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O.  HOSTINSKY: 

Vzpomínky  na  Fibicha. 

Asi  půl  roku  po  smrti  Fibichově  četl  jsem  násle- 
dující vylíčení  velkého  hudebníka  moderního,  jenž  by 
byl  s  to  řaditi  se  k  mistrům  devatenáctého  století 
jakožto  pokračovatel  v  jejich  díle : 

» Myslím  si  ho  «  praví  autor  » především  nezávislého 
od  jakéhokoli  strannictví  a  jím  se  nezabývajícího,  protože 
stojí  nad  ním ;  nemyslím  si  ho  ani  úzkoprse  nacionál- 
ního*)  ani  na  piano  mezinárodního,  nýbrž  všelidsky 
cítícího,  poněvadž  hudba  jest  umění  všelidské ;  myslím 
si  ho  naplněného  horoucím,  bezmezným  nadšením 
pro  to,  co  velcí  duchové  všech  dob  a  národů  vytvořili, 
a  pociťujícího  nepřekonatelný  odpor  proti  prostřednosti 
(mediokritě),  s  níž  mívá  styk  jen  z  donucení,  druhdy 
nanejvýš  z  vlastního  dobráctví.  Myslím  si  ho  prostého 
vší  závisti,  an  jest  si  vědom  velké  své  vlastní  hodnoty 
a  v  ni  důvěřuje,  tudíž  i  dalekého  vší  malicherné  pro- 
pagandy pro  svá  díla,  ale  kdekoliv  toho  třeba  důkladně 
upřímného,  ba  bezohledného,  a  proto  na  mnohých 
stranách  nevalně  oblíbeného.  Myslím  si,  že  před  životem 
úzkostlivě  se  neuzavírá,  ale  k  samotářství  se  kloní  — 
ne  že  by  lidstvo  z  přemrštěného  světobolu  nenáviděl, 
ale  že  malicherností  a  obmezeností  jeho  povrhuje, 
pročež  jen  výjimky  volívá  si  k  bližšímu  obcování- 
Myslím  si,  že  není  nepřístupný  úspěchům  nebo  ne- 
úspěchům, ale  ničím  takovým  nedává  se  svésti  z  cesty 
své  ani  o  jediný  krok  —  proti  tak  zvanému  veřejnému 
mínění  velmi  lhostejný  —  dle  smýšlení  politického 
republikán  ve  smyslu  Beethovenově.  Myslím  si  ho  tak, 
jakoby  ve  vysokých  končinách  alpských  putoval,  kde 
běloskvoucí  temena  sesílají  mu  své  pozdravy  velebně 
a  přece  důvěrně,  nejvyšší  cíl  maje  před  sebou,  zraky 
své  od  něho  neodvraceje  a  za  ním  pevně  kráčeje.  Cítě 
se  příbuzným  jen  s  největšími  genii,  ví  přece,  že  také 
on  jest  pouze  novým  článkem  řetězu,  jejž  tito  spolu 
tvoří,  a  rovněž  ví,  že  jiní  velikáni  přijdou  po  něm. 
Tak  náleží  ovšem  i  on  jakémusi  směru,  ale  směru, 
jenž  v  letu  svém  vznáší  se  přes  hlavy  lidí. « 


*)  V  originále  —  německém  a  k  umění  německému 
hledícím  —  stojí  ovšem  »deutschthumelnd«. 


Nezáleželo  mi  pranic  na  tom,  kde,  od  koho  a 
v  jaké  souvislosti  tato  slova  byla  psána ;  *)  mně  stačilo 
úplně,  že  to  byla  dobře  vystižená  karakteristika  hudeb- 
níka na  výši  nové  doby  stojícího,  a  kdybych  ji  byl 
četl  ve  vážném  románě  ze  života  uměleckého,  byla  by 
na  mne  působila  nejinak :  byl  jsem  hluboce  dojat  a 
vzrušen  tím  množstvím  významných  rysů,  které  se 
shodovaly  s  jasným,  neblednoucím  obrazem  zesnulého 
přítele.  Kdo  Fibicha  znal  blíže,  ale  jen  ten,  kdo  ho 
blíže  znal,  vycítí  zajisté  ihned  tuto  podobnost  téměř 
portrétní ;  jsou-li  v  kresbě  té  snad  podřízené  drobnosti, 
kterými  se  od  obecně  známého  profilu  Fibichova 
odlišuje,  opakuji,  že  intimnějšími  vzpomínkami  uvádějí 
se  na  míru  nejmenší,  a  toho,  co  pak  ještě  méně 
podobného  zbývá,  věru  není  více,  než  nalézáme  časem 
i  na  podobiznách  vyšlých  z  ruky  mistrné. 

Byla  to  ovšem  čirá  náhoda,  že  volná  hra  fantasie 
spisovatele,  jenž  při  tom  na  Fibicha  nepomyslil,  ba 
snad  ho  blíže  ani  neznal,  tou  měrou  kryla  se  s  osob- 
ností jeho  mně  tak  dobře  známou  a  blízkou,  ale  právě 
jakási  nevyzpytatelnost  takové  netušené  náhody  dojem 
zdvojnásobuje.  Když  jsem  pak  celý  ten  ideální  povaho- 
pis  přehlížel,  zdálo  se  mi  chvíli,  že  bych  mohl  na- 
kresliti  nejvěrnější  podobiznu  Fibichovu,  kdybych 
rys  za  rysem  z  onoho  líčení  vybíral  a  doklady  z  vlast- 
ních vzpomínek  čerpanými  objasňoval  a  dotvrzoval. 
Ale  methoda  ta  je  poněkud  choulostivá ;  čtenář  snadno 
by  mohl  míti  podezření,  že  se  obraz  zvěčnělého  mistra 
odjinud  vzatému  popisu  více  přispůsobuje,  než  sluší 
a  patří.  Proto  zvolil  jsem  jinou  cestu :  chci  ze  vzpo- 
mínek svých  vybrati  to,  co  by  sloužiti  mohlo  k  po- 
znání Fibichovy  umělecké  osobnosti  a  hudebních  po- 
měrů našich,  na  něž  tak  mocně  působil  a  s  nimiž 
přece  stále  musil  zápasiti.  A  příspěvky  ty  předvedu 
celkem  —  arci  ne  naveskrz  —  v  postupu  chronolo- 
gickém, a  to  na  mnoze  jen  aforisticky,  ovšem  beze 
všech  nároků  na  sebe  menší  úplnost  životopisnou.  Ze 
leccos  povím,  co  odjinud  je  snad  již  známo,  tomu 
nelze  se  vyhnouti ;  ale  i  takové  věci  hledím  sděliti 
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*)  Na  konci  statě  Felixa  Weingartnera  nadepsané  »Die 
Symphonie  nach  Beethoven*,  původně  v  »Deutsche  Rund- 
schau* (1?97,  str.  1138)  otištěné  a  od  té  doby  tuším  i  o  sobě 
vydané 
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úplněji  a  s  patřičnými  výklady,  po  případě  i  opra- 
vami. O  kritické  rozbory  skladeb  mistrových  zde 
nikterak  neběží,  a  kde  se  jich  nějak  dotknu,  stane  se  to 
za  tím  účelem,  abych  význam  toho  neb  onoho  díla  ná- 
ležitě vytknul,  třeba  i  na  jeho  obhájení  proti  všelikým 
předsudkům.  Z  příčin  podobných  neodepru  si  také 
potřebné  poznámky  historické. 

*  * 

• 

Poprvé  setkal  jsem  se  s  Fibichem  roku  1871. 
Živě  si  připomínám,  za  jakých  okolností  se  to  stalo. 
Byla  v  prozatímném  divadle  jedna  z  posledních  zkoušek 
na  Rozkošného  » Svatojanské  proudy «,  které  se  poprvé 
dávaly  3.  října  toho  roku.  V  šeru  hlediště  rozeznal 
jsem  přece,  že  kromě  četných  umělců  a  žurnalistů, 
které  jsem  všechny  znal,  přítomen  jest  mladík  mně 
úplně  cizí.  Brzo  byli  jsme  si  představeni,  nevím  již 
zdali  drem  Ludevítem  Procházkou  nebo  Jindřichem 
Pechem.  »Pan  Zdenko  Fibich,  který  studoval  v  Lipsku 
a  v  Mannheimu  a  delší  dobu  byl  v  Paříži, «  řeklo  se. 
Jméno  to  neslyšel  jsem  poprvé,  věděl  jsem,  že  složil 
již  symfonii  a  operu  a  že  talent  jeho  budí  nemalé  na- 
děje, nový  zjev  zajímal  mne  tudíž  dvojnásobně.  Štíhlý 
jinoch  v  světlém  svrchníku  stál  přede  mnou,  sotva 
jednadvacetiletý,  s  řídkým  ještě  vousem,  způsobů 
skromných,  ba  na  první  pohled  nesmělých,  ale  s  hně- 
dým okem  hledícím  na  mne  pevně  a  jistě,  bystře 
a  pronikavě,  zároveň  však  příjemně  a  sympathicky.  Vy- 
měnivše několik  málo  obyčejných  slov  usedli  jsme 
vedle  sebe,  abychom  naslouchali  hudbě.  Za  krátko  po- 
znamenal neodvraceje  zraky  od  jeviště,  na  polo  pro  sebe  : 
»To  je  pěkné,  to  mám  rád,  když  několik  měkkých 
trojzvuků  jde  po  sobě.«  Poznal  jsem  tedy  hned 
z  prvního  jeho  posudku  jednu  dobrou  vlastnost;  kde- 
koliv nalézal  něco  poutavého,  zdařilého,  byf  i  detail 
sebe  drobnější,  s  potěšením  to  uznal  a  pochválil  bez 
ohledu  na  to,  jak  jinak  soudil  o  skladbě  nebo  o  skla- 
dateli. Ovšem  stejně  bez  ostychu  vytýkal  zase,  cokoli 
se  mu  nelíbilo.  Aby  však  nebylo  nedorozumění,  podo- 
týkám, že  Fibich  sice  již  tenkráte  s  eklekticismem 
» Svatojanských  proudů «  se  nesnášel,  ale  za  to  roman- 
tická nálada  celku  byla  mu  velmi  vhod. 

Nebylo  zapotřebí  dlouhých  rozhovorů  mezi  námi 
a  porozuměli  jsme  si.  Mne  především  poutalo,  že 
Fibich  již  tenkráte,  když  do  pražských  kruhů  hudeb- 
nických  vstupoval  jako  homo  novus,  takořka  v  úloze 
začátečníka,  navzdor  svému  mládí  měl  tak  důkladné 
vzdělání  odborné,  zejména  technické,  a  zároveň  takovou 
zkušenost,  takový  rozhled  v  literatuře  hudební,  že 
činil  dojem  umělce  vážného  na  neobyčejnou  dráhu  skla- 
datelskou  všestranně  připraveného.  Nezbývalo  mu,  než 
bohaté  zkušenosti,  jichž  nabyl  ze  skladeb  cizích,  do- 


plniti  dalšími  zkušenostmi  z  vlastního  tvoření  ve  všech 
oborech  svého  umění.  Víme,  že  se  mu  to  podařilo 
ku  podivu  záhy,  že  za  dva,  tři  roky  plně  dozrál.  Tento 
rychlý  postup  jeho  vývoje  nevysvětluje  s  dostatek  jeho 
nevšední  vrozená  vloha;  vývoj  takový  stal  se  dle 
přesvědčení  mého  možným  jen  tou  šťastnou  okol- 
ností, že  mladík  nejen  hudebně  ale  i  všeobecně  vzdě- 
laný mohl  během  nemnohých  let  prodělati  zároveň 
svou  dobu  učební  i  zkušební. 

Dvouletý  pobyt  v  Lipsku  a  dále  pak  půl  druhého 
roku  v  Mannheimu  u  Vincence  Lachnera  stráveného 
byly  Fibicha  uvedly  do  ovzduší  německých  romantiků, 
zejména  Weberova,  Marschnerova  a  Schumannova,  od 
nichž  cestou  docela  přirozenou  právě  v  době,  o  níž 
zde  vypravuji,  byl  se  dostal  k  novoromantikům,  k  Lisz- 
tovi  a  Wagnerovi.  Tato  náklonnost  Fibichova  k  roman- 
tice, která  ho  nikdy  neopustila  a  které  děkujeme  za 
mnohý  vzácný  skvost  hudební,  nebyla  však  prostě 
přejata  od  vzorů  uměleckých,  jejichž  vlivu  byl  kdysi 
podroben,  nýbrž  činila  podstatný  rys  celé  jeho  povahy 
již  od  samého  mládí.  Že  pocházeje  z  rodiny  lesnické 
a  dětská  léta  svá  prožil  v  stálém  bezprostředním  styku 
s  přírodou,  a  že  v  stycích  takových  i  po  celý  další 
život  svůj  hledal  a  vždy  nalézal  osvěžení  po  úmorné 
činnosti  umělecké,  není  zajisté  bez  významu.  Jeho  snivá, 
dumná  mysl  sama  přicházela  hudbě  Weberově  a  Schu- 
mannově  vstříc,  jako  na  druhé  straně  zase  jeho  sebe- 
vědomé snažení  milující  jasné  cíle  a  přímou  cestu, 
sbližovalo  ho  se  smělými  reformátory,  zejména  s  Wag- 
nerem. Octnuv  se  v  Praze,  arci  ani  na  okamžik  nebyl 
v  rozpacích,  do  kterého  tábora  má  se  postavit.  Tak 
vzdělaný  a  tak  naprosto  opravdivý  hudebník  nemohl 
míti  nic  společného  s  tehdejšími  odpůrci  Smetanovými, 
jejichž  nízká  umělecká  úroveň  ihned  mu  byla  zjevná, 
i  plnila  ho  tudíž  nepřekonatelným  odporem.*)  Samo 
sebou  rozumí  se,  že  na  bojišti  Smetanovském  stáli 
jsme  s  Fibichem  v  jedné  řadě,  těsně  vedle  sebe. 

Toto  spolubojovnictví,  jež  přistoupilo  ke  všem  těm 
shodám  našich  uměleckých  názorů  a  tužeb,  stalo  se 
pevným  základem  našeho  přátelství.  Stýkali  jsme  se 
velmi  mnoho,  kromě  divadla  a  koncertů  nejčastěji 
v  hudebním  odboru  Umělecké  besedy,  jemuž  on  právě 
v  době  nejkrušnějších  bojů  věnoval  se  velmi  horlivě, 
dále  u  dra  L.  Procházky  a  někdy  ovšem  také  u  Fibicha 
samotného.  Pamatuji  se  zejména  na  schůzky,  v  nichž 
mne  seznamoval  se  svými  dosavadními  skladbami,  již 
tenkráte  dosti  četnými.  Zvláštní  zájem  můj  budily  písně 
a  opera  jeho  » Bukovin «.  Barytonista  Vojtěch  Šebesta, 
jenž  nám  oběma  byl  i  osobně  velmi  sympathický,  rád 

*)  Připomínám,  že  kdysi  v  letech  šedesátých  ve  věku 
chlapeckém  za  učitele  hudby  měl  Zikmunda  Kolešovského, 
jenž  patřil  mezi  pokrokumilovné  spolupracovníky  »Slavoje«. 
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zazpíval,  cokoliv  jsme  si  přáli.  Fibich  tenkráte  bydlel 
v  t.  zv.  Papouškových  lázních  (Papperlbad)  na  nároží 
Poštovské  ul.  a  Nábřeží,  as  tam,  kde  nyní  stojí  velká 
budova  »Belle-vue«. 

Na  písně  Fibichovy  kladl  jsem  velikou  váhu 
z  dobrých  důvodů.  Jejich  procítěnost,  jejich  správná 
deklamace  —  starší  z  nich,  hlavně  ty,  které  vznikly  za 
studií  v  Lipsku  a  v  Mannheimě,  byly  ovšem  německé  — 
a  jejich  delikátně  pracovaný  průvod  byly  mi  jistou 
předzvěstí  jeho  poslání  dramatického.  O  nadání  Fibi- 
chově v  oboru  tom  svědčila  sice  mnohá  místa  v  » Bu- 
kovinu* přímo,  ale  v  opeře  té  zkoušel  mladík  dvaceti- 
letý teprve  své  síly  a  mimo  to  v  deklamaci  českého 
slova,  tehdy  vůbec  ještě  zanedbávanou,  dosud  byl  ne- 
vnikl. Skládal  totiž  tuto  svou  první  operu,  když  po 
více  než  čtyřletém  pobytu  v  cizině  u  svých  rodičů 
v  Žakách  si  odpočíval,  od  léta  1870  do  následujícího 
jara.  Měl  jsem  nezvratné  přesvědčení,  že  autor  oněch 
četných  krásných  písní  má  jen  zapotřebí,  aby  zkuše- 
ností nabytých  »Bukovínem«  a  ovšem  také  většími 
orkesťrálními  skladbami,  mezi  nimiž  byly  již  tenkráte 
i  dvě  symfonie,  užil  při  komposici  nového  operního 
textu  českého  s  toutéž  láskou  a  pietou  k  slovu  básni- 
ckému, kterou  byl  osvědčil  dávno  ve  svých  německých 
písních  lyrických.  K  tomu  sluší  arci  dodati,  že  od 
svého  přesídlení  do  Prahy  (v  květnu  1871)  skládal 
i  hojně  písní  českých.  Očekávání  moje  splnilo  další 
tvoření  Fibichovo  měrou  dokonalou.  (Pokračování.) 


V.  J.  NOVOTNÝ : 

Nové  bádání  o  původu  houslí. 

Jako  redaktor  Vilímkova  » Mladého  houslisty «  na- 
psal jsem  před  lety  z  oboru  houslařského  celou  řadu 
článků,  jež  v  odborné  literatuře  byly  u  nás  novinkou 
a  vzbudily  všeobecný  zájem.  Proto  myslím,  že  i  nyní 
přijdu  vhod  přátelům  houslařského  stavitelství,  uvedu-li 
jim  v  krátkém  výtahu  nová  data  o  původu  houslí,  tedy 
o  otázce  zajímavé,  dosud  nerozluštěné  a  halící  se 
v  temno  pouhých  domněnek. 

Mám  před  sebou  uměleckohistorickou  studii  k  ději- 
nám houslí  »Die  italienische  Lira  da  braccio«  od 
A.  Hajdeckého,  jehož  zvláštní  názor  o  té  věci 
stojí  za  povšimnutí. 

Jako  druhdy  o  Homerovo  rodiště  přelo  se  sedm 
řeckých  měst,  tak  nyní  tři  velké  národy  hádají  se  o  to, 
že  housle  světu  darovaly.  A  čtvrtý  dokonce  nyní  smí 
se  přihlásiti  za  konkurenta ;  neboť  domnívají-li  se  Vlachy, 
Německo  a  Francie,  že  v  té  při  mají  právo  na  své 
straně,  má  Polsko  věrohodný  dokument  v  Praetoriovi, 
jehož  »Syntagma«  je  pramenem  pro  dějiny  nástrojův 


hudebních  závažným,  ba  nejlepším,  a  jenž  výslovně  praví 
že  »za  jeho  časů  houslím  (Violini)  hudebníci  říkali 
» polské  housle «  snad  proto,  že  tento  nástroj, 
z  Polska  vyšel,  či  že  snad  tam  byli  tou  dobou  nejlepší 
» houslisté  «. 

Konečně  i  pátého  konkurenta  lze  připustiti,  vzpo- 
meneme-li  si,  že  mnozí  závažní  historikové  odvozo- 
vali původ  houslí  z  orientálského  smyčcového 
nástroje  »rebeka«.  Rozumí  se,  že  všecko  to  jsou  pouhé 
domněnky  a  nikoli  správné,  přesné  důkazy. 

Nové  světélko  rozsvítil  v  té  zamotané  otázce 
Fetiš,  učený  musikolog  a  ředitel  brusselské  konserva- 
toře, jenž  ve  své  brošuře  o  Paganinim  napsal,  že 
v  1 5.  věku  přišel  v  užívání  nový  nástroj  jako  zmenšená 
viola,  jemuž  Vlaši  dali  jméno  violino,  což  značí  malou 
violu.  Od  té  doby  pouhý  tento  nápad  nijakým  dů- 
vodem nepodepřený  stal  se  dogmatem,  jejž  opakovala 
celá  řada  spisovatelů  až  na  naše  dny,  ačkoli  autor 
sám  při  tom  názoru  netrvá,  nýbrž  v  pozdějších  spisech 
vyslovuje  domněnku,  že  snad  anglická  »crowth«  je 
předchůdcem  houslí,  a  později  ukazuje  ke  smyčcovým 
nástrojům  indickým.  »Rien  dans  1'Occident,  qui  ne 
vienne  de  l'Orient«  .  .  .  Ale  přes  vše  to  violino  jako 
diminutivum  violy  mělo  rozhodné  štěstí,  tak  že  se 
stalo  všeobecným  majetkem  a  nikdo  nepomyslil,  že 
diminutivum  od  violy  nemůže  zníti  violino,  nýbrž 
správně  »violetta«.  Violino  není  tedy  malá  viola,  nýbrž 
něco  »na  způsob  violy  vytvořeného «,  a  ti,  kteří  to 
slovo  pro  ten  nástroj  určili,  chtěli  říci,  že  violino 
nepovstalo  zmenšením  či  přeměnou  z  violy  —  nýbrž 
že  jest  vytvořeno  a  vynalezeno  na  způsob  violových 
nástrojů. 

Při  tom  dlužno  míti  na  paměti,  že  se  tu  nejedná 
o  naši  moderní  violu,  jak  ji  nyní  v  kvartetu  máme, 
nýbrž  o  něco  zcela  jiného. 

My  jsme  v  moderní  době  vlastně  velice  chudí 
ve  příčině  nástrojů  smyčcových,  neboť  máme  pouze 
jeden  —  housle  (violino),  které  se  svým  potomstvem 
(violou  a  violoncellem)  tvoří  smyčcový  kvartet,  základ 
a  duši  moderního  orchestru.  Skladateli  16.  a  17.  věku 
stály  k  disposici  tři  různé  rodiny  smyčcových  nástrojů, 
různých  v  pojmenování,  ve  stavbě  i  v  barvě  zvukové; 
byly  to:  1.  violy  da  gamba,  2.  violy  da  braccio 
a  3.  lyry  (také  smyčcové  nástroje).  Vlašské  slovo  gamba 
značí  koleno,  tedy  viola  da  gamba  je  velký  nástroj, 
jenž  se  hraje  mezi  koleny ;  braccio  značí  rámě,  tedy 
viola  da  braccio  je  nástroj  malý,  jenž  se  při  hraní 
klade  na  rámě  pod  bradu.  Každý  ten  druh  zachovával 
svůj  ráz  i  později,  když  vyrostl  těch  nástrojů  celý 
samostatný  sbor  od  basu  až  k  diskantu.  Při  sboru 
viol  da  gamba  rostl  celek  z  hloubky  do  výšky,  při 
sboru  viol  da  braccio  z  výšky  do  hloubky  —  a  různost 
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stavby  a  zvuku  obou  těles  byla  tak  ostrá,  že  se  říkalo 
da  gamba  i  malým  nástrojům  z  toho  oddělení,  které 
se  již  nedržely  mezi  koleny,  nýbrž  pod  bradou  — 
a  naopak :  nástrojům  z  rodu  da  braccio  stále  se  to 
jméno  přikládalo,  i  když  se  držely  mezi  koleny. 

V  16.  věku  vedle  této  dvojice  nástrojů  smyčcových 
kvetla  ještě  třetí  rodina  —  lyry,  které  však  neměly 
dlouhého  trvání.  Byl  to  původně  v  době  antické,  jak 
známo,  nástroj  strunový,  na  který  se  hrálo  jako  na 
harfu.  V  1 5.  věku  objevuje  se  lyra  jako  nástroj  smyč- 
cový, malého  formátu,  a  již  koncem  16.  věku 
není  po  něm  ani  památky,  poněvadž  byl  zatlačen 
nástrojem  jiným,  který  se  z  něho  vyloupl,  totiž  — 
houslemi.  Lyra  da  braccio  měla  sice  původně  pět 
strun,  ale  kvintově  laděných,  což  housle  podržely, 
ač  se  spokojily  se  čtyřmi  strunami ;  též  základní  G  struna 
u  obou  je  společná.  Závitku  houslového  sice  neměla, 
ale  jinak  krásnou  a  dokonalou  stavbou  úplně 
se  rovnala  formě  moderních  houslí.  Když 
tedy  lyra  houslím  se  úplně  podobala  i  v  zevnější  stavbě 
i  v  rozměrech,  když  dále  víme,  že  lyra  kvetla  již  v  oné 
době,  kdy  o  houslích  nebylo  řeči,  a  zmizela  v  okamžiku, 
kdy  housle  se  vynořovaly  na  povrch,  lze  za  to  míti, 
že  naše  housle  povstaly  přímo  z  italské  lyry  da 
braccio,  či  lépe  řečeno,  že  tato  pětistrunná  lyra 
se  stala  čtyřstrunnou  violinou. 

Tak  se  dostal  spisovatel  ke  kolébce  houslí.  A  koho 
označuje  jako  otce  ?  Žádného  houslaře,  nýbrž  zástupce 
umění  tehda  panujícího,  totiž  malířství,  a  tím  je 
Raffael;  neboť  dříve  než  ve  skutečnosti  objevují  se 
na  jeho  obrazech  kulaté,  ušlechtilé  tvary  houslové.  Je 
to  ovšem  trochu  odvážné  tvrzení,  ale  zrnko  pravdy  je 
v  něm  přec!  Neboť  i  s  jiné  strany  podobná  myšlénka 
byla  vyslovena:  »Le  violon  de  1'ancien  luthier  est  sans 
contredit  un  véritable  objet  ďart  et  non  1'ouvrage 
ďun  simple  artisan.« 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Jindřich  z  Káanů :  Jarní  eklogy  (1.  — 2.).  Pro 
orchestr.  Klavírní  výtah  čťyřruční  od  skladatele.  Nakladatel 
M.  Urbánek.  Cena  3  K. 

Žádné  hudby  nekonsumuje  se  tolik  jako  té,  jež  buď 
přímo  pro  klavír  na  čtyři  ruce  jest  komponována,  anebo 
aspoň  v  této  úpravě  hledí  se  popularisovati.  Ježto  pak  na- 
kladatelé chovají  časem  pochopitelnou  nechuť  vydávati  ob- 
jemné a  nákladné  partitury,  bývá  čtyřruční  klavírní  úprava 
orchestrálního  díla  vrcholem  toho,  po  čem  touží  nejen 
ten,  kdo  komponovati  začíná,  ale  mnohdy  i  osvědčený 
skladatel.  Takováto  úprava  má  vždy  své  vděčné  publikum ; 
vždyť  i  ten,  kdo  mnoho  v  partiturách  se  probitá,  aneb  sám 
je  píše,  rád  zasedne  s  někým  ke  klavíru,  aby  osvěžil  a  po- 
bavil se  čtyřruční  hrou,  zvláště  vyskytne-li  se  mezi  sklad- 
bami novinka  vzbuzující  zájem  tak  živý,  jako  jsou  Jarní 


eklogy  od  Jindřicha  z  Káanů.  V  prvním  období  roman- 
tismu byly  eklogy,  jako  skladby  náladové,  povšechně  pro- 
gramově zbarvené  a  k  poetickému  výkladu  povzbuzující, 
genrem  oblíbeným.  Jest  známo,  že  na  př.*J.  V.  Tomášek 
liboval  si  v  klavírních  eklogách  a  velice  v  nich  vynikl. 
Z  Káanových  Eklog  jest  patrno,  že  jsou  původu  orchestrál- 

.  ního ;  majíť  i  v  úpravě  klavírní  barvu  i  kresbu  orchestrovou. 

*  Hned  na  počátku  prvé  Eklogy  (v  G-dur)  táhlý  zpěv  jedno- 
hlasý ve  větách  osmitaktových,  osamělý,  průvod  odmítající, 
touží  po  dechovém  nástroji ;  na  klavíru  zní  poněkud  střízlivě 
a  náležitě  oživí  se  teprve  v  širokých  prodlevách,  ústících  do 
švitořivého  allegretía,  v  němž  vítá  nás  svěží  vánek  probou- 
zejícího se  jara.  V  této  hybné  střední  větě,  jež  vybíhá 
v  energické  vivace  a  jest  plna  půvabu  a  srdečného  rozra- 
dostnění, jeví  se  pan  skladatel  záioveň  jako  znamenitý 
pianista  a  dovedný  aranžér,  přenášeje  koncept  orchestrální 
na  klavír  bez  citelné  ztráty  zvukového  effektu.  Vše  zní  vý- 
borně a  provádí  se  hravě.  Skladba  jest  trojdílná  a  vrací  se 
k  roztouženému  zpěvu  základnímu,  který  po  silnějším  roz- 
machu v  dáli  zaniká.  Druhá  ekloga  (z  E-dur)  klade  svůj 
jarní  zpěv  úvodní  pod  rozložené  akkordy  primu  do  hlasu 
středního  (nepochybně  violoncellového)  a  po  dobře  procí- 
těném pastorálním  projevu  lyrickém  rozveselí  se  v  allegru, 
nabývajícím  povahy  svižného,  tu  štěbetavého,  tam  hlasitě 
plesajícího  scherza.  Někdy  zdá  se,  jako  by  vzdušná,  světél- 
kující hudba  tato  líčila  rej  vil  v  měsíční  záři  jarní  noci. 
Moderní  romantik  vypravuje  tu  svůj  sen  v  noci  svatojanské. 
Po  jarém,  bujném  vivace,  v  němž  poetický  sen  ustupuje 
veselé  skutečnosti,  vrací  se  hudební  proud  k  nesenému 
zpěvu  úvodnímu,  jenž  k  závěru  vzrůstá  a  sílí ;  hymnicky 
vyznívá  tu  radostná  oslava  jara.  Obě  hlavní  přednosti 
Káanova  nadání,  poetická  vnímavost  a  ušlechtilý  výraz,  pro- 
nikají též  těmito  jeho  skladbami,  jichž  vábivý  effekt  vnější 
vyvěrá  ze  zdravého  pramene  svěží  vynalézavosti. 

Em.  Chvála. 

O.  Nebuška:  Pět  mužských  sborů.  Op.  2.  Nakl. 
M.  Urbánek. 

Sborová  literatura  hudební  z  posledních  let  vykazuje 
málo  prací,  které  by  s  označením  tak  nízkým  (op.  2.)  rázem 
zaujaly  pozornost  čtenářovu  jako  nedávno  vydané  mužské 
sbory  Nebuškovy.  Upozorniv  na  sebe  kdysi  v  »Klubu  mla- 
dých <  roztomilými  písněmi,  byl  Nebuška  (třeba  jen  v  úzkém 
kruhu  známých)  čí  án  mezi  nadějné  skladatelské  síly  v  nej- 
lepším  smyslu  slova,  hlavně  proto,  že  z  každého  taktu  oněch 
písní  zíral  duch  pochopující  vše  svým  způsobem  a  podáva- 
jící procítěné  myšlénky  také  již  způsobem  nikoliv  obvyklým. 
Touto  vlastností  honosí  se  také  přítomné  Nebuškovy  novo- 
tiny. Zajímá  již  volbou  textů,  které  věru  nejsou  snadné  a 
vyžadují  hudebního  bystrozraku,  má-li  jich  hudební  roucho 
ke  slovu  náležitě  přiléhati.  Nebuška  dovede  to  nejednou  ku 
podivu  trefně.  Jak  tísnivě  působí  na  př.  prodleva  ve  středním 
hlase  v  »Písni  Velkého  Pátku«,  úplně  v  souladu  se  slovy: 
»prsa  se  v  srdce  zouží* !  Jak  dojemně  vyznívá  elegie  na 
Nerudovu  poesii  »Stesk  jara« !  Snad  nad  tím  zakroutí  někdo 
hlavou,  že  začátek  jest  v  As  a  konec  v  C.  Avšak  není  to 
učiněno  násilně,  nýbrž  tak  nenápadně,  jako  rozčlenění  celku 
v  úryvky  třítaktové.  Kousavý  a  výsměšný  humor  vyzírá  z  pla- 
gélní  kadence  ve  sboru  »Němečtí  Křižáci*,  kde  různou  har- 
monickou prostotou  je  nakreslen  rozdíl  mezi  vojsky  křižáckými 
a  božím  lidem.  Škádlivé  »Bejvávalo<  kolíbá  se  v  lahodné 
skoro  prostonárodní  melodii ;  jest  to  veselá  kopa  ten  hoch, 
co  tu  zastaveníčko  pěje.    »Ballada  o  mladém  zpěváku «  tlu- 
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močí  jednoduchým  způsobem  —  táhlými  akkordy  —  tklivý 
obsah  básně.  Naši  pěvečtí  spolkové  naleznou  v  Nebuško- 
vých  sborech*  tvrdý  oříšek,  jehož  jádro  poněkud  přitrpklé 
snad  nebude  každému  po  chuti;  ale  je  zdravé  a  napomůže 
dobře  k  ztrávení  jiných,  obtížnějších,  nad  obvyklý  chórový 
sloh  se  povznášejících  publikací.  K.  Knitti. 

Vydání  Pražské  konservatoře.  A.  Klavírní  oddělení. 
Sonate.  Op.  2.  No.  1.  Joseph  Haydn  gewidmet.  Louis  von 
Beethoven.  (Rev.  H.  Trneček.)  Nákladem  Vídeňského  Hu- 
debního nakladatelství. 

Tento  podivně  kombinovaný  nadpis  tvoří  titul  prvního 
sešitu  podniku  velmi  rozsáhlého.  Z  prospektu  se  dovídáme, 
že  vydání  toto  má  zaujmouti  veškerá  díla  klasické  literatury 
hudební  a  také  skladby  současných  autorů  se  zřetelem  ke 
školám.  Vydávané  skladby  rozděleny  budou  ve  stupně  dle 
učebních  programů  vyšších  hudebních  škol  rakouských, 
budou  vycházeti  v  nové  revisi,  kterouž  »převzali  profesorové 
Pražské  konservatoře  jakož  i  ředitelé  a  vynikající  učitelé  ve 
vyšších  hudebních  ústavech  rakouských*.  Zároveň  jest  účelem 
tohoto  vydání  úhledná  úprava  (»krasota  ražení  a  tisku  not«) 
a  »neobyčejná  láce«  (4  strany  za  25—40  h).  Dle  prospektu 
by  se  zdálo,  že  vydávati  se  budou  skladby  pro  veškeré  ná- 
stroje. Zatím  však  udán  jest  zevrubněji  toliko  program  od- 
dělení klavírního.  Jest  rozděleno  na  část  přípravnou  a  šest 
stupňů  a  jakožto  revisoři  udáni  jsou  ze  zdejší  konservatoře 
pp.  Dolejš,  Hoífmeister,  Jiránek,  Káan,  Trneček;  z  cizích 
škol  Želeúski,  Solíys,  Kurz,  Hřímalý,  Pembaur,  Doppler, 
Kónnemann,  Hummel.  Nejvíce  čísel  asi  dosud  zpracoval 
prof.  Jiránek.  Aspoň  jest  pouze  on  uváděn  při  úpravě  roz- 
ličných skladeb  (Schumannovo  Album  pro  mládež  a  Dětské 
scény,  Mendelssohnovy  Písně  beze  slov  a  jiné  skladby, 
Mayerova  Nová  škola  zběhlosti).  Z  českých  moderních 
autorů  zastoupen  jest  pouze  Nešvera  Lístky  do  památníku. 

Co  se  týče  Beethovenovy  Sonáty  z  F-moll,  dlužno 
úpravě  i  výpravě  vzdáti  plnou  chválu.  Vydání  Trnečkovo 
stará  se  o  vysvětlení  obtížnějších  figur  a  okras,  označuje 
prsty  (vždy  jen  jedním  způsobem),  užívá  hojně  značek  dyna- 
mických a  všímá  si  velmi  pečlivě  frasování.  Srovnáme-li  tuto 
revisi  s  vydáními  staršími,  vidíme,  že  Trneček  vedl  si  samo- 
statně sice,  ale  velice  střízlivě  a  svědomitě,  stavě  se  spíše 
na  konservativnější  stanovisko  tradice  všeobecně  uznané. 
I  v  užívání  pedálu  jeví  se  tuto  (hlavně  pro  hudební  školy) 
velmi  zdravá  zdrželivost.  Typy  not  jsou  vhodně  voleny  a 
jasně  rozloženy,  takže  celek  velmi  pěkně  dojímá. 

Méně  nás  upokojila  jazyková  stránka  nové  edice.  Zdálo 
by  se  na  první  pohled,  že  vychází  současně  české  a  něme- 
cké vydání.  Ale  tento  rozdíl  týká  se  pouze  obálky,  vnitřek 
jest  stejný,  dvojjazyčný.  Nadpis  jest  totiž  pouze  německý, 
poznámky  pak  jsou  pod  německým  textem  přeloženy  do 
češtiny.  Bohužel  právě  česká  obálka  jest  nejslabší  stránkou 
celého  vydání.  Nehledě  k  tomu,  že  názvy  skladeb  jsou  uvá- 
děny dílem  v  překlade,  dílem  v  německém  znění,  obsahuje 
český  prospekt  tak  hrubé  chyby  tiskové  i  jazykové,  že  by 
bylo  hříchem  prodávati  takové  nejapnosti  pod  aegidou  če- 
ských profesorů  konservatoře.  Když  » umělecky  provedené 
titule«  jsou  pořízeny  zdejší  Unií,  proč  nesvěří  se  domácí 
firmě  tisk  celé  obálky?  Jinak  přejeme  tomuto  podniku 
hodně  zdaru  a  —  hodně  peněz.  L.  Dolanský. 

Otto  Smid-Dresden  :  Die  bóhmische  Altmeister- 
schule  Czernohorsky's  und  ihr  Einfluss  auf  den 
Wiener  Classicismus.  Mit  besonderer  Berůck- 


sichtigung  FranzTumas.  Eine  kunst-  und  kultur- 
geschichtliche  Studie.  —  (Lipsko,  H.  Seemann  1901.) 

Spisovatel  s  velikým  a  dalekým  rozhledem  přehlíží  ve- 
škery ty  širé  proudy,  jimiž  bral  se  rozvoj  kulturní  naší  země. 
Nepravím  úmyslně  kultury  české,  poněvadž  o  té  autor,  zvlášť 
německý,  jak  obvykle  a  při  líčení  dob  našeho  národního 
úpadku  konečně  pochopitelno,  neví.  Proudy  ty  vynášejí  mu 
na  nejvyšších  hřebenech  svých  vln  zjevy  našich  pražských 
mistrů  varhaníků  z  první  polovice  minulého  století.  Černohor- 
ský stojí  jim  v  čele,  žák  jeho,  vídeňský  kapelník  ovdovělé  císa- 
řovny Alžběty,  František  Tuma,  k  němu  se  řadí.  Autor  vy- 
mezuje základy  umění  těchto  skromných  pracovníků  jistě  ve 
příliš  širokých  mezích :  v  té  míře,  v  jaké  autor  je  líčí,  nebyli 
představiteli  Cech,  ani  význačným  výrazem  hudebního  smý- 
šlení tehdejší  doby,  poněvadž  hudební  myšlení  to,  jako  celý 
život  duševní,  nešel  u  nás  svéráznou  drahou.  A  pak:  umění 
jejich  bylo  přece  daleko  spíše  rázu  jakési  řemeslné  doved- 
nosti než  hluboké  duševnosti.  Ale  jistě  má  pravdu,  přikládá-li 
jim  jakousi  váhu  jako  článku,  jímž  pojí,  synové  protireformace, 
veliké  mistry  reformace  německé,  Bacha  a  Handla  s  vídeň- 
skými klasiky.  Ovšem,  Tuma  sám  jediný  při  tom  přechodu 
od  polyfonie  německé  k  volnému  slohu  Haydnových  prvních 
sonát  a  kvartett  vůdčí,  první  slovo  též  neměl.  Filip  Emanuel 
Bach  snad  zde  daleko  silněji  působil. 

Ostatně  není  zde  místo,  polemisovat  s  duchaplnou  a 
doklady  zdánlivě  silně  podepřenou  sofistikou  knihy,  psané 
s  patrnou  protiindividualistickou,  protinietzscheovskou  tendencí, 
autorem  výslovně  přiznanou.  Nás  zajímat  bude  daleko  více 
spisek,  pokud  skytá  data  a  ocenění  našich  mistrů  —  stránka, 
jež  jest  z  jeho  slabších  —  a  pokud  předvádí  obraz  doby 
málo  vzpomínané  u  pěkném  líčení  jejích  snah  a  jejího  du- 
ševního, zejména  hudebního  ruchu. 

Resignoval-li  pak  kdo,  po  známém  goetheovském  dietu 
na  veškero  šedé  theoretisování :  p.  Smid  vydal  v  lidovém 
vydání  u  Breitkopfa  výběr  Tůmových  skladeb  církevních 
i  symfonických  —  vlastně  komorních  —  v  klavírní  úpravě ; 
pěkné  ukázky  našeho  rokoka,  skromného  a  prostičkého. 
Ukáží  nejlépe,  jaký  Tuma,  druhý  z  našich  »pramistrů«,  byl. 
Byly  mi  základem,  dle  něhož  korrigoval  jsem  si  na  nižší, 
asi  správnou  míru  vývody  vysokých  úsudků  p.  Smidových. 

K.  Hoífmeister. 

Dr.  Max  Graf:  Německá  hudba  19.  věku.  Se 
svolením  spisovatelovým  přel.  H.  Svoboda.  (Kritické  knihovny 
sv.  XVII.)  V  Praze,  Jos.  Pelcl  1901.  8a.  Cena  2  K. 

Duchaplná  kniha.  Trochu  feuilletonistického  složení. 
Ale  má  jen  přednosti  tohoto  literárního,  mnohdy  neprávem 
zneuznávaného  útvaru :  zhutnělost,  bystrý  úsudek,  smělé 
kombinace,  výstižné  portrétování.  Povrchnost,  mělkost, 
ukvapenost,  jež  feuilletonu  dodávají  často  svou  příchuť,  zů- 
staly spisu  vzdáleny.  Kniha  rozvijíc  se  ve  volných,  skoro 
bych  řekl  rhapsodických  essayích,  které  však  vždy  k  nejvý- 
značnějším  zjevům  jsouce  upjaty  a  v  případné  širší  oddíly 
shrnuty,  dávají  celistvý,  znamenitý  obraz  osob,  doby  a  hu- 
debního proudění  v  Německu  za  uplynulého  věku.  V  tom 
právě  leží  síla  Grafová,  že  dovede  třeba  pouhou  črtou  za- 
chytiti  výrazně  reliéf  skladatelů,  že  rozumí  duchu  a  vzduchu 
doby,  v  něž  hluboce  vniká,  jež  v  celé  spojitosti  osvětového 
a  uměleckého  vývoje  reprodukuje,  s  ustavičnými  poukazy 
na  obdoby  literární,  zvláště  básnické,  po  případě  i  na  ob- 
doby výtvarné  a  vlivy  společenské  (na  ty  nejvíce  při  výkladu 
o  romantismu  a  vídeňském  valčíku) ;  že  konečně  ostře  po- 
stihuje vnitřní  souvislost  jednotlivých  hudebních  směrův  a 
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učí  je  chápati  v  jich  ústrojné  plynulosti,  v  rámci  povšechném 
jako  jeden  jediný  celek,  tvořící  hudbu  určitého  národa,  urči- 
tého století.  Kniha  Grafová  nechce  býti  žádnou  příručkou 
hudebních  dějin,  nemá  ctižádosti  podávati  ani  úplné  životo- 
pisy, ani  podrobný  výčet  skladatelů,  ni  děl.  Omezuje  se  na 
výběr  z  veliké  naskytovavší  se  látky,  avšak  výběr  ten  vydává 
úplný  počet  z  kapitálu,  jímž  německý  národ  za  řečenou  dobu 
rozhojnil  světovou  kulturu  hudební. 

Spisovatel  nejprve  líčí  snahy  nového  století ;  spatřuje 
na  jeho  začátku  síly  jednak  odstředivé  (revoluce,  Napoleon, 
romantičtí  básníci),  jednak  dostředivé  (válka  za  svobodu, 
klassické  umění,  universalismus  ve  všech  duševních  oborech). 
Podává  stručný,  přece  však  neobyčejně  plný  nástin  před- 
cházejících dějin  klasicismu:  poměr  Bacha^k  Handlovi, 
Haydna  k  Mozartovi,  zmínku  o  reformách  Gluckových  a 
o  myšlénce  již  tehdy  se  vyskytující,  Lessingem  vyslovené, 
Wielandem  a  Schillerem  přetřásané,  Herderem  v  moderní 
program  stanovené,  o  spojení  básnictví  a  hudby  v  jednotné 
celkové  dílo  umělecké  —  pozdější  Wagnerův  Gesammt- 
kunstwerk.  Kde  mluví  se,  jak  Haydn  stvořil  novou  formu 
hudby  instrumentální,  postrádali  byste  vytknutí  poměru  no- 
vého tvůrce  k  jeho  předchůdcům,  zvláště  Sammartinimu  a 
Gossecovi,  kdyby  právě  kniha  vlastně  již  samého  Haydna  a 
rovněž  Mozarta  nerekapitulovala  v  dějinách  hudby  19.  sto- 
letí jenom  jako  připravitele  nové  doby.  Tu  začíná  Beetho- 
venem, pokračuje  Schubertem,  v  době  restaur  ce  vytváří 
romantickou  operu  (Weber  a  Marschner)  a  její  přirozený 
protitlak,  měšťanskou  operu  realistickou  (Lortzing).  Oba 
směry  spojuje  jaksi  Nicolai  ve  svých  »Veselých  ženách  wind- 
sorských«.  Vídeň  má  své  »valčíkové  intermezzo*  (Lanner, 
Jan  Strauss),  ale  již  přichází  také  skupina  romantických 
umělců,  kteří  jsou  »charakterisováni  zvláštní  hlubokou  zbož- 
ností k  malému,  hudební  lyrice,  genrovému  obrazu,  nálado- 
vému nápadu,  tónovému  vrtochu,  arabesce  ...  a  zároveň 
neukojenou  touhou  po  velkém,  klasickém  umění«.  Jsou  to 
Spohr,  Mendelssohn  a  Schumann.  Graf  nazývá  je  »senti- 
mentálními  klasiky«.  Důležitým  zjevem  doby  hudební  restau- 
race jest  však  i  hromadné  vnikání  francouzských  a  italských 
oper  na  německé  jeviště.  Graf  nalézá  přirozený  výklad : 
německá  hudební  generace  následovavší  po  Beethovenovi  — 
Schubertovi  —  Weberovi,  byla  slabá,  původní  hudební  síly 
vystačovaly  jen  na  maličkosti,  a  tak  zmíněné  výtvory  cizí 
vítězily  nad  německou  hudbou  ne  proto,  že  by  byly  dělány 
obratněji,  že  by  byly  oslnivější,  effektnější,  nýbrž  proto,  že 
jsou  od  silnější  hudební  racy.  (Dokončení.) 

  Dr.  Jar.  Borec ký. 

Národní  divadlo. 

(Repertoire  operní  a  baletní  od  1.  do  10.  prosince  1901 : 
1.  Na  starém  bělidle.  3.  Komedianti;  Královna  loutek.  5.  Na 
starém  bělidle.  7.  Jakobín,  (odpol.,  stud.  předst.).  8.  Královna 
loutek  (odpol.);  Sedlák  kaval.r,  Královna  loutek  (večer). 
10.  Na  starém  bělidle.) 

Kovařovicova  nová  opera  »Na  starém  bělidle*  stojí 
stále  v  popředí  repertoiru.  Významná  t  to  práce  byla  v  tomto 
listě  již  dvakráte  předmětem  obšírnější  úvahy,  i  chceme  jen 
na  některé  podrobnosti  upozorniti,  které  při  reprisách  patr- 
něji vynikají. 

Obecenstvo  nejvíce  debatuje  o  otázce,  v  jakém  poměru 
jest  Šípková  úprava  libretta  ku  práci  Wenigově.  Poměr  ten 
jest  na  bíledni.  Wenig  snažil  se  přispůsobiti  své  libretto 
dramatickým  požadavkům ;  proto  vyhledal  z  látky  základní 


několik  opravdu  působivých  momentů  (episoda  Viktorčina, 
závěrný  skon),  proto  i  novou  osobou  hleděl  oživiti  drama- 
tickou osnovu.  Šípek  vytkl  si  zcela  jiný  cíl.  Chtěl  ve  čtyřech 
obrazích  zachytit  co  možno  nejvíce  českého  idyllického  života, 
vylíčeného  v  románě  B.  Němcové,  a  při  tom  Babičku  učiniti 
středem,  z  něhož  by  životní  teplo  celého  díla  vyzařovalo. 
Co  scházelo  ději,  hleděl  Šípek  nahradit  charakteristikou  osob, 
z  nichž  nejedna  figurka  dobře  se  mu  zdařila.  Jeho  Babička 
má  ovšem  daleko  do  oné  ideální  postavy,  kterou  známe 
z  Němcové.  Jest  to  sice  postava  životná,  sympathická,  ale 
přece  jen  jaksi  mdlá,  naší  představě  nevyhovující.  Ale  třeba 
při  tom  uvážit,  že  představu  onu  vytvořili  jsme  si  z  tisíce 
mnohdy  i  nepatrných  podrobností  v  románě  uložených. 
Z  tohoto  velikého  množství  črt  lze  zachytit  na  jevišti  jenom 
několik  drobných  teček.  Širokými  tahy  se  tato  postava  vůbec 
věrně  nastíniti  nedá.  Pochváliti  dlužno,  že  se  Šípkoví  po- 
dařilo vystihnouti  upřímný,  tklivý  ton  základní  a  obetkati 
Babičku  oním  pravým  nimbem  lásky,  kterou  blaží  své  okolí 
a  již  všichni  zase  jí  splácejí.  Lidové  scény  provedeny  jsou 
živě  a  pestře,  pěkně  kontrastují,  nevnucují  se  a  splývají 
s  dialogy  v  pevný  organický  celek.  Jsme  přesvědčeni,  že  by 
Šípkovo  libretto  bylo  obecenstvo  nejen  uspokojilo,  ale 
i  nadchlo,  kdyby  se  byl  postaral  o  výraznější  závěr.  Kdyby 
bylo  lze  vypůjčit  si  Wenigův  epilog,  stala  by  se  opera  tato 
rázem  jednou  z  nejpopulárnějších  českých  zpěvoher.  Bohužel 
divákův  zájem  ve  čtvrtém  obraze,  hlavně  v  šablonovité  pro- 
měně, se  ztenčuje  a  celkový  dojem  se  seslabuje.  A  na  zá- 
věrném dojmu  u  obecenstva  záleží  přece  tak  mnoho. 

Při  reprisách  jest  patrno,  že  se  Kovařovicově  hudbě 
dostává  stále  lepšího  porozumění.  Nechcem  tím  snad  říci, 
že  jest  nepřístupná,  neb  přespříliš  učená.  Naopak;  Kovařovic 
i  zde  zachoval  svůj  stil  melodický,  měkký,  pestře  barvitý, 
vždy  elegantní,  i  tenkráte,  když  by  scéna  hrubozrnější  nátěr 
snesla.  Ale  toto  Kovařovicovo  dílo  patří  mezi  ony  drobno- 
malby,  na  něž  třeba  hleděti  z  blízka,  chceme-li  plně  pocho- 
piti  jejich  přednosti,  mezi  jemné,  filigranní  práce,  jejichž 
pěkné  detaily  vystupují  teprve  tehdy,  když  je  několikráte 
v  ruce  obrátíme.  Zde  není  mnoho  takových  scen,  jejichž 
hudba  by  uchvátila  diváka  i  přes  jeho  vůli,  totiž  i  tehdy, 
když  právě  se  věnuje  pozornost  nehudebním  částem  opery. 
Kovařovic  vůbec  jest  skladatel  umělecky  zdrženlivý,  nemiluje 
hustého  nanášení  barev,  drastických  effektův,  krajních  pří- 
krostí.  A  právě  proto  dostavuje  se  záliba  při  opeře  jeho 
znenáhla,  roste  každým  představením,  tak  jako  roste  poroz- 
umění jeho  hudbě. 

Bylo  již  nejednou  poukázáno  k  tomu,  že  Kovařovic 
deklamuje  neobyčejně  plasticky.  I  k  tomu  dovolujeme  si 
malou  poznámku.  U  nás  považuje  se  obyčejně  za  vrchol 
deklamace,  vyhoví-li  se  přízvuku  slovnému,  a  zachová-li 
se  při  tom  náležitý  poměr  mezi  slabikami  dlouhými  a  krát- 
kými. Ale  vyhověním  tomuto  (ovšem  základnímu)  požadavku 
se  plastické  deklamace  ještě  nedosahuje.  Dlužno  respektovati 
také  přízvuk  větný  a  hlavně  smyslový  a  konečně  roz- 
členiti  věty  tak,  jak  toho  vyžadují,  uvésti  pausy  hudební 
v  soulad  s  přestávkami  řeči  mluvené.  K  tomu  všemu  jest 
třeba  velmi  jemného  smyslu  pro  rhytmiku  řeči  i  pro  rhytmus 
hudební.  Vrcholu  pak  dostoupí  plastická  hudební  deklamace, 
jestliže  intervally  hudební  fráze  schodují  se  celkem  s  inter- 
vally  mluveného  slova  a  podaří-li  se  při  tom  skladateli  do- 
cíliti  plynného,  melodického  toku  hudebního,  nerušeného 
rozkouskovanými  výkřiky  a  kulhavými  skoky,  které  deklamaci 
znešvařují,  nejsouce  nijak  obrazem  ušlechtilé  lidské  řeči. 
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Těmto  vyšším  požadavkům  dostál  Kovařovic  v  nové 
své  opeře  měrou  značnou.  A  byt  bychom  právě  ve  příčině 
požadavku  nejsnadněji  splnitelného,  totiž  přízvuku  slovního, 
měli  některé  námitky,  neváháme  vyznati,  že  celkem  Kovařovic 
deklamuje  mistrně,  a  že  díla  jeho  budou  asi  dlouho  ještě 
nedostižným  vzorem  pro  mnohé  naše  skladatele  písní,  kteří 
se  domnívají,  že  slovo  stůj  co  stůj  musí  se  podrobiti  hu- 
dební frázi,  i  když  poctivé  ucho  při  tom  hrůzou  se  chvěje. 

Některé  další  glossy  o  Kovařovicově  hudbě,  hlavně 
o  jeho  polyfonii,  orchestraci  a  humoru  ponecháváne  si  pro 
některý  z  příštích  referátův.  L.  Do  lánský. 

Koncerty. 

Koncertní  život  v  prvním  týdnu  měsíce  prosince  stál 
ve  znamení  klasické  hudby.  Zahájen  byl  historickým 
koncertem  akademického  orchestru  v  úterý  3.  pro- 
since řízením  B.  Vendlera.  Program  dělil  se  ve  dvě  části, 
titul  koncertu  však  se  vztahoval  pouze  na  druhou  část, 
ježto  Hándel  a  Bach  nejsou  nám  ještě  nijak  »historičtí«. 
Vrchol  večera  byla  Bachova  Suita  z  C-dur,  avšak  více  jen 
v  akademickém  smyslu.  Provedení  její  vyžaduje  orchestr 
prvního  řádu,  jímž  akademický  orchestr  (nikterak  svou  vinou) 
dosud  není  a  povahou  svého  složení  nikdy  být  nemůže. 
Před  Suitou  hrána  Handlova  Chaconna  (F-dur)  v  úpravě 
Schultz-Schwerinově,  po  ní  sl.  Maruše  Langová  zapěla 
s  průvodem  orchestru  arii,  jež  neprávem  připsána  Mozartovi. 
Je  to  duetto  koloraturního  sopránu  se  sólovou  klarinettou 
zcela  v  duchu  rokoka  a  copů.  V  druhé  části  přišla  teprve 
»historie« :  Tomášek,  Fr.  Škroup  a  Měchura.  V  sestavení 
programu  bylo  pro  nás  cosi  ponižujícího.  Měchura  psal  své 
dílo  sto  let  po  Handlovi  a  přece  dnes  již  zavání  nepříjemnou 
antikvitou.  Provedení  celé  Tomáškovy  Symfonie  z  D-dur 
bylo  zbytečné  a  unavující,  první  dvě  věty  by  byly  stačily  na 
důkaz,  jak  veliký  vliv  na  Tomáška  měl  —  jím  kaceřovaný 
Beethoven.  Je  tu  velmi  málo  mozartianismu,  za  to  (nemyslím 
ani  na  to,  že  v  2.  větě  ozve  se  i  citát  z  Pastorálky)  vliv 
Beethovenův  převládá,  i  menuetto  komponováno  v  scherzové 
formě.  Fr.  Škroup  v  své  ouvertuře  k  »Nachtschatten«  dokázal, 
že  zná  dokonale  Webrova  »Čarostřelce« ;  vybral  z  něho 
různé  motivy,  položil  je  vedle  sebe  beze  vší  souvislosti, 
čímž  vznikla  jeho  ouvertura.  Za  to  Měchurova  ouvertura 
k  »Marii  Potocké*  překvapila  svým  sentimentálním  gouno- 
dismem.  Naprosto  mizí  tu  snaha,  střídáním  »veselé«  a  »smutné« 
hudby  bavit  obecenstvo,  jež  u  Škroupa  stála  na  prvém  místě- 

Koncert  Pražské  konservatoře  v  sobotu  7.  pro- 
since zajímal  na  prvém  místě  svým  dirigentem,  novým 
(administrativním)  řiditelem  konservatoře  prof.  K.  Knittlem. 
První  koncert  pod  jeho  řízením  byl  v  pravém  slova  smyslu 
skvělý,  programem  i  provedením.  Program  byl  dvojnásob 
klassický:  provedeny  skladby  jen  klassické  a  sice  v  doko- 
nalém, klassickém  výběru  :  Bach,  Haydn,  Mozart  a  Beethoven. 
Tento  zastoupen  slavnostní  ouverturou  "Zasvěcení  domu«, 
Mozart  sedmým  koncertem  pro  tři  klavíry  s  průvodem 
orchestru,  Bach  koncertem  (F-dur)  pro  housle,  flétnu,  hoboj 
a  trompetu  s  průvodem  orchestru,  Haydn  » zvonkovou*  pátou 
symfonií  (D-dur).  Znamenitý  program  byl  i  dokonale  pro- 
veden. Tradice  konservatorních  koncertů  vůbec,  nejen  u  nás, 
spojena  jest  s  představou  korrektnosti,  školské  akurátnosti, 
což  jest  velmi  přirozené  právě  v  produkci  školy,  avšak 
korrektnost  bývá  pravidlem  na  újmu  životnosti  uměleckého 


díla.  Prof.  Knittl  tuto  tradici  dokonale  prolomil.  Jde  tu 
zejména  o  plynulý  hudební  proud,  o  rhythmický  součin  a  ne 
součet  řady  taktů,  který  se  zhusta  jeví  při  tak  zv.  hraní 
»v  taktu«,  jež  volní  neb  zrychluje  korrektně  jen  tam,  kde 
je  to  předepsáno.  Orchestr  konservatoře  pod  prof.  Knittlem 
podal  opravdu  takovýto  plynulý  tok,  v  němž  taktní  čára  se 
dá  vycítit,  nevnucuje  se  nám  však  tak,  jak  jsme  bývali 
v  koncertech  konservatoře  zvykli.  Touto  rhythmickou  rozma- 
nitostí dá  se  pak  jedině  docíliti  veliké  tajemství  hudebního 
přednesu :  hudební  vtip,  jímž  klassická  hudba  jen  oplývá 
a  jenž  při  Bachově  koncertu  vynutil  si  u  obecenstva  i  fysický 
smích.  Neznám  lepší  pochvaly  pro  dirigenta,  než  dovede-li 
hudbou  rozesmát  (jen  mimochodem  připomínám  tu  též 
nedávné  provedení  Haydnovy  oxfordské  symfonie  pod  L.  V. 
Čelanským).  Z  chovanců  konservatoře  vystoupili  sólově  sl. 
A.  Bascheová,  M.  Pazourková  a  A.  Brázdová  v  koncertu 
pro  tři  klavíry,  v  Bachově  koncertu  B.  Feist  (housle),  J.  Šulc 
(flétna),  A.  Kordick  (hoboj)  a  R.  Šmejkal  (trompeta). 

Z  posledního  populárního  koncertu  České  Filhar- 
monie (ve  čtvrtek  5.  prosince)  třeba  zaznamenat  provedení 
Smetanovy  symfonické  básně  »Blaník«,  čímž  ukončil  pan 
Čelanský  jednotlivé  studování  Smetanových  básní.  Má  tedy 
nyní  Česká  Filharmonie  pod  p.  Čelanským  na  programu 
celou  »Mou  Vlast«  a  bylo  by  záhodno,  aby  ji  po. ala  ve 
zvláštním  koncertu  ve  svém  dokonalém  provedení. 

Dr.  Zdeněk  Nejedlý. 


Hudba  církevní. 

fíové  hudebniny. 

Rada  domácích  našich  skladeb  církevních  rozmnožena 
byla  poslední  dobou  značným  počtem  novinek,  z  nichž  mnohé 
jsou  zvláště  pozoruhodné  a  zajímavé. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek  vydal  »2  respensoria*  pro 
smíšený  sbor  od  Fr.  Picky;  Mojmír  Urbánek  » Requiem  z  d 
mol«  od  Vojt.  Říhovského  a  »5  pange  lingua*  od  P.  V.  Ko- 
ciana ;  v  oboru  církevní  hudby  dosud  málo  známý  nakladatel 
V.  Kotrba  překvapil  nás  2  mešními  skladbami  Smíchovského 
řed.  kůru  Ed.  Treglera  a  trojicí  sólových  vložek  církevních 
s  prův.  varhan  od  Fr.  Picky. 

„I^espensopia"  od  routinovaného  skladatele  Fr.  Picky 
(op.  14.  d.)  obsahují  2  skladby  pro  smýšený  4 — 8hlasý  sbor 
á  capella,  z  nichž  prvá  (Tenebrae  fa-tae  sunt)  určena  jest  pro 
obřady  velkého  pátku,  druhá  (Recessit  pastor  noster)  na  bílou 
sobotu.  Jsou  to  effektní  skladby,  vynikající  svérázností,  dra- 
matickým výrazem  a  hojnosti  smělých  a  překvapujících  har- 
monických obratů.  Provedení  jich  (zejm  čísla  druhého)  vy- 
žadovati  bude  ovšem  sboru  četně  obsazeného  a  značně 
svědomitého,  pilného  studia.  Na  posluchače  budou  však  obě 
skladby  působiti  zajisté  dojmem  nemalým  a  lze  je  silnějším, 
vyspělejším  sborům  chrámovým  co  nejvíce  odporučiti.  (Cena 
2  koruny  je  snad  poněkud  vysoká.) 

Za  vydání  T\equiem  z  d-mol  od  Vojt.  Říhovského 
budou  věru  řiditelé  zejména  slabších  kůrů  nakladateli  M. 
Urbánkovi  povděčni.  Říhovský,  který  již  dříve  pracemi  svými 
zvláště  mši  »Cyrillo-Methodějskou»  (vydanou  u  R.  Prom- 
bergra  v  Olomouci)  a  mší  »Lorettou«  (u  M.  Urbánka)  na 
sebe  upozornil,  zamlouvá  se  nám  v  novém  requiem  velmi 
svým  nehlediným,  přirozeně  plynoucím  slohem  a  nepatrnými 
požadavky  na  sbor  i  varhaníka.  Skladatel,  který  je  sám  ři- 
ditelem kůru  na  menším  městě  venkovském  (v  Dubu  u  Olo- 
mouce), měl  asi  často  příležitost,  seznati  v  praxi  četné  obtíže, 
jež  působí  studování  velké  části  našich  moderních  skladeb 
se  sbory  slabými,  nevyspělými.  Proto  hleděly  v  requiem 
vyhnouti  se,  pokud  možno,  všemu,  co  by  studování  znesnad- 
ňovalo. Podařilo  se  mu  to  plnou  měrou.  Vše  je  tak  jedno- 
duché, průhledné,  zpěvné  i  slabším  pěvcům  přístupné  — 
a  přece  krásné,  velebné  a  působivé.   Vítali  bychom  velmi, 
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kdyby  Říhovský  vydal  i  mši  v  podobně  snadném  slohu  kom- 
ponovanou. Zavděčil  by  se  tím  zajisté  všem  řiditelům  zejm. 
venkovských  kůrů,  kde  je  nedostatek  sil  pěveckých  a  kde 
provedení  skladeb  větších  je  holou  nemožností.  Varhanní 
průvod  k  requiem,  který  i  slabší  varhaník  snadno  zmůže 
a  k  němuž  stačí  i  sebe  menší  stroj  varhanový,  rozepsal 
skladatel  též  pro  smyčcový  orchestr  a  2  neobligátní  lesní  rohy. 
I  to  lze  úplně  schvalovati.  Jsouť  ve  většině  našich  kostelů 
doposud  varhany  velmi  chatrné,  jichž  se  k  jemnějšímu  prů- 
vodu naprosto  užiti  nedá.  V  takovémto  případě  bude  ovšem 
lépe  svěřiti  průvod  smyčcovým  nástrojům.  Poněvadž  i  cena 
(2  koruny)  je  velmi  mírná,  lze  očekávati,  že  roztomilé  dílko 
záhy  na  našich  kůrech  zdomácní.   (Pokrač.)        o  Horník. 

„Cecilie",  sbírka  církevních  vložek  pro  školy  střední 
a  ústavy  učitelské  (redakcí  J.  Jandery  v  Kutné  Hoře).  Právě 
vyšlý  sešit  1.  obsahuje:  »Veni  sancte  Spiritus'  od  J.  Jandery; 
Graduale  k  sv.  Václavu  od  Norb.  Kubáta;  »Zdrávas  Maria « 
od  Ferd.  Vácha;  »Sv.  Václave«  od  J.  Jandery  (vše  pro  muž. 
hlasy).  Cena  1  koruna. 

„Česká  hudba",  vydávaná  redakcí  skladatele  a  řiditele 
kůru  AI.  Štrébla  v  Kutné  Hoře,  uveřejnila  v  čísle  11.  a  12. 
z  oboru  církevní  hudby  velice  pěknou  vložku  »Offertorium 
in  fesío«  pro  smíšené  hlasy  od  talentovaného  skladatele 
Am.  Prause,  řid.  kůru  v  Bzenci  na  Moravě,  2  sbory  pro 
muž.  hlasy  (><Salve  regina«  a  »Animas  fideíium«)  od  G.  V. 
Kleea  a  dvojzpěv  »Jesu  dulcis«  pro  soprán  a  tenor  s  prův. 
varhan  od  E.  Machuly  (práce  diletantská). 

„Cyrill",  časopis  pro  katol.  hudbu  posvátnou  (redaktor 
F.  J.  Lehner  na  Král.  Vinohradech)  ukončil  svým  dvanáctým 
číslem  ročník  XXVÍII.  Obsah  posledního  čísla :  Obrana 
reformy  cirk.  hudby  (Fr.  Jirásek) ;  Doba  adventní  (K.  Vrátný) ; 
Reforma  chorálu  (P.  Bern.  Velíšek) ;  Památky  hudby  čínské !  ? ! 
(P.  M.  Nývlt) ;  Zprávy  z  cyrillských  jednot ;  Kritika  » 5  Pange 
lingua«  od  J.  E.  Zelinky;  hudební  příloha:  »Missa  convictus« 
od  J.  C.  Sychry. 

Věstník  Jednoty  zpěváckých  spolků  českoslo- 
venských obsahuje  (mimo  Theurerův  článek  o  Dvořákovi 
a  Hrabovo  pojednání  »Naše  nedostatky«)  životopis  skladatele 
a  řiditele  kuru  smíchovského,  J.  A.  Bergmanna,  od  Teresie 
Duchácké. 

Jalový  živof  (měsíčník  vycházející  v  Nov.  Jičíně)  při- 
nesl velmi  zajímavý  a  mnoho  pravdy  obsahující  článek 
»Reforma  Wittovy  reíormy«  od  J.  Vymetala,  na  který  milov- 
níky hudby  chrámové  upozorňujeme. 

Fliegende  "Blaffer  jiir  kafhoiische  I^irchenmusik 
(redakcí  dr.  Fr.  X.  Haberle  v  Řezně)  dokončily  ve  svých 
hudebních  přílohách  cenné  dílo  »Missa  pro  defunctis«  pro 
5  smíš.  hlasů  od  známého  církevního  skladatele  Mich.  Hal- 
tera  (op.  8.).  Vedle  této  skladby  nalézáme  v  přílohách  dr. 
Št.  Braunem  komponované  sbory  pro  mužské  hlasy  k  pašijím 
na  velký  pátek,  úpravu  proslulých  »Improperií«  od  Lud. 
Vittoria  pro  mužské  hlasy  a  jiné  menší  skladby. 

Zeifschriff  fUr  Insfrumenfenbau  (redakcí  Paul  de 
Wita  v  Lipsku)  přináší  v  posledním  čísle  vedle  zajímavého 
článku  »0  českých  houslařích  od  r.  1571 — 1901 «  (z  péra 
pražského  houslaře  Ed.  Em.  Homolky)  vzornou  disposici 
nových  varhan  o  44  rejstřících  a  3  manuálech,  které  zhoto- 
vila světoznámá  firma  Sauerova  ve  Frankobrodu  pro  evan- 
gelický kostel  v  Heidelberku. 

upomínka  na  40.  úmrtní  den  poberta  Fiihrera. 

Dne  28.  listopadu  bylo  tomu  právě  40  roků,  co  roz- 
loučil se  s  životem  přední  český  církevní  skladatel  Robert 
Fůhrer.  Byl  to  jeden  z  nejgeniálnějších  a  nejplodnějších 
českých  komponistů  chrámových.  Přes  300  skladeb  získalo 
mu  jméno  slavné  a  zvučné  a  lze  směle  tvrditi,  že  v  letech 
50 — 70tých  bylo  v  celé  střední  Evropě  málo  kůrů,  na  kterých 
by  se  nebyly  provozovaly  skladby  tohoto  mistra  zpěvností 
a  lahodností  oblíbené.    Bohužel  nedovedl  Fůhrer,  který  byl 

Eovahy  velmi  lehkomyslné,  s  hřivnou,  udělenou  mu  v  tak 
ojné  míře,  hospodařiti.  Skladby  jeho  z  velké  části  na  první 
pohled  hlásají  ledabylost,  povrchnost  a  kvapnost.  Jen  něko- 
lik větších  děl  (na  př.  3  vel.  mše,  slavn.  requiem  a  j.), 
o  kterých  opravdu  >piacoval  <,  přesvědčuje  nás  zřejmě  o  tom, 
co  by  byl  mohl  vykonati,  kdyby  byl  býval  svědomitějším. 


Fůhrer  narodil  se  r.  1807  v  Praze,  stal  se  žákem  J.  N.  Aug. 
Vitáska  a  později  jeho  varhaníkem  u  sv.  Víta,  kdež  svojí 
brillantní  hrou  na  varhany  velmi  vynikl.  Když  pak  Vitásek 
r.  1839  zemřel,  jmenován  byl  Fůhrer  jeho  nástupcem  v  úřadě 
kapelnickém  u  sv.  Víta.  Zároveň  byl  i  učitelem  na  škole 
varhanické.  Lehkomyslnost  jeho  byla  příčinou,  že  r.  1849 
arcibiskupem  Schrenkem  byl  úřadu  kapelnického  u  sv.  Víta 
zbaven.  Fůhrer  opustil  potom  Prahu  a  odebral  se  nejprve 
do  Solnohradu,  a  později  do  Vídně.  Jsa  chudý  a  sešlý  zemřel 
výtečný  tento  hudebník  ve  Vídni  dne  28.  listopadu  r.  1661. 
Skladby  své  vydával  po  čas  svého  pobytu  v  Praze  u  na- 
kladatele Marka  Berry  (v  Husově  třídě),  později  pak  u  V. 
Rieda  v  Horn.  Rakousích.  Jsou  to  zejména  3  slavnostní 
mše,  asi  20  mší  menších,  slavn.  requiem,  několik  menších 
requií,  přečetné  množství  offertorií,  gradualií,  motet,  litanií, 
nešpor,  a  t.  d.,  vynikající  skladby  pro  varhany  a  theoretické 
dílo:  Praktische  Anleitung  zur  Orgelkomposition.  V  po- 
sledních létech  skladby  Fůhrerovy  znenáhla  mizí  z  kurů 
kostelních,  ustupujíce  reformě  směru  moderního.  Leč  mno- 
hou z  jeho  větších  komposic  lze  podnes  ještě  dobře  a  s  pl- 
ným úspěchem  provésti.  V  historii  české  hudby  ovšem  za- 
jistil si  Fůhrer  jméno  vynikající  a  nehynoucí,    o.  Horník. 

Zprávy  z  našich  kůrů. 

Černikovice  u  Rychnova.  Zásluhou  hr.  B.  Kolowrata 
Krakovského  pořádána  byla  o  sv.  Cecilii  slavnostní  mše 
s  tímto  pořadem :  Reimann,  Krátká  slavnostní  mše  z  F-dur ; 
Fůhrer,  O  mi  deus ;  Hoffmann,  Offertorium  Veritas  mea ; 
Boh.  hr.  z  Kolowrat,  Pange  lingua.  Mši  řídil  hr.  Kolowrat. 

Karlín.  V  neděli  dne  1.  prosince  provedeny  byly 
tyto  skladby:  Mše  III.,  op.  21.  z  C-dur  pro  smíšený  sbor 
á  capella  od  Fr.  Z.  Skuherského ;  Graduale  z  G-dur  od  Kašp. 
Etta  (r.  1788) ;  Offertorium  pro  soprán  a  varhany  od  Jana 
Dism.  Zelenky  (r.  1679) ;  »0  bone  Jesu«  od  P.  G.  Palestriny 
(r.  1526);  Pange  lingua  z  D-dur  od  Ig.  Traumihlera ;  po 
mši  smíš.  sbor  »Aj  vítej «  od  Mikol.  Bachmeteva.  Introit 
a  communio  chorálně.  O  půl  6.  hod.  ranní  (po  celý  advent) 
znívají  se  překrásné  staročeské  zpěvy  rorátní  z  dob  Karla  IV. 
(Řiditel  K.  O.  Horník.) 

Mšeno.  Dne  17-  listopadu  provedeny  tyto  skladby: 
Mše  »Loretta  <  od  V.  Říhovského,  Graduale  od  V.  Kampasa, 
Offertorium  od  R.  Fryčaje.  Introit  a  communio  chorálně 
(řid.  V.  Kampas). 

Nové  Město  n.  Met.  Zpěv.  spolek  »Kácov<-  provedl 
na  sv.  Cecilii  skladby:  Mši  od  J.  Procházky,  vložky  od 
Beethovena  a  Knorra,  Pange  lingua  od  Davídka  (řid.  J.  Brož). 

Praha.  V  kostele  Křížovnickém  dne  1.  prosince  zpí- 
vala se  mše  »Iste  confessor«  od  G.  P.  Palestriny,  vložky  od 
Fr.  Z.  Skuherského  (řid.  P.  E.  Paukner). 

Smíchov.  V  kostele  sv.  Václava  provedena  dne 
1.  prosince  mše  >-Chorální«  od  Fr.  Hrušky,  vložky  od  Foerstera, 
Pange  lingua  z  D-dur  od  Traumihlera  (řid.  E.  Tregler). 


Zprávy  spolkové. 

Číselný  přehled  sborových  skladeb,  provede- 
ných v  době  od  ledna  do  incl.  listopadu  r.  1901. 

V 'prvních  11  měsících  roku  1901  bylo  redakci  ohlášeno  167 
koncertních  produkci,  na  nichž  mimo  jiná  čísla  (sólové  zpěvy, 
deklamace,  přednášky  a  pod.)  bylo,  333  různých  sborů  a  sice 
od  109  skladatelů,  z  nichž  bylo  Cechů  a  Slovanů  vůbec  89 
(827„)  a  jinýci  20  (18%).  Z  těchto  333  s'  ořových  skladeb 
bylo:  mužských  144  (44%)  a  sice  vokálních  128  (38%), 
s  prův.  piana  15  (5%)  a  s  prův.  okestr.  1;  ženských  85 
(25%)  a  to  vokálních  30  (9%),  s  prův.  piana  55  (16%); 
smíšených  85  (25%)  a  sice  vokálních  50  (15%),  s  prův. 
piana  32  (9%)  a  s  prův.  orkestr.  3  (l"/„);  oper  a  oratorií 
19  (67„)  a  sice  7  (2%,)  s  klavírním  a  12  (4%}  s  orkestr. 
průvodem.  Vokálních  sborů  bylo  tedy  208  (62%),  s  průvo- 
dem piana  109  (33%)  a  s  průvodem  orkestrálním  16  (5%). 
Od  Bendla  bylo  zpíváno  sborových  skladeb  44  (13°/,,),  od 
dra  Dvořáka  22  (6-5%),  od  Vendlera  16  (57,),  od  Fibicha 
a  od  Maláta  po  10  .(370),  od  Smetany  9,  od  Kličky  8,  od 
Knittla,  Pauknera  a  Štrébla  po  7,  od  Pivody  a  od  Nešvery 
po  6;  od  2  skladatelů  po  pěti,  od  10  sklad,  po  čtyřech,  od  7 


sklad,  po  3,  od  15  sklad,  po  2  a  od  60  sklad,  po  1  sboru. 
Nejčastěji  se  na  programech  objevily „  Dvořákovy  ->Mor. 
dvojzpěvy*  a  sice  24krát,  pak  Pallovy  »Ceské  tance*  19krát, 
Smetanova  »Česká  píseň*  13krát  (2krát  s  orkestr.,  llkrát 
s  klav.  průvodem),  Křížkovského  »Utonulá«  a  od  Maláta 
»Našim  ženám*  12krát,  Dvořákův  »Žal*  a  Malátovy  »Ná- 
rodní  písně «  (pro  smíšené  hlasy)  9krát,  Vendlera  »Pod 
starým  praporem*,  Dvořákova  »Hymna  českého  rolnictva  , 
Maláta  »Národní  písně*  (pro  mužské  hlasy)  a  téhož  »Zpěvy 
lidu  českého*  (pro  ženský  sbor)  7krát,  Smetanovo  »Věno* 
a  Vendlera  »Vyběravá*  6krát,  Zajcův  sbor  »U  boj!*, 
Weissovo  »Loučení*,  Nápravníka  » Rodnému  kraji-,  Bazina- 
Bendla  » Křižáci  na  moři*  5krát,  Dvořákovo  »Stabat  Mater* 
4krát  (1  s  průvodem  klavírním,  3krát  s  orkestr.)  atd.  Jednou 
bylo  zpíváno  216  skladeb,  2krát  skladeb  62,  3krát  23,  4krát 
13,  5krát  5,  6krát  3,  7krát  4,  9krát  2,  12krát  2,  13krát,  19krát 
a  24krát  po  1  skladbě,  —  tedy  333  sborových  skladeb 
629krát.  AI.  Rub  liž. 

"Pražský  3-Hahol  konal  dne  27.  listopadu  t.  r.  svou 
valnou  hromadu  za  uplynulý  40.  ročník.  Členů  čítal  celkem 
706,  z  těch  čestných  8,  zakládajících  21,  přispívajících  394, 
činných  189  (a  sice  26  tenorů  1.,  44  ten.  2.,  70  basů  1.,  49 
basů  2.) ;  d-  mský  odbor  měl  členů  95  (sopránů  70,  aitň  25).  — 
»Hlahol*  pořádal  2  řádné  koncerty  (z  těch  jeden  orkestrální), 
2  koncertní  zábavy,  1  výlet,  1  dýchánek  a  účinkoval  veřejné 
při  různých  jiných  příležitostech  (jednou  také  při  koncertě 
v  Nár.  Divadle).  V  těchto  produkcích  zpíval  poprvé  skladeb 
38  *)  a  16  prací  starších,  již  dříve  známých ;  sbormistrem 
a  dirigentem  byl  prof.  konservatoře  Karel  Knittl.  —  Vydání 
v  tomto  roce  činila  7474  K  54  h,  nových  hudebnin  bylo 
v  tomto  ročníku  zakoupeno  za  1374  K  55  h  a  deficit  spolko- 
vých produkcí  obnášel  2261  K  60  h.  —  Nemalou  obtíží, 
celou  činnost  spolku  ztěžující,  jest  neblahá  okolnost,  že  nej- 
četnější  náš  spolek  pěvecký  nucen  jest  dosud  za  vděk  vzíti 
s  cvičebnými  místnostmi  naprosto  nedůstojnými  a  nedosta- 
tečnými; bohužel  není  v  Praze  ani  jediné  větší  korporace, 
která  by  měla  tolik  dobré  vůle,  »Hlaholu«  ve  svých  budo- 
vách poskytnouti  útulek,  který  by  vyhovoval  početnosti  členů 
a  důstojnosti  jeho !  —  Pro  nový  ročník  zvolen  byl  za  starostu 
opět  p.  Dr.  J.  Fleischmann,  za  jeho  náměstka  opět  p.  prof. 
Dr.  K.  Maydl  a  do  výboru  tito  pp. :  kustos  univ.  knih.  Ferd. 
Tadra  (jednatel),  prof.  Ant.  Adámek  (pokladník),  učitel 
Č.  Hora  (obřadník),  hud.  nakl.  Em.  Starý  (správce  domu), 
mag.  adj.  V.  Sykyta  (archivář),  učitel  K.  Rychtařík  (zapiso- 
vatel), emer.  lékárník  J.  Můldner  (listovní),  prof.  Alois  Rublič, 
MUČ.  J.  Gregor,  faktor  tisk.  v.  v.  K.  Ryba,  učitel  Rud.  Lichtner, 
obch.  F.  Menšík  a  c.  k.  fin.  úředník  Julius  Fedióro.  Dirigentem 
jest  nyní  p.  Karel  Douša,  ředitel  kůru  u  sv.  Jakuba,  který 
ochotně  převzal  úkol  sbormistra  K.  Knittla  po  celý  ročník 
41.  zastupovati.  Do  kontrolující  komise  dožádáni  opět  pp: 
Pavel  Bukovský,  úř.  záložny,  K.  Bureš,  pokl.  kontrolor  a 
Frt.  Hofmann,  pokladník.  —  Pravidelné  zkoušky  konají  se 
v  pondělí  a  v  pátek  (místnosti  spolkové  jsou  nyní  v  Novo- 
městských sálech  »U  Štajgrů«). 

Slovanský  zpěvácký  spolek  ve  ^ídni  vydal  tiskem 
výroční  zprávu  za  svůj  40.  ročník.  Členů  čítal  v  celku  303  a 
sice  14  čestných,  16  zakládajících,  činných  155  a  přispíva- 
jících 128.  V  činném  sboru  bylo  dam  60  a  pánů  95  (33  so- 
pránů, 27  altů,  17  tenorů  I.,  17  tenorů  II.,  36  basů  I.  a 
25  basů  II.) ;  dle  národnosti  bylo  ve  sboru  50%  Čechů, 
35"/,,  Slovinců,  3%  Rusů,  3%  Srbů  a  po  2  členech  byli  Slo- 
váci, Poláci  a  Chorvaté.  —  Spolek  pořádal  dva  řádné  kon- 
certy, koncertní  zábavu,  přátelský  večer,  dýchánek,  ples  a 
letní  zábavu  a  účinkoval  třikrát  při  zábavách  jiných  spolků. 
V  produkcích  těch  bylo  zpíváno  20  sborů,  z  nichž  12  poprvé  ; 
zastoupeni  pak  byli  tito  skladatelé  sborů :  Bendi  (2),  A.  Fór- 
ster  (2),  Jeremiáš,  Kjuj,  Kolessa,  Křížkovský,  Můnchheimer, 
Palla,  Suk  (4),  Vilhar  a  Vendlei.  —  Starostou  byl  prof.  dr. 
J.  V.  Drozda,  jeho  náměstkem  Dr.  F.  Vidic,  sbormistrem 
Ad.  Mišek,  jednatelem  Alois  Mlčoch  a  pokladníkem  AI.  Meisr ; 
členy  výboru  pak:  P.  Kozina,  R.  Volánek  ml.,,  V.  Lukáš, 
L.  Mladenovič,  B.  Novák,  V.  Zahradníček  a  J.  Zirovník.  — 
Příjmy  činily  4058  K  56  h,  vydání  4043  K  40  h  (příjem 
z  produkcí  byl  1224  K,  vydání  1763  K).  —  Cvičení  svá  koná 


*)  Skladatelé :  Vendler,  Grétry,  Rublič,  Olinka,  Suk,  Mokranjac, 
Selmer,  Knittl,  Ole  Bull,  Sovennann,  Dowland,  Berlioz  a  Bossi. 


spolek  v  akademickém  gymnasiu,  I.  ulice  Kristýiiina  6; 
spolková  kancelář  jest  v  »Slovanské  besedě  <,  I.  okres. 

r\omtféf  pro  zřízení  samostatných  místností 
"Pražskému  J-Maholu  před  11  léty  zřízený,  v  roce  1901 
rozvinul  větší  činnost  než  v  létech  minulých,  což  patrno 
z  jeho  zprávy;  přibylof  37  členů  a  jmění  komitétní  vzrostli, 
za  necelý  rok  o  1925  K  49  h.  —  Ale  to  vše  jest  málo,  to 
vše  na  »Hlaholský  dům*  nestačí!  Pamatujte  proto  všichno 
kdož  k  tomu  jakoukoliv  máte  příležitost,  na  »Hlahol«  po 
soukromých  hostinských  místnostech  bloudící  a  na  Komi- 
tét* !  (Peněžní  zásilky  přijímá  pokladník  pan  F.  Havelka 
v  Praze  č.  736-11.) 

Jfořické  spolky:  Ženský  pěvecký  spolek  Vesna  , 
mužský  »Ratibor«  a  hudební  spolek  »Dalibor«  již  po  řadu 
let  tvoří  pevný  celek,  který  na  veřejnost  vystupuje  společně 
a  tím  rozměrnější  produkce  hudební  umožňuje;  své  vnitřní 
záležitosti  řídí  si  ovšem  každý  z  nich  sám.  —  Toto  >- koaliční 
zařízení  se  v  Hořicích  osvědčilo  úplně  a  zajisté,  že  dalo  by 
se  provésti  i  v  jiných  městech,  kde  existuje  několik  spolků 
pěveckých  neb  hudebních,  dodnes  však  jen  svůj  separátní 
cíl  sledujících.  »Společné«  záležitosti  v  Hořicích  řídí  t.  zv. 

permanentní  výbor*,  v  němž  zasedají  předsedové,  jednatelé, 
pokladníci  a  sbormistři  těch  tří  spolků. 

Zajímavé  číslice.  V  tištěné  výroční  zprávě  pražského 

Hlaholil*  jsou  zajímavá  číselná  data,  týkající  se  společného 
účinkování  všech  pražských  pěveckých  spolků  při  slavnostní 
sverenádě  (dne  15.  černá  t.  r.)  na  Královském  hradě  pražském. 
Českých  pěvců  bylo  totiž  z  Prahy  a  z  nejbližšího  .okolí  410 
a  sice  z  těchto  jednot:  Pražský  »Hlahol*  163,  Žižkovský 
»Vítkov*  s  »Tovačovským*  33,  Vinohradský    Hlahol  •  28, 

Lumír*  25,  »Lukes«  22,  »Věnceslav«  22,  »Škroup«  21, 
»Slavoj«  14,  »Akadem.  sbor*  13,  » Typografové*  10,  -Kříž- 
kovský* 10,  » Václav*  (Bubenč)  8,  »Bendl«  8,  >Českosl.  obch. 
beseda*  7,  »Techn.  sbor*  6,  »Smetana«  5,  -Ratolest  5, 
>Záboj<  (Vysočany)  3,  »Boleslav*  (Dejvice)  3,  »Lýra«  1, 
>Cyrilská  jednota*  1  a  2  pěvci  mimo  spolky.  Tenorů  1.  bylo 
celkem  71,  tenorů  2.  pak  97,  1.  basu  136  a  2.  basů  106; 
z  těch  byla  průměrně  v  každé  zkoušce  přítomna  víc  než  1  3 
všech  pěvců.  Zpíván  byl  Kličkův  sbor  »Naše  perla*  a  Sme- 
tanova »Rolnická«  a  sice  za  řízení  prof.  K.  Knittla. 

První  česká  pěvecká  a  hudební  župa  vydal  i  tyto 
dny  č.  27.  svého  »Věstníku«  a  jest  patrno,  že  župa  ta  rozvíjí 
činnost  vší  chvály  hodnou..  Pro  rok  1902  projektován  jest 
župní  sjezd  do  Jilemnice.  Župa  ta  vydala  také  cenami  po- 
ctěné sbory  a  sice:  »Cigánova  píšťalka*,  ženský  sbor  od  J. 
Součka;  »Pod  starým  praporem*,  smíšený  sbor  od  B.  Wen- 
dlera  a  »Byli  jsme  a  budem*,  mužský  sbor  od  B.  Wendlera. 
Starostou  župy  jest  nyní  MUDr.  V.  Matys  v  Nové  Pace  a 
jest  v  ní  sdruženo  30  pěveckých  a  hudebních  jednot. 

j-fudební  přehled  Prahy  a  venkova. 

Benešov.  Koncertní  večírek  »Ozvěny«  dne  16.  listo- 
padu 1901.  Křížkovský:  »Utonulá«,  mužský  sbor;  Dvořák: 
»Moravské  dvojzpěvy«  pro  ženský  sbor  s  pruv.  piana  ;  Bendi : 
>>  Večerní  les  rozvázal  zvonky*  a  »V  čorným  lese*  pro  žen- 
ský sbor;  Vobořil:  »Směs  z  nár.  písní*  pro  mužský  sbor; 
Palla:  »Sousedské«  pro  mužský  sbor;  Zyjc:  »Uboj*  pro 
muž.  sbor.  —  Arie  z  Dvořákovy  op.  »Šelma  sedlák*  (pí.  Dla- 
bolová) ;  Arie  zWagnerovy  op.  »Lohengrin«  (p.  J.  Dlabola) ; 
Blafácké  a  Bechyňské  písně  (sborem  unisono).  —  "Boleslav 
Mladá.  Dvořákův  koncert  » Boleslava*  dne  13.  listopadu  1901 
se  skladbami  Dra  Ant.  Dvořáka:  » Hymna  českého  rolni- 
ctva* pro  smíš.  sbor  s  prův.  piana;  »Divná  voda*  a  »Děvče 
v  háji*  pro  mužský  sbor  a  klavír  ;  »Dnes  do  skoku*,  smíš. 
sbor;  »Hymnus*  pro  smíš.  sbor  s  prův.  piana  a  harmonia.  — 
»Scherzo<,  »Largo*,  »Praeludium«  a  Valčík  ze  »Serenady  op. 
22«,  pro  orkestr;  dva  sólové  »Moravské  dvojzpěvy*  (slč. 
Šrámková  a  Pickova) ;  » Biblická  píseň*  (slč.  Pickova) ;  druhý 
výstup  I.  jednání  opery  »Dimitrij«  (sólo  slč.  Matějcová).  — 
j4odonín.  Koncert  »Odboru  Matice  Hodonínské«  dne  1.  pro- 
since 1901.  Malát:  »Našim  ženám«,  sbor  pro  3  ženské  hl. 
s  prův.  klav.;  Novák:  »Neščasná  vojna*  ballada  pro  smíš.  sbor 
s  prův.  klav.  —  Ostatní  čísla  provedl  komorní  pěvec  p. 
Hanuš  Lašek  (písně  od  Tosti-ho,  Alettera,  Fibicha,  Madra, 
Kovařovice,  Klapky,  Smetany,  Kádnera  a  Chvály,  vedle  celé 
řady  písní  národních).  —  Sbory  řídil  p.  Ant.  Brotan,  učitel 


1 


o 


zpěvu  a  hudby.  —  Jřořice.  Pěvecký  večírek  »Ratibora«  dne 
8.  prosince  i  r.  Dvořák:  'Ztracená  ovečka «  a  'Hostina*, 
mužské  sbory;  Rublič:  » Nikdy  zpět!«,  mužský  sbor; 
»Národní  sousedská*  pro  mužsky  sbor.  —  Dvojzpěv  Jeníka 
a  Mařenky  z  »Prodané  nevěsty*  od  „Smetany;  Paukner: 
Píseň  s  průvodem  piana  a  houslí;  Cajkovský:  »Trojka« 
pro  piano.  Dvořák:  »Slovanský  tanec«  číslo  3.  pro  housle 
a  piano.  —  Jřradec  Králové.  Hudební  večer  diecésní 
cyrillské  jednoty  dne  23.  listopadu  1901.  J.  B.  Foerster:  Směs 
z  národních  písní  pro  smíš.  sbor.  Smetana:  Ouvertura  » Hu- 
bička* pro  orkestr;  Scheiner:  » Vzpomínky  na  R.  Schu- 
manna*  pro  ork. ;  Weiss:  Úryvky  z  opery  'Polský  žid«; 
Dvořák:  »Slovanský  tanec  č.  2.«  pro  orkestr  (voj.  kap.  pl.  č. 
42).  Klička  a  Hasselmann:  Skladby  pro  harfu  (slečna  AI. 
Holubova).  V.Novák:  »Primula  veris«,  » Velebná  noc« ;  My- 
sliveček: »Notturno«,  dvojzpěvy.  Gounod:  »Hymna«  pro 
sólové  housle.  —  Jičín.  Koncert  spolku  pro  podporvání 
městské  hudby  dne  16.  listopadu  1901.  Orkestrální  skladby: 
Smetana,  »Ouvertura  k  Tajemstvi« ;  Beethoven,  »Symfonie« 
č.  2. ;  Dr.  Dvořák,  Předehra  k  'Tylu*.  Řídil  J.  Pač.  —  Karlín. 
Koncertní  zábava  »Slavoje«  dne  23.  listopadu  1901.  Minard: 
»Čest  uměnám«,  mužský  sbor;  Dvořák:  'Moravské  dvoj- 
zpěvy* pro  ženský  sbor  s  průvv  piana ;  Palla:  »Ceské  tance* 
pro  mužský  sbor;  Pospíšil:  »Štěstí«,  Bendi:  »Stříbrné  lesa 
praménky«  pro  2  ženské  hlasy  s  prův.  piana;  Bendi:  »Sou- 
sedské«  pro  smíš.  sbor  s  prův.  piana;  F.  Černý:  »Teď  v  bojJ«, 
mužský  sbor.  —  Malát:  »Mám  tě  rád*,  píseň  a  »Arie  z  Ca- 
rostřelce*  od  Webra  (p.  B.  Frič).  —  Nymburk.  Cecilská 
zábava  »Besedy«  a  »Hlaholu«  dne  24.  listopadu  1901.  Slavík: 
»Ó  vlasti  má!«,  mužský  sbor;  Bendi:  »Zpěv  vil  nad  vodami*, 
ženský  sbor  se  sólem  (slč.  Sazymova) ;  Bendi :  »Růžinko  má«, 
mužsky  sbor;  Weiss:  »Loučení«,  smíšený  sbor.  —  Dvořák: 
'Ouvertura  Kde  domov  můj«  pro  piano;  Bendi:  Zpěv 
Muzy  z  »Lejly«  (p.  V.  Prinke) ;  Braga:  »Serenáda«  pro  piano 
a  harmonium;  Mayer:  » Píseň  milostná«,  sól.  píseň  (p. 
Prinke).  —  Olomouc.  Dvořákův  koncert  dne  10.  listopadu 
1901.  Veskrz  skladby  Dvořákovy  a  sice:  Mužské  sbory  »Zal«, 
'Divná  voda«,  »Děvče  v  háji« ;  smíšené  sbory  »Nepovím«, 
'Opuštěný*,  »Vyběhla  bříza«,  «Dnes  do  skoku* ;  »Serenada« 
pro  smyčcový  orkestr;  'Biblické  písně«,  »Milostné  písně* 
a  Arie  z  »Rusalky«  (slečna  Magda  Dvořákova);  Houslový 
koncert  a  Slovanský  tanec  pro  housle  (p.  Jar.  Kocián).  Sbory 
řídil  A.  Petzold.  Plzeň.  Dvořákův  koncert  »Hlaholu«  dne 
7.  prosince  1901  s  Dvořákovými  skladbami:  »Žalm  149«  pro 
smíšený  sbor  a  orchestr;  »Te  Deum«  pro  smíšený  sbor 
a  orkestr;  »Moravské  dvojzpěvy*  pro  ženské  hl.  a  »Biblické 
písně*,  sólové  písně  pro  bas.  —  Praha.  »Cecilie«,  podpůrný 
spolek  oprávněných  hudebníků  v  Praze  a  okolí  ve  dnech  24. 
a  25.  listopadu  1901  »Slavnost«  v  Národním  domě  na  Král. 
Vinohradech,  sestávájící  ze  slavnostního  shromáždění  (24.) 
a  Akademie  (25.),  ve  které  vedle  spolkového  orchestru  (60 
členů)  působili :  virtuoska  na  klavír  slč.  Lola  Beranova,  prof. 
Štěp.  Suchý  (housle),  virtuos  na  harfě  Lev  Zelenka,  komik 
K.  Pešek,  kvartetto  lesních  rohů  a  » Hlaholský  kroužek«  (Klič- 
kův  mužský  sbor  »Já  v  snách  Tě  viděl«  a  Vránkův  »Jídelní 
lístek«).  —  Praha.  Akademie  »Pěv.  kroužku  českoslov.  obch. 
besedy«  dne  30.  listopadu  1901  na  Žofíně.  —  Bazin-Bendl: 
»Křižáci  na  moři«,  chor.  výjev  pro  smíš.  sbor;  Nešvera: 
»České  písně«  pro  mužský  sbor;  Bendi:  »Zpěv  vjl  nad  vo- 
dami* pro  ženský  sbor  a  sopránové  sólo  (slč.  Bož.  Cihařova) ; 
Brodský:  »Kalendár  a  ne  farář*  a  Paukner:  'Chaloupky*, 
mužské  sbory ;  Fibich :  »Svatební  scéna«  pro  sóla  a  smíšený 
sbor  s  prův.  klav.  —  Sbory  řídí  B.  Sequens.  —  Sólové  písně 
od  Dra  Dvořáka  (»Dobrú  noc«  a  »Ej  mám  koňa  faku«),  K. 
Douši  (»Zpověď«,  »Hubičky«,  »  Tvrdá  hlavička«)  zapěl  p.  E. 
Váňa,  dvojzpěv  ze  Smetanovy  » Prodané «  pp.  Em.  Provazník 
a  JUjC.  Tůma ;  Fibichův  melodram  »Vodník«  přednesla  slč. 
B.  Čihařova  (u  klavíru  p.  B.  Sequens.).  —  Strakonice. 
Koncert  pěv.  hud.  spolku  »Zvon«  dne  1.  prosince  1901. 
Paukner:  »Slavnostní  sbor«  pro  mužské  hlasy;  Formánek: 
>Otčina«,  smíš.  sbor;  Gregora:  »Na  horách«,  smíš.  sbor; 
Dvořák:  » Rolnická «  ( ?)  pro  smíšený  sbor  s  prův.  piana.  — 
Orkestrální  skladby:  Ouvertura  »Svatojanské  proudy«  od 
Rozkošnýho;  »Hudební  obrázky«  pro  piano  a  smyčc.  nástr. 
od  Maláta;  »Dumka«  a  »U  večer*  od  Schumanna  (smyčc); 
Vítkovský:  'Gavotta«  (smyčc);  Ouvertura  »Car  a  tesař*  od 
Lortzinga.  —  Třebechovice.  Dvořákův  slavnostní  koncert 
»Libuše«  dne  10.  listopadu  1901  se  skladbami  Dra  Dvořáka. 


^Moravské  dvojzpěvy«  pro  ženský  sbor  s  prův.  piana;  >Přijď 
má  panenko*,  »Včerá*,'  I  vařil  brabeček*,  »Pomořané<,  muž- 
ské čtverozpěvy  (Blafácké  kvartetto).  —  Ouvertura  k  »Tylu«, 
» Valčík  z  A  dur*  a  » Slovanský  tanec  č.  7*  pro  orkestr;  'Kla- 
vírní kvintett«  z  A  dur  (hud.  kroužek  »Lýra«).  —  Třebíč. 
Dvořákův  večer^Vesny*  za  spoluúč.  'Lumíra*  dne  24.  listo- 
padu 1901.  Malát:  'Našim  ženám*  pro  ženský  sbor  s  prův. 
klav.;  Dvořák:  'Ztracená  ovečka*  a  »Úmysl  milenčin*,  muž- 
ské sbory;  Dvořák:  'Moravské  dvojzpěvy*  pro  ženské  hlasy 
s  prův.  piana.  —  Přednáška  o  významu  Dra  Dvořáka  (slč. 
Bartošova),  » Suita*  op.  98.  pro  piano  (pí.  Zd.  Kubešová), 
»Sonatina«  op.  100  pro  housle  a  klavír  (p.  J.  Kubeš  a  pí. 
Zd.  Kubešová),  'Slovanských  tanců  č.  7«  pro  orkestr.  — 
Vinohrady  Ý{r\.  Přátelský  večer  dámského  kroužku  Nár. 
Jednoty  českožidovské  dne  16.  listopadu  t.  r.  v  Nár.  domě. 
Dvořák:  »Domov  můj«,  ouv.  pro  klavír  na  4  ruce;  Arie  z  op. 
'Carostřelec  ;  Triebel:  'Romance«  a  Offenbach :  'Musette* 
pro  cello  s  prův.  piana;  Michálek:  'Variace*  pro  piano; 
Malát:  »Sólové  písně«  a  2  deklamace.  —  Vídeň.  Dvořákův 
koncert  'Slovanského  zpěváckého  spolku*  dne  3.  prosince 
1901  s  těmito  skladbami  Dra  Dvořáka:  'Moravské  dvojzpěvy* 
pro  ženské  hlasy;  mužské  sbory  'Ztracená  ovečka*  a  'Ho- 
stina*, smíšené  sbory  'Napadly  písně*  a  »Hymna  českého 
rolnictva«  a  smyčcový  kvartet  z  As-dur.  Kromě  toho  sólové 
písně  od  Dvořáka,  Gerbiče,  Vilhara  a  Zajče.  — 


Jednota  československých  řidiíelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

Tento  ročník  »Dalibora«  jest  již  třetím,  v  němž  rubrika 
naše  jest  zastoupena.  Zmiňovati  se  o  účelu  a  směru  jejím 
bylo  by  zajisté  zbytečno.  Jsme  rozptýleni  po  všech  zemích 
českých  i  v  cizině,  a  zřídka  jen  možno  nám  scházeti  se  k  vý- 
měně názorů,  stesků  a  přání.  Rubrika  tato  jest  tedy  jedinou 
možnou  páskou  naší  organisace.  Ač  bude  nutno  objem  její 
za  příčinou  rozšíření  listu  zmenšiti,  bude  i  nadále  přinášeti, 
byť  i  ve  formě  stručné,  zprávy  nejen  spolkové,  ale  i  týkající 
se  záležitosti  stavu  našeho.  Škoda,  že  vlastní  naše  liknavost 
zavinila,  že  nabídnutá  nám  zvláštní  příloha  nestala  se  skut- 
kem. —  Konečně  i  Praha  promluvila  ve  prospěch  pensí  sou- 
kromého úřednictva,  mezi  něž,  jak  známo,  i  my  patříme.  Dne 
28.  listopadu  t.  r.  konala  se  schůze  sociální  kommisse  obce 
pražské  a  súčastnili  se  jí  též  zástupcové  předměstí.  Na  návrh 
obecního  staršího  p.  Fr.  Hašourka  přijata  byla  resoluce  vy- 
slovující se  pro  nutnost  a  rychlé  provedení  zákonného  pen- 
sijního  pojištění  zřízenců  soukromých  ve  smyslu  vládní  osnovy. 
Návrh  původní  týkal  se  všeobecného  povinného  pojišťování 
pensijního,  ale  po  řeči  dra  Bráfa,  jenž  dovodil  nemožnost 
této  sociální  reformy  se  stránky  finanční,  přijata  resoluce,  jak 
výše  uvedena.  —  Naše  resoluce  v  Plzni  přijatá  bohužel  dosud 
odpočívá  u  zapisovatele  v  Klatovech,  a  jest  nejvyšší  čas, 
abychom  i  my  pozvedli  hlasu  svého  v  této  otázce  pro  nás 
tak  důležité.  —  Bratří  polští  rozvíjejí  horečnou  činnost,  a  jsou 
to  přední  časopisy,  které  věci  varhaníků  se  ujaly  a  v  čele 
listu  o  ní  pojednávají.  Tak  orgán  Kola  polského  »Czas« 
v  čísle  ze  dne  19.  listop.  a  »Nasz  Glos*  dne  21.  listop.  t.  r. 
přinášejí  delší  články,  v  nichž  domáhají  se  zákonné  úpravy 
platů  varhanických.  Bližší  zprávu  a  srovnání  s  našimi  poměry 
přineseme  v  některém  z  příštích  čísel.  Boh.  Kašpar. 


Dopisy. 

Z  Brna.  Zdá  se  snad  čtenářům  Dalibora,  že  podávám 
málo  zpráv  o  našem  divadle,  ale  nebylo  věru,  o  čem  psáti. 
Od  posledního  mého  dopisu  opakována  byla  »Aida«  a  pro- 
vedena byla  nově  Horákova  'Babička*.  Dne  23.  listopadu 
pak  slyšeli  jíme  Mozartovu  »Figarovu  svatbu«.  O  Aidě  refe- 
rováno bylo  v  loňské  saisoně  a  tentokráte  není,  co  nového 
říci;  o  Babičce  Horákově  utvořili  si  čtenářové  úsudek  zajisté 
již  po  provedení  v  Praze,  a  zbývá  tedy  zmíniti  se  o  'Figa- 
rově  svatbě«.  Těšili  jsme  se  na  dílo  to,  ale  nebyli  jsme  prove- 
dením valně  spokojeni.  Sbory  a  orchestr  dle  obyčejného 
měřítka  uspokojovaly,  ale  byli  bychom  si  přáli,  aby  provedení 
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Figarovy  svatby  bylo  se  dálo  za  nadšenější  nálady;  tak,  jak 
opera  tato  provedena  byla,  činila  dojem,  že  se  vyhovělo  jen 
p.  Pivoňkovi,  který  ji  zvolil  za  svou  benefici,  ale  nic  více. 
Tedy  prosíme  více  piety  k  Mozartově  hudbě.  —  Po  Kubelí- 
kovi  přišel  Kocián.  Měli  jsme  tedy  v  době  jednoho  roku  již 
pět  koncertů  houslových  :  třikráte  slyšeli  jsme  Kubelíka,  jednou 
Fr.  Ondříčka  a  Kociána.  Tedy  samé  housle.  Kocián  měl 
i  u  nás  velký  úspěch.  Stačí  říci,  že  přídavků  bylo  asi  třikrát 
tolik,  co  čísel  programních.  Kocián  hraje  s  temperamentem, 
i  jeho  technika  je  obdivuhodná ;  ale  naprostá,  ideální  bez- 
vadnost  a  elegantní  klid  jsou  prozatím  vlastnostmi,  kterými 
Kubelík  nad  Kociána  vyniká.  Nejzávažnější  číslo  Kociánova 
programu  byl  Ernstův  koncert  z  fis-moll.  Bach,  Ševčík  a 
Paganini  byla  ostatní  jména  na  programu  jeho  mimo  pří- 
davky. V  koncertě  tom  slyšeli  jsme  také  absolventku  vídeňské 
konservatoře  a  naši  krajanku  si.  Mark.  Volavou.  Zahrála  na 
klavíru  „skladby  Moszkowského,  Smetanovy  (Réves),  Dvořá- 
kovy (Žertem)  a  Sapelnikovy  (Tanec  vil)  s  velmi  pěkným 
výsledkem.  Již  jako  malé  děvčátko  jevila  značné  nadání  hu- 
dební. Budeme  o  ní  zajisté  častěji  slýchati.  Sázavský. 

Z  Lublaně.  Mám  psát  o  hudební  činnosti  mezi  Slo- 
vinci.  Milerád,  neb  není  nepatrno,  čím  se  vykazuje  Lublaň, 
středisko  slovinského  živlu,  v  hudebním  směru.  Jsou  pak 
mezi  Slovinci  styky  s  českou  hudbou  a  s  českými  výkonnými 
hudebníky  tak  patrny,  že  jest  jen  na  místě,  všímá-li  si  jich 
české  hudební  obecenstvo.  Zvlášť  slovinská  opera  má 
mezi  svým  personálem  celou  řadu  českých  zpěváků  a  zpě- 
vaček. Slovinské  své  pěvce  má  národ  slovinský  v  cizině,  nemoha 
finančně  konkurován'  se  světovými  jevišti;  na  Vídeňské  opeře 
mu  zpívá  tenorista  Naval-Pogačnilc,  na  Berlínském  divadle  »des 
Westens«  tenorista  Bučar,  při  Vratislavské  opeře  sopranistka 
sl.  Verhunočeva.  Takto  se  musí  tedy  učiíi  Češi  slovinsky 
a  již  dlouhou  řadu  roků  vystupují  na  slovinském  jevišti  mimo 
Poláky,  Rusy  neb  Chorváty.  Letošní  operu  řídí  český  kapelník 
p.  Tomáš;  mimo  Slovince  (baritonistu  p.  Nplliho)  a  teno- 
ristu (Poláka  p.  Olszewského)  zpívají  Češi  a  to  sopra- 
nistky  slečny  Nedbalova,  Romanova  (Gártnerova)  a 
N o e m i  (Volfova),  tenorista  p.  Krampera,  baritonista 
p.  Wildner  a  basista  p.  Vašíček.  Židovku,  Čarmen,  Pa- 
gliacci  a  Stradellu  vykazuje  počáteční  repertoir  prvních  dvou 
měsíců  letošní  sezony.  —  »Glasbena  Matice«,  hudební 
ústav  pro  vydávání  hudebnin,  pro  vyučování  a  pro  koncerty, 
počal  letošní  svoji  11.  koncertní  sezonu  dvakráte  opakovaným 
znamenitým  provedením  Beethovenovy  »Missa  solemnis« 
op.  123.  Sbcr  140  hrdel  a  orchestr  46  mužů  řídil  kapelník 
p.  Matouš  Hubad  s  rozhodným  úspěchem.  Příští  svůj  kon- 
cert v  prosinci  věnuje  Glasbena  Matice  oslavě  60.  narozenin 
svého  čestného  člena  Dra  Antonína  Dvořáka,  z  jehož 
skladeb  provedla  dosud  mimo  symfonii  v  D-dur,  Karneval 
a  mnohé  jiné  skladby,  především  Te  Deum,  Stabat  Mater, 
Svatou  Ludmilu  a  Svatební  košili,  poslední  dílo  také  ve 
Vídni  v  památném  svém  druhém  koncertě  v  den  25.  března 
1896  za  osobního  vedení  skladatelova.  Záslužný  tento  ústav, 
na  jehož  škole  účinkoval,  dlouhá  léta  p.  prof.  K.  Hoffmeister, 
a  nyní  mimo  Slovince,  Češi  pp.  pianista  Procházka  a  hou- 
slista Vedral,  podá  letos  svým  členům  vzácnou  prémii  tří- 
aktovou  slovinskou  operu  Antonína  Foerstera  »Gorenjski 
slavček«.  Zmiňuji  se  konečně,  podržuje  si  podrobnější  zprávu 
pro  příště,  že  počal  yydávati  letos  p.  Dr.  Gojmir  Krek  dvou- 
měsíčník  »Novi  akordi«,  hudební  časopis  pro  slovinské  skladby. 

Dr.  Vladimír  Foerster. 

Z  Milana.  V  obšírném  spisu  George  Šandové  »Hi- 
stoire  de  ma  vie«,  v  němž  tak  zálibně  mluví  o  nepravostech 
jiných  a  s  takou  skromností  zamlčuje  své,  dočítáme  se  mno- 
hých zajímavostí.  Interesantními  jsou  zvláště  poznámky 
o  Chopinovi.  Předpovídala,  že  přijde  den,  kdy  přenese  se 
hudba  jeho  na  scénu.  Den  ten  nadešel,  a  mladý  skladatel 
G.  Oreifce  pokusil  se  v  novější  své  opeře  »Chopin«,  prove- 
dené poprvé  dne  25.  listopadu  zjeviti  širším  vrstvám  krásu 
a  tajemnost  ideální  hudby  Chopinovy.  Librettista  (Angelo 
Orvieto)  ve  4  aktech  podal  nám  ne  děj  úplný,  celistvý,  nýbrž 
jen  čtyry  momenty  ze  života  velkého  Poláka,  zcelené  jen  tím, 
že  ve  čtyřech  částech  vystupují  tytéž  osoby.  Chopin,  jak  jej 
popisuje  Orvieto,  není  zajisté  Chopinem,  tak  jak  žil,  rovněž 
Flora  není  Sandovou,  Stella  Marií  Wadzinskou,  jejíž  růži 
Chopin  choval  uschlou  v  obálce,  ovázané  smuteční  stuhou, 
ani  Elio  není  věrným  Guttmannem.  První  část  nazval  poeta 


»Vánoce«.  Po  zamrzlém  jezeře  prohání  se  dav  bruslařů 
Slunce  zapadá  a  ustupuje  luně.  Z  hostince  zavznívají  zvuky 
hudby.  Čhopin  jest  zadumán,  fantasie  jeho  se  probouzí. 
Zvuky  písně  doléhají  k  uchu  jeho  —  je  to  Stella,  první  jeho 
láska.   Dějství  končí  milostným  duettem  Stelly  a  Chopina. 

V  druhé  ěásti,  nazvané  »Duben«,  jsme  v  pařížské  zahradě 
villy  náležející  Floře.   Chopin  je  již  slaveným  skladatelem. 

V  náručí  Flořině  zapomíná  své  lásky  první.  Zatím  co  pro- 
chází se  Chopin  s  Florou  po  zahradě,  vypráví  Elio  dětem 
slovanskou  legendu  o  tanci  čarodějnice  v  poslední  dubnové 
noci.  Náhle  Chopin  vzchopí  se,  usedá  ke  klavíru  a  impro- 
visuje.  V  hudbě  té  projevuje  sladkou  melancholii  jarního 
večera  a  bolestnou  vzpomínku  na  zuboženou  vlast.  Dějství 
končí  duettem  Flory  a  Chopina.  Třetí  akt  nese  název  »Bou- 
ře«.  Chopin  přibil  s  Florou  na  Majorku,  znaven  tělesně  i  du- 
ševně. Zlý  kašel  jej  trápí,  a  divná  předtucha  padá  mu  v  duši. 
Smuten  hledí  na  moře  z  klášterní  zahrady.  Reholník  pracu- 
jící modlí  se.  Mračna  zahalují  oblohu,  bouře  se  blíží.  Chopin 
s  úzkostí  vzpomíná  na  Floru,  jež  s  Eliotem  a  malou  Grazií 
vyjela  na  loďce  a  nevrací  se.  Bouře  dostoupí  vrcholu,  na 
obzoru  zjeví  se  loďka  prudce  zmítaná  vlnami.  Zvon  klášterní 
zavzní  na  poplach,  rybáři  vydají  se  statečně  na  moře  a  sku- 
tečně podaří  se  jim  loďku  zachrániti.  Ale  vrací  se  jen  Flora 
s  Eliotem,  malá  Grazie  v  bouři  utonula.  Poslední  díl,  na- 
zván »Podzim«.  Chopin  ve  svém  domě  v  Paříži  umírá  u  pří- 
tomnosti jediného  přítele  Eliota.  Je  ještě  noc,  lampa  slabě 
osvětluje  jizbu.  Ozve  se  ranní  Ave  Maria.  Chopin  probírá  se 
ze  spánku  a  vzpomíná  Flory,  kteráž  jej  opustila,  i  Stelly, 
své  lásky  první.  Najednou  ozve  se  píseň  známá  z  prvního 
dějství,  je  to  Stella,  která  se  vrací  a  na  okamžik  vrací  i  život 
umírajícímu.  Ale  s  prvním  paprskem  slunečním  sladká,  tichá 
smrt  činí  konec  životu  velkého  poety.  Kritika  přijala  novinku 
dosti  obstojně,  litujíc  krásné  hudby  Chopinovy  pro  libretto 
nehrubě  šfastné.  Obecenstvo  neskrblilo  potleskem,  zvláště 
po  árii  Flořině  ve  druhém  dějství,  kterýžto  text  podložil  Orefice 
melodii  jednoho  z  nejkrásnějších  notturen  Chopinových.  Co 
se  týče  dramatického  effektu,  největší  byl  v  dějství  třetím.  — 
Dne  17.  listopadu  provedeno  bylo  poprvé  velké  oratorium 
»Mojžíš«  od  Perosiho.  Libretto,  psané  Crocim  a  Cameronim, 
je  rozvrženo  ve  tři  části  a  prolog.  V  prologu  vystupuje  Mojžíš 
jako  pastýř.  Dcery  Ragueliny  vypravují  své  matce,  kterak 
přepadeny  byly  v  okamžiku,  když  vodu  ze  studně  braly; 
však  mladý  cizinec  se  jich  ujal  a  statečně  je  obhájil.  Tento 
mladý  cizinec  je  Mojžíš,  kterému  z  vděčnosti  je  pak  otevřen 
dům  Raguelin.  Mojžíš  stává  se  manželem  její  dcery  Sefory. 

V  prvním  díle  slyší  Mojžíš  hlas  Jehovy,  kažící  mu  vyvěsti 
Židy  z  Egypta  v  zaslíbenou  zemi.  Mojžíš  sděluje  rozkaz  tento 
své  ženě  a  spolu  odeberou  se  do  Egypta.  Ve  druhé  části 
nalézáme  Mojžíše  a  jeho  bratra  Arona  před  faraónem.  Prosí 
o  propuštění  Židů  a  předpovídají  rány  egyptské.  Třetí  část 
konečně  obsahuje  přechod  mořem  Rudým.  Mojžíš  zvedá  ruku, 
moře  se  dělí,  Židé  přecházejí,  kdežto  stíhající  je  faraón  hyne 
ve  vlnách.  Židé  pějí  chvalozpěvy  Jehově.  —  »Mojžíš«  není  již 
oratoriem,  ale  není  rovněž  tak  ještě  operou.  Autor  osvědčil 
se  tu  pravým  a  velkým  mistrem.  Vše  tvoří  celek  organický, 
volně  plynoucí,  dílo  vysoké  poesie,  vřelého  citu.  Provedení, 
jež  řídil  Toscanini,  bylo  znamenité.  r.  Valentová. 

Z  "Paříže.  Koncertní  saisona  v  Paříži  začala  20.  října 
otevřením  koncertů  Colonnových  a  Lamoureuxových,  vyjma 
jeden  populární  koncert  v  giand  Palais,  který  byl  konán  asi 
týden  před  tím  a  jehož  umělecká  cena  nebyla  právě  značná. 
Colonne  zahájil  své  nedělní  koncerty  v  Chateletu  kromě 
jiných  skladeb  Leonorou  č.  3.,  Mozartovou  symfonií  a  Ve- 
nušinou  horou  z  Wagnera,  kdežto  Chevillard,  dirigent  kon- 
certů Lamoureuxových,  započal  Beethovenovou  devátou  sym- 
fonií vedle  ouvertury  k  Benvenuto  Cellini  od  Berlioze, 
výňatku  z  Borodinova  »Knížete  Igora«  (se  sborem)  a  kla- 
vírního koncertu  Laloova  z  F-moll,  jehož  part  obstaral  pan 
Ludvík  Diémer.  Že  jsem  dal  přednost  matinée  v  Nouveau- 
Théatre,  kde  jsou  koncerty  Lamoureuxovy,  je  snad  přirozeno, 
přes  to  že  Colonnův  orchestr  čítá  200  mužů  proti  120  Che- 
villardovým.  Hned  provedení  skvěle  a  bohatě  instrumento- 
vané  ouvertury  k  Cellinimu  působilo  neodolatelně  a  orchestr 
podal  důkaz  své  souhry  a  pravé  francouzské  živosti,  rovněž 
sbory  v  druhém'1' čísle  nezadaly  orchestru  nikterak  co  do 
čistoty  a  jemnosti  provedení.  Co  se  týče  klavírního  koncertu 
Laloova,  nevybral  jsem  si  z  něho  mnoho.  Moderní  skladba 
plna  hledanosti,  bez  invence,  bez  myšlénky,  která  by  Vás 
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zaujala  a  na  sebe  upozornila.  Ani  pan  Diémer  komposice 
nezachránil.  Posledním  číslem  byla  »Devátá«,  kterou  pro- 
vedlo 250  lidí.  Tu  se  ukázal  orchestr  i  sbory  ve  světle  nej- 
lepším.  Přesnost  nástupů,  nedostižné  odstiňování,  propraco- 
vaní ne  j  menších  podrobností  s  velkým  základním  rysem,  to 
vše  tvořilo  jeden  celek  vrcholící  v  závěrečném  finále.  Pře- 
kladatel »Ody  na  radost*  p.  Wilder,  učinil  ze  symfonie  do- 
cela programní  hudbu,  tak  že  prvá  věta  (Allegro  ma  non 
troppo)  je  mu  ^vyzváním  k  svobodě«,  scherzo  »odchodem 
bojovníků  v  boj  za  neodvislost  vlasti«,  adagio  vyjadřuje 
radost  z  vítězství«  a  finále  je  konečnou  apotheosou.  Há- 
dankou je  mi,  kde  našel  původní  znění  Schillerovy  básně, 
ve  kterém  by  byla  slova  odpovídající  překladu :  »Marche, 
vole  á  la  victoire,  jette  les  tyrans  á  bas«.  Či  konstruoval 
si  text  francouzský  docela  dle  libosti?  Druhý  koncert  La- 
moureuxův  opakoval  Devátou  a  výňatek  z  knížete  Igora, 
kdežto  na  koncertu  Colonnově  hrála  pianistka  Kleebergová. 
Třetí  Lamoureuxův  provedl:  Beethovenovu  prvou  symfonii, 
téhož  houslový  koncert  (p.  Hayot),  Saint  Saénsňv  »Le  roueí 
d'Omphale«,  Cajkovského  >Pathetickou  symfonii«  a  Berliozňv 
uherský  pochod  z  >  Damnation  de  Faust«.  Co  jsem  napsal 
o  výbornosti  provedení  v  prvém  koncertě,  platí  i  o  tomto. 
Jen  sólista  činil  výjimku ;  ukázal,  že  čistota  jakož  i  technická 
a,  přednesová  stránka  houslové  hry  jsou  mu  věcí  docela  cizí. 
Cajkovského  Patetická  byla  vskutku  vzorně  sehrána  a  přijata 
s  velkým  potleskem.  Jen  hudební  kritik  »Temps«,  Pierre 
Lalo,  napsal,  že  se  diví  úctě,  které  požívá  toto  dílo  u  »ka- 
pelmeistrň«  a  to  »ne  nejmenších«  jako  Richter  a  Weingaríner, 
když  je  to  »dílo  barbarské,  slabě  konstruované  na  prostřed- 
ních motivech«.  A  vedle  toho  neobmezené  superlativy 
o  francouzských  skladatelích!  Viktor  jahn. 


Různé  zprávy. 

*^ Josefa  Miroslava  Webera  opera  »Die  neue  Mamsell« 
po  pěti  létech  dočkala  se  premiéry  v  dvorním  divadle  Mni- 
chovském 21.  listopadu  t.  r.  Libretto  této  práce  Weberovy, 
jež  napsal  Friedrich  Leber,  není  nejšíastnější,  nutí  kompo- 
nistu k  uzavřeným  » číslům*  vloženým  prostě  v  dialog.  Weber 
vede  si  v  této  nesnadné  situaci  ku  podivu  obratně.  Dílo 
Weberovo  mělo  veliký  úspěch,  autor  byl  mnohokrát  vyvolán 
i  věnci  odměněn.  Zajímavo  jtst,  že  zejména  se  líbila  baletní 
hudba,  prosycená  národními  českými  písněmi.  V  té  věci 
Weber  je  zvláště  sympatický  zjev,  že  po  tolika  létech  strá- 
vených v  cizině  cítí  se  stále  nejen  českým  člověkem,  nýbrž 
i  českým  skladatelem. 

*  Otakar  Ostrčil,  známý  provedenou  lonj  suitou 
pro  velký  orchestr  a  kvartettem  poctěným  cenou  Českého 
Spolku  pro  komorní  vhudbu,  dokončil  právě  symfonickou 
báseň  ^Pohádku  o  Semíkovi«  podle  básně  Vrchlického 
a  zadal  ji  České  Filharmonii  k  provozování.    Pracuje  nyní 

0  velké  opeře  » Vlasta*  na  slova  JUDra  Karla  Pippicha, 
jehož  text,  před  léty  tištěný,  byl  věnován  Fibichovi.  Z  kom- 
posice p.  Ostrčila  hotova  celá  polovice,  první  akt  jest  již 
instrumentován.  Po  létech  tedy  našla  teprve  Pippichova 
práce  skladatele,  ač  u  nás  není  nadbytek  librett.  Libretto 

Vlnst«  vyžaduje  ovšem,  aby  spracováno  bylo  ve  formě  pří- 
sného hudebního  dramatu,  jak  autor  jeho  sám  ve  své  dedi- 
kaci  dokládá. 

*  Koncem  listopadu  zničil  požár  z  velké  části  největší 
českou  továrnu  pian  Ant.  Petrofav  Hradci  Králové. 
Majetníku  však  podařilo  se  zachrániti  část  zásob  i  materiálu, 

1  budou  veškery  objednávky  tak  rychle  a  správně  vyřizovány 
jako  dosud. 

*  Nakladatel  a  bývalý  redaktor  »  Dalibora «  p.  Mojmír 
U  rb  á  n  e  k  vyznamenán  tyto  dny  francouzskou  republikou 
bronz,  medalii  a  diploirem  za  spolupracovrtictví  ve  13.  sku- 
pině (hudba)  na  světové  výstavě  v  Paříži  1900.  Vyznamenání 
provázeno  zvláštním  přípisem  c.  k.  generál,  komisaře  Exnera 
z  Vídně  a  připojena  mu  skvostně  pracovaná  medalie,  práce 
to  znamenitého  modeleura  francouzského. 

*  V  Badenu  zemřel  9.  listopadu  t.  i.  tamnější  hudební 
nakladatel  O.  Lewy.  Zesnulý  byl  první,  jenž  založil  divadelní 
a  koncertní  agenturu  ve  Vídni.  Jako  impressario  provázel 
celou  Evropou  Rubinsteina  a  později  J.  Strausse. 


*  Amerika.  Ve  velkém  orchestrálním  koncertu,  pořá- 
daném za  řízení  Theodora  Thomase  v  Chicagu  dne  16.  listo- 
padu, hrána  byla  Dvořákova  ouvertura  ke  Kajetánu  Tylu 
s  dokonalým  úspěchem.  Mimo  toto  číslo  byla  na  programu 
Gluckova  ouvertura  k  Ifigenii  v  Aulidě,  Brahmsova  symfonie 
z  D-dur,  Saint-Saěnsova  Jeunesse  ďHercule  a  Ruses  d'amour 
od  Glazunova.  Dne  23.  listopadu  sehrána  byla  týmž  řízením 
Sukova  Pohádka.  Časopisy  ?Denní  hlasatel*  a  »Svornost« 
vycházející  v  Chicagu  rozepisují  se  s  velkou  pochvalou  o  kon- 
certu První  české  konservatoře  hudby,  jejímž  řiditelem  jest 
A.  V.  Černý. 

*  Anglie.  Koncertní  saisonu  londýnskou  zahájil  dvěma 
koncerty  v  Albert-Hallu  oblíbený  skladatel  Souza.  Šťastnému 
tomuto  smrtelníku  podařilo  se  proniknouti  pochodem 
Washington  Post,  která  za  krátkou  dobu  ^nescházela  v  žádné 
domácnosti«.  Dostal  za  ni  od  nakladatele  175  fr.  Za  pochod, 
který  hned  potom  složil,  obdržel  takové  sumy,  že  se  stal  rázem 
boháčem.  —  V  posledních  koncertech  Chappellových  vy- 
stoupí letos  sólisté :  Thomson,  Halíř,  Sauret,  Thibaud,  Klengel, 
Hollman,  Carreňo,  Pugno  a  celá  řada  vynikajících  virtuo?ů 
anglických.  —  V  třetím  koncertě  hrál  Saint-Saěns  svou  tran- 
skripci z  Alcesty  od  Glucka,  Sonátu  z  d-moll  (s>  Wolffetn) 
a  klavírní  part  ve  svém  kvartettě  opus  41.  Úspěch  byl 
ohromný.  —  Curtins  Concert  Club  pořádá  šest  večerů  pí- 
sňových. Počátek  náleží  barytonistovi  Van  Rooyovi,  jehož 
program  se  skládá  z  písní  Schumannových  a  Schubertových ; 
po  něm  následovati  budou :  manželé  Brémovi,  Henschel, 
Dulong  a  Marchesiová.  —  O  koncertě  Kubelíkově  a  o  třech 
koncertech  Richtrových  (koncem  listopadu)  čtenářstvo  našeho 
listu  již  zajisté  jinde  se  dovědělo.  —  Od  konce  srpna  udržo- 
vala se  instituce  jakýchsi  koncertů  populárních  (v  Queen's- 
Hallu),  které  se  nazývaly  Concerts-Promenade  a  za  malé 
vstupné  podávaly  obecenstvu  hojně  dobré  hudby.  Jeden 
z  programů  obsahoval  ouvertury  k  Rienzimu,  Hollanďanu, 
Tannhausru,  Lohengrinu,  Tristanu,  k  Meistersángrům  a 
k  Parsifalu,  mimo  to  orchestrální  číslo  od  Dvořáka,  fantasii 
na  známou  operu  anglickou  a  čísla  sólová!  Bohužel  byly 
prý  některé  programy  pravou  protivou  toho,  jejž  jsme  právě 
uvedli.  Dirigentem  byl  H.  Wood.  První  série  těchto  kon- 
certův  ukončila  se  9.  listopadu.  —  Po  ní  následovala  řada 
koncertů  symfonických  s  programem  čistě  anglickým.  Mimo 
jiné  hrála  se  Ballada  Coleridgea  Taylora,  skladatele  251etého 
a  velmi  oblíbeného,  jehož  kantáta  Hiawatha  připravuje  se 
pro  Albert  Hall  s  1000  účinkujících.  —  Velkou  chválu  vzdá- 
vají kritické  hlasy  zpěvačce  Fanny  Daviesové,  interpretce 
písní  Brahmsových  a  Schumannových.  Byla  žačkou  Kláry 
Schumannovy  a  přítelkyní  Brahmsovou.  —  Značné  přízni 
těší  se  také  sonátové  večery,  jež  pořádá  Isaye  s  Busonim. 
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Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  jest  v  Karlině, 
Královská  tř.  č.  81  n.  —  Administrace  v  Praze,  ve  Václavské  ulici 
  v  č.  21  (nároží  Moráně).   

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.  

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
-   jest  za  odběratele.   

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


Redaktor  Ladislav  Dolanský.  — 
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O.  HOSTINSKY: 

Vzpomínky  na  Fibicha. 

(Pokračování.) 
Že  »Bukovín«  mladého  skladatele  v  cizině  vy- 
učeného nedovedl  rázem  podmaniti  českému  slovu  a 
verši,  ostatně  velmi  pochopitelno  jest  i  z  jiné  ještě 
příčiny,  než  z  té,  že  tenkráte  vážná  péče  o  deklamaci 
nebyla  na  denním  pořádku  ani  u  našich  skladatelů 
starších,  tím  méně  ovšem  u  začátečníka  v  zátiší  venkov- 
ském tvořícího.  Byltě  text  » Bukovina*  chatrný  na  všech 
stranách,  ale  nejchatrnější  snad  právě  v  dikci  básnické. 
Fibich  byl  zvyklý  lyrické  verše  Heinovy  a  jiných  básníků 
německých  uváděti  v  hudbu  s  nejbedlivějším  šetřením 
výrazu  slovního,  tak  že  by  opravdu  dobré  verše  české 
byly  si  beze  vší  pochybnosti  podobnou  šetrnost  vy- 
nutily alespoň  do  značné  míry  samy.  Ale  libretto 
'Bukovina-  mohlo  ho  poutati  jen  svým  romantickým 
ovzduším  a  nanejvýš  také  některými  operisticky  působi- 
vými situacemi,  nejméně  \^ak  poetickým  kouzlem  formy 
slovesné. 

Karel  Sabina,  autor  tohoto  textu,  byl  si  toho  také 
vědom ;  sotva  že  Fibich  v  Praze  začal  docházeti  uznání 
a  úspěchů  během  zimy  1871 — 72,  přiznal  se  mi  kdysi 
Sabina  bez  obalu,  že  text  » Bukovina*  jen  tak  na  zdař 
bůh  odbyl,  poněvadž  u  něho  svého  času  objednán 
byl  pro  »chlapce«  asi  šestnácti-  nebo  sedmnáctiletého, 
dle  mínění  jeho  pro  » Wunderkinda«,  s  nímž  prý  vážně 
nepočítal,  nemoha  věděti,  jak  vzácný  umělec  se  z  něho 
tak  záhy  vyvine.  To  připomíná  zajisté  každému  zcela 
podobnou  omluvu  Sabinovu  vzhledem  k  textu  » Pro- 
dané nevěsty «.  Než  je  v  tom  přece  veliký  rozdíl :  » Pro- 
daná nevěsta «  je  libretto  dobré  a  byla  by  nějakými 
vyššími  aspiracemi  spisovatelovými  jen  utrpěla,  kdežto 
'Bukovín«  mohl  jen  získati,  kdyby  Sabina  byl  alespoň 
trochu  svědomité  práce  vynaložil  na  odstranění  nej- 
hrubších  nedostatků.  Fibich  také  brzo  po  dokončení 
partitury  začal  nedůvěřovati  divadelnímu  účinku  libretta 
a  těžce  nesl  zejména  jeho  neuvěřitelně  mělkou  dikci. 
Ostýchal  se  žádati  za  provedení  své  opery  bez  příslušné 
nápravy  ;  avšak  mezi  tím  byl  se  již  Sabina  stal  nemožným 
v  české  společnosti  a  zmizel  tuším  i  z  Prahy. 

Fibich  dal  snad  již  leccos  opraviti  od  jiných,  ale 
obrátil  se,   nemýlím-li  se  v  zimě  1873 — 74,  také  na 


mne  se  žádostí  o  revisi  textu.  Shledal  jsem,  že  proni- 
kavější změny  byly  nemožné  bez  značného  zasá- 
hnutí do  skladby  samotné,  i  spokojili  jsme  se  tedy 
s  tím,  že  jsem  na  některých  místech  nejnejapnější  vý- 
razy a  obraty  nahradil  slovy  snesitelnějšími,  kteréžto 
sporadické  opravy  arci  nemohly  míti  za  účel  ani  zlepšení 
deklamace.  *)  Vždyf  beztoho  r.  1874,  když  16.  dubna 
» Bukovin '  poprvé  byl  proveden,  Fibich  ve  svém  umě- 
leckém rozvoji  vysoko  byl  již  povznesen  nad  stano- 
visko začátečníka,  jenž  před  čtyřmi  lety  v  Žakách  jal 
se  Bukovina  <  komponovati.  Pro  něho  měla  premiéra 
ta  jen  dvojí  význam  :  chtěl  jednak  prokázati  vůči  obe- 
censtvu své  nadání  dramatické,  jednak  poslechnutím 
vlastního  díla  nabyti  cenných  pro  všechnu  budoucnost 
zkušeností.  Oboje  podařilo  se  dokonale,  třeba  že  -  Bu- 
kovin* nebyl  s  to  udržeti  se  na  repertoiru.  V  březnu 
zavítal  Fibich  na  krátký  čas  do  Prahy  z  Vilna,  kdež 
od  září  r.  1873  meškal  jako  učitel  hudby;  byl  16.  pří- 
tomen zkoušce  s  celým  aparátem  hudebním,  jejíž  vý- 
sledek ho  dle  zprávy  ^Dalibora  uspokojil.  Odvolávám 
se  k  této  zprávě  časopisecké,  poněvadž  začátkem  března 
opustil  jsem  Prahu  na  několik  let,  tak  že  jsem  ovšem 
žádnému  z  těch  tří  představení,  jichž  se  ^  Bukovin ' 
dožil  během  dubna,  nebyl  přítomen. 

Mezi  onou  zkouškou  za  přítomnosti  skladatele 
a  premiérou  uplynul  tedy  plný  měsíc.  I  to  mělo  zají- 
mavé pozadí.  Byla  to  doba  nejprudších  útoků  se  strany 
Pivodových  » Hudebních  listů «,  a  těch,  kdožkoliv  při 
nich  a  za  nimi  stáli,  na  Smetanu.  Mezi  obžaloby,  které 
se  na  tohoto  mistra  vznášely,  bylo  i  stále  opakované 
tvrzení,  že  Smetana  mladší  skladatele  operní  z  žárlivosti 
na  jejich  úspěchy  potlačuje  a  umlčuje.  Právě  když 
» Bukovin «  se  studoval,  chystaly  se  i  »Dvě  vdovy* 
k  provedení,  a  přátelé  Smetanovi  z  dobrých  příčin  na 
něho  naléhali,  aby  s  provozováním  své  novinky  co 
možná  si  přispíšil. 

Fibich,  jenž  patřil  k  ctitelům  jeho  zajisté  nejod- 
danějším,  rád  k  tomu  svolil,  aby  » Bukovin*,  ač  téměř 


*)  Aby  se  text  v  partituře  přílišným  škrtáním  a  přepiso- 
váním nestal  nečitelným,  bylo  na  mnoze  zapotřebí  vyškra- 
bán' původní  slova,  jež  měla  býti  nahrazena  novými.  Litoval 
jsem  později,  že  jsem  si  v  opisu  nezachoval  alespoň  jedno 
balladické  vypravování,  které  by  bylo  nid  jiné  zajímavým 
příspěvkem  k  poznání  naší  librettové  literatury  z  let  šede- 
sátých. 
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úplně  připravený,  poodložil  se  ve  prospěch  »Dvou 
vdov«,  poprvé  provedených  27.  března.   Když  zpráva 

0  odstavení  »Bukovína«,  třeba  jen  dočasném,  vnikla 
do  veřejnosti,  doufali  protivníci  Smetanovi,  že  dá  se 
těžiti  z  tohoto  nového  » hříchu «  mistrova.  Jeden  ze 
zarytých  náhončích  » Hudebních  listů «,  setkav  se  náhodou 
se  slečnou  Hanušovou,  tehdejší  švakrovou  a  pozdější 
chotí  Fibichovou,  která  si  »Bukovína«  byla  zvolila 
k  svému  příjmu,  začal  hned  asi  takto  horliti :  »Co 
tomu  říkáte,  že  také  Fibich  je  odstrčen,  že  » Bukovin 
musil  ustoupiti  » Dvěma  vdovám «?«  »Nic  neříkám «, 
odpověděla  umělkyně  zcela  klidně,  *  vždyť  Fibich  nic 
proti  tomu  nemá  a  je  to  zajisté  v  pořádku,  že  mladší 
skladatel  takovému  mistru,  jakým  je  Smetana,  na  těch 
několik  dní  ustupuje*.  Selhal  tedy  pokus  vraziti  klín 
mezi  Smetanu  a  Fibicha.  (Pokračování.) 

OTAKAR  G.  PAROUBEK. 

Z  hudebních  dějin  českého  Polabí. 

Nepatrná  někdy  osada  na  Polabí  Sadsko  (správněji 
než  Sadská)  již  jako  ves,  poprvé  připomenutá  r.  993, 
stala  se  důležitou  nejen  v  dějinách  českých  vůbec,  ale 

1  v  dějinách  české  hudby  hlavně  působením  tamních 
rodáků,  řeč.  »Varhaníků«,  takže  sotva  které  město 
vlasti  naší  může  se  prokázati  tak  zajímavou  a  originelní 
činností  na  poli  hudby.  I  zdá  se,  jako  by  zašlá  doba 
slávy  nynějšího  města  Sadská  i  v  době  největšího 
úpadku  národa  českého  měla  na  lid  jeho  povznášející 
vliv.  I  když  snad  se  časem  zapomnělo  na  dny  slavné 
za  Přemyslovců,  kteří  do  síní  knížecího  dvorce  (posud 
»na  valech «)  svolávají  zemské  sněmy  v  L  1110,  1138 
a  1189,  v  kterémžto  posledně  jmenovaném  roce  byla 
tu  vynesena  první  známá  »Práva  česká  Konráda 
Oty«,  přece  nikdy  z  lidu  sadského  nevymizela  paměf, 
že  na  Sadské  hoře,  na  níž  se  v  XIII.  století  hrad  českých 
králů  připomíná,  založil  kníže  český  Bořivoj  II.  po 
r.  1117  kapitolu  s  kostelem  sv.  Apolináře  dle  po- 
dobné instituce  na  Hoře  sv.  Apolináře  (Apollinarisberg) 
při  Rýně  nedaleko  Hamerštejna,  kde  kníže  byl  vězněn. 

S  kapitolou  touto  zajisté  i  ušlechtilejší  snahy  našly 
průchod  do  obce  i  do  okolí,  zde  zřízeny  školy  vyšší 
pro  výchovu  hlavně  duchovenstva  pod  vedením  zvlášt- 
ního kanovníka  »scholastika«  či  » magistra 
scholae«,  a  ježto  na  tehdejších  školách  pěstování 
zpěvu  a  hudby  bylo  předmětem  neposledním,  došlo 
umění  to  ohlasu  v  lidu  českém  hudby  milovném. 
V  tom  směru  pak  nenastala  změna  ani  tehdy,  když 
r.  1362  zdejší  kapitola  převedena  byla  Karlem  IV.  na 
Větrov  do  Prahy,  a  když  na  Sadskou  horu  uvedl 
arcibiskup  Arnošt  z  Pardubic  konvent  kanovníků 


lateránských  řehole  sv.  Augustina  z  Roudnice;  neboř 
při  výčtu  duchovenstva  nacházíme  opětně  magistra 
scholae  i  ředitele  kůru  (regenschori,  cantor  primicerius). 

Válka  husitská  rozplašila  konvent  a  zničila  budovy 
všecky  až  na  chrám  sv.  Apolináře,  postavený  pradědem 
Jiřího  z  Poděbrad,  Bočkem  Starším  z  Kunštátu.  Ale 
ještě  v  době  pod  obojí  obnovena  tu  fara,  a  jestliže  ne 
dříve,  tož  na  sklonku  doby  té  r.  1605  zřízeno  tu 
^Bratrstvo  pobožného  kůru  literáckého«  při- 
činěním husitského  faráře  Václava  Achilla  Beroun- 
ského k  pěstování  pobožnosti,  zpěvu  a  hudby  církevní. 

Činnost  literáckého  kůru  zastavena  byla  morem 
r.  1616,  a  sotva  r.  1620  obnovena,  vypuzením  husit- 
ského kněze  přestala.  Teprve  po  válce  třicetileté  r.  1648 
katolický  farář  Tomáš  Juritius  kůr  literácký  obnovil, 
ale  požár  r.  1665  a  mor  1680  a  1681  činnost  jeho 
pozastavil,  takže  teprve  roku  1685  přičiněním  faráře 
Bedřicha  Vojtěcha  Strážovského  účinněji  vystupuje. 
Avšak  dne  11.  března  1711  těžká  rána  stihla  městečko 
i  bratrstvo ;  neboť  požárem  zničeny  bratrské  artikule, 
registra,  pokladnice  a  jiné  mimo  knihy,  kancionály, 
noty  a  nástroje  hudební  chované  na  velkém  i  malém 
kůru  v  kostele,  nad  to  sám  primas  městský  a  spolu 
regenschori  Pavel  Baďouček  s  manželkou  svou  Estrou 
v  domě  č.  65  na  Husinku  uhořel. 

Teprve  r.  1722  na  den  sv.  Ondřeje  (30.  list.), 
patrona  spolku,  zřízeny  byly  statuty  nové  dle  starých 
husitských,  v  opisech  asi  mezi  sousedy  chovaných, 
ovšem  s  dodatky  pro  katolickou  bohoslužbu  přísluš- 
nými, snahou  horlivého  faráře  Jana  Viléma  Schreit- 
tera  ze  Schreittenthalu,  jemuž  přísluší  i  ta  zásluha, 
že  r.  1714  položil  základy  k  léčivým  lázním  při  tak 
zv.  » pazdernách «,  kde  r.  1779  zbudována  krásná  barokní 
kaple  »Sedmibolestné  blahoslavené  P.  Marie «,  vyzdo- 
bená freskami  Václava  Kramolína  Nymburského, 
a  kde  při  poutních  slavnostech  došla  hojného  pěstění 
hudba  kostelní  i  světská. 

Bratrstvo  pobožného  kůru  literáckého  dle  svých 
statut  mělo  inspektora  (místní  farář),  sekretáře  (radní 
písař  či  syndikus),  rektora  (městský  primas)  majícího 
k  ruce  vicerektora,  10  officiálů  (assessorů,  správců), 
k  nimž  se  i  praefekt  kůru  latinského  či  kantor  čítal, 
posléze  dva  probostery  (sluhy).  O  zpěv  bylo  postaráno 
tak,  že  zřízeny  byly  tři  kůry  po  8  zpěvácích,  a  to 
český  na  velkém  i  na  malém  kůru  a  latinský  na  velkém, 
kde  se  i  hudba  instrumentální  provozovala. 

Povinnosti  jednoho  každého  přesně  vytčeny  v  sta- 
tutech, a  nebude  od  místa,  zmíníme-li  se  aspoň  o  po- 
vinnostech probosterů  v  XVIII.  věku:  Měl  první 
na  kůry  přijití  a  světla  rozsvítiti,  údy  k  pobožnosti 
zváti,  zdaž  přítomni  jsou,  dohlížeti,  svíčky  údům  při 
pohřbu  rozdělovati  a  pak  je  opatrovati,  příkrov  spol- 
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kovy  čistiti  a  při  pohřbech  na  rakev  strojiti,  pokuty 
uložené  vybírati,  začež  měl  ročně  z  kasy  4  zl.  a  od 
každého  pohřbu  1  zl.  až  1  zl.  45  kr. 

V  době  rozkvětu  čítalo  bratrstvo  literácké  233 
mužských  i  ženských  členů,  což  počet  nemalý,  pováží- 
me-li,  že  obec  do  r.  1771  čítala  pouze  265  domňv. 

Působnost  literáckého  kůru  jako  spolku  byla  cis. 
patentem  z  8.  února  1786  zastavena,  a  jeho  jmění 
s  polovice  připadlo  normálnímu  fondu  školnímu  v  Praze 
(828  zl.  347/«  kr.)  a  s  polovice  místnímu  ústavu  chudých. 

Nicméně  i  po  zrušení  bratrstva  působili  členové 
jeho  na  obou  kůrech  stále  se  doplňujíce,  ano  i  úřad 
tak  zv.  probostera,  což  lid  přeměnil  v  probošta,  po- 
trval  do  naší  doby  ovšem  s  funkcemi  valně  pozměně- 
nými —  živoří  nyní  jako  kostelní  předzpěvák. 

Z  pozůstalosti  zrušeného  bratrstva  chovají  se  na 
kůrech  v  kostele  sadském :  Český  desacord  z  1 642, 
kancionály  z  1642  a  1669,  dva  svatováclavské  kancio- 
nály (V.  a  VI.  vyd.);  dále  «Pašie«  s  notami  od 
Václava  Karla  Holana  Ronovského,  varhaníka  vyšehrad- 
ského z  1692;  »Rorate«,  české  o  3  dílech,  každý  po 
13  zpěvích  s  notami,  jichž  opis  zhotovil  a  daroval 
r.  1726  Jiří  Němeček  a  r.  1808  Jan  Tadeáš  Plaček, 
učitel  v  Hradištku,  opsal,  připojiv  k  nim  »Píseň 
historickou «  o  založení  kostela  sv.  Apolináře,  slo- 
ženou Fr.  Janem  Vavákem  a  mimo  jiné  menší  i  svou 
vlastní  skladbu  o  témž  chrámu  Páně;  dále  «K  o  stel  ní 
zpěvy«  latinské  i  české,  jež  pořídil  týž  Jiří  Němeček, 
varhaník  v  1.  1711 — 38 ;  posléze  svrchu  zmíněná  píseň 
Vavákova,  složená  r.  1764.*) 

Zrušením  bratrstva  literáckého  nevzalo  pěsto- 
vání hudby  a  zpěvu  žádné  škody,  spolek  sice  přestal, 
ale  tím  horlivější  vzešla  snaha  koncem  XVIII.  věku 
v  městečku,  které  císařem  Josefem  II.  povýšeno  na 
město.  Zvyklo  si  zajisté  Sadsko  již  jako  ves  míti 
zvláštní  postavení  na  panství  Poděbradském,  takže 
nikdy  jiné  robotě  než  na  místní  královské  vinici 
se  nepodrobilo,  a  jako  městečko  (od  r.  1562),  třeba 
poddané,  hledí  rozhodovati  o  svých  školách  zcela 
samostatně,  vedouc  brzy  spor  s  vrchností  —  někdy 
i  s  universitou  —  brzy  s  místním  farářem,  a  pilně  toho 
dbá,  aby  o  pěstování  hudby  a  zpěvu  v  obci  bylo  po- 
staráno. Tak  na  př.  r.  1742  přijat  byl  za  učitele  Václav 
Tomáš  Duffek  z  Křince,  ale  nejsa  hudby  znalý,  byl 
propuštěn.  Kantora  neb  varhaníka,  někdy  i  regenschori 
neb  ludimagistra  řečeného,  volí  někdy  farář,  konšelé, 
starší  obecní  a  veškerá  obec,  na  př.  r.  1748,  jindy 

*)  Podrobné  zprávy  o  » Pobožném  kůru  liter á- 
ckém  v  Sadsce*  i  otisk  jeho  stanov  vyšly  prací  otce  mého 
Fr.  Ad.  Paroubka  v  Mikovcově  »Lumíru«  1857  str.  138  a 
násl.  a  obšírněji  obsaženy  jsou  v  jeho  pozůstalých  spisech 
rukopisných,  najmě  v  jeho  »Dějinopise  města  Sadska«. 


pouze  obec,  ale  r.  1751  za  sporu  s  farářem  bylo  roz- 
hodnuto, aby  obec  sama  na  dále  kantora  jmenovala. 

Kantor  či  regenschori  již  v  XVII.  století  cvičí  a 
opatruje  mládež  školní,  obstarává  služby  a  obřady 
církevní,  vede  matriky  křestní  i  kopulační,  působí  při 
pohřbech,  spravuje  latinský  kůr  literácký  i  zpěvy  a 
bohoslužbu  českou,  on  jediný  má  výsadu  se  svými 
pomocníky  hráti  při  svatebním  veselí  a  při  muzikách 
v  hospodě.  Za  služby  tyto  bral  (r.  1671)  z  kasy  obecní 
služné  nomine  stantis  20  kop  míš.,  deputát  2  čtvrtce 
soli,  dar  Zeleného  čtvrtku  6  lib.  telecího  masa  od  obce, 
dar  Štědrého  večera  10  lib.  ryb,  měl  patero  koled 
privátních  a  to :  o  sv.  Dorotě,  Všech  svatých  či 
Dušiček,  o  sv.  Martině,  sv.  Kateřině  a  sv.  Mikuláši, 
kteréžto  koledy  r.  1772  (6.  února)  se  zrušily  a  změ- 
nily v  reluici  za  každou  koledu  po  1  zl.  30  kr.  Krátce 
před  tím  přistupuje  k  tomu  také  koleda  šestá  o  sv. 
Bartoloměji  či  posvícenská.  Mimo  to  byla  koleda 
novoroční,  kdy  chodil  s  místním  farářem  psát  na 
dvéře  sousedů  C  f  M  f  B  f  s  letopočtem,  začež  každý 
soused  platil  mu  3  gr.  míš.  a  faráři  15  gr.  Také  při 
svatbách  zastával  obřad  řečníka  či  družby,  bral 
ročně  posnopného  6  strychů  žita  ze  stodoly  obecní, 
bral  osypy  obilní  z  obecního  mlýna :  2  strychy 
žita,  věrtel  krup  a  věrtel  jáhel ;  k  tomu  přistoupila 
dávka  42  kr.  za  službu  při  kostelíčku  Božího  Těla 
v  Kersku  (ves  zaniklá,  nyní  pouze  les)  do  r.  1785, 
kdy  kostelík  zrušen  byl ;  pak  dávka  od  literáckého 
kůru  1 0  zl.,  od  záduší  Bolestné  rodičky  Boží  též  1 0  zl., 
a  štola  pohřební  ceněná  na  18  zl. ;  celkem  roční 
příjem  kantora  sadského  ceněn  na  88  zl.  22  kr.,  ne- 
počítajíc v  to  2  zl.  20  kr.,  které  bral  za  zvonění  kle- 
kání ráno,  v  poledne  a  na  večer. 

Od  r.  1673.,  kdy  známe  řadu  souvislou,  vystřídal 
se  slušný  počet  kantorů  či  varhaníků  při  škole  i  kostele 
sadském,  z  nich  pak  buď  zmíněn  aspoň  Jiří  H  y  1  m  a  r 
(r.  1691),  spolu  lékař,  jenž  byl  z  obce  vyobcován,  Jan 
Josef  Friedrich,  rodem  z  Tábora,  spolu  od  r.  1766 
syndikus,  radní  a  purkmistr,  a  Jan  Mrázek,  narozený 
dne  9.  května  1773  v  Klíčanech  na  Pakoměřicku,  od 
1.  června  1799  až  do  13.  ledna  1858  regenschori, 
hudebník  výtečný  a  skladatel  menších  »vložek«  kostelních, 
jehož  úmrtím  odešel  poslední  »kantor«  starého  řádu. 

Nade  všecky  však  vyniká  rodina  Němečků  řeč. 
>Varhaníků«,  usedlých  na  gruntě  č.  377  na  náměstí, 
kde  se  posud  říká  «U  varhaníků«.  Přídomku  tohoto 
dostalo  se  rodině  po  Jiřím  Němečkovi,  synu  sad- 
ského primátora  Václava  Němečka,  narozeném  v  Sadsku 
dne  5.  října  1689  a  zemřelém  16.  dubna  1763,  jenž 
od  r.  1711 — 1739  byl  kantorem,  ředitelem  kůru  či 
varhaníkem,  kteréžto  jméno,  ježto  rod  Něme- 
čkovský  v  obci  na  mnoho  rodin  se  dělí,  zůstalo  jeho 
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potomkům.  » První  varhaník «  stal  se  r.  1740  obecním 
starším  a  r.  1752  konšelem. 

Také  syn  jeho  starší,  Antonín  Jan  Němeček, 
byl  ludimagistrem  a  kantorem  v  Sadsku  od  1752  až 
1764,  načež  přesazen  do  Kovanic;  mladší  pak  syn 
Jiříkův,  František  Šimon  (též  Frant.  Florián)  Ně- 
meček, nar.  r.  1739,  od  r.  1774  starším  obecním, 
od  r.  1782  konšelem  a  zemřelý  20.  dubna  1808,  byl 
otcem  nejslavnějších  sadských  »varhaníků%  bratří 
Františka  Petra  a  Jana  Jakuba;  ačkoliv  oba 
vysoce  vzdělaní  v  umění  hudebním,  nikdy  úřad  skute- 
čného varhaníka  nezastávali,  nikdy  jsouce  zámožní  pro 
výdělek  umění  hudebního  neprovozovali.  (Pokračování.) 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Novák  Vítězslav:  Melancholie.  Písně.  Op.  25. 
Nakladatel  M.  Urbánek.  Cena  2  K  50  h. 

Ou  revient  toujours  á  ses  premiers  amours,  řekli  byste 
po  zběžném  pohledu  na  tento  Novákův  nový  písňový  cyklus. 
Zdáf  se  návratem  od  poslední  jeho  realistické  fase  nazpět 
k  romantickým  počátkům.  Ale  není  tomu  tak! 

»Noční  fialy «,  »Jezera«,  »Pod  sněhem  <  jsou  drahokamy 
celé  sbírky.  Po  technické  stránce  proveden  jest  v  nich 
princip  přesné  a  logické  deklamace,  aniž  hudební  fráze, 
koncipované  naveskrz  ve  slohu  deklamačním,  zabíhají  do 
tvrdosti;  a  ideje  hudební  respektují  materiální  podmínky 
hlasu  jak  co  do  rozsahu  jeho  tak  i  co  do  účinnosti  poloh. 
Těžisko  ovšem  leží  v  obsahu.  Novák  originálními  rhytmy, 
tonorody  příbuznými  se  starocírkevními,  na  nichž  budovány 
jsou  i  výtvory  moravské  lidové  hudební  poesie,  vystihuje 
obsah  textu  až  k  transsubstanciaci  v  hudbu  této  apotheosy 
vyhaslého  srdce. 

V  »Pohádce  srdce«  (op.  8.)  zklamané  žhoucí  srdce 
hlásilo  se  k  slovu  v  sentimentálně  rozstýskané  touze :  zde 
tvrdá  filosofie  životní  projevuje  se  pevností  a  utužeností 
získanou  v  bojích  vnitřního  života.  Běží  tu  tedy  vlastně 
o  novou  hudební  etapu  Novákovu,  či  snad  spíše  o  předzvěst 
nové  vývojové  fase,  v  níž  realismus  moravského  ovzduší, 
prošlý  jeho  spekulativní,  novotářskou  duší,  stane  se  pomůckou, 
prostředkem  výrazu,  byv  dosud  jeho  cílem. 

A  je-li  tendencí  této  rubriky  upozorňovati  na  pozoru- 
hodné zjevy  z  hudební  literatury,  pak  rád  kladu  hned  v  po- 
čátek Novákovu  sbírku,  která  již  samou  volbou  textu  jeví 
hluboký,  zušlechťující,  pokrokový  vkus,  u  nás  (kromě  u  Hoff- 
meistra)  nestejně  pěstovaný.  Otakar  Nebuška. 

Dr.  Max  Graf:  Německá  hudba  19.  věku.  Se 
svolením  spisovatelovým  přel.  H.  Svoboda.  (Kritické  knihovny 
sv.  XVII.)  V  Praze,  Jos.  Pekl,  1901.  8°.  Cena  2  K.  (Dokončeni.) 

Opačný  případ  nastává  později  při  Wagnerovi :  »pokud 
na  př.  Paříž  měla  svého  Méhula,  Aubera,  Meyerbeera,  ne- 
proniklo tam  žádné  německé  dílo  operní;  dnes,  kdy  jest 
hudebně  vysílena,  poráží  všecko  Wagner*.  Úrodnost  hu- 
dební půdy  generace,  která  následovala  po  době  Beethove- 
nově —  Schubertové  —  Weberově,  Graf  srovnává  s  úrod- 
ností prosté  zahrady.  Na  štěstí  dožívá  se  umění  Beethove- 
novo v  polovici  století  velkého  obrození:     pralesné  síly 


hudby  vstupují  v  živé  vědomí  a  zrak  odvracují  od  zevněj- 
ších forem  na  démonické  tvůrčí  síly  hudebního  zpodobo- 
vání*.  Renaissanci  beethovenskou  začínají  nejdříve  fran- 
couzští romantikové  —  Berlioz.  Pod  dojmem  Beethovenových 
děl  Wagner  stává  se  hudebníkem  —  jeho  první  specificky 
■» wagnerovské «  dílo  —  předehra  »Faust«  —  vzniká  v  Paříži 
za  dojmu  Beethovenovy  symfonie,  plán  -hudebního  dra- 
matu «  vyjde  z  myšlénky  bohatý  proud  Beethovenovy 
symfonické  hudby  svésti  v  koryto  dramatu*.  Lisztovy  »Sym- 
fonické  básně«,  moderní  hudba  programová  vystoupila 
v  duchu  svého  tvůrce  z  umění  Beethovenova  —  ovšem  do- 
dali bychom  ku  slovům  Grafovým  —  zároveň  mocným  ná- 
razem Berliozovým.  Poslední  dva  oddíly  knihy  věnovány 
jsou  »velkým  hudebním  výtvorům  soudobým*,  jichž  první 
podřadí  tvoří  dílo  Richarda  Wagnera,  druhé  velcí  symfoni- 
nikové  —  Liszt,  Brahms  a  Bruckner. 

Taková  jest  osnova  knihy.  Jakými  výhledy  do  budouc- 
nosti končí  Graf?  Nepouští  se  do  proroctví  á  la  Riemann, 
který  nechce  viděti  žádných  známek,  že  by  v  dohledné 
době  vůdčí  úloha  Německa  v  hudbě  přejiti  mohla  na 
jiné  národy.  Jako  v  celém  svém  díle  střízlivě  držel  se 
pouze  fakt  a  ničeho  nevyvozoval,  co  neplynulo  ze  skutečných 
duševních  proudů  doby,  tak  střízlivě  věcně  Graf  uzavírá 
své  dílo :  Wagner  jest  mu  nikoliv  umělcem  naší  doby,  nýbrž 
proti  naší  době;  v  Lisztově  produktivní  síle  vidí  jen  dar 
nejjemnější  kultury,  ráz  problematického,  prostředkovaného, 
umělého,  ne  projev,  démonický  dar,  původní  umění ;  život 
Brahmsův  představuje  mu  námahu,  práci,  muku  a  tichou 
touhu,  jeho  dílo  »přísnou  vůli  zatajiti,  co  nesplněných  snů 
bylo  v  tomto  uměleckém  organismu« ;  umělci  jako  Bruckner 
neznamenají  začátek  nové  doby,  nýbrž  konec  staré,  jsou 
dědici  všech  staletých  výtěžků,  díla  Brucknerova  budou  >-ode 
všech  dob  ctěna  a  milována,  v  nichž  velikost  a  svatost  hu- 
debního tvoření  nebudou  již  předmětem  akademické  dekla- 
mace, nýbrž  pravého  a  úsilného  cítění*.  Na  jiné  předpovědi 
se  dílo  Gráfovo  neodvažuje.  A  je  to  dílo  právě  pro  tuto 
reálnost  svých  vývodů  sympathické.  Ideje  věku,  básnické 
a  filosofické,  umělecké  a  vědecké,  kde  třeba  i  náboženské, 
politické  a  sociální,  jsou  autorovi  spolehlivým  vodítkem 
k  odhadování  hudebních  zjevů,  v  nichž  se  odrážejí.  Čtenář 
musí  již  přijití  připraven  k  jeho  knize,  hudebník  nalezne 
v  ní  hluboké  výhledy  do  všech  problémů  svého  umění.  Ve 
svém,  abych  tak  řekl,  literárně-filosofickém  nazírání  na  hudbu 
má  Graf  do  jisté  míry  předchůdce  v  Brendlovi ;  něco  methody 
děkuje  ovšem  i  Tainovi.  Přes  veškerý  nátěr  hlavně  aestheti- 
sující  a  hloubající  prozrazuje  však  autor,  který  jest  referentem 
v  »Neues  Wiener  Tagblatt  s  neméně  dokonalého  hudebníka. 
Poznáte  to,  kde  udá  se  mu  přistoupiti  k  bližšímu  rozboru 
některého  hudebního  výtvoru,  neb  z  takových  podrobností, 
jakou  na  př.  jest  zmínka  o  lesním  rohu,  změnivším  u  roman- 
tiků svůj  charakter  dříve  slavnostně  jásavý  k  malování 
citových  nálad.  Z  jednotlivých  portrétů  pokládám  za  nejzda- 
řilejší  Beethovenův,  kde  vystižena  celá  spojitost  člověka 
k  dílu,  pak  Schubertův  s  tím  oduševnělým  vysvětlením  vlivu 
přírodních.  Stať  o  Wagnerovi  zajímá  zužitkováním  poznatků 
Nietzschových  a  jeví  vůbec  úplné  ovládání  látky,"  jaké  spiso- 
vatel osvědčil  již  ve  svých  >Wagner-Probleme*. 

Překlad  knihy  Grafový,  jejíž  originál  vyšel  jako  pátý 
svazek  sbírky  »Am  Ende  des  Jahrhunderts*,  jest  přesný 
a  podává  celou  pohyblivost  a  barvitost  původního  slohu. 
Zároveň  znáti,  že  překladatel  je  sám  také  hudebníkem :  jeho 
terminologie  jest  všude  hudebně  správná,  dovede  se  (na  př. 
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na  str.  78.  originálu)  vyhnouti  nedopatřením  tiskovým,  kde 
tuctový  překladatel,  jakých  máme  habaděj,  šmahem  by  pře- 
kládal. Jediné  na  str.  91.  má  snad  býti  mluveno  o  Brullově 
» Zlatém  křížku*  —  v  originále  jest  na  tomto  místě  nějaké 
změtení  (str.  94).  Za  souhlasu  autora  překladatel  provedl 
v  českém  vydání  leckteré  škrty.  Srovnáním  poznáte,  že  ne- 
trpí jimi  myšlénkové  jádro  knihy,  poněvadž  jsou  to  ponejvíce 
vzdálenější  exkursy,  nebo  věci  pro  nás  méně  zajímavé,  jako 
na  př.  vzrůst  Vídně.  Toliko  místa  o  Rob.  Fuchsovi  méně 
rád  pohřešuji.  Ale  to  vše,  poněvadž  zajisté  stalo  se  jen 
k  snadnějšímu  vydání  knihy,  jež  uskrovnila  se  tím  na  objemu, 
bude  lze  nahraditi  při  druhém  vydání.  A  toho  v  brzku  se 
dočkati,  cena  knihy  zasluhuje!  Dr.  jar.  Bo řecký. 

Edgar  Istel :  Jean  Jacques  Rousseau  als  Componist 
seiner  lyrischen  Scene  »Pygmalion*.  Nákladem  Breitkopfa  a 
Hártla  v  Lipsku.  1901. 

Mezinárodní  hudební  společnost  berlínská  vydala  před 
nedávnem  publikaci  pocházející  z  péra  Edgara  Istela,  jakožto 
první  studii  k  chystaným  dějinám  melodramatu.  Autor  vytkl 
své  práci  příliš  ostrou  hranici,  prohlásiv  v  předmluvě,  že 
hodlá  psáti  toliko  dějiny  německého  melodramatu,  »poně- 
vadž  toliko  tento  má  konsekventně  pokračující  dějiny  svého 
vývoje  v  nejvlastnějším  slova  smyslu*.  Právě  vydanou  studii 
o  Rousseauově  »Pygmalionovi«  pokládá  prý  toliko  za  nutnou 
průpravu  k  ostatním  svým  knihám. 

Není  skutečně  nezajímavo  přihlédnouti  k  tomuto  dílu, 
jež  přineslo  první  zárodek  melodramatu,  genru  to,  jenž  tak 
dlouho  nemohl  v  aesthetice  nalézti  svého  místa.  »Pygma- 
lion«  sám  vlastně  ani  melodramatem  nebyl,  tím  méně  pak 
scénickým  melodramatem  v  našem  slova  smyslu.  O  tom 
nejlépe  jest  vyslechnouti  současníka  Rousseauova,  Grimma, 
jenž  píše  kdesi:  »Herec  recituje,  a  hudba  obmezuje  se  na 
různé  mezihry,  aby  jeho  mimice  a  rozmanitým  gestům,  vy- 
jádřujícím  pocity,  dodala  výrazu.*  Jak  to  bylo  míněno,  po- 
rozumíme hned  při  prvním  nahlédnutí  do  kteréhokoliv 
zachovaného  výtisku  »Pygmaliona«.  Mezi  jednotlivými  od- 
díly básně  čteme  obšírné  popisy  mimiky,  jíž  interpret  hnutí 
svého  nitra  má  vyjadřovati.  O  tom  kniha  Istelova  podává 
čtenáři  podrobný  obraz,  ač  celkem  nic  nového  nepřináší. 

Za  to  svrchovaně  zajímavou  jest  v  otázce  týkající  se 
původu  hudby.  Všeobecně  se  věří,  že  jejím  autorem  jest 
skladatel  Coignet,  jak  tomu  nasvědčují  partitury,  které  toliko 
dvě  andante  připisují  Rousseauovi.  O  tom,  že  hudba  pro- 
vázející »Pygmaliona«  při  prvém  jeho  provedení  v  Lyoně 
jest  skutečně  majetkem  Horace  Coigneta,  není  pochybnosti. 
Nicméně  však  v  pařížské  společnosti  byl  Rousseau  jako 
autor  celého  »Pygmaliona«  oslavován,  aniž  jméno  Coigne- 
tovo  bylo  pronášeno  a  aniž  Rousseau  kdy  podal  vysvětlení. 

Naskýtá  se  tedy  otázka :  uskutečnil  Rousseau  (vedle 
Coigneta,  jehož  hudbu  snad  přijal  z  nouze  k  prvnímu  pro- 
vozování) vůbec  kdy  své  původní  zámysly,  komponovati 
úplnou  hudbu  k  svému  »Pygmalionovi«  ?  Na  to  odpovídá 
kniha  Istelova  zcela  positivně.  Istel  poukazuje  totiž  na  par- 
tituru chovanou  v  berlínské  bibliothéce,  jež  se  velmi  pod- 
statně liší  od  partitur  ostatních.  Z  písma  nelze  ovšem  sou- 
diti,  poněvadž  je  to  opis ;  ale  na  deskách  stojí  zcela  zřejmý 
nadpis:  »Pygmalion,  Scěne  lyrique  par  Jean  J.  Rousseau«. 
Istel  dokazuje  celou  řadou  notových  příkladů,  že  jest  to 
hudba  Rousseauova.  Jest  mnohem  lepší  než  Coignetova  a 
pro  jejího  tvůrce  charakteristická  jsou  znaménka  dynamická, 
propracovaná  s  takovou  noblessou  citu,  jakou  nalézáme 


v  tom  čase  pouze  u  Glucka.  Že  skutečně  bývala  hrána, 
o  tom  svědčí  četné  poznámky  a  korrektury,  později  vepsané. 

Kniha  Edgara  Istela  jest  první,  jež  podala  podrobné 
vysvětlení  záhadné  této  otázky.  Kdo  zajímají  se  o  melodram, 
naleznou  v  ní  mnoho  cenného  materiálu  a  naučení.  Na  další 
studie  Istelovy  opravdu  se  těšíme.  m.  čtrnáctý. 


Národní  divadlo. 

(Fortuniova  píseň.  Lohengrin.) 

Offenbachova  aktovka  je  dílko  toho  druhu,  jež  rádi  si 
poslechnete,  bez  touhy,  k  němu  se  kdy  či  aspoň  brzy  vrátit. 
Lehoučká,  zábavná  hudba,  bez  trivialností  a  také  bez  paro- 
distických  šlehů  a  grimass,  jimiž  Orfeus  či  krásná  Helena 
dobyli  svět  druhého  císařství:  trochu  humoru  a  trochu 
lyriky  mělce  sentimentální,  obé  formováno  ve  hladká,  drobná, 
uzavřená  čísla  několika  písniček,  kupletů  a  ensemblů,  přimě- 
řeně lehounce,  filigranně,  hravě  instrumentovaných.  Jest 
příliš  málo  raffinovaný  lehký  tón  této  hračky,  než  aby  dovedl 
dnes  upoutat.  A  »Fortuniova  píseň «  —  to  je  přední  příčina 
skrovného  dnešního  úspěchu  dílka  před  širokým  obecenstvem 
—  zpívá  tónem  přec  trochu  z  mody  vyšlým.  Kouzelná  síla 
popěvku,  v  děj  tak  silně  zasahujícího,  do  hlediště  už  dnes 
nesahá  .  .  . 

Z  účinkujících  umělců,  kteří  pokusili  se  svadlý  květ 
vzkřísit,  jmenuji  p.  Króssinga  a  čiperného  písaře  pí  Zieglerové. 
Ostatní  četní  držitelé  drobných  partií  přiměřeně  k  ním  se 
družili. 

Většího  významu  než  tato  operetní  drobotina  jest 
nové  nastudování  Wagnerova  Lohengrina.  Wagner  není  ze 
skladatelů,  kde  bylo  by  třeba  jakékoli  zvláštní  úpravy  pro  scé- 
nické provedení  díla :  nejméně  ovšem  má  pak  potřebí  budova 
jeho  díla,  tak  logicky  a  dokonale  konstruovaná  a  do  podrob- 
nosti promyšlená  a  organická,  amputací,  řezů  ve  zbytečných 
snad  partiích.  Takých  zde  jednoduše  není.  Proto  bylo  jistě 
chvály  hodným  činem,  že  dílo,  zejména  úloha  Ortrudy, 
provedeno  konečně  v  prvotním  znění,  že  nezkracováno  ve 
svých  zcela  podstatných  částech.  Tím  a  zároveň  okolností, 
že  úloha  Ortrudina  svěřena  paní  Maturové,  která  účinně 
shrnuje  ve  kresbě  postavy  té  všechny  své  přednosti :  i  pyšnou 
krásu  svého  výborně  maskovaného  zjevu  i  tlumenou,  vášní 
řeřavící  a  v  divokých  akcentech  propukávající  přednes  tajemně 
ztemnělých  svých  vět  —  tím  vším  získána  plná  rovnováha, 
harmonie  mezi  živlem  světlým,  dobrým,  Elsou  a  Lohengrinem 
zastoupeným,  a  živlem  tmy  a  zla,  Telramundem  a  především 
právě  ženou  jeho  představovaným. 

V  inscenování,  prve  silně  šablonovitém  a  rázu  starých 
rytířských  her  se  přidržujícím,  provedeny  důkladné  opravy, 
stejně  jako  v  orchestru  a  zejména  ve  sborech  mnohé  přive- 
deno k  platnosti,  co  dříve  se  ztrácelo.  Umírněná  tempa 
Kovařovicova  jistě  jsou  ve  smyslu  Wagnerové :  ale  přece 
snad  jen  potud,  pokud  jimi  technické  ovládání  nástrojů  ne- 
stává se,  jako  hned  v  předehře,  nejistým  či  příliš  obtížným, 
a  pokud  jimi  srozumitelnost  deklamace  netrpí. 

Jako  host  zpíval  Lohengrina  při  druhém  představení 
pan  Orzelski,  člen  opery  záhřebské.  Na  jihu  pěvci  rádi 
zacházejí  s  Wagnerovým  deklamovaným  slovem  po  způsobu 
vlaské  opery:  lehounkým  mezza  voce  klouzají  přes  místa 
méně  významná,  aby  v  náhlých  ciescendech  či  příkrých 
sforzatech  podtrhli  tu  kterou  frasi,  to  které  slovo  či  pouhý 
tón.  Náš  host  Lohengrina  zpíval  v  tom,  t ovšem  pramálo 
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wagnerovském  slohu.  Při  tom  ukázal  však,  jednak  že  dispo- 
nuje značným  citovým  fondem,  jednak  že  hlas  jeho,  krásný, 
svěží,  ohebný  a  šťavnatý  i  pro  veliké  partie  bez  obtíží  vy- 
stačí. O  hře  zatím  se  zmiňovat  těžko :  na  jihu  právě  stačí 
partii  zazpívat  ...  K.  Hoffmeister. 


Koncerty. 

Hlavní  událostí  tohoto  měsíce  bylo  provedení  celého 
Smetanova  cyklu  ><Má  Vlast«  (8.  prosince)  na  populárním 
koncertu  »České  filharmonie«  řízením  p.  L.  V.  Čelanského. 
Pan  Čelanský  vykonal  tuto  přední  povinnost  českého  orche- 
strálního tělesa  v  době  neobyčejně  krátké.  Ani  neplné  dva 
měsíce  po  representačním  koncertu  přišel  tento  večei.  Pod.íní 
p.  Celanského  jest  takové,  jakého  dosud  »Má  Viast«  ve  své 
celistvosti  nepoznala.  Od  prvního  sólového  vstupu  harfy  ve 
»Vyšehradu«  s  tajemnou  přidušeností  žesfových  nástrojů, 
přes  >  Vltavu«,  kde  dynamické  a  rhytmické  odstiňování  v  polce 
a  majestátní  vystoupení  motivu  Vyšehradu  jsou  hlavní  novoty 
dirigentského  umění  p.  Celanského,  k  »Šárce«,  jež  je  vrcholem 
jeho  reprodukce,  k  básni  »Z  českých  luhův  a  h.ijů«,  k  ponu- 
rému »Táboru«  i  zářícímu  »Blan;ku«  —  to  vše  dýše  jedním 
dechem  velké  cyklická  skladby.  Pan  Čelanský  jest  první 
dirigent,  jenž  studoval  toto  dílo  ne  jako  jednotlivé  skladby, 
nýbrž  jako  velký,  mohutný  cyklický  celek.  Tím  také  se  stalo, 
že  neuvázl,  jako  mnozí  dirigenti,  při  »Vyšehradu«  a  »Vitavě«, 
nýbrž  podal  nám  »Mou  Vlast«  celou.  Poněvadž  pak  koncert 
ten  vinou  administrace  »České  Filharmonie^,  jež  neuznala 
ani  za  dobré  oznámifi  jej  v  denních  listech,  hrál  se  před 
práz  ným  sálem,  bylo  by  žádoucno,  aby  provedení  to  se 
co  nejdříve  opakovalo,  třebas  i  na  abonentaích  koncertech. 
Mimo  to  smíme  se  snad  ptáti:  přijde  nyní  po  festivalech 
Dvořákových  a  cyklu  Smetanově  na  řadu  Fibich,  jehož  sym- 
fonií »Filharmonie«  své  úspěchy  zahájila  a  jehož  »Podvečei« 
patří  mezi  čísla  »Filharmonií«  nejlépe  prováděná? 

První  abonentní  koncert  »Ceské  Filhaimo. 
nie«  (ve  středu  11.  prosince)  řídil  p.  Čelanský.  Na  další 
koncerty  oznamuje  >  Česká  Filharmonie «  celou  řadu  dirigentů 
(dokonce  více  než  bude  abonentních  koncertů).  Jest  jistě 
dobře,  když  orchestr  i  obecenstvo  seznámí  se  s  cizími  veli- 
kými dirigenty,  avšak  nesmí  se  zapomínati,  že  takové  vystu- 
pování cizích  dirigentů  podobá  se  na  vlas  pohostinským 
hrám  v  divadle,  jež  již  Smetana  uznával  za  škůdce  ustáleného 
repertoiru.  Program  prvého  koncertu  byl  vzorný,  podával 
krásný  přehled  tak  zv.  národních  směrů  v  moderní  hudbě. 
Zahájen  byl  Beethovenovou  » pátou «,  nejvyšším  výkvětem 
klassicismu  doby  předromantické,  přednacionální.  V  prove- 
dení p.  Čelanského  zajímalo  zvláště  zvolnění  první  věty, 
nadevše  však  krásně  propracovaný  přechod  ze  Scherza  do 
Finále.  Druhé  oddělení  věnováno  národní  hudbě,  a  sice 
oběma  jejím  směrům  :  melodickému  a  rhytmickému.  Z  prvního 
provedeny  dvě  novinky:  Jeana  Sibelia  symfonická  báseň 
»Finlandia«  a  Hugona  Alfvéna  Druhá  symfonie  z  D-dur. 
Sibelius,  representant  mladé  hudby  finské,  ukázal  jednotností 
své  skladby  (architektonickou  i  hudební)  esthetické  vzdělání, 
jež  v  oboru  symfonické  básně  skla  atelům  tak  často  chybí. 
To  však  jest  jediné,  co  lze  tu  chváliti.  Potence  hudební  není 
velká  a  sesiluje  se  její  slabost  dnes  rozšířeným  omylem. 
Sibelius  chce  podati  dojem  své  vlasti  v  náladě  stísněné, 
hraničící  s  monotónností  kraje,  a  podle  toho  užívá  i  podobných 
prostředků.  Hudba  však  nelíčí  city  a  nálady,  nýbrž  je  přímo 
podává.   Obraz  může  býti  poušť  a  představovati  ji  jedno- 


duchými prostředky,  a  divák  má  z  něho  dojem  nudy,  mono- 
tonie, avšak  v  hudbě  nemám  dojem  nudy,  nýbrž  se  skutečně 
nudím.  Paleta  malířova  jest  něco  naprosto  jiného  než  hudeb- 
níkova :  malíř  podává  obraz,  hudebník  přímo  věc  (cit).  Z  tohoto 
omylu  plynou  hlavní  vady  symfonických  básní  i  zpěvoher. 
Symfonie  Alfvénova  (Švéda)  stojí  vysoko  nad  »Finlandií  , 
zejména  první  věta ;  ve  druhé  polovici  opustil  skladatele 
spiritus  agens,  což  zejména  se  jeví  nechutným  opakováním 
celých  částí.  Kdyby  tato  symfonie  to,  co  nám  povídá,  řekla 
stručněji,  bylo  by  to  dílo  v  pravdě  vynikající.  Národovost 
obou  skladeb  prýští  z  melodického  spádu  řeči  i  lidových 
písní,  proti  čemuž  účinně  kontrastoval  Dvořák,  hlavní  zástupce 
druhého  směru  rhytmického,  svou  ouverturou  »V  přírodě". 

Sedmý  koncert  'Českého  spolku  pro  ko- 
morní hudbu*  (12.  pros.)  zahájen  byl  jiným  zástupcem 
národní  hudby  směru  rhytmického,  Borodinem.  Jeho  druhý 
smyčcový  kvartett  (D-dur)  uchyluje  se  však  od  tohoto 
Borodinova  programu,  chce  působit  západně,  s  notnou 
dávkou  francouzské  elegance  i  eklekticismu,  z  jeho  bujnosti 
a  ostrosti  rhytmické  zbyly  tu  sotva  nepatrné  stopy.  Výsledek 
tohoto  sebezapření  je  nuda,  jíž  nedovedlo  zaplašit  ani  dokonalé 
provedení  českým  kvartettem.  Bohatě  odškodněno  bylo  obe- 
censtvo výtečným  podáním  Beethovenova  kvartetta  z  C-dur 
(op.  59.,  č.  3.).  Pan  Franí.  Naval,  c.  k.  komorní  pěvec 
Vídeňské  opery,  jenž  na  koncertu  spoluúčinkoval,  je  mistr 
svého  umění,  ač  hlasem  nikterak  zvláště  nevyniká.  Vzorným 
přednesem,  deklamací,  určitě  tvořeným  i  drženým  tónem 
zamlouvá  se  Naval  na  koncertním  podiu  stejně  jako  na 
jevišti.  Z  jeho  programu  zajímala  hlavně  píseň  F.  S.  Vilhara, 
vedle  Zajče  hlavního  odpůrce  všeho  pokroku  v  jihoslovanské 
hudbě. 

Osmý  koncert  téhož  spolku  (27.  pros.)  podal  Brahm- 
sův kvartett  z  A-moll  (op.  51.,  č.  2.),  skladbu  plnou  Brahm- 
sovského  intellektualismu,  jenž  nenachází  dostatečné  opory 
v  tvůrčí  živosti  a  temperamentu,  a  velikolepý  kvartett  Beetho- 
venův z  Cis-moll  (op.  131.),  kde  veliký  mistr  již  věští  mo- 
hutným hlasem  novou  dobu,  rozbíjí  sám  formu,  již  byl 
vyvrcholil  a  volá  po  nové.  Nádherný  ortel  pronesený  nad 
absolutní  hudbou!  Na  koncertu  přednesla  sl.  Leszmannova 
několik  písní  (Sorti,  Schubert,  Masseneí,  Liszt  a  Bizet) ; 
slečna  je  dcerou  známého  příznivce  české  hudby,  její  vystou- 
pení bylo  na  prvém  místě  aktem  piety,  proto  stačí  pozna- 
menat, že  byla  naším  obecenstvem  vřele  přijata. 

První  večer  písní  Naňy  Menšíkové  (20.  pros.) 
zajímal  hned  předem  programem,  jenž  může  býti  každému 
vzorem.  1.  stará  píseň:  Hiindel,  Scarlarti  a  Secchi.  2.  česká 
píseň:  Dvořák,  Fibich  a  V.  Novák.  3.  tři  písně  Brahm- 
sovy. 4.  nejnovější  píseň  cizí:  Paladilhe  a  Orieg.  Umění 
sl.  Menšíkové,  upřímně  řečeno,  velice  překvapilo,  zejména 
dokonalostí  přednesu.  Odstiňování  stylu  jednotlivých  písní 
a  v  něm  opět  náležité  podání  jednotlivostí  je  hlavní  její 
předností,  jež  nejvíce  se  zjevila  v  druhé  skupině  písní.  Po 
Dvořákově  recitaíivní  »Bibli:ké  písni«  náladový  Fibichův 
»Letní  ve:er«  a  melancholická  píseň  Novákova  »Pod  sněhem*, 
to  byiy  opravdu  tři  odlišné  světy.  Zde  třeba  připomenout, 
že  píseň  Fibichova  je  z  r.  1S66;  nemůže  být  většího  důkazu 
pro  rozenou  lyričnost  Fibichovu,  než  ten,  že  lze  zpívat 
v  takovémto  programu,  aniž  by  si  nějakého  nepoměru  všimlo 
obecenstvo  a  snad  i  bez  vědomí  pěvkyně,  skladbu  lĎletého 
hocha,  a  sice  jako  rcpertoirní  číslo,  ne  jako  nějakou  kuriositu. 
V  písních  Brahmsových  ukázala  sl.  Menšíkova  své  umění 
nejlépe.   Pro  další  večery  mám  však  dvě  prosby :  předně 
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aby  slečna  své  křestní  jméno  v  genitivě  jinak  skloňovala, 
a  po  druhé,  aby  opatřila  si  pro  své  koncerty  jiného  sou- 
druha. K  uplatnění  jejího  umění  není  třeba' kontrastu,  který 
tvořil  tentokráte  vystupující  pan  pianista. 

Zprávu  o  druhém  abonentním  koncertu  »České  Filhar- 
monie* podáme  V  Čísle  příštím.  Dr.  Zdeněk  Nejedlý. 

Feuilleíon. 

Ševčíková  škola  houslová. 

Velectěný  pane  redaktore, 

požádal  jste  mne,  abych  Vám  vylíčil  vznik  a  vývoj  své 
houslové  školy.  Ačkoliv  se  nedomnívám,  že  by  takovéto 
podrobnosti  bavily  čtenáře  Vašeho  listu,  sděluji  s  Vámi 
některá  data,  abych  vyhověl  žádosti  Vaší. 

Roku  1870  absolvoval  jsem  konservatoř.  Hned 
po  prvním  svém  veřejném  vystoupení  v  Solnohradě 
(téhož  roku)  seznal  jsem,  že  mi  do  dokonalosti 
technické  velmi  mnoho  ještě  schází.  Zopakoval 
jsem  znovu  veškeren  materiál,  dle  kterého  se  tehdy 
v  konservatoři  vyučovalo,  ale  nedostatky  mé  techniky 
tím  nevymizely.  Pátrati  po  novém  vhodném  učebním 
materiálu  v  houslové  literatuře  nebylo  mi  možno, 
protože  jsem  neměl  k  tomu  prostředku,  a  tak  mně  ne- 
zbývalo nic  jiného,  než  abych  sám  vymýšlel  i  sepisoval 
různá  cvičení,  která  by  byla  mým  prstům  prospěšná. 

Práce  má  sotva  však  byla  by  nabyla  větších 
rozměrův  a  určitých  obrysův,  kdyby  náhoda  nebyla 
mě  vrhla  do  ciziny  na  místo  učitelské,  a  hlavně 
kdybych  nebyl  býval  postižen  očním  neduhem,  který 
mi  působil  po  plných  21  roků  nepřetržité,  mučivé 
bolesti,  na  něž  jsem  zapomínal  jen  při  intensivní 
mozkové  práci,  při  sestavování  svých  houslových 
studií,  jediném  jasném  bodu  v  děsné  té  pro  mne 
době.  Bádání  na  tomto  poli  stalo  se  proto  jedinou 
mou  radostí,  podmínkou  mého  života,  a  jsem  nyní 
neskonale  šťasten,  že  se  mi  po  třicíti leté  neúmorné 
práci  podařilo  předsevzaté  dílo  ukončiti. 

Roku  1880  dokonal  jsem  první  svou  práci  — 
školu  houslové  techniky  o  4  dílech,  kde  jest  podán 
dostatečný  materiál  nejen  virtuosovi,  aby  udržel 
svou  techniku  na  stupni  dokonalosti,  ale  i  pokro- 
čilejšímu žáku,  aby  dokonalosti  té  dosáhl.  Neměl 
jsem  arci  naděje,  že  dílo  tak  objemné  najde  nakla- 
datele, a  proto,  když  jsem  byl  zavčas  nastřádal 
potřebný  obnos  k  úhradě  výloh  tiskových,  rozhodl 
jsem  se  vydati  svůj  op.  1.,  věnovaný  mému  učiteli 
Bennewitzovi,  nákladem  vlastním.  Tisk  provedla 
lipská  firma  C.  G.  Ródera  v  r.  1880 — 81,  a  komisi 
převzali  Jana  Hoffmana  vdova  v  Praze,  B.  Koreyow 
v  Kijevě  na  Rusi,  od  roku  1884  též  Hug  &  Co. 
v  Lipsku  a  Curichu.  Čelnějším  konservatořím  cizo- 
zemským bylo  zasláno  po  výtisku. 

Na  velké  mé  zklamání  škola  má  zůstala  v  Cechách 
•  a  v  Praze  až  do  r.  1892,  kdy  jsem  byl  z  Ruska 
povolán  na  pražskou  konservatoř,  úplně  neznáma. 

Za  to  v  Německu  a  všude  v  cizině  vzbudila 
pozornost  a  byla  znenáhla  zavedena  na  většině 
konservatoří.  Do  r.  1892  bylo  prodáno  do  ciziny 
na  3000  výtisků,  v  Praze  (dle  slov  komisionářových) 
žádný. 


Až  do  roku  1900  vyšlo  8  vydání,  z  nichž 
prodáno  7665  výtisků. 

Vydání  I.  vyšlo  r.  1881,  vydání  II.  r.  1886, 
vyd.  III.  r.  1890,  vyd.  IV.  r.  1893,  vyd.  V.  r.  1896, 
vyd.  VI.  r.  1898,  vyd.  VII.  r.  1899,  vyd.  VIII.  r.  1900: 

Roku  1887  došel  mne  dotaz  od  dvou  mých 
komisionářů,  zdali  bych  nebyl  ochoten  právo  nakla- 
datelské jim  prodati.  Žádal  jsem  3000  marek,  ale 
cena  ta  zdála  se  jim  příliš  vysokou,  aspoň  na  mé 
štěstí  neuznali  za  vhodno  mně  odpověděn'.  Za  12  let 
nabízeli  mi  marně  20.000  marek. 

Po  ukončení  op.  1.  měl  jsem  v  úmyslu  vy- 
dávati  podobná  cvičení  i  pro  začátečníky,  aby  škola 
byla  úplnou.  Brzy  však  byl  jsem  nucen  ukončení 
její  odložiti  na  dobu  pozdější  a  přikročiti  k  spra- 
cování  látky,  které  jsem  pro  své  žáky  nejvíce 
potřeboval,  k  sestavení  učiva  pro  ruku  pravou.  Pro 
výcvik  tento  nebylo  v  houslové  literatuře  skorém 
žádných  pomůcek,  obor  ten  byl  úplně  zanedbán. 

Za  12  let  byl  jsem  se  svým  druhým  dílem 
hotov,  i  vyšlo  mým  nákladem  v  letech  1893 — 94. 
» Škola  smyčcové  techniky «  obsahuje  přes  4000 
systematicky  postupujících  cvičení  smyku  ve  třech 
odděleních  (každé  o  dvou  sešitech)  a  vyšla  s  textem 
ruským,  německým  a  francouzským.  Dílo  toto  uči- 
nilo rozruch  v  houslovém  světě  a  » Čtyři  tisíce« 
staly  se  brzy  hledaným  učebným  materiálem  začá- 
tečníkův i  pokročilých. 

Jakožto  doplněk  k  op.  2.  vydal  jsem  r.  1894 
op.  3.,  »40  variací  ve  snadném  slohu*  s  použitím 
různých  smyků  obsažených  v  op.  2.  Téhož  roku 
zbavil  jsem  se  šťastně  svého  očního  neduhu  a  spěchal 
uspořádati  a  tiskem  vydati  všecek  svůj  rukopisný 
materiál,  který  jsem  z  Ruska  byl  přivezl.  Byla  to : 
» Houslová  škola  pro  začátečníky «,  sestavená  na 
základě  systému  pňltónového  op.  6.  (vydána  1900 
až  1901);  » Průprava  k  trillku  a  výcvik  úderu  prstů « 
op.  7.  (vyd.  1899);  » Průprava  k  výměně  poloh* 
op.  8.  (vyd.  1895);  » Průprava  k  dvojhmatům 
v  oktávách,  terciích,  sextách  a  decimách«  op.  9. 
(vyd.  1898). 

Všecka  studia  tato  tvoří  zároveň  s  op.  1., 
» Školou  houslové  techniky «,  jeden  celek,  jednu  na 
základě  systému  půltónového  sestavenou  školu  hou- 
slovou. Novým  majetníkem  (firmou  Bosworih 
v  Lipsku)  byla  nyní  znova  vydána  ve  4  svazcích. 
Svazek  !.  (pro  začátečníky)  obsahuje  op.  6.  Svazek  II. 
(pro  rnéně  pokročilé)  obsahuje  op.  7.,  8.,  9.  Svazek 
III.  (pro  pokročilejší)  obsahuje  op.  1.  Svazek  IV. 
(škola  smyčcové  techniky)  obsahuje  op.  2.  a  3. 
Svazek  I.  jest  vydán  v  9  řečech :  anglicky,  německy, 
česky,  francouzsky,  rusky,  maďarsky,  vlašsky,  špa- 
nělsky a  dánsky.  Za  svou  školu  obdržel  jsem  honorář 
4  '/2  krátě  větší  než  svého  času  Gounod  za  Fausta. 
Toť  vše,  co  mi  v  té  chvíli  o  mé  škole  na  mysl 
připadá.  Vybeřte  z  toho  pro  Svůj  list,  co  uznáte 
za  dobré ! 

V  Praze,  dne  7.  prosince  1901. 

Váš  upřímně  oddaný 

Otakar  Ševčík. 
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Hudba  církevní. 

fjové  hudebniny. 

Druhá  novinka,  kterou  nám  nakladatel  Mojm.  Urbánek 
poskytl,  je  sbírka  „5  pange  lingua"  od  P.  V.  Kociána. 
Hymnus  »Pange  lingua*  předepsán  je  v  katol.  ritu  na  každou 
neděli  a  svátek.  Nemá-li  řiditel  kůru  se  státi  jednotvárným, 
třeba  míti  do  roka  značný  materiál  a  výběr.  Je  tedy  nová 
sbírka  Kociánova,  —  5  snadných,  v  církevním  duchu  dobře 
psaných  skladbiček  —  zcela  na  místě.  P.  skladatel  měl  by 
býti  jen  poněkud  opatrnějším,  aby  se  mu  nevplétaly  v  tak 
značném  kvantu  do  jeho  skladeb  reminiscence  (místy  i  ně- 
kolikataktové)  ze  skladeb  jiných  skladatelů  všeobecně  zná- 
mých (na  př.  od  J.  Foerstra  z  E  chir,  od  J.  Traumihlera  z  D 
dur,  od  F.  Picky  z  B  dur,  od  J.  C.  Drahiovského  z  Es  dur 
atd.)  Jinak  lze  dobře  doporučiti. 

Nakladatel  V.  Kotrba  překvapil  nás  velmi  příjemně  vy- 
dáním 2  mší  od  Ed.  Treglera.  Jsou  to  skladby  pocházející 
z  různých  tvůrčích  period  nadaného  skladatele. 

Větší  z  obou,  „Missa  solemnis"  z  ©  dur,  jest  skladba 
starší  komponovaná  asi  před  10  lety,  tedy  v  době  skladate- 
lova »kvasu«.  Pouhý  pohled  na  kteroukoliv  stránku  varhan- 
ního partu,  psaného  na  třech  notových  systémech  (s  oblig, 
pedálem)  poučí  nás  o  tom,  že  skladatel  psal  »koncertní  part 
varhanní«  pro  sebe,  varhaníka  chvalně  známého.  O  místa,  kde 
zaměstnáno  jest  současně  téměř  všech  10  prstů  a  obě  nohy, 
není  ve  mši  této  nouze.  A  podobně  »koncertně«  psán  jest 
i  part  sborový.  Dílo  je  bohaté  zvukovými  effekty  a  je  rázu 
veskrze  slavnostního.  Vyžaduje  ovšem  četného,  dobrého  a 
pevného  sboru,  spolehlivého,  routinovaného  varhaníka  a  mo- 
derního, značným  počtem  rejstříků  opatřeného  stroje  var- 
hanního. Pro  kůry  vyspělé  bude  znamenitou  pochoutkou.  — 
»Missa  solemnis*  označena  je  jako  op.  6,  ač  dle  chronolo- 
gického pořadu  je  vlastně  první  Treglerovou  mešní  skladbou. 
Po  ní  následovala  mše  »Sc.  Venceslai«,  a  po  této  »Missa 
Jubilei*  (obě  vydány  Fr.  A.  Urbánkem). 

Po  delší  několikaleté  přestávce  napsal  'Tregler  druhou 
mši  vydanou  nákl.  V.  Kotrby:  ,, Missa  brevis"  op.  9. 
Dílo  toto  je  vskutku  pozoruhodné.  Tregler  jeví  se  tu  jako 
skladatel  uklidněný,  rozvážný,  jako  praktický  řiditel  kůru. 
Vše  je  uhlazeno,  vytříbeno  a  zrale  promyšleno.  Požadavky 
kladené  sboru  jsou  menší  a  ku  provedení  partu  varhanního 
stačí  dobře  i  prostřední  varhaník.  Studování  delších  částí 
mše  (Gloria,  Credo)  usnadněno  jest  vhodným  složením 
tu  sólových  míst,  tu  opět  unison  celého  sboru. 

Dobře  působiti  budou  dvouhlasé  závěry  gloria  a  credo 
(soprán  a  alt  unisono,  tenor  a  bas  unisono).  Získá  se  tím 
i  při  slabších  sborech  značné  hlasové  intensity.  V  sanctuš  mohly 
snad  příliš  vysoké  polohy  sopránu  a  tenoru  odpadnouti.  Do 
partitury  vloudilo  se  nedopatřením  několik  nemilých  tisko- 
vých chyb  (upozorňujeme  zejména  na  12tý  takt  prvního 
a  třetího  dílu  Kyrie,  kde  v  tenoru  na  místě  cis-h-a  má  státi 
h-a-g;  v  credu  [poslední  takt  v  largu]  má  v  partu  varhan- 
ním v  basu  býti  h  na  i  ístě  fis,  v  agnus  má  13tý  takt  v  basu 
končiti  notou  g  na  místě  a  a  j.). 

»Missa  brevis«,  ač  komponována  ve  slohu  dosti  snad- 
ném, bude  vděčnou  repertoirní  mší  nejen  kůrům  slabším,  ale 
i  n  ohutně  obsazeným.  Přes  všechnu  jednoduchost  oplývá 
četnými  krásami  jak  v  tělese  vokálním,  tak  i  v  důmyslném 
partu  varhanním,  a  řádně  jsouc  provedena  bude  pravou 
perlou  na  programech  naší  chrámové  hudby.  Odporučujeme 
mši  tu  co  nejvřeleji  a  přejeme  jí  hojného  rozšíření. 

Novinkou  věru  neočekávanou  jsou  „3  církevní  zpě- 
vy" pro  sólový  střední  hlas  s  průvodem  varhan  od  Fr. 
Picky  (op.  31).  Sólový  zpěv  na  kůru  bývá  zhusta  příliš  úzko- 
stlivými a  horlivými  reformátory  chrámové  hudby  odsuzován 
jako  věc  nehodící  se  do  kostela.  Proto  vyskytlo  se  dosud 
v  naší  moderní  literatuře  církevní  jen  málo  cenných  skladeb 
pro  sólové  hlasy.  Jsme  názoru  rozhodně  opačného  a  nena- 
hlížíme,  proč  by  zpěv  sólový  méně  zbožně  působil  na  obe- 
censtvo v  kostele  shromážděné,  nežli  zpěv  sborový.  Církevní 
nařízení  ostatně  také  nikde  sólového  zpěvu  nezakazují.  Zpěv  na 
kůru  stává  se  rozmanitějším,  následuje-li  po  dlouhém  sbo- 
rovém gloria  neb  credu  pěkná  sólová  vložka,  a  pěvecký  sbor 
si  rád  (zejm.  po  credu)  trochu  oddechne.  Řediteli  kůru  pak, 
který  se  snaží  střídati,  pokud  možno,  každou  neděli  program, 


je  zajisté  velmi  výhodno,  může-li  času,  který  by  musel  vě- 
novati  studiu  sborových  vložek,  užiti  ku  přesnějšímu  nacvi- 
čení mše  samé. 

Přišly  nám  tedy  skladby  Pickovy  věru  jako  na  zavo- 
lanou. Sbírka  obsahuje  vložky:  »Justus  ut  palma*  na  svátek 
apoštola,  »Ave  Maria«  na  svátky  mariánské  a  »0  salutaris 
hostia«,  jehož  lze  na  místě  benedictus  užiti.  Všechny  jsou 
psány  ve  slohu  důstojném,  vážném,  hodícím  se  úplně  pro 
kostel.  Dají  se  ostatně  i  na  kůrech  nepřátel  sólového  zpěvu 
provésti  celým  sborem  v  unisonu.  Snad  by  neškodilo,  kdyby 
byly  o  poznání  kratší.  Na  str.  8.  jsou  nám  takty  13  a  14  ne- 
srozumitelné. (Patrně  omyl!)  V  zevnější  úpravě  skladeb  vy- 
daných u  p.  Kotrby  přáli  bychom  si  trochu  více  vkusu,  který 
se  zajisté  dostaví,  jakmile  firma  rozvine  rozsáhlejší  činnost 
v  oboru  rytí  not. 

Jak  vidno,  máme  cenného  materiálu  více  nežli  dosti. 
Záleží  nyní  jen  na  našich  pp.  ředit,  kůru,  aby  se  věci  chutě 
chopili  a,  širší  veřejnost  s  novinkami  seznámili. 

J.  C.  D  r  a  h  1  o  v  sj<  ý,  hudební  skladatel  a  ředitel  kůru 
v  Přerově,  dokončil  »Žalm  95.*  pro  sola,  sbor  a  orchestr. 
Poprvé  provedeno  bude  o  jarním  koncertu  zemské  reálky 
v  Lipníku. 

Correspondenzblatt  des  ev.  Kirchengesang- 
vereins  (v  Lipsku)  přináší  hudební  přílohu :  »Gott  ist  die 
Liebe*,  církevní  sbor  pro  smíšené  hlasy  od  V.  Kochler- 
Wůmbacha. 

»M  u  s  i  k  a  1  T  i  m  e  s«  (v  Londýně)  uveřejnil  jako 
hudební  přílohu  církevní  skladby  angl.  skladatelů  L.  Sulli- 
vana,  N.  Stainera  a  S.  Smitha.  o.  Horník. 

Nové  varhany  v  'Písku. 

Město  Písek  honositi  se  bude  již  v  nejbližší  době  mo- 
derními, krásnými  varhanami.  Benevolencí  tamější  záložny, 
která  nedala  se  (jak  tomu  zhusta  bývá)  svésti  offertami  čet- 
ných nekvalifikovaných  firem,  jež  lácí  lákají,  ale  nedokona- 
lými výrobky  dobré  pověsti  českého  varhanářství  škodí,  ob- 
jednány u  renomované  české  firmy  Em.  S.  Petra  v  Praze 
(na  Žižkově)  nové,  krásné  varhany  o  2  manuálech  a  29 
znějících  hlasech.  O  zdatnosti  zmíněné  firmy  netřeba  šířiti 
mnoho  sjov.  Téměř  150  dokonalých  nástrojů  hlásá  čest  svého 
mistra  a  proslulé,  obrovské  a  čarokrásné  varhany  v  kostele 
Karlínském,  které  zvuky  svými  tisíce  a  tisíce  posluchačů 
uvedly  v  obdiv  a  úžas,  zabezpečily  důmyslnému  tvůrci  svému 
nepopiratelně  primát  v  oboru  českého  umění  varhanářského. 
Nové  varhany  Písecké,  zbudované  v  bohaté  skříni  slohu 
gotického,  mají  vzornou  disposici:  Manuál  I:  1.  Principál 
8' ;  2.  Bordun  16' ;  3.  Flétna  harmonická  S' ;  4.  Gamba  8' ; 
5.  Roh  8' ;  6.  Kryt  8' ;  7.  Salicionál  8' ;  8.  Tromba  8' ;  9.  Oktáva 
4';  10.  Flétna  4';  11.  Mixtura  Vl~.  Manuál  II:  12.  Principál 
houslový  S' ;  13.  Bordun  dolce  16';  14.  Flétna  koncertní  8'; 
15.  Viola  alta  8';  16.  Aeolina  8';  17.  Vox  coelestis  8';  18. 
Flétna  4';  19.  Oktáva  4';  20.  Cornet  4'.  Pedál:  21.  Prin- 
cipalbas  16';  22.  Violonbas  16';  23.  Subbas  16';  24.  Salicet- 
bas  16' ;  25.  Trombon  16' ;  26.  Oktavbas  8' ;  Violoncello  8' ; 
28.  Bordun  8';  29.  Salicet  8'.  Motor.  Kollektivní  tahy: 
Piano,  mezzoforte,  forte,  pleno,  spojka  1  a  II  man.,  spojka 
I  man.  k  ped.,  spojka  II  man.  k  ped.,  spojka  okt.  I  man.  4', 
spojka  okt.  II  man.  4',  spojka  okt.  II  man.  16',  spojka  okt. 
I  man.  k  II  16',  volná  kombinace,  crescendo  rejstříků,  jalou- 
siové  crescendo  II  mam  Vzdušnice  jsou  soustavy  kuželové, 
mechanika  rourková.  Čerpání  vzduchu  díti  se  bude  elektri- 
ckým motorem.  Zařízení  toto  osvědčilo  se  prakticky  při 
varhanách  na  Smíchově,  kde  firma  Em.  Š.  Petra  dle  vlastního 
návrhu  pohon  elektrický  nedávno  zavedla.  Blahopřejeme 
srdečně  zasloužilému  piseckému  řiditeli  kůru,  p.  B.  Jere- 
miášovi, jenž  ke  stavbě  nových  varhan  podnět  dal,  k  nástroji 
tak  dokonalému. 

Zprávy  z  našich  kůrů. 

Černikovice  (u  Rychnova).  Dne  8.  prosince: 
Mše  z  D-dur  od  J.  Reimanna,  Ave  Maria,  Graduale  a  Pange 
lingua  od  C.  R.  Kristina. 

Karlín.  Dne  8.  prosince.  Mše  č.  4.  z  C-dur  od 
O.  Horníka ;  Graduale  a  Offertorium  od  B.  Fidlera,  ředitele 
kůru  v  Příbrami  (rukopisné  skladby  velmi  zajímavé,  které 
by  zasluhovaly  povšimnutí  některého  p.  nakladatele).  Pange 
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lingua  od  F.  Fidlera,  po  mši  »0  Maria*  od  V.  Říhovského. 
Graduale  a  Offertorium  zpívaly  slč.  M.  Kubátová  a  V.  Rad- 
kiewiczová,  členové  Národního  divadla. 

Dne  15.  prosince:  Mše  »Sc.  Ambrosii«  op.  29. 
od  dr.  Fr.  Witta ;  Graduale  od  J.  Mohra ;  Offertorium  od 
O.  Horníka ;  Pange  lingua  op.  63—2  od  Mich.  Hallera ;  po 
mši  » Pozdravena*  od  D.  Bortnianského  (vše  pro  smíšený 
sbor  a  capella). 

Dne  22.  prosince:  Mše  z  C-dur  od  Jos.  Nešvery; 
Graduale  op.  19. b  od  dr.  A.  Dvořáka;  »Ave  Maria*  od 
K.  Bendla;  »0  salut,  hostia*  od  Cam.  Saint-Saěnse ;  Pange 
lingua  od  dr.  F.  Witta;  po  mši  »Zpívej  duše*  od  J.  Maláta 
(vše  pro  mužské  hlasy). 

Dne  24.  prosince:  O  půlnoční  mši  chorál  grego- 
rianský. 

Dne  25.  prosince:  Mše  slavnostní  pastorální  od 
J.  Groha  (r.  1792),  Graduale  od  J.  Krejčího  (r.  1822);  Offer- 
torium od  J.  N.  A.  Vitáska  (r.  1771);  Tantum  ergo  od 
V.  J.  Tomáška  (r.  1774).  Po  mši  pastorella  »V  čarovné  noci* 
od  V.  Hausmanna  (vše  pro  sola,  smíšený  sbor,  orchestr 
a  varhany). 

Dne  26.  prosince.  Mše  »Brevis  solemnis*  od  V. 
Hausmanna ;  Graduale  od  V.  J.  Tomáška  (r.  1774) ;  Offer- 
torium od  F.  E.  V.  Brixiho  (r.  1732);  Tantum  ergo  od 
R.  Fůhrera  (r.  1807) ;  po  mši  pastorella  »Ejhle,  vy  pastoušk  vé 
od  Václava  V.  Maška  (r.  1755).  —  Vše  pro  solo,  smíšený 
sbor,  orchestr  a  varhany.  (Red.  O.  Horník.) 

Karlovy  "v*ary.  V  poslední  neděli  adventní  provedena 
byla  po  introitu  »Rorate  coeli«  jubilejní  mše  Jos.  Foerstra, 
op.  36.,  Skuherského  Graduale  »Prope  est  dominus*  a  »Ave 
Maria*  od  Tausche. 

"Praha.  V  kostele  Týnském  dne  8.  prosince: 
Mše  z  F-dur  pro  smíš.  sbor,  orchestr  a  varhany  od  Fr.  E.  V. 
Brixiho  (z  r.  175?) ;  Ave  Maria  od  Weise  ;  Graduale  a  Pange 
lingua  od  V.  B.  Jandy ;  »Te  Deum«  od  R.  Fiihrera  (řid.  V.  B. 
Janda). 

V  kostele  křížovnickém  dne  24.  prosince: 
Hymnus  od  J.  Škroupa;  Responsoria  a  »TeDeum«  od  L. 
Perosiho ;  mše  od  Jos.  Cainera. 

Dne  25.  prosince:  Slavnostní  mše  s  prův.  orchestu 
od  J.  Grubra ;  Introit  od  Stehle ;  Graduale  od  Walthera ; 
Offertorium  od  M.  Filka,  Tantum  ergo  od  J.  Foerstra  st. 
(řid.  P.  Em.  Paukner).  . 

V  kostele  na  Karlově  dne  22.  prosince 
odpůldne:  »Ave  Maria*  lóhlasé  od  F.  Mendelssohna ; 
*Beata  es«,  Pange  lingua  a  Te  Deum  od  Jos.  Cainera. 

V  zám.  kapli  v  Libni  dne  8.  prosince:  Mše 
D-dur  od  V.  E.  Horáka ;  Graduale  od  J.  Roedra,  Offertorium 
od  J.  Bayera ;  Pange  lingua  od  V.  B.  Jandy  (vše  pro  sola, 
smíš.  sbor,  orchestr  a  varhany)  řed.  V.  Hedvik. 

"Prostějov.  Dne  15.  prosince:  Mše  »Sc.  Theodoři*, 
op.  67.  od  Jos.  Nešvery  (dílo  velmi  zajímavé  a  pozoruhodné, 
vyšlo  tiskem  u  J.  Prombergra  v  Olomouci).  Řed.  Er.  Ambros. 


Zprávy  spolkové. 

Spolková  jubilea.  Letošní  rok  jest  požehnaný  na 
úctyhodná  jubilea  našich  pěveckých  jednot;  celá  řada  spolků 
totiž  vstupuje  letos  do  pátého  desítiletí.  Mimo  pražský 
■•Hlahol*,  o  jehož  čtyřicetiletém  jubileu  přineseme  příslušnou 
stať  v  některém  z  příštích  čísel,  a  mimo  vídeňský  spolek 
jest  to  především  pardubický  »Pernštýn«,  který  pozornost 
naši  při  ukončeni  svého  čtyřicítiletí  poutá,  a  nebude  tedy 
nevýznamno  některá  data  z  tištěné  zprávy  jeho  zde  podati. 
První  valná  hromada  pardubického  mužského  zpěváckého 
spolku  konána  byla  dne  9.  června  1861,-  první  cvičení  dne 
18.  června  1861  a  první  produkce  dne  14.  července  téhož 
roku.  Dne  6.  července  1862  přijal  spolek  jméno  »Pernštýn«. 
Za  dlouhou  dobu  40  roků  vykonal  pardubický  »Pernštýn«  pro 
věc  pěveckou  mnoho  a  dlužno  jej  mezi  první  naše  venkovské 
jednoty  zařaditi.  Provedli  kromě  velké  řady  drobnějších  sborů 
tyto  rozměrné  skladby  (v  chronol.  postupu) :  Mozartovo 
»Rekviem«,  Flotowovu  operu  »Strade!la«,  Blodkovu  operu 
»V  studni*,  Hřímalého  operu  Zakletý  princ«,  »Pochod  Tá- 
borů* a  ^Pomlázku  '  od  Bendla  a  j.    Prvním  předsedou  byl 


učitel  Fr.  Janda  a  prvním  sbormistrerji  týž;  nyní  jest  před- 
sedou Václav  Jansa  a  sbormistrem  Čeněk  Váňa.  Činných 
členů  čítá  »Pernštýn«  nyní  54  a  průměrný  počet  za  celé  čty- 
řicetiletí činí  32;  nejslabší  byly  ročníky  1874  -1878,  kdy  bylo 
jen  12  členů  činných,  a  nejčetrjější  —  ročník  první  1861/2), 
kdy  bylo  činných  členů  57.  —  Čestnými  členy  jsou  pp. :  J.  V. 
Jahn,  Kar.  Kovařovic,  J.  L.  Lukeš,  Em.  Meliš  a  Ed.  Ná- 
pravník; ze  zemřelých  čestných  členů  budtež  tu  jmenováni 
pp:  Kar.  Bendi,  Jos.  Lev,  Bedř.  Smetana,  Leop.  Werner. 

Rč. 

Upozornění.  Při  prohlížení  došlých  tištěných  pro- 
gramů o  produkcích  našich  pěveckých  a  hudebních  jednot 
v  mnoha  případech  dvě  věci  překvapují:  1.  Ze  není  udán 
sbormistr  a  dirigent,  a  že  2.  na  mnohých  těch  programech 
není  vyznačeno,  v  kterém  městě  produkce  ta  se  vlastně  koná. 
Kdyby  to  náhodou  neprozradila  tiskárna  neb  místní  pošta, 
pak  bylo  by  nesnadno  uhodnouti,  má-li  na  př.  »Sumavan 
produkci  v  Klatovech,  v  Domažlicích  či  snad  i  jinde.  — 
Račtež  slavné  jednoty  v  zájmu  přehledu  obojí  uvedenou 
okolnost  na  svých  programech  uvádéti. 

Pocta.  Olomoucký  pěvecko-hudební  spolek  »Žerotín- 
jmenoval  pěvkyni  pí.  Boženu  Petzoldovou  svým 
čestným  členem  a  sice  pro  zásluhy,  jichž  si  vynikající 
tato  zpěvačka  (choť  varhaníka  při  dómu  a  sbormistra  »Že- 
rotína  <)  především  o  spolek,,  ale  též  o  český  hudební  ruch 
olomoucký  vůbec  vydobyla.  Čestný  diplom  byl  pí.  Petzoldové 
odevzdán  slavnostním  způsobem  dne  12.  listopadu  1901 
v  místnostech  ^České  Besedy*.  Paní  Božena  Petzoldová  svým 
vynikajícím  vzděláním  hudebním  a  svým  velkým  uměním 
pěveckým  způsobila,  že  mohl  >  Zerotín«  za  účasti  její  provésti 
obsáhlá  díla:  »Prodanou  nevěstu*  od  Smetany.  (17krát)  a 
téhož  » Hubičku «  (4krát) ;  pak  Štědrý  den«  a  »Svandu  du- 
dáka* od  Bendla,  »Sv.  Ludmilu  <,  »Stabat  Mater  ,  >Requiem*, 
^Svatební  košile*  a  »Te  Deum*  od  Dvořáka  a  jiné  oratorní 
skladby  od  Kličky,  Liszta,  Haydna,  Perosiho,  Fibicha  a 
Nešvery.  Paní  Petzoldová  byla  i  vzornou  tlumočnicí  písní 
národních  i  umělé  písně  české,  a  jméno  její  mezi  prvními 
vždy  i  mimo  Olomouc  bude  počítáno!  —  Zerotín«  vykonal 
jen  vlasteneckou  povinnost,  že  po  zásluze  ocenil  neobyčejné 
zásluhy  svého  vynikajícího  člena  a  že  projevil  uznání  své 
nejvyšší  poctou,  kterou  spolek  k  disposici  má! 

3-fuclební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Beroun.  Pěvecká  zábava  »Slavoše*  dne  15.  prosince 
1901.  —  Mužské  sbory  »České  písně*  od  Nešvery,  »Nátodní 
písně*  od  Maláta;  smíšené  sbory  »Pod  starým  praporem* 
od  Vendlera,  »Národní  písně*  od  Maláta  a  »Sousedská*  od 
Vognera;  ženské  sbory  »Dívky  předoucí*  od  Bendla,  »Našim 
ženám*  od  Maláta ;  sólové  písně  od  Pauknera  (»Zastaveníčko 
a  »Credo«)  a  dvojzpěv  z  »Hubičky«  od  Smetany.  —  Sbory 
řídil  J.  Hrdina.  —  Brno.  Dvořákův  orchestrální  koncert  '  Be- 
sedy Brněnské*  dne  8.  prosince  1901.  —  Orchestrální  skladby 
dva  Ant.  Dvořáka :  >  Holoubek*,  symfonická  báseň ;  »Symfonie* 
d-moll  (op.  70.)  a  » Bohatýrská  píseň*,  symf.  báseň.  —  Diri- 
gent R.  Reissig.  —  Budějovice.  Koncert  »Hlaholu«  dne 
14.  prosince  1901.  —  Dvořák:  » Hymna  česk.  rolnictva*  pro 
smíš.  sbor  s  prův.  piana;  Tovačovský:  »Orle,  pestrý  orle!*, 
mužský  sbor;  Malát:  »Zpěvy  lidu  českého«  pro  ženský  sbor 
s  prův.  piana ;  Palla :  » České  tance«  pro  mužský  sbor ;  Malát : 
»Zpěvy  lidu  českého«  pro  smíšený  sbor  s  průvodem  piana ; 
Mendelssohn :  »Fingalova  jeskyně*,  ouvertura  pro  orchestr ; 
Wagner:  »Sny«  z  opery  »Tristan  a  Isolda*,  nro  orchestr.  — 
Ve  volné  zábavě  kromě  Pauknerova  mužského  sboru  "Po- 
mlázka* a  Havlasova  sborů  »Chaloupka«  provedeny ^orch. 
skladby  od  Hrobského,  Flotowa  a  Strausse.  —  "Domažlice. 
Koncerty  pěvecko-hudebního  spolku  »Čerchovan«  dne  14.  a 
15..  prosince  1901.  —  Blodkova  opera  »V  Studni*  a  Dvořákův 
»Zalm  149.«  pro  smíšený  sbor  s  průvodem  orchestru.  — 
3"Ťradišfě  Uherské.  Dvořákův  koncert  dne  7.  prosince 
1901.  —  Dvořákovy  skladby:  » Hymna  česk.  rolnictva*  pro 
smíšený  sbor  s  průvodem  piana  ;  »Pomořané«,  mužský  sbor ; 
některé  skladby  pro  klavír,  sólové  písně,  úryvky  z  opery 
»Selma  sedlák«  a  z  oratoria  »Svatá  Ludmila*,  »Maličkosti« 
pro  harmonium,  2  housle  a  cello.  —  O  Dvořákově  významu 
promluvil  pořadatel  p.  prof.  Kollmann.  —  Jaroměř.  Zábava 
pěvecké  a  hudební  jednoty  »Jaromír*  dne  7.  prosince  1901. 
—  Foerster:  »Směs  z  nár.  písní*  pro  smíšený  sbor;  Malát: 
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»Máje«,  mužský  sbor;  Chlanda:  'Moravské  dvojzpěvy «  pro 
ženský  sbor;  Křížkovský:  'Utonulá«,  mužský  sbor.  —  Orche- 
strální skladby  od  Pojmana,  Humperdincka  ('Sen*  z  Perní- 
kové chaloupky),  Boieldieu a  (Ouvertura  k  » Bílé  paní «),  Gou- 
noda  (Směs  z  »Fausta«),  komorní  skladby  od  Nováka  ('Lístek 
do  památníku*  a  »Dumka«  pro  sólové  housle),  Gadeho  (»No- 
veletty*)  a  Maláta  ('Venkovské  obrázky«).  —  Sbory  řídil  L. 
Stocký,  orchestr  F.  Matějka.  —  Jaroměřice.  Dvořákův  večer 
čtenářsko-pěveckého  spolku  'Jaromír*  dne  26.  prosince  1901. 

—  »Slovanské  tance«  na  4  ruce;  »Sonata«  pro  housle  s  kla- 
vírem ;  sólové  písně:  »Upotoka«,  »Vnaší  lásce*,  »Kéž  duch 
můj  sám«;  »Legendy«  pro  klavír  na  4  ruce;  »Maličkosti« ; 
mužské  sbory:  » Ztracená  ovečka«,  »Přípověď  lásky« ;  ženské 
dvojzpěvy:  »Zajatá«,  »Šípek*.  —  Proslov  o  Dvořákovi  pro- 
mluvil p.  Moučka.  —  Karlín.  Koncertní  zábava  pěv.  spolku 
•  Křížkovský*  dne  14.  prosince  1901.  —  Bendi:  'Slavnostní 
sbor*  pro  mužské  hlasy;  Oounod :  'Lovecká  večerní« ;  To- 
vačovský:  »Dívčino  pozdravení« ;  Smetana:  »Pijácká«  z  »Pro- 
dané  nevěsty*  (vše  pro  mužský  sbor).  —  Sólové  písně  od 
Bendla,  Vymetala  a  Weise.  —  Sbory  řídil  Rud.  Kmoch.  — 
r\rál.  Vinohrady.  Akademie  Českoslov.  Obchodní  Besedy 
rjne  14.  prosince  1901.  —  Knittl :  'rlymna  Ústřední  Matice 
Školské*  pro  smíšený  sbor;  Lev:  »Ó  hory,  hory!*,  mužský 
sbor.  —  Ouvertura  »Hubička«  od  Smetany  a  »Slov.  tance 
č.  4«  od  Dvořáka  pro  orchestr.  —  Dvořák:  »Dumky« ;  Káan  : 
^Variace  a  Scherzo*  (»Ceské  Trio«);  Nedbal:  'Romance« ; 
Molique:  »Rondo«  pro  cello  (prof.  Burian);  Bach  :  »Gavotta« ; 
Nachěz:  »Cigánský  tanec*  pro  housle  (prof.  Suchý) ;  Chopin: 
*Noctu;no« ;  Moszkowski:  »Caprice«  pro  klavír  (prof.  Hoff- 
meister)  a  různé  písně  národní  (paní  M.  Zieglerová).  — 
Kroměříž.  Symfonický  koncert  »Moravana«  dne  18.  prosince 
1901. —  Orchestrální  skladby  dra  Dvořáka:  Symfonie  »Z  no- 
vého světa*,  Housjový  koncert,  Rhapsodie  z  D-dur  a  »Kar- 
neval*.  Provedla  Česká  filharmonie  za  řízení  Osk.  Nedbala. 

—  bublaň.  Dvořákův  koncert  v  »Národním  domě*  dne 
8.  prosince  1901.  —  Ostrava  Mor.  Dvořákův  koncert  _»Lu- 
míra«  dne  14.  prosince  1901,  s  těmito  skladbami:  »  Žitné 
pole*,  smíšený  sbor  s  průvodem  klavíru;  'Legenda  č.  l.« 
a  >Slovanský  tanec  c.  l.«  pro  piano  na  4  ruce ;  'Moravské 
dvojzpěvy*  pro  ženské  hlasy  a  piano;  'Dumky*  pro  klavír, 
housle  a  cello;  »Biblické  písně«  pro  sólový  hlas  s  prů- 
vodem piana;  'Hymna  česk.  rolnictva«  pro  smíšený  sbor 
s  prův.  piana.  —  Dirigent  C.  M.  Hrazdina.  O  Dvořákovi  pro- 
mluvil R.  Kadleček. —  Paka  řlová.  Koncert  'Hlasoně«  dne 
15.  prosince  1901.  Celý  program  provedlo  'České  dámské 
trio*,  které  předneslo  komorní  skladby  od  Smetany  (Trio 
G-moll),  Chopina  (Fantasie  op.  49.  pro  klavír),  Kaftana  (»Ele- 
gická  melodie*  pro  housle,  cello  a  piano),  Zarzického  (Ma- 
zurka  pro  housle)  a  Dvořáka  (»Dumky*).  —  'Písek.  Zeyerův 
večer  spolku  paní  a  dívek  »Světlá«  dne  7., prosince  1901.  — 
Smetana:  Modlitba  z  opery  »Braniboři  v  Čechách«  pro  žen- 
ský sbor;  V.  Laub:  'Dvojzpěvy «  pro  ženský  sbor.  —  Sólové 
písně  od  J.  Brdlíkové,  J.  Maláta;  »Prolog«  k  Zeyerově  po- 
hádce »Radiiz  a  Mahuléna«  od  Suka;  Ouvertura k  »Hubičce« 
od  Smetany  pro  klavír  na  4  ruce.  —  Proslov,  přednáška 
o  Zeyeiovi  a  recitace  některých  jeho  básnív — Dirigent  sborů  : 
B.  Jeremiáš.  —  Písek.  Velký  koncert  'České  filharmonie« 
dne  15.  prosince  1901.  —  Smetana:  »Vyšehrad*;  Dvořák: 
'Symfonie  z  D-dur« ;  Fibich:  »V  podvečer« ;  Jeremiáš: 
»Scherzo«;  Bizet:  »La  Patrie«.  —  Dirigent  V.  L.  Celanský. 

—  Písek.  Pěvecko-hudební  večírek  spolku  »Svornost«  dne 
26.  prosince  1901.  —  Sbory :  Bendi :  »Skočná« ;  Chlanda :  dámské 
dvojzpěvy;  Novotný:  pět  libických  a  bechyňských  písní  pro 
dámský  sbor  unisono;  Weis:  »Včera  se  mně  něco  zdálo« 
(taktéž). .Mim  o  to  Foerstrův  melodram  »Tři  jezdci«,  Moszkow- 
ského  'Španělské  tance«,  Smetanova  Arie  Kecalova  z  'Pro- 
dané nevěsty«  a  některá  jiná  čísla  sólová.  —  Dirigent  Fr.  J. 
Chlanda.  —  "Plzeň.  Koncert  zpěváckého  spolku  'Smetana* 
dne  14.  prosince  1901.  —  Malát:  »Máje*,  mužský  sbor;  J. 
B.  Foerster:  »Ceské  krajině«,  mužský  sbor;  Rillé :  'Přísaha 
lesa*,  mužský  sbor;  Nebuška:  »Muka  lásky«,  pro  mužský 
sbor;  Brahms:  'U  kolébky*;  Gall:  'Polská  serenada« ;  muž- 
ské sbory.  —  Houslový  koncert  od  Mendelssohna  a  sólové 
písně.  —  Praha.  Koncertní  zábava  »Hlaholu*  dne  14.  pro- 
since 1901.  —  Mužské  sbory  'Starý  přípitek*  od  Novotného, 
'Utonulá*  od  Křížkovského,  'Rybáři  Dunkerští«  od  Gevaerta 
a  'Národní  písně*  od  Maláta ;  ženské  sbory  od  Suka 
('Pastýř  a  pastýřská*,  'Vzpomínky*,  'Choutka  po  vdaní*), 


Dvořáka  ('Moravské  dvojzpěvy*)  a  Myslivečka  (»Notturni«) ; 
smíšený  sbor  'Kytice  písní  Troubských*  od  Vendlera. 
—  Oktetto  dam  zapělo  Chválovy  »Sbory  pro  3  ženské 
hlasy«  ('Milování*,  »Oklamaná«  a  'Hubička*)  a  »Hlaholský 
kroužek«  Vránkův  žert  'Jídelní  lístek*.  —  Sbory  řídil  K. 
Douša.  —  Praha.  Koncert  pěveckého  spolku  »Lumír*  (na 
Malé  Straně)  dne  15.  prosince  1901.  —  Dvořák:  >Hle  zlaté 
slunce«,  smíš.  sbor  z  opery  »Dimitrij«;  Bendi:  'Tatranská 
fialočka«,  mužský  sbor  s  tenor,  sólem  (p.  Windisch);  „Schu- 
mann:  »Vodník«,  ženský  sbor;  Křídlo:  'Modlitba  na  Ripus 
mužský  sbor;  Macan:  »Vdovec«,  ženský  sbor;  Skroup:  »Sbor 
bojovníků  ,  mužský  sbor;  Malát:  'Národní  písně*  pro  smí- 
šený sbor  (ze  sešitu  4.).  —  Řídil  Josef  Beneš.  —  Prosfějov. 
Symfonický  koncert  zpěv.v  spolku  'Orlice*  dne  20.  prosince 
1901,  jejž  za  řízení  L.  V.  Celanského  provedla  Česká  filhar- 
monie. —  Smetana:  Ouvertura  k  'Prodané  nevěstě*  a  symf. 
báseň  »Vltava«;  Dvořák:  Symfonie  'Z  nového  Světa « ;  Bizet: 
Ouvertura  »Vlasf«.  —  Příbor.  Koncertní  večírek  ženského 
spolku  »Světlá«  dne  1.  prosince  1901.  —  Dvořák:  'Moravské 
dvojzpěvy«  pro  ženské  hlasy  s  průvodem  piana;  Drahlovský: 
»Moravské  trojzpěvy*  pro  ženské  hlasy  s. průvodem  piana; 
Dvořákovy  »Slov.  tance«  a  jiné  klav.  skladby  a  řada  národ- 
ních písní  v  úpravě  Nešverově,  Janáčkově  a  Novákově.  — 
Příbram.  Koncert  pěveckých  spolků  'Lumír*  a 'Dobromila* 
dne  13.  prosince  1901.  —  Praus:  'Chorál  Čechů*,  mužský 
sbor;  Novák:  »Neščasná  vojna«,  sbor  pro  smíš.  hl  sysprův. 
piana;  Chvála:  'Milování*,  'Oklamaná*  a  »Hubičky«,  ženské 
tříhlasé  sbory;  Malát:  'Národní  písně*  pro  smíšený  sbor; 
Vendler:  'Kytice  písní  troubských*  pro  smíš.  sbor  s  prův. 
piana.  —  Chvála:  »Trio  z  G-moll«  pro  housle,  cello  a  klavír. 
(Účinkoval  p.  Jos.  Chmelenský,  virtuos  na  cello.)  —  Pvoky- 
cany.  »Sudův  koncert*  pěveckého  spolku  »Záboj«  dne 
8.  prosince  1901.  Skladby  Stan.  Sudy:  »Hory  moje*,  mužský 
sbor  s  průvodem  piana;  »Píseň  o  vlasti*,  mužský  sbor; 
sólové  písně,  skladby  klavírní,  skladby  pro  housle  a  j.  — 
Účinkoval  p.  N.  Kubát  z  Plzně,  Mladá  garda  Plzeňského 
Hlaholu  a  p.  Čeněk  Suda;  p.  Stan.  Suda  provedl  2  sólová 
čísla  pro  flétnu  (od  Terschaka  a  Fůrstau-a).  —  Slané.  Kon- 
cert pěveckého  spolku  »Dalibor«  dne  15.  prosince  1901.  — 
Smetana:  'Věno«,  mužský  sbor;  Jos.  Procházka:  'Slunéčko* 
a  »  Vraný  koník«,  ženské  dvojzpěvy;  N.  Kubát:  »Čím  srdce, 
čím  jsi  zhřešilo «,  'Kvetou  růže*,  mužské  sbory;  AI.  Vymetal: 
»Řůže  a  slavík«,  'Loďka«,  ženské  sbory;  Blodek:  Smíšený 
sbor  'Svatojanské  ohně«  z  opery  »V  Studni«.  —  Slečna  Al. 
Holubova  z  Holic  přednesla  na  harfu  »Novellettu«  a  'Fantasii* 
od  Trnečka  a  »Notturno«  od  Kličky.  —  Sbory  řídili  pánové 
Maušinger  a  Vymetal.  —  Tábor.  Operní  představení  'Hla- 
holil* dne  8.  prosince  1901.  »Děvín*,  operetta  v  1  jednání 
od  Konráda  Pospíšila ;  'Svatební  scéna«  od  Zd.  Fibicha ; 
»Tvrdé  palice«,  opera  od  dra  Dvořáka  (13. — 15.  výsturj).  — 
Účinkovala  pí.  Berta  Javůrková.  —  Turnov.  Pěvecká  zábava 
zpěváckého  spolku  dne  26.  prosince  1901.  —  Nápravník: 
'Rodnému  kraji«,  smíšený  sbor  s  prův.  piana ;  Smetana- 
Martinovský :  » Vínek*  z  oper,  pro  solo,  ženské  hlasy  a  piano ; 
Anger:  'Divadelní  lístek  Prodané  nevěsty«,  žert  pro  smíš. 
hlasy  s  prův.  piana;  Bendi:  1.  výstup  I.  jednání  z  opery 
»Starý  ženich*,  pro  sola,  mužský  sbor  a  piano;  Cibulka: 
»Sen  po  plesu*,  skladba  pro  smyčc.  orchestr ;  Tittl :  'Slovan- 
ská ouvertura*  pro  smyčc.  orch.  a  harmonium. 

Jednota  českoslovanských  ředifelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majifelů  hudebních  škol. 

lak  minule  jsme  ukázali,  počíná  si  konečně  veřejnost, 
zvláště  pak  velké  denní  listy  polské  v  Hajiči,  všímati  otázkv 
hudby  chrámové  a  postavení  varhaníků.  Častěji  v  projevech 
těch  poukazováno  bylo  na  poměry  v  ostatních  zemích  říše, 
ale  zvláště  na  vlast  naši.  Názory  ty  jsou  však  na  mnoze 
mylný !  Rozkvět  a  vysoký  stupeň  hudby  chrámové  u  nás  sluší 
hledati  v  lásce  k  umění  hudebnímu,  národu  našemu  vrozené, 
ne  však  v  utěšenějších  poměrech  hmotných,  a  sotva  kdo 
věci  znalý  přisvědčí  slovům  článku  z  'Naszeho  Glosu*: 
'Všude  jinde,  v  Čechách,  ve  Slezsku,  nemluvě  již  o  Němcích, 
varhaníci  domohli  se  jakéhos  takéhos  upravení  poměrů  svých 
materielních,  což  prospělo  jediné  hudbě  chrámové  a  větší 
cti  Pána  Boha.  Nepotřebujíce  lopotiti  se  o  kousek  suchého 
chleba,  nezmírajíce  hladem,  mohou  tamní  varhaníci  věnovati 
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se  umění  svému  tak,  jak  toho  vyžaduje  povaha  jeho  i  obrov- 
ský úkol  v  obřadech  chrámových.*  jak  trudný  jsou  poměry 
naše  hmotné,  dokázali  jsme  na  tomto  místě  uveřejněním 
statistických  dat  o  poměrech  stavu  našeho.  Kolik  jest  míst 
v  Cechách,  kde  není  ani  krejcaru  pevného  platu,  a  přece 
jest  tam  dobrá  hudba  kostelní.  Ani  v  Praze  nejsou  poměry 
mnohem  lepší.  Nepatrné  »služné«  nestačí  řediteli  kuru  ani 
na  světlo  pro  kůr,  náklad  na  hudebniny  a  na  odměny  zpě- 
vákům, a  přece  ve  všech  chrámech  nalézáme  dobrou,  ne-li 
vzornou  hudbu  kostelní.  Mnozí  ředitelé  kůrů  (v  Praze  i  na 
venku)  nemají  za  práci  svoji  než  hubený  titul  ředitelský. 
Jako  nejmenší  služné  v  Haliči  uvádí  se  3  zí  měsíčního  platu 
a  praví  se  jako  kuriosum,  že  jsou  i  místa  na  vsích,  kde 
varhaníku  spokoiiti  se  jest  pouze  výnosem  štoly.  U  nás 
nejsou  poměry  ani  za  mák  utěšenější !  U  nás  jest  i  ve  větších 
městech  dosti  případů  podobných,  ano  jest  ještě  mnoho 
měst,  kde  není  samostatného  ředitele  kůru !  V  Polsku  naří- 
kají na  nedostatek  odborně  vzdělaných  hudebníků,  a  u  nás 
jich  jest  nadbytek,  tak  že  hromadně  v  cizině  chleba  hledati 
musí.  Jak  víme,  poměry  kapelníků  jsou  ještě  neutěšenější 
než  poměry  ředitelů  kůrů.  Veřejnost  naše  nás  posud  úplně 
ignorovala,  a  bylo  by  již  na  čase,  aby  povolané  kruhy 
konečně  věnovaly  náležitý  zřetel  věci  tak  důležité,  jako  jest 
hudba  kostelní souvisící  s  ní  poměry  hmotné  stavu  našeho. 
Či  čekají  snad  kruhy  ty,   až  poměry  dospějí  tak  daleko 

jako  V  Haliči?  Boh.  Kašpar. 


Dopisy. 

Z  Brna.  Dne  8.  prosince  oslavil  filharmonický  spolek 
^Beseda  Brněnská«  60.  narozeniny  mistra  Antonína  Dvořáka 
orchestrálním  koncertem,  v  němž  proveden  Holoubek,  sym- 
fonická báseň,  Symfonie  z  D-moll  a  Bohatýrská  píseň.  Pů- 
vodně nastudovány  byly  za  týmž  účelem  Svatební  košile 
a  pro  sola  získáni  byli  umělci  prvého  řádu.  Avšak  nedostalo 
se  jim  povolení  k  účinkování  v  tento  den,  a  v  jiný  den  kon- 
cert nebylo  možno  pořádati.  Proto  odloženy  Svatební  košile 
na  příště  a  pořádán  koncert  s  uvedeným  programem.  Diri- 
gentem koncertu  byl  sbormistr  Besedy  a  ředitel  její  spolkové 
hudební  školy  p.  Rud.  Reissig.  Úloha  jeho  nebyla  snadná, 
ale  co  mohl  v  krátké  době  vykonati,  to  svědomitě  vykonal, 
a  nedá  se  upříti,  že  zásluhou  jeho  obezřelého  řízení  prove- 
deny byly  složité  skladby  programu  co  nejpečlivěji.  Jistota, 
s  kterou  orchestr  ovládal,  oceněna  byla  mnoha  znalci,  a  sna- 
živému a  nadšenému  dirigentovi  s  mnoha  stran  gratulováno. 
Za  okolností,  za  jakých  poslední  koncert  pořádán  byl,  dá 
se  nejlépe  dovednost  dirigentova  posouditi.  Je-li  v  poslední 
chvíli  program  koncertu  změněn  a  prostuduje-li  dirigent 
přes  to  pečlivě  partitury  a  řídí  s  plnou  jistotou,  pak  je  to 
známka  povolaného  dirigentského  talentu.  —  V  divadle  měli 
jsme  premiéru  Rozkošného  »Popelky«,  která  provedena  byla 
velmi  pěkně.  Popelku  zpívala  pí.  Skálová  velmi  krásně, 
rovněž  p.  Bochníček  prince.  S  plným  zdarem  provedli 
své  úlohy  i  p.  Pivoňka  (Radovan)  a  pí.  Pivoňková 
a  Kurzová  (sestry  Popelčiny).  Výprava  byla  skvostná.  To 
se  ostatně  u  nás  rozumí  samo  sebou,  neboť  p.  řed.  Lacina 
nevypraví  žádného  díla  jinak,  než  jak  toho  je  třeba.     — vs— 


Různé  zprávy. 

•Prodaná  nevěsta  slaviti  bude  brzy  zase  jubileum 
velmi  významné,  totiž  představení  na  stém  cizím  jevišti, 
při  čemž  divadla  v  Čechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku  se  ne- 
počítají. Dosud  vypravila  Prodanou  nevěstu  tato  cizí  města : 
Antverpy,  Augšpurk,  Baden,  Bamberk,  Basilej,  Berlín,  JBonn, 
Brémy,  Brunšvík,  Budapešť,  Cáchy,  Celovec,  Čurych,  Černo- 
vice,  Darmstadt,  Dessava,  Drážďany,  Dússeldorf,  Eisenach, 
Elberfeld,  Erfurt,  Essen,  Flensbuik,  Frankfurt  n.  M.,  Freiburk, 
Fúrth,  Gdaňsko,  Geyer,  Gmunden,  Gombin,  Gotha,  Halle, 
Hamburk,  Hannover,  Heilbronn,  Hradec  Št.,  Inšpruk,  Išl, 
Kamenice,  Karlsruhe,  Kašel,  Koblenc,  Koburk,  Kolberk,  Kolín 
n.  R.,  Krakov,  Královec,  Kronštadt,  Linec,  Lipsko,  Londýn, 
Lublaň,  Lvov,  Magdeburk,  Mannheim,  Meran,  Mety,  Mnichov, 
Mohuč,  Můhlhausen,  Můnster,  Norimberk,  Nové  Město  za 


Vídní,  Osek,  Petrohrad,  Prejspurk,  Ráb,  Ratiboř,  Riga,  Rezno, 
Segedin,  Sibíň,  Solnohrad,  Soproň,  Štětin,  Stokholm,  Strass- 
burk,  Stuttgart,  Temešvar,  Totis,  Varšava,  Wels,  Vídeň, 
Wiesbaden,  Worms,  Vratislav,  Výmar,  Záhřeb,  Zhořelec, 
Zvěřin.  .Dohromady  tedy  90  měst  mimo  města  v  zemích 
koruny  České. 

"Koncerty  na  Slovensku  chtějí  míti  Slovenské 
národní  listy.  Píší  ve  svém  4.  čísle:  » Koncerty  na  Slovensku 
'měly  by  už  také  jednou  za  čas  uspořádat!  někteří  z  našich 
virtuosu.  Máme  jich  několik,  jezdí  po  celém  světě,  ale  na 
Slovensko  jaksi  zapomínají.  A  právě  na  Slovensku  i  v  národní 
příčině  by  koncerty  ty  přinesly  hojně  užitku.  Takový  koncert 
je  veřejnou  slavností.  A  těch  právě  na  Slovensku  je  naprostý 
nedostatek,  a  přec  jen  okázalým,  veřejným  vystupováním 
jednotlivců  i  společností  půjde  národní  uvědomování  nále- 
žitým krokem. «  Jak  se  dovídáme  z  6.  čísla  téhož  listu,  mělo 
toto  vyzvání  již  účinek.  Pan  Jar.  Kocián  oznámil  z  Londýna, 
že  hodlá  v  únoru  zavítati  na  Moravu  a  že  při  té  příležitosti 
navštíví  též  Slovensko.  Pokládal  by  prý  se  za  šťastného, 
kdyby  viděl,  že  svou  nepatrnou  hřivnou  přispěl  k  osvěžení 
našich  bratří  slovenských.  Honoráře  p.  Kocián  nežádá. 

*  V  čele  Kyjevské  opery  stojí  nyní  náš  krajan  p.  Palice, 
jenž  svými  dirigentskými  výkony  získal  si  všeobecné  sym- 
patie. V  jeho  orchestru  zasedají  m.  j.  sleč.  Falladová  (pro 
harfu),  pp.  Šutman  (konc.  mistr),  Šebelík  (cello)  a  Vojáček 
(kontrabas).  Dovídáme  se,  že  pan  Palice  hodlá  v  Kyjevě 
provést  jednu  z  českých  oper. 

*  Konkurs  mezinárodní  vypisuje  spolek  Moody- 
Manners  v  Londýně  na  operu,  která  by  byla  nejméně  o  dvou 
aktech  a  trvala  31  2  až  4  hodiny.  Libretta  připouštějí  se 
v  kterémkoliv  jazyce,  cena  250  lib.  št.  Lhůta  do  1.  května 
1903.  Soudcové :  Ed.  Colonne  z  Paříže  a  kapelníci  Manci- 
nelli  a  Lohse  z  Covent-Gardenu  v  Londýně.  —  Také  milánský 
nakladatel  Sonzogno  ohlásil  značnou  cenu  50.000  lir  na  nej- 
lepší  zaslanou  jednoaktovku,  která  by  se  provedla  r.  1904 
v  čas  výstavy  milánské.   1  tento  konkurs  jest  mezinárodní. 

*  Jedním  z  českých  umělců,  kteří  nezapomínají  svého 
původu,  ale  horlivě  šíří  českou  hudbu  v  cizině,  jest  p.  Jos. 
Růžička  ve  Frankfurtě  n.  M.  Jak  známo,  hodlal  se  před 
několika  lety  usaditi  v  Praze,  ale  poměry  neutvářily  se  tak, 
aby  byl  mohl  své  přání  uskutečniti.  Za  poslední  doby  do- 
čítáme se  v  německých  listech  velmi  pochvalných  úsudkův 
o  jeho  hře  klavírní.  Tak  účinkoval  v  Neustadtu  při  koncertě 
světoznámé  zpěvačky  Arnoldsonové  a  zahrál  jednu  z  Fibi- 
chových Nálad  a  Dvořákovu  Humoresku.  Taktéž  v  Hanavě, 
Mnichově  a  Ulmu  docílil  velmi  pěkných  úspěchu  a  všude 
seznamoval  obecenstvo  též  se  skladbami  českých  mistrů. 
Doufáme,  že  udá  se  brzy  příležitost  uslyšeti  p.  Růžičku  také 
v  Praze. 

*  Příští  zkoušky  způsobilosti  učitelské  ze 
zpěvu  pro  školy  středni  a  ústavy  učitelské,  též  ze  hry  na 
housle,  varhany  a  na  klavír  na  ústavech  učitelských  konati 
se  budou  při  c.  k.  zkušební  komisi  v  Praze  ode  dne  3.  března 
1902  vždy  o  3.  hodině  odpoledne  v  sále  zkušebním  „c.  k.  če- 
ského ústavu  učitelského  v  Praze  v  Panské  ulici.  Žadatelé 
podejtež  své  žádosti  zřízené  na  základě  nařízení  minist.  ze 
dne  21.  srpna  1871  ř.  z.  č.  107  a  opatřené  vylíčením  života 
a  způsobu  vzdělání  vědeckého  a  hudebního,  pak  průkazem 
o  dokonaném  18.  roku  věku,  křestním  neb  rodným  listem 
a  školními  vysvědčeními,  ředitelství  c.  k.  zkušební  komise 
pro  učitele  hudby  v  Praze,  Ferdinandova  tř.  58-11.  nejdéle 
do  15.  ledna  1902,  aby  se  úkoly  ku  práci  domácí  kandi- 
dátům ke  zkouškám  připuštěným  v  čas  dodati  mohly.  Též 
sluší  složití  před  zkouškou  u  ředitelství  taxu  30  K  a  2  K  na 
kolek. 

*  Belgie.  Koncertní  život  v  Brusselu  rozdělen  jest 
nyní  na  tři  skupiny  podle  tří  orchestrů:  koncerty  konserva- 
toře pěstují  směr  přísně  klassický,  ^populární  koncerty*  za- 
váděly do  Belgie  Wagnera  a  v  poslední  době  i  R.  Strausse, 
nejnovější  koncerty  pak  pořádá  Ysaye  a  pěstuje  zejména 
novofrancouzskou  a  s  tím  souvisící  belgickou  školu  hudební. 
Tento  orchestr  svou  mladostí  a  temperamentem  podobá  se 
naší  nynější  »Filharmonii«  a  vyniká  zvláště  smyčcovým  or- 
chestrem (18  prvních  houslí).  První  koncert  jeho  v  říjnu 
zahájen  byl  symfonickou  básní  (»Symphonie  poéme*)  od 
F.  Rasse,  původní  prací,  jež  před  2  léty  obdržela  římskou 
cenu.  Skladatel  je  dosud  velmi  mlád,  obratný  prý  y  instru- 
mentaci,  avšak  neucelený.  Na  prvním  koncertu  »Société  des 
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Concerts  Populaires*  řízením  Sylvaina  Dupuise  provedena 
jiná  původní  práce,  Jana  Blockxe  symfonická  báseň  >La 
Fiancée  de  la  Mer«. 

*  Bulharsko.  Stav  bulharské  hudby  shoduje  se  asi 
s  naší  hudbou  kolem  r.  1860.  Nejlepším  odleskem  toho  je 
časopis  bulharský  »Kaval«,  vycházející  již  druhý  rok  v  Sofii. 
Hned  1.  číslo  druhého  ročníku  přináší  Machaňovu  studii 
o  samostatnosti  bulharské  hudby  (vzpomeň  článků  o  národ- 
nosti české  hudby  v  starém  Daliboru).  Časopis  »Kaval«  chce 
povznésti  bulharskou  hudbu  nejprve  národně,  odtud  studie  o  ná- 
rodních písních,  což  se  odráží  i  v  skladatelské  činnosti  (Machaň 
sám  je  skladatelem,  naposled  vydal  Suitu  z  motivů  bulhar- 
ských národních  písní)  a  v  sbírání  písní  těch.  Na  druhé 
straně  jde  mladým  bulharským  hudebníkům  o  zvýšení  umě- 
leckého niveau,  zejména  v  sídelním  městě  Sofii.  To  se  týká 
nejprve  kritiky,  proto  p.  D.  Panajotov  v  2.  čísle  »Kavalu«  za- 
mířil ostře  proti  kritice  denních  listů  soíijských.  Obrací  se 
proti  příliš  blahovolné  kritice,  jež  v  každém  vidí  hned  veli- 
kého umělce  (slečna,  jež  hraje  3 — 4  roky  na  klavír,  je  již 
umělkyní  atd.).  Správně  podotýká  Panajotov,  že  to  umění 
nesmírně  škodí,  kritická  blahovolnost  že  vede  k  laxnosti 
a  nešvarům  zejména  u  výkonných  umělců.  Zlem,  neštěstím 
národním  stane  se  prý  taková  kritika,  když  hudebník  jí  vy- 
chválený opravdu  její  chvále  uvěří  a  jde  do  ciziny.  Vznikne 
z  toho  fiasko,  jímž  trpí  nejen  tento  umělec,  nýbrž  celá  bul- 
harská hudba  se  tím  diskredituje.  Je  to  vážný  hlas  ke  kritice, 
jakých  dnes  neslyšeti  mnoho.  Ze  p.  Panajotov  nevidí  tuze 
černě  bulharské  poměry,  ukazuje  hned  v  čísle  3.  A.  Granický 
v  článku  o  sofijskem  dvorním  orchestru,  jenž  jest  vlastně  — 
vojenská  hudba.  Ostatně  i  v  Bělehradu  je  vojenský  ráz  dvor- 
ního orchestru  na  újmu  umělecké  jeho  výši. 

*  Rusko.  Císařská  opera  v  Petrohradě,  jejíž  jeviště  je 
veliký  «Mariinský  teatr*  proti  konservatoři  u  kathedrály  sv. 
Mikuláše,  dostane  novou  scénu,  kdež  se  budou  hrát  výhradně 
cizí  opery,  kdežto  domácí  zpěvohry  ruské  budou  nyní  ne- 
omezeně vládnout  na  hlavní  scéně.  Mimo  to  dává  opery 
ruské  i  lidové  divadlo  cis.  Mikuláše  11.,  kde  bude  provedena 
opera  koncertního  mistra  tohoto  divadla  Scheffera  >-Cikáni«. 
Na  třech  filharmonických  koncertech  řízením  A.  K.  Ljadova 
provedeny  budou  novinky  Akimenka,,  Glazunova,  Solotareva, 
Kalafatiho,  Sokolova,  Skrjabina  a  Cerepnina.  Ze  starších 
skladeb  budou  provedena  díla  Borodina,  Kjuje,  Rimského-Kor- 
sakova,  Tanějeva  a  Cajkovského.  Z  původních  novinek  ko- 
morních bude  provedeno  Solotarovo  kvartetto  D-moll  (op.  5.). 
Žeň  tedy  bude  číselně  bohatá,  zdá  se  však,  že  v  ní  bude 
mnoho  plevele.  Nelze  jinak  vysvětlit,  proč  ruští  dirigenti 
stále  se  vracejí  k  Cajkovského  »pathetické«,  mají-li  tak  bo- 
hatý repertoir  nový.  —  Petrohrad  oslavoval  nedávno  1501eté 
narození  hlavního  církevního  ruského  skladatele  Dimitrije 
Bortňanského  (1751—1825),  jenž  spolu  s  Mozartem  současně 
dlel  v  Itálii ;  přidržel  se  novějšího  směru,  jímž  pozvedl  chrá- 
mový zpěv  ruský.  Z  jeho  zpěvů  je  nejznámější  »Vzývám 
moc  lásky«.  —  Edinburgh  Review  v  říjnovém  sešitě  1901 
uveřejňuje  článek  -Recent  Russian  Music  in  England«  se 
zajímavými  daty  o  ruských  skladatelích.  Mimo  Rubinsteina 
byli  všichni  amateuři:  Balakirev  byl  autodidakt,  Kjuj  pro- 
fessor  opevňování  na  technice  Petrohradské,  Rimskij-Kor- 
sakov  námořní  důstojník,  Musorgský  důgtojník  Preobrajen- 
ského  pluku,  Borodin  chemik,  Serov  a  Cajkovský  právníci. 

*  Švédsko.  V  král.  opeře  Stockholmské  vládne  dosud 
italská  opera  v  plné  moci.  Verdi  je  tu  nejoblíbenější  skladatel, 
Mascagni  hrdinou  divadla,  nejnověji  Pucciniho  Bohéma  skli- 
dila veliké  úspěchy.  Že  takový  italský  nátěr  jest  falešný, 
ukázala  nejlépe  premiéra  Wagnerova  »Rheingoldu«  26.  října, 
jenž  měl  rozhodný  úspěch.  Lépe  daří  se  tu  koncertnímu 
ruchu,  a  sice  domácímu.  Adreas  Hallén  pořádaly  vlastní  svůj 
koncert  (2  pověsti  Gustava  Vasy,  Ostrov  smrti,  Švédská  rha- 
psodie).  Švédský  hudební  spolek  provedl  řízením  skladatelo- 
vým Tóra  Aulina  třetí  houslový  koncert  (C-moll)  a  Sindingův 
koncert  (A-dur).  Na  prvním  koncertu  symfonickém,  jež  se 
dávají  v  opeře,  provedeno  poprvé  dílo  R.  Strausse,  a  sice 
Till  Eulenspiegel.  Konečně  filharmonická  společnost  švédská 
pořádala  koncert  na  pamět  švédského  skladatele  Gunnara 
wennerberga,  jenž  24.  srpna  zemřel.  Provedeno  bylo  jeho 
oratorium  ^Poslední  soud  Kristňv«.  Aulinovo  kvartetto  dává 
letos  výhradně  Beethovena. 

*  Uhry.  Skladatel  hr.  Geza  Zichy  napsal  nové  drama- 
tické dílo  »Gemma«,  jež  je  novou  divadelní  formou :  je  to 


pantomima  s  mluveným  textem  (německý  její  titul  zní  »Tanz- 
poeim).  Poprvé  provedeno  bude  toto  dílo,  jež  nezdá  se  být 
obohacením  hudebních  forem  dramatických,  na  pražském  ně- 
meckém jevišti.  Národní  uherská  opera  neměla  v  posledních 
létech  dobrou  pověst,  což  nyní  pod  řiditelem  Mészárosem  se 
obrátilo.  Na  prvním  místě  platí  to  o  provedení  »Tristana 
a  lsoldy*  s  p.  Burianem  a  hraběnkou  Vasquezovou  v  titul- 
ních rolích.  Pro  další  mimo  jiné  připravuje  se  též  Smetanův 
»Dalibor<.  Z  novinek  uherských  provedena  Julia  J.  Majora 
aktovka  >Erzsike«  (text  podle  francouzského  od  Ant.  Radóa), 
jež  svou  lyrickou,  nedramatickou  fakturou  působila  na  obe- 
censtvo velmi  slabě.  —  Koncertní  život  saisony  ohlašuje  na 
sto  koncertů  (8  filharmonických,  22  komorních  atd.)  Na  druhém 
koncertu  filharmonickém  dávána  domácí  práce  Ferd.  Réhaia, 
čtyřvětá  orchestrální  Suita,  po  dlouhém  čase  prý  v  Uhrách 
první  skladba,  uvádějící  do  světa  opravdový  mladý  talent 
Z  virtuosů  nabývá  velké  pověsti  cellista  Arnold  Zóldesy,  žák 
Davida  Poppera  (violoncellisty  kvartetta  Hubay-Remény-Sze- 
rémi-Popper). 

*  Město  Vratislav  platí  ročně  20.000  marek  subvence  na 
populární  koncerty  filharmonickému  orchestru,  aby  mohl 
pořádat  koncerty  ty  za  nízké  vstupné.  Vivat  sequens ! 

*Mahlerova  nejnovější  symfonie  (čtvrtá)  přijata  byla 
velmi  chladně  při  pivním  provedení  (jež  řídil  sám  Mahler) 
v  pátém  koncertu  v  Kaimových  sálech  v  Mnichově.  Obe- 
censtvo zejména  bylo  nespokojeno  se  zakončením  sym- 
fonie, sólovým  zpěvem  sopránu.  Zdá  se,  že  opravdu  snaha 
po  novosti  vedla  tu  skladatele  příliš  daleko,  na  úkor  při- 
rozeností absolutní  hudby.  Či  jest  to  programní  symfonie  ? 
Užití  sopránového  sola  by  k  tomu  poukazovalo,  v  tom  pří- 
padě však  bylo  třeba  program  udati. 

*  Hermann  R  i  1 1  e  r,  docent  král.  konservatoře  ve  Wůrz- 
burku,  vydá  první  díl  obsáhlé  sbírky  »Allgemeine  illustrirte 
Encyklopádie  der  Musikgeschichte«  u  M.  Schmitze  v  Lipsku. 
Celé  dílo  rozpočteno  na  šest  svazků.  Ritter  je  známý  rege- 
nerátor »violy  alty«. 


Z  redakce.  Prosíme  snažně,  aby  veškery  příspěvky, 
týkající  se  redakce  (články,  dopisy,  skladby  k  posouzení, 
kritiky,  pozvání  k  pražským  koncertům  a  pod.)  posílány  byly 
přímo  redaktorovi  do  Karlina  (Král.  tř.  č.  81),  záležitostí 
týkající  se  administrace  (předplatné,  reklamace,  vrácená  čísla) 
p.  M.  Urbánkovi  (v  Praze,  Václ.  ul.  č.  21).  Zprávy  spolkové 
zasílány  buďtež  p.  prof.  AI.  Rubličovi  s  adr.  c.  k.  st.  prů- 
myslová škola  v  Praze  v  Betlémské  ulici;  věci  týkající  se 
hudby  církevní  p.  Ondř.  Horníkovi,  řed.  kůru  v  Karlině, 
Palackého  tř.  č.  20. 


OBSAH: 

O.  Hostinský:  Vzpomínky  na  Fibicha.  (Pokračování.)  — 
O.  G.  Paroubek:  Z  hudebních  dějin  českého  Polabí. 
—  Nové  hudebniny  a  knihy.  —  Národní  divadlo.  — 
Koncerty.  —  Feuilleton.  —  Hudba  církevní.  —  Zprávy 
spolkové.  —  Dopisy.  —  Různé  zprávy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  jest  v  Karlině, 
Královská  tř.  č.  81  n.  —  Administrace  v  Praze,  ve  Václavské  ulici 
  v  č.  21  (nároží  Moráně).   

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtuji.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 jest  za  odběratele. 

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


Redaktor  Ladislav  Dolanský.  — 


»Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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OTAKAR  G.  PAROUBEK. 

Z  hudebních  dějin  českého  Polabí. 

(Dokončení.) 

František  Petr  (jinak  František  Xaver)  Němeček 
(psával  se  též  Niemetschek,  ale  nikoli  Niemtschek,  jak 
často  Němci  jej  píší)  narodil  se  28.  července  1766 
v  Sadsku,  kde  se  doma  i  ve  škole  literně  i  hudebně 
vzdělal,  studoval  latinské  školy  a  universitu  v  Praze, 
záhy  povolán  za  profesora  latiny  do  Plzně,  odkudž 
brzy  přestoupil  na  Malostranské  gymnasium,  jsa  při 
tom  pro  odborné  své  vědomosti  i  hudebním  kritikem 
divadelním,  stal  se  doktorem  filosofie  a  povolán  na 
universitu,  kde  četl  o  filosofii  a  paedagogice  (i  meta- 
fysice),  stal  se  c.  k.  censorem  knih,  a  to  velmi  přísným, 
r.  1811  byl  děkanem  fakulty  filosofické,  r.  1818  píše 
se  cis.  radou,  jmenován  byl  též  ředitelem  Ústavu  pro 
hluchoněmé  v  Praze,  čestným  měšťanem  v  Praze 
i  v  Plzni  a  posléze  r.  1820  povolán  na  universitu  do 
Vídně,  kde  dne  19.  března  1850  u  věku  84  let  skonal. 

Ve  svých  přednáškách  na  universitě  byl  smýšlení 
konservativního,  kterýžto  směr  setkal  se  s  odporem  vý- 
tečného a  oblíbeného  myslitele  Dra  Bernarda  Bolzana, 
jenž  na  universitě  od  r.  1805  působil,  ale  jsa  od  roku 
1816  hlavně  od  svého  ředitele  fakultního  pronásledován, 
posléze  z  nařízení  ministerialního  ze  dne  24.  prosince 
1819  stolice  profesorské  skutečně  zbaven  dne  20.  ledna 
1820.  Jednání  příkré  proti  Bolzanovi  vzbudilo  tehdy 
mezi  posluchači  veliké  jitření,  začež  mnozí  z  nich 
z  trestu  byli  k  vojsku  odvedeni.  A  ježto  také  profe- 
soru Němečkovi  vina  toho  se  přikládala,  tu,  ač  s  hu- 
debním světem  pražským  téměř  srost!  a  jeho  duší  byl, 
rozloučil  se  s  Prahou  i  se  svým  bytem  na  Malé  straně 
v  jihozápadním  koutě  proti  průčelí  kostela  sv.  Mikuláše 
a  odebral  se  za  svým  povýšením  do  Vídně,  kde  úplně 
zůstal  vzdálen  vlasteneckého  ruchu  českého.  Nebylť 
k  němu  ani  v  Praze  nikdy  přilnul  se  zápalem  tehdejších 
českých  buditelů  nedůvěřuje,  tak  jako  Josef  Dobrovský, 
v  jeho  zdar.  Avšak  tak  jako  v  Praze  skoro  30  let  byl 
v  popředí  hudebních  snah  a  dům  jeho  střediskem  ži- 
vota hudebního,  podobně  i  ve  Vídni  dům  jeho  po 
30  let  zůstal  otevřen  skladatelům  hudebním  i  výkon- 
ným umělcům. 


František  X.  Němeček,  jsa  dokonale  vzdělán  v  umění 
hudebním  a  vynikaje  jako  výtečný  pianista,  pokusil  se 
o  některé  kantáty,  ku  kterým  sám  slova  latinská  neb 
německá  skládal,  načež  přátelé  jeho  text  v  jazyk  český 
převáděli ;  jindy  text  složiv  o  průvod  hudební  se  postaral. 
Tak  nacházím  :  »Zpiew  Národu  Czeskeho  na  den  slav- 
ného a  radostného  Narozenj  nasseho  Krále  Frantisska  II. 
(naroz.  18.  února  1768)  zpywany  w  Chrámu  Panie 
Tegnskym,  kdiž  Pražska  wisoka  Sskola  tento  radostny 
den  weržegnie  slawila,  od  Schromaždienj  wsseho  Lidu. 
Negprw  w  Niemezkem  Gaziku  složeny  od  Frant.  Nie- 
mecžka  ze  Sadský,  pak  od  gednoho  dobrého  Wlastenze 
k  Potiessenj  Lidu  w  Czesstinu  uwedena.  Melodyy  složil 
Pan  Sismayer  (totiž  Frant.  Sůssmayer,  nar.  1766,  zemř. 
1803)  z  Wydnie,  Žak  oneho  slawneho  a  nesmrtedlneho 
Mistra  Hudby  Bohumila  Mozarta.«  Doba  složení 
této  písně  padá  nejspíše  na  rok  1793,  neboť  dotýká 
se  francouzské  revoluce  a  svědčí  o  smýšlení  Němečkově, 
na  př.  když  pěje : 

»Pryčz!  Pričz  od  nás!  marný  zwuku, 
Ossemetna  Swobodo ! 
W  Množstwj  Psot  a  w  Smrtj  hluku, 
Podawa  ti  zrádnou  Ruku 
Blažen,  bydná  Nehodo! 
Kůr :  Prjčz !  Prjčz  od  nas  prazny  zwuku, 
Zradna,  krutá  Swobodo! 

Z  ostatní  literární  činnosti  Němečkovy  dlužno  uvésti : 

1.  »Lebensbegebenheiten  des  vortrefflichen  Men- 
schen  und  Landwirths  Franz  Wawak,  Richters  des  Dorfes 
Milczicz  .  .  .  Ein  Handbuch  fůr  Laudleute.  Prag  1796«, 
kteréžto  dílo  v  1.  1807—9  (3  díly)  v  Brně  vydal  Frant. 
Fryčay  s  názvem :  «Zrcadlo  výborného  sedlského  ob- 
cování, představující :  Život  a  příhody  .  .  .  Fr.  Nováka, 
rychtáře  dědiny  Milčic«. 

2.  Lebensbeschreibung  des  k.  k.  Kapellmeisters 
Wolfgang  Amadeus  Mozart  aus  Originalquellen,  Prag 
1798  a  1808. 

3.  Elementa  logica  in  commodum  studiosae  juven- 
tutis  Pragae  II.  Editio  1813. 

Spisem  prvním  postavil  rychtáři  milčickému  Fraňku 
Janu  Vavákovi  ještě  za  jeho  živobytí  (žilf  1741  — 1816) 
nehynoucí  pomník,  učiniv  jej,  jak  také  právem  zasloužil, 
nedostižným  vzorem  českého  sedláka.  Největší  však  zá- 
sluha přísluší  prof.  Němečkovi  jakožto  kritiku,  velikému 
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ctiteli  —  ba  zbožňovateli  a  prvnímu  obšírnému  životo 
pisci  slavného  mistra  W.  A.  Mozarta,  s  nímž  osob- 
ně byl  znám,  s  nímž,  jak  se  v  paměti  rodiny  » Varha- 
níků* zachovalo,  zavítal  v  1.  1787  a  snad  i  r.  1791  do 
Sadská,  požívaje  tu  milého  pohostinství  » Varhaníků « 
i  kochaje  se  v  hudebních  požitcích  tehdy  výborné  hudby 
kostelní  i  komorní  v  jich  rodišti.  I  zachovala  se  tradice 
rodinná,  že  jedenkráte  profesor  Němeček  poslal  bratru 
svému  skladbu  Mozartovu,  ještě  neznámou,  neoznámiv 
bratru,  čí  skladba  jest,  aby  ji  k  uctění  vzácného  hosta 
provedl  jako  » vložku «  při  slavné  mši  v  kostelíčku 
P.  Marie  v  Lázních.  Po  mši  svaté  pak  na  otázku,  jak 
se  Mozartovi  hudba  líbila,  mistr  pochválil,  že  vše  bylo 
pěkně  provedeno,  a  když  byl  tázán,  jak  se  mu  ona 
>  vložka «  líbila,  dodal  žertovně:  » Provedení  bylo  zname- 
nité, ale  skladba  nestojí  za  nic.« 

Takovou  láskou  přilnul  prof.  Němeček  k  slavnému 
mistru  i  k  jeho  rodině,  že  nejstaršího  Mozartova  syna 
Karla  (nar.  1789,  zemř.  v  Miláně  1859)  v  rodině  své  vy- 
chovával, podporován  v  tom  i  svakem  svým  Dr.  Karlem 
Pinkasem  v  Praze,  kde  tento  držel  dům  na  dolním 
cípu  ostrova  Kampy.  S  profesorem  Němečkem  zavítal 
i  mladistvý  Karel  na  prázdniny  do  Sadská,  kde  pro- 
fesor po  rodičích  měl  v  1.  1782—1820  dům  čís.  378. 
Vděčně  vzpomíná  stařičký  syn  Mozartův  po  60  letech 
ve  svém  listě  daném  v  Miláně  dne  4.  března  1856: 
» Přišel  jsem  do  Prahy  jako  chlapec  nezcela  osmiletý 
anno  salutis  1792  a  zůstal  jsem  tam  do  konce  1797. 
Vyučování  a  byt  jsem  dostával  od  pana  Fr.  Němečka, 
tehdy  profesora  na  Malostranském  gymnasium,  na  které 
jsem  chodil,  později  profesora  při  filosofických  studiích, 
důvěrného  přítele  Vitásková,  virtuosa  na  piano,  který  byl 
ve  službách  knížete  Lobkovice,  a  také  tehdejšího  advo- 
káta pana  Pinkasa.  Tento  byl  rovněž  jako  Němeček 
narozen  v  malém  městečku  Sadské,  nedaleko  Poděbrad, 
kde  jsem  každého  roku  trávil  blažené  prázdniny.*  (»Svě- 
tozor«  1887,  č.  48.) 

Přátelstvím  upřímným  přilnul  prof.  Němeček  také 
k  českému  hudebnímu  skladateli  Janu  Ne p.  Vitá- 
skovi,  jenž  tak,  jako  někdy  Mozart,  ale  mnohem 
častěji  dlí  u  bratří  » Varhaníků «.  Zde  v  domě  profeso- 
rově den  před  poutí  v  kostelíčku  P.  Marie  složil  nové 
kvartetto  »Ave  Maria «,  které  ještě  večer  nacvičil  bratr 
profesorův  Jan  Jakub  Němeček,  takže  druhého  dne  při 
mši  sv.  bylo  provedeno. 

Nejspíše  prostřednictvím  prof.  Němečka  vešel  i  Vi- 
tásek  v  osobní  styky  se  stařičkým  již  rychtářem  mil- 
čickým  V  a  v  á  k  e  m,  jenž  napsal  pochod  vojenský 
'Marš  každého  Čecha  ctného*  proti  Napo- 
leonu I.  K  tomuto  textu  hudbu  složil  Vitásek,  a  arci- 
kníže Karel  dal  jej  vytisknouti  na  dvou  podélných 


listech  i  s  notami  ve  100.000  exemplářích  a  rozdati 
českým  vojínům. 

Profesor  Němeček  jest  prostředníkem  mezi  Sadském 
a  Vídní,  kde  v  té  době  působí  hudební  skladatel 
Antonín  Diabelli  (nar.  6.  září  1781,  zemř.  7.  dubna 
1858).  Pro  něj  dal  sbírati  české  písně  lidové 
s  notami  Janu  Tadeáši  Plačkovi,  učiteli  v  Hradištku, 
jenž  okolo  r.  1820  tři  kvartové  svazky  přispěním  teh- 
dejších sousedů  a  tak  zv.  literákň  sadských,  hlavně 
Václ.  Hončíka,  Jana  Mrázka,  Jana  Jakuba  Němečka, 
Apolináře  Paroubka,  Václ.  Picka  učitele  a  j.  sebral, 
ozdobně  napsal  a  do  Vídně  poslal,  začež  Diabelli  po- 
sílal své  církevní  skladby  do  Sadská,  kde  se  posud  na 
kůru  chovají  a  hrají. 

Prof.  Němeček  stává  se  protektorem  » hudebního 
institutu «  v  Sadsku  založeného  r.  1818  a  v  dlouhé 
řadě  sousedů  sadských  zapisuje  na  druhém  místě  a  to 
česky:  »Frantissek  Xav.  Němeček,  k.  cys.  radda,  doktor 
a  professor  filozofiae  na  wysokých  sskolách  Pražských 
w  Sadský  dne  22.  Obris  1818*.  Na  místě  15.  po- 
depsal se  »Johann  Witassek  Capellmeister  an  der  k. 
Metropolitan  Kirche  zu  Prag  den  19.  November  181 8.  <- 

Působení  nově  založeného  spolku  hudebního  ne- 
mělo dlouhého  trvání ;  neboť  poslední  člen  přistupuje 
do  něho  dne  6.  července  1820,  a  toho  roku  z  nařízení 
cis.  vlády  byl  spolek  zakázán. 

Ale  jako  druhdy  literácké  bratrstvo  byvši  rozpuštěno 
působí  dále,  podobně  děje  se  i  nyní  hlavně  neúnavnou 
a  nezištnou  pílí  mladšího  bratra  profesorova  Jana 
Jakuba  Němečka,  jenž  se  narodil  v  Sadsku  dne 
26.  července  1768,  měl  od  27.  září  1797  za  manželku 
dceru  Jana  Pinkasa,  sestru  svrchu  zmíněného  Dra  Karla 
Pinkasa,  sloužil  městu  jako  důchodní  od  1795 — 1823, 
spolu  jsa  od  1802 — 1830  magistrátním  radou,  1830— 
1841  purkmistrem,  v  kteréžto  době  jal  se  spisovati  ja- 
zykem českým  dějiny  svého  rodiště.  Zemřel  v  stáří  94  let 
dne  24.  listopadu  1862  v  domě  svém  čís.  377  na 
náměstí.  *) 

Nikdy  nebyl  ex  offo  varhaníkem,  jen  tak  slul, 
ale  takového  byl  nadání  a  vzdělání  hudebního,  že  kromě 
klavíru  a  varhan  vyznal  se  na  četných  nástrojích,  takže 
vyučuje  zdarma  od  r.  1818  až  do  1848  městské  i  ves- 
nické synky,  zřídil  z  nich  kapelu,  která  někdy  —  staří 
i  mladí  —  až  do  60  členů  měla,  i  zvláštního  kroje 
užívala.  Mnozí  z  jeho  chovanců  v  cizině  i  při  vojsku 
byli  hledanými  hudebníky. 

O  výborném  působení  školy  » varhaníkovy «  svědčí 
i  to,  že  při  mnohých  příležitostech  vyučenci  jeho  ve 

*)  Dnes  ještě  vzpomínám  milého  dědouška,  kterak  se- 
dával na  lávce  pod  mohutným  akátem,  maje  kol  sebe  hrající 
si  drobotinu. 
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zpěvu  i  hudbě  odvažovali  se  na  nesnadné  skladby  hude- 
bní vystupujíce  na  veřejnost,  a  pisatel  těchto  řádků  ještě 
slyšel,  kterak  s  nadšením  se  vypravovalo  mimo  jiné  též 

0  koncertní  slavnosti,  pořádané  na  počest  sadského 
souseda  a  obchodníka  Frant.  Xav.  rytíře  z  Clannerů 
na  Engelshofech,  jenž  dovršil  tehdy  dne  15.  října  1827 
padesátý  rok  věku  svého,  a  jenž  již  r.  1817  svým  ná- 
kladem pořídil  v  městě  ochotnické  divadlo,  na 
němž  jako  ochotník  sám  hrával,  na  př.  úlohu  cis.  Jo- 
sefa II.  v  divadelní  hře  » Brambory «,  dávno  zapomenuté. 

I  v  nově  zřízeném  stánku  Thálie  platně  působil 
jakožto  kapelník  se  svými  »vybranými  hudebníky«. 

Ale  nejen  na  kůrech  chrámu  farního  sv.  Apolináře 
a  poutního  Bolestné  rodičky  Boží  P.  Marie,  nejen  na 
procesích  a  při  veselém  reji  tanečním  v  městě  i  v  okolí 
hraje  »banda  varhaníkova«,  ale  i  v  tehdejších  »Lázních« 
naslouchají  hosté  —  někdy  až  do  padesáti  kočárů  — 
z  blízka  i  z  dáli,  najmě  z  Prahy,  umělým  skladbám 
tehdy  oblíbeným  —  ovšem  později  velmi  zřídka  za 
osobního  řízení  mistrova ;  řízení  obyčejně  mívá  v  kostele 
p.  regenschori  Jan  Mrázek  a  jinde  též  on  neb  tak  zv. 
primarius. 

Nejvíce  však  přispěla  » banda  varhaníkova«  k  vese- 
lému ruchu  roku  revolučního.  Denně  hudba  hrála  pro- 
vázejíc » národní  gardu «,  tu  pořádá  »serenadu«  purk- 
mistrovi Janu  Bůrgermeistru,  tu  hraje  při  svěcení  pra- 
porů gardy  zdejší  i  okolních,  ano  hudba  hraje  i  dne 
26.  dubna  1848,  když  na  osmi  vozích  z  borů  městských 
vezou  72  kmenů,  ukradených  při  dělání  dříví  deputát- 
ního  za  nastalé  svobody.  Ale  » banda  sadská«  umlká, 
když  dne  12.  června  do  města  přitáhl  prapor  pěšího 
pluku  Khevenhůllerova  a  eskadrona  hulánů,  a  velitel 
praporu  nabitou  pistolí  hrozí  novému  purkmistru  Janu 
Zvolskému,  že  jej  při  nejmenším  nepořádku  zastřelí. 
Několik  tisíc  zlatých  stál  rok  1848  obec  Sadskou^ 
z  čehož  lví  podíl  připadl  »bandě«.  Ano  zámožný  měšťan 
Jakub  Janák  obětoval  »muzice«  r.  1848  skoro  celé 
jmění  své,  dávaje  si  hráti  »so!a«,  a  jako  dobrovolný 

1  štědrý  »plukovní  tambor«  s  holí  tamborskou  dávaje 
se  po  městě  provázeti,  takže  na  stará  kolena  chodil 
dům  od  domu  znám  jsa  pod  jménem  »Kubíček«,  jenž 
v  dobré  chvíli  notoval  si  známý  menuet  Mozartův,  který 
ho  tolik  peněz  r.  1848  stál.  Ale  byl  při  vší  bídě 
šťasten. 

Rok  1848  a  jeho  nezřízené  veselí  zapudilo  našeho 
konservativního  » varhaníka «  z  činnosti  jemu  oblíbené, 
v  níž  věru  dal  převzácný  příklad  nezištné  lásky  k  umění 
hudebnímu  i  svěžesti  životní.  Teprve  v  80.  roce 
věku  svého  po  30tiletém  působení  loučí  se  mistr  se 
svou  školou,  jak  se  říkalo  » sadskou  konservatoří*,  kde 
však  jeden  mistr  učil  všemu,  maje  noty  pro  své  učně 
hlavně  z  Pražské  konservatoře  a  chovaje  u  sebe  kromě 


klavíru  a  varhan  domácích  všecky  potřebné  a  tehdy 
oblíbené  hudební  nástroje  sám.  *) 

Bohužel,  že  po  jeho  smrti  rozsáhlá,  více  než  601etá 
korrespondence  s  bratrem  profesorem,  s  Vitáskem  a  j., 
spolu  veškeré  noty  zlomyslně  byly  jeho  dědicem  zni- 
čeny, ježto  jeho  jediný  syn  Jan  Němeček,  znalec 
hudební  a  výborný  tenorista,  smrtí  jej  předešel  dne 
16.  ledna  1854  jako  soudní  adjunkt  v  Chlumci  nad 
Cidlinou.  Syn  tohoto,  Karel  Němeček,  c.  k.  sub- 
stitut státního  návladního  v  Král.  Hradci,  muž  srdce 
převzácného,  zemřel,  jak  se  sám  psával,  jako  » poslední 
varhaník*. 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Ruské  klavírní  novinky.  F.  Blumenfeld :  Deuxiěme 
suitě  polonaise  op.  31.,  B.  Kalafati :  La  nuit  á  Goursouf 
op.  5.,  Jos.  Wihtol :  Dix  chants  populaires  lettons  op.  29. 
—  (Vydání  M.  P.  Bělajeva  v  Lipsku.) 

Všechněm  třem  sešitkům  společná  jest  vlastnost,  dneš- 
ním klavírním  skladbám,  zejména  našim  zhusta  scházející: 
pravý  klavírní  sloh.  Klavírní  stylisace  ruských  těchto  tří  no- 
vějších skladatelů  přímo  vyrůstá  z  povahy  nástroje,  z  tech- 
niky jeho.  Ba  o  prvých  dvou  svazcích,  o  suitě  Blumenfeldově 
a  o  nokturnu  Kalafatiho  skoro  bychom  řekli,  že  celá  skladba, 
nejen  úprava  její  zevní,  ale  i  její  obsah  vyrůstá  z  techniky. 
Tik  zde  stránka  zevní,  slohová,  bohatá  a  pestrá  převládá  nad 
skromnější  obsahovou.  Blumenfeldova  suita  staví  jako  své 
čtyři  věty  krakovák,  kujavjak,  mazurku  a  polonéz:  tedy  útvary, 
kde  obsahově,  v  tanečních  rhyťmech  tolikráte  již  využívaných 
těžko  být  zcela  novým  a  svým.  Tím  Blumenfeld  není.  Ale  bylo 
tu,  v  těch  vychozených  kolejích  nebezpečí  obyčejnosti  ne-li  ba- 
nálnosti :  Blumenfeld  vede  si  však  veskrze  se  stejnou  noblessou, 
i  jako  účinně  i  vděčně  a  při  tom  delikátně  stilisující  pianista, 
i  jako  jemně  cítící,  ušlechtilým  propracováním  poutající  hu- 
debník stínu  trivialnosti  prostý,  při  tom  pak  tón  národní  daleko 
plněji  vystihující,  než  západní  skladatelé  těchto  forem.  Co 
stavby  celkové  se  týče,  pěkně  kontrastují  veselý  krakováček 
a  šumná  závěrečná  polonaisa  s  prostými,  venkovskými  rhytmy 
kujavjaku  i  s  melancholickou  mazurkou. 

Síla  Kalafatiho  nokturna  rovněž  neleží  v  naprosté 
původnosti  či  výraznosti  myšlénky,  než  v  širokém,  krásném 
zvuku  výborně  stupňovaném  a  zase  v  kodě  snivě  se  ztlu- 
mujícím :  pěkné,  poetické  vystižení  nálady,  již  vyvolává  ve 
vás  vznešený  klid  letní  noci,  kdy  duše  široce  se  rezezpívává, 
aby  zmlkla  ve  sladkém  snění,  jest  prvou  předností  působivé 
skladby.  Byla-li  technika  Blumenfeldova  především  chopinov- 


*)  Po  jeho  smrti  klavír  (spinet),  na  němž  dle  rodinné 
tradice  slavný  mistr  Mozart  hrával,  dostal  se  darem  tehdej- 
šímu řediteli  hlavní  školy  v  Sadsku  P.  Frant.  Walterovi,  ne- 
dávno (29.  října  1900)  zemřelému  arciděkanu  v  Chrudimi, 
a  ^Mozartovskou  sklenku «  pěkné  práce  barokové  chová  pisatel 
těchto  řádků  sám.  I  to  budiž  podotčeno,  že  v  obci  »varha- 
níků*  mnohé  rodiny  mají  domácí  varhany,  k  nimž  na  večer 
usedal  »pantáta«  a  kol  něho  rodina  i  s  čeledí  se  shromažďo- 
vala k  večerní  pobožnosti,  při  čemž  nesměla  scházeti  píseň : 
»Pod  večer  Tvá  čeládka,  co  slepici  kuřátka «. 
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ská,  zde  slučuje  se  tato  s  vymoženostmi  plnozvukého  a  měk- 
kého stylu  Lisztova. 

Deset  drobných  písniček  lotyšských  ukazuje,  jaké  po- 
klady rhytmu  skryty  jsou  v  národní  tvorbě.  Stálá  změna 
taktu,  takty  sedmičtvrtní,  nezvyklá  skupenství  taktová:  vše 
to  vás  zde  překvapuje.  A  přec  plynou  ty  popěvky  tak 
hladce,  tak  zpěvně  ve  svých  čiperných,  většinou  rozkošných 
melodiích,  jakoby  utvářeny  byly  ve  formách  nejprostší 
symmetrie.  Harmonické  zpracování  Witolovo  jest  stejně 
duchaplné  jako  stylisace  klavírní,  originelni,  ráz  melodie 
pěkně  vyvyšující,  účinná,  leckde  ovšem  ne  právě  nejsnad- 
nější.  Ale  přec  toho  druhu,  že  možno  tyto  půvabné  drobotiny 
i  dilettantům  vřele  doporučiti.  k.  Hoff  in  e  i  s  t  e  r. 

Chopin:  Písně  z  klavírních  skladeb.  (Pro  vyšší 
hlas.)  Sbírky  -Semper  primi<  č.  28.  Nákl.  Slovanského  knih- 
kupectví Jana  Housera  v  Plzni  1901. 

Je  to  pět  rozkošných  písní,  upravených  z  Chopinových 
mazurek  (op.  28  č.  7.,  op.  33  č.  2.,  op.  68  č.  2.,  op.  30  č.  2., 
op.  6  č.  1.)  Pavlínou  Viardotovou,  dcerou  španělského  pěvce 
Manuela  Garcie,  s  níž  setkal  se  Chopin  za  svého  pobytu  v  Paříži. 
Chopinovo  skromné,  nesmělé  vystupování,  melancholický  rys 
v  jeho  povaze,  jemuž  dostávalo  se  vždy  výrazu  i  v  jeho 
skladbách,  a  konečně  i  sympatie  k  Polsce  a  jejím  emigrantům, 
to  vše  učinilo  jej  pravým  miláčkem  aristokratických  a  umě- 
leckých salonů  pařížských,  zvláště  pak  dámského  světa. 
Viardotová,  jako  všechen  tehdejší  svět,  podléhala  kouzlu 
polského  romantika  a  přilnula  k  jeho  hudbě,  neopomíjejíc 
těžiti  z  ní  pro  svoje  umění.  Byia  znamenitou  interpretkou 
jeho  » Polských  písní*,  ale  poněvadž  zásoba  jejich  záhy  byla 
vyčerpána,  připadla  na  myšlenku  uprtviti  písně  z  klavírních 
jeho  skladeb.  Při  známé  melodičnosti,  zpěvnosti  mazurek 
a  polonéz  Chopinových,  v  nichž  ozývá  se  všecka  jeho  citlivá, 
slovanská  duše  nářkem  po  ztracené  vlasti,  smutkem  po  uply- 
nulém štěstí,  beznadějí,  sladkými  upomínkami  na  comov, 
bolestí  lásky  a  jejím  štěstím,  skončila  tato  práce  s  dobrým 
výsledkem  a  byla  příznivě  přijata  i  v  Chopinově  vlasti,  kde 
již  podobný  pokus  učiněn. 

Viardotová  obratně  dovedla  těžiti  z  Chopinova  pokladu. 
Písně  v  její  úpravě  podržely  všecko  kouzlo  chopinovské 
romantiky.  Tři  písně,  publikované  v  tomto  sešitě,  jsou  vý- 
květem celé  její  sbírky.  Upozorňuji  především  na  č.  3.  Ptáče 
a  č.  5.  Lásky  bol,  jež  ukazují  zvláště  šťastnou  ruku.  Ovšem 
že  dávná  tato  pěvkyně,  o  níž  fama  praví,  že  bez  námahy 
zpívala  Beriotovy  houslové  koncerty,  měla  na  mysli  svůj 
hlas  a  počítala  s  jeho  effekty.  Proto  písně,  přeplněné  kolora- 
turou,  dělají  větší  nároky  na  pěveckou  erudici  interpretky. 
Snad  se  s  nimi  setkáme  na  koncertním  podiu,  tím  spíše, 
poněvadž  dámy,  pěstující  koloraturu,  nemají,  jak  známo, 
velkého  výběru  ve  své  literatuře.  Překlad  J.  Nečasa  a  H.  Šikla 

jest  vhodný.  M.  Čtrnáctý. 

H.  Rietsch  :  Die  Tonkunst  in  der  zweiten 
Hálfte  des  neunzehntenjahrhunderts.  Leipzig. 
Breitkopf  &  HarteFs  Sammlung  musikwissen- 
schaftlicher  Arbeiten  von  deutschen  Hochsc hu- 
len. 111.  Bd.  1901. 

Mezi  několika  spisy,  jež  povstaly  nedávno  za  příčinou 
konstatování  vývoje  hudby  v  minulém  právě  století,  zaujímá 
tato  kniha  zcela  zvláštní  místo.  Vypisuje  jednak  jen  polovici 
minulého  století,  jednak  nepodává  svou  látku  postupným 
líčením  činnosti  skladatelů  v  chronologickém  pořadu.  Spiso- 
vatel chtěl  tu  podati  pouze  výpis  moderní  techniky  skladatel- 


ské.  Z  té  příčiny  bylo  mu  počíti  až  teprve  vystoupením 
Wagnerovým  v  letech  50tých  a  knihu  rozděliti  dle  různých 
oddílů  techniky.  Projednává  tu  postupně  za  sebou  harmo- 
niku, tonalitu,  vedení  hlasů,  imitatorní  formy  (kanón,  fugu), 
rhytmiku,  takt,  formy,  figuraci,  závěry,  orchestrální  a  vokální 
hudbu,  notové  písmo  a  reprodukci  v  moderní  době. 

Vše  jest  psáno  velmi  věcně  a  opravdově.  Na  každé 
stránce  cítíme,  že  k  nám  mluví  důkladně  vzdělaný  hudebník. 
Poukazování  na  mnohé  obdobné  momenty  z  historie  hudby 
(ku  př.  prokatalexis,  proporce,  hemiola,  musica  ficta  z  řecké 
a  středověké  theorie  hudby,  citát  z  Muffata,  doklady  z  Jos- 
quina  de  Prěs  a  j.)  svědčí,  že  spisovatel  jest  i  znamenitý 
historik.  Četnými  citáty  z  literatury  (hlavně  nejmodernější) 
nabývá  kniha  rázu  přísné  vědeckosti.  Jedinou  vadu  bych  to- 
muto spisu  vytkl  a  to  pouze  formální.  Spisovatel  libuje  si 
v  rozsáhlém  rozboru  skladeb,  jichž  jednotlivé  součástky  mají 
za  úkol  objasniti  vývoj  nějakého  oddílu  technického.  Tak 
na  př.  za  příčinou  objasnění  prodlevy  rozkládá  ze  široka  na 
osmi  stránkách  (str.  58-63)  jednu  etudu  Lisztovu  a  pod. 
Tím  se  přehlednost  díla  zbytečně  ruší.  Myslím,  že  by  stačilo 
uvedení  jen  těch  momentů,  na  nichž  v  tom  neb  onom  pří- 
padě nejvíce  záleží.  Obsahově  jest  tato  kniha  velmi  cenná 
a  doporučuje  se  hlavně  těm,  kdož  obeznámili  se  důkladněji 
s  theorií  hudby  a  chtějí  seznali  stav  nejmodernější  techniky 
hudební.  Jan  Branberger. 


Národní  divadlo. 

Na  místě  »Dona  Juana«,  jehož  nově  připravované 
představení  se  churavostí  p.  Klimentovou  zdrželo,  objevil  se 
prozatím  na  scéně  Síraussův  »Netopýr«.  Dílo  má  své  skvělé 
stránky:  celý  měkký,  lichotný,  smyslný  a  svižný  půvab  valčí- 
kem se  kolébající  Vídně,  všechna  pěna,  jíž  perlí  se  šampaňská 
číše  její  rozdováděné  bujnosti,  všechny  zvuky,  vůně  a  barvy 
města  nad  modrým  Dunajem  jsou  v  té  hudbě.  A  je  v  ní 
iieuhasínající  zápalná  jiskra,  jíž  obecenstvo  neoddává  a  jež 
vás,  třeba  tváříte  se  vůči  operetě  sebe  nemilostivěji,  chytá. 
Chytla  i  těžkomyslného  samotáře  Brahmse. 

Přeplněné  divadlo  přijalo  ovšem  staré  známé  melodie 
i  tenkrát  s  obvyklou  vřelostí.  Provedení  konečně  uznání  za- 
sluhovalo :  byiof  připraveno  s  pečlivostí,  jež  méně  závažným 
dílům  bývá  věnována  daleko  menší  měrou ;  celek  byl  hladký, 
až  na  menší  nedopatření,  orchestr  slušně  nuancoval.  Sloh 
díla  na  scéně  ovšem  silně  kolísal  mezi  slohem  opery, 
poněkud  těžkým  pro  operetu,  a  lehkým  operetním  tonem. 
Slečna  Kubátova  přirozeně  přidržovala  se  spíš  prvého ;  ne 
ostatně  v  neprospěch  čistě  hudební  stránky  díla,  která  v  ope- 
retě traktováním  příliš  lehkým  leckdy  bývá  ubíjena ;  pí.  Háj- 
kové byl  pravý  ion  tanečních  rhytmů  Straussových  ovšem 
bližší.  Slabý  byl  princ  Orlovski  sl.  Fabiánovy.  Postava  k  smrti 
se  nudícího  člověka  na  scéně  nesmí  stejně  k  smrti  nudit 
posluchače.  K.  Hoffmeistejr. 


Koncerty. 

Druhý  abonentní  koncertČeskéFilharmonie 
vábil  především  vzácnou  novinkou :  Foerstrovým  náladovým 
obrazem  Mé  mládí«.  Skladba  tato  snesla  by  právem  i  titul 
symfonické  básně,  nebo*,  ač  tu  není  vlastního  děje,  přece  je 
skladba  ta  komponována  nejvýše  dramaticky. 
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Zakládá  se  na  dvou  motivech,  první  bujný,  svěží  re- 
presentuje mládí  »s  celou  jeho  svěžestí,  bezstarostností,  dů- 
věrou a  troufalostí«,  jak  praví  sám  skladatel.  Druhé  thema 
kantilenové  je  motiv  lásky  v  nejširším  slova  smyslu,  vše- 
obecné touhy,  jež  mládí  tak  vyznačuje.  Toto  thema  se  různě 
mění,  zejména  nabývá  tepla  a  vřelosti  v  motivu  (  con  calore  ) 
matčiny  lásky.  Zde  zpívá  orchestr  k  nám  s  takovou  něhou, 
vroucností  a  vznětem,  jak  dnes  ne  mnoho  slyšeti  z  orche- 
strálních novinek. 

Počíná  bujným  motivem  mladosti,  jenž  se  spojuje 
s  motivem  lásky.  První  známky  dissonance  života  nejsou 
hluboké,  motiv  matčiny  lásky  zaplaší  je  všechny  svým  moc- 
ným melodickým  vzepjetím.  Ani  škola  (fugato)  nezapudí 
bujného  motivu  mládí,  jenž  nenáhle  mohutní,  vážní  až  v  ka- 
denci  F-dur,  načež  vše  láme  se  v  klamném  závěru :  matka 
zemřela.  Nyní  podal  Foerster  silný  dramatický  eífekt,  jenž  při- 
pomíná nezapomenutelnou  scénu  na  konci  druhého  aktu  jeho 
krásné  >Evy  :  nad  zničeným  Samkem,  jemuž  Eva  s  Mankem 
prchla,  zní  v  největším  ff  motiv  rodinného  blaha.  Zde  pak 
po  smrti  matčině  hluboce  otřese  posluchačem  bujný  motiv 
mládí:  dítě  brzo  vzpamatuje  se  z  těžké  rány,  jejíž  dosah 
nezná,  jen  z  dáli  tuší.  Tím  docílil  Foerster  i  krásného  za- 
okrouhlení. Motiv  mládí  narazí  nicméně  nyní  hned  na  pře- 
kážku, motiv  mateřské  lásky  klesá  v  hlubokou  polohu  a  ztrácí 
se,  čímž  skladba  vyzní. 

S  důvěrou  čekali  jsme  na  toto  nové  dílo  Foerstrovo 
a  neklamali  jsme  se.  To,  co  Foerstra  vyznačuje,  jeho  zásadní, 
opravdová  modernost,  jež  vychází  z  toho,  co  je  tu  nejnověj- 
šího,  jeví  se  i  v  nové  jeho  práci  v  plném  lesku.  Toť  opravdu 
skladba  dvacátého  století.  Přáli  bychom  si,  aby  tento 
historický  symbolismus  uplatnil  se  na  celé  čáře,  aby  Foerster 
byl  v  dvacátém  století  »ten,  jenž  přijití  má«.  Nyní  zatím 
dovolíme  si  otázku :  lze  se  těšiti  na  nové  opravdové  hudební 
drama?  Snad  na  Vrchlického  »Jessiku«? 

SI.  Volavá,  která  zahrála  Čajkovského  druhý  klavírní 
koncert,  vyniká  energií  a  vytrvalostí  u  klavírních  virtuosek 
velmi  vzácnou  a  uspokojila  zcela  i  přednesem  mimo  ne- 
přirozené vyrážení  posledního  tonu  v  pasážích. 

Mimo  to  provedena  Dvořákova  Symfonie  z  F-dur,  pře- 
dehra k  Meistersingrůni  a  (po  našem  soudě  zcela  zbytečně) 
Lisztova  Uherská  rhapsodie  (druhá).   Koncert  dirigoval  pan 

O.  Nedbal.  Dr.  Zdeněk  Nejedlý. 

Feuilleíon. 

Varšavská  Filharmonie. 

Bylo  to  asi  v  lednu  1899,  kdy  polské  listy  počí- 
naly přinášeti  zprávy  o  nově  chystaném  hudebním  pod- 
niku ve  Varšavě.  Vyskytla  se  totiž  myšlénka,  zříditi 
v  tomto  městě  Filharmonii,  která  by  pořádala  velké 
koncerty  orchestrální  za  spolupůsobení  předních  umělcův 
evropských,  a  to  s  vlastním  orchestrem  a  ve  vlastní 
budově,  vyhovující  poměrům  varšavským. 

Myšlénka  tato  přijata  na  všech  stranách  velmi 
sympaticky.  Poukazováno  k  tomu,  že  Varšava,  jakožto 
jedno  z  velikých  měst  evropských,  nemůže  obejiti  se 
bez  této  instituce.  Až  do  té  doby  i  v  zimní  saisoně 
trpce  se  pociťoval  nedostatek  koncertův  orchestrálních, 
ba  velké  koncerty  vůbec  trpěly  tím,  že  nebylo  přimě- 
řené místnosti.  Poněvadž  hudebníci  nenacházeli  zaměst- 


nání doma,  bylo  jim  utíkati  se  za  hranice,  a  tím  ztrácen 
duševní  kapitál.  Ježto  pak  nebylo  velkých  a  dobrých 
vzorů,  nerozvíjelo  se  ani  hudební  umění  náležitou  měrou, 
a  mnohá  hřivna  ležela  ladem,  která  by  za  jiných  okol- 
ností značný  zisk  byla  vydala. 

Brzy  nebylo  pochyby,  že  podnik  se  zdaří.  Především 
ujal  se  ho  organisátor  nad  jiné  obratný  a  čilý,  pan 
Alex.  Rajchman,  vydavatel  a  redaktor  >Echa  muzycz- 
neho.'<  Jeho  přičiněním  podařilo  se  sestaviti  finanční 
družstvo,  získati  potřebné  kapitály  a  vypracovati  stanovy, 
jež  by  všecky  interessované  kruhy  uspokojily.  V  družstvu 
bylo  z  počátku  15,  později  18  osob  (mezi  nimi  osm 
šlechticův),  a  počátečný  kapitál  obnášel  72.000  rublů, 
z  nichž  12.000  náleželo  jmění  výdejnému,  60.000  fondu 
garančnímu.  Ale  již  koncem  února  r.  1899  společenstvo 
toto  přetvořilo  se  v  akciovou  společnost  s  kapitálem 
500.000  rublů. 

Zajímavý  jsou  některé  odstavce  ze  stanov  této  spo- 
lečnosti. Základní  kapitál  rozděluje  se  na  1000  akcií 
po  500  rublech.  Který  akcionář  odebéře  nejméně  10 
akcií  (v  ceně  5000  rublů),  má  právo  na  doživotní  bez- 
platné místo  v  koncertech  Filharmonie.  Toho  práva 
nelze  přenésti  na  osobu  jinou  leda  postupem  všecli 
akcií.  Z  čistého  zisku  odečte  se  5%  na  kapitál  základní, 
5%  na  prvotní  cenu  stavby  a  10%  na  ostatní  majetek 
až  do  úplného  vyrovnání.  Pak  náleží  akcionářům  podíl 
až  do  5%,  a  zbude-li  ještě  něco,  užije  se  toho  na  sti- 
pendia, vypisování  cen, '  vydávání  not,  vůbec  na  pod- 
poru hudebního  umění.  V  odstavci  3.  zvláště  se  vytýká, 
že  při  koncertech  populárních  nesmí  se  za  sedadlo  více 
požadovati  než  75  kop. 

Staviteli  Koziovskému  uloženo,  aby  vypracoval 
plány  a  provedl  budovu  v  16  měsících.  A  stal  se  div, 
neslýchaný  div.  Stavitel  provedl  svůj  úkol  —  o  14  dní 
dříve.  A  byla  to  práce  nemalá,  zbudován  palác,  který 
jest  ozdobou  města  a  krásným  pomníkem  polského 
umění.  Stavba  jest  provedena  ve  slohu  renaissančním 
a  upomíná  (hlavně  ve  střední  části  fronty)  živě  na  naše 
Národní  divadlo.  Veškeré  místnosti  zařízeny  jsou  po- 
hodlně, ba  nádherně,  Siemiradzki,  Jasiňski,  Strzatecki 
postarali  se  o  skvostnou  výzdobu  malířskou.  Hlavní  sá! 
má  1914  křesel,  totiž  v  přízemí  1236,  na  balkoně  510, 
na  galerii  168.  Mimo  to  jest  tam  malý  sál  na  500  osob, 
krásný  foyer,  kabinety  pro  ředitele  hudebního  i  ředitele 
zařizujícího,  jakož  i  čtyři  pokoje  pro  orchestr  a  obvyklá 
čekárna  koncertní.  V  hlavním  sále  postaveny  jsou  velké 
varhany  s  pohonem  elektrickým,  jež  zbudovala  firma 
Walckrova  z  Ludwigsburku. 

Velkou  péči  věnovalo  zařizující  komité  sestavení 
orchestru.  Ředitelem  jest  Emil  Mlynarski,  kapelníkem 
Karel  Procházka  z  Vídně.  Koncertními  mistry  :  pro  první 
housle  náš  krajan  J.  Buchtele,  pro  druhé  Ř.  Fitelberg, 
pro  violu  L.  Fischer,  pro  cello  zase  náš  krajan  Bedřich 
Váška,  pro  kontrabas  H.  Berger  z  Mnichova,  pro  flétnu 
B.  Davidsen  z  Christianie,  pro  oboe  A.  Romanelli 
z  Parmy,  pro  klarinet  P.  Ricci  z  Parmy,  pro  fagot 
Sam  Meerloo  z  Amsterodamu,  pro  lesní  roh  Mimo 
Alberghi  z  Bologne,  pro  trubku  E.  Trognier  z  Bruselu, 
pro  pozoun  Arn.  Dehmel  z  Lipska,  pro  harfu  Louisa 
Cimminiová  z  Milana.  Jak  vidno,  sebrán  orchestr  z  celé 
hudební  Evropy.  Z  Čechů  nacházíme  tam  (dle  oficielního 
seznamu)  ještě  houslistu  Karla   Procházku   z  Prahy 
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(osoba  jiná  nežli  svrchu  uvedený  kapelník)  a  Jana 
Range  —  Šmigielského,  varhaníka  a  bibliotekáře,  u  něhož 
výslovně  uvedeno,  že  je  z  Prahy  české.  Smyčcový 
kvartet  pro  komorní  koncerty  tvoří :  Jan  Buchtele,  Pavel 
Kochaňski,  Emil  Mlynarski  a  Bedřich  Vaška.  Všech 
členův  orchestru  jest  72 ;  mimo  to  angažován  jest 
stálý  doprovazeč  na  klavír  a  varhaník. 

Dne  5.  listopadu  1901  budova  Filharmonie  byla 
biskupem  Ruszkiewiczem  vysvěcena,  a  hned  po  té  konal 
se  první  koncert.  Program  sestaven  byl  výhradně  z  pol- 
ských skladeb :  Želeňski,  Stojowski,  Moniuszko,  Pade- 
rewski,  Noskowski  a  Chopin  byli  v  něm  zastoupeni ; 
klavírní  část  hrál  Paderewski.  Koncert  tento  byl  krás- 
ným začátkem  krásného  pokračování. 

Produkce  Filharmonie  Varšavské  jsou  patera  druhu. 
Předně  konají  se  velké  symfonické  koncerty  abonentní. 
Pro  letošní  saisonu  určeno  jest  jich  (do  21.  března) 
deset,  a  účinkovati  při  nich  budou  (dílem  již  účinko- 
vali) :  Paderewski ;  Bandrowski  a  Barcewicz ;  Auer 
a  Rosenthal ;  Kruszelnická  a  Ysaye  ;  Belincionová  a  Sto- 
jowski ;  Bolská,  Floryaňski  a  Michalowski ;  Consolo, 
Hecking ;  Jaczynowská  a  Marteau  ;  Reisenauer  ;  Marxová 
a  Sarasate ;  v  posledním  koncertě  provedena  bude 
Beethovenova  Devátá.  Po  druhé  jsou  večery  filharmo- 
nické s  rozličnými  sólisty.  Takovýchto  večerů  bude  24 
(vždy  v  úterý)  a  účinkovati  budou  mimo  jiné :  Grún- 
feld,  Buchtele,  Hubay,  Pauer,  Váška,  Myszuga,  Nissen- 
Stoneová,  Naval  a  Orieg.  Po  třetí  pořádány  budou 
koncerty  populární  (v  sobotu,  neděli  a  ve  svátky),  cel- 
kem 50.  Dva  koncerty  (15.  list.  a  16.  pros.)  byly  mimo- 
řádné za  spoluúčinkování  M.  Rothmúhla  a  P.  Sarasata. 
Konečně  jest  osm  večerů  kvartetních. 

Podotknouti  dlužno,  že  všecky  lístky  na  koncerty 
abonentní  ihned  byly  rozebrány,  a  že  i  pro  večery 
filharmonické  rozprodávají  se  vstupenky  v  předplacení. 

Část  těchto  koncertův  jest  již  vykonána  a  měla 
znamenitý  úspěch  umělecký,  zcela  taký,  jakého  zakla- 
datelé očekávali.    Přejeme  tohoto  hudebního  vítězství 

bratřím  Polákům  a  ovšem  bychom  si  též  přáli  

Ale  nač  dodávati  morálku,  která  přece  jest  až  příliš 
patrná.  L.  Dolanský. 


Hudba  církevní. 

I^ové  hudebniny. 

Novotný  Vladimír:  Vánoční  mše.  Nakladatel 
Lud.  Pazdírek  v  Olomouci. 

Hudební  nakladatel  Ludvík  R.  Pazdírek  v  Olomouci 
dokázal  vydáním  celé  řady  dobrých  menších  skladeb  (od  J. 
Čapky-Drahlovského,  Boh.  Jeremiáše,  J.  Piherta,  Jos.  Cyr, 
Sychry  a  mn.  j.),  zvláště  pak  publikováním  znamenité  a  skvostné 
mše  »In  honorem  sc.  Theodori«  od  Jos.  Nešvery  (omylem 
uvedeno  v  posledním  čísle  »Dalibora«,  že  vyšla  u  Prombergra), 
velmi  cenné  mše  »In  honorem  sc.  Joanni  Nep.«  od  Ferd. 
Vácha  a.  j.,  že  má  dostatek  vybroušeného  vkusu  a  hojnost 
pravých  pramenů  pro  skladby  bezvadné,  doporučení  hodné, 
zajímavé,  ba  i  vynikající.  Nepochopujeme  proto,  z  jakých 
důvodů  odhodlal  se  vydati  svrchu  uvedenou  »Vá noční 
mši«  (přiměřenějším  byl  by  snad  název  »6  vánočních  sborů« 
neb  pod.)  pro  smíšené  hlasy,  varhany,  smyčcové 
nástroje  a  2  klarinety  neb  (?!)  lesní  rohy  od  Vla- 
dimíra Navrátila. 

Nechceme  popírati,  že  by  snad  nebylo  ve  skladbě  té 
tu  a  tam  myšlénky  dobré,  leč  musíme  p.  skladateli  upřímně 


raditi,  aby  hleděl  si  osvojiti  dříve  dokonalou  znalost  všech 
hudebních  nauk,  jichž  ku  komponování  i  sebe  menšího  díla 
je  nezbytně  třeba. 

Od  p.  Pazdírka  pak  pevně  očekáváme,  že  bude  se  příště 
po  novinkách  ohlížeti  výhradně  jen  u  skladatelů  opravdových 
(jichž  je  přece  na  sesterské  Moravě  hojnost,  jak  starších,  tak 
i  mladších)  a  zanechá  nejistých  pokusu  s  diletanty. 

Úmrfí. 

Ve  Voticích  u  Tábora  zemřel  o  svátcích  vánočních  dne 
26.  prosince  p.  Jakub  Hruška,  řídící  učitel  ve  výslužbě  v  85. 
roce  věku  svého.  Odešel  opět  jeden  zvláště  zasloužilý,  milý 
a  bodrý  stařeček  z  řídnoucích  již  řad  oněch  rázovitých  »kan- 
torů-hudebníků«,  kteří  tělem  a  duší  oddáni  bývali  hudbě 
(zvi.  církevní),  kteří  s  pílí  mravenčí  opisovali  celé  spousty 
mší  a  vložek,  jimž  nebyl  žádný  hudební  nástroj  —  ať  smyč- 
cový af  dechový  —  cizím,  jichž  největší  radostí  bývalo,  pro- 
vésti  některé  obtížné,  vynikající  hudební  dílo  na  kůru  chrá- 
movém. Jakub  Hruška  byl  více  než  40  roků  učitelem  a  ředitelem 
kůru  v  nepatrné  vesnici  Kozmicích  (na  Benešovsku)  a  pro- 
vozoval na  kůru  svém  velmi  zdařile  se  zvláštní  zálibou 
skladby  starých  mistrů  českých.  Budiž  mu  země  lehkou ! 

Osobní  zprávy. 

Zatímním  zástupcem  churavícího  prof.  K.  Steckra  při 
kostele  a  klášterní  škole  Uršulinek  v  Praze  (Ferdinandova  tř.) 
jmenován  byl  ředitel  kůru  na  Smíchově  Eduard  Tregler. 

Frant.  Maršík,  varhaník  při  hl.  farním  kostele  sv. 
Mikuláše  na  Malé  Straně  v  Praze,  ustanoven  byl  (po  řed. 
J.  Maýrovi)  učitelem  zpěvu  při  c.  k.  vyšší  čes.  reálce  malo- 
stranské. 

Zprávy  z  našich  kůrů. 

Karlín.  Dne  29.  prosince:  Mše  »Sc.  Ignatii«  op.  69 
z  C-dur  od  J.  Grubra;  graduale  a  offertorium  od  O.  Hor- 
níka, Pange  lingua  z  D-dur  od  J.  C.  Sychry;  po  mši  »Narodil 
se  Kristus  Pán«  od  Arn.  F.  Tovačovského  (vše  pro  smíš. 
hlasy  á  capella.) 

Dne  31.  prosince  (odpoledne):  skladby  pro  sola, 
smíš.  sbor,  orchestr  a  varhany:  Čes.  pastorella  z  A-dur  od 
Jos.  Ant.  Seelinga  (r.  1710) ;  Tantum  ergo  z  C-dur  od  Šim. 
Sechtera  (r.  1788);  »Te  deum  laudamus«  z  C-Dur  od  V. 
Hausmanna;  Čes.  pastorella  z  C-dur  od  R.  Fůhrera  (r.  1807). 

Dne  1.  ledna:  Mše  č.  2.  z  G-dur  (pro  smíš.  sbor 
á  capella),  Graduale  »Dies  sanctificatus«  a  Offertorium  »Tui 
sunt  coeli«  (pro  soprán,  oboe  a  varhany),  a  Pange  lingua 
č.  5.  z  Es-dur  od  O.  Horníka.  Po  mši  Čes.  pastorella  od 
Jana  Jak.  Ryby  (r.  1765). 

Dne  5.  ledna:  Mše  z  C-dur  od  J.  Č.  Drahlovského ; 
Graduale  a  Offertorium  od  Kašp.  Etta;  »0  salutaris  hostia« 
od  Ot.  Smolíka ;  Pange  lingua  od  Fr.  Reisingra ;  po  mši 
»Pastýři  zpívejme*  od  J.  Křížkovského. 

'Praha.  V  k o  s  t e  1  e  Tý n  s k  é  m  dne  31.  prosince: 
»Te  Deum  saeculare«  z  D-dur  a  Pange  lingua  z  A-dur 
(smíš.  sbor  a  orchestr)  od  Václ.  B.  Jandy. 

Dne  1.  ledna:  Mše  »Sc.  Luciae«  pro  smíš.  sbor,  de- 
chové nástroje  a  varhany  od  Dra.  Fr.  Witta ;  Graduale,  Offer- 
torium a  Pange  lingua  od  V.  B.  Jandy. 


Zprávy  spolkové. 

Pražský  3-flahoI  mezi  jednotami  pěveckými,  jež  letos 
překročily  své  čtyřicítiletí,  plným  právem  největší  budí  zájem, 
a  proto  mu  větší  pozornost  věnujeme.  —  Pražský  »Hlahol« 
vznikl  jako  celá  řada  ostatních  spolků  pražských  z  pouhé  a 
nutné  potřeby  národní;  sledujme  jen  kronikáře,  který  vznik 
»Hlaholu«  takto  zaznamenal:  »V  dobách,  kdy  uvědomění 
národní  počalo  si  u  nás  půdy  dobývati,  byl  česky  zpěv  prvním 
činitelem,  který  to,  co  býti  mělo,  plnou  měrou  uplatňoval, 
a  tu  obzvlášť  mužský  zpěv  sborový.  V  prvních  měsících  roku 
1861  byl  hlouček  nadšenců,  kteří  se  k  pěstění  českého  zpěvu 
sborového  v  Praze  scházeli,  dosti  skromničký  a  v  čele  hloučku 
toho  byl  pěvec  z  milosti  Boží  J.  L.  Lukeš ;  pělo  a  cvičilo  se 
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»u  Raismanů*  jeho  vedením  pilně  a  pozvolna  uzrála  myšlénka, 
seskupiti  se  ve  spolek,  který  by  na  základě  stanov  svou  čin- 
nost mohl  rozvinouti  daleko  volněji  a  rozměrněji.  V  říjnu 
1861  byly  však  teprve  stanovy  úředně  potvrzeny  a  pěvecký 
spolek  »Hlahol«,  v  čele  maje  významné  heslo  »Zpěvem 
k  srdci,  srdcem  k  vlasti !«  započal  blahodárnou  činnost  svou, 
a  cílem  svým  si  pěstování  sborového  zpěvu,  církevního  i  svět- 
ského, hlavně  ovšem  českého  a  slovanského,  učinil ;  že  i  pě- 
stování vzájemných  styků  s  ostatními  spolky  pěveckými,  pod- 
porování všech  snah  uměleckých  a  tak  pod.  za  cíl  svůj 
si  byl  již  i  v  prvních  počátcích  svých  učinil,  netřeba  ani 
připomínati.  První  výbor  skládal  se  z  I.  J.  knížete  Rudolfa 
z  Taxisů  jako  starosty,  J.  L.  Zvonaře  jako  jeho  náměstka, 
Lud.  Procházky  jako  jednatele,  Ferd.  Hellera  a  J.  L.  Lukeše 
jako  sbormistrů  a  členů  H.  Tennera,  Fr.  Pivody  a  Jos.  Srba 
(Debrnova)«.  V  roce  1862  vystoupil  »Hlahol«  jako  spolek 
poprvé  a  sice  dne  16.  února;  pořádali  toho  dne  v  Žofínském 
sále  svou  první  večerní  zábavu,  v  níž  předneseny  byly  tyto 
mužské  sbory:  »Slovan«  od  Knahla  (po  řadu  let  mylně  Va- 
šákovi  připisovaný,  kteráž  chyba  i  do  jiných  než  českých 
sbírek  sborových  byla  přenesena),  »Zárlivý  basař«  od  Zvo- 
naře, »Moravská  kadryla*  od  Hellera,  »  Vltava*  od  Vogla, 
»Pomoc  pro  náramnou  lásku«  od  Lud.  Procházky  a  »Těšme 
se  blahou  nadějí*  od  Krova-Hellera.  A  »Hlahol«  mohutněl, 
rostl  a  hrdinně  přestál  i  léta,  jež  nikterakž  pospolitému  zpěvu 
nebyla  příznivá,  a  i  dnes  čestně  stojí  v  čele  českých  jednot 
pěveckých,  s  nadšením  prapor  té  národní  práce  v  ruce  třímaje, 
která  srdce  šlechtí,  mysl  povznáší  a  hudebnímu  umění  českému 
vavřínů  dobývati  pomáhá.  A  v  popředí  »Hlaholu«  jako  umě- 
lečtí jeho  vůdcové  byli  za  uplynulé  čtyřicítiletí  vždy  mužové, 
jež  k  chloubám  svým  největším  čítáme!  Po  Lukešovi  a  Helle- 
rovi  přišli  Kaván,  Smetana,  Bendi,  Klička  a  Knittl.  A  v  únoru 
t.  r.  oslaví  »Hlahol«  své  čtyřicítiletí  významnou  produkcí,  jež 
bude  odleskem  celé  jeho  dosavadní  činnosti  a  obrázkem 
dosažených  dosud  cílů  a  etap.  ^Koncertní  večer«  dne  22.  února 
t.  r.  bude  třídílný.  V  I.  oddělení  opakováno  bude  pět  čísel 
z  pořadu  první  zábavy  z  r.  1862  a  sice  Jahnův  »Proslov« 
recitovati  bude  Karel  Šimanovský,  recjtátor  jeho  i  z  r.  1862, 
mužské  sbory  »Slovan«  od  Knahla,  »Žárlivý  basař«  od  Zvo- 
naře, »Mor?vská  kadryla«  od  Hellera  a  »Pomoc  pro  náramnou 
lásku « ;  dirigenty  těchto  sborů  budou  pak  první  sbormistři 
Hlaholští,  Ferd.  Heller  a  J.  L.  Lukeš.  V  II.  oddělení  budou 
provedeny  ženské  sbory  od  Knittla  (dirigent  Karel  Knittl), 
Kličky  (dirigent  J.  Klička),  Dvořákovy  ^Moravské  dvojzpěvy® 
(dirigent  J.  Klička ;  vybrány  ty,  které  v  Hlahole  dosud  zpí- 
vány byly  nejčastěji),  smíšené  sbory  »Zlatá  hodinka«  od  Bendla 
(dirigent  K.  Knittl),  a  Smetanova  » Česká  píseň «  (orchestrální 
průvod  provede  »Ceská  Filharmonie*).  V  oddělení  III.  vedle 
mužských  sborů  »Na  Prahu«  od  Veita,  »Odvedeného  prosba* 
od  Křížkovského  a  »Vlasti«  od  Tovačovského,  přednese  »Česká 
Filharmonie*  vybrané  skladby  od  Blodka,  Dvořáka,  Fibicha, 
Rozkošného  a  Smetany.  Vedle  jubilantů-dirigentů :  Lukeše, 
Hellera,  Knittla  a  Kličky  dirigovati  bude  Hlaholský  sbor 
Karel  Douša.  Staniž  se  únorová  Hlaholská  ^Koncertní  zá- 
bava* dostaveníčkem  všech,  kdož  jsou  upřímnými  přáteli 
českého  zpěvu  sborového  a  kdož  s  účastí  sledují  výkony 
našeho  »Hlaholu«!  rč. 

"Plzeňský  Jilabol  vedle  výroční  zprávy  za  rok  1901 
čítal  v  tomto  svém  39.  ročníku  čestných  členů  6,  zakládají- 
cích 12,  přispívajících  292  a  činných  191  (62  sopránů,  39 
altů,  18  tenorů  I.,  22  tenorů  II.,  24  basů  I.  a  26  basů  II.). 
Starostou  byl  JUC.  Jos.  Foman,  jednatelem  Jos.  Vavřínek, 
sbormistry  Norb.  Kubát  a  Ben.  Nekola,  pokladníkem  Frant. 
Kinzl  a  ve  výboru  zasedali  G.  Schiller,  K.  Schwarz,  Jan  Ko- 
níček, Frant.  Chott,  Jos.  Bierhanzl,  C.  Suda  a  Dr.  V.  Peták. 
—  V  roce  1901  pořádal  »Plzeňský  Hlahol*  3  koncerty, 
1  koncert  populární,  1  koncertní  zábavu,  3  pěvecké  večírky, 
3  výlety  a  účinkoval  17krát  při  koncertech  jiných  a  provedl 
při  tom  sborové  skladby  od  Bendla,  Zamrzly,  Martinovského, 
Knittla,  Weise,  Strébla,  Drahlovského,  Kubáta,  Smetany, 
Pally,  Prause,  Dvořáka,  Nápravníka,  Musila,  Myslivečka, 
Foerstra  ml.,  Nebušky  a-  Saint-Saense  a  sice  24  sborů  muž- 
ských, 5  sborů  ženských  a  6  sborů  smíšených.  Celkový  pří- 
jem činil  6364  K  69  h  a  vydání  5004  K  61  h. 

j-tuciební  přehled  'Prahy  a  venkova. 

Jiradec  Jindřichův.  » Večer  písní*  koncertní  pěvkyně 
Naňy  Menšíkovy  dne  28.  prosince  1901.   Sólové  písně 


od  Griega,  Čajkovského,  Dvořáka,  Nováka,  Schumanna, 
Brahmse,  Scarlattiho  a  Haendla ;  vedle  toho  také  »Bergeretty«. 
U  klavíru  Kar.  Leitner.  —  Jfradišfě  Mnichovo.  Koncert 
pěvkyně  Naňy  Menšíkovy  dne  5.  ledna  1902.  Sólové 
písně  od  Haendla,  Scarlattjho,  Secchiho,  Schumanna,  Fisch- 
hofa,  Nováka,  Dvořáka,  Čajkovského  a  Griega ;  mimo  to 
»Bergeretty»  z  18.  století.  —  U  klavíru  Kar.  Leitner.  — 
Olomouc.  Koncert  »Zerotína«  dne  14.  ledna  1902.  Smetana: 
»Rolnická«,  mužský  sbor;  Bendi:  »Zlatá  hodinka*,  smíšený 
sbor.  (Oba  řídil  A.  Petzold.)  » Koncert*  pro  housle  od  Saint- 
Saěnse,  »Arii«  a  »Preludium«  od  Bacha,  »Nocturno«  a 
»Tarantellu«  od  Ondříčka  a  »Fantasii«  od  Paganiniho  pro 
housle ;  přednesl  c.  k.  dvorní  virtuos  František  Ondříček. 
U  klavíru  R.  Bass.  —  "Plzeň.  Koncert  ^Sdružení  českých 
žurnalistů*  dne  3.  ledna  1902.  Naňa  Menšíkova  zapěla 
písně  od  Nováka,  Schumanna,  Brahmse  a  řadu  francouzských 
»Bergerett«;  Jar.  Kocián  zahrál  Ernstův  houslový  koncert 
z  Fis-moll  a  »Adagio«  a  »Rondo«  od  Paganiniho;  Otakar 
Mařák  zapěl  Bendlovu  arii  z -Leyly*  a  národní  písně ;  prof. 
Kónig  přednesl  »Notturno<  pro  oboe  od  Rozkošného  a 
»Concertino«  od  Robina.  —  U  klavíru  Mojm.  Urbánek 
a  A.  Tichý.  —  Strážnice.  Koncert  pěvce  Hanuše  Laška 
dne  5.  ledna  1902.  Sólové  písně  od  Tostiho,  Aettera,  Fibicha, 
Hellmunda,  Stolberga,  Kovařovice,  Maláta,  Smetany  a  řada 
nár.  písní.  —  Kromě  toho  zahráli  pp.  Nosek  (housle)  a  Da- 
vídek  (piano)  Griegovu  Sonátu  z  C-moll  a  Wieniawskiho 
»Upomínku  na  Moskvu«.  —  Turnov.  -Večer  písní*  Naňy 
Menšíkovy  dne  6.  led„na  1902.  Sólové  písně  od  Griega, 
Schumanna,  Dvořáka,  Čajkovského,  Rachmaninova,  Kjuje 
a  francouzské  »Bergeretty«.  —  U  klavíru  Karel  Leitner. 


Různé  zprávy. 

*  Z  Fibichovy  pozůstalosti.  Mimo  písně, 
jichž  je  na  sta,  zůstalo  po  zvěčnělém  mistru  v  rukopise 
5  klavírních  skladeb  nazvaných  »Malířské  studie*.  Zde  Fibich, 
vtělený  hudební  pokrok,  pokouší  se  opět  o  zajímavou  novotu : 
píše  hudbu  k  obrazům,  ne  však  ve  smyslu  hudební  illustrace, 
nýbrž  podává  svůj  dojem,  jejž  v  něm  obraz  vzbuzuje.  Jsou 
to:  1.  Ruysdaelova  Lesní  samota*  (hrána  prof.  Trnečkem 
na  večeru,  pořádaném  Uměleckou  Besedou  po  smrti  Fibi- 
chově), jež  podává  další  ukázku  známé  Fibichovy  poesie 
přírody.  2.  Bruegelův  »Spor  mezi  masopustem  a  postem*, 
skladba  plná  nevázanosti  a  bujnosti,  v  niž  zaléhá  vážný  po- 
chmurný ton  postu,  jenž  sice  zvítězí,  v  pp  se  však  ztrácí. 
3.  Fiesolovo  »Kolo  Blažených*,  nejkrásnější  skladba  tohoto 
cyklu,  psána  ve  formě  staré  hudby  polyfonické  (Fiesole  žil 
v  15.  stol.),  při  tom  však  prodchnuta  něhou  specificky  Fibi- 
chovské  melodie.  Hlavní  motiv  zpěvu  andělského  přerušován 
vážným  energickým  chorálem.  4.  Correggiova  Io  a  Juppiter, 
jejíž  hned  první  takty  (hlavní  motiv)  jsou  vzorem  polyfonické 
práce.  5.  Watteau,  skladba  zářící  vtipem  a  rozmarem,  plná 
Watteauových  kudrlinek,  ve  stilu  několika  tanců  z  doby  rokoka. 
—  Něco  zcela  nového  byl  by  podal  Fibich  též  v  započaté  již 
čtvrté  symfonii  (»Alpská  symfonie*)  a  zejména  v  nové  zpěvo- 
hře, jež  měla  esthetiku  zpěvohry  připravit  o  jeden  předsudek, 
tak  jako  »Hippodamie«  zničila  předsudek  proti  scénickému 
melodramatu.  Smrt  tomu  zabránila  na  nenahraditelnou  škodu 
umění  hudebního.  Ndlý. 

*  Prof.  Jaroslav  Goll  ve  » Wiener  Abend-Postu* 
uveřejnil  stať  věnovanou  knize  prof.  O.  Hostinského  » Bedřich 
Smetana  a  jeho  boj  o  moderní  českou  hudbu «,  kde  podává 
pro  německé  čtenáře  stručný  přehled  Smetanova  boje  zároveň 
s  náležitým  zřetelem  k  zásluhám  prof.  Hostinského.  Není 
nezajímavo  konstatovat,  že  první,  kdo  tu  předkládá  Němcům 
dějiny  Smetanovy  hudby  a  jeho  doby,  je  —  professor 
historie. 

*  František  Ondříček  dokončil  právě  smyč- 
cový kvartet.  —  Zítra  (v  neděli  dne  12.  t.  m.)  o  4.  hod. 
pořádá  v  Rudolfině  produkci,  při  níž  mimo  Beethovenův 
koncert,  jak  známo  nejlepší,  ba  nevyrovnatelné  své  číslo, 
přednese  také  koncert  Saint-Saensův,  jedno  z  nejvýznačněj- 
sích  děl  moderní  houslové  literatury  francouzské.  Spolu- 
účinkovati  bude  pianista  pan  Bass,  rodilý  z  Plzně,  který  za 
nedlouho  povolán  bude  na  vídeňskou  konservatoř  za  pro- 
fessora  hry  klavírní. 
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*  J.  Miroslav  Weber  se  stal  pivním  konc.  mistrem 
král.  dvorního  orchestru  v  A4nichově  po  smrti  prof.  Bennona 
VValtra.  Professura  houslí  na  akademii  hudební  není  dosud 
obsazeua. 

*  Jak  se  dovídáme  z  »Echa  muzyczneho«,  bude  na 
jevišti  našem  vystupovati  v  měsíci  dubnu  a  květnu  prima- 
donna  opery  lvovské  slč.  Bohussová.  Kritika  polská  chválí 
hlavně  neobyčejný  dramatický  talent  této  dámy,  která  v  Pa- 
derewského  opeře  »Manru«  slavila  triumfy. 

*  Nové  opery.  Milánské  divadlo  La  Scala  připravuje 
novou  operu  Franchettiho  »Germanii.«  —  V  únoru  provedena 
bude  ve  Varš  vě  Noskowského  práce  »Swieto  ognia«  na  text 
Pražmovvského.  —  »Krysta<  jest  titul  opery,  kterou  kritik 
a  skladatel  lvovský  St.  Niewiadomski  napsal  na  slova  Marie 
Konopnické.  —  Také  známý  virtuos  Raul  Koczalski  dokonává 
operu,  která  ještě  v  této  saisoně  bude  vypravena.  —  »Ma- 
rienkind«  nazývá  se  tříaktová  novinka  od  Ed.  Behma.  Dílo 
skládá  se  z  předehry  (s  prologem)  a  z  legendy.  Báseň  na- 
psal Heřman  Erler.  —  Rimsky-  Korsakov  ukončil  operu 
o  pěti  aktech  s  titulem  »Servilia«. 

*  V  knize  zápisků  Verdiových  našel  se  seznam  oněch 
látek,  jež  Verdi  považoval  za  způsobilé  pro  operní  zpraco- 
vání. Jsou  to  mimo  jiné :  Shakespearův  Král  Lear,  Hamlet, 
Bouře ;  Byronův  Kain ;  Hugova  Marion  Delorme,  Ruy  Blas 
a  Král  se  baví ;  Grillparzerova  Ahnfrau ;  Dutnasův  Kean ; 
Racineova  Fedia;  Chateatibriandova  Atala;  Cammaranova 
Iněs  de  Castro;  D'Enneryho  Marie -Jeanne ;  pak  Giacomo 
di  Valenza  ze  XX.  kapitoly  Gismondiho  Historie  a  Adria 
dle  IX.  knihy  Tacitovy.  Ze  všech  těchto  uvedených  látek 
zpracoval  Verdi  toliko  jedinou,  totiž  Hugovo  Le  Roi  s'amuse 
v  Rigolettu. 

*  Časopis  brusselský  »Petit  Bleu«  zmiňuje  se  o  tom, 
že  v  knihovně  Wagnerové,  jež  před  nedávnem  byla  pro 
slavnou  bibliothéku  konservatoře  získána,  mezi  jinými  cen- 
nými partiturami  našel  se  také  originál  Gluckova  »Orfea«. 
Jest  známo,  že  první  verse  této  opery  psána  byla  na  libretto 
italské  pro  slavného  sopranistu  Guadagniho.  Autor  později 
přepracoval  partii  Orfea,  když  měl  ji  zpívati  kontraaltista 
Legros,  při  čemž  prý  byla  poněkud  setřena  prostota  origi- 
nálu. V  tomto  rukopise,  objeveném  Wotquennem,  možno 
srovnati  různé  verse  opery  s  originálem.  Najdeme  v  ní  také 
partii  Plutona,  psanou  pro  nějakého  bassi? tu,  již  musil  Gluck 
vynechati,  protože  neměl  schopného  zpěváka. 

*  Na  Bolognském  obecním  divadle  dal  kapelník  Mu- 
gnone  provozovati  dva  symfonické  fragmenty  patnáctiletého 
Jana  de  Hartutari.  Jest  prý  to  syn  známé  zpěvačky  Dar- 
cléeové. 

*  Lor.  Perosiovi  nabídla  italská  vláda  výnosné  místo 
kapelnické  v  Loretě.  Ale  Perosi  povolání  to  odmítl  a  setrval 
v  papežské  Sixtinské  kapli. 

*  V  Záhřebě  provedena  byla  na  scéně  Zemského  di- 
vadla 16.  m.  m.  premiéra  nové  opery  »Maričoa«  od  mladistvého 
druhého  kapelníka  tohoto  divadla  Felixe  Albiniho  a  to  s  roz- 
hodným úspěchem.  Kritika  připomíná,  že  jest  to  konečně 
opět  moderní  opera,  vymaněná  z  vlivu  Zajcova,  Vilharova 
a  j.  Lyrický  text  napsal  sekční  rada  Milan  Smrekar.  Opera 
není  prý  prosta  reminiscencí  na  »Prodanou  nevěstu«, 
>Carmen«  a  »K  o  m  e  d  i  a  n  t  y «. 

*  Mnichovský  orchestr  Kaimův  podnikne  v  roce  1903 
umělecké  toumée  do  Španělska  a  Portugalska. 

*  Slavná  pěvkyně  Arnoldsonová,  jež  v  poslední  době 
dvakrát  zpívala  v  Paříži,  byla  ředitelstvím  » Komické  opery « 
angažována  na  10  pohostinských  vystoupení  v  nejbližším 
dubnu.  Pěvkyně  obdrží  honorář,  jakého  se  kromě  Adeliny 
Partiové  žádné  zpěvačce  nedostalo. 


Směs. 

—  O  úspěchu  slavné  naší  krajanky  sl.  Emmy  Destinnové- 
Kittlové  v  úloze  Senty  při  festivalech  bayreutských  podána 
byla  svého  času  zprava.  K  charakteristice  tohoto  výkonu 
i  umělkyně  samé  podáváme  dva  dopisy  vyměněné  ve  Frank- 
furtě mezi  představitelkou  Senty  a  jedním  z  navštěvovatelií 


divadla.  —  Frankfurt  n.  R.  30.  října  1901.  Velectěná  slečno ! 
Ač  neznám,  dovoluji  si  tímto  uděliti  Vám  k  dnešnímu  večeru 
pro  třetí  akt  malý  pokyn.  Při  slovech  Hollanďana  »Erfahre 
das  Geschick,  vor  dem  ich  Dich  bewahre«  račte  klesnouti 
k  jeho  nohám,  neboť  nenáležíte  již  Erikovi,  nýbrž  Hollan- 
ďanu.  Tento  detail  bolestně  jsem  pohřešoval  u  Vás  při  po- 
sledním představení  »Létacího  Hollanďana«.  Obraz  bude  ži- 
vější, nežli  když  Hollanďan  toto  místo  zpívá,  aniž  by  Senta 
ležela  u  jeho  nohou.  Doufám,  že  toto  uctivé  upozornění 
vezmete  na  vědomí,  nebof  zdar  této  scény  jest  především 
ve  Vašem  zájmu  vlastním.  S  veškerou  úctou  M.  K.  — 
Frankfurt  n.  R.  30.-X.  1901.  Velectěný  pane!  Váš  dopis  mne 
velice  překvapil,  nebof  toto  poněkud  zvláštní  pojímání  »Senty* 
mi  nijak  není  známo.  Studovala  jsem  dílo  s  pí.  Cosiinou 
Wagnerovou,  nej  znamenitější  interpret  kou  prací 
svého  chotě  v  Bayreutě,  ale  o  této  odchylce  mi  nic  nebylo 
řečeno.  Mé  skromné  mínění,  s  nímž  se  ctěný  pane  spokojiti 
musíte,  jest  toto:  Po  slovech  Hollanďanových :  »Erfahre  das 
Geschick,  vor  dem  ich  Dich  bewahre«  nenáleží  Senta  již 
nikomu  z  nich,  náleží  toliko  smrti,  jíž  jediné  platí  zoufalé 
její  myšlénky:  tedy  ani  Hollanďanu,  ani  Erikovi,  ani  sobě 
samé.  Proč  tedy  padati  k  jeho  nohám  ?  Promiňte,  tak  po- 
jímám já  tuto  scénu  a  je  mi  líto,  že  laskavému  hlasu  z  obe- 
censtva vyhověti  nemohu,  poněvadž  jsem  nadšenou  ctitelkou 
geniální  paní  Wagnerové  a  ce  que  cette  femme  yeut, 
Dieu  le  veut!«  Proto  neračte  mi  zazlívat!  Přemýšlela  jsem 
o  Vašem  pokynu  —  učiňte  prosím  taktéž.  S  úctou  Emma 
Destinnová. 


Administračm  oznámení. 

Postrádáme  dosavad  četné  přihlášky  loňských  pánů 
odběratelů  a  upozorňujeme  poznovu,  že  list  náš  nebude 
letos  nikomu  posílán,  kdož  se  oň  buď  písemně  nepři- 
hlásí nebo  nesloží  předplatné  v  naší  administraci,  nebo 
není  s  námi  v  obchodním  spojení. 

Z  iónského,  ba  i  předloňského  roku  zůstalo  mnoho 
nedoplatků  u  některých  pp.  odběratelů,  kterým  nebude 
list  tak  dlouho  zasílán,  až  starým  povinnostem  vůči  nám 
bude  zadost  učiněno. 

Administrace  „Dalibora" 
v  Praze,  H^P*"  jen  Václavská  ul.  č.  21. 
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—  Směs. 


Vychází  každou  sobotu  o  3  stránkách.  —  Redakce  jest  v  Karlině, 
Královská  tř.  č.  81  n.  —  Administrace  v  Praze,  ve  Václavské  ulici 
 v  č.  21  (nároží  Moráně).   

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   

Reklamace  vyřizují  se  do  S  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


>Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  Redaktor  Ladislav  Dolanský.  — 
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K.  HOFFMEISTER: 

OSKARA  NEDBALA 
pantomima 

»Pohádka  o  Honzovk 

Scénická  pantomima,  kde  hudba  snaží  se  akci  na 
scéně,  rozvoj  dramatu  v  jeho  zřetelnosti  vyvýšit  a  se- 
sílit,  není  zjevem  dnes  docela  novým.  Kult  genru  toho 
kvete  ve  Francii  —  v  Národním  divadle  podány  některé 
ukázky  pařížského  původu  — ,  kvete  i  v  Anglii.  Odtud, 
z  Londýna  a  z  Paříže  přinesl  si  Nedbal  popud  k  své- 
mu dílu.  Viděl  tam  pokusy  v  genru  pantomimickém 
nevalné  umělecké  ceny  a  výše :  ale  pokusy,  které  právě 
patrně  ukazovaly,  že  bylo  by  jen  třeba  postavit  se 
skladateli  na  vyšší  stanovisko  skutečného  umění,  umění 
moderního,  čerpati  z  pokrokových  ideí  wagnerovských 
a  z  vymožeností  opery  powagnerovské,  že  by  bylo  krátce 
jen  třeba,  aby  skladby  chopil  se  umělec  vážný  a  do- 
konale disciplinovaný  a  v  tom  směru  nadaný,  aby 
celá  forma  pantomimy  rázem  stanula  neskonale  výš, 
než  stála  dosud,  aby  pozdvižena  byla  na  úroveň  ostat- 
ních obvyklých  útvarů  dramatických. 

Zkoumat  a  oceňovat  vlastnosti  připravované  no- 
vinky není  mým  úmyslem,  třeba  mnohá  z  kvalit  díla 
byla  tomu,  kdo  skladatele  zná,  předem  samozřejmou 
a  přímo  nutnou.  Známe  jeho  uměleckou  vážnost,  známe 
jeho  lehce  skizzující  a  široce  i  rázně  nanášenou  tech- 
niku komposiční,  známe  jeho  zdravé  jádro,  duši  robust- 
ního českého  muzikanta.  Jemu,  jehož  znakem  je  duševní 
i  tělesná  síla,  drsná  a  rázná,  nenalomená  pozdní  kul- 
turou, byla  postava  siláka  Honzy,  symbolu  to  silné,  zdra- 
vé, nezkažené  přírody,  českého  Siegfrieda,  postavou  jistě 
blízkou  a  milou  i  plně  pochopenou ;  pro  tuto  blízkost 
právě  netřeba  mít  o  kvalitách  díla  v  naznačených 
směrech  pochybností.  Ale  netřeba  kritice  předbíhat. 

Vypovím  děj  a  současně  naznačím  postup  hudební 
práce,  na  kolik  může  výklad  taký  k  lepšímu  porozu- 
mění provozovaného  díla  přispěti. 

Krátké  předehře,  která  přináší  jaksi  jádro,  z  něhož 
celek  díla  vyrůstá  —  základní  motivy  Honzův,  princeznin, 
motiv  lásky  a  drakův  —  následuje  prolog,  naznačující 
příběh  dramatu,  pohádky;  opakovaná  předehra  pak 
úvod  tento  uzavírá. 


V  krčmě  na  vsi  je  veselo.  Mládež  dovádí  při 
vesnicky  naturalistické  polce,  při  skočných  rhytmech 
českých  jejich  klarinettů  a  jadrných  bassů.  Ovšem  hned 
se  nalezne,  komu  to  české  veselí  nestačí.  Honzův  bratr 
Vašek,  urputný,  neotesaný,  surový  chlapík  byl  projel 
jako  námořník  kus  světa  a  mnoho  viděl.  Hrubý  jeho 
motiv 
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uvede  jeho  silně  nadsazující  vypravování  o  ztroskotané 
lodi,  o  ostrově  Indiánů  a  jich  groteskních  tancích. 
Vesničtí  dobráci  hned  pitvoří  se  po  indiánských  rhyt- 
mech. Jen  Jirkovi,  druhému  bratru  Honzovu,  tohle 
veselí  se  nezamlouvá.  Vidí  v  tanci  divochů  právě  jen 
pitvornou  karrikaturu,  on,  jehož  povolání  panského 
lokaje  bychom  uhodli,  třeba  ho  nezřeli,  z  milostivě  se 
naparujícího  pochodového  tempa,  jímž  se  uvádí,  či 
z  jeho  příznačného  motivu : 
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Gavotta:  to  je  pravý  tanec  lidí  dobrých  mravů.  Ves- 
nickým hochům  činí  sic  malé  obtíže  její  odměřená 
elegance,  ale  hledí  se  její  melodii  přec  přizpůsobit. 

Jen  Honzu  ani  to  domácí  ani  cizokrajné  veselí 
nebaví.  V  roztáhlém,  širokém,  chromatickém  chodu 
roztahuje  na  peci  svá  ústa  ve  stejně  širokém  zívání. 
Marně  ho  zvou  dolů :  marně  Vašek  do  něho  svým 
urputným  motivem  buchne,  ještě  bezvýsledněji  ohlásí 
se  pak  případně  pozměněnou  frasí  ovšem  opovržení 
lokajovo.  Násilím  stáhne  ho,  prostého  dobráka,  jak 
líčí  ho  již  skoro  národní  jeho  příznačné  thema 
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rozdováděná  chasa  s  pece  a  za  skočného  kvapíku 
bezdechých,  kratičkých  frasí  roztočí  chudáka,  až  bez 
dechu  padne.  Bujná  nálada  tu  rázem  se  ztlumí.  Zvlášť 
když  matka  Honzova  za  teskné  melodie  anglického 
rohu  žaluje  nad  svým  synem  peciválem.  »Jak  pak  bych 
já  neplakala«?  zpívá  nám  orchestr  doprovodem  její 
mimiky,  přímo  takto  zachycuje  spád  melodický  a  rhyt- 
mický  slov,  jež  vám  její  tváření  přímo  klade  na 
jazyk.  Není  to  jediný  případ,  kde  Nedbal  hudbou 
přímo  podává  melodii  scházejícího  slova.  Že  ostatně 
i  káravé  posuňky  diktuje  matce  jen  rozbolestněná  její 
láska  k  synu,  zříme  z  něžné  melodie,  pro  ni  právě 
význačné : 

Andante  con  moto  ,     ,  v 


V  Honzovi  se  výčitkami  nějak  vzbudí  energie : 
»což  pak  provedli  vlastně  jeho  tak  vychvalovaní  a  za 
vzor  kladení  bratři  ?«  Taká  pochybnost  je  ovšem 
uráží.  Vede  to  k  vádě.  Jsou  strany  pro  i  proti.  Mo- 
tivy všech  tří  bratrů  se  splétají,  střídají  a  mísí  za  stále 
stoupajícího  rozruchu.  Tábory  utkají  se  v  pračce.  A 
koncem  stojí  tu  Honza,  žasnoucí  sám  nad  svojí  rázem 
vědomou,  probuzenou  silou,  vítěz  nade  všemi.  V  tom 
okolí,  jež  má  proň  jen  smích,  nechce  už  být.  Odchází, 
co  hudba  rozvinuje  původně  měkké  a  dobrácké  thema 
v  mohutné,  až  heroické  melodii  plného  orchestru. 

Po  hospodské  prose  —  poesie  přírody.  Za  šerého 
jitra  slyšíme  tajemné  šumění  lesa.  Ptáček  se  tu  a  tam 
v  ně  ozve.  A  v  zamyšlené  melodii,  splývající  s  tím 
šelestem,  tušíme  poutníka  v  dáli  kráčejícího,  zaduma- 
ného. Honzův  motiv  to  měkce  zaléhá  v  tiché  oddechy 
lesního  jitra.  Rusalky  v  lehoučkých  staccatech  kmitají 
se  scénou.  Posledním  půvabným  rejem  loučí  se  s  mize- 
jící nocí.  Tu  z  dáli  zalehnou  kroky.  Víly  se  rozprchnou. 
Honza,  dávno  svojí  melodií  ohlášený,  se  objeví ;  unaven 
cestou,  usedne,  vzpomíná  na  domov  —  hudba  zas 
případně  líčí  tuto  měkkou  stránku,  ryze  českou,  jeho 
silné  bytosti  —  a  usne.  Skladatel  v  orchestru  výborně 
charakterisuje  rozednívání  se,  východ  slunce,  nezapomí- 
naje při  tom  pro  tento  moment  dekorační  udržet  po- 
zornost naši  obrácenu  k  hlavní  osobě  Honzově  tím, 
že  zpracovává  thema  jeho  v  basech  rozjasňujících  se 
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harmonií.  Dvě  episodky :  bzuče  vyrojí  se  roj  včel,  by 
za  zvuků  tvrdošíjně  se  opakujícího  motivku  nad  zají- 
mavě modulujícím  tremolem  pozdravil  čilým  rejem 
prvý  sluneční  paprsek.  A  motýli  v  houpavém  valčíku 
široké  formy  a  sytého  zvuku  rovněž  sluní  se  v  teplé 
záři  nového  dne. 

Tu  vpadne  v  jas  prostého  žití  prvý  tajemný, 
temný  stín.  Stařec,  duch,  zároveň  kouzlo  pohádky, 
ohlásí  se  svými  v  jedno  sloučenými  mysteriosními 
motivy : 


art: 


A  zároveň  prvý  stín  prosy :  Honzovi  bratři  hvízda- 
jíce si  charakteristickým  tónem  berou  se  lesem.  V 
surovém  a  zas  pohrdlivém  odbytí,  jímž  odpovídají 
o  almužnu  prosícímu  a  tak  je  zkoušejícímu  starci, 
zase  vtipně  sdružuje  skladatel  jich  oba  motivy.  — 
Odejdou,  hvízdajíce  dál  svoji  příznačnou  písničku.  — 
Honza  zatím  byl  procitnul,  rozvine  své  buchty  a  vzpo- 
míná v  něžné,  z  vlastního  jeho  motivu  přetvořené  me- 
lodii domova ;  právě  za  těch  vzpomínek  váhá  nad  po- 
slední buchtou,  když  stařec  duch  stane  před  ním. 
Z  orchestru  slyšíme  jeho  žalostné  nářky.  Trpí.  Má  hlad. 
Honza  mu  podá  svoji  poslední  buchtu.  Ve  vysoko 
stoupající  gradaci  rozvine  se  motiv  starcův,  v  plném, 
zářivém,  skvělém  jeho  jase  dá  se  Honzovi  poznat 
jako  král  lesní  říše.  Hold  lesních  mocností  jich  vladaři 
skytá  zde  skladateli  případnou  příležitost  ku  vyvrcho- 
lení celého  jednání.  Vrcholem  tím  připraven  a  podtržen 
jaksi  pro  diváka  zároveň  obrat  v  nitru  Honzově,  pro 
další  rozvoj  děje  rozhodný :  nabízenou  odměnou  svého 
dobrého  činu  volí  náš  rek  býti  statečným.  Thema  jeho, 
změněné  v  markantní,  hrdinské  rhytmy,  ukazuje,  že 
přání  jeho  králem  duchů  splněno  dříve  již,  než  podal 
mu  kouzelný  prsten,  a  než  oděno  mu  brnění  rytířské 
a  předveden  válečný  oř. 

Jednání  následující  celým  svým  tonem,  svým  tem- 
ným, truchlým  zabarvením  kontrastuje  s  jasnějšími 
barvami  jednání  předcházejících ;  zároveň  pak  napjatá 
jeho  nálada  přiměřeně  připravuje  a  vede  děj  k  vrchol- 
nému jednání  čtvrtému. 

Předehra  ostatně  označuje,  že  vstupujeme  v  nový 
oddíl  rozvoje  dramatu.  Nový  motiv,  něžný,  smutný  se 
ohlašuje : 
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A  z  první  jeho  frase  vyrůstá  ostinatní  figura  basová, 
svými  tesknými  údery  udávající  krok  smutečnímu  po- 
chodu divných,  lkavých  harmonií.  Cítíme,  že  jsme 
v  kraji,  kde  smrt  žezlo  třímá.  Když  pak  opona  se 
vyhrnula,  zříme  se  v  městě  černým  suknem  potaženém, 
kde  lidé  s  těžkými  vzdechy  po  ulicích  se  plíží  — 
lkavé,  krátké  triolové  frase  v  orchestru.  Známá  písnička 
Honzových  bratří  zcela  cize  vás  tu  ve  své  veselosti 
překvapí,  třeba  zněla  unaveně,  mdleji  než  v  jednání 
předchozím.  A  Vaškovy  drastické  rhytmy,  jimiž  se 
domáhá  v  hostinci  posluhy,  stejně  cize  se  tu  rozléhají. 
Z  trhaného  vypravování  čilého,  koktavého  krčmáře 
zvědí  bratři,  proč  ten  smutek,  proč  ty  smuteční  fanfáry 
z  hradu,  zvědí,  že  princeznu,  jedinou  dceru  královu, 
drak  děsící  kraj  vyhlédl  si  za  smírnou  oběť.  Zví 
to  i  Honza,  zatím  města  došedší.  Bratři  ostatně  přijí- 
mají truchlé  zvěsti  tak,  že  chování  jich  budí  všeobecné 
pohoršení :  motivy  jich  křiklavě  a  úmyslně  nechtějí  se 
ztlumit,  přizpůsobit  se  okolí.  Lid  jest  rozhořčen :  hrozí 
jim  násilím.  A  jen  šťastný  nápad  Vaška,  který  prohlásí, 
že  on  chce  stát  se  vysvoboditelem  princezny,  zachrání 
je  před  výpraskem.  Zatím  průvod  s  princeznou  za 
známé  nám  již  hudby  z  předehry  se  přiblížil.  Král 
i  ve  svém  hoři  vážný  a  důstojný 
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slibuje  vysvoboditeli  předstupujícímu  ruku  dcery  a 
polovici  království.  Za  zvuků  rytířsky  se  nesoucího 
pochodu  přijímají  bratři  meče,  by  šli  v  boj  s  drakem. 
Trompetový  signál  volá  průvod  dále.  Smuteční  pochod 
plným  fortissimem  se  rozezvučí  a  vede  obět  i  ostatní 
k  smutnému  cíli. 

Honza  na  scéně  osaměl.  Obrat  jeho  duše,  sou- 
citné s  osudem  princezniným,  vystihuje  skladatel 
vroucí  melodií.  Není  to  jen  soucit :  láska  v  Honzovi 
k  nevinné  oběti  drakově  rázem  byla  vzklíčila:  ta  se 
tu  rozezpívala  tak  širokým,  krásným  zpěvem.  Na  králi 


duchů  jest  přispěti :  za  tajemného  tremola  ozve  se 
motiv  kouzel.  A  starý  žebrák  plní  svůj  slib,  odměňuje 
se :  vede  Honzu  v  kraje,  kde  drak  sídlí,  princeznu 
vysvobodit,  hudba  tiše  usíná  a  z  dáli  zaléhá  k  vám 
dušené  poslední  fanfára  smuteční  trompety. 

V  jednání  čtvrtém  skladatel  i  Iibrettista  vedou  si 
čistě  dramaticky,  zcela  upouštějíce  ode  všech  pouze 
dekorativních,  okrasných  a  líčivých  episod.  Chromatické, 
tajemné,  pusté  harmonie  a  prázdně  zející  oktávové 
chody  uvádějí  vás  v  náladu  skalní  pustiny,  v  níž  drak 
sídlí.  Divě  se  vymršťující  a  zas  stahující  motiv  drakův 


je  tu  základem  hudební  práce,  bohatě  koloristické, 
využívající,  zejména  v  následující  bouři,  jež  rozpoutá 
se,  když  drak  princeznu  byl  zočil,  všech  prostředků 
orchestrálních.  V  pravý  čas  vpadne  v  ten  pekelný  řev 
Honza  svým  prostým,  světlým  motivem.  Krátký  boj, 
a  drak  plazí  se  s  roztříštěnou  lebkou  zpět  ve  svoji 
sluj  —  Honza  za  ním  ho  dorazit.  Za  zvuků  arpeží 
volně  se  rozvinujících  nad  klidně  se  měnícími  hlubokými 
bassy  měsíc  stoupá  z  mraků  a  zírá  na  princeznu  ve 
mdlobách. 

Honza  se  vrátí,  princezna  procitne,  a  procitne 
v  ní  kromě  vděčnosti  láska  k  neznámému  ochránci. 
Orchestr  rozezpívá  se  vřelou  milostnou  písní.  Ale 
trhané  rhytmy  přeruší  tu  plynnou,  zpěvnou  erotiku : 
Honza  vzpomene  nízkého  svého  původu.  Pochybnosti 
tyto  chvíli  zápasí  s  melodií  jeho  lásky.  Ale  pak  vítězí. 
Honza  odchází  se  šátkem  princezniným,  vzpomínkou 
na  své  dobrodružství,  za  ňadry. 

Zlí  bratři  —  také  osvoboditelé  —  byli  sledovali 
boj  z  bezpečného  úkrytu  na  vysokém  skalisku.  A  Vašek 
využije  situace.  Přiblíží  se  princezně,  vyzná  jí  lásku, 
a  když  odmítá,  vynutí  nožem  přísahu,  že  jeho  prohlásí 
za  svého  vysvoboditele. 

Hlídka  zvěstovala,  že  princezna  žije ;  trompety  jásají 
se  všech  stran  v  radostných  fanfárách  ;  v  jadrném  ví- 
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tězném  pochodu  účinně  střídá  se  orchestr  dechový  se 
smyčci ;  všichni  dříve  bázliví  se  přiblíží,  v  bezpečí  ra- 
dují se,  král  děkuje  osvoboditelům,  Vaškovi  dává  ruku 
princezninu.  Ale  ta  utrhuje.  A  pod  suggescí  mstivých 
zraků  Vaškových  nezrazuje  sic  nic :  ale  žádá,  by  nastá- 
vající její  choť  v  turnaji  ještě  jedenkráte  veřejně  ukázal 
svoji  statečnost.  Úsečný  pochod  z  kratičkých  frasí  a  pev- 
ných rhytmů  líčí  tuto  myšlénku  na  rytířské  sedání. 
Král  důraznou  prosbu,  opětujícími  se  usilovnými  fra- 
semi  dobře  illustrovanou,  splňuje.  Jásá  s  ostatními  nad 
záchranou  dcery  i  říše  v  dále  rozvinutém  vzpomenutém 
již  pochodu. 

Jednání  poslední  —  na  dvoře  královském  —  má 
přirozeně  zase  mnoho  živlu  zevnějšího,  dekoračního. 
Slavnosti  a  tance  se  stíhají.  Skvělý  a  přes  opotřebo- 
vanou formu  přec  dokonce  ne  všedním  tónem  se  nesoucí 
polonéza  se  zajímavým  triem,  kde  trompety  na  f  pro- 
dlévajíce hlaholí  své  pozdravy,  otevírá  jich  řad.  Pak 
roztomilý  rokokový  menuet,  tanec  panošů  více  naivního 
charakteru  se  středním  dílem,  vážnou,  velmi  půvabnou 
Sousedskou  —  veliká  scéna  dvorských  radovánek  v  plné 
nádheře  vystižená. 

Po  tancích  počíná  turnaj.  Fanfáry  zavzní,  Vašek  se 
svým  motivem  ohlásí.  Při  prvém  sedání  vítězí.  Opětné 
fanfáry.  A  těžké  akkordy  provázejí  těžký  krok  druhého 
rytíře,  vstupujícího  na  zápasiště.  Vašek  zas  vítězí.  Prin- 
cezna již  lomí  rukama.  Tu  Honza  v  plné  zbroji  za  já- 
sotného  pochodu  se  blíží,  hází  rukavici.  Vašek  po  něm 
tasí . . .  Honze  vyjme  ze  záňadří  šátek  princeznin  — 
milostná  jich  melodie  se  rozezvučí  —  princezna  vrhne 
se  mu  v  náruč:  »Toť  můj  pravý  osvoboditel «.  Trium- 
fální D-dur  jest  základní  tónina  následující,  plnou  silou, 
radostí  a  životem  ve  své  jásavé  melodii  zpívající  závě- 
rečné partie.  Pěkně  zpracovaná  národní,  jadrná :  »Já 
nechci  žádného,  než  Honzu  samého «  quasi  coda  rázně 
uzavírá  dílo.  A  spojené  motivy  Honzův  i  princeznin 
dotvrzují,  jaký  byl  další  osud  Honzův  a  konec  po- 
hádky. — 

—  Dílo  Nedbalovo  pracováno  tedy  na  základě 
příznačných  motivů.  Skladatel,  přiměřeně  celkové  po- 
vaze díla,  nespřádá  je  v  neproniknutelné  kontrapunktické 
pletivo.  Pracuje  méně  kontrapunkticky,  spíš  především 
melodicky  —  pozměňuje,  variruje  melodii,  zejména 
po  stránce  rhytmické,  mění  její  charakter,  mění  jej  i  za- 
barvením orchestrálním.  Partie  baletní,  část  dekorativní 
stojí  o  sobě  či  vedle  vlastního  dramatu,  prostupujíc  je, 
členíc  a  zdobíc  jeho  příliš  prostý  proud.  Drama  vlastní 
pak  sepjato  jest  oněmi  motivy  v  té  míře,  že  není  scény, 
která  by  posledním  svým  kořenem  netkvěla  v  některém 
z  citovaných  themat.  Jest  tu  naprostá  jednota  v  tom 
směru  a  železná,  důsledná  logika. 


Další  analysou  nechci,  jak  jsem  řekl,  provozování 
díla  předbíhat.  K  snazšímu  rozhledu  a  pochopení  no- 
vinky řečené  snad  stačí.  A  stačí  snad  také  ukázat,  že 
dílo  Nedbalovo,  ať  bude  jeho  divadelní  osud  jaký- 
koli, znamená  vážný  pokus  vážného  umělce  na  nové, 
nevyjezděné  dosud  dráze. 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

V.  J.  Novotný:  Poupátka,  písně  dívčí  pro  školu 
i  dům,  jednohlasé  a  dvouhlasé  s  průvodem  piana.  Nakl.  V. 
Kotrba.  Cena  3-50  K. 

Náš  oblíbený  písničkář  V.  J.  Novotný,  jehož  každá 
sbírka  písní  má  jiný,  osobitý  ráz,  věnoval  se  za  poslední 
doby  písni  dětské.  Výsledkem  je  právě  vydaná  sbírka  » Pou- 
pátka*. Není  to  asi  náhodou,  že  vychází  brzy  po  sbírkách 
národních  písní,  které  Novotný  s  takým  zdarem  sebral 
a  vydal.  Prostý  lidový  ton,  nehledaná  zpěvnost  a  milá  lahoda 
oněch  písní  jistě  zanechala  ohlas  v  Novotného  duši,  a  ohlas 
ten  vyzněl  nyní  ve  zpěvy  dětské,  rovněž  tak  prosté  i  milé 
a  při  tom  prosycené  tonem  lidových  popěvků,  ale  zároveň 
prozrazující  obratnou  ruku  umělého  skladatele.  V  některé 
písni  jest  více  živlu  prostonárodního,  v  jiné  více  umělého, 
k  tomu  vedl  přirozeně  text.  Někde  jsou  motivy  přímo  pře- 
brány z  prostonárodních  písní,  jinde  pouze  v  duchu  jejich 
složeny;  někde  shledáváme  i  skladbičku  v  přísném  rouše 
staré  tóniny,  neb  i  rázu  choralního,  jinde  dokonce  vážný 
dramatický  výraz  vystihuje  dětsky  důležitou  událost  (House- 
nička).  To  jest  právě  při  Novotného  sbírce  půvabné,  že 
nejsou  písničky  dělány  dle  jedné  šablony,  nýbrž  že  jest 
každá  jiná.  Pro  děti  stejného  věku  se  arci  všecky  nehodí, 
ale  tím  vhodnější  jsou  pro  dítky  jedné  rodiny.  Pozoruji 
denně  z  vlastní  zkušenosti,  že  Novotnému  podařilo  se  uho- 
diti  na  pravou  strunu  a  poskytnouti  dětem  našim  vítané 
sousto  hudební.  Upozorňuji  také  s  důrazem  naše  učitelstvo, 
které  má  tak  malý  výběr  vhodných  zpěvů,  na  tuto  sbírku, 
ve  které  najde  jednohlasé  i  dvojhlasé  písně  pro  školu  jako 
stvořené.  I  texty  voleny  jsou  velmi  pečlivě.  Šebek,  Rais, 
Sládek,  Maternová,  Krásnohorská,  Sokolová,  Čelakovský  jsou 
tu  zastoupeni  dětskou  poesií.  A  v  poslední  písni  jeví  se 
nám  i  V.  J.  Novotný  jako  cituplný  poeta  slovesný.  Říci, 
které  písně  mám  za  nejlepší,  jest  mi  nesnadno.  Nyní  líbí  se 
mi  nejlépe  ty,  které  mi  děti  se  zápalem  zpívají.  Později 
přijdou  jistě  zase  na  řadu  jiné  a  zaujmou  jejich  místo.  Ale 
to  pravím  upřímně,  že  mi  již  dávno  neučinila  sbírka  písní 
takového  potěšení,  jako  právě  tato.  L.  D. 

Kalendář  českých  hudebníkův  na  rok  1902.  Ročník 
XX.  Redaktor  a  nakladatel  Fr.  A.  Urbánek.  Cena  K  2"40. 

Tento  kalendář  stal  se  pro  toho,  kdo  má  styky  s  ostatním 
světem  hudebním,  opravdu  nezbytným.  Především  arciť  pro 
svůj  hlavní  adressář  český,  do  něhož  vloženy  jsou  také 
adressy  vynikajících  hudebníků  jiných  národů.  K  tomuto 
adressáři  přistoupil  před  nedávnem  seznam  ředitelů  kůrů, 
varhaníků,  kapelníků  a  učitelů  hudby,  který  sestaven  jest 
nejprve  dle  jmen  osob,  pak  dle  míst,  a  jejž  s  velikou  péčí 
pořídil  p.  Boh.  Kašpar.  Od  téhož  autora  pocházejí  také 
obvyklé  životopisy  věnované  tentokráte  čtyřem  vynikajícím 
ředitelům  kůru :  nestorovi  jich  a  zasloužilému  skladateli 
AI.  Hniličkovi,  píseckému  řed.  Boh.  Jeremiášovi,  jenž  jako 
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sbormistr  a  organisátor  tak  chvalné  jméno  si  získal,  pilnému 
komponistu  mší  a  mému  milému  soudruhu  z  varhanické 
školy,  J.  C.  Sychrovi,  a  konečně  Lad.  Vymetalovi,  který  věkem 
stojí  daleko  v  řadě  svých  kollegů,  ale  svou  činností  vybíhá 
silně  v  před.  Všecky  tyto  životopisy  psány  jsou  s  odbornou 
znalostí  a  důkladností.  Prof.  Knittl  pokračuje  ve  své  stručné 
nauce  o  hudebních  nástrojích.  Tentokráte  jest  to  lesní  roh, 
jejž  jasně  i  přehledně  popisuje,  podávaje  zároveň  příslušné 
příklady  z  partitur.  Přáli  bychom  si  již  viděti  tuto  instrumen- 
taci  v  samostatném  vydání.  Mimo  tyto  příspěvky  obsahuje 
kalendář  ještě  status  Nár.  divadla  i  pražské  konserv.  (zároveň 
s  podmínkami  přijetí  v  každém  oddělení),  seznam  hudebních 
ústavů  v  Praze,  hotovitelů  hudebních  nástrojů,  ladičů  i  opi- 
sovačů  a  obvyklá  data  kalendářní.  Věnován  jest  prof.  Karlu 
Knittlovi.  r. 


Koncerty. 

Koncert  Jaroslava  Kociána  (8.  ledna)  a  koncert 
Frant.  Ondříčka  (12.  ledna)  ukázaly  nám  české  výkonné 
umění  houslové  se  dvou  stran.  Když  r.  1841  zemřel  Paganini, 
napsal  veliký  Liszt,  že  jeho  smrt  znamená  konec  virtuosství, 
jež  dovede  jen  jednou  plně  překvapit,  všechno  napodobení 
je  proto  vyloučeno.  Chtěl-li  by  ho  někdo  nápodobit,  »obviní 
ho  vzpomínka  na  Paganiniho  z  charlatanství  a  plagiátu «. 
Liszt,  sám  největší  virtuos  19.  století  a  z  nejšlechetnějších  lidí 
světa,  vidí  ve  virtuosství  egoismus,  jenž  se  příčí  naprosto 
jeho  umělecké  povaze.  Žádá,  aby  výborný  umělec  egoismus 
změnil  v  altruismus,  aby  cíl,  jejž  dosud  měl  mimo  sebe, 
položil  v  sebe,  aby  z  virtuosity,  jež  mu  dosud  byla  účelem, 
učinil  pouhý  prostředek  —  aby  z  virtuosa  stal  se  interpret. 

Chceme-li  oba  jmenované  houslisty  stručně  charakte- 
risovat,  nazveme  Kociána  virtuosem,  Ondříčka  interpretem. 
Při  prvním  jdeme  poslouchat  houslistu,  při  druhém  skladby, 
jež  houslista  hraje.  Program  prvního  jsou  bravurní  kusy, 
program  druhého  obsahuje  Beethovena,  Saint-Saěnse,  Čaj- 
kovského.  Ve  svém  oboru  je  každý  z  nich  mistrem.  Kocián 
s  obdivuhodnou  lehkostí  ovládá  nejobtížnější  nesnáze  hmatu 
i  smyku,  Ondříček  s  prodchnutím  zpívá  na  své  housle  s  prů- 
vodem orchestru  v  nejintimnějším  spojení  a  sloučení.  Rozumí 
se,  že  interpret  musí  ovládat  stejně  techniku  svého  nástroje ; 
virtuos  se  tím  spokojí,  interpret  k  tomu  přidá  jisté  plus,  jež 
se  dá  vyjádřit  krátkým,  ale  obsažným  slovem  —  umění.  Tento 
význam  Ondříčkův  ukázal  se  nejvíce  při  Beethovenově  kon- 
certu, hlavně  pak  v  nádherném  adagiu,  kde  zpěv  Ondříčko- 
vých houslí  dosáhl  vrcholu  umění.  Z  ostatního  jeho  pro- 
gramu zajímal  nejvíce  Saint-Saensův  koncert  svou  krásnou 
druhou  volnou  větou ;  v  poslední  větě  střídá  Saint-Saens 
s  pravou  francouzskou  lehkomyslností  hudební  stil  trouba- 
dourovský  s  lohengrinovským.  Pianista  p.  Bass  zahrál  velmi 
dobře  Beethovenovu  variaci  z  C-moll. 

» Velký  symfonický  koncert  České  Filhar- 
monie pořádán  byl  k  dobročinnému  účelu  v  sokolovně 
Žižkovské  (11.  ledna)  řízením  p.  L.  V.  Celanského.  Koncert 
byl  opravdu  »velký«.  Program  měl  dvě  oddělení,  v  prvním 
skladby  Fibichovy  (Symfonie  Es-dur  a  »Podvečer«),  v  dru- 
hém Smetanovy  (»Richard  I1I.«,  »Vyšehrad«  a  předehra 
k  »Libuši«).  Je  podivno,  proč  takový  program  neslyšíme  na 
abonentních  koncertech?  Provedení  bylo  znamenité.  Je  ob- 
divuhodná vytrvalost  a  píle  »České  Filharmonie*  a  jejího 
ředitele,  že  bezprostředně  před  chystaným  koncertem  abo- 
nentním dává  takovýto  koncert  načež  hned  druhého  dne 


provází  Ondříčka  při  jeho  koncertě.  Mimo  to  upozorňuji  zde 
na  akustický  výborný  sál  Žižkovské  sokolovny  (s  rovným 
nižším  stropem,  bez  velkých  galerií).  O  třetím  koncertu  abo- 
nentním, jejž  13.  ledna  řídil  ruský  dirigent  p.  Kazanli,  při- 
neseme zprávu  příště,  ježto  »Filharmonie«  oznámila  ještě 
druhý  jeho  koncert  mimořádný.        Dr.  Zdeněk  Nejedlý. 

Feuilleton. 

I^ferak  Smetana  komponoval. 

Smetana  skládal  nejraději  času  dopoledního  při 
jasném  slunečním  světle ;  večer  a  při  světle  umělém 
psal  nerad  a  to  pouze  v  potřebách  nejnutnějších. 

Dokud  byl  zdráv  a  nebylo-li  jiného  zaměstnání, 
vydržel  při  práci  dosti  dlouhou  dobu ;  menší  skladby 
psával,  jak  se  říká,  jedním  vrzem.  Později,  když  byl 
stižen  churavostí  a  zejména  když  nervosy  více  přibý- 
valo, prodléval  při  práci  jen  krátkou  dobu ;  často  byl 
nucen  od  stolku  vstáti,  procházeti  se  po  pokoji  a  te- 
prve pak  opět  pokračoval.  Avšak  i  tu  obtěžovalo  jej 
hučení  v  uších  stále  rostoucí.  Skladby  své  psa!  Smetana 
vždy  dle  vlastního  popudu  a  dle  vlastní  chuti ;  na  ob- 
jednanou něco  skládati  nikdy  nechtěl,  třeba  se  to  týkalo 
pouze  skladeb  menších.  Piana  při  skládání  Smetana 
nikdy  neužíval ;  teprve  když  skladba  byla  úplně  hotova, 
sedl  k  pianu  a  zahrál  ji.  Měl-li  skládati  něco  na  určitá 
slova,  vždy  celou  báseň  několikráte  důkladně  četl,  pře- 
cházeje po  pokoji,  a  teprve  pak  přisedl  ke  stolku  a  kom- 
ponoval. 

Většina  luzných  melodií  v  » Prodané  nevěstě « 
vznikla  v  dobu  podvečerní  na  nábřeží  při  pohledu  na 
hrad  a  Malou  stranu.  Tam  procházel  se  mistr  každého 
skoro  dne  k  večeru  a  chodě  přečítal  si  text,  jejž  mu 
Sabina  po  kouscích  zasílal.  Melodie  plynuly  mu  v  hlavě 
samy  sebou.  Přišed  do  svého  bytu  v  paláci  hr.  Lažan- 
ského,  zasedal  ke  stolku  a  část  promyšlenou  ihned  na- 
črtával. 

V  partiturách  operních  zachovával  Smetana  od- 
chylný pořádek.  Psal  totiž  nahoře  na  prvních  řádcích 
vždy  hlasy  sólové,  pak  hlasy  sborů,  a  když  byl  s  urči- 
tým odstavcem  hotov,  ihned  na  čisto  celou  skladbu 
instrumentoval. 

Ve  skladbách  Smetanových  nenalézáme  oprav  ani 
škrtův ;  vše  jest  úplně  čistě  upraveno.  Nahodila-li  se 
nějaká  chybička,  ihned  ji  mistr  čistě  vyradoval  a  opra- 
vil, aniž  to  bylo  znáti. 

Písmo  Smetanovo  jak  při  notách  tak  v  listech  jest 
velmi  zřetelné  a  úhledné,  přímo  typické.  Kdo  poznal 
a  četl  jednu  skladbu  nebo  jeden  dopis,  pozná  okamžitě 
také  jiné  skladby  a  dopisy ;  neboť  jsou  psány  rukou 
vypsanou,  velmi  úhledně  a  čistě. 

Smetana  byl  pilným  korrespondentem,  psal  množ- 
ství listů  nejen  svým  příbuzným  a  známým,  ale  též 
rozličným  umělcům,  skladatelům  a  virtuosům,  s  nimiž 
byl  ve  přátelském  spojení. 

Když  obdržel  dopis  nějaký,  ať  se  týkal  toho  či 
onoho,  dlouho  neotálel  a  ihned  odpovídal  dosti  obšírně. 
Pisatel  těchto  řádků  sám  chová  ve  svých  sbírkách  asi 
80  listů  Smetanových,  týkajících  se  většinou  jeho  skladeb 
operních,  někdy  ovšem  i  věcí  zcela  soukromých. 

Josef  Srb. 
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Hudba  církevní. 

Jalové  hudebniny. 

Ludvík  Kozel:  »Missa  in  honorem  Sc.  Viti«, 
op.  6.  (Nákladem  skladatelovým,  v  komissi  M.  Urbánka. 
Cena  3  K  40  h.) 

Od  posledního  našeho  referátu  o  celé  řadě  pozoru- 
hodných novinek  z  oboru  hudby  církevní  neuplynul  ani  ještě 
měsíc,  a  již  opět  setkáváme  se  s  novou  mší  českého  ska- 
datele,  která  podrobnějšího  povšimnutí  zasluhuje. 

Je  to  »Missa  in  honorem  Sc.  Viti«,  op.  6.  od 
Ludvíka  Kozla,  ředitele  kůru  v  Labském  Kostelci. 

Dílo  to,  honosící  se  ušlechtilou  melodikou,  namnoze 
i  nevšedními  a  zajímavými  obraty  harmonickými  a  slušně 
pracovanou  polyfonií,  správnou  deklamací  a  zdařilým  hudeb- 
ním vystižením  textu,  svědčí  o  dobrém  vkusu,  vyspělosti  a 
skladatelském  talentu  svého  tvůrce.  Některá,  trochu  příliš 
vysoko  psaná  místa  budou  ovšem  našim  sborům  chrámo- 
vým nepohodlná  a  přesvědčí  zajisté  i  autora  o  tom,  že  není 
radno  místy  podobnými  plýtvati.  Na  jednu  věc  chceme  pana 
skladatele  zvláště  upozorniti.  Ve  mši  jeho  jest  hojnost  míst, 
kde  poněkud  neprozřetelným  vedením  jednotlivých  hlasů  po- 
vstávají akordické  kombinace  nesrozumitelné,  které  rozhodně 
dobře  zníti  nemohou.  Na  př.  v  Gloria  takty  8,  45,  62;  v  Credu 
27,40,  41,  45,  46,  59;  v  Benedictus  12,  24  atd.  Doporučujeme 
tedy  v  příčině  té  trochu  více  akuratessy  a  čistoty. 

Vedle  míst  těchto  vloudilo  se  do  mše  (na  obálce  udáno 
»Klavírní  výtah«)  poněkud  mnoho  nemilých  chyb  tiskových, 
z  nichž  zejména  uvádíme:  V  Kyrie  (str.  3)  1.  takt  má  býti 
ve  varhanách  es  nota  půlová  místo  celé;  v  Gloria  »Lauda- 
mus«  v  altu  fis  místo  e;  v  taktu  34.  ve  varhanách  cis  místo  c; 
v  53.  taktu  vynechán  tenor  («,  gis)  a  bas  (cis,  cis) ;  v  Credu 
počátek  varhanní  předehry  k  »Et  incarnatus«  má  zníti  g,  fis,  c, 
li,  hes;  ve  slově  homo  je  u  noty  g  tečka  nesprávná,  v  taktu 
následujícím  je  nota  dis  asi  též  nesprávná;  na  slabiku  qui 
(locutus  est)  připadnouti  má  snad  v  altu  nota  g  místo  fis; 
nesrozumitelné  je  též  d  v  altu  a  e  v  sopránu  při  »unum 
baptisma« ;  6.  takt  od  konce  má  míti  v  sopránu  d  místo  h ; 
v  Sanctus  (10.  takt)  ve  varhanách  má  míti  v  basu  G  místo  e; 
v  Benedictus  (12.  takt)  ve  varhanách  a,  cis  (místo  ais,  c)  atd. 

Jak  vidno,  nebylo  by  škodilo  věnovati  korrektuře  trochu 
více  péče. 

Mše  není  zvláště  obtížná  ani  ve  hlasech  zpěvních,  ani 
v  partu  varhanním  a  lze  ji  tudíž  i  na  kůrech  slabších  při 
trochu  píle  dobře  provésti.  Domácí  naše  literatura  obohacena 
je  o  skladbu  pěknou  a  zdařilou.  Těšilo  by  nás,  kdybychom 
o  pracích  ředitele  L.  Kozla  častěji  referovati  mohli. 

O.  Horník. 

Varhanní  koncerty  v  děk.  kostele  v  Ústí  n.  b. 

»Bohemia«  přináší  tuto  zajímavou  zprávu  :  »Ve  prospěch 
chrámového  fondu  uspořádány  budou  ve  zdejším  obnoveném 
děkanském  kostele  na  nových  nádherných,  48  rejstříků  číta- 
jících varhanách  2  koncerty  ve  dnech  19.  a  26.  ledna  t.  r. 
V  koncertu  prvním  předvede  skvostné  varhany  p.  J.  Homeyer, 
professor  Lipské  konservatoře  a  jeden  z  největších  virtuosů 
celého  světa  (!?!).  Vedle  něho  účinkují  v  koncertu  ještě 
spolky  ústecké  »Gesangverein«  a  »Orpheus«  s  úhrnným  počtem 
250  pěvců  a  pěvkyň  ( !  ? ).  Prof.  Homeyer  hráti  bude :  1.  D-mol 
tokátu  od  J.  S.  Bacha,  2.  Sonátu  od  Rheinbergra,  3.  Chant  du 
soir  od  Bossiho  a  4.  Sonátu  od  Reibke  (zvláště  obtížnou). 

Při  druhém  koncertu  účinkují  p.  V.  Brabetz  z  Lovosic, 
pí.  E.  Dresslerová,  ředitel  kůru  Dressler,  kapelník  Jaksch, 
varhaník  L.  Ritschel,  »Cecilienverein«  atd.  Jména  spoluúčin- 
kujících  umělců  při  obou  koncertech,  jakož  i  cenné  programy 
zaručují  nevšední  požitek  umělecký  a  lze  již  dnes  jak  v  Ústí, 
tak  i  v  okolních  městech  pozorovati  neobyčejný  zájem  v  obe- 
censtvu. Začátek  koncertů  vždy  o  5.  hodině  odpol.« 

Čtouce  tuto  silně  reklamní  lokálku,  vzpomínáme  skrom- 
ňounce  ohlašovaných  duchovních  koncertů  velikonočních  v  ko- 
stele karlínském.  Ač  těšily  se  návštěvě  přímo  obrovské,  ač 
—  prosty  všeho  bombastu  —  předváděly  skladby  obsahu 
pašijového  od  nejznamenitějších  mistrů  hudebních  všech  dob 
pouze  za  tím  účelem,  aby  vzbudily  u  posluchačů  pravou, 


zbožnou  náladu  předvelikonoční,  byly  roku  loňského  duchovní 
správou  karlínskou  zakázány  ( ! ).  Jak  asi  zachová  se  vůči 
chrámovým  koncertům  ústeckým  tamní  farní  úřad  ? 


Oprava.  V  posledním  (3.)  čísle  udán  autor  posuzo- 
vané mše  tiskovým  omylem  nesprávně.  Jmenuje  se  Vladimír 
Navrátil. 

Zprávy  z  našich  kůrů. 

Cernikovice  (u  Rychnova).  Dne  1.  ledna:  Mše 
C-dur  od  Alb.  Maška,  Graduje  od  V.  Blažka,  Offertorium 
od  F.  Schópfa,  Pange  lingua  od  B.  hr.  Kolovrate;  odpůldne : 
Pange  lingua  a  Litanie  od  Reimanna. 

Dne  6.  ledna:  Mše  C-dur  od  A.  Jaksche,  Graduale 
a  Offertorium  od  J.  Reimanna,  Pange  lingua  od  C.  Kristina. 

I^arlín.  Dne  6.  ledna:  Mše  z  Es-dur  č.  3.  a  Offerto- 
rium od  O.  Horníka,  Graduale  od  J.  Cainera ;  Pange  lingua 
z  F-dur  od  J.  Rennera ;  po  mši  česká  koleda  od  Fr.  Z. 
Skuherského. 

Dne  12.  ledna:  Mše  z  C-dur  od  A.  Hoffmanna; 
Graduale  a  Offertorium  od  O.  Horníka ;  »0  salutaris  hostia« 
z  G-dur  od  Jos.  Singenbergra ;  Pange  lingua  od  G.  P.  Pale- 
striny  (r.  1512) ;  po  mši  »Buď  Bohu  česf«  od  P.  Křížkovského. 

"Praha.  V  kostele  Křížovnickém  dne  6.  ledna: 
Slavná  mše  pro  soli  a  sbor  s  prův.  orchestru  a  varhan  od 
od  M.  Filkeho ;  Introit  od  Slehlého ;  Graduale  od  Gallusa 
(r.  1591),  Offertorium  od  Filkeho,  Communio  od  Lor.  Pe- 
rosiho,  Tantum  ergo  od  L.  Cherubiniho.  Odpůldne  koledy 
od  Křížkovského,  Maláta  a  Greitha. 

V  pravoslavném  chrámu  sv.  Mikuláše  dne 
14.  ledna  (nový  rok  pravoslavných)  provedeny  znamenité 
ruské  vokální  skladby  od  Archanhelského,  Bachmetěva,  Bort- 
ňanského  a  Fadějeva. 

Vodňany.  Po  celou  dobu  adventní  zpívány  na 
kůru  »Staročeské  rorátní  zpěvy«  z  dob  Karla  IV.  V  době  vá- 
noční pak: 

Dne  24.  prosince:  (o  půlnoční)  mše  z  G-dur  (pasto- 
rální) od  C.  Kemptera,  »Staré  koledy«  od  J.  Maláta  a  »Te 
Deum«  od  F.  Gregory. 

Dne  25.  prosince:  Česká  vánoční  mše  od  B.  Jere- 
miáše a  »Zpěvy  pastýřů«  od,  J.  Maláta. 

Dne  26.  prosince:  Česká  vánoční  mše  od  A.  Rosen- 
kranze  a  pastorella  od  J.  Soukupa. 

Dne  1.  ledna:  Pastorální  mše  C-dur  od  C.  Kemptera 
a  Offertorium  »Koho  jste  viděli,  pastýřové«  od  B.  Jeremiáše. 
Mimo  to  zpívány  české  pastorelly  od  P.  Křížkovského,  J.  Ma- 
láta a  zdařilá  »Modlitba«  od  Dra  Jar.  Máchy. 

Pro  dobu  velikonoční  připravuje  se  místo  dosud 
provozovaných  »7  slov«  od  J.  Haydna  skladba  »Pobožnost 
na  hoře  01ivetské«  od  C.  Etta.  (Robert  Martens.) 


Zprávy  spolkové. 

3+udební  odbor  "Pražské  „Umělecké  Besedy" 

pořádal  ve  správním  roce  1901  čtyři  populární  koncerty 
(jeden  v  Novém  Bydžově  a  3  v  Praze  v  Rudolfině)  a  5 
koncertních  večerů  (v  sále  Konviktském  a  v  Měšf.  Besedě) ; 
z  cizích  hostí,  kteří  na  populárních  koncertech  působili,  buď- 
tež  jmenováni :  M.  van  Niessen-Stoneova  (pěvkyně  z  Moskvy), 
Em.  Kochová  (virtuoska  na  klavír),  B.  Plaške  (baryton 
z  Drážďan),  Alex.  šl.  Siloti  (klav.  virtuos  z  Petrohradu),  A. 
Wierzbilowicz  (virtuos  na  cello) ;  z  domácích  prof.  Trneček, 
pěvkyně  pí.  Mráčková  El.,  virtuoska  na  harfu  A.  Falladová, 
pěvec  O.  Mařák,  violista  H.  Veit  a  »České  trio«  (prof.  Hoff- 
meister,  Suchý  a  Burian).  V  koncertních  zábavách  (z  nichž 
jeden  byl  věnován  Fibichovi  a  jeden  Chválovi)  účinkovali: 
A.  Pippichová  z  Chrudimě,  Hel.  Ottová,  A.  Šourková,  A. 
Sedláková,  prof.  Trneček,  B.  Kunz,  L.  Reisner,  L.  Zelenka, 
M.  Zuna,  A.  Elšlegl,  J.  Lówyová,  M.  Hurychová,  prof.  Bu- 
rian, prof.  Hoffmeister,  J.  Málek,  B.  Kacerovská,  E.  Lišková, 
O.  Hinková,  prof.  Suchý,  K.  ze  Slavkovských,  Ot.  Mařák, 
Ad.  Piskáček,,  dámské  okteto  Pražského  Hlaholu,  Eug. 
Julišová,  Kar.  Štěpánek,  K.  Bastl,  AI.  Hansík,  Val.  Pohlová 
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a  Ir.  Spitznerová.  —  K  podnětu  odboru  byl  pořádán  vý- 
znamný festival  Dvořákův.  —  Předsedou  odboru  byl  prof. 
Trneček,  jeho  zástupcem  prof.  Káan,  jednatelem  prof.  Miiller, 
pokladníkem  prof.  Ševčík,  archivářem  uč.  Pastejřík,  pořa- 
datelem M.  Urbánek.  —  Odbor  čítal  členu  409  (12%  všeho 
členstva  Umělecké  Besedy  vůbec). 

V  Ivančicích  (na  Moravě)  provedla  Cyrillská 
jednota«  na  oslavu  dra  Ant.  Dvořáka  dne  29.  prosince  1901 
velký  koncert,  na  jehož  pořadu  byly  tyto  skladby  Dvořákovy : 
Recitativ  a  árie  z  oratoria  »Svatební  košile«  (zapěla  pí.  Ská- 
lová), duetta  č.  4.  a  7.  z  téže  skladby  (zapěla  pí.  Skálová 
s  p.  Bochníčkem),  č.  4.  a  6.  z  oratoria  »Stabat  Mater « 
(přednesl  s  průvodem  orchestru  smíšený  sbor  ,»Jednoty  < 
a  sola  zpívali  pp.  Bochníček  a  VI.  Novotný)  a  »Žalm  149.« 
(pro  smíšený  sbor  a  orchestr).  Všechny  skladby  nacvičil 
a  řídil  p.  Rob.  Hónig,  ředitel  kuru.  Oznamuje  se  nám,  že 
úspěch  celého  koncertu  byl  úplný;  vše  bylo  plně  obsazeno 
a  co  nejlépe  nacvičeno,  tak  že  jak  účinkující,  tak  dirigent 
zaslouženou  pochvalou  byli  odměněni.  Sólisté  svým  krásným 
uměním,  lahodou  svých  hlasů  a  dokonalostí  přednesu  do- 
dali produkci  té  obzvláštního  lesku.  Úvodem  k  vlastnímu 
koncertu,  jenž  Ivančicím  slouží  ke  cti,  byl  proslov,  předne- 
sený p.  řed.  J.  Kolářem,  jímž  význam  Dvořákův  pro  hudbu 
českou  a  pro  rozvoj  hudby  vůbec  plasticky  byl  podán  a  čet- 
nému obecenstvu  i  obsah  skladeb  byl  vysvětlen.  —  Všem 
dlužno  upřímně  gratulovati! 

ŽamberUu  pořádá  »Beseda«  pravidelné  měsíční 
»besední  večery«,  v  nichž  hudbě  a  zpěvu  dostává  se  místa 
značně  významného.  V  posledních  těchto  3  večírcích  prove- 
deny byly  za  vedení  p.  J.  Waltra,  ředitele  kůru,  skladby 
těchto  skladatelů :  Bendi  (Almamenova  arie  z  »Lejly«), 
Bériot,  Bubela,  Čermák,  Dancla,  Dupont,  Dvořák  (smyčcové 
trio  —  které?),  Goria,  Haussmann,  Klee,  Mascagni,  Mendels- 
sohn,  Off enbach,  Paukner  (smíš.  sbor  »Stáza  čarodějnice),  Reh, 
Rossini,  Smetana  (» Vyšehrad-  pro  piano  na  4  ruce),  Strébl 
(smíš.  s.bor  »Hubička«),  Walter  a  Werner.  —  Večírky  ty 
jsou  v  Zamberku  velice  oblíbeny;  škoda  jen,  že  prací  českých 
skladatelů  jest  v  programech  přec  jen  poněkud  málo! 

„Zábava  f>od  deštníkem",  po  řadu,  let  již  právem 
za  elitní  uznávaná,  bude  ve  velké  dvoraně  Žofínské  i  letos 
a  sice  dne  19.  března.  Páni  skladatelé  Jos.  Paukner,  AI.  Vy- 
metal, Kv  Pospíšil,  V.  Soukup  a  j.  věnovali  zcela  nové 
skladby.  Čistý  výtěžek  plyne,  jak  známo,  do  fondu  » Hlahol- 
ského domu«  a  pořadatelem  jejím  jest  » Hlaholský  kroužek«. 


Dopisy. 

Z  Berlína.  Dne  3.  ledna  sehrána  byla  orchestrem 
dvorní  opery  za  dirigování  Felixe  Weingartnera  Brucknerova 
VIII.  symfonie  (c-moll)  komponovaná  asi  před  12  lety,  v  Ně- 
mecku však  posud,  jako  Bruckner  sám,  málo  známa.  V  Ber- 
líně byla  provedena  poprvé  a  to  s  nerozhodným  úspěchem 
zevnějším.  První  věta  přijata  byla  chladně  a  teprve  finále, 
v  němž  nejúčinněji  vystupuje  mosaická  práce  Brucknerova, 
vzbudilo  potlesk.  I  Scherzo  a  Adagio  jsou  Brucknerovská  díla 
plná  humoru  (» . .  myslil  jsem  při  tom  na  německého  Michla« 
řekl  sám  skladatel)  připomínající  melodiku  Schubertovu  a 
orchestrální  barvy  Wagnerovy.  Kromě  symfonických  koncertů 
vykazuje  dvorní  opera  značnou  činnost:  provedla  posud 
55  větších  děl,  jednoaktovky  nepočítaje.  Jednotliví  skladatelé 
zastoupeni  jsou  těmito  čísly  (počet  oper  a  nikoliv  provedení) : 
R.  Wagner  10,  Lortzing  6,  Verdi  6,  Mozart  5,  Meyerbeer  3, 
Aubev  2.  Beethoven,  Bizet  Boildieu,  Brúll,  Cornelius,  Doni- 
zerti,  Flotow,  Gounod,  Humperdinck,  Kienzl,  Lecoq,  Leon- 
cavallo,  Nicolai,  Pfitzner,  Saint-Saěns,  Smetana,  Sulivan,  Tho- 
mas, S.  Wagner,  Weber  jedním  dílem.  Počet  představení 
všech  oper  je  tento:  Wagner  71,  Saint-Saěns  28,  Meyerbeer 
19,  Mozart  19,  Werdi  15,  Lortzing  14,  Bizet  13,  Gounod  11, 
Thomas  8,  Weber  7,  Beethoven  6.  Co  pak  se  provedení 
jednotlivých  oper  týče,  vykazují :  »Samson  a  Dalila«,  »Lohen- 
grin«  a  »Bauernehre«  14,  »Tannháuser«,  »Komedianti«  a 
»Carmen«  13,  »Faust  a  Markéta«  11,  »Afričanka«  9,  »Mignon« 
8,  »Lazebník«,  v»Perníková  chaloupka«,  »Figarova  svatba*, 
»Walkůra«  a  »Čarostřelec«  7,  »Fidelio«,  »Goldenes  Kreuz«, 
»Evangelimann«,   »Siegfried<,  »Gotterdámmerung«,  »Mistři 


pěvci  ,  Létací  Holanďan?  6,  »Fra  Diavolo ■<,  Undine*,  »Pro- 
rok«,  »Hugenotti«,  »Áida«,  >Rheingold<  a  »Tristan«  5  večerů. 
Ostatní  opery  provedeny  byly  pouze  jednou.  Nejbližší  no- 
vinkou bude  Kienzlova  opera  »Heilmar«,  po  ní  pak  »Sibilla  < 
od  Sormanna,  ďAlbertův  »Improvisator«  a  Charpentierova 
»Luisa c,  o  jejichž  úspěších  neopomeneme  podati  zprávu. 
Z  českých  umělců  konali  v  Berlíně  své  koncerty :  České 
kvarteto,  professor  houslí  Florian  Zajíc  s  Jindřichem  Grůn- 
fejdem  a  harfenista  Holý.  Rozepisovati  se  o  soirée 
» Českého  kvarteta«  bylo  by  zbytečno.  Světově  je  známa 
ideální  jeho  interpretace  děl  komorních,  a  německému  refe- 
rentu právě  tak  jako  českému  obtížno  jest  vymýšleti  si  nové 
obraty  na  vypočtení  jejich  předností.  Pianistka  E.  Zieseová,  jež 
vystoupila  zároveň  s  českými  umělci,  ukázala  pozoruhodnou 
techniku  i  pochopení  skladby  Dvořákovy,  ale  pokud  se 
z  prvního  poslechnutí  posoudíti  dá,  nevyniká  valně  nad  prů- 
měrné niveau.  Rovněž  vzácný  hudební  požitek  přinesl  abon- 
nentní  koncert  badenského  komorního  virtuosa  prof.  Zajíce, 
pořádaný  dne  8.  ledna  v  sále  berlínské  »Singakademie«.  Pan 
prof.  Zajíc  požívá  pověsti  mistra,  umělce  prvního  řádu ; 
potěšitelná  pak  je  okolnost,  že  srdcem  a  smýšlením  zůstal 
posud,  jak  pisatel  těchto  řádků  měl  příležitost  seznati,  pravým 
vlastencem.  Koncerty  »Zajíc-Griinfeld«  (br.  Grůnfeldové, 
pianista  a  cellista  jsou  též  krajané)  jsou  v  Berlině  událostí 
uměleckou  a  dostaveníčkem  nejinteligentnějšího  obecenstva. 
Dvořákův  Es-dur  kvartet  (op.  87)  v  precisní  souhře,  vyni- 
kající čistotou  tónu  Zajícova  a  uměleckým  citem  spoluhra- 
jících  bratří  Grůnfeldů  i  H.  Hasse,  možno  uvésti  za  kabi- 
netní  kousky  jmenovaných  interpretů,  kteří  téhož  večera  za 
sólové  výkony  na  svých  nástrojích  stržili  mnoho  potlesku. 
Koncertní  pěvkyně  sl.  Helena  Staegmannová  z  Lipska  obo- 
hatila program  několika  písněmi  od  Schuberta,  Schumanna, 
Brahmse,  Delibesa  a  Lóweho.  Přes  patrnou  snahu  po  cito- 
vém prohloubení  nedocílila  většího  výsledku  než  kterákoliv 
pevkyně,  jež  v  písni  Schumannově  vidí  jen  noty  a  slova, 
nebo  příležitost  koketovati  se  svým  orgánem.  Koncertu  vir- 
tuosa na  harfu  p.  Holého,  jenž  konal  se  téhož  dne,  nemohl 
jsem  se  bohužel  súčastniti.  Ale  kritiky  berlínských  denních 
listů  vyzněly  co  nejpříznivěji  o  umění  tohoto  virtuosa,  jenž 
vykonává  též  platné  služby  v  orchestru  dvorní  opery.  Na 
Theater  des  Westens  prohání  se  toho  času  Musa  Boildieu- 
ova,  Lortzingova  a  Straussova,  Central-Theater  baví  své 
obecenstvo  nepodařenou  vídeňskou  operetou  »Das  sůsse 
Mádel«,  zatím  co  na  uměleckých  kabaretech  prozpěvují  se 
písně  Oskara  Strausse,  Rothweina,  Zapplera,  Wohlzogena 
a  j.  Wohlzogenovo  »Pestré  divadlo«  či  »Uiberbrettl«  chystá 
svým  návštěvníkům  překvapení  v  podobě  českých  písní  ná- 
rodních a  umělých,  jež  zpívati  bude  naše  krajanka  sl.  Otilie 
Dvořáková,  člen  jmenovaného  divadla,  a  sice  v  plzeň- 
ském kroji  lidovém,  jejž  dle  figuríny  Němejcovy  dodala 
pražská  »Zádruha«.  Sl.  Dvořáková  kromě  národních  písní 
zpívati  bude  Dvořákovu  »Ach  není«  a  Novotného  »Od  dvou 
do  třetí*.  Kromě  toho  členové  Wohlzogenova  divadla  p. 
Stampa  a  sl.  Spenglerova  obohatili  svůj  repertoir  o  Dvo- 
řákovu »Dobrú  noc«  a  Novotného  »Jako  do  skoku«.  Bude 
zajímavo,  jak  zachová  se  k  tomuto  podniku  německé  obe- 
censtvo, mnoho  v  Berlíně  trpící  šovinismem.  Wohlzogenovo 
divadlo,  jež  přesí  ililo  do  nové,  nádherné  budovy  v  Koper- 
nickerstrasse,  kráčí  dále  za  svým  uměleckým  cílem  a 
nemá  nic  společného  s  ostatními  »Uiberbrettly«,  jež  obme- 
zují se  na  kopírování  jeho  výstředností.  Tím  odpadá  i  výtka 
činěná  mu  v  jednom  pražském  denníku  pro  nejapný  žert 
»Der  bóhmische  Fremdenfůhrer«,  který  však  hraje  se  v  b  ý- 
v  a  1  é  m  Wohlzogenově  divadle,  nynějším  Liliencronově  »Bun^ 
tes  Brettl«.  »Ueberbrettl«  podnikne  v  nejbližším  čase  velké 
umělecké  tournée  po  Rusi  a  Americe.  České  písně  budou 
jistě  nemalou  ozdobou  jeho  repert  iru.  m.  čtrnáctý. 

Z  Charkova.  Ochotně  vyhovuji  Vašemu  přání  a  ozna- 
muji tuto  některé  události  z  našeho  hudebního  světa,  v  čemž 
budu  pokračovati  i  na  příště.  Velikou  činnost  projevila  char- 
kovská  opera  letošním  rokem  ve  příčině  novinek,  nebof 
v  krátké  době  od  prázdnin  vypravila  tři  pro  Charkov  nové 
opery:  »C  h  o  v  a  n  š  č  i  n  u«  a  »Borisa  Godunova«  od 
Musorgského,  pak  »Kupce  Kalášnikova«od  Rubin- 
steina.  Tato  opera  poprvé  objevila  se  na  scéně  v  Petro- 
hradě v  Mariinském  divadle  v  roce  1880;  dána  byla  dva- 
krát, načež  z  repertoiru  zmizela.  V  roce  1889  byla  znovu 
vypravena,  však  po  dvou  představeních  zase  uložena  do 
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archivu.  Po  13  letech  osud  ji  zanesl  k  nám  do  Charkova, 
kde  se  dočkala  velkého  úspěchu.  Libretto,  historicky  velice 
zajímavé,  a  krásná  hudba  mistra  Rubinsteina  jsou  příčiny,  že 
se  tak  líbila.  Rovněž  pěkného  úspěchu  dobyly  si  obě  opery 
Musorgského,  jak  »Chovanščina«  tak  » Boris  Godunov«.  Obě 
mají  libretta  poutavá  a  hudbu  každým  taktem  ruskou.  »Boris 
Godunov«  se  dával  v  Petrohradě  po  svém  vzniku  s  velikým 
úspěchem  více  než  dvacetkráte.  »Chovanščina«,  kterou  Rim- 
skij-Korsakov  dokončil  a  z  větší  části  instrumentoval,  na 
petrohradské  scéně  se  ještě  nedávala,  i  získala  si  charkov- 
ská  opera  proto  veliké  zásluhy,  odhodlavši  se  vypraviti  ji. 
Z  koncertů  v  letošní  saisoně  největších  úspěchů  dodělali  se 
Ziloti  a  Wierzbilowicz  hrajíce  před  vyprodaným  sá- 
iem,  pak  G  r  ů  n  f  e  1  d,  seznámiv  nás  s  novou  vlastní  rhapso- 
dií,  ve  které  nápodobení  cymbálu  je  tak  frapantní,  že  po- 
sluchač s  údivem  hledí  na  čarujícího  virtuosa.   A.  Jiránek. 


Různé  zprávy. 

*  »Ježedněvník  iskusstv  i  litěratury«,  časopis 
vycházející  v  Petrohradě,  je  vzácný  zjev  v  životě  uměleckém. 
Je  to  denní  list,  dosti  značného  obsahu  (ve  formátu  »Národ- 
ních  Listů«  o  2  listech),  věnovaný  výhradně  umění.  Hudba 
tu  má  největší  podíl.  V  prvních  číslech  probírá  zvláště  úkol 
kritiky,  při  čemž  p.  K.  Ldov  pro  svou  opravdovost  zasluhuje 
zvláštní  pozornosti.  V  čísle  třetím  mluví  o  poměru  kritiky 
a  tvořícího  umělce.  Vychází  z  toho,  že  kritika  i  tvoření 
umělecké  jsou  stejně  subjektivní,  že  však  proto  nejen  umění, 
nýbrž  i  kritika  musí  býti  na  jedné  straně  opravdová,  prýštící 
z  nejhlubšího  přesvědčení,  na  druhé  straně  volná,  nespou- 
taná. > Kritický  hlas  o  díle  uměleckém  je  tak  svobodné  pro- 
jevení se  tvůrčí  síly,  jako  samo  umělecké  dílo.  Kritikovi  není 
třeba  zabývati  se  s  jakýmikoli  postrannými  podmínkami.  Pro 
něho  jediný  a  nejvyšší  soudce  je  vlastní  nadšení,  vlastní  svě- 
domí. Nikdo  nevžene  jeho  tvoření  v  umělá  pouta  Byl-Ii 

by  přinucen  myslit  při  tom  o  úspěchu,  o  souhlasu  s  cizím 
vkusem,  stal  by  se  smutným  otrokem  své  řemeslné  práce.  Umě- 
lecké tvoření,  jsouc  vyšší  nad  zemské  rozkoše  a  dávajíc  duši 
požitek  jiné,  neomezené  svobody,  ztratilo  by  pro  něho  všechen 
svůj  půvab.  Zahrabal  by  svůj  talent  do  země,  změnil  by  se 

z  nadšeného  vuímaíele  živých  tvarů  v  hrobníka   Jestliže 

kritik  je  nucen  opičiti  se  po  vkuse  svých  čtenářů,  od  nichž 
závisí  tak  zv.  úspěch,  stane  se  jich  pokorným  sluhou.  Při- 
stoupí-li  kritik  k  své  úloze  nadšen  plamennou  láskou  k  pravdivé 
kráse,  přetvoří  také  své  vnitřní  cítění  v  krásné  formy  jako 
nadšený  lyrik.  A  čím  plněji  oddělí  se  od  postranních  po- 
měrů, s  tím  větším  překvapením  bude  působit  jeho  pře- 
svědčivé,^ svobodně  z  hloubi  duše  prýštící,  »milostné«  slovo 
na  citlivého  čtenáře.  Kritikovi  nelze  stanovit  hranic,  on  má 
být  hospodářem  a  ne  dělníkem  svého  krásného  díla «  (hospo- 
dář a  dělník  rozumí  se  tu  ve  smyslu  ruském,  svobodný  a 
volný).  Jiný  zajímavý  článek  téhož  listu  o  kritice  přineseme 
v  některém  z  příštích  čísel. 

*  O  českém  kvartettu  a  jeho  koncertu  v  Sofii  (dne 
20.  listopadu  m.  r.)  přináší  posudek  bulharský  skladatel  a 
kritik  pan  Machaň  (viz  »Dalibor«  číslo  2.)  v  bulharském  listě 
»Raval  <  (číslo  3.).  Pan  Machaň  je  nadšen  hlavně  Čajkov- 
ského  Andantem.  O  Smetanově  »Z  mého  života«  praví,  že 
je  to  příliš  těžká  hudba,  jen  gradace  v  Largu  ho  uchvátila. 

*  Karel  Goldmark  dokončil  svou  novou  operu  »G6tz 
von  Berlichingen«.  Ale  na  provedení  její  v  letošní  saisoně 
není  naděje,  protože  vyžaduje  mnoho  scénických  příprav. 
Opera  čítá  3  akty  a  9  obrazů  s  ouverturou ;  jest  pracována, 
ovšem  se  značnými  obměnami,  dle  známého  dramatu  Goethe- 
ova.  Titulní  partie  psána  je  pro  baryton. 

*  Berlínský  »Theater  des  Westens«  vypraví  vedle  Čaj- 
kovského  »Oněgina«  též  Smetanovu  »Hubičku«  v  překladu 
Ludvíka  Hartmanna.  Premiéra  určena  je  na  únor.  Také  pro 
operu  Lvovskou  zakoupena  byla  před  nedávnem  »Hubička« 
pro  tuto  saisonu. 

*  »Sbornik  musealnej  slovenskej  spoločnosti«  (roč.  VI., 
svaz.  II.)  přinesl  článek  »0  ludovom  umění  v  Detve«  od 
Karol  i  Medveckého.  Pan  Medvecký  sbírá  národní  písně  do 
fonografu,  v  němž  zachytil  již  na  30  původních  Detvan- 
ských  písní  (Dětva  je  z  nejzachovalejších  míst  na  Slovensku). 
V  článku  tom  některé  uveřejňuje  s  kritickými  poznámk  .mi. 


Za  původní  písně  Detvanské  pokládá  ty,  jež  si  lid  píská  na 
»fujarku«,  jichž  obsah  jedná  vesměs  o  žalostných  příhodách 
pastýřů  a  >'dobrých  chlapcov«.  Na  konci  téhož  svazku  podává 
Iremsky  »Horalské  spevky«,  avšak  jen  texty  a  s  úvodem  čistě 
filologickým. 

*  Zesnulý  Josef  Rheinberger  odkázal  městu  Mnichovu 
100.000  M  k  dobročinným  účelům. 

*  Hudební  kruhy  mnichovské  zabývají  se  otázkou  auto- 
biografie Wagnerovy.  V  pozůstalosti  jeho  nalezl  se  totiž  zape- 
četěný balík  pro  pí.  Cosimu  Wagnerovou  s  ustanovením,  že 
smí  býti  otevřen  až  30  roků  po  jeho  smrti  buďto  jí  samou, 
neb  synem  Siegfriedem  anebo  konečně  jeho  potomkem. 
S  některých  stran  tvrdí  se  určitě,  že  balík  obsahuje  biografii 
Wagnerovu  a  cenné  dopisy,  které  Wagner  nechtěl  míti  uve- 
řejněny hned  po  své  smrti. 


Směs. 

—  Prof.  Jaroslav  Goll  v  předešle  uvedeném 
článku  ve  » Wiener  Abendpostu«  (Dalibor  č.  3.)  uveřejňuje 
také  některé  své  vlastní  vzpomínky  na  Smetanu,  jež 
proto  zaznamenáváme,  aby  neupadly  v  zapomenutí:  »Jako 
v  umění,  tak  i  v  životě  měl  mistr  humor  pravého  zrna  a  to 
je  dáno  jen  znamenitým  umělcům  a  znamenitým  lidem.  Ne 
tak  zvaný  suchý  humor,  jenž  nás  překvapuje  u  velkých  mlčí- 
cích lidí;  Smetana  byl  mluvný  a  společenský,  dobrý  druh, 
dobrý  vypravovatel  a  —  protože  nemá  se  konečně  dělit 
umělec  a  člověk  —  nejen  velký  virtuos,  nýbrž  i  dobrý  hráč, 
myslím  takového,  jenž  druhému  hraje  rád  a  neprošen.  .  .  . 
Bylo  to  právě  po  dokončení  mých  studií,  v  oné  šťastné  době, ' 
kdy  život  leží  před  námi,  že  se  mi  podařilo  prožít  se  Sme- 
tanou řadu  dní  v  společném  obydlí  v  Mnichově ;  přišel  do 
Mnichova  poslechnout  si  »Walkyry«,  tehdá  novinku,  a  »Rhein- 
gold«,  jež  ještě  neznal.  Blízko  anglické  zahrady,  v  soukro- 
mém domě,  jenž  od  té  doby  zmizel,  byl  onen  byt  ;  v  něm 
stál  starý,  již  slušně  rozbitý  klavír,  a  zde  hrál  mi  Smetana 
za  soumraku  Chopina  —  nedal  bych  to  za  nic,  co  jsem  od 
té  doby  slyšel  z  koncertního  podia  od  prvních  virtuosů  po- 
sledních desítiletí  ...  A  ještě  při  jiném  způsobu  intimní 
hry  směl  jsem  být  později  často  svědkem  i  vnímatelem  — 
v  Umělecké  Besedě  v  Praze,  kde  jsme  často  Smetanu  ob- 
stoupili a  směli  jsme  se  mu  dívati  na  prsty,  když  nám  na 
klavíru  —  nejvíce  na  Lisztových  skladbách  —  ukazoval  své 
technické  umění  a  obraty,  prozrazuje  nám  zároveň  tajemství 
klavírní  hry.«  (»Wiener  Abendpost«,  1901,  č.  298.)  Ndlý. 


OBSAH: 

K.  Hoffmeister:    Oskara   Nedbala   pantomima  »Pohádka 
o  Honzovi«.  —  Nové  hudebniny  a  knihy.  (L.  Dolanský.) 

—  Koncerty.  (Zd.  Nejedlý.)  —  Feuilleton:  Kterak  Smetana 
komponoval.  (J.  Srb.)  —  Hudba  církevní.  (O.  Horník.) 

—  Zprávy  spolkové.  (AI.  Rublič.)  —  Dopisy.  (Čtrnáctý, 
A.  Jiránek.)  —  Různé  zprávy.  —  Směs. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  jest  v  Karlině, 
Královská  tř.  č.  81  n.  —  Administrace  v  Praze,  ve  Václavské  ulici 
  v  č.  21  (nároží  Moráně).   

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K-  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 
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JUDR.  FERDINAND  TONDER: 

Hudební  rychlopis. 

Nový  systém  hudebního  písma!  Nač  to?  Odpovím 
hned  k  této  otázce. 

Hudební  rychlopis  má  za  účel  —  jak  z  označení 
plyne  —  rychlé  písmo  hudební,  zároveň  však  i  rychlý 
a  snadný  v  ý  c  v  i  k  jak  ve  č  t  e  n  í,  tak  i  v  psaní  hu- 
dební tvorby. 

Kdo  vžil  se  cvikem  po  léta  trvajícím  do  nynějšího 
systému,  snadno  zapomíná  obtíží,  které  mu  překonati 
bylo,  než  k  tomu  dospěl,  aby  četl  a  psal  plynně  a 
snadno  dle  notové  soustavy;  o  psaní  vskutku  rychlém 
nemůže  býti  řeči  ani  u  toho,  kdo  věnuje  se  jako  od- 
borník skladbě,  ani  u  opisovače  not.  Rychlosti  písma 
hudebního  dle  dosavadního  systému  vadí  proti 
rychlosti  písma  obyčejného,  nemluvě  ani  o  stenogra- 
fickém —  přílišná  komplikovanost  not. 

Skoro  každá  nota  v  systému  notovém  sestává 
z  hlavičky,  krku  a  pravidelně  z  jednoho  neb  několika 
praporečků ;  na  všechen  způsob  vyžaduje  každá  nota 
—  nehledě  ani  k  5  linkám  základním  —  nejméně 
dvou,  pravidelně  ovšem  daleko  více  tahů,  zvláště  při 
notách,  k  jichž  vyznačení  jest  třeba  linek  pomocných 
(pod  pěti  řádkami  aneb  nad  nimi). 

A  jak  nejasné  a  nespolehlivé  jsou  dosavadní  značky ! 
Všecky  noty  mají  týž  tvar:  hlavička,  kterou  jediné 
se  určuje  ton,  jest  u  všech  tonů  stejná.  Všechny 
tony  vyznačují  se  vždy  stejnou  hlavičkou,  stejným 
tvarem;  rozdíl  jest  jen  v  tom,  kde  hlavička  ta  stojí, 
na  které  lince  neb  mezi  kterými. 

Pokud  pohybují  se  hlavičky  ty  v  linkách  základ- 
ních aneb  asi  3  až  4  linky  výše  neb  níže,  jest  možno 
po  delším  cviku  noty  plynně  čisti.  Avšak  jakmile  se 
tento  rozsah  přestoupí,  nedovede  pravidelně  ani  routi- 
novaný  hudebník  rychle  a  zároveň  i  jistě  a  přesně 
čisti  noty  takové.  Tu  přestává  pravidelné  čtení  a 
nastává  jen  hádání,  jen  jakýsi  cit,  který  pomůže  do- 
vednému hudebníku  překonati  nejasnosti  a  nespoleh- 
livosti písma. 

Aby  se  předešlo  této  nejasnosti,  pomáhá  si  dosa- 
vadní systém  rozličnými  klíči ;  tak  se  přišlo  ke  klíči 
houslovému,  basovému,  sopránovému,  altovému  a  teno- 
rovému —  celkem  tedy  k  5  rozličným  klíčům. 


V  každém  z  těchto  5  klíčů  dá  se  sice  theore- 
ticky  vyznačiti  všech  63  tonů,  ve  kterých  se  ny- 
nější hudba  pohybuje  (9  oktáv  po  7  tonech),  ale  prak" 
ticky  lze  vyznačiti  v  každém  z  těchto  klíčů  nejvýš 
23  tonů,  a  další  tony  v  témž  klíči  vyznačené,  přesa- 
hující čtvrtou  linku  pomocnou,  jsou  pravidelně  nečitelný. 

Uváží-li  se,  co  práce  a  cviku  jest  třeba,  aby  kdo 
naučil  se  zběžně  čisti  dle  obyčejného  písma  liter- 
n  í  h  o,  jež  sestává  pouze  z  23  písmen  a  v  němž  každé 
z  těchto  písmen  se  charakteristicky  liší  od  dru- 
hého, pak  není  s  podivením,  že  vyžaduje  daleko  více 
práce  a  cviku  naučení  se  třeba  i  jen  23  značkám  tonů, 
kde  hlavička  jest  jako  hlavička,  a  kde  rozdíl  spočívá  jen 
v  poloze.  Nemluvím  tu  ani  o  40  značkách  dalších 
tonů,  které  v  hudbě  přece  jen  nutno  jest  vypisovati 
i  čisti ;  a  což  teprve  když  nastává  nutnost  překonati 
touž  obtíž  v  rozličných  klíčích! 

Každý  z  učitelů  hudby  potvrdí,  jak  často  u  celé 
řady  žáků  marná  jest  práce  a  snaha,  aby  se  naučili 
čisti  a  psáti  noty  v  klíči  houslovém  i  basovém. 

Tyto  obtíže  a  nedostatky  notového  systému  hudeb- 
ního písma  uznala  celá  řada  hudebníků,  zejména  uči- 
telů hudby.  Uznání  vad  těch  vedlo  přirozeně  k  otázce : 
Lze-li  vadám  těmto  odpomoci? 

Celá  řada  experimentů  ve  směru  tom  učiněných 
předcházela  mému  pokusu.  Slavný  francouzský  filosof 
Jeanjacques  Rousseau  se  o  to  pokusil  již  v  polo- 
vici 18.  století,  předloživ  francouské  Akademii  spis 
>  Dissertation  sur  la  musique  moderne».  Pokusu  jeho 
předcházely  práce  Souhaittyovy  a  po  něm  následoval 
Natorp. 

Kromě  toho  však  ještě  mnozí  jiní  zabývali  se  touž 
myšlenkou  a  podobnými  pokusy  o  reformu  písma  hu- 
debního. 

Jest  tomu  již  skoro  čtvrt  století,  co  jsme  současně 
se  starým  přítelem  Josefem  Důrichem  jako  praktičtí 
stenografové  se  pokusili  sestrojiti  » hudební  stenografii«  ; 
každý  z  nás  pracoval  při  pokusu  tom  svým  způsobem 
a  na  zcela  j  i  n  ý  ch  základech. 

Přišel  jsem  ovšem  záhy  k  přesvědčení,  že  » hudební 
stenografie«,  kdyby  úkol  její  spočíval  v  tom,  aby  bylo 
lze  zachytit  v  letu  nejen  melodii,  nýbrž  i  harmonii 
hudby  (jako  možno  stenografovati  řeči),  poskytovala  by 
nejen  nepřekonatelné  obtíže  technické,  ale  musila  by 
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omezena  zůstati  jen  na  úzký  kruh  hudebně  obzvláště 
nadaných  a  vzdělaných  mužů  ;  tím  pak  by  již  ztratila 
veškeren  praktický  účel.  Upustil  jsem  tedy  od  této 
myšlenky  a  teprve  po  mnoha  letech  počal  jsem  praco- 
vati  na  pokusu  poněkud  skromnějším :  sestrojiti  rychlé, 
snadné  a  jasné  písmo  hudební,  kterým  by  se  zároveň 
odpomohlo  svrchu  uvedeným  vadám  dosavadního  sy- 
stému. 

Tento  účel  pokusu  mého  neshoduje  se  však  úplně 
s  účelem,  který  vytkli  si  jiní,  zejména  Rousseau ;  ještě 
více  ovšem  liší  se  návrh  můj  volbou  prostředků 
od  jiných  systémů  hudebního  písma. 

Rousseau,  jakož  i  předchůdcové  a  nástupcové  jeho, 
používali  pouze  číslic,  v  novější  době  Riemann  ve 
svém  spise  »Skizze  einer  neuen  Methode  der  Harmonie- 
lehre«  používá  (podobně  jako  při  generálním  bassu) 
číslic  a  zároveň  not  systému  linkového ;  jiní  používali 
písmen,  slabik  (Tonic  Solfa  Association  v  Anglii),  jiní 
písmen  a  číslic  (tabulatura),  jiní  rozdělili  oktávu  na 
12  stejných  dílů  (chromatika). 

Volba  prostředků,  kterých  užívá  můj  hudební 
rychlopis,  plyne  z  následující  úvahy : 

Hudba  skládá  se  ze  7  tonů  základních  a  jich 
odvozenin  vznikajících  buď  zvýšením  neb  snížením 
tonů  základních.  Těchto  7  tonů  se  opětuje  v  rozličných 
polohách  (oktávách).  Je-li  možno  tyto  rozličné  polohy 
přesně  a  jasně  vyznačiti  a  rozlišovati,  pak  dostačí  pro 
vyznačení  7  tonů,  třeba  v  rozličných  polohách  ležících, 
7  značek. 

Značky  tyto  musí  býti  voleny  tak,  aby  se  navzájem 
jasně  lišily,  aby  byly  krátké,  aby  bylo  možno  je 
snadno  a  rychle  psáti,  aby  se  snadno  a  jasně  dalo 
při  nich  vyznačiti  zvýšení,  snížení  neb  od- 
rážky, rhytmus  a  spojitost  postupná  (melodická) 
i  současná  (harmonická),  ligatura,  rozličná  seskupení 
tonů  a  jiná  znamení  hudební.  Značky  ty  musí  býti 
dále  stupňovité,  aby  i  výškou  svojí  vyznačily  výšku 
jednotlivých  tonů  v  téže  poloze  ležících,  jak  se  to 
děje  v  systému  notovém  užitím  linek.  (Dokončení.) 


O.  HOSTINSKÝ: 

Vzpomínky  na  Fibicha. 

(Pokračování.) 

První  větší  orchestrální  skladba,  která  vznikla  po 
Fibichově  příchodu  do  Prahy  r.  1871,  byla  ouvertura 
ke  Kolárovu  » Pražskému  židu«.  Od  nové  této  hry  očeká- 
valo se  mnoho ;  je  známo,  že  se  také  na  dlouho  stala 
kassovním  kusem.  Autor  —  starý  pán  byl  tehdy 
vrchním  regisseurem  —  přál  si  míti  zvláště  k  tomu 


složenou  ouverturu,  obrátil  se  tudíž  k  Fibichovi. 
Ale  Fibich  namítal,  že  přece  nemůže  kompono- 
vati  hudební  předehru,  nezná-Ii  drama,  které  po  ní 
následovati  má,  anebo  alespoň  obsah  jeho  v  hlavních 
rysech.  »No,  to  vám  mohu  říci  několika  málo  slovy  , 
pravil  Kolár,  »to  vám  snad  dostačí.  Je  v  tom  zamilo- 
vaný párek,  pak  exekuce  na  staroměstském  rynku  po 
bělohorské  bitvě,  a  pak  je  tam  jakýsi  šlechetný  žid.  " 
S  tímto  authentickým  programem  musil  se  mladý  skla- 
datel, chtě  nechtě,  spokojiti.  Brzo  zhostil  se  svého 
úkolu ;  1 5.  listopadu  byla  ouvertura  hotova,  asi  za 
týden  měla  být  premiéra.  Ale  k  prvnímu  představení 
» Pražského  žida«  (23.  listopadu  1871)  byl  takový  nával, 
že  divadelní  pokladna  neodolala  a  vyprodala  i  orchestr, 
což  v  Prozatímním  divadle  dělo  se  dosti  často,  poněvadž 
i  z  orchestru  v  stejné  asi  úrovni  s  hledištěm  ležícího 
bylo  obstojně  viděti  na  jeviště.  A  nejinak  stalo  se 
i  při  následujících  reprisách,  tak  že  Fibichova  ouver- 
tura divadlem  odložena  ad  acta.  Teprve  po  měsících 
dočkala  se  provedení  v  koncertě  ve  prospěch  ústavu 
pro  slepce,  jenž  dával  se  14.  března  1872.  To  byl 
začátek  Fibichovy  skladatelské  karriéry  ve  službách  di- 
vadla. Byl  ominosní;  Fibich  měl  věru  zapotřebí  té 
velké,  nadšené  lásky  k  dramatickému  umění,  která  byla 
podstatným  rysem  jeho  umělecké  individuality,  aby 
přes  všechny  trpké  zkušenosti  ze  styku  s  divadlem  tak 
přehojně  plynoucí  zůstal  mu  přece  věren  až  do  posled- 
ního dechu.  Je  známo,  že  s  největší  ochotou  vyhověl 
vždy,  žádala-li  se  od  něho  nějaká  skladba,  af  předehra, 
ať  průvod  k  živému  obrazu  nebo  jakákoliv  drobnější 
skladba  příležitostná,  třeba  písnička  nebo  i  pouhá  fan- 
fára, jíž  přála  si  činohra.  Jak  vážně  také  na  sebe  menší 
úlohu  toho  druhu  pohlížel,  poznal  jsem  sám  nejednou, 
když  k  účelům  podobným  vyžadoval  si  ode  mne  infor- 
mace historické  o  starých  nápěvech  českých. 

*  * 

Alespoň  slovem  zavaditi  musím  o  skladbu,  která 
vznikla  r.  1872  a  jejíž  osud  je  právě  tak  charakte- 
ristický pro  poměr  naší  hudební  veřejnosti  k  Fibichovi, 
jako  ona  sama  charakterisuje  situaci  na  začátku  let 
sedmdesátých  ;  míním  » Svatební  scénu «.  Je  to  sice  jen 
sborová  úprava  svatebních  písní  lidových  (s  průvodem 
původně  klavírním,  později  pro  orchestr  spracovaným), 
ale  ukazuje  nám  právě  proto  nejlépe  jemnocit  mistrův 
na  poli  tom.  Dle  příkladu  Smetanova  také  Fibich  ne- 
miloval pouhé  napodobení  čili  padělání*  lidových 
písní;  znal  však  a  oceňoval  jejich  hudební  ústrojí 
a  uměl  jich  také,  kde  bylo  zapotřebí,  užiti,  a  to  zajisté 
mnohem  lépe  než  leckterý  z  těch,  kdož  se  jimi  stále 
oháněli  jakožto  heslem  velice  populárním,  tudíž  i  nad 
jiné  vděčným.   Podal  písně  českého  lidu  ne  v  konven- 
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cionelní  směsi  nějaké,  nýbrž  v  skutečné,  živé  scéně, 
logicky  se  vyvíjející,  z  níž  vane  prostý,  pravý  duch 
lidový.  A  přece  dílo  to,  ač  větším  spolkům  zpěváckým 
snadno  přístupné,  přes  rozhodný  úspěch,  s  nímž  se- 
tkalo se  první  jeho  provozování,  neujalo  se  tou  měrou, 
kterou  by  bylo  zasluhovalo.  -Svatební  scéna-  patří 
k  nejméně  známým  pracím  Fibichovým.  Zapamatujme 
si  to  zatím,  abychom  svého  času  i  s  této  stránky  posví- 
tili si  na  výtku  nečeskosti  Fibichovy  tolikráte  neprávem 
činěnou  a  tolikráte  marně  vyvracenou. 

*  * 
• 

Přečasto  byl  již  vypravován  vznik  »Veseloherní 
ouvertury «  op.  35.  Je  to  jedna  z  nejpěknějších  našich 
anekdot  uměleckých  —  ovšem  anekdota  pravdivá,  na- 
prosto zaručená.  Dotýkám  se  jí  zde,  protože  mohu 
k  ní  připojiti  zajímavý  doslov.  Fibich  vsadil  se,  tuším 
v  letě  r.  1873,  u  příležitosti  živé  debatty  o  tom,  jak 
rychle  možno  komponovati,  že  za  24  hodin  napíše 
ouverturu.  Hudebnímu  spisovateli  V.  J.  Novotnému 
svěřena  volba  thematu,  i  žádal  ouverturu  veseloherní. 
Fibich  dal  se  ihned  do  práce,  obětoval  noc,  a  za  24 
hodin  byla  partitura  hotova.  Tak  vzniklo  dílo  nejen 
formálně  plynné  a  okrouhlé,  k  čemuž  by  stačila  pouhá 
routina,  ale  i  cenné  hudebním  obsahem  svým  a  svěží, 
v  pravdě  veseloherní  náladou. 

Ale  jaký  byl  osud  této  ouvertury?  Provedena  byla 
poprvé  až  24.  března  1874  v  koncertě  ve  prospěch 
chudých  gymnasistů.  Byla  sympathicky  přijata  od  obe- 
censtva i  od  kritiky ;  jeden  recensent  však  pronesl 
následující  přímo  zdrcující  ortel :  » Pana  Fibicha,  skla- 
datele jinak  snaživého,  s  jeho  veseloherní  ouverturou 
pro  suchopar  myšlének  a  pro  děsivou  fakturu,  která  se 
naveskrz  jenom  v  nejsprostší  šabloně  rosalií  pohybuje, 
lze  jenom  litovati«.  Tento  příkrý  odsudek  tím  více  za- 
rážel, poněvadž  týž  zpravodaj  (dr.  V.  Linhart,  píšící 
tehdy  pod  chiffrou  V.  V.  do  »Politik«)  jindy  plně 
uznával  talent  a  intelligenci  Fibichovu  a  při  symfonické 
básni  »Otellu«  na  př.  jen  směr  hudby  programní,  prý 
»nejnovější  a  výstřední*  ze  zásady  potíral,  ale  jinak 
umění  skladatelovo  rozhodně  chválil.  Je  pochopitelno, 
že  Fibichovi  záleželo  na  tom,  aby  zvěděl  příčinu  tak 
náhlé  změny  fronty.  Otec  jeho  obrátil  se  tudíž  k  Petru 
Fischerovi,  známému  zakladateli  » Slavína «  vyšehrad- 
ského, jenž  byl  přítelem  Fibichovy  rodiny  a  tenkráte 
měl  závažné  slovo  v  družstvu  »Politik«.  Fischer  infor- 
moval se  v  redakci  a  dána  mu  odpověď:  » Fibich  je 
na  proskripční  listině,  poněvadž  podepsal  adresu  proti 
Maýrovi".  Míněno  tím  promemoria,  kterým  na  podzim 
roku  1872  skladatelé,  hudební  umělci  a  referenti  českých 
listů  družstvu  divadelnímu  podati  chtěli  rozhodný  pro- 
test proti  hrozícímu  povolání  Maýra  na  kapelnické  místo, 


jehož  se  Smetana,  roztrpčený  nezřízenými  útoky  odpůrců 
svých,  byl  vzdal ;  avšak  promemoria  odevzdáno  nebylo, 
poněvadž  družstvo  začalo  zatím  již  vyjednávati  se  Sme- 
tanou, aby  demissi  svou  odvolal.*) 

Běželo  tedy  o  Fibichovo  účastenství  na  projevu 
již  přes  rok  starém,  k  tomu  pouze  zamýšleném,  for- 
málně ani  neskoncovaném ;  arci  adresa  ta  nezůstala 
tajemstvím,  poněvadž  autograficky  rozmnoženo  bylo  celé 
její  znění  i  s  veškerými  vlastnoručními  podpisy.  A  pro- 
hlížíme-li  řadu  jmen  zde  podepsaných,  shledáváme,  že 
mezi  nimi  vlastně  nescházel  nikdo  z  těch,  kdož  jen 
poněkud  stáli  v  popředí  ruchu  hudebního  —  samo 
sebou  se  rozumí  kromě  Pivody  a  jeho  nejintimnější 
družiny.  Proč  právě  Fibich,  a  proč  teprve  teď  byl  pro- 
skribován,  když  s  mnohými  jinými  jeho  spoluvinníky 
jmenovaný  recensent  i  na  dále  jednal  docela  benevo- 
lentně, jako  před  tím?  Odpověď  je  snadná.  Vědělo  se 
příliš  dobře  o  Fibichovi,  že  byl  přívržencem  Sme- 
tanovým a  odpůrcem  Maýrovým  zásadním  a  neústup- 
ným, že  nikdy  neučiní  sebe  menšího  pokusu,  aby 
pravý  význam  svého  podpisu  jakýmikoliv  omluvami 
a  transakcemi  zmenšoval  nebo  dokonce  zapíral.**) 
Vědělo  se  také,  že  odváží-li  se  kdo  kdy  pokračo- 
vati  dle  Smetanova  příkladu  na  dráze  kacéřovaného 
pokrokářství,  bude  to  především  on,  jenž  sice  mezi 
skladateli  našimi  byl  tehdy  se  svými  23  lety  nejmladší, 
ale  přes  to  —  ovšem  kromě  Smetany  —  měl  nej- 
širší  rozhled  po  světě  hudebním  a  proto  nedal  se 
zastrašiti  kalafunovými  blesky  našich  vlasteneckých  re- 
akcionářů.  Nad  to  byla  situace  pro  takové  příležitostné 
šlehnutí  Fibicha  příznivá  i  proto,  že  na  jaře  r.  1874 
čáka  Maýrova  v  družstvu  divadelním,  a  s  ní  ovšem 
i  bojovnost  všech  odpůrců  Smetanových  mnohoslibně 
rostla,  a  zároveň  pak  také  dosti  pohodlná,  poněvadž 
jednak  Fibich  sám  od  minulého  podzimku  působil  daleko 
za  hranicemi,  ve  Vilně***),  jednak  po  mém  odchodu 
z  Prahy  na  začátku  března  hudební  rubrika  nejen 
v  » Politik «,  ale  i  v  druhém  staročeském  listu,  v  » Po- 
kroku «,  dostala  se  na  nějaký  čas  opět  do  rukou  Sme- 
tanovi nepřátelských,  takže  z  denníků  stoupencům  zbyly 
pouze  » Národní  listy «,  do  nichž  po  léta  psal  hudební 
referáty  dr.  Ludevít  Procházka.  (Pokračování.) 


*)  V  knize  mé  o  Smetanovi  věc  ta  vyložena  jest  šířeji 
a  adresa  sama,  mnou  sepsaná,  sdělena  aspoň  u  výtahu. 

**)  Jestliže  pak  někdo  nedovtipný  přece  ještě  podobným 
illusím  se  oddával,  mohl  právě  v  březnu  1874,  když  připra- 
vovaný »Bukovín«  na  čas  ustoupil  »Dvěma  vdovám«,  důtklivě 
býti  poučen,  jako  na  př.  onen,  jehož  rozmluvu  s  paní  Fibi- 
chovou podal  jsem  již  shora. 

***)  Bylo  již  sděleno,  že  Fibich  v  první  polovici  března 
1874  na  několik  pouze  dní  přijel  doPrahy  ke  zkouškám  na 
»Bukovína«. 
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Nové  hudebniny  a  knihy. 

Riemann  Hugo  :  Geschichte  der  Musik  seit 
Beethoven  (1S00— 1900).  Berlin  a  Stuttgart  1901,  v  8'. 
VII  a  816. 

Riemann  chce  v  této  velmi  objemné  knize  podat  dějiny 
hudby  19.  století.  Nemá  to  být  slovník,  nýbrž  dějiny.  Jde 
tedy  nejprve  o  to,  pokud  dílo  toto  je  historické.  Historie 
jest  jedna,  af  předmět  její  jakýkoli,  proto  také  jen  jedna 
historická  methoda.  Dělení  historie  na  politickou,  kulturní, 
dějiny  umění,  sociální  atd.  týká  se  jen  materiálu,  ne  methody, 
této  jen  potud,  pokud  má  materiál  vliv  na  methodu.  Proto 
historik  i  hudby  musí  být  historikem  vůbec.  Mezi  historikem 
na  př.  hudby  a  husitství  není  mnohem  větší  rozdíl  než  na 
př.  mezi  historikem  prvního  křesťanství  a  restaurace.  A  žá- 
dáme-li  stejnou  historičnost  v  tomto  oboru  tak  zv.  politické 
historie,  musíme  ji  žádat  i  zde  v  dějinách  umění:  historik 
hudby  musí  být  nejen  hudebníkem,  nýbrž  i  vyškoleným,  od- 
borným historikem.  To  třeba  mít  zvláště  dnes  velmi  dobře 
na  paměti,  nemá-li  historie  hudby  klesnout  na  nejnižší 
niveau  ze  všech  dnes  tak  rychle  pokračujících  odvětví  historie. 
Proto  se  zde  zmiňuji  o  tom  poněkud  šíře. 

Historická  methoda,  historičnost,  spočívá  nejprve  v  ná- 
ležité analysi  daného  materiálu.  Život,  tedy  i  hudební,  je 
velmi  spletitý  útvar,  jejž  rozebrat  je  úkolem  historikovým. 
Nestačí  spočítat  umělce  podle  chronologie,  podle  národnosti, 
podle  hodnoty,  podle  oboru,  v  němž  umělec  pracoval  atd. 
Historická  analysa  náležitou  intuicí  musí  sestoupit  do  základu 
uměleckého  tvoření,  zejména  nesmí  se  dát  oslnit  často  září- 
cím zevnějškem  uměleckého  zjevu.  Úkolem  historie  jest 
podat  evoluci,  vývoj  svého  předmětu.  Proto  v  historii 
často  menší  umělec  musí  stát  výš  a  na  přednějším  místě, 
než  zevnějškem  dokonalý  umělec,  jenž  nedovedl  dát  umění 
nic  nového.  Tato  historická  analysa  jest  jen  přípravou  histo- 
rickou. Jí  získává  historik  jen  materiál,  načež  musí  přistoupit 
k  synthesi.  Skládá  umělecké  zjevy  podle  vnitřní  jejich  logič- 
nosti,  ne  podle  jich  daného  poměru  časového  atd.  Historik 
tu  musí  tvořit. 

Takovým  historikem  umění  Riemann  není,  Již  omezení 
látky  na  století  (1800 — 1900)  budí  nedůvěru,  že  to  jest  pří- 
ležitostná kniha  o  »devatenáctém  století«.  Avšak  v  hudbě 
opravdu  toto  století  činí  takový  celek,  že  je  i  historik  může 
akceptovat  za  historickou  periodu.  Počíná  Beethovenem,  což 
je  zcela  správné.  Beethoven  je  otec  celé  hudby  tohoto  sto- 
letí, z  něho  vychází  instrumentální  i  dramatická  hudba.  Proto 
Beethoven  vždy  bude  v  historii  znamenat  první  dobu  hudby 
v  19.  století.  Je  to  ten,  jenž  dovršil,  co  bylo  před  ním, 
a  ukázal  cestu  k  novému.  Druhá  »kniha«  Riemannova  je 
»Epoche  Schumann-Mendelssohn«.  Zde  jsme  již  s  historií 
v  rozporu.  Předně  tito  absolutní  mistři  nečiní  v  dějinách 
hudby  epochu,  nýbrž  jen  skladatelský  směr.  Historik  nemůže 
neznamenat,  že  tito  mistři  žili  úplně  v  duchu  Beethovenovy 
hudby,  a  proto  jest  třeba  přiřadit  je  k  Beethovenovi  jako 
dodatek  o  přímých  stopách  jeho  v  hudbě  19.  stol.  Riemann 
béře  své  epochy  v  smyslu  časovém,  ač  nesprávně.  Mluvím-li 
o  Mendelssohnovi  a  Schumannovi,  musím  napřed  uvést 
Schuberta  a  za  nimi  Brahmse.  Riemann  však  Schuberta  dal 
do  první  epochy  Beethovenské,  Brahmse  až  do  čtvrté  epochy 
powagnerovské.  Tím  učinil  zadost  chronologii,  ne  však 
historii.  Zcela  správno  jest,  že  sem  k  Schumannovi  řadí 
Chopina.  O  Dvořákovi  praví  Riemann,  že  stál  pod  vlivem 
Brahmsovým,  nemluví  však  o  něm  při  Brahmsovi,  nýbrž  při 


širokém  oddílu  národních*  směrů  hudby  (o  Dvořákovi  na 
str.  531,  o  Brahmsovi  až  na  str.  743).  Historicky  tedy  měla 
z  prvních  dvou  »knih«  být  učiněna  jedna:  Beethoven  s  do- 
datkem o  Schubertovi,  Mendelssohnovi,  Schumannovi,  Brahm- 
sovi a  Dvořákovi.  U  Riemanna  tento  samostatný  historický 
útvar  je  roztříděn  po  všech  čtyřech  epochách  jeho  knihy. 

Druhý  historický  útvar  v  dějinách  hudby  19.  století  je 
zjev,  jejž  celkově  lze  nazvat  »prcgramní  hudba*.  Zakladate- 
lem je  tu  Berlioz,  jenž  jde  i  chronologicky  bezprostředně  po 
Beethovenovi.  Riemann  i  zde  porušil  historickou  logičnost 
a  vložil  Berlioze  až  do  třetí  epochy,  již  nadepsal  všeobecně 
»Epoche  Wagner-Liszt«.  Po  Berliozovi  přišel  Liszt,  jenž 
rozbil  formu  symfonie  ve  volnou  formu  symfonické  básně, 
a  po  něm  Smetana,  jenž  v  »Mé  vlasti«  vyvrcholil  v  celém 
cyklu  tento  útvar  moderní  hudby  v  nejvyšší  dosud  hudební 
dílo  toho  druhu.  U  Riemanna  jde  sice  Liszt  za  Berliozem 
a  Smetana  počítán  v  tutéž  epochu,  avšak  ne  úmyslně,  nýbrž 
náhodně.  O  vnitřní  kausalitě  mezi  těmito  umělci  není  u  něho 
řeči,  nejen  mezi  Smetanou  (o  jehož  »Mé  vlasti«  zmiňuje  se 
bez  poznámky)  a  Lisztem,  nýbrž  ani  mezi  Lisztem  a  Ber- 
liozem není  poměr  náležitě  vyšetřen. 

Třetí  útvar  historie  hudby  19.  stol.  je  hudební  drama, 
jemuž  věnuje  Riemann  druhou  část  třetí  epochy.  Počíná 
hudební  drama  Wagnerem.  Hledáme-li  předchůdce  Wag- 
nerovy,  musíme  si  vypomoci  rejstříkem  a  nalezneme  je  na 
nejrozmaniíějších  místech.  Weber  jest  zařáděn  k  Beethovenovi, 
Marschner  do  epochy  Mendelssohnovy.  Poslední  kapitola 
této  epochy  jedná  o  opeře  a  sice  v  této  směsici:  Auber, 
Herold,  Halévy,  Adam,  Pacini,  Mercadante,  Bellini,  Doni- 
zetti,  Wallace,  Balfe,  j.  Benedict,  Macřarren,  Meyerbeer, 
Verdi,  Kreutzer,  Marschner,  Lortzing  a  Flotow.  Kdo  by 
tu  mohl  nalézt  nějaký  historický  vývoj  ?  O  pokroku  po  Wag- 
nerovi, o  velikém  kroku  Fibichově  od  hudebního  dramatu 
k  melodramatu  Riemann  vůbec  neví,  pokládá  »Hippodamii« 
za  trilogii  oper.  Tím  mu  ovšem  zcela  ušel  poslední,  závě- 
rečný kámen,  jenž  tuto  třetí  periodu  a  tím  hudbu  19.  století 
VŮbec  Uzavírá.    (Dokončení.)  Dr.  Zdeněk  Nejedlý. 


Národní  divadlo. 

Poněvadž  pan  prof.  K.  Hoífmeister  dlel  tyto  dni  na 
koncertních  cestách,  přineseme  referát  o  Donu  Juanu  až  po 
příští  reprisi.   


Koncerty. 

Třetíabonentní  koncert  »Č  e  s  k  é  F  i  1  h  a  r  m  o  n  i  e 
(13.  ledna)  věnován  byl  mladoruské  škole  novoromantické, 
v  jejíž  čele  stojí  Balakirev.  Jeho  Symfonie  C-dur  z  r.  1593 
byla  hlavním  číslem  večera  a  nejlepším.  Rhytmický  ráz  a  zá- 
klad novoruské  hudby  osvědčil  se  i  zde  plnou  měrou,  Scherzo 
je  nejzdařilejší  věta  této  symfonie.  Melodie  ustupuje  tu  někde 
do  pozadí,  i  ve  volné  větě,  kde  našemu  vkusu  je  cizí  homo- 
fonní  její  ráz,  připomínající  operní  iíalianismus ;  mimo  to 
hlavní  motiv  volné  věty  upomínal  příliš  na  balladu  z  » Bílé 
paní«  (Des-dur).  Druhá  skladba,  Lapunova  Ballada,  je  dílo 
nad  obyčej  podivné.  Bez  logiky  a  skladu  vyrojí  se  na  po- 
čátku několik  themat  značně  bezvýrazných,  z  nichž  nevyrůstá 
nikde  ani  hudební  ani  poetická  významná  myšlénka.  Proč 
skladba  sluje  »balladou«,  zůstalo  mi  úplným  tajenu tvíni. 
Cizím  živlem  byly  v  koncertu  dvě  klavírní  skladby  Lisztovy 
instrumentované  N.  J.  Kazanlim.    Paní  Naňa  Menšíková  za- 
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zpívala  šest  ruských  písní  s  dokonale  procítěným  přednesem. 
Koncert  dirigoval  pan  N.  J.  Kazanli  hladce  sice,  ale  beze 
vší  osobitosti.  Nemůžeme  zatajit  své  podivení,  proč  koncert 
nebyl  bohatší  na  skladby  instrumentální.  Písní  uslyšíme  dost 
v  jiných  koncertech,  orchestrálních  koncertů  však  nemáme 
nazbyt.  Z  celého  tohoto  koncertu  však  zajímala  vlastně  jen 
Balakirevova  Symfonie,  jež  mohla  být  dobrou  součástkou 
opravdového  koncertu  filharmonického.  Tato  chudost  pro- 
gramu v  první  části  (proč  nedána  Symfonie  na  první  místo  ?) 
způsobila,  že  obecenstvo  se  po  celý  koncert  nerozjařilo. 
Proto  snad  také  odpadl  druhý  koncert  p.  Kazanliho,  jenž 
byl  již  ohlašován. 

Na  populárním  koncertu  >Ceské  Filharmonie*  (16.  ledna) 
provedena  byla  nejnovější  česká  skladba:  > Česká  píseň«, 
melodram  L.  V.  Čelanského  na  slova  Jaroslava  Vrch- 
lického, psaný  k  tak  zv.  oslavě  české  písně  na  koncertu 
»Spolku  českých  žurnalistň«.  Čelanský  má  již  své  melo- 
dramatické jméno:  v  »Kamille«  užívá  této  pro  českou  hudbu 
tak  typické  formy,  a  melodram  »Ballada  o  duši  Jana  Nerudy« 
je  značně  populární.  Příklad  velikého  melodramatického  díla 
Fibichova  působil  asi  mocně  na  Celanského,  hledajícího 
v  »Kamille<  cestu  k  zpěvohře  z  dnešního  života.  Nový  melo- 
dram Celanského  vyniká  svou  jednotností,  čímž  osvojuje 
si  hlavní  přednost  Fibichových  melodramat  koncertních,  uží- 
vání příznačných  motivů.  Hlavní  motiv  české  písně,  před- 
nášený na  počátku  lesními  rohy,  mění  se  v  klidný  zpěv 
houslí,  v  cvrlikající  zpěv  ptačí,  v  dětskou  ukolébavku  i  v  zá- 
dumčivé  meno  mosso.  Opravdového  effektu  dociluje  Celanský 
při  slovech  o  nepříteli  národním,  kde  originelaě  z  hlavního 
motivu  čtyřčtvrtečního  vypouští  druhou  čtvrt,  čímž  dosahuje 
rhytmické  analogie  k  písni  »Kdož  jste  boží  bojovníci<,  jež 
potom  opravdu  zavzní,  spojíc  se  s  hlavním  motive  .'  písně 
v  organický  celek.  Instrumentace  je  bohatá  a  případná  po 
stránce  hudební  i  melodramatické,  jen  přílišné  užívání  trilků 
ruší  na  některých  místech  poněkud  srozumitelnost  (hned  na 
počátku,  kde  corni  con  sordini  s  hlavním  motivem  zanikají). 

Frant.  Ondříček  na  svém  populárním  koncertu  (18. 
ledna)  provedl  Beethovenovu  Kreutzerovu  Sonátu  s  pianistou 
p.  Bassem ;  mimo  to  působil  nejvíce  dvěma  skladbami  Bacho- 
vými,  Preludiem  a  zvláště  Fugou.  Z  virtuosního  programu 
zahrál  své  Scherzo  capricioso  a  Paganiniho  Fantasii  Mojžíš 
na  G  struně.  Pan  Bass  vynikl  hlavně  jasným  a  zřetelným 
podáním  Chopinova  Scherza  h-moll.  I  jeho  program  je  vždy 
vybrán  s  umělecky  vytříbeným  vkusem,  avšak  skladby,  jež 
na  potlesk  obecenstva  s  nevšední  ochotou  přidává,  bohužel 
vždy  pokazí  krásný  dojem  provedeného  čísla  programového. 

Dr.  Zdeněk  Nejedlý. 

První  koncert  Českého  spolku  pro  komorní 
hudbu  konal  se  dne  20.  ledna.  Byl  to  koncert  pouze  ko- 
morní, při  němž  všechna  tři  čísla  předneslo  České  kvartetto. 
Proti  produkcím  tohoto  druhu  ozývaly  se  ještě  do  nedávná 
hlasy  abonentův ;  poukazováno  na  to,  že  jest  to  veliký  úkol 
pro  posluchače  vyslechnouti  za  sebou  na  př.  tři  kvarteíta, 
a  že  mělo  by  se  vždy  dbáti  pestrosti  programu  a  vkládati 
mezi  komorní  skladby  některá  čísla  sólová.  Námitky  tyto 
byly  by  oprávněny,  kdyby  nešlo  právě  o  České  kvartetto. 
Ale  může-li  kterýkoliv  spolek  pro  komorní  hudbu  poskyt- 
nouti  členům  svým  většího  požitku,  než  popřej e-li  na  svém 
programu  co  nejvíce  místa  onomu  sdružení,  jež  všude  v  cizině 
platí  za  nejlepší  kvartetto  světové,  a  jež  v  letošní  své  desáté 
saisoně  stalo  se  již  podstatnou  součástkou  koncertního  života 
v  celé  Evropě?   Mohou-li  města  Vídeň,   Berlín,  Lipsko, 


Amsterodam,  Rotterdam,  Haag,  Mnichov,  Hamburk,  Vrati- 
slav pořádati  abonentní  koncerty  pouze  se  skladbami 
komorními  našeho  Českého  kvarteíta,  nesnesla  by  Praha 
ročně  dva  neb  tři  koncerty  toho  druhu  ?  Na  počest  našeho 
publika  dlužno  vyznati,  že  zájem  pro  komorní  hudbu  stále 
roste.  Jest  to  patrno  i  ze  značného  vzrůstu  členstva  Českého 
komorního  spolku,  i  z  hojné  návštěvy  produkcí  pouze  ko- 
morních, i  z  upřímné  záliby,  která  každé  číslo  provází.  Tak 
bylo  i  při  koncertu  posledním,  při  němž  provedena  tři  smyč- 
cová kvartetta:  Schubertovo  z  A-moll,  Chválovo  z  C-moll 
a  Haydnovo  z  F-dur.  Program  tento  byl  neobyčejně  šťastně 
sestaven.  Schubertova  jemná,  hluboká  lyrika  působila  v  ideál- 
ním provedení  přímo  čarovně  a  byla  nejvhodnějším  úvodem 
další  produkce.  Chválův  kvartet  tvořil  působivý  kontrast 
přísným  polyíonickým  stilem,  nevyhýbajícím  se  někde  i  zdán- 
livým drsnostem ;  hudební  myšlénky  opravdové  hloubky  vy- 
jadřují se  tu  i  silou  celého  orchestru  a  překvapují  svým 
smělým  sp'acováním.  A  na  konec  ten  milý,  věčně  svěží 
Haydn,  rozkošný  ve  své  prostotě  a  nehledanosti  —  kdo  přál 
by  si  zajímavějšího  komorního  koncertu  ?  l.  d. 

XXV.  koncertní  večer  hudebního  odboru 
Umělecké  Besedy  shromáždil  v  rozsáhlé  dvoraně 
Měšťanské  Besedy  tolik  členstva,  že  místnosti  návalu  nesta- 
čily. Hlavní  zájem  soustředěn  byl  ovšem  na  výkony  prof. 
Rudolfa  Reissiga,  ředitele  brněnské  filharmonie,  jehož 
umělecké  působení  jest  i  u  nás  ještě  v  dobré  paměti. 
R.  Reissig  provedl  úplně  zapomínaný  dnes  nástroj  strunný 
»violu  ďamour«,  o  němž  by  snad  nebylo  již  sle:hu,  kdyby 
neudržovala  jej  známá  romance  Raoulova  v  Meyerbeerových 
Hugenotech.  Viola  ďamour  však  nezasluhuje  této  nevšíma- 
vosti,  které  propadla.  Její  ton  měkký,  snivý,  v  některých 
polohách  přímo  etherický,  souzněním  strun  pod  hmatníkem 
umístěných  zvláštního  timbru  nabývající,  vyzývá  přímo  k  uží- 
vání. Hlavně  volné  věty,  přednesené  na  tomto  nástroji, 
vyznamenávají  se  sytostí  a  rozmanitostí  zvuku,  prostého 
ostrosti,  která  se  někdy  z  našich  smyčcových  nástrojů  ozve, 
že  nedivno,  když  právě  sladké,  serafické  tyto  zvuky  violy 
ďamour  došly  nadšeného  ohlasu  u  mnohých  básníků.  Výkon 
p.  Reissigův  svědčil  o  tom,  že  s  láskou  oddal  se  svému 
nástroji.  Virtuosita  jeho  ukázala  nejen  všechny  přednosti 
zajímavé,  staré  sonáty  Leclairovy,  nýbrž  dosvědčila,  že  i  věci 
moderní,  jako  Novákovu  Barcarolu,  Sukovo  Adagio  a  Laloovy 
Ruské  zpěvy,  lze  na  ni  provésti  a  to  s  takovou  dokonalostí, 
vroucností  a  delikatessou,  že  nelze  si  lepší  a  účinnější  jejich 
provedení  na  jiném  nástroji  ani  mysliti.  Doufáme,  že  jeho 
pokus  nebude  posledním,  ale  že  se  s  ním  co  nejdříve  opět 
shledáme.  Delikátní  doprovod  skladatele  V.  Nováka  tvořil 
znamenitou  folii  k  sladkému  zpěvu  violy. 

K  málo  slýcháným  kombinacím  zvukovým  náleží  zajisté 
také  Beethovenovo  Trio  op.  87.  pro  dvě  hoboje  a  anglický 
roh,  které  provedli  bezvadně,  plasticky  a  s  patřičnou  vervou 
žáci  prof.  A.  Koniga.  Zpěvní  čísla  provedli  bývalí  členové 
naší  opery  pí.  A.  Veverková,  jejíž  mezzosoprán  nepozbyl 
ani  lesku  ani  zvuku,  ale  nabyl  ještě  ohebnosti  v  přednesu, 
což  osvědčilo  se  hlavně  při  nových  zajímavých  písních  slo- 
váckých, které  sebral  a  harmonisoval  V.  J.  Novotný.  Pan 
Karel  Veverka  zavděčil  se  obecenstvu  zvláště  přednesem 
ballady  K.  Loeweho:  » Hodinky*,  kde  plnozvučný  jeho  bas 
vynikl.  K  této  originelní  skladbě  Loeweho  družila  se  skorém 
obligátní  již  arie  Greminova  z  Oněgina.  Všechny  písně 
provázel  obezřetně  pan  Edv.  Tregler.  Klavírní  přednesy 
sl.  Čelakovské  odpadly,  protože  sleína  ochuravěla.  -r. 
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Zprávy  spolkové. 

Jednota  českoslovanských  zpěváckých  spolků, 

toto  ideální,  velké  a  mohutné  sdružení  všech  našich  středisek 
pěstujících  sborový  zpěv,  trvá  právně  sic  od  roku  1868,  však 
theoreticky  vlastně  již  od  roku  1862.  Myšlénka,  soustředili 
všechny  zpěvácké  spolky  české  v  jednom  mohutném  sdru- 
žení, vznikla  v  Pražském  »Hlaholu«  a  to  již  v  prvním  roce, 
v  němž  celá  řada  českých  zpěváckých  spolků  povstala,  v  roce 
1862;  slaví  tedy  myšlenka  »Jednoty«  letos  s  celou  řadou  svých 
členů  také  vlastní  čtyřicítiletísvé.  První  veřejné 
vystoupení  Pražského  »Hlaholu«  dne  16.  února  1862  mělo 
skvělý  výsledek;  tím  jakož  i  houfným  vznikáním  jiných  bratr- 
ských spolků  přiveden  Pražský  »Hlahol«  k  myšlence,  všechny 
českoslovanské  spolky  pěvecké  sloučiti  k  v  e  1  k  é  m  u  pě- 
veckému sjezdu  do  Prahy,  který  také  ve  dnech  17. 
a  18.  května  1862  se  uskutečnil  a  za  účasti  900  pěvců  ukázal, 
že  láska  k  umění  pěveckému  našla  v  lidu  českém  plný  souhlas. 
Při  slavnosti  roku  1862  měli  jsme  zpěváckých  spolků,  již 
slavnosti  té  se  súčastnili,  ke  stu  a  v  tomto  prvním  jejich 
společném  vysoupení  bylo  na  4000  pěvců,  lnoucích  láskou 
k  umění  pěveckému.  Jaký  to  mohutný  rozmach  proti  roku 
1860,  kdy  nebylo  spolků  těch  snad  ani  10!  —  A  to  bylo 
první  osvědčení  krásné  Hlaholské  myšlenky  sjednocovací ! 
(Viz  1.  výr.  zprávu  »HlahoIu  str.  4.)  Roku  1864  ozvala  se 
v  kruzích  českého  pěvectva  touha  po  společném  vystupování 
podruhé.  A  opět  to  byl  »Hlahol*,  který  nadšeným  provoláním 
ze  dne  20.  března  1864  zval  druhy  své  k  opakování  slavných 
dnů  z 'roku  1862.  Že  i  tato  druhá  společná  pěvecká 
slavnost  dopadla  opět  skvěle,  ba  skvěleji  ještě  než  první, 
toho  pamětníků  jest  dosti  mezi  námi.  Účastno  bylo  114  spolků 
(z  těch  40  s  prapory)  a  počet  shromážděných  pěvců  čítán 
byl  na  1400!  »Hlahol«  v  upomínku  na  tento  národní  pěvecký 
svátek  k  návrhu  tehdejšího  svého  jednatele  J.  Srba  (spiso- 
vatele J.  Debrnova)  vydal  slavnostní  album,  obsahující  mužské 
sbory  »Duše  lidská«  od  Martinovského,  » Pečlivá  milá«  od 
Hořejška  a  » Heslo  národa  Ceského«  od  Bendla  a  zaslal  je 
všem  zpěváckým  spolkům,  slavnosti  se  súčasínivším.  —  To 
byl  druhý  projev  touhy  po  společné  práci  našich  pěveckých 
spolků.  (Viz  výr.  zprávu  z  roku  1864,  str.  3.)  V  dubnu  1868 
učinil  konečně  výbor  »Hlaholu«  ku  všem  českoslovanským 
spolkům  písemné  vyzvání  tohoto  asi  obsahu:  »Idea  spolčo- 
vání  a  vzájemné  podpory  mocným  krokem  béře  se  ku  předu, 
spojujíc  síly  dosud  slabé  a  rozdrobené,  aby  v  mohutné  celky 
jsouce  sjednoceny,  působily  k  účelům  vznešeným,  jichž  jed- 
notlivcům dosíci  nemožno.  I  my  spolkové  zpěváčtí  ubíráme 
se  za  tímto  šlechetným  účelem,  budíce  a  pěstujíce  lásku 
k  zpěvu,  tomuto  nerozlučitelnému  druhu  národa  česko- 
slovanského.  Však  ačkoli  všichni  vytkli  jsme  sobě  jeden 
společný  cíl,  přece  působili  jsme  dosud  jako  rozmetaní  údové 
jen  každý  o  sobě,  a  nesestoupili  jsme  se  v  tělo  jedno,  jež 
by  oživeno  jsouc  silami  všech,  k  rozšíření  a  zvelebení  zpěvu 
slovanského  uskutečňovalo  i  podniky  takové,  které  síly  jed- 
notlivých spolků  daleko  přesahují.  Ustanovili  jsme  se  proto 
na  tom,  zaříditi  Jednotu  zpěváckých  spolků  česko- 
slovanských, kteráž,  jsouc  ohniskem  všech  zpěváckých 
spolků  našich,  pěstovala  by  pilně  zájmy  jejich,  vyplňovala  me- 
zery námi  dosud  často  cítěné  a  přivedla  zpěv  českoslovanský 
k  utěšenému  rozkvětu.«  Tím  přivedena  myšlenka  Hlaholská 
již  po  několik  roků  před  tím  vyslovovaná  k  cíli  svému. 
Bylyf  prozatímně  stanovy  »Jednoty«  tehdejším  jednatelem 
Hlaholu  p.  JUDrem  J.  Fleischmannem  vypracovány  a  ve 
schůzi  zástupců  pěveckých  spolků  (dne  18.  května  1868)  s  ne- 
patrnými změnami  schváleny  a  ihned  úřadům  předloženy. 
(Viz  výr.  zprávu  » Hlaholu «  z  r.  1868,  str.  3.  a  4.)  S  >Tila- 
holem«  slaví  tedy  i  myšlenka  »Jednoty«  letos  své  čtyřicítiletí 
a  měl  jsem  za  svou  povinnost,  na  zajímavou  zajisté  okolnost 
tu  čtenáře  »Dalibora « těmito  skromnými  řádky  upozorniti.  rč. 

'Pražskému  Jilaholu  udělila  slavná  obec  královského 
hlavního  města  Prahy  zlatou  záslužnou  medaili, 
což  praesidium  spolkovému  výboru  oznámilo  přípisem,  v  němž 
se  dí,  že  stalo  se  tak  v  uznání  vynikajících  zásluh  Hlaholu 
nejen  o  hudební  umění  české,  ale  i  o  naše  probuzení  národní. 

J-rudební  přehled  'Prahy  a  venkova. 

Benešov.  Koncertní  večírek  dne  11.  ledna  1902.  Mužské 
sbory  » Rekův  sen*  od  Slavíka,  »V  kraje  českém  od  Mazánka, 


•Tutti-frutti «  od  Bubely;  smíšené  sbory  Zpěvy  lidu  českého* 
od  Maláta,  » Divadelní  lístek*  od  Angra;  ženské  sbory 
iVínek  ze  Smetanových  oper*  od  Baura,  »Kytičky*  od 
Strébla,  Valčík*  od  J.  V.,  »Sousedské«  od  Vognera;  sólové 
písně_  od  Pauknera  a  »Élegie«  pro  housle  od  Ernsta.  — 
Budějovice  Mor.  Koncert  Frant.  Drdly,  virtuosa  na  housle 
dne  5.  ledna  1902.  Houslové  skladby  od  Ernsta  (»Othello«), 
Paganiniho  (»Rej  čarodějnic«),  Dvořáka  (^Slovanský  tanec 
čís.  7.),  Leonarda-Lipinského  (»Fantasie«)  a  j. ;  orchestrální 
skladby  od  Flotowa  (ouvertura  »Martha«),  Webra  (»Vyzvání 
k  tanci«);  arie  z  opery  j>Mignon  <  od  Thomase  (zapěla  sleč. 
Magersteinová).  —  Jičín.  Koncertní  zábava  zpěváckého 
spolku  »Smetana«  dne  6.  ledna  1902.  Rutte:  »Náš  kostelník*, 
mužský  sbor;  Paukner:  Nevěsta  předoucí«  a  »Dennice*, 
ženské  sbory  s  prův.  piana ;  Malát :  i  Zpěvy  lidu  českého* 
pro  mužský  sbor  s  prův.  piana;  Vendler:  »Chorý  Jeník*, 
smíšený  sbor;  Koch:  »Rukavička«,  žert  pro  mužský  sbor 
s  prův.  piana  ;  Soukup-Kučera :  »Ostří  hoši«,  kom.  opereta.  — 
Řídil  Jan  Patsch.  —  'Praha.  V  dýchánku  Pražského  Hlaholu 
dne  19.  ledna  t.  r.  zapělo  dámské  oktetto  tyto  ženské  sbory: 
>Panenko  s  Bohem «  s  průvodem  piana  od  Pivody,  <>Dva 
sbory*  od  Jar.  Polívky;  Hlaholský  kroužek  pak  sbory  mužské: 
"Domovina*  od  Fernjančiče,  »Hořické  trubičky  od  Rubliče, 
»Kytice  národních  písní«  od  Bachtíka  a  »Zbožné  přání«  od 
Piskáčka. 

Jednota  českoslovanských  ředifelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majifelů  hudebních  škol. 

Jak  zjednati  nápravu?  Mnoho  žalob  již  proneseno 
bylo  na  žalostné  poměry  stavu  našeho.  Jisto  jest,  že  pou- 
hými stesky  poměry  tyto  v  ničem  ani  o  „vlas  se  nezlepší,  že 
nutno  jest  také  ruku  k  dílu  přiložiti.  Úspěšná  akce  k  ná- 
pravě však  není  možná  od  jednotlivce ;  ten  nemůže  poža- 
davku svému  zjednati  slechu,  aniž  má  tolik  moci  sám  ná- 
pravu provésti.  Oprav  se  dovolávati  jest  především  úkolem 
organisace  naší,  a  proto  nutno,  aby  tato  vědoma  si  byla 
svých  cílů,  aby  mimo  to  znala  důkladně,  do  nejmenších  po- 
drobností, křivdy,  bezpráví  i  trudy  naše,  a  znala  též  pro- 
středky a  cesty,  jak  lze  zlepšení  dosíci. 

Dnes  zmíniti  se  chci  jen  o  některých  nejpatrnějších 
křivdách,  jimiž  trpíme. 

Kondiční  odbor  stále  dostává  žádosti  o  opatření  míst 
v  Cechách  a  na  Moravě  od  výborně  kvalifikovaných  hudeb- 
níků, jimž  nemůže  vyhověti,  poněvadž  míst  takových  není. 
Značný  počet  absolventů  škol  hudebních  odsouzen  jest  každo- 
ročně do  vyhnanství,  nucen  jest  chleba  v  cizině  hledati.  Vý- 
mluvným dokladem  tohoto  smutného  fakta  bylo  usnesení 
naší  Jednoty  při  valné  hromadě  v  Plzni,  aby  dána  byla  vý- 
straha rodičům,  by  dítek  svých  nedávali  do  odborné  školy 
hudební,  ježto  hudebníku  z  povolání  nesnadno  dnes  ve  vlasti 
se  uživiti.  Stejná  výstraha  uveřejněna  byla  v  denních  listech 
i  od  absolventů  pražské  konservatoře. 

Nejsmutnějším  na  celé  věci  jest,  že  dnes,  kdy  pražská 
konservatoř  výsledky  svými  budí  obdiv  celého  světa,  kdy  je 
školou  opravdu  vzornou,  a  kdy  české  umění  hudební  pro- 
duktivní i  reproduktivní  na  vítězném  jest  postupu  i  u  ne- 
přátel našeho  národa,  že  dnes,  kdy  umění  .hudebnímu  a 
našim  umělcům  věnuje  se  největší  pozornost  i  v  našich  den- 
ních listech,  na  poměry  hmotné  hudebníků  našich  nikdo 
nemyslí.  Jim  nevěnuje  se  vůbec  pozornost.  A  přece,  jak 
málo  jest  těch,  kteří  došli  svého  cíle,  kteří  nepropadli  bídě 
a  beznaději ! 

Mnohému  zajisté  dalo  by  se  odpomoci  za  dobré  vule 
činitelů  veřejných.  Kolik  slušných  míst  ředitelů  kůrů,  var- 
haníků a  kapelníků  dalo  by  se  ve  vlastech  našich  zaříditi, 
a  kolik  výnosných  škol  hudebních  otevřití!  A  bylo  by  to 
nejen  na  prospěch  umělců,  ale  i  na  výhodu  samého  umění 
hudebního.  Tím  zvýšila  by  se  úroveň  hudebního  vzdělání 
a  zamezilo  by  se  tak  zhoubnému  odlivu  sil  často  nejlepších 
do  cizjny,  kde  po  většině  se  odcizují. 

Často  ukázáno  již  bylo  na  to,  kolik  jest  v  Cechách 
větších  měst,  kde  není  posud  samostatného  ředitele  kůru,  a 
kde  přece  mohl  by  nejen  on,  ale  s  ním  i  varhaník  slušné 
obživy  dojiti.  Uvedu  jen  maně  některá:  Strakonice,  Horaž- 
ďovice, Soběslav,  Kladno,  Litomyšl,  Choceň.  Zde  všude  svě- 
řeno jest  ředitelství  kůru  řídícím  učitelům,  ač  ohromná  vět- 


47 


šina  učitelstva  nepřestává  proti  tomu  protestovati.  Za  dneš- 
ního rozkvětu  školství  i  hudby  církevní  nelze  oba  tyto  úřady 
v  jedné  osobě  sloučiti,  o  čemž  nejlépe  svědčí  to,  že  pravi- 
delně nuceno  jest  několik  učitelův  úřad  ten  společně  zastá- 
vati  (na  Kladně  čtyři,  v  Chocni  tři,  v  Strakonicích  tři  a  pod.). 
Jinak  bývalo  tomu  druhdy,  když  kantor  byl  především  hu- 
debníkem, čemuž  dosvědčuje  jméno  i  způsob  obsazování 
míst.  Učitelstvo  samo  poukazuje  na  to,  že  nedostává  se  mu 
času  ani  předběžného  vzdělání  k  zastávání  místa  ředitele  kůru.*) 

(Pokračování.) 

Schůze  výboru  Jednoty  českoslov.  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  maj.  hud.  škol  byla  ve  čtvrtek  dne 
23.  ledna  1902.,  o  2.  hod.  odpol.  v  Praze,  »u  Choděrů.< 
Pořad :  1.  Zahájení.  2.  Zpráva  jednatele.  3.  Zpráva  poklad- 
níka a  revise  účtů.  4.  Rozhovor  o  další  činnosti.  5.  Přijímání 
nových  členů.  6.  Stanovení  doby  a  místa  příští  schůze.  7.  Volné 

návrhy.  Bolí.  Kašpar. 


Dopisy. 

Z  Milana.  Zajímavý  spor  odehrál  se  zde  před  vá- 
nočními svátky.  Město  Milan,  které  až  dosud  vedlo  náklad 
na  divadlo  della  Scala,  zřeklo  se  této  povinnosti  udávajíc  za 
příčinu,  že  vydržuje  divadlo  to  s  ohromným  vydáním  200.000 
až  300.000  lir  ročně,  a  tím  že  náramně  se  utiskuje.  Značné 
vzrušení  zmocnilo  se  obyvatelstva.  Ihned  utvořily  se  dvě 
strany,  jedna  pro  divadlo  a  druhá  proti  němu.  Strana  pří- 
znivá velkými  plakáty  vybízela  obecenstvo,  aby  nikterak  ne- 
svolilo  k  tomuto  kroku,  a  aby  donutilo  správu  městskou 
opět  impresu  převzíti.  Za  důvod  udáváno,  že  chlouba  di- 
vadel italských,  ba  chlouba  všech  světových  divadel  vzala  by 
tím  za  své,  ježto  málokterý  mecenáš  by  ročně  obětoval  tak 
velké  sumy.  Strana  protivná  uváděla,  že  poplatníci  sténají 
pod  velkými  přirážkami,  a  dokazovala,  že  město  jedná  správně, 
ježto  peněz  na  jinou  stranu  více  třeba  než  na  vydržování 
divadla  della  Scala,  které  ročně  tolik  peněz  pohlcuje.  Došlo 
až  k  hlasování,  jež  dopadlo  dosti  smutně.  Strana  »pro«  zí- 
skala jen  9.000  hlasů,  kdežto  strana  »proti«  získala  jich  11.000. 
Zůstane-li  při  tom,  je  slavné  zdejší  divadlo  letošního  roku 
naposledy  otevřeno  a  sotva  se  dočká  nového  osvoboditele. 
Však  strana  divadelní  doufá,  že  podaří  se  jí  oblomiti  správu 
městskou ;  vždyť  takto  bylo  by  město  oloupeno  o  přední 
znamenitost,  ba  mimo  dóm  o  největší.  —  Pro  letošní  saisonu 
má  divadlo  della  Scala  v  repertoiru  opery :  Valkyru  od  Wag- 
nera, Perníkovou  chaloupku  od  Humperdincka,  Lindu  od  Doni- 
zettiho,  Troubadoura  a  Requiem  od  Verdiho  a  balet  »Amor«. 
Divadlo  dal  Verme  mělo  včera  první  představení  Gounodova 
»Fausta.« — Velikého  úspěchu  dodělala  se  Giordanova  opera 
»Fedora«  v  Antverpách.  Tamní  časopisy  s  potěšením  ozna- 
mují velké  vítězství  mladého  vlašského  skladatele,  jehož 
první  práce  »André  Chénier «  vzbudila  již  v  hudebním  světě 
velkou  pozornost.  r.  v. 


Různé  zprávy. 

*  Ředitel  pařížské  »Opéra  Comique«,  Albert  Carré, 
uspořádá  řadu  přednášek,  jež  se  budou  zváti:  »Literatura 
a  hudba*.  Bude  v  nich  poskytnut  přehled  dějin  hudebních 
textů  ve  Francii  od  prvních  počátků  až  do  začátku  19.  stol. 
Přednášky  tyto  spojeny  budou  s  demonstracemi  hudebními, 
jež  přednesou  členové  opery  komické.  Pořad  bude  tento : 
11.  ledna.  Librettisté  Oluckovi.  Přednáší  Fiérens- 
Gevaert.  Ukázky:  Arie  z  Armidy,  Ifigenie  Aulidské,  Parisa 
a  Heleny  atd.  1.  února.  Beaumarchais.  Přednáší  André 
Hallays.  Ukázky:  arie  z  » Lazebníka «  (Paisiello,  Rossini) ;  arie 
z  »Figarovy  svatby«  a  j.  1.  března.  Sedaine.  Přednašeč 
Chantavoine.  Ukázky :  Romance  od  Philidora  a  Monsignyho. 
5.  dubna.  Librettisté  Grétryovi.  Přednáší  Fiérens- 
Gevaert.  Ukázky  z  arií  a  duett  vynikajících  oper  Grétryových. 
26.  dubna.  Libretta  Lullyho,  Destouchesa  a  Rá- 
me a  u  a.  Přednáší  Vincent  ďlndy.  Provedeny  budou  zlomky 


*)  Viz  časopis  »Český  Učitel*,  -Školský  obzor  . 


z  Armidy,  Alcesty  Lullyho,  jakož  i  z  Hippolyta  a  Dardana 
od  Raineaua  atd.  17.  květm.  J.  J.  Rousseau.  Přednáší  de 
Fourcaud.  Provedení  fragmentů  z  >  Le  devin  du  village.« 

Bger. 

*  Americký  impresario  Karel  Fromann  pojistil  ruku 
Kubelíkovu  na  40.000  M.  proti  úrazu.  Pamatuje  se  nyní  na 
to  předem,  protože  Joseffy  kdysi  po  prvních  svých  úspěších 
v  Americe  pro  zánět  palce  musil  od  svých  závazků  ustou- 
piti,  Josef  Hofmann  spadl  s  dvoukolky  a  porouchal  si  ruku, 
a  též  Ole  Bulla,  Wieniawského  i  Paderevského  stihly  ne- 
hody, jež  koncertní  jejich  tournée  přerušily. 

*  Angelo  Neumann  vydá  ještě  v  této  saisoně 
své  memoiry,  jež  mimo  cenné  příspěvky  k  dějinám  divadla 
budou  asi  obsahovat  i  zajímavé  zprávy  o  Wagnerovi,  s  nímž 
Neumann  byl  v  blízkých  stycích. 

*  M.  Mathyssensová,  nizozemská  skladatelka,  na- 
psala novou  tříaktovou  operu  »Le  Sire  Ducouson*,  jejíž 
provedení  se  chystá  na  Théatre  Royal  v  Antverpách.  V  žádném 
oboru  uměleckém  není  dílo  ženy  tak  vzácné,  jako  v  hudebně- 
dramatickém. 

*  Divadlo  v  Kairu    by  mohlo  být  i  mnohému 
kulturnímu «    divadlu    vzorem.    Od   vlády   má  subvence 

170.000  fr.  Nejnověji  zřízen  tu  Wagnerův  orchctr  spuštěný 
do  hloubky.  Divadlo  se  pronajímá  různým  společnostem, 
loni  francouzské,  letos  italské.  Obecenstvo  poznalo  tu  z  Wag- 
nera Walkyry,  Tristana,  Lohengrina  a  Tannhausera,  Hum- 
perdinkovu  Perníkovou  chaloupku,  Goldmarkovu  »Sábskou 
královnu*,  Saint-Saénsovu  operu  Samson  a  Dalila  mimo 
celého  Verdiho  a  většinu  oblíbenějších  děl  francouzských 
a  italských.  Hlavní  dílo,  jímž  každá  saisona  se  otvírá,  je 
Verdiho  »Aida«  v  původní  výpravě,  jež  svého  času  byla 
pořízena  za  million  franků  s  nevídaným  přepychem  a  histo- 
rickou správností  pod  dozorem  egyptologa  Marietta. 

*  Pešfská  Národní  konservatoř  nebude  již  spravována 
jediným  ředitelem,  nýbrž  čtyřčlenným  ředitelstvím.  Jeden 
z  tohoto  výboru  bude  míti  správu  administrační,  ostatní  tři 
uměleckou.  Prof.  Gobbi  říditi  bude  orchestr  a  míti  dohled 
na  nástroje  smyčcové  a  dechové ;  prof.  Tomka  říditi  bude 
školu  klavírní,  prof.  Erney  bude  představeným  oddělení  pro 
zpěv,  varhany  a  nauky  theoretické.  Sekretář  Vajdaffi  bude 
míti  administrativu. 

*  Bruckneiovo  dosud  neprovedené  dílo  Das  hoheLied« 
(pro  dva  tenory,  baryton  a  dvojitý  sbor)  upravuje  a  instru- 
mentuje  prof.  Hanuš  Wagner,  sbormistr  akademického  zpě- 
váckého  spolku,  jemuž  toto  dílo  jest  věnováno.  Provedení 
ustanoveno  na  10.  března. 

*  Klaviatura  Jankova,  či.  vlastně  Janko-Boyesova,  zase 
nachází  ctitele  a  obhájce.  Číslo  24.  časopisu  » Deutsche 
Kunst-  und  Musik-Zeitung*  přináší  nadšenou  oslavu  této 
klavírní  reformy  ve  článku  »Hinweg  mit  der  bisherigen 
Claviatur«.  U  nás  uvedl  před  několika  lety  prof.  Trneček 
tuto  klaviaturu  ve  známost,  ale  bez  trvalejších  následků. 

*  Cena  prof.  Waltra  Simona  z  Královce,  určená  pro 
nejlepší  německou  operu,  nebyla  udělena  nikomu,  ačkoliv 
se  o  ni  ucházelo  36  oper ;  některé  z  nich  došly  také 
z  Rakouska. 

*  Saint-Saéns  chystá  se  komponován"  operu  na 
motivy  starých  perských  písní.  Libretto  jest  již  hotovo.  De- 
korace budou  malovány  dle  starých  perských  památek  cho- 
vaných v  Louvrů. 

*  Kovmponista  »Ruy  Blas«,  Filip  Marchetti  (*  1835), 
zemřel  v  Římě  dne  18.  t.  m. 

*  V  Berlíně  vypravena  byla  opera  »Die  Sibylle  von 
Tivoli«  od  Alfreda  Sormanna,  kterou  by  jistě  na  repertoiru 
dvorní  opery  nikdo  nebyl  pohřešoval.  Sormann  je  eklektik, 
silně  se  poddávající  vlivu  italského  verismu.  V  opeře  co 
chvíli  přicházejí  reminiscence  na  Mascagniho  a  Leoncavalla, 
ale  co  do  talentu  mnohem  chudší  a  temnější.  »Sibylla«  sama 
budována  jest  na  úspěších  »Komediantů«  a  » Sedláka  kavalíra «. 

*  Rusko.  Nová  opera  A.  N.  Šefera  »Cikáni><  (podle 
Puškinovy  básně)  provedena  30.  prosince  na  »Narodnom 
domě  <  v  Petrohradě.  Kritika  je  spokojena,  jen  je  na  rozpacích, 
že  tu  není  —  ensemblův.  Referent  »Ježedněvníku«  vysvětluje 
tuto  »chybu«  tím,  že  prý  je  v  opeře  málo  osob.  Nejlepší 
doklad,  jak  ruská  hudba  dosud  svým  směrem  je  až  příliš 
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konservativní.  Na  symfonickém  koncertu  29.  prosince  dávána 
poprvé  druhá  symfonie  Senkova,  jež  napsána  byla  již  před 
několika  lety.  Ze  symfonie,  nejvíce  se  líbilo  scherzo,  osud 
to  ruských  symfonií  vůbec.  Šenk  sám  dirigoval  svou  skladbu 
a  tu  se  stalo  něco,  co  v  Rusku  budí  podiv:  na  potlesk  obe- 
censtva své  scherzo  neopakoval.  Symfonický  koncert„28.  pro- 
since nebyl  skvělý,  novinkou  byla  Zolotorevova  ^Židovská 
rhapsodie«,  jež  však  neměla  velkého  úspěchu.  —  Moskva 
chystá  se  k  Wagnerovu  cyklu,  jenž  má  být  proveden  na 
velké  carské  opeře  již  v  postě.  Protože  zpěváci  ruští  nejsou 
dosud  zvyklí  zpívat  Wagnera,  angažovala  carská  opera  zpě- 
váky německé,  tak  že  cyklus  ten  bude  dáván  po  německu. 
To  v  Rusku  není  nic  zvláštního,  ježto  tam  na  jevišti  převládá 
italština  obecenstvu  úplně  neznámá.  Reforma  operní  hudby 
v  Rusku  nedošla  ještě  ani  tak  daleko,  aby  se  zpívalo  řeci 
obecenstvu  srozumitelnou.  Z  oper  Wagnerových  budou  pro- 
vedeny :  Lohengrin,  Walkyry,  Meistersingři,  Goíterdámme- 
rung  a  Flieg.  Hollánder. 

*  Itálie.  Milánská  »Gazetta  musicale*  (Ricordi)  uve- 
řejňuje zajímavý  výkaz  novinek  italské  dramatické  tvorby  z  mi- 
nulého roku  (1901).  Novinek  bylo  65  od  63  skladatelů, 
z  nichž  pouze  známe  Mascagniho  a  Perosiho.  Z  těchto  prací 
bylo  1S  operet,  12  vážných  oper  (seria),  10  komických  oper, 
6  bozzerti,  2  scény  lyrické,  1  melologo,  1  fiaba  (pohádka), 
1  quadro  lirico,  1  idillio  (idylla)  a  12  skladeb  z  oboru  církevní 
hudby  dramatické.  Za  texty  byly  brány  kromě  četných  pů- 
vodních námětů  i  práce  světové,  na  př.  Sienkiewiczovo  >  Quo 
vadiss  aneb  Moliěrovy  >Précieuses  rídicules«,  Cavaílotiho 
komedie  » Dcera  jeítova*  a  pod.  !  život  dvou  hudebníků  byl 
tu  předveden  (Friedemann  Bach  a  Chopin).  Nejvíce  premiér 
bylo  v  Římě  a  Miláně  (po  6),  pak  v  Bergamu  a  Regiu  nell' 
Emilia  (po  3),  v  ostatních  větších  městech  po  2  a  po  1. 
Zajímavo  jest,  že  města  jako  Neapol,  Benátky  a  Janov  vůbec 
premiéry  neměla.  Mimo  hranice  Itálie  byly  premiéry  ital- 
ských oper  v  Berlíně,  Kasselu,  Londýně,  Cařihradu  a  v  Sant- 
iagu. Nejčilejší  premiérový  ruch  byl  v  únoru  a  květnu  (po  9) 
a  nejslabší  v  srpnu  (2).  Jednoaktovek  bylo  20,  dva  akty  mělo 
10,  tři  14,  čtyři  8  prací.  Pětiaktovka  nebyla  žádná.  U  něko- 
lika není  počet  aktův  udán.  —  V  Itálii  počaly  vycházeíi  dva 
nové  hudební  časopisy.  Prvý,  ->Rassegna  Gregoriana«,  vy- 
chází v  Římě,  druhý,  »Bollettino  dell'  Associazione  Nationale 
fra  i  Maestri  di  Musica,«  v  Bologni.  Tento  má  hlavně  za 
účel  chrániti  zájmů  a  sociálního  postavení  ital.  hudebníků. 

Bger. 


Směs. 

—  Zázračné  děti.  O  zázračných  dětech  slýcháno 
často  nejen  v  rodinách,  ale  i  na  koncertním  podiu.  A  přece 
tak  mnohé  z  těchto  »dětí«  stane  se  později  jen  zcela  pro- 
středním virtuosem  a  hudebníkem.  Fenomenální  talenty 
ovšem  jevívnjí  se  velmi  záhy.  Tak  Bach  i  Hándel  v  nejútlej- 
ším  mládí  ukazovali  nevšední  vlohy.  Mozart  komponoval  ve 
čtyřech  letech  tance  a  maje  dvanáct  let,  složil  operu  »La 
finta  semplice*.  Hummel  upozornil  jako  sedmiletý  chlapec 
na  sebe  Mozarta,  který  jej  k  sobě  vzal  a  vyučoval.  Beethoven 
napsal  ve  třinácti  letech  Bagatelly  uveřejněné  jako  op.  33. ; 
Mendelssohn  ve  dvanácti  letech  komponoval  klavírní  kvartet 
z  c-moll  (op.  1.).  Rossini  dožil  se  prvních  úspěchů  svou 
operou  »Demetrio  e  Polibio«,  již  složil  ve  dvanáctém  svém 
roce ;  Cherubíni  napsal,  maje  třináct  roků,  mši,  kterou  pojal 
později  sám  v  listinu  svých  skladeb.  Smetana  vystoupil 
v^  šesti  letech  ve  veřejném  koncertě  v  Litomyšli  a  již  za 
této  doby  hrával  skladby  vlastního  výmyslu,  které  učitel 
jeho  zapisoval.  Žádný  z  těchto  vynikajících  skladatelů  nebyl 
na  štěstí  nucen  pořádati  v  dětském  ještě  věku  koncertní 
»tournée«  a  ubíjeti  v  sobě  síly  duševní  a  tělesné. 

—  Pařížská  premiéra  Wagnerova  »Siegfrieda«  vzbudila 
v  německé  žurnalistice  mnoho  poplachu  a  mnoho  vzpomínek. 
Eduard  Schuré,  zanícený  apoštol  Wagnerův,  vypráví  u  pří-  í 
ležitosti  pařížské  premiéry  své  osobní  upomínky  na  Richarda  | 
Wagnera.  Schuré  navštívil  jej  v  jeho  vile  u  Curychu,  právě  ] 
když  pracoval  na  svém  »Siegfriedu ■< :  »Slyšel  jsem  jej  iehdá 
hráti  na  klavír  třetí  akt  »Siegfrieda  <.  Wagner  zpíval  Brůn- 
hildu  hrubým,  nepříjemným  hlasem.  Dovedl  jsem  si  učiniti 


pojem  o  novém  díle,  ale  poněvadž  Wagner  ani  právě  na 
klavír  virtuosně  nehrál,  nemohl  jsem  hned  krásy  »Siegfrieda« 
pochopiti.  Musil  jsem  ještě  jednou  »Siegfrieda«  v  Bayreuthu 
slyšeti,  abych  všecko  kouzlo  tohoto  díla  náležitě  vycítil.  Viděl 
jsem  Wagnera,  jak  se  svým  'baretem  na  hlavě  na  všechno 
při  zkoušce  dohlížel,  jako  regisseur,  mistr  zpěvu  a  dirigent, 
jak  brzy  do  sálu  zaběhl,  aby  se  o  účinu  přesvědčil,  brzy 
k  umělcům  se  přiblížil,  aby  jim  podal  své  vysvětlení*.  Malou 
anekdotu  vypravuje  Schuré  o  prvním  představiteli  »Sieg- 
frieda« :  Karel  Unger  neměl  sice  hlasu,  ale  výborný  zjev 
k  této  roli.  Wagner  dbal  více  na  zjev  než  na  pěveckou 
kvalitu.  Proti  tomuto  ubohému  Ungrovi  povstalo  celé  spik- 
nutí, aby  se  jeho  role  dostala  Niemannovi,  který  zpíval 
Siegmunda  ve  Walkyře.  Sama  paní  Wagnerová  přidala  se 
k  tomuto  spiknutí  a  pamatuji  se,  jak  jednoho  večera,  když 
Wagner  seděl  na  verandě  mezi  svými  přáteli,  byv  přítomnými 
kritiky  popuzen,  zvolal :  »Jste  čertovská  banda !  Ale  Unger 
přece  bude  zpívat !«  A  zpíval.  m.  čtrnáctý. 

—  Mistr  Dvořák  dirigoval  kdysi  v  moravském  městě, 
jehož  orchestr  doplněn  byl  diletanty.  Zvláštní  potíž  měl  vý- 
bor s  panem  X,  ktevýhrou  sice  nijak  nevynikal,  ale  vždy  rekla- 
moval pro  sebe  právo  seděti  jako  >-koncertní  mistr  <  u  prvního 
pultu.  Byla  zkouška.  Mistr  nepokojně  díval  se  po  prvním 
pultu,  výboři  nepokojně  přecházeli.  Pojednou  Dvořák  od- 
klepá, podívá  se  líbezně  na  »konc.  mistra*  a  povídá:  »Jak  to 
držíte  ten  šinytec?*  Oslovený  vyskočí,  ale  v  tom  pomyslí  si, 
že  asi  mistr  neví,  s  kým  mluví,  a  pokládá  ho  za  prostého 
šumaře  z  orchestru.  Zaujme  tedy  důstojnou  posu  koncertního 
mistra  a  odpovídá :  » Račte  odpustit,  slovutný  mistře,  jsem  měst- 
ský inženýr  X«.  Načež  Dvořák  dobráckým  tonem  :  Tak  proč 
hrajete,  když  jste  inženýr?* 


Z  redakce.  Prosíme  snažně,  aby  veškery  příspěvky, 
týkající  se  redakce  (články,  dopisy,  skladby  k  posouzení, 
kritiky,  pozvání  k  pražským  koncertům  a  pod.)  posílány  byly 
přímo  redaktorovi  do  Karlina  (Král.  tř.  č.  81),  záležitosti 
týkající  se  administrace  (předplatné,  reklamace,  vrácená  čísla) 
p.  M.  Urbánkovi  (v  Praze,  Václ.  ul.  č.  21).  Zprávy  spolkové 
zasílány  buďtež  p.  prof.  AI.  Rubličovi  s  adr.  c.  k.  st.  prů- 
myslová škola  v  Praze  v  Betlémské  ulici ;  věci  týkající  se 
hudby  církevní  p.  Ondř.  Horníkovi,  řed.  kůru  v  Karlině, 
Palackého  tř.  č.  20. 
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1.  ÚNORA  1902. 


JUDR.  FERDINAND  TONDER: 

Hudební  rychlopis. 

(Dokončení.) 

Za  účelem  tím  jest  použito  pro  7  tonů  základních 
sedmi  rozličných  značek,  jež  voleny  na  základě  zkuše- 
ností stenografie  Gabelsbergrovy. 

Tak  vyznačí  se  škála  od  c  až  k  /*  způsobem  tímto : 
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Spojení  ligaturou  vyznačí  se  spojením  jedno- 
tlivých těchto  značek  vlasovými  spojivkami. 

Zvýšení  jednoduché  vyznačí  se  malou  tečkou 
(uzlíčkem),  jež  se  přepíše  a  spojí  se  značkou  tonu,  který 
zvýšen  býti  má,  tak  že  se  tečka  objeví  nad  spojovací 
čarou  (tak  jako  stenografické  »1«);  snížení  se  vyznačí 
podobně,  jen  že  se  tečka  objeví  pod  spojovací  čarou 
(jako  v  stenografii  vypsané  »a«).  Zvýšení  neb  snížení 
dvojí  se  vyznačí  zdvojením  tečky  zvyšovací  neb 
snižovací  (ve  stenografii  »11«  neb  »aa«). 

Odrážka  vyznačí  se  šikmou  čárkou  z  předu  psa- 
nou a  spojenou  se  značkou  tonu  základního  buď  v  úhlu 
tupém  neb  ostrém  (ve  stenografii  »r«  neb  »i«).  Dvě 
odrážky  vyznačí  se  prodloužením  jednoduché  odrážky 
(ve  stenografii  české  »ř«,  německé  »rr«).  Odrážka 
smíšená  se  zvýšením  neb  snížením  značí  se  dle 
týchž  zásad  (ve  stenografii  vypsáno  »rl«  neb  »ra«  aneb 
»il«  a  »ia«). 

R  h  y  t  m  u  s  vyznačí  se  takto  : 

Jednoduché  značky  znamenají  tony  doby  čtvrtové; 
doba  čty řčtvrteční  se  vyznačí  malým  kroužkem 
(v  stenografii  »s«),  který  se  vpíše  buď  do  začátku  neb 
do  konce  značky,  jak  to  jest  právě  pohodlnější.  Zkrá- 
cení těchto  dob  na  jich  hodnotu  poloviční,  tedy 
doby  čtvrtové  na  osminovou  aneb  doby  čtyřčtvrteční 
na  dvojčtvrteční,  se  vyznačí  buď  přeškrtnutím  neb 
pod  škrtnutím  značky,  znamenající  jinak  dobu  čtvrtovou, 
po  případě  čtyřčtvrteční.  Následuje-li  několik  tonů 
dvoučtvrtečních  neb  osminových,  lze  podškrtnutí  každé 
z  těchto  not  nahraditi  jedinou  čarou  společnou. 


Šestnáctiny,  dvaatřicetiny  a  kratší  noty  vyznačí  se 
taktéž  buď  přeškrtnutím  neb  podškrtnutím  noty  čtvrtové 
a  to : 

1.  dvojnásobným  přeškrtnutím  neb  podškrtnutím 
značí  se  šestnáctina; 

2.  trojnásobným  značí  se  dvaatřicetina; 

3.  čtyřnásobným  značí  se  čtyřiašedesátina; 

4.  pětinásobným  stoosmadvacetina  atd. 
Vyznačí  se  tedy  nota  šestnáctinová  buď 

a)  dvojím  přeškrtnutím, 

b)  dvojím  podškrtnutím. 

Dvojí  přeškrtnutí  lze  nahraditi  přeškrtnutím  jedi- 
nou čárkou  lomenou  (háčkem). 

Následují-li  dva  neb  více  tonů  šestnáctinových  za 
sebou,  možno  nahraditi  podškrtnutí  každé  jednotlivé 
noty  společným  podškrtnutím  dvojí  čarou  a  to  jak 
tonů  spojených  ligaturou,  tak  i  tonů  nespojených. 
Tyto  dvě  čáry  lze  též  nahraditi  jedinou  čarou 
společnou,  napříč  (v  tupém  neb  ostrém  úhlu) 
přetrženou. 

Podobným  způsobem  se  vyznačí  noty  dvaatřiceti- 
no vé  a  kratší. 

Prodloužení  doby  o  polovici,  jež  v  sy- 
stému notovém  se  vyznačuje  tečkou,  vyjadřuje  se  zde 
též  tečkou,  která  se  však  na  konci  noty,  jejíž  doba 
prodloužena  býti  má,  připojí;  při  notách  »d«  a  »ý« 
vloží  se  tečka  tato  vždy  do  konce  noty,  při  ostatních 
(mimo  »f«  a  vloží  se  tam  tečka  ta  jen  v  případě 
ligatury  (spojivkou)  a  jen  tenkráte,  mohla-li  by  vzejiti 
pochybnost,  zda  tečka  ta  značí  prodloužení  noty 
předcházející  či  zvýšení  noty  následující. 

Prodloužení  doby  o  další  polovici  vyznačí  se 
podobně  dvěma  tečkami. 

Dosavad  vyloženým  způsobem  lze  každý  ton  i  od- 
vozeniny i  dobu  jeho  vyjádřiti;  vyznačení  to  jest 
u  všech  stejnojmenných  tonů  totéž,  ať  leží 
v  kterékoliv  oktávě  čili  poloze. 

Takových  poloh  čili  oktáv  jest  devět,  počítá-li 
se  od  G"  (t.  j.  C  subkontraoktavy)  až  do  pětkrát 
čárkovaného  h,  i  nutno  pamatovati,  že  tvoří  tony: 
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1.  subkontraoktavy  (C"  —  H")  polohu 
první; 

2.  kontraoktavy  (C  —  H')  polohu  druhou; 

3.  velké  oktávy  (C  —  H)  polohu  třetí; 

4.  malé  oktávy  (c — h)  polohu  čtvrtou; 

5.  oktávy  jednou  čárkované  (c  —  h')  polohu 
pátou ; 

6.  oktávy  dvakrát  čárkované  (c" — h")  po- 
lohu šestou ; 

7.  oktávy  třikrát  čárkované  (c"  —  h'") 
polohu  sedmou; 

8.  oktávy  čtyřikrát  čárkované  (c""  —  h"") 
polohu  osmou; 

9.  oktávy  pětkrát  čárkované  (c'"" — h'"") 
polohu  devátou. 

Všech  7  tonů  téže  polohy  (oktávy)  a  jich 
odvozeniny  se  píší  na  téže  řádce.  Na  počátku 
řádky  vyznačí  se  číslicí  poloha,  jejíž  tony  se  na  této  řádce 
píší ;  tak  lze  všech  63  tonů  (devět  oktáv  po  7  tonech) 
i  veškeré  odvozeniny  napsati  na  devíti  řádkách  nad 
sebou  položených ;  pravidelně  však  dostačí  jen  linka 
jediná  jako  základní.  Na  jejím  počátku  se  napíše 
číslo  ukazující  polohu  (oktávu),  jejíž  tony  se  na  této 
lince  neb  v  této  výšce  psáíi  mají ;  tony  ostatních  poloh 
vyznačí  se  položením  jich  značek  buď  pod  neb  nad 
touto  linií  základní.  Noty  oktávy,  jež  jest  nižší  oktávy 
čili  polohy  základní,  píší  se  pod  linií  základní; 
noty  oktávy  vyšší  píší  se  nad  polohou  základní. 

Napíše-li  se  na  př.  na  začátku  základnice  6.,  zna- 
mená to,  že  se  na  této  lince  píší  noty  polohy  šesté 
t.  j.  dvakrát  čárkované  oktávy  čili  tony  c"  —  h"  ;  noty 
oktávy  jednou  čárkované  (c — h')  t.  j.  polohy  5.  píší 
se  do  polohy  prvé  pod  touto  základnicí,  noty  oktávy 
třikrát  čárkované  (c'"  —  h'")  píší  se  do  prvé  polohy 
nad  touž  základnici. 

Jestliže  se  některý  hlas  nepohybuje  ve  více  než 
ve  3  oktávách  (jako  veškeré  hlasy  vokální),  není  třeba, 
aby  se  označily  polohy  jiným  způsobem  než  vytčením 
jedné  základnice.  Pohybuje-li  se  některý  hlas  —  jako 
housle,  piano  a  pod.  —  ve  více  než  třech  oktávách, 
možno  k  vyznačení  poloh  vyšších  a  nižších  použiti 
linek  pomocných  a  to  buď  pro  každou  polohu 
aneb  ob  jednu,  tak  že  se  pro  dvě  oktávy  používá 
jedné  linky.  V  tomto  případě  píší  se  noty  polohy, 
jež  z  obou  poloh,  pro  které  tato  linka  slouží,  jest  nižší, 
na  této  lince  (ať  základní  neb  pomocné) ;  noty  polohy 
vyšší  píší  se  do  středu  řádky  pomocnou  linkou 
utvořené.  Nota  »h«  jako  nejvyšší  v  oktávě  nižší  sahá 
tu  až  ke  středu  této  řádky,  v  oktávě  vyšší  až  k  horní 
lince.  Základnice  vyznačí  se  vždy  linkou  sil- 
nější neb  vůbec  nějak  vystupující  (na  př.  linkou 
barevnou),    pomocné   linky   se   vyznačí  linkami 


slabšími  a  na  počátku  jich  se  napíše  číslice  udáva- 
jící polohu,  jejíž  tony  se  na  této  pomocné  lince  píší. 

Pro  piano,  varhany,  harmonium  a  pod.  užívá  se 
dvou,  pro  případ  potřeby  i  tří  základních  linek. 

Jednotlivé  takty  oddělí  se  od  sebe: 

a)  Užívá-li  se  jen  jedné  základnice,  malou  kol- 
micí na  této  základnici  vztyčenou.  Po  taktu,  ve  kterém 
některý  ton  neb  všechny  tony  leží  v  poloze  vyšší  neb 
nižší  než  jest  poloha  základní,  táhne  se  tato  kolmice 
od  základnice  až  do  výšky,  po  případě  do  hloubky 
polohy,  ve  které  nejvyšší  neb  nej nižší  ton  tohoto  taktu 
leží ;  kdy  by  v  témž  taktu  byly  tony  rozličných  poloh, 
jež  jak  na  základnici  neb  nad  ní,  tak  i  pod  ní  psány 
jsou,  táhne  se  tato  kolmice  nad  i  pod  základnicí  až 
do  výšky  polohy,  ve  které  nejvyšší,  jakož  i  do  hloubky 
polohy,  ve  které  nejnižší  ton  tohoto  taktu  leží. 

b)  Užívá-li  se  dvé  neb  více  základních  linek,  od- 
dělí se  jednotlivé  takty  kolmicí,  sahající  nejméně  od 
základnice  nejvyšší  k  základnici  nejnižší.  Po  taktu,  ve 
kterém  přicházejí  tony  nad  hoření  neb  pod  dolení  zá- 
kladnicí ležící,  táhne  se  kolmice  tak,  jak  pod  a)  uvedeno. 

Takt  hudební  skladby  vyznačí  se  toliko  na  po- 
čátku každé  stránky  při  základnici,  a  je-li  několik  zá- 
kladnic,  toliko  do  středu  jich,  v  právo  od  znamení 
tóniny  tak,  aby  toto  znamení  taktu  i  tóniny  bylo  stále 
viděti.  Totéž  platí,  mění-li  se  v  některém  kuse  takt 
neb  tónina  neb  obé ;  tehdy  se  píší  nová  znamení  nejen 
tam,  kde  změna  nastala,  nýbrž  i  na  počátku  nové  linky 
základní  aneb,  je-li  několik  základnic,  do  středu. 

Takt  sám  se  vyznačí  právě  tak  jako  v  systému 
notovém,  tedy  pravidelně  zlomkem. 

Tónina  kusu  se  vyznačí  číslicí,  udávající  počet 
křížků  neb  »b«  a  odrážek;  v  číslici  této  se  vyznačí 
dle  potřeby  buď  znamení  zvýšení  aneb  snížení  či  odrážek. 

Seskupení  tonů  současných,  tedy  harmo- 
nie vyznačí  se  dle  následujících  zásad. 

Současně  mohou  zníti  tony  dva  (dvojzvuky),  tři 
(trojzvuky),  čtyři  (čtyřzvuky)  nebo  i  tonů  více.  Sou- 
zvuky tyto  jsou  buď: 

a)  stejnodobé  a  zároveň  zcela  současné, 
t.  j.  začínají  touž  dobou  a  rovněž  i  tak  končí, 
aneb 

b)  stejnodobé,  ale  neúplně  současné  nebo  ne- 
ste j  nodobé. 

Souzvuky  současné  a  zároveň  stejnodobé  vyznačí 
se  buď  tím,  že  se 

a)  sloučí  v  jedinou  značku  (složku),  nebo 

b)  píší  se  značky  jednotlivých  tonů,  z  nichž  se 
souzvuk  skládá,  pod  sebe,  a  to  buď  beze  všeho 
spojení,  aneb  se  spojí  vlasovou  spojivkou. 
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Každá  složka  sestává  ze  všech  značek  tonů  onoho 
souzvuku,  ale  tyto  značky  jednotlivých  tonů  jsou  mezi 
sebou  tak  spojeny  a  sloučeny,  že  dohromady  tvoří 
jediný  celek,  jedinou  značku.  Značky  dvoj  zvuků 
utvořeny  jsou  ze  značek  jednotlivých  tonů,  z  kterých 
se  skládají,  značky  čili  složky  trojzvuků  utvořeny 
jsou  sloučením  složek  dvoj  zvuků;  složky  čtyř- 
zvuků  jsou  utvořeny  ze  složek  trojzvuků  a  dvojzvuků, 
z  kterých  sestávají  atd. 

Dvoj-,  troj-  neb  čtyřzvuky  stejných  tonů  ve 
dvou,  třech  neb  čtyřech  oktávách  neb  polohách  bez- 
prostředně nad  sebou  ležících  píší  se  jako 
zvětšené  značky  tonů  základních,  sahající  do  pří- 
slušných poloh,  tedy  ku  př.  oktávy  do  polohy  druhé. 

Troj-  nebo  čtyřzvuky  atd.,  ve  kterých  tento  oktá- 
vový dvojzvuk  přichází,  mohou  se  tím  způsobem 
psáti,  že  se  k  oktávové  složce  připojí  nebo  do  ní 
vloží  značka  tonu  třetího  neb  i  čtvrtého  atd. 

K  vyznačení  souzvuků,  sestávajících  z  tonů  ne- 
stejnodobých  nebo  z  tonů,  jež  sice  jsou  stejnodobé, 
ale  současně  nepočínají  a  tedy  také  nekončí,  možno 
použiti  buď 

a)  jediné  aneb 

b)  dvou  i  více  základních  linek. 

ad  a)  Používá-li  se  jediné  základní  linky,  píší 
se  takové  souzvuky  tak,  že  noty  doby  kratší  se  píší 
v  mezích  příslušné  polohy  nad  notu,  vyznačující  dobu 
delší,  anebo  pod  ni. 

ad  b)  Je-li  některá  skladba  dvoj-  neb  vícehlasá, 
jest  možno  věnovati  každému  hlasu  zvláštní  základní 
linku.  To  platí  zejména  tam,  kde  každý  hlas  má  svoji 
samostatnou  melodii ;  avšak  i  při  skladbách  homofon- 
ních,  při  kterých  jen  jediný  hlas  melodií  svojí  vystu- 
puje a  ostatní  ji  doprovázejí,  bývá  s  výhodou  odděliti 
melodii  od  průvodu  tak,  že  se  melodie  píše  na  své  lince 
základní  a  průvod  na  jiné  pod  ní,  po  případě  nad  ní. 

Přehlednosti  nabude  písmo  toto,  použije-li  se  pa- 
píru čtverečkovaného,  kde  délka  čtverečku  naznačuje 
určitou  dobu. 

Vedlo  by  příliš  daleko  a  bylo  by  také  bez  při- 
pojení příkladů  nesnadno  vyložiti  celou  další  soustavu 
do  všech  podrobností,  na  které  při  nynějším  vývoji 
hudby  jest  třeba  vzíti  zřetel,  tak  zejména  k  vyznačení 
veškerých  ozdob  hudebních,  zkratek  a  rozličných  zna- 
mení. 

Koho  by  věc  tato  zajímala,  toho  odkazuji  k  ob- 
šírnějším výkladům  o  systému  tomto  ve  zvláštním 
pojednání.  *) 

*)  ^Hudební  rychlopis*  vyjde  v  nejbližší  době  a  bude 
jej  možno  za  malý  příspěvek,  věnovaný  ve  prospěch  pensij- 
ního  fondu  České  Filharmonie,  v  každém  knihkupectví  ob- 
držeti. 


Vím,  že  mnohé  jsou  obtíže,  jež  nový  systém 
překonati  musí,  aby  si  dobyl  půdy.  Staleté  trvání  do- 
savadního systému,  bohatá  a  velikým  nákladem  poří- 
zená literatura  hudební,  konservatismus  a  nedůvěřivost 
v  novoty,  zvyk  a  pohodlí  těžiti  pouze  z  toho,  co  již, 
ač  s  velikou  námahou,  se  každému  vžilo,  to  vše  nedá 
se  ihned  překonati  novou  soustavou,  třeba  poskytovala 
sebe  větší  výhody. 

Proto  předkládám  návrh  ten  s  přesvědčením,  že 
jako  stenografie  teprve  mezi  třídou  vzdělanců  pone- 
náhlu  půdy  nabyla,  tak  i  hudební  rychlopis  mezi  intel- 
ligencí  hudební  ponenáhlu  přátele  najde,  kteří  návrhu 
tomu  pozornost  věnují  a  seznají-li  výhody  jeho, 
i  v  praktický  život  jej  uvedou. 

Domnívám  se,  že  hudební  rychlopis  hlavně  na 
dvou  rozličných  stranách  by  snadno  nalezl  praktické 
upotřebení,  a  to  jednak  v  kruzích  komponistů,  kte- 
rým jako  intelligenci  hudební  bylo  by  lze  velice 
snadno  a  v  krátké  době  celému  systému  se  naučiti 
a  jimž  by  se  tím  úmorná  práce  psaní  partitur  ne- 
smírně zjednodušila,  jednak  v  kruzích  učitelů  zpěvu, 
zejména  na  školách  obecných;  mimo  to  ovšem 
i  v  kruzích  těch  hudebníků,  kteří  pouze  na  jedno- 
hlasé nástroje  hrají,  tedy  na  housle  a  veškeré  nástroje 
smyčcové  a  dechové,  kde  odpadá  nutnost  znáti  části 
pojednávající  o  souzvucích,  jež  —  alespoň  na  první 
pohled  —  se  zdají  komplikovány. 

Pokusil  jsem  se  tímto  návrhem  využiti  ve  prospěch 
hudby  a  hudebníků  praktických  zkušeností  a  výhod 
stenografie.  Považuji  však  opět  za  nutno  v  ar  o  vat  i 
před  domněnkou,  že  mi  jde  o  hudební  steno- 
grafii  ve  smyslu  tom,  který  se  při  stenografii  vše- 
obecně rozumí.  Rychlopis  hudební  nevyžaduje  zna- 
losti stenografie,  neboť  používá  z  ní  pouze  některých 
značek,  které  ovšem  dle  osvědčené  praxe  stenogra- 
fické jsou  voleny  a  upraveny. 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Kytice  z  národních  písní  moravských.  (Fr.  Bartoš 
a  L.  Janáček.)  Klavírní  průvod  složil  Leoš  Janáček.  Sešit 
1.  a  2.,  písní  53.  V  Telči;  nakladatel  Emil  Šolc. 

Velice  zasloužilý  sběratel  lidových  písní  moravských, 
Fr.  Bartoš,  poznamenává  v  loňském  »Slovensku«  vydaném 
"Uměleckou  Besedou«,  že  dosavad  sebraných  a  vytištěných 
těch  písní  lze  počítati  5000  a  z  těch  dobrá  polovice  že  jest 
plodem  i  majetkem  kmene  slovenského  a  že  jsou  to  právě 
písně  nejkrásnější  textem  i  nápěvem. 

Tak  i  v  této  pečlivě  sestavené  »Kytici«  setkáváme  se 
s  originálními  tvary  slováckými  v  moderních  tóninách  a  ještě 
originálnějšími,  jež  upomínají  na  tu  či  onu  tóninu  staro- 
církevní  buď  čistou  či  s  alterací  nejraději  čtvrtého  stupně. 
Jsou  to  vesměs  podivuhodné  tvary  melodické,  svým  výrazem 
i  zvukem  pro  západní  sluch  nezvyklým,  ale  tím  poutavějším. 
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Obracím  k  nim  pozornost  našich  zpěváků  koncertních, 
kteří  by  tím  dosavadní  svůj  repertoir  jistě  obohatili,  ač  nepo- 
pírám,  že  přednes  mnohé  té  podivné  písně  je  pro  pěvce 
tvrdým  oříškem . . .  Ale  je  tu  tím  větší  příležitost  k  vyniknutí 
něčím  rázovitým,  co  každý  den  české  koncertní  publikum 
neslyší. 

Také  průvod  těchto  písní  odchyluje  se  od  obvyklého 
slohu  klavírního  tím,  že  napodobí  čiperně  proudivé  a  dunivé 
zvuky  cymbálu  v  průvodním  okrašlování.  Leoš  Janáček  je 
v  tom  pravý  mistr,  nevyčerpatelný  v  nových  a  nových  kom- 
binacích cymbálních.  Je  to  skladatel  velké  intelligence  a  přísné 
erudice,  jenž  se  s  náruživou  láskou  vžil  v  lidovou  hudbu 
svého  moravského  ovzduší  a  konal  v  té  příčině  pilná  studia 
i  pokud  se  týče  průvodů  hudebních  k  tanci  a  zpěvu,  jak 
jsem  s  velkým  zájmem  sledoval  v  Šimáčkovu  »Českém  lidu« 
(roč.  II.  čís.  4.)  některé  jeho  v  lidu  sebrané  ukázky  hry  cym- 
balové.  Mnozí  hudebníci  jsou  proti  tomuto  cymbalování ; 
ale  nelze  ho  zamítati,  užívá-li  se  ho  místy  jako  příznačného 
zabarvení  zvukového,  neboť  ráz  slovácké  písně  jeví  se  nikoli 
tímto  zevnějškem,  nýbrž  vnitřní  svojí  osobitou  struk- 
turou v  periodice  a  zvláštní  konsekucí  v  melo- 
die e,  takže  i  bez  něho  slovácká  píseň  svým  rázem  vynikne. 
Důsledné  jeho  užívání  na  delší  dobu  ovšem  by  unavovalo 
jednotvárností  zvukové  barvy.  v.  j.  Novotný. 

Riemann  Hugo :  Geschichte  der  Musik  seit 
Beethoven  (1800—1900).  Berlin  a  Stuttgart  1901,  v  8°. 

VII  a  816.  (Dokončení.) 

Tak  místo  těchto  tří  zásadně  od  sebe  se  různicích 
period  hudby  v  19.  stol.  podal  Riemann  směsici  jmen  a  skla- 
deb ve  čtyřech  libovolných  epochách.  Místo  historičnosti 
vládne  tu  naprostý  mechanismus,  takže  i  toto  dílo  Rie- 
mannovo  je  vlastně  slovníkem,  jenom  že  méně  pře- 
hledným, v  němž  je  třeba  teprve  podle  rejstříku  hledat 
umělce.  Že  tomu  tak  jest,  ukazuje  nejlépe  jeho  čtvrtá  perioda 
»Epigonen«.  Zde  jedná  o  skladatelích  podle  zemí,  takže 
jména  jich  běží  chronologicky  za  sebou  beze  zření  na  směr. 
českou,  ruskou  a  norskou  hudbu  vyňal  odtud  a  vložil  do  třetí 
epochy  jako  směry  »národní«,  avšak  tam  zase  uvádí  jména 
skladatelů  beze  zření  k  jich  národnosti  hudby,  takže  mezi 
české  skladatele  zařadil  i  Bradského,  prototyp  pak  vší  hudby 
národní  je  mu  —  Čajkovský,  s  nímž  porovnává  Dvořáka.  V  téže 
čtvrté  epoše  objeví  se  pojednou  podivná  kapitola:  Brahms, 
Bruckner  a  Richard  Strauss.  Proč  R.  Strausse  nezařadil  do 
třetí  epochy  wagnerovské?  Naprosto  nemohu  pochopit,  jak 
se  do  epochy  »Wagner-Liszt«  dostala  kapitola  o  pařížské 
buffě,  vídeňské  operetě  a  baletu.  To  by  se  snad  spíše  ho- 
dilo mezi  »epigony«  než  k  Wagnerovi.  To  stačí  snad  na 
důkaz,  že  dílo  Riemannovo  není  dílem  historickým,  nýbrž 
slovníkovým.  Riemann  neujasňuje,  nýbrž  zatemňuje  spíše 
historické  předivo. 

Na  str.  526—535  kapitola  »Die  tschechische  Musik*. 
Jen  jména  uvádí  a  několik  děl  u  skladatelů:  F.  Škroupa, 
Skuherského,  Šebora,  Blodka,  Jana  Nep.  Škroupa,  Bendla, 
Rozkošného,  Bradského,  Nápravníka,  Hřímalého,  Nešvery 
Káana.  Více  mluví  o  Smetanovi,  Fibichovi  a  Dvořákovi 
(v  tomto  pořádku).  Kapitolu  o  české  hudbě  počíná  nespráv- 
ným sice  ve  smyslu  Riemannově,  ne  však  bezcenným  tvr- 
zením, že  české  hudbě  škodí  nejvíce  její  —  panslavismus. 
Příchylnosti  k  Rusku  věnovali  jsme  prý  mnoho  ze  své 
individuality.  Zde  působí  asi  na  Riemanna  politické  smýšlení, 
avšak  velmi  pěkně  oceňuje  u  Smetany,  že  jeho  národní  ráz 
není  na  újmu  umělecké  kvalitě  jeho  děl  a  tím,  že  dovedl 


uplatnit  tento  český  ráz  ve  vysokých  formách  nejen  opery 
nýbrž  i  hudby  instrumentální,  stal  se  zakladatelem  a  repre- 
sentantem české  hudby  ve  světě.  Za  to  Dvořákova  českost 
ho  nenadchla,  vystupuje  prý  více  do  popředí,  než  umělecký 
ráz  hudby  snese. 

Umělecky  je  Riemannovi  Smetanova  hudba  »příjemná, 
jeho  melancholie  není  příliš  hluboká«.  Nelze  prý  u  Smetany 
čekat  mocných  otřesů,  avšak  za  to  jemnou  práci  vzdělané 
ruky.  Nejvíce  zná  Dvořáka,  vypočítává  aspoň  podrobně  jeho 
díla.  Dvořák  je  »die  bedeutsamste  Persónlichkeit  unter  den 
tschechischen  Komponisten*.  Ale  vadí  mu  »grobe  Verstósse 
gegen  die  primitiven  Satzregeln*  (!).  Přiznává  však,  že  vězí 
v  něm  »eine  imponierende  Willenskraft*. 

Fibich  Riemannovi  »imponuje«  svou  kvantitou  děl ; 
počitá  ho  k  mladší  generaci  české  hudby  (po  Smetanovi 
a  Dvořákovi),  klade  ho  však  mezi  ně.  Fibich  je  »eine  warm- 
blútige  Musikernatur,  der  nur  alte  strenge  Zucht  fehlt*. 
Zejména  se  Riemann  nemůže  smířit  s  jeho  modulací.  Úmrtí 
Fibichovo  zaznamenává  dodatkem  v  rejstříku. 

Patrno,  že  Riemann  ještě  dnes  o  české  hudbě  mnoho 
neví.  Soud  o  Smetanovi  vzal  asi  z  >Prodané  Nevěsty*, 
o  Fibichovi  z  »Nálad«.  Je  to  smutný  zjev  dnešní  německé 
vědy.  Kdyby  německý  učenec  psal  o  hudbě  afrických  národů, 
pokládal  by  za  svou  povinnost,  náležitě  se  informovat.  Po- 
ukazuji tu  na  knihu  Dra.  Ericha  Urbana  »Tabellen  der 
Musikgeschichte*  Berlin  1900,  jež  má  hrdý  titul  >Fůr  Hoch- 
schulen  und  Universitaten  bearbeitet*,  tedy  kniha  pro  vysoké 
školy;  zde  na  str.  97.  čteme  v  »Bóhmen«  směsici  českých 
a  maďarských  skladatelů :  Smetana,  Bendi,  Nápravník,  Dvořák, 
Ed.  Michalowich,  Géza  Zichy  a  Fibich.  Tak  »důkladná*  do- 
vede být  dnes  již  jen  německá  věda.  Proto  také  pro  nás 
nestačí  nikdy  německé  dějiny  hudby.  Mají-li  takové  dějiny 
být  zároveň   úvodem   studium   naší  hudby,   musíme  mít 

původní  své  dílo.  Dr.  Zdeněk  Nejedlý. 


Národní  divadlo. 

Oskar  Nedbal:  Pohádka  o  Honzovi. 

Vypověděl  jsem  v  rozboru,  předcházejícím  provozování 
Nedbalovy  a  Hejdovy  pantomimy,  děj  ve  hlavních  jeho 
rysech,  naznačil  jsem  způsob,  jakým  si  při  hudebním  zpra- 
cování jeho  skladatel  vedl,  naznačil  i  myšlénkový  základní 
materiál,  s  nímž  pracoval.  Nyní,  po  provozování,  jest  ocenit 
ideový  obsah  libretta,  přehlédnout  jeho  stavbu  a  její  poměry, 
ocenit  i  stránku  hudební  a  odhadnout,  do  jaké  míry  vysti- 
huje požadavky  librettistou  a  dílem  jeho  kladené,  definovat 
konečně  výslední  dojem  celku. 

Ze  libretto  má  vážnou  základní  myšlénku  —  my- 
šlénku vítězné  síly  přirozené,  nezkažené,  nezištné  dobroty  — 
jsem  napověděl  v  rozboru.  Honza,  ztělesnění  této  síly,  jest 
hrdina,  od  dob,  kdy  Wagnerovo  dílo  zdomácnělo  na  světové 
scéně,  modernímu  člověku  dokonce  ne  cizí :  Siegfriedově 
postavě  stejně  vlastní  jsou  mnohé  znaky  Honzovy  povahy 
jako  postavě  »čirého  blouda*  Parsifala.  Jenže  postava  jeho 
nese  rysy  čistě  českého  rázu:  jest  to  měkký,  dětský  rek, 
bojující  a  vítězící  ne  pro  slávu  vítězství  ni  pro  boj  samý, 
ale  z  útrpnosti,  z  lásky  život  nasazující.  Ztělesněný  nadčlověk 
slovanského  altruismu. 

Ostatně  o  tuto  ideu  librettistovi  především  nešlo. 
Nemohlo  mu  o  ni  jít  při  genrti,  přec  jen  lehčího  tonu  vy- 
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žadujícím.  Vyvýšil  ji  právě  do  té  míry,  pokud  bylo  možno 
a  žádoucno.  Jinak  vedly  ho  příčiny  praktické  k  tomu,  vzdát 
se  synthese  českých  pohádek  ve  » Drama  o  Honzovi  reku* 
a  omezit  se  na  jednu  z  četných  variant  našich  pohádek 

0  něm:  na  variantu  pro  hudební  zpracování  a  pro  genre 
skladatelem  volený  nejpřípadnější ;  na  variantu  rozvíjející  se 
logicky,  snadno  srozumitelně,  prostě  a  bohatě  zároveň. 

Bylot  potřebí,  mělo-li  vzniknout  dílo,  jaké  skladatel 
patrně  měl  na  mysli,  než  své  libretto  uzřel,  aby  zpracování 
pohádky  neneslo  se  tonem  pouhého  dramatu ;  ale  aby  byly 
scénicky  uplatněny  všechny  složky,  pohádku  právě  pohádkou 
činící:  její  fantastičnost,  její  ovzduší,  všemi  barvami  nejnádher- 
nějšími,  nejpestřejšími  a  nejzářivějšími  hrající;  bylo  potřebí, 
aby  celý  svět  pohádky  žil  na  scéně  s  dramatem  pohádko- 
vého hrdiny.  Bylo  potřebí  sloučit  baletní  feerii  s  dra- 
matem, dál  prostoupit  se  oběma  genrům. 

Sloučení  to  stalo  se  tak,  že  mezi  oběma  složkami  jest 
as  rovnováha.  Kde  účinnost  jedné  zdála  by  se  slábnout,  na- 
stupuje druhá  a  opačně.  Při  tom  není  tu  dualistického  roz- 
poru —  skladatel  dovedl  se  mu,  vyjma  snad  brillantní  valčík 
jednání  druhého,  z  rámce  tro:hu  vypadávající,  všude  obratnou, 
jednotnou  stylisací  celku  vyhnout.  Stavba  libretta  a  tím 

1  skladby  založena  jest  jednak  na  kontrastech,  jednak  na 
gradacích.  Prosa  venkovské  hospody  a  jejího  reje,  a  poesie 
šumícího  lesa,  jeho  kouzel  a  skvělé  nádhery  lesního  králov- 
ství, černé  město  a  tušení  smrti,  pouště,  v  nichž  číhá  záhuba 
a  zkáza  a  plesné  turnaje  a  radovánky  rozradostněného  krá- 
lovského dvora  stojí  proti  sobě.  A  těmi  kontrastujícími  scé- 
nami prochází  rek,  rostoucí  mocí  svého  dobrého  srdce 
a  zdravé  paže  z  ubohého,  opovrženého  pecivála  v  hrdinu, 
rytíře,  krále  polovice  říše. 

Jak  po  stránce  technické  librettista  pracoval  vhodně  pro 
skladatele,  vidíme  z  toho,  že  není  v  celé  skladbě  stopy  roz- 
paků či  rozporu  mezi  hudbou  a  scénou.  Ovšem  vidíme 
z  toho  právě,  daleko  více  ještě,  jak  vážné  stanovisko  skla- 
datel k  librettu  a  vůbec  a  svému  dílu  zaujal. 

Nedbalovi  lehký,  freskový,  široce  ráznými  rysy  výrazně 
kreslící  a  pestře  a  působivě  kolorující  tón,  jejž  libretto 
a  celý  genre  vyžadovaly,  jest  vrozen.  Jest  to  tón,  známý  ze 
všech  dosavadních  jeho  skladeb.  Styl  partií  baletních  a  de- 
korativních byl  mu  nejvlastnější.  Nemusil  se  ani  příliš  za- 
pírat a  chránit,  by  v  partiích  dramatických  nezašel  v  tón 
jiný,  daleko  snad  hlubší.  Traktoval  i  ty  freskově,  způsobem 
naznačujícím,  prostě  líčícím,  bez  hloubání  a  pátrání  v  hlu- 
binách duší.  —  A  zachránil  tak,  udržel  slohovou  jednotu 
díla,  přes  jeho  wagnerovské  příznačné  motivy  a  jeho 
thematickou,  vlastně  melodicko-rhytmickou  a  koloristickou 
variační  práci  —  přec  prostého,  lehkého,  ladícího  po  stránce 
té  s  partiemi  baletními. 

Při  tom  však,  že  kreslí  a  maluje  rukou  co  nejlehčí  a 
nejsmělejší,  kreslí  a  maluje,  co  libretto  mu  naznačuje,  co 
scéna  žádá  co  nejrázovitěji,  co  nejpravdivěji.  Illustruje  prostou 
akci,  líčí  zmatený  chvat  krčmářův,  či  vážný  krok  rytíře,  stou- 
pajícího pyšně  v  ohradu  zápasiště,  či  Honzovo  široké  zívání 
za  pecí.  Ale  též  dále  vystihuje,  podporuje  a  vykládá  sepře- 
denim  motivů  příznačných  charakteristickým  spůsobem  úča- 
stenství té  které  osoby  na  rozvoji  děje.  A  vykládá,  vysti- 
huje rozvojem,  evolucí  svých  motivů,  své  motivické  práce 
rozvoj  nitra,  rozvoj  duše  svých  postav.  Především  evoluce 
nitra  Honzova  vystižena  povlovně  rostoucím  jeho  thematem 
opravdu  duchaplně.   Či  líčí  náladu :    poetické  jitro  lesní 


a  mně  zvlášť  se  zamlouvající  nálada  černého  města  ukazují 
jeho  sílu  v  tom  směru. 

Není  mu  o  lokální  barvu  případnou  pohádce,  a  spe- 
cielně této  pohádce  svědčící.  Jeho  dirigentská  činnost  dala 
mu  poznat  všechna  pohádková  kouzla  moderního  orchestru ; 
jeho  nadání  dalo  mu  zkušeností  využiti,  by  nalezl  barvy 
pro  ten  cizí  svět.  A  kde  svět  ten,  ta  pohádka,  zní  naším 
tónem,  kde  hraje  barvou  českou,  tam  vede  se  Nedbalovi 
zvlášť  šťastně.  Jeť  přese  všechnu  evropskou  hudební  kulturu 
přece  jen  především  českým  muzikantem,  jemuž  česká  polka 
či  sousedská  nejlíp  leží,  jako  mu  motiv  Honzův,  národní 
skoro,  nejlépe  se  pod  rukou  mění  v  duchaplných  obratech, 
a  jako  zejména  závěreční  »Já  nechci  žádného  jen  Honzu 
samého*  mu  z  pod  péra  vyrůstá  ve  skvostný  kus  české 
národní  muziky. 

Celkový  dojem  díla  po  jedné  stránce  mně  samému 
bylo  by  těžko  odhadnout:  pokud  plné  srozumitelnosti  díla 
se  týče.  Znal  jsem  libretto  předem,  věděl  jsem,  co  jak  je 
hudebně  líčeno,  illustrováno.  Obecenstvo,  které  asi  většinou 
bez  přípravy  premiéře  bylo  přítomno,  jest  zde  směrodat- 
nější. To  přijalo  dílo  co  nejvřeleji.  Čemu  nerozumíme  ať 
již  proto,  že  jest  to  nad  naši  vnímavost,  či  že  to  vůbec  vy- 
myká se  logice,  že  tomu  vůbec  rozuměti  nelze,  to  z  pra- 
vidla odmítáme.  Odmítáme  postupy  kvintové,  jako  postupy 
logicky  nesouvislých,  nesrozumitelných  akkordů;  nedávná 
doba  odmítala  nesrozumitelného  jí  Tristana.  Kdyby  Nedba- 
lovo umění  nebylo  stačilo  vysvětlit  plně  vše,  nahiadit  ge- 
stem plně  vyloučené  tenkrát  slovo,  bylo  by  obecenstvo, 
vůči  novotám  vůbec  zdrženlivé,  chovalo  se  zcela  jinak. 

Jinak  byl  dojem,  jímž  celá  novinka  ve  mně  dlouze  vy- 
znívala, ne  hluboce  duši  rozčeřující,  ale  zabavující  ji  svojí 
pestrostí,  svojí  skvělou,  nádhernou  barvitostí.  A  při  tom 
družil  se  k  němu  pocit,  že  zde  vykonáno,  ať  už  bude  osud 
díla  Nedbalova  jakýkoliv,  kus  vážné  práce;  že  genre  dosud 
přec  jen  druhu  nižšího  postaven  dílem  tím  rázem  výše,  že 
naznačena  zde  jasně  dráha,  jíž  bráti  jest  se  balettu  a  pan- 
tomimě v  budoucnosti,  mají-li  v  budoucnosti  dále  žiti. 

Premiéru  řídil  skladatel  sám.  Využil  plné  kapacity  zvu- 
kové našeho  orchestru,  jejímuž  rozvinutí  nebránily  nijaké 
ohledy  na  zpěváka  —  těžil  i  ze  všech  ostatních  jeho  před- 
ností obratnými  rázy  své  taktovky.  Z  umělců,  tenkrát  tedy 
jen  na  mimiku  omezených,  paní  Kvapilová,  poetická  a  hlu- 
boká v  každém  posunu,  pan  Inneman  a  Polák  v  úlohách 
obou  bratrů  vynikali  promyšlenými  a  plně  působivými,  sroz- 
umitelnými výkony.  Panu  ze  Steinsbergů  nepodařilo  se 
podat  vzrůst  Honzovy  duše  jednotnou,  jasnou  linií.  Hra 
jeho  pohybovala  se  zhusta  v  kolejích  konvencionelní  balettní 
mimiky,  kde  bychom  byli  si  přáli  vidět  mimiku  pravdivou, 
hnutím  nitra  diktovanou,  ne  zvykem  smluvenou. 

Inscenování  provedeno  se  zvláštní  pečlivostí :  po  stránce 
výpravy  šla  správa  za  oněmi  cíli  moderního,  náladového 
umění,  jako  v  některých  dříve  vypravených  dílech.  Regie  p. 
Šmahova,  tenkrát  asi  ne  nejsnadnější  úkol,  řídila  pohyb  ce- 
lého složitého  stroje,  že  fungoval  s  největší  přesností. 

K.   Hoff  meiste  r. 

Feuilleton. 

Pokusy  o  českou  píseň  v  Berlíně. 

Stopujeme-li  historii  české  hudby  za  hranicemi, 
poznáme,  že  Berlín  byl  jí  ve  svém  šovinismu  dlouho 
uzavřen.  Teprve  mohutnému  přílivu  českých  sil  repro- 
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duktivních,  jež  namnoze  domohly  se  skvělého  a  roz- 
hodujícího postavení,  jakož  i  uměleckým,  vzájemným 
stykům  s  hudebním  světem  německým  jest  za  to  děko- 
vati,  že  i  českému  umění  alespoň  částečně  popřáno 
bylo  v  Německu  místa,  jaké  mu  ode  dávna  náleží. 
Není  tomu  dlouho,  co  » Českému  kvartetu «  podařilo 
se  proklestiti  v  Berlíně  cestu  naší  hudbě  komorní,  co 
Smetanův  » Dalibor «  objevil  se  vítězně  na  prknech 
dvorní  opery,  co  symfonické  básně  Smetanovy  roze- 
zvučely se  pod  taktovkou  Richtrovou  a  Weingartnero- 
vou,  nemluvě  ovšem  o  slunečné,  bohatstvím  kypící 
Muse  Dvořákově,  jíž  ubránili  se  Němci  nejméně.  Se 
jménem  »Dworak«,  okleštěným  dle  německého  pravo- 
pisu, setkáte  se  na  koncertních  programech  berlínských 
každé  chvíle,  ať  zkouší  na  něm  své  síly  umělci  komorní 
či  klavírní  virtuosové. 

S  potěšením  uvítati  jest  zprávu,  že  Smetanova 
»Hubička«  uvedena  bude  v  únoru  t.  r.  na  scénu 
berlínského  »Theater  des  Westens«,  jakož  i  pokusy 
o  českou  píseň,  jež  novým  jménům  otevrou  cestu  do 
Německa  a  jež  vedle  půvabných  písní  národních  se- 
známí berlínské  obecenstvo  též  s  plody  české  generace 
mladší. 

První,  jenž  pojal  myšlénku  ukázati  krásu  české 
písně  v  českém  rouše,  byl  dr.  Robert  Mannreich 
(Foustka),  český  rodák  a  koncertní  barytonista,  jenž  za 
dlouholetého  působení  veřejného  získal  si  v  kruzích 
berlínského  obecenstva  plnou  vážnost  a  důvěru.  Ale 
první  tento  pokus,  uspořádaný  asi  před  rokem,  narazil 
na  celou  řadu  neočekávaných  překážek,  tak  že  pořa- 
dateli od  mnohého  úmyslu  bylo  upustiti.  Program 
vykazoval  polovici  písní  německých  a  polovici  písní 
českých,  tištěných  česky  v  původním  textu.  A  byla  to 
především  německá  žurnalistika,  jež  vypověděla  umělci 
své  služby,  nebudou-li  české  písně  alespoň  na  programu 
uvedeny  v  německém  překladu.  Kromě  toho  při  kon- 
certu samém,  když  došlo  k  druhému  oddělení,  část 
obecenstva  demonstrativně  opustila  svá  místa  a  vyšla 
ze  sálu.  Nicméně  dr.  Mannreich  neupustil  od  svého 
úmyslu  a  byl  přítomným  obecenstvem  a  přibylými 
krajany  za  české  národní  písně  hlučně  akkiamován. 

Nový  pokus  toho  druhu  udál  se  v  těchto  dnech 
v  Berlíně,  ve  Wohlzogenově  » Pestrém  divadle«,  kde 
krajanka  naše,  sl.  Otilie  Dvořáková,  člen  tohoto  divadla, 
pojala  pevně  úmysl,  zařaditi  do  svého  repertoiru  některé 
české  písně,  částečně  v  překladu,  částečně  v  českém 
rouše.  Ani  tentokráte  nekonal  se  projektovaný  večer 
bez  zákulisních  intrik,  směřujících  ke  zmaření  tohoto 
podniku.  Tím,  že  Wohlzogen  zůstal  jimi  nezviklán, 
že  nepovolil  násilí  německých  nacionálů,  stojících  jeho 
divadlu  velmi  blízko,  že  české  hudbě  otevřel  dvéře  své 
budovy  dokořán,  podal  nejlepší  důkaz,  že  pracuje 
o  dosažení  skutečně  uměleckých  cílů.  Nebyl  jsem  prost 
všech  obav,  když  vstupoval  jsem  do  Wohlzogenova 
bizarního  hlediště.  A  hle !  Berlínské  obecenstvo,  jež 
vzdorovalo  umění  Kubelíkovu,  nezachvělo  se  při  české 
národní  písni  do  nejtajnější  hloubi  svého  vlasteneckého 
cítění,  nestrnulo  pro  jasné  barvy  slovanského  obleku 
a  odměnilo  dokonce  českou  umělkyni  potleskem. 

A  teď  každého  večera,  když  Božena  Bradská  od- 
zpívá své  chansony  nebo   Olga  ďEstrée  s  Laurou 


Seernannovou  odpějí  rozkošná  duetta  Brahmsova,  vy- 
stupuje na  scénu  »UiberbrettIu«  švarná  Plzeňačka 
a  česky,  nenucené  přednáší  svoje  národní  písně  v  pů- 
vabné harmonisaci  Novotného.  m.  čtrnáctý. 


Hudba  církevní. 

fJové  hudebniny. 

josef  Paukner:  Vložky  kostelní  na  všechny 
doby  roční  pro3dětské  hlasysnrůvodem  varhan. 
Nakladatel  Roman  Nejedlýna  Král.  Vinohradech. 

Pan  Roman  Nejedlý,  který  vytkl  si  za  cíl  zásobiti  učitele 
zpěvu  na  měšťanských  a  středních  školách  skladbami  zcela 
přístupnými  a  pro  praktickou  potřebu  vhodnými,  rozšířil 
četnou  již  řadu  svých  sborníků  opět  sbírkou  snadných  kostel- 
ních trojzpěvů  pro  mládež.  Skladatelem  jich  jejos.  Paukner, 
známý  naší  veřejnosti  hlavně  svými  skladbami  žertovnými 
a  sborovými.  Za  velmi  nepatrnou  cenu  70  kr.  poskytnuto  tu 
9  průhledných  skladbiček  pro  2  soprány  a  alt  s  průvodem 
varhan  neb  harmonia.  Obsah  (dle  církevních  dob  ročních) 
je  tento:  C.  1.  a  2.  »K  Panně  Marii«,  č.  3.  »K  Pánu  Ježíši* ; 
č.  4.  »Důvěra  v  Boha«;  č.  5.  »Adventní«;  č.  6.  »Vánoční« ; 
č.  7.  »Postní« ;  č.  8.  » Velikonoční* ;  č.  9.  »Svatodušní«. 

Svému  účelu,  poskytnouti  žákům  měšťanských  a  střed- 
ních škol  stravu  lehce  záživnou,  vyhovuje  sbírka  ta  úplně. 

Rozvoj  chrámové  hudby  při  kosfele  ^ofiyním 

ve  ^ídni  od  1.  března  r.  1889  (za  řízení  Čecha 
Theob.  Kretschmanna). 

(Dle  článku  v  »Deutsches  Volksblatt«.) 

Po  odchodu  kapelníka  dra  O.  Bacha  zaveden  byl  zá- 
sluhou preláta  dra  B.  Marschalla  v  kostele  Votivním  grego- 
rianský  chorál  a  přesné  šetření  předpisů  liturgických;  pro- 
gramy produkcí  chrámových  pak  upraveny  tím  způsobem,  že 
na  neděle  adventní  a  poutní  provozují  se  skladby  jen  vokální 
á  capella,  na  obyčejné  neděle  a  svátky  skladby  vokální  s  prů- 
vodem varhan,  a  na  svátky  slavné  skladby  s  průvodem 
orchestrálním.  Zařízení  toto  mělo  velmi  potěšitelný  účinek 
na  rozšíření  chrámového  repertoiru  a  došlo  ohlasu  v  mnohých 
jiných  kostelích  vídeňských. 

Z  velkých  produkcí  zasluhují  především  zmínky:  Beetho- 
venova orchestrální  mše  z  C-dur  op.  86  (poprvé  29.  květ- 
na 1891)  ;  mše  z  D-dur  od  J.  Hagera  (poprvé  25.  března  1890) ; 
Mozartovo  »Requiem«  (poprvé  6.  května  1891);  císaře 
Leopolda  1.  »M!f  sa  Angel.  Cust.«  (poprvé  3.  září  1893) ; 
Palestrinova  »Missa  Papae  Marcelli«  (k  SOOletému  jubileu 
2.  února  1894);  B.  Preyera  »Dankmesse«;  mše  C-mol  pro 
muž.  hlasy  od  Fr.  Liszta  (r.  1898);  L.  Cherubiniho  requiem 
C-mol  (23.  října  1900);  mše  »In.  hon.  sc.  Theodoři*  od  Jos. 
Nešvery  (21.  října  1900);  mše  od  A.  Brucknera  (15.  října 
1899). 

Ve  Vídni  vůbec  poprvé  provedena  byla  ve  Votivním 
kostele  díla  těchto  skladatelů:  4  mše  od  J.  Rheinbergra 
(z  Mnichova) ;  4  mše  od  Jos.  Grubra  (ze  sv.  Floriána) ; 
6  mší  od  Jana  Haberta  (v  Gmundenu,  rodilého  Čecha); 
5  mši  od  Jos.  N  e  š  v  e  r  y  (z  Olomouce) ;„2  mše  od  J.  Jaksche 
(Rumburk);  2  mše  od  j.  Hanische  (z  Rezna) ;  3  mše  od 
Lor.  Perosiho  (z  Říma) :  4  mše  od  C.  Greitha  (z  Mnichova) ; 
3  mše  od  J.  V.  Wóssa  (z  Vídně) ;  po  1  mši  od  Fr.  a  Ed. 
Kretschmerů  (z  Drážďan),  Jos.  Foerstera  (z  Prahy), 
F  r.  P  i  c  k  y  (z  Prahy),  Jindřicha  Gottwalda  (z  Vratislavě) 
a  mnoho  jiných. 

Ze  starých  mistrů  vlašské  a  nizozemské  školy  zastou- 
peni jsou  v  pořadu  A.  Lotti  (3  mše),  G.  A.  Barnabei  (2  mše), 
G.  P.  da  Palestrina  (2  mše),  B.  Galuppi,  Lud.  Vittoria,  Leo 
Hassler,  AI.  Scarlatti  (po  1  mši),  Orl.  Lasso,  Jak.  Gallus 
(Čech),  Jac.  Arcadelt,  J.  B.  Casali,  Felix  Anerio,  Lud.  Viadana, 
Claud.  Casciolini,  Luca  Marenzio  a  jiní  (rňzn.  vložkami). 

Z  nových  mší  á  capella  jmenována  buďtež  díla  od  J. 
Rheinbergra  a  E.  H.  M  a  c  a  n  a.   Na  repertoiru  nalezneme 
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dále  mše  od  Mozarta,  Haydna,  Preyra,  Schuberta,  Bibla, 
Brosiga,  J.  Pembauera,  dra  F.  Witta,  Mich.  Hallera,  Rob. 
Fiihrera,  J.  N.  Huinmla,  M.  Filke,  J.  Stehle,  K.  Kemptera, 
J.  Zangla.  J.  Schweitzera,  Fr.  Liszta  (missa  choralis  in  D), 
H.  K  o  z  1  a  a  j. 

Theobald  Kretsc  limami  (rodilý  Čech),  od  1. 
března  1899  kapelník  Votivního  chiámu,  složil  4  mše,  2  re- 
quiem  a  přes  100  různých  vložek  a  menších  cirk.  skladeb, 
které  se  též  stále  v  pořadu  vyskytují. 

Z  nových  smutečních  mší  provedeno  requiem  od  J. 
Giubera,  J.  Hanische  a  J.  Rheinbergra.  Pašijový  týden  se- 
známil obecenstvo  vídeňské  se  znam.  miserere  od  Allegriho, 
Lottiho,  Mozarta,  s  hymnem  »Síabat  mater*  od  Fr.  Tůmy 
a  antiíoniemi  od  F.  Schuberta,  P.  Martiniho,  J.  Peregrina, 
Palestriny^  J.  Galia,  T h.  Kretschmanna  a  j.  —  Skla- 
datelově Frank-Dossert,  J.  jaksch,  W.  Dórr,  j.  Bartsch,  R. 
Glickh,  H.  Krenn,  G.  Franěk,  Fr.  Mestenhauser,  J.  Wóss 
a  J.  Nešvera  řídili  osobně  své  íkladby. 

Sboru  Votivního  kostela  věnovali  své  skladby  J.  H  a- 
b  e  r  t,  J.  Rheinberger,  J.  Jaksch,  J.  Gruber,  jindř.  princ  Reuss 
a  Ed.  Kretschmer.  Na  kůru  účinkovaly  též  občas  pěv.  řpolky 
»Arion*,  akad.  pěv.  sbor  ve  Vídni  a  spolek  »Strebendorfer 
Schulbrůder«.  o.  Horní  k. 

Vyznamenání. 

V  nejužším  kruhu  svých  přátel  slavil  v  těchto  dnech 
p.  Josef  Fabián,  ředitel  kůru  v  Pelhřimově,  301eté  jubileum 
svého  působení  tamtéž,  za  kteroužto  příčin  u  vyznamenán 
byl  p.  biskupem  dr.  Martinem  Říhou  v  Českých  Budějovicích 
pochvalným  dekretem,  kterýmž  uznány  jsou  veliké  zásluhy 
jeho  o  zvelebení  církevního  zpěvu  a  chrámové  hudby. 

Zprávy  z  našich  kůrů. 

í^aplín.  Dne  19.  ledna:  Mše  »In  hon.  ,  omini  nostri 
jesu  Christi«  z  F-dur  pro  smíš.  sbor  á  capella  od  Josefa 
Cainera;  Graduale  z  Es-dur  a  Oífertorium«  z  G-dur  od  O. 
Horníka;  »Bone  Jesu*  z  A-dur  od  dra  J.  Freye;  Pange 
lingua  z  D-dur  od  Ant.  Foerstra ;  po  mši  »Sláva  Boží«  od 
L.  v.  Beethovena,  Introit  a  Communio  chorálně. 

Dne  26.  ledna:  Skladby  českých  skladatelů  pro  smíš. 
sbor  á  capela:  Mše  »Quarta«  op.  22.  od  Fr.  Z.  Skuherského; 
Graduale  »Adjutor«  s  recitovaným  Tractem  a  Offertorium 
»Bonum  est«  z  a-moll  od  O.  Horníka;  Pange  lingua  z  Es-dur 
od  Ferd.  Vácha  (řed.  kůru  v  Kroměříži) ;  po  mši  staročeský 
chorál  »Hospodine,  pomiluj !«  v  úpravě  j.  L.  Zvonaře.  Introit 
a  Communio  chorálně. 

"Praha.  V  kostele  týnském  dne  19.  ledna:  Mše 
pastorální  z  G-dur  pro  smíš.  sbor,  orchestr  a  varhany  od 
V.  E.  Horáka;  Graduele  a  Offertorium  od  V.  Jandy,  Pange 
lingua  od  J.  Kačaby.  Introit  a  Communio  chorálně. 

V  kostele  Křížovnickém  dne  21.  ledna  (při  ukon- 
čení 40-hod.  pobožnosti) :  »Ave,  vivens  Hostia«  pro  smíš. 
sbor,  varh.  a  3  lesní  rohy  od  Kašpara  Etta;  Pange  lingua 
od  Brucknera;  »Te  Deum«  pro  smíš.  sbor  s  prův.  varhan, 
3  lesních  rohů  a  pozounů  od  F.  Koenena. 

Turnov.  V  prosinci  provedeny  mše  od  J.  C.  Sychry 
(brevis),  Ed.  Treglera  (Sc.  Venceslai),  F.  Picky  (česká  mše). 
Na  Boží  Hod  mše  op.  9.  orchestrální  od  K.  Kemptera;  na 
nový  rok  mše  »Hodie  Christus  natus  est«  od  J.  Cainera. 
Vložky  od  Fr.  Hrušky,  K.  Steckra,  J.  Cainera  a  j.  Od  roku 
1887  zavedeny  jsou  v  Turnově  »Staročeské  zpěvy  rorátní« 
z  dob  císaře  Karla  IV.    (J.  Kuhn.) 


Zprávy  spolkové. 

"První  česká  pěvecká  a  hudební  župa,  sdružení 
to  30  pěveckých  a  hudebních  jednot  v  Podkrkonoší  (Bělo- 
hrad, Bydžov  Nový,  Dvůr  Králové,  Hořice,  Chlumec  n.  C, 
Jablonec,  Jičín,  Jilemnice,  Josefov,  Kukleny,  Lochenice,  Lom- 
nice n.  P.,  Loukov,  Městec  Králův,  Miletín,  Paka  Nová, 
Semily,  Smiřice,  Třemošná  Bílá  a  Vysoké)  trvá  již  od  roku 
1890  a  původcem  myšlenky  jejího  zřízení  jest  František  Zá- 
horský, učitel  a  hud.  skladatel  v  Nové  Pace;  stanovy  župní, 
dle  jeho   návrhu  vypracované,   byly  úředně  schváleny  dne 


26.  července  1901,  ale  byly  již  r.  1895  na  základě  zkušeností 
přepracovány.  Dnes  čítá-  župa  v  30  svých  spolcích  přes  2000 
členů,  z  nichž  přes  10ÍJ0  činných ;  a  dlužno  konstatovat,  že 
účast  při  župních  výročních  produkcích  jest  značná.  Až  do- 
sud pořádala  9  župních  sjezdů  s  9  župními  produkcemi,  na 
nichž  provedeno  66  českých  skladeb  od  těchto  skladatelů : 
Bendi  (»Smrt  Prokopa  Velkého«  pro  mužský  sbor  s  orche- 
strem, »$kočná<  pro  smíšený  sbor  s  orchestrem  a  j.);  Sme- 
tana (»Ceska  píseň«  pro  srn.  sbor  s  orch.,  »Rolnická<  pro 
m.  sbor  a  j.) ;  Malát,  Dr.  Ant.  Dvořák,  Záhorský,  Picka, 
Paukner,  Knittl,  Rutte,  Vendler,  Křížkovský,  Nešvera,  Fibich, 
(»Jarní  romance*  s  orch.),  Paťha,  Jelen,  Knahl,  Slavík,  Vy- 
metal, Vogl,  Jeremiáš,  Souček,  Bergmann,  Sebor  a  Hřímalý. 
Z  jednot,  v  župě  zastoupených,  jsou  nejstarší  »Hlasoři< 
v  Nové  Pace  (U59),  »Lubor<  v  Novém  Bydžově  (1859),  »Ji- 
zeran*  v  Semilech  (1860),  »Záboj*  ve  Dvoře  Králové  (1861), 
»Krakonoš«  ve  Vysokém  (1861);  svého  čtyřicetiletí  dosáhnou 
letos  »Hlahol«  v  Městci  Kr.  (1862),  -Bořivoj*  v  Lomnici 
(1862),  »Branislav*  v  Jilemnici  (1862)  a  »Ratibor*  v  Hořicích 
(1862).  Nejmladšími  župními  členy  jsou  »Malat*  v  Bělohrade 
(1900),  »Slavoj«  v  Bílé  Třemešné  (1900),  »Cyrill«  v  Loukové 
(1900),  »Svatopluk«  v  Lochenicích  (1900)  a  »Dvořák«  v  Mi- 
letíně.  —  Prvním  župním  starostou  byl  Frant.  Záhorský, 
nyní  jest  MUDr.  V.  Matys  v  Nové  Pace;  prvním  jednatelem 
Jos.  Petrák  v  Lomnici  n.  P.,  nyní  jím  jest  Josef  Jíra  v  Nové 
Pace.  —  Sjezd  pro  rok  1902  položen  jest  do  Jilemnice,  kdež 
současně  jednota  »Branislav»  oslaví  své  čtyřicetileté  trvání; 
při  župní  produkci  budou  zpívány  mužské  sbory  » Vlasti*  od 
Tovačovského,  »13yli  jsme  a  budem*  od  Vendlera  (župní 
cenou  poctěný),  »Plyň  mé  Labe!«  od  Opočenského,  »Ó, 
hory,  hory*  od  Lva,  smíšené  sbory  »Zpévy  lidu  českého- 
od  Maláta  (s  prův.  orch.),  »Pod  starým  praporem*  od  Ven- 
dlera (župní  cenou  poctěný)  a  ženské  sbory  »Zpěv  vil  nad 
vodami*  od  Bendla  (s  prův.  orch.),  >Má  láska*  od  Pauknera. 

Rč. 

3iíahol  Budějovický  konal  dne  14.  ledna  t.  r.  vý- 
roční svou  valnou  hromadu  a  byl  zvolen  starostou  p.  A. 
Hromádka,  továrník,  jeho  náměstkem  p.  J.  Barda,  c.  k.  prof., 
sbormistry  pp.  J.  Effmert  a  prof.  Tom.  Marek,  za  ostatní 
členy  výboru  pp.  Doležal,  Pecka,  Schober,  Srba,  Svačina, 
Šrámek,  Vostrý  a  za  náhradníky  pp.  Starý,  Vašía  a  Horký. 
—  Přijato  též,  aby  českobudějovicky  » Hlahol*  uctil  každo- 
ročně v  den  Všech  Svatých  památku  vlasteneckého  biskupa 
J.  Valer.  Jirsíka  a  hudebního  skladatele  Skuherského  (jehož 
tělesná  schránka  uložena  jest  na  hřbitově  budějovickém)  tím, 
že  budou  v  ten  den  zapěny  vždy  přiměřené  sbory. 

Pěvecký  spolek  „j-ílasoň"  v  Nové  Pace,  jeden  z  nej- 
starších  (založen  r.  1859),  čítal  v  roce  1901  45  výkonných 
členů  pánů  a  výkonných  členů  dam  57  (tedy  celkem  102)  a 
84  členu  přispívajících  a  zakládajících.  Hlasoň  pořádal  v  r. 
1901  jeden  koncert,  3  zábavy,  jeden  ples  a  účinkoval  čtyři- 
krát při  jiných  produkcích.  Starostou  jest  p.  MUDr.  V.  Ma- 
tys, jeho  náměstkem  p.  jos.  Jíra,  sbormistry  pp.  Hynek  To- 
máš a  MUDr.  Jar.  Tomáš,  jednatelem  p.  R.  Vondráček, 
pokladníkem  p.  K.  Schreiber  a  členy  výboru  pp.  B.  Pour, 
Anna  Novotná,  J.  Bachtík,  O.  Kretschner. 

Smetanův  pomník  v  J-fořicích.  Čilý  hořický  hu- 
dební spolek  »Dalibor«  již  po  řadu  let  (jak  čtenáři  t  1. 
z  dřívějších  ročníků  se  pamatují)  pracuje  o  této  krásné  my- 
šlénce a  jest  oprávněna  naděje,  že  pomník  tento  —  první 
to  pomník  Smetanův  vůbec!  —  bude  v  r.  1903  odhalen. 
Modely  k  němu  dle  svého,  první  cenou  poctěného  návrhu 
pracoval  p.  Moric  Černil,  prof.  c.  k.  odborné  školy  v  Hoři- 
cích, a  dle  nich  provádí  se  (z  hořického  pískovce)  pomník 
sám  v  dílnách  c.  k.  odborné  školy  sochařské  a  kamenické 
v  Hořicích  a  bude  umístěn  v  sadech  Smetanových,  loni  hu- 
debním spolkem  »Dalibor«  k  účelu  tomu  zařízených.  Kromě 
velkého  poprsí  Smetanova  obsahuje  pomník  sousoší  » Věrné 
milování*  z  Prodané  nevěsty. 


Dopisy. 

Z  česUého  jihu.  Dne  17.  t.  m.  uspořádala  »Česká 
Fiiharmonie«  koncert  v  Českých  Budějovicích,  a  tu,  jako 
obyčejně  při  podobných  příležitostech  se  stává,  chvátali  jsme 
z  venkova,  abychom  poslechli,  co  velice  zřídka  se  zde  po- 
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dává.  My  ubozí  venkované  jsme  odkázáni  v  požitcích  umě- 
leckých na  sporadické  koncerty  umělců  nebo  na  své  vlastní 
návštěvy  hlavního  města.  Ale  když  nám  sem  pravé  umění 
přijde,  pak  je  prožijeme  důkladně.  Náš  klidný  život  je  roz- 
čeřen, hovorům  dostává  se  nové  látky  a  podnětu.  Dílo  umě- 
lecké tu  působí  trvaleji,  nejsouc  hned  v  zápětí  vypuzováno 
dojmy  novými  jako  u  velkoměšť4ka.  Několik  přátel  vybralo 
se  se  mnou  na  onen  koncert  do  Českých  Budějovic,  a  všichni 
byli  jsme  uměním  i  umělci  nadšeni,  uneseni!  .Kde  kdo  říká, 
že  by  přál  sobě,  českému  umění  a  zvláště  »České  Filhar- 
monii*, aby  se  udržela.  Ovšem  ozývají  se  i  pochyby  a  vy- 
počítávají se  obtíže,  které  snad  budou  později  ještě  citel- 
nější, až  první  zápal  pomine.  Zimničná  činnost,  koncertovati 
skoro  každodenně,  někdy  i  dvakráte  za  den,  a  při  tom  ve- 
liké cesty  i  stálé  zkoušky  konati:  tof  je  prače  úmorná, 
vysilující,  která  by  snad  měla  i  smutné  následky  v  budouc- 
nosti, kdyby  nebylo  pomýšleno  na  řádné  oddechy.  Leč 
jsouce  přesvědčeni,  že  vůdcové  této  instituce  vše  chladným 
rozumem  uvažují  a  že  nynější  všestranné  nadšení  vynese 
jakýsi  hmotný,  pevný  podklad  pro  doby  příští,  doufáme  ve 
zdar  věci  tak  krásné,  vznešené,  tak  mnohoslibné!  Komu  by 
nepřipadly  na  mysl  počátky  »Ceského  Kvartetta*  ?  Jakých  vý- 
sledků dodělalo  se  toto  komorní  sdružení  za  9  let!  Proč 
by  neniohl  nyní  podobnou  cestou,  kvartettem  jaksi  urovna- 
nou, »Český  orchestr^  se  bráti?  Jako  »České  kvartetto«  si 
neslo  na  cestu  řádnou  výbavy  z  domova,  totiž  Smetanovo 
»Z  mého  života*,  tak  má  i  »Ceská  Filharmonie*  ve  své  ce- 
stovní brašně  rovněž  řádnou  výsluhu:  Dvořákovu  symfo/iii 
»Z  nového  světa«.  Ze  tato  skladba  takový  význam  pro  »Če- 
skou  Filharmonii*  míti  bude,  bylo  nejlépe  znáti  v  budějo- 
vickém koncertu.  Střetlyf  se  tu  dvě  veliké  skladby:  zmíněná 
Dvořákova  a  Beethovenova  »Eroica«.  Ač  hráli  » hrdinskou « 
obdivuhodně,  překrásně,  tož  přece  nepoměrně  působivěji, 
ohnivěji,  s  pravým  národním  zápalem  interpretovali  tito 
umělci  hudbu  svou  vlastní,  symfonii  Dvořákovu.  Pochybuji, 
že  jinde  by  našla  tato  skladba  lepší  provedení  —  a  jestli 
snad  přece  v  některých  částech,  pak  nikdy  v  něm  nebude 
toho  ohně,  té  žhavosti,  jež  prýští  jedině  z  národního  cítění. 
Poukazuji  jen  na  jeden  moment:  když  vyzněl  neskonale 
něžným  pianissimem  první  oddíl  Larga  (z  Des-dur)  a  ob- 
jevil se  druhý,  živější  motiv  z  cis-moll,  tu  všecko  posluchač- 
stvo  sebou  trhlo,  velký  oddech,  šuin  prolétl  prostorou  diva- 
delní. To  byl  mohutný  okamžik,  zde  hnul  se  cit  davu !  — 
Tak  zhuštěný  program  jako  tentokráte  málo  kdy  je  slýchati. 
Vedle  dvou  velesymfonií,  dvě  veleouvertury :  k  » Prodané 
nevěstě*  a  k  »Pěvcům  norimberským*.  Všeho  štěstí,  všeho 
zdaru  přeje  naší  »Filharmonii  <  zajisté  každý,  nejupřímněji  však 

Fr.  Vránek. 

V  Č.  Krumlově,  dne  21.  ledna  1902. 


Různé  zprávy. 

*  Dle  »Mitteilungen  der  Musikalienhandlung  Breitkopf 
&  Hártel«  vydává  Ernesto  Vieiera  nový  portugalský  slovník 
hudebně-biografický.  První  svazek  obsahuje  A.-Iorge. 

*  Časopis  »Finnlándische  Rundschau«  vycházející  v  Lip- 
sku nákladem  Dunckera  &  Humblota  obsahuje  ve  4.  sešitu 
roku  1901  pěknou  biografii  o  Janu  Sibeliovi  z  péra  Karla 
Flodina. 

*  Za  26.  svazek  publikací  vydávaných  společností  »Ge- 
sellschaft  fůr  Musikforschung*  jest  ustanovena  3aktová  ko- 
medie Orazia  Vecchiho  »Amfiparnasso«,  provedená  poprvé 
v  Modeně  1594  a  vytištěná  v  Benátkách  roku  1597.  Tato 
»Commedia  harmonica*  jest  jedním  z  předchůdců  vznikající 
opery.  Dialog  jednajících  osob  protkán  jest  čtyřmi  pětihla- 
sými  chory  ve  slohu  madrigalů. 

*  Nedávno  vydán  byl  katalog  Krausovy  sbírky  hudebně- 
ethnografické  ve  Florencii.  Tato  sbírka  jest  skutečně  feno- 
menální v  oboru  hudebních  nástrojů.  Majitelem  jejím  nyní 
jest  Aless.  Kraus  syn.  Katalog  uvádí  1076  hudebních  nástrojů 
srovnaných  dle  zemí.  Počíná  Asií  (Japan,  Korea,  Čína,  Siam, 
Indie,  Persie  a  Arábie),  z  níž  uvádí  118  nástrojů.  Pak  ná- 
sleduje Austrálie  s  21  nástroji,  Afrika  s  42,  Evropa  s  971 


(v  jednotlivé  státy  oddělenými)  a  Amerika  s  26  nástroji. 
V  Evropě  jsou  hojně  zastoupeny  klavíry,  jež  z  části  i  s  leto- 
počtem jsou  uvedeny.  Jest  tam  na  př.  i  klavír  Bartolommea 
Cristoforiho  z  roku  1726. 

*  Pan  R  udolf  Kadleček,  majetník  hudební  školy 
v  Moravské  Ostravě,  oznamuje  nám,  ze  na  svém  ústavě  za- 
vedl Sevčíkovu  školu  houslovou,  když  se  byl  u  slovutného 
autora  o  methodickém  postupu  zevrubně  informoval. 

*  Hugo  Wolf,  jeden  z  nejoblíbenějších  dnes  skla- 
datelů písní,  jenž  již  od  r.  1897  dlí  ve  vídeňském  blázinci, 
zvolna  umírá. 

*  Stuttgartské  zemské  průmyslové  museum 
obdrželo  cenný  dar  od  továrníka  C.  Pfeiffera :  modely  různých 
mechanik  klavírních,  po  200  let  užívaných,  dále  17  starších 
klavírů,  počínajíc  spinettem  z  r.  1713  a  zajímavou  sbírku 
ladiček.  Stuttgartskému  museu  sbírkou  hudebních  nástrojů 
rovná  se  jen  nádherné  mnichovské  Nationalmuseum.  Nejno- 
věji zřizována  musea  pro  hudební  nástroje  v  Stockholme 
a  v  Petrohradě. 

*  J.  R.  Zumsteeg,  zakladatel  německé  literatury  balla- 
dové,  zemřel  27.  ledna  1802.  Německo  slaví  stoletou  památku 
jeho  smrti.  Byl  oblíben  též  svými  operami  (zvláště  humorem 
opery  »Schuss  von  Gánsewitz«),  v  nichž  hlásil  se  otevřeně 
k  Mozartovi,  jehož  byl  nadšeným  ctitelem.  Historický  jeho 
význam  spočívá  v  bal  ladě  (byl  spolužák  Schilleiův),  z  nich 
nejznamenitější  jsou  »Leonore«,  »Ritter  Karl  von  Eichenhorst* 
od  Bůrgera,  zpěv  Ossianův,  Schillerův  »Ritter  Toggenburg^ 
a  j.  Je  předchůdcem  dvou  velikých  mistrů  německé  ballady, 
Schuberta  a  Schumanna,  k  tomuto  pak  u  nás  řadí  se 
Fibich.  Společným  osudem  těchto  balladistů  byla  brzká 
smrt:  Zumsteeg  zemřel  v  42,  Schubert  v  31,  Schumann  v  47, 
Fibich  v  50  letech. 

*Nové  opery.  August  Bungert  dokončil  partituru 
»Odysseovy  smrti*,  jež  je  posledním  dílem  jeho  »Homerského 
světa*.  E.  N.  Reznicek  napsal  velkou  operu  >Till  Eulen- 
spiegel*  na  vlastní  text,  již  provedl  Mottl  12.  ledna  v  Karls- 
ruhe.  Nová  vlámská  opera  Jana  Blockxe  »De  Bruid  de  Zee 
(Mořská  nevěsta)  na  slova  Nestora  de  Tiere  provedena 
s  úspěchem  v  Antverpách.  Mascagni  uzavřel  smlouvu  s  Ri- 
cordim,  že  mu  do  roka  napíše  tříaktovou,  do  dvou  let  pčti- 
aktovou  historickou  operu.  Jak  se  snese  jeho  verismus 
s  historickou  velkou  operou?  Patrno,  že  není  vzdálen 
meyerbeerismu  tak  daleko,  jak  sám  se  domníval. 
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Nové  hudebniny  a  knihy. 

Em.  Chvála  :  Klavírní  trio  z  G-moll.  Nakl.  M.  Urbánek. 
Cena  6  K. 

Znáte  pocit,  když  se  napijete  prvním  douškem  sta- 
rého černého  vína :  trpkost  jeho  hrdlo  vám  sevře,  otře- 
sete se  a  přec  cítíte  spolu  jeho  hřející  žár  a  tušíte  jeho 
lahodu. 

Tak  bylo  nám,  když  poprvé  jsme  přehráli  Chválovo 
nej poslednější  veliké  opus.  Zdálo  se  na  první  přehrání  mnohé 
trpkým  v  harmonii,  co  objevilo  se  plynným,  hladkým  při  po- 
zdějším, souhrou  urovnaném  vedení  hlasů.  Zdálo  se  mnohé 
trpkým  ve  zvuku,  co  zmizelo  delším  cvikem  s  přemoženými 
technickými  obtížemi.  A  ponenáhlu  mnohá  počáteční  trpkost 
stávala  se  zvyklému  sluchu  lahodnou.  A  myšlénka,  přeskakující 
z  počátku  ve  drobných  úlomcích  z  nástroje  do  nástroje, 
ze  hlasu  do  hlasu  v  kombinacích  vybraně  ciselované  práce, 
slévala  se  vzdor  té  umělé  kontrapunktice  v  jediný  melodický 
proud.  A  jako  rostl  zvuk  díla  a  rostla  melodika  jeho,  tak 
s  rostoucí  volností  a  pevností  podání  rostl  a  byl  patrnějším 
hluboký  citový  obsah  a  oheň  ve  veškeré  té  umělosti  ztajený. 
Dílo  rostlo  před  námi  každou  zkouškou,  každým  novým  pro- 
vedením. A  poutalo  nás  vždy  stejně ;  stávalo  se  nám  vždy 
milejším  a  samozřejmějším.  A  bylo  v  posledních  mnohých  pro- 
vedeních i  venkovskému,  v  komorní  hudbě  zcela  necvičenému 
obecenstvu  ve  svém  adagiu  a  především  ve  své  poslední  větě 
patrně  zcela  jasným  a  srozumitelným  —  líbilo  se  i  těm,  kdo 
o  veškeré  té  práci  uměle  vybroušených  podrobností  neměli 
ani  zdání.  Líbilo  se  těm  as  především :  poněvadž  ti  nemohli 
se  ztratit  ve  bludišti,  jakým  právě  Chválovo  dílo  může  se 
státi  znalci ;  poněvadž  ti  chápali  celek  v  jeho  plastice,  nepo- 
zastavujíce se  nad  každým  detailem,  příliš  bohatým  a  umělým  ; 
poněvadž  chápali  přímo  melos  díla. 

Nejvlastnějším  rázem  prvků,  z  nichž  melos  díla  vzrůstá, 
iázem  themat  tria  jest  mužnost :  hned  rázně  vystupující,  jako 
ve  hlavní  myšlénce  prvé  věty ;  hned  blouznivě  rozrušená,  jako 
vevětě  vedlejší,  zvukovou  svojí  úpravou  —  klavírní  melodie 
nad  pizzicatovým  průvodem  —  vysoce  zajímavé  a  výborně 
kontrastující ;  hned  křepče  veselá,  jako  ve  scherzu,  a  zas  ve 
viděních  se  ztrácející,  jako  ve  triu  téže  věty;  či  zas  snivě  du- 
mající a  ve  vášnivé  touze  ruce  rozvírající,  jako  v  adagiu,  či 
v  jarém,  až  bujném  veselí  věty  finální  ze  života  se  radující. 
—  Ze  jest  to  muž  slovanské  krve,  jenž  zpěv  ten  zpívá,  zříme 
zároveň  patrně  již  z  těch  themat:  zejména  ona  věty  prvé  a 
poslední  jsou  nanejvýš  určitě  slovansky,  poslední  slovácky 
zabarvena.  Ze  nálada  thematu,  povaha  a  národní  barva  jeho 
přenáší  se,  zejména  u  skladatele  pracujícího  thematicky  ve- 
skrze, provádějícího  thematiku  svoji  se  železnou  důsledností, 
všude  na  větu  celou,  jest  ovšem  přirozeno. 

Pramenem  působivosti  jednotlivých  vět  Chválova  díla 
jest,  jak  jsem  naznačil,  vedle  závažnosti  základních  my- 
šlének a  šťastných  jich  vespolných  poměrů  ne  tak  po- 
drobné jich  propracování,  jako  plastické  členění  jednotlivých 


partií  kontrastujících  či  zas  vysoce  vyvrcholovaných.  Vizme, 
jak  kontrastuje  vedlejší  myšlénka  a  celé  její  rozvinutí  od 
myšlénky  hlavní:  onde  těkavý  neklid,  zde  samá  energie  pev- 
ných, jadrných  akordických  rázů.  Či  zmíněná  veselá  hlavní 
věta  scherza  a  visionářské  trio.  Či  pohybem  bohatá  hlavní 
věta  finále  a  těžké,  furiantské  rhytmy  jeho  věty  vedlejší. 
A  vizme  do  jaké  výše  vzpíná  se  i  dynamika  i  pohyb  na 
vrcholí  adagia:  v  syčících  dvaatřicítkách  rozpráší  se  onen 
vír  harmonií,  jímž  se  věta  ponenáhle  rostoucí  byla  rozk.ou- 
žila.  Či  jak  rozhýří  se  finále  v  kodě  v  dupajícím  a  výskajícím 
vesském  furiantství. 

Vedla  by  mne  příliš  podrobná  analyse  vzácného  díla 
příliš  daleko :  tak  daleko,  že  místo  abych  jí  na  nejvýznač- 
nější  rysy  díla  upozornil,  bych  výpočtem  rysů  a  podrobností 
všech  prostý  názor  díla  učinil  třeba  nejasným,  složitým,  ne- 
snadnějším. Podiobností  jeho  nechť  nepřejdou  ti,  kdož  z  něho 
se  chtějí  těšiti,  hrajíce  je.  Analyse  povede  pozvolna  k  syn- 
thesi,  jíž  zjeví  se  jim  skladba  teprve,  vážná,  přísná  a  krásná, 
jakou  je.  Několikeré  přehrání  z  listu  pro  ni  ovšem  dostateč- 
ným nebude.  K.  Hoffmeister. 

V.  Roman  Moser :  Serenada  pro  dvoje  housle,  cello 
a  klavír.  Záhřeb,  Lav.  Hartmann.  Cena  6  K. 

Dílo  poctěno  předloni,  tuším,  cenou  českého  spolku 
pro  komorní  hudbu.  Hádáno  tenkrát  mnoho  sem  i  tam  při 
přehrávání  konkurenčních  prací,  kdo  mohl  by  býti  autorem 
těch  vět  tak  zvláštního  rázu :  prostých  myšlénkou  a  ještě 
prostších  jejím  spracováním,  naprosto  klidných  a  bez  vášně, 
tak  beze  všech  nároků  vystupujících,  i  bez  nároků  na  umělce 
výkonného  i  na  posluchače ;  vět  při  tom  naprostém  nedo- 
statku nápadnějších  zajímavých  vlastností  přec  srdce  všech 
si  získávajících.  »Tichý,  klidný,  spokojený  člověk«  prý  »je 
as  psal.« 

Psal  je  Vítězslav  Roman  Moser,  náš  záhřebský  krajan. 
Opravdu  tichá,  klidná,  s  úzkým  svým  žitím  as  spokojená 
duše,  nebijící  si  zbytečně  perutí  o  mříže  svého  pozemského 
bydla;  spokojená  právě  v  tom  tichém  ústraní,  v  jeho  inti- 
mitě. Intimní  jest  jeho  práce :  tím  vás  získává.  Jest  vám  při 
jejím  poslechnutí,  jako  byste  dleli  v  pokoji  mírně  vyhřátém 
a  ztlumeně  osvětleném  a  jakoby  k  vám,  hovícím  si  na  měkké 
pohovce  v  útulném  rohu  komnaty  hovořil  někdo  o  ne  zvlášt- 
ních věcech,  bez  duchaplností,  prostými  slovy,  milým,  měkkým, 
nevzrušeným  hlasem  a  díval  se  na  vás  při  tom  dobrým,  sladce 
konejšivým  pohledem  a  přátelsky  na  vás  se  usmíval,  od- 
mlčev se. 

V  koncertní  síni  dílo  Moserovo  s  těží  bude  žít:  doma, 
v  úzkém  kruhu  provedeno  bude  působit  plně;  zde  bude 
mnohému  pramenem  hojného  požitku  ušlechtilý  půvab  měk- 
kých melodických  frasí  obou  volných  vět  i  lehce  žertujících 
myšlének  vět  rychlejších,  půvab  těch  harmonií,  měkké  lyriky 
Fibichovy  vzpomínajících,  i  těch  ladných  a  prostých  zvuko- 
vých kombinací.  Pěstitelům  ne  tak  komorní,  ale  především 
intimní,  domácí  hudby  odporučuji  dílo,  jako  v  genru  tom 

vzácných  vlastností.  K.  Hoffmeister. 
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Josef  Suk:  Píseň  lásky  (čís.  1.  z  op.  7.).  Nakladatel 
Fr.  A.  Urbánek.  Cena  L50  K. 

Rud.  Dal.  Wunsch :  Skočná.  Nakl.  týž.  Cena  1  K. 

Vydání  Sukovy  »Písně  lásky«  v  samostatném  sešitu 
známé  úhledné  úpravy  »Vydání  Urbánkova*  č.  1247  přijde 
zajisté  vhod  mnohým  pianistům.  Jet  poetická  ta  skladba 
nadána  mnoha  půvaby,  které  jí  dobyly  jak  trvalého  místa 
v  koncertním  repertoiru  našich  umělců  klavíru,  tak  obliby 
mezi  inteligentními  amateury,  kteří  nelekajíce  se  trochy  tech- 
nické nesnáze,  dovedou  i  sami  vytěžiti  z  ní  jádro  pravdivého 
Sukova  poetického  výrazu  a  naladění. 

»Skočná«  pro  klavír,  jejíž  autorem  jest  Rud.  Dal.  Wunsch, 
jest  psána  v  obvyklé  faktuře,  která  snadno  si  najde  taneční 
motiv  bez  hlubšího  přemýšlení  o  jeho  hudební  hodnotě 
a  zpracovává  jej  v  nečetných  odstínech,  tuším  beze  zvláštních 
nároků  na  jakost  skladby  jako  celku.  š. 

Nové,  levné  vydání  partitur  děl  Brahmsových  a 
Čajkovského  (z  nákladu  Ernsta  Eulenburga  v  Lipsku) 
a  Wagnerových  (z  nákladu  B.  Schotta  v  Mohuči). 

Nakladatelské  spekulace  jdou  v  posledních  létech  dia- 
metrálním směrem  oproti  dřívějšku.  Prve  bylo  pokládáno 
za  výhodu  vydražením  kupní  ceny  hudebnin  co  možno  nejvíce 
vydělati  na  jednotlivci.  Bylo-li  pěstění  moderní  hudby  vůbec 
přístupno  jen  příslušníkům  vyšších  sociálních  vrstev,  od  kterých 
zpravidla  méně  příznivě  situovaní  odborníci  zvykli  nákladné 
hudebniny  si  vypůjčovati  (a  obyčejně  nevraceti!),  sesíleně 
platilo  to  o  partiturách.  Krom  dirigentů  a  primariů  komorních 
sdružení  málo  komu  přišlo  před  zrak  dílo  orchestrální  či  ko- 
morní v  originále  skladatelem  vyhotoveném.  Jako  bývá  na 
sedm  zámků  uzavřena  rozumu  amateurů  partitura  a  proto 
od  nich  nevyhledávána,  bývá  jí  zase  na  druhé  straně  kapse 
odborníkově.  Ale  nakladatelská  zkušenost  se  přesvědčila 
vždy,  když  díla  některého  skladatele  uplynutím  třicetiletí  po 
jeho  smrti  uvolněna  byla  konkurenci  a  proto  levné  ceně,  že 
není  věru  malý  kontingent  těch,  na  které  má  partitura  veliký 
vliv  vychovávací.  Payne  v  Anglii  zavedl  do  komorních  kon- 
certů příručně  vydání  jednotlivých  děl  klasické  literatury 
a  každého  diletanta  zajímalo  odtud  zrakem  sledovati  pohyb 
hlasů  a  kontrolován'  živé  jich  provedení.  Širokému  obecenstvu 
vtištěna  byla  do  rukou  pomůcka  nad  jiné  cenná  již  proto,  že 
umožňovala  koncentraci  jeho  naslouchavé  pozornosti,  nikoli 
její  rozptylnost,  jako  neprávem  oblíbený  technický  Bádeker, 
jehož  zhoubnost  tak  výstižně  vylíčil  Weingartner  ve  svém  spise 
»Uiber  das  Dirigiren«.  A  neméně  vítaným  podkladem  sou- 
kromého studia  stala  se  Paynova  rozsáhlá  sbírka  i  v  tiché 
jizbě  hudebního  odborníka.  Když  přešla  do  majetku  Eulen- 
burgova,  rozšířena  byla  i  díla  hudby  orchestrální,  pokud  vy- 
dání jich  nestála  v  cestě  cizí  nakladatelská  práva.  Nejnověji 
zařáděna  byla  do  ní  celá  komorní  tvorba  Brahmsova,  totiž 
obě  sexteta  (z  B-dur  op.  18.  a  z  G-dur  op.  35.),  čtyři  kvinteta 
(se  dvěma  violami  z  F-dur  op.  88.,  z  G-dur  op.  111.,  s  klari- 
netem  z  H-moll  op.  115.,  s  klavírem  z  F-moll  op.  34.),  tři 
smyčcová  kvarteta  (z  C-moll  a  A-moll  op.  51.  a  z  B-dur 
op.  67.),  tři  klavírní  kvarteta  (z  G-moll  op.  25.,  z  A-dur 
op.  26.  a  z  C-moll  op.  61.),  5  klavírních  trií  (z  H-dur  op.  8. 
v  druhém  jeho  spracování,  s  rohem  z  Es-dur  op.  40.,  z  C-dur 
op.  87.,  z  C-moll  op.  101.,  konečně  s  klarinetem  z  A-moll 
op.  114.).  Vydání  toto  umožněno  bylo  jen  svolením  nakla- 
datele N.  Simrocka  v  Berlíně,  který  neutrpí  jím  nijaké  škody 
na  svých  zájmech.  K  dražší  původní  edici  bude  musit  sá- 
hnouti  praktická  potřeba  tak  jako  tak,  pověvadž  hlasový  ma- 


teriál není  ani  —  jak  je  zvykem  —  přidáván  ke  komorním 
číslům  s  klavírem,  tím  méně  ovšem  k  ostatním.  Rovněž  při 
všech  čtyřech  symfoniích  Brahmsových  do  sbírky  Eulenburgovy 
zařáděných  (z  C-moll  op.  68.,  z  D-dur  op.  73.,  z  F-dur  op.  90., 
z  E-moll  op.  98.)  nové  jich  vydání  nebude  na  úkor  staršímu 
již  proto,  že  malým  formátem  a  tiskem  nehodí  se  pro  diri- 
genta, nesmějícího  používati  ho  dle  právní  výhiady  původního 
nakladatele.  Cena  komorních  děl  obnáší  dvě  až  půl  třetí 
marky,  symfonií  čtyři  marky  a  tento  malý  obnos  jistě  při- 
spěje k  tomu,  že  Brahmsova  tvorba  pečlivěji  bude  studována 
a  spravedlivěji  oceňována  v  kruzích,  které  v  kontroversi 
Wagner-Brahms  krčili  rameny  nad  dílem  velikého  epigona 
klasické  německé  periody  skladební. 

Ke  komorním  pracím  Čajkovského,  prve  již  u  Eulenburga 
vyšlým,  přičiněny  nyní  i  orchestrální:  5.  symfonie  (z  E-moll 
op.  64.),  koncerty  houslový  (z  D-dur  op.  35.)  a  klavírní  č.  1. 
(z  B-moll  op.  23.)  a  »Ouverture  solennelle  1812«  (op.  49.), 
jichž  původním  nakladatelem  je  D.  Rather  v  Lipsku. 

Táž  tendence,  jaká  je  podkladem  vydání  děl  svrchu 
zmíněných,  byla  pobídkou  nakladateli  posledních  děl  Wagne- 
rových, B.  Schottovi  v  Mohuči,  aby  partitury  jeho  velkých 
dramat  hudebních  poslal  na  trh  v  miniaturním  formátě.  Jich 
ještě  méně  může  být  zneužito  k  provozování,  poněvadž  velký 
počet  systémů  při  ohromném  orchestru  Wagnerové  vymáhal 
v  celých  partiích  střídavě  s  podélným  i  příčným  tisk.  Dosud 
vyšly  takto :  »Rýnské  zlato«,  »Valkýra«  a  »Siegfried«  —  »Sou- 
mrak  bohů«,  »Mistři  pěvci  norimberští*  a  »Parsifal«  jistě 
budou  následovati.  Nový  svět  Wagnerova  díla  otevře  se  ze 
všech  hudebních  stránek  svých  nyní  odborníkovi  za  touž 
cenu,  za  kterou  jindy  musil  vzíti  za  vděk  nedostatečným 
surrogatem  suchého  klavírního  výtahu.  j.  t>.  . 

Friedrich  Nietzsche:  Případ  Wagnerův  a  Nietz- 
sche  contra  Wagner.  Praha.  Jos.  Pelcl  1901.  8°. 
(Knihovna  »Rozhledů«  sv.  XXXVII.)  Cena  1  K. 

Je  známo  nesmiřitelné  stanovisko,  jež  Nietzsche  povlov- 
ným vývojem  z  vyznavače  a  pomahače  zaujal  proti  Wagne- 
rovi. Jedni  v  obratu  vidí  jen  svévolné  měnění,  neřku-li 
falšování  názoru,  a  hledají  pohnutky  čistě  osobního,  soukro- 
mého rázu ;  druzí  spatřují  příčiny  hlouběji,  v  rozchodu  ideí. 
Dle  těchto  Nietzsche  šel  v  pojímání  vzájemného  poměru 
hudby  a  dramatu  ještě  dále  —  žádalť  úplný  parallelismus 
obou,  chtěltě  sesaditi  zpěváka  v  orchestr,  na  vyprázdněném 
jevišti  obnovit  samovládu  sboru,  majícího  vise  a  nadšeně 
popisujícího,  co  vidí  —  byl  by  radikálně  Wagnera  přehero- 
desoval.  Z  různosměrnosti  myšlének  tíhnoucích,  kam  Wagner, 
sám  jednostranný  diktátor,  nemohl  se  bez  posunutí  svých 
cílů  a  zapření  vlastní  osobitosti  odchýliti,  vyplynulo  zprvu 
ochlazení  přátelského  poměru,  v  dalším  průběhu,  po  mnohém 
kolísání  a  boji  duševním  se  strany  mladého  filosofa,  úplná 
roztržka.  Nietzsche  dostal  se  ve  své  spekulaci  znenáhla  na 
opačný  pól,  a  ve  snaze  čeliti  bayreutskému  reformátorovi, 
v  němž  uznává  teď  již  hotové  nebezpečí  německých  jinochů 
a  žen,  reálním  skladatelským  vzorem,  vybírá  si  francouzského 
Bizeta  s  jeho  životně  sršící  Carmenou  za  protijed 
Wagnerova  »dekadentního«  kouzelnictví,  jeho  hudebních 
»lží«,  »theatrokratie«  a  »hnijícího«  idealismu. 

Vedlo  by  příliš  daleko,  chtíti  v  mezích  pouhého  referátu 
vyvraceti  neb  na  pravou  míru  stlačovati  vývody  Nietzscheovy. 
O  esthetice  Nietzscheově  píší  se  celé  knihy.  Rovněž  o  Wag- 
nerové. O  vzájemném  vztahu  obou  jest  možná  celá  litera- 
tura. Nám  dostačí  povzbuditi  soudného  čtenáře,  ale  výslovně 
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pravíme  soudného,  k  četbě  této  knihy.  Nebof  i  nejvře- 
lejší  přiví  ženec  Wagnerův  najde  v  naprosté  negaci  obou 
úvah  tolik  případně  vypozorovaného,  duchaplně  chyceného, 
záhyby  genia  Wagnerova  nejtemnější  osvěcujícího,  co  marně 
hledal  by  positivně  řečeno  u  nejhorlivějších  jeho  zastanců, 
mezi  nimiž  dnes,  kdy  vše  již  vybojováno,  ani  jalových  hlav 
neschází.  Jako  všude,  kde  zasednouti  lze  k  pohodlné  tabuli. 

Český  překlad  zdá  se  nám  jen  do  té  míry  předčasným, 
že  u  čtenářstva,  jež  odkázáno  je  teprve  na  překlady  z  něm- 
činy, nelze  předpokládán'  znalost  Wagnerových  theorií,  nále- 
žitou k  posouzení  pravého  stavu  otázky,  tím  méně  u  obe- 
censtva našeho,  pokud  na  poslech  z  českého  divadla  jest 
omezeno,  faktickou  a  hlubší  znalost  Wagnerových  děl.  Nám 
problém  wagnerovský,  všeobecně  vzato  a  k  hudebníkům 
z  povolání  nehledě,  znám  je  spíš  ze  svého  druhotného  jevu, 
prismatem  smetanovsko-fibichovským.  Kniha  schopna  tudíž 
svésti  širší,  nekritické  čtenářstvo  k  úsudkům  nesprávným, 
křivým,  povrchním.  Knihovna  » Rozhledů «,  sborník 
všeho  uznání  hodný,  měla  dříve  publikovati  spisy,  obsahující 
idey  Wagnerovy  samy,  než  bez  průpravy  zžíravou  jich 
kritiku.  Předběhnutí  to  lze  ovšem  snadno  ještě  napraviti 
dodatečným  vydáním  aspoň  hlavních  spisů  velikého  refor- 
mátora, proti  němuž  sice  možno  leccos  právem  namítati, 
ale  jemuž  se  vyhnouti  neb  dokonce  jej  popírati  nelze.  Řekl, 
podobně  jako  před  ním  Gluck,  příliš  těžké  slovo  do  budou- 
cího vývoje  hudby,  než  aby  sebe  vtipnější  hloubavostí  mohlo 
se  přes  ně  přejiti  k  dennímu  pořádku. 

Překlad  p.  Arnošta  Procházky  kulhá  silně  za  originálem. 
Nenadáli  bychom  se  u  jednoho  z  hlavních  vůdců  moder- 
nismu  v  theorii,  že  při  praktickém  osvědčení  stále  omílaných 
vysokých  zásad,  třeba  prostým  překladem,  projeví  tak  málo 
smyslu  pro  subtilní  zářezy  obdivuhodného  slohu  intransi- 
gentního  filosofa  nadčlověčství.  Stylistická  neohebnost  mísí 
se  tu  s  neznalostí  hudební  odborné  terminologie,  s  žákov- 
skými germanismy  a  opět  s  brusičsky  šosáckými  purismy, 
jako  kde  vytrvale  překládá  »deutsch«  (ve  smyslu  »zřetelně«, 
^srozumitelně*)  —  »po  česku«,  což  se  arci  v  tak  výlučně 
německy  spekulujícím  spisu  komicky  vyjímá.  Hojné  chyby 
tiskové  znešvařují  mimo  to  knihu.  i 


Národní  divadlo. 

V  úloze  žalářníka  v  »Daliboru«  Smetanově  rozloučil  se 
p.  Fr.  Hynek  s  jevištěm.  Loučil  se  as  těžce  s  ovzduším, 
v  němž  ztrávil  čtyřicet  let  svého  žití,  loučil  se  těžce  s  naší 
scénou,  kde  zažil  dobu  květu  svého  života  a  svého  umění,  kde 
platně  spolupůsobil,  i  když  sil  jeho  stářím  pozvolna  ubývalo, 
přec  seč  byl  pracoval  usilovně  k  onomu  rozvoji,  jehož  naše 
opera  ponenáhla  dospěla.  Odcházel  však  jistě  s  blahým 
vědomím,  že  vykonal  své  dílo  plně,  že  splnil  své  poslání 
a  že  do  konce  dohrál  se  ctí  svoji  úlohu.  U  vděčné  vzpo- 
mínce a  v  uznání  té  jeho  práce,  dlouholeté,  svědomité  a 
často  jistě  trpké  obecenstvo  zahrnulo  jej  na  rozloučenou 
důkazy  uznání  i  květy.  Zapomene-li  obecenstvo  to  jméno 
pěvce,  třeba  ho  tenkrát  za  slavnostní  nálady  bouřlivě  pozdra- 
vovalo, dějiny  počátků  rozvoje  české  opery  jména  vždy  spo- 
lehlivého umělce  a  routinovaného  regisseura  nezapomenou. 
Vyznačit  blíž  a  ocenit  význam  Hynkův  připadne  pak  píšícímu 
dějiny  ty  na  základě  pramenů  současné  kritiky  vždy  co  nej- 
příznivější. 


Představení  stálo  na  velmi  ctihodné  úrovni  dřívějších 
večerů  po  stránce  orchestrální  a  scénické.  Jinak  nemilou 
náhodou  byla  pí.  Maturová,  jak  se  zdálo,  méně  disponována, 
p.  Pták  rovněž  a  p.  Viktorin,  který  zpíval  na  místě  ohláše- 
ného hostě  svého  krále,  pojil  se  k  nim  třetí  indisposicí  ovšem 
jiného  rázu:  rhytmus  měl  nějak  méně  v  moci.  Vystoupení 
sl.  Kacerovské  v  úloze  Milady  a  zmíněného  hostě  v  úloze 
Vladislava  odloženo  na  dobu  pozdější.      k.  Hoffmeister. 

Jak  bylo  slíbeno  stručnou  poznámkou,  že  »Don  Juan< 
bude  nově  nastudován  ve  shodě  se  svou  »pňvodní  podobou*, 
stalo  se  nejprve  19.  ledna.  »Don  Juan«  byl  v  původní  svou 
podobu  zrestituován  či  zrestaurován  —  ale  jen  z  části,  tak 
že  vlastně  ani  nyní  ještě  není  to  reprodukce  originálu. 
Návrat  k  minulosti  byl  patrně  výlučně  akcentován,  jeho 
vnější,  retrospektivní  moment,  historická  stránka  vznikání 
díla  Mozartova,  ač  i  tu  ne  všude  důkladně  a  s  dvojakou 
kritikou  bylo  postupováno.  Pod  tíhou  toho  vnějšku  (rozvrh 
jednání  a  proměn,  restituce  některých  arií  nebo  instrumen- 
tálního partu  buď  kolorujícího  buď  zvukový  dojem  a  živost 
celku  doplňujícího),  o  který  ve  mnohém  dalo  by  se  dispu- 
tovati,  udusila  se  však  značně  snaha  právem  očekávaná 
o  žádoucí  duchovní  obrození  velkého  díla  Mozartova  z  jeho 
umělecké  podstaty. 

Tím  poznatkem  odkázáni  jsme  však  na  cestu,  která 
důsledně  dv>vésti  musí  nás  k  otázce  »slohového  provedení*, 
otázce  příliš  hluboko  zasahující  do  psychologických  hlubin 
doby  a  do  nitra  uměleckého  tvoření,  než  aby  mohla  zde 
býti  obšírněji  řešena.  Neběží  při  ní  zajisté  o  Mozarta  samot- 
ného, o  mozartianism  s  jedné  strany  u  nás  uštěpačně  od- 
bývaný jako  by  nějaký  přežitek,  nýbrž  o  všecka  umělecká 
díla  starších  dob,  epoch,  které  podávají  historické  abstrakci 
dosti  rozlišujících  znaků  pro  svoji  samobytnost,  aby  v  nich 
shledávala  také  rozmanitosti  a  různosti  »slohové«. 

Není  ojedinělým  zjevem,  že  »sloh«  vykládá  se  po  roz- 
umu jen  formálním,  nikoli  obsahovém.  Nejlepším  dokladem 
právě  při  Mozartovi  je  mnichovská  residenční  scéna,  která 
chytila  se  toho  slohového  formalismu,  jako  ze  škatulky 
vytahujíc  na  podívanou  jednu  operu  Mozartovu  po  druhé 
s  drobnými  cetkami  rokokového  orchestru,  kostýmů,  ducha- 
plné a  vtipné  výpravy  Lautenschlágrovy.  Taková  provedení 
stojí  za  podívanou,  ale  méně  za  poslechnutí.  Dnes  ovšem 
po  obsahové  stránce  stylového  toho  problému  nastal  i  v  Mni- 
chově obrat  signalisovaný  Hermanem  Zumpem  ve  »Figarově 
svatbě«  v  srpnu  minulého  roku.  Jestliže  dříve  byly  to  spíše 
antikvující  zvláštnůstky,  ujímá  se  nyní  obecněji  mínění,  že 
třeba  vyzdvihnouti  v  dnešním  provádění  právě  ty  momenty 
uměleckého  díla,  které  by  se  daly  naplniti  obsahem  sou- 
dobosti. 

Najiti  právě  to  věčně  neměnné  jádro,  v  reliéfu  dáti 
vyvstati  staré  formě  v  plné  životnosti  proto,  že  v  ní  kypí  síla 
našeho  soudobého  života:  to  je  problém,  na  který  se  může 
odvážiti  silný  člověk,  v  němž  zkoncentrovalo  se  proudění 
naší  doby  ve  svém  nejlepším,  a  silný  umělec,  který  je  dispo- 
nován hledati  onu  kouzelnou  essenci,  která  omlazuje  tvary 
vykrystalisované  v  dávno  vyhaslém  dění,  sbližujíc  je  s  dneš- 
ním člověkem,  zpřítomňujíc  je  obrozením  z  jejich  podstaty 
a  —  nyní  můžeme  to  dodati  —  z  moderního  ducha. 

Namítne  se  snad,  že  jdeme  tím  na  půdu  nejistou,  když 
opouštíme  retrospektivní  směr  tradiční  interpretace,  tedy 
»historii«  a  ^původní  podoby*  s  nehybným  musealním 
rámcem  hudebních  filologických  výzkumů,  a  ponecháváme 
modernímu  vůdci,  interpretujícímu  dirigentu,  široké  pole  pro 
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nové  vytváření  takového  uměleckého  díla.  Ale  tím  neopou- 
štíme praničeho,  opouštění  formy  je  pouze  zdánlivé :  žádáme 
jen  nové  víno  do  starého  křišťálu,  který  trvá  a  nepuká  jako 
starý  měch  pod  silným  kvašením  vinného  moku.  Také  neza- 
vrhujeme onu  »tradici« :  spokojíme  se  jí  u  těch,  kdo  ne- 
zmohou  úkolu  většího,  který  jim  kývá  z  problému  svrchu 
naznačeného.  A  pokud  jde  o  tvůrčí  pouvoir  dirigenta,  ne- 
bojme se  přiznati  jej  těm,  kdo  jsou  lidé  silné  vůle,  silného 
vědomí  vlastní  zodpovědnosti,  kteří  podle  slov  Nietzscheových 
dovedou  hroužiti  sluch  svůj  ještě  pod  tu  hudbu  a  dovedou 
poslouchati  její  příčiny,  její  lidské  příčiny,  a  ten  nutný  pří- 
činný vztah  uplatniti,  cítění  našemu  jej  sděliti.  Důsledně 
také  přiznáváme  každé  době  právo,  aby  si  tu  vytvořila  styl 
vlastní,  odpovídající  její  povaze.  Praxe  tedy  —  ovšem  vážná, 
vědoucí  o  významu  své  práce  a  potřebě  tuhé  přípravy  zku- 
šeností, nikoli  odvážná,  nepřipravená,  hazardující  i  při  nej- 
větších  dílech  umění  problematickými  a  dobrodružnými 
geniálními  inspiracemi  —  je  tu  povolána  řešiti  problém, 
který  je  těžší  nežli  přejetí  tradice  nebo  libovolnost  inter- 
pretace a  se  který  sebe  učenější  theorie  při  svých  bezkrev- 
ných  abstrakcích  býti  nemůže. 

S  jistým  náběhem  k  praktickému  úkolu  takovému  jsme 
se  vskutku  setkali  u  chefa  opery  pana  Kovařovice  a  jestliže 
z  příčin,  které  jsem  již  naznačil,  snaha  jeho  tíhla  ještě  jen 
k  vytvoření  křišťálové  formy,  pracujíc  detaily  hudebními  spíše, 
nežli  velkými  konturami  celku,  není  vyloučena  možnost,  že 
později  obsáhlý,  velký  rys  sepne  jednotlivé  dobře  vypraco- 
vané části  v  jich  poměru  stupňování  a  protivy  v  celek  bez- 
prostředněji působící  a  bližší  konečnému  ideálnímu  rozřešení, 
v  němž  individualita  neztrácejíc  se  naprosto  slouží  vyšším 
cílům  uměleckým. 

Jak  snadno  nejlepší  úmysl  zhatí  se  tlakem  okolností, 
ukázaly  dvě  scény  v  »Donu  Juanu«:  hřbitovní  a  při  večeři, 
v  nichž  hluboký  ideový  základ  toho  »dramma  giocoso«  vý- 
značně ethicky  se  vyhrocuje.  Obě  minuly  se  účinkem  pro 
nedostatek  hlasových  prostředků  představitele  komtura  pana 
Bálka,  ačkoli  orchestr  i  Don  Juan  s  Leporellem  (pp.  Benoni 
a  Kliment)  byli  na  výši  diktované  situací  tak  závažnou,  jako 
po  celý  večer  podávali  pěvecky  své  výkony  zdařile.  Jen  méně 
světácké  těkavosti  v  pohybu  bylo  by  Donu  Juanu  spíše 
slušelo;  románská  živost  vášně,  u  Dona  Juana  dokonce 
vášně  žhavé  a  sžíravé,  které  podléhá  celá  jeho  bytost,  ne- 
potřebuje tolik  gest  těla  jako  spíše  posuňků  výrazových  pro 
svou  nemorální,  všeho  se  odvažující  a  všemu  se  rouhající 
duši.  U  pana  Klimenta  předchozí  déle  trvající  choroba  zane- 
chala stopy  jen  v  jeho  humoru,  který  má  býti  přec  spojným 
mostem  mezi  směšností  Masettovou  (p.  Pollert)  a  naivností 
Zerlinčinou  (sl.  Kubátová)  na  straně  jedné  a  mezi  tragikou 
vztahu  Dona  Juana  ke  komturovi  a  donně  Anně  (paní  Matu- 
rová)  na  druhé.  Zvláštní  postavení  donny  Elviry  —  ženy  pla- 
noucí pomstou  a  vášnivou  láskou  k  Donu  Juanovi  zároveň 
a  spojující  svět  Dona  Juana  a  Leporella  se  světem  donny 
Anny  a  Octavia  —  zmohlo  síly  sl.  Bobkové ;  právě  tak  jako 
její  koloratury  přes  jistotu  intonace  a  krásu  zvuku  nebyly 
ještě  všude  vybroušeny,  ani  postava  Elviřina  nevykazovala 
všude  stejnou  sílu  zocelení  a  pravdivé  jednotnosti.  Nehle- 
dím-li  ani  k  tomu,  že  jasný  její  soprán  nedovede  se  zabarviti 
v  daný  okamžik  do  temna  zášti,  pozorovati  bylo,  že  vášnivý 
výraz  poslední  scény  s  Donem  Juanem  (druhé  finále)  zby- 
tečně drží  ve  střízlivosti,  ačkoli  rudě  planoucí  květ  jejího 
»Da  te  non  chiede  quesť  alma  oppressa«  je  vším,  jen  nikoli 


výsledkem  střízlivých  úvah  Elviřiných.  Také  slečna  Kubátová 
neoděla  svou  Zerlinu  v  šat  bezprostředně  jímající  hudební 
i  herecké  naivnosti,  v  duettinu  s  Donem  Juanem  (»Vorrei, 
e  non  vorrei«)  roztomilé  rozpačitosti  a  ve  scénách  s  Masettem 
čtveračivosti,  což  lze  jen  temperamentu  jejímu  přičísti  na 
vrub.  z. 

Koncerty. 

Čtvrtého  koncertu  České  Filharmonie  (4.  února)  na 
místě  některého  z  původně  celou  řadou  oznámených  diri- 
gentů ujp.l  se  pan  L.  V.  Čelanský  za  účasti  slečny  Emmy 
Destinnové  a  pana  R.  Rosslera,  klavírního  virtuosa  z  Berlína. 

Slečna  Destinnová  je  u  nás  oblíbeným  zjevem  a  také 
v  tomto  koncertě  byla  předmětem  zasloužených  poct.  V  arii 
Lízině  z  »Pikové  dámy«  Čajkovského  ukázala  nám  opět  své 
pěvecké  umění  ve  svěžesti  a  půvabnosti,  jaké  nyní  doma 
marně  bychom  hledali ;  poněkud  byl  dojem  seslaben  ne- 
možností v  koncertní  síni  vynésti  pouhým  hudebním  výrazem 
všecky  její  dramatické  pointy  (jak  se  o  tom  ještě  zmíním), 
začež  však  plnou  náhradu  poskytl  přednes  tří  neobyčejně 
šťastně  volených  písní  téhož  skladatele,  který  pro  domo 
mea  potvrdil  mi  znova,  že  v  interpretaci  písně  je  vlastní  obor 
slečnin,  aniž  však  podceňuji  jejích  výkonů  operních,  které  vždy 
jsou  neobyčejně  zajímavý.  Ale  přec  pro  píseň  má  slečna 
tak  neobyčejný  dar  nevyčerpatelné  hojnosti  výrazu,  že  každá 
v  jejích  ústech  je  pravým  drahokamem  vybroušeným  hlu- 
bokou její  inteligencí  do  oslňujících,  leskem  svým  hřejících 
facett. 

Pořad  koncertu  vykazoval  ve  svém  složení  příliš  zvlášt- 
ností, než  aby  bylo  možno  mlčením  je  přejiti.  Po  Fibichově 
předehře  k  »Dargunu«  následovaly  tři  symfonické  básně, 
jedna  arie,  tři  písně  při  klavíru  a  šest  klavírních  skladeb. 
Rozmanitosti  programu  hověno  tak  s  neobyčejným  nad- 
bytkem, ale  účelnosti  při  našich  poměrech  tím  nebylo  vy- 
hověno ;  očekáváme  od  Č.  F.  symfonický  koncert  s  pevně 
vyhraněným  a  účelným  programem  —  a  slyšíme  pak  vše, 
jen  ne  mnoho  symfonického.  Ani  jednotlivá  čísla  programu 
nebyla  příliš  dobře  volena.  Fibichova  předehra  do  koncertní 
síně  přenesena  ztrácí  suggestivní  svůj  vliv,  jakým  působila 
v  divadle  vždy,  nežli  s  celým  »Pádem  Arkuna«  zapadla  v  za- 
pomenutí nehodné.  V  divadle,  v  šeru  nerozeznávajíce  okolí, 
nerušeni  a  nedrážděni  světelnými  vjemy  cele  mohli  jsme  se 
věnovati  jejímu  přemýšlivému  růstu,  aniž  mnohdy  jsme  si 
uvědomovali  umělost  jejích  prvkových  associací  —  a  na  to 
není  v  koncertní  síni  ani  pomyšlení.  Také  arie  Lízy  není 
koncertní  arií,  spjata  jsouc  podstatně  s  hereckou  akcí  a  sce- 
nerií na  nábřeží,  tedy  podpírána  illusí  jeviště  ve  své  účin- 
nosti dramatické.  Proč  v  symfonickém  koncertu  se  potká- 
váme se  sólovým  klavírem  ovládaným  s  nijakými  přednostmi 
hry  zvláště  odlišnými  od  výkonů  jiných  domácích  našich 
pianistů,  jež  řadíme  do  kategorie  prostředních,  a  s  nedo- 
statkem hlubšího  hudebního  cítění  a  temperamentu,  jak 
v  Dvořákově  »U  mohyly«,  tak  ve  Smetanově  rythmicky  na 
několika  místech  nesprávně  libovolně  pojaté  Fis-dur  Polce  — 
není  také  dostatečně  odůvodněno. 

Novinkami  byly  dvě  symfonické  básně  Jeana  Sibelia, 
již  v  krátké  době  druhá  ukázka  jeho  tvorby.  »Labuf  tuo- 
nelská «  zaujme  hudebně  vzdělaného  posluchače  snad  při  svém 
A-moll  koloritem  těžkým  a  temným  jako  bahno  tuonelskéi 
v  němž  finské  epos  >Kalevala«  dává  se  váleti  všeliké  ohyzdné 


61 


havěti,  ale  svým  teskným  zpěvem  sólového  anglického  rohu 
doprovázeného  z  většiny  prázdnou  harmonií  držených  ak- 
kordů,  svým  homofonním  stylem  unavujícím  přes  to,  že  činí 
pokus  melodicky  vytěžiti  lecos  ze  tří  svých  themat,  s  vý- 
jimkou jediného  místa,  kde  vynořuje  se  z  volných  vodních 
kruhů  za  zpívající  a  plovoucí  labutí  v  C-dur  několik  klid- 
ných akkordů,  které  spíše  ve  své  zchmuřenosti  instrumen- 
tálního koloritu  (basový  klarinet,  fagot,  violy  a  violoncella) 
zdají  se  připínali  na  poetickou  myšlenku  chmurné  říše  smrti 
Tuonely,  nežli  na  »majestát  a  velebnost  zjevu  labutího*,  jak 
vykládá  v  uvedení  pan  J.  Branberger*)  —  sotva  dovede  upou- 
tán' průměrné  obecenstvo. 

Druhá  symfonická  báseň  či  orchestrální  legenda  »Lem- 
minkáinenův  návrat*  užívá  poetického  námětu  téhož  eposu. 
Uvedení  ve  vlastním  odstavci  rozborném  nechává  čtenáře 
na  pochybách,  zdali  běží  ve  skladbě  o  líčení  návratu  sa- 
mého, či  též  předchozích  některých  událostí,  jmenovitě  bojů 
rekových.  Zdá  se  mi,  že  nejprve  exponuje  skladatel  celý 
possus  »Kalevaly«  o  bojích  Lemminkáinových,  třeba  že  ne- 
příliš výrazně  při  své  zálibě  v  homofonní  práci;  nasvědčuje 
tomu  volba  jeho  hlavních  dvou  themat  úsečného  rythmu, 
jež  se  zapředou  s  třetím  (ve  smyčcích)  v  šestnáctkách  se 
pohybujícím,  až  pak  klidnější  melodie  a  nad  ní  trubky  za- 
hájí po  vítězstvích  letné  tažení  do  vlasti  zpět,  jemuž  přibývá 
na  rythmické  živosti  a  která  ke  konci  v  jasném  Es-dur  stane 
na  půdě  rodné.  Vše  se  jasní,  také  instrumentace  a  mocně 
vydechnuté  akkordy  zdají  se  s  radostí  vpíjeti  se  v  místa, 
»kde  dům  matčin  stojí  milý*.  V  obou  skladbách  jsou  jisté 
zajímavé  subtilnosti  tónové  poesie  zvláštního  a  dosti  vyna- 
lézavého charakteru,  který  se  nám  zase  vždy  bude  zdáti 
zchmuřeným  severskými  mlžinami  při  své  nevýznačné  ryth- 
mické síle  (kterou  tempa,  pro  zvláštní  vleklost  u  některých 
dokonce  obliby  požívající  a  pochvaly  docházející,  ještě  v  pro- 
vedení našem  seslabila)  —  ale  proto  přece  neznačí  v  mo- 
derní tvorbě  tolik,  aby  programní  hudba  toho  rázu  tiskla 
významnější  skladby  u  nás  do  pozadí. 

Straussova  symfonická  báseň  »Smrt  a  vykoupení«  nebyla 
novinkou  a  snad  většina  obecenstva  pamatovala  se  na  ni  z  jed- 
noho koncertu  konservatorního  přede  dvěma  lety.  Jak  byla  tehdy 
u  nás  provedena,  nevím  ;  tentokráte  byl  to  výkon  relativně  z  kon- 
certu nejlepší,  ačkoli  o  zvláštním  vzletu  a  zachycení  celé  ná- 
ladovosti její  vzbuzující  jímavé  a  silné  ohlasy  u  posluchače, 
o  plastice  hudebního  výrazu  nevyhnaného,  tu  ještě  u  Strausse 
na  ostří  krajní  možnosti  či  snad  lépe :  nemožnosti  nelze  říci 
mnoho.  Tu  se  také  ukázala  slabost  smyčcového  sboru  v  po- 
měru ke  zvukovému  koloritu  málo  vydatného.  V  zájmu  pana 
prof.  Kóniga  sluší  konstatovati,  že  koncertu  se  nesúčastnil; 
jinak  by  byl  zpěv  anglického  rohu  v  »Labuti  tuonelské«  vy- 
padl nejen  technicky,  nýbrž  i  myšlenkově  daleko  lépe.  Jen 
jako  zvláštnost,  se  kterou  nikde  bychom  se  jistě  nesetkali, 
sluší  ještě  uvésti  orchestrální  improvisaci  doprovodu  k  »Ach, 
není,*  již  přidala  slečna  Destinnová.  České  Filharmonii  ta- 
kové duchaprázdnosri  sluší  velmi  málo.  z. 


Zprávy  spolkové. 

Zpěv.  spolek  ,,Jasoň"  v  Něm.  Brodě  čítá  nyní 
kolem  60  činných  členů,  kteří  pravidelně  navštěvují  týdenní 

*)  Je  to  zajisté  lapsus  calami,  čteme-li  tamtéž  na  sír.  10 : 
» Skladba  ...  je  chmurného,  ponurého  rázu.  Již  instru- 
mentace, používající  hlavně  nástrojů  sonornějšího  timbru« 
a  t.  d. 


cvičení  zpěvní,  řízené  osvědčeným  sbormistrem  panem  řid. 
Ungrem.  Mimo  to  pěstuje  se  hudebním  odborem  »Jasoně« 
komorní  hudba.  V  uplynulém  roce  správním  měl  »jasoň* 
několikráte  příležitost  vystoupiti  na  veřejnost;  jmenujeme 
tu  veřejný  koncert  v  měst.  divadle;  při  svěcení  nove 
budovy  pivovarské  přednesl  několik  sborů ;  na  počest  pří- 
tomných přátel  hudby  při  církev,  exerciciích  v  městě  našem 

0  prázdninách  pořádány  po  3  večery  zpěvní  a  hudební 
produkce;  nemálo  přispěl  »Jasoň«  svými  výkony  k  slavnost- 
nímu rázu  odhalení  pomníku  Karla  Havlíčka  v  Bo- 
rové, kde  pod  taktovkou  sbormistra  našeho  soustředěni  byli 
pěvci  z  širokého  okolí.  Podobně  vystoupil  ještě  spolek  ve 
blízkém  Pohledu  při  otevření  nové  matiční  školy. 
V  místě  samém  účinkovali  členové  Jasoně«  při  progra- 
mových večírcích  Občanské  Besedy  v  období  adventním 
přednesem  čísel  zpěvních  a  hudebních ;  pro  členstvo  pořá- 
dána v  místnostech  spolkových  animovaná  zábava  Cecil- 
ská.  Vzpoinenouti  sluší  i  populární  produkce  zpěvné 
v  městských  sadech  obecenstvem  brodským  velice  vděčně 
přijaté.  Pro  nejblíže  příští  dobu  chystá  se  založení  pěvecké 
župy  v  městě  našem  pro  zpěvácké  spolky  našeho  okrsku, 
jež  až  dosud  nebyla  uskutečněna  pro  lhostejnost  okolních 
spolků;  nyní  snad  nalezne  pochopení  důležitost  a  vý- 
znam orga  ni  sace  takové !  Na  březen  připravuje  se  velký 
veřejný  koncert  v  divadle  městském  a  pro  členstvo  (činné 

1  přispívající)  pořádány  budou  občas  přátelské  večery  s  hu- 
dební a  zpěvní  produkcí.  V  předsednictvu  »Jasoně«  zasedají : 
pp.  MUDr.  Zahradnický,  předseda,  Racek,  místopředseda, 
Unger,  sbormistr,  Vatlach,  jednatel.  o 

Jiudební  přehled  'Prahy  a  venkova. 

Boskovice.  Hudební  a  recitačni  večírek  ženského 
spolku  »Marta  z  Boskovic*  na  oslavu  dra  Ant.  Dvořáka 
dne  5.  ledna  1902.  Ženské  sbory  »Našim  ženám*  (s  prův. 
klavíru)  od  J.  Maláta  a  ^Národní  písně*  od  AI.  Rubliče  ; 
melodram  »Lilie«  od  E.  M.  Rutte-ho;  z  »Moravských  dvoj- 
zpěvů* od  dra  Ant.  Dvořáka  »Prsten<;  sólová  píseň  »Mátn 
tě^rád!*  od  J.  Maláta;  skladby  pro  piano  a  harmonium 
»Úryvvky  z  Dalibora*  od  B.  Smetany  a  »Píseň  beze  slov* 
od  Čajkovského ;  klavírní  skladby  (na  4  ruce)  »Na  přást- 
kách«  a  »Noc  Filipojakubská«  od  dra  A.  Dvořáka;  životopis 
dra  A.  Dvořáka,  »Proslov«  od  J.  Nerudy  a  recitace  Hejdová 
článku  »Z  umělecké  cesty  Dvořákovy«.  —  Program  provedly 
slečny  M.  Svobodová,  VI.  Chytilová,  M.  Stercová  (recitace) 
a  sbor  dam,  pak  pp.  O  Tichý,  Fr.  Neumann  (piano  a  har- 
monium) J.  Cupal  a  J.  Vališ  (zpěv).  —  Budějovice.  Kon- 
cert České  Filharmonie  dne  17.  ledna  t.  r.  měl  úspěch  ne- 
obyčejně skvělý.  Na  pořadu  orkestr.  skladby:  Předehra  k  op. 
»Mistři  pěvci*  od  R.  Wagnera,  Symfonie  »Z  nového  světa* 
od  dra  A.  Dvořáka,  Předehra  k  op.  »Prodaná  nevěsta  od 
Bedř.  Smetany  a  »Symfonie  č.  3«  (Eroica*)  od  Beethovena. 
—  Jíradec  králové.  Zábavný  večer  odboru  Zemské  jed- 
noty soukromých  úředníků  v  Hradci  Králové  dne  18.  ledn  ; 
1902.  Mužské  čtverozpěvy  » Večerní  klekání*  od  Rozkošného 
a  »Motovidlo«  od  Pally  (zapělo  Blafácké  kvartetto) ;  Smyč- 
cové kvartetto  op.  18.  čís.  1.  od  Beethovena  a  »Valčíky 
op.  54.  č.  1.  a  4.«  od  Ant.  Dvořáka  (provedlo  smyčcové 
kvartetto  místní).  —  Karlín.  Přátelský  večer  zpěváckého 
spolku  »Slavoj«  dne  1.  února  1902.  Mužské  sbory  »Pochod«  od 
Blodka,  ^Národní  písně«  od  Maláta,  U  muziky*  od  K.  Po- 
spíšila, ženský  sbor  »Sousedská  II.«  od  Vognera,  jeden  ko- 
mický dvojzpěv  od  Frimla  a  komický  čtverozpěv  »Seienáda 
mistra  Cihličky«  od  Pauknera.  Sbory  řídí  sbormistr  Ant. 
Rychlík.  —  Olomouc.  II.  koncert  České  Filharmonie  (po- 
řadatelem byl  »Žerotín*)  dne  26.  ledna  1902  s  tímto  orke- 
strálním  programem :  Předehra  k  opeře  »Lesní  vzduch«  a 
»Novellerty  č.  1.  a  2.«  od  J.  Nešvery  (řídil  skladatel),  Sym- 
fonie- »Z  nového  světa«  od  dra  Ant.  Dvořáka,  Předehra 
k  opeře  »Mistři  pěvci«  od  R.  Wagnera  a  »1812«  od  Čajkov- 
ského. Až  na  skladby  Nešverovy  řídil  L.  V.  Čelanský.  — 
'Prostějov.  Koncert  ženské  pěvecké  jednoty  ^Vlastimila« 
(za  spoluúčasti  mužského  tamního  pěveckého  spolku  »Or- 
lice«  a  smyčcového  kvartetta  pp.  Ledvina,  Wilhelm,  Stein- 
mann  a  Pavelka)  dne  25.  ledna  1902.  Ženské  sbory  >  Vojáci* 
od  Rutteho,  »Stesk«  a  »Slunéčko«  od  J.  Procházky,  smíšený 
sbor  »Zlatá  hodinka*  od  Bendla,  mužské  sbory  »Oráč«  od 
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T.  B.  Fórstra  a  » Vrták*  od  Pally;  » Hanácky  pěsničke«  od 
Hrazdíry  (zapěla  slč.  Studnářova)  a  »Klavírní  kvintett« 
z  A-dur  od  A.  Dvořáka.  Sbory  řídil  p.  Ez.  Ambros.  — 
"Prostějov.  Koncert  pěveckého  spolku  »Orlice«  dne  26. 
ledna  1902.  Mužské  sbory  »Utonulá«  od  Křížkovského  a 
»Vlasti«  od  Tovačovského.  Virtuos  na  housle  pan  Jaroslav 
Kocián  hrál  skladby  od  Ernsta,  Kociána,  Ševčíka,  Sarasateho 
a  Paganiniho.  Sbory  řídil  p.  Ez.  Ambros. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

jak  zjednati  nápravu?  (Pokračování.)  Měly  by  tedy 
konsistoře,  úřady  farní  i  farní  obce  pečovati  o  to,  aby  všude, 
kde  to  možno,  systemisována  byla  slušně  placená  místa 
samostatných  ředitelů  kůru  a  varhaníků.  Tím  vyhovělo  by 
se  nejen  tužbám  po  zlepšení  hmotných  poměrů  umělců 
hudebních,  ale  vyhověno  by  bylo  volání  učitelstva,  aby  zba- 
veno bylo  povinností,  k  nimž  nemá  času  a  které  jen  jako 
z  přinucení  koná,  a  také  prospělo  by  se  tím  samotnému 
umění  hudebnímu  i  potřebám  církve.  V  tom  jsme  zajisté 
s  učitelstvem  i  s  duchovenstvem,  aspoň  v  theorii,  za  jedno. 
Pojem  »místo  slušně  placené«  jest  ovšem  velmi  pružný.  Pro 
státní  úředníky  a  důstojníky  na  př.  i  místo  s  ročním  platem 
2000  K  jest  místem  nejslaběji  honorovaným.  Podobně  u  uči- 
telstva má  se  to  s  platem  800  K  ročně,  a  u  řiditele  kůru 
s  platem  (!)  300  K  ročně.  (Zde  totiž  ovšem  v  nejlepšim 
případě,  má-li  totiž  řiditel  plat  upraven.)  A  přec  z  největší 
části  jsou  si  tyto  všecky  jmenované  stavy  předběžným  vzdě- 
láním asi  rovny.  Jest  tedy  nutno,  aby  po  způsobu  úpravy 
kongruy  duchovenské  i  pro  nás  minimální  platy  zá- 
konem byly  stanoveny.  Zavedení  tříd  místních,  na  př. 
dle  počtu  obyvatelů,  neb  stupně  fary  (t.  j.  rozdělení  na  fary, 
děkanství,  proboštství  a  pod.)  nebylo  by  ani  spravedlivým, 
ani  účelným.  Nová  úprava  platů  učitelských  na  př.  třídy 
místní  ruší.  Každý  má  právo  býti  honorován  dle  vykonané 
práce,  jedině  přípustný  jsou  drahotní  a  pětileté  přídavky. 
Při  kterém  farním  kostele  jest  jen  jeden  duchovní,  má  ovšem 
i  řiditel  kůru  méně  práce,  než  kde  jsou  dva  kněží,  neb 
kapitula.  Poslední  úprava  kongruy  stanoví  —  tuším  —  pro 
faráře,  jenž  sám  při  chrámu  působí,  700  zl.  ročně,  pro  toho, 
jenž  má  kaplana,  800  zl.  ročně.  Obdobně  mohlo  by  býti 
stanoveno  pro  řiditele  kůru  farního  kostela,  při  němž  jen 
jeden  duchovní  působí,  jako  minimální  plat  ročně  500  zl., 
kde  dva  duchovní  jsou  systetnisováni,  600  zl.,  při  chrámech 
kapitulních  a  kathedrálních  na  př.  800  zl.  ročně.  Nebyly-li 
by  stanoveny  čtyři  kvinkvenálky  po  100  zl.,  příjem  ze  štoly 
nebyl  by  vpočítáván.  Náklad  opatřil  by  se  ze  jmění  kostela, 
a  pokud  to  by  nestačilo,  hrazen  byl  by  farní  obcí  (jak  již 
namnoze  se  děje)  ve  smyslu  zákona  ze  dne  7.  května  1874. 
Výplatu  obstarával  by  berní  úřad  ve  lhůtách  měsíčních,  po 
srážce  zákonem  stanovené  pro  pensi.  Ač  jsou  požadavky 
tyto  zajisté  velmi  skromný  a  oprávněny,  budou  se  zdátí  snad 
mnohému  nemožností.  Kdo  však  sledoval  vývoj  poměrů 
národohospodářských  a  pokroky  různých  stavů  po  stránce 
sociální  jen  za  posledních  dvaceti  let,  dá  mi  zajisté  zapravdu, 
že  při  vytrvalé  a  svorné  snaze  není  nemožným  těchto  mini- 
málních požadavků  dosíci.  Musíme  ale  každý  v  oboru  své 
působnosti  býti  agitátorem  a  propagátorem  nutnosti  konečné 
úpravy  našich  hmotných  poměrů.  Veřejné  mínění  jest  moc, 
a  tu  musíme  sami  stvořiti.  Potřebné  kroky  na  místech  povo- 
laných provede  pak  r-polečná  organisace  naše,  k  jejíž  budo- 
vání a  upevnění  každý  z  nás  jest  zavázán.  Jsou  ještě  tak 
mnozí  mezi  námi,  kteří  důležitost  organisace  nepochopili, 
neb  z  lenosti  a  nemístné  šetrnosti  práce  společné  se  straní, 
hříšně  spoléhajíce  na  to,  že  úspěch,  dodělá-li  se  Jednota 
jakého,  i  jim  prospěje.  To  jest  počínání  odsouzení  hodné. 
Jsou  opět  jiní,  kteří  otázku  chleba  považují  za  nedůstojnou 
umění  hudebního  a,  bídu  svou  všemožně  zapírajíce,  před 
světem  tak  si  vedou,  jako  by  umělec  sytil  se  a  šatil  světlem 
luny  a  rosou  nebes.  Ti  jsou  nejnebezpečnější  překážkou  úpravy 
hmotných  poměrů  našich.  Veřejnost  jest  takto  o  pravém 
stavu  věci  klamána,  a  ráda  odvolává  se  při  každé  příležitosti 
na  lžiblahobyt  těchto  »idealistů«.  (Příště  dále.) 

Boh.  Kašpar. 

* 

*  • 


Náčrtek  reformy  hudebních  škol.  Na  základě 
dvacetileté  zkušenosti  učitelské  podává  Arnošt  J.  Černý. 
Všeobecně  hledí  se  v  době  nynější  k  pokroku  v  každém 
odvětví,  jen  při  hudebních  školách,  až  na  nepatrné  změny, 
zůstávají  poměry  stále  stejnými  a  nehledí  se  k  tomu,  že,  jest 
i  zde  nápravy  třeba.  Začněme  se  zařizováním  škol.  Čeho 
jest  k  zařízení  hudební  školy  třeba?  Ovládání  jistého  nástroje, 
trochu  té  theorie  a  harmonie,  a  tím  zadost  učiněno  zákonu ; 
žadatel  obdrží  povolení  k  vyučování.  Literně  vzdělaným  býti 
nemusí,  a  znalost  paedagogiky  a  methodiky  vyučovací,  důle- 
žitých to  věd,  bez  nichž  sobě  učitele  vůbec  mysliti  nelze, 
chybí  mu  úplně.  Tážeme-li  se,  zda  kandidát  hudebního 
učitelství  má  příležitost  vědám  těmto  se  přiučiti,  můžeme 
snadno  odpověděti,  že  hudebního  paedagogia  nemáme, 
a  proto  že  snad  znalost  věd  těchto  se  nežádá.  V  době,  kdy 
veškeré  odbory  se  zdokonalují,  jest  i  v  oboru  vyučovatelství 
hudebního  toho  třeba;  jest  tedy  úlohou  naší  obrátiti  zřetel 
k  řádné  reformě  škol  hudebních,  a  to  reformě  zevní  i  vnitřní. 
Hudební  školy  počítati  sluší  mezi  střední  školy  a  z  té  pří- 
činy jest  třeba,  aby  také  za  takové  všeobecně  uznány  byly, 
požívaly  veškerých  výhod,  kterýchž  střední  školy  mají  a  byly 
respektovány  jako  takové  i  obecenstvem.  Každý  majitel  školy 
musí  požívati  důvěry,  jakéž  požívá  učitel  literní  neb  profesor. 
Stěhování  se  žáků  mezi  školním  rokem  z  jedné  školy  do 
jiné,  jak  to  v  době  nynější  jest  zvykem,  musí  rozhodně 
přestátí ;  důvěra  musí  získána  býti  tím,  že  obecenstvo  uvě- 
domeno bude  o  skutečném  našem  paedagogickém  vzdělání 
a  zároveň  tuší  doznati,  že  i  my  jsme  vychovateli  a  vzděla- 
vateli mládeže.  Na  naší  straně  opět  jest,  bychom  si  důvěru 
tu  získali  svědomitým  vyučováním,  aby  žáci  dle  vlastních 
svých  vloh  žádoucí  pokroky  činili.  Z  té  příčiny  jest  třeba 
opravy  v  tom  smyslu,  aby,  kdo  věnovati  se  chce  stavu  uči- 
telskému, nucen  byl  absolvovati  nejméně  nižší  gymnasium, 
reálku  neb  jinou  školu  střední ;  hudebního  vzdělání  pak  může 
nabyti  v  každé  řádné  hudební  škole,  v  konservatoři  neb  ve 
škole  varhanické,  příslušnými  vědami  theorie  a  harmonie, 
po  případě  i  nepovinných  předmětů :  dějin  hudby,  kontra- 
punktu, tvarů  atd.  Doba  ke  vzdělání  hudebnímu  budiž  roz- 
počtena na  6  let.  Po  absolutoriu  budiž  dáno  kandidátu 
vysvědčení  s  udáním  prospěchu  v  jednotlivých  předmětech, 
na  to  budiž  povinen  nejméně  2  léta  v  některé  škole  hudební 
hospitovati,  kdež  mu  podány  buďtež  veškeré  pokyny,  vyučo- 
vání se  týkající;  teprve  po  době  této  jest  možno  kandidátu 
dosáhnouti  způsobilosti  učitelské.  Ke  zkoušce  způsobilosti 
jest  třeba  několikačlenné  komise  zkušební  z  odborníků  toho 
nástroje,  ze  kterého  kandidát  zkoušku  skládá.  Sestátnění 
zkoušky  takové  není  třeba ;  komise  budiž  vždy  za  2  léta 
měněna.  Po  odbyté  zkoušce  obdrží  kandidát  vysvědčení 
způsobilosti  učitelské,  kteréž  podepsáno  všemi  členy  komise 
a  opatřeno  razítkem  Jednoty  naší.  Na  základě  vysvědčení 
toho  dá  jemu  c.  k.  zemská  školní  rada  povolení  k  vyučování 
soukromému  aneb  k  zařízení  školy  hudební.  Nestačí  tudíž 
ovládání  některého  hudebního  nástroje  a  povrchní  znalost 
theoretická,  nýbrž  hlavním  činitelem  jsou  hudební  vědomosti 
se  stránky  paedagogicko  -  methodické,  kteréž  jedině  mohou 
vésti  k  žádoucímu  cíli.  Velmi  prospěšným  by  bylo,  kdyby 
řádní  odborníci  pořádali  přednášky  vyučování  se  týkající, 
zejména  kdyby  uváděli  různé  případy  osvědčených  method 
z  vlastní  praxe  hudební.  Soukromí  učitelé  a  učitelky,  kteří 
by  nepodrobili  se  všemu  zde  uvedenému,  nesměli  by  vůbec 
vyučovati.  Vyučování  musilo  by  býti  ryze  individuální,  tedy 
nikoli  hromadné,  jako  to  bývá  zvykem  při  vyučování  houslí, 
v  zásadě  v  jedné  hodině  na  dva  žáky  se  omezující,  a  pod- 
řízeno by  býti  musilo  schopnostem  jednotlivců.  Z  té  příčiny 
nemohla  by  methoda  býti  touž  pro  žáky  nadané  i  méně 
nadané.  Žáci  nadání  postrádající  neměli  by  býti  vyučováni, 
pročež  jest  třeba  každého  žáka  přijmouti  na  dobu  3  měsíců 

k  prozkoumání  jeho  vloh.  (Dokončení.) 

*  * 

* 

Na  došlé  dotazy  odpovídám,  že  nemoc  redaktora  této 
rubriky  byla  příčinou,  že  v  minulém  čísle  nebyla  zastoupena. 

Pamatujte  na  kondiční  odbor! 


63 


Dopisy. 

Z  Berlína.  28.  ledna  objevila  se  na  repertoiru  dvorní 
opery  »novinka«  Viléma  Kienzla  »Heilmar«.  Byla  již  asi 
přeď  desíti  lety  vypravena  v  Mnichově,  ale  neměla  velkého 
úspěchu.  Kienzl  pak  svou  operu  přepracoval  a  v  té  nové 
podobě  dávala  se  poprvé  v  Berlíně.  Děj  hraje  v  16.  století 
v  jedné  pobřežní  vesnici  německé.  Heilmar,  chudý  pastýř, 
muž  hlubokého  soucitu,  zasvěcuje  všecky  své  snahy  šlechet- 
nému cíli,  pomoci  lidem  v  jejich  tělesném  utrpení ;  od  svého 
okolí  považován  je  však  za  šílence.  Jedné  noci  ve  snu  zjeví 
se  mu  ženská  postava,  jež  udělí  mu  zázračnou  moc  léčení 
s  jednou  toliko  podmínkou,  že  nevezme  nikdy  žádné  odměny 
za  svoje  dobré  skutky:  jinak  jeho  ruka  přinese  nemocnému 
smrt.  Potud  předehra.  V  dalších  dějstvích  shledáváme  se 
již  s  Heilmarem  ve  světě,  obklopeným  září  dobrodince 
a  lidumila.  V  jedné  vesnici  uzdraví  Heilmar  chudou  dívku 
Máju,  jež  vzplane  k  němu  horoucí  láskou.  Heilmar  přemožen 
přijímá  její  polibek,  avšak  v  tomtéž  okamžiku  ztrácí  svou 
zázračnou  moc  a  usmrcuje  onemocnělou  matku  dívčiny. 
Mája  obětuje  svůj  život  pro  to,  aby  Heilmar  získal  opět 
zázračné  síly.  A  skutečně  s  polibkem  vtisknutým  na  mrtvé 
její  tělo  vrací  se  pastýři  léčebná  jeho  moc  a  Heilmar  vstu- 
puje na  loď,  aby  odplul  kamsi  do  daleké  země,  kde  zuří 
krutá  smrt.  —  V  prvých  dvou  dějstvích  je  libreíto  jasné 
a  srozumitelné.  Ale  v  dalším  ději  přicházejí  obraty  neúplně 
motivované  a  nedostatečně  psychologicky  podepřené.  Jako 
hudebník  zaujímá  Kienzl  zvláštní  postavení  v  německé  tvorbě. 
Na  jedné  straně  křečovitě  se  přidržuje  Wagnerova  dramatu, 
nechávaje  zaznívati  reminiscence  na  Tannháusra,  Lohengrina, 
na  druhé  koupá  se  v  kouzelném  oparu  svěží  melodiky, 
zvláště  ve  scénách  ensemblových,  v  tancích,  plných  skotači- 
vého humoru.  Zde  leží  také  umělecká  individualita.  Drama- 
tické body  nevypínají  se  do  žádoucí  výše,  charakteristika 
jen  slabě  rýsuje  se  v  suchém  příznačném  motivu,  podrobnější 
dušemalba  schází  úplně.  Skladatel  sám  byl  premiéře  přítomen, 
ale  provedení  řídil  dvorní  kapelník  dr.  Muck.  —  V  operním 
»Theater  des  Westens*  vypraven  byl  znova  v  těchto  dnech 
Čajkovského  populární  »Eugen  Oněgin«,  který  u  nás 
dosáhl  velké  obliby.  V  Berlíně  poprvé  uveden  byl  na  scénu 
tohoto  divadla  r.  1898.  Velikých  sympatií  patrně  nevzbudil 
v  německém  obecenstvu,  protože  brzy  zmizel  z  repertoiru. 
Nové  nastudování  Oněgina  bylo  zajímavé  pohostinským 
vystoupením  bývalého  člena  Národního  divadla  pí.  Olivo  v  é- 
Adamcové  v  úloze  Olgy.  Premiéra  skončila  pro  hosta 
s  naprostým  neúspěchem.  Na  úlohu  Olgy  nemá  ani  nyní 
pí.  Olivová  dost  prostředků  hlasových  ani  pěvecké  erudice. 
A  tyto  více  než  závažné  nedostatky  ani  pěkný  divadelní  zjev 
ani  temperament  nepřeváží.  Byly  konstatovány  i  od  berlínské 
žurnalistiky  příliš  důkladně,  než  aby  řiditelství  »Theater  des 
Westens«  nabídlo  paní  Olivové  engagement.  I  jinak  stálo 
představení  daleko  za  naším  pražským.  Překvapovalo  slabé 
obsazení  některých  úloh,  zvláště  Oněgina,  jehož  představiteli 
mnohého  se  nedostávalo  —  především  hlasu.  Jedině  šťastnou 
byla  sl.  Kamilla  Goetzlová,  naše  krajanka  v  úloze  Tafjány. 
Přinesla  jí  sympatický  zjev  i  zajímavé  pojetí.  Kapelník  Sánger 
v  přílišné  horlivosti  dal  se  svésti  k  nezvyklému  u  nás  pře- 
hánění temp,  jež  nebylo  dílů  právě  na  prospěch.  Slabá 
návštěva  hlediště  pak  znovu  přesvědčovala  o  nedostatku 
interessu  pro  nesmrtelné  dílo  Čajkovského.  Absurdní,  bez- 
cenná, jediné  svěží  melodie  nemající  vídeňská  opereta  »Das 
sússe  Mádel*  dovede  ovšem  naplnit  »Central-Theater«  po 
dva  měsíce  až  ku  střeše.  —  Koncertní  saisona  dostupuje 
teď  vrcholu.  Akustický  sál  Beethovenův,  Bechsteinův  a  Sing- 
akademie  hostí  každého  dne  řadu  virtuosů  všech  národností. 
Mezi  nimi  i  »Ceské  kvarteto«  mělo  svůj  třetí  a  před- 
poslední abonentní  večer  v  sále  Beethovenově  dne  21.  ledna, 
za  spoluúčinkování  dirigenta  a  klavírního  virtuosa  Maxe 
Fiedlera  z  Hamburku.  Na  programu  byl  smyčcový  kvartet 
Čajkovského  F-dur  (op.  22.),  klavírní  kvartet  Brahmsův 
A-dur  (op.  26,)  a  Beethovenův  E-moll  (op.  59.).  Ryzí 
interpretace  »Českého  kvarteta«  je  známa.  K  ní  čestně  řadil 
se  i  výkon  p.  Fiedlera,  jeho  technika  i  hudební  cit,  pojící 
jej  s  českými  umělci.  S  potěšením  možno  konstatovati,  že 
posluchačstva  a  abonentů  »Českého  kvarteta«  neustále  při- 
bývá. Je  jisto,  že  čeští  kvartetisté  mají  již  v  Berlíně  pevnou 
posici,   stojící  na  uměleckých   základech,   mocnějších  než 


německý  šovinism.  Poslední  soirée  bude  25.  t.  m.  se  jmény 
Brahms,  Borodin  a  Dvořák  na  programu  s  Jindř. 
Bandlerem  z  Hamburku.  —  I  symfonické  koncerty  jsou 
v  plném  proudu.  Ve  velkém  sále  berlínské  Filharmonie 
konají  se  třikráte  v  týdnu  populární  symfonické  koncerty, 
obyčejně  řízením  krajana  našeho,  ředitele  J.  Řebíčka.  Konají 
se  při  stolech,  jako  v  Praze,  pouze  s  tím  rozdílem,  že  zde 
není  nikdo  nucen  k  objednávání  občerstvení.  Tím  stává  se, 
že  koncerty  mívají  klidnější  ráz,  že  cinkot  příborů  a  kroky 
sklepníků  neruší  přednes.  Lecos  by  i  našemu  obecenstvu 
mohlo  sloužiti  za  vzor.  Kromě  toho  minulo  několik  koncertů 
ve  Filharmonii  řízených  Arturem  Nikischem  a  v  dvorní 
opeře  Felixem  Weingartnerem,  dobročinných  kon- 
certů atd.  V  posledních  dnech  zavítala  do  Berlína  Y  v  e  1 1  a 
Guilbertová  se  svou  společností  »Montmartre  en  ballade« 
k  pohostinským  hrám  v  »Central-Theatru«.  Více  o  tom  příště. 

M.  Čtrnáctý. 


Různé  zprávy. 

*  Hans  von  Wolzogen  uveřejnil  v  »Bayreuther 
Blátter«  statistiku  provozování  dramatických  děl  Wagnero- 
yých  v  ročním  období  od  1.  července  1900  do  30.  června  1901. 
Dle  ní  zabral  Wagner  na  všech  divadlech  německého  jazyka 
1327  večerů  (oproti  1310  v  téže  periodě  předroční).  Zajímavo 
je  stopovati  číselný  antiklimax,  vydávající  svědectví  stupni 
popularity,  jaké  se  těší  jednotlivá  díla  u  obecenstva,  které 
větší  či  menší  návštěvou  reguluje  hustší  či  řidší  zjevování 
se  jich  v  repertoiru.  Nejvyššího  počtu  představení  dočkal  se 
opět  »Lohengrin«  (283) ;  po  něm  sestupně  následují :  »Tann- 
háuser«  (273),  »Mistři  pěvci  norimberští*  (163),  ^Zakletý 
Hollanďan*  (147),  »Valkyra*  (126),  »Siegfried«  (86),  »Sou- 
mrak  bohův*  (75),  »Rýnské  zlato«  (73),  »Tristan  a  lsolda«  (73), 
posléze  »Rienzi«  (28.)  Celý  cyklus  »Prsten  Nibelungův*  prove- 
den v  21  městech  50kráte.  Nejvíce  večerů  věnoval  Wagnerovi 
Berlín  (82),  Vídeň  (70),  po  nich  Hamburk  a,  Mnichov.  Mimo 
německá  jeviště  vykázáno  bylo  Wagnerovi  v  Čechách,  v  Anglii, 
ve  Francii,  v  Hollandsku,  v  Itálii,  v  Sev.  a  Jižní  Americe,  ve 
Skandinávii,  v  Rusku,  v  Uhrách  a  ve  Španělsku  celkem  přes 
300  večerů.  Uváží-li  se,  jak  Wagnerovy  zpěvohry  jsou  všude 
kusy  kasovními  a  na  velkých  divadlech  německých  nad  to 
stále  při  zvýšených  cenách  hranými,  lze  posouditi,  že  několik 
set  tisíc  marek  tantiémami  z  nich  přibývá  ročně  do  rodinné 
pokladny  Wagnerových  smějících  se  dědiců. 

*  V  Mnichově  dávána  byla  v  novém  nastudování 
Humperdinckova  » Perníková  chaloupka«,  v  níž  úlohu  Jeníčka 
s  rozhodným  úspěchem  provedla  krajanka  naše  sl.  E 1 1  a 
Tvrdková. 

*  Massenetův  »Werther«  v  novém  spracování  titulní 
úlohy  pro  baryton  proveden  byl  poprvé  v  Petrohradě.  Hlavní 
úlohy  zpívali  Battisini  a  Sigrid  Arnoldsonová. 

*  V  Berlíně  zapsáno  bylo  do  rejstříku  společenského 
známé  koncertní  ředitelství  Hermanna  Wolffa  a  jakožto 
společníci  zaneseni  bratři  Hermann  a  Charles  Wolff  a  Her- 
mann Fernow.  Sotva  uveřejněna  byla  novinami  tato  zpráva, 
následovala  jí  v  zápětí  zvěst,  že  chef  a  zakladatel  firmy  této 
Hermann  Wolff  zemřel  po  delší  nemoci  v  Berlíně  dne 
3.  února  ve  věku  57  let.  Koncertní  agentura  jím  založená 
r.  1880  vyšvihla  se  jeho  přičiněním  na  ústav,  jenž  stal  se 
organisačním  duchem  svým  velikou  podporou  štvaným  svým 
povoláním  umělcům,  jež  zbavil  všech  starostí  o  prosaickou 
stránku  života.  Ovšem  jen  umělcům  prvního  řádu,  s  nimiž 
Wolff  nejen  »pracoval«,  ale  i  umělecky  cítil.  Veličiny  druhého 
řádu  jeho  klientele  se  svěřivší,  práhly  po  jeho  přízni ;  ale 
jemu  bylo  nutností  nejprve  nadchnouti  se  pro  neobyčejný 
umělecký  zjev,  kterému  pak  otevřena  byla  celá  hudební 
Evropa.  Všeliké  sotisy  proti  Wolffovi  do  světa  vysílané 
nejsou  s  to,  aby  oslabily  jeho  zásluhy  o  Rubinsteina,  Búlowa, 
Paderewského  a  j.  Za  tisíce,  jež  na  provisích  musili  mu  tito 
umělci  platiti,  statisíce  jeho  prací  hrnuly  se  jim  na  obohacení. 
Odtud  žárlivost  menších  .  .  .  Wolff  nebyl  pouhým  tupým 
obchodníkem  s  uměním.  Sám  v  mladých  letech  zkoušel  se 
v  komposici  a  spisovatelství  a  dovedl  lépe  než  kdo  jiný 
ceniti  vynikající  vlastnosti  svých  svěřenců.  O  Berlín  má  zá- 
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sluhy  nesmrtelné  hlavně  tím,  že  organisoval  filharmonický 
orchestr  a  jeho  velkým  koncertům  dal  pevný  základ,  povolav 
k  jich  řízení  Biilowa  a  později  Nikische. 

*  Oběžníkem  se  oznamuje,  že  z  nakladatelské  firmy 
N.  Simrockovy  utvořila  se  rodinná  společnost  s  obmezeuým 
ručením. 

*  Na  král.  opeře  v  Budapešti  měla  dne  29.  ledna 
opožděná  premiéra  Cajkovského  »Oněgina«  krásný 
úspěch.  Jmenovitě  slavil  zase  Karel  Burian  v  úloze  Lenského 
veliký  triumf. 

*  R.  Straussova  opera  »Feuersnot«  (již  autor  libretta 
Ernst  v.  Wolzogen  jmenuje  »Sinngedicht«)  narazila  při  své 
premiéře  ve  dvorské  opeře  ve  Vídni  na  odpor  celé  téměř 
kritiky. 

*  Leoně  Sinigaglia,  nadaný  italský  skladatel  z  Tu- 
rína, který  předloni  delší  dobu  meškal  v  Praze  konaje  studia 
instrumentace  u  Ant.  Dvořáka,  docílil  svým  novým,  poprvé 
v  Berlíně  provedeným  koncertem  houslovým  i  ve  Vídni 
pěkného  úspěchu  v  novinkovém  koncertu  »Concert-Vereinu«. 
Sólový  hlas  hrál  i  tentokráte  italský  houslista  Arrigo  Serato. 
Abonentním  koncertům  »České  Filharmonie«  sloužilo  by 
provedení  zajímavé  práce  Sinigagliovy  v  podání  Seratově 
jistě  k  větší  ozdobě,  než  zahiíízďující  se  tam  nevhodně  drobná 
čísla  pěvců  a  sólistů  instrumentálních. 

*  Zasnoubení  své  slavil  dne  6.  t.  m.  ve  Frenštátě 
pod  Radhoštěm  skladatel  p.  J.  Nešvera  se  sl.  Tončí  Žákovou. 

*  * 

Koncese  k  pořádání  koncertů,  divadel  a  přednášek 
byla  vys.  c.  k.  místodržitelstvím  v  Brně  udělena  K.  Marešovi 
v  Mor.  Ostravě  pro  celou  Moravu  se  sídlem  v  Mor.  Ostravě. 


Z  redakce.  Po  panu  prof.  Ladislavu  Dolanském, 
vzal  jsem  na  se  úlohu,  že  dovedu  směrem  v  šesti  dosud 
vyšlých  číslech  naznačeným  »Dalibora«  do  konce  letošního 
ročníku.  Aby  »Dalibor«  plnil  svou  úlohu  jako  časopis  odborný, 
povznešený  nade  všechny  osobní  rozmíšky,  náš  hudební 
život  nyní  prosycující,  a  jen  ohledy  ryze  uměleckými  v  ná- 
zorech svých  řízený,  záleží  předem  na  jeho  vážených  přispě- 
vatelích, jež  prosím,  aby  mi  neodpírali  pomocné  své  ruky. 
Pro  krátkost  času  —  v  němž  musil  jsem  stará  ti  se  jedině 
o  materiál,  ježto  předchůdce  můj  téměř  žádného  mi  nepo- 
stoupil —  nemohl  jsem  se  dorozuměti  se  všemi  pp.  spolu- 
pracovníky, okolo  listu  nedávno  se  seskupivšími.  Než  se 
tak  stane,  zdvořile  žádám,  aby  až  do  odvolání  příspěvky  do 
všech  rubrik  a  jiné  posílky  redakce  se  týkající  byly  řízeny 
prozatím  na  mou  adresu  do  Prahy,  Václavská  ulice  č.  21. 

J.  Boleška. 


(Zasláno.) 

Pěstounka  žádá  některého  z  ctěných  pánů  skladatelů, 
aby  se  uvolil  složití  nápěvy  s  průvodem  harmonia  k  několika 
dětským  písničkám,  apelujíc  na  příznivce  dětí.  Nabídky  s  po- 
žadavkem honoráře  vyprošuje  si  po  i  značkou  »Pěstounka« 
do  8  dnů  administraci  t.  1. 


PROVOLANÍ. 

Dávno  již  obíraly  se  naše  kruhy  vlastenecké  a  umě- 
lecké myšlénkou,  poctiti  památku  našeho  proslulého  skla- 
datele P.  Pavla  Křížkovského  přiměřeným  pomníkem,  nej- 
lépe poblíže  hlavního  působiště  jeho,  kláštera  i  chrámu  Páně 
na  Starém  Brně. 


O  významu  a  zásluhách  Křížkovského  šíře  tuto  jednati 
pokládáme  za  zbytečno.  Jsouf  převeliké  jak  v  oboru  hudby 
národní,  tak  církevní.  Není  asi  nikoho,  kdož  by  nebyl  uchvá- 
cen býval  některým  z  jeho  sborů,  jež  tak  mohutné  a  zase 
tak  lahodně  přímo  k  srdci  hlaholí,  poněvadž  také  vyřinuly 
z  ducha  i  srdce  národního.  Křížkovský  zajisté  z  prvních  od- 
kryl ty  prameny,  z  nichžto  nyní  veletok  české  hudby  slavně 
světem  se  rozlévá. 

Proto  odhodlali  se  ctitelé  Křížkovského  sestoupiti  se 
v  komitét,  jenž  by  si  vzal  na  starost  zříditi  důstojný 
pomník  zvěčnělému  spoluzakladateli  národní  hudby  české. 
Nejslavnější  její  representant,  člen  panské  sněmovny,  dr  Ant. 
Dvořák,  který  veliké  zásluhy  Křížkovského  nejednou  veřejně 
uznal  a  ocenil,  převzal  ochotně  protektorát  podniku  našeho. 
Tím,  jakož  i  všeobecným  souhlasem,  s  jakým  už  nyní  zá- 
měr náš  se  potkává,  doufáme,  že  jest  i  zdar  jeho  zabez- 
pečen. Náležíf  Křížkovský  rodem  Slezsku,  působením  Mo- 
ravě, ale  vlivem  i  významem  svým  i  království  Českému 
a  hudební  slávě  jeho. 

Pomník  má  býti  důstojným  památky  Křížkovského  a 
proto  vyzýváme  nejen  naše  společnosti  a  kruhy  hudební, 
nýbrž  i  nejširší  vlastenecké  obecenstvo  české,  aby  nám  hojnou 
účastí  pomáhalo  provésti  dílo,  zvláště  pro  Moravu  i  Brno 
významné :  první  to  veřejný  pomník  českému  výtečníku. 

Laskavé  příspěvky  přijímá  pokladník  komitétu  dr.  Pavel 
Vychodil,  ředitel  tiskárny  benediktinské  v  Brně. 

V  BRNĚ  v  lednu  1902. 


Dr.  Jul.  Ambros,  advokát  v  Olomouci,  Frant.  Bartoš, 
c.  k.  školní  rada  na  Mlatcově,  J.  C.  D  r  a  h  1  o  v  s  k  ý,  ředitel 
kůru  v  Přerově,  Vojt.  Dvořák,  ředitel  vyšší  prům.  školy 
v  Brně,  Jindřich  Geissler,  vikář  při  domě  v  Olomouci, 
Jan  Havlíček,  řídící  učitel  v  Brně,  dr.  Frant.  Hodáč, 
advokát  v  Brně,  Leoš  Janáček,  ředitel  varh.  školy  v  Brně, 
jednatel,  dr.  Jos.  Koudela,  advokát  a  z.  poslanec  v  Brně, 
Frant.  Mareš,  ředitel  ústavů  Vesniných  v  Brně,  Frant. 
Musil,  varhaník  při  dómě  v  Brně,  J.  Nešvera,  ředitel 
kůru  v  Olomouci,  dr.  jos.  Pospíšil,  síd.  kanovník  v  Brně, 
dr.  Ot.  bar.  Pražák,  advokát  a  říšský  a  zemský  poslanec 
v  Brně,  dr.  Fr.  Sláma,  c.  k.  rada  zem.. soudu  v  Brně,  Jos. 
Šichan,  akad.  malíř  v  Brně,  Tomáš  Šilinger,  kněz  řádu 
sv.  Aug.  v  Brně,  VI ad.  Šťastný,  c.  k.  prof.  v.  v.  v  Brně, 
předseda,  Hanuš  Švajger.  c.  k.  prof.  techn.  v  Brně, 
dr.  Pavel  Vychodil,  ředitel  tiskárny  bened.  v  Brně,  po- 
kladník, A 1  o  i  s  V 1  k,  c.  k.  prof.  v  Brně,  dr.  KarelWisnar, 
síd.  kanovník  v  Olomouci,  Karel  Kovářovi c,  chef  opery 
Národního  divadla. 
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Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


Rediguje  J.  Boleška.  — 
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F.  TADRA. 

Čtyřicet  let  Pražského  Hlaholu. 

(Vzpomínky.) 

» Utěšeným  ruchem,  který  r.  1860  počal  po  vlasti 
naší  váti  a  vědomí  národní  všudy  buditi  a  šířiti,  při- 
blížila se  konečně  i  umění  hudebnímu  doba  vzkříšení. 
Čechy,  slynoucí  již  ode  dávna  svým  uměním,  vysílaly 
arci  do  celého  téměř  světa  umělecké  síly,  avšak  ve 
vlastním  domově  umění,  kořící  se  jenom  cizím  modlám, 
nezaráželo  hlubších  kořenů  v  srdce  národa,  aniž  jeho 
mysl  povznášelo,  mluvíc  k  němu  cizími  zvuky.  Ačkoli 
stávalo  již  několik  spolků  hudebních,  které  si  dosti 
horlivě  počínaly,  neobracel  přece  ani  jediný  hlavní  zřetel 
k  slovanskému  umění.  I  zpěv  náš,  drahý  tento  odkaz 
našich  praotců  a  nejmocnější  tlumočník  srdce  lidského, 
nenalézal  dostatečného  a  vydatného  pěstování  vedle 
zpěvu  cizího,  a  jen  skrovňounký  počet  zpěváckých 
spolků  po  naší  vlasti  neustal  pěstovati  český  zpěv,  jako 
by  byl  tušil,  že  přijíti  musí  doba  utěšenější.  I  v  Praze 
samé  nebylo  žádného  střediště  pro  milovníky  českého 
zpěvu,  a  teprv  začátkem  roku  1861  povstala  v  malém 
kruhu  několika  mužův,  umění  s  láskou  oddaných, 
myšlenka,  zaraziti  přede  vším  zpěvácký  spolek,  jenž 
by  výhradně  zpěv  slovanský  pěstoval.  Scházel  se  brzy 
na  to  malý,  ale  vytrvalý  hlouček,  který  si  co  nejhorli- 
věji počínal,  a  ze  soukromého  malého  toho  kruhu  vzrostl 
v  krátkém  čase  mohutný  spolek,  který  přijav  jméno 
» Hlahol «  a  zvoliv  sobě  významné  heslo  » Zpěvem 
k  srdci,  srdcem  k  vlasti «  dne  2.  října  1861  do  života 
vstoupil,  kteréhož  dne  jeho  stanovy  výnosem  vysokého 
místodržitelství  čís.  51978  stvrzení  došly.  Hlavní  zásluhu 
o  založení  Hlaholu  lze  přičísti  p.  J.  L.  Lukešovi,  který 
již  r.  1860  myšlenkou  tou  se  zanášel.  Prozatímní  výbor, 
který  sestával  z  pp.  F.  Hellera,  J.  L.  Lukesa,  Fr.  Pivody, 
dra  L.  Procházky,  knížete  dra  Rud.  z  Thurnů  a  Taxisů, 
H.  Tennera,  Jos.  Srba  a  J.  L.  Zvonaře,  zvolil  si  za 
starostu  pana  knížete  dr.  R.  z  Thurnů  a  Taxisů,  a  co 
ředitelové  byli  hned  z  počátku  se  vší  horlivostí  činni 
pp.  Heller  a  Lukeš. « 

Těmito  slovy,  vypisujícími  krátce  počátky  Hlaholu, 
zahájil  zvěčnělý  dr.  Lud.  Procházka  první  zprávu, 
kterou  jakožto  jednatel  spolku  našeho  podal  o  účinko- 
vání Hlaholu  v  prvních  dvou  letech  jeho  trvání. 


Však  již  dříve,  než  stanovy  úředně  potvrzeny  byly, 
započal  sbor  pěvců  českých,  potom  Hlaholem  nazvaný, 
činnost  svou  a  to  při  prvních  projevech  života  českého 
v  Praze:  dne  15.  ledna  1861  při  pohřbu  V.  Hanky 
a  dne  28.  června  1861  při  pohřbu  P.  Šafaříka,  dne 
8.  dubna  téhož  roku  při  slavnostní  akademii,  pořádané 
na  počest  zahájení  sněmu  českého.'  Tím  dostalo  se 
Hlaholu  již  předem  posvěcení  ve  službách  národa, 
kterémužto  úkolu  po  celé  další  trvání  své  věren  zůstal. 

Když  veřejným  provoláním  oznámeno,  že  Hlahol 
vstupuje  v  život,  a  pěvci  k  přistupování  byli  vyzváni, 
přihlásilo  se  v  krátce  více  než  200  většinou  mladých, 
nadšených  zpěváků  a  konány  přípravy  k  prvním  ve- 
řejným produkcím.  Dne  9.  února  1862  oslaveno  založení 
spolku  službami  božími  v  kostele  sv.  Jakuba,  při  nichž 
provedena  velká  mše  pro  mužské  hlasy  od  J.  Krejčího, 
a  dne  16.  února  1862  pořádána,  jakožto  první 
samostatné  veřejné  vystopení  spolku  v  sále 
Žofínském  večerní  koncertní  zábava  za  přítomnosti 
předních  mužů  národa  českého,  Frant.  Palackého,  Riegra, 
Braunera,  Purkyně,  Erbena  a  jiných  členů  zakládajících 
i  přispívajících  a  velikého  množství  obecenstva  — 
první  to  pěvecká  zábava  úplně  česká. 

Od  toho  dne  uplynulo  plných  čtyřicet  roků ! 

Jaká  řada  upomínek  pro  toho,  kdo  byl  členem  Hla- 
holu od  počátku  trvání  jeho !  Kdokoli  se  života  ve  spolku 
činně  účastnil,  může  směle  tvrditi,  že  súčastnil  se  života 
národního  z  veliké  jeho  části,  nebof  nebylo  většího  pod- 
niku národního,  af  v  Praze  neb  na  venkově,  jehož  by 
Hlahol  nebyl  býval  účasten. 

Nadšení,  s  kterým  se  setkalo  v  Praze  založení  če- 
ského pěveckého  spolku,  záhy  se  rozšířilo  po  zemích 
českých  a  v  brzku  nebylo  většího  místa,  v  němž  by 
nebylo  zpěváckého  spolku ;  tyto  staly  se  mocným 
faktorem  probuzení  národního.  Již  r.  1862  mohl  Hlahol 
přikročiti  k  pořádání  prvního  sjezdu  pěveckých  spolků 
v  Praze.  Bylo  to  pro  tehdejší  dobu  velikou  událostí, 
nebof  sešlo  se  více  než  800  pěvců  ze  zemí  koruny 
české  a  když  při  zkoušce  konané  v  sále  Konviktském 
vystoupil  na  podium  representant  družné  Moravy,  kněz 
P.  Křížkovský,  aby  řídil  svoji  skladbu  » Utonulá «,  za- 
vznělo  mu  vstříc  z  přeplněné  místnosti  takové  nadšené 
volání  slávy,  že  na  to  nelze  zapomenouti.  Když  počal 
přistoupiv  k  pultu  říditi  jemným  svým  způsobem  sbor 
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již  tehda  oblíbený  a  ode  všech  dobře  nacvičený,  ra- 
dostně zazářil  obličej  jeho,  i  chválil  pěvce,  že  mu  dobře 
porozuměli.  Přítomný  Smetana  poslechnuv  sbor  Uto- 
nulou pravil  s  nadšením :  »To  je  naše  hudba,  to  je 
česká  hudba. « 

Úspěch  koncertu  spojených  pěveckých  spolků 
v  Novoměstském  divadle,  při  němž  účinkovala  vyni- 
kající pěvkyně  Hel.  Zawiszanka  a  slavný  náš  houslista 
Ferd.  Laub,  byl  skvělý. 

Ještě  mohutnější  byl  sjezd  pěvecký,  r.  1864  po- 
řádaný, sešlo  se  114  spolků,  mezi  nimi  i  zástupcové 
zpěv.  spolku  » Lumír «  z  Budišína  v  Lužici,  40  skvostných 
praporů  bylo  neseno  v  průvodu,  počet  pěvců  čítal  se 
na  1400. 

Nejvýznamnější  byla  ovšem  velkolepá  slavnost  kla- 
dení základního  kamene  Národního  divadla  r.  1868. 
K  vyzvání  sboru  pro  zřízení  Nár.  divadla  převzal  Hlahol 
řízení  pěvecké  části  slavnosti  a  k  slavnostnímu  průvodu 
v  den  16.  května  sešlo  se  mimo  všecky  ostatní  spolky 
a  korporace  212  zpěv.  spolků  s  81  prapory  a  asi  4000 
zpěváků.  Slavnosti  takové  Praha  od  té  doby  neviděla- 
Při  koncertě  všech  spolků  a  za  spolupůsobení  pp.  Lva 
a  Palečka  přednesl  Hlahol  sám  poprvé  Smetanovu 
» Rolnickou «  s  úspěchem  sensačním. 

Byla  to  doba  největšího  rozkvětu  zpěv.  spolků, 
které  brzy  na  to  bohužel  v  mnohých  městech  počaly 
živořiti,  ba  někde  úplně  zanikaly;  slavnosti  a  sjezdy 
pěvecké  pozdější  co  do  mohutnosti  a  nadšení  nerov- 
naly se  prvním. 

Naše  vzpomínky  zalétají  k  prvním  větším  kon- 
certům Hlaholu.  Začátky  byly  ovšem  obtížné.  Literatura 
sborová  domácí  byla  chudá,  ale  v  brzku  znamenitě  se 
rozmnožila,  k  čemuž  z  velké  části  přispělo  stálé  vypi- 
sování cen  Hlaholem.  Oblíbení  skladatelé  Veit,  Zvonař, 
Vogl,  Vašák,  Slavík,  Křížkovský,  Procházka,  B  loděk, 
Tovačovský,  Bendi,  Smetana  a  j.  záhy  napsali  sbory, 
které  až  dosud  té  největší  oblibě  se  těší.  Ovšem  nám 
pořád  ještě  scházely  věštší  skladby  sborové  pro  smíšené 
hlasy  s  průvodem  orchestru,  i  nezbylo  nic  jiného,  leč 
sáhnouti  napřed  ke  skladbám  cizím,  než  nám  domácí 
skladatelé  i  v  tomto  oboru  literaturu  obohatili,  což  brzy 
skladbami  Bendlovými,  Dvořákovými,  Kličkovými  a  j. 
se  stalo.  Však  i  jinou  nesnáz  bylo  Hlaholu  překonati. 
Nebylof  v  Praze  stálého  dámského  sboru,  který  by 
spojen  s  mužským  ve  velké  vokální  těleso  mohl  se 
odvážiti  k  nacvičení  a  provedení  velkých  skladeb  orche- 
strálních. Bylo  potřebí  napřed  zpěvu  znalé  dámy  zváti 
jednotlivě ;  avšak  nic  nelekalo  nadšené  pěvce,  první  po- 
kusy zdařily  se  neočekávaně.  Vzpomínáme  na  to,  jakým 
dojmem  účinkovalo  na  pražské  obecenstvo  první  pro- 
vedení Dvořákova  » Hymnu «  na  slova  Hálkova  r.  1873! 


Takové  bouře  nadšené  pochvaly  málo  kdy  slyšeti  v  kon- 
certní síni.  Bylo  patrno,  že  Hlahol  chtěje  se  vyšvihnouti  na 
vyšší  stupeň  umělecké  činnosti,  nezbytně  musí  zříditi  stálý 
sbor  dámský,  a  to  se  skutečně  brzy  na  to  přispěním 
vážených  dam  z  předních  kruhů  podařilo;  poprvé  vy- 
stoupil společně  se  sborem  mužským  v  koncertě  dne 
14.  prosince  1879  a  tvoří  od  té  doby  podstatnou  část 
Hlaholu,  takže  možno  sestavovati  programy  produkcí 
spolkových  úplně  samostatně,  bez  přispívání  jiných 
umělců,  aniž  by  tím  koncerty  nějakou  jednotvárností 
trpěly. 

Provozování  velkých  skladeb  s  průvodem  orchestru 
vyžaduje  ovšem  také  sbormistra  v  každém  ohledu  schop- 
ného, dovedného  i  vytrvalého.  Proto  vzpomínka  na 
velké  koncerty  přímo  jest  spojena  se  vzpomínkou  na 
bývalé  ředitele  Hlaholu. 

B.  Smetana  sice  nedlouho  stál  v  čele  Hlaholu,  za- 
psán je  však  jako  sbormistr  v  dobré  paměti ;  ač  za  něho 
provozovány  ještě  sbory  menšího  rozsahu,  věnoval 
přece  studování  jich  největší  péči,  vysvětloval  účinku- 
jícím hned  z  předu  celou  skladbu  i  jednotlivá  místa 
dopodrobna,  neunavoval  častým  přestáváním  a  opako- 
váním i  dovedl  v  krátké  době  sbor  dobře  nacvičiti, 
takže  i  dobře  byl  proveden.  Když  r.  1865  zvolen  byl 
za  sbormistra  K.  Bendi,  dostalo  se  Hlaholu  ovšem 
vůdce  nad  jiné  povolaného  a  obratného.  Ve  věku  sotva 
26  let,  zdráv,  silen,  všestranně  vzdělán,  oddal  se  s  celou 
chutí  a  se  zápalem  úkolu  tomu.  První,  oč  se  staral, 
bylo,  aby  místo  hlasů  dříve  psaných  byly  hlasy  tištěné 
a  to  vždy  v  dostatečném  počtu  pro  všecky  účinkující ; 
pln  živosti,  energie  a  při  své  veselé  letoře  dovedl 
zkoušky  učiniti  příjemnou  zábavou  i  dodati  takto  chuti 
zpěvákům  k  vytrvalému  studování  a  dokonalému  vy- 
pilování  všech  zvláštností  a  podrobností,  jmenovitě  při 
sborech  vokálních  obtížnějších,  které  byl  ze  svých  cest 
po  cizině,  hlavně  z  Francie  přivezl.  Práci  tu,  která  vy- 
žadovala nejen  delší  doby,  ale  i  neúnavné  pozornosti 
a  zvláštní  pečlivosti,  Bendi  vykonával  s  mladistvou 
silou  a  nadšeností,  a  když  pak  skladby  ty  za  jeho  ráz- 
ného a  vzletného  řízení  byly  provedeny,  bylo  obecenstvo 
výkony  těmi  nadšeno  a  odměňovalo  sbormistra  i  účin- 
kující hlučnou  pochvalou.  Tak  provedeny  za  řízení 
Bendlova :  Římský  karneval,  Kališníci,  Na  oceáně,  Na 
Alpách  od  A.  Thomasa,  Křižáci  na  moři  od  Bažina, 
Před  přístavem  od  L.  de  Rillé,  Mučedníci  a  Gallia  od 
Gounoda,  dále  sbory  k  Antigoně  od  Mendelssohna, 
Jitro  od  Rubinsteina,  Římská  panychida  od  M.  Brucha, 
Poušť  od  Fel.  Divida,  Hymna  slovanských  apoštolů  od 
Liszta,  z  domácích  obtížnější  sbory :  Dar  za  lásku  od 
Křížkovského,  Vrácení  od  milé  od  Procházky,  Rolnická 
a  Česká  píseň  od  Smetany,  Smrt  Prokopa,  Po  bitvě 
bělohorské,  Zpěv  vil  nad  vodami  od  Bendla  a  jiné. 
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Bendi  postavil  Hlahol  při  jeho  produkcích  na  sta- 
novisko umělecké  a  přivedl  jej  na  stupeň  vysoký ;  jeho 
zásluhy  o  spolek  jsou  veliké. 

V  duchu  Bendlově  a  v  jeho  šlépějích  pokračovali 
jeho  nástupci  K.  Knittl  a  J.  Klička  i  vynasnažili  se,  aby 
Hlahol  na  nastoupené  cestě  se  zdarem  dále  vedli.  První 
nastudování  francouzského  dvojsboru  »Noc  duchů «  od 
Thomasa  za  Knitla  bylo  pravým  kabinetním  kouskem 
umění  dirigentského.  A  kdož  by  nevzpomínal  provedení 
velkolepého  Berliozova  Requiem,  skladby  to  vyžadující 
jak  ve  sboru  tak  v  orchestru  a  jmenovitě  od  dirigenta 
mimořádných  sil  a  namáhání;  bylť  však  výsledek  také 
mimořádný  v  každém  ohledu  —  i  ve  hmotném,  neboť 
končil  se  značným  přebytkem  peněžním,  což  nikdy  ne- 
bývá. Za  řízení  Knittlova  a  Kličková  provedeny  veliké 
skladby  domácí  i  cizí,  K.  Bendla  Švanda  dudák  a  Štědrý 
den,  Zd.  Fibicha  Jarní  romance,  A.  Dvořáka  Hymnus, 
Stabat  Mater,  Svatební  košile,  Mše,  Te  Deum,  Beetho- 
vena Missa  solemnis,  Schumanna  Ráj  a  Peri,  Wagnera 
Letnice,  Lisztův  Christus,  Bossiho  Píseň  písní  a  j. 

Vedle  úkolu  svého  vlasteneckého  a  uměleckého  pě- 
stoval Hlahol  i  zájmy  společenské  a  zábavné  pro  své 
členstvo,  všecky  pak  tyto  úkoly  spojoval  při  svých  vý- 
letech. Kdož  by  z  účastníků  rád  nevzpomínal  krásných 
chvil  a  požitků  na  př.  při  výletech  do  Drážďan,  do  Brna, 
Olomouce,  Litoměřic,  Budějovic,  Turnova,  Kutné  Hory, 
Chrudimi  a  Pardubic,  Jičína,  Plzně,  Jindřichova  Hradce, 
Mělníka  atd. 

Počet  samostatných  produkcí  spolkových  —  ne- 
počítaje v  to  časté  spoluúčinkování  při  koncertech  kor- 
porací jiných  a  příležitostné  vystupování  —  dostoupil 
ve  40.  roce  úctyhodné  výše  280  výkonů,  totiž  koncertů 
a  zábav  v  Praze  a  na  venkově,  v  nichž  provedeno  na 
800  skladeb  vokálních,  domácích  i  cizích,  od  175  skla- 
datelů a  to  v  1300  piegách  na  programech  uvedených. 
Archiv  Hlaholu  čítá  více  než  1400  čísel  v  dostatečném 
počtu  hlasů  (vokálních  i  orchestrálních)  s  partiturami 
i  klavírními  výtahy  ;  průměrně  věnuje  se  každý  rok  více 
než  1000  korun  na  rozmnožení  archivu,  provozuje-li 
se  nová  skladba  orchestrální,  ovšem  více.  Stav  členstva 
výkonného  zůstává  —  vzdor  neustálému  drobení  sil 
a  zřizování  četných  pěveckých  spolků  a  kroužků  — 
stále  skoro  stejný  a  obnášel  koncem  ročníku  40.  v  od- 
boru dámském  95,  mužském  188  členů ;  v  ročníku  41. 
vzrostl  potěšitelně  v  obou  odborech.  Ostatních  členů 
čítá  Hlahol:  čestných  11,  zakládajích  21,  přispívajících 
395,  celkem  tedy  více  než  700  členů  a  patří  tedy  mezi 
nejčetnější  spolky  Pražské. 

Ve  veřejnosti  má  Hlahol  dobré  jméno,  důkazem 
toho  jest  hojná  návštěva  produkcí  spolkových  a  veřejné 
projevy  znalců  odborných.  Zřejmého  uznání  činnosti 
spolkové  dostalo  se  spolku  udělením  velké  zlaté 


medalie  pro  vědy  a  umění  Jeho  Veličen- 
stvem u  příležitosti  251etého  jubilea,  nejnověji  pak 
jednomyslným  usnesením  sl.  sboru  obecních  starších 
král.  hlavního  města  Prahy  dne  13.  ledna  1902,  kterým 
Hlaholu  »v  uznání  jeho  vynikajících  zásluh  o  pěstování 
českého  umění  hudebního  a  vzhledem  k  jeho  významu 
v  našem  národním  životě*  udělena  byla  zlatá  me- 
dalie král.  hlavního  města  Prahy. 

Jen  na  jednu  věc  zapomněl  Hlahol,  totiž  postarati 
se  v  čas  o  zabezpečení  vhodných  a  stálých  místností 
spolkových.  Pořádány  koncerty  a  často  bylo  spolu- 
účinkováno  ve  prospěch  vlasteneckých  a  dobročinných 
podniků  a  značné  sumy  odvedeny,  ale  k  účelu  spolko- 
vému nezůstalo  tolik,  aby  se  pomýšleti  mohlo  —  neřkuli 
na  získání  vlastních  —  ani  k  samostatnému  najmutí 
vhodných  místností,  kde  by  sbor  tak  četný,  jaký  nyní 
Hlahol  má,  nerušeně  své  zkoušky  konati  mohl.  Tím 
stalo  se,  že  často  ke  své  škodě  spolek  náš  byl  nucen 
měniti  místnosti  své,  které  někdy  ani  nebyly  dosti  pro- 
storné a  vhodné.  Ze  sálu  u  arcivévody  Štěpána,  kde 
spolek  r.  1861  činnost  svou  započal,  stěhoval  se  do 
místností  býv.  Žofínské  akademie  v  domě  Slovanské 
kavárny  na  nábřeží,  odtud  do  Jerusalema,  do  Konviktu, 
k  Březinovům,  do  Měšťanské  Besedy,  do  sálu  Katolické 
Besedy,  Řemeslnické  Besedy  atd.  Což  se  dbalo  v  prvotní 
době  nadšení  o  místnost ;  požadavky  nynější  jsou  ovšem 
jiné  i  jest  to  otázka  pro  existenci  spolku  tak  četného 
velice  důležitá.  Doufejme,  že  zamýšlená  akce  Měšťanské 
Besedy  Pražské  po  získání  nové  důstojné  budovy  po- 
mocí města  Prahy  i  předním  spolkům  našim  a  též 
Hlaholu  prospěje. 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Monatshefte  fůr  Musikgeschichte.  Herausgegeben  von 
der  Gesellschaft  fiir  Musikforschung.  33.  roč.  1901.  Red.  R. 
Eitner.  Nakladatelé  Breitkopf  a  Hártel  v  Lipsku.  Cena  roč- 
níku 9  marek. 

Současné  časopisy  hudební  vykazují  nyní  ve  svých  řadách 
několik  výtečných,  úplně  odborně  vedených  vědeckých  listů. 
Jsou  to  hlavně  »Zeitschrift  der  Internationalen  Musikgesell- 
schaft«  se  svými  čtvrtletními  publikacemi  (Sammelbánde), 
»Jahrbúcher  der  Musikbibliothek  Peters«,  Haberlovy  »Kirchen- 
musikalische  Jahrbiicher«,  turínský  čtvrtletník  »Rivista  musicale 
italiana*  a  výše  uvedené  »Monatshefte  fiir  Musikgeschichte*. 

Posléz  uvedený  časopis  jest  ze  všech  nejstarší.  Redak- 
torem jeho  již  od  prvopočátku  jest  Robert  Eitner.  Vliv 
tohoto  znamenitého  a  neúnavného  historika  patrný  jest  v  tomto 
listu  po  celou  dobu  jeho  trvání.  Třebas  redaktor  jeho  dlouhou 
a  klopotnou  prací  sešedivěl  (jest  již  sedmdesátník),  list  ni- 
kterak nesestárl  a  stále  jest  bohatý  a  cenný  svým  obsahem. 
Tendence  časopisu  rovněž  od  počátku  jeho  (založen  byl  roku 
1869)  se  nezměnila.  Jakým  jej  shledáváme  již  na  konci  let 
šedesátých,  takým  jest  i  nyní  —  zkoumá  a  bádá  hlavně 
v  nejméně  nám  známé  periodě  dějin  hudby  v  XV. — XVII.  stol. 
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I  právě  minulý  ročník  33.  (1901)  nestojí  co  do  hojnosti 
a  vědeckosti  obsahu  nikterak  za  ostatními.  Jest  tu  pozorovati 
i  jistý  krok  ku  předu  zvýšením  interesu  o  bibliografii  hu- 
dební, jež  ovšem  vždy  a  na  prvém  místě  v  štítu  tohoto  ča- 
sopisu stála  —  upozorňuji  jen  na  výtečné  soupisy  různých 
knihoven  jako  přílohy  k  tomuto  časopisu  v  předešlých  roč- 
nících uveřejněné.  Tento  bibliografický  pokrok  jest  soupis 
všech  článků  o  Beethovenovi,  vyskytnuvších  se  v  hlavních 
německých  hudebních  časopisech  po  celou  dobu  jejich  vy- 
cházení. Uvedeno  jest  tu  celkem  6  časopisů.  O  historickém 
a  biografickém  významu  té  práce,  myslím,  že  není  nutno 
zde  vykládati. 

Starší  historie  zastoupena  jest  posthumní  prací  Ottona 
Kadeho  o  Abrahamu  Praetoriovi,  v  níž  se  uvádí  za  rodnou 
zem  jeho  Meklenbursko,  pak  článek  o  dvorní  kapele  (»Hof- 
kantorei«)  vévody  Ludvíka  wůrtemberského.  Velmi  zajímavý 
jest  článek  obsahující  vypsání  středověké  světské  hudby  dle 
traktátu  Johanna  de  Oracheo.  Spisovatel  tento  žil  asi  na 
sklonku  XIII.  stol.  krátce  po  Janu  de  Garlandia  a  Franconovi, 
jako  učitel  hudby  v  Paříži  a  zanechal  nám  spis  pozoruhodný 
hlavně  svými  četnými  zmínkami  o  světské  hudbě  středověku. 

Další  historické  příspěvky  týkají  se  poměru  J.  Seb.  Bacha 
k  lipské  universitě,  kantorů  a  varhaníků  v  Sonnenwalde, 
skladatele  XVI.-XVII.  stol.  Samuele  Besslera,  dvou  pohřebních 
programů  o  tomašských  kantorech  Šeb.  Knůpferovi  a  Janu 
Schelle-ovi  a  starých  hudebních  bibliografických  památek  ve 
Frankfurtě  n.  M.  Velmi  zajímavým  jest  vypsání  pravidel 
zpěvních  (Singregel)  z  počátku  XVII.  stol.  ve  čl.  »Calvisiana«, 
vytištěných  roku  1612  jako  přídavek  ke  sbírce  skladeb  Setha 
Calvisia  (Kallwitze)  nazvané  »Biciniorum  libri  duo«.  Uveden 
jest  tu  zároveň  německý  překlad  původního  latinského  textu. 

Dále  Wilhelm  Tappert,  známý  badatel  v  dějinách  tabu- 
latur,  vykládá  ve  článku  »Die  Minuita  —  kein  Menuett«  o  pů- 
vodu menuettu.  Nejlepšími  příspěvky  tohoto  ročníku  jsou  bez 
odporu  článek  dra  H.  Goldschmidta  »Zur  Geschichte  der 
Arien-  und  Symphonie-Formen«  a  P.  Ambrosia  Kienleho  o  gre- 
goriánském  chorálu.  V  prvém  článku  vypisuje  se  vývoj  arie 
od  počátku  florentinské  reformy,  počínaje  formou  strofické 
písně  až  ku  vývinu  da  capo  arie.  Spolu  se  tu  líčí  vznik  formy 
symfonie  z  předeher  k  jednotlivým  aktům  opery  Stefana 
Landiho  Sanť  Allessio  (1634),  ne  jak  se  dosud  myslilo 
z  ouvertury  Aless.  Scarlattiho.  K  článku  tomu  přidány  jsou 
notové  přílohy.  Druhý  článek  jest  velmi  instruktivní  uvedení 
do  sporu  o  ryzosti  gregoriánského  chorálu  v  nynějším  ofici- 
álním vydání,  jemuž,  jak  známo,  podkladem  jest  prý  zcela 
porušené  vydání  z  roku  1614—15  zvané  obyčejně  Medicaea. 
Spisovatel  —  dlouholetý  a  všeobecně  vážený  pracovník  na 
poli  tomto  —  uznává  za  jediné  východisko  ze  sporu  tohoto 
důkladné  studium  historie  gregoriánského  chorálu. 

Z  dalších  statí  časopisu  uvedl  bych  ještě  seznam  všech 
hudebníků  v  roce  1900  zemřelých  (uveden  tu  i  náš  Fibich), 
polemiku  Rungeho  s  drem  O.  Fleischerem  o  písních  mrskačů 
ve  středověku,  kritiky  čelných  vědeckých  spisů  a  j. 

Jan  Branberger. 


Národní  divadlo. 

Smetanovy  Dvě  vdovy. 

Dílo,  které  povstalo  v  době  oddechu,  jaksi  po  vytvo- 
ření největší  monumentální  stavby  operní  české  literatury,  po 
Libuši,  dílo,  které,  vytýčujeme-li  dráhu  mistrova  uměleckého 


rozvoje,  zůstává  stranou,  jsouc  jen  intermezzem,  méně  vý- 
znamným v  čáře  jeho  vzrůstu,  doznalo  změn  a  zpracování, 
jako  žádná  jiná  opera  Smetanova.  Přepracoval  je  mistr  sám. 
Libretto,  dobrá  řemeslná  práce  prvotně  trochu  těsná  a  málo 
pestrá  ve  své  úzké  formě,  bylo  toho  druhu,  že  obratné  ruce 
nebylo  nesnadno  je  rozšířit,  uvést  tam  živel  prostonárodní, 
po  němž  se  tenkrát  po  úspěších  »Prodané  nevěsty«  ze  všech 
stran  volalo:  venkovský  párek  Toníka  a  Lidky  není  sice 
v  rozvoji  veselohry  nutný,  ale  není  též  docela  nemožný. 
Organičnost  celku  jest  tak  volná,  že  takové  rozšíření  snese ; 
logika  ostatního  děje  v  té  míře  appeluje  na  naši  shovívavost, 
že  na  nějaké  nelogičnosti  víc  či  míň  konečně  nesejde.  Sme- 
tanovi skytnuta  příležitost  složit  rozkošný  trojzpěv  zamilova- 
ného párku  s  Mumlalem  a  proto  již  rádi  přehlížíme  tu 
librettistickou  machu,  dle  nejošumělejších  šimlů  pracující. 
Co  bylo  možno  opravit,  našemu  přece  již  citlivějšímu  vkusu 
přizpůsobit,  opravil  v  dikci  a  přizpůsobil  případným,  obrat- 
ným a  přirozeným  i  působivým  seřaděním  jednotlivých  čísel 
operu  skládajících  V.  J.  Novotný.  Úprava  jeho,  roku  1893 
poprvé  provedená  nerespektovala  druhé  opravy,  již  Smetana 
sám  r.  1877  na  opeře  podnikl,  přeměniv  původní  mluvený 
dialog  v  recitativy.  Smetana  učinil  tak  na  naléhání  přátel: 
jemu  jevil  se  dialog  mluvený  stejně  slohovějším  a  případ- 
nějším, jako  se  jeví  nám.  Po  stránce  té  možno  úpravu 
Novotného  jen  schvalovati.  Při  představeních  v  celku  nešťast- 
ného Smetanova  cyklu  za  posledních  let  předchozí  správy 
provedena  jakási  »restitutio  in  integrum*  —  ale  bez  recita- 
tivů,  tedy  restituce  částečná.  Dnes  upuštěno  opětně  od  onoho 
stanoviska  piety,  ztotožňující  řemeslníka  librettistu  s  velikým 
umělcem  skladatelem,  který  co  do  požadavků  básnických 
vůči  librettistovi  byl  jak  známo  nanejvýš  shovívavým  a  co 
do  kvalit  libretta  málo  kritickým.  Zpracování  Novotného 
objevilo  se  zase  na  scéně.  Bylo  vůbec  patrno  veskrze  — 
neb  nového  přineseno  vůbec  dosti  —  stanovisko,  jež  jedině 
připadá  mi  vůči  starším  či  retouche  potřebným  dílům  správné : 
podat  je  tak,  aby  co  nejlépe  působila,  neztrácejíce  nijak  na 
svých  původních  význačných  vlastnostech.  Divadlo  je  nejméně 
místo,  kde  bylo  by  žádat  na  posluchači,  aby  s  historickým 
zájmem  a  citem  přicházel  autoru  vstříc.  Zde  třeba  časem 
prach,  usazující  se  léty,  stírat,  má-li  dílo  působit,  lesknout  se 
v  původní  kráse.  Taká  spěž  pravého,  ryzího  umění,  jakou 
je  právě  dílo  Smetanovo,  tím  otřením  neutrpí.  Přenesením 
do  doby  empiru  povstaly  sic  v  librettu  některé  anachronismy : 
politiky  súčastnily  se  dámy  a  zajímaly  se  o  ni  tenkrát,  tuším 
málo ;  hospodářských  výstav  snad  tenkrát  také  ještě  nebylo. 
A  všelicos  jiného.  Ale  to  opraveno  bylo  by  škrtnutím  péra 
a  přec  získáno  tím  pozadí,  na  němž  Smetanovo  umění  zdvo- 
jenou svítivostí  září.  V  saloně,  v  delikátní  zelenou  celkovou 
harmonii  co  nejvkusněji  sladěném  vyjímají  se  rozkošně  úbory 
i  postavy  pí.  Maturové  a  slč.  Slavíkové ;  hudba  Smetanova 
v  prostředí  tom  octnula  se  konečně  doma;  sem  patřila,  ne 
do  světa  nevkusných,  ohavných  divadelních  salonů  venkov- 
ského kobylkáře  leda  hodných.  A  stejně  případná  scéna 
vystavěna,  by  skytla  prostředí  demokratičtější  folii  venkov- 
ských šlechticů  a  slavnosti  obžinek  se  »Zákolanskou« :  kus 
půvabné,  malebné,  případně  naladěné  přírody. 

Co  provedení  sama  se  týče:  o  pí.  Maturové  a  jejím 
vážném,  leckde  dřív  snad  v  reliefnosti  své  příliš  hlubokém 
pro  hudební  veselohru  výkonu  jsem  psal  dávno  již.  Dnes 
krásný  výkon  její  z  ostatního  rámce  nevypadává,  poněvadž 
slč.  Slavíkova  traduje  svoji  Karolinu  těžším  tónem,  než  dříve 
se  dělo;  tónem  někde  snad  přec  až  trochu  těžkým.  Čistě 
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hudební  síránka  partie  obsazením  tím  ovšem  postavena  na 
výši  dosud  nebývalou :  měkké  výšky  slečníny  znějí,  třeba 
nezvykle  rozšířeně  podávány,  nanejvýš  půvabně.  Posu 
a  gesto  velké  opery  obě  dámy  odkládají  sice,  pokud  jim 
možno ;  kráčet  bez  obtíží  a  zcela  přirozeně  v  lehkých  stře- 
víčkách veselohry  s  tou  dávnou  zvyklostí  vysokého  tragického 
kothurnu  je  jim  ovšem  nezcela  snadno.  Pan  Polák  Mumlala 
líčí  dle  jména  jeho,  málo  půvabně  v  koloraturách  jeho 
pěvecky,  čehož  bylo  by  tím  míň  třeba  a  co  je  tím  míň 
žádoucí,  ana  jeho  charakteristika  po  stránce  herecké  je 
přímo  znamenitá  a  o  sobě  dokonalá.  Venkovský  párek  zpí- 
vala pěkně  pí.  Hájková  s  p.  Veselým,  dobře  maskovaný 
p.  Figar  Podhajského.  Orchestr  vyprac  ván  v  souhru  zcela 
přesnou  a  v  působivé  odstíny.  V  celku  by  ale  příliš  hutná 
Smetanova  instrumentace  byla  snesla,  se  zřetelem  ke  srozu- 
mitelnosti zpívaného  slova,  míň  hutného  nanášení  síly. 

K.  Hoffmeister. 


Koncerty. 

Do  řady  letošních  koncertů  vsunul  akt  dobročinnosti 
večer,  jenž  neměl  velikého  obsahu,  ale  především  již  lidu- 
milným účelem  svým  působil  velikou  přitažlivostí  na  obe- 
censtvo. Ve  prospěch  pozůstalých  vdov  a  sirotků  po  uhlo- 
kopech  živelní  katastrofou  v  Mostě  o  život  připravených 
komitét  dam,  v  jehož  čelo  postavily  se  choť  místodržitele, 
nejvyššího  maršálka  a  starosty  král.  hlav.  města  Prahy, 
uspořádal  dne  30.  ledna  t.  r.  v  Rudolfině  koncert  a  vytěžil 
k  ušlechtilému  cíli  prostředkem  hudebního  uměni  slušný 
obnos  4000  korun.  Artistickou  úpravou  produkce  pověřila 
předsedkyně  pí.  Irma  šl.  Daubková  mladistvého  virtuosa  p. 
Jaroslava  Kociana  a  týž  nejen  sama  sebe  postavil 
do  služeb  dobročinností,  ale  provedl  i  pěknou  myšlénku,  že 
soustředil  dva  jiné  zjevy,  které  se  (jako  on)  v  běžné  saisoně 
u  nás  byiy  uvedly.  SI.  Markéta  Volavá,  jako  již  ve  fil- 
harmonickém koncertě  pod  Nedbalém,  tak  také  zde,  samo- 
statně byvši  exponována,  na  novo  přesvědčila,  že  má  v  sobě 
robustní  sílu,  větší,  než  jakou  by  kdo  přičítal  ženským  pa- 
žím, i  než  snad  ji  snesou  mnohá  místa  Chopinovy  fantasie. 
Pěkně  sl.  Volavá  hrála  svým  temperamentním  přednesem 
Moszkowského  valčík  z  E-dur  a  přidanou  gavottu  ze  suity 
ďAlbertovy,  zvláště  však  třemi  serenadami  Novákovými  se 
zavděčila.  Naše  klavírní  hudba  má  toho  potřebí,  aby  vydá- 
ním nakladatelským  nebyl  učiněn  krok  poslední  pro  její 
propagaci,  kterou  nikdo  nemůže  účinněji  předsebráti,  než 
výkonný  umělec  zdařilou  reprodukcí  veřejnou. 

Sl.  Magda  Dvořáková,  jistě  nejlepší  z  našich  ade- 
ptek ryze  koncertního  zpěvu,  poutala  zase  především  přiro- 
zenou krásou  svého  temného  tonu.  Romanci  z  »Mignony«  a 
fragment  Elsina  snění  z  »Lohengrina«  neradi  slyšíme  na 
koncertním  podiu  :  první  úryvek  trpí  na  zvukovosti,  odloučen-li 
je  od  orchestru,  druhý  na  celé  své  poesii,  vzdálen-li  je  scény. 
Sl.  Dvořákova  však  osvědčila,  že  není  v  pěvectví  pouze 
s  povinnosti,  jež  jdou  »e  familia  in  familiam«.  Nemusit  se 
ohřívati,  aby  dosáhla  zaslouženého  úspěchu,  na  výslunní 
slávy  svého  velikého  otce,  který  by  jako  případný  applau- 
dent  při  poslechu  své  dcery  nemohl  být  viněn  ze  slepé,  či 
lépe :  hluché  lásky. 

Ze  Kocian  sám  po  technických  bravourách  Paganiniovy 
étudy  »I  palpiti«  (po  kterých  voziti  se  s  flegmatickou  přímo 
lehkostí  činí  mu  v  nynějších  dostihách  přechodnou  zajisté 


radost)  byl  slaven  demonstrativně,  zvláště  mladým  dámským 
dorostem,  vyplývá  skoro  ze  situace.  Tklivý  proslov  Jaroslava 
Vrchlického,  apostrofující  smrt  mučenníků-pracovníků,  před- 
nesla pí.  Marie  Laudová-H  ořicová.  j.  b. 

Nová  konstellace  komorního  ensemblů,  vídeňské  kvar- 
tetto  pp.  prof.  Fitznera,  Zajíčka,  Černého  a  Waltra,  se  nám 
s  rozhodným  úspěchem  představilo  v  letošním  prvním  spol- 
kovém kon;ertu  něm.  spolku  pro  komorní  hudbu 
v  Praze  (dne  5.  února).  Umělci  arciť  nepřináležejí  k  soli- 
stům-virtuosům,  jsou  však  zdárně  vyškolení,  jemné  cítící 
hudebníci,  kteří  asi  pilně  dle  věhlasných  vzorů  studují  (patrně 
nejvíce  dle  »Ceského  kvartetta«)  a  tím  podávají  nanejvýš 
úctyhodné  výkony.  Přáli  bychom  jim  však  v  první  řadě  lepší 
nástroje,  z  nichž  hlavně  violoncello  svým  dušným  tónem 
místy  přímo  rušilo.  V  podání  Haydnova  kvartetta  op.  79 
č.  1.  se  zračila  ona  zmíněná  snaha  umělecké  svědomitosti, 
jsouc  přibarvena  pikantním  rhythmisováním  a  pěknou  dyna- 
mikou jednotlivých  motivů,  ku  př.  rozkošného  závěrku  po- 
slední věty,  ve  kterém  doznívá  čtveračivý  humor  rokokové 
doby.  Rovněž  slohově  a  hudebně  správně  bylo  sehráno  Čaj- 
kovského  poetické  kvartetto  z  Es-moll  op.  30.  Jest  to  tklivý 
úkaz  kolegiální  úcty,  kterou  věnoval  ruský  skladatel  památce 
českého  houslisty,  Ferdinanda  Lauba,  v  němž  spatřil  nejen 
reproduktivní  sílu,  pouhou  pomůcku  k  rozšíření  své  sklada- 
telské  slávy,  nýbrž  kongeniálního  ducha,  novotvůrce  hudební 
své  práce.  Jak  trefná  a  velevýznamná  jsou  tu  slova  mistra 
Smetany  (v  dopisu  pí.  Fibichové) :  »Nota  hudební  na  papíru 
jest  mrtva,  k  životu  ji  přivede  teprv  výkon  povolaných  inten- 
pretů«.  —  Mezi  kvartetty  přednesl  král.  komorní  pěvec  pan 
Karel  P  e  r  r  o  n  z  Drážďan  řadu  písní  od  Franze,  Rabla, 
Wolfa  a  Lóweho.  Jeho  hlas,  mohutný  a  sytý  to  baryton,  ne- 
stkví  se  již  v  prvním  lesku  mládí,  pěvcovo  umění  však  do- 
vedně přemáhá  ta  různá  skaliska  zvukových  nesnází,  a  po- 
moci hudební  intelligence  a  vytříbeného  vkusu  uplatňuje 
brilantně  své  bohaté  zkušenosti  umělecké.  Hlavně  se  nám 
líbil  jeho  patheticky  -  mužný  tón,  který  především  v  balladě 
Lóweho  výborně  se  osvědčil.  k.  E— ová. 


Přehled  časopisův. 

fJeue  Zeifschriff  fur  Musik,  1902,  čís.  1— 5. 

Arnold  Schering  na  prahu  nového  roku  zabírá 
se  do  »Hudebního  výhledu«  v  budoucnost  Jsou  optimisté, 
kteří  chválí  současnou  hudbu,  pessimisté,  kteří  jen  hledí  zpět 
do  starých  zlatých  časů  —  a  to  je  charakteristické  pro  naši 
dobu ;  že  obé  dovede,  svědčí  o  její  přizpůsobivosti,  že  tomu 
chce,  svědčí  o  snaze  co  možná  největší  poklad  ideálních 
statků  nashromážditi,  nikoli  aby  jej  měla,  nýbrž  aby  z  něho 
těžila  (autor  praví :  s  ním  lichvařila)  a  nové  ideály  z  něho 
vytvořila.  Při  tom  daří  se  zle  nejmladším  výtvorům,  na  něž 
se  hledí  s  rozpaky,  jsou-li  to  doklady  nového  slohového  prin- 
cipu či  jen  pokusy  o  něj.  Ale  jsou  tím  sami  vinni.  Hudební 
modernu  vyznačuje  silná  převaha  duševního,  nehudebního, 
ona  se  kloní  k  látkám  filosofickým  a  metafysickým,  jak  ukázal 
Q.  Adler,  a  snaží  se  více  než  dříve  působiti  cestou  patho- 
logickou.  Dissonance  pojímána  je  jako  psychologicky  půso- 
bící násilný  prostředek,  jako  forte,  jež  na  dynamiku  duševního 
života  vrhá  ostré  stíny.  Souzvuk  a  nesouzuk  ztratily  část 
svého  prostého,  prvotného  významu  a  podléhají  nehudební 
přeměně,  která  leží  mimo  ně.  Reflexe  se  tak  rozhojnila 
v  hudbě,  že  se  odvažuje  i  na  díla,  která  jsou  jí  daleka, 
a  mnohdy  ani  není  možno  zbaviti  se  jí,  ba  ona  stává  se 
předpokladem  zážitku  mnohých  výtvorů  dnešní  hudby.  Spolu 
s  takovým  psychologickým  pojetím  podstaty  hudby  šlo  pře- 
tvoření formy.  S  růstem  reflexivnosti  ubývá  na  přehlednosti 
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a  proto  nejmladší  produkce  stvořila  novou  formu,  které  říká 
nedosti  určitě  » psychologická*.  Pracuje  mnohým  motivickým 
materiálem,  s  architekturou,  která  se  neskládá  ze  širokých 
ploch  jednotného  zabarvení,  nýbrž  jakoby  z  malých  pestřících 
se  kaménků  mosaikových  a  tím  ztěžuje  pochopení.  Z  mo- 
derních básní  v  tónech  nosíme  si  domu  motivické  střípky, 
rekonstrukce  celku  je  nemožná  —  nezachrání-li  nás  pro- 
gramní  knížka  při  takových  moderních  skladbách  vskutku  ne- 
zbytná. Také  technické  prostředky  neobyčejně  se  rozhojnily 
a  význam  jejich  stoupl ;  požadavky  na  jednotlivého  hráče 
značně  se  zvýšily  až  na  úroveň  virtuosity.  Paleta  umělcova 
se  obohatila  množstvím  nových  odstínů,  snaha  po  koloritu 
smysly  opojujícím  se  uplatňuje.  A  kdo  nám  ručí,  že  za  sto 
let  nebude  vše  zase  jiné?  Proto  třeba  výtvory  moderny  po- 
kládati  ne  za  něco  neměnného,  konečně  platného,  nýbrž  jen 
za  pokusy  vytvořiti  nádobu,  do  níž  by  se  plně  mohlo  vliti 
moderní  cítění.  Ze  se  najde  k  tomu  vhodný  ideál  slohový 
nebo  formový  —  ovšem  na  podkladě  dosavadních  výtěžků 
a  ve  spojení  s  nimi  —  je  zcela  jisto.  —  G.  R.  Kruše  do- 
plňuje v  článku  »Lortzing  jako  skladatel  Fausta«  zajímavými 
údaji  R.  Músiolovu  staf  z  minulého  ročníku.  Jde  o  skladbu, 
kterou  psal  Lortzing  asi  pro  »Schillerverein«  v  Lipsku,  jehož 
byl  od  roku  1840  řiditelem  a  jež  byla  určena  pro  úzký  kruh 
posluchačstva  a  nově  provedena  při  Lortzingově  večeru 
v  Berlíně  30.  prosince  1901.  —  Benno  Oeiger  v  obšírném 
článku  promlouvá  o  chystaném  díle  M.  E.  Bossiho  »Ztracený 
ráj*  a  P.  Hiller  o  nové  opeře  E.  Mascheronia  »Lorenza«. 
—  V  biografické  stati  o  Robertu  Teichmůllerovi,  profesoru 
klavíru  na  lipské  konservatoři,  napsal  E.  R  o  c  h  1  i  c  h,  že 
dnes  musíme  od  klavírního  paedagoga  žádati,  aby  měl  jak 
přesné  vědomosti  o  svém  nástroji  a  byl  sám  výkonným 

Eianistou,  tak  aby  měl  mnohostranné  vědecké  vzdělání,  které 
y  jej  jmenovitě  uschopňovalo,  aby  působil  na  své  žáky  vy- 
chovatelsky  na  psychologickém  podkladě ;  dále  akcentuje  me- 
thodu  individuelní,  t.  j.  vývoj  individuality  každého  jednotli- 
vého žáka  podporující. 

Allgemeine  Musik-Zeifung,  1902,  čís.  1.— 5. 

Theodor  Wiehmayer  obšírně  pojednává  o  nedo- 
statcích ve  stavbě  klaviatury  následkem  nepřiměřenosti  plochy 
pro  úhoz  na  spodní  klávesy  v  prostoře  mezi  klávesami 
svrchními,  která  odporuje  moderní  technice  klavírní  hry,  při 
níž  podle  Búlowa  je  domaina  prstů  mezi  svrchními  kláve- 
sami, a  vykládá  svůj  systém  konstrukce  klaviatury,  který 
vykazuje  jisté  nepopiratelné  výhody,  neměně  v  podstatě 
ničeho  na  dosavadní  úpravě  její.  —  E.  Segnitz  podává 
zajímavé  zprávy  o  J.  R.  Zumsteegovi,  o  němž  již  v  našem 
listě  zmínka  se  stala.  —  Dr.  Hugo  Goldschmidt  počíná 
v  čís.  5.  úvahu  o  vývoji  sonátové  formy,  k  níž  se  ještě  vrátíme. 

f)ie  Musik-  und  Theaferwelf,  1902,  čís.  1.— 5. 

Několik  dat  o  nedávné  minulosti  uherské  hudby  zejména 
operní  podává  D.  Rottmeyer.  Až  do  19.  století  zalehaly  do 
Uher  jen  cizí  ohlasy,  o  samostatné  tvořivosti  nemůže  býti 
řeči.  Teprve  když  v  Kolosváru  založeno  první  stálé  divadlo, 
dán  tím  podnět  k  maďarské  opeře.  První  původní  opera  je 
»Béla  futása*  (Bélův  útěk)  od  Josefa  Ruzsicsky  (=  Růžičky), 
kapelníka  téhož  divadla,  z  roku  1823,  druhá  je  Heinischova 
»Mátyás  Királynak  választása«  (volba  krále  Matyáše).  Když 
r.  1837  otevřeno  divadlo  v  Pešti,  vznikla  třetí  »Csel«  (Lest) 
od  Ondřeje  Bartaye,  ředitele  tohoto  divadla.  Ty  tři  opery 
jsou  však  jen  předběžné  pokusy  o  uherskou  hudbu  umělou. 
První  podařenou  operou  je  teprve  z  roku  1840  »Báthori 
Maria*  od  Františka  Erkla,  a  tu  lze  pokládati  za  počátek 
národní  opery  uherské.  Pak  napsal  Erkel  druhou  známou 
operu:  »Húnyadi  Laszló«  (1844),  v  roce  1859  »Bánk-bán«, 
1862  »Sarolta«,  1867  velkou  operu  »Dosza  Gyórgy«,  1874 
»Brankovics  Gyórgy«,  v  níž  se  obrátil  na  dráhy  kosmopoli- 
tické,  1880  »Névtelen  hosók*  (Bezejmenní  hrdinové)  a  1885 
»Istvan  Király«  (Král  Štěpán).  Spolu  s  ním  v  oboru  operní 
tvorby  působili  František  a  Karel  Doppler,  kapelníci  národ- 
ního divadla,  z  nichž  František  operami  »Ilka«  a  »Vanda« 
pronikl  i  do  ciziny  a  Karel  věnoval  komické  opeře  dvě  svá 
díla  »Granatos  tábor*  a  »Két  huszár*.  Společnou  prací 
těchto  tří  skladatelů  je  příležitostná  opera  roku  1857 
>Erzsébet«  (Alžběta)  komponovaná  k  slavnostnímu  uvítání 


královny  Alžběty  v  Pešti.  V  komické  opeře  po  stopách  Karla 
Dopplera  šel  Karel  Huber,  ale  vlastním  zakladatelem  komické 
opery  uherské  je  Josef  Szerdahelyi,  jehož  opera  »Tundérlak 
Magyarhonban*  (Zámek  vil  v  Uhrách)  z  roku  1840  dodnes 
náleží  k  repertoirním.  Zajímavá  je  souvislost  hudební  litera- 
tury uherskými  motivy  pracující  s  lidovým  dramatem,  jehož 
tvůrcem  je  Eduard  Szigligeti :  lidové  písně  a  tance  do  lido- 
vých dramat  vložené  šířily  se  pomocí  domácího  i  cizího 
nákladu  a  zvábily  k  sobě  pozornost  Berlioza,  Brahmse, 
Raffa,  Bůlowa,  Masseneta,  Délibesa  a  mnoha  jiných  skla- 
datelů. 


Zprávy  spolkové. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Schůze  výboru  23.  ledna  v  Praze  byla  nejen 
členy  výboru,  ale  i  hosty  četně  navštívena.  Kol.  Janákovi, 
jenž  v  Plzni  zapisovatelem  byl  zvolen,  byly  všecky  spisy  a 
knihy  ve  vlaku  odcizeny  a  pátrání  po  nich  zůstalo  posud 
marným.  Výbor  ukládá  kol.  Janákovi  nejusilovnější  další  pá- 
trání a  jednateli,  aby  nový  protokol  a  seznam  členů  zřídil. 
Všecka  důležitá  usnesení,  pokud  lze,  buďtež  znova  proto- 
kolována. —  Výbor  schvaluje  znění  přípisu  výkonnému  vý- 
boru strany  mladočeské,  jejž  tuto  doslovně  uvádíme : 

Slavný  výkonný  vý  bore!  Přípisem  ze  dne  30.  srp- 
na m.  r.,  č.  j.  2,  přednesli  jsme  valnou  hromadou  naší  Jed- 
noty uloženou  nám  zdvořilou  prosbu,  aby  při  nastávajících 
v  té  době  volbách  do  sněmu  král.  Českého  kandidován  byl 
slavným  výkonným  výborem  aspoň  jeden  umělec  hudební. 
Jsme  si  vědomi  vážnosti  doby  i  obtíží  poměrů  politických, 
ale  přec  domníváme  se,  že  při  dobré  vůli  bylo  lze  prosbě  té 
vyhověti.  Umělci  hudební,  skladatelé  i  virtuosové  jsou  chlou- 
bou našeho  národa.  Žurnály  naše  každodenně  zaznamená- 
vají skvělé  úspěchy  českého  umění  hudebního  nejen  doma, 
ale  především  v  cizině.  Hudba  česká  to  byla,  která  dokázala 
i  zapřísáhlým  našim  odpůrcům,  že  jsme  národem  kulturním, 
který  nejen  že  vyrovná  se  každému  velkému  národu  kultur- 
nímu, ale  mnohý  i  předčí.  To  jest  faktum  všeobecně  dnes 
uznané.  Uznání  nejskvělejšího  a  ocenění  dostalo  se  umění 
hudebnímu  památnou  řečí  vynikajícího  politika  českého  pana 
dra  Kramáře  v  předminulém  zasedání  sněmu  král.  Českého, 
v  níž  lichotivě  vyslovuje  se  o  úspěších  a  důležitosti  umění 
českého,  a  čest  vzdává  zvláště  umělcům  hudebním.  A  ko- 
nečně sám  panovník  povoláním  mistra  dra  Dvořáka  do  panské 
sněmovny  vzdal  nejvyšší  možnou  poctu  a  uznání  hudbě 
české.  Tím  bolestněji  dotklo  se  nás,  že  na  připiš  náš  nebyli 
jsme  ani  uznáni  hodnými  odpovědi.  Byla  snad  pří- 
činou toho  obava,  že  není  mezi  hudebníky  českými  dosti 
pravého  vlastenectví?  To  prokázali  víc  než  s  dostatek  doma 
i  v  cizině.  Rovněž  nepochybujeme,  že  nescházelo  by  v  řa- 
dách českých  umělců  hudebních  mužů  dostatečné  inteligence 
i  rozhledu  politického,  ba  ani  sociálního  a  národohospodář- 
ského. Také  domněnka,  že  postrádají-li  umělci  hudební  na- 
mnoze práv  politických,  že  jsou  i  bez  všeho  vlivu  a  že  tudíž 
není  třeba  bráti  ohledu  na  ně,  byla  by  mylnou.  Jestliže  v  na- 
hoře citovaném  přípise  našem  stala  se  zmínka  o  postupu 
myšlénky  stavovského  zastoupení,  nebylo  tím  nikterak  míněno 
povyšování  zájmů  třídních  nad  zájmy  celého  národa.  Víme, 
že  jen  v  jednotném  svorném  šiku  dosíci  lze  národu  našemu 
práv  jeho  a  tužeb,  ale  víme  též,  že  jako  národ  sestává  z  růz- 
ných stavů,  takovým  má  býti  a  jest  již  dnes  jeho  zastoupení. 
Bylo  by  jen  důsledkem  spravedlnosti  a  cti  národní,  aby  také 
třída  cizinou  nejvíce  ceněná  a  obdivovaná  měla  zástupce 
svého  ve  sborech  zákonodárných.  Opačné  faktum  u  nás, 
»národa  hudebníků«,  jest  pro  nás  podivným  a  pro  cizinu  ne- 
pochopitelným. Že  připiš  náš  zůstal  nezodpověděn,  nechceme 
považovati  za  ignorování  našeho  stavu  a  jeho  organisace, 
nýbrž  chceme  to  považovati  za  pouhé  opomenutí  ve  víru 
volebním.  Doufajíce,  že  nebylo-li  lze  tentokráte  prosbě  naší 
vyhověti,  stane  se  tak  jistě  při  příštích  volbách  do  sborů 
zákonodárných,  jsme  v  dokonalé  úctě 
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Jednatel  referuje  o  čilých  stycích  s  kollegy  polskými  a 
ospalosti  kollegů  slovinských  a  vídeňských.  O  aféře  kollegy 
Ručky  bude  jím  samým  na  tomto  místě  podrobněji  pojednáno. 
Dnes  jen  podotýkám,  že  vítězně  vyšel  z  boje  s  farní  obcí.  — 
Dále  usnesl  se  výbor  vyslati  deputaci  k  p.  chefredaktoru 
»Dalibora«,  aby  rubrika  naše  v  dřívějším  rozsahu  a  samo- 
statnosti byla  ponechána.  To,  jakož  i  odevzdání  článku 
»Ó  hmotných  poměrech  umělců  hudebních«  do  ct.  redakcí 
»Nár.  Listu«  a  »Nár.  Poliťiky«  uloženo  kollegům  Buškovi, 
Malinoví  a  jednateli.  —  Ve  zprávě  své  poukazuje  jednatel 
na  trestuhodnou  nedbalost  několik*  kollegů,  kteří  sice  za 
členy  se  přihlásili,  ale  po  řadu  let,  vzdor  mnohému  důtklivému 
upomínání  haléře  nezaplatili.  Výbor  usnáší  se  dopsati  jim  co 
nejdůtklivěji  a  pohroziti  uveřejněním  jich  jmen,  po  př.  i  soud- 
ním zakročením.  Zajímavý  byly  dva  dopisy  kollegů  Vymetala 
a  Kmenta,  jednající  o  nekalé  soutěži  různých  »také-kapelníků« 
a  o  tom,  jak  úřady  udílejí  koncesse  lidem  ledajakým.  Zpráva 
pokladní,  vzdor  tomu,  že  nebylo  lze  letos  posud  stvrzenky 
pošt.  spořitelny  rozeslati  (jednatel  neměl  seznam  členů),  jeví 
uspokojivý  vzrůst.  Po  debatě  o  další  činnosti  Jednoty,  která 
tak  povážlivě  byla  ochromena  tím,  že  výbor  teprv  dnes 
dověděl  se  o  osudu  spisů  zapisovateli  svěřených,  resoluce  a 
návrhy  pak  rovněž  byly  ztraceny,  uložil  jednateli  znova  vy- 
pracován' vše  potřebné  a  předložití  příští  schůzi,  načež  ne- 
prodleně mají  být  potřebné  kroky  podniknuty.  Deputace 
do  Vídně  zvolena  byla  v  Plzni  a  sice  kol.  Bušek,  Cimr,  Vy- 
metal a  Kašpar.  Přijati  3  členové  skuteč.,  3  přispívající,  jed- 
nomu povolena  změna  členství  (dámě)  a  jeden  člen  skuteč. 
vystoupil.  Příští  schůze  bude  v  dubnu  v  Kolíně.  K  závěru 
schůze  dovolává  se  kol.  Holub  co  největšího  uspíšeni  žá- 
doucích kroků  zvláště  proti  soutěži  ve  vyučování  hudbě, 
která  opět  zhoubně  se  rozmáhá,  na  škodu  naši  i  řádné  vý- 
chovy hudební. 

* 

Kollegové,  řiditelé  kůru,  domáhejte  se  všady 
úpravy  platu!  Ti,  kdož  vypůjčeny  mají  koncepty  žádostí, 
nechť  neodkladně  je  vrátí,  aby  take  jiným  bylo  možno  vy- 
hověti. 

*  * 
* 

Náčrtek  reformy  hudebních  škol.  Na  základě 
dvacetileté  zkušenosti  učitelské  podává  Arnošt  J.  Černý. 
(Dokončení.) 

O  zřizování  hudebních  škol.  Povolení  ke  zřízení 
školy  hudební  udíleti  má  býťi  oprávněna  jen  c.  k.  zemská 
školní  rada,  dorozumíc  se  s  naší  Jednotou,  předložil-li  žadatel 
k  žádosti  své  vysvědčení  způsobilosti  svrchu  uvedené.  Města 
mohou  býti  rozdělena  na  obvody,  jak  to  pro  školy  obecné 
zařízeno  jest;  dělení  takové  týkalo  by  se  Prahy  a  veškerých 
předměstí,  jakož  i  jiných  větších  měst  v  království  Českém. 
Tak  na  př.  možno  vzíti  za  základ,  že  na  obvod  se  3000  až 
5000  obyvateli  připadla  by  pouze  jediná  škola  hudební, 
a  zřízení  další  že  by  v  témž  obvodě  se  nepovolilo.  Byla  by 
to  soustava  giemiální  na  způsob  zařizování  lékáren.  Ve 
městech  venkovských,  pokud  stačí  vyučovati  ředitel  kůru 
a  nepřesahuje-li  počet  obyvatel  3000,  qebudiž  žádná  škola 
povolena.  Členové  různých  orchestrů  nejsou  oprávněni  vy- 
učovati hudbě,  nepředloží-li  vysvědčení  způsobilosti.  Ve 
všech  případech  týkajících  se  vyučování  hudbě,  nechť  jaké- 
koliv, má  rozhodovací  právo  jednota,  dorozumíc  se  s  c.  k. 
zemskou  školní  radou.  Státních  zkoušek  k  vyučování  hudbě 
nebylo  by  vůbec  třeba;  neboť  způsobilost  námi  uznaná 
úplně  by  stačila  a  jiná  neměla  by  žádného  významu. 

O  přijímání  žáků.  Každý  žák,  jenž  přijat  pro  ten 
neb  onen  obor,  má  nejméně  2  měsíce  zkoumán  býti,  zdali 
pro  obor  ten  se  hodí  čili  nic,  což  zkušenému  paedagogu 
není  žádnou  nesnadností.  Po  této  době  teprve,  je-li  uznán 
schopným,  může  býti  definitivně  přijat  a  sice  nejméně  na 
dobu  3  let.  Nebudiz  povoleno,  aby  v  době  této  škoiu  opustil, 
výjimku  může  činiti  nemoc,  přestěhování  se  do  jiného 
obvodu  aneb  nemožnost  zapravovati  náklad  za  vyučování, 
což  však  nesmí  býti  pouhou  výmluvou,  nýbrž  hodnověrným 
dokladem  stvrzeno.  Po  zakončení  tohoto  tříletí  může  žáku 
dáno  býti  vysvědčení  o  prospěchu  jeho.  Na  žádost  rodičů 
může  vysvědčení  takové  dostati  každého  roku.  Přestoupí-li 
žák  ze  zvláštních  příčin  shora  uvedených  do  školy  jiné,  musí 
se  podobným  vysvědčením  vykázati.  Žák,  jenž  učil  se  u  učitele 
soukromého,  musí  od  téhož  potvrzeno  míti,  jak  dlouho  se 


u  něho  učil  a  jakého  prospěchu  dosáhl.  Po  řádném  absol- 
vování 6  ročníků  dostane  se  žáku  zvláštního  vysvědčení 
propouštěcího  s  uznaným  prospěchem  jeho.  Důležito  je,  aby 
rodiče  udali,  k  jakému  účelu  tomu  neb  onomu  oboru  se 
učí,  zda  k  vlastnímu  vzdělání  aneb  ku  vyučovatelství.  Žáči, 
kteří  věnovati  se  míní  vyučování  hudebnímu,  musí  nejen 
značné  činiti  pokroky  ve  hře  praktické,  nýbrž  zvláště  pečlivě 
věnovati  se  theorii,  nauce  o  harmonii,  o  tvarech  hudebních, 
metodice  obligátního  nástroje,  jehož  hře  vyučovati  míní,  po 
případě  dějinám  hudby;  i  tomuto  žáku  po  absolvovaní 
6  ročníků  dostane  se  zvláštního  propouštěcího  vysvědčení, 
jímž  musí  se  vykázati  v  oné  škole  hudební,  na  níž  k  dvouleté 
hospitaci  chce  přijat  býti. 

O  školném.  Školné  na  školách  hudebních  podřízeno 
budiž  drahotním  poměrům  místním.  Nesmí  zde  panovati 
libovůle  majitelů  škol  hudebních  ani  obecenstva.  Na  příklad 
v  Praze  a  v  předměstích  určeno  budiž  školné  za  trojí 
týdenní  lekci  po  hodině,  v  níž  pouze  2  žáky  vyučovati 
dovoleno  na  9  K,  za  dvojí  lekci  7  K.  Zvláštní  hodina  hono- 
rována budiž  nejméně  2  K,  vyučování  theorie  a  harmonie 
jako  zvláštní  hodina  3  K,  po  případě  v  kursech  se  závazkem 
vytrvati  po  3  léta,  v  němž  vyučovalo  by  se  vedle  hře  na 
nástroj  všem  disciplinám  theoretickým  20  K  měsíčně.  Školné 
toto  muselo  by  jednotou  potvrzeno  býti,  žádný  z  majitelů 
hudebních  škol  neměl  by  práva  toto  samovolně  zvyšovati 
aneb  slevy  činiti.  Poloviční  sleva  aneb  úplné  sproštění  platu 
školního  skytati  možno  žákům  takovým,  kteří  jevíce  dobré 
neb  výtečné  vlohy,  jsou  buď  nemajetnými  nebo  chudi.  Ne- 
majetnost však  musí  doznána  býti  právoplatným  vysvědčením 
od  úřadu  potvrzeným.  Dle  tohoto  způsobu  možno  upraviti 
školné  ve  městech  venkovských,  však  dle  poměrů  tamnějších. 
Učitelové  soukromí  nuceni  jsou  řádu  tomuto  se  podrobiti. 

O  prázdninách  školních.  Jelikož  školy  hudební 
stojí  na  stejné  úrovni  se  školami  středními,  mají  upraveny 
prázdniny  jako  jmenované  školy,  a  sice  prázdniny  vánoční 
počínající  dnem  před  štědrým  dnem  do  2.  ledna,  piázdniny 
semestrální  3  dni,  prázdniny  velikonoční  počínající  středou 
před  zeleným  čtvrtkem  a  končící  středou  po  velikonocích, 
prázdniny  hlavní  počínající  osmým  červencem  a  končící 
14.  zářím  (na  venkově  od  15.  července  do  1.  září).  V  neděli 
a  ve  svátek  budiž  zakázáno  vyučovati. 

O  oznámeních  do  novin.  Oznámení  do  novin 
o  počátku  školního  roku  a  přijímání  žáků  musí  býti  stiliso- 
váno  prostě  bez  všech  reklamních  formalit,  jakými  jsou  vy- 
chvalování, odporučování  a  oznamování  různých  křiklavých 
výhod,  čímž  umění  hudební  snižuje  na  úroveň  obchodu, 
nabízejícího  své  zboží.  Na  ústavech  českých  děje  se  tak 
novinami  českými,  jakož  i  plakáty  vůbec  jen  jednojazyčnými. 


Dopisy. 

Z  Vídně.  Jedna  kapitola  našeho  současného  hudeb- 
ního vývoje  mohla  by  se  vhodně  nadepsati  »Na  výbojů. 
Jde  nám  dnes  jen  o  výkonné  umění,  které  šlo  na  výboj  do 
ciziny  Českým  kvartettem,  po  něm  jako  již  před  ním  mnohým 
virtuosem,  a  které  v  nedávné  době  šlo  stejnou  drahou 
českým  orchestrem  a  druhým  českým  komorním  sdružením. 
Bylo  u  nás  dobře  pověděno,  že  cesta  z  Prahy  do  Vídně  na 
hudebním  globu  je  delší  a  obtížnější  nežli  kamkoli  jinam, 
třebas  do  Anglje  nebo  Ameriky  a  proto  tím  závažněji  půso- 
bily, úspěchy  České  Filharmonie  pod  Oskarem  Nedbalém 
a  » Českého  tria«  ve  Vídni,  k  němuž  u  tohoto  sdružení  při- 
stoupil ještě  úspěch  pešťský.  Přes  jisté  pokusy  (buď  zosno- 
vané, buď  z  vášnivého  politického  strannictví  vykypěvší) 
snížiti  význam  českého  výkonného  umění  v  těchto  případech, 
čehož  ani  České  kvartetto  nedávno  nebylo  ve  Vídni  ušetřeno 
od  jisté  části  politicky  všeněmecky  zabarvené  hudební  kritiky, 
prorazilo  si  vážné  umění  cestu  až  do  samých  hradeb  hudební 
Vídně  a  dobylo  si  zde  uznání.  Jak  hledí  jistý  zlomek  vídeňské 
žurnalistiky  na  české  výkonné  umění,, o  tom  výborný  doklad 
podává  »Deutsches  Volksblatt*  při  »Českém  triu«,  který  pro 
zajímavost  celý  uvádíme :  »Nedávno  vystoupilo  ein  bóhmi- 
sches  recte  tschechisches  trio  ve  Vídni.  Toto  pro  nás  nové 
pražské  sdružení  nemá  býti  nijak  umenšením  českého  kvar- 
tetta,  je  to  zcela  nově  se  objevující  společnost,  prosté  roz- 
množení českého  hudebnického  stavu,  který  ve  Vídni  na 
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konec  přece  německé  stále  pohodlněji  zaříditi  se  snaží. 
»Politik«  psaná  v  naší  milé  němčině,  ale  docela  česky  nala- 
děná prý  se  nedávno  roztrpčila,    že  by  několik  —  bohu- 
žel příliš  málo  —  lidí  také  v  umění  národně  cítících  rádo 
učinilo  Vídeň  předměstím  dobře  německy  smýšlejícího  města 
Liberce.  S  dovolením !  Zdá  se  spíše,  jako  by  chtěla  zkrátka 
Vídeň  připojiti  k  Praze,  k  Praze  přece  asi  jen  ne  tak  »zlaté«, 
že  nám  jednoho  po  druhém  ze  svých  hudebních  synů  posílá, 
aby  si  mezi  námi,  u  nenáviděných  Němců,  něco  vydělal. 
Nej mladší  přistěhovalectvo  v  podobě  Českého  tria  nemůže 
jistě  prohlášeno  býti  pro  Vídeň  za  nutnost.    Abychom  však 
nemohli  býti  viněni  z  předpojatosti,   rádi  doznáváme,  že 
páni  H.,  S.  a  B.  mnohému  dobrému  se  naučili;  zejména 
pan  Hoffmeister  zajímá  krásným,  měkkým  tónem  a  jinými 
dobrými  vlastnostmi,  tak  že  mu  do  jisté  míry  můžeme  při- 
znali právo  nositi  dlouhý  vlas  á  la  Rosenthal.  Ale  tím  dávno 
ještě  není  vše  řečeno,  a  musili  bychom  lháti,  kdybychom 
chtěli  triu  přiznávati  nějakou  magnetickou  sílu.  Té  postrádali 
jsme  zejména  v  přednesu  Schubertova  tria  z  B-dur.  Byla  to 
zároveň  poklona,  kterou  na  sobě  vynutili  pražští  pánové  před 
městem  Vídní ;    škoda  jen,  že  vypadla  málo  lahodně  a  že 
všecky  čtyři  věty  podobaly  se  bratřím  se  stejnými  čepicemi.* 
Naproti  tomu  postavme  »N.  W.  Tagblatt« :  »S  úspěchem  ne 
sice  sensačním,  kterého  docílilo  kdysi  České  kyartetto,  ale 
způsobem  všeho  uznání  hodným  uvedlo  se  »České  trio«. 
Jsou  to  tři  znamenití  hráči,  na  jeden  a  sice  na  dobrý  tón 
naladění*.  —  »Fremdenblatt« :  »Vystoupili  nedávno  poprvé 
v  malém  sále  hudební  společnosti  s  rozhodným  úspěchem ; 
nádherná  souhra  a  zvukově  krásný,  korrektní  přednes  bez 
rozpaků  lze  jen  chváliti«.  —   »Deutsche  Zeitung« :  »Slyšel 
jsem  od  pánů  jen  první  číslo  jejich  pořadu,  Schubertovo 
B-dur  trio  a  rád  jim  přiznám,  že  jejich  přednes  je  ryze 
komorní,  t.  j.  že  žádný  z  nich  nesnažil  se  nevhodně  uplat- 
niti  naproti  soudruhům  v  neprospěch  věci  ....   Znalec  až 
do  konce  v  sále  vytrvavší  chválil  mi  později  právě  při 
Brahmsovi  vzornou  souhru. «  —  » Deutsche  Kunst-  u.  Musik- 
Zeitung« :  » Hned  v  Schubertové  B-dur  triu  ukázaly  se  jejich 
pravé  umělecké  kvality;  pan  Hoffmeister  je  pianista  velmi 
solidní  dovednosti,  pan  Suchý  houslista  krásného  tónu,  pan 
Burian  stejně  brilantní  umělec,  jehož  tón  se  však  při  Schu- 
bertovi ukázal  příliš  slabým.   Tím  výhodněji  vystoupil  ve 
Dvořákových  Dumkách.    Bramhsovo  C-moll  trio  bylo  jejich 
třetím  a  to  zcela  výborným  výkonem. «  —  »Neue  musikalische 
Presse« :  »Slyšeli  jsme  pilné,  svědomitě  připravované  výkony, 
důkladné  sdružení.*  A  stejně  příznivým  způsobem  vyslovila 
se  pešfská  kritika  o  výkonech  Českého  tria.  »Pesti  Napló« : 
»Mnoho  potlesku  stržili  všichni  umělci  a  ovšem  též  České 
trio,  které  předneslo  po  skladbě  od  Dvořáka  a  Schuberta 
s  mnohým  uměním  a  skvělou  souhrou.«  —  »Magyar  Hirlapj< : 
»Zcela  zasloužený  úspěch  mělo  České  trio  a  zvláště  pan  St. 
Suchý,  který  ušlechtile  a  uhlazeně  přednesl  druhou  větu 
Dvořákova  houslového  koncertu.«  —  »Egyetértés« :  »První 
číslo  výborného  programu  bylo  předneseno  Českým  triem, 
z  Dvořákových  »Dumek«  hrána  první  věta.  Primarius  Suchý 
vystoupil  též  samostatným  číslem  a  hrál  z  Dvořákova  hou- 
slového koncertu  druhou  větu  se  skvělou  virtuositou  a  přece 
s  charakteristickou  klasickosti.  On  a  jeho  soudruzi  v  umění 
došli  vřelého  uznání.«  —  »Pesti  Hirlap« :    »České  trio  uká- 
zalo se  uměleckým  sdružením  velmi  .  inteligentním  a  dobře 
sehraným.«  —  »Budapesti  Napló«  :  »České  trio  hrálo  s  umě- 
leckým odstíněním  a  velikým  úspěchem.*  —  »Pester  Lloyd« : 
»Zivého  souhlasu  docílilo  výborné  České  trio,  které  s  doko- 
nalou přesností  a  vybranou  uměleckostí  předneslo  první  větu 
z  Dvořákových  Dumek  a  Andante  a  Rondo  ze  Schubertova 
tria.  Pan  Suchý  jako  sólista  došel  hlučného  uznání.*  —  »Bu- 
dapester  Tagblatt« :    »Program  začal  klasicky  první  větou 
Dvořákových  Dumek,  kterou  hrálo  České  trio  s  neobyčejnou 
přesností. «,  —  »N.  Pester  Journal* :   »Program  byl  doplněn 
přednesy  Českého  tria,  ve  velmi  jemném  odstínění  podanými 
větami  z  Dvořákova  a  Schubertova  klavírního  tria.*  —  »Po- 
litisches  Volksblatt«  :  » Vybranou  společností  uměleckou  třeba 
nazvati  České  trio,  z  něhož  každý  jednotlivec  prozrazuje 
vážnou  uměleckost.  Jejich  souhra  je  dokonalá,  vše  je  co  nej- 
jemněji odstupňováno  a  s  pronikavým  porozuměním  pro- 
pracováno.*  —  Nevypadá   naproti  takové  jednomyslnosti 
v  posuzování  výkonů  Českého  tria  nadutost  německého  šo- 
vinismu  v  »D.  Volksblattu*  velmi  komicky? 


Různé  zprávy. 

*  U  Nedbalovy  pantomimy  »Pohádka  o  Honzovi* 
připojil  se  k  nepopiratelnému  uměleckému  i  značný  hmotný 
úspěch.  Prvních  sedm  představení  —  z  nich  pět  mimo  před- 
placení —  naplnilo  vždy  divadlo  do  posledního  místa. 

*  České  kvartetto  slavilo  velikolepé  triumfy  na  své 
cestě  po  Anglii.  Jmenovitě  v  Londýně,  kde  byly  vyprodány 
všechny  jeho  konceity. 

*  Wcisova  opera  »Polský  žid*  provedena  byla  dne 
19.  ledna  poprvé  ve  Wiesbadenu. 

*  V  Rusku  udržují  se  stále  v  modě  pohostinské  výstupy 
německých  dirigentů.  Gustav  Mahler  říditi  bude  v  Petrohradě 
v  první  polovině  března  tři  koncerty  a  Fr.  Beidler  účastní  se 
vynikajícím  způsobem  cyklu  Wagnerova  pořádaného  nyní 
v  Moskvě. 

*  V  Lipsku  zemřel  dne  1.  února  ve  věku  71  roku  na 
slovo  vzatý  theoretik  a  učitel  konservatoře  prof.  dr.  Salo- 
mon Jadassohn.  Měl  význačné  úspěchy  hlavně  svými 
učebnicemi  harmonie  a  kontrapunktu  a  jako  skladatel  platil 
za  nejlepšího  ovladatele  kanonické  formy  mezi  moderními. 
Pro  nás  je  zajímavo.  že  Jadassohn  byl  z  učitelů  Fibichových 
za  jeho  studijních  let  na  lipské  konservatoři. 

*  V  Mnichově  odstoupí  počátkem  příští  saisony  Bern- 
hard  Stavenhagen  od  dvor.  divadla,  aby  mohl  věnovati 
se  vrchnímu  vedení  kol.  hudební  školy  tamní,  a  kapelník 
Hermann  Zumpe  jmenován  bude  gen.  hudebním  řiditelem. 
Změna  tato  souvisí  s  nedávnými  demonstracemi  jednotlivých 
síran  obecenstva  pro  oba  dirigenty,  které  měly  v  zápětí,  že 
zakázáno  se  kapelníkům  děkovati  za  potlesk,  a  stala  se  z  ohledu 
na  staršího,  ač  nikterak  vynikajícího  kapelníka  Fr.  Fischera, 
jenž  s  neústupností  vytrvalou  drží  se  svého  místa. 

*  V  Miláně  počal  vycházeti  15.  ledna  nový  list  »Musica 
a  Musicisti«  nákladem  Ricordiho. 

*  Pozůstalost  Brahmsova  stále  dává  podnět,  aby  smý- 
kalo se  jméno  mistra  kalem  všelijakých  advokátských  speku- 
lací. Nyní  nutno  proti  dědicům,  kterých  Brahms  ani  neznal, 
vésti  proces  o  vydání  dopisů,  přes  to,  že  zůstavitel  vyslovil 
zřejmě  své  přání,  aby  z  diskrétnosti  vráceny  byly  jich  ode- 
sílatelům. 

*  Hanslick  odkryl  neznámý  sextett  v  druhém  jednání 
»Mistrů  pěvců«.  Po  premiéře  Straussovy  opery  »Feuersnoth* 
napsal,  že  ani  jediné  místo  »nevyrovná  se  sextettu  ve  dru- 
hém a  lidovým  scénám  ve  třetím  jednání*  uvedené  zpěvohry 
Wagnerovy.  Tento  lapsus  calami  sedmasedmdesátiletého^  kri- 
tika, jenž  měl  na  mysli  překrásný  kvintett  z^  3.  jednání,  je 
nyní  výsměšně  ohříván  ve  vší  žurnalistice  německé.  U  nás 
si  sebe  většího  hudebního  patokaření  nikdo  ani  nevšimne. 
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O.  HOSTINSKÝ: 

Vzpomínky  na  Fibicha. 

(Pokračování.) 

K  jménu  Procházkovu  pojí  se  nesčíslné  vzpomínky 
těch,  kdož  v  hudebním  ruchu  prvních  let  sedmdesátých 
měli  nějaké  účastenství.  V  jeho  rukou  sbíhaly  se  skoro 
všechny  nitky  ruchu  toho,  zejména  koncertního.  Skla- 
datelé, starší  i  mladší,  přinášeli  svá  nová  díla,  s  nimiž 
pak  v  Procházkově  bytě  seznamoval  se  především  užší, 
intimnější  kruh  přátelský.  Pokud  bylo  možno,  autoři 
sami  přednášeli  své  skladby ;  jinak  býval  výborným 
tlumočníkem  při  klavíru  Procházka  sám,  bylo-li  pak 
zapotřebí  zpěvu,  přispěla  zejména  jeho  choť,  později 
znamenitá  zpěvačka  koncertní  a  dramatická,  paní  Marta 
Procházková.  Cokoli  pozoruhodného  se  zde  vyskytlo, 
ihned  registrováno  v  » Hudebních  listech «,  od  r.  1873 
v  » Daliboru «,  tak  že  čtenářstvo  stále  bylo  zpravováno 

0  činnosti  našich  skladatelů,  a  to  nejen  o  dílech  již 
hotových,  nýbrž  i  o  začatých  anebo  třeba  jen  projekto- 
vaných. Tou  dobou,  q  které  zde  je  řeč,  z  mladšího 
pokolení  v  popředí   stáli  ovšem   Dvořák  a  Fibich ; 

1  stalo  se  tak,  že  v  hudebních  časopisech  jmenovaných 
dočítáme  se  také  o  Fibichových  skladbách,  jež  uvázly 
v  stadiu  náčrtku  nebo  práce  nedokončené,  ba  někdy 
zůstaly  pouhou  koncepcí.  Uvádím  Čechovu  » Bouři «. 
velký  klavírní  koncert  s  průvodem  orchestru,  operu  na 
německý  text  Lohmanův  » Frithjof «,  symfonickou  báseň 
» Jaroslav  «  atd. 

Procházka  býval  šťastný,  mohl-li  novinku  do  jeho 
hostinného  salonu  s  úspěchem  uvedenou  předložití 
i  kruhům  širším.  Postup  byl  obyčejně  ten,  že  skladba 
provedla  se  nejprve  buď  v  některé  hudební  produkci 
» Umělecké  Besedy «,  po  případě  i  v  obvyklé  týdenní 
schůzi  hudebního  odboru  jejího,  buď  ve  » Volných 
hudebních  zábavách «  Procházkou  samotným  pořáda- 
ných, a  odtud  pak  další  cestu  do  veřejnosti  si  klestila. 
->Zábavy«  ty  byly  zjev  příliš  zajímavý  a  pro  tehdejší 
poměry  naše  charakteristický,  než  abych  jim  zde  nevě- 
noval alespoň  stručnou  poznámku.  Procházka  začal  je 
pořádati  v  listopadu  1871  především  za  tím  účelem, 
» abychom  přišli  do  živějšího  styku  s  domácí  naší 
a  slovanskou  literaturou  hudební  vůbec «,  jak  sám  ve 
svých  orgánech  ohlašoval ;  uvádění  novinek  domácích  | 


bylo  ovšem  nejdůležitější  částí  jejich  programu  a  proto 
i  předmětem  zvláštní  péče  pořadatelovy.*)  Z  počátku 
našly  » Zábavy «  ty  útulek  v  saloně  klavírního  skladu 
Heitzmann  &  Schlógel ;  v  saisoně  1872 — 73,  po  smrti 
mladého  pražského  chefa  firmy,  Ferd.  Schlogela,  jenž 
horlivě  napomáhal  všude,  kde  běželo  o  povzbuzení 
našeho  hudebního  ruchu,  přeneseny  do  sálu  Konvikt- 
ského hlavně  proto,  že  návštěva  rostla  účastenstvím, 
jež  na  nich  začaly  jeviti  i  kruhy  německé.  Tím  arci 
zábavy  Procházkovy  nabyly  jiného  poněkud  rázu ;  pů- 
vodně byly  jen  pro  zvané  hosty ;  větší  náklad  s  pro- 
dukcemi ve  veřejné  síni  koncertní  spojený  vyžadoval 
však  stanovení  mírného  vstupného ;  mimo  to  dopřáno 
místa  i  německému  zpěvu,  kdežto  dříve  zpíváno  vý- 
hradně česky. 

V  Procházkových  » Volných  zábavách «  měly  sice 
převahu  zpěvy ;  ale  také  instrumentální  hudba  nacházela 
místa  v  programech :  klavírní  kvintetto  Dvořákovo 
objevilo  se  tam  jako  novinka  na  podzim  1872.  Fibich 
zastoupen  byl  písněmi,  jež  přednášely  zejména  dámy 
Em.  Bubeníčková  a  B.  Hanušová  a  bassista  K.  Čech, 
dále  úryvky  z  » Bukovina «,  a  hned  v  prosinci  1871 
ouverturou  k  » Pražskému  Židu«,  ovšem  v  klavírní 
úpravě  čtyrruční,  hranou  skladatelem  samotným  a 
Procházkou.  Referát  » Hudebních  listů «  podotýká  vý- 
slovně, že  pochvala,  s  níž  skladba  ta  přijata,  mohla 
býti  autorovi  poněkud  »zadostučiněním  za  bezpříkladnou 
nešetrnost,  s  jakouž  se  k  němu  zachovalo  ředitelstvo 
našeho  divadla «  —  vyložil  jsem  již,  nač  zde  se  naráží. 

*  * 
* 

Přičiněním  Procházkovým  dostala  se  i  první  sym- 
fonická báseň  Fibichova,  »Otello«,  na  program  filhar- 
monického koncertu  7.  prosince  1873  Smetanou  diri- 
govaného. Vzácnou,  za  tehdejších  poměrů  u  nás 
neslýchanou  výhodou  bylo,  že  partitura  »Otella«  již 
před  tím  vyšla  tiskem  u  Em.  Starého  —  arci  vlastním 
nákladem  autorovým,  a  to  právě  v  tu  dobu,  kdy 
chystal  se  na  přesídlení  do  Vilna.  Prvnímu  provedení 
své  symfonické  básně  nebyl  již  přítomen. 

*)  Jak  přičiňoval  se  Procházka  také  o  šíření  hudby 
slovanské  vůbec  a  zejména  ruské  mezi  námi,  stálo  by  za 
zvláštní  kapitolu,  pro  niž  arci  zde  není  místa.  Proto  přestá- 
vám na  poznámce,  že  to  činil  ovšem  i  ve  svých  koncertních 
záb  vách,  a  sice  po  oné  pověstné  Petrohradské  premiéře 
♦  Prodané  nevěsty*. 
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Netřeba  dokládati,  že  »Otello«  s  největší  radostí 
přijat  byl  od  těch,  kdož  přáli  pokroku.  Plastická, 
jadrná  hudba  Fibichova  znamenala  vítanou  posilu 
v  boji  o  směry  a  zásady  moderní.  Také  můj  referát 
v  » Pokroku*  vycházel  z  toho  stanoviska;  kladl  váhu 
na  to,  že  Fibich  vkročil  na  pole  hudby  programní, 
a  co  skladby  samotné  se  týká,  kromě  podřízených  dvou 
poznámek  o  stavbě  obsahoval  plnou,  upřímnou  chválu 
i  úpravy  a  vystižení  básnického  programu,  i  obsahu 
hudebního  a  jeho  důmyslného,  jednotného  ústrojí : 
Fibich  z  tragedie  Shakespearovy  » dovedl  vybrati  mo- 
menty pro  hudební  spracování  nejvděčnější  a  zároveň 
i  v  básni  samotné  již  nejcharakterističtější  (zejména  co 
se  vylíčení  hlavních  povah  týká),  vystříhal  se  tedy 
všeho  nehudebního  právě  tak,  jako  všeho  poeticky 
nedůležitého.  Hlavním  základem  všech  melodických 
tvarů  -Otella*  jest  jednoduchý  ušlechtilý  motiv,  jenž 
hned  na  začátku,  po  prvních  fanfárách  vystupuje 
v  D-dur.  Motiv  ten  vrací  se  opět  a  opět  co  prostředek 
výrazu  nejrňznějších  hudebních  nálad,  vždy  charakte- 
ristický a  účinný.  Tím  dostává  se  pak  i  celé  skladbě 
při  vší  živosti  a  pestrosti  dojmu  přece  jednotného, 
celistvého  rázu«.  Nejinak  Procházka  v  »Nár.  Listech * 
konstatoval,  >že  se  zde  projevuje  talent  mohutný,  jemuž 
kyne  budoucnost  skvělá*  a  plně  uznal  »ryzí  uměleckou 
snahu,  s  kterouž  se  uchopil  své  úlohy,  i  energie, 
s  jakouž  ji  provedl  «.*)  Přece  však  jeden  passus  mého 
posudku,  instrumentace  se  týkající,  zahrnoval  jakousi 
výtku.  Napsal  jsem  totiž,  že  >jako  thematické  spracování 
prozrazuje  také  orchestrace  >Otella*  zvláštní  zručnost; 
arci  ne  všechny  kombinace  zvuků  zní  tak,  jak  si  je 
skladatel  patrně  představoval.  Proto  litujeme,  že  Fibich 
nemohl  býti  provozování  svého  díla  přítomen ;  byl  by 
zajisté  nabyl  dobrých  zkušeností.  Některé  orchestrální 
effekty  jsou  krásné,  zde  onde  však  vydává  orchestr 
poněkud  prázdný  zvuk,  jenž  při  svém  dynamickém 
stupňování  nestává  se  tak  plným  a  šťavnatým,  jak  by 
bylo  žádoucno  .  Ostatně  také  Procházka  podobně  po- 
znamenal mimo  jiné,  »že  v  instrumentaci  není  ještě  užito 
nejvhodnějších  prostředků «. 

Po  více  než  dvaceti  letech,  když  v  kruhu  přátel- 
ském byla  řeč  o  znamenitém  úspěchu,  jehož  si  >'Otello« 
dobyl  na  jaře  1 896  v  Drážďanech,  prohodil  Fibich: 
*A  když  se  v  Praze  dával  poprvé,  některým  referentům 
leccos  na  instrumentaci  se  nelíbilo.*  Dodal  pak  napolo 
žertovně,  napolo  trpce:  >A  přece  se  mi  zdá,  že  jsem 
už  tenkráte  uměl  instrumentovat !«    Bylo  z  toho  znáti, 

*)  1  obecenstvo  přijalo  novinku  tu  příznivě,  zevnější 
úspěch  byl  tudíž  nepopiratelně  dobrý.  Připomínám  to,  abych 
čelil  vznikající  tradici,  dle  níž  prý  Fibichův  »Otello«  r.  1873 
byl  »naprosto  nepochopen*  a  od  kritiky  odsouzen. 


jak  nemile  se  ho  dotkly  svého  času  ony  poznámky 
o  instrumentaci,  ačkoliv  psány  byly  od  jeho  nejlepších 
přátel  v  referátech  jinak  velice  příznivých.  Ale  zdá  se, 
že  v  okamžiku  tom  ani  se  nepamatoval  určitě,  v  kte- 
rých právě  referátech  to  byl  četl  sic  byl  by  mne 
zajisté  přímo  interpelloval,  třeba  vtipem,  o  nějž  nikdy 
nebyla  nouze.  Vždyť  i  já  sám  musil  jsem  se  teprve 
rozpomínati  na  vlastní  svůj  referát  z  r.  1873;  i  stalo 
se  tak,  že  jsem  na  slova  Fibichova  hned  nereagoval, 
a  zatím  hovor  obrátil  se  opět  jinam.  Když  jsem  se 
však  vrátil  domů  —  bylo  pozdě  v  noci  bez  odkladu 
vyhledal  jsem  příslušný  výstřižek  z  » Pokroku  a  nalezl 
v  něm  skutečně,  co  jsem  právě  sdělil. 

Než  věc  ta  dlouho  mne  neznepokojovala ;  jednak 
v  paměti  mé  nenáhle  ožily  některé  podrobnosti  o  prvním 
provozování  »Otella«,  jež  pak  shoda  s  Procházkou  jen 
dotvrzovala,  zejména  to,  že  hlavně,  zvuk  dřevěných 
nástrojů  foukacích  nebyi  všude  dosti  plný,  dosti  svěží, 
jednak  tanuly  mi  na  mysli  hovory,  jež  jsme  s  Fibichem 
nejednou  mívali  právě  o  podobných  případech.  »OIuck 
měl  svatou  pravdu,  že  hudební  skladbu  lze  bezpečně 
posouditi  vlastně  jen  dle  provozování  dokonalého. 
A  neplatí  to  pouze  o  opeře.  Proto  je  zapotřebí  velké 
opatrnosti  i  při  symfonických  skladbách.  Hraje  se  třeba 
zcela  dobře,  všechno  je  pečlivě  nastudováno  a  s  chutí 
provedeno,  a  přece  nezní  to  vždy  tak,  jak  by  mělo ; 
dostane  se  to  však  do  orchestru  ještě  lepšího  a  skladatel 
sám  je  pak  překvapen  tím,  jak  každý  detail  přichází 
k  platnosti  a  vyniká.*  Tak  asi  mluvíval  Fibich,  když 
vypravoval  o  provozování  svých  děl  ve  Vídni,  za  řízení 
Richterova  —  aniž  tím  zmenšovati  chtěl  zásluhy  orche- 
stru Národního  divadla,  jenž  v  něm  ztratil  zajisté 
jednoho  ze  svých  nejlepších  přátel.  A  tak  ani  já  nechci 
nikterak  snižovati  výkon  Smetanou  řízeného  orchestru 
filharmonického  z  r.  1873,  trvám-li  při  svém  mínění, 
že  přes  ostatní,  tehdejší  kritikou  výslovně  uznanou 
výbornost  provedení  »Otella*  zvukový  effekt  neodpo- 
vídal naveskrz  tomu,  co  Fibich  žádal,*)  a  že  těmto 
jeho  požadavkům  v  letech  devadesátých  i  drážďanský 
orchestr  i  Česká  Filharmonie  lépe  vyhověti  mohly. 
Kdyby  autor  >Otella«  byl  mohl  přítomen  býti  premiéře 
své  symfonické  básně,  byl  by  zajisté  ony  nedostatky 
stejně  postřehl,  ale  ovšem  jinak  vysvětlil.  Jestliže  pak 
dnes  beze  vší  výhrady  přijímám  onu  Fibichovu  obranu 
instrumentace  Otella-,  činím  to  beze  všech  vedlejších 
motivů    jedině    ze   své  neobmezené    důvěry  v  jeho 


*)  Netřeba  šířiti  se  zde  o  tom,  že  nezáleží  jenom  na 
hráčích,  nýbrž  do  jisté  míry  také  na  nástrojích.  Je  známo,  že 
stesky  na  dřevěné  foukací  nástroje  Prozatímného  divadla 
vedly  na  začátku  let  osmdesátých  k  pořízení  nových  pro 
Národní  divadlo. 


75 


přísnou  autokritiku.  Znal  jsem  ho  s  této  stránky  příliš 
dobře :  kdyby  byl  on,  jenž  vyspěl  na  instrumentatora 
prvního  řádu,  postřehl  jakoukoliv  vadu  v  orchestraci 
svého  mladického  díla,  nebyl  by  se  ostýchal  přiznati 
se  k  ní,  nejméně  vůči  mně.  (Pokračování.) 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Arno  Praus :  Dětské  scény.  5  drobných  skladbiček 
pro  klavír  na  čtyry  ruce  v  rozsahu  pěti  tónů.  Praha.  Mojmír 
Urbánek.  K  1"20. 

Co  nejpřípadnější  učební  materiál  pro  první  klavírní 
hodiny,  též  pro  žáky  útlého  věku  zcela  vhodný.  Veškery 
skladbičky  cyklu  psány  v  poloze  c — g,  g — d  v  dur  a  a — e, 
d — a  v  moll,  tedy  s  použitím  jedině  bílých  kláves.  Rhythmika 
co  nejjednodtišší  ukazuje  a  učí  rozdělení  nejprostšího  druhu 
v  základních  způsobech  taktu,  ve  dvoj-,  tří-  a  čtyřčtvrtečním 
a  šestiosmičkovém.  Melodie  jest  při  tom  plynná  a  zpěvná, 
po  případě  živá  a  zároveň  co  nejprůhlednější  ve  své  kon- 
strukci. Stejně  průhledná  a  přirozená  a  sluchu  začátečníka 
přístupná  jest  i  harmonie  a  celý  průvod ;  vůbec  bassová 
partie  jest  toho  druhn,  že  ji  žák  stojící  na  stupni  nejsnažších 
sonatin  zcela  snadno  zmůže.  —  Jednoho  při  skladbičkách 
hudebně  tedy  pěkných  a  účeli  svému  znamenitě  vyhovujících 
nerad  postrádám.  Nejsou  trasovány.  Nebývá  to  zvykem  při 
začátečnických  cvičeních.  Považuji  však  za  povinnost  každého 
učitele,  který  chce  vypěstit  ne  noty  správně  reprodukujícího 
automata,  ale  cítícího  hudebníka,  aby  zvykal,  hned  prvními 
lekcemi  počínaje,  žáka  číst  a  představovat  si  skladbu  ne  od 
taktu  k  taktu,  ale  v  jejím  melodickém  rozčlenění,  od  frase 
k  frasi.  Že  takt  či  taktové  skupiny  a  frase  se  dokonce  nekryjí, 
jak  zdálo  by  se  dle  mnohých  a  mnohých  i  dnešních  vydání, 
je  snad  přec  jen  už  vyjednaná  věc.  U  nás  trasování  a  otázce 
frázování  nevěnována  dosud  zvláštní  pozornost.  Upozorňuji 
při  této  příležitosti  na  ni.  Jest  vážná;  nebo  správné  podání 
rhythmu  a  frase  —  dva  to  pojmy  vlastně  nerozlučné  —  jest 
základní  podmínkou  plně  srozumitelné  a  tím  krásné  repro- 
dukce toho  kterého  díla.  K.  Hoffmeister. 

R.  Hohenemser.  Welche  Einflusse  hatte  die  Wiederbe- 
lebung  der  álteren  Musik  im  XIX.  Jahrhundert  auf  die  deut- 
schen  Komponisten?  I.  II.  Breitkopf  &  Hártels  Sammlung 
musikwissenschaftlicher  Arbeiten  von  deutschen  Hochschulen. 
IV.  1900. 

Práce  Hohenemserova  založena  je  na  tomto  myšlén- 
kovém  postupu.  —  Století  XIX.  ve  všech  oborech  vyznačuje 
se  retrospektivou,  jakýmsi  silným  vyvinutím  historického 
smyslu.  Oceněny  jsou  v  něm  dle  zásluhy  všechny  fase  histo- 
rického vývoje.  K  tomu  hlavně  přispělo  vystoupení  romantiků, 
kteří  na  rozdíl  od  racionalistů  byli  nadšenými  ctiteli  historie. 
I  na  poli  hudebním  počato  všímati  si  předchozího  vývoje. 
Nejvíce  ovšem  přišla  tu  k  platnosti  hudba  století  XVI. 
a  skladby  Bachovy  a  Hándelovy.  Díla  Palestrinova  a  Lassova 
opět  v  této  době  byla  ctěna  a  provozována,  ač  ocenění  jejich 
přece  nebylo  takové,  jak  tito  skladatelé  dle  svého  významu 
zasluhovali.  Hlavně  Lassův  význam  v  oboru  církevní  skladby 
ještě  dnes,  kdy  máme  překrásné  vydání  všech  děl  Lassových, 
není  v  celé  šíři  své  dokonale  oceněn.  Podobně  i  Palestrina 
na  poli  světské  hudby  jest  skoro  neznám,  ač  myslím,  že  by 


ještě  dnes  jeho  krásné  madrigaly  v  náležitém  překladu  byly*) 
nevšedním  obohacením  repertoiru  našich  zpěváckých  spolku. 
Bach  a  Hándel  brzy  po  svém  vystoupení  byli  zapomenuti. 
Bach  jednak  vlivem  racionalismu,  jednak  tím,  že  málo  jeho 
skladeb  bylo  tehda  tištěno;  Hándel  proto,  že  jeho  hudba 
skoro  hned  od  počátku  byla  pokládána  za  starou.  Proto  byl 
Handel  již  Mozartem  přepracován.  I  nynější  doba  jeví  jakýsi 
úpadek  v  praktickém  provozování  Hándela,  neb  nyní  hlavně 
se  hledí  pouze  k  jeho  orchestrálním  skladbám. 

Občasné  provozování  těchto  starých  skladeb  nezůstalo 
bez  vlivu  na  tehdejší  skladatele.  I  vídeňští  klassikové  Haydn, 
Mozart  a  Beethoven  nezůstali  vlivu  toho  ušetřeni.  Zcela 
určitě  lze  pozorovati  vliv  Handelových  oratorií  na  Haydna, 
vliv  Hándela  a  Bacha  v  církevním  oboru  na  Mozarta. 
Beethoven  pocítil  vlivu  starší  techniky  skladatelské  až  v  po- 
zdější periodě  své  tvorby.  Vliv  Bachova  » Temperovaného 
klavíru«  na  jeho  polyfonii,  specifický  znak  to  této  pozdní 
periody  Beethovenovy  tvoiby,  a  uvádění  formy  fugové  jako 
součástky  sonátové  formy,  poukazují  dostatečně  na  vlivy 
starší  hudby.  Dokonce  lze  i  vliv  Palestriny  vycítiti  v  Beetho- 
venově velké  mši  a  v  poslední  větě  Deváté  symfonie.  Zají- 
mavo  je,  že  romantikové  Weber,  Spohr  a  Schubert  zůstali 
netknuti  vlivem  stalých  těchto  mistrů.  Za  to  církevní  hudba 
katolická  uchopila  se  s  nadšením  slohu  XVI.  století.  Co  se 
týče  architektoniky,  úplně  již  tehdejší  první  reformní  skla- 
datelé církevní  —  Ett,  Aiblinger  a  Stuntz  —  navázali  na 
XVI.  století.  Jinak  ovšem  se  mělo  s  vedením  hlasů  a  čistotou 
církevních  tónin.  Vznikl  t.  zv.  ceciliánský  směr,  hlavní  to 
retrospektivní  směr  hudební  minulého  věku.  Z  četných  skla- 
datelů tohoto  směru  málo  vyhovělo  požadavkům  od  nich 
samých  stanoveným.  Jediný  M.  Haller  z  nich  dosáhl  plného 
úspěchu.  Díla  ostatních,  i  Witta  v  to  počítaje,  činí  dojem 
více  méně  zdařených  pokusů.  Spisovatel  v  principu  úplně 
souhlasí  s  intencemi  ceciliánů,  neuznává  však,  že  by  z  nich 
již  byli  vytvořili  novou  církevní  hudbu.  Snad  v  budoucnosti 
ze  snah  těch  něco  se  vyvine,  pro  přítomnost  nemají  práce 
jejich  valné  ceny.**)  Do  této  doby  rovněž  spadá  obrození 
motetta  dle  vzorů  starých.  Nejzávažnější  pracovník  v  oboru 
tomto,  Mendelssohn,  podléhal  tu  vlivům  starých  Italů  a  Bacha. 
Na  jeho  směr  přimkli  se  i  jiní.  I  Brahms  jest  ve  svých 
motettech  velmi  pod  vlivem  Bacha  —  hlavně  ve  způsobu 
zpracování  chorálu.  Brahms  dovedl  jako  nikdo  jiný  charakte- 
ristické vlastnosti  různých  slohů  v  jednom  díle  spojití.  Jemu 
hlavně  slouží  použití  různých  slohů  k  charakterisování  odliš- 
ných textových  částí. 

Provázená  duchovní  hudba  má  podobný  vývoj  jako 
motetto.  Mendelssohn  byl  opět  prvý,  který  i  v  tomto  oboru 
stvořil  díla  trvalé  ceny.  Ovšem  i  tu  jeho  díla  vykazují  časté 
vlivy  starších  skladatelů.  Z  četných  skladatelů  oboru  tohoto 
nejvíce  však  vlivu  Bachova  a  Hándelova  jeví  skladby  Kielovy. 


*)  Svědectví  uvedeného  nedocenění  nejlépe  podává  nám 
známá  kniha  Grafová  (Německá  hudba  XIX.  věku).  Graf 
totiž  jsa  veden  svou  oblíbenou  methodou  přirovnávací, 
hledal  parallelu  pro  Palestrinu.  Ze  současných  skladatelů 
žádný  se  mu  tak  k  tomu  nehodil  jako  Lassus.  Potřeboval 
však  dle  své  methody  mezi  oběma  protikladu,  proto  stal  se 
u  něho  Palestrina  výlučně  církevním  a  Lassus  světským  skla- 
datelem. 

**)  Dle  mé  zkušenosti  má  studium  italských  děl  XVI.  stol. 
a  nizozemských  skladeb  pro  nás  i  po  jiné  stránce  velkou 
cenu,  neb  dosáhne  se  tím  velké  techniky  zpěvného  a  kontra- 
punktíckého  vedení  hlasů.  Myslím,  že  i  pro  studium  oddílu 
harmonie  o  ozdobných  notách  jest  tato  doba  směrodatnou. 
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Dějiny  oratoria  jsou  vyvrcholeny  Hándelem,  jenž  bohu- 
žel nezanechal  školy,  ač  vypěstil  formu  tuto  na  nejvyšší 
stupeň  dokonalosti. 

Nástupci  jeho,  pokud  se  nepřiklonili  k  starému  arios- 
nímu  oratoriu  italskému,  hledali  nové  formy.  Řádným  pokra- 
čovatelem na  půdě  hándelovského  sborového  oratoria  byl 
teprve  Mendelssohn.  Tímto  jeho  přikloněním  se  k  směru 
Hándelovu  a  Bachovu  oratorium  XIX.  století  znovu  oživeno 
a  posíleno. 

Sborová  píseň  vznikla  rovněž  v  nové  době,  však  vyvo- 
zena byla  zcela  neodvisle  od  vokálních  skladeb  XVI.  století. 
Teprve  později,  hlavně  vlivem  Brahmse  byla  obohacena 
prostředky  staré  doby.  Jinak  jest  to  u  jednohlasé  písně.  Její 
forma  není  zastoupena  v  staré  hudbě,  neb  původ  její  nesahá 
zpět  přes  druhou  polovici  XVIII.  století.  Tu  ovšem  stará 
hudba  mohla  míti  vliv  jen  na  jednotlivosti.  Příkladem  nej- 
lepším  jest  Brahms,  jehož  písně  rhythmickými  kombinacemi, 
uváděním  církevních  tónin  a  některými  harmonickými  jedno- 
tlivostmi na  XVI.  století  upomínají,  ač  formou  úplně  jsou 
moderní.  I  v  duettech  Brahmsových  lze  spatřiti  patrný  vliv 
duett  Stefaniho  a  Hándela. 

O  vlivu  staré  komposiční  techniky  na  operu  jest  velmi 
těžko  mluvit.  Kdybychom  měli  rozhodovati  o  tom,  musili 
bychom  si  položit  tyto  dvě  otázky:  1.  jest  opera  XIX.  stol. 
pod  vlivem  starých  oper  předgluckovských  ?  2.  jest  pod 
vlivem  jiných  forem  starší  hudbě  náležejících?  Na  otázku 
prvou  odpověděti  musíme  záporně.  Podobně  i  na  druhou 
až  na  malé  výjimky.  Jak  známo,  opera  se  vyvíjela  in  continuo 
přes  všechny  různé  směry  —  čímž  nepotřebovala  k  svému 
obohacení  živlů  cizích.  Výjimka  ovšem  je  i  zde.  Tou  jest 
největší  hudební  dramatik  —  Wagner.  On  byl  z  čistě  dra- 
matických ohledů  —  symfonickým  způsobem  práce  s  pří- 
značnými motivy  —  veden  k  polyfonii.  Vedle  toho  musil 
míti  zřetel  k  tomu,  aby  motivy  jeho  mohly  se  kombinovati. 
Jeho  polyfonie  pomocí  malých  motivů  podávala  mu  záruku 
nejrůznějších  variací.  Že  Wagner  učil  se  tu  mnoho  od 
Bacha  —  hlavně  skálovitému  vedení  středních  hlasů  — 
zcela  leží  na  snadě.  Nejvíce  starých  vlivů  shledáváme 
v  »Mistrech  pěvcích*,  jejichž  diatonická  polyfonie  upomíná 
na  Bacha.  Podobně  i  koloratury  při  čtení  tabulatur  jsou 
skoro  parodií  na  koloratury  Hándelovy,  jemuž  prý  Wagner 
příliš  nakloněn  nebyl.  Vlivy  staroitalské  najdeme  i  v  »Tann- 
háuseru«  (při  vstupu  poutníků  kvintakordové  postupy)  a  ve 
sborech  »Parsifala«.  Podobné  vlivy  najdeme  i  u  Meyerbeera 
v  »Proroku«  (sbor  novokřtěnců  v  4.  jedn.),  v  »Hugenottech« 
uvedením  chorálu  >Eine  feste  Burg  ist  unser  Gott«  a  u  Petra 
Cornelia  (»Cid«).  Na  konci  své  knihy  spisovatel  pokouší  se 
rozluštit  otázku,  co  bude  asi  po  Wagnerovi  v  opeře  násle- 
dovati.  Doufá,  že  snad  bezstarostná  buffa  Pergolesova  aneb 
jednoduchá  opera  Oluckova  může  tu  vliv  míti,  aneb  že 
i  starší  taneční  formy  mohou  ještě  mnoho  pro  operu 
učiniti.  Necháme-li  dva  poslední  názory  stranou  —  musíme 
označiti  za  velmi  pozoruhodný  názor  prvý  (vliv  buffy  na 
vývoj  opery).  Ku  podivu  tento  názor  kryje  se  s  vývojem 
našeho  největšího  dramatika  Smetany.  On  měl  v  úmyslu 
jako  poslední  své  diamatické  dílo  (dle  slov  Zeleného)  psáti 
komickou  operu  rázu  asi  »Lazebníka  Sevillského*. 

Podal  jsem  tu  v  hlavních  rysech  vývody  spisovatelovy. 
Každý  zajisté  z  toho  poznal,  že  kniha  béře  se  směrem 
vědeckým,  na  pevném  historickém  podkladu  založeným. 
Vědeckost  této  knihy  vyzírá  i  ze  způsobu  podání  látky,  neb 


autor  mnohdy  i  širšími  technickými  analysami  svá  pozorování 
dokládá.  Práce  tato  není  ovšem  zcela  samostatná,  četné 
vlivy  —  hlavně  různých  spisů  Spittových,  jehož  žákem  spi- 
sovatel zdá  se  býti  —  k  tomu  poukazují. 

Jan  Branberger. 


Koncerty. 

Zajímavými  osobnostmi  a  zajímavými  skladbami  poutal 
k  sobě  pozornost  druhý  koncert  komorní  hudby  15.  února: 
milým  hostem  byl  v  něm  pan  Enrico  Bossi,  skladatel 
a  virtuos  z  Benátek,  a  z  domácích  našich  umělců  slyšeli 
jsme  v  komorním  spolku  skoro  po  roce  zase  České  trio, 
jemuž  připadá  úkol  zastoupiti  České  kvartetto  v  době,  kdy 
ten  umělecký  čtverolístek  je  své  domoviny  vzdálen.  Pan  Bossi, 
jehož  skladatelský  profil  významně  u  nás  demonstrovalo 
veliké  jeho  dílo  » Píseň  písní*  zásluhou  Knittlovou,  objevil 
se  i  v  menší  skladbě  zajímavým  hudebníkem ;  jeho  sonáta 
houslová  z  D-dur  (op.  117.)  nemá  sice  nějaké  oslňující 
přitažlivosti  ve  svém  jádru,  ale  svou  koncepcí,  svými  vážnými 
a  při  tom  poutavými  aspiracemi  komorními  dovede  vzbuditi 
zájem.  Jmenovitě  obě  střední  věty  (Scherzoso  a  Adagio 
elegiaco)  v  půvabnosti  své  invence  a  svého  spracování  do- 
cílily nejpříznivějšího  dojmu,  ač  ani  bujné  finále  neminulo 
se  úspěchem  v  ohnivém  podání  houslového  partu  prof. 
Suchým.  Již  při  této  skladbě  seznali  jsme  sympatické  stránky 
hostovy  v  oboru  reprodukce  a  při  klavírním  partu  ukázal 
jak  výbornou  schopnost  interpretovati  s  otcovskou  péčí  své 
dílo,  tak  znamenité  ovládání  klavíru,  a  stejně,  snad  i  více 
ještě  technického  umění  bylo  v  jeho  hře  varhanní,  když 
s  bravurným  způsobem  své  vlády  nad  kolosem  obeznamoval 
nás  v  technicky  raffinovaném  svém  »Studio  sinfonico*  (vzpo- 
mínám jen  skvělého  dochvilného  rozezvučení  rychlých  chodů 
pedálových)  nebo  s  poetickou  něhou  Henseltova  »Ave 
Maria «  nebo  s  obrovitou  Bachovou  Toccatou  a  Fugou  po- 
danými se  vkusnou  plastičností. 

České  trio  hrálo  v  krajních  číslech  pořadu  krásné 
Dvořákovy  »Dumky«  (op.  90.)  a  Brahmsovo  C-moll  trio 
(op.  101.)  Že  podalo  výkon  hodný  své  pověsti,  tedy  všude 
vytříbený  a  technicky  propracovaný,  není  třeba  připomínán" 
zvláště.  Více  zajímalo  nás  krásné  pojetí  obou  trií,  adequatní 
a  všude  souměrné,  při  čemž  všecky  tři  nástroje  jsou  sezpí- 
vány,  jedním  duchem  porozumění  provanuty,  af  vyprávějí 
klidným  tónem  Andante  z  »Dumek«,  af  rozvíří  se  v  prvním 
Allegru  Brahmsova  tria,  ať  znějí  slavnostně  ve  finálu  Dvo- 
řákově, af  bouří  ve  finálu  Brahmsově  —  všude  setkáváte  se 
s  intimnostmi,  které  se  vám  zdají  novými  a  zároveň  zase 
známými:  nebof  otevírají  se  tu  na  světlo  vědomí  nitra 
tušených  tajů. 

V  pátém  koncertě  České  Filharmonie  (16.  února)  byla 
sólistkou  paní  Dadla  Škardová,  která  může  se  pochlubiti 
značnými  společenskými  úspěchy  svých  dřívějších  vystoupení. 
Nad  zpěvem  jejím  nesvítila  sice  nejpříznivěji  hvězda  hlasové 
disposice,  ale  přes  to  snaha  býti  s  dva  charakterem  tak 
různé  výkony,  jako  je  Alžbětin  zpěv  v  slavnostní  síni  z  Wag- 
nerova  »Tannháusera«  a  Leonořina  skvělá  arie  z  Beethove- 
nova »Fidelia«,  zasluhuje  povšimnutí ;  přece  však  raději  bych 
dal  přednost  druhému :  nebof  v  něm  podařilo  se  z  větší 
části  zachytiti  vřelý  jeho  charakter,  prudce  bijící  var  krve 
vzrušené  obavami  o  chotě  a  jistivou  tuchou  zdaru  a  též 
překonati  do  značné  míry  nevolnost  hlasu  i  sytěji  tu  znějícího, 
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který  zejména  ve  výšce  nabyl  obvyklého  svého  plného  zvuku 
vlivem  temperamentu  pěvkyně,  plného  ohně,  bujícího  zpod 
masky  pečlivého  hudebního  studia  arie. 

Novinkami  byly  Em.  Chvály  symfonický  obrázek 
»0  posvícení*  a  K.  Bautzkého  Rhapsodie  z  C-moll.  Chvá- 
lova  snadnost  při  využití  zajímavého  a  vděčného  sujetu, 
jakým  je  právě  české  posvícení,  ke  kinematografické,  živé 
lícni  přírody  i  lidí  znova  se  tu  osvědčila  v  plné  míře.  A  co 
nad  to  je  zajímavo:  její  kolorit  je  velmi  realistický,  tak  že 
až  při  symfonické  skladbě  se  zdá  výstředním.  Všimněte  si 
jen  rozladěné,  s  malíři  řekl  bych :  rozstříklé,  polky  při  posví- 
censké  muzice,  která  je  přec  tak  drsně  pravdivá!  Snaha  po 
pravdivé  výstižnosti  proniká  u  Chvály  i  do  barvy  a  mluvy 
těch  částí,  které  obracejí  se  více  k  líčení  přírody  a  k  vyjá- 
dření erotického  intermezza ;  není  tu  sladké,  prázdné  senti- 
mentality, nýbrž  zdravé  jádro  a  tak  souladu  mezi  všemi 
živly  k  jednotě  je  docíleno.  Rhapsodie  —  mňžeme-li  věřiti 
neobratnému  výkladu  v  uvedení  —  je  ztlumočením  »junáckého 
zpěvu  touhy  po  volnosti  a  svobodě«.  Bylo  by  potřebí  jiného 
průvodčího  ve  skladbě,  která  patrně  tíhne  k  psychologickému 
a  v  níž  cítím  se  chvěti  všelicos,  pro  co  nejsem  dosti  orien- 
tován, ježto  při  parallelní  stavbě  skladby  schází  motivační 
nit,  a  tím  celek  tříští  se  ve  fragmenty.  Nelze  neuznali,  že 
mluví  tu  autor  patrného  individuelního  nadání  hudebního, 
který  z  příležitostí  poskytnutých  jeho  skladbám  v  síni  kon- 
certní jistě  by  mohl  čerpati  podněty  k  snahám  dalším.  Snad 
by  také  uznal,  že  nemá  nepravdu,  kdo  naproti  esthetice 
»nové  české  hudby«  akcentuje  vnitřní  jednotu  a  pravdu 
uměleckého  díla,  kdežto  ona  ulpěla  na  vnějšku,  na  odporu 
proti  polyfonii,  z  něhož  vyšla.  O  pravdě  skladby  p.  Bautzkého 
nemám  nejmenší  pochybnosti,  jen  vnitřní  jednoty,  železného 
zaklínění  celé  její  klenby  postrádám. 

Symfonie  byla  zastoupena  v  koncertě  Medelssohnovou 
»Skotskou«  čís.  3.  a  symfonická  báseň  Lisztovou  »Co  lze 
slyšeti  na  horách«,  jež  neposkytují  látky  k  mnoha  pochvalným 
poznámkám  ve  příčině  pojetí  jich  panem  L.  V.  Čelanským, 
který  celý  pořad  koncertu  dirigoval. 

Pan  Ludvík  Lošfák  uvedl  celou  řadu  svých  skladeb 
v  samostatném,  velmi  slabě  navštíveném  koncertu  1S.  února 
pořádaném  s  Českou  Filharmonií  a  panem  Čelanským.  Jeho 
iniciativa  při  akci  mladé  hudební  generace  přisoudila  mu 
přední  místo  mezi  několika  hlavami,  které  osud  zneuznání 
spojil  k  svépomoci,  a  dnes,  po  čtyřech  letech  od  druhého 
koncertu  mladých,  setkáváme  se  opět  s  jeho  svépomocným 
aktem,  vedeným  heslem  trojnásobně  na  každém  nároží  vy- 
tištěným:  » Vlastní  silou !«  Zdá  se,  že  v  Čechách  tedy  za  tu 
dobu  se  nic  nezměnilo.  A  přece  se  změnilo :  Hudební 
poměry  dnešní  jsou  jiné.  To,  co  před  čtyřmi  lety  ještě  bylo 
pojímáno  s  jistou  nepoměrnou  tragikou  boje  o  uměleckou 
existenci,  co  bylo  s  urputným  a  bezohledným  úsilím,  s  tuhou 
dogmatickostí  vrháno  do  středu  sporu  o  novou  českou  hudbu, 
nezdá  se  již  takým.  Bylo  přirazeno,  že  tehdy  setkali  jsme  re 
s  dosti  příkrou  jednostranností  v  nazírání  na  podstatu  umění, 
jemuž  mělo  vzejiti  nové  jitro  po  Smetanovi,  s  jistými  ideo- 
vými sledy  theoretickými,  striktně  formulovanými :  vždyť 
každá  víra  a  tedy  také  víra  ve  vlastní  umělecký  význam 
a  epochálnost  musí  věnovati  kus  svého  života  vývoji  své 
dogmatiky.  Tehdy  bylo  to  něco  nového,  sebevědomě,  v  od- 
poru proti  všem  vystupujícího,  a  bylo  nesnadno  i  nebezpečno 
při  neklidu  výbojných  myslí  zabrati  se  v  kritiku  theorie 
i  realisace  její  ve  vzájemně  se  podmiňujícím  jejich  vztahu. 
Snadno   byla   by  se  mohla  uplatniti   výstražná  slova  ze 


Shakespearova  »Hamleta«:  »Use  every  man  after  his  desert, 
and  who  should  'scape  whipping?«  (Jednejte  s  každým  dle 
zásluhy  a  kdo  z  vás  bude  před  ranami  bezpečen  ?)  —  Dnes 
bude  to  snad  aspoň  z  části  možno. 

Souvislost  umění  se  životem  akcentoval  pan  Lošfák  po 
druhém  koncertu  mladé  generace  zvláště  při  své  »Písní  ví- 
tězné«  v  interviewu,  jejž  otiskly  »Rozhledy«  1898.  Ale  fakticky 
nelze  takové  souvislosti  při  té  skladbě  všude  postřehnouíi. 
Schází  mi  nutnost  toho  vztahu,  té  souvislosti  v  celém  umě- 
leckém tvoření  toho  díla ;  že  tu  nějaký  vztah  ideový  je,  po- 
znáte z  nadpisů  jejích  pěti  vět,  ale  dílo  samo  není  organismem 
splozeným  v  opravdové  těžké  tvůrčí  muce.  Jako  sám  nadpis 
»Píseň  vítězná.  Hudební  epos<  pro  obor  hudby  má  do 
sebe  něco  kontradiktorního,  je  také  vniterný  i  vnější  spor 
mezi  ideou  a  její  realisací.  Bez  přímého  doložení  se  notovým 
materiálem  nemohu  jiti  do  podrobností,  jak  bych  si  toho  přál 
a  potřeboval ;  musí  postačiti  několik  interpretačních  parafrasí, 
zvláště  když  tak  podivným  způsobem  autor  obrátil  se  tehdy 
proti  kritice  odbornické  a  žádal  o  psychologická  kriteria 
a  filosofická.  Již  samo  založení  útvaru  pro  »Píseň  vitěznou« 
ukazuje  na  zřetele  nehudební,  ba  přímo  literární.  Takovou 
románovitě  rozlehlou  skladbu  mohla  jen  reflexe  vybudovati, 
nikoli  psycha  vzrušená  inspirací  krutého  boje  o  uměleckou 
existenci.  Kdyby  měla  zde  být  pravda,  nutný  a  bezprostřední 
neprostředkovaný  vztah  mezi  uměním  a  životem  —  v  jak  zcela 
jiné  as  podobě  by  se  nám  musil  objeviti  ten  eruptivní  projev 
utlačovaného  a  vítěze  zároveň !    Ale  právě  tak  jako  reflexe 

0  vlastních  hodnotách  dodává  sebevědomému  ještě  více 
sebevědomí,  tak  přemýšlení  o  běhu  vlastního  života  nedovede 
zachytit  v  tónech  citový  obsah,  jehož  v  tom  okamžiku  není, 
leda  snad  jen  v  matném  odlesku  pohnutlivých  vzpomínek. 
Tomu  odpovídá  také  parallelní  výstavba  neorganických  vět 

1  celé  skladby,  v  níž  slyšíte  sice  namnoze  zajímavým  způsobem 
vyjádřeué  stavy  duševní,  ale  jen  v  přiřaďování,  nikoli 
v  jejich  sledu  ze  sebe  rostoucím,  organickým  vývojem  zdů- 
vodněném a  předchozími  stadii  podmíněném.  A  propracuje- 
te-li  se  mnohým  tím  kolotáním  týchž  psychických  předpo- 
kladů, všemi  peripetiemi,  které  mají  tu  nejčastěji  podobu 
repetic,  dospějete  se  skladatelem  k  vítězství  a  s  jistotou  če- 
káte, že  objeví  se  vám  síla  jeho  individuality  mučené  a  přece 
vítězné  v  celém  svém  vzepjetí  a  obřím  rozmachu,  který  je 
attributem  průbojníkň  do  nových  epoch  umění  —  slyšíte  ne- 
význačný  motiv  v  žesfových  nástrojích,  přetržený  dvojitou 
vlnou  smyčců,  který  není  tónem  vítězným.  Kdyby  nikdy 
nebyl  křivdil  autor  polyfonní  struktuře  věty,  křivdí  jí  v  páté 
větě  »Písně  vítězné«,  nebof  železná  logika  vniterné  pravdy 
uměleckého  tvoření  přímo  po  ní  volá  v  okamžiku,  kdy  celý 
člověk  jásá  ve  vítězném  titanském  zpěvu  nad  světem,  který 
leží  hluboko  pod  ním.  A  ještě  k  té  větě :  v  takovém  okamžiku 
je  psychologickou  nemožností,  aby  si  vítěz  vzpomínal  s  ta- 
kovou obšírností  na  minulost,  jako  se  to  děje  autoru.  Zdá 
se,  jakoby  nikdy  nebyl  analysoval  svůj  duševní  stav  té  doby, 
jaký  nám  napovídá  slovem  »vítězství-.  Minulé  ve  chvíli,  kdy 
dostihli  jsme  cíle  —  a  to  přec  chtěl  zpodobiti  —  jen  v  ná- 
ladu vrhá  ohlas  svůj,  nikoli  dlouhé  reflexe.  —  Snad  odpovídá 
útvar  i  výraz  skladby  individualitě  skladatelově,  ale  tím  není 
ještě  dokázáno,  že  eo  ipso  musil  by  význam  jeho  díla  býti 
všeobe  ný;  filosofie  umění  dospívá  k  závěrům,  že  jen  umělec, 
který  zkoncentrov.il  v  sobě  všecko  naladění,  všecku  kulturu 
své  doby  nikoli  naučením,  nýbrž  vnímáním  více  i  méně  vě- 
domým, který  v  individualitě  své  umocnil  všecko,  co  je  lidem 
jeho  doby  společno,  je  geniem  svého  umění.  Veliké  umění 
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jeho  není  osamoceno,  ono  stojí  na  podkladě,  kterým  je 
(souborně,  ač  nedosti  přesně  řečeno)  lidská  psycha.  Umění, 
které  nedostatek  toho  základu  chce  nahraditi  křehkou  indivi- 
dualitou jedince,  není  uměním  ve  smyslu  sociologickém  a 
filosofickém,  a  ještě  méně  nás  oklame,  říká-li  se  mu  "národní 
umění«  a  tím  hledí  se  zjednati  zevně  zdání  vztahu  jeho 
k  lidu,  který  od  Wagnera  v  geniální,  spíše  visionářské  tuše 
nežli  v  přísné  indukci  vědecké  slaven  je  jako  pravý  a  jediný 
tvůrce. 

V  ostatních  číslech  setkali  jsme  se  také  se  známými.  Obě 
ouvertury  (Es,  B)  nejsou  vlastně  ouverturami ;  nedostatek 
formy  je  patrný.  Nejsme  formalisty,  ale  přec  nemyslíme,  že 
by  dílo  umělecké  mohlo  a  smělo  býti  amorfní;  nesmí  jí  býti 
báseň,  plastika,  obraz,  nesmí  jí  býti  tedy  ani  dílo  hudební. 
Jestliže  tvar  není  patrný,  nemá  věc  žádného  tvaru,  tím  méně 
tvaru  esthetického.  Energické  rythmy,  primitivní,  třebas  pěkná 
myšlenka,  ani  modulace  není  ještě  vším.  Ouvertura  z  Es 
nepoměrně  více  se  zamlouvá  svými  myšlenkami  nežli  druhá, 
která  spoléhá  více  na  hlučných  a  prázdných  instrumentačních 
základech.  Při  obou  stejně  jako  při  třech  "Národních  dumách« 
(I.,  111.,  V.)  zase  ten  parallelismus  stavby  nepřispívá  k  jednotě 
jejich  vnější  ani  vnitřní  architektoniky,  ačkoli  thematických 
pozoruhodností,  zajímavých  myšlenkových  odlesků  je  v  nich 
hojná  míra.  Zdá  se  mi,  že  k  velikému  rozpjetí  nestačí  síla 
skladatelova  (soudím  i  podle  "Selské  bouře*),  která  v  malých 
rozměrech  skutečně  dovede  něco  velmi  dobrého,  jak  ukázaly 
>Rispetti«  pro  malý  orchestr. 

Řekl  jsem,  že  dnes  poměry  se  změnily.  Dnes  neběží 
již  o  nějakou  polyfonii  nebo  homofonii,  dnes  je  reakce  bez- 
předmětnou. Přijímáme  rádi  každý  nový  tón  —  dnes  není 
-hudebních  papežů*,  kteří  by  nám  jej  mohli  potlačiti,  jak 
ještě  před  čtyřmi  lety  se  domnívala  mladá  generace  —  jen 
když  má  ražbu  umění  na  svém  čele.  Nejde  nám  o  dogma 
uměleckého  ideálu,  jde  o  jeho  konkrétní  realisace  z  vnitřního 
vývoje  umělcova;  a  ten  vývoj  podporuje  živá  práce,  nikoli 
doktrinářské  a  fanatické  sektářství.  z. 

O  jubilejním  koncertním  večeru  »Hlaholu  <  vybavily  se 
v  nás  vzpomínky  na  všechny  krásné  činy,  kterými  spolek  za 
čtyřicet  let  trvání  svého  přispěl  na  zvelebení  uměleckého 
života  našeho.  Účastí  všech  jeho  dosud  žijících  dirigentů 
na  exekuci  programu  případně  vyznačeny  v  pamětním  oka- 
mžiku tomto  jednotlivé  fase  jeho  výkonných  schopností. 
Na  silném  kořeni  měla  vzrostlý  pevný  kmen  fysického  zdraví 
qrenerace,  která  »Hlahol«  uvedla  v  život  a  pak  hned  se 
uklidila  do  reservy.  Jan  Ludevít  Lukeš  a  Ferdinand 
Heller  jsou  dnes  ještě,  přes  osmdesátku,  které  v  brzku 
dosáhne  počet  let  jich  života,  význačnvmi  jejími  představiteli. 
Zvláště  Heller,  jen  o  rok  mladší  než  nezmarnou  osobou 
svou  pro  pražský  hudební  svět  tak  charakteristický  Lukeš, 
dovede  zaujati  místo,  kde  před  čtyřmi  desítiletími  stával, 
jistě  a  pevně,  bez  nejmenší  závratnosti  staroby.  Vystoupí-li 
po  nich  na  podium  Karel  KnittI,  hned  oživují  v  nás 
vzpomínky  na  » Hlahol*  ve  výši  vrcholných  jeho  úspěchů.  Jak 
KnittI  uchopí  se  taktovky,  proměňuje  se  zvuk  sboru  jako  se 
pod  velikými  dirigenty  prospěšně  měnívá  zvuk  orchestru. 
Cítíme  moc  ducha  eminentně  reproduktivního,  který  vlévá 
do  ži!  pěvců  ostrý,  životný  rhythmus  a  dovede  ovládané  massy 
strhnouti  za  sebou  silou  svého  temperamentu.  U  Josefa 
Kličky  hned  nám  napadne  zase,  že  častý  styk  s  "Hlaholem* 
učinil  jej  skladatelem  chorických  věcí  par  excellence,  jimž 
tak  často  měli  jsme  příležitost  se  diviti.  Když  posléze  ujme 


se  žezla  homo  novissimus  Karel  Douša,  máme  přání,  aby 
za  něho  "Hlahol*  udržel  se  na  úrovni  slavné  své  minulosti. 
Ze  skladeb  prvního  programu  nejde  k  duhu  naší  době  ani 
Hellerova  kadryla,  ani  sbor  Zvonařuv,  ale  před  nedávnem 
zesnulého  J.  Kř.  Knahla  čtverozpěv  »Já  jsem  Slovan« 
(připisovaný  omylem  Vašákovi)  stále  udržuje  se  v  přízni  pěvců. 
Kde  se  sejdou  dva  tenoristé  a  dva  basisté,  hned  sáhnou  po 
tomto  sboru,  jímž  jediným  udržuje  se  jméno  Knahlovo  před 
zapomenutím  dob  příštích.  A  podobně,  kdykoli  smíšený  sbor 
chce  pochlubiti  se  parádním  číslem,  jistě  volí  si  pro  ně 
Bendlovu  >  Zlatou  hodinku*.  j.  b. 


Zprávy  spolkové. 

Jiudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

3-fradec  Králové.  Koncerty  Filharmonie  dne  22.  a 
23.  února.  Pořad :  Bendi :  Štědrý  den,  pro  sola,  smíš.  sb.  a 
orch.  Smetana:  Arie  z  "Tajemství*.  Dvořák:  Polednice, 
symf.  báseň.  Weber-Berlioz :  Vyzvání  k  tanci.  Sólisté :  paní 
J.  Schulzová-Mařáková,  virtuoska  na  harfu,  pí.  A.  Jančová 
soprán,  pan  Ot.  Mařák  tenor,  p.  F.  Kolář  bas.  Orchestr  čítá 
60,  sbor  přes  100  si!.  Dirigent  Ludvík  Knepr.  —  Kunovice. 
Koncertní  večer  ve  prospěch  chudých  žáků  dne  28.  ledna. 
Z  pořadu:  Veselý:  Slavnostní  pochod  Slováků,  smyčc.  orch. 
Bériot:  Koncert  z  D-dur  pro  housle  (p.  Černík).  Schumann : 
Večerní  píseň,  a  Dvořák :  Slovanský  tanec  č.  VII.  pro  housle 
(p.  Černík).  Lubin :  Sextetto  z  op.  »Lucie«i  pro  housle  bez 
prův.  (p.  Černík).  Dvořák:  Rej  skřítků  (sl.  Černíková).  Wie- 
niawski:  Variace  op.  15.  (p.  Černík).  Wagner:  Pochod, 
smyčc.  orch.  —  Praha.  X.  Symfonický  koncert  akademického 
orchestru  dne  7.  března.  Dirig.  Boh.  Vendler.  Pořad :  Bee- 
thoven: Ouvertura  k  »Egmontu«.  Mozart:  Symfonie  Es-dur. 
Novák:  Ranoša.  Zakletá  dcera.  Ballady  pro  smíš.  sb.  s  orch. 
Rimskij  Korsakov :  Sbor  guslarů  z  pohádky  ><Sněguročka«. 
Vendler:  Kobda.  Smíš.  sb.  s  orch.  Sbory  provedou:  ^Akad. 
pěv.  sbor  a  oěv.  spolek  »Lukes«.  —  Večer  srb.  sp.  »Šuma- 
dija«  dne„  27.  ledna.  Z  pořadu:  O  životu  a  působení  sv. 
Savy  (p.  Šopojevič).  Hymna  sv.  Savy  (Akad.  pěv.  spolek). 
Smetana:  Arie  z  "Libuše*  (si.  GerbičovaV  Godard:  Au 
matin,  a  Smetana:  Furiant  (sl.  Sedlákova).  Čajkovský:  Sere- 
nada  »Don  Juan«  (p.  Nikolov).  Bruch:  Koncert  IL  Vieux- 
temps :  Ballade  polonaise  (p.  Stojanovič).  lenko :  Što  čutiš 
srbine  tužnv«  (Akad.  pěv.  spolek).  —  Večer  zpěv.  spolku 
»Slavoj«  v  Karlině  dne  1.  února.  Dirig.  Ant.  Rychlík.  Z  po- 
řadu: Blodek:  Pochod,  muž.  sb.  Vogner:  Sousedská,  žen. 
sb.  s  prův.  Paukner:  Prášilové.  Malát:  Nár.  písně  česko- 
slovanské,  muž.  sb.  Pospíšil :  U  muziky,  muž.  sb.  —  Kon- 
certní zábava  Hlaholu  Vinohradského  dne  15.  února.  Dirig. 
K.  Sebor.  Z  pořadu:  Liszt:  Sbor  ženců  z  » Vysvobozeného 
Prométhea-,  smíš.  sb.  s  prův.  klav.  Bendi:  Cikánský  párek, 
žen.  sb.  s  prův.  klav.  Procházka :  Návrat  a  shledání,  muž. 
sb.  s  prův.  Malát:  Kalino,  smíš.  sb.  Palla:  České  tance 
řada  II.,  muž.  sb.  —  Večer  zpěv.  sp.  »Lukes*  na  Smíchově 
dne  10.  února.  Dirig.  B.  Vendler.  Z  pořadu:  Vendler:  JKytice 
písní  troubskvch,  smíš.  sb.  Řehák :  Polka,  a  Zvonař :  Žárlivý 
basař,  muž.  sb.  —  "Prostějov.  Koncert  žen.  pěv.  jednoty 
»VIastimila*  dne  25.  ledna.  Dirigent  E.  Ambros.  Pořad: 
Procházka:  "Stesk*  a  "Slunečko  <  a  Rutte:  Vojáci,  žen.  dvoj- 
zpěvy. Dvořák:  Z  klav.  kvinteíta  A-dur  op.  81.  Dumka  a 
Furiant.  (Salonní  kvartetto  a  p.  Ambros).  Foerster:  »Oráč* 
a  Palla:  >Vrták«  z  čes.  tanců,  muž.  sbory  (»Orlice«).  Hraz- 
díra :  Hanácky  pěsničke  (sl.  Z.  Sttidnařova).  Bendi :  Zlatá 
hodinka,  smíš.  sb.  ("Vlastimila*  a  »Orlice«).  —  Koncert  muž. 
zpěv.  sp.  "Orlice*  dne  26.  ledna.  Dirig.  E.  Ambros.  Pořad: 
Ernst:  Koncert  Fis-moll  pro  housle  (p.  Jar.  Kocian).  Tova- 
čovský:  "Vlasti*,  muž.  sb.  Kocian:  Dumka,  a  Ševčík:  Český 
tanec  (p.  Jar.  Kocian).  Bach  :  Andante  a  Bourrée,  a  Sarasate : 
Romanza  Andaluza  (p.  Jar.  Kocian).  Křížkovský:  Utonulá, 
muž.  sbor.  Paganini:  „Koncert  D-dur  (p.  Jar.  Kocian).  — 
"Příbram.  Koncert  "České  Filharmonie<  dne  22.  února. 
Pořad:  Dvořák:  "Karneval  .  Smetana:  Z  českých  luhů. 
Dvořák :  Symfonie  D-dur.  Dvořák :  Slovanské  tance.  Rossini : 
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Vilém  Tell.  Ouvertura.  —  Dne  23.  února.  Dvořák:  »Stabat 
Mater«.  Pro  sola,  sbor,  orch.  a  varhany.  Sbor:  sesílený  sbor 
děkanského  chrámu  Páně  v  Příbrami.  Ovch. :  Česká  Filhar- 
monie. Dirigent:  Boh.  Fidler.  —  Slaný.  Hudební  a  reci- 
tační  večer  sp.  » Palacký*.  Pořad:  Kubát:  Čím  srdce.  (Kvart, 
klubu  velocip.)  Novotný:  Kruh  lipických  písní  I.  (Dámy  pěv. 
školy  Manšingerovy  jednohlase.)  Recitace  (p.  K.  Manšinger). 
Bendi:  Zrazená  a  Vy  vroucí  písně  (sl.  B.  Vernerova).  Slavík: 
Tam  v  dáli  (kvart,  klubu  velocip.).  Novotný:  Kruh  libických 
písní  II.  (Dámy  pěv.  školy  Manšingerovy  jednohlase).  Bendi : 
Starý  bodlák.  Dvojzp.  Recitace  (p.  K.  Manšinger).  Malát: 
Zpěvy  lidu  českého.  Trojzp.  —  Tábor.  Ženský  sp.  Zora 
provedl  dne  16.  února  proston.  zpěv  »Andulka«  od  Rom. 
Nejedlého.  Regisseur:  red.  G.  Toužil.  Sbory  nastudoval  a 
řídil :  Frant.  Mathy.  Průvod  klav. :  pí.  M.  Procházková.  — 
Turnov.  Klub  českých  velocipedistu  porada  dne  23.  února 
koncert  ve  prospěch  rodin  po  mosteckých  zahynulých.  Spolu- 
účinkují:  pí.  A.  Kalfusová,  sl.  N.  Kolihova  a  pp.  td.  Tregler, 
Jos.  Kuhn,  členové  hud.  kvartetta  pp.  O.  Gregora,  K.  Štika, 
K.  Dražil  a  Jar.  Haase  a  orchestr  p.  H.  Dražila  doplněny 
členy  zpěv.  spolku.  —  Vlašim.  Pěv.-hud.  večer  »Sokola« 
dne  22.  února.  Sborm.  p.  K.  Hodík.  Pořad:  Pioslov.  Bendi: 
Chorál  národa  českého,  muž.  sbor.  Paukner:  »Ta  rosa  lásky 
žhavá  .  .  .«,  žen.  sbor.  Hodík:  » Vzpomínka  «,  pro  klavír. 
Hodík:  »V  beznaději«,  melodram.  Paukner:  »V  haječku 
světlém*,  žen.  sbor.  Bendi:  » Válečná*,  muž.  sbor.  Maier: 
Fantasie  pro  klavír.  Bubela :  »Zlatá  pravidla  života«,  muž. 
sbor.  Bažin:  »Křižáci  na  moři«,  smíš.  sbor.  —  Žamberk. 
Hudební  večer  Zábavního  spolku  dne  16.  února.  Pořad: 
Bačkora:  Jubilejní  ouvert.  pro  orchestr.  Ríhovský:  Lásky 
máj,  píseň  pro  soprán  a  alt  s  pruv.  klavíru.  Malát:  Kterak 
já  nemám  lítost  mít,  Už  mou  milou,  smyčc.  kvartet.  Weis : 
Blafácké,  písně  s  pruv.  klavíru.  Skalický :  Koncertní  polka  pro 
flétnu  s  piův.  orch.  Smetana:  Smíš.  sbor  (5.  výst.  1.  jedn.) 
z  »Hubičky«.  Dvořák:  Slovanský  tanec  čís.  8.  pro  orch. 


Dopisy. 

2  Brna.  K  nejzajímavějším  produkcím  hudebním  náležel 
poslední  koncert  filharmonického  spolku  Besedy  Brněnské, 
dne  2.  února  pořádaný,  v  němž  slyšeli  jsme  paní  Naíiu 
Menšíkovou.  Zajímavým  byl  již  tím,  že  jsme  zase  jednou 
seznali  vynikající  koncertní  pěvkyni,  což  bývá  u  nás  řídkým 
zjevem.  Zajímavost  nabyla  však  významu  výkonem  samým, 
na  kterém  mohli  mnozí  studovati,  jak  zní  zpěv  všem  poža- 
davkům uměleckým  odpovídající.  Pověst,  která  pí.  Menší- 
kovou předcházela,  doložena  byla  jejím  výkonem  jak  po 
strance  zpěvní  techniky,  výsledku  to  znamenité  školy,  i  co 
do  přednesu,  jímž  tlumočí  nám  skladby  s  obdivuhodnou 
věrností  vzhledem  k  jich  charakteru.  Tu  dlužno  na  prvním 
místě  jmenovati  nový  cyklus  Vítězslava  Nováka,  Melancholie, 
z  něhož  zapěla  pí.  Menšíková  několik  čísel.  O  cyklu  Novákově 
bylo  v  »Daliboru«  již  zevrubně  promluveno,  takže  čtenářové 
o  významu  jeho  s  dostatek  poučeni  jsou.  Dlužno  tedy  po- 
dotknouti,  že  ne  snadnou  úlohu  svou,  kterou  na  se  vzala, 
zjednávajíc  novému,  významnému  dílu  našeho  Nováka  půdy 
a  porozumění,  plní  s  úspěchem  a  výsledkem  co  nejlepším. 
Přes  to,  že  Novákův  cyklus  »Melancholie«  nenáleží  k  oněm 
skladbám,  které  širším  obecenstvem  po  prvním  poslechnutí 
oceněny  býti  mohou,  žádajíce  hlubšího  studia,  docílila  jimi 
paní  Menšíková  oduševnělým  přednesem  nepopiratelného 
a  i  veškerou  místní  kritikou  uznávaného  úspěchu.  Třeba  byl 
potlesk,  který  se  po  francouzských  »Bergereítách«  rozléhal 
dvoranou,  daieko  intensivnější,  přece  byl  dojem  Novákových 
písní  hlubší.  Z  »Melancholií«  zapěla  pí.  Menšíková  »Pod 
sněhem«,  »Jezera«,  »Noční,  fialy«  a  »Noci«.  Od  ruských 
skladatelů  přednesla  písně  Čajkovského,  Arenského  a  Cuie. 
Že  skvostně  a  roztomile  zároveň  zapěla  francouzské  »Ber- 
geretty*,  bylo  již  napověděno.  Umělkyni  doprovázel  na  klavíru 
sbormistr  Besedy  p.  R.  Reissig,  čímž  se  jejímu  výkonu  do- 
stalo rámce  co  nejlepšího.  —  Druhou  sólistkou  koncertu 
byla  sl.  Markéta  Volavá,  talentovaná  virtuoska  na  klavír. 
Zahrála  Chopinovu  Fantasii  F-moll  s  náležitým  porozuměním 
a  Moszkowského  valčík  op.  34.  s  plným  úspěchem.  Zavdě- 
čila se  nám  i  Novákovými  Serenadami,  ač  bychom  si  tu 


ohnivějšího  přednesu  byli  přáli.  Oběma  damám  bylo  se  za 
hojný  potlesk  přídavky  odměnili.  —  Beseda  zapěla  jako 
úvodní  a  poslední  číslo  programu  Pickúv  > Jarní  večer' 
a  Vendle.ovu  »Koledu-,  s-bory  již  častěji  oceněné  a  vždy 
vítané.  Předneseny  byly  řízením  sbormistra  p.  Rud.  Reissiga 
co  nejpečlivěji  a  přijaty  byly  velmi  vděčně,  o  čemž  svědčila 
hojna  pochvala,  které  se  provedení  dostalo.  V  poslední  době 
měli  jsme  několik  velmi  zajímavých  operních  představení ; 
a  též  významných.  Jmenujeme  nejprve  Smetanovu  '  Gertovu 
stěnu  <,  která  loni  poprvé  na  našem  jevišti  se  objevila  a  jejíž 
krásy  častějším  provedením  obecenstvo  ovšem  teprve  nále- 
žité oceniti  muže.  Proto  přimlouváme  se  za  to,  aby  podobna 
významná  díla  nemizela  na  dlouhou  dobu  z  repertoiru.  Tě- 
šilo nás,  že  úlohu  Voka  zpíval  pan  Komarov;  provedl  ji 
s  takým  úspěchem,  že  nuceni  jsme  k  poznámce,  aby  mu 
vůbec  svěřovány  byly  první  barytonové  úlohy.  Je  s  podivem, 
že  se  tak  dávno  nestalo.  V  ostatních  úlohách  vynikli  pan 
Bochníček  (Jirka)  a  pí.  Skálová  (dcera  Michálkova),  oba  nej- 
přednější  členové  našeho  divadla.  S  plnochvalou  jmenovali 
musíme  i  p.  Pivoňku,  jehož  Rarach  je  jak  pěvecky,  tak  he- 
recky pozoruhodným  výkonem.  K  nejzajímavějším  předsta- 
vením náleží  dvojí  provedení  Bizeiovy  »Carmen*  poprvé 
s  pí.  Skálovou,  po  druhé  s  pí.  Kettnerovou-Veverkovou  j.  h. 
v  titulní  úloze.  Pí.  Skálová  zpívala  z  ochoty  za  onemoc- 
nělou pí.  Pivoňkovou,  byvši  za  to  požádaná.  Proto  i  kdyby 
výkon  její  nebyl  vyhovoval  požadavkům  úlohy,  bylo  by  velmi 
nemístno  bývalo,  odsuzovali  jej,  jak  se  v  jedn  m  referáte 
skutečně  stalo.  Avšak  to  nemusí  pi.  Skálovou  nikterak  mrzeti, 
neboť  nad  všechnu  pochybnost  bylo  zřejmo,  že  referát  ten 
psan  byl  referentem  naprosto  nehudebním  —  snad  pouze 
proto,  aby  rubrika  "Divadle  v  listě  vyplněna  býti  mohla. 
Hudebník  musil  o  výkonu  pí.  Skálové  pravé  proto,  že  úloha 
Carmeiiy  v  její  obor  nespadá,  jen  s  respektem  mluviti.  Ne- 
lichotíme  tu  ani  za  mak.  Zpěvně  oyla  Carmen  pí.  Skálové 
—  až  na  jednu  výjimku  z  dřívějších  let  —  nejlepší,  jakou 
jsme  na  našem  jevišti  slyšeli.  Proto  docílila  celého  úspěchu 
tam,  kde  dominuje  podání  zpěvní.  Kde  toto  nabývá  významu 
dramatickým  podáním  —  jako  při  tanečním  popěvKu  v  2. 
jednaní,  při  přípitku  Escaniiilovi  a  při  výkladu  karet  —  tam 
byl  celkový  výsledek  poněkud  slabší.  Ale  s  plnou  chválou 
zmíniti  se  musíme  o  posledním  jednání,  kde  právé  herecká 
stránka  dominuje.  Don  José  p.  Bochníckuv  byl  asi  nejlepším 
výkonem,  jak  po  stránce  pěvecké,  tak  i  herecká  v  této  úloze 
na  našem  jevišti.  Herecky  byl  zřejmým  onen  boj,  který  pod- 
stupuje jeho  vůle  proti  démonickému  ovládání  svůdnou  ci- 
kánkou, boj,  v  kterém  podléhá  proti  své  vůli.  V  posledních 
dnech  vystoupila  tu  v  úloze  Carmen  j.  h.  pí.  Kettnerová-Ve- 
verková.  Výkon  její  v  této  úloze  byl  vzácným  požitkem.  Jet 
známo  čtenářům  »DaIibora<,  jakého  úspěchu  docílila  pí.  Ve- 
verková právě  v  této  úloze  na  Národním  divadle  pražském, 
jehož  vynikajícím  členem  po  léta  byla.  Proto  stačí  pozna- 
menati,  že  nevíme,  čemu  se  více  tiiviti,  zda  skvostnému  vý- 
konu pěveckému,  nebo  četnými,  vždy  odůvodněnými  pod- 
robnostmi vyšperkovanému  výkonu  hereckému.  Pí.  Veverková 
vystoupila  ještě  v  úloze  Káči  v  Dvořákově  opeře  »Čert 
a  Káča«.  Tu  povaha  úlohy  ovšem  sama  způsobuje,  že  he- 
recká stránka  vystuje  do  popředí  a  byla  pí.  Veverkovou  také 
s  plným  zdarem  provedena,  bez  nemístného,  tu  snadného 
přepínání.  V  »Carmeně<  zpíval  Escainilla  p.  Komarov,  a  sly- 
šeli jsme  tu  úlohu  u  nás  poprvé  v  podání,  které  asi  po- 
vaze její  nejvíce  odpovídá.  V  podání  pana  Komárova 
nebyla  akcentována  pouze  tělesná  síla  proslaveného 
toreadora ;  celá  úloha  byla  provedena  s  noblessou  vlastní 
těm,  kteří  vítězí  také  duševními  kvalitami,  což  ve  spojení  s  cen- 
ným výkonem  zpěvním  se  nám  velmi  zamlouvalo.  Ko- 
nečně zmíniti  se  musíme  o  dvojím  vystoupení  výborné  naší 
pěvkyně  sl.  Vlasty  Boubelovy  v  úloze  Lidunky,  v  Blodkově 
»Studni«  a  v  úloze  Aninky  v  »Čarostřelci<.  Že  nám  byl 
výkon  slečnin  milým  požitkem,  netřeba  podotýkati.  Hudebně 
vynikaly  výkony  její  tím,  že  nenesly  stopy  kvapného  nastu- 
dování, jak  často  se  děje;  naopak  provedeny  byly  ve  všech 
podrobnostech  s  naprostou  přesností,  která  byla  ovšem  i  vý- 
sledkem pečlivého  hudebního  vychování  slečnina.  Mimo  to 
svědčí  obě  jmenované  úlohy  jak  hlasu,  tak  i  temperamentu 
slečny  Boubelové,  takže  i  co  do  effektu  po  stránce  zpěvní 
i  herecké  docílila  úspěchu  dokonalého.  —  v»— 
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Různé  zprávy. 

*  Dne  14.  února  skonal  na^Král.  Vinohradech  pensiono- 
vaný  kapelník  a  sbormistr  Národního  divadla  August 
Vyskočil,  dosáhnuv  věku  ne  celých  padesáti  let  (narozen 
5.  srpna  1852  ve  Vamberce).  Sympathická,  skromná  osobnost 
jeho  zakrývala  na  venek,  jak  vydatnou  složku  měl  pražský 
hudební  život  v  něm  za  časů,  kdy  byl  ještě  v  plném  dosahu 
svých  fysických  sil  těžkou  nemocí  před  třemi  lety  docela 
podrytých.  jako  učitel  rituálního  zpěvu  na  konservatoři,  jako 
dirigent  vinohradského  Hlaholu,  jako  řiditel  kůru  v  ruském 
kostele  a  učitel  na  Pivodově  operní  škole  zaměstnával  se 
pobočně  vedle  hlavního  povolání  svého,  které  přes  to,  že 
vyčerpávalo  druhdy  až  do  krajností  celou  jeho  energii,  ne- 
bylo s  to,  aby  po  hmotné  stránce  zabezpečilo  mu  existenci 
v  našich  drahotních  poměrech  potud  slušnou,  že  by  mu 
byla  činila  zbytným  shon  po  mimořádných  výdělcích.  Nebylaf 
(aspoň  za  prvních  let  Národního  divadla)  gáže  jeho  jako 
sbormistra  vyměřena  dost  vysoko  na  muže,  který  povšechným 
vzděláním,  jazykovými  znalostmi  —  těchto  nabyl  Vyskočil 
hlavně  v  Nizze,  kde  byl  u  známého  mecenáše  bar.  Derviesa 
závoveň  s  Bendlem  —  prokazoval  divadlu  skryté  služby  i  nad 
meze  vytknuté  působnosti.  V  mezích  těchto  byl  Vyskočil 
silou  přímo  neocenitelnou.  Již  absolutním  sluchem  svým, 
který  ani  o  komína  se  nezmýlil,  když  ex  abrupto  udávati 
měl  přesnou  intonaci,  byl  vyvolen  pro  úlohu  sbormistra. 
Vedle  praktických  kvalifikací  byl  to  také  v  divadelní  působ- 
nosti nezbytný,  dost  těžce  nabytelný  takt,  kterým  dovedl  se 
Vyskočil  učiniti  sympathickým  podřízenému  sboru.  Schop- 
nost spořiti  časem  je  největším  tajemstvím  úspěchu  všech 
divadelních  příprav.  Ale  při  práci  s  hromadnými  činiteli  má 
ještě  zvýšený  význam.  Je  známa  nechuť  sborových  těles  ke 
zkoušení.  Neslyšel  jsem  nikdy,  že  by  byly  dlouhé,  namáhavé 
lekce  náš  sbor  zvláště  nadchly,  ale  také  ne,  že  by  byly  pod 
Vyskočilem  staly  se  mu  nesnesitelnými  Proto  zpívalo  se  za 
jeho  režimu  »s  chutí  úsilovnou«.  Hlavně  v  dobách,  kdy  měl 
Vyskočil  chor  dotován  svěžími  hlasy,  slýchali  jsme  s  jeviště 
vokální  souzvuky,  jimž  co  do  šťavnatosti  a  vervy  v  přednesu 
stěží  bylo  lze  nalézti  rovny.  Poněvadž  všechno  neomylně 
pevně  »sedělo«  ve  sborech,  byvši  jim  vpraveno  nenásilnou, 
hravou  methodou,  dopadávaly  nejen  hudebně,  ale  i  d  r  a- 
maíicky  chorické  partie  velkých  oper  na  jevišti  způsobem 
skvělým,  jenž  nijaké  konkurenci  nebyl  by  podlehl.  Jen  jeden 
konkrétní  příklad  tu  chci  uvésti  —  sbory  v  »Lohengrinu«. 
V  prvním  jednání  pro  těžké  vstupy  při  příjezdu  gralského 
rytíře  nikdo  se  neohlédl  ze  sboru  po  kapelnickém  pultu  a 
tato  jistota,  která  umožňovala  libretem  zamýšlenou  akci 
choru  a  scénickému  obrazu  propůjčovala  účinek  přímo  ne- 
odolatelný, uvedla  v  nadšení  nej kritičtější  cizí  hosty,  kteří 
byli  přítomni  prvním  představením  Wagnerovy  opery  na 
našem  divadle  v  r.  1885.  A  mohutný  dvojsbor  v  druhém 
jednání  pokaždé  tak  elektrisoval,  že  na  každém  jiném  divadle, 
kde  událo  se  mi  setkati  se  s  »Lohengrinem«,  musil  jsem 
pohřešovati  explosivnost  tohoto  habinetního  kousku  Vysko- 
čilovy dovednosti,  a  kdykoli  později  slýchal  jsem  jej  s  našeho 
jeviště,  litovati  jsem  musil,  že  pevná  ruka  výborného  vůdce 
zemdlela  a  v  nečinnost  upadnouti  musila  dříve  ještě,  než 
zcela  ochrnula  ji  neúprosná  smrt  ...  j.  b. 

*  Vyučování  rituálnímu  zpěvu  na  varhanickém  oddělení 
pražské  konservatoře  svěřeno  bylo  po  úmrtí  Vyskočilově 
p.  O  n  d  ř  e  j  i  Horníkovi,  řiditeli  kůru  v  Karlině. 


*  Družstvo  Národního  divadla  bude  míti  zítra  dne  23. 
výroční  valnou  hromadu.  Předmětem  zprávy  jednatele  pana 
dra  Marka  bude  vylíčení  výsledků  akce  na  zřízení  druhého 
čes.  divadla  v  Praze  a  obrana  proti  některým  útokům  na 
Družstvo  v  brožurce  »Osmnáctý  rok  Národního  divadla*  vy- 
dané nynějším  řiditelem  p.  Gustavem  Schmoranzem. 

*  Kapelník  F  r  a  n  z  B  e  i  d  1  e  r,  zeť  paní  Cosimy 
Wagnerové,  přesídlí  se  po  letošnícíi  slavnostních  hrách 
z  Bayreuthu  do  Prahy,  aby  tu  zaujal  místo  prvního  kapel- 
níka při  něm.  divadle. 

*  P.  Hartmann  von  an  der  Lahn-Hochbrunn, 
kněz  řádu  minoritského,  narozený  r.  1863  v  Salurně  v  jižním 
Tyrolsku  vzbudil  tento  týden  pozornost  hudebního  světa 
trojím  provedením  císaři  a  králi  Františkovi  Josefovi  I.  věno- 
vaného oratoria  -  St.  Franciscus«  ve  Vídni.  K  provedení  do- 
stavil se  sám  dedikát-panovník,  který  tu  poprvé  za  své 
dlouholeté  vlády  okázal  se  v  hudební  produkci.  (Jak  známo, 
neoddává  se  z  žijících  členů  panovnické  rodiny  nikdo  pě- 
stění hudby.  Vladař  sám  přijal  před  lety  dedikaci  osmé  sym- 
fonie Brucknerovy,  avšak  na  pozvání  skladatele  a  dirigenta 
Richtera  nepřislíbil  svou  přítomnost  při  prvém  provedení.) 
Vedle  těchto  nejvyšších  auspicií  pomohla  P.  Hartmannovi 
i  klerikální  agitace  k  docílení  jisté  sensace,  která  ovšem  po- 
dobá se  dosti  oné,  jež  před  dvěma  lety  tropena  byla  s  Pe- 
rosim  a  z  níž  všechno  tak  brzy  vystřízlivělo.  Vídeňská  kritika 
vytýká  práci  P.  Hartmanna  nedostatky  techniky  a  nejbene- 
volenínější  část  její  přiznává  jí  nejvýše  jen  etnickou  cenu, 
o  kterou  prý  autorovi  také  spíše  šlo,  než  o  esthetický  účinek 
formálního  díla  uměleckého.  Autorem  textu  je  biskup  G.  A. 
Ghezzi.  P.  Hartmann  složil  loni  oratorium  »St.  Peírus«  na 
slova  kardinála  Parocchiho  (nejzávažnějšího  kandidáta  pa- 
pežské stolice),  jež  bylo  provedeno  v  Petrohradě.  Vídeňský 
»úspěch«  učiní  prý  jej  nástupcem  Preyerovým  v  kapelnictví 
u  sv.  Štěpána  ve  Vídni. 

*  V  Berlíně  zemřel  řiditel  dvorních  divadel  tajný  rada 
Henry  Pierson.  Byl  zprvu  knihkupcem  v  Drážďanech 
a  nakladatelem  děl  intendanta  hr.  Hochberga,  který,  když  po 
Hůlsenovi  povolán  byl  v  čelo  dvorn.  divadel  berlínských,  do- 
sadil jej  na  místo  »intendanturního  řiditele«  a  učinil  si  z  něho 
svou  pravou  ruku.  Pierson  byl  výtečným  finančníkem,  čemuž 
nasvědčuje,  že  ústavy  sobě  svěřené  přivedl  po  velkých  de- 
ficitech předchůdců  do  stavu  aktivity.  Zvláštní  péči  vě- 
noval opeře,  kterou  znamenitě  oživil  jak  co  do  repertoiru, 
tak  co  do  reprodukce.  Od  něho  vyšel  také  zákaz  zdvihati 
po  aktech  oponu,  aby  umělci  mohli  poděkovati  se  za  potlesk 
obecenstvu.  S  naším  divadlem  míval  Pierson  časté  styky 
a  vyslovoval  se  vždy  s  chválou  o  režimu  Šubertové.  Zaji- 
mavo  je,  že  pět  dní  před  úmrtím  Piersonovým  hr.  Hochberg 
podal  demissi,  pro  niž  bude  míti  nyní  sesílené  důvody. 

*  Bizetova  »Carmen«  dožila  se  v  Komické  opeře  pařížské 
Q00.  provedení.  Není  druhé  moderní  opery,  která  by  poho- 
nositi  se  mohla  tak  vysokou  cifrou  svých  představení  v  době 
27  let.  (Premiéra  byla  dne  3.  března  1875.) 
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M1LOS  ČTRNÁCTÝ: 

Z  japanské  hudby. 

Živý  zájem,  který  v  poslední  době  vyvolal  Japan, 
měl  přirozeně  za  následek  bedlivější  studium  japanské 
kultury,  japanského  umění,  z  něhož  mnohé  oplodňující 
elementy  přeneseny  byly  na  pudu  evropskou.  Kdežto 
dříve  trousily  se  k  nám  pouze  nespolehlivé  a  povrchní 
zprávy  turistů,  opírají  se  dnes  všecka  sdělení  o  přesná, 
odborná  studia  vědecká,  více  méně  cenná  pro  kulturní 
historii  vůbec.  O  národohospodářských  poměrech  Ja- 
panu bylo  už  u  nás  mnoho  napsáno,  rovněž  o  jeho 
literatuře  a  výtvarnictví.  Méně  známou  zůstala  doposud 
japanská  hudba. 

U  všech  národů  existuje  víra  v  moc  a  účin  hudby. 
Konfucius  byl  prý  kdysi  hudbou  tak  pohnut,  že  po 
tři  měsíce  nepožil  pokrmu.  Pověst  Orfeovskou  mají 
i  Finové  a  Birmani  v  jisté  variaci.  Svatý  Augustin, 
když  přišel  do  Milána  a  uslyšel  zpěv,  řekl:  »Zvuky 
linuly  se  v  můj  sluch,  pravda  kapala  do  mého  srdce 
a  pocit  zbožnosti  přetekl  v  slzách  sladké  radosti. «  Ale 
zcela  jinak  je  tomu  v  Japanu.  Japanec  nezpívá  skorém 
nikdy.  Potřebuje-li  hudbu  a  zpěv,  najímá  si  slepé 
hudebníky  a  zpěvačky.  Jinak  hudební  požitky  obstará- 
vají v  domácnosti  ženy.  Sintoism  a  budhistické  obřady 
přispěly  vůbec  málo  k  rozvoji  hudby. 

Hudba  není  domácím  uměním  japanským.  Se 
značnou  určitostí  lze  tvrditi,  že  přišla  z  Číny  přes 
Koreu  do  Japanu.  O  tom,  jak  se  touto  cestou  vytvářila, 
jakým  vlivům  a  obměnám  podléhala  v  Japanu  samém, 
nedostává  se  určitých  zpráv.  Proto  nezbývá,  než  pojí- 
mati  ji  tak,  jak  jeví  se  dnes. 

Především  několik  slov  o  hudebních  nástrojích 
a  systému  notovém. 

Japanské  hudební  nástroje  podrobně  popsal  dr. 
Múller  v  »MittheiIungen  der  deutschen  Gesellschaft  fůr 
Nátur-  und  Volkerkunde  Ostasiens«  a  Pigott  ve  spo- 
lečnosti anglické.  Z  těchto  dokladů  vysvítá,  jak  nedo- 
statečné jsou  nástroje  japanského  hudebníka.  Pigott 
praví  na  jednom  místě :  » Pozorujeme-li  sporé  struny 
japanských  nástrojů  a  jimi  vázanou  a  podmíněnou 
techniku  i  nedostatečnou  znalost  stupnice  u  Japanců, 
musíme  přiznati,  že  je  docíleno  podivuhodných  vý- 
sledků.* (Ovšem  později  Pigott  podotýká,,  že  japan- 


skou  hudbu  s  evropskou  vůbec  nelze  porovnávati.) 
Pokrok  v  hudbě  doplňuje  a  zlepšuje  neustále  hudební 
nástroje  i  notový  systém.  I  japanské  hudební  nástroje 
jsou  schopny  dalšího  vývoje.  Vezměme  na  př.  kot  o, 
královnu  japanských  nástrojů,  dejme  jí  větší  objem 
tónů,  přístupnější  ovládání  a  dostaneme  moderní  pedá- 
lovou harfu.  V  jiném  směru  vývoje  dává  koto  náš 
klavír.  Nebo  vezměme  japanské  flétny  u  porovnání 
s  našimi.  Na  př.  hichiriki  (dle  Pigotta  jistý  druh 
pikoly)  a  nástroj,  používaný  od  pouličních  prodavačů 
pečiva  k  přivábení  dětí,  jenž  zachoval  si  dosud  svůj 
čínský  charakter,  a  máme  naši  hoboj.  Biva  a  samisen 
(dle  Pigotta  nástroj  gejš,  žebráků  a  příznačný  nástroj 
divadelního  orchestru)  podobají  se  úplně  naší  kytaře, 
mandolíně  ^a  serenádovým  nástrojům  vůbec.  Nebo 
gekin  lze  úplně  porovnati  s  naší  citerou,  kokyn 
s  našimi  houslemi  atd.,  šos  naším  harmoniem,  ša  ku- 
li ach  i  s  píšfalou.  Ohledně  bicích  nástrojů  se  nám 
Japanci  skorém  vyrovnají.  Taiko,  kako  a  tsuzumi 
zastupují  náš  velký  a  malý  buben,  majíce  obyčejně 
v  orchestru  nad  jinými  převahu.  Jak  historie  učí,  zna- 
mená převaha  bicích  nástrojů  vždy  primitivní  stupeň 
vývoje,  jehož  větší  výše  vyznačena  je  větším  bohatstvím 
nástrojů  strunových. 

Ohledně  původu  hudebních  nástrojů  nutno  míti 
za  to,  že  pocházejí  z  Číny,  neboť  jednotlivé  nástroje 
japanské  existují  skutečně  v  Číně,  odkud  byly  do 
Japanu  nepochybně  přeneseny  a  během  času  zdoko- 
naleny. Japanské  nástroje  jsou  celkem  úplnější  a  honosí 
se  oproti  čínským  měkčím  tonem. 

Notový  systém  jest  u  Japanců  velice  nedostatečný ; 
udává  nejvýše  číslo  struny,  otvor  (u  flétny),  polohu 
ruky  nebo  prstu,  ale  ne  jméno  tonu.  Označení  hodnoty 
chybí  pravidelně.  I  obratný  hráč  musí  skladbu  prve 
slyšeti,  než  ji  sám  může  reprodukovati. 

Melodie  různých  národů  liší  se  užíváním  stupnic. 
Stupnice  dle  našeho  pojmu  je  řada  zněn  (v  rámci 
oktávy),  jež  pomocí  intervallů  velké  a  malé  sekundy 
sestaveny  jsou  v  dur  a  moll.  Pozorujeme-li  tyto  řady 
u  některých  národů,  poznáme,  že  neobsahují  všecky 
stupně.  Některé  chybí  úplně,  pročež  o  » stupnici «  dle 
našeho  pojmu  tu  vlastně  nemůže  býti  řeči. 

Jednotlivé  jejich  stupně  nezávisí  toliko  na  při- 
rozených zákonech,  nýbrž  i  na  theoretickém  bádání 
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a  národním  vkusu.  Mnozí  divocí  kmenové  mají  řady 
pouze  o  5  nebo  6  tonech.  Finské  písně  pohybují  se 
jen  v  1 — 5  tónech.  Eskymáci  naproti  tomu  užívají 
diatonické  stupnice,  někdy  i  do  konce  chromatické. 

Valaši  a  Uhři  mají 

a,  h,  c,  dis,  e,  f,  gis,  a. 

Stará  italská  stupnice  zní : 

e,  /*,  g,  a,  h,  e,  d,  e. 

Ve  Švýcarsku  v  Rauer  de  Vaches : 

c,  (/,  e,  fis,  g,  a,  h,  c. 

V  Sibiři: 

a,      e,    g,  a. 

Na  Kamčatce : 

gis,  h,  cis,  d,  (e,   f,  g,  a), 
a,  Ji,  cis,  d,    e,  fis,  g,  a. 

Pozoruhodné  jsou  stupnice  starých  Řeků.  Lyra 
Orfeova  laděna  byla  na  e,  a,  h,  e,  sedmistrunná  lyra 
Periandrova  na  e,  f,  g,  h,  c,  d,  osmistrunná  Pytha- 
gorova lyra  na  e,  f,  g,  a,  h,  c,  d,  e;  později  při- 
stoupila k  tomu  chromatika  h,  c,  cis,  e  a  nejposléze 
tony  enharmonické :  h,  his,  c,  e.  V  čase  rozkvětu  měli 
Řekové  na  každém  tónu  jednu  stupnici : 

c  —  c  lydická, 
d  —  d  frygická, 
e  —  e  dorická, 

f  —  /'  hypolydická  či  syntolydická, 
g  —  g  hypof rygická  či  jónská, 
a  —  a  hypodorická  či  áolská, 
h  —  h  myxolydická. 

Plato  odsoudil  stupnice  f — f  a  /*  —  h  jako  příliš 
měkké.  A  ačkoliv  Frynis  již  r.  457  př.  Kr.  zavedl  lyru 
o  9  strunách,  zůstala  přece  k  doprovodu  zpěvu  osmi- 
strunná v  užívání. 

V  Asii  lze  rozeznávati  tři  hudební  okresy :  čínský, 
arabsko-perský  a  indický. 

Viellach  tvrdí,  že  čínský  hudební  systém  je  star- 
šího původu  než  starořecký,  jenž  prý  Pythagorem 
z  Cíny  byl  převzat.  Je  mimo  pochybnost,  že  za  pra- 
starých časů  byla  čínská  hudební  věda  ve  velkém  roz- 
květu. Ale  ne  snad  neprávem  praví  Kiesewetter :  » Pro 
umění  právě  zkvétající  je  to  vždy  špatným  znamením, 
jsou-li  theoretikové  dříve  u  cíle  než  praktikové.  V  pe- 
kinské  bibliothéce  nalézá  se  okolo  500  různých  děl, 
jednajících  o  hudbě.  A  jak  theoreticky  byla  důležitou, 


tak  prakticky  zůstala  úplně  bez  ceny :  hrubá,  barbar- 
ská, jsouc  pouze  řemeslem  nevzdělanců  a  mrzáku.  Již 
r.  2700  př.  Kr.  zavedl  Ling-lun,  čínský  Pythagoras 
stupnici  c,  d,  c,  g,  a,  Jmi,  šo,  Teaku,  chi,  oo,  go,  solmi- 
saci  Číňanů,  která  později  princem  Tsayyu  na  7  tonů 
byla  rozšířena.  V  praxi  však  zůstalo  doposud  pouze 
prvých  pět  v  užívání,  zatím  co  ostatní  slouží  toliko  co 
tóny  výpornocné.  Karel  Engel,  jenž  byl  prvním  autorem 
velké  knihy  o  hudbě  všech  národů,  nazývá  tuto  pěti- 
stupňovou řadu  »pentatonickou«  na  rozdíl  od  naší 
diatonické. 

Oproti  tomuto  stavu  při  analyse  asi  200  japan- 
ských  melodií  nalezl  dr.  Dittrich  tři  různé  stupnice: 

d  —  d,  e  —  e,  h  —  h, 

částečně  pentatonické,  částečně  s  tóny  výpomocnými. 
U  některých  písní  nemohl  přijít  Dittrich  k  žádnému 
výsledku,  což  se  dá  snadno  vysvětliti  řídkým  užíváním 
některých  stupnic,  nebo  chybným  psaním.  Nejvíce  ja- 
panských  skladeb  posledních  dvou  až  tří  století  pohy- 
buje se  v  řadách  e  —  e  a  h  —  h,  kde  druhý  stupeň 
tvoří  vždy  malou  sekundu  k  tonice. 

Co  do  genrů,  rozeznává  se  v  Japanu  hudba  dvojí : 

klassická  —  gagaku, 
populární  —  zakugalu; 

gagaku  pohybuje  se  v  řadách  d  —  d.  E  —  e  vyskytují 
se  ve  skladbách  z  r.  1649.  od  Yatsuhaši  (Beethovena 
Japanu)  a  řada  /*  —  h  v  novém  populárním  genru 

nagauta. 

Rythmus  u  všech  národů  vyvinul  se  při  tancích. 
Při  zpěvech  (vyjímaje  ty,  jež  sloužily  k  doprovodu 
tance)  musil  býti  textu  přizpůsoben  rythmus  proso- 
dický,  našemu  pojmu  o  taktu  úplně  odporující. 

Naproti  tomu  u  tanců  je  vždy  znatelný  rhytmus, 
který  lze  děliti  ve  2  nebo  4  části.  Ale  přece  sebe 
muzikálnější  Japanec  taktu  nezná.  Dittrich  míní,  že 
počítají  pouze:  jedna  a  jedna.  Ale  cit  pro  rhytmus 
je  u  Japanců  velmi  vyvinut.  Nejtěžší  synkopy  taiko 
a  kako  provádějí  s  takovou  precisností,  že  i  v  evrop- 
ském hudebníku  budí  úžas.  Též  akcenty  při  drnkání 
jsou  velmi  znatelný.  Ale  ostatní  pojmy  dynamické,  zdá 
se,  že  neexistují. 

Přicházíme  k  melodii  a  harmonii. 

Hudba  u  starých  národů  začínala  jednohlasou  a  ne- 
opustila toto  stanovisko  přes  vývoj  ve  směrech  jiných. 
Jest  pravděpodobno,  že  ani  u  starých  Řeků  neděly  se 
harmonické  pokusy,  poněvadž  se  Aristoteles  táže  :  » Proč 
se  užívá  toliko  konsonance  oktávy?«  Hudba  taká,  bez 
zpěvu,  bez  básnického  slova,  ovšem  byla  chudá  na 
formy  a  stěží  by  se  z  ní  velká  umělecká  díla  byla 
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mohla  vyviiiouti.  Jen  spojením  se  zpěvem  a  poesií 
mohou  vzniknouti  objemnější  díla  umělecká,  jako 
písně  a  hymny,  nýbrž  i  zpěvy  celých  tragedií.  V  lithurgii 
římsko-katolických  chrámů  nalézáme  zbytky  tohoto 
antického  recitativu.  V  Japanu  je  právě  recitativ  v  nej- 
větším  květu.  Určité  části  vypravování  hanašika,  před- 
nesy hrdinských  zpěvů  s  průvodem  bivy,  předehry 
k  tanci,  vyhlašování  císařských  ediktů,  jsou  skutečným 
recitativem.  Slova  jsou  tu  vždy  hlavní  věcí  a  hudba 
hraje  vždy  druhotnou  úlohu.  Japanec  netáže  se  po 
skladateli  písně,  ale  po  básníkovi  textu.  V  tom  ohledu 
existuje  v  Japanu  též  celá  řada  typických  forem,  dle 
nichž  se  komponuje.  Yatsuhaši  vymezil  některá  pravidla 
pro  vnější  formu  a  jeho  komposice  platí  ještě  dnes 
za  modely. 

Harmonie  dle  studia  Dittrichova  vůbec  japanská 
hudba  nemá. 

I  z  těchto  kusých  poznámek  lze  si  udělati  pojem 
o  nízkém  stavu  japanské  hudby.  V  době  největších 
pokroků  hudebních  v  Evropě  odehrává  v  Tokiu  japan- 
ský  hudebník  nejprimitivnější  melodie  a  tápe  znovu 
po  cestách,  jimiž  evropská  hudba  kráčela  už  dávno 
před  staletími  .... 

Nové  hudebniny  a  knihy. 

Emanuel  Jaroš :  Adagio  a  Allegretto  grazioso  op  1., 
R.  Robitschek  :  Menuetto  op.  10.  (Vydání  Mojmíra  Urbánka. 
Po  K  1-20.) 

Dva  absolventi  Dvořákovy  komposiční  školy  předklá- 
dají poprvé  veřejnosti  ve  čtyrruční  úpravě  svá  díla.  R.  Ro- 
bitschka  menueťt  výslovně  označen  jako  arrangement  orche- 
strálního originálu ;  piecy  Jarošovy  jeví  se,  není-li  již  roucho 
orchestrální  jich  původní  a  vlastní,  pro  ně  aspoň  zcela  způ- 
sobilými. Již  ta  zevnější  stránka,  ten  klavírně-orchestrální 
sloh,  pěkně,  plně  znějící  a  ne  nesnadný  či  v  p.  Jarošových 
skladbách  dokonce  velmi  snadný  jeví  příbuznost  s  mistro- 
vými třeba  legendami  a  s  jinými  čtyrručními  větami.  Užší 
ještě  jsou  vztahy,  vížící  myšlénku  hudební  i  způsob  jejího 
zpracování  našich  debutantů  k  dílu  Dvořákovu.  Jsou  v  té 
příčině  od  svého  mistra  naprosto  ještě  závislí.  Vlastní  ráz 
nejeví  se  dosud  nikde.  Ale  jeví  se  zato  veskrze  v  obou 
dílech  zdravé  hudební  myšlení,  přirozené,  nestrojené  záro- 
veň myšlení  výbornou  školou  vzdělané  v  té  míře,  že  rozvoj 
myšlénky,  její  další  evoluce  i  její  sepjetí  s  myšlénkou  další 
či  zase  návrat  od  myšlénky  jedné  ku  předchozí  děje  se  beze 
stopy  namáhavého  hledání  a  tápání,  jistě,  prostě  a  přirozeně  ; 
práce  jednoduchá,  solidní  a  všednosti  se  obiatně  vystříhající, 
jež  pěkně  plyne  a  vždy  poutá  —  skladby,  jež  možno  s  ne- 
skaleným  požitkem  ve  chvíli  oddechu  si  bez  námahy  přehrá. 
Šťastně  zachycené  reflexy  z  bohatého  zdroje  svítivosti  Dvo- 
řákova umění,  které  přijmeme  zatím  rádi,  v  důvěře,  že  pěkně 
ovládaná  forma  naplní  se  časem  individuelnějším  obsahem. 

K.  Hoffmeister. 


Karel  Kovařovic  :  »Voračky  z  opery  »Psohlavci«. 
Pro  smíš.  sbor  s  průvodem  klavíru  na  čtyři  ruce.  Nákladem 
Mojmíra  Urbánka.  Cena  partitury  2  K,  jednotlivých  hlasů  30  h. 

Veliká  popularita  Kovařicových  »Psohlavců<',  třeba  jich 
uměleckou  cenu  shledáváme  ve  středních  výjevech,  plných  dů- 
myslné práce  s  příznačnými  motivy,  založena  je  přece  hlavně 
chorickými  vložkami.  Tyto  sice  z  dramatického  ohledu  jsou 
spíše  závadou  než  nutností  v  rámci  opery,  ale,  ač  přirozeně  ne- 
zrychlují  tempo  akce,  dovedou-li  svou  muzikální  živostí  upoutati 
tak,  jak  se  to  děje  v  našem  případě,  zde  nad  to  ještě  umístěny 
jsouce  způsobem  pravděpodobností  nikoli  neodůvodněným, 
pomáhají  vytlačiti  úspěch  do  větší  ještě  výše.  »Voiačky«  — 
tak  zove  se  na  Chodsku  rej  o  masopustním  úterku  —  jsou 
scénou  do  sebe  uzavřenou,  která  nic  netratí  na  své  hudební 
účinnosti,  je-li  vyňata  z  celku  a  bez  barevného  přídavku  je- 
viště s  tohoto  přenesena  na  podium  koncertní.  Našim  pě- 
veckým spolkům  přijde  se  zajisté  vhod  samostatným  —  a  což 
je  hlavní  věcí  velmi  levným  —  vydáním,  ježto  se  jim  dostává 
tu  čísla  vděčného  a  nijakými  obtížemi  prosyceného.  Kova- 
řovic vítězí  tu  svým  jemným  vkusem,  který  střídá  se  stejným 
štěstím  rozmanité  rhythmy  (mazurkový,  valčíkový,  polkový 
a  j.),  jako  v  jednotlivých  oddílech  zajímavě  exponuje  do  po- 
předí brzy  ten,  brzy  onen  hlas,  čímž  při  nevelikém  rozsahu 
skladba  oplývá  hojností  kontrasm  zvukobarevných.  Klavírní 
průvod  uspořádán  je  na  čtyři  ruce,  ale  ne  tak,  že  by  byl 
rozložen  po  celé  šířce  nástroje,  jak  bývá  zvykem  s  pojmem 
tímto  očekávati.  Je  to  spíše  rozdělení  sytostí  obmyšleného  pia- 
nového průvodu,  jak  jej  čteme  v  klavírním  výtahu,  na  čtyry  řádky 
a  mezi  dva  hráče,  na  které  takto  nečiní  se  veliké  nároky  co  do 
rozpjetí  prstového.  Kde  pak  je  pianista  zručný  po  ruce 
zmůže  snadno  okem  všecky  čtyry  řádky  —  a  dvěma  rukama 
všechno,  co  je  na  nich  uloženo  dvěma  párům.  j.  t>. 


Koncerty. 

Jako  ve  všech  jiných  minulých  podnicích  uměleckých, 
vede  se  s  nezmenšeným  zdarem  administrativnímu  řiditeli 
pražské  konservatoře  i  v  produkcích  ústavu  artistickému  ve- 
dení a  osobnímu  řízení  jeho  svěřených.  Oproú  adventnímu, 
naveskrze  klassické  hudbě  věnovanému  koncertu  měl  letošní 
postní  sestaven  program  ze  skladeb  moderních  a  tím  oba 
večery  postaveny  proti  sobě  do  poučného  dobového  kon- 
trastu. Poučnost,  paedagogická  účelnost  je  základem  všeho 
počínání  prof.  Karla  Knittla  v  novém  jeho  působišti.  Každé 
číslo  programu  lze  zdůvodniti  tímto  jeho  úmyslem.  Ale 
vlastností  v  poměrech  tendencemi  takovými  vázaných  těžce 
nabytelnou  honosí  se  programy  konservatoře:  uspokojují 
i  nepodmíněné  esthetické  požadavky  naprosto. 

Kristiána  Sindinga  klavírní  koncert  z  Des-dur 
(op.  6.)  jinými,  pozdějšími  skladbami  téhož  autora  daleko  pře- 
konaný v  invenci,  přes  dovolenou  míru  dlužící  si  melodický 
materiál  z  Wagnera  —  motiv  rýnského  zlata  z  »Nibelungů« 
a  lásky  z  »Tristana«  nalezneme  tu  skoro  doslovně  —  má 
pěknou  fakturu.  Přátelé  monothematismu  pochutnají  si,  že 
základní  myšlénka  mutatis  mutandis  probíhá  všemi  třemi 
větami  jeho.  Ale  v  jistém  směru  representuje  tento  koncert 
obrácený  svět.  Sinding  začíná  první  větu  tak,  jak  by  jiný 
ukončoval  poslední,  a  doprovází  orchestrem  tak,  jakoby  klavír 
byl  tu  součástkou  ad  libitum  a  ne  homogenním  polem  v  zá- 
pase koncertistově. 
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Pan  Eduard  Goll,  vedle  Rudolfa  Frimla  nejlepší  ze 
žáků  Jiránkových,  dovede  zabořiti  se  do  klávesu  k  ladnému 
úhozu  i  technicky  stanouti  na  výši  své  úlohy.  Ale  nemohu 
souhlasiti  s  míněním  jedněch,  kterým  jeho  úhoz  nezdál  se 
dosti  silným  na  mohutný  příval  tak  tučně  obmyšleného  or- 
chestru, ani  druhých,  kteří  předpoklad  takové  síly  počítali 
k  nemožnosti  u  kohokoliv.  Právě  v  místech  akkordických, 
velikého  rozpjetí  ruky  a  největšího  nánosu  síly  vymáhajících, 
uplatnil  se  p.  Goll  na  celé  čáře,  kdežto  leccos  zaniklo  u  něho 
v  partiích  dost  jemně  instrumentovaných,  a  nám  jistě  po 
druhém  setkání  se  s  mladým  tímto  talentem  bude  lze  kon- 
statovati,  na  čí  vrub  spadala  dnešní  naše  pochybnost:  zda 
skladatele-instrumentatora  či  pianisty-interpreta.  Pan  Goll 
nenechá  nás  dojista  příliš  dlouho  bez  odpovědi . . . 

SI.  Magda  Dvořáková  debutovala  opět  operní  arií 
(z  Verdiovy  »Aidy«),  což  právě  v  koncertu  konservatoře, 
jakožto  produkci  žákovské,  nezavdávalo  by  podnětu  k  výtce, 
kdyby  to  byla  arie  přiměřená  hlasové  její  způsobilosti.  Vy- 
slovené mezzosopranistce  mělo  by  být  odepřeno  vznášeti  se 
do  poloh  jen  námahou  dostižitelných.  Nebo  útlý,  krásný 
materiál,  aby  při  takovém  rozletu  nevzal  někdy  citelnou  škodu 
na  své  existenci,  měli  by  si  na  péči  vzíti  konsulové  . . . 

Palmu  večera  odnesla  si  suita  Čajkovského  z  ba- 
letu »Louskáček«,  která  celým  rázem  svým  dává  na  jevo, 
že  je  násilně  vtažena  z  divadla  do  koncertu.  Jako  baletní 
hudba  znamená  výtečnou  specialitu  svého  druhu :  citíme 
a  vidíme  takřka  při  ní,  jako  při  hudbě  Delibesově,  sólisty 
a  »corps  de  ballet«  prováděti  pohyby  a  prohyby,  které 
rhythmický  spád  a  melodická  svižnost  dovedou  lépe  diktovati, 
než  výmysl  sebe  dovednějšího  choreografa.  Po  stránce  instru- 
mentační  jsou  tyto  drobotiny  kabineíními  kousky  raffinementu. 
Je-li  Čajkovskij  v  Německu  dle  svých  symfonií  pokládán  za 
ruského  Beethovena,  dle  své  instrumeníace  zaslouží  si 
epitheíon  moderního  Berlioza.  Žactvo  na  pastvě  takové 
vstřebá  do  sebe  více  zkušeností  za  večer,  než  mu  ho  učeb- 
nice může  poskytnouti  za  celé  měsíce.  Z  osmi  piec  do  suity 
pojatých,  brzy  charakteristických,  až  téměř  bizzarních  (jako 
tanec  arabský  a  čínský),  brzy  svrchovaně  pikantních,  těšil  se 
největšímu  úspěchu  »danse  des  mirlitons«. 

Ostatními  orchestrálními  čísly  programu  byla  Lisztova 
zřídka  hraná,  poeticky  vyznívající,  jinak  však  v  invenci  ne  právě 
bohatá  symfonická  báseň  »Orfeus«  a  ouvertura  k  »Dargunu« 
z  Fibichova  »Pádu  Arkuna«,  kterou  prof.  Knittl  se  svými  žáky 
tak  znamenitě  přednesl,  že  jí  splatil  vše,  co  jí  zůstala  ne- 
dávno dlužna  »Česká  Filharmonie*. 

Na  třetím  koncertu  » Českého  spolku  pro  komorní  hndbu«, 
v  němž  »České  kvartetío«  předneslo  s  obvyklým  mistrovstvím 
známá  čísla  svého  repertoiru,  kvartetta  od  Sgambatiho  (z  Cis- 
moll,  op.  17)  a  Beethovena  (z  F-dur,  op.  18.  I.)  měla  účast 
koloraturni  pěvkyně  Markýza  M.  Strozziová  ze  Záhřebu, 
dcera  mile  v  naši  paměť  zapsané  chorvatské  tragedky.  V  áriích 
Mozartově  (z  opery  »U  ré  pastore«  s  houslovým  sólem  a 
klavírem  upravené  j.  Lauterbachem)  a  Hándelových  okázala 
velikou  techniku  stříbrozvukého  hlasu,  požehnání  to  pravé 
italské  školy.  Víc  temperamentu  vznítí  v  ní  jistě  nabádavý 
úspěch.  A  snad  také  méně  záliby  pro  přídavky  italských 
kanzón,  které  vypadávají  z  uměleckého  rámce  komorního 
večera  tím  spíše,  ježto  zpěv  tu  pokládáme  za  koncessi  obe- 
censtvu, i  když  se  umění  na  úkor  nekonceduje  nic . . .  j.  t>. 

Druhý  koncert  něm.  spolku  pro  komorní  hudbu  dne 
24.  února  měl  na  programu  kvartetto  z  G-dur  op.  12  od 
E.  Straessera  (a  nikoliv  Strassera,  jak  omylem  uváděl 


koncertní  pořad,  který  jest,  mimochodem  řečeno,  skladatel 
operett),  klavírní  kvintetto  z  B-dur  op.  30  od  Goldmarka  a 
kvartetto  z  G-dur  op.  18  č.  II.  od  Beethovena.  Spoluúčinku- 
jící  byli  pp.  koncertní  mistr  Rosé,  Bachrich,  Růžička,  Bux- 
baum  a  Richard  Epstein  (syn  býv.  professora  konservatoře). 
Kvartetto  Roséovo  jest  v  Praze  již  známé,  tuším  jako  smyč- 
cový ensemble  ve  Vídni.  Provádějíf  svůj  úkol  jeho  členové 
vždy  úctyhodným  spůsobem,  jejich  primarius  jest  mimo  to 
virtuosní  hráč  svého  nástroje.  Celkem  však  nerozohňuje, 
neunáší,  neoslňuje,  jako  naše  »České  kvartetto«,  Heckmari- 
novo  neb  Joachimovo  kvartetto.  Richard  Epstein  jest  rovněž 
akademicky  vyškolený  pianista,  hrající  korrektně  (zejména  se 
nám  líbilo  vyrovnané  provedení  kadencí  a  dobře  vypočítané 
effekty  pedálu),  není  však  nijak  zvláště  zajímavým  uměleckým 
profilem,  an  nedává  pociťovati  určité  individuality.  Snad  nebyl 
dosti  podporován  skladbou,  kterou  přednášel  (hrál  pouze 
klavírní  part  Goldmarkova  kvintetta),  možno,  že  by  nás  byl 
v  modernějším  neb  ryze  klassickém  díle  více  zajímal,  kde 
by  mohl  projeviti  duševní  rozmach  neb  rýsování  určitých 
slohových  linií.  —  Kvartetto  Straesserovo  působilo  na  první 
poslech  dojmem  poctivé  práce  kontrapunkticky  dobře  vzdě- 
laného hudebníka,  jehož  pozoi  ování  neušel  ni  proud  nových, 
volných  směrů,  ni  vlivy  přísné  školy  —  ale  jinak  ničím  více ! 
První  dvě  věty  jsou  bez  odporu  patrně  nejlepší.  V  první 
části  Allegro  con  moto  jsme  spozorovali  pěkné,  tonicky 
účinné  proplétání  hlasů  a  v  scherzu  (Prestissimo)  effektní 
rhythmiku,  kterou  náhle  přerývá  úryvek  valčíkové  melodie. 
Tento  rozmarný  nápad  skladatele  chtěl  asi  poukázati  na 
»Alt-Wien«.  Ve  třetí  větě  (Andante  sostenuto)  jsou  themata 
až  přes  příliš  zamšena  a  závěrek  (Allegro  animato)  nás  svojí 
hledaností  co  do  motivů  i  co  do  rhythmiky  též  valně  ne- 
zajímal. 

Goldmarkův  kvintett  jest  arciť  práce  vesměs  mistrná, 
v  koncepci  i  v  provedení,  po  zářících  komorních  skladbách 
české,  a  velezajímavých  pracích  novoruské  školy,  ochabuje 
však  silně  ve  svém  účinku !  —  Naproti  tomu  o  věčné  kráse 
Beethovenových  kvartert  je  zbytečno  ztráceti  jediné  slovo. 

K.  E— ová. 

Feuilleton. 

■Řehole  pro  divadelní  recensi. 

(Ze  zápisníku  ruského  kritika.) 

Můj  Bože,  dnes  stal  jsem  se  divadelním  recen- 
sentem. Jak  se  to  sběhlo,  opravdu  ani  nevím.  Celá 
tíha  situace  spočívá  v  otázce,  jak  se  udržeti  na  výši 
a  nepadnouti  do  propasti  recensentských  lží  a  hříchů. 

Dobře  uváživ  všecky  obtíže  a  odpovědnost  své  nové 
činnosti,  rozhodl  jsem  se  k  poučení  sebe  sama  i  k  uchrá- 
nění se  na  budoucí  časy  všelikých  přehmatů  napsat 
tato  mravní  pravidla  pro  recensenta. 

1.  Pravda  jest  nejvyšší  spravedlnost,  vše  ostatní  - 
žvast  a  tlach. 

2.  Proto  cti  pravdu  a  nikdy  nelži. 

3.  Pakli  však  někdy,  jsa  vázán  okolnostmi  našeho 
žití,  nechceš  nebo  nemůžeš  mluvit  pravdu,  raději  mlč. 

4.  Jako  spolupracovník  listu  nemysli  nikdy  hlavou 
redaktora ;  uvažuj  vždy  samostatně,  jenom  tak  si  získáš 
vážnost  jiných. 
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5.  Fouká-li  ti  vítr  do  zad,  obrať  se  k  němu  obli- 
čejem. 

6.  Errare  humanum  est.  Tys  také  člověk,  ergo 
platí  to  i  o  tobě. 

7.  Jsi-li  si  vědom  chyby,  neboj  se  učiniti  veřejně 
pokání. 

8.  Pamatuj  si,  že  je  skromnost  nejlepší  okrasa 
každého  člověka,  zvláště  pak  tebe,  který  stojíš  všem 
před  očima. 

9.  Nikdy  se  nedomýšlej,  že  tvůj  úsudek  obrátí  svět 
na  ruby. 

10.  Nedostává-li  se  ti  vzdělání  (a  tobě  se  ho  jistě 
nedostává),  uč  se,  ustavičně  se  uč.  Jaký  to  kritik,  který 
nemá  důkladná,  mnohostranná  poznání. 

11.  Nikdy  si  nemysli,  že's  dostihl  vrcholu,  neboť 
vědění  nemá  konce  a  ty  přece  umřeš  nevědomcem. 

12.  Chtěje  oceniti  dramatické  dílo,  nezapomeň  na 
to,  že  autor  potřeboval  více  času  na  své  dílo,  než  ty 
na  kritiku. 

13.  A  přece  plivni  do  očí  tomu  (odpusť  mi  duše 
velikého  Prutkova  za  doslovné  vypůjčení !),  kdo  ti  řekne, 
že  napsat  recensi  je  tak  snadné,  jako  vypít  skleničku 
vodky. 

14.  Nikdy  nenapadej  na  autora,  dopustí-li  se 
v  honbě  za  ideou  nějakých  anarchronismů. 

15.  Nezapomeň,  že  umělec  je  člověk. 

16.  Nikdy  a  nikomu  nebuď  kmotrem.  Dopustíš-li 
někdy  kmotrovství,  jsi  ztracen  na  věky. 

17.  Nemysli,  že,  vypiv  s  umělcem  láhev  šampaň- 
ského, jsi  povinen  ho  chválit. 

18.  Může  se  stát,  že  umělci  si  tě  budou  předcházet 
a  umělkyně  házet  po  tobě  očima  —  to  všechno  beř 
jako  daň  donesenou  člověku  a  ne  recensentu. 

19.  Vida  umělkyni  na  scéně,  nikdy  ať  ani  v  my- 
šlénkách neřekneš:  »To  je  okouzlující  stvoření «,  ne- 
patří-li  to  ovšem  k  roli.  V  momentu,  kdy  ti  taková 
myšlénka  vstoupí  do  hlavy  —  vale  nestrannosti ! 

20.  Domníváš-li  se,  že  umělec  dobře  hraje,  po- 
starej se  odůvodnit  své  mínění,  a  neodbuď  ho  prázdno- 
mluvným  tvrzením. 

21.  Tím  spíše,  hraje-li  umělec  špatně.  V  tom  pří- 
padě obzvláště  netrop  hluk,  jako  by  ti  někdo  z  kapsy 
peněženku  byl  vytáhl. 

22.  Vůbec,  jsi-li  povolán  psát  kritiky,  nikdo  ti 
ještě  nepřikazuje,  že  máš  nadávat. 

23.  Chceš-li  si  zachovat  nestrannost,  nepiš  referát 
v  noci  hned  po  představení. 

24.  Každá  řádka  tebou  napsaná  ocení  se  ti  v  re- 
dakci po  pětačku*) ;  ty  ale  hleď,  aby  svým  obsahem 
měla  cenu  dukátu. 

25.  Ale  nadevše  pomni,  že  pravda  je  nejvyšší 
spravedlnost ! 

Z  »Ježedněvníku«  přeložil  AI.  Jiránek. 


*)  Pětačok  o  něco  větší  než  bývalý  čtyrák;  platí  5  ko 
pejek. 


Zprávy  spolkové. 

Symfonický  orchestr  na  Kladně  utvořil  se  v  po- 
slední době  z  80  ochotníků.  V  čele  jeho  jest  dirigent  pan 
J.  Kubát.  Nástroje  zaopatřeny  byly  vesměs  nové  s  nízkým 
laděním.  K  prvnímu  koncertu,  určenému  na  den  8.  března 
studuje  se :  Dvořákův  slavnostní  pochod  a  slovanský  tanec 
č.  8.,  Beriotova  »Fantaisie  de  ballet«  op.  100,  Hiroldova 
ouvertura  k  »Zampovi«,  Griegova  suita  »Peer  Gynt«,  Smeta- 
nova ouvertura  k  »Libuši«  a  Haydnových  »7  slov  Kristových 
s  plným  sborem.  Ra.  . 

Zpěváčky  spolek  „Bořivoj"  v  Lomnici  n.  "Pop. 

konal  dne  25.  ledna  t.  r.  valnou  hromadu.  Jednatel  p.  Fr. 
Skalský  ve  své  zprávě  uvádí  význam  hesla  »Vychovávejte 
uměním «  a  doprovází  úvahou,  kterak  spolky  zpěvácké  toto 
moderní  heslo  propagují.  Zmiňuje  se  o  zdokonalení  sboru 
v  posledním  201etí  a  o  požadavku  větší  technické  dokona- 
losti reprodukujících.  Stěžuje  si  na  netečnost  valné  části 
občanstva  ke  snahám  vzdělávacím,  jež  spolkové  produkce 
zjevně  sledují.  Ze  statistiky,  pokud  se  spolkového  života 
týče,  vyjímáme:  V  roce  minulém  konány  2  koncerty:  dne 
24.  února  1901  a  dne  8.  prosince  1901,  při  nichž  spolek 
kromě  jiných  předvedl  ke  cti  některé  znamenité  moderní 
skladby  sborové,  jako:  Vendlerovy  »Jen  jedinkrát*  a  »Pod 
starým  praporem« ;  Bendlovu  »Zlatou  hodinku« ;  Maláta 
»Našim  ženám«.  —  Mimo  tyto  spolkové  produkce  byl  spolek 
při  jiných  událostech  čilý.  Dne  5.  července  1901  večer  spolu 
se  »Sokolem«  oslavil  důstojným  způsobem  památku  Mistra 
Jana  Husa  zapěním  několika  sborů  a  proslovem  na  náměstí 
u  pomníku.  Spolek  spolupůsobil  při  sokolských  zábavách 
josefské  i  sylvestrovské,  zpíval  úvodní  sbor  (Jeremiáš :  »Vzhůru 
již  hlavu,  národe«)  při  přednášce  o  Janu  Nerudovi.  Při 
sňatcích  svých  členů  zpíval  vždy  případné  sbory.  Účasten 
byl  30  členy  výkonnými  při  župním  sjezdu  v  Jičíně.  Hmotné 
podpory  poskytl  družstvu  k  postavění  českého  domu  v  Trut- 
nově odebráním  1  podílu,  odkoupil  větší  počet  losů  vyda- 
ných ve  prospěch  učitelského  sirotčince,  přispěl  na  desku 
Skroupovu  a  j.  v.  Ke  konci  připomenul  jednatel  40  let 
trvání  místní  pěvecké  jednoty  a  otevírá  perspektivu  na  práci 
dosud  vykonanou.  Tuto  401etou  pajnátku  oslaví  spolek 
2  koncerty  spolkovými.  První  vykoná  jako  Dvořákův  koncert, 
jejž  vyplní  vesměs  skladbami  zmíněného  mistra,  v  druhý 
pak  pořad  vloží  výběr  skladeb,  jež  zpívány  byly  po  celou 
dobu  trvání  jednoty. 

„Jilahol"  ve  Velkém  Meziříčí.  Z  popudu  pana 
Z.  Horvátha,  ředitele  zem.  vyšší  reálky,  založen  byl  ve  Velkém 
Meziříčí  hudební  spolek  »Hlahol«,  který  v  prvním  roce  svého 
trvání  vyvinul  zajisté  netušenou  činnost ;  pořádali :  dva  kon- 
certy, dvě  koncertní  zábavy  a  mimo  to  účinkoval  při  Miku- 
lášské zábavě  a  při  jiných  příležitostech.  Na  programech 
jeho  objevili  se  následující  skladatelé :  Bendl-Bazin: 
Návrat  plavců  (smíš.  sb.),  K.  Bendi  :  Růžinko  má,  dřímej ! 
(muž.  sb.),  P.  II.  Č  a  j  k  o  v  s  k  ý :  Tenorová  arie  z  »Oněgina«, 
K.  Douša:  U  mlýna  (píseň),  Josef  Č.  Drahlovský: 
Moravské  trojzpěvy  (žen.  sbor),  Ant.  Dvořák:  Valčíky 
z  A-dur  a  D-dur  (kvart,  smyč.),  Na  svaté  hoře  (klav.),  Ma- 
ličkosti č.  5.  (sm.  kvart),  kvart,  věta  3.,  baryt,  arie  knížete 
ze  »Selmy  sedláka«,  z  Fibichových  z  As-dur  »Ballad« : 
Tragedie,  V.  V.  Hausmann:  České  nálady  (orch.),  M. 
Kassmayer:  České  národní  písně  (sni.  kvart.),  B.  M  e  n- 
d  e  1  s  s  o  h  n :  Dvojzpěvy,  E  d.  Nápravník:  Ouvertura 
»Vlasta«  (orch.),  V.  J.  Novotný:  3  z  »Bechyňských  písní«, 
Fr.  Picka:  Kde  domov  můj?  (muž.  sb.),  Já  v  snách  tě 
viděl  (píseň),  Josef  Rich.  Rozkošný:  Večerní  písně 
(sbory  srn.),  K.  Slavík:  O  vlasti  má!  (muž.  sb.),  B.  Sme- 
tana: Z  mého  života,  věta  1.  (sm.  kvart),  ouvertura  »Li- 
buše«  (čtyřručně  na  klav.),  Jar.  Svoboda:  Slavnostní 
kantáta  (ku  vysv.  reálky),v  Legenda  (klav.),  Rozmary nka  (sm. 
sbor),  Impromty  (klav.),  Šneider:  Z  českých  hor  (orch.), 
A.  B.  Tovačovský:  Orle  pestrý,  orle!  (muž.  sb.),  V.  J. 
V  e  i  t :  Pozdravení  pěvcovo  (muž.  sb.),  B.  V  e  n  d  1  e  r :  Hrajte 
dál !  (sm.  sb.),  Chorý  Jeník  (sm.  sb.),  Maliny  (žen.  čtverozp.) 
a  K.  W  e  i  s :  Loučení,  výjev  z  Lešetínského  kováře  (sm.  sb.). 
—  Nyní  chystá  se  spolek  k  provedení  velkolepého  díla 
Haydnova:  »Stvoření  světa«.  Spolek  založil  rovněž  z  po- 
pudu p.  řed.  Z.  Horvátha  také  hudební  školu,  která  čítá  44  žáky. 
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Vyučuje  se  houslím,  klavíru,  zpěvu  a  hře  na  violoncello ; 
od  pololetí  má  býti  otevřen  kurs  pro  theorii  a  dějiny  hudby. 
První  koncert  vzbudil  nám  štědrého  mecenáše  v  řadácli 
vděčného  posluchačstva.  Koncertu  přítomen  byl  p.  prof.  Jos. 
Ťálský  z  Prahy,  rodák  velko-meziříčský,  kterýž  výkony  pěvců 
(zvláště  Weisovým  »Loučením«)  jsa  unešen,  překvapil  spolek 
třemi  díly  Sborníku  pražského  »Hlaholu«,  každý  o  22  svazcích. 
Toť  zajisté  nejlepší  uznání  milému  sbormistru  p.  Z.  Hor- 
váthovi,  a  slastná  odměna  horlivému  členstvu.  Nyní  nás 
obdaroval  opětně  náš  vysocectěný  příznivec  klavírním  výtahem 
a  20  party  Haydnova  »Stvoření«.  Náleží  mu  za  to  náš  vroucí 
dík.    Bohdan  Ptáček,  t.  č.  jednatel. 

"Pražský  dámský  odbor  „Národní  jednoty  seve- 
ročeské" uspořádal  na  prospěch  ošacení  chudé  mládeže 
na  českém  severu  dne  21.  února  zábavu  za  spolupůsobení 
dam  přední  pražské  společnosti.  Dilettantism  v  dobrém 
smyslu  slova,  stavící  se  do  služeb  dobročinnosti,  byl  tu  zcela 
na  místě  a  neváháme  také  plné  své  uznání  vysloviti  všem 
mladým  silám,  které  přičinily  se  ke  zdaru  večera.  Řada  živých 
obrazů,  znázorňujících  různé  výjevy  z  historie,  opery,  ven- 
kovského života,  taneční  síně  atd.,  provázených  případnými 
klavírními  průvody,  zahajovala  pořad  večera,  při  čemž  poutala 
nejen  malebnost  uspořádání,  ale  také  spanilé  zjevy  našeho 
mladého  vznešeného  světa  dámského.  Dalším  číslem  progra- 
mu bylo  provedení  prvního  jednání  Flotowovy  opery  »Marta«. 
Pěkná  souhra,  výborná  režie  a  opatrný  průvod  p.  Rudla 
napomáhaly  zdaru  výkonů  sólistů  i  nečetného  sice,  ale  dobře 
sezpívaného  sboru.  Slečna  Hylmarova,  roztomilá  Marta,  uvedla 
se  ve  své  úloze  jako  dobře  školená  pěvkyně,  nevelkého  sice, 
ale  zdravého,  příjemného  fondu  hlasového.  Také  sl.  Elsa 
Urbanova  (Nancy)  s  půvabnou  lehkostí  v  mimice  i  ve  zpěvu. 
Lord  Tristan  páně  Slavinského,  Lyonel  páně  Prinkův  i  Plum- 
ket  pana  Bulíře  byli  na  svém  místě.  S  případnou  komikou 
vystihl  pan  Cihák  svého  notáře.  Ve  sborech  pěkně  vynikaly 
zvláště  ženské  hlasy  sl.  Fúnfassové  a  Pekárkové.  Si.  Milada 
Čelakovská  sehrála  s  vervou,  vytříbeným  vkusem,  delikátně 
a  technicky  správně  Káanovu  transkripci  na  Kovařovicovu 
píseň  »Ptáče«  a  obtížnou  Smetanovu  fantasii  na  nár.  písně. 
Velice  jemné  a  případné  pojetí  obou  skladeb  odměněno 
zaslouženým  potleskem.  Paní  Zdeňka  Kurzová  přednesla 
3  písně,  v  nichž  rozvinula  krásný  svůj  hlas,  zvláště  v  hlubší 
poloze  kovově  a  lahodně  znějící.  Sl.  Dušková  zapěla  vkusně 
a  s  dobrým  porozuměním  arii  z  »Prodané  nevěsty«.  Průvod 
opery  i  živých  obrazů  obstaral  se  vzácnou  precisností  pan 
Rudl,  skladatel  závěrečného,  velmi  zajímavého  sboru  »Ca- 
rovný  zvon«.  Celé  uspořádání  i  režii  vedly  dámy  pí.  L.  Ortová 
a  T.  Seifertová.  Oběma  dámám  sluší  vzdáti  plné  uznání,  jež 
i  obecenstvo  nikterak  neváhalo  dáti  jim  na  jevo. 

"Pražským  „Ústředním  spolkem  českých  žen" 

uspořádané  2  lidové  koncerty  vyvolaly,  jak  bylo  snadno  lze 
předvídati,  velký  zájem  nejširších  kruhů  našeho  pražského 
a  předměstského  obecenstva.  Schvalujeme  rozhodně  tento 
lidumilný  podnik,  ježto  v  něm  nevidíme  pouze  zevnější 
úspěch  té  neb  oné  spoluúčinkující  umělkyně,  nýbrž  pro  bu- 
doucnoust  se  rozvinující  silnou  metu  hudebního  umění. 
Doufáme  tím,  že  náš  lid  se  konečně  odvrátí  od  požitků 
umělecky  i  etnicky  pochybných  různých  chantánů  a  »divadel 
rozmanitosti«,  aby  svůj  volný  čas  a  své  hmotné  prostředky 
věnoval  různým  podnikům  uměleckým  jak  jednotlivců,  tak 
i  celých  korporací.  Povznášením  duševní  intelligence  a  ušlech- 
tilosti mravů  získáváme  vždy  na  pružnosti  a  chuti  k  další, 
sebe  jednotvárnější  práci  a  tím  umění  pomáhá  k  vzrůstu 
výdělku  a  všeobecného  blahobytu.  Naše  referentská  povin- 
nost nám  zároveň  ukládá,  uvésti  podrobnější  program  obou 
uvedených  koncertů.  První  z  nich  byl  konán  dne  5.  ledna 
v  sále  konviktském  před  posluchačstvem  asi  1800  osob  číta- 
jícím. Dámské  oktetto  »Hlaholu«  (řízením  pí.  Svobodové) 
předneslo  u  vzorném  provedení  Chválovy  rozkošné  »Tři  pís- 
ničky* a  »Nár.  písně«,  AI.  Rubličem  upravené.  Pí.  Laudová 
deklamovala  se  zvučným  hlasem  a  duchaplným  odstiňováním 
řadu  básní  našich  předních  autorů.  Sl.  Emingerová  zahrála 
s  úspěchem  svoji  »Polku  melancholickou«  a  valčík  op.  34  od 
Chopina  a  sl.  Kacerovská  zapěla  arii  ze  Smetanovy  »Libuše« 
a  písně  od  Horníka,  Nedbala  a  Škacha,  za  které  se  jí  do- 
stalo též  hlučné  pochvaly.  Ve  druhém  koncertu  (dne  16. 
února  v  sále  plodinové  bursy)  byla  to  zejména  sl.  Slavíková, 


člen  Nár.  divadla,  která  svým  krásným  hlasem  a  roztomilým 
přednesem  »Libických  písní«  od  Novotného  strhla  obecenstvo 
k  zasloužené  bouři  potlesku.  Mimo  to  zpívala  nadaná  uměl- 
kyně »Ukolébavku«  a  "Skřivánci  píseň-  ze  Smetanovy  »Hu- 
bičky«  a  dvě  písně  (»Zpověď«  a  »Jarní«)  od  Kat.  Eminge- 
rové,  s  tak  skvělým  úspěchem,  že  i  přítomná  skladatelka 
byla  dvakráte  vyvolána.  Pí.  Danzerová  převzala  se  vzácnou 
ochotou  deklamační  čísla  za  (v  Nár.  divadle  zaměstnanou) 
svoji  kolegyni  pí.  Kvapilovou.  »Damské  trio*  doplnilo  pořad 
produkce. 

Jednoía  ceskoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Jak  zjednati  nápravu?  (Pokračování.)  A  přec  jsou 
hmotné  poměry  ředitele  kůru  dnes  v  zemích  našich  pra- 
bídný. Porovnejme  jen  platy  ředitele  kůru  s  polním  hlídačem 
a  strážníkem  v  některých  obcích,  porovnejme  vzdělání  obou 
a  —  kulturní  význam  jich  povolání.  Nedávno  otiskli  jsme 
na  tomto  místě  výstřižek  téhož  čísla  novin,  který  jasně  do- 
svědčoval pravdu,  že  jen  od  ředitele  kůru  žádá  se,  aby  ve- 
řejnosti skoro  zdarma  sloužil.  O  důstojnosti  a  důležitosti 
úřadu  jeho  nelze  zajisté  pochybovati  a  též  jisto  jest  že  úřad 
ten  nemůže,  zvláště  dnes,  zastávati  leckdo,  naopak  že  nutno 
aby  ředitel  kůru  měl  nejen  dostatečné  vzdělání  odborné,  ale 
i  náležitou  míru  intelligence  a  vzdělání  všeobecného.  Smutný 
jest  fakt,  že  mnohé  obce  tak  houževnatě  brání  se  placení 
služného  řediteli  kůru.  Mimo  učitele  jsme  to  jen  my,  kteří 
považováni  jsme  za  nenáviděné  parasity  tříd  rukama  pracu- 
jících, ač  jest  to  právě  umění  a  působení  naše  na  venku, 
které  jest  jediným  duševním  pokimem  a  ušlechťujícím  pro- 
středkem pro  lid  venkovský,  po  celý  týden  ve  všedních  sta- 
rostech a  trampotách  žijící.  Veliká  většina  nás,  do  založení 
Jednoty  snad  všickni,  čeká  nápravu  s  hora,  cestou  zákona. 
Aie  nevidí,  že  nikdo  o  nápravu  se  nepřičiňuje.  Sbory  záko- 
nodárné ani  úřady  z  vlastní  iniciativy  neučiní  ničeho ;  kdo 
v  něco  podobného  doufá,  marně  doufá.  Jednota  naše  nemá 
moci  vynutiti  i  nejspravedlivější  požadavky  naše,  vždyť  kdo 
život  veřejný  sleduje,  zná,  kolik  námahy  již  marně  vyplýtvaly 
mohutné  organisace  učitelská  a  soukr.  úřadníků,  aby  skrom- 
ným a  spravedlivým  jejich  požadavkům  bylo  vyhověno  a  stál 
za  nimi  nejen  celý  národ,  ale  i  pracováno  bylo  společně 
s  Němci  a  Poláky.  Nejde-li  to  s  hora,  půjde  to  z  dola.  Zač- 
něme tedy  v  drobné  práci.  Zlepší-li  se  poměry  jednotlivců, 
byť  i  znenáhla  a  postupně,  zlepší  se  i  poměry  celého  stavu, 
jejž  tvoří  souhrn  těchto  jednotlivců.  Této  cesty  chopila  se 
Jednota  naše  a  vyzývá  stále  členy  své  k  práci  podobné,  a  hle 
v  mnohých  případech  již  stalo  se  zlepšení.  Sesílíme-li  i  jako 
jednotlivci  hospodářsky,  vzroste  význam  náš  v  místě,  vzroste 
i  v  národě  a  také  organisace  naše  nabude  větší  váhy  a  poža- 
davkům jejím  mnohem  ochotněji  bude  sluchu  přáno  na 
místech  příslušných.  Zde  však  nestačí  pouhé  domáhání  se 
zlepšení  platů  a  opatření  pro  případ  stáří  a  nemoci.  My 
musíme  každý  jako  člověk  i  jako  umělec  se  zdokonalovati, 
úřad  svůj  svědomitě  konati,  abychom  okolí  svému  duševní 
svou  výší  imponovali  a  pak  také  docílíme  toho,  že  lid  ochot- 
něji bude  se  míti  k  povinnostem  svým  vůči  nám.  Kdo  na 
venku  žije,  ví,  že  venkovan  uzná  jen  toho,  koho  ctí,  respektuje 
aneb  se  ho  bojí.  Zlepšení  hmotných  poměrů  ředi- 
telů kůrů,  jest  jen  tehdy  možným,  když  každý 
jednotlivec,  jsa  v  úřadě  svém  svědomitým,  do- 
máhati  se  bude  cestou  Jednotou  naznačenou 
sám  neprodleně  úpravy  platu,  a  když  každý  stane  se 
členem  Jednoty,  neboť  jen  ta  armáda  vítězí,  v  níž  všickni 
členové  postupují  určeným  směrem  k  společnému  cíli,  ale 
ta  ztracena  jest,  v  níž  mnozí  nečinně  k  zápasu  druhů  svých 
přihlížejí,  ba  couvají  a  zbraň  zbaběle  zahazují.  Tolik,  doufám, 
stačí  pilnému  čtenáři  této  rubriky,  aby  poznal,  jak  lze  jest 
zlepšiti .hmotné  poměry  ředitelů  kůrů,  jak  jednotlivců,  tak 
celku.  Častěji  na  tomto  místě  bylo  již  poukázáno,  že  nej- 
neutěšenější  poměry  z  umělců  hud.  mají  kapelníci.  Vždyť 
důležité  toto  povolání  z  ohromné  většiny  mají  v  rukou  lidé 
nepovolaní,  pro  vše  jiné  spíše  se  hodící,  než  pro  to,  aby 
byli  kapelníky.  Přihlédneme-li  však  k  věci  blíže,  zajisté  nebu- 
deme se  diviti.  Kapelník  v  zemích  českých,  několik  jen  říd- 
kých případů  vyjímaje,  nemá  pražádného  služného 
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a  proto  nelze,  aby  hudebník  odborně  vzdělaný  výživy  u  nás 
nalezl  tímto  zaměstnáním.  I  vzdělaní  a  intelligentní  kapelníci 
nuceni  jsou  k  uhájení  existence  vedlejším  zaměstnáním  do- 
statečný příjem  si  opatřiti.  Ten  má  obchod,  jiný  je  korespon- 
dentem, jiný  zase  účetním  a  pod.  Bohužel,  že  tato  vedlejší 
zaměstnání,  zvláště  v  kancelářích,  pohltí  většinu  času,  a  pro 
životný  povolání  jeho  zbývají  mu  skrovné  chvilky  o  veče- 
rech. Ze  není  to  na  prospěch  umění,  je  zcela  jasno.  Poně- 
vadž tedy  u  nás  vlastně  žádných  míst  kapelnických  skutečně 
není,  stalo  se  důležité  povolání  toto  kořistí  lidí  nepovolaných, 
příslušníků  jiných  stavu,  k  čemuž  především  přispívá  ta 
okolnost,  že  úřady  dají  koncessi  ke  zřízení  kapely  komukoliv, 
bez  průkazu  způsobilosti,  aneb  na  vysvědčení  neplatná.  Zná  n 
případy,  že  udělena  byla  koncesse  na  vysvědčení  od  řídícího 
učitele  na  vsi,  vojenského  kapelníka,  jenž  rovněž  měl  jedinou 
kvalifikaci,  že  dříve  byl  šikovatelem,  ba  i  od  sousedního 
vesnického  »kapelníka«  a  pod.  (Příště  dále.) 


Dopisy. 

Z  Brna.  Z  nejmladších  obsolventů  pražské  konser- 
vatoře a  žáků  profesora  Ševčíka  poznali  jsme  konečně  i  u  nás 
v  koncertě  ve  prospěch  Matice  školské  sl.  Marii  H  e  r  i- 
tesovu,  o  jejíchž  výkonech  mnoho  pěkného  jsme  slyšeli. 
Seznali  jsme,  že  ovládá  vděčný  nástroj  svůj  s  vystříbenou 
technikou,  jak  zejména  okázala  ve  Vieuxtempsoyě  houslovém 
koncertě  (D-moll  čís.  4)  a  ve  skladbách  prof.  Ševčíka  » Bře- 
tislav* a  » Holka  modrooká«  (parafrasích  to  na  nár.  písně),  ale 
i  s  pěkným  pochopením,  jak  pozorovati  bylo  v  nejzávažnější 
skladbě  po  této  stránce,  v  Bruchově  Adagiu.  Úspěch  slečny 
Heritesové  byl  tak  velký,  že  nemožno  ani  konstatovati, 
kolikrát  byla  vyvolána.  Z  přídavků  zapamatovali  jsme  si: 
Pierné-ovu  Serenadu,  Godardovu  Canzonettu  a  Bazziniův 
»Rej  střítků « .  Nemenšího  úspěchu  docílila  i  sl.  Markéta 
V  o  1  a  v  á.  Schytteho  sonáta  B-dur  byla  vhodně  volena ; 
stupňovaná  síla  výrazu  v  provedení  první  věty  našla  ve  sl. 
Volavé  interpretku  právě  tak  povolanou,  jako  následující 
zpěvná  věta.  Nejvíce  zavděčila  se  nám  Rubinsteinovou  Bar- 
carollou  z  G-dur  a  elegantním  přednesem,  Saint-Saěnsovy 
»Etude  en  formě  de  valse«.  V  Lisztově  »Šelesti  lesa«  po- 
chlubila se  svou  eminentně  vytříbenou  technikou.  Pomní- 
me-li,  že  sl.  Volavá  je  naší  nejmladší  virtuoskou  —  prozraditi 
jejích  17  let  není  snad  nediskretností  —  je  oprávněna  na- 
děje, že  od  ní  ještě  mnoho  pěkného  můžeme  očekávati. 

— vs — 

Z  Budapešti.  Zdejší  hudební  saisona  rozvlnila  se 
proudem  nejširším,  koncerty  sil  domácích  i  cizích  podávají 
si  ruce,  k  čemuž  valně  přispívá  blízkost  a  pohodlné  spojení 
Vídně,  hudebního  střediska,  takže  obecenstvu,  o  hudbu  se 
zajímajícímu,  s  největší  pozorností  sledovati  jest  kalendárium. 
K  tomu  přistupuje  poněkud  vzpružená  činnost  naší  opery, 
jež  mi  připadá  jako  pacient  nebezpečného  stadia,  jehož  lé- 
kaři jedinou  ještě  spásu  zří  v  íransfusi  zdravé  krve ;  ten,  kdo 
k  této  operaci  —  bohudík  bez  vlastního  nebezpečí,  naopak, 
obětavost  jeho  jde  mu  velice  k  duhu  —  zdravé  jádro  svého 
velkého  nadání  propůjčil,  jest  krajan  náš  Karel  Bu.ian, 
již  daleko  za  hranicemi  své  vlasti  a  nejlépe  pověřený  umělec. 
Jméno  Burianovo  přivodilo  do  král.  uherské  opery  dávno 
želané  osvěžení  repertoiru,  pro  její  obecenstvo  značí  pak 
sílu  přitažlivosti  až  magnetické ;  měsíční  výkazy  správy  operní 
o  finančním  výsledku  každého  představení  uveřejňované  vy- 
kazují jasně,  že  vystoupení  Burianovo,  af  děje  se  v  bývalém 
již  repertoiru  opery,  neb  v  dílech  teprve  nově  uvedených, 
značí  plný  dům  a  kassovní  úspěch.  Událostí  však  již  sensační 
bylo  nastudování  Wagnerova  »Tristana  a  Isoldy«, 
v  němž  Burian,  jako  vzorný  pěvec  a  interpret  slohu  Wagne- 
rova jinak  již  dávno  známý,  docílil  úspěchů  takových,  že 
zprávy  o  nich  dolehly  do  samého  Bayreuthu,  kamž  na  to 
Burian  pozván  byl  samým  Siegfriedem  Wagnerem  k  vyjedná- 
vání, jehož  účelem  jest,  aby  náš  pěvec  v  saisoně  již  nejbližší 
zpíval  »Parsifala«  v  Bayreuthu !  S.Wagner  sám  pak  přihlásil 
se  již  jako  host  k  některé  reprisi  »Tristana  a  Isoldy«,  pro 
které  dílo  zájem  u  obecenstva,  jak  se  zdá,  neubývá  a  na 
jehož  provedení  správa  operní  nemálo  si  zakládá.  —  Druhou 
novinkou  letošní  saisony,  zároveň  první  operou  skladate- 


lovou na  jevišti  uherském  provedenou  byl  Čajkovského 
»Eugen  Oněgih*,  jehož  premiéra  koncem  m.  m.  prove- 
dená byla  podnětem  pro  nové  trumfy  pana  K.  Buriana.  Jeho 
Lenský  (obecenstvu  pražského  Národního  divadla  neznámý) 
působil  na  maďarské  obecenstvo  v  míře  tak  neodolatelné, 
že  výtvor  jeho  stál  v  popředí  celého  večera,  ač  úloha  hlavní 
spočívá  na  bedrách  Oněginových,  jehož  jméno  též  opera 
nese.  Vyniklť  pan  Burián  nade  své  okolí  jak  svým  uměním 
zpěvním,  tak  krásným  proniknutím  dramatickým  svého  partu. 
Zaujato  bylo  posluchacstvo  pro  krajana  našeho  v  ten  večer 
již  tím,  že  dlouhý  čas  před  tím  ohlašováno  bylo  představení 
to  jako  ono,  na  němž  Burian  poprvé  splní  svůj  slib  zpívati 
v  jazyce  maďarském ;  šťastný  způsob,  jakým  pan  Burian 
svému  slovu  dostál,  byl  sensací  večera,  po  jehož  celé  trvání 
děkovati  se  musil  Lenský  za  bouřlivé  ovace,  přinášené  jeho 
nápadně  správné  maďarštině.  —  Jemné,  ušlechtilé  dílo  samo 
nedovedlo  se  uplatniti  docela  hned  na  poprvé  a  v  jeho  taje 
vniká  obecenstvo  —  jako  kdysi  v  Praze  —  teprve  nenáhle, 
čehož  příčinou  je  úplné  převládání  lyrismu  v  orchestru  a  ne- 
dostatek pravé  dramatičnosti  v  něm.  Ke  konci  malou  jazy- 
kovou pikantnost:  na  programech  úředních  zove  se  opera 
pouze  »Oněgin«,  jméno  křestně  »Eugen«  zde  úplně  odpadlo, 
nevím  však,  čí  řízením  se  stalo,  že  název  stkví  se  ne  snad 
náhodou,  nýbrž  důsledně  v  nejsprávnější  češtině  (»Oněgin«), 
ač  maďarština  sama  vládne  zcela  případným,  stejně  správným 
označením:  »Onyegin« !  K.  R-š. 


Různé  zprávy. 

*  »Umělecká  Beseda«  rozesílá  před  zítřejším  výročním 
dnem  narození  Smetanova  (2.  března)  provolání,  kterým  na- 
bádá ke  sbírkám  na  pamětní  desku,  mající  býti  zasazenu  na 
průčelí  paláce  hr.  Lažanského,  kde  mistr  míval  svůj  hudební 
ústav.  Aby  tak  zevnější  oslava  památky  slavného  skladatele 
rozřešena  byla  způsobem  umělecky  opravdu  důstojným,  třeba 
bude  obnosu  6000  korun,  z  něhož  dosud  jen  něco  přes  po- 
lovinu je  uhraženo.  Příspěvky  přijímá  kancelář  »Umělecké 
Besedy«  v  Praze,  Zemská  banka.  Administrace  našeho  listu 
před  časem  již  sebrala  a  uložila  k  účelu  tomu  obnos  veřejně 
vykázaný  a  příspěvky,  jež  jí  případně  i  dále  budou  doručeny, 
odvede  s  ním  pak  ovšem  »Umělecké  Besedě«  k  tomuto  za- 
jisté vší  podpory  hodnému  podniku.  —  Nemůžeme  při  této 
příležitosti  potlačit  poznámku,  že  bychom  rádi  viděli,  kdyby 
»Umělecká  Beseda«  s  celou  energií  chopila  se  v  letošním 
desátém  roce  po  Smetanově  mezinárodním  vítězství  akce  na 
vydání  klavírního  výtahu  »Certovy  stěny«. 

*  O  letošních  slavnostních  hrách  v  Bayreuthu  proveden 
bude  pětkráte  »Zakletý  Hollanďan*  (22.  července,  1.,  4.,  12. 
a  19.  srpna),  sedmkráte  »Parsifal«  (23.  a  31.  července,  5.,  7., 
8.,  11.  a  20.  srpna)  a  dvakráte  cyklus  » Prsten  Nibelungův^ 
(25.-28.  července  a  14. — 17.  srpna).  Lístky  vydávají  se  po- 
čátkem března  po  předběžném  zaslání  obnosu  20  marek  za 
každé  představení  pod  adresou  »Verwaltungsrath  der  Bůhnen- 
festspiele  in  Bayreuth«.  Jako  loni,  platí  i  letos  ustanovení, 
že  na  objednávky  vzat  bude  zřetel  jen  tehdy,  budou-li  ode- 
brány vstupenky  nejméně  na  čtyři  večery,  při  čemž  za  všech 
okolností  čtyrvečerní  cyklus  » Prsten «  bude  pokládán  za  celek, 
z  něhož  nebudou  přístupny  jen  jednotlivé  jeho  části. 

*  V  Praze  zemřel  dne  27.  února  pan  Václav  Dobš. 
Za  časů  Smetanových  byl  členem  Prozatímního  divadla, 
odkud  r.  1873.  přešel  k  zdejšímu  divadlu  německému  a  za 
ředitele  Wirsinga,  Kreibiga  a  Neumanna  setrval  tu  až  do 
r.  1891.,  kdy  vstoupil  do  pense. 

*  Oratorium  »St.  Petrus«  od  P.  Hartmanna  provedeno 
bylo  poprvé  v  Římě,  nikoli  v  Petrohradě,  jak  bylo  v  minulém 
čísle  uvedeno  omylem,  který  čtenáři  musil  býti  patrným. 

v  *  Dne  19.  února  zemřela  po  trapné  nemoci  v  Praze 
pí.  Žofie  Schwarzová,  choť  lesmistra  n.  o.  a  nejstarší 
dcera  (z  prvního  manželství)  mistra  Bedřicha  Smetany.  Její 
památce  bude  vždy  přičteno  k  zásluze,  že  hostila  v  rodinném 
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kruhu  v  Jabkenicích  velikého  otce  svého  v  desíti  posledních 
letech  jeho  života  a  že  mu  byla  v  nejtěžších  chvílích  pečlivou 
ošetřovatelkou. 

*  Opery  Wagnerovy  docilují  největšího  příjmu  ze  všech 
měst  nyní  v  Paříži.  Za  osm  prvních  představení  »Siegfrieda« 
vybráno  bylo  brutto  166.841  franků,  tedy  průměrně  20.855 
franků  za  jedno  provedení. 

*  O  tajemné  autobiografii  Wagnerové,  o  níž  první  zprávy 
byly  na  tomto  místě  zaznamenány,  vypravuje  Ludvík  Karpat 
v  lipských  »Signale«  zajímavé  podrobnosti:  »Není  správné, 
že  by  byl  Wagner  učinil  opatření  pro  publikaci  své  auto- 
biografie 30  let  po  své  smrti.  Spíše  je  pravdou,  že  z  vnitřní 
potřeby  poznamenal  přesně  svůj  běh  života  k  tomu  cíli,  aby 
vylíčení  jeho  vůbec  existovalo.  Nikdy  nevyslovil  přání,  aby 
bylo  uveřejněno,  ať  již  snad  30  let  po  smrti.  Již  proto  nelze 
toho  přijmouti,  že  Wagner  s  otevřeností  sobě  vlastní  po- 
znamenal rozmanité  události  svého  života,  které  v  této  formě 
nedbající  žádných  ohledů  teprve  tehdy  by  mohly  býti 
publikovány,  až  by  žádná  z  těch  osob,  o  nichž  se  mistr  zmi- 
ňuje, nebyla  již  na  živu.  Pokud  jde  o  záhadnou  autobio- 
grafii samu,  budiž  sděleno,  že  ona  obsahuje  jen  ten  oddíl 
života  Wagnerova,  který  sahá  až  do  r.  1861.  Obšírné  dílo  — 
skládá  se  ze  čtyř  svazku  —  vzniklo  v  Triebschenu  u  Luzernu, 
kde  Wagner,  jak  známo,  druhou  polovici  let  šedesátých  prožil. 
Krátce  před  tím,  nežli  Švýcary  zcela  opustil,  byl  životopis 
dán  do  tisku.  Bylo  to  roku  1871.  Aby  obsah  nevyšel  na  ve- 
řejnost, bylo  tištění  uspořádáno  s  největší  opatrností.  Živo- 
topis sázeli  v  Luzernu  Vlachové,  tedy  lidé,  kteří  ani  slova 
německého  nerozuměli  a  proto  mechanicky  své  dílo  konali. 
Vždy  jen  po  jednom  archu  bylo  posíláno  do  tiskárny  a  to 
obstarával  Hans  Richter'.  Když  byl  arch  hotov,  přijal  Richter 
kartáčový  otisk  jeho  a  donesl  do  Triebschenu.  S  korrekturou, 
kterou  sám  Wagner  obstarával,  putoval  pak  Richter  znova 
do  Luzernu.  Když  byly  chyby  odstraněny,  zničil  ihned  Richter 
korrekturní  aršíky.  Dílo  bylo  vytištěno  jen  ve  3  výtiscích. 
Jeden  vzal  si  Richard  Wagner,  druhý  uložil  ve  svém  archivu 
pro  syna  Siegfrieda  a  třetí  měl  v  uschování  Liszt.  Po  smrti 
tohoto  putoval  i  tento  třetí  exemplář  do  Bayreuthu,  kde  nyní 
jsou  uloženy  všecky  tři  kopie  vysoce  zajímavého  díla.  Dů- 
věrní přátelé  rodiny  Wagnerovy  měli  příležitost  nahlédnouti 
do  životopisu  a  je  tedy  jistě  více  osobností,  které  obsah 
těch  čtyř  svazků  dobře  znají.« 


Směs. 

— V  kruzích  mladší  generace  vzbudilo  podiv,  že  při 
jubilejním  koncertním  večeru  Hlaholu  nejstarší  jeho  sbor- 
mistři Lukeš  a  Heller  dirigovali  v  bílých  rukavicích.  Ještě  ve 
středních  letech  osmdesátých  bylo  zvykem,  že  —  mimo  hou- 
slisty —  všichni  účinkující  vystupovali  na  podium  »bal  paré«, 
tedy  také  pianisté  a  kapelníci.  V  koncertech  na  starém  Žo- 
fíně  pianistky  (i  Anetta  Jesipovna!)  mívaly  spjaty  bílým 
obalem  celé  paže  a  obecenstvo  než  uslyšelo  první  úder  do 
klávesů,  musilo  být  svědkem  trapného  divadla,  jak  namáhavě 
často  před  Beethovenovu  sonátou  nebo  Chopinovým  valčíkem 
jich  interpretka  svlékala  se  »z  kůže«.  Dvořák,  Knittl,  Cech 
a  j.^  dirigenti  obnažovali  levici  teprve  v  průběhu  skladby, 
když  jim  při  obracení  listu  v  partituře  bylo  působilo  obtíže 
toto  nemotorným  činící  přiodění.  Nová  doba  sice  odstranila 
tuto  svrchovaně  nepraktickou  zvyklost,  ale  stopy  její  jsou 
dosud  v  kontraktech  starších  kapelníků,  kterým  krom  gáže 
přidává  se  za  večer  honorář  na  nové  rukavice  v  přiměřeném 
královském  obnosu  4—6  korun.  Nenastala-li  v  Národním  di- 
vadle změna  s  novou  správou,  béře  snad  dosud  kapelník 
Anger  toto  »rukavičné«  (»Handschuhgeld«). 

—  Kratochvilnou  historku  dovede  vypravovat  nynější 
chef  opery  Národního  divadla  Karel  Kovařovic  ze  vzpomínek 
na  první  »tournée«,  která  vedla  jej  jako  absolvovaného  kon- 
servatoristu  ve  spolku  s  jmenovaným  hustě  v  letech  osm- 
desátých houslistou  Sobotkou  do  uzavřeného  území.  V  kte- 
rémsi městě  sprostředkoval  jich  spolužák  koncert,  jenž  byl 
uspořádán  »při  stolech*,  jak  se  tomu  nyní  říká  v  Praze.  T.  j. 
při  programu  se  kouřilo,  pilo  a  jedlo.  Originálním  způsobem 
platilo  se  tam  vstupné.  Mezi  hrou  touž  chodil  číšník  s  ta- 
lířem v  ruce  mezi  obecenstvem  a  vybíral  »na  muziku«.  Sešel 


se  sice  slušný  obnos  peněžitý,  ale  kapsář  obou  noviců  umě- 
leckých nemálo  byl  jím  obtížen,  poněvadž  takto  vybraný 
»honorář«  vyplacen  jim  byl  v  samých  drobných,  mezi  nimiž 
krom  desíti-  a  dvacítikrejcarů  nechyběly  ovšem  staré  nepo- 
hodlné »čtyráky«.  Temperatura  v  sále  zůstala  za  požadavkem 
a  přirozený  následek  toho  byl,  že  obličeje  koncertistů  byly 
zaroseny  jako  poklice  na  hrncích  s  vařící  se  vodou.  V  pause, 
jež  při  exekuci  Vieuxtempsova  koncertu  nastala  houslistovi, 
osušil  tento  nejprve  sebe,  potom  svůj  nástroj,  který  laděním 
uvedl  do  pořádku,  a  očekával  svůj  příští  vstup.  Mezitím 
Kovařovic  podezřele  u  klavíru  se  ošíval.  Fysická  námaha 
sdestillovala  se  u  něho  v  lesklou,  z  daleka  patrnou  krůpěj, 
která  s  čela  stekla,  usadila  se  na  špičce  nosu  a  jakoby  byla 
přimrzla,  houževnatě  se  tam  držela,  přes  to,  že  na  pianistu, 
jenž  nemohl  si  pomoci  rukama  zaměstnanýma  plně  při  »tutti«, 
odstředivými  pohyby  marně  snažil  se  se  sebe  ji  shoditi. 
Shlédnuv  trapnou  situaci  Sobotka,  sáhl  do  cípu  svého  fraku, 
vytáhl  kapesník,  a  zcela  nonchalantně  zbavil  útěrem  přísluš- 
ného místa  svého  kamaráda  této  šimravé  přítěže.  Mezi  po- 
sluchačstvem  výjev  tento  přirozeně  docílil  smavého  úspěchu, 
po  jakém  mnohdy  marně  se  pachtí  vynalézavost  veseloher- 
ního  spisovatele. 

—  Pro  psychologii  pařížského  obecenstva,  jak  dovede 
být  ve  svých  názorech  druhdy  ultrakonservativním,  jindy  zase 
tak  liberálním,  jakým  je  vůbec  v  hlasitých  projevech  názorů, 
jsou  zajímavým  dokladem  tyto  příhody.  Kdysi  řídil  Felix 
Mottl  koncert  s  orchestrem  Lamoureuxovým.  Na  programu 
byla  m.  j.  také  Beethovenova  »Eroica«.  Obecenstvo  zvyklé 
na  tradiční  podání  domácích  dirigentů  —  a  jak  známo  toto 
podání  sám  Wagner  vysoko  cenil,  když  účastnil  se  v  Paříži 
konsertů  Habeneckových  —  nesouhlasilo  s  pojetím  Mottlovým 
a  po  poslední  větě  volalo  hromadně:  »M.  Mottl,  mehr 
Proben«.  —  Podobného  překvapení  dostalo  se  také  našemu 
Kubelíkovi.  Když  dohrál  svůj  program  plný  nejobtížnějších 
technických  kousků,  povstal  kterýsi  návštěvník  a  ptal  se  kon- 
certisty  veřejně,  je-li  již  hotov.  Na  kladnou  odpověď,  obrátil 
se  s  protestem  k  ostatnímu  obecenstvu:  »Ce  n'est  pas  mu- 
sique!*  A  celý  sál  volal  pak  na  Kubelíka,  aby  přidal  nějakou 
hudbu  ...  —  Nedávno  zakusil  výborný  houslista  Willy 
Burmester  jako  sólista  Colonnova  koncertu  v  »Chuteletu« 
vrtoch  publika  v  míře  ještě  citelnější.  Po  první  větě  Spohrova 
koncertu  (z  E-moll  č.  7)  volala  gallerie :  »A  bas  le  Prussiene ! 
A  bas  Spohr!  Cest  un  idiote !«  Burmester  odklidil  se  s  podia 
a  nižádná  moc  nebyla  s  to,  aby  jej  byla  přinutila  dohrát  na- 
čatou skladbu.  Tu  vystoupil  Colonne  a  delším  oslovením 
obecenstva  vysvětliti  snažil  se  mu  bezdůvodnost  demonstrace 
proti  osobě  umělcově.  Na  to  nové  volání:  »L'artiste  est 
magnifique!  Mais  á  bas  Spohr!  Cest  trop  vieux!«=  Když  na 
konci  produkce  Burmester  zjevil  se  opět  na  podiu,  chystaje 
se  hráti  kusy  Bachovy  pro  sólové  housle,  byl  předmětem 
spontánní  ovace. 
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JAROMÍR  BORECKÝ: 

Viktor  Hugo  a  hudba. 

Jubilejní  črta. 

Snad  se  někdo  podiví,  čta  tento  nadpis.  Viktor 
Hugo  a  hudba !  Vždyť  platí  za  bernou  minci,  že  Hugo 
hudby  nemiloval.  Nechodil  do  koncertů,  nenavštěvoval 
operu.  V  jeho  domě  nesměl  se  ozvati  klavír.  Aby  ani 
nemohl  se  ozvati,  nebylo  ho  vůbec  v  jeho  salonech. 
Básník  nenáviděl  zvláště  virtuosů.  Nesnesl  jejich  výkonů, 
jež  se  mu  zdály  mučením  nástroje  a  ducha,  jalovou 
dressurou  prstův,  úmornou  prázdnotou. 

A  přece!  Čtěte  výsledky  člověkozpytného  bádání, 
které  sic  nikoli  z  autopsie,  ale  přec  na  základě  bez- 
pečných zpráv  o  tělesné  soustavě  básníkově  a  hlavně 
na  základě  vyšetřování  lebky  velkého  zesnulého,  dle 
úzkostlivě  přesného  odlitku  sochaře  Dalou  provedl 
dr.  G.  Papillault  (Essai  ďétude  anthropologique 
sur  Victor  Hugo,  Revue  de  psychiatrie  1 898). 
Čtěte  anatomické  a  fysiologické  údaje  v  díle  Leopolda 
Mabilleau  o  Viktoru  Hugovi  ze  sbírky  Grands 
écrivains  frangais  1893.  Čeho  se  dovíte? 

Že  u  Huga  převládalo  bohatství  verbální,  že  slovo 
» nalézající  vždy  smysl  jako  voda  svou  roveň«  mělo 
u  něho  význam  hlavní  a  všude  vytknutý,  že  ta  speciální 
schopnost  byla  jediná,  jež  u  něho  nabyla  většího  roz- 
voje, takže  jedině  ony  části  mozku,  odpovídající  této 
činnosti,  dosáhly  značnějšího  objemu.  Celkem  byl 
mozek  básníkův  prý  úplně  obyčejný,  střediska,  v  nichž 
tvoří  se  myšlénka,  vlákna  associační  byla  prý  méně 
vyvinuta  než  u  mnohého  intelligenta.  Za  to  paměť 
zraková  hrála  velikou  úlohu  v  jeho  niterní  mluvě.  Ale 
pomyslíme-li,  dodává  k  tomu  dr.  Ph.  Poirrier  (Victor 
Hugo  au  point  de  vue  anthropologique, 
Revue  universelle,  15.  février  1902)  na  všechny  mimo- 
řádné jakosti  rhythmu  a  harmonie,  jež  objevují  jeho 
verše,  uznáme,  že  středisko  sluchové  mělo  zajisté  pře- 
vahu. »To  není  vyvráceno  hrůzou,  kterou  básník  měl 
před  hudbou ;  nýbrž  dokazuje  ío,  že  centrum  sluchové 
bylo  prostě  zabráno  docela  činností,  vykonávanou  téměř 
ustavičným  Veršováním. « 

Hugovy  verše,  rhythmicky  neobyčejně  skvělé,  jsou 
jeho  hudbou.  V  ně  vtěloval,  co  duší  jeho  táhlo  hudeb- 
ního. Jimi  ukájel  svou  potřebu  hudby.  Dnes  zachytil 


do  nich  » Píseň  ptáků «,  zítra  rozhlaholil  je  srdcem 
» Zvonu «  k  velebné  hymně  lidstva,  k  Hossana  přírody 
Listy  osyky  šeptají  mu  harmonický  zpěv  (U  n  h  y  m  n  e 
harmonieux  sort  des  feuilles  du  tremble  ve 
»Čtyřech  větrech  ducha');  na  výšinách  hor  slyší  hudbu 
nevyslovitelnou,  hlubokou  a  jasnou,  jež  valí  se  kolem 
světa  a  širými  nebesy  krouží  svou  nekonečnou  dráhu, 
až  splývá  s  časem,  prostorem  a  tvarem  i  počtem, 
a  svět,  zahalený  v  tu  symfonii,  zdá  se  mu,  jak  pluje 
ve  vzduchu,  tak  plouti  v  harmonii  (Ce  qu'on  entend 
sur  la  montagne  v  Listech  podzimních «).  Hudbou 
mluví  k  básníkovi  příroda,  hudbu  má  on  ve  vlastním 
srdci : 

Jde  básník  do  polí,  jde  v  úvaly  a  háje 

a  všemu  naslouchá,  sáni  v  sobě  lyru  maje  .  .  . 

(Kontemplace  I.  2.  Překlad  Jar.  Vrchlického.) 

V  předmluvě  k  Vnitřním  hlasům  napsal: 
» Shakespearova  Porcie  mluví  kdesi  o  hudbě,  kterou 
každý  člověk  má  v  sobě.  —  Běda  tomu,  praví, 
kdo  ji  neslyší!  —  Tu  hudbu  má  v  sobě  také  příroda. < 
Má-li  míti  kniha  nějakou  cenu,  musí  býti  ozvěnou 
onoho  zpěvu,  jenž  odpovídá  v  nás  zpěvu,  který  slyšíme 
z  věnčí.  To  echo  nejvnitřnější  a  tajné  jest  v  očích 
autora  poesií  samou  .  .  . 

Ve  Zpěvech  soumraku  velebí  Hugo  krásnými 
slokami  A  Mademoiselle  J.  moc  a  důstojnost 
zpěvu : 

Ó  zpívej,  zpívej,  dívko  snivá! 
Jeť  svatou  žena,  která  zpívá, 
jí  osudu  se  netkne  hněv ! 
Zpěv  dobude  jí  požehnání, 
nebí  genius  jí  krásu  chrání 
a  krásné  její  oči  zpěv ! 

(Přel.  Jar.  Vrchlický.) 

Ve  verších  Louise  B.  staví  tímto  způsobem 
hudbu  po  bok  poesie : 

Neb  máte  pro  to  vkus,  co  pouze  může  žiti ; 
nad  Dantem,  Mozartem,  nad  notou,  knihou  zříti 

se  chýlit  vaši  skráň. 
Neb  v  lásce  nemáte  než  věci  nesmrtelné  

V  Zářích  a  stínech  míní:  »Mezi  exaktním 
a  poetickým  není  nesrovnalosti.  Číslo  je  v  umění  jako 
ve  vědě.  Algebra  je  v  astronomii,  a  hvězdářství  dotýká 
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se  poesie;  algebra  je  v  hudbě,  a  hudba  dotýká  se 
poesie.  Duch  lidský  má  tři  klíče,  které  otevírají  vše: 
číslici,  písmě,  notu.« 

Nejobšírněji  Hugo  rozhovořil  se  o  hudbě  v  básni 
Que  la  musique  date  du  seiziěme  siěcle, 
Že  hudba  počíná  šestnáctým  stoletím.  Oním  začátkem 
je  básníkovi  Palestrina.  V  osobě  Palestrinově  vzdává 
celé  hudbě  svůj  nadšený  hold,  nejvřelejší,  jenž  pro  to 
umění  vyšel  z  jeho  péra. 

Dříve,  nežli  přikročím  k  vymezení  vlastního  vlivu 
Hugova  na  hudbu  devatenáctého  století  —  a  vliv  ten 
skutečně  měl,  af  přímo  či  nepřímo,  což  se  teprve  ukáže, 
jakkoli  se  snad  na  první  pohled  mnohému  zdá  podiv- 
ným —  pro  zajímavost  podám  překlad  řečené  básně, 
u  nás  dosud  neznámé,  která  tvoří  číslo  XXXV.  sbírky 
Záře  a  stíny.  Vyprávěti  obsah  její  prosou,  zdálo  by 
se  mi  olupovati  báseň,  jejíž  myšlénky  vyjádřeny  jsou 
po  hugovsku  v  seskupení  a  protikladu  obrazův,  i  o  to 
poslední,  co  sebe  pečlivější  překlad  vůbec  schopen 
jest  dáti. 

Že  hudba  počíná  šestnáctým  stoletím. 
L 

Ó,  staří  přátelé,  kdys  mladí  tak,  a  již 
jste  nesli  jako  já  dnu  neskonalou  tíž, 
na  mnohé  lítosti  již  tlučete  hrob  němý 
a  jdete  shrbeni,  neb  moudrost  chýlí  k  zemi ! 
ó,  moji  přátelé !  kdo  z  vás,  kdo  často  z  nás, 
kdy  smutek,  suchý  zrak  a  líce  snivých  krás, 
ten  přítel  rozvážný,  jejž  ctíš  a  který  raní, 
na  čelo  položil  nám  ruku  přísnou  dlaní, 
kdo  z  nás  byl  nehledal  klid  sobě  ve  zpěvu ! 
Jak  sestra,  dotykem  jež  skytne  úlevu, 
kdo  nedal  vstoupiti  v  svou  mysl  melodii ! 
A  paměť  neruše  těch,  kteří  mrtvi  nyjí, 
kdo  nenalezl  smích  a  slzy  vedle  hned 
ve  zvuku  nástrojův  a  hlasů  lidských,  flét! 

Kdo  z  nás,  když  na  něho  bol  nějaký  se  valí, 
tak  celý  rozechvěn  tím  dechem  davu  z  dálí, 
byl  nevklouz'  v  divadla  řev  matných  výkřiku ! 
Jak  někdy  vzdechnutí  se  ztrácí  v  povyku, 
kdo  duši  nehodil,  jež  k  oněm  přimíšena, 
tam  v  orchestr,  kde  chví  se  hudba  okřídlena, 
kde  pochod  válečný  vydechá  lásky  hlas, 
kde  bubny  vířící  ve  slzách  tiší  bas! 

II. 

O  slyš!  na  mistra  kyn,  kterého  zříš  se  chvíti, 
na  všechny  housle  teď,  ó  slyš !  se  smyčec  řítí. 
Orchestr  třesoucí  se  směje  v  sluji  své. 
Vše  mluví.  Aniž  zříš,  tak  smíchy  veselé, 
kdy  nivou  z  večera  šum  ztlumený  se  zdvih, 
ty  slyšíš  sběračů  na  zralých  vinicích. 
Jak  na  sloup  hlavice  se  vyšvihnula  křehká, 
tak  rozjařená  zde  nad  alto  flétna  lehká. 


Stupnice,  sestry  ctné  a  v  páře  zahalené, 
prázdníce,  plníce  amfory  nachýlené 
se  drží  za  ruku  a  řadou  zpívají, 
co  vánkem  lehounkým  kol  kolem  splývají, 
jak  závoj  laškovný  kol  božských  skupin  duje, 
ty  krajky  zvukové,  jež  pištec  rozkrajuje. 
Ó,  nebesa!  hle,  roh  v  tom  zazní.  Na  ten  hlas 
vše  skokem  vzbudí  se,  vše  vzpružuje  se  v  ráz. 
Se  sterým  ozvukem,  v  svých  boků  bije  šíři, 
to  buben  přerůzných  nástrojů  stádo  zvíří, 
vzduch  vzteklých,  sykavých  pln  zvuků  za  chvíli, 
jež  hadi  kovoví  v  svých  bocích  kroutili. 

(Dokončení.) 

O.  HOSTINSKÝ: 

Vzpomínky  na  Fibicha. 

(Pokračování.) 

Mám-li   vypravovati  o  druhé  symfonické  básni 
Fibichově  »Záboj,  Slavoj  a  Luděk «,  nemohu  a  také 
nechci  umlčeti  vzpomínku  svou  čistě  osobní.  Čtenář 
hledající  v  těchto  řádcích  příspěvky  k  dějinám  české 
hudby,  nebude  sice  na  ní  míti  nijakého  zájmu  věc- 
ného, ale  podiví  se  snad  nemálo,  svěřím-li  mu,  že  jsem 
12.  prosince  r.  1873  ve  večerní  zábavě  hudebního  od- 
boru Umělecké  Besedy  byl  jakýmsi  soupeřem  Fibicho- 
vým na  poli  —  skladatelském.   V  tom  totiž  smyslu, 
že  tenkrát  oba  jsme  se  » ucházeli  o  přízeň  obecenstva «. 
Dal  jsem  se  pohnouti  Procházkou,  kterého  jsem  s  ně- 
kterými svými  písněmi  byl  seznámil,  a  svolil  k  tomu, 
aby  mistr  Lev  v  zábavě  té  zazpíval  mou  »Jarní«  (na 
slova  Elišky  Krásnohorské  »Připloulo  jaro«).   Bylo  to 
poprvé,  ale  také  naposled,  co  jsem  se  v  podobné  roli 
před  pražským  obecenstvem  objevil,  ač  nesmím  říci, 
že  by  posluchačstvo  můj  pokus  bylo  přijalo  nevlídně. 
A  téhož  večera  hrály  se  také  dvě  novinky  Fibichovy : 
» Jasná  noc«  pro  housle  a  klavír,  již  provedl  tehdejší 
koncertní  mistr  divadelního  orchestru  Cantani  s  Pro- 
cházkou, a  symfonická  báseň  právě  jmenovaná  v  čtyr- 
ruční   úpravě   klavírní    přednesená   opět  Procházkou 
a  Jindřichem  Káanem  z  Albestu.  >Záboj«  připoutal  k  sobě 
ovšem  největší  pozornost  a  významem  svým  všechno 
ostatní   zastínil.    Obecenstvo   v    » Umělecké  Besedě 
shromážděné  a  skoro   naveskrz   pokrokovým  snahám 
přátel  Smetanových  nakloněné  bylo  ostatně  již  připra- 
veno na  tuto  novinku  rozborem,  jejž  krátce  před  tím 
V.  J.  Novotný  byl  podal  v  » Daliboru «.  S  radostí  bylo 
vítáno  netoliko  umělecké  stoupání  skladatelovo,  ale  i  to, 
že  zde  poprvé  při  symfonické  básni  směru  moderního 
sáhnuto  bylo  k  programu  z  české  literatury  váženému, 
a  to  se  zřejmou  tendencí  charakterisovati  též  národnostně. 

Z  » Umělecké  Besedy  dostal  se  pak  »Záboj«  do 
veřejnosti  i  v  rouše  orchestrálním,  arci  teprve  na  nej- 
zazším  konci  saisony.  Vyžádalf  si  novinku  tu  »Akade- 
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micky  čtenářský  spolek«  pro  slavnostní  akademii,  kterou 
pořádal  na  památku  svého  251etého  trvání  25.  května 
r.  1874  v  Novoměstském  divadle.  Ze  skladeb  orchestrál- 
ních byly  na  programu  ještě  Smetanova  předehra  k  -  Li- 
buši «  a  Scherzo  z  Dvořákovy  symfonie  D-moll.  Obě  po- 
slední skladby  dirigoval  Smetana,  »Záboje«  Adolf  Čech. 

Od  začátku  března  byl  jsem  mimo  Prahu.  Musil 
jsem  se  s  ní  rozloučiti  na  několik  let,  poněvadž  moje 
účastenství  v  ruchu  hudebním  a  činnost  žurnalistická 
bránily  vážné  průpravě  k  dráze  akademické.  Ale  jubi- 
leum  »Akad.  čtenářského  spolku^  nejen  že  mne  na 
několik  těch  slavnostních  dnů  přivábilo  do  Prahy,  nýbrž 
způsobilo  nad  to  jakési  pohostinské  moje  vystoupení 
referentské  v  » Lumíru «.  Tak  stalo  se,  že  jsem  o  novém 
díle  ve  Vilně  meškajícího  přítele  napsal:   » Fibichův 
»Záboj«  jest  nejlepší,  co  od  něho  v  oboru  orchestrálním 
známe.  Rychlými  kroky,  ba  možno  říci  i  skoky  rozvi- 
nuje se  jeho  mnohoslibující  talent;  od  »Otella«  v  mi- 
nulé  saisoně  filharmoniky   provedeného  k  »Záboji« 
učiněn  pokrok,  který  bychom  radostně  vítali,  i  kdyby 
časová  mezera  mezi  oběma  skladbami  byla  desetkrát 
větší.  Charakteristické  motivy  a  zejména  jejich  kontrasty 
—  prudký  motiv  Luděkův  a  elegický,  avšak  k  vítěznému 
hymnu  se  stupňující  motiv  Zábojův  —  jsou  nad  míru 
šťastně  vynalezeny,   jejich   spracování  jest  důmyslné 
a  účinné,  architektonická  skladba  celku  —  až  na  po- 
někud rozvlečené  sestupování  s  vrcholu  katastrofy  — 
pevná,  organická  a  imposantní,  zvukové  roucho  orche- 
strální pestré  a  zároveň  harmonické.  Jako  Dvořákovo 
Scherzo  může  i  »Záboj«  Fibichův  předstoupiti  před 
každé  obecenstvo  a  nemusí  se  věru  lekati  měřítka  zba- 
veného všelikých  ohledů  jak  na  » mladistvého «  tak  na 
»  domácího «  skladatele. « 

* 

*  * 

Jako  první  zpěvohra  Fibichova  tak  i  obě  symfonické 
básně  vznikly  před  jeho  odchodem  z  Prahy,  ale  když 
poprvé  se  dávaly,  meškal  skladatel  ve  Vilně.  Zajisté  již 
»Otello«  a  »Záboj«,  a  nejinak  i  »Veseloherní  ouvertura«, 
nehledě  ani  k  četným  písním,  ukazovaly  osobitý  profil 
autorův  a  jeho  vzácnou  potenci  uměleckou.  Ale  mistr 
v  něm  dozrál  ve  Vilně.  Především  byl  to  klavírní  kvartet 
E-moll  v  lednu  r.  1874  dokončený,  v  němž  jevilo  se 
dosažené  mistrovství  plnou  měrou  a  všemi  směry. 
Netřeba  tuším  připomínati,  že  touto  skladbou  proklestil 
si  Fibich  také  cestu  do  ciziny;  jakmile  byla  vydána 
tiskem  na  konci  r.  1 880,  hrála  se  s  úspěchem  ve  Vídni,*) 

^  *)  Vídeňský  pianista  prof.  Ant.  Dooř  zvláště  horlivě  se 
ujímal  tohoto  díla,  hrál  je  často  v  soukromých  společnostech 
uměleckých  i  veřejně.  Z  dopisu,  jejž  poslal  nakladateli  Fr. 
A.  Urbánkovi  (otištěného  v  »Daliboru«  18S0,  str.  258),  uvádím 
tento  detail:  »Nejvíce  asi  Vás  bude  zajímati,  že  u  profesora 
Gansbachera  mistr  Brahms  byl  přítomen,  mně  listy  obracel, 
s  patrným  zájmem  dílo  to  sledoval  a  velice  příznivě  o  něm  se 
vyslovil.* 


brzo  i  v  Londýně,  v  Kodani,  v  Německu,  v  Hollandsku 
na  rozličných  místech  v  Severní  Americe  atd.  Smyčcový 
kvartett  A-moll  však,  současně  téměř  psaný,  neuspokojil 
přísného  autokritika  tou  měrou,  aby  se  byl  v  pozdějších 
letech,  když  docházelo  na  vydání  i  leckteré  starší  skladby, 
odhodlal  k  jeho  vytisknutí,  zejména  po  druhém  kvartettu 
G-dur,  jenž  povstal  o  několik  let  později  a  záhy  vyšel 
tiskem.  A  přece  bylo  by  velkou  chybou,  kdybychom 
proto  onen  starší  kvartett  podceňovali.  Nejen  že  výše, 
které  již  tenkrát  byl  dostoupil  Fibich,  činila  každé  jeho 
dílo  pozoruhodným  a  zajímavým,  ale  právě  tento  kvartett 
má  v  rozvoji  naší  hudby  svůj  zvláštní  význam  jakožto 
památný  pokrok  uměleckého  živlu  specificky  českého. 
Snažilť  se  jeho  tvůrce  uplatniti  český  ráz  v  slohu  komor- 
ním a  označil  to  i  zevně  tím,  že  do  scherza  uvedl  — 
jak  obecně  známo,  on  první  z  našich  skladatelů  — 
polku.  Fibich  byl  si  dobře  vědom  všeho  toho,  co 
učinil  pro  naši  hudbu  jakýmkoliv  způsobem,  a  těžce 
nesl,  že  jeho  podíl  na  rozmachu  českého  umění  po 
stránce  národní  tak  často  byl  přezírán  a  zlehčován,  ba 
dokonce  popírán.  Je  tudíž  pochopitelno,  že  na  sklonku 
let  devadesátých,  když  úmysl  jeho  nevydati  smyčcový 
kvartett  A-moll  byl  již  nezvratný,  chtěl  alespoň  před 
zapomenutím  zachrániti  onu  polku  a  umístil  ji  v  poslední 
větě  (> Tanec  v  zeleni «)  své  orchestrální  suity  » Dojmy 
z  venkova «. 

Než  předběhl  jsem  události  a  zavadil  o  thema, 
které  jindy  zevrubněji  bude  projednáno.  Zatím  vracím 
se  tedy  k  r.  1874  a  dodávám  k  tomu,  co  jsem  shora 
řekl  o  vzletu  Fibichova  genia  v  letech   1873 — 1874, 
že  nezůstávalo  to  tajno  současných  pozorovatelů  — 
ovšem  nepředpojatých  a  prozíravých.  Procházka  na  př., 
jenž  byl  v  stálém  styku  s  Fibichem  po  celou  dobu 
jeho  pobytu  ve  Vilně,  psal  mi  v  první  polovici  řijna 
r.  1874  z  Prahy  do  Solnohradu:  » Ubohý  Fibich  ztratil 
svou  manželku ;  pracuje  nyní  s  dvojnásobnou  silou. 
Vzdal  se  svého  místa  ve  Vilně  a  obdrží  bezpochyby 
professuru  theorie  na  hudební  akademii  v  Lipsku,  což 
by  ovšem  pro  něho  i  pro  nás  bylo  velmi  výhodné. 
On  a  Dvořák  vyvinují  nyní  úžasnou  plodnost  a  dozrávají 
na  velké  mistry  —  od  obou  můžeme  očekávati  veliké 
věci !«  O  mnoho  více,  než  co  obsahují  tyto  řádky,  a  pak 
čeho  jsem  se  dočítal  v  novinách,  o  Fibichovi  jsem 
tehdy  nevěděl.   Přímé  korrespondence  totiž  mezi  námi 
nebylo ;   on  sám  dopisování  vůbec  nikdy  nemiloval 
a  mně  stačilo,  když  příležitostné  vzkazy  a  pozdravy 
sprostředkovali  ochotně  jiní,  kteří  psávali  raději.  A  po- 
něvadž Fibich  vrátil  se  z  Vilna  několik  měsíců  po  mém 
odchodu  z  Prahy  a  o  letních  prázdninách  r.  1875, 
pokud  jsem  je  strávil  v  Čechách,  také  nenaskytla  se 
mi  příležitost  setkati  se  s  ním,  byly  naše  osobní  styky 
přerušeny  dobrá  čtyry  léta.    Teprve  když   mne  na 
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podzim  r.  1877  nastoupení  docentury  opět  přivedlo 
do  Prahy,  obnovily  se  ony  někdejší  styky  a  nabyly 
brzo  rázu  ještě  mnohem  důvěrnějšího,  než  mívaly 
kdykoliv  před  tím. 

(Pokračování.) 

Nové  hudebniny  a  knihy. 

V.  J.  Novotný :  »Ze  starých  časův.«  Písně  na  staro- 
české texty.  Nákl.  Mojmíra  Urbánka.  Cena  2  K. 

Je  to  nezvyklá  cesta,  vodit  čtenáře  hostincem  do  hudeb- 
ního referátu.  Ale  v  našem  případě  pohodlnější,  než  odka- 
zovat jej  na  folianty  illustrovaných  časopisů  aneb  posílat 
do  gallerií  —  rozumí  se  soukromých,  ježto  veřejných  máme 
pomálu  —  aby  čerpal  názor  o  umění,  jež  in  nuce  je  takto 
na  viděnou  v  kolotání  obecného  denního  života.  Kdo 
rozhlédne  se  v  populární  restauraci  pražské  »u  Fleků«  po 
nástěnných  malbách,  má  generální  představu  o  celé  řadě 
kartonů,  které  svým  osobitým  slohem,  ať  zjeví  se  kdekoli, 
nikdy  nezaprou  svého  autora  —  malíře  Láďu  Nováka.  Všem 
pracím  tohoto  pozoruhodného  výtvarníka  je  podkladem 
zachycený  kus  staročeského  života  a  přímou  inspirací  veršíky 
moralisující  tendence  ze  staré  literatury,  které  autor  sbírá  si 
po  různých  archivech  a  knihovnách.  Není  nemožno,  že,  co 
Novák  pérem  a  štětcem  provádí  po  několik  let  již  s  úspě- 
chem, bylo  jménem  jemu  blízkému  Novotnému  podnětem, 
aby  pokusil  se  illustrovat  také  tóny  hudebně  dosud  nepo- 
všimnuté toto  ústředí.  Proto  vybral  si  z  Hankových  »Staro- 
bylých  skládání?  osm  rozmarných  písní,  z  nichž  v  jedné 
sběhl  se  s  podpisem  známého  Novákova  kartonu:  »Kdož 
se  večer  opije,  ten  o  tom  dobře  ví ;  ten  pije  ráno  opět, 
bude  čerstev  jako  květ.  Sluší  k  tomu  poraditi  a  klín  klínem 
vyraziti.«  Takové  texty  měly  dvojí  půvab  pro  Novotného. 
Dovolovaly  mu  těžiti  z  českého  jich  rázu  a  při  tom  osladiťi 
hudební  přiodění  archaisujícími  přísadami.  Obého  využitkoval 
Novotný  zcela  případně.  Český  ráz  dostavil  se  mu  sám  již 
s  povahou  úměrně  učlánkovaných  myšlének  a  jadrnou  dekla- 
mací  slova,  ale  pro  starobylý  nátěr  byly  mu  pomůckami 
rozhodnými  technické  prostředky,  které  ve  staročeských 
písních  namanou  se  nám  přes  tu  chvíli.  Častými  náběhy  do 
církevních  tónin,  krátkými  kanonickými  podmalbami,  jindy 
opět  copařskými  sekvencemi,  především  však  diatoničností 
omezil  si  kruh,  v  němž  vzniknouti  dal  těmto  obrázkům  svou 
excepčností  vábivým.  Další  specialitou  je  však  poloha  písní, 
která  je  přístupna  i  hlubokému  hlasu.  Poněvadž  bassisté 
bývají  zpravidla  v  rozpacích,  kdykoli  náhoda  uloží  jim  pro- 
dukovaťi  se  na  koncertu  v  oboru  písňovém,  jistě  jim  přijde 
obzvláště  vhod  Novotného  sbírka.  Tím  spíše,  ježto  větší 
váha,  než  na  dlouhodechost  kantilény,  již  zmoci  dovede 
stále  řidčeji  se  vyskytující  »basse  chantant«,  klade  se  tu  na 
rhythmickou  ráznost  melodického  spádu.  j.  b. 

Dr.  Erich  Urban  :  Strauss  contra  Wagner.  Nakladatelé 
Schuster  &  Loeffler  v  Berlíně,  1902.  Cena  1  marka. 

Rozumí  se  Richard  Strauss  contra  Richard  Wagner.  Boj 
o  to,  který  s  kterého  je  obou  z  těchto  Richardů,  zaměstnává 
zbytečně  mladou  německou  hudební  publicistiku  již  od  ně- 
kolika let.  Prvotně  bylo  hlásáno,  že  Strauss  staví  dále  na 
bedrech  Wagnerových,  že  celý  zjev  tohoto  dochází  umocnění 
zjevem  onoho.  Arthur  Seidl  (»Moderner  Geist  in  der  deut- 


schen  Tonkunst  Berlín,  1901)  šel  dále,  a  dokazoval,  třeba 
nedokázal,  že  ve  Straussovi  má  hudba  německá  ne  epigona 
Wagnerova,  ale  progona  nového  umění,  emancipovavšího  se 
ze  všech  bývalých  tradic.  Při  tom  ovšem  Seidl  nechával 
Wagncrovo  umění,  třeba  jako  epochu  v  minulosti  uzavřenou 
v  celé  nezkrácenosti  jeho  platiti  a  obzvláště  si  stěžoval  na 
nedoceňování  filosoía-theoretika  a  básníka,  vůbec  tedy  literáta 
ve  Wagneru.  Urbanova  brožurka  vychází  nyní  z  opačného 
předpokladu.  Wagner  byl  hudebníkem  v  první  řadě,  ale 
pouhým  dilettantem  ve  filosofii  a  především  i  v  básních, 
čemuž  nasvědčuje  vlastní  jeho  doznání,  že  básnil  si  texty 
sám  pouze  z  nouze,  poněvadž  cizích  a  lepších  nebylo  mu 
po  ruce.  Ne  ve  slově  tkví  básnická  jeho  síla,  nýbrž  v  hudbě. 
Z  této  jedině  vycházely  všecky  jeho  disposice  a  jen  v  sebe- 
klamu, důvěřujíce,  že  vyslovená  theorie  docházela  u  něho 
osvědčení  v  praxi,  přičítáme  mu  opačný  postup  co  do  op!o- 
zování  ideí.  Wagnerova  theorie  o  všeuměleckém  díle  je  do- 
cela falešná.  Umělec  rozkládá  se  v  uměleckém  díle,  které  je 
čistým  neklamným  obrazem  jeho  duše.  Wagner  však  měl 
především  na  mysli  účinek  na  obecenstvo.  Nebyl  jako 
Gounod,  který  při  zkouškách  na  operu  »Romeo  a  Julie  -  vy- 
slovil se,  že  radost  jeho  vyčerpána  je  vytvořením  díla,  načež 
nastávají  jen  starosti  a  zklamání.  Je-li  umělecké  dílo  zřetelným 
obrazem  umělce  sama,  musí  míti  rysy,  celou  osobitost  svého 
modellu.  Jako  lyrický  umělec  v  lyrice,  epický  v  epice,  dra- 
matický v  dramatice  se  rozkládá,  tak  také  hudebník  v  hudbě, 
básník  v  básnictví,  výtvarník  ve  výtvaru.  V  hudebním  dra- 
matě  básník  slučuje  se  s  hudebníkem  v  jedné  osobě  (výji- 
mečný to  případ  u  Wagnera),  nebo  vyžaduje  dvou  oddělených 
sil  k  vytvoření  »básně  v  tonech«.  V  každém  případě  vyslo- 
vuje se  jeden  i  druhý  z  poloviny,  nechávaje  —  buď  sobě 
samému  aneb  jinému  —  uvolněnu  druhou  polovinu.  To  prý 
Wagner  sám  dokázal,  poněvadž  »dramata«  básnil  jen  s  hudbou. 
Jeho  postavy  —  Lohengrin,  Tristan,  Brunnhilda,  Siegfried, 
Parsifal  —  jsou  pojatelny  jen  z  jeho  hudby,  jeho  hudba  je 
jeho  báseň. 

V  této  první  části  své  brožury  Urban  ohříváním  zna- 
ných odjinud  nájezdů  osobních  (na  př.  na  Wagneruv  sňatek 
s  pí.  Cosimou)  a  výtek  věcných  (proměnlivost  v  názo.ech 
náboženských  Wagnerových,  jevících  se  v  přechodu  z  proti- 
křesfanství  do  opaku  atd.)  na  leckterých  místech  zabíhá  do 
pamfletu.  Ale  není  knihy  sebe  horší,  aby  v  ní  nebylo  zrno 
pravdy  a  snad  také  základní  myšlénka  Urbanova  bude  různě 
rozebírána.  Přátelé  všeuměleckého  díla  pokusí  se  ji  vyvrátiti 
jako  sofisma,  protivníkům  přijde  ovšem  vhod  jako  »doklad«  . . . 
Co  však  Urban  v  druhé  části  (v  IV.  a  V.  kapitole  knihy) 
dovozuje,  je  holý  nesmysl.  Liszt  »genialní  divinací*  dal 
popud  k  symfonické  básni,  ale  zastrašen  tradicí,  zůstal  státi 
na  půli  cesty.  Po  něm  Čajkovskij  utvořil  kolem  sebe  školu, 
»Čech  Dvořák  podal  úžasné  doklady  své  samorostlé  vynalč- 
zací  síly«,  Sinding  pokračoval  v  díle  Griegem  založeném, 
ale  Richard  Strauss  symfonickou  básní  » Hrdinský  život« 
stvořil  »všeumělecké  dílo  budoucnostb.  Smělé  toto  tvrzení 
ničím  jiným  není  dolíčeno,  než  suchou,  lexikografní  biografií 
Straussova,  nikterak  pronikavou  analysou  jeho  některých 
děl.  Tak  zv.  problém  Straussňv  je  zase  nechán  in  suspenso. 
Stálé  pokusy,  německé  hudbě  vykázati  v  současnosti  domi- 
nující postavení  Straussovým  dílem  vyrůstají  nyní  jako  hřiby 
po  dešti.  Němci  nemají  dosti  na  dvěstěleté  slavné  minulosti, 
a  proto  v  době,  kdy  nemohou  se  vykázati  skutečným  mistrem, 
utíkají  se  k  šílené  methodě.  Chtějí  stůj  co  stůj  sesaditi 
s  trůnu  skutečného  boha  a  umístiti  na  něm  modlu.  Urban 
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nepodniká  nic  jiného  a  jako  není  prvním,  nebude  i  posledním 
hledačem  a  dovozovatelem  domněle  »nového  umění«  v  Ri- 
chardu Straussovi.  i.  b. 

Arthur  Seidl :  Wagneriana.  II.  Von  Palestrina  zu 
Wagner.  Bekenntnisse  eines  musikalischen  »Wagnerianers«. 
Nakladatelé  Schuster  &  Loefřler.  Berlín,  1901.  Cena  váz. 
5  marek. 

Jaký  může  býti  druhdy  rozpor  mezi  obsahem  dílu 
a  titulem  díla,  podává  svědectví  tento  druhý  svazek  Seidlo- 
vých »Wagnerian«.  Od  Palestriny  k  Wagnerovi  —  čtenář 
by  jistě  čekal,  že  mu  autor  podá  ne-li  historický,  tož  aspoň 
systematický  přehled  všech  evolucí  a  revolucí,  které  hudba 
prodělala  od  dob,  kJy  byla  ještě  ve  službách  církve  a  od 
úplného  vymanění  se  z  nich  až  do  vrcholného  jejího  roz- 
květu, který  přes  protesty  a  nepodařeně  důkazy  zavírá  v  sobě 
dosud  ničím  nedostižené,  nadtož  překonané  dílo  Waguerovo. 
V  prvním  dílu  Seidl  pojednával  o  díle  tomto  s  jednotlivých 
stránek  kasuisticky  sice  vzniklými  úvahami,  ale  spořádanými 
přece  v  soustavě  diktované  časovým  vznikem  jednotlivých 
děl  Wagnerovýh,  o  něž  právě  šlo.  Tentokráte  sice  také  dal 
chronologií  se  vésti,  ale  proč  takto  sestavené  essaye  zahr- 
nuje do  díla  tohoto  kollektivního  titulu,  dovede  odůvodniti 
prazvláštním  způsobem.  Jak  se  totiž  Wagnerian  —  tímto 
Seidl,  jak  v  prvním  dílu  doznává,  byl  kdysi  —  nazpět  dívá 
na  předchozí  zjevy  v  hudebním  umění.  Jsou  to  tedy  spíše 
»Seidliana«  než  »Wagneriana«,  s  nimiž  nám  jest  co  činiti. 

Abstrahujeme-li  od  nevhodného  titulu,  najdeme  opět 
mnoho  zajímavého  v  Seidlových  sebraných  úvahách.  Před- 
ností jeho  slohu,  mistrné  ovládání  jazyka,  duchaplná  forma, 
úžasná  sečtělost  a  pohotovost  v  umísťování  citátů,  jsou  i  zde 
patrny  z  každé  stránky.  Seidl  působil  na  mnohých  německých 
místech,  z  nichž  zase  vyjížďkami  dovedl  se  spojití  s  jinými, 
které  nebyly  mu  domicilem,  a  tímto  způsobem  šířil  se  jeho 
horizont  k  úplné  znalosti  všech  slohů  hudebních  a  jejich 
tradování,  že  mu  není  nesnadno  pérem  kdekoli  zasáhnouti, 
aby  nevznikla  essay  obsažná,  bohatá  neznámými  či  málo 
povšimnutými  jednotlivostmi.  Pobyt  na  gymnasiu  v  Řezně 
již  v  mladých  létech  postavil  jej  ke  zřídlu  pravé  tradice 
Palestrinovy  a  katolického  slohu  a  capella,  hojná  návštěva 
koncertů  učinila  mu  stejně  blízkým  oratorium  Hándelovo, 
jako  velkou  mši  Bachovu,  jako  styk  s  divadlem  operu 
Gluckovu  nebo  Mozartovu,  Marschnerovu  nebo  Wagnerovu. 
Za  nejcennější  statě  pokládám  o  Lisztovi  (zvláště  o  »Fau- 
stovské«  a  »Danteovské«  symfonii),  o  Berliozovi,  o  problému 
Schumannově,  na  všeobecná  themata  o  hudební  výchově 
a  o  meziaktní  hudbě  a  j.  V  nekrologu  Búlowově  čteme 
(str.  472)  passus,  pro  nás  zvláště  zajímavý,  týkající  se  demon- 
strací, které  drážďanské  obecenstvo  svému  sourodáku  ztropilo 
po  známém  obětavém  jeho  vystoupení  v  Praze  na  prospěch 
populárních  koncertů  »Umělecké  Besedy* :  »Čím  vlastně 
zesnulý  těžce  se  tehdy  provinil?  Ze  v  Praze  a  jinde  osvěd- 
čoval syrnpathie  pro  Musu  Smetanovu  *)  —  nemohl  si  to 
dovolit  o  n,  jenž  energičtěji  než  kdokoli  jiný  (i  v  cizině) 
propagoval  německé  umění?  Nepotvrdil  mu  později  přikul- 
havší úsudek  toto  předčasné  porozumění  pro  zdravé,  dobré 
jádro  v  české  hudbě  ?«  j.  b. 


*)  Zde  autor  potud  se  mýlí,  že  při  návštěvách  Prahy 
v  1.  1884  a  1886  okázalé  syrnpathie  Búlowovy  odnášely  se 
především  k  Dvořákovi. 


Národní  divadlo. 

Nicolaiovy  »Veselé  ženy  windsorské«. 

V  plném  rozkvětu  své  tvořivosti  zesnulý  Otto  Nicolai 
jednou  stránkou  svého  díla  následoval  předního  představitele 
německé  měšťanské  opery,  pevně  tkvící  vc  skutečné,  pozemské 
naší  půdě,  v  nejznámějších  jejích  krajích,  dobrácké,  při  tom 
drsné  a  neomalené  ve  svém  humoru  a  vtipu  i  sentimentální 
v  ženských,  lehko  osychajících  slzách  své  lyriky :  s  dílem 
Lortzingovým  má  mnoho  společného,  co  zjednalo  mu 
přízeň  soudobého  obecenstva.  Jemněji  cítícímu  diváku  pak 
zavděčil  se  šťastným  uvedením  tónů  romantických  v  dílo: 
poetičtějším  duším  hrst  stříbrných  paprsků  jednání  posledního 
byla  náhradou  a  protilékem  proti  pivem  páchnoucímu  jednání 
předchozímu.  A  jinou  stránkou  —  onou,  jež  udržuje  dílo 
jeho  živé  dodnes,  kdy  dávno  již  biedermeyerovská  spokoje- 
nost byla  vymizela  z  duší  v  hledišti  —  přimknul  se  k  nej- 
většímu  mistru  a  tvůrci  zároveň  komické  opery:  k  Mozartovi 
přichyluje  se,  pokračuje,  pokud  možno  v  jeho  stopách,  v  jeho 
formách.  Co  s  tímto  mistrem  sdílí :  svěžest  humoru,  vtip 
a  švih,  zároveň  jadrnost  charakteristiky  a  obratnou  plynnost 
formy  absolutní  hudební  krásy  —  povznáší  operu  vzdor 
jejímu  vlastně  eklekticismu  na  zvláštní  v  té  ojedinělosti, 
než  významné  místo  v  dějinách  dramatické  tvorby  našeho 
století. 

Jest  tedy  opětné  zařádění  díla  v  repertoir  jen  schvalo- 
vati.  Tím  spíš,  an  okamžitý,  ne  právě  nejdokonalejší  ve  své 
úplnosti  status  divadelních  našich  sil  stačí,  veškery  úlohy 
z  větší  části  velmi  dobře,  z  části  aspoň  zcela  slušně  obsadit. 
Značně  v  popředí  svojí  uměleckou  hotovostí,  promyšleností 
a  životností  stál  výkon  sl.  Slavíkovy:  byl  při  té  hudební 
přesnosti  pln  humoru,  hrajícího  všemi  odstíny  —  vzpomínám 
jen  výborně  vystiženého  karrikujícího  pathosu  arie  jednání 
druhého  —  při  tom  prostý  veškeré  drsnosti  či  hrubších 
drastičtějších  tónů,  k  nimž  úloha  snadno  umělkyni  míň 
jemného  taktu  by  mohla  svésti.  Pan  KHment,  výborný  Falstaff, 
—  leda  že  na  postavu  tohoto  obmezeného  domýšlivce  příliš 
ještě  vtipně  si  vedoucí  —  znamenitě  vedl  si  zejména  ve 
veliké  své  hospodské  scéně:  výjev  se  žárlivým  manželem, 
p.  Šírem,  který  tenkráte  rozvinul  daleko  víc  temperamentu, 
než  býváme  u  něho  zvyklí,  kypěl  vtipem  a  byl  pln  životné 
plastiky.  Sl.  Kubátová,  jíž  s  p.  Ptákem  přidělena  lyrika  díla, 
omezila  svoji  pěkně  provedenou  úlohu  na  minimum,  vyne- 
chavši působivou  svoji  arii,  která  přec  jest  něhou  svojí 
případnou  a  vítanou  protiváhou  proti  předchozím  drastickým 
scénám.  Ovšem  prodloužilo  by  se  jí  tak  již  povážlivé  trvání 
díla  dost  značně  .  .  .  Episodky,  zejména  podařený  párek 
směšných  nápadníků  skytly  pp.  Króssingovi  a  Pollákovi 
příležitost  získat  si  vděk  a  úspěch,  aniž  by  skoro  otevřeli 
úst  ku  zpěvu,  komikou  své  hry. 

Sl.  Feldenova,  jež  po  několikáté  již  pohostinsku  u  nás 
vystupuje,  nepřipadala  mi  zvlášť  zapadat  výkonem  svým 
v  rámec  ostatního  pěkného  provedení.  Jednak  orgán,  pro 
úlohu  tuto  sic  dostatečný,  ale  málo  svěží,  ale  především 
divné,  nepříjemné,  pallalalní  zabarvení  výslovnosti,  jednak 
husté  podrážení  a  klouzání  se  s  tónu  na  tón,  vůbec  nedo- 
statek jemnějšího  hudebního  vkusu  nedopustily  mi  jiných 
dobrých  snad  stránek  jejích  si  uvědomit. 

Orchestr  doprovázel  dosti  choulostivou  v  jejích  lehoun- 
kých tónech  partituru  pěkně.  Jen  —  jako  při  »Dvou  vdo- 
vách«  — :  příliš  kryl  konversační  partie  na  scéně. 

K.  Hoffmeister. 
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K  novému  nastudování  Wagnerových  »Mistríi  pěvců 
noriinberských«. 

Po  třetí  chystá  se  Národní  divadlo  vypravit  veledílo 
Wagnerovo,  které,  jako  žádné  jiné,  je  schopno  dokázati,  že 
vše,  co  posvěcuje  pravé,  ryzí  umění,  třeba  representovalo 
směr  sebe  národnější,  nemůže  neučiniti  se  majetkem  veške- 
renstva. »Die  Meistersinger  von  Nůrnberg«  jsou  nejněmeč- 
tější  operou  svým  dějem,  svou  tendenční  pointou,  svým 
celým  duchem  —  a  ejhle!  co  nikdo  nečekal,  stalo  se:  mimo 
jeviště  německá  a  vůbec  germánská  neselhaly  účinky  jich, 
kde  národní  jich  význam  nebyl  brán  do  rozpočtu.  Jako  »Les 
maitres  du  chasit  de  Nuremberg«  mají  své  nejnadšenější 
ctitele  v  Paříži,  jako  »I  maestri  cantori  da  Norimberga«  vy- 
slechla je  se  zájmem,  byť  ne  trvalým  (jak  je  to  konečně  na 
jihu  zvykem)  Itálie,  ale  internacionální  úspěch  jich  spečetilo 
přece  jen  Národní  divadlo,  kde  skvělá  premiéra  dne  12.  února 
1894  vzbudila  pochopitelně  zájem  celého  Německa  a  v  jeho 
evidenci  se  udržela,  že  dnes  k  ní  několika  slovy  se  vrátiti 
nebude  od  místa. 

Nešlo  bez  nesnází  pro  naše  divadlo  »Mistry  pěvce« 
získat,  ale  podařilo  se  to  výhodnou  —  pro  nás  umělecky, 
pro  druhou  stranu  obchodně  —  výměnou  za  Leoncavallovy 
»Komedianty«  se  zdejším  německým  divadlem.  Právo  pro- 
vozovací  zjednáno  —  ale  kde  kdo  pochyboval  do  poslední 
chvíle,  že  je  vůbec  možno  text  Wagnerův  bezúhonně  pře- 
ložit. V  tom  ohledu  vykonal  V.  J.  Novotný  kus  poctivé  a  zá- 
služné práce.  Jak  hravě  na  př.  podařilo  se  mu  vložit  do  úst 
Beckmesserových  bezděčnou  parodii  závodního  zpěvu  !  K  ta- 
kovým místům  bylo  třeba  více,  než  pouhé  překladatelské 
routiny  —  zde  musila  uvolněná  produkční  schopnost  pro- 
mluviti  své  slovo.  Francouzi  mají  dva  překlady  »Mistrů  pěvců« : 
starší  od  Victora  Wildera  (knihový),  a  novější  od  Alfreda 
Ernsta,  jehož  používá  se  ke  zpěvu.  Tento  je  pamětný  lite- 
rárně tím,  že  vypověděl  válku  němému  »e«  a  že  ono  »e  muet« 
povýšil  v  zájmu  deklamace  na  nejhlasitější  vokál.  Ale  rým 
za  to  musil  u  něho  padnouti  (až  na  skrovné  výjimky)  a  tím 
padla  u  něho  nejkrásnější  přízdoba  Wagnerova  básnického 
slova. 

Také  Novotný  nemohl  najiti  v  češtině  případný  rým, 
leckdy  charakteristický  pro  originál  svou  sterotypností  (»singen« 
—  »gelingen«,  Hans  —  »Wachs«),  leckdy  důrazem  svým  de- 
klamačním  pozoruhodný  (Pogner  —  »Kunstge\vogner«).  Zde 
bylo  nutno  obcházeti  slovo,  jako  jinde  zase  celý  smysl.  Snad 
šel  Novotný  i  někdy  příliš  daleko  ve  své  uzkostlivosti,  aby 
nenarazil  v  národním  ohledu.  Naproti  tomu  ovšem  nelze 
namítnouti  nic,  že  na  př.  závěrečnému  Sachsovu  velebení 
německého  umění  —  jež  tak  jak  tak  padá  u  nás  za  oběť  ka- 
pelnickému  olůvku  —  dal  vyzníti  všeobecně,  s  výpustkou  ná- 
rodního důrazu.  Ale  v  monologu  Sachsově  (III.  jed.)  passus, 
znějící  v  originálu : 

Wie  friedsam  treuer  Sitten, 
getrost  in  That  und  Werk, 
liegt  nicht  in  Deutschlands  Mitten, 
mein  liebes  Nůrenberg! 

v  překladu  Novotného: 

Zde  v  našem  vábném  kraji, 
af  měšťan  či  bahatýr, 
ti  svorně  se  k  sobě  mají, 
že  stálý  vládne  mír. 


nemusit  tolik  obav  vzbouzeti  pro  to  Německo.  Vždyí  jde 
o  ryze  lokální  patriotism  Sachsův,  který  je  vysloven  těmito 
čtyřmi  verši.  Jiný  literát  český  takto  mi  kdysi  improvisoval 
jich  překlad  —  myslím  -    výstižný  a  přec  nezávadný: 

Jak  v  klidném  blahobytu, 
svých  řádů  střeže  šperk, 
střed  Němec  neleží  tu: 
můj  milý  Norimberk! 

K  uspokojení  pedantů  by  tyto  maličkosti  několikerým 
škrtem  pera  dovedl  Novotný  uvésti  na  pravou  míru.  Neboť 
jinak  nemůže  ani  sebe  větší  nespokojenec  nic  vytknouti  jeho 
převodu,  který  v  části  nejdůležitější  a  nejtěžší  —  v  pravidlech 
tabulatury  —  potkal  se  se  zdarem  nevšedním,  což  nejlépe  po- 
známe, postavíce  vedle  originálu  jeho  i  francouzský  překlad : 

Ein  jedeš  Meistergesanges  Bar 

stell'  ordentlich  ein  Gemásse  dar 

aus  unterschiedlichen  Gesetzen, 

die  keiner  soli  verletzen. 

Ein  Gesetz  besteht  aus  zweenen  Stollen, 

die  gleiche  Melodei  haben  sollen, 

der  Stolí'  aus  etlicher  Vers'  Gebánd, 

der  Vers  hat  seine  Reim  am  End. 

Darauf  so  folgt  der  Abgesang, 

der  sei  auch  etliche  Verse  lang, 

und  hat  seine  besondere  Melodei 

als  nicht  im  Stollen  zu  finden  sei. 

Derlei  Gemásses  mehre  Baren 

soli  ein  jed'  Meisterlied  bewahren, 

und  wer  ein  neues  Lied  gericht, 

das  uber  vier  der  Silben  nicht 

eingreift  in  anďrer  Meister  Weis', 

dess'  Lied  erwerb'  sich  Meister-Preis. 

(Wagner.) 

Un  chant  de  Maítre  bien  construit 
a  clairement  sa  mensure  en  lui, 
par  des  divisions  notoires, 
pour  tous  obligatoires. 

Tout  ďabord,  le  chant  contient  deux  »stances* 

égales  ďairs  et  ďimportances, 

en  veis  pareils  comme  sont  les  airs; 

la  rime  est  tout  au  bout  de  vers. 

Ensuite  vient  le  »chant  d'envoi« 

dont  les  vers  ont  aussi  leur  loi, 

et  qui,  par  son  timbre  spécial 

á  l'air  des  stances  n'est  point  égal. 

Un  Chant  aux  rěgles  bien  conforme 

ředit  plusieurs  fois  cette  formě 

et  si  1'artiste,  avec  grands  soins, 

n'imite  en  plus  de  quatre  points 

les  »Chants  recus*  qu'il  doit  connaitre, 

il  petit  brigeur  le  rang  de  Maítre. 

(Ernst.) 

Mistrovského  zpěvu  každý  »bar 
měj  v  pořádku  míru  a  tvar 
ze  spojů  různých  vazby  slité  — 
ty  nikdo  nezrušíte! 

Vazby  spoj  vždy  ze  dvou  slok  se  strojí, 
jež  stejná  melodaj  k  sobě  pojí  — 
a  sloku  měj  veršů  spojením ; 
verš  každý  na  konci  má  rým. 
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Pak  následuje  >dopěvek«, 

pár  dobrých  veršů,  celku  vděk  — 

a  svou  vlastní  ať  má  melodaj, 

to  jinou  než  ve  sloce  nám  hraj. 

A  této  míry  více  »baru 

je  mistrovské  té  písni  k  zdaru ; 

kdo  píseň  zrobí  výtečně, 

že  nad  čtvero  slabik  všetečně 

do  jiných  mistrů  nesahá, 

ten  mistrovskou  zde  cenu  má.  (Novotný.) 

V  jediném  místě  Novotný  překládá  s  jistým  filologickým 
mylem  (po  otázce  Magdaleny  »Zda  ohlásit  mám  reka, 
jejž  mistr  Pogner  čeká?«):  Waltherův  vzdech  Betrat  ich 
doch  nie  sein  Haus!«,  který  má  smysl:  Kéž  nikdy  jsem 
přece  do  toho  domu  nebyl  vstoupil«,  slovy:  »Vždyť  dům 
jeho  sotva  znám!«  Ze  tu  běží  o  starou  formu  optativu  (sr. 
Neitzel,  »Fůhrer  durch  die  Oper«,  I.  3,  str.  300),  dokazuje 
již  Magdalenina  vyčítavá  odpověď: 

Ei  Junker!  Was  sagt  ihr  da  aus? 
In  Nůrnberg  eben  nur  angekommen, 
war't  ihr  nicht  freundlich  aufgenommen? 

Jí  totiž  nevysvítá,  že  Walther  naráží  na  místo  svého  zami- 
lování se,  a  která  ve  své  prostodušnosti  domnívá  se,  že 
nebyl  spokojen  s  pohostinstvím  v  domě  Pognerově,  s  nímž 
dříve  již  byl  znám  (Arg.  slova  Pognerova  »pan  rytíř 
zde,  mně  dobře  znám«  na  str.  15,  a  »zaň  ručím  v  tomto  bodu 
etc.«  na  str.  23). 

S  podloženým  překladem  Novotného  přišla  partitura 
do  rukou  pana  kapelníka  Adolfa  Čecha.  Ten  putoval  s  ní 
k  pramenu  meistersingerovské  tradice,  do  Vídně,  kde  dílo 
Wagnerovo  měl  v  rukou  ještě  Hans  Richter.  Z  návodu  jeho 
přijal  náš  dirigent  s  minuciosní  přesností  všechna  tempa 
v  jich  authenticitě,  ale  v  úctě  k  jeho  autoritě  šel  snad  tak 
daleko,  že  mnohdy  —  jako  v  základním  tempu  ouvertury  — 
neuvážil,  quod  licet  vídeňským  filharmonikům,  že  non  licet 
orchestru  Národního  divadla.  Z  Vídně  byly  přineseny  také 
k  nám  škrty,  které  snad  délka  představení  ospravedlňovala, 
ale  které  nebyly  dílu  na  prospěch.  Teď  hraje  se  Wagner  ve 
Vídni  nezkráceně  a  snad  budou  dirigenti  učit  se  nyní  odtud 
šktrty  otevírat.*)  Nás  aspoň  rušilo  vždy  —  nehledě  ani  ke 
ztrátě  bohatšího  požitku  hudebního  a  ucelenějšího  dojmu 
z  textu  a  scény  —  že  mluví  se  stále  o  dvou  slokách  a  do- 
pěvku  v  různých  těch  »barech«,  co  zatím  všude  se  zpívá 
jen  jedna  (i  pokud  jde  o  Walthera  i  pokud  jde  o  Beck- 
messeia).  Nehledě  k  tomu,  byl  kapelník  Čech  zvláště  šťasten 
v  nastudování,  jež  při  premiéře  celku  propůjčilo  švih  a  spád 
a  zjednalo  i  za  hranicemi  pěknou  pověst  českému  provedení 
»Mistrů  pěvců«. 

Ze  sólistů  premiéry  vděčně  sluší  vzpomenouti  přede- 
vším sl.  (později  pí.)  Veselé,  pohříchu  před  časem  nucené 
uchýliti  se  do  soukromí.  Jako  první  česká  Eva  zůstane  vždy 
mile  zapsána  v  paměti  naší,  jak  graciosně  v  každém  ohledu 
ztluinočila  tuto  nejpůvabnějši  ženskou  postavu  Wagnerovu. 
Vedle  ní  teprve  při  reprisách  dostal  se  Walther  přidělením 
p.  Laškovi  do  povolaných  rukou,  ve  kterých  Sachs  byl  od 
počátku  u  pana  Benoniho.  Za  to  geniální  jinak  Heš  na  celé 

*)  Naše  dosavadní  »vide<  byly  přijaty  tak,  jak  v  ob- 
sáhlé míře  povoleny  ve  Vídni  neoblomnému  barytonistovi 
J.  N.  Beckovi.  Škrt  na  str.  47.  podniknut  nepochybně  proto 
že  místo  to  nedovedl  zpívati  p.  Florjanský. 


čáře  zcela  proti  duchu  Wagnerovu  zkreslil  Beckmessera.  A 
jen  pro  jeho  odchod  »Mistři  pěvci«  zmizeli  z  repertoiiu,  ač 
-  jak  se  v  novém  nastudování  koncem  r.  1899  okázalo  — 
p.  Polák  dle  vzoru  výtečného  Friedrichsa  byl  s  to,  aby  těžkou 
tuto  postavu  podal  nám  v  pravém  světle.  Rovněž  u  pana 
Klimenta  mohli  jsme  znamenali  v  úloze  Pognera  pokrok 
oproti  jeho  předchůdci,  který  jako  regisseur  od  samých  po- 
čátků neměl  kvalifikací  k  vystavení  díla  tak  hlubokého,  všech 
obvyklých  operních  šablon  tak  vzdáleného. 

Ježto  pp.  Benoni,  Kliment,  Polák  a  též  p.  Veselý  (ne- 
vyrovnatelný  David)  setrvávají  na  svých  místech,  a  nynější 
dirigent  Karel  Kovařovic  osvědčil  se  jako  skladatel  již  v  »Cestč 
oknem«  a  ovšem  ve  »Psohlavcích«  jako  výtečný  znalec  »Mistrů 
pěvců«,  není  se  o  ně  v  hudebním  ohledu  co  báti.  Ale  ne- 
šťastná režie !  Budou-li  zase  dekorace  postaveny  nešťastně 
jako  dosud,  budou-li  lavice  v  prvním  jednání  obráceny  zase 
do  obecenstva  (proto,  aby  sbor  při  chorálu  mohl  dívati  se 
na  kapelníka),  bude-li  Magdaléna  v  prvním  výstupu  dvakráte 
raněna  slepotou  a  po  třetí  teprve  zbavena  mázdry  na  očích 
(tak  nešikovně  byl  upraven  trojí  pokus  Waltherův  o  přiblí- 
žení se  k  Evě,  o  němž  dvakráte  Magdaléna  nesmí  mít  po- 
tuchy, ale  na  který  se  dosud  ze  vzdálenosti  dvou  decimetrů 
spokojeně  dívala,  až  ji  dán  byl  >•  vstup  <)>  přijde-li  Eva  v  druhém 
aktě  k  Waltherovi  n  e  přestrojena,  bude-li  dále  rovněž  n  e- 
přestrojená  Magdaléna  poslouchati  serenadu  Beckmesserovu 
v  okně,  kterého  nikdo  z  obecenstva  neuvádí,  bude-li  atd. . . . 
dopadne  to  s  »Mistry  pěvci«  v  éře  »výtvarnické  činnosti* 
nějak  bledě.  Pakli  však  řádné  provedení  hudební  podporováno 
bude  krásnou  a  s  hudebními  tvary  přesně  se  shodující  úpravou 
scény,  stanou  se  lehce  » Mistři  pěvci*  kusem  kassovním,  jímž 
při  druhém  nastudování  již  vskutku  byli. 

Snad  by  beze  škrtů  se  začátkem  přiměřeně  brzkým 
(na  př.  v  sobotu  o  5.  hodině)  mohly  stát  se  kusem  po- 
pulárním. Tím  budou  tak  jak  tak,  pokud  správa  divadla  s  nimi 
počítati  bude  jako  s  dílem,  které  znamená  při  každém  pro- 
vedení umělecký  svátek  a  nejméně  hodí  se  k  tomu,  aby 
ve  třech  nedělích  prošlo  všemi  čtvrtkami  abonentními. 

  j.  b. 


Zprávy  spolkové. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

—  Čestný  člen  naší  Jednoty,  kol.  AI.  Hnilička,  ředitel 
kůru  v  Chrudimi,  nejstarší  z  našeho  stavu,  odchází  dnem 
1. 1.  m.  na  odpočinek.  Městská  rada  uznávajíc  veliké  zásluhy 
jeho  o  umění  hudební  vůbec  a  v  městě  Chrudimi  zvláště, 
vyměřila  mu  pensi  skoro  v  dvojnásobné  výši  dosavadního 
služného.  Pan  kollega  při  té  příležitosti  vzpomněl  i  podpůr- 
ného fondu  našeho  peněžitým  darem  (v  tomto  roce  již  po 
druhé).  Nástupcem  jeho  stal  se  dosavadní  varhaník  kol. 
J.  Siegl,  a  na  místo  varhaníka  bude  vypsán  konkurs  co  nej- 
dříve. Služné  (varhaníka)  bude  dle  doslechu  obnášeti  1000  K 
ročně,  vedlejší  příjmy  rovněž  tolik.  Kollegům,  kteří  chtěli  by 
o  místo  to  se  ucházeti,  nabízí  služby  své  kondiční  odbor, 
a  bližší  ochotně  sdělí  jednatel. 

—  Úpravu  platu  ředitele  kůru  provedlo  nejnověji  město 
Pardubice.  Místo  dosavadních  600  K  má  nyní  ředitel  kůru 
900  K  ročně. 

—  Kol.  AI.  Ručka  v  Dačicích  vydal  vlastním  nákladem 
»Zpěvy  zemřelých*  pro  3  smíšené  hlasy  (soprán,  alt  a  bas). 
Cena  5  K,  pro  členy  Jednoty  za  polovinu.  Část 
čistého  zisku  věnuje  skladatel  (jenž  jmenován  byl  prvým 
dobrodincem  Jednoty  r.  1899)  Jednotě.   Sbírka  tato  přijde 
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zajisté  vhod  menším  sborům,  zvláště  venkovským.  Obsahuje 
deset  truchlozpěvů,  Salvě  a  Animas.  Texty  jsou  velmi  zda- 
řilé a  úplně  nové,  hudební  zpracování  pak  vzdor  naproste 
snadnosti  původní  a  případné,  náladu  vždy  vystihující.  Pře- 
krásný jsou  ve  své  jednoduchosti  a  při  skrovných  prostřed- 
cích hudebních,  jimiž  pracováno,  zvláště  písně :  matce,  otci, 
dědečkovi  a  babičce.  Ostatně  dobrá  věc  sama  se  chválí, 
a  zde  vskutku  netřeba  reklamy. 

—  Město  Písek  hodlá  uctiti  památku  býv.  svého  ředitele 
kůru  Gregory  postavením  důstojného  pomníku  v  sadech 
Palackého.  Na  rovu  jeho  zbudován  mu  pomník  záhy  po 
úmrtí. 

—  Jak  cení  se  umění  hudební  a  honoruje  ve  »vlasti 
hudebníku, «  svědčí  nejlépe  tento  »konkurs«  (!)  v  »N.  Pol.« 
uveřejněný:  »Místo  kapelníka  v  okresním  městě  Pře- 
šticích jest  ihned  k  nastoupení.  Týž  musí  býti  energický 
dirigent,  který  by  též  byl  dobrým  prvním  houslistou.  Uchazeč 
onen  mohl  by  býti  nejlépe  řemeslník,  který  kromě  toho 
mohl  by  v  místě  vyučovati  hudbě  na  různé  nástroje.  Bližší 
sdělí  Václ.  Reš  v  Přešticích. « 

—  Dne  4.  t.  m.  koná  se  schůze  kapelníků,  členů  Jed- 
noty, z  vých.  Cech  v  Dašicích,  za  účelem  úvahy  o  naléhavých 
otázkách,  v  záležitostech  stav  ien  nejvíce  poškozujících  a  se- 
stavení potřebných  návrhů  pro  příští  schůzi.  Návrhy  a  pokyny 
i  nečlenů  jsou  vítány. 


Dopisy. 

Z  Kroměříže.  (Koncert  »Křížkovského«  26.  února.) 
Být  sbormistrem  pěveckého  spolku  v  menším  městě,  záviset 
na  rozmaru  a  ješitnosti  svých  bližních,  není  zrovna  věc  pří- 
jemná. K  tomu  je  třeba  svěží,  silné  povahy,  která  dovede 
vytvořit  silný  sbor,  vědoucí  f>roč  vlastně  to  a  to  se  zpívá 
a  hraje.  Je  třeba  vštípit  pěvcům  (a  také  obecenstvu)  aspoň 
nejširší  základy  umělecké  inteligence ;  ne  vyzpívat,  ale  za- 
zpívat, ne  slyšet,  ale  poslouchat.  Nutno  zkrátkav vycho- 
vávat pěvce  i  obecenstvo  také  ve  směru  uměleckém.  Že  toho 
je  třeba,  dokazují  stesky  o  nepochopení  uměleckých  výtvorů, 
málo  navštěvované  výstavy,  prázdné  skoro  síně  koncertní.  — 
Tak  si  také  vykládám  poloprázdný  sál  při  koncertu,  jejž 
pořádal  »Moravan«  ve  prospěch  postavení  pomníku  Kříž- 
kovskému.  Byl  ovšem  stanoven  ne  právě  ve  vhodnou  dobu 
(tři  dny  před  koncertem  pí.  Menšíkové,  dlouho  před  tím  již 
ohlášeným).  Neznáme  všech  důvodů  oné  nevšímavosti ;  jisto 
je,  že  divně  se  vyjímaly  verše  sl.  uč.  Baldesariové  o  tom, 
jak  pro  hudbu  »tvůrce  moderního  českého  umění  hudebního 
svítá  světlo  pochopení.*  Ostatně  myslím,  že  proslov  byl  by 
snad  lépe  vyzněl  v  prose ;  vypadá  to  přec  jen  podivně,  ta- 
kový soupis  ve  verších,  třeba  sebe  procítěněji  deklamovaný. 
Po  proslovu  zazpívány  sbory:  1.  »Utonulá«,  2.  »Pastýř  a 
poutníci«,  3.  »Odvedeného  prosba«,  4.  »Výprask«,  5.  »Sv.  Cy- 
rill  a  Method«.  Nejlépe  provedeny  sbory  3.  a  5.  Sola  zpívali 
pp.  Dr.  Hauk  (tenor)  a  uč.  Balcárek  (baryton) ;  jen  bychom 
radili  ke  srozumitelnosti  zpívaného  slova,  zvláště  u  bary- 
tonisty. U  sboru  je  třeba  vyrovnat  tenor;  místy  bylo  slyšet 
tenoristy  a  ne  tenoi.  Částečně  tu  omlouvá  krátká  doba. 
Osvědčený  sbormistr  spolku,  p.  řed.  Ferd.  Vach,  vystihl  dobře 
povahu  skladeb;  jen  »Výprask«  byl  snad  příliš  akademicky 
zazpíván.  —  (Večer  písní  pí.  N.  Menšíkové  dne  3.  března.) 
Chcete-li  slyšet,  jak  možno  zpívat  nejen  noty,  nýbrž  vysti- 
hnout všechny  ty  různé  odstíny  v  písni,  sepjat  zpívané  slovo 
s  průvodem  klavíru  v  jeden  krásný  celek,  poslechněte  si  pí. 
Menšíkovou.  Neveliký  hlas  (u  nás  indisposicí  trochu  za- 
střený) zaujme  vás  zvláště  tam,  kde  slovo  a  nápěv  kryje  se 
s  duševním  cítěním  pěvkyně.  Nám  líbily  se  zvláště  píseň 
Novákova  »Noci«,  Schumannova  »Tvé  viny  tíž«,  úryvek  ze 
Dvořákova  »Stabat  mater*  (Inflammatus)  a  čísla  z  Libických 
písní,  které  přijaty  byly  také  s  nadšenou  účastí  četného  obe- 
censtva, právě  tak  jako  zajímavé  francouzské  »Bergerettes«. 
Pianista  p.  K.  Leitner  zahrál  pěkně  Straussovu-Tausigovu 
Valše  caprice«  a  Chopinovo  »Scherzo«.  Průvod  u  písní 
není  jen  na  vyplnění  harmonie  (sr.  na  př.  Nováka,  Brahmse 
atd.),  nýbrž  má  tvořit  jediný  celek  umělecký  se  zpívaným 
slovem ;  p.  Leitner  se  zajisté  k  tomuto  ideálu  znenáhla  pro- 


pracuje. —  Přáli  bychom  si  také,  aby  program,  pokud  možno, 
nebyl  měněn ;  stane-li  se  tak,  bylo  by  záhodno  oznámit 
změnu  obecenstvu.  Fr.  v.  ž. 

Z  "$ídně.  Viola  ďamour  rediviva :  tak  s  radostí  mohu 
nadepsati  svůj  dnešní  dopis ;  s  radostí,  jako  když  v  životním 
ruchu  a  kolotání  setkáváme  se  s  důvěrným  známým,  kterého 
jsme  již  neměli  mezi  živými.  V  posledním  koncertě  zdejšího 
»Tonkůnstlervereinu«  v  rukou  brněnského  dirigenta  Filhar- 
monické Besedy  a  virtuosa  zvučného  jména  pana  Rudolfa 
Reissiga  jsme  se  shledali  s  tím  ne-li  zapomenutým,  tož  jistě 
zapomínaným  nástrojem,  jak  u  Vás  správně  bylo  pozname- 
náme A  viola  ďamour  dožila  se  vzkříšení  své  existence 
velmi  významným  aktem  uměleckým.  S  plnou  energií  sobě 
vlastní  věnoval  se  pan  Reissig  krásnému  nástroji  a  výsledky 
jeho  pokusu  uvésti  jej  v  ovzduší  koncertní  síně  nyní  při 
význačné  příležitosti  ve  Vídni,  když  v  Praze  v  »Umělecké 
Besedě*  naskytlo  se  mu  v  menším  kruhu  získati  pro  něj 
zájem,  překvapily  všeobecně  svou  zdařilostí.  Vi  le  ďamour 
uchystáno  i  obřadné  uvítán :  před  koncertem  sešla  se  spo- 
lečnost hudebních  inteiessentů,  aby  ústy  sekretáře  pana 
Mandyczewského  vyslovila  své  » vítej  nám!«  milostným  hou- 
slím ve  formě  poučného  výkladu  o  nich.  Při  tom  po  zásluze 
vřele  ocenil  pan  Mandyczewski  úsilí  p.  Reissigovo  po  uplat- 
nění dávno  neslyšeného  zvláštního  tónu  v  souzvuku  moderní 
hudby  instrumentální.  Ale  nejlepší,  protože  aktivní,  propa- 
gační doporučení  podala  přece  jen  produkce  virtuosova.  Pan 
Reissig  hrál  Laloovy  »Chants  russes«,  Sukovo  Adagio  z  Des-dur 
a  Allegro  z  Leclairovy  sonáty  za  klavírního  doprovodu  pana 
L.  Švába  tak  znamenitě,  že  po  každém  čísle  rozbouřil  se 
sálem  neutuchající  potlesk,  svědčící  o  tom,  jakých  sympatií 
jedním  rázem  dobyl  si  nástroj  zpola  neznámý  jeho  pěstitel. 
Obdivuhodná  je  výše,  k  jaké  dovedl  pan  Reissig  povznčsti 
odlišnou  techniku  violy  ďamour;  lze  tu  jen  konstatován" 
neobyčejnou  její  vytříbenost,  která  je  s  nejíěží  požadavky 
virtuosní  hry.  Ze  pak  hra  jeho  je  prozářena  cituplností  a 
všude  presentuje  se  s  inteligencí  vnímavého  hudebníka,  při- 
spělo v  stejné  řadě  k  dokonalému  jeho  úspěchu,  který  ne- 
postrádá ani  aktuální  příchuti :  dnes,  kdy  instrumentační  do- 
vednost rozbíhá  se  na  vše  strany  ve  shonu  po  nových  barvách 
a  nových  odstínech,  nelekajíc  se  ani  nejpitvornějších  nápadů, 
nebylo  by  snad  marno,  kdyby  výkonné  umění  přivedlo  o  své 
újmě  nějaké  nové,  ale  vskutku  existentní,  ač  dosud  ne  živé  prvky 
na  instrumentační  paletu,  pokusíc  se  vzkřísiti  z  charakteri- 
stických nástrojů  starých  ty,  které  pro  jejich  vlastnosti  bylo 
by  možno  vepnouti  v  proudy  a  směry  moderní  hudby  instru- 
mentální. Viola  ďamour  je  prvkem  takovým,  ve  kterém  jiskru 
života  rozkřisla  jemná  ruka  virtuosova  —  a  jistě  smíme  dou- 
fati,  že  k  životu  trvalému.  Všichni,  kdo  jsou  ctiteli  jejími, 
mohou  se  radovati  z  toho  záslužného  a  vysoce  zajíma- 
vého činu.  — k. 
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I 

JAROMÍR  BORECKÝ : 

Viktor  Hugo  a  hudba. 

Jubilejní  črta. 

(Pokračování.) 

Hluk  pustý,  do  něhož  vzdech  hoboje  se  vrhá! 

V  tom  náhle  opona  se  shora  dolů  trhá ; 

víc  temný,  živoucí  se  zraku,  nežli  les, 

ve  hymně  zjevuje  teď  symfonie  tes. 

Pak  jako  v  chaosu,  jenž  poznovu  svět  chvátí, 

vše  v  mlhy  hluboké  se  husté  řasy  tratí. 

Tvar  každý  nápěvu  již  míjí  pravě:  Dost! 

a  rozptýlených  zvuků  hasne  jiskřivost. 

Noc,  která  výpary  své  vzrostlé  klade  z  Šíra, 

obrysy  mlhavé  těch  melodií  stírá 

jak  loděk,  nad  stožár  jimž  voda  pěnu  metá ; 

a  ve  hluk  zmatený  teď  házejíc  jim  stretta 

tlum  chvějných  přísvitů  široce  rozpředených, 

zpět  klesá  do  stínu  v  těch  hroznech  ohvězděných ! 

Ó,  koncert,  plamenem  jenž  do  všech  větrů  hřímá! 
propast,  kde  crescendo  své  hybné  proudy  vzdýmá! 
Jak  duše  dojata!  jak  srdce  naslouchají! 
a  hle,  jak  smyčec  ten,  zkad  noty  skapávají, 
hned  v  světlo  jásavé  a  v  noc  hned,  jež  se  chmouří, 
s  hrdostí  vzmíchává  tu  vřavy  celou  bouři ! 

111. 

Ó,  starý  genie,  ó,  Palestrino  smělý, 

zde,  mistře,  zdravím  tě,  souzvuku  otče  bdělý, 

neb  tak,  jak  veletok,  z  kterého  lidé  pijí, 

se  celé  hudby  té  z  tvých  rukou  proudy  lijí! 

neb  Gluck  i  Beethoven,  ty  haluze,  kde  sníme, 

ze  tvého  kmene  jsou,  z  tvé  šťávy  růst  je  zříme! 

neb  na  tvých  oltářích  vzal  Mozart,  syn  tvůj,  k  díkům 

to  nové  varyto,  neznámé  smrtelníkům 

a  víc  se  chvějící,  než  tráva  zoře  dechem, 

v  šestnáctém  století  tvých  prstů  vzešlé  echem ! 

neb,  mistře,  ktobě  jen  se  vzdech  náš  vždy  hned  vydá, 

jak  začne  zpívat  hlas  a  duše  odpovídá! 

Oh,  velký  mistr  ten,  jak  stvořitel,  jenž  staví, 

čím  vytrysknouti  dal  ze  hluboké  své  hlavy 

těch  zvuků  vesmíru,  týmž  sladkosmutných  časem, 

té  Boha  ozvěně,  svět  jemuž  v  skrytu  hlasem  ? 

Kde  jinoch  onen  vzal,  hoch  rusé  Itálie, 

tu  duši  nesmírnou,  jež  po  kraj  kypící  je? 

Ký  dech  a  úsilí  a  které  vnuknutí 

jej  v  obra  vztyčilo  a  v  boha  pohnutí, 

k  němuž  se  obrací  zrak  plačící  i  suchý, 

v  nějž  srdce  upírá  část  celou  lidské  tuchy? 

zkad  hlas  ten  přišel  mu,  jejž  sloucháš  na  kolenou  ? 

kdo  vlévá  veň,  co  v  nás  on  vlévá  hudby  zvěnou  ? 


IV. 

Ó,  taji  hluboký  počátků  vznešených! 

kdo  káže,  aby  květ  se  nad  propastí  zdvih 

a  básník  zrodil  se  v  kraj  temných  vášní  samý? 

ký  bůh  mu  kalí  zrak  divnými  vidinami? 

ký  bůh  tmy  uprostřed  mu  hvězdu  okazuje, 

a  jako  pod  rouškou  se  v  černé  plihy  snuje 

a  v  řasy  smuteční  směv  krásky  spíjivé, 

ideál  zářící  v  skutečno  míjivé? 

kdo  béře  za  ruku  již  dítě  od  úsvitu, 

by  děl  mu :  »V  duši  tvé,  tam  není  ještě  kmitu. 

Ó,  synu  člověka !  než  ohně  ve  hluši 

poledne  života  ti  srdce  vysuší, 

pojď,  já  ti  otevru  bez  počtu  hlubiny, 

pojď,  jasem  naplním  zrak  skleslý  ve  stíny ! 

Pojď!  se  mnou  poslouchej,  co  jinde  vysvětlí  se, 

žvatlání  tajemné  sfér,  květů,  které  rdí  se ; 

neb  hvězdy  na  nebi  či  růže  křovinné, 

ó,  dítě,  jako  ty  vše  žvatlá  nevinné! 

Ty  budeš  básníkem,  člověkem,  jenž  zří  Boha. 

Neboj  se  vědění,  ohnivá  stezka  strohá 

a  drsná  v  pravdě  to,  však  srdcí  velikých, 

jež  vroubí  po  stranách  v  svých  zkvetlých  luzně  křích 

i  náboženství  též  i  poesie  sytě. 

Když  můžeš  po  cestě,  ó  krásné,  drahé  dítě, 

si  trhat  bílý  hloh  a  modré  zvonky  v  skok, 

s  dlouhými  mílemi  si  hrá  tvůj  drobný  krok. 

Tož  nudy  neboj  se  ni  námahy  —  a  jdi! 

Poslouchej  přírody  nejasné  rozpravy. 

Pod  každým  předmětem  slyš  prýštit  parabolu. 

Pod  všebytostí  piď  se  věčném  po  symbolu ; 

viz  pod  ní  člověka  a  osud,  strom  a  hvozd ; 

tinu  hrobů,  brázdy  to,  kde  klíčí  lítostnost; 

a  k  našim  bolestem  jak  větve  připojené, 

útěchy  hojivé  nám  nad  skráň  nakloněné ; 

a  slunce,  zářný  duch  jak  lidí  spravedlných, 

tu  slávu  rozkvetlou  uprostřed  nebes  plných!* 

V. 

Ó  bože!  v  člověku  a  věcech  Palestrina 
co  slyšel  hlasů  as,  jež  bol  či  radost  spíná! 
Jak  znát,  že  ve  věku,  kdy  srdce  vše  se  smějí, 
kdy  on  již  přemýšlel,  ve  svého  ducha  reji 
jak  řeka  unášel  po  vlny  čeřenech 
vše,  co  mu  házely  buď  oblak  nebo  břeh! 
Jak  děcko  procházel  se  poli  zamyšlen 
i  v  lese  hlubokém,  co  jitrem  procit  den, 
po  kraji  propasti,  té  matek  děsné  hrůze ! 
V  stín  vnořen  střídavě,  oslněn  v  chimér  duze, 
jak  duši  otvíral,  kdy  jaro  na  výsluní 
svah  máčí  kvetoucí  do  vody  jasných  tůní, 
kdy  břečťan  na  větve  zas  milé  vyšplhá  si 
a  tráva  s  blatouchy  zas  mísí  sedmikrásy! 


V  té  chvíli  splývavé,  kdy  den  jde  umírat, 
kdy  všechno  usíná,  kdy  zapomíná  v  chvat 
i  srdce  trpěti,  pták  zpívat,  brav  se  pásti, 
kolikrát  před  zraky  vůz  venkovský  se  třásti, 
skupinu  živoucí  to  koní,  vřavy,  zvuků 
neviděl  úbočím  do  zmlklých  lesů  shluku, 
po  cestě  vyjeté  ve  žlutém  okru  hlíny; 
mezitím  u  vody,  jež  prchá  pod  vrb  stíny, 
co  lkát  on  poslouchal  v  ten  večer  mlhavý 
z  údolí  černého  hlas  zvonu  sípavý! 

Kolikrát,  sleduje  tak  chýší  hlučení, 

stvol  trávy,  posměšně  jak  svistí  v  kamení, 

plačtivě  úpící  ston  pluhu  smýkaného, 

hnizd  štěbot  v  ssutinách  kláštera  sbořeného, 

zkad  rozptyluje  stín  se  nad  hrobkami  mnichů, 

pláň  zoří  zlacenou,  kde  oves  šeptá  v  tichu, 

jenž  vida  kráčet  nás,  jak  národ  šťastný  skráni 

po  kraji  úvozu  ve  tlačenici  sklání, 

zpěv  včely  veselý,  jež  s  růžemi  se  hádá, 

střed  toho  všeho  zde,  z  čeho  se  jsoucno  skládá, 

ó,  kolikrát  on  snil,  zkoumatel  dumavý, 

si  hledě  vysvětlit,  co  vše  to  rozpráví ! 

A  vždycky  z  večera  po  dlouhých  promenádách, 
zanechav  balkony  se  smáti  v  serenádách, 
když  vážný  vracel  se  a  spokojen  a  něm, 
o  něco  v  srdci  víc  mu  vřelo,  plálo  v  něm. 
Svůj  moucha  měla  med;  keř  svoji  rosu  v  snách. 
Až  dospěl  k  vědomí,  že  v  jeho  myšlénkách 
vše  žilo.  —  Posvátná  ty  práce  poetů!  — 
Jak  v  hlubém  vesmíru  mu  hlavou  v  přeletu 
vzduch  plynul,  zpíval  pták,  a  plameny  a  vlna 
se  dmuly,  rusou  zem  žeň  zlatila  kol  plná, 
a  střechy,  pohoří  a  klesající  stín 
splývaly,  nadcházel  již  večer,  temný  klín, 
zvěř  žena  v  brlohy  a  lidi  na  jich  lůžka, 
a  lesy  vysoké,  v  nichž  vítr  bouří,  šušká, 
z  radosti,  odchodem  že  obrodí  se  zimy, 
bláznivě  klátily  chocholy  zelenými! 

Tak  duch  a  tvor  a  stín  a  světlo,  plamen,  celá 
se  urna  vesmíru  do  jeho  duše  schvěla ! 

VI. 

Malíř  ni  sochař,  ne !  Hudebník  z  něho  vyšel. 

Po  starém  Orfeu  Orfeem  novým  přišel ; 

a  jako  Oceán  jen  přináší  své  vlny, 

jen  přines  v  umění  rys  mlžný,  tajuplný! 

lyru,  jež  tiše  lká  zpívajíc  na  hromovo! 

jež  nalévá  všem  zvuk,  kde  každý  najde  slovo! 

loutnu,  z  níž  ještě  víc  se  nevýslovný  noří 

sen  nevyjádřený,  jenž  hyne  s  první  zoří! 

Neb  nezřel  ničeho  on  v  úhlu  zářivém  ; 

duch  jeho  v  nesmírném  tom  světě  hemživém, 

jenž  v  stínu  bezmezném  pro  jeho  oči  míjí, 

vždy  barvu  shasínal  a  ssál  jen  harmonii ! 

Též  jeho  hymna  vždy,  jež  s  nebe  sestupuje, 

po  stránce  zbožnosti  do  ducha  pronikuje, 

jak  noční  paprsek  v  chrám  oknem  vniká  valem ! 

Ty  zpěvy  slyšíš-li,  jež  duši  ideálem, 

v  těch  akkordech  se  zdá,  jež  srdce  jímajíce, 

směv  dají  dobrému  a  zlým  o  dumu  více, 
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že  dýcháš  kadidel  a  svíček  vůni  mdlou, 
a  myslíš,  andělé  ti  panenští  kol  jdou, 
jež  ve  snách  Oiotto  zřel  a  Dante  okem  svým, 
ty  jasné  bytosti  nad  světem  neklidným, 
s  blankytnou  zornicí  a  šatem  opálovým, 
jež,  zatím  ubledlým  co  nebem  azurovým 
bod  hvězdy  zlatistý  tam  na  východě  šleh, 
po  nivách  jetele  dál  bloudí  v  úsměvech. 

VII. 

V  tom  věku  vznešeném  být  živ,  jak  šťastný  osud, 

kdy  ducha  lidského  jen  vrchol  zlatíc  dosud, 

v  obzoru  zmíralo  gothické  slunce  staré ! 

kdy  unášejíc  v  noc  již  tajemství  své  charé, 

na  půdě  nevěrné  tu  mrtvá  kathedrála 

kol  sebe  kostelů  již  více  nevzpínala ! 

Oh !  éra  nesmírná  a  všude  přeplněná, 

jak  Babel  se  vjezdy,  jichž  brána  zahražená, 

arkýři,  hlídkami,  štíhlými  věžicemi, 

stavbami  vzpjatými  pro  myšlenek  všech  sněmy; 

ducha  i  kamení  ohromná  hromada; 

shluk  šírý,  z  kterého  se  den  již  vykrádá! 

Století  tajemné,  kdy  věda  zachmuřelá 

starého  Daedala  již  zvolna  v  stínu  mřela, 

co  z  druhé  končiny  obzoru  v  šeři  pusté, 

tam  mezi  Luthera  a  Tassa,  duby  husté, 

tak  jasná,  zbělit  jak  svým  čistým  světlem  chvátá 

tvůj  divuplný  dóm,  Architekturo  svatá, 

v  to  nebe,  pro  něž  měl  zvlášť  Důref  nadšení, 

se  Hudba  zvedala,  ta  luna  umění. 

V  květnu  1837. 

Dojista  vzletný  dithyramb,  tím  prudkým  katarak- 
tem  obrazů  snad  nejútočivější,  jaký  kdy  na  hudbu 
napsán ! 

Než  Viktor  Hugo  nesouvisí  jen  s  hudbou  tím, 
co  o  ní  pěl  a  smýšlel,  on  souvisí  s  ní  ještě  daleko 
více,  třeba  bezděky,  vlastním  svým  dílem.  Především 
jako  romantik. 

  (Dokončení.) 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Antonín  Dvořák:  ^Slavnostní  zpěv*  na  slova  Jaroši. 
Vrchlického  pro  smíšený  sbor  s  průvodem  orchestru. 
Op.  113.  (Praha,  Mojmír  Urbánek,  klav.  výtah  2  K.) 

Tři  sloky,  v  nichž  veliký  náš  rhetor  formuloval  proud 
vzletné,  jak  mu  obvyklo,  duhově  barvitou  frasí  pestré  své 
výmluvnosti,  určily  základní  půdorys  hudební  stavby  Dvo- 
řákovy. Kontury  stavby  další,  její  způsob,  určila  rovněž 
stavba  básně,  rozpředené  z  obdobně  v  jednotlivých  slokách 
se  opakujících  apostrof:  »ducha  hudby %  »ducha  nebeských 
těch  harmonií,  které  Plato  slýchal  ve  svých  snech*,  »ducha 
světla«.  Dána  tím  forma  slokové  písně.  Ovšem  ne  snad 
písně,  otrocky  všechny  sloky  básně  na  tutéž,  nezměněnou 
melodii  narážející.  Jen  hlavní  melodické  a  harmonické  linie 
jsou  ve  všech  třech  slokách  nejnovějšího  díla  mistrova 
totožný.  Jen  ve  hlavních  rysech  podižuje  počáteční  harmonie 
vytčených  apostrof:  další  členění  a  rhythmickou  úpravu 
určuje  právě,  ve  všech  slokách  různou,  deklamace,  k  jejíž 
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správnosti  mistr  zvláštní  zde  měl  zření.  A  ani  další  části 
sloky  prvé,  kde  počáteční  chorální  recitace  rozvine  se  ve 
krásnou  frasi  melodickou  a  přejde  v  několik  taktů  jadrné 
imitace,  jíž  sloka  končí  —  ani  ty  neopakují  se  ve  slokách 
dalších  v  témž  rouše.  Sloku  prvou  zpívá  celý  sbor.  Počátek 
sloky  druhé  vyhražen  sboru  mužskému,  k  němuž  dále  teprve 
sbor  ženský  se  přidruží.  A  sloka  třetí  počíná  zase  sférickými 
harmoniemi  hlasů  ženských,  jimž  opětně  hlasy  mužské  dále 
skytnou  pevnějšího  základu,  hutnějšího,  konečného  vyvrcho- 
lení schopného  zvuku.  Orchestrový,  v  tištěné  úpravě  zde 
čtyrruční  klavírní  doprovod  hledí  pak  další  ještě  rozmanitosti 
dosíci.  Mění  se  každou  slokou.  Po  úvodu  vyrostlém  ze 
klidné  trojzvukové  harmonie  do  vysokého  fortissima,  co 
nejskrovnější  měrou  podporuje,  zcela  jim  podřízen,  prvé 
nástupy  hlasů.  Teprve  dále  klidnými  osmičkami,  později 
živějšími  triolami  nese  základní  zpěv.  V  jemném  pianissimu 
své  imitované  věty,  svých  trilků  a  šelestících  šestnáctek  jen 
nadechnutá  mezihra  zbudována  z  motivu  úvodu.  A  pak,  ve 
sloce  druhé  orchestr  ještě  spořeji  si  vede,  po  celé  frase 
pěvce  opouštěje.  Teprve  dále  zase  rozvíjí  se  ve  triolovém 
pohybu,  vyvrcholuje  podporou  svojí  sloku  ráznou  dohrou 
a  stoupá  v  doprovodu  sloky  třetí,  kde  již  šestnáctkový  pohyb 
doprovázejících  hlasů  i  rozloha  průvodu  po  všech  oktávách 
jest  pramenem  zvýšené  sonornosti,  do  plného  fortissima. 
Dohrou  několika  taktů,  vystavěnou  ze  základního  motivu,  do 
triumfálních  fanfár  pozměněného,  skladba  po  způsobu  Beetho- 
venova Egmonta  srázně  a  skvěle  končí. 

Mistr  Dvořák  podává  zde  dílo  nesoucí  všechny  znaky 
jeho  tvorby:  krásné  v  myšlénce,  rozmanité  v  jejím  rozpře- 
dení,  stavěné  s  tím  vzácným  jeho  smyslem  renaissančního 
architekta  pro  účinné  a  krásné  poměry  stavby,  pro  jednotu, 
pojící  jedinou  přehlednou  silhouettou  všechnu  tu  různost  de- 
tailu. Při  tom  pak  dílo  psáno  patrně  se  zřetelem  ku  prostřed- 
kům, jaké  při  slavnostních  příležitostech,  k  nimž  ho  možno  při 
všeobecném  v  celku  smyslu  jeho  básnického  podkladu  užiti, 
bývají  k  disposici.  Sbor  veskrze  velmi  snadný,  psán  v  roz- 
sahu průměrných  hlasů,  v  objemu  v  celku  dvou  oktáv  od 
G  do  g,  klavírní  doprovod  pak  nese  se  širokou  větou  volného 
pohybu,  zvučnou  a  technicky  zcela  bez  obtíží,  leda  oněch 
čtyrruční,  co  do  minuciésní  přesnosti  vždy  trochu  choulo- 
stivé na  klavíru  souhry. 

Skladba,  již  vítáme  i  jako  vzácný  dar  naší  literatuře 
i  jako  vzácný  dar  genru,  kde  volba  dobrého  či  dokonce 
krásného,  vynikajícího  díla  pro  nedostatečný  výběr  bývá 
tak  těžká,  věnována  JUDru  Tragymu. 

K.  Hoffmeister. 

Jos.  Jiránek :  Cvičení  úhozu.  Vydání  pražské  konser- 
vatoře. V  komissi  knihkupectví  Orosmana  a  Svobody. 
Cena  1  K  30  h. 

Účelem  cvičení,  jež  dílko  obsahuje,  jest  »dosažení  sou- 
časných, různých  odstínů  zvukových  ve  vícehlasé  hře».  Tedy 
něco,  k  čemu  hledíme,  studujíce  kteroukoliv  skladbu,  v  níž 
melodie  i  průvod  či  thema  i  hlasy  kontrapunktující  přiděleny 
jsou  téže  ruce.  Myšlénka,  urychlit  studium  současného,  růz- 
ného nuancování  ležela  takměř  ve  vzduchu,  dnes,  kdy  hle- 
díme veškeren  rozvoj  techniky  urychlit  cestou  mechanického 
či  lépe  gymnastického  výcviku  prstů  k  určitým  účelům  tech- 
nickým, kdy  nedovedeme  trpělivě  čekat,  až  by  rozvoj  ten 
hrou  pouhých  případných  skladeb  či  třeba  etud  dospěl  po- 
zvolna jakés  dokonalosti.  Bylo  třeba  jen  si  jí  povšimnout. 
Provedení  její  samo  nebylo  značnou  prací.  Bylo  třeba  jen 
uvědomit  si  velmi  prosté  věci:  že  veškero  také  současné 


odstiňování  záleží  v  tom  .že  ten  či  onen  prst  udeří  ten  či 
onen  ton  toho  kterého  akkordu  silněji  než  ostatní ;  že  třeba 
probrat  všechny  obvyklé  souzvuky,  dvojhmaty  i  akkordy 
jeden  po  druhém  s  jich  obvyklými  —  Jiránek  jde  dále  a  píše 
s  jich  možnými  —  prstoklady,  že  třeba  pouze  v  těch  různé 
odstíny  vycvičit  —  a  valný  kus  na  dráze  rozvoje  přednesu  jest 
hravě  uražen.  Kdo  z  adeptů  klavírního  umění  má  k  sobě  tolik 
lásky  a  ke  svým  sousedům  tolik  soucitu,  by  ušetřil  sobě  i  jiní 
mnohou  hodinu  těžkého  vypracovávání,  vyzdvihování  ze  zá- 
plavy průvodu  nedobytné  melodie:  ten  v  Jiránkových  cvi- 
čeních nalezne  snadnou  pomoc.  —  Nalezne  tam  dodatkem 
zároveň  »místo  úvodu«,  jadrnými  několika  větami  důkladně 
a  pěkně  pověděno  mnoho  cenného  o  tom,  jak  »cvičiti  skladbu 
pro  přednes«.  Kdo  pak  zajímá  se  o  problémy  prstokladu, 
problémy  dnes  pro  pianistu  tak  vážné :  i  ten  nalezne  zde 
mnoho  zajímavého  a  v  praksi  upotřebitelného. 

K.  Hoffmeister. 


Národní  divadlo. 


V  nedělním  odpoledním  představení  Bizetovy  »Carmeny« 
vystoupil  pohostinsku  tenorista  brněnského  divadla  p.  Julius 
Bochníček.  Pražské  obecenstvo  zná  jej  z  činnosti  jeho 
u  zdejšího  německého  divadla,  kdy  halil  se  v  pseudonym 
Laubner,  i  z  jeho  sporů  s  ředitelem  Angelem  Neumannem. 
Pan  Bochníček  přináší  úloze  dona  José  příjemný  zevnějšek 
a  divadelní  i  hudební  routinu  —  byltě  sám  také  delší  dobu 
kapelníkem  u  různých  německých  divadel,  nežli  objevil  v  sobě 
tenoristu  —  takže  celek  jeho  výkonu  zaokrouhleně  se  podává, 
třebas  i  hra  nesvědčila  o  zvláštním  hereckém  nadání,  aniž 
zpěv  o  hlubší,  niterněji  založené  hudebnosti.  Ale  jsou  tu 
dobré  disposice  průměrného,  a  jak  se  zdá  v  běžném  reper- 
toiru  operním  vhodně  upotřebitelného  zpěváka.  Hlas  jeho 
jest  lehký,  neobjemný  tenor  očividně  lyrického  charakteru, 
ač  od  lyrických  tenorů  partitury  vyžadují  z  pravidla  oheb- 
nějších výšek,  než  jakými  tenor  p.  Bochníčkův  může  se  vy- 
kázati,  veda  si  právě  ve  výši  poněkud  těžkopádněji  a  ne  bez 
přepínání  sil.  Jinak  je  to  však  hlas  lahodného  timbru,  jemuž 
nechybí  vroucnosti.  Přednes  má  cit  a  výraz  hlavně  v  milost- 
ném šťastný,  také  vyznačuje  se  slušnou  přesností.  Podrob- 
něji osvětlí  se  pěvcův  reliéf  teprve  dalším  vystupováním. 
Tenorová  krise  naše  rozluštění  tím  arci  nedojde,  poněvadž 
opera  Národního  divadla  stůně  především  na  hrdinného 
tenora. 

Zcela  mimořádným  výkonem  svou  nerythmičností  a  po- 
všechným dilettantním  nátěrem  byla  Carmen  sleč.  Radkie- 
wiczové.  Vůbec  již  celek  působil  trapně  .  .  .  Pro  obsazení 
Carmeny  vyvolala  se  kdysi  bezdůvodná  krise  s  pí.  Klánovou- 
Panznerovou,  která  tu  úlohu  vždy  s  pěkným  úspěchem  zpí- 
vala, a  nyní  připustí  se  takový  experiment,  kterýž  i  úroveň 
odpoledních  představení  snižuje!  Jaká  je  to  logika?  .  .  . 

V  úloze  Escamilla  odškodnil  posluchače  za  to  pan  Šír. 
Jeho  zvučný,  sytý  hlas,  massivní  nános  tónu  a  nonchalantně 
hrubozrnější  podání  dobře  svědčily  tomu  slavnému  zápasníku 
s  býky.  Z  opery,  kterou  řídil  p.  Anger,  vytratilo  se  mnoho 
nuancí  zavedených  p.  Kovařovicem.  v 

Ve  Dvořákově  opeře  »Cert  a  Káča«  svěřena  p.  Boch- 
níčkoví k  dalšímu,  večernímu  představení  se  obecenstvu  úloha 
ovčáka  Jirky.  Byl  jsem  přítomen  pouze  představení  tomuto ; 
mohu  soudit  tedy  o  umění  p.  Bochníčkově  jen  v  té  míře, 
pokud  opera  Dvořákova  skytá  příležitost,  ty  či  ony  vlastnosti 
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pěvecké  uplatnit.  Úloha  ovčáka,  čistě  deklamačni,  jedné  před- 
nosti našeho  hostě  velmi  příznivě  dala  proniknouti:  pěkné, 
zřetelné  a  rozvážné  deklamaci  českého  slova.  Zároveň  pak 
ukázal  se  host  náš  v  úloze  té  velmi  pevným,  přesnosti  dbají- 
cím hudebníkem  :  nebylo  nejmenší  nesprávnosti,  rozporu  mezi 
frasí  jeho,  s  dobrým  vkusem  podávanou,  a  orchestrem.  Hlasový 
materiál  ovšem  není  ani  veliký,  ani  zvláštní  měkkosti.  Jak 
jevil  by  se  střízlivý  trochu,  ale  lehce  a  dobře  ovládaný  hlas 
ten  v  širokém  proudu  kantilény,  nelze  mi  právě  po  poslech- 
nutí jediné  partie  deklamačni,  kantilény  naprosto  postrádající, 
posoudit.  Rovněž,  jako  nelze  mi  říci  něco  určitějšího  o  he- 
reckých schopnostech  našeho  hostě  na  základě  výkonu  v  úloze, 
která  libreítistou  zkreslena  do  té  neurčitosti,  že  si  těžko  před- 
stavíte, jak  by  vlastně  měla  být  hrána.  Jistě  ne  ovšem  s  tou 
neklidnou,  gesta  na  zdař  bůh  marnotratně  přímo  rozhazující 
mimikou,  jak  ji  hraje  prvotní  její  představitel  i  ještě  více 
náš  host  .  .  . 

V  nynější  době  ostatně,  kdy  počínáme  i  my,  kteří 
máme  takto  velmi  málo  sympathií  k  vysokým  C,  tu  a  tam 
tajně  po  nich  vzdychat,  nebylo  by  dobře,  zpěváka  slušných 
kvalit  a  zevnějškem  se  zamlouvajícího  zcela  přehlédnout  a 
nezajímati  se,  jaké  budou  další  jeho  výkony. 

K.  Hoffmeister. 


Nové  německé  divadlo. 

Hlavním  číslem  čtvrtého  (pro  letošek  posledního)  kon- 
certu filharmonického  byla  Beethovenova  osmá  sym- 
fonie, tato  obdivuhodná  humoristická  episoda  mezi  velkou 
sedmou  a  obrovitou  devátou  symfonií.  Náhlou  změnu  nálad 
již  můžeme  postřehnouti  v  posledních  kvartettech  velmistra 
instrumentální  hudby,  shledáváme  do  jisté  míry  ve  velikých 
rysech  i  na  poslední  periodě  symfonické  jeho  tvorby.  Mezi 
těmi  posledními  symfoniemi  jako  celek  pojatými  mohla  by 
osmá  pro  svou  čilou  radost,  vydechující  ze  všech  vět,  ozna- 
čena býti  jako  skvostné  scherzo  tohoto  cyklu.  Provedení 
orchestrem  německého  divadla  sesíleným  značně  ve  smyč- 
cových nástrojích  uspokojovalo  především  volbou  temp,  jež 
k  výhodě  plastického  frasování  nebyla  přehnána,  jako  při 
posledním  českém  provedení  tohoto  díla.  Obzvláštní  požitek 
způsobila  nám  scherzová  věta  z  třetí,  idyllické  symfonie 
»Sen  letního  jitra*  od  Gustava  Mahlera,  jehož  čtvrtá 
symfonie  v  letošní  saisoně  po  Německu  vzbudila  tolik  od- 
poru. Jako  u  Mahlera  vůbec,  tak  také  zde  není  to  snad  krá- 
lovské bohatství  v  thematické  vynalézavosti,  ale  v  oslňující 
kouzlo  zvukové  ponořené  finessy  harmonické  a  rhythmické, 
čím  skladatel  dovede  upoutati  a  místy  i  nadchnouti.  Věta 
má  malebně-poetický  nadpis:  »Co  vypravují  mně  květiny 
na  louce*  a  je  tudíž  vyslovenou  hudbou  programní.  U  mo- 
derního hudebníka  a  raffinovaného  instrumentatora  rázu 
Mahlerova  netřeba  ani  podotýkati,  že  opojivá  vůně  a  kouzlo 
žhavých  barev  těchto  květin  silně  projevuje  exotičnost;  ne- 
klidné a  frappantně  volené  odstíny,  pro  které  skladatel  v  par- 
tituře předpisuje  si  kromobyčejně  sestavené  těleso  orche- 
strové, odkazují  nás  hledati  louku,  jejíž  květy  k  nám  mluví, 
daleko  od  klidných  luhů  severních  v  končinách  tropické  ve- 
getace .  .  . 

Po  tomto  nabádavém  požitku  bylo  nám  uboze  při  po- 
slechu dvou  symfonických  vět  od  C  a  m  i  1 1  a  Horna,  v  Li- 
berci narozeného  a  ve  Vídni  bydlícího  skladatele.  V  potu 
tváře  vynucená  práce,  slepená  z  motivických  frasí,  neomalená 


a  primitivní  po  stránce  syntaktické,  vydává  křiklavé  svěde- 
ctví nízkému  stavu  německé  produkce  umělecké  v  Čechách. 
Horn  vládne  ve  Vídni  také  kritickým  pérem,  jehož  po  léta 
zneužívá  k  invektivám  na  všechno  české,  co  v  oboru  hudeb- 
ním osud  zanese  do  sídelního  města.  Kdyby  nám  k  odha- 
lení jeho  kritické  způsobilosti  nebylo  vítaným  toto  fiasko 
v  tvůrčím  ohledu,  věru  bychom  musili  vysloviti  soustrast 
městu  Mozartovu,  Haydnovu,  Beethovenovu  a  Schubertovu, 
kým  se  může  dnes  representovati  na  poli  hudební  tvorby. 
Zajímavo,  že  po  třetím  letošním  koncertě  filharmonickém 
referent  »Bohemie«  —  zároveň  redaktor  nové  revue  »Deut- 
sche  Arbeit  in  Bóhmen*  —  ve  přičíně  provozování  domácích 
novinek  již  radil  k  opatrnosti  ve  výběru. 

Nejskvělejším  bodem  večera  bylo  vystoupení  král.  ba- 
vorského komorního  pěvce  Theodora  Bertrama, 
hrdiny  loňských  představení  bayreuthských,  o  němž  v  pod- 
zimu mnoho  se  mluvilo  proto,  že  musil  zrušiti  kontrakt 
s  vídenskou  operou  před  nastoupením  engagementu,  ježto 
by  jinak  obstávkou  velké  gáže  byli  dosáhli  zaplacení  —  jeho 
věřitelé.  Zevnějškem  Bertram  nikoho  nezaujme  při  své  hye- 
novité  postavě,  ale  za  to  na  ráz  každého  hlasem,  barytonem 
to  nejušlechtilejšlho,  čistého  zvuku  kovového  a  řídké  heb- 
kosti.  Není  to  orgán  té  bujnosti  a  pádnosti,  jakým  honosí  se 
zde  —  ne  však  jinde  —  zbožňovaný  Arimondi,  ale  nepo- 
měrně vyrovnanější  a  plynulejší,  jakož  i  mistrněji  ovládaný. 
V  Lóweově  balladě  »Der  Nóck«  vzbudila  skutečnou  sensaci 
jeho  technika  výdechová,  která  dovoluje  mu  přednášeti 
kantilénu  v  nepřetržité,  rozkošně  vypjaté  linii,  při  čemž  odvá- 
ženy jsou  všechny  dynamické  nuance,  kontrastující  mezi 
sebou  co  nejúčinněji  beze  všeho  nemístného  jich  vyrážení. 
Mistrem-pěvcem  osvědčil  se  Bertram  již  v  Lysiartově 
arii  z  Weberovy  »Euryanty«,  zvláště  ale  v  balladách  Lówe- 
ových  —  krom  vzpomenuté  přednesl  ještě  »Prince  Eugena« 
—  které  až  snad  příliš  dramaticky  prochvělým  stupňováním 
uchvátily  obecenstvo  k  bouřlivé  pochvale,  za  niž  se  host  podě- 
koval přídavkem  »Dvou  granátníků«  Schumannových.  Ježto 
na  programu  byla  také  Čajkovského  ouvertura  »1812«,  s  jejíž 
brutálním  lomozem  již  v  českých  koncertech  nemohli  jsme  se 
nikdy  smířiti,  byla  o  tomto  koncertě,  spadnuvším  do  pohnu- 
tých dnův,  kdy  v  Paříži  zavíralo  se  francouzsko-české 
1'entente  cordiale  (snad  na  její  oslavu?)  v  německém  di- 
vadle dvakráte  hrána  Marseillaisa. 

Druhé  vystoupení  Bertramovo  v  » Zakletém  Hollanďanu* 
bylo  v  našich  poměrech  divadelních  nezapomenutelnou  udá- 
lostí pro  onu  část  obecenstva,  která  má  vnímavost  ne  pouze 
pro  hyperdramatický  řev  trhačů  kulis,  ale  dovede  podvoliti  se 
duševnímu  účinku  uměleckého  výkonu,  který  tu  plynul  jak 
z  prvního  monologu,  tak  z  nádherného  zpěvu  (H-moll) 
ve  finále  druhého  jednání.  Pohříchu  nebyl  zevní  úspěch 
hostův  na  výši  večera  filharmonického,  který  shromáždil 
ovšem  nejelitnější  obecenstvo  hudební.  Třetí  vystoupení 
v  Lortzingově  »Caru  a  tesaři«  odpadlo  v  neděli  pro  náhlou 
indisposici  hostovu  k  malé  zajisté  radosti  řiditele  Neumanna, 
jenž  jako  náhradní  představení  na  rychlo  vsunul  nově  nastu- 
dovanou Massenetovu  » Herodiadu «,  ač  bylo  určeno  její  před- 
stavení teprve  pro  příští  den.  Nevydává  to  zdárné  organisaci 
ústavu  vysvědčení  nejlepší?  Obecenstvo  však  nebude  nijak 
zkráceno  tímto  odřeknutím,  neboť  uslyší  v  »Nibelungách«, 
jichž  cyklus  započne  v  sobotu  dne  15.  t.  m.,  Bertrama  jako 
Wotana,  nejgrandiosnější  to  roli  jeho  repertoiru.  s. 
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Koncerty. 

Osobitost  je  největším  darem  v  hudebním  umění  repro- 
duktivním.  Jen  ten  platí  u  mně  v  tomto  oboru  za  zjev  ne- 
všední, koho,  jednou  si  ho  poslechnuv,  dovedu  po  sebe 
delší  době  rozpoznati  dle  hry  třeba  se  zavřenýma  očima. 
Není  nutno  chodit  tuze  daleko  pro  příklady,  že  už  i  mezi 
houslisty,  kteří  k  tomu  mají  povahou  svého  nástroje  příleži- 
tosti co  nejvíce,  takových  zjevů  je  hrozně  pořídku.  A  což  te- 
prve mezi  pianisty !  Pravidelně  slýcháme  s  podia  ne  kon- 
certistu,  ale  —  Bosendorfera,  při  čemž  je  tak  dalece  lhostejno, 
kdo  od  případu  k  případu  se  prohání  po  jeho  klaviatuře. 
Jak  je  potom  těžko,  po  tolikáté  a  tolikáté  v  saisoně  zdvoři- 
lými frasemi  ze  situace  vykroutit  se  referentu,  který  při  všem 
úsilí  není  s  to,  aby  pověděl  více,  než  že  p.  X  nebo  sl.  Y 
přednesli  »zdařilou  technikou  a  pěkným  úhozem «  (u  houslistu 
zase  říkává  se  »čistou  technikou  a  lahodným  tónem«)  to 
a  to  .  .  .  Ale  po  druhé  straně  zase  není  lehko,  když  nám  po 
dlouhé  době  přijde  k  sluchu  skutečná  individualita  zcela 
markantních  rysů,  blížiti  se  jí  pérem.  Dovedef  nás  tak  sevříti 
do  čarovného  kruhu  svého  výkonu,  že  třeba  teprve  z  něho 
se  probírati,  aby  nalezen  byl  most,  převádějící  od  dojmů 
z  uměleckého  činu  k  odvažování  jich  kritickým  rozumem. 

Takovou  mezi  pianisty  hotovou  singularitu  shledali  jsme 
v  professoru  pařížské  konservatoře  Raoulu  Pugnovi, 
v  hosti  padesátého  devátého  populárního  koncertu  » Umě- 
lecké Besedy«.  Jak  Riemann  ve  svém  hudebním  slovníku 
uvádí,  uvedl  se  tento  jako  skladatel,  varhaník  a  kapelník 
prve  zaměstnaný,  ve  Francii  sice  narozený,  ale  z  otcovské 
strany  —  jak  již  jméno  okazuje  —  Itálii  za  vlast  mající  hu- 
debník teprve  r.  1893,  kdy  přestoupil  již  čtyřicítku,  jako  kla- 
vírní virtuos  prvního  řádu  v  Paříži,  kde  platí  za  nejlepšího 
interpreta  klassické  tvorby.  Od  loňska  teprve  zjevuje  se  jeho 
jméno  v  západní  Evropě  přes  tu  chvílí  na  programech  nej- 
proslulejších  koncertních  institucí  a  od  výkonu  k  výkonu 
stoupá  kurs  jeho  umělecké  hodnoty.  Jinde  —  v  Berlíně,  ve 
Vídni,  v  Petrohradě  —  za  drahý  peníz  vykupuje  si  obecen- 
stvo o  závod  přístup  k  jeho  koncertům.  U  nás  ovšem,  kde 
tolik  reklamních  superlativů  vyplýtvá  se  na  problematické  do- 
mácí výtečníky  a  kde  »demokratisování«  umění  zplodilo  pro 
deset  dalších  saison  více  škod,  než  jediné  přineslo  užitku, 
nestačila  jeho  pověst,  aby  za  balatku,  jež  vyžaduje  se  na 
návštěvnících  populárních  koncertů,  naplnil  se  sál  Rudolfina 
alespoň  do  poloviny  platícím  obecenstvem.  Poněvadž  výlohy 
honorářové  stouply  ještě  značně  přibráním  orchestru  k  só- 
listům, »Umělecká  Beseda«  ohromnou  škodu  odnese  úhradou 
deficitu.  A  to  je  neskonalá  hanba  pro  naše  —  prý  —  hudební 
obecenstvo,  které  patrně  magnetisovati  dá  se  jen  reklamou 
druhu  nejsprotšího.  Nebo  se  už  vůbec  nedá,  byvši  několikráte 
hanebně  napáleno? 

Pugno  není  z  virtuosů,  kterým  pomáhá  ke  kariéře  ze- 
vnějšek, magicky  účinkující  na  dámský  svět.  Není  dekadentsky 
bled,  nemá  dlouhých  vlasů  ani  paganiniovské  štíhlosti  v  po- 
stavě. »Celý  kapelník  Anger«  šeptalo  se  v  obecenstvu,  když 
se  usazoval  ke  klavíru  starší  pán,  na  jehož  tělnatosti  je 
patrno,  že  není  živ  z  kořínků  v  nějaké  poustevně.  Jako  činila 
Klára  Schumannová  a  dosud  činí  August  Wilhelmj,  béře 
s  sebou  Pugno  paríicello,  kterým  pojišťuje  svou  pamět  pro 
vstupy.  Ale  v  prvních  taktech  dává  už  poznati,  že  má  skladbu 
v  žilách,  ne  pouze  v  hlavě  a  v  prstech. 

Ba  více:  přednášená  skladba  vjíždí  injekcí  do  celého 
organismu  Pugnova.   Jeho  tvář  při  hře  již  jeví  odloučenost 


od  obklopujícího  jej  okolí.  Není  to  za  zjednaný  honorář 
zhosfování  se  uloženého  pensa,  nýbrž  fantasování  v  říši  re- 
produkce pro  vlastní  radost,  s  čím  Pugno  před  nás  před- 
stupuje. A  tím  právě  je  způsobilým  hlásati  učení  velkých 
mistrů,  tím  řadí  se  bezvolně  sám  mezi  požehnané  umělce 
řádu  nejvyššího.  Pro  entrée  vyvolil  si  Mozartův  koncert 
z  Es-dur,  ze  626  děl  tohoto  mistra  v  Kóchelově  chronologi- 
ckém seznamu  nesoucí  číslo  271,  o  více  než  o  stovku  vzdá- 
lené od  »Únosu  ze  Serailu«.  Dílo  mladistvé,  nepovšimnuté 
téměř,  ne  v  zenithu  tvořivosti  svého  původce  okazující,  nad 
to  ve  virtuosním  smyslu  jistě  ne  za  vděčné  pokládané,  takové, 
které  zmoci  technicky  je  i  pod  síly  konservatoristy  z  nižšího 
oddělení  klavírního.  Ale  k  jakému  životu  je  probudily  jeho 
ruce !  V  obou  krajních  větách  Pugno,  af  již  resonancí  pád- 
ného svého  úhozu,  nebo  důmyslným  používáním  pedálu 
vsuggeroval  nám  plnohmatné  akkordy  tam,  kde  Mozart 
píše  »řídce« :  v  pravé  ruce  rozloženou  harmonii  trojzvuku, 
v  levé  skoupou  fundamentální  podporu  prosté  oktávy.  Za- 
ujal-li  nás  Pugno  v  tomto  klassickém  okruhu  především 
také  elektrisujícím  podáním  fugurativní  části,  v  Griegově  me- 
lodicky bujícím  koncertu  (A-moll)  svou  schopností  vynášet 
kantilenu  v  nejpřísnějším  legatu,  jak  to  od  časů  Rubinstei- 
nových  snad  nebylo  už  slyšet,  a  svou  ostrou  rhytmičností. 
Výkon  Teresy  Carreňo,  jež  tímto  koncertem  u  nás  před  léty 
byla  se  uvedla,  přes  vynikající  přednosti  umělkyně  (zvláště 
v  šťavnatém  úhozu!)  ztrácí  se  proti  Pugnovu,  který  teprve 
duševní  obsah  jeho  postavil  do  pravého  světla.  Sólová  čísla 
klavírní  proti  údaji  programu  doznala  změny,  jež  bývalo  by 
bylo  slušno  obecenstvu  uvésti  na  vědomost.  Pugno  nehrál 
ani  nokturno  Chopinovo  op.  42.,  ,č.  2.,  nýbrž  z  Fis-dur  op. 
15.,  č.  2.  a  také  Scarlattiovou  známou  sonátu  z  A-dur  na- 
hradil jinou  skladbou.  Lisztovu  rhapsodii  sotva  kdo  poznal 
dle  citátu  uvedení  tiskovými  chybami  strašně  znešvařeného. 
Úspěch  jeho  i  zde  byl  bouřlivý.  Dne  6.  dubna  pořádá  se 
vzácným  hostem  francouzským  »Umělecká  Beseda«  ještě 
jeden  koncert  s  orchestrem,  na  nějž  s  důrazem  upozorňu- 
jeme, připomínajíce,  že  oloupí  se  o  vznešený  požitek,  kdo 
opomine  se  ho  účastnit. 

Dirigentu  koncertu  populárního  p.  prof.  Trnečkovi 
připsáno  bud'  k  zásluze,  že  vzpomněl  ouverturou  k  »Lodoisce« 
zanedbávaného  Cherubiniho,  jejž  Richter  neopomíjí  ani 
v  jedné  saisoně  zahrnouti  do  svého  programu,  dociluje  jím 
vždy  úspěchu.  Za  to  Sarasatova  »Novarra«  pro  dvoje  housle 
a  orchestr  vypadávala  křiklavě  z  rámce  seriosního  okolí. 
Rovněž  o  oprávněnosti  provádění  slavné  Bachovy  Ciacony 
v  transkripci  pro  dvoje  housle  může  veden  býti  spor.  Velká 
tato  skladba  je  problémem,  jedním  z  nejtěžších,  pokud  je 
řešena  jedněmi  houslemi.  Pro  přednes  soukromý  takové 
rozdělení  úlohy  mezi  dvě  osoby  houslistům,  originál  zmoci 
nedovedoucím,  jistě  přijde  vhod.  Ale  již  z  ohledů  na  těžce 
dosažitelnou  egalitu  mezi  dvěma  hráči  nelze  bez  poruchy 
melodické  linie  vyvážiti  mohutnost  původního  složení.  Sl. 
Isabella  a  Eldereda  Watísovy  mají  nemenší  pod- 
poru v  krásných  nástrojích,  než  ve  ctnostech  jasné  tech- 
niky a  dobrého  vedení  smyčce  (bez  škrabotu!).  O  jich  pro- 
venienci v  sousedství  svém  jsem  doslechl,  že  jsou  z  kolonie 
Angličanek,  které  po  úspěších  Kubeiíkových  v  Londýně  do 
Prahy  zavítaly  na  studium  u  prof.  Ševčíka,  aby  z  nich  náš 
výtečný  paedagog  udělal  Kubelice  . . . 

Ve  znamení  dvou  (předposledních)  Mozartových  sym- 
fonií byly  koncerty  obou  našich  samostatných  mimodivadel- 
ních   orchestrů:    filharmonického   a   akademického.  Pan 
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Čelanský  dal  v  čelo  pořadu  šestého  abonentního  koncertu 
(třetího  z  II.  série)  » České  Filharmonie*  symfonii  z  G-moll, 
v  literatuře  pamětihodnou  m.  j.  tím,  že  zříká  se  ve  všech 
větách  spolupůsobení  kotlů.  Čím  méně  se  Mozart  u  nás 
provozuje,  tím  nápadnějším  byla  tato  věta.  Neboť  z  41  sym- 
fonií Mozartových  nemusilo  dojiti  právě  na  ni,  jíž  jedinou 
byl  Mozart  zastoupen  v  celém  počtu  dosavadních  koncertů 
»České  Filharmonie«  od  r.  1896!  Provedení  (zvláště  pomalé 
věty)  chyběla  ona  jemnost,  kterou  transparentní  a  proto 
dvojnásob  choulostivé  kresbě  Mozartově  v  našich  poměrech 
nezůstává  dlužno  jen  »Ceské  kvartetto«. 

O  symfonické  básni  Fibichově  »Záboj,  Slavoj  a 
Luděk*,  pojednává  se  stanoviska,  jaké  k  němu  zaujímal 
vážný  pozorovatel  v  čas  jejího  vzniku,  prof.  Hostinský  ve 
»Vzpomínkách  na  Fibicha«  v  našem  listě  letos  uveřejňova- 
ných, jichž  tuto  budiž  dovoleno  se  dovolati.  Fibich  nebyl 
by  směl  učiniti  za  čtvrtstoletí  pokroky,  jaké  vskutku  učinil, 
abychom  dnes  neviděli  stopy  mladickosti  se  všemi  před- 
nostmi a  vadami  jejími  v  tomto  díle,  měříme-li  je  na  př. 
ouverturou  k  »Noci  na  Karlštejně«,  oběma  posledními  sym- 
foniemi a  j.  pozdějšími  pracemi.  Ale  pro  vždy  zůstane  v  něm 
památka,  jak  Fibich  obracel  zrak  svůj  k  budoucnosti  a  před- 
stihl o  tolik  ne-li  konečným  vyvedením,  aspoň  myšlénkou 
svou  dobu  .  .  . 

Pěknou  shodou  okolností  poslední  z  vynikajících  žáků 
Fibichových,  Otokar  Ostrčil,  měl  příležitost  po  boku 
mistra  svého  osvědčiti,  že  právě  tato  perioda  mládí  Fibichova 
má  své  epigony.  Jeho  symfonická  báseň  »Pohádka  o  Šemí- 
kovi*, od  níž  mamě  bylo  čekáno,  že  bude  líčiti  křiklavě 
pověstné  salto  mortale  Horymírova  koně,  obírá  si  spíše 
vystižení  lyrických  passáží,  které  skladatel  vepsal  si  na  mar- 
ginal  Vrchlického  básně.  Pokud  první  poslech  při  úplné 
neznalosti  partitury  mne  nemate,  prospělo  by  jí  kratší  pro- 
dlévání při  náladách  zachycených.  Uhlazená  melodika,  druhdy 
až  příliš  snad  larmoyantní,  dobrá  harmonie,  časté  zajímavé 
vedení  protihlasů  jsou  absolutně-hudebními  přednostmi  díla. 
Při  instrumentaci  delší  praxe  jistě  přinese  povlovnější  splý- 
vání detailů,  jež  i  dojem  jednoty  skladební  zvýší.  Ne  každý 
zrodí  se  instrumentatorem,  jako  Dvořák,  jehož  » Bohatýrská 
píseň«,  v  myšlénkách  nikoli  z  nejvznešenějších  jeho  skladeb, 
leskem  nástrojovým  dovede  vsypati  do  očí  prach.  U  Dvořáka 
zní  všechno,  co  je  napsáno  v  partituře.  A  co  v  ní  je  psáno, 
zní  ne  proto,  poněvadž  je  tu  spekulováno  s  effekty,  ale 
poněvadž  Dvořák  nemůže  přiděliti  nástroji  něco,  proti  při- 
rozeně nejkrásnější  jeho  poloze  zvukové  se  příčícího.  Jako 
výborný  stylista,  jenž  nedovede  konstruovat  neomalenou 
periodu. 

Desátý  symfonický  koncert  akademického  orchestru, 
jemuž  jsem  nemohl  býti  přítomen,  pořadem,  sestaveným 
krom  zmíněné  již  symfonie  Mozaitovy  z  Es-dur  z  Beetho- 
venovy ouvertury  k  »Egmontu«  a  ze  sborů  od  Nováka, 
Vendlera  a  Rimského-Korsakova,  vydával  pěkné  svědectví 
uměleckému  vkusu  dirigenta  p.  Vendlera.  O  provedení 
bylo  slyšet  mnoho  pochvalného.  Třeba  orchestr  akademický 
musil  se  doplňovati  na  celek  cizími  přírůstky,  jednotliví 
stálí  členové  jeho  naopak  jsou  vítáni  jako  posila  v  orche- 
strech pražských,  sestavených  z  hudebníků  povoláním.  Tím 
je  dobrá  kvalifikace  pevného  kmenu  jeho  příslušníků  nejlépe 
charakterisována.  j.  b. 


Zprávy  spolkové. 

J-rudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Benešov.  Koncert  zpěv.  sp.  »Ozvěna*  za  spoluúcin- 
kování  »Čes.  Filharmonie*  dne  5.  března.  Dirig.  Em.  Jindřich 
a  L.  V.  Čelanský.  Pořad:  Tovačovský:  Vlasti,  muž.  sbor. 
Dvořák:  ouvertura  »Karneval«.  Smetana:  » Vltava*.  Dvořák: 
Napadly  písně,  smíš.  sb.  Dvořák:  Symfonie  »Z  nového  světa  . 
Fibich:  »V  podvečer«.  Čajkovský:  »1812*,  ouvertuře  solenelle. 
—  Blevice.  Koncert  dne  31.  března.  Z  pořadu:  Klička:  Já 
v  snách  Tě  viděl  (» Kytara «).  Moresch:  Zastaveníčko.  Schu- 
mann:  Večerní  píseň  a  Gabriel  Marie:  La  Cinquantaine  pro 
kontrabass  (p.  Kuchyňka).  Pospíšil:  Písně  v  nár.  tónu  (pan 
Krtička).  Pospíšil:  Naděje  a  Strébl:  Janek  (»Kytaia«).  Ku- 
chyňka: Fantasie  pro  motivy  Smetanových  oper  »Prodaná 
nevěsta  a  »Hubička«  pro  kontrabass  (p.  Kuchyňka).  Bendi: 
"Mladá  krev*  (»Kytara«).  —  Jíradec  králové.  Třetí  kon- 
cert Filharmonie  dne  9.  března  ve  3  hodině  odpol.  Pořad : 
K.  Bendi:  Štědrý  den,  pro  sola,  smíš.  sbor  a  orchestr.  A. 
Dvořák:  Polednice,  symf.  báseň.  Smetana:  Arie  z  »Tajem- 
ství«.  R.  Wagner:  Vypravování  Lohengrinovo.  Weber-Berlioz : 
Vyzvání  k  tanci.  Sólisté :  paní  J.  Schulzová-Mařáková,  virtuoska 
na  harfu,  paní  A.  Jančová,  soprán,  p.  R.  Figar,  tenor,  pan 
F.  Kolář,  baryton.  Orchestr  čítá  60,  sbor  přes  100  sil.  Diri- 
gent Lud.  Knepr.  —  Chrudim.  Koncert  »Dámského  pěve- 
ckého terzetta«  a  slečny  Lud.  Urbanovy  dne  15.  března: 
Pořad :  Vendler :  Vyběravá,  a  Starost  o  milého  (Terzetto). 
Čajkovský:  Duetto  Tafany  a  Olgy  z  »Eugena  Oněgina*. 
Procházka:  Dvojzpěvy  (sl.  Lišková  a  Hinková).  Suk:  Suita 
pro  klavír  op.  21.  (sleč.  Urbanová).  Bendi:  Písně  o  růžích. 
Libické  písně  (Terzetto  unisono).  Z  Káanů:  Velké  fantasie 
na  motivy  Smetanova  cyklu  »Má  vlast«  (slečna  Urbanová). 
Rossini :  Terzetto  z  op.  » Vilém  Tell.  Malát :  Zpěvy  lidu  če- 
ského (»Terzetto«).  —  r\ladno.  První  koncert  kladenské 
Filharmonie  dne  9.  března.  Dirig.  H.  Kubát.  Pořad :  Dvořák : 
Slavnostní  pochod.  Grieg :  Peer  Gynt.  Suita  I.  Herold :  Ouver- 
tura k  »Zampě«.  Bériot:  Fantasie-Ballet  pro  housle  s  prův. 
orch.  (p.  Panocha).  Hamm :  Vzpomínky  na  Wagneiova  *Tann~ 
háusera«.  Dvořák:  Slovanský  tanec  čís.  8.  —  Kroměříž. 
Koncert  zpěv.  spolku  »Moravan«  ve  prospěch  postavení 
pomníku  P.  Křížkovského  dne  26.  února.  Dirig.  Ferd.  Vach. 
Pořad :  Utonulá.  Pastýř  a  poutníci.  Odvedeného  prosba. 
Výprask.  Sv.  Cyrill  a  Methoděj.  Vesměs  muž.  sb.  od  P.  Kříž- 
kovského. —  Pacov.  Koncert  zp.  sp.  »Slavik«  dne  23.  února. 
Dvořák:  Rolnická,  smíš.  sb.  s  prův.  Pospíšil:  »První  koncert*, 
píseň  s  prův.  klav.  a  houslí.  Červenka:  Stáza  čarodějnice, 
smíš.  sb.  Smetana:  Vltava,  pro  klav.  4  r.  Hopp:  Vy  hory, 
a  Nešvera :  Jedličko,  písně.  Weis :  Loučení,  smíšený  sbor. 
Schubert:  Finále  z  klavírního  kvintetta  A-dur.  —  Pardu- 
bice. Večer  písní  Magdy  Dvořákové  dne  15.  března.  Pořad: 
Schumann:  Květ  lotosu,  Mozart:  Fialka,  a  Schubert:  Planá 
růže.  Grieg :  Sonáta  E-moll  pro  klavír  (p.  Leitner).  Jommeli : 
La  calandrina,  a  Pergolese :  Nina.  Nedbal :  »Pověz  ty  mi 
dcerko  milá«,  a  Wendler:  »Přilétlo  jaro«.  Chopin  :  Scherzo  pro 
klav.  Libické  písně.  Dvořák:  »Kéž  duch  můj  sám*,  » Usnula 
panenka«,  »Ach  není  tu,  není,  a  arie  z  opery  »Rusalka«.  — 
Koncert  pěv.  sp.  »Ludmih«  a  »Pernštýn«  ve  prospěch  ná- 
h/obku  Fibichova  dne  1.  března.  Dirig.  B.  Nejedlý.  Pořad: 
Úvodní  slovo  (p.  dr.  Nejedlý).  Skladby  Fibichovy:  Klavírní 
kvartett  E-moll  (sleč.  Pinková  a  pp.  Hroch,  Váňa  a  Vendl. 
»Pěvcová  útěcha«,  » Večerní  modlitba*,  písně  (sl.  Formánková). 
»Nocleh  v  klášteře«,  a  z  »Nálad«  pro  klav.  (p.  Ostrčil).  »Štědrý 
den*,  melodram  (pí.  Rohlíčková  a  sleč.  Proroková).  Arie  Pře- 
mysla z  »Šárky«,  arie  Absalonova  z  »Pádu  Arkuna*  (pan 
Kolář).  »Jarní  romance«,  smíš.  sb.  se  soli  (pí.  Engelberthová 
a  p.^Kolář)  s  prův.  klav.  a  harm.  Klavírní  a  harm.  doprovod: 
pí.  Štěpánková,  pp.  Prokop,  Váňa  a  Hroch.  —  "Plzeň. 
Koncert  zp.  sp.  »Smetana«  dne  6.  března.  Dirig.  B.  Beneš. 
Pořad :  Tovačovský :  Vlasti,  muž.  sb.  Posse :  Improvisace  na 
harfu  (pí.  Nebeská-Kličková).  Klička :  Hlasem  zvonků,  a  Já 
v  snách  Tě  viděl.  Baltasar-Florence :  Hymna  jara,  muž.  sb. 
Thomas:  Koncertní  etuda,  a  Trneček:  Sextetto  z  »Prodané 
nevěsty*  pro  harfu.  Smetana:  Píseň  na  moři.  De  Rillé:  Pří- 
saha lesa,  muž.  sbor.  —  Koncert  zpěv.  sp.  »Hlahol«  dne  15. 
března.  Dirig.  N.  Kubát.  Pořad  :  Musil :  Pridi  Janík,  smíš.  sb. 
Vieuxtemps:    Houslový  koncert  čís.  IV.  (sleč.  Heritesová). 
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Chvála :  Tři  písničky  pro  trojhl.  žen..sb.  bez  prův.  Smetana : 
Píseň  na  moři,  muž.  sbor.  Ševčík :  České  tance  pro  housle 
s  prův.  klav.  (sl.  Heritesova).  Suda:  Modlitba  z  op.  »Leše- 
tínský  kovář*,  smíš.  sb.  se  sólovým  kvartettem.  Picka :  Ne- 
šťastný čtverlístek,  muž.  sb.  Klavírní  doprovod  p.  Ant.  Tichý. 
—  "Prostějov.  Lidový  koncert,  muž.  pěv.  sp.  »Orlice«  dne 
1.  března  za  spoluúčinkování  kapely  pěššího  pluku  čís.  18. 
Dirig.  E.  Ambros  a  H.  Baudis.  Pořad:  Massenet:  Úryvky 
z  op.  »Herodias«.  Dvořák:  Slovanské  tance.  Rozkošný:  Pře- 
dehra k  op.  »Svatojanské  proudy*.  Nešvera:  Moravé,  muž. 
sb.  Saint-Saěns :  Danse  macabre.  Verdi :  Fantasie  z  opery 
»Rigoletto«.  Tovačovský:  Druhá  kytice  ze  slov.  písní,  muž. 
sbor.  Burgmein:  Roman  Pierotta  a  Pieretty.  —  Přerov. 
Koncert  spolku  ku  podporování  chudých  studujících  dne  16. 
března.  Dirig.  B.  Kozánek.  Pořad :  Haydn :  Hymna  rakou- 
ských národu,  pro  smíš.  sb.  s  prův.  harm.  Fibich:  Jarní  ro- 
mance pro  smíš.  sb.  se  soli  (pí.  Pelíčková  a  pan  Balcárek), 
s  prův.  orchestru.  Grieg:  Nova  země,  muž.  sb.  baryt,  sólem 
(p.  Balcárek)  s  prův.  orch.  Nešvera:  Píseň  o  žních,  kantáta 
pro  smíš.  sbor  a  sola  s  prův.  orch.  —  Vyškov.  Koncert 
Ant.  Ledviny  dne  23.  února.  Pořad:  Vieuxtemps:  Koncert 
E-dur  pro  housle  (p.  Ledvina).  Nešvera:  Moravě,  muž.  sb. 
(»Orlice«,  dirig.  E.  Ambros).  Dvořák:  Slovanský  tanec  č.  8, 
a  Nešvera:  Polonaisa  D-dur  pro  housle.  Nešvera:  Altové 
solo  z  oratoria  »De  profundis*  (sleč.  Pelaříková).  Smetana: 
Věno,  muž.  sb.  Dvořák:  Biblické  písně  (sl.  Pelaříková).  Pa- 
ganini:  Fantasie  »Mojžíš«  na  G  struně,  pro  housle.  Tova- 
čovský :  Druhá  kytice  ze  slov.  písní,  muž.  sb.  Klavírní  doprovod 
p.  J.  Nešvera. 


Dopisy. 

Z  Berlína.  Dne  4.  t.  m.  provedena  byla  Smetanova 
»Hubička«  na  témž  jevišti  »Theater  des  Westens«  zároveň 
s  Blodkovou  jednoaktovkou  »V  Studni«.  Téměř  po  celém 
čtvrtstoletí  přijímá  cizina  Smetanovu  » Hubičku*,  toto  nej- 
vonnější  kvítko  v  kytici  jeho  komických  oper,  orosené  slzami 
tělesného  utrpení  a  nevyčerpatelnou  svěžestí  jeho  genia,  jež 
po  » Prodané  nevěstě*  mělo  nejvíce  nároku  na  cestu  do 
ciziny.  Po  dlouhém  intervalu  otevřely  se  zase  sloupce  berlín- 
ských listů  vzpomínce  na  velikého  českého  mistra.  Berlínská 
revue  »Die  Zeit*  praví  ve  svém  posledním  čísle:  »Co  jsou 
nám  platní  kritici,  nedovedou-li  rozeznati  dobré  od  špatného. 
Kolik  jich  ještě  před  nedávnem  tak  urputně  bojovalo  proti 
Smetanově  »Piodané  nevěstě«,  Čajkovského  »Oněginu«  atd. 
Zdá  se,  že  se  v  poslední  době  mínění  o  Smetanovi  v  Německu 
značně  změnilo.«  »Známe  Smetanu  více  z  prací  orchestrálních 
než  z  oper*  —  praví  hudební  referent  »Berliner  Bórsen- 
Couriera*.  » Vážíme  si  jeho  velké  tvůrčí  síly,  jeho  propraco- 
vanosti a  zvučné  instrumentace  dle  zásluhy.  A  to  vše  podává 
»Hubička«  v  neztenčené  míře.  Ale  k  tomu  přistupuje  ještě 
trefná  charakteristika  osob  a  situací,  dramatická  sila,  jež 
dovede  pravými  prostředky  na  pravém  místě  vzbuditi  účin.« 
A  jako  tento  promluvily  všecky  berlínské  žurnály  s  obdivem 
o  hudbě  Smetanově,  oceňujíce  její  českost,  půvabnost,  cen- 
nost propracování  a  svěžest,  a  schválily  volbu  repertoiru 
»Theater  des  Westens*.  ^Ředitelství  naší  druhé  opery«  — 
praví  »Berliner  Tagblatt*  »učinilo  včera  něco,  co  mělo  již 
udělati  dávno:  uvedlo  na  scénu  Smetanovu  dvouaktovou 
operu  »Hubička«  a  docílilo  jí  velkého  úspěchu«.  A  refe»ent 
v  ^Deutsche  Warte*  projevil  pravdu  v  Německu  zřídka 
uznávanou:  »Smetana  je  nejen  repraesentantem  české  hudby, 
nýbrž  jedním  z  největších  skladatelů  XIX.  století  vůbec.  — 
Rovněž  i  Blodkově  »V  studni«  dostalo  se  uznání,  ovšem 
menší  měrou.  Ale  zevnější  úspěch  skorém  nespravedlivě 
chýlil  se  na  stranu  Blodkovu ;  obecenstvo  nadšeně  odměňo- 
valo všecka  uzavřená  čísla  lOzkošné  jednoaktovky  potleskem, 
s  radostí  sledovalo  drastickou  komiku  Jankovu  i  osudy  obou 
milenců.  Z  » Hubičky «  líbila  se  všecka  vynikající  místa,  ale 
největším  dojmem  ovšem  působila  ukolébavka  Vendulčina: 
»V  této  ukolébavce  spočívá  úchvatná  krása  české  národní 
opery  a  její  vítězná  moc*.  (»Die  Post«.)  Ce  se  týče  obsazení 
úloh  nezbývá,  než  opakovati,  co  řekl  jsem  u  příležitosti 
nastudování  Čajkovského  »Oněgina«.  Toto  divadlo,  >Theater 


des  Westens*,  nevládne  uměleckým  [personálem  |tak  kvali- 
fikovaným, abychom  jeho  výkony  mohli  porovnávati  s  naší 
scénou  domácí.  A  tak  při  vší  píli  a  svědomitosti,  jež  při 
premiéře  byla  zřejmá,  nevynikla  »Hubička«  všemi  svými 
půvaby,  svou  jemnou  prací  thematickou,  která  vyžaduje 
zvláště  pozorné  ruky  dirigentské,  aby  ve  svém  pletivu 
nebyla  porušena.  Orchestr  zněl  příliš  prázdně,  bez  jemnějších 
dynamických  odstínů,  pohřešovaných  i  v  Blodkově  večerním 
intermezzu.  Lidušku  v  opeře  » V  studni*  zpívala  slečna  Lina 
Dorningerová  s  nejistou  intonací;  trpěla  toho  večera 
nahodilou  indisposicí  jindy  svěžího  hlasu.  Jejím  partnerem 
byl  p.  Mařák  j.  h.  V  nepatrné  této  úložce  ovšem  nemohl 
napraviti  ne  pravě  příznivý  dojem  předcházejících  vystoupení. 
A  zdálo  se,  že  mu  také  o  to  ani  neběží.  V  roli  Janka  dobře 
se  osvědčil  p.  H.  Steffens.  Veruna  Laury  Déschi  ne- 
vypadala nikterak  z  rámce  večera.  Vendulka,  hlavní  role 
večera,  připadla  jednomu  z  nejlepších  členu  divadla,  slečné 
Kamile  (joetzlové.  V  hlavních  rysech  dostála  umělkyně 
svému  úkolu  docela.  Ale  na  úplné  uplatnění  Vendulčina 
partu  nestačily  její  síly,  právě  Jako  p.  Aranimu  v  roli 
Lukáše  a  Birkholzovi  v  roli  starého  Palouckého.  Zvláště 
u  posledního  nápadný  byl  nedostatek  hlasový.  Jako  švakr 
Lukášův  výborné  se  praesentoval  p.  Waschov  lahodným 
orgánem  a  dobrým  hudebním  přednesem.  Skřivánčí  píseň 
pak  čistou  koloraturou  zapěla  sl.  Untchová.  V  partituře 
řádila  též  červená  tužka  kapelníkova.  Ve  druhém  jednání 
odpadla  scéna  s  celním  strážníkem  a  některé  maličkosti  ve 
druhé  proměně.  Výprava  Smetanových  oper  v  cizině  bývá 
pro  režiséry  tvrdým  oříškem.  Nemají  potřebného  kostumo- 
vého  i  dekoračního  materiálu,  a  nemožno-li  pořídití  nový, 
bývají  výlevy  jejich  podrážděné  fantasie  co  nejnesmyslnějši. 
Jsou  známy  nejrúznéjší  případy,  kdy  » Prodaná  nevěsta*  na 
německých  jevištích  odehrávala  se  kdesi  v  dálné  Asii,  kam 
nejméně  sahá  vědění  prostého  diváka.  V  »Theater  des 
Westens*  vlastí  Vendulky  zdála  se  býti  spíše  slunná  Itálie 
a  Rusko,  jak  jevilo  se  v  podivných  kombinacích  kostumů 
a  dekorací.  n.  čtrnáctý. 

Z  Kišiněvu.  Bedřich  Křídlo,  skladatel  a  klavírní 
virtuos  český,  dával  nedávno  v  Kišiněvě,  kde  působí  jako 
učitel  při  carské  hudební  škole,  samostatný  koncert.  Umělec 
provedl  jej  celý  sám.  Na  pořad  dal  vedle  děl  Chopinových, 
Schumannových,  Čajkovského,  Rubinsteina,  Jensena,  V.  No- 
váka a  svých,  cenou  »České  Akademie*  loni  vyznamenaných 
»Ceských  tanců«,  dvě  z  nejobtížnějších  skladeb:  Beethove- 
novu klavírní  poslední  sonátu,  op.  111.,  a  Lisztova  »Dona 
Juana«,  Dennik  »Bessarabec«  píše  o  koncertě  našeho  krajana: 
»Tak  povznešené  nálady  a  vřelého  nadšení  neviděli  jsme 
dávno  v  našich  koncertech.  Pan  Křídlo  skvěle  provedl  všecky 
skladby,  ale  zvláště  »Reminiscenses  de  Don-Juan*.  Nehledě 
na  dokonalost  techniky,  převládajícími  vlastnostmi  umělcovými 
jsou  výborné  frasování,  hluboké  hudební  pojetí  a  opravdovost 
výkonu.  Lehkost,  s  jakou  umělec  překonává  v  provedení 
nejtěžší  místa,  často  překvapuje.  Úspěch  byl  úplný  a  umělec 
přes  obsáhlost  pořadu,  ještě  plný  sil,  byl  nucen  přidávati 
stále  nové  a  nové  skladby  Liszta,  Rubinsteina  a  Smetany. 
Umělci  byly  podány  dva  věnce,  jeden  od  chovanek  ústavu, 
druhý  od  Cechů  kišiněvských.  Ale  potlesk  neměl  konce,  kdy 
p.  Křídloví  podán  byl  stříbrný,  uvnitř  zlacený  pohár  s  vy- 
rytým jeho  monogramem  a  jmény  všech  jeho  žáků  a  žákyň. 

Z  T^oudnice.  Paměť  dvacetiletého  trvání  »Ceského 
Athletic  Clubu*  oslavena  byla  koncertem,  který  měl  dokonalý 
úspěch  umělecký  vedle  značného  výtěžku  hmotného.  Ve 
zjevu  samém:  sdružení  se  umění  se  sportem,  jemuž  ono 
podává  pomocnou  ruku,  když  jde  o  radostné  chvíle  spolko- 
vého života  jeho,  lze  vítati  opětný  krok  do  významné  budouc- 
nosti ;  neboť  tím  rozmnožena  je  řada  záslužných  činů,  kterými 
ušlechtilé  tendence  sportovni  dobývají  si  půdy  mezi  obe- 
censtvem v  míře  stále  větší,  dokazujíce,  že  český  sportsman 
hledí  na  svou  užitečnou  libůstku  i  s  jistých  hledisk  obecně 
esthetických,  nikoli  jen  jako  na  animalní  projev  tělesné  síly 
a  zdatnosti.  Při  svátku  našeho  klubu  pak  střetlo  se  v  závodění 
tolik  zajímavých  osobností  uměleckých  a  tolik  výborného, 
ryzího  umění,  že  ani  zdar  nemohl  býti  jiný  než  všeobecný 
a  dokonalý  v  každém  ohledu.  Slečna  R.  Valentová,  která 
ze  slunného  jihu  a  výborné  školy  milánské  přinesla  k  nám 
ohlas  znamenité  a  nepřekonané  pěvecké  tradice  italské,  na 
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první  ráz  uchvátila  všecko  posluchačstvo  objemností  svého 
krásného  mezzosopránu  s  timbrem  slavené  Turolly,  který 
šíří  se  v  mocný  a  volný  proud  v  prsním  rejstříku  výborně 
vyrovnaný  a  jen  ve  vyšších  oblastech  trochu  (mchsposicí  ?) 
zúžený.  Vedle  těch  kvalit  svého  zpěvu,  vedle  své  techniky 
přináší  však  slečna  svému  výkonu  plastický  výraz  hudební 
při  vzorné  vokalisaci  neocenitelně  podepírající  dramatickou 
deklamaci,  kterou  konečně  zvyká  si  pod  vlivem  takových 
příkladů  i  obecenstvo  považovati  za  nutný  přívlastek  zpěvu 
jak  dramatického  tak  koncertního.  Přirozené,  neaffektované 
ovládání  nejrozmanitějších,  vždy  případných,  protože  z  po- 
vahy interpretovaného  díla  se  podávajících  akcentů  pro  různé 
emoce  ať  ve  stylu  pathetickém,  ať  v  úsměvu  a  jemném  žertu 
činí  výkon  její  jednolitým,  jemně  vyciselovaným  celkem  umě- 
leckým o  sobě.  Poznali  jsme  to  jak  v  úryvku  z  »Dalibora«, 
v  Rubinsteinově  »Astře«,  v  Malátově  písni  »Mám  tě  rád«, 
stejně  jako  v  Novotného  »Libických«,  jichž  rozkošný  přednes 
odměňovalo  obecenstvo  vytrvalým  potleskem  stále  nové  pří- 
davky z  nich  si  ,  vynucujíc.  Druhým  činitelem  v  koncertní 
konstelaci  bylo  České  trio,  při  němž  nelze  jinak,  nežli  za- 
měniti  povinnost  zpravodajskou  za  neobyčejně  příjemnou 
jinou  :  vysloviti  jen  nadšený,  dlouhodechý  chvalozpěv,  k  němuž 
reelním  základem  jsou  výkony  umělců  ve  Dvořákových 
»Dumkách«,  pak  zejména  ve  skvostně  hraném  Scherzu  ze 
Schubertova  B-dur  tria  (op.  99),  v  ukázce  z  cenou  poctěného 
Káanova  tria  z  G-moll.  Eminentní  sdružení  je  tak  vzácně 
stejnorodé  ve  svých  složkách,  že  nemíním  tím  nijak  dotknouti 
se  umělecké  hodnoty  výkonů  pp.  prof.  Suchého  a  Buriana, 
když  na  prof.  Hoffmeistra  hledím  jako  na  poetu  u  klavíru, 
který  zajímá  svým  krásným  tónem  a  obdivuhodně  měkkým 
úhozem,  jak  ukázaly  jeho  delikátní  doprovody  zpěvů  slečny 
Valentové.  Konečně  ještě^  nová  známost  se  hlásí  plným 
právem  o  naši  pozornost :  České  pěvecké  kvartetto  s  pěkným 
fondem  zdravých  a  mohutných  hlasů  s  mladistvou  vervou. 
Snad  časem  vyhraní  se  i  jeho  repertoir  v  pevnější  a  kon- 
certnější.  Máme-li  svoji  zprávu  ukončiti  nějak  společenským 
způsobem,  nejraději  činíme  tak  ne  rozloučením,  nýbrž  opětným 
pozváním  milých  uměleckých  hostů  k  nové  návštěvě,  která 
zajisté  nedá  na  sebe  dlouho  čekati  po  svrchovaně  zdařilém 
setkání  prvním.  E.  s. 


Různé  zprávy. 

*  Carská  sólistka  paní  Marie  Gorlenko-.Dolina, 
známá  přítelkyně  českého  umění  hudebního  a  jeho  horlivá 
šiřitelka  na  Rusi,  uspořádala  ve  Vídni  dne  12.  t.  m.  velký 
ruský  koncert  s  orchestrem,  řízený  prof.  Leopoldem  Auerem 
z  Petrohradu.  Úspěch  její  byl  v  každé  příčině  skvělý.  V  zá- 
pětí po  něm  vydává  se  pí.  Gorlenko  na  tournée  po  českých 
vlastech,  při  níž  se  sice  vyhnula  v  dalekém  oblouku  Ná- 
rodnímu divadlu,  kde  prý  nebylo  nalezeno  času  k  osvědčení 
pohostinné  vzájemnosti,  nikoli  však  Praze,  kde  zpívati  bude 
ad  majorem  Dei  gloriam  —  v  ruském  kostele. 

*  »Signale«  registrují  v  posledním  čísle  v  repertoiru 
komické  opery  pařížské  za  první  týden  měsíce  února  dvojí 
provedení  Weisovy  opery  »Le  juif  polonais«.  Není-li  list 
tento  informován  nesprávně  —  což  se  mu  často  stává  —  a 
nejde-li  tu  o  jinou  operu  téhož  názvu,  která  loni  byla  dávána 
na  různých  jevištích,  je  Weis  prvním  českým  skladatelem, 
který  se  přes  Německo  dostal  na  francouzské  jeviště.  Nyní 
uvedena  bude  úspěšná  jeho  práce  i  v  Amsterdamě. 

*  Zajímavou  premiéru  měl  před  několika  dny  Mnichov. 
V  koncertě  královské  akademie  hudby  proveden  byl  za  ve- 
dení ^  Stavenhagenova  Bachův  koncert  pro  čtyři  klavíry 
s  průvodem  smyčcového  orchestru,  který  vzbudil  u  obecen- 
stva živý  zájem. 

*  Národní  opera  londýnská  dle  posledních  publi- 
kovaných výpočtů  vyžadovala  by  nákladu  500.000  liber  šter- 
linků  a  »Times«  přinesly  hned  na  to  dopis,  v  němž  jistý 
anonymus  nabídl  k  tomu  příspěvek  250.000  liber,  jakmile 
projekt  nabude  nějaké  určitější  tvářnosti.  —  Také  Antverpy 


pomýšlejí  na  postavení  vlámské  národní  opery  nákla- 
dem 4'/2  mil.  franků  a  městská  rada  povolila  již  k  tomu  cíli 
úvěr  půl  milionu  franků. 

*  František  Ondříček  koncertem  v  Mnichově,  o  jehož 
podniku  jsme  se  před  časem  zmínili,  dosáhl  všeobecného 
úspěchu,  jaký  při  vzácném  jeho  umění  rozumí  se  sám  sebou. 
Spoluúčinkovali  pp.  Roderich  Bass  a  Julius  Schweitzer,  bary- 
tonista mnichovský. 

*  Před  několika  dny  na  knihkupeckém  trhu  berlínském 
objevila  se  kniha  veršů  s  titulem  »Sturm  und  Ruhe«.  Autor- 
kou je  slečna  Emma  Destinnová. 

*  Mnichovské  listy  zaznamenaly  zprávu  o  zamýšleném 
odstoupení  mnichovského  intendanta  bar.  Possarta.  O  pří- 
činách sděluje  se  poloofficielně,  že  koná  se  vyjednávání,  aby 
zaujal  místo  ředitele  královské  opery  berlínské,  uprázdněné 
smrtí  Piersonovou. 

*  »Dziennik  Poznaňski«  přinesl  provolání,  v  němž  pro- 
ponuje se  založení  hudební  společnosti  a  dodává  se,  že  již 
z  praktických  důvodů  je  toho  třeba,  aby  tu  byl  polský 
orchestr,  protože  pro  slavnosti,  koncerty,  divadelní  předsta- 
vení atd.  nelze  získati  již  vojenských  kapel.  Jak  viděti,  i  po- 
litika má  vliv  na  rozvoj  umělecký. 

*  Nádherné  poprsí  Verdiovo,  dílo  sochaře  Qua- 
drelliho,  bylo  27.  února  odhaleno  na  hřbitově  milánském  za 
účasti  officielních  osobností  a  velikého  počtu  obecenstva. 
Téhož  dne  zasazena  byla  na  »Albergo  Milano«,  hotelu,  vntmž 
zemřel,  pamětní  deska  s  nápisem :  »Tento  dům  po  celá 
století  proslavil  Giuseppe  Verdi,  který  zde  byl  vítaným 
hostem  a  zde  27.  února  1901  zemřel.  V  první  výroční  den  jeho 
smrti  odhalila  tuto  desku  obec  za  jednomyslné  pochvaly  lidu, 
k  trvalé  památce  na  toho  velikána,  který  v  italských  srdcích 
živil  svými  nebeskými  harmoniemi  ždání  a  touhu  po  vlasti.« 
Téhož  dne  dána  do  prodeje  pamětní  mince  s  hlavou  Verdiovou, 
jejíž  návrh  vypracoval  professor  Pogliaghi. 

*  V  Paříži  v  červnu  dojde  ku  postavení  pomníku 
Gounodova,  jehož  autorem  je  sochař  Merca.  Gounodovo 
poprsí  stojí  na  podstavci,  jehož  patu  zdobí  skupina  ženských 
postav  z  »Fausta«,  »Romeo  a  julie«  a  »Sapfó«. 

*  V  III.  ročníku  (I.  sv.)  »Denkmáler  deuíscher  Tonkunst« 
vydává  Hugo  Riemann  symfonie  falcké  školy.  V  Janu 
Stamitzovi,  našem  krajanu,  jenž  byl  jedním  ze  starších 
representantů  školy  mannheimské,  nalézá  konečně  tak  dlouho 
a  marně  hledaného  předchůdce  Haydnova ! !  Jeho  tria  také 
tam  vydaná  ukazují  jej  jako  prvého  zástupce  moderního 
stilu,  jenž  dle  Riemanna  intimní  výraz  podati  umí  v  dokonalé 
formě. 


OBSAH: 

Jaromír  Borecký:  Viktor  Hugo  a  hudba.  (Jubilejní  črta.) 
(Pokračování.)  —  Nové  hudebniny  a  knihy.  —  Národní 
divadlo.  —  Nové  německé  divadlo.  —  Koncerty.  — 
Zprávy  spolkové.  —  Dopisy.  —  Různé  zprávy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.  

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 

 jest  za  odběratele.  

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  Rediguje  J.  Boleška.  —  .Politika*  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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O.  HOSTINSKÝ: 

Vzpomínky  na  Fibicha. 

(Pokračování.) 

O  době,  po  kterou  naše  osobní  styky  byly  zasta- 
veny, přece  musím  říci  několik  slov,  třeba  se  dotknu 
věcí  mnohému  čtenáři  již  známých.  Neběží  při  tom 
arci  o  vyplnění  mezery  životopisné  —  nějaké  úplnosti 
po  stránce  té  moje  vzpomínky  se  nikterak  nedomáhají 
—  ale  zdá  se  mi,  že  stručné  připomenutí  věcí  těch  je 
nezbytné  pro  docelení  obrazu  Fibichova.  Ostatně  neod- 
chýlím  se  ani  zde  od  svého  programu  :  vždyť  v  letech 
pozdějších  dotýkali  jsme  se  v  hovoru  leckdy  dob  mi- 
nulých, ba  kdysi  dokonce  šel  jsem  k  němu  přímo  na 
životopisecký  interview:  když  totiž  r.  1894  byl  na  mně 
žádán  článek  o  Fibichovi  do  Slovníku  Naučného.  Tenkrát 
měli  jsme  oba  příliš  svědomitě  na  mysli  účel  a  objem 
stati  lexikální,  ale  dnes  lituji,  že  jsem  nekladl  otázek 
více,  zejména  o  podrobnostech,  k  nimž  později  hovory 
naše  nikdy  již  se  nevrátily. 

Ve  Vilně  Fibich  nikterak  nebyl  spokojen.  Již  město 
samo  bylo  mu  nesympathické,  v  obyvatelstvu  pak  pro 
svou  činnost  učitelskou  i  jinakou  nenalézal  pochopení. 
Za  celý  ten  rok,  který  ve  Vilně  ztrávil,  nezdomácněl 
tam.  O  nějakém  hudebním  ruchu,  jenž  by  ho  byl 
třeba  sebe  skrovněji  potěšiti  mohl,  nebylo  ani  řeči, 
tím  méně  o  osobních  stycích  uměleckých.  K  tomu  ke 
všemu  stihlo  ho  i  neštěstí  rodinné.  Když  přijal  místo 
ve  Vilně,  oženil  se  s  Růženou  Hanušovou,  sestrou 
altistky  českého  divadla  Betty  Hanušové ;  dvojčata 
však,  která  se  narodila  mladým  manželům  již  na  půdě 
ruské,  za  krátko  zemřela,  a  choti  jeho  také  nesvědčilo 
klima  litevské.  Jaký  div  tedy,  že  Fibich  z  prázdnin, 
na  něž  zajel  si  do  Prahy,  do  Vilna  již  se  nevrátil, 
zejména  když  manželka  jeho  na  začátku  října  1874 
v  Praze  zemřela.  A  jaký  div,  že  mladý  umělec,  jehož 
mysl  byla  plna  velkých,  smělých  plánů,  Vilno  a  s  ním 
i  Rusko  vůbec  nezachoval  v  příjemné  paměti.  Zřídka 
jen  a  velmi  stručně  mluvíval  o  svém  pobytu  vilenském, 
a  to  vždy  s  trpkostí. 

A  přece  sám  musil  uznati,  co  jsem  shora  pověděl : 
že  ve  Vilně  vyspěl  na  mistra.  Bylo  to  zcela  přirozené. 
Čím  méně  jeho  uměleckým  snahám  odpovídalo  cizí 
ovzduší,  v  němž  se  byl  octnul,  tím  více  uzavíral  se 


v  sobě,  tím  horlivěji  věnoval  se  práci,  tím  hlouběji 
vnikal  do  podstaty  svého  umění,  tím  výše  vznášely  se 
jeho  snahy.  Srovnávám-li  hojné  časopisecké  zprávy 
o  jeho  skladatelské  činnosti  v  letech  1872 — 74  s  tím, 
co  nejen  skutečně  dokončil,  nýbrž  i  zachování  a  uve- 
řejnění hodným  uznal,  nemohu  jinak,  než  tvrditi,  že 
ve  Vilně  jednak  dovršil  a  zakončil  svá  před  tím  již 
rozsáhlá  a  důkladná  studia  technická,  jednak  nabyl 
zmíněné  již  vzácné  autokritiky.  I  nastala  u  něho  od 
těch  dob  závidění  hodná  rovnováha  mezi  chtěním 
a  uměním,  tak  že  v  pozdějších  letech  jen  zřídka  kdy 
dílo  jednou  započaté  nechal  nedokončené,  a  pak  bývaly 
důvody  zajisté  více  zevnější  než  vnitřní.  Této  klidné 
jistoty  byl  by  ovšem  nikdy  nedosáhnul,  kdyby  současně 
nebyla  se  ve  Vilně  jeho  osobní  povaha  umělecká 
domohla  plné  samostatnosti,  nebo  zcela  přesně  řečeno  : 
kdyby  onen  ráz  osobní,  jenž  jeví  se  i  na  některých 
starších  jeho  skladbách  zcela  patrně,  nebyl  se  pevně 
ustálil  pro  všechnu  budoucnost. 

Fibich  byl  tedy  svůj ;  ukazovalo  se,  že  to,  co 
tlumočily  obě  první  jeho  symfonické  básně,  co  se 
ozývalo  z  nejedné  písně,  nebylo  nahodilý  zjev  podmí- 
něný prchající  náladou  a  okamžikovým  vznětem,  ale 
projev  dozrávající  silné  osobnosti  umělecké,  která  kla- 
vírním kvartettem  a  brzo  potom  » Štědrým  "dnem« 
a  »Blaníkem«  zabezpečila  si  pevné  postavení  v  rozvoji 
naší  hudby.  A  za  významného  onoho  pobytu  ve  Vilně 
slavil  Fibich  teprve  své  třiadvacáté  narozeniny  !  Myslím, 
že  netřeba  mi  vykládati,  co  to  znamená,  smí-li  se  říci 
o  mladíku,  jenž  nemá  ještě  ani  věku  přinášejícího 
svéprávnost  občanskou,  že  staví  se  do  řady  mistrů 
svého  umění. 

Poznamenal  jsem  již,  jak  značně  k  rychlému  roz- 
voji ducha  Fibichova  přispěly  příznivé  poměry,  v  nichž 
vyrostl.  On  sám  rád  poukazoval  k  etapám,  jimiž  postu- 
poval. První  pokusy  skladatelské,  které  vznikly,  když 
r.  1865, v  Praze  byl  žákem  Zikmunda  Kolešovského, 
a  z  nichž  klavírní  impromptu  »le  printemps«  bylo 
tištěno  jako  op.  1.,  především  pak  onen  známý  úspěch 
čtrnáctiletého  symfonika  a  dirigenta  v  Chrudimi  uvedly 
ho  na  dráhu  hudebnickou.  Tenkrát  mělo  ovšem  Lipsko 
jako  vysoká  škola  hudební  pověst  světovou ;  u  Fibicha 
nad  to  rozhodoval  i  zvláštní  důvod,  že  strýc  jeho, 
houslista  Raymund  Dreyschock  (bratr  proslulého  pianisty 
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Alexandra)  byl  professorem  na  lipské  konservatoři.*) 
Nadějný  mladík  dán  byl  tedy  do  Lipska  a  bydlel 
u  strýce  —  ale  nemýlím-li  se,  jen  na  počátku  svého 
dvouletého  pobytu  v  hudební  metropoli  německé. 

Zajímavé  je,  že  trvalý  výchovný  vliv  na  Fibicha 
měli  spíše  činitelé  jiní,  než  konservatoř  sama.  Vážilf 
si  ovšem  z  činitelů  jejích  zejména  Moschelesa,  jenž 
byl  na  slovo  vzatý  paedagog  klavírní,  ač  tehdy  již 
sedmdesátiletý  starý  pán,  a  neméně  E.  F.  Richtera, 
jehož  učebnice  harmonie  patří  k  nejrozšířenějším  knihám 
hudebním  ;  avšak  to,  oč  nejvíce  stál,  studium  polyfonie 
totiž  jakožto  vlastní  základ  umění  skladatelského,  musil 
hledati  mimo  ústav,  u  soukromého  učitele  kontrapunktu 
S.  Jadassohna  (jenž  teprve  o  několik  let  později  povolán 
byl  na  konservatoř).  Nelze  pochybovati  o  tom,  že 
Fibichova  zvláštní  záliba  na  imitaci  kanonické,  kterou 
pak  mistrně  ovládal,  pochází  již  z  doby  oněch  styků 
s  Jadassohnem,  jenž  byl  svého  času  uznaným,  nepřeko- 
naným specialistou  právě  v  této  formě.  Ale  to  týkalo 
se  jen  technické  stránky ;  směr  vkusu  a  cíle  snažení 
neurčovali  učitelé,  nýbrž  bohatý  koncertní  ruch  lipský. 
Dotknul  jsem  se  toho  již,  že  z  německých  romantiků 
právě  Schumann,  jehož  tradice  tenkrát  v  Lipsku  zacho- 
vávány s  neobmezenou  pietou,  byl  celé  povaze  Fibi- 
chově nejbližší  a  tudíž  nejsympathičtější.  Vzhledem, 
k  tomu  však,  co  s  druhé  strany  zase  bylo  právě  řečeno 
o  záhy  nabyté  samostatnosti  jeho,  sluší  zde  dodati 
ještě  několik  vysvětlujících  slov.  Vliv  Schumannův, 
jenž  Fibicha  jednostranně  ovládal  v  Lipsku  a  také  ještě 
několik  dalších  let,  nebyl  snad  později  jakožto  fáse 
na  dobro  odbytá  prostě  nahrazen  vlivy  jinými,  novými, 
snad  dokonce  protichůdnými,  nýbrž  to,  co  z  něho 
zůstalo,  poněvadž  to  bylo  umělecky  povýšeným  ohlasem 
Fibichovy  příbuzné  povahy  vlastní,  v  prvních  letech 
sedmdesátých  doplnilo  se  mocným  vlivem  tří  jiných 
velikých  vzorů,  Lisztovým,  Wagnerovým  a  Smetanovým. 
A  jako  ze  Schumanna,  tak  i  z  těchto  tří  mistrů  dovedl 
pak  Fibich  těžiti  pro  své  dílo  životní,  ne  jako  pouhý 
napodobitel,  nýbrž  jako  pokračovatel.  I  řeknu  hned 
zde,  v  čem  jeví  se  stopy  Schumannova  působení  i  na 
dospělého,  hotového  mistra  našeho,  arci  působení 
v  onom  smyslu  plodného  podnětu  k  další  práci  samo- 
statné :  jednak  totiž  v  snaze  po  zdokonalení  melodra- 
matu a  povznesení  jeho  k  nejvyššímu  útvaru  drama- 
tickému, jednak  v  monumentální  sbírce  drobných 
skladeb  klavírních  z  posledních  let  Fibichových. 

Než  vraťme  se  do  Lipska.  V  koncertech  Gewand- 
hausu  tehdy  Reineckem  řízených  poznal  český  konserva- 

*)  Raymunditv  syn,  pianista  Felix  Dreyschock,  o  deset 
let  mladší  než  Fibich,  koncertoval  také  v  Praze  na  začátku 
r.  1891  v  populárním  koncertě. 


torista  kromě  romantiků  ovšem  i  bohatou  literaturu 
klassickou,  a  zvláštní  koncerty  historické  tehdy  pořádané 
vedly  ho  daleko  nazpět  až  do  šestnáctého  století.  Ostatně 
i  jiné  ještě  prameny  hudebního  poznání  se  mu  zde 
otvíraly,  jako  na  př.  vážné  produkce  kostelní,  i  bylo 
zajisté  přirozeno,  že  v  Lipsku  více  než  kdekoliv  jinde 
připoutala  se  vnímavá  mysl  mladého,  ale  již  tenkráte 
velmi  vážného  hudebníka  k  obrovské  postavě  Bachovč. 

(Pokračování.) 

JAROMÍR  BORECKÝ: 

Viktor  Hugo  a  hudba. 

Jubilejní  črta. 

(Dokončení.) 

Iniciatorkou  romantismu  byla  sice  ve  Francii  paní 
de  Staěl,  jež  poznavši  na  svých  cestách  díla  Ooethova, 
Schillerova,  Lessingova,  Wielandova,  Herderova,  Tieckova 
i  bratří  Schleglů,  vystoupila  ve  spisu  »0  Německu  < 
proti  francouzskému  klassicismu  a  začala  hlásati  roman- 
tického ducha  písemnictví  německého,  vedle  ní  pak 
Chateaubriand  prvý  jal  se  vtělovati  romantický  ideál 
ve  tvar  slovesný ;  ale  záhy  stal  se  Hugo  —  aspoň  pro 
současnou  veřejnost,  neboť  my  dnes  dobře  víme,  že 
spíše  byl  veden,  nežli  sám  vedl  —  viditelnou  hlavou 
celého  hnutí,  seskupiv  kolem  svého  praporu  všechny 
přívržence  romantismu  a  zastíniv  ze  svých  vrstevníkův 
i  ty,  kteří  ho  časově  předešli  jako  Dumas,  i  ty,  kteří 
předstihli  ho  finessou  svého  umění  jako  Alfred  de 
Vigny  nebo  krajností  stanoviska  jako  Nodier.  Než  Hugo 
v  gigantickém  díle  svého  života,  veršem,  románem 
i  dramatem,  inauguroval  nový  směr  jaksi  nejvšestran- 
něji a  nejskvěleji,  nejvíce  zakotvil  jej  v  oblibě  a  vkusu 
obecenstva,  probojoval  jeho  zásady.  Od  památné  před- 
mluvy ke  »Cromwellu«  (1827),  která  jest  válečným 
manifestem  romantismu,  a  od  bouřlivé  premiéry  »Her- 
naniho«  (1830)  neminulo  díla  mistrova,  aby  nebylo 
přispělo  k  upevnění  a  prohloubení  romantismu,  aby 
nebylo  hodilo  nového  světla  do  uměleckých  otázek 
a  názorů,  přetřásaných  autorem  se  zálibou  zvláště 
v  předmluvách,  aby  nebylo  směru  zjednalo  nové  půdy. 
Za  Hugem  šla  celá  nová  generace,  šli  spisovatelé 
i  obecenstvo,  a  právem  Augier  nazval  jej  » Otcem «, 
neboť  z  Huga  vyvěrá  vše,  co  je  moderní  v  literatuře 
francouzské,  i  směry  a  autoři,  kteří  se  postavili  v  přímou 
protivu  k  němu.  Neboť  on  dal  svobodu  francouzské 
literatuře,  bez  níž  nebyl  by  se  mohl  objeviti  ani  natu- 
ralismus ani  symbolismus.  Jevil-li  se  romantismus 
zprvu  jen  jakýmsi  návratem  k  umění  středověku,  Hugo 
vtiskl  mu  pečeť  liberalismu.  Prohlásil  rovné  právo 
krásna  i  ošklivá,  vznešeného  i  směšného,  osvobodil 
verš  tísnivých  pravidel  a  dal  mu  za  pedanterii  a  strnu- 
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lost  v  náhradu  hudbu  a  teplý  tep  krve,  rozpoutal  celý 
nový  slovník,  v  němž  neroztřiďujř  se  slova  na  sprostá 
a  vznešená,  přípustná  a  nepřípustná,  nýbrž  uznávají  se 
všechna,  která  jsou  na  svém  místě,  která  malují  a  po- 
dávají plně  myšlenku ;  vpustil  do  literatury  vedle  králů 
žebráky,  vedle  lidí  hmotu  a  na  místě  věčné  imitace 
středověku  klassického  plnými  okny  vzduch  zdravé 
přírody  a  proudění  doby.  Romantismus  takto  rozšířený 
stal  se  novou  kulturou,  novým  náboženstvím.  Leccos 
vedlo  k  přepínání  a  jednostrannosti,  zvláště  směrem 
ničím  neobmezené  fantasie,  takže  záhy  nutně  se  dosta- 
vily korrektivy  v  podobě  nových  literárních  formulí, 
částečně  i  směrem  příslušného  proměšování  genrů  a 
nadsazování  obrazu  na  úkor  logiky  —  nicméně  svo- 
boda umění,  volnost  chápati  se  všech  látek  a  forem, 
žiti  přírodě  a  člověku  jest  velikým  darem  a  vymože- 
ností romantismu. 

Přirozeno,  že  jako  v  Anglii  a  Německu  roman- 
tismus rozprostřel  vliv  svůj  z  literatury  také  na  ostatní 
umění  a  v  Německu  nevšedně  na  hudbu,  působil  tak 
i  ve  Francii.  Objal  sochařství,  malbu,  život  i  politiku  — 
nemohl  neprolnouti  také  hudbu.  Po  velkých  skladatelích 
revoluce,  kteří  byli  menšími  dozvuky  klassicismu 
Gluckova,  po  Méhulovi  a  Cherubinim,  po  skladatelích 
empiru,  slavnostním  Lesueurovi  a  heroickém  Spontinim, 
v  nichž  obou  odráží  se  pompa  slávou  třeštící  doby, 
přichází  »magnus  parens«  hudební  romantiky  francouz- 
ské, Hektor  Berlioz. 

Slyšme,  co  praví  o  tom  Wilhelm  Langhans  ve 
svých  »Dějinách  hudby  17.,  18.  a  19.  st  o  let  í« 
(II.  Lipsko  1887):  »K  rozpoutání  duchů  bouře  a  roz- 
machu, kteří  ve  Francii  za  restaurace  donucením  byli 
v  mezích  držáni,  dalo  tam  jako  v  Německu  signál 
básnictví :  Viktor  Hugo  vyvolal  jako  prvý  mluvčí 
francouzské  romantiky  hnutí,  jež  bylo  dosti  silné,  také 
ostatní  všechna  umění  s  sebou  strhnouti.  Ovšem  v  zemi, 
kde  úcta  k  umělecké  úmluvitosti  je  tak  pevně  zakoře- 
něna jako  ve  Francii,  nemohlo  k  tomu  nedojíti,  že 
boj  proti  klassičnosti  veden  byl  s  neobvyklým  rozhoř- 
čením, že  novotářům,  aby  se  uplatnili,  nezbylo  než 
sahati  k  násilným  prostředkům.  Není  tedy  divu,  že 
náklonnost  k  neobyčejnému,  fantastickému  a  paradox- 
nímu vystupuje  u  romantiků  francouzských  daleko 
silněji,  nežli  u  německých,  že  opposice  proti  všemu 
obyčejnému  a  šosáckému  odvážila  se  až  k  nejzazším 
hranicím,  ba  často  je  i  překročila.  Tak  vidíme  V.  Huga, 
jehož  genius  neméně  obdivu  zaslouží  než  odvaha, 
s  kterou  prorazil  nátlak,  od  časů  Boileauových  a  iMal- 
herbových  tížící  řeč  a  básnictví  jeho  národa,  lákavé 
a  poutavé,  mnohdy  obdivuhodné  výplody  své  obraz- 
nosti příliš  často  znetvářeti  a  pitvořiti  nemírou  citu 
a  výrazu.   Jmenovitě  je  to  bažení  po  antithesi,  jež 


vyznačuje  pojímání  a  sloh  jeho.  »Aby  antithesi  učinil 
působivější,  vzdaluje  obě  protivy  nutně  co  nejdále, 
přepíná  nutně  na  obě  strany  .  .  .  Obrazotvornost 
básníkova  jest  hodna  obdivu,  ale  bouří  vesmírem  jako 
pominulá  vlasatice,  a  čtenář  —  ani  básník  sám  nestačí 
jejím  obrovským  skokům.  Toliko  gigantické  zdá  se  mu 
poetickým ;  lidé  dráždí  ho  toliko,  stojí-li  z  té  či  oné 
strany  za  hranicemi  lidskosti :  jen  velcí  zločinci,  tyrané 
a  kaceřovatelé,  či  obecné  nevěstky  a  travičky,  trpaslíci 
jako  Triboulet,  obludy  jako  Quasimodo.  Krásné  je 
šeredné,  šeredné  krásné,  tof  jeho  kouzelné  říkadlo.  < 
Ta  slova  literárního  dějepisce  Engla  (» Psychologie 
der  franzósischen  Literatur«,  str.  262)  charakte- 
risují  ne  pouze  největšího  básníka  francouzské  roman- 
tiky, ale  skoro  stejně  případně  nejvýznamnějšího  hu- 
debního její  zástupce  Hektora  Berlioz  a. 

Skutečně,  kdybychom  srovnávali  Berlioza  s  Hugem, 
nalezli  bychom  nejednu  podobu :  velká  poetická  duše, 
v  níž  energie  s  měkkostí,  fantastičnost  s  myšlenkovou 
přesností,  hloubka  s  povrchností,  cnost  s  vášní,  vzne- 
šenost s  nízkostí,  slza  se  smíchem,  humor  s  triviálností, 
grotesknost  s  grandezzou  vaří,  pekou  a  slučují  se  ve 
zvláštní  velkolepý  celek,  jemuž  snad  mnohý  nepoměr 
lze  vytýkati,  ale  který  stojí  tu  jediný  ve  svém  způsobu, 
kolossální  v  rozměrech  i  hloubce.  Jako  byl  Hugo 
virtuosem  slova,  dav  osvobozením  jeho  základ  všem 
budoucím  školám  básnickým,  ať  zovou  se  1'art  pour 
1'art,  dekadence,  impressionismus,  symbolismus  či  do- 
konce insektismus,  tak  Berlioz  po  sobě  zanechal  dě- 
dictví instrumentace,  jež  dosud  není  vyčerpáno.  Přese 
všechny  analogie  s  Viktorem  Hugem  Berlioz  však 
stýká  se  s  básníkem  přímo  jen  ve  dvou  piecách : 
v  balladě  Sara  la  baigneuse  pro  tři  sbory  a  orchestr, 
op.  11.,  a  v  La  captive  (oba  náměty  z  »Orientálů«), 
reverii  pro  kontraalt  neb  mezzosopran  s  průvodem 
orchestru  op.  12.  Berlioz  nebyl  ovšem  jediný  z  hudeb- 
níků francouzských,  kdož  podlehl  vlivu  velikého  básníka 
a  rozpoutaného  jím  směru. 

Tím  octli  jsme  se  jaksi  v  užší  otázce,  jak  dalece 
dílo  poetovo  stalo  se  přímým  podnětem  skladatelské 
tvorbě.  V  prvním  šiku  táhnou  tu  arci  do  boje  drama- 
tické výtvory  Hugovy,  o  nichž  možno  vlastně  říci,  že 
většinou  přežily  v  operním  zpracování,  tedy  látkou 
svou,  samy  sebe.  Verdi  skomponoval  Hernaniho 
(poprvé  v  Benátkách  1844),  na  protest  básníkův  do- 
nucen byl  však  dějiště  ze  Španěl  přenésti  do  Itálie; 
z  Hernaniho  stal  se  benátský  loupežník  Oldrado, 
z  donny  Sol  Elvira  atd.,  celek  nazván  II  proscritto 
—  psanec.  Teprve  později  pochopil  Hugo,  že  dělo  se 
největším  dramatikům  světa  nejinak,  a  zamhouřil  oči, 
když  ze  Psance  vyklubal  se  opět  E  r  n  a  n  i,  jenž  pod 
tímto  názvem  udržel  se  již  na  zpěvoherním  repertoiru. 


Marion  Delorme  složil  Bottesini  (poprvé  v  Pa- 
lerině  1862),  a  po  něm  téže  látky  uchopil  se  Pedrotti 
(1865)  a  Poncliielli  (1885),  v  tomto  případě  zůstal 
však   originál  vítězem,    jejž   operní   uchvatitelé  jeho 
nedovedli  zatlačiti.  Za  to  Král  se  baví  přetrván  byl 
úplně  Verdiovým  Rigolettem  (premiéra  v  Benátkách 
1851).  Lucrezia  Borgia  dožila  se  ze  všech  dramat 
Hugových  nejdříve  zopernění,  hned  rok  po  svém  uve- 
dení  na   scénu,    v   masopustě    1834   na  milánském 
divadle  della  Scala  od  Donizettiho.  Hugo,  když  opera 
uvedena  v  Paříži  na  Théátre  Italien  1840,  soudil  se 
o  svůj  literární  majetek  a  vyhrál  proces  —  z  Lucrezie 
stala  se  Larinegataaz  Italů  Turci,  ovšem  jenom 
na  čas,  neboť  brzy  francouzští  autoři  po  příkladu  jiných 
pochopili,  že  je  to  s  takovými  přeměnami,  kteréž  byly 
jediným  dosaženým  úspěchem,  pěšky  jako  za  vozem. 
Dramata  Angelo  použil  ku  své  opeře  ruský  skladatel 
Kjuj  (v  Petrohradě   1876),   Ruy   Blas   položen  za 
základ  zpěvohře  Marchettiho  (1869),  ač  již  dříve  táž 
látka  několikráte  byla  komponována,  od  knížete  Ponia- 
towského  v  Lucce  1842,  od  Besanzoniho  v  Piacenze 
1843,  od  Glovera  v  Londýně  1861,  od  Chiaramonte 
v  Bilbao  1862  pod  názvem  » Maria  di  Nerrnburgo«. 
Rovněž  Massenetova  komická  opera  »Don  César  de 
Bazan«   děkuje  vznik  svůj  popularitě  postav  tohoto 
Hugova  dramatu.  Les  burgraves  rovněž  od  Italianů 
vypleněni:  hned  po  dvou  letech  od  Salviho  (1845) 
v  Miláně,  1881  od  Podesta  v  Bergamu  a  téhož  roku 
od  Orsiniho  v  Římě.  V  jakém  vztahu  je  komická  opera 
Torquemada    Porcherova  (1886)   k  vážnému,  až 
příšernému  dramatu  Hugovu,  nedovedu  pověděti.  Také 
A  my  Robsart,  jež  Hugo  pod  pseudonymem  Paul 
Foucher   1828   ze  Scottova   románu  Kenilworth 
upravil,  nalezlo  v  novější  době  1893  svého  operního 
blížence  v  díle  Isidora  de  Lara,  libretto  je  však  angli- 
ckého původu  a  podle  původní  předlohy  vzděláno.  Do 
úkolu  librettisty  ujařmil  se  Hugo  sám  pouze  jedinkrát : 
napsal  ze  svého  slavného  románu  Notre-Dame  de 
Paris    čtyraktový    text  jménem    Esmeralda  pro 
malířku-skladatelku  Louisů  Angéliku  Bertinovu  (1805 
až  1877),  žačku  Fétisovu.  Ale  ani  básník  nemohl  nej- 
krásnější  stránky  svého  románu  při  nejlepší  vůli  přeliti 
v  stejně  dobré  drama,  ani  skladatelka,   na  níž  přes 
mnohý  drobný  úspěch  vždy  lpělo  cosi  diletantského, 
nedorostla  na  velikost  látky.    Práce  padla  na  jevišti 
Velké  opery  18.  listopadu  1836  a  také  pozdější  uvedení 
na  scénu    mnichovskou    nepomohlo  jí  k  úspěchu. 

Celkem  vzato,  prospěla  dramata  Hugova  nejvíce 
operní  tvorbě  italské,  jíž  v  dílech  Verdiho  a  Donizettiho 
dala  plody  výbušného,  surově  krevnatého  romantismu 
vlašského. 
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Ušlechtilejší  a  umělecky  vyšší  plody  vydaly  básně 
i     Hugovy,  poslouživše  moderním  pokrokovým  snahám 
|    hudby  progranmí.  Je  to  především  Liszt,  jenž  symfo- 
,     nickými  básněmi  Ce  qu'on  entend  sur  la  montagne 
I     a  Mazeppa  ztlumočil  v  nádherných  tónech,  plných 
i    zvukomalby  a  nálady,  ony  známé  krásné  dvě  básně, 
z  nichž  ona  z  »L  i  st  ů  podzim  nic  h«  sklání  se  těžkou 
reflexí,  tato  z  »Orientálů«  vyniká  barvitostí.  Proto 
as  dal  jí  také  Liszt  přednost  před  básnicky  hlubším 
zpracováním   Byronovým,  našed  v  ní  více  momentů 
k  hudební  lícni.  Jindy  jsou  to  opět  látky,  jež  Hugo 
svým  zbásněním  učinil  populárními,  a  jichž  pak  skla- 
datelé rádi  se  chápou,  na  př.  biblická  idylla  » Spící 
Booz«  z  »Legendy  věků«,  která  pak  objevuje  se 
různě  zpracována  —  zde  stačilo  pouhé  upozornění  básní- 
kovo na  poetické  krásy  biblického  textu.  César  Auguste 
Franck  složil  (1844)  »Džinny«  z  »Orientálů«  jako 
symfonickou  báseň  pro  klavír  a  orchestr,  Saint-Saěns 
podal  vynikající  hudební  ztlumočení,  mohli  bychom 
říci  lyrický  překlad  Hugovy  ódy  *La  lyre  et  la 
harpe«  (op.  57.). 

Četné  jsou  písně  na  slova  Hugova.  Především 
sluší  tu  opět  jmenovati  Liszta,  který  vůbec  lnul  k  poesii 
Hugově  a  několikrát  i  ve  svých  spisech  dovolává  se 
příkladu  básníkova.  Písně  Lisztovy  »Comment 
disaient-ils?«,  >Oh,  quand  je  dors  .  .  .«  (obě 
ze  »Září  a  stínů«,  prvnější  sluje  tam  »Autre 
guitarre«)  a  »Enfant  si  j'étais  Roi«  (z  » Listů  pod- 
zimních*) náležejí  nejen  k  nejlepším  zhudebněním  slov 
Hugových,  ale  i  k  nejkrasším  písním  z  Lisztova  péra. 
Saint-Saěns,  který  i  »Hymnu  na  Viktora  Huga« 
složil  (provozována  třikrát  v  Trocadéru  1881,  též  v  pří- 
tomnosti oslavence),  má  velmi  zajímavě  prokompono- 
vánu  balladu  »Nevěsta  hudebníkova«,  Henri 
Reber  báseň  »La  captive«  atd.  atd.  Vedlo  by  nás  příliš 
daleko  vypočítávati  jednotlivé  zpěvy,  k  nimž  volen 
text  Hugův,  a  vždy  bychom  zůstali  neúplnými,  poně- 
vadž není  ještě  žádné  podrobné  biografie  v  tom  směru. 
Hugo  dával  ochotně  skladatelům  svolení,  komponovati 
jeho  básně ;  vymiňoval  si  jen,  aby  honorář  jemu  pří- 
slušící  odváděn  byl  ve  prospěch  chudých  .  .  . 

Jak  z  pouhého  stručného  přehledu  viděti,  není 
Hugovo  dědictví  v  hudbě  nepatrné,  a  co  se  týče  básní 
a  látek  z  něho  čerpaných,  bude  zajisté  ještě  růsti.  Ale 
nejdůležitějším  jeho  činem  bylo,  že  osvobodiv  poesii 
francouzskou  a  s  ní,  při  světovém  jejím  vlivu,  i  poesii 
evropskou,  přispěl  i  k  osvobození,  pokroku  a  rozšíření 
obzoru  v  sesterském  umění,  v  Hudbě.  I  hudebníci 
mají  příčinu  pokloniti  se  Mánům  nejvšestrannějšího 
básnického  genia  devatenáctého  století ! 
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Nové  hudebniny  a  knihy. 

Fr.  Ad.  Šubert :  z  uplynulých  dob  II.  Moje  divadelní 
toulky.  Svazek  I.  (Nákladem  České  grafické  společnosti 
»Unie«,  v  Praze  1902.) 

Již  při  první  knize  autorových  memoirů  »Moje  vzpo- 
mínky* bylo  na  tomto  místě  naznačeno,  jakou  zajímavost 
a  jakou  důležitost  má  pro  nás  to  dílo,  které  s  pozoruhodnými 
ryze  literárními  kvalitami  svými  sdružuje  nad  míru  cenný 
obsah  zpráv  a  vzpomínek  umělecky  a  kulturně  významných. 
Ve  druhé  knize,  kterou  jsme  si  položili  na  stolek  před 
několika  dny,  zase  setkáváme  se  s  těmi  milými  vlastnostmi 
její  předchůdkyně.  Četba  její  má  vzácný  dnes  dar  osvěžení ; 
ať  zavadíte  o  kteroukoli  její  stať,  vždy  vyhoupne  se  před 
váš  zrak  lidská  substance  autorova  se  svými  zážitky,  jeho 
duše  prostě  se  podávající  se  svým  snažením  a  cílením, 
a  jako  v  hovoru  přátelském  provázíte  svými  tichými  kroky 
s  úsměvem,  který  vzbuzuje  vám  vědomí  účelnosti  těch  ce- 
stovních zájezdů  do  světa,  chod  jeho  volně  se  snujících 
myšlenek  a  vzpomínek. 

Leč  nechrne  již  zřetelů  literárních  a  obraťme  se  k  tomu, 
co  obsahem  je  nám  bližší.  Můžeme  nejprve  nahlédnouti  do 
memoirů  divadelního  ředitele :  je  velice  utěšující,  když  si 
pročítáme  ty  stránky,  které  naplněny  jsou  detaily  o  cestách 
autorových  za  novými  zjevy  umění,  neboť  tím  vzchází  nám 
mnohý  detail  poznání,  proč  a  jakým  způsobem  v  nedávné 
ještě  minulosti  povznášeno  bylo  naše  Národní  divadlo  na 
výši  nejlepších  středoevropských  divadel.  Jako  již  v  prvním 
díle  zachycujeme  tu  nit  pevných  uměleckých  a  obchodních 
styků  přímo  pěstěných,  které  měl  ředitel  Národního  divadla 
se  všemi  směrodatnými  a  vynikajícími  činiteli  ve  věcech 
umění,  ať  šlo  o  činohru  či  operu  nebo  balet  a  které  nejen 
prospívaly  našemu  repertoiru,  nýbrž  klestily  nepozorovanou 
skoro  doma  stezku  mnohým  cizím  zájmům  o  nás  a  naše 
umění.  Vypisuje-li  Šubert  svou  cestu  do  Itálie  za  Franchettiho 
»Asraelem«,  Verdiho  »Falstaffem«  nebo  kterýmkoli  baletem 
později  k  nám  na  sever  přesazeným  jako  piěce  de  resistance 
vysýchající   divadelní  pokladny  v  době  letních  paren,  je 
každé  jeho  slovo  poučné,  neboť  otevírá  výhled  do  organi- 
sační  pracovny  jeho.  Vzpomíná-li  na  své  jízdy  kmotrovské 
ke  křtu  jihoslovanských  divadel  v  Lublani  a  v  Záhřebu, 
polských  v  Krakově  a  Lvově,  znamenají  jeho  vzpomínky  kus 
úsilné  a  plodné  expanse  našeho  umění  a  naší  práce  na 
venek  mimo  naše  oblasti,  která  zůstane  vždy  dokumentem, 
jak  poctivě  vůdčí  hlavy  u  nás  rozuměly  kulturním  povinno- 
stem vyspělejšího  umění  českého  naproti  ostatnímu  blízkému 
umění  slovanskému.    Sděluje-li  své  dojmy  a  pozorování 
z  divadel  italských,  přináší  tolik  zajímavostí  z  ovzduší  jejich, 
že  realisticky  vystupují  před  čtenářem  ostré  kontury  té  po- 
vahové drobnokresby  jeviště  i  hlediště,  která  teprve  učí  nás 
chápat  zevnější  slávu  i  faktický  stav  italského  dramatického 
umění,  neměli-li  jsme  již  sami  příležitost  na  vlastní  zkuše- 
nosti postaviti  své  názory  o  těch  věcech,  které  neznalému 
často  zasypou  písek  do  očí  jako  mnohé  italské  stagiony. 

Ale  tím  ani  z  daleka  není  obsah  nové  knihy  vyčerpán. 
Na  různých  místech  najdete  cenné  reminiscence  o  stavu 
umění  toho  a  toho  léta,  o  historickém  vývoji  toho  a  toho 
divadla,  poznámky  o  osobách  a  věcech,  o  nichž  rádi  si  pře- 
čtete několik  řádků  vřele  psané  vzpomínky.  Nás  přirozeně 
nejvíce  poutají  hudební  záležitosti  a  tu  s  účastenstvím  mů- 
žeme sledovati  rozmanité  třídivé  a  časové  exkurse  autorovy, 


ať  je  to  jemně  načrtnutý  profil  tváře  a  domácího  prchavého 
štěstí  Franchettiho  nebo  skizza  návštěvy  u  nešťastného  Cata- 
laniho,  humoristický  obrázek  hlavní  zkoušky  k  »Asraelu« 
nebo  sliby  Boitovy,  kritika  slyšených  oper  nebo  poznámky 
o  pozlátkové  a  papírové  nádheře  a  malé  ceně  viděných 
baletů. 

Všude  zkušenost  člověka  na  vás  hledí  ze  čtených 
slov:  první  zaujme  jedním  rázem,  druhé  k  sobě  poutá 
novostí  a  vzácností  předmětu,  neboť  dnešní  člověk  —  a  nej- 
více divadelní  ředitel  —  raději  se  vyhýbá  důvěrnosti  memoirů, 
která  jej  nutí  být  i  k  sobě  i  ostatním  —  upřímným  a  tím 
spíše  zamilujete  si  toho,  kdo  takových  tajnústkářských  kautel 
nemá  potřebí. 

Vnější  typografická  úprava  knihy  Šubertovy  zcela  za- 
slouženě odpovídá  krásnému  a  bohatému  jejímu  obsahu, 
jako  již  při  prvním  díle  poskytujíc  bibliofilům  vítanou  pastvu 
očí  na  typech,  reprodukcích  a  linkových  illustracích  vyšlých 
z  pracoven  »Unie«.  z. 


Národní  divadlo. 

Wagnerovi  -Mistři  pěvci  norimberští*  přešli 
naším  jevištěm  zase  po  drahné  době  ve  středu  19.  března 
novým  nastudováním  chefa  opery  pana  Kovařovice  v  čá- 
stečně novém  obsazení.  S  prvními  dny  jara,  hlásícího  se 
o  svá  práva,  dostavily  se  vznešené  tóny  veledíla,  jež  je  celé 
jarní  svou  náladou,  svou  ideou,  a  proto  tím  spíše  napínala 
se  naše  očekávání  k  provedení  jeho,  jež  vyžadujíc  ruky  mi- 
strovské, zachytilo  by  v  tvořivém  přehodnocení  skvělé  parti- 
tury celý  jeho  omlazující  a  mladý  a  povznášející  proud. 
Řekněme  si  hned  předem,  jakých  vlastností  dirigent  s  celým 
úspěchem  dovede  se  proplésti  vítězně  celým  tím  obrovitým 
zátočím  Wagnerova  díla,  idea  jeho  sama  podává  nám  bez- 
pečné měřítko.  Nádherný  květ  renaissančního,  k  slunci  umě- 
lecké volnosti  se  ženoucího  umění  protkaný  jadrným  humo- 
rem a  ověnčený  úchvatnou  poesií  milostného  lyrismu,  v  němž 
je  síla  a  měkkost,  jásavé  ovzduší  svatojanské  slavnosti  vedle 
noční  scény  důkladného  výprasku,  klid  a  humor  Sachsova  jitra, 
kostrbatá  vážnost  mistrovského  sezení  vedle  jasu  měsíční  noci, 
Beckmessrovo  komické  dostaveníčko  vedle  vzletné  Waltrovy 
písně  mistrovské.  Vnořiti  se  do  mohutného  a  skvělého  jeho 
kalichu  a  plnýma  rukama  vynésti  z  jeho  hlubin  všechen  pel 
plný  sladkosti  a  hebkosti,  snoubící  se  s  obří  silou  průboj- 
ného  mladého  umění  a  hutnou  realistickou  povahokresbou 
mistrovského  filistrovství,  z  toho  moře  hudebních  krás  vy- 
najíti  velký  proud  »živé  vody«  zlatého  umění  —  je  novým 
uměleckým  problémem.  Dirigent  musí  vniknouti  dále  do  díla, 
nežli  poslední  z  jeho  posluchačů,  on  musí  býti  věrným  po- 
mocníkem tvůrce,  jiti  v  jeho  markantní  stopě,  cítiti  se  kon- 
geniálním  s  ním  a  —  musí  vše  žiti  s  sebou  právě  tak,  jako 
to  žil  Wagner  sám.  A  neplatí  to  jen  o  dirigentu :  také  vice 
versa  o  umělcích. 

Pan  Kovařovic  při  poměrné  krátkosti  studia  —  k  mi- 
strovskému představení  vedle  uvedených  právě  vlastností 
bylo  by  potřebí  přepečlivého  studia  několika  měsíců  tam,  kde 
vše  třeba  začíti  znova  —  vykonal  vše,  co  se  vykonati  dalo. 
Při  své  náklonnosti  k  vypracování  detailu  náladového,  koloro- 
vaného měkkými  odstíny,  vynesl  nám  zejména  druhé  dějství 
ke  krásnému  obrazu,  v  němž  vane  dech  svěží  poesie,  a  nikdy 
před  tím  neslyšel  jsem  v  českém  provedení  výkonu  znamenitěj- 
šího. Za  to  méně  sváteční  slunné  nálady  měly  scény  u  Sachse, 
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kde  postrádali  jsme  jmenovitě  vroucnost  v  pojetí  němého 
intermezza  Waltra  s  Evičkou,  hloubku  heroieké  resignace 
Sachsovy  při  monologu  »Klam,  klam,  šálivý  mam«  a  jímavé 
vyvrcholení  závěrečného  kvintetta.  Umění  dovésti  orchestrální 
větu  ke  kulminaci  nepodařilo  se  také  hned  v  ouvertuře,  jejíž 
bohatý,  vždy  výš  se  vzdouvající  proud,  úžasně  silný  a  maje- 
státní vypadl  nedostatkem  zvukové  gradace  a  trochu  zleně- 
ným tempem  svým  neobyčejně  ploše,  jako  vůbec  podáni  a 
semknutí  celku  bylo  mezerovité,  úryvkovité  a  nejednotné.  Ne- 
chápu také  naprosto,  jak  je  možno  augmentovati  ve  fanfáře 
mistrů  pěvců  »předrážku«  osminy  a  dvou  šestnáctek  naproti 
energickému  rythmu  úsečných  not  čtvrťových  a  proč  po  ní 
dělá  se  cesura  po  způsobu  mahlerovských  »luftpaus«  v  polce 
> Prodané  nevěsty «,  která  rve  každý  hudebnický  sluch.  Jak 
jsme  tu  vzpomínali  skvělého  výkonu  Nedbalova  s  Českou 
Filharmonií,  který  měl  vzlet  a  sílu  pravého  jarního,  renais- 
sančního  proudu ! 

Z  prvního  představení  »Mistrů  pěvců«  zůstal  věren 
pan  Benoni  svému  Sachsovi  a  známá  postava  jeho,  v  níž 
jen  ještě  více  místa  mělo  by  zbýti  pro  Sachse-poetu,  znova 
působila  svěžestí  a  vyrovnaností.  Novou  byla  Evička  slečny 
Slavíkové,  u  níž  k  často  již  konstatovaným  přednostem 
hudební  inteligence,  zdravého  a  svěžího  hlasu  přistupuje 
nyní  v  každé  úloze  uvolňující  se  přirozené  nadání  herecké ; 
tentokráte  však  překáželo  mi  nemírné  prodlužování  krátkých 
slabik  a  vleklá  poněkud  a  neurčitá  deklamace  se  syllabickými 
glissandy  v  těch  místech,  kde  se  pohybuje  fráse  v  delších 
dobách.  Jinak  roztomilost  podání  zaslouží  si  veškeré  pochvaly, 
ba  se  zvláštním  zadostiučiněním  mohu  říci,  že  i  ten  jemný 
parodující  přísvit  své  Evičky  dobře  dovedla  vystihnouti,  aniž 
překročila  při  tom  nezbytnou  mez  (zvláště  ve  scéně  kostelní 
pohledové  přestřelky  s  Waltrem).  Pan  Figar  jakostí  svého 
hlasu  není  již  zpředu  určen  pro  zástupce  jarého  a  vítězného 
umění  a  bylo  by  pošetilostí  žádati  po  něm,  aby  vydal  více; 
nežli  přijal ;  to  však  nemůže  překážeti,  abych  neřekl,  že  ve 
skutečnosti  pádl  mnohý  moment  jeho  role  nezužitkován. 
Hudební  korrektností  nelze  ještě  zachrániti  vše  ostatní, 
jmenovití  mladistvý  pel,  půvab  poesie,  který  naopak  zachrá- 
niti nám  musí  postavu  rytíře  ze  Stolzingů  před  osudem 
zbankrotovaného  šlechtického  panáčka.  Na  svém  místě  setr- 
vali od  roku  1899  pí.  Klánová,  pp.  Kliment,  Veselý,  Polák 
a  Šír  —  k  zdaru  celku  přispěvše  pěknou  svojí  hřivnou. 
K  podrobnostem  se  vrátíme  po  některé  z  nejbližších  repris. 

z. 


Koncerty. 

Za  nesmazatelného  hlubokého  ještě  dojmu,  jaký  vzbu- 
dilo nevýstižné  umění  mistra  Pugna,  podjala  se  jedna  z  nej- 
mladších  našich,  přes  to  však  chvalně  již  známá  žačka  našeho 
klavírního  pedagoga  prof.  Trnečka,  slečna  Beranová,  úkolu, 
obětovati  hřivnu  umění  svého  památce  velikého  Fibicha. 
A  v  plném  vědomí  tohoto  vznešeného  účelu  zhostila  se 
úkolu  způsobem  tím  dokonalejším,  čím  méně  dala  převlád- 
nouti  asi  pocitu  oprávněné  hořkosti  nad  návštěvou  svědčící 
o  neodpustitelné  indolenci. 

Slečna  hrála  úvodem  Fibichův  »spor  masopustu  s  po- 
stem«  z  právě  vyšlých  ^Malířských  studií«  (op.  56.  č.  2.)f 
skladbu  technicky  velice  obtížnou  a  jinak  přístupnou  jen 
hudebníku  velice  dobrému ;  ale  bezvadně  podanou  rythmič- 
ností  a  hlavně  co  nejplastičtěji  vypracovanou  dynamikou 


uplatnila  skladbu  co  nejdokonaleji  a  charakteristicky.  Se 
stejným  štěstím  podjala  se  koncertistka  provedení  programu 
dalšího,  kde  zejména  v  bravurní  etudě  Smetanově  »Na  břehu 
mořském«  a  v  Lisztově  rhapsodii  podala  důkaz  svědomité 
a  pečlivé  školy  mistra  svého  Trnečka.  Abstrahujeme-li  od 
některých  nesrovnalostí  při  úhozu  a  rythmice  v  Chopinově 
kantiléně  i  figuraci,  jakož  i  v  pedalisování  téhož  složité  chro- 
matiky,  můžeme  říci,  že  absolvovala  slečna  svůj  program 
způsobem  značně  vynikajícím  na  niveau  obyčejné  virtuosity. 
Stejně  šťastně  vedla  si  koncertní  pěvkyně  paní  Dadla  Škar- 
dová,  i  volbou  skladeb  samých,  i  tím,  že  velikou  hudební 
svojí  inteligencí  uplatnila  zplna  intence  skladatelů.  Hlas 
pěvkyně  zněl  sytě  i  při  podání  bezvadného  mezza  voce 
i  pianissima,  a  vyškolenost  jeho  vystihla  i  něžnost  Fibichovy 
»Mignony«  i  bouřlivost  Chválovy  »Písně  Jarní*  a  bezvadné 
podání  skladeb  dovedlo  čeliti  prázdné  síni  Rudolfínské,  která, 
jak  známo,  akustice  nikterak  neslouží.  V  terno  koncertu 
tohoto  zařadila  paní  Hana  Kvapilová,  zjev  v  koncertní  síni 
při  melodramatu  vždy  sympatický,  oduševnělým  přednesem 
mistrně  uplatněný  melodram  Fibichův  »Vodník«.  Rekapitu- 
lujíce  zdařilé  výkony  tří  vynikajících  umělkyň,  znova  musíme 
vysloviti  politování  nad  návštěvou  tak  chabou.  Byl  by  to 
v  pravdě  dar  Danajský,  který  přinesla  instituce  české  Filhar- 
monie naší  hudbě  tím,  že  dovedla  zvykat  publikum  jen  na 
koncerty,  kde  nadšení  lze  snadno  čerpati  ze  zdrojů  prýštících 
se  —  v  Plzni?  M. 

26.  koncertní  večer  Umělecké  Besedy  dne 
1S.  března  pořádaný  seznámil  nás  s  dvěma  nadějnými  umě- 
leckými zjevy  v  oboru  klavírním.  Slečny  H.  Ottová 
a  Hermína  Trnečkova,  obě  žákyně  výborné  školy  prof. 
Trnečka,  uvedly  se  svým  debutem  velmi  šťastně.  Přednesly 
obtížnou  Smetanovu  symfonickou  báseň  »Vyšehrad«  v  bril- 
lantní  úpravě  Trnečkově  a  Oriegovu  Romanci,  obě  skladby 
pro  dva  klavíry.  1  kdybych  nevěděl  o  něžném  přátelství  obou 
dam,  vycítil  bych  po  jich  přednesu,  že  pojí  je  takořka  jedna 
duše.  Těžko  říci,  které  z  nich  bych  přiřknul  vítězství.  U  slečny 
Ottovy  imponoval  mně  klid  a  jistota  každého  tonu,  bezvadné 
provedení  obtížných  passáží  ve  »Vyšehradu«  i  citové  pro- 
hloubení Griegovy  Romance.  Hra  slečny  Trnečkovy  vyniká 
takořka  robustní  silou,  při  tom  však  krásným,  měkkým 
úhozem,  delikátním  přednesem  a  bezvadnou  technickou 
jistotou.  Neopakuji-li  u  ní  přednosti  slečny  Ottovy,  pak  není 
tím  řečeno,  že  by  jich  slečna  Trnečkova  neměla.  Souhra 
i  přednes  obou  skladeb  byly  vzorně  precisní.  Velkého  sebe- 
zapření bylo  potřebí,  hráti  na  obou  naprosto  nedostatečných 
Bósendorferových  klavírech  ze  skladu  pana  Micka.  Žáci 
konservatoře  pp.  Feist,  Šilhavý,  Liška  a  Fingerland  přednesli 
F-dur  kvartett  Mozartův  s  dobrým  pochopením,  správným 
dynamickým  odstiňováním  a  pěknou  technikou.  Jest  jen 
uznání  hodno,  že  konservatoř  povoluje  svým  talentovaným 
žákům  občasné  vystupování  v  důstojném  ovzduší.  České 
pěvecké  kvartetto  (pp.  Mikoláš,  Černý,  Nováka  Svojsík), 
exkvisitní  sdružení,  s  jehož  jménem  poslední  čas  se  často 
stýkáme,  svoji  dobrou  pověst  znova  stvrdilo.  Čtyři  mohutné, 
krásné,  zdravé  hlasy  zanechávají  dojem,  jakoby  jedněmi  ústy 
vycházely.  Vroucnost  zpívaného  slova  a  jemné  odstiňování 
zvláště  lze  chváliti.  Bylo  by  věru  těžko  dnes  s  nimi  rivali- 
sovati.  Honosí  se  všemi  přednostmi,  které  u  výtečných  zpě- 
váků pohledáváme.  Umělecký  repertoir  jejich,  vymykající  se 
z  rámce  obyčejných  kvartettních  sdružení,  zasluhuje  plné 
chvály.  Všem  účinkujícím  umělcům  dostalo  se  hojné  pochvaly. 


Zprávy  spolkové. 

"Pěvecká  a  hudební  jednota  „Jaromír"  v  Jaro- 
měři konala  svou  valnou  hromadu  dne  18.  února  za  před- 
sednictví starosty  p.  prof.  Třeštíka  a  za  účastenství  45  členů 
a  četných  hostí.  Z  činnosti  roku  předešlého  uvésti  sluší 
celou  řadu  veřejných  produkcí,  na  nichž  předneseno  pěve- 
ckých sborů  22  a  hudebních  19,  jež  došly  plného  uznání 
veřejnosti.  Pokladniční  zpráva  vykazuje  zbytek  z  roku  pře- 
dešlého 67670  K,  příjem  765"54  K  a  vydání  1019'44  K, 
zbývá  jmění  422*59  K.  Archiv  čítá  475  pěveckých  a  426  hu- 
debních čísel.  Jednota  má  bohatý  a  cenný  inventář.  Do  no- 
vého výboru  zvoleni  byli  pp. :  starostou  J.  Třeštík,  Leop. 
Stocký  a  Fil.  Matějka,  sbormistry  pěv.  a  hud.  odb.  a  Jos. 
Kovanda,  a  Fr.  Pekelský  jich  náměstky.  Do  výboru  pak  V. 
Ezr,  B.  Slampa,  A.  Řehák,  J.  Horák,  F.  Fejtek,  J.  Volánek, 
slč.  T.  Andrová  a  A.  Kejzlarová;  náhradníky  J.  Buřič,  E. 
Schmidt,  slč.  A.  Pokorná  a  J.  Ottová;  žup.  delegáty  Frant. 
Werner,  Fr-  Fejtek,  slč.  K.  Krieglerová,  A.  Pokorná;  revi- 
sory  Fr.  Červený,  A.  Schroll ;  praporečníkem  St.  Otta.  — 
Po  ukončeném  jednání  následoval  zdařilý  přátelský  dýchánek. 
Věren  dosavadní  své  snaze  nelení  »Jaromír«  a  připravuje 
obecenstvu  našemu  i  okolnímu  opět  nové  požitky  hudebního 
umění.  Dne  16.  března  uspořádal  »Večer  Dvořákňv«,  při 
němž  vedle  jiných  zajímavých  čísel  mistrových  provedl 
proslavený  jeho  » Hymnus  na  vlast «  (z  Hálkova  vele- 
díla  »Dědicové  Bílé  Hory«)  pro  smíšený  sbor  s  průvodem 
piana  a  harmonia;  dne  25.  března  pak  při  koncettu  církev- 
ním opakovati  bude  na  mnohostrannou  žádost  úchvatnou 
skladbu  Gregorovu  »Zalmy  Davidovy«  pro  smíšený  sbor, 
sola  a  orchestr,  při  čemž  novou  řadu  Dvořákových  » Bibli- 
ckých písní«  zazpívá  sl.  M.  Stocká.  Naskytuje  se  tudíž  obe- 
censtvu našemu  i  okolnímu  příležitost  opětně  pokochati  se 
čarovnými  zvuky  vážné  hudby  duchovní,  která  již  loňského 
roku  ve  všech  kruzích  s  nejživějším  zájmem  a  s  nadšením 
byla  přijata. 

J-fudební  přehled  Prahy  a  venkova. 

'Domažlice.  Koncert  pěv.-hud.  spolku  »Čerchovan « 
dne  22.  března.  Dirig.  V.  Flégl,  j.  Skalický,  A.  Šnábl.  Pořad : 
Meyerbeer:  Korunovační  pochod  z  op.  »Prorok«,  orchestr. 
Rozkošný-Rublič :  Opuštěný,  žen.  sb.  Hnilička :  Andante 
cantabile,  smyčc.  orch.  Vendler:  Byli  jsme  a  budem,  muž. 
sbor.  Grieg:  Arie  z  Holbergovy  suity«  a  Norský  tanec  A-dur, 
smyčc.  orch.  Bendi :  Zlatá  hodinka,  smíšený  sbor.  Hartl : 
Směs  ze  Smetanových  oper,  orch.  —  Chrudim.  Koncertní 
zábava  hud.  sp.  »Slavoj«  dne  22.  března.  Pořad:  Malát:  Na- 
šim ženám,  žen.  sb.  Malát :  Venkovské  obrázky  pro  2  housle, 
cello,  klavír  a  harm.  (odbor  pro  kom.  hudbu  »Slavoje«). 
Tregler:  Jarní  déšť,  Máje  (dam.  pěv.  kvartetto).  Sládek: 
Česká  píseň,  muž.  sb.  Eisenhut :  Touha,  Vendler :  Vyběravá 
(pí  Musilová,  slč.  Dysmasová  a  Štěpánková).  Souček:  Tři 
písně  české,  smíš.  sb.  Vendler :  Kytice  písní  troubských,  smíš. 
sbor.  Dvořák :  Valčíky,  smyčc.  kvartett.  Vránek :  Jídelní  lístek, 
muž.  sb.  Klavírní  doprovod  slč.  Bekerusová  a  Součková  a 
p.  Prokop.  —  kladno.  Koncert  Jdav.  virtuosa  Karla  Leitnera 
za  spoluúčinkování  slč.  Cilky  Šmídovy,  člena  Nár.  divadla, 
dne  22.  března.  Pořad :  Grieg :  Sonáta  E-mpll  pro  klavír. 
DePAcqua :  Vlašfovička  a  Proch :  Variace  (slč.  Šmídová).  Cho- 
pin: Scherzo  pro  klavír.  Donizetti:  Scéna  šílené  z  op.  »Lucie« 
(slečna  Šmjdova).  Schubert-Taussig :  Marche  militaire.  — 
Kostelec  ČZevvený.  Koncertvpěv.  sp.  »Záboj«  dne  16.  března. 
Dirig.  Fr.  Žoček.  Z  pořadu :  Škroup :  Kde  domov  můj,  smíš. 
sbor.  Bazin-Bendl :  Křižáci  na  moři,  smíš.  sb.  Vogner :  Vzdory, 
smíš.  sb.  s  prův.  orch.  Vogner :  Sousedská,  smíš.  sb.  s  prův. 
orch.  Vránek:  Pijácký  humor,  muž.  sb.  Novotný.  Libické 
písně,  smíš.  sb.  unisono  s  prův.  —  "Pelhřimov.  Zábavní 
večer  dam.  sp.  »Libuše«  dne  22.  března.  Z  pořadu :  Dvořák: 
U  Černéjio  jezera  a  Na  přástkách  pro  klavír  4  r.  (slč.  Hen- 
nova^  a  Žižkova).  Bendi :  Máj  a  Emingerová :  Ukolébavka, 
písně  (slč.  Fischerová).  Gounod :  Jarní  píseň,  pro  křídlovku 
(p.  Sachmann).  Malát :  Co  v  duši  lidskou,  Hartl :  Na  nebi  plno 
hvězdiček  a  Grieg:  Tys  láska  má,  písně  (p.  Morávek).  Sme- 
tana: Dvojzpěvy  z  »Hubičky«  a  »Dalibora«  (slč.  Fischerová 
a  p.  Morávek).  Vymetal :  Tak  mnoho  věcí,  a  Zpověď  (slečny 
Fischerová  a  Komárková  a  pp.  Fabian  a  Morávek).  —  "Písek. 
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Koncert  pěv.-hud.  spolku  »Gregora«  dne  16.  března.  Dirig. 
B.  Jeremiáš.  Pořad :  Chopin :  Nocturno  pro  kontrabas 
(p.  V.  Kuchyňka).  Křížkovsícý:  Utonulá,  muž.  sb.  Mozart: 
Sonáta  D-dur  pro  2  klavíry.  Novák :  Jest  večer  a  Weiss : 
Blaťácké  písně.  Khodl :  Vzpomínka,  Wagner :  Romance 
z  »Tannháusera«  a  Gabriel-Marie :  La  Cin<|uantaine  pro 
kontrabas.  Vránek :  Já  jsem  malý  pacholíček,  muž.  sbor. 
Gounod-Kuchynka :  Fantasie  z  op.  »Faust  a  Markétka «  pro 
kontrabas.  Klavírní  doprovod  :  pí  Nešněrová  a  pp.  řed.  Fabian 
a  Morávek.  —  Žamberk.  Hudební  večer  Zábavního  spolku. 
Dirig.  J.  Walter.  Pořad:  Halík:  Z  prvotin,  orch.  Dupont: 
Uherské  písně  pro  klav.  Bériot:  Rondo  pro  2  housle.  Fili- 
povský:  Hudební  květy,  orchestr.Malát :  Dlouho  můj  Jeníčku, 
a  Já  jsem  z  Kutny  Hory,  smyčc.  kvartetto. 


Dopisy. 

Z  "Pardubic.  Zajímavý  večer  poskytla  nám  slečna 
Magda  Dvořáková,  jež  dostavila  se  s  celou  kyticí  nejkrás- 
nějších  čísel  svého  písňového  repertoiru  15.  března.  Klasická 
píseň  vymodelována  je  v  jejím  přednesu  do  nejjemnějších 
náladových  nuancí  a  má  hluboký  rys  svérázné  mluvy  právě 
tak  u  Schumanna  a  Schuberta  jako  u  Mozarta,  velké  umění 
italských  mistrů  Jomellia  a  Pergolesa  dýše  z  jejího  zpěvu 
s  vážným  akcentem  její  výrazné  deklamace,  a  česká  píseň 
umělá  zdvihá  se  v  celé  barvitosti  své  hudební  dikce  plasticky  ať 
je  autorem  Vendler,  Nedbal  nebo  Dvořák  a  lidová  píseň  z  kruhu 
Libických  zní  tak  bezstarostně  a  volně  v  jejím  podání,  jako 
když  česká  dívka  volně  v  přírodě  si  zazpívá,  slunci  a  lesům 
vypravujíc  stesky  a  radosti  svého  nitra.  Čhváliti  ryze  hudební 
kvality  jejího  zpěvu,  sonorní,  hebký  a  pružný  její  mezzo- 
sopran  s  jasnými  výškami,  bylo  by  zbytečno.  Máme  tak  málo 
příležitosti  stopovati  vývoj  umění  mladé  pěvkyně  —  na  rozdíl 
od  Prahy  —  že  úsudek  mohl  by  býti  vždy  jen  relativní, 
z  nahodilých  premis  získaný.  Raději  vděčíme  se  za  pěkné 
chvíle,  jichž  jsme  byli  účastni,  bez  přemítání,  znamenají-li 
pokrok  či  co  jiného  ještě  vyspělejšího,  a  rádi  vzpomínáme. 
Večer  doplnil  vkusnými  klavírními  přednesy  pan  K.  Leitner, 
zejména  v  Griegově  E-moll  sonátě  podařilo  se  mu  vytěžiti 
leckteré  skryté  hudební  jádro.  —  Ještě  dodatkem  třeba  se 
zmíniti  o  jednom  z  předešlých  koncertů  u  nás,  který  zanechal 
všude  velmi  nepěkný  dojem  z  příčiny,  o  níž  se  později 
zmíním,  ačkoli  všichni  upřímně  jsme  přáli  nejlepšiho  zdaru 
podniku,  jehož  výtěžek  byl  určen  za  příspěvek  k  postavení 
náhrobku  mistru  Zdeňku  Fibichovi.  Program  vybrán  byl 
vesměs  ze  skladeb  mistrových,  ač  bohužel  ne  tak,  aby  dovedl 
upoutaíi  zájem  obecenstva  veškerého.  Na  př. :  kdo  není  dobře 
s  Fibichem  obeznámen,  jen  nesnadno  dovede  oceniti  jeho 
klavírní  kvartet  z  E-moll ;  písně,  jež  velmi  pěkně  a  s  dobrým 
porozuměním  zpívala  slečna  Formánková,  docílily  úspěchu 
stejně  jako  melodram  »Stědrý  den«  přednesený  pí  Rohlíčkovou 
a  sl.  Prorokovou,  a  »Jarní  romance«  pro  smíšený  sbor  spolků 
»Ludmily«  a  »Pernštýna«,  arie  Absalonova  z  »Pádu  Arkuna« 
a  Přemyslova  ze  »Šárky«  (zpíval  pan  Kolář)  a  klavírní  piecy 
interpretované  panem  Ostrčilem.  V  celku  však  scházela  kon- 
certu ona  povznášející  nálada,  která  všecky  reflexe  s  čela 
zahání  a  jen  vybízí  oddávati  se  cele  slyšenému :  pokazilo  ji 
slovo  úvodní,  které  pronesl  pan  dr.  Zdeněk  Nejedlý.  Ten, 
kdo  očekával,  že  nastíní  v  něm  objektivně  povahu  umění 
Fibichova,  k  němuž  všichni  patříme  s  pietou,  že  shrne  v  krátký 
svůj  proslov  ve  stručných  rysech  význam  mistrův  v  české 
tvorbě  hudební,  s  nevolí  odvrátil  se,  vida,  jak  jména  Fibichova, 
o  němž  souborně  nám  říci  nedovedl  ničeho,  řečník  zneužívá 
k  posti  annímu  útočení  na  všecko  hudební  okolí  a  nejvíce 
na  tvorbu  Dvořákovu.  Nehledíme-li  ani  ktomu,  jak  malicherné 
je  to  snažení,  být  průkopníkem,  předcházet  cesty  mistra  rázu 
Fibichova  a  mluvit  při  tom  bez  příčiny  tak  podrážděným 
tónem  a  řečí  formálně  pro  veřejnost  nevyspělou,  konstatovati 
musíme,  že  tím  Fibichovi  pan  dr.  Nejedlý  ani  neprospěl  ani 
neprospěje  u  nás  ani  kde  jinde,  naopak  jemu  škodí  a  sebe 
na  útraty  jeho  neučiní  slavným.  K  tomu  schází  mu  velmi 
mnoho  a  nejvíce  jedna  ze  základních  podmínek:  skromnost 
spojená  s  důstojností  a  vážností  projevu,  široký  rozhled  a 
vůle  i  schopnost  oceňovati  po  zásluze  a  ne  jednostranně 
všecky  zjevy.  -t>— 
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Z  Vídně.  Slovanský  zpěváčky  spolek  zdejší  oslavoval 
minulé  soboty  8.  března  čtyřicátý  rok  svého  trvání.  Při  té 
příležitosti,  která  vídeňským  upřímně  cítícím  Cechům  byla 
skutečným  svátkem,  uspořádal  velký  koncert  důstojný  starého 
kmene  spolkových  produkcí.  Celá  řada  jmen  slovanských 
skladatelů  plnila  bohatý  program,  v  jehož  orchestrální  část 
uvázal  se  orchestr  dvorní  opery  a  ve  vokální  s  ochotou  do- 
stavil se  »Lumír«,  a  znamenitá  jména  uvedena  byla  mezi 
umělci  výkonnými  a  řídícími :  mistr  J.  Nešvera  přišel  dirigovat 
ouverturu  k  své  opeře  »Lesní  vzduch«  a  ze  zvláštní  pozor- 
nosti řídil  i  orchestrový  průvod  »Serenády  melancholické* 
a  »Valčíku-Scherza«  od  Čajkovského,  jež  přednesl  mladý, 
bohatě  hudebně  nadaný  virtuos  Jaroslav  Kocian,  paní  Berta 
Foerstrová-Lautererová  s  uchvacující  prostou  poesií  zpívala 
skřivánčí  píseň  ze  Smetanovy  » Hubičky*  a  dr.  Karel  Krůkl 
přidružil  se  k  ní  jako  pěvec  dovedný  a  dramaticky  rouíino- 
vaný.  Vokální  skladby  vystřídávaly  slovanské  národnosti, 
byl  tu  Tovačovského  mužský  sbor  »Vlasti«,  Hubadovy  slo- 
vinské, Ljadova  ruská,  Mokranjacovy  srbské  národní  písně ; 
mužské  sbory:  Kadavého  slovenský  "Nitra«,  Moniuszkův 
polský  »Kozák«,  a  dále  Zajcova  hrvatská  hymna  »Diži  se  iz 
sna«  a  úchvatný  Dvořákův  »Hymnus«.  Ve  vzácné  harmonii 
stály  vedle  sebe  nejlepší  skladby  slovanské  a  zněly  prostorou 
velkého  sálu  hudební  společnosti,  kterou  naplnilo  české  obe- 
censtvo nadšené  a  uznalé  spolu  s  mnoha  příslušníky  něme- 
ckých kruhů  hudebních,  kteří  dospěli  k  poznání,  že  nelze 
přec  jen  tak  zhola  ignorovati  českou  práci  uměleckou,  zvláště 
když  ona  podává  příležitost  k  mnohým  zajímavým  pozoro- 
váním, kterých  nemá  ani  německý  hudebník  ve  Vídni  na 
zbyt.  Zdařilé  umělecké  uspořádání  koncertu  spočívalo  v  rukou 
pana  Adolfa  Míška,  člena  orchestru  dvorní  opery,  který  svou 
horlivostí  zjednává  si  trvalé  zásluhy  o  růst  českého  umění 
bez  okázalosti  tichou  a  vytrvalou,  ovšem  též  pracnou  činností : 
Od  dosažené  mety  čtyřiceti  let  pronésti  přání,  aby  Zpěvácký 
spolek  slovanský  stoupal  šťastně  výš,  bylo  by  skoro  zbytečno, 
vždyť  jsme  svědky  jeho  mohutnění  a  tužení  v  ohledu  umě- 
leckém ;  přejeme  mu  tedy  raději  upřímně,  aby  vždy  zdar  jej 
provázel  v  jeho  důležitém  poslání.  _k. 


Různé  zprávy. 

*  Smetanův  »Dalibor«  proveden  bude  dle  zprávy 
»Echa  muzycznego«  ve  Varšavském  »teatrze  Wielkim«  v  druhé 
polovině  března. 

*  Slečna  Vilma  Hingstova,  člen  městské  opery 
plzeňské,  k  úspěchům  svým  na  jevišti  přidružila  minulou 
neděli  nový  v  koncertní  síni;  zpívala  Hátin  part  v  lyrickém 
intermezzu  z  nové  opery  Sudovy  »Lešetínský  kovář«.  ><Plzeňské 
Listy«  pronášejí  o  výkonu  jejím  tento  pochvalný  posudek: 
»Pěkný  její  hlas,  timbru  ve  hloubce  neobyčejně  lahodného, 
i  precisnost  slečnina  byly  dílu  Sudovu  velmi  na  prospěch. « 
»Plzeňský  Obzor« :  »Slečna  také  na  koncertním  podiu  vynikla 
lahodou  a  zvučností  svého  pěkného  hlasu,  jakož  i  svým 
solidním  školením,  kteréž  dodává  její  výkonům  cenu  nevšední 
precisnosti,  spolehlivosti  a  bezpečnosti.*  —  »Hlahol«  vyzna- 
menal slečnu  podáním  drahocenného  čestného  daru. 

*  Chicagský  »The  Violinist„«  přinesl  v  jednom  z  po- 
sledních čísel  podobiznu  známého  Čecha  pana  Josefa  Vilíma 
a  provází  ji  těmito  slovy:  »Ze  pražská  konservatoř  může 
býti  právem  hrda  na  svoji  snahu  o  povznesení  houslového 
umění,  je  patrno  všem,  kdo  znají  Kubejíka,  Kociana,  Ondříčka 
a  de  Sicarda,  vesměs  žáky  Otakara  Ševčíka,  jenž  zase  byl 
žákem  A.  Bennewitze  v  téže  škole,  jako  byli  jimi  Zajíc, 
Witek  a  náš  chicagský  houslista  Josef  Vilím.  Bennewitz  byl 
hudebním  otcem  a  dědem  jich  všech  a  je  velmi  pozoruhodno, 
že  všichni  tito  houslisté  zaujímají  vynikající  místa  jako  virtuo- 
sové nebo  vysoká  postavení  v  různých  zemích,  kam  byli 
zanesli  slávu  pražské  konservatoře.  Je  náhledem  mnoha  znalců, 
že  v  Praze  lze  dojiti  dokonalejšího  vzdělání  ve  hře  houslové 
nežli  v  Berlíně  nebo  Paříži,  což  dlužno  také  přičísti  onomu 
duchu  snášenlivosti,  který  připouští  žáky  z  Německa,  Francie, 
Anglie,  Itálie  a  jiných  zemí.«  V  témže  listě  čteme  též  pěkný 
úsudek  o  Jaroslavu  Kociánovi,  k  němuž  daly  podnět  jeho 
koncerty  v  Londýně. 


*  Slečna  Marie  Hausmannova  složila  státní  zkoušku 
*z  klavíru,  harmonie  a  dějepisu  hudby  s  vyznamenáním,  si. 
Arnoštka  Bočkova  z  týchž  předmětů  s  prospěchem 
chvalitebným.  Obě  dámy  jsou  žačkami  hudebního  ústavu 
pana  Bedřicha  Sequense.  —  Pan  Jaroslav  Bradáč,  učitel 
z  Radime  u  Jičína,  složil  státní  zkoušku  ze  zpěvu  s  chvali- 
tebným prospěchem. 

*  V  Liberci  provedena  byla  6.  března  s  velkým  úspě- 
chem »Die  Brautwejbu  ng«,  komická  opera  kapelníka 
Fr.  Neumanna,  rodem  Čecha. 

*  Z  Bayreuthu  opravují  zprávu  L.  Karpata  v  záležitosti 
tajemné  autobiografie  Wagnerovy,  kterou  jsme 
nedávno  přinesli,  v  tom  smyslu,  že  jde  až  do  roku  1864 
(nikoli  1861),  že  tři  svazky  byly  tištěny  v  Basileji  a  čtvrtý 
v  Bayreuthu  (nikoli  všechny  v  Luzernu)  a  to  ve  třinácti  vý- 
tiscích (nikoli  třech). 


Výkaz  koncertu  boly  Beranové  ve  prospěch 
náhrobku  Fibichova. 
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JULIUS  ZEITLER : 


O  Wagnerovi.*) 


Wagnerovi  třeba  přiznati,  že  stvořil  nový  umě- 
lecký druh.  Ale  bylo  to  mocným  přepínáním,  když 
hudební  drama  stavěl  pak  jako  umělecké  dílo  vůbec, 
vedle  něhož  nemělo  by  žádné  jiné  z  nějakého  jiného 
druhu  žádné  oprávněnosti.  V  tom  byl  jeden  ze  zá- 
kladních omylů  Wagnerových,  o  který  se  Nietzsche 
s  ním  věrně  sdílel.  Dnes  snad  i  nejnadšenější  stou- 
penci Bayreuthu  uvésti  mohou  tento  názor  na  skrov- 
nější míru.  Naproti  skutečnostem  velikého  rozkvětu 
apollinské  kultury  soudobé  byly  by  takové  přehnané 
názory  absurdními. 

Již  roku  1849  pokoušel  se  Wagner  své  » souborné 
dílo  umělecké«  uvésti  v  přímý  vztah  k  řecké  tragedii, 
jejíž  bezprostředním  pokračovatelem  se  cítil.  Pro  celou 
mezi  tím  ležící  dobu  chtěl  nechati  v  platnosti  jen 
ojedinělá  roztříštěná  umění,  jichž  rozstříklé  paprsky  se 
shromáždily  teprve  v  jeho  jednotném  díle  uměleckém. 
On  cítil  se  povolaným  stvořiti  německému  lidu  zase 
kulturu  hudebním  dramatem,  jehož  svatý  Gral  je  v  Bay- 
reuthě.  Pomiňme  toho,  na  kolik  Wagnerovi  vzešlo  po- 
rozumění pro  řeckou  tragedii ;  v  každém  případě  ne- 
sledoval jejího  vývoje  objektivně,  nýbrž  vykládal  ji  ve 
smyslu  spleti  dramatu  s  hudbou.  Drama,  jak  on  je 
pojímal,  bylo  ještě  daleko  za  Aischylem  v  minulosti, 
ano  sahalo  až  do  kultu  Dionysova.  Dionysské  mystérie 
znal  Wagner  dobře  a  bylo  již  zkoumáno,  jak  silně 
svým  pojímáním  dramatu  zabarvil  filologické  nálezy 
Nietzschovy.  O  dionysském  problému  asi  často  bylo 
mezi  nimi  oběma  hovořeno,  nežli  byl  konečně  ustálen 
v  » Zrození  tragedie «. 

V  říši  umění  jsou  možný  mnohé  synthesy  a  všickni 
praví  umělci  najdou  tam  místo,  aniž  musí  křídla  svého 
genia  příliš  dáti  si  přistřihovati  normami  esthetiky. 
V  té  říši  zela  až  do  Wagnera  mezera.  Wagner  ji  za- 
plnil. Nikdo  nebude  mu  pro  jeho  dílo  upírati  vděku 
a  úcty.  Ze  však  s  vystavením  té  budovy  všechna  ostatní 
umění  měla  býti  zbavena  trůnu,  státi  se  služkami  hudeb- 
ního dramatu,  tomu  nelze  dobrořečili. 


*)  Ukázka  z  knihy  »Nietzsches  Ásthetik*  (str.  111  a  nn.), 
o  níž  zpráva  podává  se  v  rubrice  »Nové  hudebniny  a  knihy«. 


V  oboru  dramatických  umění  je  tolik  odstínů  a 
odstupnění  jako  v  oboru  hudebních  umění.  Jeden 
takový  odstín  stvořil  Wagner  na  půdě  do  té  doby 
neutrální.  Ale  proč  odtud  mají  všechna  jiná  umění 
býti  zbavena  své  držby? 

Drama  pohybuje  se  mezi  Shakespearem  a  Maeter- 
linckem.  Nejinak  hudba.  Od  dramatu  podle  účastenství 
dramatické  básně  a  podle  převahy  hudby  její  jdou  nej- 
jémnější  přechody  k  hudbě  samé.  Proto  však  musí  přece 
slovnímu  dramatu  jeho  plné  právo  býti  zachováno 
naproti  dramatu  tónovému.  Ani  klasická  dramata  nejsou 
uznána  od  Wagnera  za  pravá  dramata.  Nazývá  je 
pohrdavě  —  »sentenčními  dramaty «  —  se  stanoviska 
křivého  pojmu  tragedie,  na  němž  lpěl  jako  hudebník 
a  skladatel.  Pro  » básníka  tónů«  nemělo  ovšem  drama 
bez  hudby  ceny  nižádné.  Vyvinutý  dialog  slovního 
dramatu  vylučuje  však  hudbu.  Naproti  tomu  již  sbory 
v  » Nevěstě  messinské«  žádají  hudbu.  Jako  zpívané 
sbory  působily  by  hlouběji  nežli  jako  mluvené. 

V  hudebním  dramatě  hudba  doprovází  text,  illu- 
struje  jednání,  jemuž  je  adekvátní.  Stejné  zdůraznění 
a  vypracování  hudby  a  dramatu  vyžaduje  však  také 
kentaura-umělce.  A  v  nej  lepším  případě  je  to  polo- 
viční hudebník  a  poloviční  dramatik.  Již  předem  při 
tom  visí  nad  umělcem  nebezpečenství,  že  z  toho  nevyjde 
nic  celkového,  žádná  dobrá,  žádná  celistvá  hudba 
a  žádné  dobré,  žádné  celistvé  drama.  Neboť  co  umění 
rozloučilo,  to  nemá  Wagner  chtíti  zase  slepiti.  S  nej- 
menším  silnějším  zdůrazněním  hudby  blíží  se  již  opera. 
Skladatel  nabývá  převahy  nad  básníkem.  Přirozeně  ne- 
podškrtává  již  děj,  nýbrž  podškrtává  svoji  hudbu.  Arie 
a  recitativy  zase  se  vynořují.  Ještě  o  krok  dále  a  hudba 
osvobozuje  se  v  oratoriu  a  ve  mši  z  dramatických 
závor.  Ještě  jeden  —  a  zúplna  se  emancipovala  v  sym- 
fonii. Kdežto  až  dosud  v  ní  měly  vrch  city  a  vášně, 
nabývá  nyní  absolutního  exaktního  rázu,  podle  mathe- 
matických  poměrů  a  vztahů  staví  nyní  svoji  budovu. 
V  tom  kraji  splývají  rythmus,  melodie  a  harmonie 
s  polyfonií.  Tu  teprvé  začínají  pravé  radosti  a  požitky 
znalce  hudby.  Můžeme  dobře  Hanslickovu  pěknému 
slovu  rozuměti  tak,  že  laik  tím  více  cítí,  čím  se  stává 
hudba  dramatičtější.  Naproti  všem  cizorodým  citovým 
pretensím,  které  vycházejí  z  dramatické  hudby,  musí 
býti  plné  právo  zachováno  samostatné  hudební  kráse. 
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Vztahy,  ve  které  může  vejiti  dramaticky  zbarvená  hudba 
k  ostatnímu  světu,  nemá  se  potřísňovati  hudba  abso- 
lutní. Každý  jinaký  obsah  znamená  pro  ni  nákazu. 
Nemůže  také  jiti  o  stupeň,  v  jakém  by  bylo  třeba  oba 
živly  smísiti.  Tento  požadavek  zavání  Schopenhauerem. 
Hudební  esthetika  se  zabývá  nejvlastnějšími  city  a  před- 
stavami svého  oboru  smyslového  a  jejich  kombinacemi 
a  ničím  jiným.  Právě  dramatickému  živlu  činil  Wagner 
tolik  ústupků,  že  skoro  proto  na  hudbu  zapomněl. 
Hranice  její  posunul  hluboko  až  do  dramatického 
a  tragického. 

» Souborné  dílo  umělecké «  je  tedy  v  nejlepším 
případě  ne  zcela  námitek  prostý  produkt  splynutí  dvou 
uměleckých  druhů.  Při  tom  výtvarné  umění  již  zpředu 
stojí  stranou  a  vzdává  se  toho,  aby  jen  tvořilo  kulisy. 
Vůbec  nejsou  při  něm  umění  stejnocenná.  S  výtvarným 
uměním  má  zároveň  také  býti  vyloučena  architektura. 
Plastice  a  malířství  nerozuměl  Wagner  hudebník  pranic 
—  jak  by  byl  jinak  mohl  snížiti  sochaře  na  regisseura, 
který  by  mu  měl  vyhledávati  krásné  lidi,  malíře  na 
dekoratéra  kulis  a  garderobiéra,  který  by  ve  svých 
volných  chvílích  měl  navrhovati  krásné  veduty  a  krajiny 
k  scénickému  účinu?  V  říši  »apollinského«  umění 
nebyl  Wagner  doma,  třebas  byl  dosti  obratný,  že  tolik 
pro  sebe  zabavil,  kolik  pro  své  účely  mohl  potřebovati ; 
ale  toho  bylo  velmi  málo  a  v  tom  málu  viděl  již 
Wagner  vyčerpánu  celou  platnost  velikého  oboru  umění. 
Z  ostatních  umění  vcházejí  jen  hudba,  drama  a  mimika 
s  pantomimikou  do  »souborného  díla  uměleckého«. 
Není  pochyby,  že  umění  herecké  v  celku,  který  domnívá 
se  Wagner  podávati,  zaujímá  dominující  úlohu,  s  ním 
je  ve  vztahu  scénický  rozvoj,  scénická  vise,  která 
v  uměleckých  koncepcích  Wagnerových  vždy  stála 
v  popředí.  Za  ní  co  do  významu  jde  slovo,  drama- 
tický děj,  teprve  ve  třetí  řadě  druží  se  hudba  k  » soubor- 
nému svazu «.  Ale  co  se  stává  pak  v  tomto  spojení 
z  jednotlivých  uměn?  Všechny  jsou  poškozovány, 
umenšovány,  zohybány  na  prospěch  zamýšleného  celko- 
vého účinu.  Na  konec  je  pěvec  hudebního  dramatu 
od  herce  pravého  dramatu  tak  vzdálen,  jako  virtuos 
opery  od  onoho  samého. 

Celé  to  klubko  nedorozumění  souká  se  z  křivého 
pojímání  esthetického  požitku.  Wagner  byl  tak  jedno- 
stranný, že  si  nedovedl  mysliti  jiného  uměleckého 
požitku  nežli  požitek  svých  hudebních  dramat.  Své 
dílo  hypostasoval  za  esthetický  spasný  všelék ;  t.  j. 
zneuznával  podstatu  esthetického  požitku  způsobem 
neblahým.  Tento,  v  důležitém  splynutí  s  nazíraným 
nebo  vůbec  vnímavým  uměleckým  dílem,  dopouští 
vždy  vznik  pocitu  celistvého  umění,  v  jehož  požitku 
je  člověk  za  jedno  se  světem  krásou  osluněným.  Každé 
pravé  umělecké  dílo  má  ten  účinek.  Wagner  omezil 


jej  na  své  hudební  drama,  v  kteréž  jednostrannosti 
ještě  byl  utvrzen  Schopenhauerovou  metafysikou.  Kde 
však  je  esthetický  cit,  tam  je  umění;  kde  umělecky 
cítíce  noříme  se  v  nějaký  objekt,  tam  je  celkové  dílo 
umělecké.  Esthetický  cit  nepotřebuje  k  tomu  žádného 
velkého  aparátu.  Je-li  na  snadě,  jsou  zde  také  umělecké 
dojmy.  Kdo  ve  svém  světě  esthetických  citů  dává 
přednost  jednoduchosti,  mohl  by  Wagnerovo  » souborné 
dílo  umělecké «  v  poměru  k  svým  požitkům  nazvati 
barbarským  přepychem. 

Zatím  co  Nietzsche  již  dávno  odrostl  Schopen- 
hauerově  filosofii,  dovedl  Wagner  kult  nirvány  v  » Par- 
sifalu* k  nejvyššímu  uměleckému  výrazu.  Siegfried  - 
to  byl  člověk  přirozený,  prostý  všech  konvenčních  lží. 
V  Parsifalu  však  budhistická  morálka  soucitu  navlékla 
se  do  katolických  rouch.  Co  bylo  umělci  Nietzschovi 
do  té  morálky?  Wagner  nebyl  ryzá  renaissanční  povaha, 
neměl  v  sobě  žádného  pohanského  ducha;  on  byl 
spíše  pozdním  potomkem  reformace.  Hustá  křesťanská 
mravní  krev  vždy  proudila  v  jeho  žilách.  V  Parsifalu 
stal  se  dokonce  katolickým. 

Rozluka  Nietzschova  od  Wagnera  spočívá  na  jeho 
rostoucím  poznání  nedostatků  a  nedokonalostí  Wagnero- 
vých. Čím  méně  byl  Nietzsche  nakloněn  obětovati  se 
za  ty  pochybné  věci,  čím  více  se  blížil  vědě,  klasickému 
dramatu,  epice,  čím  více  »apollinským«  bylo  jeho 
nazírání  na  svět,  tím  více  ukájel  své  hudební  potřeby 
v  čistém  nápoji  absolutní  hudby.  Tam  mohl  vnímati 
formu,  modliti  se  k  úměrnosti,  kterýchžto  vlastností 
ve  Wagnerové  hudebním  dramatě  těžce  postrádal. 


Česká  Filharmonie. 

(Z  kruhů  abonentních.) 

V  postním  období  » Česká  Filharmonie «  na  místech, 
kde  15.  října  m.  r.  poprvé  představila  se  obecenstvu, 
absolvovala  svůj  stý  koncert.  Takovéto  jubileum  u  jiných 
orchestrů,  majících  svou  stabilitu,  nepatří  k  úkazům 
zvláštním,  ježto  ne  nečastým :  umělecká  korporace  od- 
kázaná na  výdělky  z  ustavičného  koncertování  může  si 
ho  dopřáti  snad  třikráte  do  roka.  Ale  pro  náš  mladý 
orchestr  znamenalo  šťastné  přetrvání  jedné  saisony  a 
k  tomuto  momentu  nelze  nenavázati  úvahu,  jak  dalece 
»  Česká  Filharmonie «  má  naděje  na  udržení  se  v  bu- 
doucnu, jehož  z  plna  srdce  přeje  si  každý,  komu  nejsou 
lhostejný  výsledky  hudebního  ruchu  našeho,  které  do- 
padaly vždy  spoře,  pokud  odkazováni  jsme  byli  co  do 
spolučinnosti  orchestru  na  milost  a  nemilost  divadla. 

Současně  s  oslavovaným  stým  koncertem  velmi 
nepříznivé  zprávy  dostaly  se  na  veřejnost  o  finančním 
stavu  >České  Filharmonie«.  Prý  nemohla  již  za  březen 
členům  vyplacena  býti  smluvená  gáže,  někteří  členové 
utekli  od  praporu,  jiní  ohlížejí  se  po  zaměstnání  jinde 
a  pod.  Třeba  nebyly  vyvráceny  úředně  tyto  zvěsti 
publicisticky  šířené,   nepřikládáme  jim   do  poslední 
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písmeny  víry.  Orchestr  je  dosud  pohromadě,  pořádá 
abonentní  i  populární  koncerty,  ohlašuje  delší  tournée 
po  Rusku  —  o  faktickém  rozkladu  sám  nedává  tudíž 
nijakých  známek. 

Bylo  by  však  na  podiv,  kdyby  krise  dočasně  za- 
žehnaná v  krátké  době  nepropukla  na  novo.  Přes  dar, 
který  » Česká  Filharmonie*  očekává  od  Jana  Kubelíka 
po  jeho  návratu  z  Ameriky,  postaví  se  jí  v  cestu  pře- 
kážka —  letní  doby,  nejchoulostivější  bod,  okolo  něhož 
otáčela  se  po  dlouhá  léta  existenční  otázka  berlínského 
filharmonického  orchestru,  než  ji  s  úspěchem  rozřešil 
skvělý  engagement  v  mořských  lázních  Scheveninkách 
u  Haagu  po  kritický  čas  roční  od  počátku  června  do 
konce  září. 

»Být  či  nebýt?*  — vtuto  otázku  Hamletovu  musí 
si  předkládati  již  dnes  » Česká  Filharmonie«  ve  formě : 
» Rozejít  se  přes  prázdniny  a  pak  opět  se  sejít  —  nebo 
se  nesejít  vůbec  ?«  Za  půl  roku  budeme  slyšeti  od- 
pověď na  otázku  tuto  —  buď  katastrofa  bude  hotovou 
věcí,  nebo  » Česká  Filharmonie«  pustí  se  do  nové 
saisony.  V  prvém  případě  bude  kritisována  její  minulost, 
v  druhém  vyslovována  budou  přání,  jichž  splněním 
teprve  » Česká  Filharmonie «  stala  by  se  vskutku  platným 
činitelem  v  organisaci  našeho  hudebního  života. 

Že  se  jím  nestala  hned  v  první  saisoně,  ne- 
může jí  býti  zazlíváno.  Rychlý  vznik,  starosti  o  hmotný 
základ,  nedostatek  ba  nemožnost  pevného  plánu  pod- 
miňovaly pochopitelnou  překotnost  a  zmatenost  ve 
spolkové  činnosti  prvního  roku.  Ve  všem  tom  bylo 
mhouřeno  shovívavě  oko.  Nepopiratelné  chyby  byly 
taktně  umlčovány,  jen  aby  ničím  nebylo  pracováno  na 
škodu  věci,  a  to  i  tehdy,  když  by  otevřené  přiznání 
.jich  bylo  bývalo  na  zřejmý  umělecký  prospěch  celé 
instituce. 

Proto  dvojnásob  musilo  překvapiti,  že  » Česká 
Filharmonie «  způsobem  nevděčným  dopřála  ve  svých 
officielních  projevech  místa  inkriminacím,  jež  vmeteny 
byly  ve  tvář  městu  Praze,  abonentním  kruhům  a  kritice, 
jakožto  nedostatečným  prý  podporovatelům  snah  důle- 
žitého spolku. 

Pravda,  subvence,  kterou  královské  město  obmyslilo 
» Českou  Filharmonii «,  byla  nepatrná.  Ale,  kdo  uváží, 
kolik  břemen  musí  nésti  na  svých  bedrech  první  česká 
veleobec,  aby  dostála  nesčetným  hospodářským  úkolům 
až  dosud  nedostatečně  nebo  vůbec  ne  od  ní  řešeným, 
nepopře,  že  podporovati  takové  speciální  zájmy,  dotý- 
kající se  veškerosti  jen  v  malém  procentu,  jako  je 
udržování  samostatného  orchestru,  náleží  k  jejím  úkolům 
spíše  čestným,  které  mají  a  musí  býti  vyřizovány  teprve 
po  neúprosně  nutných.  Titulem  právním  byla  by  pro 
obsáhlejší  podporu  užitečnost  spolku  co  do  jeho 
činnosti  umění  hudební  popularisující.  Ale  tu  opět  je 
sporno,  zda  t.  zv.  populární  koncerty  při  stolech  pomá- 
hají znalost  hudby  šířiti  v  kruzích  nemajetných,  kterým 
příliš  vysoké  vstupné  velkých  koncertů  činí  tyto  ne- 
přístupnými? 

V  cizině  se  tímto  způsobem  vskutku  pomáhá 
vniknutí  umění  do  širokých  kruhů  obecenstva.  Řemeslník, 
malý  živnostník,  nižší  úředník  a  jiný  příslušník  stavu 
t.  zv.  » drobných  lidí«  za  nízké  vstupné  a  malý  poplatek 
garderobní  zažije  v  dobrém  provedení  koncert  z  vyni- 


kajících děl  světové  literatury,  který  netrvá  nikdy  déle 
než  dvě  hodiny.  V  takových  koncertech  podium  i  audi- 
torium liší  se  od  elitních  produkcí  pouze  toilletou 
a  praktickým  zřízením,  že  návštěvník  bez  etiketních 
předpisů  může  pohodlně  se  usaditi  u  stolu  a  po  denní 
námaze,  je-li  mu  libo  —  tedy  bez  donucení  —  osvěžit 
se  číškou  piva.  Podavatel  občerstvení  má  tu  tudíž 
k  návštěvníku  postavení  ryze  reservní,  na  případné 
zavolání  odkázané.  Je  pouhým  nájemcem  výčepnictví 
v  koncertní  síni  trpěným. 

Jinak  u  nás.  Poněvadž  hostinský  je  pánem  v  sále, 
udílejícím  koncesi  k  provozování  hudby,  je  jeho  snahou 
zjednati  si  populárním  koncertem  co  nejčilejší  odbyt 
viktualií.  K  vůli  němu  protahuje  se  koncert  na  dobu 
čtyř  hodin  a  kdo  se  nechce  za  ten  čas  vystavovati 
nepřívětivým  pohledům  číšnictva  a  u  sousedů  zjednati 
si  prestige  špinavce,  musí  na  útratu  disponovati  v  kapsáři 
obnosem  aspoň  trojnásobným  oproti  onomu,  jejž  vydá 
za  vstupné  a  jiné  poplatky  vedlejší.  Že  pak,  když  čtyry 
holby  plzeňského  moku  uvádějí  v  jiný  stav  mysle 
hráčů  i  posluchačů,  podávání  a  posuzování  umění 
nestojí  oproti  sobě  v  poměru  normálně  —  střízlivém, 
je  na  bíledni. 

Má-li  se  tudíž  domáhati  »  Česká  Filharmonie*  něčeho 
na  král.  hlavním  městu  Praze  a  předměstích  jeho,  je  to 
především  vykázání  bezplatně  použitelných  místností, 
v  nichž  padly  by  ohledy  na  prospěch  hostinského 
živnostníka  a  tendence  popularisující  nabyla  by  významu 
praktického  vzhledem  ke  kruhům  opravdu  nezámožným. 
Dnes,  jak  se  věci  mají,  večerní  koncerty  při  stolech  se 
svými  dlouhými  pausami  a  vynucovanými  závazky 
k  občerstvování  se  jídlem  a  pitím  mají  kontingent 
navštěvovatelstva  rekrutován  i  z  kruhů  zámožnějších, 
a  není  proto  divu,  neliší-li  se  v  ničem  od  abonentních, 
že  jsou  nebezpečnými  konkurenty  těmto. 

Výslovné  úřední  doznání,  že  » Česká  Filharmonie* 
musí  vždy  dopláceti  na  abonentní  koncerty  v  Rudolfině, 
je  úkazem  smutným,  ale  vedle  řečeného  i  z  jiných 
důvodů  nikoli  nevysvětlitelným.  Loňský  cyklus  koncertů 
pod  vedením  Nedbalovým  těšil  se  neobyčejně  četnému 
účastenství  —  jež  letos  mohlo  ještě  stoupnouti  a  jistě 
by  za  normálních  poměrů  bylo  dostouplo  výše,  jaké 
se  těší  od  let  již  naše  koncerty  komorní  —  a  slušnou 
částkou  zvýšilo  základní  jmění  pensijního  fondu  spol- 
kového. Sotva  utvořený  kmen  obecenstva  rozbil  však 
nynější  předseda  známým  svým  listopadovým  krokem, 
ale  nový  získati  koncertům  filharmonickým  nepodařilo 
se  mu.  Při  labilnosti  celé  instituce  leckdo  se  domníval, 
že  » Česká  Filharmonie «  vezme  dříve  za  své,  než  bude 
moci  absolvovati  ohlášených  osm  koncertů,  kdo  pak 
pochyb  těchto  byl  dalek,  váhal  hlavně  proto,  poněvadž 
návštěvník  předplácí  se  na  určitý  program,  ne  na 
prkénko,  na  kterém  bude  po  osm  večerů  seděti.  O  tako- 
vém programu  se  v  subskripčním  pozvání  ani  nehleslo. 
Jen  devět  dirigentů  (pro  osm  koncertů !)  bylo  oznámeno  : 
Grieg  ( ! ),  Saint-Saěns  ( ! ),  Rimskij-Korsakov,  Mahler, 
Schalk,  Loewe,  Dvořák,  Vinogradskij,  Nedbal  a  Kazanli. 
Z  nich  všech  pouze  dva  posléze  uvedení  došli  na 
řadu  —  a  těm  ovšem  přešla  pro  podruhé  chuf,  když 
neviděli  před  sebou  ve  zkouškách  nikdy  orchestr  kom- 
pletní, nýbrž  pokaždé  jiné  tváře  u  smyčců  a  jednou 
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pracovati  musili  bez  druhého  klarinetu,  jindy  se  dvěma  (!) 
violoncelly  proti  šesti  kontrabassům !  Umělecké  vnitřní 
disciplině  takové  úkazy  vydávají  prapodivné  svědectví. 
Z  dlouhé  řady  přislíbených  sólistů  zůstala  » Česká 
Filharmonie«  až  na  jedinou  výjimku  všechny  dlužna 
a  tím  nemálo  připravila  se  o  svůj  kredit  u  obecenstva. 

Že  za  tyto  nedodržené  sliby  byl  nedostatečným 
surrogátem  p.  L.  V.  Čelanský,  jenž  ze  sedmi  dirigentů 
pro  dalších  šest  koncertů  ve  čtyřech  z  nich  dosadil 
Saint-Saěnsa,  Griega,  Římského- Korsakova  a  Dvořáka, 
je  přece  zjevno.  Nám  je  sice  jedno,  kdo  stojí  u  pultu, 
jen  vykonává-li  dobře  svou  úlohu  a  zásadně  dá- 
váme přednost  jednotě  dirigenta  před  střídáním  se  s  ji- 
nými. Pan  Čelanský  vyhovuje  ve  věcech  moderních 
(zvláště  těch,  jež  jsme  od  někoho  jiného  dosud  nesly- 
šeli), ale  již  pro  klassickou  hudbu  schází  mu  znalost 
tradice.  Proto  je  na  místě  v  populárních  koncertech, 
ale  řízení  abonentních  koncertů  měl  by  se  zříkati 
na  prospěch  více  imponující  autority  už  z  praktických 
ohledů,  aby  všechny  produkce  » České  Filharmonie « 
bez  rozdílu  nebyly  v  těchže  rukou.  Také  v  jiných 
městech  setřel  by  se  všechen  lesk  z  koncertů  elitních, 
kdyby  při  nich  s  týmž  orchestrem  nevystřídal  Řebíčka 
Nikisch  a  Singera  Richard  Strauss  v  Berlíně  nebo 
Hauseggera  Weingartner  v  Mnichově. 

Ačkoli  nad  své  síly  vymezil  si  pan  Čelanský 
periferii  svých  působností,  kterou  bude  nutno,  udrží-li 
se  » Česká  Filharmonie«  na  živu,  případně  restringo- 
vati,  nebylo  proti  němu  od  kritiky  z  opportunních 
ohledů  na  celek  vystoupeno  ani  jediným  škrtem  péra. 
Že  ovšem  musily  býti  odsouzeny  takové  dilettantské 
pokusy,  jako  všelijak  improvisovaný  průvod  orchestru 
k  národní  písni,  uzná  každý  seriosní  posuzovatel.  Je 
věru  žádoucno,  aby  tyto  opravdu  »bezdůvodné  expe- 
rimenty»,  jaké  pan  Čelanský  chtěl  viděti  ve  Wein- 
gartnerových  retuších  Smetanovy  » Vltavy «,  nedoznávaly 
v  zájmu  dobré  umělecké  pověsti  » České  Filharmonie« 
rozmnožování  dalšími,  jako  oním,  když  orchestr  hraje 
Smetanu  a  Dvořáka  bez  dirigenta.  Za  diplomatičtějšího 
byli  bychom  přece  pokládali  p.  Čejanského,  než  aby 
dokazoval  ad  oculos,  že  je  vlastně  u  « České  Filharmonie* 
činitelem  zcela  zbytečným.*) 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Julius  Zeitler :  Nietzsches  Ásthetik.  (Nákladem  H.  See- 
manna  nást.  V  Lipsku  1900.)  Str.  308. 

Zeitlerova  kniha  obrátila  na  rub  zjev  posledního  velkého 
německého  filosofa,  na  místo,  které  ve  filosofické  kritice 
zaujímala  jeho  ethika,  postavila  esthetiku.  Zajisté  právem 
ukazuje  na  umělecké  kvality  v  díle  Nietzschově  a  opírá  se 
důrazně  tomu,  aby  v  Nietzschovi  spatřován  byl  jen  ethik, 
hlasatel  »morálky  pánů«,  »filosofie  pomocí  kladiva« ;  že 
poprvé  nakreslil  obraz  jeho  esthetiky  v  celém  vývoji  a  pře- 
rodných  změnách,  který  u  kritiků  Nietzschových  byl  a  dosud 


*)  Redakčním  spracováním  podáváme  tu  několik  my- 
šlének účinného  podporovatele  » České  Filharmonie*,  jsouce 
přesvědčeni,  že  vycházejí  z  úmyslů  důležitému  spolku  dojista 
prospěšných.. 


je  docela  ve  stínu  jeho  vývoje  ethického,  či  podle  Nietzschova 
názvosloví:  vývoje  vědeckého,  zásluhou  přičísti  sluší  Zeit- 
lerovi. 

Ve  sloupcích  hudebního  listu  můžeme  se  přirozeně 
dotknouti  jen  příbuzných  stránek  důkladné  knihy  a  to  je 
právě  velký  problém  nietzschovsko-wagnerovský.  Autor  mluvi 
o  něm  nejšíře  v  první  části  své  knihy  rozdělené  podle  vývo- 
jových period  ve  tré  (Metafysická  esthetika ;  Kritická  esthe- 
tika  či  psychologie  umění ;  Fysiologická  esthetika)  a  v  dal- 
ších stopuje  pouze  jeho  ozvěny  a  ohlasy  v  třískách  aforismu 
neb  příkrých  polemických  formulích  protiwagnerovských.  Není 
sice  ani  dnes  ještě  rozřešení  jeho  úplné,  ale  podává  již 
mnohé  světlo  do  labyrintu  psychologických  i  osobních  záhad 
poměru  Nietzschova  k  Wagnerovi  a  zvláště  dobře  vždy 
konstatuje,  že  odvrat  Nietzschův  od  Wagnera,  o  jehož  pří- 
činách prozatím  jen  z  díla  samého  lze  shledávati  objektivně 
doklady,  dokud  bayreuthský  archiv  neotevře  se  šetrnému 
studiu  osobního  styku  a  korrespondence  obou  súčastněných 
stran,  nebyl  něco  vrtošivého,  nahodilého  a  rozmarného,  jak 
snadno  bylo  lze  tvrditi,  dokud  pozůstalost  Nietzschova  nebyla 
publikována,  nýbrž  jediným  možným  výsledkem  vlastního 
Nietzschova  vývoje.  Od  dualismu  »dionysského«  a  »apollin- 
ského«,  kterým  počíná  »Die  Gebuit  der  Tragedie  aus  dem 
Geiste  der  Musik*,  až  po  spis  »Nietzsche  contra  Wagner« 
jediný  vývojový  oblouk  se  klene  zcela  zaklíněný  ve  všech 
svých  členech.  Zeitler  vhodně  ukazuje,  jak  předzvěsti  roz- 
chodu míhají  se  již  roku  1872  a  1874,  tedy  bezprostředně 
po  koncepci  theorie  tragédie,  v  níž  byl  Nietzsche  zcela 
ovládán  Wagnerovým  názorem  na  řeckou  tragédii  a  Řecko 
(ale  názorem  z  velké  části  křivým,  znásilňujícím  a  pro  sebe 
zabarvujícím  fakta  dějinná:  že  řecká  tragédie  Aischylova 
a  Sofoklova  byla  »souborným  dílem  uměleckým*,  jež  rozkrušil 
Euripides,  aby  Wagner  v  nové  době  vysoko  vyzdvihl  jeho 
štít  jako  světlo  nové  kultury),  a  dávno  před  nadšeným  čtvrtým 
z  »Nevčasných  pozorování«  nadepsaným  » Wagner  v  Bay- 
reuthě«.  Jsou  to  známky  Nietzschovy  dospělosti,  která  na- 
stupuje v  druhé  »kritické«  periodě,  zbavujíc  se  mystického 
roucha  kultu  genia,  aby  apollinský  názor  na  umění  ve  třetí, 
»fysiologické«  zaměnila  za  hedonistický,  jehož  projev  je 
nám  zachován  ve  spise  »Případ  Wagnerův«  zároveň  s  »pří- 
padem  Bizetovým*.*) 

Není  mi  bohužel  možno  •  pouštěti  se  zde  do  podrob- 
nějšího rozboru  Zeitlerova  řešení  označeného  problému ; 
nemohl  bych  se  vyhnouti  abstraktním  kategoriím,  filosofické 
kritice,  která  by  nemnohé  zajímala  v  kruhu  čtenářů.  Jen 
k  tomu  bych  chtěl  ještě  ukázati,  jak  nelze  se  v  poslední 
kapitole  dnešní  hudební  esthetiky  obejiti  beze  zmínky 
o  Nietzschovi  právě  tak  jako  o  Schopenhauerovi  nebo 
Wagnerovi.  Tato  trojice  nesmírně  zajímavá  je  vděčným 
předmětem  studia  a  jestliže  Zeitler  jen  nečetnými  odkazy 
uchyluje  se  ve  své  knize  k  oběma  Nietzschovým  mistrům,  dává 
tím  právě  více  čtenáři  svému  popud,  aby  šel  k  těm  pramenům, 


*)  Dnes  ovšem  i  my  víme,  že  vyvýšení  »Carmeny« 
u  Nietzscha  nebylo  opravdové.  Nyní,  kdy  Peter  Gast  a  dr. 
Arthur  Seidl  počali  se  záslužným  vydáním  sebraných  dopisů 
Nietzschových  (I.  V  Berlíně  a  Lipsku  1900  u  Schustera 
a  Loefflera),  máme  pro  to  doklad  v  26.  dopise  adresovaném 
dru  Karlu  Fuchsovi  27.  prosince  1888:  »To,  co  pravím 
o  Bizetovi,  nesmíte  bráti  vážně:  pro  toho,  jaký  ja  jsem, 
Bizet  neznamená  tisíckrát  nic.  Ale  jako  ironická  antithesa 
proti  Wagnerovi  působí  to  velmi  silně :  bylof  by  nechutností, 
která  by  sobě  hledala  rovných,  kdybych  snad  byl  chtěl  vy- 
cházeti  od  chvály  Beethovena.* 
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z  nichž  pil  nešťastný  filosof.  Dokud  nebude  míti  literatura  knihy, 
která  by  si  obrala  předmětem  studium  těch  tří  vynikajících 
zjevů  v  jejich  souvislosti,  budeme  nuceni  aspoň  v  případě 
Nietzschově  často  viaceti  se  ke  knize  Zeitlerově  jako  vůdčí 
niti,  při  Schopenhauerovi  a  Wagnerovi  odkázáni  jsouce  na 
originální  práce  jejich  a  to  tím  spíše,  čím  více  jednak  kritika 
wagnerismu  nabývá  půdy  (srov.  »Strauss  contra  Wagner* 
od  dra  Ericha  Urbana,  o  kteréž  polemické  brožuře  zde  bylo 
referováno  v  čísle  11),  jednak  ve  Wagnerovské  obci  samé 
setkáváme  se  s  podivnými  výstřelky  mnohomluvnosti  a  ne- 
smyslné vynalézavosti,  o  čemž  někdy  příště  bude  nám  pojed- 
nán' v  jiné  souvislosti.  Vzájemné  vztahy  velké  trojice  a  výklady 
jejich  začínají  se  již  velmi  povážlivě  zasypávati  nekritickým 
hudebně-filologickým  haraburdím  nejen  v  německých  hudeb- 
ních kruzích,  nýbrž  i  u  nás.  z. 


Nové  německé  divadlo. 

Při  posledním  inscenování  Wagnerovy  tetralogie  ve 
dnech  15.,  16.,  19.  a  21.  března  upoutal  k  sobě  pozornost 
Wotan-Poutník  bayreuthského  barytonisty  Theodora  Bertrama, 
o  jehož  vystoupení  v  posledním  filharmonickém  koncertě 
zmínka  se  již  stala.  Ze  po  stránce  pěvecké  a  ryze  hudební 
výkon  jeho  bude  jedním  z  nejlepších,  jež  si  lze  ve  Wagne- 
rové hudebním  dramatě  mysleti,  zaručilo  předem  jeho  úča- 
stenství v  loňské  bayreutské  slavnostní  kampani ;  více  zvěda- 
vosti vzbuzovala  asi  otázka,  jak  představuje  Bertram 
vládce  Walhally.  To,  co  výborný  umělec  podává  ve  svém 
Wotanovi,  odpovídá  tak  vzácně  představám  našim  a  intencím 
Wagnerovým,  že  dávno  již  netěšil  nás  takový  soulad.  Rozpor 
mezi  zamýšleným  a  účinným  nedostavuje  se  ani  na  okamžik, 
neboť  umělec  ovládá  svoji  úlohu  dokonale.  Robustní  postava 
jeho  se  svou  malou  hybností  dociluje  zvláštního  dojmu  těžké 
síly  a  malomocnosti  zároveň ;  v  krásném  a  mohutném  hlase 
jeho  skrývá  se  tolik  odstínů,  že  jim  zcela  stačí  na  stlumočení 
bohatého  a  rozmanitého  výrazu  žádostmi  zmítaného  a  týra- 
ného boha ;  v  pevných  liniích  rýsuje  se  v  jeho  podání  celý 
průběh  světového  dramatu  »Prstenu  Nibelungova*,  neboť  on 
je  skutečným,  nikoli  jen  určeným  rekem  a  osou  jeho. 

Původně  jedním  hostem  vyzdobené  představení  »Wal- 
kýry«  pro  indisposici  výborné  představitelky  titulní  role  paní 
Fránklové-Clausové  dostalo  druhého  hosta  v  paní  Bertra- 
mové-Oldenové ;  zaskočení  to  přineslo  nám  sice  novou  zná- 
most, ale  méně  požitku,  který  dostavil  se  zas  teprve  v  ná- 
sledujících večerech  s  Brunhildou  domácí  scény.  š. 

Koncerty. 

Jarní  koncert  pražské  konservatoře,  vyhražený  staré 
budově  stavovského  či  nyní  královského  zemského  německého 
divadla  na  24.  březen,  byl  novým  dokladem,  jak  bystře  dovede 
prof.  Knittl  sdružiti  dva  důležité  a  pro  ústavní  produkci  směro- 
datné zájmy  v  uchystaných  programech:  umělecký  a  peda- 
gogický. Stejnoměrná  rozloha  mezi  zástupnictvím  solidních 
základů  výchovných  spočívajících  ve  vděčné  půdě  starší  tvorby 
a  mezi  moderními  produkty  nové  hudební  kultury,  máme-li 
zření  k  dělidlům  historickým,  zdá  se  býti  v  základním  plánu 
Knittlově.  Tentokrát  uvedl  v  čele  Cherubiniho  ouverturu 
k  »Medeji«,  mladší  nežli  onehdejší  předehra  k  »Lodoisce«, 
kterou  na  pořad  posledního  populárního  koncertu  dal  prof. 


Trneček.  Rok  1797  a  Paříž  poprvé  slyšely  ty  tóny,  které 
uváděly  na  scénu  dílo  na  danou  dobu  vysoce  vyspělé,  ne- 
zříkající se  výhod  dramatické  reformy  Gluckovy  a  instru- 
mentačně  těžící  z  vlastního  i  dobového  vývoje,  jak  zase 
srovnání  s  » Lodoiskou «  by  přesvědčivě  mohlo  doložiti. 
Ouvertura  má  všechny  kvality  celého  díla,  ba  ani  nezapírá 
mnohdy  vztah  svůj  k  tvorbě  Mozartově,  což  zase  ad  oculos 
nebo  spíše  ad  aures  demonstrováno  bylo  Mozartovou  paříž- 
skou symfonií,  třívětou  z  D-dur  (souborného  vydání  čís.  31, 
Kochl.  seznamu  č.  297),  která  poprvé  provedena  v  »Concerts 
spirituels«  Jeana  Le  Grosa  1778,  s  pozoruhodným  začátkem 
třetí  věty  (allegrové),  dynamickou  finessou  v  houslích,  po 
nichž  teprvé  vstoupí  celý  orchestr  —  kteráž  vynesla  svým 
vtipem  skladateli  příznivé  přijetí  jeho  práce,  jak  se  v  dopise 
mladého  Mozarta  domů  i  se  známým  místem  o  zmrzlině 
v  Palais  Royal  podnes  můžeme  přesvědčiti. 

Mezi  Cherubinim  a  Mozartem  umístěn  byl  Beethoven 
houslovým  koncertem  z  D-dur  (op.  61),  poprvé  hraným 
houslistou  elementem  23.  prosince  1806,  tedy  před  prove- 
dením čtvrté  symfonie  z  B-dur,  s  níž  jej  nalézáme  v  obsa- 
hovém spojení  zračícím  se  zejména  v  jeho  první  větě 
romanticky  —  ale  jen  lehce  —  zabarvené.  Po  skvělém  výkonu 
Františka  Ondříčka,  který  v  témže  koncertě  nedávno  uchvátil 
mistrným  jeho  podáním,  měl  žák  Ševčíkovy  školy  pan  Hanuš 
Lange  u  nás  těžkou  posici.  K  jeho  chvále  budiž  vytčeno, 
že  přetěžkého  úkolu,  který  žádá  si  celého  muže  a  celého 
umělce,  podjal  se  s  technicky  pěknou  přípravou  a  že  jeho 
tón  má  náběh  k  mužné  jadrnosti  a  tím  zakrývá  nedostatek 
pravé  krásy  a  zlatého  pelu,  které  měl  ukázati  v  larghettu, 
a  ohně,  kterým  měl  zaplaviti  finále.  Vůbec  byla  to  ukázka 
dobrého  školení  a  to  v  koncertě  hudebního  ústavu  platit 
má  nejvíce. 

V  závěru  měl  koncert  ještě  Weberovu  ouverturu  k  »Pre- 
ciose«,  zajímavou  nejen  svým  vznikem  bezprostředně  po 
komposici  »Čarostřelce  <  a  svou  průkopnickou  úlohou,  kterou 
bezděky  této  opeře  vykonala  na  jaře  roku  1821  o  tři  měsíce 
byvši  provedena  dříve,  nýbrž  i  svým  faktickým  zahájením 
německého  romantismu,  kterýž  tu  pod  iouchem  španělského 
cikánského  koloritu  jen  prosvítaje  s  plným  vědomým  vy- 
stoupil v  tvorbě  Weberově  již  v  díle  předchozím. 

Za  výborného  vedení  prof.  Knittla  nemohl  býti  úspěch 
provedení  všech  skladeb  jiný  než  zdařilý ;  v  jeho  interpretaci 
je  svěžest  a  síla,  kterou  bychom  marně  hledali  u  dirigentů 
mladších,  ač  oni  vládnou  nad  orchestrálním  sborem  stálejším 
a  zkušenějším,  a  také  zvláštní  poutavá  přizpůsobivost,  která 
vždy  činí  přednes  jednotným  a  což  vzácnější :  slohovým. 

Z. 


Zprávy  spolkové. 

Kladenská  Filharmonie  pořádala  dne  9.  března 
první  svůj  koncert,  jenž  vydařil  se  nad  očekávání  příznivě. 
Bylo  vidět,  že  snaha  dirigenta  i  hudebníků  spěla  za  umě- 
leckou úrovní  a  že  po  čase,  až  se  hudebníci  sehrají,  bude 
toto  ochestrální  sdružení  plniti  jak  náleží  svou  úlohu.  Po 
koncertu  gratulovali  p.  dirigentu  a  členům  orchestru  k  pěk- 
nému výsledku  p.  starosta  okresu  a  města  dr.  Jar.  Hruška, 
okresní  hejtman  Hatlák  a  jiní  vynikající  hodnostáři  i  přátelé 
hudby. 

Zpěváčky  spolek  „Moravan"  v  Kroměříži  roze- 
slal před  krátkou  dobou  výroční  zprávu  o  své  činnosti  za 
minulý  39.  ročník  svého  působení.  Pročítáme-li  ty  první 
stránky  obsáhlé  knížky,  v  nichž  obsažena  je  zpráva  jednatel- 
ská,  s  upřímnou  radostí  zastavíme  se  při  chronologickém 
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výčtu  všech  výkonů  spolkových  u  těch  stručných,  skromných 
a  proto  právě  sympatických  dat  o  koncertním  ruchu  kromě- 
řížském,  v  němž  nejpatrněji  a  také  nejvíce  blahodárně  jevila 
se  pozoruhodná  součinnost  všech  důležitých  činitelů  hudeb- 
ního života.  A  mezi  nimi  »Moravan«  zaujímá  místo  nejvíce 
exponované.  Zpráva  sama  uvádí  se  slovy,  které  lze  poklá- 
dán' za  anticipující  resumé:  »Nikdy  snad  nemohl  se  Kroměříž 
vykázati  takovou  řadou  hudebních  událostí,  nikdy  snad 
obecenstvo  z  města  a  okolí  nepřineslo  hudebnímu  umění 
tolik  obětí  hmotných,  jako  v  roce  právě  uplynulém.  Koncert 
za  koncertem  a  všecky  seriosní!  Jest  to  milý  zjev,  jenž 
svědčí  o  pokračující  hudební  výchově  našeho  lidu,  jemuž 
se  umění  stává  potřebou. «  A  »Moravan«  skoro  ve  všech  se 
účastnil  nebo  aspoň  ruku  pomocnou  podal  nebo  je  podnítil. 
Čteme  celou  řadu :  koncerty  Českého  Tria,  p.  H.  Laška, 
Pařížského  odboru  plzeňského  »Hlaholu«,  Českého  kvartetta, 
Jana  Kubelíka,  Em.  Ondříčka,  dva  koncerty  České  Fiharmonie, 
k  nimž  druží  se  oba  řádné  koncerty  »Moravana«,  jarní  a 
podzimní  se  zajímavými  programy,  jež  svědčí  o  pečlivém 
pěstění  hudby  a  zpěvu  spolkového.  K  oběma  koncertům 
České  Filharmonie  zajímavou  poznámku  nalézáme  ve  zprávě 
jednatelské,  která  autentickostí  svojí  má  obzvláštní  váhu 
i  pro  pražské  obecenstvo.  Čteme:  »Poněvadž  následujícího 
dne  (po  koncertu  věnovaném  oslavě  60.  narozenin  mistra 
dra  Antonína  Dvořáka)  bylo  dirigentu  p.  O.  Nedbalovi  pro 
neodkladnou  příčinu  z  Kroměříže  odjeti,  byl  povolán 
k  řízení  druhého  koncertu  ředitel  České  Filharmonie  pan 
L.  V.  Čelanský,  a  poněvadž  přijíždí  vlak  do,  Kroměříže  o  něco 
později,  řídil  první  číslo  programu  člen  České  Filharmonie 
p.  Strnad. «  V  Praze  zatím  četli  jsme,  že  na  všestrannou 
žádo,st  obecenstva  kvoměřížského  druhý  koncert 
pan  Čelanský  dirigoval  .  .  .  Stav  členstva  koncem  správního 
roku  vykazuje  značnou  číslici  118  členů  výkonných  vedle 
165  přispívajících  a  zakládajících  a  8  členů  čestných.  Pěknou 
statistiku  podává  nám  zpráva  též  o  hudební  škole  »Moravana«, 
která  trvá  již  19  let,  a  měla  v  nejvyšším  měsíčním  součtu 
292  žáků,  kteří  se  učili  7  předmětům.  Počet  pak  po  zahájení 
nového  20.  školního  roku  stoupl  prosincem  až  k  sumě  300 
a  otevřena  škola  sólového  zpěvu.  Učitelských  sil  působilo 
ve  škole  v  minulém  roce  11,  nyní  působí  jich  12.  Jak  pečlivě 
si  »Moravan«  hledí  hudební  výchovy  vnímavých  dětských 
duší,  o  tom  nejlepší  doklad  podává  číslice  žáků  osvoboze- 
ných: 77  (vedle  toho  56  oddělení  zpěvního)  v  úhrmé  sumě 
školného  2908  K.  Není  pochybnosti,  že  spolek  tou  měrou 
zasloužilý  ve  40.  roce  svém  najde  hojně  příznivců,  aby  mohl 
ctnému  svému  úkolu  dostáti.  r. 

„Jflahol"  ve  Velkém  Meziříčí  provedl  o  Květné 
neděli  Haydnovo  »Stvoření«. 

Jednota  československých  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Jak  zjednati  nápravu?  (Pokračování.)  Ale  nejen 
nedostatek  odborně  vzdělaných,  opravdu  inteligentních  kapel- 
níků, i  v  míře  ještě  větší  nadbytek  kapel,  a  tím  kapelníku 
jest  neblahým  ničitelem  toho  veledůležitého  povolání.  Spole- 
čenský život  i  nejmenšího  městečka  našeho  bez  obstojné 
aspoň  kapely  nelze  si  mysliti.  S  rostoucím  rozvojem  hudby 
české  a  s  postupem  všeobecného  vzdělání  rostou  přirozeně 
také  požadavky  obecenstva  po  produkcích  hudebních.  A  přece 
veřejnost  naše  tak  málo  pro  hudební  umění  činí.  Příkladem 
poučným,  ba  křiklavě  poučným  jest  porozumění,  jaké  země 
a  metropole  její  přináší  České  Filharmonii.  Ještě  méně  činí 
se  pro  dobrou  hudbu  koncertní  na  venku,  kde  ani  dostatečné 
porozumění  nejde  vstříc  ušlechtilým  snahám  jednotlivých 
kapelníků.  Co  svízelň  prožiti  musí  opravdu  snaživý  kapelník 
s  materiálem  neumělým  a  nepoddajným,  a  když  po  úmorném, 
dlouhém  a  pilném  studováni  ku  koncertu  seriosnímu  dojde, 
buď  je  sál  prázdný,  buď  snaha  nejidealnější  zůstává  nepo- 
chopena, ano  bývá  i  podceněna. 

Jaký  tedy  div,  že  opravdu  intelligentní  hudebníci  po- 
strachem mají  státi  se  kapelníkem  na  venku,  k  čemuž  nemálo 
přispívá  nevážnost  obecenstva,  zvláště  při  zábavách  tanečních, 
kdy  namnoze  považován  jest  kapelník  jen  za  prvního  z  sumářů. 


Tak  tedy  pociiopitelno  jest,  že  stalo  se  kapelnictví  kořistí 
lidí  nepovolaných,  provozujících  hudbu  jako  odrůdu  řemesla 
či  obchodu.  Aby  tito  sebe  navzájem,  a  více  ještě  dobré 
kapely  ubíjeli,  přispívá  nemálo  okolnost,  že  úřady  koncesse 
povolují  každému,  a  mnohým  v  množství  neomezeném.  Pro 
mnohé  živnosti,  na  př.  ústavy  pohřební,  které  přece  významem 
s  kapelou  ani  porovnati  nelze,  žádá  se  určitý  počet  obyvatel 
a  též  ohledy  místní  rozhodují.  Ale  kapely?  Ty  rojí  se  jako 
houby  po  dešti.  Znám  hejtmanství,  na  němž  jest  přes  dvacet 
koncessí  kapelnických,  a  aspoň  deset,  patnáct  kapel  »divokých". 
Tamtéž  jsou  i  v  městečku  2000  obyvatel  čítajícím  dvě  kapely, 
ba  i  ve  vsi  mající  asi  300  obyvatel  jsou  dvě  »kapely«,  ač  ve 
všech  sousedících  městech  i  vesnicích  jsou  kapely. 

Jak  takové  kapely  vypadají,  stydno  až  líčiti.  Sejde  se 
6  neb  7  šumařů,  kteří  často  ani  žádných  hudebnin  neužívají, 
a  ti  zvolí  si  jednoho,  nejčastěji  houslistu,  který  umí  trochu 
psáti  a  počítati,  aby  hru  vyjednati  a  vybrané  peníze  rozděliti 
mohl,  a  ten  je  pak  »kapelníkem«. 

Jako  anekdota  poslouchá  se  následující  pravdivá  událost 
z  blízké  vsi  J. :  Podnikavý  chalupník  K.  dosel  do  okresního 
města,  v  němž  vojsko  posádkou  leží,  a  požádal  vojenského 
kapelníka,  aby  za  určitý  obnos  »vystavil  mu  vysvědčení", 
a  s  ním  v  ruce  odebral  se  na  hejtmanství,  aby  ucházel  se 
o  koncessi  ku  zřízení  kapely,  kterou  také  hned  obdržel.  Na 
to  sestavil  mu  diurnista  jeden  bombastické  provolání,  které 
otisknuto  bylo  pak  v  krajinském  listě  a  vylepeno  v  obcích 
celého  okolí,  a  v  němž  oznamoval  novopečený  pan  »kapelník«  , 
že  zřídil  hudbu  i  nejpřísnějším  požadavkům  vyhovující,  která 
v  repertoiru  má  vybrané  skladby  mistrů  českých  i  světových, 
a  nabízel  služby  své.  Sbor  hasičský  ve  vzdáleném  M.  pořádal 
za  nedlouho  slavnost  s  koncertem  spojenou,  k  níž  za  zvýšený 
obnos  pozval  si  kapelu  občana  K.,  »všem,  i  nejpřísnějším 
požadavkům  vyhovující«.  Jak  užasli  ale  pořadatelé,  když  kapela 
v  určený  den  dostavila  se,  ale  bez  not  (hráliť  vše  z  paměti!) 
a  pan  kapelník  s  klarinetem  v  modrém  kapesníku  zabaleném 
pod  paždí,  na  jehož  klapky  vždy  před  začátkem  rukou  klepaje, 
druhy  a  pomocníky  své  k  uměleckým  výkonům  vybízel! 

(Pokračování.) 

*  * 

—  Předešle  sdělili  jsme,  že  v  Pardubicích  bylo  upraveno 
služné  řiditele  kůru.  Dnes  s  potěšením  oznamujeme,  že  také 
Domažlice  zdvojnásobily  plat  řiditeli  kůru  ze  400  korun  na 
800  korun.  Též  v  Chrudimi  zvýšeno  služné  řiditele  kůru 
o  200  korun  a  varhaníka  rovněž  o  200  korun  ročně. 


Dopisy. 

Z  Brna.  Dne  9.  března  měli  jsme  hudební  svátek: 
byla  provedena  Dvořákova  »Svatební  košile«  za  všeobecného 
nadšení,  které  bylo  pozorovati  jak  u  všech  účinkujících  s  diri- 
gentem p.  Reissigem  v  čele,  tak  v  obecenstvu,  kterého  dostavilo 
se  tolik  jako  dosud  nikdy  za  všechna  léta  trvání  filharm. 
spolku  Besedy  Brněnské.  Již  několik  dní  před  koncertem 
byla  všechna  místa  vyprodána  a  aby  bylo  možno  aspoň  části 
dalších  přihlášek  vyhověti,  byla  stále  sedadla  přistavována 
až  skutečně  žádného  místa  ani  pro  jediné  sedadlo  nebylo. 
Z  dřívějších  zpráv  je  známo,  že  Svatební  košile  měla  provedena 
býti  již  v  prosinci  na  oslavu  60.  narozenin  slovutného  skla- 
datele. Poněvadž  nebyli  tou  dobou  získáni  sólisté,  oslaveny 
narozeniny  mistrovy  orchestrálním  koncertem  a  provedení 
Svatební  košile  tvořilo  druhou  část  této  oslavy.  Za  sólisty 
získáni  byli:  pí.  Maturová,  primadonna  Nár.  divadla  praž- 
ského, p.  Viktor  in,  člen  opery  téhož  divadla  a  p.  Fr.  Pacal, 
sólista  c.  k.  dvorní  opery  vídeňské.  Pí.  Maturová  provedla 
úlohu  svou  skvěle.  Psáti  v  »Daliboru«  o  jejím  krásném  zpěvu, 
bylo  by  asi  zbytečno  ;  připomínáme  jen,  že  všeobecně  oceňo- 
vána byla  vřelost  přednesu,  která  ovšem  nejvíce  v  obou 
hlavních  číslech  —  »Měla  jsem,  smutná,  milého*  a  »Maria 
Panno,  při  mně  stůj «  —  nejvíce  vynikla.  V  p.  Pácalovi  získala 
Beseda  tenora  pro  Svatební  košili  nad  jiné  povolaného. 
Vládne  vzácným  fondem  hlasovým,  kterého  je  tu  třeba, 
vystříhá  se  však  v  přednesu  všeho  theatralního,  k  čemuž 
úloha  umrlce  snadno  svésti  může,  a  tím  vyhne  se  chybě, 
která  na  koncertním  podiu  vždy  nemile  působí.  Proto  byl 
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jeho  výkon  všestranně  cenný.  Barytonová  úloha  ve  Svatební 
košili  pokládána  bývá  za  méně  vděčnou,  ale  je  velmi  důležitou  ; 
jak  sama  o  sobě,  tak  i  vzhledem  ke  vstupům  sboru.  Po 
obou  těchto  stránkách  osvědčil  se  p.  Viktorin  co  nejlépe. 
Dostavilo-li  se  obecenstva  takové  množství,  jak  jsme  dříve 
již  pověděli,  bylo  to  znamením  důvěry  v  dirigenta  díla  p. 
Rud.  Reissiga,  o  němž  nepochybovalo,  že  osvědčí  se  i  ve 
velkém  a  složitém  díle,  které  tentokráte  po  prvé  nastudoval 
a  řídil.  V  důvěře  své  obecenstvo  zklamáno  nebylo.  Čásf 
sborová  byla  ve  všech  podrobnostech  co  nejpečlivěji  na- 
cvičena —  a  podrobností,  které  žádají  zvláštní  pozornosti 
je  tu  mnoho  —  a  také  s  naprostou  přesností  provedena. 
Nadšení  dirigentovo  pro  věc  sdílel  i  sbor  a  přešlo  s  podia 
i  v  posluchačstvo  a  tak  docíleno  bylo  první  podmínky,  které 
žádá  provedení  díla,  má-li  zanechati  trvalý  dojem,  bez  kterého 
je  provedení  bezvýznamným.  Orchestr  provedl  úlohu  svou 
zcela  správně  a  tam,  kde  participoval  mohutností  svou  na 
dojmu  jednotlivých  čísel,  měl  účast  i  na  všeobecném  úspěchu  ; 
ale  při  doprovodu  jemných  míst  byli  bychom  si  přáli  více 
diskrétnosti.  Nebylo-li  jí  přes  snahu  dirigentovu  všude  docíleno, 
vysvětlujeme  si  to  tím,  že  divadelní  orchestr,  zvyklý  hráti 
v  prohloubeném  místě,  má  pro  jednotlivé  nuance  jiné  měřítko, 
než  kterým  říditi  se  nutno  na  koncertním  podiu  při  doprovodu 
zpěvných  hlasů.  Provedení  Svatební  košile  může  Beseda 
Brněnská  zaznamenati  jako  jeden  z  nejkrásnějších  a  nej- 
zdařilejších  koncertů  svých  a  výsledek  tento  bude  zajisté 
pobídkou,  aby  i  v  budoucnosti  nebylo  zapomínáno  na  velká 
díla  vokální,  neboť  ukázalo  se,  že  obecenstvo  dovede  produkce 
takové  oceniti.  —  vs— 

Z  t)rážďan.  Dvorní  koncertní  mistr  Max  Lewinger 
zakončil  dne  24.  února  společně  se  svým  sdružením  večery 
pro  komorní  hudbu.  Jako  loňského  roku  seznámil  obecenstvo 
se  skladbami  slovanskými  a  sice  obohatil  svůj  program 
Dvořákovým  skvostným  kvartettem  z  Es-dur.  Mistr  Lewinger 
byl  při  posledním  večeru  předmětem  velkých  ovací  vystoupiv 
jako  sólista  s  Bachovou  Ciaconnou,  ve  které  největší  obtíže 
technické  s  lehkostí  úžasnou  překonal,  při  čemž  neutrpělo 
toto  veledílo  ani  na  klasické  velikosti  ani  na  jemném  před- 
nesu. Po  neutuchajícím  potlesku  přidal  Presto  z  Bachovy 
Sonáty  (G-dur),  čímž  se  nadšenému  obecenstvu  nemálo  zavdě- 
čil. Večer  zakončen  byl  Schubertovým  kvartettem,  ve  kterémž 
účinkoval  mimořádně  cellista  Bedřich  Grůtzmacher,  jenž  tyto 
dny  slavil  své  70.  narozeniny.  Jako  účinkující  umělci  při 
klavírních  ensemblech  v  letošní  saisoně  byli  zastoupeni : 
Busoni,  Bertrand,  Roth,  Reisenauer  a  Hedvika  Meyerová. 
Největšího  úspěchu  docílil  Busoni  v  krásném  Beethovenově 
triu  z  Es-dur.  La.  Ta. 

Z  Charkova.  Masopust  je  pro  charkovskou  operu 
dvojitě  významným.  Předně,  že  tento  týden  slaví  divadelní 
kasa  dvakrát  denně  jubileum  vyprodání  všech  lístků  a  za 
druhé,  že  tento  týden  je  pro  ni  posledním  týdnem  v  sezoně, 
neboť  v  postě  rozloučivši  se  s  Charkovem,  přesídlí  opera 
na  jiné  místo  působnosti,  aby  s  hotovým  již  repertoirem 
sbírala  nové  vavříny  do  věnce  svých  úspěchů.  Tentokráte 
jsou  to  rozkošné  břehy  Něvy  ověnčené  mocnou  rukou 
Velikého  Petra,  které  svědky  budou  slávy  našich  charkov- 
ských  slavíkův.  Sezona  charkovské  opery  zakončena  24.  února 
jako  vždy  posledním  představením  sestávajícím  z  úryvků 
několika  oper,  tak  aby  se  publikum  rozloučiti  mohlo  se 
všemi  vynikajícími  i  nevynikajícími  zpěváky  i  pěvkyněmi. 
Umělecký  požitek  z  takového  představení  nemůže  být  žádný, 
protože  každý  ten  operní  úryvek  přerýván  je  stále  podná- 
šením  dárků  a  výkřiky  pochvaly  umělcům  a  umělkyním ; 
ale  zvyk  je  zvyk  a  nedá  se  tak  snadno  odstranit.  Avšak 
jestli  umělecký  požitek  posledního  představení  je  pro  obe- 
censtvo malý,  za  to  materielní  je  pro  divadelní  správu 
u  porovnání  ohromný,  neboť  byť  za  celou  sezonu  se  nepo- 
dařilo ředitelství  ani  jednou  naplniti  <  ivadlo,  na  posledním 
představení  se  to  vždy  povede.  Všech  představení  v  letošní 
sezoně,  počínající  15.  zářím  a  končící  24.  únorem  bylo  145. 
Oper  provedeno  bylo  v  té  době  31,  z  nichž  17  ruských 
a  14  cizích.  Ze  ovšem  při  takovém  množství,  z  větší  části 
nově  nastudovaných  oper  nebyly  výkony  vždy  na  výši 
dokonalosti,  dá  se  předpokládat.  Největší  počet  večerů  při- 
adl  ruským  operám  a  na  prvním  místě  Cajkovskému, 
terý  zaujal  26  večerů.  Oněgin  se  dával  12krát,  Pikov4  dáma 
8krát,  Panna  orleánská  5krát  a  Opričniki  jednou.  Za  Cajkov- 


ským  následují  Rubinstein  a  Musorgskij  se  14  večery 
každý,  a  to:  Démon  Skrát,  Kupec  Kalášnikov  6krát,  Musorg- 
ského  pak  Chovanščina  Skrát  a  Boris  Godunov  6krát. 
Rimskij-Korsakov  se  svou  na  Rusi  velice  populární 
operou  Sněhuročka  měl  8  večerů,  kdežto  jeho  Cárská  nevěsta 
se  dávala  jen  2krát.  G linka  měl  cejkem  9  večerů,  z  nichž 
7  připadlo  na  Ruslána  a  2  na  operu  Život  za  cara.  Dargo- 
m  i  ž  s  k  é  h  o  Rusalka  se  dávala  4krát,  Nápravníkův 
Dubrovský  2krát  a  Borodina  Kníže  Igor  jednou.  Z  cizích 
skladatelů  stojí  na  předním  místě  Ve  rdi,  jehož  Traviatu 
Skrát,  Aidu  7krát,  Rigoletta  2  krát  a  Troubadoura  jednou 
jsme  slyšeli.  Delibes,  díky  rozkošné  heroině  v  opeře  Lakmé, 
měl  11  večerů.  Gounodův  Faust  se  dával  9krát.  Saint- 
Saěnsova  Samson  a  Dalila  6krát.  Bizetova  Carmen 
5krát.  Flotow  se'Stradellou,  Leoncavallo  s  Komedianty 
měli  po  3  večerech,  Hugenotti  Meyerbeerovi  zaujali  2, 
Halka  Moniuzskova  a  Lazebník  sevilský  Ros  si  ni  ho 
také  dohromady  2  večery.  Jako  výjimku  nutno  poznamenati 
ještě  operettu  G  e  i  š  u,  která  byvši  nastudována  ve  prospěch 
členů  sboru,  tak  naplnila  divadlo,  že  správa  divadelní  nucena 
byla  vypraviti  ji  ještě  dvakrát,  aby  se  ukojila  zvědavost  všech 
návštěvníků  opery,  slibujících  si  velký  požitek  od  výkonů 
operních  sil  v  operettě,  v  což  se  uvolila  s  tím  větší  ochotou, 
jelikož  těmi  plnými  domy  žádnou  škodu  neutrpěla.  Na  konci 
nutno  ještě  zaznamenati  řídkou  událost  v  divadelním  světě 
vůbec  —  a  v  Charkovském  divadle  zvláště  —  :  jubileum  totiž 
pětatřicetileté  své  umělecké  činnosti  slavil  zde  krajan  náš, 
vynikající  basista  Fůhrer,  jehož  zvučný  bas  do  dnes 
vydává  skvělé  svědectví  o  dobře  vyškoleném  hlase  a  velkém 
umění  s  ním  zacházet.  a.  Jiránek. 

Z  Lublaně.  Dvěma  koncerty  oslavila  Lublaň  60.  naro- 
zeniny mistra  Antonína  Dvořáka.  Znamenitý  a  skvělý 
byl  velký  orchestrální  Dvořákův  koncert,  jejž  uspořádala 
pod  vedením  koncertního  řiditele  M.  Hubada  »Glasbena 
Matica«,  která  čítá  oslavence  k  svým  čestným  členům. 
»Polednice«,  »Holoubek«,  » Karneval*  a  sbory  »Napadly  písně 
v  duši  mou«  a  »Zalm  149.*  byly  na  pořadu  mimo  písně 
a  duetta,  přednesená  p.  Frant.  Pacalem,  členem  vídeňské 
dvor.  opery  a  sl.  Mirou  Ďevovou.  Intimnějšího  rázu  byl 
Dvořákův  večer  uspořádaný  uměleckým  družstvem ;  pořad 
vykazoval  menší  skladby  Dvořákovy  Musy.  Na  večeru  tom 
podal  řiditel  František  Gerbič  ocenění  Dvořákova  vý- 
znamu v  přednášce,  prodchnuté  teplem  upřímného  nadšení. 

—  Dne  20.  ledna  zavítali  do  Lublaně,  vedeni  L.  V.  Celan- 
ským,  čeští  filharmonikové.  Koncertem  svým  vydobyli  si 
hbitě  sympathie  Slovinců  ;  verva,  kterou  rozpoutali  v  přednesu 
»Vltavy«  a  ouvertury  k  »Prodané  nevěstě«,  a  v  »Karnevalu«, 
mistrnost,  kterou  osvědčili  v  Dvořákově  symfonii  z  D-dur, 
a  jemnost,  jakou  zabarvili  Fibichovu  selanku  »V  podvečer«, 
našly  v  srdcích  našich  vřelého  ohlasu.  Nelíčené  uznání,  jež 
u  nás  sklidili,  jevilo  se  v  neobyčejně  živé,  nadšené  aklamaci. 
Slib,  že  se  vrátí  filharmonikové  ještě  letos  k  druhému  kon- 
certu do  Lublaně,  je  zárukou,  že  také  je  uspokojil  veliký 
úspěch  dosažený  mezi  Slovinci.  —  Po  Kubelíkovi,  jenž  vy- 
stoupil zde  již  loni,  seznala  Lublaň  v  lednu  také  druhého 
z  umělecké  trojice  proslavených  Ševčíkových  žáků,  koncer- 
toval tu  Emanuel  Ondříček.  Slovinci,  kteří  si  bratra  jeho 
Františka,  známého  z  přemnohých  zdejších  výstupů,  upřímně 
váží,  oblíbili  si  mžikem  i  mladšího  jeho  sourozence ;  dlouhá 
řada  přidaných  bravurních  skladeb  svědčí  nejlépe  o  jásavém 
přijeti,  jehož  se  dostalo  umělci  při  prvém  vystoupení  v  Lublani. 

—  Opera  slovinská  pochovala  dne  16.  ledna  skvělého  svého 
zpěváka  a  režiséra,  barytonistu  JosipaNolliho.  S  dobou 
vývoje  slovinské  opery  zůstane  nerozlučně  sdruženo  jméno 
Nollihojbylť  jejím  zakladatelem  jakož  i  nejpřednějším  repre- 
sentantem domorodých  umělců-pěvců.  V  mladých  letech 
sloužil  cizině  a  jméno,  kterého  si  vydobil  v  Itálii,  v  Rusku 
a  mezi  Chorvaty,  zachoval  si  i  v  mužném  věku,  kdy  služby 
své  zasvětil  domovině.  Lyrickému  barytonu  jeho  skorém  do 
posledního  okamžiku  zůstala  nezrušena  mladistvost  hlasu.  — 
Opera,  vedená  letos  se  zdarem  kapelníkem  B.  Tomášem, 
podala  nedávno  jako  novinku  tříaktovou  operu  slovinského, 
v  Záhřebě  žijícího  skladatele  F.  S.  Vilhara  »Smiljanu«. 
Dílo  to  oplývá  melodiemi,  složenými  v  duchu  chorvatské 
národní  písně,  i  jest  veskrze  lyrické,  čemuž  se  však  namnoze 
protiví  libretto,  plné  rušných,  dramatických  effektů.  Mimo 
Donizetovu  »Favoritku«  uvedla  opera  poslední  dobu  ve 
skvělém  nastudování  Rossiniho  »ViIéma  Tella<,  v  němž  měl 
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příležitost  vystoupiti  veškeren  engažovaný  ensemble.  Po 
odchodu  slečny  Nedbalové,  které  jsme  si  jako  hudebně 
vysoce  vzdělané  umělkynějiemálo  vážili,  zaujala  místo  prima- 
donny  slečna  Mařenka  Ševčíková,  jež  zůstala  v  Lublani 
z  dřívějšího  svého  tříletého  působení  na  zdejším  divadle 
v  nejlepší  vzpomínce,  ana  vyniká  svým  divadelně  skvělým, 
lehce  produkovaným  sopránem  v  každé  úloze  vždy  stejně 
chvályhodně  i  zaujímá  obecenstvo  sympathickým  zjevem 
i  živou  hrou.  Lepými  svými  výkony  se  dále  zavděčily  obe- 
censtvu slečny  Romanová-Gártnerová  a  Noemi- 
Wolfová;  posledně  zmíněná  dáma  již  po  tři  léta  účinkuje 
ve  svazku  nasí  opery.  Hudebně  vždy  zajímavý  a  vzorný  jest 
zpěv  slečny  Romanové,  a  pokud  výkonů  slečny  Noemi  se 
týče,  vynikají  především  jasností  a  čistotou  znamenité  kolo- 
ratury.  Z  tenoristů  si  chválíme  Tita  Olszewského,  ježto 
podává  každou  úlohu  jakj)ěvecky,  tak  herecky  pečlivě  vy- 
tříbenou. Všeobecné  oblibě  se  těší  již  mnohá  léta  zde  účin- 
kující basista  Cecil  Vašíček,  zdárné  pokroky  sledujeme 
u  tenoristy  Krám  pery  i  u  barytonisty  \V  i  1  d  n  e  r  a.  Místo 
zesnulého  Nolliho  zaujal  Polák  Urych,  barytonista  vycvičený 
dle  italské  školy  a  dle  toho  také  jevící  vedle  leckteré  její 
přednosti  mnohou  od  ní  neodlučnou  vadu  v  pěvecké  manýře. 

Dr.  Vladimír  Foerster. 


Různé  zprávy. 

*  »Ceské  kvartetto«  ukončilo  pouť  koncertní  po 
Itálii  a  jižní  Francii.  O  veliké  oblibě  našeho  sdružení  v  Ně- 
mecku svědčí  nejlíp,  že  po  absolvování  abonentních  koncertů 
musí  pořádati  ještě  po  mimořádném  v  Berlíně  v  sále  »Fil- 
harmonie«  (4.  dubna)  a  v  Mnichově  v  sále  »Odeonu« 
(9.  března).  Druhou  polovinu  dubna  ztráví  » České  kvarte tto« 
v  Paříži  a  příští  saisonu  zahájí  v  Praze  v  říjnu  samostatným 
koncertem  na  desítiletou  paměť  svého  prvního 
vystoupení. 

*  Emanuel  Chvála  dokončil  řadu  čtyrručních  obrázků 
klavírních  na  motivy  z  »Babičky«  Boženy  Němcové  a  odevzal 
je  do  nákladu  hudebního  závodu  Mojmíra  Urbánka.. 

*  V  Praze  zemřel  dne  27.  t.  nr.  p.  Josef  Čapek, 
bývalý  dlouholetý  člen  sboru  a  zpěvoherní  inspicient  Národ- 
ního divadla. 

*  V  pozůstalosti  Brahmsově  nalezen  byl  rukopis 
11  předeher  chorálních  pro  varhany,  jež  vyjdou  nákladem 
Simrockovým  na  podzim  tohoto  roku. 

*  V  Temešváru  na  koncertní  cestě  zemřel  ve  věku 
53  let  saský  komorní  pěvec  Paul  Bulss.  Byl  dlouhou  dobu 
přední  ozdobou  dvorních  divadel  operních  v  Drážďanech 
a  v  Berlíně,  ale  království  vyzpíval  si  svým  krásným  barytonem 
v  říši  písní.  V  Praze  vystoupil  poprvé  r.  1881  v  něm.  divadle 
a  později  zjevoval  se  častěji  na  koncertním  podiu,  unášeje 
vždy  posluchačstvo  mohutným  přednesem  zvláště  ballad 
Lóweových  a  písní  Schubeitových,  Schumannových  a  Brahm- 
sových. R.  1883  vzbudil  sensaci  .pražských  něm.  kruhů  tím, 
že  do  programu  pojal  arii  ze  »Šelmy  sedláka*  Dvořákova, 
v  jehož  drážďanské  premiéře  připadla  mu  úloha  knížete. 

*  V  Mnichově  zemřel  ve  věku  67  let  král.  bavorský 
kom.  pěvec  tenorista  Franz  Nachbaur,  první  Walther 
Stolzing.  Přiženil  se  svého  času  do  pražské  velkokupecké 
rodiny  Lóblovy  a  stal  se  tím  spolumajitelem  celého  bloku 
domů  v  Dlážděné  ulici. 

*  Charpentierova  »  Louise « ,  která  v  Lipsku 
a  v  Hamburku  stále  hraje  se  při  zvýšených  cenách,  přijata 
byla  k  provozování  dvorní  operou  ve  Vídni.  Neuvěřitelně 
zní  nám  zpráva,  že  Národní  divadlo  na  prospěch  německého 
pustilo  z  ruky  tento  kassovní  magnet.  Úspěšné  opeře  své 
přičinil  autor  pokračování  v  opeře  »Marie«,  jejíž  partitura  je 
již  dokončena. 

*  Jules  Massenet  meškal  tyto  dny  ve  Vídni.  Diri- 
goval oratorium  »Maria  Magdalena«  a  část  »Manony«  při 
stém  provedení.  Veliký  úspěch  Massenetova  díla,  které 
roku  1885  dostalo  se  do  Národního  divadla  a  o  pět  let 
později  teprve  (19.  list.  1900)  slavilo  svou  premiéru  ve 
dvorní  opeře,  mohl  by  povzbuditi  správu  našeho  divadla, 
aby  rehabilitovala  toto  nejlepší  Massenetovo  dílo,  které  u  nás 
nedošlo  porozumění  jen  proto,  poněvadž  dle  tehdejšího 
zvyku  přišlo  k  nám  příliš  —  brzy. 


*  Vídenská  »N.  Musikalische  Press e«  přinesla 
zprávu  o  České  Filharmonii  a  ukázala,  jak  je  »výbo,rně* 
informována  o  tom,  co  je  jí  nejbližší,  o  vystoupení  Č.  F. 
při  Dvořákově  koncertu  ve  Vídni  pod  O.  Nedbalém.  Píše: 
»Jak  známo  (vlastně :  absolutně  neznámo),  uspořádal  orchestr 
ten  ve  Vídni  za  vedení  svého  dirigenta  Čelanského 
slavnostní  koncert  Dvořákův.*  Za  to  bez  poznámky  zazna- 
menáváme jiné  dvě  věty,  jež  zasluhují  povšimnutí :  *Jako  veliká, 
obdivuhodná  schopnost  orchestru  slaví  se,  že  dovede  těžká 
orchestrální  díla  Dvořáka  a  Smetany  hráti  bez  dirigenta. 
Zdali  to  je  vskutku  cílem  hodným  snažení,  necháváme  ne- 
rozřešeno.« 

*  V  aréně  v  Bezieru  tohoto  jara  dojde  k  premiéře 
Saint-Saensovy  opery  »Parasýtis«,  pro  níž  pořízena 
bude  výprava  nevídané  dosud  krásy. 

*  Berlínské  »divadlo  západu*  hodlá  provésti  Smetanovu 
>Libuši«  v  nejbližším  operním  období. 

*  Premiéru  Wagnerových  »Mistrů  pěvců  norim- 
berských* měl  před  nedávnem  Lisabon,  premiéru  »Sieg- 
frieda«  Petrohrad  v  carském  divadle  Mariině. 

*  Mnohá  žena,  která  obdivuje  některého  z  moderních 
módních  dirigentů,  bude  jistě  záviděti  té  šťastné,  v  jejíž 
ruce  spočine  žezlo  krále  orchestru  při  Cardiffské  hudební 
slavnosti,  jejíž  protektorem  je  král  Eduard  VII.  Paní  Klára 
Novello-Daviesová  dirigovati  bude  Saint-Saensovu  operu 
>  Samson  a  Dalila«  a  první  akt  Wagnerova  »Zakletého  Hol- 
lanďana.« 


"Pro  zbudování  náhrobku  Mistru  Zdenku  Fibichovi 
věnovali  : 

Z  č.  6.  Ion.  roč  K  250 — 

Z  č.  13  »  2-07 

Lola  Beranová  subskripci  z  koncertu  »  400"— 

Dr.  Fr.  Formánek,  advokát  v.  Novém  Bydžově 
z  čistého  výtěžku  koncertu  »České  Filharmonie* 
pořádaného  dne  21.  března  pod  protektorátem 
městské  rady  sdruženými  spolky :  besedou  občan- 
skou a  řemeslnickou,  klubem  cyklistů,  tělocvičnou 
jednotou  »Sokol«  a  zpěváckým  spolkem  ...»  30*— 
Sbírkou  nakladatele  Mojmíra  Urbánka :  pp.  Hynek 

Gottwald,  Albrecht  Chvála,  G.  Dittrich  á  5  k  .  »  151— 

Úroky  z  roku  loňského  z  K  250" —  ■  »  1L12 

Celkem  .  .  K  708-19 

Další  příspěvky  vděčně  přijímá  nakladatel 

Mojmír  Urbánek 
v  Praze. 
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CISLO  15.  w  ROCNIK  XXIV. 


5.  DUBNA  1902. 


O.  HOSTINSKÝ: 

Vzpomínky  na  Fibicha. 

(Pokračování.) 

Jak  nadšeným,  naprosto  opravdivým  ctitelem  Ba- 
chovým  Fibich  byl,  jest  obecně  známo.  Zde  stačí,  při- 
pomenu-li  čtenáři  dva  příklady.  Recensent  »ZL  Prahy « 
kdysi  u  příležitosti  provozování  Gounodova  oratoria 
» Vykoupení «  takto  byl  se  pronesl  o  Bachovi :  »  . . .  Zdá 
se  mi,  že  mnozí  naši  dudláci  příliš  vězí  v  německých 
poutech  neomylného,  ba  dokonce  prý  svatého  Bacha 
a  že  z  německých  škol  a  knih  nassáli  do  sebe  bláhovou 
povídačku,  jakoby  výhradní  právo  na  svatou  hudbu 
náleželo  právě  onomu  německému  kantoru « ;  přirovnal 
pak  vliv  Bachův  germanismu,  jejž  vypleniti  sluší  a  dodal, 
že  se  to  tak  snadně  nepodaří,  » neboť  v  té  věci  jest 
u  nás  i  mezi  předními  hudebníky  zaslepenost  veliká«. 
Neuctivý,  bagatellisující  ton  tohoto  projevu  Fibicha  po- 
dráždil tím  více,  poněvadž  byl  patrný  i  hrot  přímo  na 
něho  namířený ;  ale  rozhořčení  nevybuchlo  polemikou, 
nýbrž  zhustilo  se  v  těchto  několik  lapidárních  slov, 
jimiž  recensi  tu  přibil  v  »Daliboru« :  *)  »0  Bachovi 
se  nenapsalo  posud  nikde  nikdy  nic  podobného,  jako 
referent  « — ý«  v  »Z1.  Praze «  v  č.  4.  letošního  ročníku. 
Stojí  tam  doslovně « :  .  .  .  (následuje  otisk  celé  re- 
cense) .  .  .  »Má  to  býti  pozdrav  k  200.  narozeninám 
Bachovým?« 

Druhý  případ,  o  několik  měsíců  pozdější,  byl  sice 
vyvolán  příležitostí  zcela  jinou,  ale  bez  vnitřní  souvis- 
losti s  potyčkou  právě  uvedenou  přece  jen  nebyl.  Když 
totiž  v  květnu  r.  1885  ctitelé  Smetanovi  k  prvnímu 
výročí  jeho  úmrti  snášeli  do  slavnostního  čísla  » Dali- 
bora* drobné  vzpomínky  a  úvahy  velmistra  české  hudby 
se  týkající,  neopomenul  Fibich  Smetanu  vésti  za  svědka 
proti  těm,  kdož  nyní  v  Bachovi,  jako  kdysi  kruh  Pi- 
vodův  ve  Wagnerovi,  spatřovali  v  první  řadě  ne  veli- 
kána hudebního  ale  —  Němce.  Zvolilf  si  pro  příspěvek 
svůj  episodu,  o  níž  Smetana  velmi  rád  a  velmi  často 
vypravoval  a  která  tudíž  hudebním  kruhům  našim  ne- 
byla ani  dost  málo  nová;  avšak  volba  ta  byla  v  jubi- 
lejním roce  Bachově  právě  tak  významná,  jako  pro 
Fibicha  charakteristická.    Běží  totiž  o  rozmluvu  mezi 


*)  1885,  str.  17. 


mladým  ještě  Smetanou  a  Schumannem,")  která  vyzněla 
radou  tohoto  mistra:  » Studujte  Bacha «,  a  když  Smetana 
odvětil,  že  už  ho  dávno  studoval,  opětným:  » Studujte 
ho  znova,  Bacha  dlužno  několikrát  studovat. «  A  Fibich 
k  tomu  dodává:  »Té  rady  držel  se  Smetana  téměř  po 
celý  život,  a  ještě  r.  1879,  když  skládal  symfonickou 
báseň  » Blaník «,  v  dílech  Bachových  s  největší  rozkoší 
se  probíral. « 

Ejhle,  zde  máme  je  pohromadě,  ta  tři  jména,  která 
nad  jiná  stejně  slavná  mocně  dotýkala  se  právě  cítění 
Fibichova  za  mladých  let :  Schumann,  Bach,  Smetana. 

*  * 
* 

Po  Lipsku  skoro  celý  rok  (1868 — 9)  ztrávil  Fibich 
v  Paříži  —  »na  zkušenou «,  jak  se  říká.  Naděje,  které 
kladl  do  pobytu  v  světovém  městě  nad  Sekvanou,  po- 
hříchu jen  částečně  došly  splnění;  namnoze  cítil  se 
dokonce  trpce  zklamán.  Paříž  tenkráte  byla  ještě  v  hudbě 
úžasně  konservativní ;  vždyť  obrat  k  lepšímu  stal  se 
teprve  okolo  r.  1880.  Nejméně  uspokojen  byl  mladý 
umělec  za  ideálními  cíly  kráčející  a  pokroku  holdující 
tím,  co  mu  poskytovala  operní  divadla,  na  něž  se  byl 
zvláště  těšil.  Všechna  okázalá  nádhera  Velké  opery, 
všechen  její  zevnější  lesk  nedovedly  mu  zakryti  vážné, 
podstatné  nedostatky  hudební  a  dramatické;  Fibich, 
jehož  mysl  obrácena  byla  ke  Gluckovi,  Mozartovi,  We- 
berovi a  Wagnerovi,  nenalézal  zde  onoho  poučení  a 
povzbuzení,  které  byl  očekával.  Komická  opera  sice 
činila  dojem  poněkud  příznivější,  ale  repertoir  její  skoro 
výhradně  ovládala  Thomasova  »Mignon«. 

Za  to  náhradu  hledal  a  také  nacházel  v  umění 
výtvarném.  Skoro  denně  navštěvoval  sbírky  umělecké, 
nejčastěji  ovšem  Louvre,  a  zájem  pro  tento  obor,  jenž 
se  v  něm  tehdy  probudil,  neopustil  ho  po  celý  život. 
Kdo  blíže  se  s  ním  stýkal,  ví,  že  měl  rozhled  po  ději- 
nách umění,  jejž  by  mu  záviděti  mohl  leckterý  vý- 
tvarník; a  umělecké  dojmy,  jež  si  hojně  nastřádal  na 
cestách  svých,  uměl  zachovati  v  živé  paměti.  A  jak 
jemně  vycítiti  dovedl  náladu,  jak  bystře  postřehnouti 
citové  jádro  díla  výtvarného,  o  tom  nejlépe  svědčí  jeho 
skvostné  opus  posthumum,  pět  » Malířských  studií*  pro 
klavír  dle  proslulých  obrazů  gallerií  vídeňské,  drážďan- 
ské a  berlínské. 


*)  Bylo  to  r.  1846  v  Praze,  a  ne  v  Lipsku,  jak  Fibich 
omylem  uvádí  v  >Daliboru«  (1885,  str.  184). 
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Ostatně  budiž  zde  hned  zaznamenáno,  že  Fibich 
druhdy  neodolal  ani  choutce  malířské :  v  jeho  bytě 
mezi  podobiznami  velkých  skladatelů,  mezi  pestrými 
stuhami  z  věnců  a  jiných  trofejí  visel  pohled  na  jeho 
rodiště,  myslivnu  ve  Všebořicích,  jejž  sám  si  byl  na 
památku  vykreslil  (barevnými  tužkami)  hodně  sice  po 
dilettantsku,  ale  s  patrnou  láskou  a  svědomitostí.  A  po- 
dobně umístil  kdysi  ve  své  pracovně  i  jiný  takový 
obrázek  vlastní  práce,  pohled  na  »Zell  am  See«,  kdež 
po  řadu  let  tak  rád  trávil  prázdniny. 

*  * 

* 

Pobyt  v  Paříži  navzdor  všemu  tomu,  co  ho  zkla- 
malo, měl  přece  svůj  značný  význam  pro  umělecký 
vývoj  Fibichův.  Tím  totiž,  že  mladík  osmnáctiletý 
octnul  se  na  rozcestí,  které  vynutilo  na  něm  vážné 
rozhodnutí.  Mělť  takové  doporučení  z  kruhů  naší  aristo- 
kracie, že  otevřely  se  mu  v  Paříži  salony  vynikajících 
rodin,  mimo  jiné  i  nejvyšší  šlechty  legitimistické,  jako 
pianistovi.  Hrával  na  příklad  u  staré  vévodkyně  — 
tuším,  že  blízké  příbuzné  hraběte  Chamborda  —  s  ta- 
kovým úspěchem,  že  vzácnou  společnost  získal  dokonce 
i  pro  hudbu  Bachovu,  jí  dosud  téměř  neznámou  ale 
právě  exotičností  svou  lákavou.  Arci  posluchačstvo  to, 
což  záhy  zpozoroval,  bylo  pramálo  hudebně  vzděláno. 
I  mohl  si  tudíž  směle,  a  to  nejednou  dovoliti  žert,  že 
když  při  stálém  požadování  » božského  Bacha«  nestačil 
mu  již  nastudovaný  repertoir  anebo  nedostávalo  se  mu 
chuti,  začal  pod  vlajkou  jména  Bachova  prostě  impro- 
visovati,  třeba  na  motivy  českých  písní  národních,  a 
utržil  od  zbožně  naslouchajících  vždy  stejně  nadšenou 
pochvalu.  Za  krátký  čas  bylo  mu  jasno,  že  by  se  byl 
v  Paříži  snadně  zachytil  ihned  jako  pianista,  časem  ne- 
pochybně též  jako  učitel  hudby  a  že  dráha  taková 
hmotně  byla  by  velice  výhodná.  Ale  čím  dále  tím  více 
také  poznával,  že  by  v  Paříži  nenalezl  uměleckého 
ovzduší,  které  by  svědčilo  jeho  ideálním  tužbám  a 
snahám  skladatelským.  Odolal  tedy  a  virtuosa  v  sobě 
obětoval,  aby  zachránil  skladatele.  , 

Toto  důležité  Fibichovo  rozhodnutí  provázeno  bylo 
ovšem  přesvědčením,  že  hudební  vzdělání  jeho  lip- 
skými studiemi  nebylo  ještě  dovršeno.  Paříž  přispěla 
k  rozšíření  jeho  obzoru  ve  smyslu  všeobecně  uměle- 
ckém, a  jestliže  hudebním  ruchem  svým  nedovedla  ho 
plně  uspokojiti,  přece  již  tím,  že  v  něm  kritiku,  třeba 
nevalně  příznivou,  vzbudila  a  živila,  dopomáhala  mu 
k  časné  samostatnosti  umělecké.  Nemusil  tudíž  litovati 
roku  ve  francouzské  metropoli  stráveného,  ačkoliv  pří- 
mého, okamžitého  zisku  na  poli  hudebním  z  něho 
neměl. 

Takovými  zkušenostmi  otužen  a  takovými  snahami 
a  plány  vyzbrojen  obrátil  se  Fibich   do  Mannheimu 


k  Vincenci  Lachnerovi,  jenž  měl  za  těch  dob  neoby- 
čejnou pověst  jako  hudební  paedagog.  Pobyl  v  Mann- 
heimě  více  než  rok  (až  do  května  nebo  června  před 
vypuknutím  německo-francouzské  války  1870)  a  získal 
zde  hlavně  dvojím  směrem.  Předně  zdokonalil  se  v  tech- 
nice skladatelské,  především  v  polyfonním  slohu,  mnoho- 
stranným, vytrvalým  cvičením  praktickým  za  vedení 
osvědčeného,  přísného  učitele.  Za  druhé  pak  zabýval 
se  i  studiem  hudby  orchestrální  a  dramatické,  a  tu  po- 
učení zkušeného  theoretika  znamenitě  se  doplňovalo 
tím,  do  čeho  zasvětiti  ho  mohl  stejně  výborný  praktik ; 
neboť  Lachněr,  duše  hudebního  ruchu  mannheimského 
vůbec,  jakožto  dvorní  kapelník  byl  zejména  také  diri- 
gentem operním.  Fibich  měl  přístup  nejen  k  předsta- 
vením, ale  i  ke  zkouškám  zpěvoherním,  tak  že  pestrý  re- 
pertoir divadelní  stával  se  přímo  neocenitelnou  učební 
pomůckou  při  jeho  studiích.  Právě  jako  dramatik  těžil 
Fibich  později  hojnou  měrou  z  bohatých  zkušeností 
v  Mannheimě  nabytých.  To  konečně,  že  Vincenc 
Lachner  byl  starý  pán  smýšlení  celkem  velmi  konser- 
vativního,  nebylo  nikterak  na  újmu  blahodárnému 
jeho  vlivu  na  žáka  vždy  sice  uznalého,  ale  přece  již 
tak  samostatného,  že  pokrokové  názory  své  dovedl  si 
uhájiti,  bylo-li  třeba,  i  proti  váženému  mistru. 

(Pokračování.) 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Hans  Merian.  Geschichte  der  Musik  im  neunzehnten 
Jahrhundert.  (Nákladem  H.  Seemanna  nást.  v  Lipsku,  1902. 
Se  139  illustracemi  v  textu  a  38  přílohami.)  Str.  VIII.  a  708. 

Titul  knihy  nevyjadřuje  cele  jejího  obsahu :  jde  vlastně 
o  hudbu  devatenáctého  věku  v  širším  smyslu,  jak  autor 
sám  v  předmluvě  (str.  V.)  i  v  díle  samém  (str.  18.)  doznává, 
to  jest  hudbu  od  Palestriny  až  na  naše  dny,  od  níž  rozlišuje 
hudbu  moderní,  t.  j.  počínající  Beethovenem.  Kniha  ráda 
by  byla  obecenstvu  průvodkyní  při  všech  zjevech  jeviště  a 
koncertní  síně,  avšak  také  ujasnila  celý  hudební  vývoj,  pokud 
může  laika  zajímati.  Zakládá  si  zvláště  na  tom,  že  vymýtila 
ze  sebe  historický  exotism  (hudbu  národů  starověkých)  a  že 
může  čtenáře  vésti  až  do  posledních  stadií  soudobé  hudební 
tvorby,  stále  se  opírajíc  o  souvislost  novodobého  proudění 
s  minulým,  při  čemž  vysvětluje  a  ozřejmuje  také  »vzájemné  na 
sebe  působení  umění  a  ducha  doby«. 

Dílo  zahajuje  úvod,  v  němž  snaží  se  Marian  obhájíti 
uměnný  profil  devatenáctého  věku,  ale  myslím  zcela  zby- 
tečně se  namáhá  bojem,  který  se  na  konec  jeví  jako  šrůtka 
s  větrnými  mlýny  otřelých  frasí  o  věku  průmyslu,  páry  a 
elektřiny.  —  Ve  stoletém  účtu  položka  za  důkaz  existence 
uměleckých  vznětů  nejen  divně  se  vyjímá,  nýbrž  je  i  nad- 
bytečná, neboť  není  třeba  dokazovati  něco,  co  svou  existencí 
je  základem  účet  opravňujícím  —  nehledím-li  již  ani  k  tomu, 
jak  jiným  uměním  je  při  tom  křivděno  a  tím  více  pak  zdvíhá 
se  hudebnost  předešlého  věku. 

V  první  kapitole  nadepsané  "Předchůdci  moderní  hudby« 
určuje  si  spisovatel  nejprve  hlavní  činitele  moderního  umění 
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a  vidí  je  v  naturalismu  a  individualismu.  Ten  základ  pro 
studium  vývoje  umění  vůbec  a  tedy  i  hudby  je  však  ne- 
úplný. Naturalismus  a  individualismus  jako  principy  (onen 
formový,  tento  slohový)  odpovídají  sice  abstraktním  katego- 
riím esthetickým,  ale  ani  zdaleka  nedovedou  vysvětliti  všecko 
dění;  neboť  to  nelze  na  ně  redukovati.  A  také  u  Meriana 
je  to  spíše  zachycení  jedné  části  moderních  kritických  ideí 
(podobně  jako  již  vzpomenuté  vztahy  mezi  uměním  a  čímsi 
abstraktním,  jež  nazývá  se  duchem  doby)  nežli  důsledný  a 
úplný  (domněle)  exegetický  princip.  V  díle  jeho  sice  často 
se  setkáme  s  odkazy  na  ty  vůdčí  principy,  ale  ony  vystupují 
již  všude  schematicky,  ploše,  nedovedou  zrcadliti  plastiku 
uměleckých  zjevů.  —  Proto  také  z  celého  duchového  vývoje 
a  proměn  doby  vyabstrahuje  vždy  Merian  jen  ty  shluky  fakt, 
které  lze  na  schematiku  těch  hlavních  činitelů  převésti,  a 
nevšímá  si  již  ničeho  jiného  mimo  ně,  ač  by  toho  bylo 
třeba.  Jeho  methoda  výkladu  je  tedy  neúplná,  zcela  pluje 
ve  starých  historických  vodách,  neosvětluje  zjevů  umění 
nežli  z  jedné,  odborné  strany,  totiž  s  hledisk  formálně-esthe- 
tických.  A  přece  dnes  snad  již  od  mladých  autorů,  jakým  je 
Merian,  smíme  žádati,  aby  i  ostatním  vztahům  vzniku,  růstu 
a  vrcholení  uměleckých  zjevů,  zejména  společenským  a  kul- 
turní n  dali  vystoupiti  ze  stínu.  Ty  stránky  vývoje  hudby 
unikají  v  knize  jeho  skoro  úplně  a  neposkytne  náhradu  za 
ně  více  duchaplná  nežli  zpříma  dokazatelná  parallela  mezi 
(kuse  vylíčeným)  stavem  společnosti  antické,  nebo  spíše 
obmezme :  řecké,  prvotním  a  středověkým  křesťanstvím  až 
do  16.  věku  a  mezi  stadii  vývoje  hudebních  forem,  která 
jednostranně  zabíhá  do  pokusu  o  sociologický  výklad  hudby 
podle  vzoru  naznačeného  od  Guyaua  v  knize  L'Art  au  point 
de  vue  sociologique«.  —  V  dalších  statích  mluví  se  obšírně 

0  středověké  hudbě  církevní  (vznik  polyfonie,  Nizozemci, 
Palestrina,  Lassus),  světské  hudbě  renaissance  (emancipační 
snahy  a  madrigal),  o  vzniku  opery  a  jejím  vývoji  v  17.  a  18. 
věku  (deklamující  sloh  Florentských,  školy  benátská  a  nea- 
polská,  opera  v  Německu  a  zvláště  Hamburská,  v  Anglii, 
ve  Francii  národní  a  komická  opera,  německý  singspiel  a 
melodram,  reforma  Gluckova),  o  protestantské  hudbě  cír- 
kevní (píseň,  umělé  formy,  varhanní  sloh,  J.  S.  Bach,  ora- 
toria Handlova),  o  hudbě  instrumentální  (počátky,  vznik 
forem  sonáty,  symfonie,  ouvertury,  suity),  klavírní  styl  fran- 
couzský, F.  E.  Bach,  orchestr,  Haydn)  a  konečně  o  Mozar- 
tovi, jehož  dílo  vykládá  jako  neeklektické  »splynutí  růz- 
ných uměleckých  slohů*.  V  této  části  je  mnohé  ze  starší 
literatury  zkompilováno  a  jen  obratný  sjednocující  stylistický 
nátěr  méně  zběhlému  čtenáři  (s  tím  právě  autor  počítá)  může 
se  zdáti  originelním.  Nedostatek  hlubšího  základu  kulturních 
hledisk  je  i  tu  patrný  vedle  mnohých  z  knihy  do  knihy  pře- 
bíraných »loci  communes«,  schází  celkovému  nazírání  na  jev 
hudby  tvrdá  ideová  páteř.  Následky  jeví  se  pak  co  nevidět. 
Jak  daleko  plastičtější  a  výmluvnější  obraz  na  př.  o  vzniku 
opery  roku  1600  byl  by  se  před  námi  rozvinul,  kdyby  bylo 
k  ní  hleděno  nejen  se  zřetelem  k  vývoji  formy,  nýbrž 

1  s  obecně  kulturních  (sociálních,  ústavních,  hospodářských  atd.) 
hledisk !  Anebo :  samobytnost  francouzské  opery  daleko  lépe 
by  vysvitla  ve  svých  příčinách  poukazem  na  odlišnost  pro- 
středí, na  momenty  kolektivně  psychologické  i  na  rozma- 
nité útvary  dramatického  genru  francouzského  již  dávno  exi- 
stující před  »Ballet  comique  de  la  Reine«  (1581)  a  prvním 
vystoupením  italské  společnosti  operní  na  podnět  Mazarinův 
(1645)  —  nežli  malou  receptivností  Francouzů,  kterýž  názor 
o  sobě  není  ostatně  ani  správný.   A  tak  ještě  leckde  poza- 


stavíme se  tu  nad  místy,  která  mělkostí  reportérského  názoru 
překvapují.*) 

Druhou  nejobsažnější  kapitolou  vstupujeme  s  dílem 
Beethovenovým  na  půdu  devatenáctého  věku.  Ani  tu  nepo- 
dává Merian  nějakého  zvláštního,  v  názoru  svérázného  vylí- 
čení významu  mezníkovitého  jeho  zjevu.  Do  široka  rozpře- 
dený  biografický  a  analytický  materiál  je  právě  jen  průvodcem 
obecenstva  dílem  Beethovenovým  v  koncertní  síni,  ačkoli 
ani  tu  není  líčení  bez  mezer,  které  nejspíše  cítíme  ve  stati 
o  posledních  dílech,  kde  jen  forma  zajímá  našeho  spisovatele, 
zejména  rozšíření  kvarteítní  čtyřvětosti  a  kde  ani  se  nepokusil 
o  psychologickou  analysu.  Jak  mohutně  naproti  četbě  této 
Merianovy  kapitoly  působí  na  př.  četba  příslušných  stránek 
Grafový  knihy  »Německá  hudba  19.  věku«  se  svou  výstižnou 
charakteristikou !  Jinak  přidržuje  se  autor  obvyklé  dělby : 
mládí  v  Bonnu,  doba  let  učebných  až  po  druhou  symfonii, 
léta  mistrovství  od  »hrdinské«  až  po  osmou  symfonii  a  po- 
slední období  s  velkou  mší,  devátou  symfonií,  posledními 
sonátami  a  kvartetty.  V  úvodní  stati  této  kapitoly  » Umělec 
a  duch  doby«  snaží  se  —  ovšem  s  důslednými  nedostatky 
svrchu  naznačenými  —  určití  dosah  a  způsob  vlivu  událostí 
na  ohybu  století  18.  a  19.  na  vývoj  hudby  a  spatřuje  tu 
zase  v  popředí  vůdčí  princip  individualismu. 

Ve  třetí  kapitole  probírá  se  dobou  pobeethovenovskou 
až  po  Wagnera,  zjevy  klassicismu,  klasikující  a  virtuosní 
opery,  romantismu,  písně,  romantické  a  velké  opery,  tance 
a  operetty  v  rysech  někdy  až  tuze  zběžných,  neucelených, 
jakoby  nešlo  ani  o  důležité  projevy  národní  duchové  kultury, 
které  ve  svém  prostředí  chápány  jsouce  nabývají  stejné 
poutavosti  pro  nestranného  historika  jako  pro  dnešního 
kritika  hudební  drama  Wagnerovo.  A  při  Schumannovi  na 
př.  z  literárního  založení  jeho  hudebnické  povahy  opo- 
menuto zcela  učiniti  na  snadě  jsoucí  závěr  o  jeho  hudební 
tvorbě.  Při  jiných  jménech  zase  jiný  charakteristický  rys 
odpadl  na  škodu  jejich  pravého  ocenění.  Mnohost  výčtů 
(zbytek  starších  formálností  historicko-kritického  spisovnictví) 
zastupuje  tu  kvalitu  výkladu,  jemuž  více  hloubky  by  bylo 
přáti  zejména  v  kapitole  o  romantismu  a  velké  opeře.  Je 
patrno,  jak  červená  nit  deklamačníího  stylu  v  opeře,  kterou 
snuje  od  počátků  opery  Florentinské  až  po  Wagnera,  je 
předurčujícím  měřítkem  v  této  i  následující  kapitole,  která 
je  nadepsána  »Richard  Wagner  a  nový  sloh«.  Před  dílem 
Wagnerovým  pojednává  o  symfonické  básni,  o  Berliozovi 
a  Lisztovi,  a  po  něm  ve  stati  »Staří  a  mladí«  defilují  fran- 
couzská opera,  německá  epigonská,  kompromisní,  lidová, 
německá  wagnerovská  hrdinná,   pohádková,   italská  opera 


*)  S  podobným  zjevem  setkali  jsme  se  také  u  nás 
v  pochvalné  kritice  (vlastně  reprodukci  obsahu)  této  knihy, 
otištěné  v  »Obzoru  literárním  a  uměleckém*  z  20.  ledna  1902, 
čís.  6.  a  7.,  od  pana  dra  Zd.  Nejedlého,  který  přičetl  Meria- 
novi  za  zvláštní  zásluhu,  že  on,  autor  knihy  » Mozart'  s 
Meisteropern«,  definoval  umění  Mozartovo  jako  splynutí 
různých  uměleckých  slohů  a  vysoko  vyzdvihl  Beethovena ; 
nevím,  je-li  to  zásluhou,  dovede-li  se  někdo  vyvléci  z  nebez- 
pečí utkvělé  představy  a  domnělé  výsosti  předmětu  svého 
studia,  myslím,  že  je  to  spíše  štěstí.  Ostatně  neučinil  Merian 
nic  novéno :  dal  prostě  každému  z  mistrů,  co  jeho  bylo. 
Pan  dr.  N.  dále  užil  toho  obratu  proti  jakémusi  »mozartia- 
nismu«,  který  prý  pro  nás  v  antithesi  k  »beethovenismu« 
není  odbytou  otázkou.  Takové  vynalézání  pojmových  označení 
beze  všeho  obsahu  a  beze  všeho  vztahu  k  faktům  je  pouhou 
chimérou,  která  může  dodati  větě  klamavý  opar  nějakých 
záhad  a  neprobojovaných  problémů  jen  u  neprozíravého 
čtenáře,  který  o  nicotnosti  její  nemá  ani  zdání. 
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a  verism,  >velcí  zpět  hledící  symfonikové«  Brahms  a  Bruckner*), 
nová  německá  škola,  R.  Strauss,  mladá  Francie,  skladatelé 
skandinávští,  čeští  (Smetana  a  Dvořák)  a  ruští  i  mladoruští. 
Defilují,  neboť  na  posledních  stránkách  knihy  shlceno  je 
tolik  jmen,  prosloveno  úryvkovitě  tolik  poznámek  podle 
vnějších  dělidel  různorodě  roztříděných  (podle  obsahu,  stylu, 
národností),  že  je  patrno,  jak  neví  si  v  rojích  současných 
zjevů  na  všech  stranách  rozmanitě  bujících  ani  sám  autor 
dějin  hudby  devatenáctého  věku  rady  ani  pomoci.  Proto 
zachycuje  se  sledů  Wagnerových  idejí,  ale  ty  stačí  mu  jen 
na  tvorbu  německou,  jinak  je  pouhým  kronikářem.  A  také 
při  Wagnerovi  samém  a  jeho  díle  zaměňuje  úlohu  historické 
kritiky  uměleckých  děl  za  kresbu  hlavních  rysů  idejí  a  života, 
která  spokojuje  se  jen  nápadnějšími  konturami,  nejdouc  do 
hloubky.  V  několika  nečetných  odkazech  citujících  spisy 
Wagnerovy  nelze  shledávati  něco  zvláštního,  vždyť  právě 
výbor  jejich  odpovídá  snad  jen  potřebě  spisovatelově,  nikoli 
laickému  čtenáři,  který  nespokojí  se  kostrou,  ale  raději 
poučení  a  výklad  čerpati  bude  na  příklad  z  krásné  knihy 
Chamberlainovy.  Také  v  knize,  která  chce  vésti  i  světem 
nejposlednějších  zjevů,  nemělo  by  na  př.  scházeti  vyznačení 
obratu  v  nazírání  na  symfonickou  báseň  a  programní  hudbu 
vůbec  a  pokus  aspoň  o  rozbor  jeho.  Nestačí  nijak  jméno 
»expressivní  hudby «  k  vysvětlení  podstaty  zjevu  tou  měrou 
složitého,  jako  jsou  poslední  symfonické  básně  Richarda 
Strausse,  ať  již  konečný  úsudek  kloní  se  na  stranu  pro 
nebo  proti. 

Všimněme  si  ještě  zvláště  krátké  jednostránkové  zmínky 
o  Smetanovi  a  Dvořákovi.  Po  biografických  údajích  praví 
o  Smetanovi:  »Smetana  je  ve  své  vlasti  zvláště  ctěn  jako 
operní  skladatel  a  platí  za  tvůrce  české  národní  opery.  Ježto 
ve  svých  operách  národních  písní  velmi  šťastně  užiti  dovedl, 
stal  se  zároveň  českým  Weberem.  Jeho  nejpopulárnější  opera 
»Prodaná  nevěsta«  (1866),  která  od  vídeňské  hudební  výstavy 
také  na  všech  německých  jevištích  zdomácněla,  hraje  v  české 
národní  hudbě  asi  úlohu  »Čarostřelce«  v  německé.  Je  to 
dílo  naskrze  lidové,  plné  svěžesti,  životnosti  a  zdravého  hu- 
moru. Také  »Dalibor«,  dílo  velké  romantiky,  které  okazuje 
zřejmě  vliv  Wagnerův,  byl  provozován  na  některých  něme- 
ckých jevištích.  Ostatní  opery  .  .  .  pronikly  stěží  přes  hranice 
Cech.  —  Ale  také  jako  instrumentální  skladatel  náleží  Sme- 
tana k  nejlepším  mistrům  naší  doby.  Napsal  řadu  symfonií, 
v  nichž  připínal  na  Berlioza,  Liszta  a  Wagnera :  »Valdštýnův 
tábor«,  » Richard  II1.«,  »Hakon  Jarl«.  Národní  symfonické 
dílo  monumentální  stvořil  ve  svém  cyklu  symfonií  »Má  vlast«, 
v  nichž  pověstem  a  příběhům  své  otčiny  dal  jiti  před  po- 
sluchačem v  nádherných  hudebních  povahokresbách  .  .  .  . 
Z  jeho  obou  smyčcových  kvartettů  je  zvláště  zmínky  hoden 
»Z  mého  života«,  v  jehož  závěrečné  větě  úchvatně  líčí  na- 
stoupení své  hluchoty.«  —  »Ještě  častěji  než  díla  Smetanova 
objevovaly  se  v  posledních  letech  skladby  Antonína  Dvořáka 
v  německých  koncertních  síních ;  díla  orchestrální  a  komorní 
hudby.  Dvořák  jako  Smetana  je  skladatel  naprosto  národně 
český.  Slovanské  taneční  rythmy  hrají  v  jeho  dílech  velkou  roli. 
Jeho  hudba  vyznačuje  se  pregnantní  rythmikou  a  sytým 
koloritem.  Z  jeho  oper  v  Německu  byl  proveden  jen  »Selma 
sedlák«. 


*)  Pan  dr.  N.  na  m.  m.  zabarvuje  ve  svém  jednostran- 
ném smyslu  názor  Merianův  a  nazývá  je  ^opožděnými 
zástupci  absolutní  hudby« ;  že  zde  měl  býti  jmenován  Dvořák 
mezi  oběma  velkými  symfoniky,  kteří  nastoupili  v  odkaz 
Beethovenův,  poznamenal  však  zcela  případně. 


Jak  chudičce  vypadala  v  knize,  která  s  podrobností  mluv 
o  všelijaké  německé  i  jinonárodní  plochosti,  kapitola  o  mo- 
derní české  hudbě!  Co  je  v  ní  naivního,  to  opraví  si  každý 
čtenář  český  podle  našeho  překladu  sám ;  co  v  ní  schází, 
to  si  ovšem  cizí,  německý  čtenář  nedoplní.  Nedovedu  sice  říci, 
jak  dalece  a  zdali  poznámky  Merianovy  jsou  založeny  na  vlastní 
zkušenosti,  ale  mnohé  známosti  české  hudby  bych  mu  při- 
znali nemohl;  jeho  slova  jsou  příliš  všeobecná  a  po  novi- 
nářsku  stylisována.  Ostatně  schází  třetí  z  českého  trojlístku : 
Fibich.*) 

Probral  jsem  se  podrobněji  novou  knihou  Merianovou 
zúmyslně,  chtěje  českému  čtenáři  podati  obraz  její  ve  světle 
nezbytných  požadavků,  které  třeba  činiti  po  moderně  vy- 
psaných dějinách  hudebního  umění,  tím  spíše,  že  záliba 
sahati  po  německých  knihách  příručních  pochybné  ceny  je 
u  nás  velmi  rozšířena.  Kupujeme  často  namátkou,  co  nám 
knihkupecký  výběr  přinese,  a  jsme  pak  zklamáni  a  tak  by  se 
mohlo  leckomu  státi  i  na  příště  s  knihou  Merianovou,  která 
je  mělčí  mimo  vše  nadání  a  odbývá  čtenáře  neúplnou  for- 
mulkou vývoje  hudebních  forem  právě  tam,  kde  očekává 
výklad  co  chvíli  vnímaných  svěžích  zjevů  hudebního  umění. 
Tam,  kde  hudba  není  pojata  jako  koordinovaný  zjev  ostatním 
a  souvislost  její  se  životem  ztrácí  se  v  písku,  těžko  chtíti  více. 

z. 


Národní  divadlo. 

Dodatečně  referuji  o  Smetanovu  Daliboru  s  hostem 
p.  Orszelskim  ve  hlavní  úloze  a  sl.  Kacerovskou, 
jíž  poprvé  tenkráte  Milada  připadla. 

Předchozím  výkonům  našeho  nově  angažovaného  tenora 
vytýkán  prvotně  nevkusný  přednes,  neklidný  ve  svých  plá- 
polavých,  náhle  z  pianissima  do  fortissima  se  vymršťujících 
melodických  a  dynamických  liniích,  vytýkán  mu  nedostatek 
živější,  uhlazené  a  pravdivé  hry.  Příznivě  oceněn  naopak 
značný  jeho  hlasový  materiál,  zvučný,  celkem  lahodný  a  ohebný 
a  lehce,  jak  se  zdá,  ovladatelný,  po  stránce  vokalisace  pak 
opravdu  velmi  dobře  ovládaný. 

Z  toho,  jak  p.  Orszelski  tenkráte  dovedl  osvojiti  si 
rázem  český  text  své  úlohy,  jak  vpravil  se  i  v  naši  českou 
vokalisaci,  i  z  toho,  jak  rychle  dovedl  vytčenou  základní  vadu 
svého  výkonu  odložit,  možno  snad  soudit  na  snahu  i  schop- 
nost, dojiti  cílů,  u  nichž  bychom  naše  pěvce  rádi  zřeli.  Jinak 
ukázal  však  po  nových  stránkách,  kolik  mu  do  umělce  větší 
scény  schází:  nebo  od  prostého,  citem  a  vkusem  dilettanta 

*)  Pan  dr.  N.,  na  kterého  působí  celá  kniha  velmi  milým 
teplem  (takže  její  překlad  doporučuje),  míní,  že  Merian  opravdu 
zná  to,  o  čem  píše,  zejména  úcta,  s  níž  mluví  o  »Mé  vlasti 
a  »Z  mého  života«,  ukazuje  prý  samostatný  úsudek  autorův 
v  nejlepším  světle.  O  Dvořákovi  prý  Merian  bližší  charakte- 
ristiky nepodává ;  čtenář  zajisté  nedá  tomu  tvrzení  za  pravdu, 
neboť  stejně  primitivně  cliarakterisuje  Merian  Dvořáka  jako 
Smetanu.  Dále  míní,  že  by  byl  Merian  musil  změnit  poslední 
svou  kapitolu,  kdyby  byl  znal  Fibicha.  Tomu  nemohu  při- 
svědčili. Pan  dr.  N.  odůvodňuje  to  Fibichovým  melodramem  ; 
patrně  přehlédl  v  knize  (ač  zmiňuje  se  sám  výslovně  o  tom 
místě  při  Bendlově  melodramatu)  odmítavý  názor  Merianův : 
»Melodram  jeví  se  nám  dnes  jako  málo  umělecká  obojaká 
forma,  která  snad  v  průběhu  většího  uměleckého  díla  (čino- 
hry nebo  opery)  na  jistých  místech  dobře  umístěna  býti 
a  dobrý  účinek  míti  může,  jako  samostatná  forma  však  stále 
zůstati  musí  něčím  polovičatým,  »nicht  Fleisch  und  nicht 
Fisch«,  ježto  hudba  a  deklamace  úplně  se  neprostupují  a  více 
sebe  navzájem  ruší  nežli  podporují«  (str.  101)  —  který  je 
v  piotivě  s  názorem  u  nás  zdůvodňovaným  a  propagovaným 
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vedeného  podání  úlohy  k  uměleckému,  promyšlenému  a  pro- 
hloubenému výkonu  jest  asi  tak  daleko  jako  od  dobré  vo- 
kalisace  k  deklamaci,  každou  tou  hláskou  z  nejhlubšího  nitra 
duše  proudící. 

Slečna  Kacerovská  ukázala  sic  v  několika  úlohách, 
v  nichž  ve  všech  velmi  čestně  obstála,  své  rozhodné  schop- 
nosti pro  úlohy  velikého  slohu.  Ale  Milada  je  z  úloh  stylu 
ne  jen  velikého,  ale  největšího,  vyžadujícího  stejnou,  zá- 
vratnou hloubku  citu  jako  výši  vášně;  při  tom,  co  pěvecké 
stránky  se  týče,  úloha  pohybující  se  se  zvláštní  zálibou  právě 
tenkráte,  když  největší  síly  výrazu  žádá,  v  nižších  a  středních 
polohách  hlasových.  Smetana  dává  právě  tam,  kde  docílit 
chce  nejsilnějšího  účinku,  přednost  polohám,  jimiž  účinku 
docílit  jest  slečně  přírodou  odepřeno:  krásná  její  výška  ne- 
vyváží tu,  čím  polovice  úlohy  padá.  A  do  tragiky  Miladiny 
lásky,  která  rozpíná  své  ruce  za  svým  štěstím,  splývajícím 
na  rozhraní  života  a  smrti,  slečně  též  zatím  mnohý  tón 
a  hlubší  odstín  chybí.  Ale  mnohý  zase  z  nejhlavnějších  rysů 
jevil  se  tu,  dík  právě  slečnině  nadání  pro  dramatické  úlohy, 
pěkně  a  zřetelně,  třeba  ne  v  celé  své  šířce  a  hloubce  naznačen. 

K.  Hoffmeister. 

Před  závěrkou  listu  požádala  nás  jistá  v  hudebních 
kruzích  vážená  osobnost  o  uveřejnění  těchto  řádků: 

» Četní  cizinci,  kteří  v  poslední  době  navštívili  Národní 
divadlo,  vyslovili  se  velmi  nechvalně  o  bezohlednosti, 
s  jakou  se  u  nás  mění  oznámený  repertoire.  Platí  to 
zejména  o  několikráte  ohlášených  a  vždy  zase  odložených 
»Dvou  vdovách«,  které  ve  svém  nynějším  provedení  roz- 
hodně více  na  přitažlivost  intelligentního  i  širšího  obe- 
censtva působí,  nežli  různé  jiné  divadelní  experimenty. 
»Všude  jinde*  —  pravila  jistá  literárně  vynikající  osobnost 
zahraniční  —  »v  Paříži,  v  Římě  nebo  v  Neapoli  jsme  si 
mohli  s  jistotou  objednati  své  lístky  den  před  dotyčným 
představením,  jen  ne  v  Praze.  K  vůli  pantomimám  a  balle- 
tům  k  Vám  nejezdíme,  my  chceme  v  první  řadě  slyšeti 
Vašeho  skvostného  Smetanu.« 
Dopřáváme  místa  projevu  tomuto  proti  správě  divadelní 
namířenému,  ale  neuznávajíce  jeho  oprávněnosti,  navážeme 
naň  příště  několik  gloss. 

Feuilleton. 

J4udba  a  naše  školy  střední. 

Píše  Kon.  Pospíšil,  uč.  v  Pacově. 

Mocný  vliv,  jakým  umění  působí  výchovně,  do- 
chází stále  většího  ocenění ;  popularisovati  umění 
stává  se  heslem  doby.  A  přece  tak  málo  dbá  moderní 
školství  tohoto  momentu  výchovy,  že  příští  historikové 
diviti  se  budou,  jak  při  ohromném  rozvoji  uměn 
v  době  naší  škola,  semeniště  generací  příštích,  mohla 
zůstati  nedotknuta  božským  dechem  Krásy !  Na  poli 
výtvarného  umění  nepatrný  náběh  učiněn  z  popudu 
ministerstva  šířením  reprodukcí  uměleckých  kreseb, 
rovněž,  ač  pomalu,  šíří  se  kulturní  dějiny  na  konto 
dějin  krve  tam,  kde  učitel  chápe  pravý  směr  a  cíl  hi- 
storického učení ;  kreslení  považuje  se  stále  ještě  za 
pouhou  » dovednost «  mechanickou,  z  krásného  písem- 
nictví činí  se  namnoze  okleštěný  a  zkomolený  strašák ; 
ubohá  pak  Popelka,  hudba,  krčí  se  v  jediné  hodince 
týdenní  ve  školách  obecných  (zpěv)  a  měšťanských, 


znechucuje  se  řemeslným  způsobem  učení  a  jedno 
stranným  cílem  na  ústavech  učitelských  a  hyne  v  mrazu 
neobligatnosti  na  školách  středních.  —  Leta  mijí,  ge- 
nerace po  generaci  vystupuje  ze  škol,  tisíce  mladých 
duší  v  prvém  rozpuku  květu  svého  dychtí  marně  po 
rose  a  vadnou  v  suchoparu  školských  šablon,  aneb 
hledají  náhrady  mimo  školu  bez  vůdce  tápajíce.  Léta 
mizí  a  nic  se  nemění;  každá  sebe  menší  reforma  ztí- 
žena je  olověnými  podešvy :  sbory  zákonodárné  si 
věci  nevšímají  a  učitelstvo,  znajíc  nehybnost  školského 
aparátu  a  nemožnost  pohnouti  jím,  skládá  v  resignaci 
ruce  v  klín. 

Že  pak  reforma  středních  škol  i  z  jiných  příčin 
je  nezbytná,  a  že  nedaleká  je  doba,  kdy  se  k  reformě 
té  přikročiti  musí,  dbejme  toho  vším  úsilím,  aby 
i  hudbě  v  příští  (zajisté  že  jednotné)  škole  střední  do- 
stalo se  spravedlivého  podílu. 

Zpěv  a  hudba  buďtež  povinnými 
předměty  a  budiž  pro  ně  ustanoven 
zvláštní  učitel,  rovněž  zřízena  budiž  při  vyso- 
kých školách  stolice  pro  dějiny  hudby  a  theorii,  obsa- 
zená řádným  proíessorem.*) 

Povinné  vyučování  hudbě  na  středních  školách 
dělo  by  se  dílem  po  třídách  (theorie)  dílem  v  oddě- 
leních (skupinách)  —  zpěv  sborový  a  hudba  instru- 
mentální. 

Nedostatek  sluchu  nemůže  býti  obligatnosti  před- 
mětu na  závadu :  žák  touto  vadou  stížený  byl  by  osvo- 
bozen právě  tak,  jako  od  tělocviku  se  osvobozuje  re- 
alista s  neduhem  tělesným ;  obava  před  přetížením 
rovněž  nemá  místa,  neboť  žáci  pěstující  hudbu  vedle 
školních  studií  a  to  často  velmi  intensivně  ani 
v  učení  nepokulhávají,  aniž  jsou  přetíženi ;  vždyť  pak 
by  hudba  musila  býti  spíše  občerstvením,  změnou 
blaze  působící.  Občasné  produkce  žáků  a  školní  zá- 
bavy, v  nichž  by  hudební  čísla  střídala  se  s  recitacemi 
básní  a  přednáškovými  pokusy,  činily  by  školu  žactvu 
milým  útulkem  a  chránily  by  mladé  duše  před  pach- 
těním po  zábavách  lichých  a  zhoubných,  ani  k  tomu 
nehledě,  že  by  školy  i  obecenstvu  mohly  se  státi  pro- 
středkem zájmu,  vzdělání  a  zušlechtění.  Co  posud 
v  tomto  směru  nadšenými  některými  učiteli  vykonáno, 
jest  jen  nahodilé  a  na  dobré  vůli  jednotlivců  závislé : 
nechť  dobré  stane  se  obecným. 


Hudba  církevní. 

Benešov.  V  sobotu  při  slavnosti  »Vzkříšení  Páně« 
provedeny  byly  na  kůru  děkanského  chrámu  Páně  tyto 
skladby:  »Chvalozpěv«  od  Beethovena  s  průvodem  varhan 
a  dechových  nástrojů,  české  »Regina«  pro  smíš.  sbor  a  so- 
pránové solo.  Při  velké  mši  svaté  na  Hod  Boží  provedena 
byla  mše  »Salve  Regina«  od  Stehle  a  vložky  »Aj  chválu  nad- 
šenou «  a  » Vítej  hosti  vzácný«  pro  smíšený  sbor  a  varhany 
od  Bortňanského. 

"Páka  J^ová.  Zpěv.  spolek  »Hlasoň«  provedl  řízením 
svého  sbormistra,  řed.  kuru  H.  Tomáše,  na  Boží  Hod  skladby : 


*)  K  tomuto  přání  p.  pisatelovu  sluší  dodati,  že  je 
splněno  na  mnohých  universitách,  kde  stolice  pro  esthetiku 
a  dějiny  hudby  je  obsazena  professorem.  Na  př.  v  Praze 
(Hostinský),  ve  Vídni  (Quido  Adler),  v  Lipsku  (Riemann). 
Theorie  hudby,  jakožto  disciplina  nevědecká,  nýbrž  theore- 
ticko-pomocná,  je  ovšem  přikázána  lektorům.  P.  r. 
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Picka:  »Mše  Es-dur«,  Skuherský:  »Oraduale  a  Offertorium«, 
Kocian  :  Pange  lingua«.  Na  pondělí  Velikonoční :  Říhovský  : 
»Missa  Loretta«. 

Plzeň.  Pořad  církevních  skladeb  v  pašijovém  týdnu 
v  arciděkanském  chrámu:  Zelený  čtvrtek.  Kubát:  »Kyrie  a 
Gloria*  ze  mše  »Brevis«,  ostatní  ze  mše  »St.  Francisci  Sera- 
phici«,  Anério:  »Christus  íactus  est«,  Skuherský:  »Dextera 
Domini«,  Mozart:  »Ave  verum  corpus«,  Hruška:  Pange 
lingua«.  —  Velký  pátek.  Nešvera:  »Pašije«,  Palestrina:  »lm- 
properie«,  Skuherský:  »Vexilla  regis«,  Wesselach:  »Ado- 
ramus  Te  Chríste«,  Hándel :  »Ecce  quomodo«.  —  Ve  středu, 
čtvrtek  a  pátek  odp.  »Responsoria«  od  Mittera  a  Hallera, 
ke  konci  Allegriho  »Miserere«.  —  Bílá  Sobota.  Při  Římské 
mši  sv. :  Skuherský:  »Missa  Brevis«,  Auer:  »Recordare«.  — 
Foerster :  »Missa  St.  Adalberti«,  ostatní  chorálně.  Při  slavném 
Vzkříšení  Páně:  Foerster:  »Regina  Coeli«,  Picka:  »Te  Deum«, 
Smolík  :»Pange  lingua«.  —  Na  Hod  Boží.  Foerster:  » Vid  i 
aquam«,  Kubát :  »Missa  in  honorem  St.  Norberti «,  Skuherský : 
»Haecdies«,  Ebner:  » Terra  tremuit«,  Pittoni:  »Pange  lingua«, 
ostatní  chorálně.  —  V  pondělí.  Koenen :  »Missa  St.  Joannis 
Chrysostomi«,  Zangl-Stehle :  »Haec  dies«,  Ebner:  »Angelus 
Domini«,  Kubát:  »Pange  lingua«  z  D-dur,  ostatní  chorálně. 

Rychnov  n.  \\n.  Na  květnou  neděli,  na  svátek  Zvěst. 
Panny  Marie  a  na  Velký  pátek  provedeny  byly  řízením  řed. 
kůru  AI.  Provazníka  Nešverovy  Pašije.  Dne  23.  večer  prove- 
deno bylo  Provazníkovo  oratorium  »Sedm  slov  Krista  Pána« 
pro  sola,  sbor  a  orchestr.  Dne  16.  m.  m.  dávána  byla  Zang- 
lova  mše  op.  29.  Vložky  chorálně. 

Turnov.  Ve  svatém  týdnu  provedeny  na  zdejším  kůru  ří- 
zením řed.  J.  Kuhna  následující  skladby:  na  květnou  neděli,  Zv. 
P.  M.  a  na  Velký  pátek  Nešverovy  Pašije.  Na  zelený  čtvrtek: 
Bischof:  »Missa  Innocentiurn.  Kyrie  a  Gloria«  s  prův.  varhan, 
ostatní  části  á  capella.  »Pange  lingua«  chorálně.  Velký  pátek: 
»Popule  meus.  od  Vittorie  a  Vexilla  Regis«  od  Etta ;  večer 
Decius:  »Smrt  Spasitele*,  Sychra:  »Hrob  Tvůj,  Pane«,  a 
Rossini:  »Cujus  animam«  ze  »Stabaí  Mater«  pro  sólový 
hlas  s  prův.  varhan  (pí.  Šolcová).  Na  Bílou  sobotu  :  Tregler : 
Mše  pro  smíšený  sb.  a  varn..,  ostatní  chorálně ;  při  Vzkříšení : 
Lotti:  »Regina  Coeli«,  Křížkovský:  »Te  Deum«^  a  Hruška: 
»Pange  lingua«.  Na  Hod  Boží  provedena  Ríhovského: 
»Missa  Loretta«  pro  smíšený  sbor  s  průvodem  varhan  a 
orchestru. 


Zprávy  spolkové. 

J-íudební  přehled  *Prahy  a  venkova. 

Blatná.  Dvořákův  večer  zp.  sp.  »Úhlavan«  dne  25. 
března.  Dirigent  J.  Novák.  Pořad  z  Dvořákových  skladeb : 
Hymna  čes.  rolnictva,  muž.  sb.  Milostné  písně  (pan  Režný). 
Z  »Poetických  nálad«  (pan  Holub).  Duetto  z  op.  »Selma 
sedlák«  (sl.  Procházkova  a  p.  Adámek).  I.  věta  z  Sonatiny 
pro  housle  a  klav.  (pp.  Vodrážka  a  Holub).  Kvartetto,  op. 
»Šelma  sedlák«  (sleč.  Franzlova  a  Martinovská  a  pp.  Novák 
a  Žák).  O  Dvořákovi  (promluvil  p.  Martinovský).  Napadly  písně, 
smíš.  sb.  Cigánské  melodie  (p.  Fencl).  Vyběhla  bříza,  smíš.  sb. 
Slovanské  tance  4ruč.  (sl.  Franzlova  a  p.  Holub).  Klavírní 
doprovod:  slečna  Franzlova  a  pp.  Holub  a  Jungmann.  — 
Bydžov  f>Jový.  Koncert  Obč.  Besedy  dne  31.  března.  Pořad: 
Beethoven:  Trio  G-dur  (pp.  Vyskočil,  Zuna  a  Zelenka). 
Servais:  Koncert  pro  cello  (p.  Zelenka).  Dvořák:  Z  "Milost- 
ných, písní,  a  Malát:  »Zdálo  se  mi«,  a  »Červená  se  kdoule« 
(sl.  Říhová).  Dvořák:  Jarní,  a  Čajkovský:  Trojka  pro  klav. 
(pan  Vyskočil).  Bruch:  Adagio  a  Ševčík:  České  tance  pro 
housle  (p.  Zuna).  Bendi :  Dvojzpěv  z  op.  Lejla  (sl.  Říhová 
a  p.  Laitr).  Dvořák:  Dumka,  trio.  —  Chrudim.  Koncert  M. 
Gorlenko-Doliné  pořádá  hud.  sp.  »Slavoj«  dne  20.  dubna. 
Pořad :  Glinka :  Scéna  Váni  z  op.  »Život  za  cara«  (pí.  Do- 
liná).  Fibich:  Selanka  a  Smetana:  Z  domoviny  (sl.  Herite- 
sová).  Čajkovský:  Nocturno,  a  Arenský:  Valčík  (sl.  N.  Ve- 
liachevova).  Borodin:  »V  tvé  zemi«,  Arenský:  Den  usíná, 
a,  Cui :  Zpěv  z  op.  >  Zajatec  Kavkazský«  (pí.  Doliná).  Ševčík : 
České  tance  (sleč.  Heritesova).  Nápravník:  »Ukolébavka«. 
Čajkovský:  Romanze  Pavlíny  z  op.  »Piková  dáma«  a  Dargo- 
myžský:   Nár.  píseň  ruská  (pí.  Doliná).   Smetana:  Touha 


a  Suk:  Polonaisa  (sl.  Veliachevova).  Smetana:  Ukolébavka 
z  »Hubičky«  a  Rimsky-Korsakov :  Píseň  pastýře  z  op.  »Sně- 
guročka«  (pí.  Doliná).  Klavírní  doprovod  sl.  Mi\a  Součková. 

—  Klatovy.  Dvořákův  koncert  zpěv.  sp.  »Šumavan«  dne 
25.  března.  Dirig.  J.  Janák.  Pořadv:  Hymna  čes.  rolnictva, 
smíš.  sb.  Suita  op.  39.  pro  orch.  »Žal«,  muž.  sb.  Smyčcový 
kvartet  op.  96.  (pp.  Palich,  Sekyra,  Záhoř  a  Slabý).  »Ballada^ 
á  Slov.  tanec  pro  housle  (p.  Palich).  Z  »Mor.  dvojzpěvů*, 
žen.  sb.  »Klid«  pro  cello  (p.  Slabý).    >  Virgo  virginum*  ze 

Stabat  Mater«,  smíš.  sb.  a  orch.  Klavírní  průvod:  sl.  Tali- 
chová  a_  p.  Fůgner.  —  Kojefjn.  Koncert  ve  prospěch  spolku 
»Radhošť«  dne  31.  března.  Účinkovali:  pí.  Javůrková  (zpěv) 
a  pp.  bratří  Javůrkové.  Pořad:  Dvořák:  Dumky.  Smetana, 
Dvořák  a  Fibich :  Písně.  Pierné :  Serenada  pro  housle. 
Novák,  Vendler  a  Bendi :  Písně;,  Goltermann :  Koncert  pro 
cello.  Laub :  Písně.  Horník  a  Čajkovský:  Písně.  Javůrek: 
Moravské  národní  písně.  Foerster:  III.  věta  z  tria  a 
Dvořák:  Slovanské  tance  pro  trio,  —  Městec  Jteřmanův. 
Zábavní  večer  Spolku  paní  a  dívek  dne  31.  března  1902. 
Z  pořadu:  Bizet:  Arie  z  op.  »Carmen«,  a.  Vendler: 
Ráda  (sl.  Součková).  V.  Laub:  Dudák,  žen.  sb.  Čajkovský: 
Tvůj  němý  žal,  a  Dvořák:  Dobrou  noc  (sl.  Součková).  Pro- 
cházka :  Valašská  nevěsta,  žen.  sbor.  Klav.  průvod :  p.  řed. 
Havlasa.  —  Ořech.  Koncert  Čes.  pěv.  kvartetta  dne  31. 
března.  Pořad:  Palla:  Chodská.  Čajkovský:  Árie  z  »Pikové 
dámy«  (p.  Novák).  Bachtík :  Z  luhů  slovenských.  Nicolai : 
Dvojzpěv  z  op.  »Veselé  ženy  Vindsorské  (pp.  Mikoláš  a 
Svojsík).  Vilhar:  Na  vlnách.  Bizet:  Arie  z  op.  »Carmen« 
(p.  Mikoláš).  Novotný:  Od  dvou  do  tří,  a  Mladý:  Nekáraná 
žena.  Grieg:  Tys  láska  má,  a  Novotný:  Ne,  ty  to  nepovíš 
(p.  Novák).  Paukner:  Chaloupky.  Klavírní  průvod  jtp.  Mi- 
koláš a  Černý.  —  Olomouc.  Koncert  pěv.  hud.  sp.  »Žerotín 
dne  6.  dubna.  Dirig.  A.  Petzold.  Pořad:  Dvořák:  Píseň  bo- 
hatýrská, symf.  báseň.  Smetana:  Z  českých  luhů  a  hájů, 
symf.  báseň.  Nešvera:  Májová  noc,  ballada  pro  smíš.  sbor 
a  sola  s  prův.  orch.  —  "Páka  Hová.  Duchovní  koncert  zp. 
spolku  »Hlasoň«  dne  23.  března.  Dirig.  H.  Tomáš.  Pořad: 
Bendi:  Modlitba,  muž.  sb.  Stehle:  Ave  Maria,  žen.  sbor. 
Witt:  Stabat  Mater,  smíš.  sbor.  Foerster:  Královno  nebes, 
smíš.  sb.  Beethoven :  Kristus  na  hoře  Olivetské,  oratorium  pro 
smíš.  sb.,  soli  a  orchestr.  Sola:  sleč.  Holebachova  a  pp.  dr. 
Tomáš  a  Kretschmer.  —  "Prostějov.  Večírek  hudebního 
salonu  Měšť.  Besedy  dne  27.  února.  Pořad:  Bruch:  Koncert 
G-moll  pro  housle  (p.  Ledvina).  Novák:  Písně  (sl.  Podivín- 
ských). Smetana:  Symf.  báseň  »Blaník«  pro  klav.  4  r.  (pí. 
Raulichová  a  p.  Ambros).  Smetana :  Z  Večerních  písní  (sl. 
Podivínských).  Dvořák:  Dumka  a  Furiant  a  klav.  kvintetto 
A-dur  (pp.  Ledvina,  Wilhelm,  Steinmann,  Pavelka  a  Ambros). 

—  Koncert  zp.  sp.  »Orlice«  dne  31.  března.  Spoluúčinkuje 
orch.  pěššího  pluku  č.  18.  Dirig.  Ez.  Ambros  a  H.  Baudis. 
Pořad :  Smetana :  Předehra  k  «Libuši«.  Nešvera :  Noveletta. 
Bendi:  Vojáci,  muž.  sb.  Davidov:  Koncert  pro  cello  (pan 
Pour).  Thomas :  Ouvertura  k  »Mignon«.  Bendi :  Tatranská 
fialočka,  muž.  sbor.  Kocian:  Dumka,  a  Dvořák:  Rondo  pro 
cello.  Dvořák  Legenda  č.  4.  —  Radnice.  Koncert  pěv.-hud. 
kroužku  dne  16.  března.  Dirig.  Em.  Jaňour.  Pořad:  Rutte: 
»Dudáček«,  žen.  sb.  Bendi:  Ballada  z  »Lejly«,  smíš.  sb.  se 
soli  s  prův.  Fibich:  Kvartet  z  G-dur,  třetí  věta.  Smetana: 
»Vltava«,  symf.  báseň  pro  klav.  4ruč.  Grůtzmacher :  Fantasie 
Hongroise  pro  cello.  Bendi:  »Pěvcova  prosba«.  Kovařovic: 
Voračky  z  op.  »Psohlavci«,  smíš.  sbor  s  prův.  klav.  Ernst: 
»Elegie«  pro  cello.  Bendi:  Píseň  z  »Lejly«.  Mendelsohn : 
» Píseň  beze  slov«,  smyč.  kvartet.  Beethoven :  Menuett  ze 
»Septuoru«,  smyč.  kvartet.  Malát:  »Zpěvy  lidu  českého  I.«  smíš. 
sb.  s  prův.  —  Rychnov  n.  b{n.  Zábavní  večer  Obč.  Besedy 
dne  15.  Března.  Dirig.  AI.  Provazník.  Z  pořadu:  Mendels- 
sohn :  Ouvertura  pro  klav.  4  r.  (slč.  Provazníkovy).  Sedlák : 
Šumají,  Hartl :  Aj  zdráva  buď,  muž.  čtverozp.  (pp.  Muk, 
Provazník,  Macháček  a  Lowy).  Smetana:  Arie  z  »Prodané 
nevěsty«  (slč.  AI.  Provazníkova).  Paukner:  Když  Tě  vidím, 
Komzák:  Pohádka  máje,  smyčc.  kvartetto  (pp.  Provazník, 
Rathouský,  Lówy  a  Plachetka).  Ručka :  Proč  Vás  to,  matičko, 
a  Mysliveček:  Notturno,  žen.  sb.  Pospíšil:  Zda  v  lásce  své 
(p.  prof.  Muk).  Paukner:  Po  kázání,  muž.  kvartetto.  Wie- 
niawski :  Legenda  pro  housle  s  průvodem  (p.  Provazník).  — 
Slaný.  Koncert  pěv.  sp.  »Dalibor«  dne  23.  března.  Dirig. 
K.  Manšingr  a  AI.  Vymetal.  Pořad:  Rublič:  Vlasti  má,  muž. 
sb.  Grieg:  Dvě  písně,  smyčc.  orch.  Bendi:  Pomsta  vil,  žen. 
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sb.  se  soli  (sl.  Vernerová  a  Stauchová)  s  prův.  klav.  Bendi : 
Tatranská  fialpčka,  muž.  sbor  s  ten.  sólem  (pan  Manšingr) 
s  prův.  klav.  Cajkovský:  Barcarolla  a  Nešvera:  Idylla,  smyč. 
orch.  Dvořák :  Hymnus,  smíš.  sbor  s  prův.  klav.  a  harm. 
Klav.  a  harm.  prův.  sleč.  Koubková  a  p.  Vymetal.  —  Spol. 
divad.  ochotníků  pořádá  dne  5.  a  6.  dubna  2  představení 
Suppého  operetty  »Dívěí  ústav«.  Spoluúčinkují  žákyně  pěvecké 
školy  K.  Manšingera.  Dirig.  K.  Manšinger.  Klavírní  prův.  p. 
Fr.  Neubert.  —  Trho-Sviny.  Koncert  ochot.  sp.  »Tyl«  dne  16. 
března.  Dirig.  dr.  Kunert  a  J.  Kůrka.  Pořad  :  Flotow :  Ouvertura 
k  op.  »Alessandro  Stradella«  (hud.  oktetto).  Smetana :  Česká 
píseň,  smíš.  sb.  Bériot:  Scene  de  ballet  pro  housle  s  prův. 
klav.  (p.  Straka).  Fibich :  Hakon,  melodram  na  slova  Vrch- 
lického (p.  Držmíšek).  Picha :  Husitská  rhapsodie  (pan  dr. 
Kunert).  Bendi:  Růže,  žen.  sb.  Vendler:  Modlitba  na  Řipu, 
muž.  sbor.  Mašek:  Variace  pro  housle  (pan  Straka).  Liszt: 
Grand  valše  di  bravura  pro  klav.  (p.  dr.  Kunert).  Francké : 
Operní  potpourris  (hud.  oktet).  —  Turnov.  Koncert  Zpěv. 
spolku  dne  30.  března.  Dirig.  J.  Kuhn.  Pořad  :  Rutte :  Racku 
bílý,  muž.  sbor.  v  Smetana :  Smyč.  kvartet  »Z  mého  života« 
(pp.  Gregora,  Štika,  Dražil,  Haase).  Smetana:  Skřivánci 
píseň  z  »Hubičky«  (sl.  M.  Bobková).  Dvořák:  Dumky  pro 
klav.,  housle  a  cello  (pí.  Kuhnová  a  pp.  Gregora  a  Haase). 
Tovačovský:  Aj  bledý  měsíčkn  (kvartetto  zpěv.  spolku). 
Malát:  Našim  ženám,  žen.  sb.  s  prův.  klav.  Chvála:  Pověz 
mi,  a  Anger:  Sýkoříčka  (sl.  Bobková).  Beethoven:  Adagio  ze 
sonáty  pathétique,  smyč.  kvintetto.  Kovařovic:  Nechoď  k  nám, 
a  Douša :  U  mlýna  (sl.  Bobková).  Vendler :  Kolada,  smíš.  sb.  — 
Vamberk.  Koncert  >Blaťáckého  kvartetta«  pořádaný  Měšf. 
Besedou  dne  16.  března.  Pořad:  Smetana:  Věno.  Bendi: 
Postilion.  Vendler:  Věrná  milá.  Palla:  Z  českých  tanců. 
Foerster:  Polní  cestou  a  Skřivánkovi.  Dvořák:  Pomořané, 
a  Ztracená  ovečka.  Blafácké  písně.  —  Vyškov.  Večírek 
čten.-pěv.  sp.  »Haná«  dne  31.  března.  Z  pořadu:  Bendi: 
Kvetlo  v  poli  jetelíčko,  žen.  sb.  (»Vlasta«).  Smetana:  Výstup 
z  »Hubičky«,  a  Hallmund:  Čarovná  píseň.  Bendi:  Cypřiše, 
a  Smetana:  Árie  Jeníka  z  »Prodané«  (p.  Jiřík).  Blodek:  Scéna 
z  op.  »V  studni«.  Smetana:  Skřivánčí  píseň  z  »Hubičky«. 
Paukner:  Vzdechy  nevěsty,  žen.  sb.  (»Vlasta«). 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

—  V  posledních  dnech  dlel  u  mne  návštěvou  pan  ko- 
lega K.  z  Moravy.  Při  té  příležitosti  rozhovořili  jsme  se  při- 
rozeně o  naší  Jednotě,  a  on  sdělil  se  se  mnou  o  různé  ná- 
hledy některých  členů,  zvláště  pokuo  příspěvků  a  podpor  se 
týče.  Věc  to  u  sdružení,  jehož  hlavním  účelem  jest  podpora 
členů  a  jejich  rodin,  zajisté  veliké  důležitosti. 

Bylo  namítnuto,  že  ve  stanovách  nečiní  se  zmínky  o  určité 
výši  případné  podpory,  naopak,  že  podmínka  podporu  uděliti 
»dle  poměrů  žadatele  a  dle  stavu  pokladny«,  odpuzuje  mno- 
hého lépe  situovaného  kollegu  do  Jednoty  vstoupiti.  Posa- 
vadní  zkušenost  učí  nás,  že  stanovití  výši  podpory  určitou 
číslicí,  ba  ani  poměrem  percentuálním  nelze,  aby  Jednota  ne- 
ztratila povahu  svépomocnéhosdružení,  an  tím  stala 
by  se  před  zákonem  pojišťovací  společností,  pod- 
léhala by  pak  berním  zákonům,  stala  by  se  jaksi  obchodním 
podnikem  společenským,  úřadování  stalo  by  se  složitějším, 
a  tím  že  nutno  bylo  by  zjednati  placenou,  v  účetnictví  vzdě- 
lanou sílu,  také  nákladnějším  a  setrvání  ve  svazku  organisace 
i  udělení  podpory  záviselo  by  od  přesného  pla- 
cení příspěvků.  Již  tato  poslední  okolnost  dle  dosavad- 
ního, znamenala  by  hrob  mladého  našeho  sdružení.  Slova 
ve  stanovách,  že  »udělení  podpory  děje  se  dle  poměrů  ža- 
datele a  dle  stavu  pokladny«,  vložena  byla  po  delší  debatě 
v  ustavující  schůzi  na  Zofíně,  a  tedy  po  zralém  uvážení. 
Dovolí-li  stav  pokladny,  nebude  jistě  nespravedlivo,  když  vrátí 
se  potřebnému  spolubratru  nejen  všecky  vklady,  byť  i  v  mě- 
síčních dávkách,  ale  nebude-li  jiných  žadatelů,  i  veškeren 
úrok  ze  základního  jmění.  To  je  právě  ten  rozdíl  mezi  po- 
jišťovnou a  Jednotou  v  nynějším  jejím  složení.  Tam  suché 
cifry,  zde  ale  dává  láska  vše,  co  může!  Povážlivěji  ovšem 
vypadalo  by  to,^  kdyby  přihlásilo  se  více  žadatelů  současně. 
Ale  i  pak,  myslím,  byť  i  v  míře  skromnější  dáno  bylo  by  vše 
k  disposici  jsoucí.   Mýlí  se,  kdo  vidí  v  podmínce  té  kličku, 


aby  méně  mohlo  býti  na  podpoře  vyplaceno.  Jednota  zajisté 
není  spolkem,  či  lépe  podnikem  k  hromadění  jmění  zalo- 
ženým. 

Nejvyšší  ale  čas  již  jest,  sestaviti  řád  podpůrný  a  tento 
uveřejnili,  aby  členové,  i  ostatní  kollegové  v  ohledu  tomto 
úplně  byli  uspokojeni.  Poněvadž  ale  funkcionář,  který  před 
rokem  vypracování  návrhu  podobného  na  se  vzal,  nic  posud 
neučinil,  vypracuje  jej  jednatel  pro  příští  schůzi  již 
(v  dubnu)  a  proto  prosí  všecky  kollegy,  o  veledůležitou  tuto 
věc  se  zajímající,  aby  mu  laskavě  případné  návrhy  a  náhledy 
své  sdělili  do  15.  dubna  t.  r. 

Záhodno  by  bylo,  aby  každý,  třeba  nečlen,  i  to,  co  ne- 
vhodným na  Jednotě  shledává,  výboru  oznámil;  jen  tak 
může  se  tato  zdokonalovati,  a  potřebám  všech  vyhověli. 
*  * 

—  O  provozovacím  právu  skladeb  hudebních  a  o  vy- 
máhání poplatků  vídeňskou  společností  hudebních  skladatelů 
a  nakladatelů  (z  českých  jsou  v  ní  jen  dědicové  Smetanovi, 
Hausmann  a  Fr.  A.  Urbánek)  píše  v  č.  12.  zde  dne  22.  března 
t.  r.  »Nájemník« :  Valná  hromada  loňská  usnesla  se  založiti 
»skladatelský  odbor«  a  ustavení  jeho  vzal  na  se  kollega 
A.  Z.  Vymetal,  který  obstaral  již  potřebné  informace  od 
spolku  »Máj«.  O  věci  této  jednáno  bude  na  příští  schůzi 
výboru. 

—  Nedivíme  se,  že  výkonný  výbor  mladočeský  neod- 
pověděl nám  ani  na  připiš  loňský,  ani  na  letošní  ohražení, 
když  zachoval  se  rovněž  tak  i  k  důležité  straně  politické, 
jak  poslední  »Rad.  L.«  oznamují. 

—  Kollega  J.  E.  Zelinka  podjal  se  záslužné  práce,  upraviv 
mši  »Ferdinandi  Benigni«  (G-dur)  op.  43.  zemřelého  učitele 
svého,  řid.  F.  Z.  Skuherského,  pro  dva  stejné,  neb  čtyry  smí- 
šené hlasy  s  průvodem  varhan  (přizpůsobeným  i  starším 
strojům).  Přístupna  i  slabším  sborům,  žádá  ale  dovedného 
vaihaníka.  Cena:  part.  K  3-20,  hlasy  K  1"20,  hlasy  nástrojové 
K  1-50.  Vydal  M.  Knapp  v  Karlině. 

—  Jar.  Burian  v  Písku  vydal  Modlitbu  na  slova  Raisova 
od  dra  Máchy.  Hodí  se  zvláště  pro  školní  mládež  (1  K). 

—  Dotazy  v  záležitostech  placení  příspěvků  a  vůbec  po- 
kladních adresujte  laskavě  na  pokladníka. 


Dopisy. 

Z  Chrudimi.  Koncertní  zábava  hudebního  spolku 
»Slavoje«,  konaná  dne  22.  března  t.  r.,  přivábila  vybrané  ač 
ne  příliš  četné  obecenstvo,  jež  se  zájmem  a  plným  uspoko- 
jením sledovalo  pestrý  pořad.  Koncert  zahájen  Malátovým 
trojhlasým  ženským  sborem  »Našim  ženám«,  nacvičeným 
sbormistrem  prof.  J.  Součkem.  Sbor  40  dam  osvědčil  vzácnou 
disciplinu.  Určité  a  pevné  nástupy  a  přesné  odstiňování  uká- 
zaly vděčnou  tuto  skladbu  Malátovu  v  nejpříznivějším  světle. 
Jak  vděčným  materiálem  pro  obratné  sklrdatele  jest  nevy- 
čerpatelný poklad  národních  písní,  ukázalo  se  při  rukopisné 
novince  skladatele  prof.  J.  Součka  »Tři  písně  české«  volně 
zpracované  pro  smíšený  sbor  s  průvodem  piana  a  harmonia 
a)  U  Hosína,  b)  Chodila  matička,  c)  Dudák.  Písně  ty,  vyni- 
kající delikátním  a  mistrným  vedením  hlasů,  přímo  elektriso- 
valy  posluchačstvo.  Četné  skladby  Součkovy,  z  nichž  cenou 
poctěný  ženský  sbor  »Cikánova  píšťalička«  mnohými  zpěvá- 
ckými  spolky  proveden  byl,  vynikají  šťastnými  nápady,  ne- 
mají nic  zastaralého,  nic  banálního.  Též  v  komorní  hudbu 
šťastně  se  uvedl  klavírním  kvartettem,  poctěným  cenou  spolku 
pro  komorní  hudbu  v  Praze.  S  nemenším  úspěchem  potkaly 
se  Vendlerovy.  »Troubské  písně«  pro  smíšený  sbor  s  pianem, 
jež  řízeny  pevnou  rukou  sbormistra  J.  Poslta,  ředitele  musea, 
s  chutí  a  rhytmicky  i  dynamicky  správně  zapěny  byly.  »Píseň 
českou «  od  Ferd.  Sládka  a  »Jídelní  lístek«  hudební  žert  od 
Vránka  provedl  řízením  sbormistra  J.  Poslta  mužský  sbor 
čítající  30  většinou  jistých  zpěváků  úplně  správně,  pře- 
konav hravě  obtížnou  a  neobvyklou  intonaci  ve  skladbě  Slád- 
kově. Největšího  úspěchu  dosáhlo  nově  utvořené  dámské 
pěvecké  tercetto  (pí.  M.  Musilová,  slč.  M.  Dysmasová  a  slč. 
M.  Štěpánková),  jež  doplněno  i  na  kvartetto  svou  výtečnou 
učitelkou  slč.  A.  Součkovou.  Svěžími  a  vyrovnanými  hlasy, 
hluboce  procítěným  přednesem  a  vkusným  výběrem  skladeb 
uchvátily  posluchačstvo,  jež  nestačilo  je  vyvolávati.  V  kvar- 
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tettu  zapěly  od  E.  Treglera  »)  Jarní  dešf,  b)  Máje,  v  tercettu 
od  Gj.  Eisenhutha:  »Černuče  za  dragom«  a  od  B.  Vend- 
lera:  »Vyběravá«.  Jest  žádoucno,  aby  umělecké  to  sdružení 
potrvalo  v  tomto  svém  složení,  i  bude  zajisté  chloubou 
»Slavoje«  i  celé  Chrudimě.  Zpěvná  čísla  byla  vystřídána  od- 
borem pro  komorní  hudbu,  jenž  zahrál  působivé  Malátovy 
»Venkovské  obrázky«  pro  dvoje  housle,  cello,  piano  a  har- 
monium a  rozkošné  Dvořákovy  »Valčíky«  pro  smyčcový 
kvartet.  Provedení  obou  skladeb  svědčilo  o  dokonalé  souhře 
a  hudební  vyspělosti  všech  účinkujících.  Dne  20.  bubna  t.  r. 
uspořádán  bude  ve  velkém  sále  průmyslového  musea  velký 
koncert  proslavenou  zpěvačkou  paní  M.  Gorlenkou-Dolinou, 
kontraaltistkou  carské  opery  v  Petrohradě  a  sólovou  pěvkyní 
J.  V.  ruského  cara,  známou  přítelkyní  českého  umění  hudeb- 
ního. S  paní  Gorlenkou-Dolinou  přijede  výborná  klavírní 
virtuoska  slečna  Naděžda  Veliachová.  Mimo  tyto  umělkyně 
získal  výbor  Slavoje  pro  koncert  ten  mladistvou  virtuosku 
na  housle  slečnu  Heritesovou,  žákyni  prof.  Ševčíka. 

Z  Háchoda.  Místní  zpěvácký  spolek  »Hron«  vystoupil 
dne  23.  února  poprvé  .před  veřejnost  velkou  skladbou  pro 
sola,  sbor  a  orchestr:  » Švanda  dudák*  od  K.  Bendla.  K  pro- 
vozování napsal  proř.  Bauer  uvedení,  v  němž  seznámil 
obecenstvo  s  obsahem  ballady  a  také  o  hudební  stránce 
díla  stručně  promluvil.  Sola  (Cizince  a  Švandu)  zpívali 
pp.  prof.  Bauer  a  Novák,  Mařenku  pí.  Kratochvílová,  choť 
lékaře  z  Červeného  Kostelce,  která  unesla  obecenstvo  svým 
krásným,  zvučným  hlasem.  Skladbu  nastudoval  a  řídil  pan 
kap.  M.  Philipp,  jehož  vytrvalé  píli  a  obětavosti  děkujeme, 
že  bylo  nám  popřáno  poprvé  s  velikou  skladbou  toho  druhu 
se  seznámiti.  O  skladbě  samé  netřeba  ší řiti  slov:  je  známo, 
že  to  byl  nejšfastnější  pokus  Bendla  na  poli  hudby  národní 
a  tak  také  došlo  rozkošné,  přístupné  dílo  velmi  vlídného 
přijetí  u  četně  se  shromáždivšího  obecenstva.  —  O  týden 
později  byl  koncert  opakován  pro  široké  obecenstvo,  při 
cemž  místní  továrny  přispěním  umožnily  spolku,  že  mohl 
vybírati  velmi  nízké  vstupné.  Přes  rady,  aby  dáván  byl 
koncert  úplně  bezplatně,  rozhodl  se  výbor  pro  nepatrné 
vstupné,  jelikož  chtěl  při  své  akci  o  popularisování  umění 
seznati,  pokud  širší  obecenstvo  má  na  věci  skutečný  hlubší 
zájem.  Kdyby  se  byl  koncert  dával  bez  vstupného,  bylo  by 
se  tam  nahrnulo  zvědavců,  kteří  by  nebyli  při  dalších  pro- 
dukcích, až  by  se  byl  spolek  přec  jen  musil  odhodlati  k  vy- 
bírání vstupného,  snad  vůbec  přišli.  Význam  koncertu  ocenil 
místní  list  mimo  jiné  těmito  slovy:  »Tím  okamžikem,  kdy 
otevíráme  vyděděným  vrstvám  přístup  k  pokladům  kulturním, 
které  byly  dosud  pečlivě  střeženým  majetkem  a  privilegiem 
tak  zv.  vyšších  vrstev,  klademe  základ  k  úplně  novým  kul- 
turním poměrům.  Šlechetný  čin  pp.  chefů  továrních  nezůstane 
bez  vlivu  na  poměr  širokých  mas  k  nim  a  přispěje  ve  značné 
míře  ku  zjednání  sociální  harmonie,  která  jest  podmínkou 
zdárného  vývoje  věcí.«  Návštěva  koncertu  byla  —  ač  to  byl 
prvý  pokus  tohoto  druhu  —  velmi  slušná  a  je  skvělým  vy- 
svědčením pro  žádost  po  vzdělání  u  širších  kruhů  obecen- 
stva. Doufáme,  že  zpěvácký  spolek  na  dráze  takto  nastoupené 
bude  pokračovati  a  že  také  jiné  hudební  spolky  v  Čechách 
budou  pamětlivy  toho,  že  umění  právě  tím,  že  také  méně 
majetné  vrstvy  nabývají  příležitosti  jím  se  pokochati,  nabývá 
ethického  posvěcení. 


Různé  zprávy. 

*  Antonín  Dvořák  píše  novou  operu:  »Armidu«  na 
text  Jaroslava  Vrchlického,  který  před  lety  počal  již  uváděti 
v  hudbu  Karel  Kovařovic. 

'Smetanova  »P  r  o  d  a  n  á  nevěst a«  dožila  se 
na  jevišti  c.  k.  dvorní  opery  ve  Vídni  v  pátek  dne  4.  dubna 
padesátého  provedení.  Tohoto  počtu  představení  dodělala 
se  v  období  mnohem  kratším,  než  svého  času  na  českém 
zemském  jevišti.  V  prozatímním  divadle  byla  premiéra  dne 
30.  března  1866,  ve  dvorní  opeře  4.  října  1896;  k  padesátému 
provedení  došlo  v  onom  dne  24.  října  1874,  tedy  po  půl 
osmém,  v  této  však  již  po  půl  šestém  roce. 


*  V  Praze  zemřela  v  sobotu  dne  29.  března  pí.  Zdeňka 
Hlávková,  ro.z.  šl.  Havelková,  manželka  presidenta  »České 
Akademie«  a  >Českého  spolku  pro  komorní  hudbu*  p.  vrch. 
stav.  rady  Josefa  Hlávky.  Jako  její  chot  k  velikým  úkolům 
národním  obracel  vysoké  obnosy  ze  svého  jmění,  byla  ze- 
snulá paní  naopak  skrytou  dobrodějkou  osob  nezjevně  strá- 
dajících. Sama  byvši  hudebně  vzdělána  jak  ve  zpěvu,  tak  ve 
hře  na  klavír,  pilně  sledovala  náš  hudební  ruch  a  kde  mohla, 
osvědčovala  přízeň  svou  mladým  hudebním  talentům.  Vzne- 
šenou dámou  touto  klesla  ve  hrob  nadšená  ctitelka  a  dů- 
věrná osobní  přítelkyně  mistra  Antonína  Dvořáka. 

*  Z  řady  výkonných  umělců  českých  zmizelo  zase  jedno 
vážené  jméno.  Dne  1.  dubna  zemřel  pan  Josef  Koráb, 
profesor  flétny  na  pražské  konservatoři  hudby  a  člen  orchestru 
Národního  divadla,  ve  věku  43  let.  Zesnulý  byl  znamenitým 
umělcem  svého  nástroje,  výborným  učitelem  a  pro  své  hlu- 
boké vzdělání  i  osobní  vlastnosti  požíval  v  hudebních  kruzích 
nelíčených  sympatií.  Důvěrné  přátelství  poutalo  jej  po  dlouhá 
leta  s  mistrem  Zdeňkem  Fibichem,  jenž  pečlivým  rukám  jeho 
svěřoval  četné  klavírní  úpravy  svých  děl. 

*  Politování  hodnou  nehodou  stižen  byl  ve  čtvrtek 
3.  dubna  prof.  Jindřich  Kaán  z  Albestů.  Když  odcházel 
po  8.  hodině  z  učebných  místností  klavírního  oddělení  kon- 
servatoře umístěných  v  nádvoří  budovy  c.  k.  školního  kniho- 
skladu  v  Konviktské  ulici,  sklouzl  do  hluboké  jámy  vyko- 
pané za  účelem  stavebních  oprav  tam  podnikaných,  která 
však  za  tmavého  večera  nebyla  ani  zahražena  ani  na  ni 
nebylo  výstražným  světlem  upozorněno,  —  a  zlomil  si  levou 
nohu.  Zpráva  o  těžkém  úrazu  vynikajícího  našeho  klavírního 
pedagoga  vzbudila  v  hudebních  kruzích  pražských  živou 
účast. 

*  Ve  dnech  28.  a  29.  června  konati  se  bude  v  Pyrmontu 
hudební  festival  P.  I.  Čajkovskéhove  prospěch 
pomníku  Lortzingova,  který  tam  má  býti  postaven.  Mezi 
jiným  provedena  bude  koncertně  jeho  »Jolanta«.  Od  smrti 
Čajkovského  a  po  pevném  zakotvení  se  jeho  -symphonie 
pathétique«  v  koncertním  repeitoiru  evropském  přibývalo 
umění  ruského  mistra  stále  na  oblibě,  a  nyní  věnují  se  mu 
již  celé  slavnosti.  U  nás  ani  v  divadle  ani  v  koncertní  síni 
není  o  něm  ani  slechu. 

*  Varšavské  »velké  divadlo«,  zatím  co  jsme  zazname- 
návali podle  posledních  zpráv  dobu  uchystaného  provedení 
Smetanova  »Dalibora«,  uvedlo  jej  již  s  rozhodným  úspě- 
chem na  scénu  20.  března  s  panem  Florjanským  v  roli  titulní. 

*  Nová  opera  Franchettiho  »Germania«,  jejíž  text 
napsal  Luigi  Illica,  přešla  jevištěm  divadla  Scaly  minulý  týden 
s  pěkným  úspěchem.  Děj  vložen  je  do  doby  válek  Německa 
o  svobodu  a  vystupují  v  něm  vynikající  historické  osobnosti 
jako:  Lútzow,  K.  M.  Weber,  královna  Luisa  atd. 
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Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   
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Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


Rediguje  J.  Boleška.  — 
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K  provedení  Berliozovy  »Fantastické 
symfonie«. 

Dobročinné  koncerty  bývaly  v  Praze  druhdy  na 
umělecký  postrach.  Jich  ethický  účel  býval  ospravedlňu- 
jícím důvodem  jich  esthetické  nedostatečnosti.  » Uměním 
k  dobročinnosti «  bylo-li  jim  jindy  heslem,  dnes,  aby 
neminuly  se  s  cílem,  musejí  v  záplavě  saisonní  vřavy 
naopak  dvojnásobné  spláceti  clo  uměleckému  poža- 
davku a  jím  světití  vlastní  svoje  účely.  Nic  nemůže 
pak  řečeno  býti  lepšího  k  jich  chvále,  než  Ize-li  o  nich 
jistiti,  že  významem  svým  povyšují  se  samy  na  mimo- 
řádnou uměleckou  událost  prvního  řádu  —  a  tou  beze 
vší  pochyby  bude  utrakvistický  koncert  na  prospěch 
Vincentína,  jejž  v  Rudolf ině  dne  16.  t.  m.  uspořádá 
pražská  šlechtická  společnost. 

Za  dirigenta  účinkující  v  něm  » České  Filharmonie« 
a  sestavitele  programu  zvolen  byl  opět  po  delší  pře- 
stávce Oskar  Nedbal.  Na  rozdíl  od  panujícího  nyní 
nechvalného  zvyku  nevloží  se  tento  dirigent  na  re- 
produkci děl,  jež  jemu  samému  jako  každému  jinému 
byla  by  tři,  čtyři  dny  před  produkcí  zavřena  do 
temnoty  úplného  neznáma,  nýbrž  po  dlouhé  přípravě 
—  pečlivým  studiem  netoliko  partitury,  ale  i  poměrů 
orchestrálních  ve  Francii,  pod  jichž  vlivem  vzplála 
síla  Berliozova  genia,  a  v  Německu,  kde  kult  jeho 
výtvorů  vlastně  vznikl  a  uzrál  v  skutečnou  tradici  — 
nalezl  konečně  půdu,  aby  vzkřísil  k  životu  » Fantastickou 
symfonii «. 

Je  to  věru  neomylnou  známkou  nezorganisovanosti 
našeho  hudebního  počínání  si,  že  šestnácte  musilo 
uplynouti  let  (od  velikonočního  koncertu  konservatoře 
r.  1886),  než  pověstmi  opředenému,  v  literatuře  stále 
na  přetřes  branému  a  dojista  pro  tvůrce  svého  nejty- 
pičtějšímu  vedle  » Velké  smuteční  mše«  dílu  Berliozovu 
souzeno  dojiti  své  reprisy  ve  městě,  kde  již  ve  střed- 
ních létech  čtyřicátých  pod  rukama  skladatelovýma 
s  nesmírným  nadšením  bylo  přijímáno,  co  zatím  mno- 
hem slabší  »Harold  v  Itálii «  nad  potřebu,  snad  až 
do  omrzení  často  volen  byl  výhradně  vždy,  kdykoli 
běželo  o  to,  aby  v  paměti  udrželo  se  jméno  geniálního 
Francouze.  Rokem  1900  uvolnila  se  dle  zákonných 
předpisů  veškerá  díla  Berliozova  nakladatelské  konkur- 
renci  mimo  Francii.  Firma  Breitkopfova  &  Hártelova 


v  Lipsku  podjala  se  souborného  jich  vydání,  jehož 
redakci  pořídili  Charles  Malherbe  a  Felix  Weingartner. 
Tím  uzrál  ve  skutečnost  sen  Berliozův  o  německém 
vydání  jeho  děl  v  Lipsku  vyslovený  od  něho  v  dopise 
k  jeho  příteli  Morelovi  dne  26.  června  1854.  Současně 
také  populární  miniaturní  sbírka  Eulenburgova  (Payne- 
ova)  v  čistém  a  levném  vydání  publikovala  partitury 
nejhlavnějších  jeho  symfonií  a  ouvertur.  Pohříchu  však, 
jak  se  zdá,  dle  nějakých  tajných  úmluv  s  původním 
nakladatelem  (Brandusem)  nebylo  přikročeno  ke  kon- 
kurrenčnímu  vydání  dobrých  klavírních  výtahů  jeho 
orchestrálních  děl,  pomůcce  to,  která  širokému  obe- 
censtvu je  teprve  branou  k  porozumění  určité  skladby. 
Můžeme  tedy  tvrditi,  že  opětné,  dávno  vytoužené  pro- 
vedení » Fantastické  symfonie«  v  Praze  odehraje  se 
před  obcí,  z  níž  málokdo  bude  míti  v  paměti  reprisy 
předposlední,  z  níž  menšina  odborně  vycvikovaná 
utvořen  má  aspoň  jakýs  obraz  o  díle  tomto  ze  soukro- 
mého studia  partitury,  z  níž  většina  však  stane  před 
ním  jako  před  zjevem  docela  jí  neznámým.  Ale,  ať  již 
kdo  náleží  k  té  či  oné  ze  tří  uvedených  frakcí,  tolik 
je  jisto,  že  každý  bez  rozdílu  uvítá  se  stejnou  radostí 
umělecký  čin,  jenž  vzdálen  lačnoty  po  levně  nabytelném 
úspěchu  vnějším  podniká  úkol  obrození  díla  tak 
epochálního. 

Oddáme-li  se  dnes  studiu  » Fantastické  symfonie «, 
nevycházíme  z  dvojího  úžasu.  Jeden  platí  subjektivní 
stránce  Berliozova  činu.  »Nebof«  víra  v  nejsoucnost 
zázraku  zvrací  se  v  nás,  uvážíme-li,  že  takový  mistrovský 
výtvor  v  technickém  a  formálním  ohledu  vytryskl 
z  péra  muže  jen  šestadvacetiletého.  Druhý  pocítiti 
musíme  před  objektivním  významem,  jejž  má  pojištěn 
»Fantastická«  v  historickém  vývoji  hudebního  umění 
jako  smělá,  geniální  anticipace  hnutí,  tři  čtvrtiny  století 
devatenáctého  ovládajícího,  brzkou  dobou  svého  vzniku. 
Ač  provedena  byla  teprve  5.  prosince  1836  pařížskou 
konservatoři,  a  tím  momentem  tedy  počala  pro  veřej- 
nost existovati,  již  o  sedm  let  dříve  byla  vyhotovena 
v  partituře,  r.  1829,  dvě  léta  po  smrti  Beethovenově, 
v  ovzduší,  které  naplněno  bylo  romantikou  Weberova 
» Kouzelného  střelce^  a  pevnou  půdu  vrcholného  klassi- 
cismu  mělo  pod  nohama.  Do  určitých  podrobností 
možno  sledovati  tento  dualism  ve  » Fantastické «.  Jsouf 
první  tři  věty  její,  nadepsané:  »Sny,  vášně«,  »Na  plese« 
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a  »Na  venkově<  formálně  zaokrouhlenými  celky,  jež 
vytříbeností  svou  mohly  by  beze  všeho  v  klassické 
symfonii  zaujímati  postavení  úvodní,  scherzové  a  po- 
malé věty.  Teprve  po  nich  setřásá  se  sebe  Berlioz 
pouta  klassické  tradice,  uchyluje  se  od  ní  k  pětivětosti 
a  » Pochodem  k  popravišti«  a  »Sabathem  čarodějnic « 
vyslovuje  se  cele  a  plně  jako  romantik. 

Jednoty,  dualism  tento  skrývající,  dociluje  tu  Berlioz 
poetickým  programem.  Credo  esthetické  vyslovuje 
nejlíp  poznámkou,  že  tam,  kde  »Fantastická«  provádí 
se  jako  ryze  instrumentální  dílo  —  Berlioz  se  symfo- 
nickým melologem  »Lelio,  čili  návrat  k  životu «  učinil 
» Fantastickou «  prvním  dílem  k  dramatickému  provo- 
zování určeného  celku  »Episoda  ze  života  umělcova « 
—  může  program  zcela  odpadnouti,  poněvadž  nadpisy 
jednotlivých  vět  orientují  posluchače  dostatečně.  Ostatně 
existence  takového  programu  není  novou  myšlénkou, 
ježto  již  u  starých  Italů  i  u  předchůdců  Bachových 
bývala  běžnou  ;  avšak,  jak  Weingartner  (»Die  Symphonie 
nach  Beethoven«,  Berlín,  1898,  str.  54)  dobře  vystihuje, 
ve  ^Fantastické <  poprvé  docílený  pravý  poměr 
programu  k  hudbě  formálně  mistrovské  a  o  sobě 
uspokojivé  esthetické  účinky  vzbouzející  zjednává  jí 
nepomíjející  cenu  epochálního  jednotného  díla  uměle- 
ckého. 

Jediný  Liszt,  jenž  propagaci  » Fantastické «  posloužil 
znamenitě  vystiženým  jejím  klavírním  převodem,  svrchu 
uvedený  dualism  chce  viděti  rozlišen  i  v  programu. 
Oproti  Berliozovi,  který  líčí  pěti  větami  vidění  umělce 
slabou  dávkou  opia  uspaného,  vztahuje  tyto  účinky 
narkosy  jen  na  poslední  dvě  věty,  pojímaje  tři  přední 
jako  ztlumočení  skutečných  zážitků.  I  při  tomto  výkladu 
však  neztratilo  by  na  své  ceně  dílo,  třeba  tím  dělilo 
se  na  dvě  části. 

Znamenalo  by  příliš  do  široka  se  rozpovídati 
v  těchto  řádcích  a  nyní,  kdy  Schumannův  hymnus 
o  » Fantastické «  v  levném  vydání  jeho  spisů  (v  Recla- 
mově  »Universal-Bibliothek«  v  1.  sv.)  a  jiné  technické 
a  ideové,  za  malý  peníz  nabytelné  rozbory  jsou  čtenář- 
stvu hojně  po  ruce,  podnikati  zbytečnou  práci,  kdyby 
mělo  tu  býti  opakováno,  co  v  kapitolách  o  Berliozovi 
nesmlčuje  žádná  všeobecná  historie  hudby  :  že  účinkům 
opiových  výparů,  dýmajících  z  Berliozovy  « Fantastické*, 
podlehla  slavná  herečka  a  milenka  skladatelova  Miss 
Smithsonova,  jež  kaptatoricky  stala  se  po  jejím  poslechu 
jeho  chotí  a  v  této  prožité  episodě  zvěčněna  je  kon- 
stantní melodií : 


dějinně  pr  v  ní  m  to  příznačným,  psy  ch  o  logi  c  ko- 
tí ra  maticky  variovaným  motivem,  hrajícím 
v  nynější  hudbě  tak  závažnou  úlohu.  Ani  o  tom  ne- 
buďtež  ztrácena  slova,  kolika  » čarodějným  rejům«  a 
»Valpurginým  nocím «  byla  vzorem  poslední  věta 
»Fantastické«  —  již  Hanslick  ještě  roku  1899  (!)  přeje 
si  míti  vypuštěnu  při  provozování,  prý  k  celkovému 
prospěchu  díla  —  a  jmenovitě  »Faustovskč  symfonii* 
Lisztově,  v  níž  poslední  věta  »MefistofeIes«  zbudována 
je  k\?  témž  principu  karrikující  motivičnosti  k  charakte- 
risl.ce  »záporčího«  a  proto  hudebně  bez  vlastní  my- 
šténky  vystupujícího  a  jen  groteskními  převraty  motivu 
Faustova  a  Markétčina  uváděného  ducha. 

Neméně,  než  hudebním  a  poetickým  obsahem 
svým,  předbíhá  » Fantastická  symfonie«  i  prostředky 
instrumentace  svou  dobu.  Pro  čtenáře  partitury  původní 
budiž  podotknuto,  že  Berliozem  předepsané  4  fagotty 
lze  směle  u  nás  nahraditi  dvěma,  ježto  útlejší  mecha- 
nism  francouzský  —  jak  jsme  seznali  z  pražského  kon- 
certu Colonnova  —  činí  nezbytným  takové  sesílení 
úlohy  rozřešitelné  dvěma  nástroji.  Vymizelé  ofiklejdy 
nahraženy  budou  dvěma  tubami,  zvony  tamtamem  a 
kontrafagottem.  (Tohoto  obsazení  přidržuje  se  Nikisch 
v  koncertech  berlínského  filharmonického  orchestru.) 
Jinak  nebude  ničím  otřeseno  v  partituře  Berliozově 
a  garancie  na  naše  poměry  co  nejlepšího  provedení 
dirigentskou  autoritou  Nedbalovou  již  daná  nutí  vyslo- 
viti  vřelé  přání,  aby  prostředkem  opravdové  umělecké 
události  koncert  na  prospěch  Vincentina  docílil  ná- 
vštěvy co  nejhojnější  a  vedle  mravního  úspěchu  dopadl 
i  hmotně  po  přání  ne  pouze  rodově,  ale  i  v  názorech 
svých  urozeného  pořadatelstva. 


K  svému  článku  „Viktor  Hugo  a  hudba"  mohu 
dnes  připojiti  doušku.  » Revue  Fiebdomadaire«  uveřejnila 
v  14.  letošním  čísle  zprávu  z  péra  Ed.  Reyera  o  ne- 
vydaném rukopise  mistrově.  Není  tedy  ani  poslední 
básnickou  sbírkou,  v  den  jubilea  vydanou,  pozůstalost 
Hugova  vyčerpána.  Zbývá  jeho  Journal  dePexil- 
Denník  z  vyhnanství,  asi  na  dva  tisíce  hustě  popsaných 
stránek  a  dobrý  tisíc  dopisů  svědčících  básníkovi  od 
různých  spisovatelů,  hudebníků,  výtvarníků,  herců 
i  politiků.  Vzácná  památka  nachází  se  v  Londýně, 
v  rukou  p.  Samuela  Daveye,  a  byly  dosud  všechny 
pokusy  marný,  získati  ji  zpět  do  Francie,  pro  Biblio- 
thěque  nationale.  Syn  Daveyův  koupil  rukopis  brzy  po 
smrti  Hugově  od  vetešníka  v  Hauteville-House.  Pří- 
buzní mistrovi  přijeli  totiž  dohlížet  na  opravy  domu, 
kde  Hugo  po  čas  vyhnanství  bydlel  na  ostrově  Guer- 
nesey ;  v  domě  válelo  se  množství  starých  novin 
a  papíru,  a  jedna  příbuzná  prodala  bez  dlouhého  roz- 
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mýšlení  celou  haldu.  Denník  psán  je  rukou  dětí  Hugo- 
vých, Františka  a  Adély,  s  četnými  opravami  a  doplňky 
mistra  samého.  Obsahuje  letmé  poznámky,  úryvky 
hovorů,  mínění  prohozená  při  stole  a  krbu,  myšlénky 
o  politice,  náboženství,  umění,  divadle,  často  i  roz- 
mluvy se  současnými  kapacitami  putovavšími  za  Hugem 
na  Jersey  a  Guernesey.  O  zajímavém  denníku  přineslo 
nejdříve  (1892)  noticku  londýnské  >Athenaeum«,  na 
jejíž  upozornění  jal  se  jím  zabývati  francouzský  biblio- 
graf Octave  Uzanne  a  výsledky  studia  svého  uveřejnil 
v  »L'art  et  l'idée«  a  obšírněji  v  »Scribner's  Magazine«. 
R.  1895  vyšel  v  Londýně  spisek  »An  abstract  of,  a 
Journal  of  Victor  Hugo  »Journal  de  Pexil«  with 
a  .description  of  an  extensive  correspondance  extending 
over  nearly  fifty  years  addressed  to  V.  Hugo,  extracted 
from  the  originál  MSS.  in  French,  in  the  possession 
of  Samuel  Davey,  F.  R.  S.  L.«  Nyní  Reyer  podává 
v  revui  shora  uvedené  několik  význačnějších  míst 
Journalu.  Nás  zajímá  Hugův  výrok  o  hudbě,  jejž  tuto 
dle  authentického  znění  kladu. 

Při  snídani  došel  hovor  na  hudbu. 

Charles  Hugo.  —  Remangi  hrál  včera  obdivu- 
hodně. Je  to  houslista  ohromné  vlohy. 

Victor  Hugo.  —  Ano,  vyvolal  mi  hudební  dojem 
z  největších  mého  života;  připomenul  mi  Paganiniho. 

Paganini !  jím  byla  mi  objevena  hudba ;  až  do 
něho  měl  jsem  o  ní  jen  zmatenou  představu. 

Když  viděl  jsem  Paganiniho  poprvé,  to  bylo 
roku  1835  neb  1836,  při  zkoušce  na  Weberovu  operu 
Euryanthe,  kterou  pokládám  za  jeden  z  nejkrasších 
výtvorů  hudebních.  Vidím  ještě  Paganiniho  s  jeho 
kulatýma  očima,  s  dlouhými  vlasy  prokvétajícími, 
s  nosem  jako  kavčí  zobák.  Paganini  řídil  orchestr; 
první  zvuk,  jejž  zařízl,  byl  neslýchaný.  Všichni  ostatní 
hudebníci :  houslisti,  violoncellisti,  fléty,  alta,  ačkoli 
byli  všichni  velcí  talenti,  strnuli  obdivem  a  stěží  měli 
sílu  říci:  »To  je  zázračné. « 

Navzdor  všeobecnému  nadšení,  Paganini  nespo- 
kojen sám  sebou  řekl  svým  italským  přízvukem :  »To 
není  to!«  Pak  začal  znovu  dělati  divy,  stále  opakuje: 
»To  není  to.« 

Tehdy,  před  tím  zázračným  geniem  pochopil  jsem 

hudbu ;  ale  ničeho  menšího  nebylo  mi  třeba,  nežli 

Paganiniho  a  jeho  houslí,  abych  si  ji  oblíbil. 

  B-ý. 

Edition  M.  U. 
a  její  »Album  klassiků«. 

Není  tomu  ani  rok  ještě,  co  majetník  tohoto  listu, 
obdržev  příslušnou  koncessi,  s  horlivostí  vložil  se  na 
hudební  nakladatelství.  Jeho  » Edition  M.  U.«  za  ten 
čas  získala  na  60  čísel,  z  nichž  as  dvě  třetiny  dosud 


vydaných  vešly  záhy  v  oblibu  obecenstva  z  mnohých 
příčin.  Předně  proto  už,  že  přízní  svou  obmyslili 
podnik  všichni  vynikající  čeští  skladatelé,  af  starší,  ať 
mladší  generaci  náležející,  af  k  tomu  či  onomu  směru 
se  hlásící.  Vedle  Dvořáka,  Hniličky,  Chvály,  Káana, 
Kovařovice,  Maláta  a  Novotného  nalezneme  tu  zastou- 
pena Suka,  Nováka,^  Prause,  Vendlera,  z  nejmladších 
Doušu,  Procházku,  Říhovského.  A  dvě  jména :  Jaroš 
a  Robitschek  (oba  ze  školy  Dvořákovy)  odbyli  si  tu 
křest  vydání  prvního  díla  svého  tiskem.  Jako  pestrým 
výběrem  jmen,  oplývá  Edition  M.  U.«  i  pestrým  vý- 
běrem genrů.  Skladba  klavírní,  dvou-  i  čtyřruční, 
houslová,  harmoniová,  promísena  je  písněmi  brzy  lehčí, 
brzy  hlubší  nálady,  dvojzpěvy,  sbory  a  texty  církevními. 
Vedle  obsahu  učinila  » Edition  M.  U.«  oblíbenou  i  její 
úprava,  zelenou  obálkou  zevní  nad  jiné  podobná  ele- 
gantnímu vydání  Petersovu,  nijakž  s  tímto  si  nezadá- 
vající v  ohledu  notově  -  grafického  provedení.  Ko- 
nečně její  levnost  při  všech  těchto  přednostech  pod- 
miňovala její  populárnost.  Speciálně  u  nás,  kde  je 
zámožných  pomálu  a  kde  zvýšeně  osvědčuje  se  zku- 
šenost, že  nejméně  peněz  a  nejvíce  smyslu  pro  umění 
bývají  attributy  téže  osoby,  musí  hudebnina  především 
býti  levná,  aby  vnikla  do  lidu. 

Po  příznivě  proběhlém  prvním  roce  pouští  se 
» Edition  M.  U.«  poprvé  do  konkurence  s  levnými  vy- 
dáními cizozemskými,  posílajíc  na  trh  statný  svazek 
nadepsaný  » Album  klassiků«,  výbor  to  nejoblíbenějších 
písní  Mozartových,  Beethovenových,  Loeweových,  Schu- 
bertových,  Mendelssohnových  a  Schumannových.  Vznik- 
Ia-li  ve  Vídni  poslední  dobou  několikerá  konkurence 
laciným  edicím  říšsko-německým,  aby  posíláním  peněz 
za  hranice  nepodporovala  se  na  úkor  domácí  cizí  na- 
kladatelská spekulace,  přistupuje  k  tomuto  důvodu 
u  našeho  »Alba  klassiků«  ještě  další.  Je  známo  z  praxe, 
jaké  obtíže  působí  našim  pěvcům  jich  vůle  okázati 
obecenstvu  na  koncertním  podiu  perly  z  bohatého  po- 
kladu písňového  cizí  autorské  provenience.  Již  sháňka 
po  dobrém  překladu  textu  strojí  plno  nesnází.  A  jak 
nepohodlným  zaměstnáním  je  podkládání  přeloženého 
konečně  textu  psanou  literou  pod  tištěná  slova  cizo- 
jazyčná, jak  namáhá  zrak  a  provléká  práci  intellektu- 
álního  pojímání  skladby  takové  stížení  četby.  Tyto 
překážky  mají  vydáním  »Alba  klassiků«  být  odstraněny. 
Výbor  obstarala  a  překlady  pořídila  sl.  Emma  Destin- 
nova, jež  ze  svých  zkušeností  jako  koncertní  pěvkyně 
při  autorech  svrchu  uvedených  měla  péči  především 
o  to,  aby  tato  první  česká  anthologie  z  cizí  lyriky  vo- 
kální neobešla  se  bez  čísel  nejvíce  hledaných  a  pěstěných. 

Není  tuto  možno  po  prvním  zběžném  prohledu 
vyslovovati  soud  o  volbě  pořadatelčině  a  jejich  pře- 
kladech. Ne  všechno,  co  praxe  potřebuje,  mohlo  býti 
zastoupeno  ve  výboru  56  písní,  romancí  a  ballad. 
Však  je  to  první  pokus  a  další  pokračování  nedá  na 
sebe  zajisté  čekati  v  případě  jeho  zdaru,  který  je 
v  rukou  českého  obecenstva.  Podaří -li  se  »Albu 
klassiků«  vytlačiti  z  našich  rodin  německá  vydání, 
k  nimž  z  nutnosti  bylo  se  dosud  utíkati,  okáže  se 
nejlíp,  že  práce  na  ně  vynaložená  nebyla  marná  a  ne- 
bude pouhou  frásí  často  používané  tvrzení,  že  tako- 
vouto publikací  vyhovuje  se  skutečné  potřebě  obe- 
censtva.   j.  b. 
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Národní  divadlo. 

Z  několika  pohostinských  vystoupení  v  opeře,  která 
měla  snad  osvěžiti  a  trochu  lesku  dodati  nepříliš  velikému 
repertoiru,  nejkrásnějším  je  návštěva  slečny  Ireny  Bohussovy 
de  Behérfalva  z  varšavské  carské  opery.  Slyšeli  jsme  dosud 
jen  její  Violettu  v  úterý  a  ve  čtvrtek  (8.  a  10.  dubna),  ale 
již  máme  přesvědčivý  důkaz  vzácného  jejího  umění,  který 
tím  více  činí  zvědavými  na  příští  představitelku  Mařenky. 
Slečna  Bohussova  je  nadána  krásným  sytým  sopránem  veli- 
kého obsahu  i  rozsahu  a  dovednost  v  jeho  ovládání  svědčí 

0  výborném  pěstění,  které  k  zásluze  sluší  připočísti  její  vlastní 
pečlivosti:  celý  její  výkon  pěvecký  je  bezvadně  vyrovnán  do 
lesklých  ploch  Verdiových  koloratur,  jež  dýší  jemností  a  la- 
hodou svého  krásného  zvuku,  absolutní  ryzost  intonace  při- 
chází pak  nejen  vhod  rozbujnělé  a  kypré  melodice,  nýbrž 

1  ozdobám  zpěvním  perlícím  se  v  rychlém  postupu  passáží  a 
figurací  a  poskakujícím  roztomile  v  přechodech  nenásilných, 
v  agogickém  proudu  vždy  hudebně  nesených.  Měkkost  pla- 
sticky modelovaných  linií  je  obdivu  hodna  a  prospívá  zvláště 
v  místech  pohnutějších,  prudčeji  se  vlnících,  aniž  proto  ztrácí 
se  na  pregnanci  rythmů.  Měli  jsme  u  nás  doma  zase  po 
dlouhé  době  příležitost  zcela  oddati  se  kráse  pěveckého 
výkonu,  ryzí  kráse  do  podrobnosti  srozumitelného  a  tím 
skvěle  působícího  zpěvu  a  zvuku,  a  nemáme  jiného  přání 
nežli  neskromného :  aby  světlo  příkladu  neodešlo  se  zname- 
nitou umělkyní  od  nás  bez  vlivu  na  naši  scénu  operní.  Ano, 
slečna  není  jen  dokonalou  zpěvačkou,  nýbrž  i  znamenitou 
umělkyní.  Její  Violetta  není  operní  postavou,  šablonovitě 
střiženou  do  italské  opery,  je  to  vždy  a  v  každé  chvíli  žena, 
jejíž  tragedie  probíhá  před  námi.  Bezprostřednost  a  silnou 
illusí  působící  výraz  herecké  akce,  individuelně  se  podávající 
v  harmonii  s  korrektním,  vysoce  inteligentním  výrazem  hu- 
debním, je  to  čarovné  a  kouzelné  umění,  které  dovedlo  nám 
tentokráte  zachrániti  celou  Verdiovu  operu.  Vžívání  se  v  po- 
stavu představovanou,  s  mnohotvárností  citové  nálady  od 
veselí  beztarostného  života  ke  konvulsím  zoufalého  pláče,  od 
smutku  až  k  umírání,  v  celém  dění  přirozené  vystihování 
psychy  té  krásné  ženy  —  to  jsou  vlastnosti,  které  dovedou 
vznítit  nadšení.  Tu  není  ani  stopy  po  pose  vlašských  i  ji- 
ných primadon,  celý  výkon  zdá  se  podávati  z  každého  oka- 
mžiku samovolně  —  umělkyně  patrně  postavu  svoji  pokaždé 
tvoří  a  odtud  životnost  a  vnitřní  pravdivost  její.  Nevidíme 
jen  mondénní  krásnou  dámu  v  nádheře  skvělých  toilett  jako 
v  mnohých,  ba  ve  většině  jiných  případů,  —  vidíme  v  prvé 
řadě  ženu  puzenou  vlastními  city,  vrhanou  sběhem  okolností 
v  neštěstí,  ta  nás  nejvíce  interesuje,  s  ní  dovedeme  prožiti 
všecky  záchvěvy  probuzené  lásky,  všecky  zaslzené  strasti, 
tíhu  pohanění  a  konečně  i  zásvit  lepší  budoucnosti,  visio- 
nářský,  plný  impressionistní  síly  před  náhlým  skonem.  Proto 
shrnuji:  vzácný  zjev  hluboké  a  hluboko  v  lidské  duši  zalo- 
žené umělecké  individuality. 

Pan  Figar  přejal  po  panu  Ptákovi  partii  Alfreda  s  pěkným 
zevním  i  hudebním  úspěchem,  jen  vsouvání  se  na  tón  měl 
by  si  odvyknouti ;  mnohdy  stává  se  ten  zjev  nesnesitelným 
a  tím  spíše  vedle  konstatované  již  absolutní  ryzosti  intonace 
slečny  Bohussovy  nepříjemně  se  odrážel.  Nové  nastudování 
bylo  ostatně  prostřední  a  dynamické  upravení  míst,  kde 
v  orchestru  jen  podklad  dialogu  máme  slyšeti,  bude  pro 
příště  nanejvýš  nutné.  z. 


Koncerty. 

První  polovice  letošních  večerů  Českého  spolku  pro 
komorní  hudbu  dovršena  byla  5.  dubna  za  účastenství  Če- 
ského kvartetta  a  pana  prof.  Jiránka  a  ten  čtvrtý  večer, 
který  shodou  okolností  byl  prvním  koncertem  našeho  kvar- 
tetta po  dosažené  sumě  jednoho  tisíce  uměleckých  produkcí, 
v  ničem  nestál  za  předchozími  svými  soudruhy.  Šťastná 
volba  programu  již  předem  slibovala  mnoho:  rádi  jsme  se 
zas  shledali  s  kvartettem  z  B-dur  (op.  11.)  od  Jos.  Suka, 
dílem  z  té  periody  skladatelova  tvoření,  která  obsahově  pro- 
bíhala od  serenády  z  Es-dur  pro  smyčcové  nástroje  (op.  6.) 
přes  »Nálady«  (op.  10.)  k  našemu  op.  11.  a  dále  přes  kla- 
vírní skladby  op.  12.  k  meziaktní  a  melodramatické  hudbě 
k  »Radúzu  a  Mahuleně  (op.  13.)  a  dalším  dělům  op.  15. 
počínajíc,  —  z  periody  uplatňující  se  individuality,  která  sebe 
samu  nacházela  ve  svéráznosti  myšlénkového  rozletu  a  hu- 
dební dikce.  Kvartett  Sukův  není  akademicky  strnulá  soná- 
tová forma,  na  níž  nejzajímavější  by  byla  jen  polyfonní 
práce,  a  křivdil  by  mu,  kdo  pod  vyspělým  a  vytříbeným 
tvarem  jeho  plastiky  nevidě  výraz  nitra  skladatelova  se 
hýbati,  z  toho  na  nedostatek  životného  proudu  v  něm  by 
chtěl  souditi.  Autor  není  tu  nad  dílem  svým  (jako  to  jest 
u  schematisujících  epigonů),  nýbrž  v  jeho  středu  s  celým 
světem  svého  cítění,  bezprostředně  se  vyjadřujícího  v  tónech, 
jež  volají  k  sobě  vnímavé  duše.  Jeho  thema  není  pouhou 
mechanicky  sdělanou  nebo  na  cestě  rozumového  uvažování 
nalezenou  částicí,  stavebním  materiálem  polyfonie,  která  je 
sama  sobě  účelem ;  to  je  jiskra  rozkřísnutá  sensitivní  a  emoční 
erupcí,  »psychologický  motiv«  ve  vlastním  smyslu,  jehož 
koncepce  je  akt  tvořivé  síly,  doklad  života  niterně  žitého. 
Odtud  pramení  síla  Sukovy  hudby. 

Právě  tak  vítány  byly  Schumannův  první  kvartett 
z  A-moll  (z  op.  41.)  a  Beethovenova  sonáta  »Kreutzerova« 
pro  housle  a  klavír  (op.  47),  v  níž  ke  Karlu  Hoffmannovi 
se  souměrným  podáním  důležitého  klavírního  partu  připojil 
se  pan  prof.  Jiránek.  České  kvartetto  přineslo  nám  zase 
dar  svého  skvělého  umění,  jejž  vždy  vděčně  přijímáme. 

Opětná  účast  Raoula  Pugna  v  LX.  Populárním  kon- 
certě Umělecké  Besedy  vzbudila  více  zájmu  pro  večer 
6.  dubna.  Již  při  prvním  setkání  se  znamenitým  a  geni- 
álním umělcem  u  nás  bylo  obšírně  promluveno  na  tomto 
místě  o  povaze  a  podstatě  jeho  umění  a  jistě  právem  vy- 
zdvižen byl  individuální  moment  v  jeho  uměleckém  charak- 
teru. Znova  sílu  své  individuality  prokázal  Pugno  jak  ve 
svém  koncertním  kuse  z  E-moll  s  průvodem  orchestru,  který 
se  zajímavých  stránek  osvětlil  nám  skladatelskou  jeho  po- 
tenci, tak  v  Saint-Saěnsově  čtvrtém  klavírním  koncertu 
z  C-moll  (op.  44.)  a  Schumannově  » Masopustním  žertu 
z  Vídně« ;  a  schopnost  strhnouti  opravdu  s  sebou  posluchače 
ve  vír,  v  němž  krátí  se  nám  dech,  jak  usilovně  vpíjíme  se 
ve  vznešené  zvuky  vytryskující  v  barevné  nádheře  zpod  jeho 
prstů,  lehce  a  jistě  ovládajících  nástroj,  —  dovedlo  osvědčiti 
umění  Pugnovo  v  míře  nejhojnější.  Málo  kdy  býváme  svědky 
tak  zbožné  nálady  v  posluchačstvu  našich  koncertu  a  tak 
upřímného  nadšení  pro  skutečné  umění  jako  v  obou  posled- 
ních populárních  koncertech,  jež  zdají  se  zahajovati  lepší 
éru  své  existence. 

Prof.  Trneček  zahájil  koncert  Gluckovou  ouverturou 
k  »Ifigenii  v  Aulidě«  se  zakončením  Wagnerovým,  která 
přišla  vhod  po  nedávném  nepříliš  pěkném  provedení  svém 
v  divadle.  Dirigentu  tou  měrou  sympatii  vzbuzujícímu  byl 
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bych  přál  méně  zdedisciplinovaný  symfonický  sbor,  náš  jakým 
se  ukázala  Česká  Filharmonie.  Nebyl  by  přítelem  České 
Filharmonie,  kdo  by  zavíral  oči  před  nešvarnými  zjevy, 
s  jakými  se  u  ní  setkáváme.  O  houslové  skupině  obojí  nelze 
již  dnes  říci,  že  by  byla  aspoň  egalní,  když  už  není  jednotná. 
Ovšem  tam,  kde  obvyklý  dirigent  nehledí  si  svého  orchestru 
nebo  jeho  hleděti  si  nedovede,  musí  upadati  i  technická 
úroveň  jeho.  Nevím,  ve  kterém  orchestru  mohli  by  seděti 
hráči  u  posledního,  čtvrtého  pultu  prvních  houslí,  které  jsem 
viděl  a  slyšel  hrozně  zápasiti  se  smykem  a  rychlejší  passáží ; 
zpravidla  přicházeli  pozdě.  O  vyrovnanosti  a  rovném  tónu 
druhých  houslí  hne.1  na  počátku  ouvertury  nemůže  býti 
ani  řeči.  Sploštělý  a  zhrublý  tón  trubky  neslouží  orchestru 
ke  cti  a  stejně  i  doléhavý,  ječivý  tón  vyšších  dřevěných  ná- 
strojů. O  nějaké  dynamické  tvárlivosti,  pružnosti  a  bohatosti 
odstínů  také  mluviti  nelze.  Jako  by  byla  jen  druhá  garnitura 
bývala  zaměstnána.  Skoda  toho  orchestru !  Ale  máme  vlastně 
ještě  ten  orchestr,  se  kterým  vystoupila  Česká  Filharmonie 
15.  října  minulého  roku?  Změny  ve  složení  jeho  skupin 
nebyly,  jak  se  zdá,  na  prospěch  výkonnosti.  Stabilita  je  tuším 
v  něm  pojmem  neznámým.  Při  zbývajících  dvou  koncertech 
abonentních,  o  nichž  není  dosud  ani  zmínky  u  nás,  kdežto 
cizí  hudební  listy  zaznamenávají  zprávy,  že  bude  dirigovati 
Mahler  a  Schalk  (»Die  Musik«  z  1.  dubna)  —  se  přesvěd- 
číme, na  kolik  pochybnosti  naše  byly  oprávněny  a  snad  ještě 
při  některé  jiné  příležitosti.  z. 

Přehled  časopisův. 

Echo  muzyczne,  řeafralne  i  arfysfyczne,  1902,  čís.  1—10. 

Helena  Windakiewiczówna  v  obšírné  analysi 
probírá  se  dílem  Paderewského  a  s  mnohým  notovým  ira- 
teriálem  podává  doklady  vztahů  jeho  hudby  k  hudbě  lidové.  — 
Witold  Janicki  zabývá  se  Wagnerovým  »Lohengrinem« 
ve  světle  nových  bádání,  zejména  na  podkladě  spisu  Schu- 
rčova  »Richard  Wagner,  jeho  dílo  a  idey«  a  Lichtenbergova 
»Richard  Wagner  jako  básník  a  myslitel«.  —  Na  pokračo- 
vání tištěn  je  Hanslickňv  spis  o  hudebním  krásnu  v  pře- 
kladě  St.  Niewiadomského. 

f)eufsche  Kunsf-  und  Musik-Zeifung,  1902,  čís.  1-10. 

Otto  Keller  v  pěkném  článku  mluví  o  P.  Hartman- 
novi, skladateli  oratorií  »Svatý  Petr«  a  »Svatý  František«  a 
ve  feuilletonu  vzpomíná  250.  ročnice  smrti  Allegriho,  ve 
stručné  poznámce  pak  stých  narozenin  mistra  houslí  Bériota 
a  přidává  interesantní  rodokmen  a  zároveň  dějiny  houslového 
virtuoství  od  Corelliho  (římská  škola)  a  TV.rtiniho  (padovská 
škola)  až  po  naše  Fr.  Ondříčka  a  K.  Hoffmanna.  —  Týž 
autor  ve  vřele  psané  stati  oceňuje  spisovatelskou  činnost 
Schumannovu.  —  V  8.  čísle  čteme  poutavý  článek  o  Vojtěchu 
Hřímalém  provázený, podobiznou  skladatele,  nyní  ředitele 
hudebního  spolku  v  Černovicích. 

'Die  Musik-  und  Theaferwelf,  1902,  čís.  6—10. 

August  Kahlert  v  zajímavých  výkladech  o  hudeb- 
ním šerednu  vyslovuje  se  o  rozkřičeném  nyní  odpňrcovství 
»hudebních  forem«  takto:  »Dnes  ovšem  myslí  každý,  že 
tento  výraz  umělecký,  všem  běžný,  zplna  pochopil  od  té 
doby,  kdy  v  učebnicích  byly  rozčleněny  útvary  klasických 
hudebních  děl  a  neschází  receptů,  podle  nichž  v  okamžiku 
bylo  by  lze  nová  zhotoviti.  1  dělání  melodie  zdá  se,  že 
podle  toho  snadno  lze  se  naučiti.  Nebof  vznikl  omyl,  že 
hudební  forma  nic  jiného  není  nežli  nádoba,  v  níž  jakýkoli 
libovolný  obsah  může  býti  uchován,  zatím  co  ona  přece  jako 
slupka  kteréhokoli  plodu  s  jeho  jádrem  spojena  je  životně, 
organicky.  Poměry  tónů  neboli  jednoduché  přirozené  pod- 
mínky, jimiž  každá  hudební  skladba  je  vázána,  poddávají  se 
umělecké  fantasii,  mocné  vládkyni  k  novým,  vždy  volným 


útvarům,  avšak  kritickému  rozumu,  který  nyní  vládne  světem, 
nechce  se  poddati  to  staré  tajuplné  roucho,  nýbrž  trhá  se, 
jakmile  on  by  je  rád  rozšířil.* 

Musikalisches  Wochenblaff,  1902,  čís.  1—10. 

Ferdinand  Scháfer  v  důkladném  článku  rozepisuje 
se  o  přirozeném  prstokladu  chromatických  figur  houslo- 
vých. —  Emil  Senger  v  článku  o  nejrejstříkovaném  tvo- 
ření tónu  provádí  důkaz,  že  otázku  rejstříků  lze  řešiti  jen 
v  oboru  akustiky  a  že  rozmanité  hlasivkové  mechanismy  pro 
tvoření  rejstříků  existují  jen  ve  fantasii  pěvců  a  učitelů 
zpěvu. 

Heue  Zeifschriff  fiir  Musik,  1902,  čís.  6—10. 

O.  Tischer  podává  zprávu  o  hudbě  Indů.  Hlavní  věcí 
v  indické  hudbě  je  melodie  a  rythmus,  harmonie  v  našem 
smyslu  neexistuje,  doprovod  melodie  děje  se  akkordy  utvo- 
řenými z  toniky,  kvarty  nebo  kvinty  a  užívá  se  jich  jako 
prodlev  při  dudáckých  melodiích.  Nedostatek  mnohohlasosti 
nahrazuje  se  právě  tak  jako  u  starých  Reků  jemnostmi  ryth- 
mickými  a  melodickými,  ozdob  je  neobyčejně  mnoho  a  velmi 
bohatých.  Oblíbeny  jsou  synkopy  a  dodávají  melodii  zvláštní 
dojem  neklidnosti.  V  rozdělení  taktovém  mají  Indové  speci- 
alitu, takt  V,-  Škál  rozeznávají  72,  jistý  druh  solmisace  lze 
spatřovati  v  označení  tónů :  Sa,  Ri,  Oa,  Ma,  Pa,  Da,  Ni. 
Hudba  indická  nezná  modulace,  odtud  její  jednotvárnost.  — 
Max  Rikoff  zmiňuje  se  obšírněji  o  autoru  hudebního  ro- 
mánu »Louisa«  Gustavu  Charpentierovi  (*  1860). 

Allgemeine  Musik-Zeifung,  1902,  čís.  6—10. 

Dr.  Hugo  Goldschmidt  pojednává  o  vývoji  soná- 
tové formy  a  chce  širším  kruhům  hudbu  pěstujícím  spro- 
středkovati  poučení  o  tom,  že  ta  forma  již  před  klasiky  do- 
spěla k  dokonalé  zralosti,  tak  že  jim  jen  zbývalo  novým 
myšlenkovým  obsahem  přivésti  ji  k  novému  životu.  Ukazuje, 
že  třeba  je  jiti  o  několik  století  nazpět,  abychom  vypozoro- 
vali pochod,  jakým  vynikala  ta  symfonická  forma,  a  že  vývoj 
běží  tu  souběžně  s  vytvářením  homofonního  slohu  z  poly- 
fonie v  16.  a  17.  věku  Vlachy  zastoupené,  a  prameny  jeho 
jsou  madrigal  a  balletto,  italská  píseň  taneční  a  instrumen- 
tální hudba  taneční.  Zvláště  instrumentální  formy  16.  a  17. 
století  jsou  velmi  rozmanité  a  zvláště  zajímavý  jsou  ty, 
které  vyrostly  z  dvojdílnosti  taneční  formy,  jako  Gabrieliho 
Canzone  a  la  Francese,  většina  anglické  klavírní  hudby  a 
nejvíce  ovšem  italská  symfonie  t.  j.  předehra  k  opeře,  s  je- 
jímž trojdílným  zjevem  poprvé  setkáváme  se  již  před  Ales- 
sandrem  Scarlattim  1634  v  předehře  k  2.  aktu  hudebního 
dramatu  »11  Santo  Alessio«  od  Štěpána  Landiho.  Velcí 
varhanníci  a  pianisté  17.  století  jako  Frescobaldi,  Frohberger 
a  Sweelinck,  položili  pak  nepřímo  základní  kámen  k  umění 
thematické  piáce,  připravujíce  půdu  tvorbě  věku  následují- 
cího. Z  následujících  budovatelů  připomíná  se  Giovanni 
Maria  Bononcini  (1640—1678),  v  jehož  sinfoniích  (vydaných 
1684—1687)  setkáváme  se  již  s  oběma  odděleně  provede- 
nými thematy  ve  větě,  jež  je  tak  rozdělena  ve  dva  díly, 
z  nichž  první  jde  od  toniky  na  dominantu,  druhý  od  domi- 
nanty na  toniku,  a  také  již  se  střídáním  allegrových  a  po- 
malých částí  ne  nepodobných  sledu  našich  symfonií.  Ale 
Bononciniova  stavba  zapadla  bez  přímého  vlivu  na  další 
vývoj  sonátové  formy  a  vidíme  tu  jiné  útvary,  jež  dostávají 
se  do  předních  řad  a  jiná  jména,  zvláště  interesantní  Evaristo 
Felice  delF  Abaco  (1675—1742)  a  náš  Jan  Václav  Stamitz 
rodem  z  Německého  Brodu,  zástupce  tzv.  školy  mannheim- 
ské.  Goldschmidt  oceňuje  jeho  význam  těmito  slovy:  »Sta- 
mitze  sluší  pokládati  za  prvního  mistra,  který  v  těchto  for- 
mách také  něco  významného  pověděti  dovedl.  Jeho  skladby 
vynikají  nad  skladbami  jeho  současníků  potud,  že  zvláště 
invence  v  duchu  jednotlivých  nástrojů  a  svedení  zájmu  na 
odlišný  zvuk  a  výraznost  houslí  měly  tu  rozhodný  vliv.  Jan 
Václav  Stamitz  je  snad  první,  kdo  duši  houslí  dal  promlu- 
viti.  Položíme-li  si  otázku,  kdo  před  Haydnem  srdečnost,  to 
co  přímo  působí  na  duši  z  povahy  naivně  se  vyjadřující, 
intimnost  uvedl  v  hudbu,  nesmíme  jmenovali  ani  Domenica 
Scarlattiho,  ani  Filipa  Emanuela  Bacha,  nýbrž  Jana  Václava 
Stamitze.«  —  Peter  Raabe  podává  obšírný  rozbor  Wein- 
gartnerovy  trilogie  »Orestes«.  —  S.  Braeutigam  uvažuje 
o  Berliozovu  »Fausta  prokletí*  na  základě  obsažné  knihy 
J.  G.  Proďhommovy  »La  Damnation  de  Faust«, 
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Zprávy  spolkové. 

j-řudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Brno.  Koncertní  večer  Vít.  Nováka  dne  6.  dubna. 
Pořad :  Dvořák :  Tercetto  pro  2  housle  a  violu  (pp.  Reissig, 
Zelinka  a  Pergler).  Novák:  Písně  (slečna  Vytopilová). 
Novák:  Trio  op.  26  pro  klavír,  housle  a  cello  (pp.  skladatel, 
Reissig  a  Brodský).  Smetana:  Skřivánčí  píseň  z  »Hubičky« 
(slč.  Vytopilová).  —  Brod  Německý.  Koncert  zpěv.  sp. 
»Jasoň«  dne  6.  dubna.  Dirig.  K.  Unger.  Pořad :  Wagner : 
Fantasie  z  »Lohengrina«  ^hud.  odbor).  Čajkovskij :  Arie 
z  op.  »Eugenij  Oněgin«  (sic.  Kabeláčová).  Vendler:  Věrná 
milá,  muž.  sb.  Malát:  Našim  ženám,  žen.  sb.  s  prův.  klav. 
Mendelssohn  :  Koncert  pro  klavír  s  prův.  orch.  (p.  K.  Unger). 
Malát:  Zpěvy  lidu  českého,  smíš.  sb.  s  prův.  .klav.  a  harm. 
Bendi :  Pochod  Táborů,  muž.  sb.  Smetana :  Předehra  k  op. 
»Hubička«,  (hudeb,  odbor  »Jasoně«).  —  Čáslav.  Zpěváčky 
sp.  »Hlahol«  provedl  dne  5.  a  6.  dubna  Blodkovu  operu 
V  Studni«.  Operu  nastudoval  sbormistr  spolku  Jos.  V.  Bok, 
řídil  kapelník  O.  UUmann.  Sola  zpívali:  pí.  Dlabolová,  slč. 
Vančurová,  a  pp.  Dlabola  a  Toušek.  Orchestr  Hud.  jednoty 
sesílen  pp.  ochotník)'.  —  Olomouc.  Koncert  M.  Gorlenko- 
Doliné  pořádaný  zpěv.^sp.  »Žerotín«  dne  15.  dubna.  Pořad: 
Glinka:  Scéna  z  op.  »Živgt  za  cara«  (pí.  Doliná).  Tovačov- 
ský:  Vlasti,  muž.  sbor.  Čajkovskij:  Nocturno,  a  Arenskij : 
Valčík  (pí.  Veljaševa).  Borodin,  Arenskij  a  Cui:  Písně 
(pí.  Doliná).  Křížkovský:  pdvedeného  prosba,  muž.  sbor. 
Nápravník:  Ukolébavka.  Čajkovskij:  Romance  z  »Pikové 
dámy«  a  Dargomižskij :  Nár.  píseň  (pí.  Doliná).  Smetana : 
Touha,  a  Suk :  Polonaisa  (pí.  Veljaševa).  Smetana :  Ukolé- 
bavka z»Hubičky«,  a  Rimskij-Korsakov :  Píseň  z  op.  »Sněgu- 
ročka«  (pí.  Doliná).  —  Ostrava  Moravská.  Koncert  M. 
Gorlenko-Doliné  pořádal  zpěv.  sp.  »Lumír«  dne  12.  dubna. 
Na  programu  písně  a  arie  Borodina,  Arenského,  Cuie,  Ná- 
pravníka,  Čajkovského,  Dargomyžského,  Glinky,  Smetany  a 
Rimského-Korsakova ;  klav.  skladby  Čajkovského,  Aranského, 
Smetanýma  Suka  (pí.  Veljaševa)  a  smíš.  sbory:  Dvořákova 
Hymna  Čes.  rolnictva  a  Smetanova  Česká  píseň  (»Lumír«). 
—  "Plzeň.  Koncert  M.  Gorlenko-Doliné  pořádá  » Hlahol « 
dne  22.  dubna.  Na  programu  mimo  písní  přednesených  pí. 
Dolinou  a  klavírních  čísel  pí.  Veljaševy  sbory :  Rubinstein : 
Bezvětří,  a  Šťastná  plavba,  muž.  sb.,  a  Ljadov-Špejer :  Vedle 
říčky,  smjš.  sbor  (»HlahoI«),  dirig.  N.  Kubát.  —  T^adofín. 
Koncert  Čes.  pěv.  kvartetta,  pořádal  »Sokol«  dne  16.  března. 
Pořad:  Bendi:  »Snebe  se  snáší  andělé«  (Kvartetto) ;  Schu: 
man  :  Granátníci  (Svojsík) ;  Pivoda :  Rozmarynka  (Kvartetto) ; 
Gounod:  Arie  Valentina  z  op.  »Faust  a  Markéta «  (p.  Novák) ; 
Kuba:  Slovenské  národní  písně  (Kvartetto);  Fibich:  Zpěv 
Jaroměra  z  op.  »Pád  Arkuna«  (p.  Mikoláš) ;  Mladý:  »Co  na 
nebi  hvězdiček«,  a  Štrébl :  Hubičky  (Kvartetto) ;  Pech :  Po- 
slové (pp.  Mikoláš  a  Novák) ;  Eisenhut:  Na  Savě  (Kvartetto) ; 
Vymetal:  Písnička  (p.  Novák);  Malát:  Zpěvy  lidu  českého 
(IJ.  díl.)  —  "Roudnice.  Koncert  J.  Kociana  pořádá  jednota 
»Rip «.  Pořad  :  Paganini :  Koncert  D-dur.  Kocian :  Dumka,  a 
Ševčík :  Holka  modrooká.  Bach :  Air,  a  Saint-Lubin :  Lucia, 
fantasie.  Nešvera :  Ukolébavka,  ďAmbrosio :  Sčrenade  a 
Ries:  Motto  perpetuo.  Ernst:  Koncert  Fis-mpll. — Teplice. 
Koncert  Čes.  pěv.  kvartetta  (pp.  Mikoláš,  Černý,  Novák  a 
Svojsík)  při  slavnosti  251etého  trvání  České  Besedy  dne 
5.  dubna.  Z  pořadu:  Slavík:  »Ó,  vlasti  má«  (Kvartetto). 
Bendi:  Ciganské  písně  (p.  Novák).  Paukner:  Po  kázání 
(Kvartetto).  Smetana:  Arie  Dalibora,  a  Malát:  Mám  tě  rád 
(p.  Mikoláš).  Štrébl :  Do  kola  (Kvartetto).  Smetana :  Duetto 
z  »Prodané«  (pp.  Mikoláš  a  Svojšík).  Rossini-Gounod :  »Lo- 
vecká  večerní«  na  motivy  z  Viléma  Telia  (Kvartetto).  Weiss : 
Blafácké  písně  (p.  Novák).  Malát:  Národní  písně  (.Kvartetto). 
Na  klavíru  doprovází  pp.  Černý  a  Mikoláš.  —  Žamberk. 
Orchestrální  koncert  »Zábavního  spolku«  pořádaný  dne  31. 
března.  Pořad:  Hřímalý:  Ouvertura  k  zpěvohře  »Zakletý 
princ«.  Langer:  Concertino  pro  klarinet.  Dvořák:  Devátá 
legenda.  Bériot:  Concert  D-dur  pro  housle.  Nohýnek:  Ca- 
pricietto.  Eilenberg:  Mlýn  v  černém  lese,  idylla.  Bullerjahn: 
»Starouškňm«  pro  basový  posaun.  Ulmann :  Ouvertura  k  čino- 
hře. Kmoch:  Z  českých  dědin,  národ.  směs.  Dvořák:  Slo- 
vanský tanec,  čís.  7. 


Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Jak  zjednati  nápravu?  (Pokračování.)  Z  uvede- 
ného tedy  patrno  zjevně,  že  třeba  jest  především  aby  1.  ka- 
pelníkem stati  se  mohl  jen  člověk  s  přiměřeným  vzděláním 
hudebním,  a  2)  aby  počet  kapel  na  nejmenší  možnou  míru 
obmezen  byl.  Obě  tyto  podmínky  jen  spolu  lze  provésti. 
Má-li  míti  kapelník  odborné  vzdělání,  musí  míti  též  přimě- 
řený vzdělání  a  významu  svému  příjem,  a  má-li  býti  slušně 
honorován,  musí  také  povolání  svému  cele  se  věnovati,  a 
nejen  jako  zábavu  neb  vedlejší  zaměstnání  kapelu  říditi. 
Vetší  příjem  kapelníků  docílí  se  nejspíše  splněním  druhé 
podmínky,  omezením  počtu  kapel.  Čím  méně  kapel  bude, 
tím  jistější,  častější  i  lepší  budou  příjmy  jejich.  Ale  nejen 
v  ohledu  hmotném  bylo  by  takové  omezení  prospěšným,  ale 
více  ještě  v  ohledu  uměleckém.  Kapelník  mohl  by  vybrati 
jen  nejlepší  hudebníky,  a  tím  umělecká  úroveň  jen  by  zí- 
skala. Také  nebylo-li  by  možno  zřizovati  každému  kdekoli 
a  kdykoli  kapely,  zamezeno  by  bylo  přeběhlictví  a  vzdory 
členu  právě  nejpotřebnějších,  a  tím  že  hudebník  více  vázán 
by  byl  ke  kapele,  mohl  by  i  kapelník  v  ohledu  uměleckém 
neodvisleji  si  počínati.  A  tedy  i  to  by  bylo  nejen  na  pro- 
spěch stavu,  ale  i  umění  hudebního. 

Nevykládám  zde  snad  rozumy  své  vlastní,  ale  je  to 
souhrn  zkušeností,  jež  nasbíral  jsem  jako  činovník  Jednoty 
po  dobu  trvání^  jejího,  od  členu  nejvíce  interessovaných  a 
uvědomělých.  Část  resoluce  přerovské,  kde  žádá  se,  aby 
kapely  byly  povoleny  jen  pro  obvody  s  určitým  počtem 
obyvatelů  a  jen  na  řádné  průkazy  způsobilosti,  opírá  se 
o  tytéž  úvahy.  Tehdy  poukázáno  bylo  na  tomto  místě,  že 
středověk  se  svými  gildami  byl  mnohem  lépe  na  tom,  ač 
hudba  světská  neměla  tehdy  daleko  vážnosti  a  důležitosti 
nynější. 

A  jak  dnes  věci  se  mají  ?  Čím  dále,  tím  hůře !  A  nebude-li 
záhy  rázný  krok  učiněn,  stane  se  hudba  orchestrální  pouhou 
živností.  Do  poslední  opravy  berní  považována  hudba  aspoň 
za  svobodné  umění,  zrovna  jako  básnictví,  malířství  a  so- 
chařství. Průkaz  způsobilosti  ovšem  nežádán,  ale  také  ne- 
bylo vymáháno  placení  daní.  Dnes  ovšem  povinnost  tuto 
kapelník  má,  zrovna  jako  lékař,  umělec  výtvarný  nebo  spiso- 
vatel z  povolání  podroben  jest  všeobecné  dani  výdělkové. — 
Zde  ale  dlužno  zmíniti  se  o  dvou  věcech.  Předně,  že  žádný 
stav  tak  ohromnou  daní  není  stižen,  jako  kapelník,  daní 
z  výdělku  a  hlavně  placením  hudebného.  To  bylo  již  po- 
drobně zde  vypočítáno.  Ale  také  žádný  stav  není  tak  bez 
veškeré  ochrany  právní  a  tak  na  pospas  vydán  živlům  cizo- 
pasným,  jako  právě  zase  kapelník.  Zde  je  to  churavé  místo, 
kam  především  nůž  přiložiti.  —  Druhá  věc  jest,  že  dávno 
před  úpravou  berní  byla  daň  od  kapel  vymáhána  a  znám 
příklad,  že  četník  na  udání  hned  při  výkonu  proti  kapelníku 
zakročil.  To  zavinili,  jak  také  najisto  postaveno,  právě  nej- 
bídnější  hudlaři,  kteří  brali  si  živnostní  listy  sami  dobrovolně, 
ač  žádných  vysvědčení,  ba  ani  nejmenších  vědomostí  hudeb- 
ních neměli,  a  pak  udáváním,  a  z  něho  vzniklými  nepří- 
jemnostmi trýznili  sousední  dobré  a  solidní  kapelníky,  kteří 
hudbu  považovali  a  provozovali  jako  umění  a  ne  jako  živ- 
vnost.  To  také  as  je  příčinou,  že  v  ministerském  nařízení  ze 
dne  14.  července  1900  nebylo  zapomenuto  na  kapelníky  a 
že  výslovně  tam  uvedeni. 

Dnes  mají  se  věci  tak,  že,  jak  právě  se  dovídám,  udílí  se 
povolení  ke  zřízení  kapely  inavysvědčenívesnického 
starosty!!  To  je  ta  svoboda  umění!  Ale  s  druhé  strany 
nesrovnává  se  s  tím  prohlášení  jistého  c.  k.  okr.  hejtmana, 
že  kapely  povolují  se  jako  živnosti  v  počtu  omezeném  kaž- 
dému, kdo  daň  chce  platiti,  proto  že  je  to  svobodné  umění, 
proto  prý  průkazu  netřeba  a  omezení  dalšího  rozmnožování 
kapel  dalo  by  se  provésti  jen  sdružením  gremiálním,  v  němž 
ale  pojati  musili  by  býti  všickni  daň  platící  majitelé  koncessí 
kapelnických,  čili  jinými  slovy,  kapelníkem  jest  tak  dobře 
kapelník  největšího  divadla  neb  symfonického  orchestru,  jako 
náčelník  poslední  vesnické  muziky  neb  potulných  šumařů. 

(Pokračování.) 
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—  Kollega  R.  Kadleček  daroval  pro  podpůrný  fond  Jed- 
noty 100  výt.  svých  skladeb,  které  výbor  se  slevou  b0"/„ 
rozprodávat!  bude.  Pro  svou  hodnotu  vnitřní,  vnější  vkusnou 
úpravu  i  humánní  účel  nebude  zajisté  nikoho,  kdo  aspoň 
jeden  výtisk  by  u  jednatele  neobjednal  a  doufáme,  že  zvláště 
učitelům  hudby  přijdou  vhod.  Jsou  to :  Ukolébavka  pro  housle 
a  klavír  (místo  K  1'20  za  50  h),  Dvě  klavírní  skladby  (místo 
K  1'60  za  64  h),  Taneční  melodie  pro  piano  (místo  2  K  za 
80  hal.)  a  Polonajse  pro  piano  (místo  2  K,  za  80  hal.). 

—  Kol.  AI.  Šlesinger  daroval  Jednotě  čistý  zisk  z  kon- 
certu 10  Kor. 

—  Ta  naše  uvědomělost!  Z  53  kollegů,  kteří  žádáni 
byli  o  sdělení  čísla  a  data  své  legitimace  neodpovědělo 
pouze  —  35 ! ! 

—  Na  stálé  dotazy  členů,  kolik  ten  který  dluhuje 
neb  splatil  Jednotě  sděluje  pokladník:  Členství  a  placení 
počíná  měsícem  v  legitimaci  uvedeným.  Zápisné  5  Kor.  a 
a  příspěvek  měsíční  2  K  u  členů  skutečných,  a  zápisné  2  K 
a  roční  příspěvek  4  K  u  členů  přispív.  Stvrzenky  pošt. 
spořitelny  má  každý  u  sebe  a  tudíž  sám  vše  spočítati  si 
může.    Uspoří  se  tak  práce  pokladníku  i  peněz  za  porto. 


Dopisy. 

Z  Berlína.  Není  tomu  dávno,  co  ve  středu  nejživěj- 
šího  Berlína,  v  bizzarrním  divadle  Wolzogenově,  došla  česká 
skladba  zastoupení.  Kdežto  jinde  v  Německu  nebývá  vítána 
právě  s  otevřenou  náručí,  dostalo  se  jí  zde  nejen  pohostin- 
ství, ale  i  uznání,  jež  jeví  se  už  v  tom,  že  česká  skladba  je 
stálou  položkou  programu  Wolzogenova  a  to  nejen  v  Berlíně, 
nýbrž  i  na  umělecké  tournée  po  Rusku,  jež  počíná  už 
tímto  měsícem.  Repertoire  sl.  O.  Dvořákové  skládá  se  skorém 
výhradně  z  našich  sktadeb,  jež  umělkyně  přednáší  částečně 
česky  v  národním  kroji,  částečně  v  německém  překladě.  Tak 
vystřídaly  se  na  scéně  »Uiberbrettlu«  během  tří  měsíců 
některé  náiodní  písně,  písně  Dvořákovy  a  Novotného,  čísla 
vesměs  vybraná,  jež  nikdy  neklamou  na  koncertních  pro- 
gramech. V  posledních  dnech  pak  přidružila  se  k  nim  no- 
vinka, zajímavá  už  tím,  že  je  českou  prací  v  Praze  úplně 
neznámou,  a  pro  berlínský  »Uiberbrettl«  zvláště  kompono- 
vanou. Je  to  česká  ballada  »Polednice*  od  V.  J.  Novotného. 
Má  býti  kus  oné  »Kleinkunst«,  jejíž  umělecké  pěstění  pře- 
vzaly berlínské  kabarety,  onoho  umění  en  miniatuře,  jež 
v  moderním  rouše  v  pestrém  střídání  má  vnímavému  diváku 
podávati  v  malém  to,  co  ve  velkém  podávají  seriosní  divadla, 
jedná  se  tu  tedy  o  formy,  jež  v  koncentraci  mají  podati  tu 
žhavou  erotiku,  tu  smavou  poesii,  nebo  hluboké  drama. 
Z  té  příčiny  i  v  balladě  na  prknech  »Uiberbreťtlu«  děly  se 
pokusy  o  seriosnější  její  pojímání,  jež  však  zpravidla  nešlo 
hluboko  a  spokojilo  se  s  akcentováním  některých  momentů 
zevnějších  s  povšechným  vystižením  nálady.  Novotný  přišel 
tu  s  něčím  úplně  novým :  prohloubil  balladu  skutečně  dra- 
maticky postaviv  ji  úplně  na  princip  moderního  dramatu 
hudebního.  »Drama  v  malém«  zdá  se  mi  býti  nejvhod- 
nější  definicí.  Aby  jednota  stavby  byla  založena  na  pří- 
značnosti  motivické,  základní  motivy  aby  tvořeny  byly 
pravdivě  a  důrazně,  charakteristika  aby  nepřestávala  na 
zevnějších  obrazcích,  nýbrž  vystihovala  i  psychologický  mo- 
ment a  při  tom  všem  zachovala  i  český  zvuk,  bylo  snahou 
Novotného  při  komponování  jeho  ballady.  Není  na  podiv, 
že  zvolil  si  k  tomu  právě  Erbenovu  »Polednici«.  Tato  lákala 
jak  svou  dramatičností  tak  skvělou  svou  formou  zevnější 
už  dávno  k  hudebnímu  spracování.  Nelze  tu  nevzpomenouti 
na  př.  » Polednice*  Dvořákovy,  s  jejíž  silnou  charakteristikou 
a  bohatou  invencí  nemůže  ovšem  práce  Novotného  konku- 
rován-. Ale  je  semknuta  v  pevnější  celek,  neobmezujíc  se  na 
illustrování  básně  Erbenovy,  hledajíc  pravdivost  hudebního 
výrazu  a  odvažujíc  se  na  mnoze  dosti  smělých  obratů,  nad 
nimiž  snad  někteří  theoretikové  budou  kroutiti  hlavami.  To 
platí  na  př.  o  kvintových  postupech  v  motivu  polednice, 
o  němž  sám  Novotný  mi  pravil :  »  Volil  jsem  zúmyslně  tento 
neobyčejný  zvuk,  aby  byl  co  možná  věrnou  malbou  ne- 
obyčejného zjevu.«  A  Erbenova  polednice  je  skutečně 
neobyčejný  zjev  :  »Malá,  snědá,  hnáty  křivé,  pod  plachetkou 
osoba.«  Novotný  charakterisuje  ji  dvěma  motivy.  První  v  říz- 


ných oktávách  označuje  kobrtavý,  kulhavý  její  krok  a  druhý 
ve  zmíněných  již  postupech  kvintových  naznačuje  strašidelné 
plížení  se  hrůzného  zjevu.  Vůbec  snaha  po  přiléhavosti  hu- 
debního výrazu  charakterisuje  celou  skladbu.  Nejprvé  maluje 
skladatel  klid  světnice,  rušený  jen  pláčem  děcka,  do  něhož 
zlobící  se  matka  zasahuje  vždy  svým  motivem.  Velmi  sug- 
gestivně  líčí  potom  plížení  se  polednice,  úzkost  matčinu,  vý- 
křik. Pak  příchod  otcův  označen  je  v  levé  ruce  motivkem  a 
celá  skladba  končí  resignovaným  Andante.  K  vytčeným  těmto 
vlastnostem  řadí  se  i  vzorná  deklamace  českého  slova,  silný 
dramatický  akcent.  Není  pochyby,  že  "Polednice*  získá 
orchestrálním  průvodem,  po  kterém  přímo  volá.  V  beilínském 
»UiberbrettIu«  dodělala  se  ^Polednice*  čestného  úspěchu. 
Porozumění  pro  skladatele  se  strany  obecenstva  bylo  tak 
lichotivé,  že  povzbudí  Novotného  asi  k  další  činnosti.  Dlužno 
dodati,  že  Novotný  komponoval  též  pro  »Uiberbrettl«  známou 
Nerudovu  »Balladu  rajskou*.  Náhodou  však  chopil  se  téhož 
textu  i  berlínský  skladatel  Bogumil  Zeppler,  čímž  se  sešly 
v  Berlíně  »Ballady  rajské«  pojednou  dvě.  Srovnáním  obou 
veřejně  dosud  neprovedených  ballad  přiklonila  by  se  váha 
většího  uznání  jistě  na  stranu  Novotného.  Zeppler  obmezuje 
se  na  polkovou  formu  tam,  kde  Novotný  vykazuje  solidní 
práci  motivickou.  Vzpomenouti  dlužno,  že  německý  překlad 
»Polednice«  i  »Rajské  ballady*  obstaral  dramatický  spisovatel 
dr.  Hans  Brennert.  m.  čtrnáctý. 

Z  Brna.  (Konec  sezony  divadelní.)  Opera 
divadla  našeho  skončila  zde  před  týdnem  představení  a  ode- 
brala se  do  Prešpurku,  kde  vystupování  její,  na  půdě 
maďarsko-německé,  provázeno  je  úspěchy  neočekávanými. 
O  úspěchy  zásluhu  mají  ovšem  v  první  řadě  zdatné  síly  só- 
lové podporované  dle  sdělení  účastníků  i  orchestrem, 
který  je  v  Prešpurku  mnohem  četnější  než  v  Brně  (snad 
více  než  o  polovici).  Těší  nás  úspěch  našeho  divadla,  a 
vyslovujeme  jen  přání,  aby,  uznalo-li  se  za  vhodno,  podá- 
vati výkony  našeho  divadla  našim  nedalekým  sousedům 
v  rámci  uspokojivého  orchestrálního  průvodu,  i  u  nás  se 
tak  dělo.  V  poslední  době  proveden  byl  u  nás  jako  novinka 
Meyerbeerův  »Prorok«;  snad  proto,  že  pro  titulní  úlohu 
měli  jsme  v  p.  Bochníčkoví  vhodného  interpreta.  Jinak  nebylo 
nám  uvedení  nabubřelé  hudby  Meyerbeerovy  na  naše  jeviště 
nikterak  sympathickým.  Stesk  náš,  že  při  opakování  velkých 
oper,  jichž  prvé  provedení  svědčilo  vždy  o  náležité  přípravě 
a  bylo  i  po  stránce  výpravy  na  naše  poměry  až  skvělým, 
nešetří  se  podobné  péče  ani  v  orchestru,  ani  ve  sboru,  ani 
ve  výpravě,  odůvodněn  byl  opětným  provedením  »Libuše* 
a  »Sábské  královny«.  Při  »Libuši*  nedostávalo  se  i  mezi  účin- 
kujícími onoho  nadšení,  které  pozorovati  bylo  při  provedení 
v  minulé  sezoně ;  snad  proto,  že  nebylo  tu  vhodné  příleži- 
tosti k  provedení.  Znalť  Smetana  své  dílo  příliš  dobře,  když 
vyřkl,  že  obyčejným  provozováním  byla  by  Libuše  téměř 
pohřbena,  a  vůle  skladatelovy  mělo  by  dbáno  býti.  Není-li 
jiné  vhodné  příležitosti,  jest  jí  aspoň  začátek  nebo  konec 
sezony,  ale  není  jí  nikterak  příjem  pěvkyně,  jejíž  výkon 
v  titulní  úloze  nikterak  nevyrovnal  se  cennému  provedení 
této  úlohy  v  minulé  sezoně.  Také  v  »Sábské  královně«  byl 
rozdíl  v  celkovém  účinku  vzhledem  k  provedením  v  před- 
cházejících sezonách  patrný.  Netýkal  se  tak  části  hudební, 
jako  četných  podrobností  výpravy  a  režie.  A  proto  je  nutno 
žádati,  aby  jednotlivá  díla  provozována  byla  při  opakování 
s  touž  péčí  a  pozorností  všech  súčastněných  činitelů,  jako  při 
premiérách.  Jak  skutečně  slavný  byl  vstup  Přemysla  na  Vyše- 
hrad v  Libuši  v  minulé  sezoně,  jak  chudě  vypravena  byla  tato 
scéna  letos !  Nejkrásnějším  bodem  sezony  bylo  asi  provedení 
»Dvou  vdov«,  poprvé  v  úpravě  Novotného.  Tu  zasloužili  si 
chvály  všichni  účinkující,  zejména  pí.  Skálová  v  úloze  Karoliny 
a  p.  Bochníček  v  úloze  Podhajského.  1  pí.  Kurzová  měla  v  úloze 
Anežky  šťastný  večer  až  na  nehodu,  že  ji  opustila  na  důle- 
žitém místě  paměť.  Pan  Pivoňka,  jejž  čítáme  k  nejplatnějším 
členům  naší  opery,  pěkně  provedl  Mumlala.  Úspěchu  výbor- 
ného tohoto  pěvce  je  však  někdy  závadou  zvláštní  způsob 
zpěvu  podobný  tremolu,  což  mu  i  v  Prešpurku  bylo  vytý- 
káno. Po  cizokrajné  této  výtce  bude  snad  její  oprávněnosti 
uvěřeno,,  a  bude-li  tu  dobrá  vůle,  bude  snad  docíleno  i  ná- 
pravy. Ze  je  možnou,  pozorovali  jsme  na  př.  ve  »Faustu« ; 
tu  můžeme  provedení  Mefista  jen  chváliti.  Na  »Fausta« 
těšili  jsme  se  u  vědomí,  že  obě  hlavní  úlohy  jsou  tentokráte 
v  nejlepších  rukou ;  a  nebyli  jsme  sklamáni.  Faust  p.  Boch- 
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níčkův  a  Markéta  pí.  Skálové  byly  výkony  vší  chvály  hodné. 
1  v  posledním  jednání,  kdy  mnohé  Markétce  nedostává  se 
již  síly,  aby  účinně  úlohu  svou  dozpívala.  Paní  Skálová  se 
podobných  nehod  nemusí  obávali.  S  celým  úspěchem  pro- 
vedl úlohu  Valentina  p.  Komarov,  jenž  vždy,  kdykoliv  mu 
příležitost  dána  byla,  znova  dokázal,  jak  je  dovedným  pěv- 
cem. Proto  by  si  bylo  přáti,  aby  častěji  v  prvních  úlohách 
barytonových  byl  zaměstnáván.  Úspěch  naší  opery  v  Preš- 
purku  měl  by  býti  novým  povzbuzením,  aby  venkovská  města 
moravská  zvala  brněnskou  společnost  v  době  letní  k  pořá- 
dání představení,  čímž  by  otázka  brněnského  stálého  divadla 
nejlépe  se  rozřešila.  A  městům  našim  nebylo  by  třeba  ně- 
jakého »obrazu  aspoň  přibližného*,  jak  hájili  se 
v  loni  v  jednom  městě,  kde  provedli  s  venkovskou  kapelou 
^  Dalibora «(! ),  ale  slyšeli  by  naše  opery  v  důstojném  pro- 
vedení. — vs— 


Návrat  Kubelíkův. 

Obtěžkán  zámořským  zlatem  a  ověnčen  zámořskou 
slávou  vrátil  se  minulého  týdne  Jan  K  u  b  e  1  i  k  do  vlasti. 
Jako  báje  působily  na  nás  zvěsti,  které  přes  oceán  dolétaly 
k  nám  o  jeho  úspěších  a  výdělcích  ze  země  zlata  a  démantů 
po  celou  zimu.  A  o  všem  tom  mají  rovným  dílem  zásluhu 
dvě  okolnosti :  Kubelíkova  exorbitantní  technika  a  nad  jiné 
obratná  organisační  schopnost  jeho  impressaria.  Bez  rozdílu 
smýšlení  musí  každý  cítiti  radost,  že  českému  virtuosu  v  době 
tak  krátké  podařilo  se  skvěle  obohatiti  se  cizinou.  Neboť 
Kubelík  není  z  těch,  při  nichž  se  zvýšenými  důchody  v  pří- 
mém poměru  stoupá  jich  spořivost,  až  stane  na  hranicích 
vyslovené  lakotnosti.  Jemu  ke  chvále  musí  býti  přiznáno,  že 
štědřeji  jiných,  kteří  nabyli  jmění  způsobem  pohodlnějším, 
než  jaký  znamená  sebe  skvěleji  odměňovaná  práce,  podělil 
z  majetku  svého  souiodácké  okolí.  Pro  koho  všeho  tajně 
otevřena  bývá  jeho  ruka  na  osvědčování  soukromé  dobro- 
činnosti, vymýká  se  veřejnému  přetřesu.  Ale  nemůže  býti 
tu  nevzpomenuto,  že  vděčně  pamatoval  Kubelík,  jakou  úlohu 
v  postupu  umělcově  hraje  spolupracující  s  ním  tisk,  a  že 
proto  značným  obnosem  přispěl  zvýšiti  pensijní  fond  »Spolku 
českých  žurnalistů*.  Nešel  tedy  za  příkladem  jiných,  kteří 
stav  novinářů  znají  jen  tehdy,  když  dožadují  se  pro  sebe 
jeho  služeb.  Dvojí  velikomyslný  dar  »České  Filharmonii*  je 
dalším  dokladem  jeho  generosity  a  při  úvaze  o  této  munifi- 
cenci  shledávati  musí  důvodnou  vhodnost  routu,  jejž  na 
počest  jeho  návratu  uspořádali  oba  výše  jmenovaní  spolkové. 
Ale  jinak  veřejnost  soudila  o  večeru,  který  »Česká  Filhar- 
monie* návěstím  rozdávaným  v  posledním  populárním  kon- 
certě ohlašovala  na  den  10.  dubna  ve  vinohradském  Národ- 
ním domě.  Nevěřili  jsme  ani  svým  očím,  že  je  možno  vůbec, 
aby  tak  banální  ceremonií  osoba  z  našeho  lidu  vzešlého 
umělce  degradována  byla  na  pouhou  loutku  pořadatelstva. 
Kubelík  rozumně  unikl  »oslavě«,  která  byla  by  vypadala  jako 
nějaká  nevkusná  parodie  dvorních  obřadností  a  tím  mlčky 
vyslovil  dodatečný  sní  nesouhlas.  Že  takováto  nejapná  captatio 
benevolentiae  pod  patronisací  "České  Filharmonie*  spadá 
na  vrub  jen  jedné  osoby,  pochopí  každý,  kdo  umí  dívati  se 
za  kulisy  našich  poměrů.  Vynucovati  si  takovýmto  způsobem 
další  oběti  na  prospěch  důležitého  spolku  věru  nebylo  u  Ku- 
belíka  nutno.  Jsme  přesvědčeni,  že  vánočním  darem  neza- 
vřela se  jeho  tobolka  k  případné  další  podpoře.  Ale  bylo 
by  skoro  hříchem,  kdyby  Kubelík  své  vytěžené  kapitály  sypal 
z  rukávu  » České  Filharmonii «,  aniž  by  se  přičinil  o  to,  co 
prosaditi  je  v  jeho  moci :  aby  do  hospodářské  a  umělecké 
její  rozháranosti  vniklo  konečně  trochu  pořádku ! 


Různé  zprávy. 

*Brněnské  opeře  daří  se  nad  očekávání  dobře  při 
jejích  pohostinských  výstupech  v  Prešpurku.  Po  Smetanových 
operách  přišly  tam  ke  cti  také  Dvořákův  »Čert  a  Káča*  a 
Kovařovicovi  »Psohlavci*. 

*  Dle  zpráv  některých  novin  našich  opustí  prý  p.  Karel 
Burian  koncem  saisony  král.  operu  v  Budapešti,  aby  od 
podzimka  nastoupil  za  skvělejších  ještě  podmínek  engaže- 
ment  v  Petrohradě.  Správa  opery  budapeštské  uchází  se  nyní 
o  p.  Julia  Bochníčka,  sotva  že  týž  byl  se  zavázal  smlou- 
vou Národnímu  divadlu. 

*  Josef  Suk  dokončil  cyklus  pěti  klavírních  skladeb 
»Jaro«,  který  v  brzku  vyjde  tiskem  v  nakladatelství  Mojmíra 
Urbánka. 

*  V  nové  opeře  Ta  ně  jevově  »Pomsta  láskv" ,  jejíž 
premiéru  před  nedávnem  měl  Petrohrad,  vystupuji  pouze 
dámy.  Je  to  tedy  pendant  k  Massenetově  »Le  Jongleur  de 
Notre-Dame«,  v  níž  jednající  osoby  jsou  vesměs  jen  muži. 

*  České  kvartetto  hrálo  4.  dubna  v  Berlíně  ve 
svém  1000.  koncertě. 

*  Smetanova  »Hubička«  při  svém  prvním  provedení 
v  Důsseldorfu  přijata  byla  velmi  příznivě. 

*  Brahmsových  jedenáct  chorálních  předeher, 

0  nichž  jsme  se  tuto  již  zmínili,  vyjde  již  příští  týden  jako 
op.  122.  Je  to  jediné  dokončené  dílo  z  Brahmsovy  pozůsta- 
losti vzniklé  v  Išlu  v  květnu  a  červnu  r.  1896. 

*  Zajímavým  hudebním  pořadem  opatřilo  si  »Mladé 
sdružení«  za  podpory  přátel  Staré  Prahy  svůj  »Večer 
Staré  Prahy*,  který  konati  se  bude  v  síních  Národního 
domu  Vinohradského  v  úterý  15.  dubna  o  8.  hodině  večerní. 
Do  programu  zařáděna  » Hudební  scéna  z  r.  1826*,  při  níž 
v  dobovém  interieuru  uslyšíme  Tomáškovu  píseň  "Kytici- 
ze  "Starožitných  písní  Králodvorského  rukopisu*,  Jana  Theo- 
balda  Helda  "Roztoužení  milencovo «  (1805)  na  slova  Góthova 
a  J.  L.  Dusíkovu  I.  sonátu  pro  housle  s  průvodem  forte- 
piana ;  v  tanci  po  pořadu  následujícím  provedena  bude 
» Promenáda  na  Pražských  baštách«  hudební  malba  od  Jana 
Vojt.  Štiky  věnovaná  hraběti  Karlu  Chotkovi  z  Chotkova  a 
Vojnína  (1830),  "Ohlasové  z  luhů  českých«,  valčík  od  Petra 
Miloslava  Veselskýho  (1840),  »Pražská  polka*  od  Jana  Jos. 
Polta  (1822),  a  »Císařské  mlýny«,  kvapík  od  V.  E.  Rudiše 
(1835).  Shledáme  se  s  výstřihem  intimní  hudby  staropražské 

1  s  její  veřejnou  folií  a  snad  přátele  Staré  Prahy  mezi  na- 
šimi čtenáři  bude  zajímati  několik  muzikálních  dojmů,  jež 
s  nimi  příště  z  večera  toho  sdělíme. 
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Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
■   se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   

Řekla  m  a  c  e  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


Rediguje  J.  Boleška.  — 
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O.  HOSTINSKÝ: 

Vzpomínky  na  Fibicha. 

(Pokračování.  —  Konec  první  části.) 

Když  Fibich  navrátiv  se  z  Mannheimu  do  Čech 
po  jednoročním  asi  pobytu  na  venkově  u  rodičů 
(v  Žakách)  odebral  se  v  květnu  1871  k  stálému  po- 
bytu do  Prahy,  měl  k  tomu  nejeden  důvod.  Zajisté  že 
váhu  mělo  rozhodnutí  otcovo  jiti  do  výslužby  a  by- 
dleti  v  Praze ;  ale  Fibich  sám  toto  rozhodnutí  vítal,  po- 
něvadž brzo  shledal,  že  v  Praze  dostal  se  do  onoho 
ovzduší  skladatelským  záměrům  jeho  příznivého,  po 
němž  toužil  a  jež,  jak  víme,  v  Paříži  pohřešoval.  Snad 
zarazí  se  dnešní  čtenář  nad  těmito  slovy  a  bude  se 
ptáti :  jak  je  to  možné,  že  Praze,  u  porovnání  se  svě- 
tovou Paříží  přece  jenom  maloměstské,  dal  Fibich 
přednost?  Vždyť  hudební  ruch  náš,  sám  o  sobě  již 
v  divadle  právě  tak  jako  v  koncertní  síni  dosti  chudý, 
byl  rozčeřen  odporem,  jejž  utěšené  začátky  našeho  ná- 
rodního umění  nalézaly  i  mezi  českým  hudebnictvem 
samotným,  takže  nebylo  pochybnosti  o  blížícím  se 
urputném  boji  mezi  hudebními  stranami  proti  sobě 
stojícími. 

Je  zapotřebí  vyložiti  to  alespoň  několika  slovy. 
Naznačil  jsem  již,  že  tehdejší  poměry  pařížské  ani 
z  daleka  nelze  přirovnávati  k  nynějším.  Za  Fibichova 
pobytu  v  Paříži  zemřel  Rossini  (v  listopadu  1868)  a  byl 
pohřben  s  velikou,  přímo  knížecí  slávou.  Ale  italský 
mistr  ten  skoro  čtyřicet  let  byl  klidně  odpočíval  na 
vavřínech  »Tellem«  dobytých,  kdežto  největší  fran- 
couzský skladatel  devatenáctého  století,  Berlioz,  nebyl 
doma  ještě  uznán,  ba  teprvé  po  jeho  smrti  (na  jaře  1869) 
nenáhle  začínala  Paříž  chápat,  čím  byl  moderní  hudbě.*) 
Snahám  Wagnerovým  byla  pařížská  divadla  ovšem  na 


*)  Není  snad  od  místa  připomenouti  si,  že  svého  času 
kromě  Berlioza  i  jiní,  mladší  skladatelé  francouzští  měli  doma 
postavení  nehrubě  závidění  hodné:  Saint-Saensova  opera 
»Samson  et  Dalila«  na  př.  nevymohla  si  premiéru  v  Paříži, 
nýbrž  ve  Výmaru  (1877)  a  podobně  Massenetova  »Héro- 
diade«  v  Brusselu  (1881).  Měl  věru  pravdu  roztrpčený  posu- 
zovatel  poměrů  takových  (tuším  v  pařížském  časopise  »la 
Renaissance«,  jenž  na  začátku  let  osmdesátých  horlivě  pro- 
pagoval moderní  směry  hudební),  nazval-li  Velkou  operu 
»nádherným  Mausoleem  francouzského  umění«. 


dobro  uzavřena,  a  teprve  okolo  r.  1 880  velké  koncertní 
podniky  (Lamoureux,  Colonne,  Pasdeloup)  s  úspěchem 
šířili  kultus  i  Berliozův  i  Wagnerův.  Ale  ještě  v  letech 
osmdesátých  »Lohengrin«  krutě  musil  zápasiti  s  nepře- 
konatelnou předpojatostí  Pařížanů  —  dnes  ovšem 
i  » Meistersingři «  i  »Valkýra<'  jsou  chloubami  Velké 
opery.  Změnilo  se  tedy  v  Paříži  během  třiceti  let  ne- 
smírně mnoho. 

Naproti  tomu  v  Praze  byly  r.  1871  takové  poměry, 
že  přese  všechnu  svou  jinakou  zbědovanost  mladého 
umělce  moderně  smýšlejícího  mohly  lákati.  Nejen  že 
Wagnerovy  opery  již  od  let  padesátých  byly  v  reper- 
toiru  divadla  (ovšem  německého),  pokrokové  hnutí 
bylo  v  Praze  již  v  letech  šedesátých  Smetanou  zahájeno 
a  jím  samým  do  proudu  našeho  národního  života 
-uvedeno.  Fibich,  jenž  za  svého  pobytu  v  Německu  byl 
poznal  umění  Lisztovo  a  Wagnerovo  a  ihned  k  němu 
přilnul,  nemusil  v  Praze  zapírati  své  hudební  Credo, 
mohl  se  k  němu  hlásati  směle  a  otevřeně.  Proto  po- 
stavil-li  se  pod  prapor  Smetanův,  o  němž  dobře  věděl, 
že  budoucnost  patří  jemu  a  ne  jeho  odpůrcům,  ne- 
znamenalo to  nikterak  změnu  zásad  dosavadních,  na- 
stoupení drah  nových ;  neboť  moderním  duchem  pro- 
vanutá činnost  Smetanova  dokonale  odpovídala  jeho 
tužbám  a  ideálům,  a  novým  pro  Fibicha,  ač  rovněž 
sympathickým  zjevem  byla  toliko  národní  barva  těchto 
moderních  snah.  Že  pak  Fibich  nestal  se  pouhým  na- 
podobitelem,  pouhým  epigonem  Smetanovým,  to  vy- 
světlil jsem  při  jiné  příležitosti  zcela  prostě ;  on  naučil 
se  od  svých  velkých  vzorů  pokrokářů  —  Wagnera, 
Liszta,  Smetany  —  především  tomuto  jednomu :  býti 
pokrokářem.  A  to  znamenalo,  že  nesmí  »zůstati  tam, 
kam  dorazili  oni,  nýbrž  naopak :  že  musí  jiti  dále  za 
jejich  hranice,  jako  oni  šli  kdysi  za  hranice  předchůdců 
svých,  hledati  nové  cesty,  řešiti  nové  úkoly,  jako  to 
činili  oni  sami.«  To  zdálo  se  Fibichovi  možným  právě 
v  Praze,  a  proto  byl  pevně  přesvědčen,  že  zde  bude 
na  pravém  místě. 

*  * 
* 

Po  tomto  retrospektivním  odbočení  do  studijních 
let  Fibichových,  tedy  do  doby,  kdy  jsme  se  ještě  ne- 
znali, vracím  se  k  svému  tříletému  pobytu  mimo  Prahu, 
abych  přerušené  vypravování  doplnil  několika  drobnými 
poznámkami. 
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Řekl  jsem,  že  kromě  toho,  čeho  dočítal  jsem  se 
v  časopisech,  nevěděl  jsem  o  Fibichovi  o  mnoho  více, 
než  co  mi  do  Solnohradu  psal  Procházka:  že  spolu 
s  Dvořákem  dozrává  na  velkého  mistra.  Skoro  sou- 
časně, v  listopadu  1874,  potvrdil  mi  Jindřich  Pech 
několika  vřelými  slovy  pochvalné  zprávy  o  klavírním 
kvartettu,  jež  byl  přinesl  » Dalibor «  nazývaje  je  přímo 
nejvýtečnější  skladbou  Fibichovou.  Pravil  totiž  Pech 
ve  svém  listě  ■  «Kvartetto  .  .  .  mne  skutečně  uneslo 
(zvlášť  překrásné,  poetické  variace) ;  z  toho  kouká  jiný 
tvůrčí  duch,  než  na  př.  z  Raffovy  nebo  z  Gadeovy 
sonáty,  kterou  zde  hráli  Florentini ! «  Nemusím  doklá- 
dati,  že  bych  byl  právě  tuto  skladbu  rád  slyšel ;  ale 
nebyla  vydána  tiskem*),  tenkráte  byly  u  nás  publikace 
nových  děl  v  oboru  komorní  hodby  vzácné,  ba  ne- 
slýchané. Ale  již  chystal  se  obrat  k  lepšímu.  O  několik 
měsíců  později,  na  jaře  1875,  vyšlo  u  Em.  Starého 
smyčcové  kvartetto  Dvořákovo  (A-moll),  ovšem  jen 
v  hlasech ;  byla  to  událost,  jejíž  význam  a  dojem  dnešní 
pokolení  sotva  docení.  Jakmile  jsem  ho  dostal  z  Prahy, 
hledal  jsem  příležitost  k  jeho  provedení.  Podařilo  se 
to  konečně,  ovšem  jen  v  kruhu  soukromém  ;  několik 
profesorů,  jejichž  primarius  byl  krajan  náš  Walter,  za- 
hráli novinku  tu  v  školní  síni  paedagogia. 

O  této  episodě  zmiňuji  se  nejen  jako  o  vzpomínce 
čistě  osobní,  nýbrž  i  proto,  že  souvisí  se  stránkou 
Fibichova  působení,  která  právě  tehdy  poprvé  objevila 
se  před  veřejností.  Je  to  Fibichova  činnost  kritická. 
Byl  jsem  velice  potěšen,  když  jsem  v  dubnu  r.  1875 
v  kritickém  oznamovateli  » Dalibora «  četl  první  posudek 
podepsaný  jménem  Fibichovým.  Byl  to  stručný,  noto- 
vými příklady  opatřený  rozbor  tohoto  kvartetta  Dvo- 
řákova, plný  upřímné  chvály  skladby  samotné  i  kolle- 
giální  radosti  nad  tím,  že  autor  v  komorním  díle  tom 
počíná  si  nejen  moderně,  nýbrž  i  po  slovansku.  Ta- 
kový byl  kritický  debut  Fibichův,  zajisté  i  předmětem 
i  způsobem  svým  stejně  zajímavý  a  významný.  V  tomže 
ročníku  » Dalibora «  objevila  se  ještě  z  Fibichova  pera 
kritika  symfonické  básně  Levoslava  Belly  »Osud  a  ideál « 
a  obšírný  referát  o  květnové  akademii  » kruhu  mladých 
hudebníků*,  v  níž  objevila  se  s  pozoruhodným  úspě- 
chem řada  mladých  skladatelů  tvořících  nové  pokolení 
hudební  (J.  Holý,  J.  Přibík,  J.  Jiránek,  J.  Hartl,  J.  Klička 
a  K.  Knittl**).  Snad  později  vyskytne  se  mi  vhodnější 
příležitost  věnovati  kritice  Fibichově  malou  úvahu  za 
tím  účelem,  abych  vytknul  jeho  nazírání  na  nejdůleži- 
tější  záhady  našeho  tehdejšího  ruchu  hudebního,  a  to 
poukázáním  zejména  také  k  tomuto  referátu.  Zde  však 

*)  Zpráva  tehdejší,  že  bude  tištěna  s  jinými  ještě  díly 
Fibichovými  v  Lipsku  u  Kahnta,  ukázala  se  bohužel  lichou. 

**)  »Dalibor<  1875,  str.  131,  str.  151,  str.  177  a  183. 


musím  se  dotknouti  polemické  dohry,  kterou  měl  re- 
ferát ten  pro  Fibicha  a — -  způsobem  svou  nepředvída- 
ností  až  komickým  —  také  pro  mne. 

Fibich  totiž  jako  vždy  i  tentokráte  psal  nejen 
s  plnou  láskou  k  věci,  k  zájmům  našeho  umění,  nýbrž 
i  s  největší  benevolencí  a  shovívavostí  k  mladým  uměl- 
cům ;  ale  také  s  upřímností  a  otevřeností,  která  nedo- 
vede smlčeti  své  přesvědčení,  běží-li  o  věc  vážnou. 
I  napsal  tedy  o  jednom  z  mladých  hudebníků  těch,  že 
učinil  za  poměrně  krátkou  dobu  pokrok  zajisté  veliký, 
úžasný :  kdežto  před  rokem  byl  ještě  vystoupil  se  sklad- 
bami slabými,  byla  nová  skladba  nyní  provedená  »vší 
úcty  hodná  práce  provanutá  duchem  nejmodernějším 
v  tak  směle  exklusivním  vzletu,  že  se  s  ním  v  bez- 
ohledném nápodobení  heroa  od  jisté  strany  tak  zběsile 
kaceřovaného*)  žádný  z  kollegů  jeho  měřiti  nemůže !« 
A  poněvadž  skladatel  ten  měl  tak  blízké  styky  s  Pivodou, 
že  považován  byl  za  člena  jeho  strany,  vyslovil  Fibich, 
že  skladatel  » musil  prodělati  v  nitru  svém  mnohý 
krutý  boj,  než  se  vymanil  z  copařské  sféry  svých 
patronů  ku  výši  uměny  moderní «.  A  ve  významném, 
potěšitelném  úkazu  tom  spatřoval  ovšem  velmi  po- 
chybné svědectví  pro  »theorie«  Pivodovy,  »když  jeho 
přátelé  a  přívrženci  je  ignorují «. 

Pivoda  velice  podrážděně  odpověděl  Fibichovi  ve 
svých  »Hud.  listech«  projevem  zabírajícím  skoro  celou 
stránku.  Když  mi  redaktor  »Dalibora«  V.  J.  Novotný 
tuto  odpověď  Pivodovu  k  » užitečnému  pobavení*  do 
Solnohradu  poslal,  žasnul  jsem  v  prvním  okamžiku 
nad  odvážnou  modulací,  pomocí  které  se  Pivoda  od 
Fibicha  dostal  —  ke  mně,  jenž  jsem  přece  o  kruhu 
mladých  hudebníků  a  jejich  akademii  právě  tak  jako 
o  Fibichově  posudku  věděl  jen  to,  čeho  jsem  se  post 
festům  dočetl  v  » Daliboru «.  Čtenář  promine  mi  snad, 
když  passus  ten  doslovně  otisknu:  » Dovolte,  pane 
Fibichu,  abych  pochyboval,  že  takto  soudíte  Vy.  Ne- 
mohu utlačiti  myšlénku,  že  Vám  do  rukopisu  někdo 
vtrousil,  co  není  Vašeho.  Tak  chatrná  logika  by  mne 
na  př.  nepřekvapila  od  dr.  O.  Hostinského.  Dobrý  hu- 
debník nemůže  se  obejiti  bez  solidního  dobrého  mozku, 
a  mozek  jako  jest  onen  dra  Hostinského  nepřivede  to 
v  hudbě  nikdy  přes  chatrné  počátky. «  Ale  jako  historik 
dovede  dobře  vyložiti,  proč  Pilát  dostal  se  do  Creda, 
tak  vysvětlilo  se  též  brzo,  proč  zde  právě  já  přidružen 
jsem  byl  k  Fibichovi.  Pivoda  chtěl  původně,  aby  se 
mu  Fibich  zodpovídal  ústně ;  ale  nezastal  ho,  poněvadž 
zatím  byl  již  odjel  na  venek  k  letnímu  pobytu.  Ne- 
spěchal tedy  Pivoda  se  svou  odpovědí  a  odložil  ji  až 
do  pozdějšího  (24.)  čísla  svého  listu.  Ale  mezi  tím 
v  následujícím  » Daliboru «  začala  moje  polemika  proti 

*)  Wagnera  totiž. 


139 


theoriím  Maxe  Konopáska,  jenž  v  » Hudebních  listech « 
odkazoval  k  rusínské  kolomejce  jakožto  prazdroji  vší 
slovanské  hudby  a  tudíž  celé  naše  moderní  snažení 
české  naprosto  odsuzoval.  Tím  uvedeno  bylo  jméno 
moje,  trochu  '  snad  již  pozapomenuté,  opět  do  živé 
paměti  Pivodovi,  jenž  neodolal  pokušení,  spatřovati  ve 

mně  spoluvinníka,  ba  dokonce  inspiratora  Fibichova. 

*  * 
• 

Moje  články  proti  Konopáskovi  *)  byly  ostatně 
poslední  větší  polemikou  otázek  zásadních  se  týka- 
jící.  Oba  proti  sobě  stojící  hudební  časopisy  zápasily 

0  hmotnou  existenci ;  když  na  navrhované  splynutí 
obou  nikdo  rozumný  nemohl  přistoupiti,  a  »Dalibor« 
přese  všechnu  neúnavnou  redaktorskou  horlivost  No- 
votného nemohl  se  udržeti  nad  vodou,  nezbývalo,  než 
spokojiti  se  se  současným  zastavením  obou  listů,  takže 
od  Nového  roku  1876  hudební  zájmy  přestaly  míti 
odborný  orgán.  Mravní  vítězství  bylo  rozhodně  při 
těch,  kteří  v  » Daliboru «  byli  stáli  pod  praporem  Sme- 
tanovým ;  když  pak  jednak  zadáním  divadla  družstvu 
mladočeskému  blížila  se  vláda  Maýrova  k  svému  konci, 
jednak  ve  víru  vášní  politických  věcné  zájmy  umělecké 
čím  dále  tím  více  ustupovaly,  nastalo  jakési  přirozené 
ochabnutí  a  vysílení,  jemuž  vnucena  škraboška  smír- 
nosti.  Takový  byl  zevnější  konec  oněch  bojů  o  mo- 
derní umění  české,  které  se  od  r.  1870  byly  sváděly 
na  poli  hudebním. 

Když  ke  konci  1875  bylo  Fibichovi  nabídnuto 
místo  druhého  kapelníka  a  sbormistra  při  Prozatímním 
divadle,  neměl  vůči  takové  situaci  příčinu  nepřijímati 
ho.  Brzo  po  nastoupení  tohoto  úřadu  svěřena  mu  úloha 
studovati  a  dirigovati  Bendova  melodramata  » Ariadnu « 
a  » Médeu «,  když  22.  prosince  1875  oslavena  jejich 
stoletá  památka  —  úloha  to,  které  se  později  dostalo 
jakéhosi  prorockého  významu  tím,  co  Fibich  velkého 
vykonal  právě  v  oboru  scénického  melodramatu.**) 
Mladý  mistr  setrval  pak  při  kapelnickém  pultu  i  po 
velkonocích  1876,  když  divadlo  přešlo  do  rukou  mlado- 
českých  a  do  správy  řiditele  Wirsinga.  Ale  divadelní 
kapelnictví  nesvědčilo  valně  jeho  umělecké  povaze, 
zejména  za  poměrů  tehdejších,  které  dirigenta  druhého 
odkazovaly  skoro  výhradně  k  výpravným  hrám  a  ope- 
rettám.  Nad  to  opposice  druhé  strany  proti  divadlu 
dosáhla  příkrosti,  kterou  ani  v  nejhorších  dobách  za 
Smetany  nemělo :  Staročeši  přestali  navštěvovati  české 
divadlo  a  jejich  listy  umlčovaly  je  důsledně,  neotiskujíce 
ani  divadelní   cedule.    Nevražení  hrozilo  obrátiti  se 

1  proti  Fibichovi  jako  skladateli ;  i  bylo  pochopitelné, 

*)  »Několik  poznámek  o  českém  slovu  a  zpěvu«,  Dalibor 
1875,  č.  24-31. 

**)  Jeho  činnost  na  poli  melodramatickém  jest  však 
staršího  datum :  »Stědrý  den«  povstal  asi  okolo  vánoc  1874. 


že  v  letě  1878,  když  po  fusi  obou  družstev,  staro- 
českého a  mladočeského,  Maýr  byl  se  vrátil  k  veslu 
jako  řiditel,  vzdal  se  kapelnictví.  Choť  jeho,  s  níž 
oženil  se  na  podzim  1875,  rok  po  smrti  první  man- 
želky své,  její  sestry,  zůstala  ovšem  jako  altistka  i  na 
dále  ve  svazku  divadelním.  Od  té  doby  Fibich  —  mimo 
funkci  sbormistra  při  pravoslavném  chrámě  1878 — 1881 
a  dramaturgství  operní  v  posledním  roce  svého  života 
—  působil  výhradně  jako  skladatel  a  soukromý  učitel : 
jakou  sumu  úmorné  práce  a  vysilujícího  rozčilení, 
trpkých  zklamání  a  těžkých  obětí  to  znamená  v  těsných 
poměrech  našich,  ví  každý. 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Album  klasiků.  56  písní,  árií  a  ballad  pro  jeden  hlas 
s  průvodem  klavíru,  upravila  a  českým  textem  opatřila  Emma 
Destinnova.  (Praha,  Mojmír  Urbánek.  4  K.) 

Pohledněme  na  pořady,  jakými  čísly  oblažují  často  naši 
sóloví  pěvci  zejména  po  venkově  bezbranné  své  posluchače. 
Bývá  to  takto.  K  doplnění  či  pro  větší  rozmanitost  hotového 
již,  třeba  umělecky  vzorného  programu,  požádán  tenorista 
pan  X.  či  dáma,  známá  jako  dobrá  zpěvačka,  o  dvě  čísla. 
Slíbí  účinkování :  zazpívá  arii  z  opery  té  či  oné,  obyčejně 
ne  české  a  také  ne  dobré,  aneb  ze  zcela  neznámé  dosud 
»Prodané  nevěsty«,  či  dvě  písně,  z  těch  jednu  snad  českou, 
velmi  známou,  známého  skladatele,  škoda,  že  zas  ne  dobrou ; 
Dvořákova  bude  sotva,  Smetanova  též  as  ne  a  Fibichova 
dokonce  ne.  A  pořadatel,  třeba  sebe  vážnější  ve  svém  umě- 
leckém smýšlení,  mlčí,  poněvadž  by  jinak  o  zpěvní  číslo 
přišel.  —  Nová  Urbánkova  publikace  bohdá  bude  s  to, 
v  mnohém  ohledu  působit  příznivě.  Především  v  tom :  sáh- 
ne-li  kdo  kamkoliv  v  bohatou  tu  řadu  renomovaných,  vděčných, 
veskrze  tisíc  a  tisíckrát  na  koncertním  podiu  osvědčených 
čísel,  odevšad  vyzvedne  plné  hrsti  nejryzejšího,  těžkého  zlata. 
K  volbě  zde  není  potřebí  nejmenší  hudební  a  umělecké 
intelligence,  jejímž  nedostatkem  valné  procento  hlasově  na- 
daných pěvců  stůně:  špatná  volba  je  nemožná  mezi  čísly, 
vykazujícími  nejlepší  a  nejvýznačnější,  co  napsáno  Mozartem, 
Beethovenem,  Karlem  Loewem,  mistrem  německé  ballady 
a  trojicí  romantiků,  Schubertem,  Mendelssohnem  a  Schu- 
mannem.  Jsou  to  veskrze  zpěvy,  které  by  měly  být,  nehle- 
díme-li  k  potřebě  veřejné,  denním  chlebem  našich  pěvců, 
daleko  spíše,  než  moderní  operní  arie,  které  z  neobratně  se 
rozevírajících  hrdélek  zpěvních  novicek  ale  při  tom  ze  široce 
se  rozevírajících  oken  proudíce,  mnohý  dům  činí  nejistým. 
Tak  mnohá  stránka,  již  slečna  Destinnova  do  svého  alba 
volila,  i  ona  s  kouzelnou  Mozartovou  »Fialkou«  či  kterákoliv, 
popsaná  jedním  z  velikých  svým  obsahem  či  velikých  zároveň 
—  jako  jsou  »Adelaida«  či  arie  »Zrádče  ty«  —  i  formou 
zpěvů  Beethovenových,  či  nesmírná  ve  své  suggestivní  síle 
a  ve  své  ponurosti  Loeweova  »Noční  přehlídka«,  či  cokoliv 
z  těch  perel  vybraných  ze  Schuberta,  či  ze  Schumanna,  ať 
již  poetická  »Měsíčná  noc«,  či  skvostná  ballada  »Lesní  roz- 
hovořit či  celá  »Láska  básníkova«  by  měly  být  jako  stránky 
bible,  jež  každý  má  v  paměti,  v  duši  a  v  srdci. 

O  výborné  volbě  slečnině,  co  se  ceny  jednotlivých  čísel 
týče,  není  nejmenší  pochyby.  Z  toho  století  od  r.  1756,  roku 
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narození  Mozartova,  do  r.  1856,  léta  smrti  Schumannovy, 
nemohla  voliťi  lépe.  Nečítá-li  slečna  Bacha  a  Hándela  do  této 
řady  klasiků:  snad  bude  možno  věnovati  později  těmto  a 
příbuzným  mistrům  starší  éry  malý  svazeček  zvláštní.  O  pře- 
kladech slečniných  bylo  by  možno  dlouho  hovořit.  Překlady 
ze  stanoviska  literárního  pořizované  z  pravidla  požadavkům 
pěveckým  nevyhovují,  třeba  byly  jinak  právě  vzorný  a  vy- 
stihovaly dokonale  originál.  Překladateli  písně  jest  překládat 
nejen  dílo  básníkovo,  ale  připůsobovat  zároveň  překlad 
svůj  dílu  skladatelovu  se  stálým  zřením  k  pěvci.  Tím  dílo 
jeho  ovšem  vymyká  se  též  čistě  literárnímu  posudku :  třeba 
posuzovat  je  ne  ze  stanoviska,  do  jaké  míry  jest  pouhým 
překladem  básně,  ale  do  jaké  míry  vyhovuje  právě  též  skla- 
dateli i  požadavkům  pěveckým.  A  právě  v  tomto  směru 
myslíme,  že  slečna  Destinnová  velmi  šťastně  si  vedla.  Její 
dost  volné  překlady  zpívají  se  —  z  péra  výborné  zpěvačky 
to  konečně  přirazeno  —  lehce,  mají  zvuk.  A,  všímáme-li  si 
zejména  vystižení  slovní  melodiky  delších  frasí,  jak  ta  obratně 
nalezena,  shodná  s  původní  deklamací,  uznáme,  že  překlady 
praktické  potřebě  vyhovují  zcela  dobře.  Nestírají  s  písně 
ničeho,  odlévají  co  možno  nejpřesněji  původní  její  reliéf 
v  našem  dobrém  českém  materiálu.  V  dobrém :  nebo  slečna 
překládá  živou,  dnešní  pěknou  češtinou  verše,  které  kolují 
také  v  češtině  přímo  předpotopní. 

Jistá  rigorosnost  vůči  autorům  připadá  mi  ve  vydání 
tomto  nepotřebnou.  Slečna  ponechává  veskrze  notám  původní 
hodnoty;  i  tam,  kde  čeština  třeba  na  místě  J;  f  žádá  de- 
klamaci  JS  j<  .  Nepatrné  přesunutí  rythmu  skladateli  zde 
jen  by  bylo  prospělo;  leckterá  změna,  již  vzdělaný  zpěvák 
provede  jistě  sám,  mohla  být  přímo  bez  váhání  provedena! 

K.  Hoffmeister. 

Koncerty. 

Právě  takovou  anomálií,  jakou  je  rozloučení  operní  pěv- 
kyně  v  koncertě,  je  také  přeměna  koncertní  síně  v  jakési 
operní  jeviště.  Nepřísluší  nám  pátrati,  proč  slečna  Cilka 
Smídová,  až  dosud  koloraturní  zpěvačka  Národního  divadla, 
před  nastoupením  svého  engagementu  u  dvorního  divadla 
stuttgartského  proti  obyčeji  u  nás  zachovávanému  uchýlila  se 
v  neděli  13.  dubna  do  koncertní  síně  k  poslednímu  slovu 
rozluky;  ale  rozhodně  vysloviti  se  musíme  proti  tomu,  aby 
případ  toho  druhu,  jako  mimické  vystoupení  a  v  kostýmu 
na  koncertním  podiu  snad  bylo  pokládáno  za  nějakou  novou 
nuanci  vkusu  a  lákavou  praecedenci  hodnou  napodobení. 
To  byl  nevkus,  k  němuž  umělkyně  neměla  se  dáti  ničím 
a  nikým  pohnouti,  když  nad  to  akustické  poměry  rudolfínské 
síně  přímo  mluví  proti  každému  vzdálení  se  sólisty  s  určitého 
ohniska  jedině  účinné  resonance,  které  má  za  následek  za- 
nikání celých  frasí. 

Slečna  zvolila  si  tři  arie:  Barčinu  skřivánci  píseň 
z  » Hubičky*,  stínový  valčík  z  »Dinory«  a  velkou  sebevra- 
žednou z  »Lucie« ;  všecky  zpívala  tak,  jak  jsme  byli  zvyklí 
ji  slýchati  v  divadle,  když  ještě  více  příležitosti  bylo  jí  posky- 
továno, aby  mohla  uplatniti  své  rozvíjející  se  schopnosti.  Po 
hubební  stránce  však  leccos  bylo  by  vytknouti,  zejména  ne- 
dostatek plynnosti  ve  stínohře,  v  níž  valčík  rozkouskován  byl 
na  nesouvislé  oddíly  podmíněné  dechem  a  pohybem. 

Již  při  tom  valčíku  osvědčil  pan  L.  V.  Čelanský  opětně 
svoji  občas  více  se  projevující  náklonnost  k  zvolňování 
tempa  a  stejně  tak  bylo  i  ve  Scherzu  Brahmsovy  serenády 


z  D-dur  (op.  11.),  která  s  Čajkovského  fantasií  » Bouří*  pro 
velký  orchestr  vyplnila  přestávky  slečniných  převleků.  Čím 
více  nyní  setkáváme  se  s  takovými  případy  nepochopení 
tempa,  tím  častěji  vzpomínáme  na  bystré  slovo  Wagnerovo 
ze  stati  *0  dirigování* :  »Chcemeli  shrnouti  vše,  na  čem 
při  dirigentu  záleží  zřetelem  k  správnému  provedení  hudební 
skladby,  že  to  obsaženo  v  tom,  aby  vždy  udal  správné  tempo ; 
neboť  volba  a  určení  jeho  dovoluje  nám  ihned  poznati,  zdali 
dirigent  skladbě  rozuměl  čili  nic.«  (Sebr.  sp.  3.  vyd.  VIII. 
274.).  Jako  recitátor  z  obsahu  a  ducha  básně  dochází  k  po- 
znání a  volbě  určitého,  v  hlavních  rysech  objektivně  sta- 
vitelného spádu  řeči,  tak  i  dirigent  díla  hudebního  z  ducha 
skladby  voliti  má  tempo ;  ale  nikdy  se  neosvědčí  konstantní 
veličina  pomalých  rázů  připomínající  na  dlouhé  vlasy  se- 
cesních pánů  a  loketní  vlečky  secesních  dam  a  hřešící  proti 
oživujícímu  elementu  hudby,  proti  rythmu. 

I  tentokráte  provedení  nebylo  nejlepší  a  zřejmě  se 
ukazovalo,  jak  rychlá  práce  nebývá  vždy  podařená.  Zdržuji 
se  podrobnějších  poznámek,  odkazuje  k  hlavní  části  ke  své 
zprávě  o  posledním  populárním  koncertě,  k  níž  rád  bych 
jen  přičinil  dodatek,  že  slova  má  netýkala  se  pánů,  kteří 
při  plném  obsazení  orchestru  sedí  u  čtvrtého  pultu,  nýbrž 
těch,  kteří  tehdy  seděli  u  posledního,  náhodou  ve  zmen- 
šeném orchestru  čtvrtého,  a  že  výtka  sploštělého  a  zhrublého 
tónu  trubky  nepadala  na  pana  J.  Nademlejnského,  jenž  kon- 
certu onoho  se  nesúčastnil.  z. 

Koncert  na  oslavu  jubilea  pětadvacetiletého  trvání 
spolku  sv.  Vincence  de  Paula  k  podporování  chudých 
v  král.  Českém  programem  slíbeným  —  a  dodrženým  — 
vymykal  se  produkcím  pouze  na  čistý  výtěžek  vypočítaným. 
Ale  také  provedením  svým  stál  na  tak  mimořádné  výši,  že 
musí  být  označen  jako  nejskvostnější  večer  celé  letošní 
saisony.  Všichni  účastníci  byly  za  jedno  v  doznání,  že  žádný 
pražský  orchestr  nikdy  ještě  nehrál  tak  dokonale,  s  neomylnou 
přesností  a  přece  ve  výrazu  s  uchvacující  vervou,  jako 
»Česká Filharmonie*  pod  rozplameňujícím  vedením  Nedba- 
lovým. Hlavně  sluší  vzdáti  důraznou  chválu  sboru  houslí, 
jichž  tón  splýval  vzácnou,  ježto  u  nás  neobvyklou  egalitou 
v  celek,  jakoby  vynášen  byl  z  jediného  nástroje. 

Sensací  večera  bylo  ovšem  provedení  Berliozovy  »Fan- 
tastické  symfonie«,  jež  shromáždila  do  Rudolfina  kde  koho 
z  naší  hudební  obce.  Dojem  obrovského  díla  stupňoval  se 
od  věty  k  větě  a  obdržel  zevní  výraz  v  bouřlivém  potlesku 
uštědřeném  na  konci  dirigentu  i  orchestru.  Kdo  zná  Berlio- 
zovu  »Fantastickou«  pouze  z  klavíru,  musí  si  povšimnouti, 
jak  skladatel  nedovede  jinak,  než  orchestrem  mysliti  a  cítiti. 
U  něho  instrumentace  je  podstatnou  částí  invence.  Mnohdy 
jeho  myšlénky,  odtrženy  jsou-li  od  nástroje  a  posuzovány 
z  ryze  hudebního  hlediska,  jeví  se  ne  právě  bohatými,  leckde 
bizzarními  spíše,  než  krásnými.  Ale  v  orchestru  každá  frase 
obdrží  svůj  život,  nabývajíc  barvou  určitého  profilu.  Nejpád- 
nějším  toho  dokladem  je  pastorální  věta.  Kolik  čarokrásných 
inspirací  vyloupne  se  tu  z  jednoduchých  melodických  jejích 
základů !  (na  př.  široká  melodie  klarinetová  s  pizzicovaným 
průvodem  houslí  a  mn.  j.).  Není  nikterak  smělým  tvrzení, 
že  není  druhé  pomalé  věty,  která  by  jako  tato  —  s  »Pasto- 
rálkou«  i  v  náladě  tak  příbuzná  —  v  modernějším  úboru 
instrumentálním  byla  těsně  postavila  se  po  bok  nejkrasším 
výronům  Beethovena  genia.  Ale  i  hospodárnost  Berliozova 
v  prostředcích  musí  nám  imponovati.  V  prvních  třech  větách 
malý,  parciální  orchestr,  který  ve  čtvrté  se  doplní  na  »velký« 
a  v  poslední  sáhá  ke  groteskním  posilám  klarinetů  a  velkých 
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zvonů  —  těchto  bylo  v  našem  provedení  proti  prvotním 
záměrům  použito  na  prospěch  díla  —  a  gradace  idey  je 
podporována  v  rovné  linii  i  tím  obezřetným  přimnožováním 
zevních  prostředků  ji  vyjadřujících.  — 

Pro  veliký  účinek,  jejž  mělo  Berliozovo  téměř  neznámé 
dílo  na  naše  obecenstvo  a  pro  velikou  práci  na  dokonalé 
jeho  provedení  věnovanou  vítáno  bude  s  povděkem  roz- 
hodnutí »České  Filharmonie,  že  bude  opakováno  v  posledním 
letošním  abonentním  koncertě. 

Ostatními  čísly  programu  byly  ouvertura  k  »Oberonu« 
a  Dvořákův  violoncellový  koncert.  V  tomto  měl  hojně  příle- 
žitosti vyznamenán'  se  p.  prof.  Jan  Burian  jako  sólista 
večera.  Technicky  byl  na  celé  výši  obtížného  svého  partu 
a  v  plném,  velkém,  klidně  z  nástroje  produkovaném  tónu, 
jejž  vynakládal  na  přednes  frase,  dal  nám  vzpomenouti, 
jak  zdatnou  generaci  vychoval  nám  jeho  mistr  a  předchůdce 
v  profesuře  na  konservatoři:  Hanuš  Wihan.  On  je  dedi- 
kátem  Dvořákova  violoncellového,  jako  Joachim  houslového 
koncertu.  S  oběma  má  Dvořák  malý  malheur:  oba  hrají  si 
jeho  koncerty  pro  své  potěšení  doma,  ale  ne  pro  požitek 
obecenstva  v  koncertní  síni.  j.  t>. 


Zprávy  spolkové. 

„Večer  Staré  "Prahy",  o  kterémž  podniku  »Mladého 
sdružení«  jsme  se  minule  zmínili,  ve  své  hudební  části 
pěkně  se  vydařil.  Interieur  hudební  scény  z  roku  1826  uspo- 
řádán byl  pečlivě  panem  J.  Homolou  v  pokoj  Tomáškův, 
u  jehož  klavíru  panna  Laura  bavila  se  zpěvem  Heldovy 
písně  »Roztoužení  milencovo*  a  Tomáškovy  »Kytice«  a  pak 
s  bratrancem  Václavem  hrála  první  sonátu  Dusíkovu  pro 
fortepiano  s  průvodem  houslí.  Zcelení  scény  prostým  dia- 
logem a  kořením  štiplavého  vtipu  Rubešovské  allury  v  pro- 
buzení domácího  posluchače,  tatínka  Lauřina,  bylo  obratně 
připraveno.  Slečna  Dobešová  vkusně  si  vedla  při  písních 
(z  nichž  Heldova  byla  pro  většinu  obecenstva  velmi  četně 
shromážděného  pravou  novinkou)  majíc  vydatnou  oporu  ve 
svém  zvučném  hlase  lahodného  timbru,  který  volá  přímo 
po  vzrušujícím  rozletu  do  krajů  dramatického  zpěvu.  Pan 
MUC.  Václavek  neměl  sice  příležitosti  v  doprovodu  sonáty 
ukázati  svou  pěknou  hru  houslovou  v  pravém  světle,  ale 
za  to  v  sordinovaných  Chopinových  nokturnech,  která  pro- 
vázela demonstraci  silhouet  ze  Staré  Prahy,  měkkou  linii 
jejich  zachytil  velmi  ladně.  Pak  rozšířil  se  kus  taneční  retro- 
spektivy: Po  Štikově  »Promenádě  na  pražských  baštách«, 
jejíž  obrázek  podle  staré  edice  reprodukován  byl  na  pro- 
gramu večera,  vystřídal  se  rej  Veselského  valčíku  »Ohlasové 
z  luhů  českých«,  Poltovy  »Pražské  polky«  a  Rudišova  kvapíku 
»Císařské  mlýnys  při  jejichž  starosvětských  rythmech  dobře 
se  bavila  čilá  a  rozveselená  mládež. 

Nový  zpěváčky  spolek.  V  Úpici  založen  právě 
zásluhou  tamního  ředitele  kůru  L.  Píšla  zpěvácký  spolek 
pode  jménem  »Smetana«. 


Dopisy. 

Z  Berlína.  Dvorní  opera  uvedla  v  těchto  dnech  ve 
svůj  repertoir  dílo,  jež  bývá  bílou  vranou  v  hudebním  světě, 
totiž  operu,  komponovanou  dámou,  Angličankou  Miss 
Smythovou.  Ohlédneme-li  se  zpět  do  historie  hudby,  po- 
známe, že  od  Francesky  Caccini,  již  sv.  Ambrož  přehnaně 
»skutečným  geniem«  nazývá,  až  k  Cheminade  a  pí.  Bronsart, 
ženy  velmi  málo  učinily  v  komposici,  věnujíce  se  napořád 
stránce  reproduktivní  a  dospívajíce  v  tomto  oboru  k  skutečné 
virtuositě,  zatím  co  v  onom  sotva  kdy  překročily  hráze 
dilettantismu.  Tuto  historickou  pravdu  nevyvrátila  ani  Miss 
Smyth  svou  jednoaktovou  operou.  Jmenuje  se  »Les«,  ale 
mohla  by  se  jmenovati  Jolantha,  nebo  i  jinak.  Jolanta,  ač 


je  milenkou  jakéhosi  hraběte,  ráda  vyjíždí  si  na  lov  za 
mužskými  srdci.  Stane  se  jednou,  že  zabloudivši  do  vesnice 
láká  k  sobě  lesnického  mládence.  Tento  však  vzdoruje  jejím 
nástrahám,  zůstávaje  věren  své  nevěstě.  Právě  v  té  době 
hrabě  přichází  a  činí  Jolantě  prudké  výčitky,  na  něž  ona 
přiznává,  že  mládenec  je  jí  milejším,  než  on  sám.  Hrabě 
pomstí  se  nyní  na  mládenci  tím,  že  našed  podloudně  zastře- 
lenou srnku,  dává  jej  zavražditi.  Libretto  nechutné,  šablono- 
vité,  k  němuž  Miss  Smyth  komponovala  i  šablonovitou 
hudbu,  již  dosti  těžko  lze  definovali.  Jak  opona  jde  vzhůru, 
zdá  se  vám,  že  slyšíte  kosmopolitickou  melodii,  ale  čím 
dále  pokračuje  děj,  tím  více  ztrácí  autorka  půdu  pod  nohama, 
tím  více  vrhá  se  do  náručí  eklekticismu.  »Večerem  remi- 
niscencí*! mohla  by  se  jmenovati  piemiéra  této  opery,  jež 
jenom  protekci  má  co  děkovati,  že  se  dostala  na  jeviště 
dvorní  opery.  — ctý. 

Z  "Plzně.  (Opera  i  operetta  v  plzeňském 
divadle  na  konci  staré  éry.)  Zakončením  právě  uply- 
nulé druhé  zimní  saisony  společnosti  Trnkovy  v  plzeňskem 
městském  divadle  také  bylo  zakončeno  druhé  důležité  období 
v  životě  dramatického  umění  českého  v  Plzni.  Za  první 
období  musj  býti  pokládána  doba  až  do  zadání  městského 
divadla  V.  Švandovi  staršímu  na  dobu  šesti  let,  tedy  od 
prvních  nesmělých  pokusů  českého  divadla  na  rozhraní 
století  XVIII.  a  XIX.  až  do  saisony  1867-1868,  kdy  byl 
v  Plzni  vykázán  českému  umění  stálý  stánek ;  druhým  obdobím 
jest  čas  od  počátků  první  šestileté  stagiony  Švandovy  v  uve- 
dené právě  sezoně  až  do  zakončení  her  v  divadle  starém 
a  příští  zimní  saisonou  má  nadejiti  období  třetí,  či  nová 
éra  městského  divadla  v  budově  nové,  tedy  éra  stálého 
divadla  českého  v  Plzni.  Nebyl  to  úkol  právě  závidění  hodný, 
který  připadl  řediteli  Trnkovi  zadáním  městského  divadla 
plzeňského  na  poslední  dvě  zimní  saisony  v  staré  budově. 
Ředitel  Trnka,  který  měl  pro  doplnění  svého  —  dosud  na 
malé  kočovné  poměry  sestaveného  —  ensemblů,  jakož  i  pro 
ostatní  přípravu  pro  sezonu  plzeňskou  vyměřeny  pouze 
krátké  4  neděle  na  sklonku  léta,  kdy  již  lepší  síly  herecké 
i  pěvecké  zpravidla  bývají  k  engagementu  vázány,  přijal 
zadané  mu  divadlo  krátce  před  zahájením  saisony  r.  1900 
a  když  přišel  do  Plzně,  každé  představení,  ba  každý  krok 
a  každé  hnutí  nového  aparátu  byly  posuzovány  neobyčejně 
přísně,  kdežto  bylo  by  se  slušelo  zachovati  pro  počátek 
jistou  míru  benevolentní  shovívavosti ;  neboť  kde  objevil 
se  nedostatek,  nemohlo  se  pokládati,  že  je  zaviněn  ředitelem 
nebo  členstvem,  nýbrž  spíše  pozdním  zadáním  divadla.  A  že 
toto  pravdivé  jest,  ukazuje  celková  bilance  působení  Trnkova 
aparátu  v  Plzni.  Tato  billance  praví  nám,  že  v  zimní  saisoně 
1900—1901  (od  2.  října  1900  do  26.  března  1901)  bylo  pořá- 
dáno 175  večerních  a  31  odpoledních  představení,  z  čehož 
připadlo  na  operní  produkci  50  večerních  a  jedno  odpolední, 
na  operettu  49  večerních  a  9  odpoledních  a  na  činohru 
76  večerních  a  21  odpoledních  představení.  Z  toho  je  patrno, 
že  již  za  obtížné  první  saisony  dovedl  ředitel  Trnka  zacho- 
vati repertoiru  svému  jistou  žádoucí  rovnováhu  mezi  různými 
genry  dramatické  a  hudebně-dramatické  tvorby.  V  opeře 
dával  novinky:  Šeborovu  »Zmařenou  svatbu«,  Gold- 
markovu  »Královnu  Sábskou«,  Ricciho :  »Kryšpín  a  kmotra«, 
Verdiho  »Otello« ;  vedle  toho  pak  ze  staršího  repertoiru : 
»Prodanou  nevěstu«,  »Boží  muka«,  »Psohlavce«, 
»Fausta  a  Markétu«,  »Troubadoura«,  »Šelmu  _sedláka«, 
»Dalibora«,  »Němou  z  Portici«,  »Stradellu«,  »Čarostřelce« 
a  »Hubičku«.  Tedy  z  patnácti  oper  sedm  prací  původních 
o  22  večerech  z  50.  Nejen  výběr,  ale  i  provedení  dávaných 
věcí  svědčily  o  vskutku  umělecké  snaze  ředitelstva  a  nepo- 
piratelnou byla  zejména  pieta  ředitele  k  tvorbě  domácí, 
kterou  po  obě  sezony  pěstoval  v  míře  jindy  nebývalé. 
V  operettě  dostaly  se  ke  slovu  tyto  práce :  »Gejša«  (12krát, 
což  je  pro  Plzeň  velice  značný  počet  repris),  »Cervená 
karkulka«  (5krát),  » Vagabundi*  (5krát),  »Fatinica«,  »Ptáčník«, 
»Orfeus  v  podsvětí«,  »Zebravý  student*,  »Boccaccio«,  »Donna 
Juanitta«,  »Netopýr«,  »Krásná  Helena«,  »Cikánský  baron«, 
»Giroflé-Girofla«,  »Operní  ples«,  »Don  Cesar«,  »Zvonky 
cornevillské«  a  »Popelka«.  Celkem  šest  prací  původu  fran- 
couzského, jedna  anglického  a  deset  německého  —  vesměs 
kvalitativně  nejlepší  práce  lehčího  genru  hudebního.  Nesmíme 
zamlčeti  mimoplzeňskému  čtenáři,  že  žádný  opeiní  i  ope- 
rettní  ensemble  neměl  dosud  v  Plzni  na  růžích  ustláno. 
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Uvážíme-li,  že  » Královna  ze  Sáby«  docílila  pouze  8  repris, 
Verdiův  »Otello«  pouze  4,  » Prodaná  nevěsta «  7,  »Psohlavci« 
5,  »Faust  a  Marketa«  4  reprisy  —  musíme  uznati,  že  operní 
i  operettní  aparát  je  silně  studováním  napjat,  aby  stačil 
vyhovět  požadavkům  obecenstva,  které  žádá  stále  a  stále 
nové  věci  na  repertoire.  Při  takovémto  chvatu  nelze  ani 
dobře  žádati  důkladnější  studování  a  vypravení  větších 
nových  děl,  zejména  pak,  obmezují-li  scénické  a  jiné  tech- 
nické překážky  vývoj  repertoiru  k  stupni  žádoucí  dokonalosti. 
Ke  cti  odstupujícího  ředitele  však  musíme  zaznamenati,  že 
na  žádné  z  oper  neb  operett,  které  v  Plzni  nově  vypravil, 
nebylo  znáti  tento  chvat  a  zmíněné  právě  překážky.  On  i  jeho 
personál  s  ušlechtilou  snaživostí  po  celý  průběh  saisony 
dokazovali,  že  jsou  s  úkoly,  jaké  na  operní  aparát  kladlo 
dosaváde  městské  divadlo  v  Plzni.  V  následující  zimní 
saisoně  bylo  dáváno  179  večerních  a  34  odpoledních  před- 
stavení, z  čehož  připadlo  30-5%  na  operettu,  24,6"/0  na 
operu  a  ostatní  na  činohru.  Z  52'/2  večerních  představení 
operních  připadlo  na  následující  díla :  »Dalibor«  3,  »Ve 
studni«  2,  »Traviata«  3,  »Troubadour«  3,  »Faust  a  Mar- 
kéta«  3,  »P  r  p  d  a  n  á  nevěsta«  6,  »Tajemství«  3, 
»Asraěl«  5,  »Čarostřelec«  2,  »Stradella«  1,  »Hubička«  2, 
»Otello«  1,  »Libuše«  7,  »Marta«  4,  »Psohlavci«  5 
a  »Šárka«  3,  tedy  30  večerů  (60"4°/(1),  či  více  než  polovice 
na  produkci  původní.  Jako  loni  »Královna  Sábská«  a  »Otello«, 
tak  letos  tvořily  atrakce  operního  novinkového  repertoiru : 
»Libuše«,  »Šárka«  a  »Asraěl«.  A  výprava  všech  těchto  novinek, 
předpokládající  hudební  i  scénické  poměry  velkého  divadla, 
byla  ve  všech  směrech  důstojnou,  tak  že  asi  tvořila  v  hu- 
debním ohledu  a  za  uvážení  všeho,  co  na  staré  scéně  bylo 
nemožno,  měřítko,  co  asi  bude  musit  nové  plzeňské  divadlo 
podati,  aby  v  nových  poměrech  vyhovovalo  zvýšeným  poža- 
davkům obecenstva.  Operetta  přinesla  novinky :  »Troje 
přání«  (7krát),  »Kněžna  Ninetta«  (3krát)  a  »Kráska  z  Nového 
Yorku«  (ókrát).  Toto  jsou  nejdůležitější  data  k  posouzení, 
jak  si  vedl  p.  Trnka  se  svým  operním  aparátem  v  posled- 
ních dvou  saisonách  starého  divadla  plzeňského.  Když  pak 
ještě  jen  přidáme,  že  ředitel  Trnka  platil  členstvu  svému 
nejvyšší  dosud  v  Plzni  placené  gáže,  že  jeho  měsíční  gážový 
etat  obnášel  4500  zl.  (oproti  2500  zl.  předchozí  saisony 
p.  Budilovy),  když  uvážíme,  jak  ochotně  vycházel  všem 
žádostem  a  přáním  obecenstva  vstříc,  jak  kladl  při  podniku 
svém  vždy  stránku  uměleckou  nad  obchodní  —  zkrátka  jak 
gentlemansky  pojímal  své  úkoly  ředitelské,  docházíme 
k  úsudku,  že:  ačkoli  jeho  celé  snažení  plzeňské  nevyneslo 
mu  vytoužený  přechod  do  nového  divadla,  tož  jeden  užitek 
přineslo  plzeňské  období  Trnkovo  českému  divadlu  přece : 
dalo  poznati  muže,  na  kterého  možno  ve  větších  uměleckých 
poměrech  počítati  spolehlivě  jako  na  divadelníka  obezřetného, 
hmotně  i  umělecky  zdatného,  solidního,  nadaného  ušlechtilou 
ctižádostí,  který  se  ve  větších  a  jemu  nevalně  příznivých 
poměrech  již  skvěle  osvědčil.  Celou  veřejnost  zajímá  nyní, 
jaké  aspekty  skytá  nové  divadlo  plzeňské.  O  tom  promluviti 
budiž  mi  dovoleno  příště.  j.  s. 

Z  Turnova.  Koncert  ve  prospěch  vdov  a  sirotků  po 
hornících  v  dole  »Jupiter«  zahynulých,  pořádaný  dne  23.  února, 
těšil  se  návštěvě  neobyčejně  četné,  při  čemž  nejen  z  Turnova, 
nýbrž  i  z  okolních  měst  dostavilo  se  veliké  množství  hudby- 
milovného  a  tentokrát  zároveň  obětavého  obecenstva,  tak 
že  prostranná  dvorana  Sokolovny  byla  přeplněna.  Program 
sám  sliboval  skutečný  požitek  a  jména  sl.  N.  Kolihovy 
a  p.  E.  Treglera  dovedla  předem  připoutati  sympatie  kruhů 
nejširších.  Sl.  N.  Kolihová,  žákyně  pí.  Petzoldové-Sitové 
vzbudila  pozornost  výborným  školením  svého  bohatého 
hlasu  a  odměněna  byla  vřelým  potleskem,  tak  že  byla  nucena 
přidati  arii  z  »Prodané  nevěsty« :  ^Kdybych  cos  takového* ; 
i  další  přednesy,  arie  z  »Mignony«  a  Griegovy  »Staré  písně« 
a  »Vyplutí«  doprovázené  p.  Kuhnem,  ředitelem  kůru,  po- 
tvrdily náš  úsudek,  že  slečna  velice  získala  od  posledního 
svého  vystoupení  v  Turnově.  Pan  E.  Tregler,  skladatel 
a  ředitel  kůru  na  Smíchově,  výborně  se  representoval  svými 
skladbami  pro  klavír  a  improvisací  na  harmoniu  a  obecenstvo 
sympatického  a  skromného  umělce  po  zásluze  vyznamená- 
valo. Rovněž  i  výkony  hudebního  kvartetta  pp.  Gregory, 
Haase,  Dražila  a  Štiky  vděčně  byly  přijaty.  Orchestrální 
skladby:  Moniuszkova:  »Bajka«,  Rossiniova  předehra  k  *  Vi- 
lému Tellu«,  směs  z  Blodkovy  »V  studni*  předneseny  zda- 


řile hudebním  sborem  p.  Dražila,  rozmnoženým  hudebním 
odborem  Zpěváckého  spolku.  Hmotný  výsledek  byl  na  zdejší 
poměry  skvělý  a  myšlenka,  že  působili  ku  setření  slz  vdov 
a  sirotků  jest  zajisté  nejlepším  díkem  a  náhradou  všem 
spolu  účinkujícím. 


Různé  zprávy. 

*  Minulé  úterý  sešel  se  v  »Umělecké  Besedě*  kruh 
interesentů,  aby  pojednal  o  existenční  otázce  »Ceské  Filhar- 
monie* a  případných  krocích  k  zajištění  dalšího  jejího  trvání 
přes  suchopár  letních  měsíců.  Při  tom  podrobně  bylo  hovo- 
řeno o  nynějším  stavu  umělecké  úrovně  a  finančních  pro- 
středků, jež  má  spolek  k  disposici,  a  pan  dr.  Pečírka,  pří- 
padnými a  energickými  slovy  podrobil  kritice  činnost  C.„F. 
Když  pak  dostavil  se  též  později  do  schůze  pan  L.  V.  Ce- 
lanský,  opětoval  řečník  své  výtky  v  jeho  přítomnosti,  a  toho 
následek  byl,  že  pan  Čelanský  beze  všeho  prohlášení  ze 
schůze  odešel  a  v  týž  večer  ještě  dal  publikovati,  že  pře- 
stává »dnešním  dnem*,  t.  j.  středou  16.  dubna,  býti  před- 
sedou a  ředitelem  Č.  F.,  oznámiv  rozhodnutí  své  přípisem 
výboru  C.  F.  teprve  o  celý  den  později,  nežli  zprávu  tu 
přinesly  denní  listy.  —  Kdyby  k  resignaci  té  bylo  došlo  na 
počátku  koncertní  kampaně  C.  F.,  byla  by  jí  asi  způsobila 
nemalé  nesnáze,  ke  kterým  nyní  na  konci  saisony  dojiti  již 
nemůže ;  ale  minulost  jediné  saisony  ukázala,  že  ani  tehdy 
nebyl  by  z  toho  vznikl  Č.  F.  umělecký  nepiospěch,  —  a  tedy 
tím  méně  nyní. 

*  Pan  Vojtěch  Šístek,  ředitel  kůru  v  Roudnici  n.  L., 
složil  10.  t.  m.  státní  zkoušku  ze  zpěvu,  nauky  o  harmonii 
a  dějin  hudby  s  vyznamenáním  a  byl  uznán  spůsobilým  vy- 
učován* na  středních  školách  a  ústavech  učitelských. 


Z  administrace.  Toto  číslo  »Dalibora«  je  jedním  ze  čtyř, 
jež  v  jarním  a  letním  období  vydána  budou  pouze  o  6  stranách. 
Příslušné  náhrady  za  ztenčení  toto  dostalo  se  již  čtenářstvu 
rozšířením  rozsahu  1.  a  2.  čís.  letošního  ročníku. 


Na  pamětní  desku  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci : 

Z  č.  2.  roč.  XXIII  K  213  — 

Pěvecký  spolek  »Orlice«  v  Prostějově  »  10'— 

Celkem  .  .  K  2ZF- 


Pro  zbudování  náhrobku  Zdeňku  Fibichovi 

věnovali : 

Z  č.  14  K  708-19 

Sbírkou  nakladatele  Mojmíra  Urbánka:  pan 

Kučera,  velkoobchodník  »     5' — 

Celkem  .  ."K  713-19 


OBSAH: 

O.  Hostinský:  Vzpomínky  na  Fibicha.  (Pokračování.)  — 
Nové  hudebniny  a  knihy.  —  Koncerty.  —  Zprávy  spol- 
kové. —  Dopisy.  —  Různé  zprávy.  —  Administrační 
oznámení.  —  Výkazy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
—  se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  Rediguje  J.  Boleška.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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HUDEBNÍ  listy 


CISLO  18.  v  ROČNÍK  XXIV. 


26.  DUBNA  1902.  w    <§  w 


PROF.  Dr.  FRIEDRICH  JODL: 

Hudba  a  metafysika. 

Mezi  všemi  uměnami  má  hudba  zcela  zvláštní, 
osobité  postavení.  Zdánlivě  nejpopulárnější,  obecně 
nejvíce  srozumitelná  je  přec  zároveň  nejzáhadnější. 
Zázračné  děcko  z  dálných  krajů :  tak  vstupuje  před 
nás  hudební  tvar  zároveň  co  nejhlouběji  nás  dojímaje. 
Básnictví,  malířství,  plastika  sahají  do  plného  života 
přírody  a  člověka ;  v  nich  zrcadlí  se  skutečno  pro- 
středkem umělecké  obrazivosti ;  i  tam,  kde  vynalézají 
a  tvoří,  přece  napodobují.  V  obrazech,  v  smyslově  ná- 
zorných obrazech  vypravují  dějiny.  Zdali  představované 
je  pravdivé,  možné,  libé,  o  tom  ve  mnohých  případech 
povstává  spor.  Kdybychom  však  nerozuměli,  co  má 
dílo  vyjádřiti,  co  chtěl  umělec  říci,  byl  by  již  předem 
prohrál.  To  platí  také  o  staviteli.  Význam  jednotlivého 
útvaru,  kterého  se  užívá,  může  nezasvěcenému  zdáti  se 
záhadným  ;  co  stavba  chce  jako  celek,  kterým  potřebám 
slouží,  to  musí  dáti  ve  své  celkové  podobě  aspoň 
tušiti. 

Můžeme  k  hudebníkovi  přistoupiti  se  stejným  po- 
žadavkem? » Řekni  mi,  co  má  vyjadřovati  tvé  dílo; 
nevím-li,  co  znamená,  nemohu  si  také  s  ním  ničeho 
počíti. «  A  může  hudebník  splniti  tento  požadavek? 
Vždyť  nemá  postav,  barev,  slov  a  vzpomínkových  ob- 
razů, nemá  prostorových  útvarů,  které  slouží  určitým 
účelům,  nýbrž  jen  tóny  a  spoje  tónů ;  a  tón  zdá  se 
býti  cizím  hostem  v  tomto  světě.  Čím  samostatnější 
se  stává  hudba  ve  svých  výsledcích,  čím  bohatším 
tónový  materiál,  čím  rozmanitějším  jeho  spleť,  čím  více 
hudba  ve  svých  dílech  staví  svět  pro  sebe :  tím  blíže 
posunuje  se  otázka  po  vnitřním  smyslu  té  zvučící  za- 
městnanosti. Křik  ve  svých  různých  zabarveních  je 
ještě  bezprostředně  srozumitelný  ;  rythmický  úder,  který 
taneční  a  pochodový  krok  zároveň  okřídluje  a  řídí,  má 
význam  od  potřeby,  jíž  slouží;  zpěv,  který  se  připíná 
k  slovům,  od  smyslu  řeči.  Ale  právě  tam,  kde  hudba 
přestává  býti  služkou,  kde  stojí  o  sobě  a  své  vlastní 
pomůcky  nejmohutněji  rozvíjí,  právě  tam  zdá  se  ztrá- 
ceti  pod  sebou  zemskou  půdu,  až  na  konec  silou  svých 
účinů  a  temností  svého  smyslu  platí  za  největší  tajem- 
ství mezi  uměnami. 


Vývoj  filosofické  esthetiky  a  mohutné  vzepjetí  ryzí 
instrumentální  hudby  od  Haydna,  Mozarta  a  Beethovena 
jsou  přirozenými  předpoklady  problému  výrazové  schop- 
nosti a  symbolické  významnosti  hudby.  Jmenovitě 
Beethovenovy  mohutné  výtvory  daly  podnět,  aby  se 
lidé  nejen  z  nich  těšili,  nýbrž  pokus  učinili  o  jejich 
výklad  a  se  tázali:  »Mají  tato  díla  vedle  hudebního 
půvabu  též  nějaký  určitý  smysl?"  Beethoven  není  již 
zplna  naivně  produkující  umělec  jako  Haydn  a  Mozart 
před  ním,  Schubert  po  něm.  Přemýšlí.  Tvoří  vědomě 
k  určitým  účelům.  Ne  zcela  beznadějným  mohl  se  zdáti 
pokus  pomocí  denníků,  dopisů,  náčrtků  aspoň  část 
děl  jako  vlastní  zpovědi  vyložiti  v  ten  smysl,  jak  dnes 
podle  vlastních  pokynů  Goethových  snažíme  se  roz- 
uměti  právě  nejvýznamnějším  z  jeho  básní.  A  pak  de- 
vátá symfonie!  Ten  průlom  slova,  spasného  slova 
z  vášnivě  vzedmutých  a  jímavých,  ale  přec  v  základě 
němých  mas  zvukových.  Není  to,  jako  by  ze  sta  jiných 
hudebních  básní  mistrových  mluvila  touha,  nejen  pro- 
vozovati  hudbu,  nýbrž  » říci,  co  trpí«,  říci,  co  sice  ne- 
může postrádati  zvuku,  aby  tomu  bylo  rozuměno,  ale 
co  také  jen  tóny  zcela  srozumitelným  učiniti  nelze? 

Je  mnoho  hudebníků  a  přátel  hudby,  kteří  zhola 
nic  nechtí  slyšeti  o  tom  » vnášení  tajemství «  do  hudeb- 
ních děl.  Hudba  prý  je  právě  hudba,  nikoli  poesie, 
malířství,  a  nejméně  spekulace.  Hudebník  je  hudeb- 
níkem právě  tím,  že  básní  v  tónech,  t.  j.  tvoří  krásné 
útvary  zvukové,  jako  básník  krásné  útvary  myšlenkové 
a  slovní,  architekt  krásné  útvary  prostorové.  Činí  prý 
se  mu  křivda,  jedná-li  se  s  ním  jako  se  znešťastnělým 
básníkem  nebo  myslitelem,  který  to,  co  vlastně  říci 
má,  pro  přehmat  svého  vychování  a  vyškolení  musí 
říci  v  tónech,  na  místě  aby  to  řekl  prostředkem  látky, 
která  by  jeho  zámyslům  přesněji  odpovídala.  Hudebník 
nemá  prý  nám  říci  ničeho  jiného  a  nabídnouti  nežli 
tónové  zážitky,  které  v  jeho  obrazivosti  se  odehrávají 
a  které  ukládá  on  ve  svých  skladbách.  Kdo  pro  to 
nemá  žádného  zájmu,  komu  tónový  útvar  jako  takový 
je  lhostejný,  ten  učiní  lépe,  když  nebude  vůbec  hudeb- 
níka poslouchati.  Hudba  v  takovém  pojetí  objevuje 
se  zcela  odloučena  od  života  a  skutečnosti ;  nejvyšší 
a  nejdokonalejší  podoba  onoho  hravého  pudu  a  té 
radosti  ze  hry,  která  je  součástkou  veškerého  provozo- 
vání umění  a  radosti  z  umění  a  zde  projevuje  se 
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v  nejnádhernější  volnosti  na  materiálu,  který  sama  si 
stvořila,  a  prosta  všech  mezí,  které  položily  ostatním 
uměnám  zákony  nápodoby  a  věrnosti  k  přírodě. 

Tajný  odpor,  se  kterým  se  u  hudebníků  a  ještě 
více  u  přátel  hudby  setkává  tato  theorie  Eduardem 
Hanslickem  v  jeho  světoznámé  knížečce  »0  hudebním 
krásnu «  nikoli  vynalezená,  ale  duchaplně  provedená 
a  vtipně  obhajovaná,  obyčejně  navléká  se  od  všeobecné 
obeznámenosti  filosofie  Schopenhauerovy  po  výtce 
v  myšlenky  jeho  esthetiky.  Protiva,  jakou  nelze  si 
mysliti  příkřejší.  Hudba,  tam  pouze  forma,  třebas  sebe 
hybnější,  sebe  rozmanitější,  jen  hra,  ať  sebe  duchaplnější, 
stává  se  zde  nositelkou  nejvyššího  obsahu,  hlasatelkou 
nejsvětějších  tajemství,  kněžkou  nejskrytějších  božstev. 
Vchází  zase  ve  vztah  k  životu  a  skutečnosti,  který 
zdál  se  jí  scházeti ;  ba  ve  smyslu  mnohem  hlubším 
nežli  ostatní  umění.  Ta  t.  zv.  skutečnost,  která  od 
těchto  je  napodobována  a  zpodobována,  je  sama  jen 
klamavé  zdání,  které  se  prostírá  přes  pravou  podstatu 
věcí.  Ostatní  umění  snaží  se  pozdvihnouti  prchavé 
tvary  toho  zdání  k  podstatným  útvarům ;  hudba  je 
prolamuje  a  v  nejprůhlednějším  zahalení  vypravuje 
o  věčných  dějinách  srdcí,  které  jsou  základem  všemu 
životu,  o  dějinách  vůle,  řečí,  která  veskrze  je  symbo- 
lickou a  přece  bezprostředně  srozumitelnou,  ve  zvu- 
kových obrazech,  které  v  ničem  nerovnají  se  skutečnu 
a  přece  všemu  skutečnu  v  nejspodnějším  základě  jsou 
příbuzný. 

Není  náhodné,  že  toto  pojetí  hudby  zejména  v  těch 
kruzích  nalezlo  souhlasu,  které  jsou  zaujaty  Wagnero- 
vým  provozováním  umění  a  jeho  theorií  umění.  Vždyť 
je  dobře  znám  duchovní  vliv,  který  měla  Schopen- 
hauerova  filosofie  na  Wagnera  právě  v  době  jeho 
nejsilnější  duševní  výkonnosti.  A  celý  způsob  Wagne- 
rova  uměleckého  tvoření,  který  skoro  výlučně  hluboce 
vážné  látky  zpodobil,  ve  svém  hlavním  díle  samu  tragedii 
lidstva,  ba  který  chtěl  svými  výtvory  reformově  půso- 
biti  na  celý  duchovní  život  národa,  mohl  býti  k  plat- 
nosti přiváděn  jako  nepřímý  důkaz  pro  nový  názor 
o  metafysické  důstojnosti  hudby. 

Neobyčejně  zajímavé  další  vytvoření  této  souvis- 
losti obsahuje  spis  pruského  dvorního  kapelníka  Felixe 
Weingartnera :  Učení  o  znovuzrození  a  hudební  drama, 
s  náčrtem  mystéria  » Vykoupení*  (V  Kielu  a  Lipsku, 
1895).  Zajímavé  nejen  osobností  spisovatele,  který  jako 
jeden  z  nejmocnějších  vládců  velkého  orchestru  a  jeden 
z  nejvíce  jemnocitných  interpretů  klasické  a  moderní 
hudby  v  mladých  letech  si  vydobyl  vynikající  místo 
v  hudebním  světě,  nýbrž  také  způsobem,  jak  Schopen- 
hauerova  filosofie  umění  a  ethika  zde  dále  vytvořeny 
a  s  novými  duchovními  vlivy  splývají.  Wagnerův 
Prsten  Nibelungův  byl  Schopenhauerova  filosofie  ne- 


blahosti  a  trýzně  vůle  k  životu,  jemuž  je  utrpení  pod- 
statou, a  jediného  blaženství  odříkání,  —  zpodobená 
v  obrovitých  symbolických  postavách  a  přiblížená  mysli 
posluchačově  všemi  prostředky  hudebního  umění,  kte- 
rými Wagner  vládl.  První  známost  indických  spisů, 
zejména  Colebrookova  překladu  Upanišád,  měla  velký 
vliv  na  tyto  rysy  Schopenhauerovy  filosofie.  Od  té 
doby  vzrostla  známost  indického  písemnictví  mocně. 
Jmenovitě  buddhismu  věnuje  se  víc  a  více  pozornosti 
a  účastenství.  Významný  úkaz :  Deussen,  jako  filosof 
stoje  tam,  kde  také  Schopenhauer  kdysi  stál,  v  Plato- 
novi a  Kantovi,  začíná  všeobecné  dějiny  filosofie 
silným  svazkem  o  soustavách  Indů.  V  tom  myšlenko- 
vém okruhu  nalézáme  též  Weingartnera.  Jak  si  v  našem 
století  prastará  indická  moudrost  a  Schopenhauerova 
filosofie  ruku  podávají,  jeví  se  mu  jako  největšího 
pozoru  hodná  událost  dějin  ducha,  jako  konečný  cíl 
spekulace.  Je  hlasatelem  víry  v  nicotnost  a  šalebnou 
bídu  daného  světa,  ve  vrozenou  vinu  bytí,  v  možnost 
vykoupení  odvratem  od  vůle  k  životu  a  od  sobectví. 
A  ten  úkol  není  mu  u  žádného  člověka  obmezen  na 
jednou  pouze  žitý  život  na  zemi :  na  něm  může  každý 
tak  dlouho  zkoušeti  své  síly,  až  konečně  přiblíží  se 
k  cíli ;  neboť  jako  ta  určitá  forma  vůle  světové  vždy 
bude  vraceti  se  do  života,  až  se  od  něho  konečně 
a  v  nejhlubším  základě  odvrátí. 

Nejsem  přívržencem  této  víry ;  ale  jsem  toho  zcela 
dalek  příti  se  s  duchaplným  hudebníkem  o  věcech, 
o  nichž  nemůže  býti  žádného  sporu,  protože  nestačí 
na  ně  žádný  důkaz  ani  pro  ani  proti.  Hodnota  žití 
v  jeho  celosti,  možnost  » běžící  kolo  života «  lidskou 
vůlí  jednou  zastaviti  a  nezrušiti  spolu  duchovního  bytí ; 
myšlenka  návratu  stejného  jedince  v  rozmanitých  svě- 
tových obdobích,  aby  se  vždy  znova  pokoušel  zas 
o  svoji  životní  úlohu  — :  to  jsou  věci,  které  jsou 
mimo  všechnu  možnou  zkušenost  a  proto  mimo  všecko 
vědění;  stínové  obrazy  přání  a  potřeb  lidského  ducha 
povýšené  na  zákony  světa;  plody  náboženské  obrazi- 
vosti jako  kterékoli  jiné  dogma,  pro  něž  vůbec  není 
nijakého  logického  důkazu,  nýbrž  jen  důkaz  srdce. 

Pro  kulturního  historika  je  však  přece  významný 
vývoj  německého  ducha,  který  leží  mezi  Tristanem, 
Nibelungy  a  Weingartnerovým  náčrtem  dramatu  vy- 
koupení. Tam  mají  býti  umělecky  vytvořeny  ideje, 
kterých  získal  z  indické  filosofie  a  ze  Schopenhauera 
jako  theoretických  přesvědčení.  Cesta  od  ráje  k  nirváně, 
od  bratrovraždy  a  první  násilnosti  hrůzami  dějin 
k  věčnému  míru  ;  tragedie  Nazarenského,  » obrat  v  meta- 
fysických  dějinách  lidského  pokolení «,  ve  středu  celku. 
Jisté  postavy  vrací  se  ve  všech  faších  tohoto  světového 
dramatu  v  různých  proměnách ;  jimi  prostřed  kována 
je  vniterná  jednota  celku  a  smyslově  znázorněna.  Nad 
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tisíciletími  lidských  dějin  se  rozkládajíc  a  jejich  celkový 
obsah  objímajíc  objevuje  se  tak,  zevně-li  na  ně  hledíme, 
mystérium  pouze  jako  drama  rajské  rodiny :  Metteja, 
poslední  Buddha,  a  Ahasver,  poslední  král  a  bojovník, 
v  jichž  smíření  drama  končí,  jsou  konečnými  posta- 
vami Ábela  a  Kaina,  jejichž  znesvářením  bylo  začalo. 

  (Dokončení.) 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Jos.  Jiránek :  Stupnice  ve  dvojhmatech.  Dva  sešity 
vydání  pražské  konservatoře. 

Moderní  studium  klavírní  techniky  bere  se  asi  tím 
směrem:  Stavíme  si  technický  problém,  problém  ten  pak 
řešíme,  vyčerpávajíce  všechny  možnosti,  jež  skytá  i  co  způ- 
sobu úhozu  se  týče  i  co  do  prstokladu  i  různých  variant, 
povstalých  rozkládáním  původních  útvarů  i  rozličnou  jich 
rhytmisací.  Neshrnujeme  dávno  již  v  jediném  svazku  technický 
materiál  tak  pestrý,  dotýkající  se  jedním  cvičením  té,  jiným 
oné  partie  technické,  ale  žádné  všestranně  a  plně  nevyčer- 
pávající,  jak  zříme  to  třeba  ještě  v  Czernyho  Denních  cvičeních. 
Hledíme  vždy  na  čas  soustředit  své  síly  na  jedné  úloze  — 
třeba  nevěnovali  se  jí  ovšem,  zvlášť  je-li  namáhavějšího 
druhu,  výlučně.  Studujeme  právě  problém  po  problému :  ne- 
odvislost  prstů  v  pěti  tonech,  prosté  podkládání  diatonické, 
podkládání  v  širším  rozsahu  arpéží,  hru  z  ohybu,  dvojhmaty, 
hru  akkordickou.  A  všude  hledíme  až  na  dno  vyčerpat  bo- 
hatý zdroj  možností,  jež  klaviatura  a  kombinace  našich  pěti 
prstů  každé  ruky  skytá.  Ze  úloha  pravé  a  levé  ruky  dnes 
jest  úplně  stejná,  rozumí  se  samo  sebou. 

Na  tomto  moderním  stanovisku  stojí  dílo  Jiránkovo. 
Obral  si  úkolem  studium  dvojhmatů :  tedy  oktávy,  tercie, 
kvarty  a  sexty.  Se  zřetelem  k  tomu,  že  oktávové  studie 
dokonalé  již  existují,  omezil  se  zde  ovšem  na  nejnut- 
nější,  rovněž  jako  při  kvartách  podal  praktický  pro  všechny 
případy  prstoklad  nepřičiniv  nic  naprosto  nového.  Tě- 
žiště jeho  díla  leží  ve  zpracování  partie  tercií  a  sext.  Zde 
imponuje  jednak  naprostou  úplností  a  zároveň  bohatými 
podněty.  Jest  tu  myšleno  na  vše.  Především  na  zásadní 
rozdíl  úhozu,  zde  či  onde  žádoucího :  staccata  z  ohybu, 
mezzolegata  a  hry  vázané,  až  splývavé  ve  svém  naprostém 
legatu.  Pak  na  rozdíl  ve  přirozených  disposicích  ruky :  jsou  tu 
prstoklady  pro  ruku  velikou  i  menší.  A  v  každém  případě 
všechny  možné  kombinace  vytčeny  i  případné  varianty  vy- 
značeny. Zcela  nová  jest  kombinace  Riemannovského  prsto- 
kladu terciového 

3  4  5  4 
1  2  3  ~  2 
3  2  1  2 
5   4   3   ~  4 


s  prstokladem  Chopinovým,  nahrazujícím  páry  prstů  ^  fuky 
pravé  i  levé  prvním  a  pátým,  tedy: 

3   4   5  4 

12   1  2 

12    1  2 

5   4   3  4 

i  obdobné  kombinace  při  sextách.  Tím  ostatně  zacházíme 
již  do  přílišných  podrobností.  Několik  řádek  k  analysi  zhu- 
štěným až  příliš  snad  obsahem  bohatého  díla  nestačí.  Snad 
odporučí  je  ostatně,  nestačí-li  k  tomu  jméno  autora,  spíš  než 
tato  noticka,  úryvek  z  listu  známého  učence,  dr.  Riemanna : 
»Vaše  studie  jsou  znamenité  cvičební  dílo.  Bohatý  výběr 
prstokladň,  hledících  k  vypěstění  poddajné  ruky  uznávám  za 
prospěšný  nejvyšší  měrou,  pro  konečnou  volbu  oněch,  jež 
mají  být  pro  praxi  podrženy,  dáváte  zcela  správné  pokyny. 
Zejména  zamlouvá  se  mi  šťastný  způsob,  jakým  vyhýbáte 

se  nerovnosti  při  uvádění  ojedinělé  dvojice  ^  při  terciích 
pomocí  zprostředkujícího  j  ;  stejného  plného  uznání  zaslu- 
huje druhý  svazek  se  dvojhmaty  sextovými.  Důkladné  a  s  roz- 
myslem pracované  dílo.«  K.  Hoffmeister. 


Národní  divadlo. 

Již  po  prvním  provedení  Wagnerových  »Mistrů  pěvců 
norimberských«  stručně  a  souborně  naznačil  jsem  některé 
momenty,  které  neodpovídaly  ani  představám  našim  ustá- 
leným během  drahné  doby  o  tomto  díle  a  jeho  náležitém 
zpodobení,  ani  objektivně  stanovitelným  požadavkům  repro- 
dukční a  scénovací  techniky  hudebního  dramatu,  v  němž  dle 
názoru  Wagnerova  všecky  složky  sbíhají  se  do  jediného 
střediska,  kterým  je  celkové,  ve  všem  ucelené  dílo  umě- 
lecké. Bylo  sice  kdesi  psáno  v  ten  smysl,  že  po  hudební 
stránce  výkonu  bylo  představení  tehdejší  na  vysoké  výši  do- 
konalosti, ale  to  nemůže  býti  důvodem,  abychom  před  úsudkem 
málo  motivovaným  při  svém  objektivním  stanovisku  k  dílu 
i  jeho  interpretům  snad  kapitulovali,  a  to  hodlám  dnes  obšír- 
něji doložiti. 

Jestliže  scházelo  mi  tehdy  jednotné,  synthetisující  a  ener- 
gické pojetí  díla  v  jeho  celku  i  odlišnosti  charakterové,  byl 
to  jen  výsledek  analysy  základních  prvků  slyšeného  zpodo- 
bení díla,  která  i  při  reprisách  docházela  k  témuž  závěru, 
ba  ještě  ostřeji  formulovanému.  Kde  v  základních  čarách 
kresby  jsou  nedostatky,  nelze  ani  očekávati  čin  nadprůměr- 
ného významu ;  stojí-li  něco  na  slabých  nohou,  nedovede  si 
rázně  vykročiti  a  před  námi  kus  cesty  uraziti,  my  pospícháme 
v  před,  kdežto  ono  za  námi  pokulhává.  Při  nastudování  pa- 
trně velikou  váhu  mělo  přesné  podání  detailu,  vlastnost 
velmi  chvályhodná,  která  svědčí  o  neúmorné  píli  chefa  opery 
pana  Kovařovice ;  že  však  ani  tu  všude  nebylo  možno  v  or- 
chestru docíliti  úplné  jistoty  a  rigorosnosti,  o  tom  svědčí 
nepřesné  rythmické  provedení  následujícího  útvaru: 


které  vystihnouti  chtělo  spíše  chvatem,  nežli  ryzostí  figura- 
tivní vášnivý  neklid  té  zvlněné,  rapsodicky  vystupující  my- 
šlenky. Rád  přiznávám,  že  bohatá  a  subtilní  rozmanitost 
v  učlenění  rythmickém  při  takovém  útvaru,  zvláště  detailní 


rozdíl  mezi  zbytkem  dvou  triol  a  dvěma  šestnáctkami  v  stac- 
catu,  pak  správné  rozdělení  sextuol  i  precisní  provedení 
druhé  polovice  druhého  taktu  vyk.  zuje  značné  obtíže  v  sou- 
borném provedení,  ale  není  to  poprvé,  kdy  orchestr  musí 
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řešiti  takové  a  podobné  rythmické  šarády,  a  nebude  zajisté 
jen  privilegiem  symfonických  orchestru  filharmoniků,  aby 
s  takovou  úlohu  byli  vítězně  naproti  orchestrům  divadelním. 
Ze  fanfára 


zcela  nesprávně  ve  své  předrážce  byla  traktována,  naznačil 
jsem  již  onehdy ;  dnes  aspoň  »luftpasy«  v  ní  se  již  nevysky- 
tují, ale  jinak  zůstalo  při  starém  všude  tam,  kde  timpany  ze 
svého  k  protahování  předrážky  značně  přičiňují.  Tím  ovšem 
zejména  hřešeno  je  proti  výslovnému  přání  Wagnerovi!- 
ostatně  samořejmému,  aby  fanfára  prováděna  byla  v  rázných 
a  úsečných  čtvrtkách,  zvláště  pak  v  předehře,  kde  mluví  pro 
ni  nutnost  kontrastu  proti  široké,  plným  tahem  proudící  a 
mohutné  melodii 


která  svým  sytě  slavnostním  rázem  vyžaduje  plného  klidu 
a  volnosti,  které  se  docílí  jedině  v  přirozeně  se  tu  podáva- 
jícím tempu  alla  breve  (2/4)>  stejně  jako  v  onom  místě  v  ouver- 
tuře, kde  po  návratu  do  C-dur  splétá  se  v  následující  po- 
době : 
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hlavní  pochodové  rythmicky  zdvojené  thema  v  bassech  s  druhým 
hlavním  thematem  »pohodlně  ze  široka  zpívaným «.  Tu  ne- 
pomůže nijak  výraznosti  plné  dodržování  */,  taktu,  který  do- 
dává celé  frasi  vzezření  a  dojem  čehosi  trhaného,  fragmen- 
tárního.  Při  těchto  dvou  thematech  ostatně  i  na  jiné  zjevy 
sluší  upozorniti,  které  neodpovídají  charakteru  jejich.  Tu  zase 
pochybeno  bylo  proti  nejpřednějšímu  pravidlu :  přednes  vá- 
žiti  přirozenou  cestou  hudební  intuice  z  rázu  myšlenky ;  tu 
ovšem  narážíme  z  části  na  jistou  subjektivní  překážku  a  tou 
je  vnímavá  schopnost  pro  určitý  melodický  a  rythmický  útvar 
myšlenky,  ale  ta  námitka  je  u  pana  Kovařovice  bezpřed- 
mětnou; vždyť  často  již  jsme  se  přesvědčili  o  velikém  roz- 
voji té  schopnosti  u  něho.  Proto  spíše  materiálu,  s  nímž  jest 
mu  pracovati,  na  vrub  třeba  přičísti  přehnanou,  skoro  až 
hrubou  živost  zkráceného  pochodového  thematu: 
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a  v  rovněž  zkráceném  druhém: 


vedle  nedostatku  jemné  propracovanosti  jednolitého  reality 
tónu  vědomého  frasování  ve  smyčcích  vystupující  kvapivost 


v  přednesu  té  již  osobě  vášnivé,  doléhavé  melodie,  která 
»musí  ryze  zachovati  hlavní  svůj  ráz:  něžnost*  tím,  že  na- 
proti pohnutější  figuraci  toho  »tajemně  šeptaného  vyznání 
lásky«  třeba  se  držeti  »nejkrajnější  nuance*  předepsaného 
tempa.  Konečně  ještě  o  jedné  podrobnosti  musím  se  zmíniti 
v  ouvertuře,  totiž  o  nedosti  dobře  vystiženém  charakteru 
přechodnosti  osmi  taktů  uvedených  v  této  podobě: 


a  vyzdvižení  jich  na  jakousi  i  zevně  samostatnou  mezivětu, 
která,  ač  je  spojovacím  členem,  nemá  náležitého  spjetí  s  před- 
chozím a  následujícím. 

V  celkovém  pojetí  hlavně  tyto  konkrétní  vlivy  překážejí 
jednotnému  účinu  vedle  přílišného  uvolnění  temp  v  klidněj- 
ších místech,  které  zdá  se  známkou  unavenosti  a  zavinuje 
stesk  obecenstva  do  »fádnosti«  toho  nebo  onoho  dějství, 
který  zdá  se  bohužel  symptomem  smutečního  pochodu 
»Mistrů  pěvců«  uličkou  čtyř  abonentních  čtvrtek  do  archivu. 

V  dramaturgickém  ohledu  sluší  vytknouti  neobratné 
uspořádání  první  scény  Waltra  s  Evou,  která  -par  distance« 
diagonálného  odloučení  je  příliš  nepohodlná  a  Waltra  svádí 
bezděky  ke  karikování  milostných,  roztoužených  vzdechů. 
Walter  rovněž  dopouští  se  neoprávněné  licence,  když  po 
výsměchu  učenníků  odchází  za  kulisy  na  místě,  aby  po- 
hněván sedl  si  na  přední  sedadlo,  jak  předpisuje  Wagner, 
a  odtamtud  vstal,  když  vytrhne  se  ze  zadumanosti  a  spatří 
Pognera.  Že  nestačí  výměna  čepečku  k  úplnému  převleku 
Evy  a  Magdaleny  v  druhém  dějství,  je  zřejmo.  A  stejně  tak 
směšná  je  nehybnost  rozespalých  Norimberčanů  při  rvačce, 
kterou  dělají  u  nás  asi  tři  páry  čilejších  a  škádlivějších  ba- 
letních komparsů. 

Při  pondělní  reprise  nemile  postrádána  byla  pí.  Klá- 
nová v  roli  Magdaleny,  kterou  zpívala  pí.  Bradáčová  v  tónu 
Marty  Sekáčkové  z  »Fausta«  a  se  zvukem  C-klarinetu.  Disto- 
nující  David  a  Vogelgesang  p.  Karasův,  kolísavé  a  nezladěné 
sbory  nebyly  také  přílišnou  ozdobou.  Ačkoli  škrty  v  partituře 
jsou  stále  důkladné  protahuje  se  představení  skoro  na  půl 
páté  hodiny.  z. 


Koncerty. 


Spolek  hudebních  umělců,  od  století  jediný  útulek  ora- 
toria v  pražské  hudební  organisaci,  musil  vinou  poměrů  di- 
vadelních —  hlavně  loňské  stávky  —  dáti  padnouti  nadobro 
tradičnímu  svému  umění.  K  lítosti,  že  je  důležitý  genre 
umělecký  v  Praze  nyní  bez  přístřeší,  nemůže  se  pojiti  žalost, 
že  bychom  v  ohledu  reproduktivním  byli  ztratili  příliš  mnoho, 
uváží-li  se,  jak  se  provedení  oratorií  u  nás  odbývala  (s  je- 
dinou pospolitou  zkouškou!)  nedostačně.  Z  té  příčiny  před 
léty  již  kapelník  Muck  prohlásil  přednostům  ústavu  po  •Ma- 
toušových pašijích«,  že  podruhé  nedá  v  šanc  svou  reputaci 
při  výkonu,  pro  nějž  není  vyhražen  dostatečný  počet  zkoušek. 
Od  těch  dob  konservatoř  a  její  řiditel  byli  delegováni  k  spolu- 
působení v  oratoriích  se  svým  orchestrem  a  od  loňského 
roku  musila  vzíti  na  se  naše  vysoká  hudební  škola  docela 
vyřízení  programu  co  do  čísel  ryze  orchestrálních,  jichž  vřa- 
děním  do  programu  původní  produkce  oratorní  proměnily 
se  v  symfonické  a  letos  posléze  i  ve  smíšené  přibráním 
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sólisty,  který  pro  přednes  vyvolil  si  komorní  i  virtuosní  číslo. 
Jaroslav  Kocian  je  nyní  tak  častým  hostem  na  podiu, 
že  působí  referentům  rozpaky,  co  nového  opět  a  opět  po- 
věděti  o  přednostech  jeho  hry.  Krátce  po  Ondříčkovi  a 
Hoffmanovi  okázal  se  jako  třetí  interpret  Kreutzerovi  věno- 
vané houslové  sonáty  Beethovenovy  a  okázal,  že  je  prae- 
destinován  k  vyšší  umělecké  kariéře,  než  k  odehrávání  virtu- 
osních  bouchaček,  do  nichž  celá  mladá  generace  houslová 
je  tak  šíleně  zamilována.  Jeho  vrozená  mu  eminentní  hu- 
debnost  poroste,  čím  více  bude  jeho  repertoire  vyhledávati 
klidné  a  veliké  linie  klassické  literatury.  Prof.  Knittl  s  pra- 
vým porozuměním  svoje  svěřence  vedl  poprvé  do  říše 
Beethovenových  symfonií  a  vyvolil  k  tomu  mozartovsky- 
graciosní  druhou  z  D-dur,  jež  doznala  ve  všech  větách 
jemně  vypracovaného  ztlumočení.  Effektní  předehra  k  Fibi- 
chovu »Pádu  Arkuna«,  opakovaná  z  koncertu  předminulého, 
doplnila  program  na  normální  délku  koncertního  večera. 

Dobročinný  koncert  ve  prospěch  »Patronátu  mládeže« 
náležel  k  oněm  produkcím,  při  kterých  umění  sice  neutrpělo 
žádné  škody,  ale  také  nezískalo  nijakého  obohacení.  Tohoto 
získal  však  po  peněžní  stránce  pro  ušlechtilý  účel  komitét 
pořadatelský.  Neboť  dávno  již  nebyly  v  Rudolfině  ceny  míst 
tak  vyšroubovány  do  výše  a  proto  přes  neveliký  obsah  dávno 
netáhlo  k  portálu  tolik  kočárů  a  v  nich  tolik  šlechty,  která 
v  nádherných  úborech  a  špercích  naplnila  všechny  prostory 
dvorany.  Nejzajímavějším  bodem  produkce  byla  zvláštnost, 
že  český  dirigent  —  Oskar  Nedbal  —  stanul  poprvé  před 
německým  orchestrem  divadelním,  aby  vedle  předehry  k  »Par- 
sifalu«  s  ním  provedl  českou  skladbu:  Smetanovu  symfo- 
nickou báseň  »Z  českých  luhův  a  hájův«.  V  obou  číslech 
stál  výkon  dirigenta  nad  výkonem  orchestru.  Divadelní  ka- 
pela nemůže  nikdy  v  symfonickém  oboru  vzlétnouti  do  té 
výše,  na  jaké  shledali  jsme  nedávno  orchestr  »Ceské  Filhar- 
monie* v  Berliozově  »Fantastické  symfonii«.  Zde  plno  mla- 
distvé mízy  a  nadšení,  tam  více  routiny  a  trochu  suché  stříz- 
livosti ve  zvuku.  Máme  v  Praze  nyní  tři  orchestry  české  — 
tím  nazván  může  býti  Neumannův  pro  národní  příslušenství 
čtyř  pětin  svého  členstva  —  a  srovnáme-li  je,  jak  znějí  pod 
týmž  dirigentem,  případ  to  u  Nedbala  jedině  možný,  dospí- 
váme k  závěru,  že  orchestr  Národního  divadla  nemá  dnes 
tak  vyrovnané  harmonie  jako  (t.  zv.)  německý,  ale  přece  více 
vzletnosti  ve  smyčcích,  oba  však  jako  celek  —  že  by  po- 
dlehnouti  musily,  pustíce  se  do  závodu  s  orchestrem  »Ceské 
Filharmonie*.  Za  to  divadelní  praxe  přišla  orchestru  vhod 
při  průvodu  arií  operních  a  první  věty  z  Joachimova  houslo- 
vého koncertu  (»po  uherském  způsobě«),  v  němž  solo  sehrál 
—  jako  loni  v  konservatoři  —  Jaroslav  Kocian.  Jako 
na  Kociánovi,  vynutilo  si  obecenstvo  na  sl.  Bohussové 
(po  arii  z  »Komediantů«)  a  Foerstelové  (po  arii  z  »Kou- 
zelné  flétny«)  další  přídavky.  Nevděčné  poslední  místo  na 
programu  zabral  milý  pevěc  p.  Max  Ulanovskij,  ma- 
jetník  nevelikého,  než  příjemně  znějícího  a  dobře  školeného 
barytonu.  j.  b. 


Přehled  časopisův. 

Echo  muzyczne,  íeafralne  i  arfysfyczne,  1902,  č.  11—15. 

U  příležitosti  prvního  provedení  Smetanova  Dalibora 
seznamováno  bylo  varšavské  obecenstvo  jak  s  dějem  opery 
samé  tak  se  životem  našeho  velikého  mistra.  »Echo«  učinilo 
tak  články  stručnými  sice,  ale  vřele  s  porozuměním  psanými : 
'Dalibor  v  životě  a  na  scéně«,  v  němž  rozvádí  šíře 


pověst  i  historické  údaje  látky  a  způsob  operního  zpracování 
a  krátce  oceňuje  charakter  Smetanovy  hudby  a  její  poměr 
k  hudebnímu  dramatu  Wagnerovu,  a  Bedřich  Smetana*, 
obsahujícím  nástin  jeho  života,  jemuž  předeslán  je  „odkaz 
k  významnosti  českého,  umění  v  historii  zastoupeného  Černo- 
horským, Tomáškem,  Černým  a  v  soudobé  tvorbě  všestranně 
representovaného  Dvořákem.  —  Poučný  je  výkaz  čtyřměsíční 
činnosti  a  finančních  effektů  Fi  1  h  ar m  o n i e  varša vs  ké. 
Ve  čtyřech  prvních  měsících  měla  celkem  66  koncertů 
(8  symfonických,  15  filharmonických,  36  populárních,  7  mi- 
mořádných), do  nichž  dostavilo  se  100.704  osob,  jež  platily 
na  vstupném  98.074  rublů.  V  charakteru  koncertů  vytvořily 
se  tři  typy  s  určitě  odlišeným  obecenstvem :  do  symfonických 
koncertů  každý  druhý  pátek  dostavuje  se  obecenstvo  z  bo- 
hatých kiuhů,  kterému  stalo  se  módou  choditi  do  hudebních 
produkcí,  v  nichž  »zná  soused  svého  souseda*  a  atmosféra 
dýše  zcela  velkoměstsky;  druhý  typ  jsou  koncerty  filharmo- 
nické navštěvované  střední  třídou  občanstva,  která  není 
dychtivá  slyšeti  hvězdy  hudební  prvního  řádu ;  a  populární 
koncerty,  jichž  účastní  se  vskutku  nejširší  vrstvy  varšavské, 
jsou  třetím  typem.  Všecky  slouží  jednomu  cíli :  provádění 
dobré  hudby,  šíření  její  do  nejširších  vrstev  posluchačstva 
a  sblížení  Varšavy  s  velkými  středisky  umění.  —  O  novém 
hudebním  dramatě  HenrykaSkirmunta  rozepisují  se  polvovské 
premiéře  21.  března  J.  Bylczyňski  a  Walery  Gostom- 
ski.  Tento  formuluje  úsudek  o  hudební  stránce  díla  takto :  Pan 
Wolodyjowski«  je  dílo  velkého  talentu  dramaticko-  hudebního, 
který  při  svém  vrozeném  nadání  zdokonale  se  náležitě  po 
stránce  technické  může  býti  prvním  znamenitým  představite- 
lem toho  mmění  budoucnosti*  u  náj;,  kterého  zvěstovatelem 
a  mistrem  byl  Richard  Wagner.  —  Článek  o  hudbě  skan- 
dinávské přináší  zajímavé  profily  Gadeho,  který  je  jme- 
nován jako  otec  moderní  hudhy  skandinávské,  Svendsena, 
zakladatele  hudební  společnosti  »Christiania  Musikforening*, 
Haledena  Kierulfa,  skladatele  překrásných  písní,  Sindinga, 
Selmera,  Ole  Bulla.  Griegovi  věnován  bude  zvláštní  článek. 

Musikalisches  Wochenblatf,  1902,  čís.  11—15. 

Richard  Sternfeld  podává  některé  zajímavé  údaje 
o  vzniku  Wagnerových  »Mistrů  pěvců* :  První  prosaický 
náčrtek  je  datován  16.  července  1845  v  Mariánských  Lázních 
a  zůstal  nepoužit  až  do  roku  1861,  kdy  Wagner  patrně  na 
popud  manželů  Wesendonckových  při  návštěvě  v  Benátkách 
rozhodl  se  k  té  práci  dramatické  a  19.  listopadu  toho  roku 
Schottovi  v  Mohuči  poslal  a  u  něho  v  prosinci  předčítal  pro- 
saický náčrtek,  o  němž  nedá  se  na  jisto  říci,  zdali  byl  nový, 
od  prvního  v  podstatě  odlišný.  Pozoruhodné  je,  že  merkýře 
nazval  v  něm  Wagner  Vítem  Hanslichem,  což  vídeňského 
kritického  patriarchu  Hanslicka  proti  původci  toho  žertu  na 
postrašení  Schottovo  zamyšleného  nemálo  popudilo.  Báseň 
» Mistrů  pěvců«  z  většiny  v  nynější  své  podobě  vznikla  však 
v  Paříži  právě  před  čtyřiceti  lety.  První  dějství  dokončeno 
bylo  5.,  druhé  16.,  třetí  25.  ledna  roku  1862  v  době,  která 
nenáleží  nikterak  k  nej šťastnějším  Wagnerova  pohnutého 
života  následujíc  po  neúspěchu  Tannháusera  v  Paříži  a  od- 
mítnutí Tristana  ve  Vídni  a  Karlsruhe.  5.  února  četl  Wagner 
svoji  báseň  u  Schotta  a  o  týden  později  v  Biebrichu  začal 
komposici  mistrovského  svého  díla  nejprve  předehrou.  — 
H.  Riemann  otiskuje  svoji  poutavou  přednášku  o  japonské 
hudbě,  k  níž  se  po  ukončení  vrátíme. 

Neue  Zeifschrift  fur  Musik,  1902,  čís.  11—15. 

G.  Ca  pel  len  zabývá  se  v  obšírné  theoretické  stati 
otázkou,  je-li  soustava  Sechterova  vhodným  východiskem 
pro  theoretické  studium  děl  Wagnerových.  Redaktor  listu 
E.  Rochlich  v  úvodu  ke  Capellenovu  pojednání  zejména  má 
namířeno  na  potřebu  reformy  hudební  theorie,  které  nenoví 
ani  Riemannův  dualismus.  Autor  stati  nejprve  provádí  ne- 
gativní kritiku  Sechterovy  soustavy,  kterou  již  1881  Mayer- 
berger  snažil  se  aplikovati  na  dílo  Wagnerovo,  a  dokazuje 
nevhodnost  její  a  v  druhé  části  naproti  tomu  staví  jisté  po- 
znatky positivně.  —  Max  Schneider  věnuje  pěkný  článek 
S.  Jadassohnovi,  v  němž  vedle  význačných  údajů  životo- 
pisných oceňuje  jeho  činnost  a  význam  jako  skladatele 
a  znamenitého  učitele  a  theoretika. 
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"Die  Musik-  u.  Theaferwelf,  1902,  čís.  11—15. 

Marie  Bol  tzo  vá  věnuje  vřelou  vzpomínku  slavené 
zpěvačce  Marii  v.  Marra-Vollnerové. 

Allgemeine  Musik-Zeirung,  1902,  čís.  11—15. 

Max  Puttmann  v  obšírné  studii  vypisuje  život 
a  činnost  slavného  Muzia  Clementiho,  narozeného,  jak  se 
za  to  má,  roku  1752  v  Římě.  —  Dr.  Rudolf  Louis  za- 
jímavým způsobem  hledí  stanovití  vztah  románského  a  ger- 
mánského ducha  k  heslu  »Vraťme  se  k  přírodě«.  Kdežto  ve 
Francii  se  převrat  dál  na  půdě  politicko-sociální,  v  Německu 
byl  povahy  ryze  duchovní  a  naproti  revoluci  stojí  tam  re- 
forma. V  oboru  umění  hudebního  nikdo  však  tu  zvláštnost 
nedoložil  lépe  nežli  Beethoven  ve  svém  díle.  —  Eugen 
Segnitz  paměti  150.  ročnice  narození  Nicola  Antonia  Zin- 
garelliho  věnuje  vzpomínku  tomu  zástupci  plochých  výstřelků 
neapolské  školy  a  praví  o  něm :  »Trpěl  jako  celá  Itálie  ne- 
dostatkem idejí  a  ideálna  a  vždy  zůstal  na  půdě  obyčejné 
skutečnosti,  i  když  jeho  figuranti  na  jevišti  oháněli  se  vysoko 
naladěnými  řečmi  a  své  bujné  údy  snažili  se  ukrýti  pod 
pláštíčkem  důstojnosti,  cti  a  ctnosti ;  podobal  se  mravokárci, 
který  svým  vlastním  živým  líčením  sypkých  a  svůdných  po- 
měrů vznícen  svého  poslání  náhle  se  vzdává  a  na  konec 
sám  po  hlavě  se  sřítil  do  vroucího  kotle  čarodějek!*  »Zin- 
garelliova  životní  práce  spočívala  na  tradici  nepravdivé  a  její 
výsledek  byl  jen  zastaralý  omyl.« 


Zprávy  spolkové. 

j-řudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

"Blovice.  Koncert  muž.  zpěv.  sp.„  »Smetana«  z  Plzně 
dne  20.  dubna.  Pořad:  Tovačovský:  »Žene  mrak  se«.  Bal- 
thasar-Florence :  Hymna  jara,  muž.  sb.  Písně  (p.  Suchý), 
de  Rillé:  Přísaha  lesa.  Foerster:  Oráč.  Nebuška:  Serenáda. 
Klička:  Já  v  snách  Tě  viděl,  a  Brahms:  Ukolébavka.  Ná- 
rodní písně  slovinské  a  ruské,  muž.  sb.  —  Brandýs  nad 
bab.  Jubilejní  koncert  zpěv.  sp.  »Bojan«,  dne  20.  dubna. 
Dirig.  bývalí  sbormistři  spolku,  a  J.  Krsek,  nynější  sbormistr. 
Pořad:  Kde  domov  můj.  Smetana:  Ouvertura  k  »Hubičce«, 
hud.  odbor.  Skroup :  Zpěv  Cechů,  a  Staročeská,  muž.  sb. 
dirig.  V.  Hykeš.  Sychra :  Co  zardívá  se,  smíš.  sb.  dirig.  skla- 
datel. Rutte :  Jarní  déšť,  a  Vojáci,  žen.  sb.  dirig.  A.  Kmoch. 
Suchý:  Vy  písně  slovanské,  smíš.  sb.  dirig.  skladatel.  Sme- 
tana: Směs  z  »Prodané«,  hud.  odbor.  Krsek:  Vlasti,  muž. 
sb.  dirig.  skladatel.  Smetana:  Píseň  česká,  smíš.  sb.  Malát: 
Zpěvy  lidu  českého,  žen.  sb.  dirig.  J.  Krsek.  Dvořák:  Slov. 
tanec  č.  8.  (hud.  odbor).  Klavírní  průvod  sl.  Ant.  Kršková. 
"Dvory  Nové.  Koncert  odb.  Ú.  M.  Š.  dne  20.  dubna.  Z  po- 
řadu: Ručka:  »Drahý  zpěvák*,  smíš.  sb.  Fibich:  »Večerní 
modlitba«,  »Snící  jezero«,  písně  (sl.  Freynova).  Leonard : 
»  Písně  české«  pro  housle  (sl.  Laškova).  Smetana:  »Píseň 
skřivánčí«  z  op.  »Hubička«  (sl.  Freynova).  Smetana:  »Z  do- 
moviny«  I.  (sl.  Laškova).  Picka:  »Pohádka  touhy«  (sl.  Frey- 
nova). Strébl:  »Do  kola«,  smíš.  sb.  Doprovod  na  piano  pp. 
Lašek  a  Voborník.  —  Jfolešov.  Koncert  kvartetta  »Ozvěny« 
z  Vídně  dne  19.  dubna.  Pořad :  Smetana :  Věno,  muž.  sb. 
(kvartetto  »Ozvěna«).  Gillet:  Povídačky,  smyčc.  kvartetto. 
Slavík:  »Tam  v  dáli«,  Paukner:  »A  dal-li  Pán  Bůh«,  a  Knahl: 
Při  modlení,  muž.  sb.  (kvart.  »Ozvěna«).  Grieg:  Intermezzo 
z  kvartetta  G-moll  (smyčc.  kvartetto).  Bendi:  Poutník,  Ne- 
švera:  Hloub  a  hloub,  Novotný:  »Jměj  sě  dobře*,  a  Suda: 
»Pivečko«,  písně  pro  bas  (p.  Stejskal).  Malát:  Fantasie  na 
nár.  písně,  smyčc.  kvartetto.  Bendi :  Společná,  Bazin-Bendl : 
Návrat  pěvců  (kvartetto  »Ozvěna«).  Palla:  České  tance 
(kvartetto  »Ozvěna«).  —  Choceň.  Koncert  východočes.  kapel- 
níků pořádá  měst.  kap.  A.  Kubíček  dne  24.  dubna.  Pořad : 
Smetana:  Ouvertura  k  » Libuši*  (dirig.  Kubíček).  Dvořák: 
Legenda  č.  4.  (dir.  Holub).  Filipovsky:  Rej  skřítků  (dirig. 
skladatel).  Saint  Saěns:  Tanec  mrtvých  (dir.  Holub).  No- 
hýnek:  Slovan  jsem  a  Slovan  budu,  ouvertura  (dir.  skla- 
datel). Dvořák:  Slov.  tanec.  Smetana:  Fantasie  z  »Prodané« 
(dir.  Kubíček).  —  Ivančice.  Koncert  ve  prospěch  pomníku 
Křížkovského  dne  13.  dubna.  Dirig.  E.  Kolář.  Pořad:  Před- 


náška o  P.  Křížkovském.  Křížkovský :  Dar  za  lásku,  muž.  sb. 
Malát:  Jak  mám  Tě  rád,  píseň.  Čajkovský:  Píseň  beze  slov, 
Barcarola,  smyčc.  orch.  Křížkovský :  Výprask,  muž.  sb.  s  ten. 
sólem.  Křížkovský :  Žaloba.  Janáček :  Což  ta  naše  bříza  (Só- 
lové kvartetto  »Ivana«).  Chvála:  Jarní  píseň.  Křížkovský: 
Utonulá,  muž.  sb.  —  Lomnice  n.  "Pop.  Dvořákův  koncert 
zpěv.  sp.  »Bořivoj«  dne  20.  dubna.  Dirig.  J.  Munzar.  Pořad 
ze  skladeb  Dvořákových :  Slov.  tance  pro  klavír,  housle  a 
cello  (Dámské  trio).  Převozníček,  muž.,  sb.  Poetické  nálady, 
Vzpomínání  a  Furiant  pro  klav.  (slč.  Záková.)  Z  »Moravsk. 
dvojzpěvů,  žen.  sb.  Balada,  a  Nár.  písně  pro  housle  (slč. 
Nesslerová).  Virgo  virginum  ze  »Stabat  mater«,  smíš.  sb. 
Dumky  (dam.  trio).  Hymna  čes.  rolnictva,  smíš.  sbor.  Klav. 
průvod :  pí.  M.  Crhová  a  sl.  Petráková.  —  Nymburk.  Konc. 
zábava  pěv.  spol.  »Beseda  a  Hlahol«  dne  20.  dubna.  Dirig. 
Fr.  K.  Berger.  Pořad:  Vendler:  Kolada,  smíš.  sb.  Popp: 
Fantasie  pro  flétnu  a  klav.  (p.  Žďárský).  Becker :  Jaro,  píseň 
(pí.  Sazymová).  Wagner:  Zpěv  Waltra  z  »Mistrů  pěvců«, 
pro  harm.  a  klavír.  Blodek:  Duetto  z  op.  »V  studni«.  Bric- 
cialdi:  Fantasie  pro  flétnu  (p.  Žďárský).  Chvála:  Milování, 
žen.  sb.  bez  průvodu.  Dvořák:  z  Mor.  dvojzpěvů,  žen.  sb. 
Blodek:  Kvartett  z  op.  »V  studni «.  Bendi:  Ž  Cigánských 
melodií  (pí.  Sazymová).  Vilhar :  Junácká,  muž.  sb.  —  "Plzeň. 
Koncert  ve  prospěch  chudých  žáků  české  reálky  dne  20.  dubna. 
Dirig.  N.  Kubát.  Orch.  c.  a  k.  pěššího  pluku  č.  35.  Pořad: 
Dvořák:  Slavnostní  zpěv,  smíš.  sbor  s  prův.  orch.  Rubin- 
stein :  Fantasie  na  motivy  Uherských  písní,  pro  dva  klavíry. 
(Slč.  Schláglová  a  Sochorová.)  Jeremiáš :  K  Tobě,  Hospo- 
dine, a  Nekes:  O  crux,  ave!  smíš.  sb.  s  prův.  dech.  nástr. 
Foerster:  Tři  jezdci,  melodram  na  slova  Vrchlického  (p.  A. 
Heyduk,  u  klav.  p.  řed.  Jeremiáš).  Saint-Saěns :  V  přírodě. 
Dvořák:  Vyběhla  bříza,  smíš.  sb.  Sitt:  Fantasie  na  české 
písně  pro  housle  (Jaroši.  Stengl;  u  klav.  p.  N.  Kubát).  Mit- 
terer:  Stabat  n  ater,  smíš.  sb.  s  prův.  orch.  (instrumentoval 
N.  Kubát).  —  "Prostějov.  Koncert  žen.  zpěv.  jedn.  »Vlasti- 
mila«  za  spoluúč.  Cilky  Šmidovy  dne  19.  dubna.  Dirig.  E. 
Ambros.  Pořad :  DeFAcqua :  „VÍašfovička,  a  Smetana :  Skři- 
vánci píseň  z  »Hubičky«  (sl.  Smídová).  Janáček:  Ukvalská 
poesie  v  písních  (»Vlastimila«  unis.).  Mozart  (?) :  Arie  »Torni 
al  tuo  sen  la  ca1ma«  (sl.  Šmídoyá).  Li?zt:  Parafrase  z  »Lucie« 
pro  klav.  (p.  Šmíd).  Knittl:  Česká  svatba,  žen.  sb.  Meyer- 
beer:  Stínový  tanec  z  „»Dinory«  (sl.  Smídová).  Smetana: 
Na  břehu  mořském  (p.  Šmíd).  Proch :  Variace  (sl.  Šmídová). 
Bendi:  Osm  sousedskvch,  smíš.  sb.  (»Vlastimila«  a  »Orlice«). 
"Příbram.  Koncert  pěv.  sp.  »Lumír«  a  »Dobromila«  dne 
19.  dubna.  Dirig.  H.  Svoboda  a  dr.  J.  Theurer.  Pořad : 
Dvořák :  Slavnostní  zpěv,  smíš.  sbor  s  prův.  klav.  Donizetti : 
Fantasie  z  op.  »Lucie«  pro  cello  (p.  Chmelenský).  Šťastný: 
První  máj,  žen.  sb.  Suk:  »  Stasa  čarodějnice«,  smíš.  sbor. 
Goltermann :  Adagio,  a  Schumann :  Snění,  pro  cello  (p.  Chme- 
lenský). Suk:  Pastýři  na  jaro,  a  Choutka  po  vdávání,  žen. 
sbory.  Saint-Saěns :  Před  bojem,  muž.  sb.  Klavírní  průvod : 
pp.  P.  Biedermann  a  Čapek.  —  Třeboň.  Koncert  pěv.  sp. 
»Pěslav«  dne  19.  dubna.  Dirig.  M.  Koudelková  a  Jos.  Še- 
belík.  Pořad:  Weber:  Ouvertura  z  op.  »Č?rostřelec«,  franc. 
orch.  jilek :  Jaro,  žen.  sb.  se  soli.  Bendi :  Pochod  Táborů, 
muž.  sb.  Verdi:  Valčík  z  »Traviaty«  pro  flétnu  s  průvodem 
sextettu.  Novotný:  »V  háji«,  smíš.  sb.  sten.  sólem.  Mozart: 
Ouvertura  k  »Don  Juanu«,  orch.  Dvořák:  Z  Mor.  dvojzpěvů, 
žen.  sb.  Bendi :  Válečná,  muž.  sb.  Klav.  doprovod  slč.  A. 
Linhová.  —  Vídeň.  Lidový  koncert  zpěv.  sp.  »Lumír«  dne 
10.  května.  Dirig.  J.  Herle  a  A.  M.  Archangelskij.  Pořad : 
Tovačovský:  Naše  písně,  muž.  sb.  Dvořák:  Klav.  kvintett 
A-dur  op.  81.  (pp.  Berka,  Holza,  Sedlecký,  Suchý  a  Stretti). 
Malát:  Našim  ženám,  žen.  sbor  s  prův.  klav.  Kjuj:  Zasvítila 
v  dáli,  a  Rus.  nár.  píseň,  smíš.  sb.  Dvořák :  Smyčc.  kvartett 
Es-dur.  Rus.  nár.  písně,  smíš.  sb.  Vendler:  Kytice  písní 
troubských,  smíš.  sb.  s  prův.  klav.  Klav.  průvod  p.  R.  Stretti. 

Jednoía  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Dopis  z  Moravy.  Všechny  svoje  volné  chvíle  věnuji 
přemýšlení,  jak  lepší  existenci  opatřiti  našemu  zbědovanému 
stavu.  Všelijakých  nápadů  jsem  měl,  ale  každý  přece  někde 
naráží.  Konečně  utkvělo  myšlení  moje  na  tom,  jak  dostati 
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se  pod  správu  zemskou  neb  státní,  neboť  jedině  v  tom 
doufám  dosíci  pro  nás  života  klidnějšího.  Kdyby  učitelé 
literní  dosud  byli  v  poměrech  předbřeznových,  nebyli  by 
jistě  tak  situováni,  jak  dnes  jsou.  Myslím  tudíž,  že  i  my 
potřebujeme  dostati  vedle  duchovenstva  představené  jiné, 
totiž  zemské  neb  státní  úřady  a  zároveň  také  dostati  platy 
ze  zemských  neb  státních  pokladen.  Ale  jak?  Před  dvěma 
roky  bylo  mluveno  o  tom,  že  ústavy  učitelské  —  aby  po- 
všechné vzdělání  učitelstva  prohloubeno  býti  mohlo  — 
mají  býti  rozšířeny  na  5  ročníků.  Při  tom  pronášen  byl 
návrh,  aby  vyučování  hudbě  —  jak  mi  jeden  ze  zasvěcených 
sdělil  —  bylo  na  ústavě  učitelském  úplně  osamostatněno. 
Návrh  tento  nebyl  dosud  v  místech  rozhodujících  podán, 
ale  snad  se  tak  brzy  stane  a  tu  mi  napadá  následující : 
K  jakému  účelu  vyučuje  se  na  ústavě  učitelském  hudbě? 
K  tomu,  aby  učitel  dovedl  mládež  i  zpěvu  učiti  a  sem  tam 
by  mohl  také  místo  varhaníka  zastati ;  a  to  myslím,  že  jinak 
by  mohlo  býti  zřízeno  a  sice  —  dojde-li  k  této  změně  učitel- 
ských ústavů,  ať  se  hledí  prosadit,  by  absolventi  škol 
varhanických  byli  zemí  neb  státem  jmenováni  jedinými 
učiteli  zpěvu  na  všech  školách  od  obecné  až  po  gymnasia 
a  reálky  a  za  to  by  placeni  byli  tak,  jak  jsou  placeni  nynější 
učitelé  zpěvu  na  gymnasiích  za  hodinu  týdně  tolik  a  tolik 
ročně  atd.  (Varhanické  školy  musely  by  ovšem  jinak  zřízeny 
býti,  ale  o  tom  zase  až  by  toho  bylo  potřebí.)  Tím  varhaník 
neb  ředitel  kůru,  zároveň  učitel  zpěvu  na  té  neb  oné  škole 
podléhal  by  úřadům,  tyto  by  o  něm  více  věděly  než  dosud, 
a  vše  jinak  by  se  vytvářelo.  Došlo-li  by  k  rozšíření  ústavu 
učitelského  na  5  ročníků,  odpadla  by  starost  o  osamotnění 
vyučování  hudbě,  neboť  varhanická  škola  byla  by  pak  ústa- 
vem učitelů  hudby,  varhaníků  a  ředitelů  kůrů.  Avšak  bohužel 
všecko  to  lze  nyní  těžko  provésti,  poněvadž  mnoho 
zákonů  muselo  by  usneseno  byti  a  to  k  vuli  nám  tak  hned 
se  nestane.  A  můžete  nyní  říci:  Proč  mi  toto  všecko 
píšeš?  Proto,  abychom,  dojde-li  jednou  k  zmíněné  změně 
ústavů  učitelských,  mohli  tímto  návrhem  štěstí  zkusiti. 
Všecko  to  sdělil  jsem  s  jedním  z  předních  hudebníků 
zdejších  a  tomuto  zamlouvala  se  myšlenka  dostati  se  pod 
zemskou  neb  státní  správu  a  dozor,  ale  pro  tento  čas  by 
jinou  cestou  k  cíli  tomu  dostati  se  hodlal.  Do  doby  nedávné 
byli  učitelé  kreslení  na  všech  školách  středních  —  podobně 
jako  dosud  učitelé  hudby  —  bagatelisováni  a  všech  výhod 
jiných  učitelů  těchže  ústavů  nebylo  jim  dopřáno ;  avšak  od 
doby,  kdy  jmenován  byl  prof.  Anděl  inspektorem  kreslení, 
list  se  obrátil.  V  ministerstvu  vyučování  přičiněním 
tohoto  inspektora  naučili  se  jinak  hledět  na  tyto 
»Kreslírky«  a  postavili  je  na  úroveň  všech  ostatních  profes- 
sorů  škol  středních  a  celému  stavu  tomu  zjednána  náležitá 
úcta  a  ocenění.  Toho  všeho  potřebujeme  i  my.  Potřebujeme 
nutně,  aby  nahoře  o  nás  věděli,  že  nejsme  jedni  z  po- 
sledních a  že  jsme  hodni  toho,  by  o  našem  postavení  bylo 
také  .trochu  uvažováno  a  nám  z  naší  dosavadní  bídy  bylo 
pomoženo.  Než  to  všechno  nepoví  tam  nahoře  nikdo  jiný 
—  tedy  ani  ne  pp.  poslanci,  poněvadž  poměrů  našich  neznají, 
než  zase  inspektor  a  sice  inspektor  hudby.  Tak  tedy 
my  potřebujeme  inspektora  hudby  ? !  Alena  co  má  dohlížet? ! 
Na_  hudební  školy !  Jest  nyní  sice  hudebních  škol  již  hezký 
počet,  ale  my  máme  šmahem  všichni  žádat  zemské  školní 
rady  o  dovolení  k  otevření  hudební  školy  (ovšem  ne  všichni 
najednou,  aby  nebylo  pokládáno  to  za  demonstraci,  ale  část 
po  části)  a  tak  vyvolat  hojnost  hudebních  škol  a  pak  zažádat 
o  dosazení  inspektora.  Ovšem,  mnohý  snad  namítne,  k  čemu 
by  si  měl  sám  ještě  jakéhos  poručníka  vyžadovat  a  pod.? 
Ale  doufám,  že  všichni  rozvážní  uznají,  že  takový  inspektor 
hudby,  který  by  u  ministerstva  vyučování  měl  první  slovo 
o  nás,  může  velmi  mnoho  v  prospěch  náš  vykonati.  Zemská 
školní  rada  moravská  povoluje  nyní  zřízení  hudebních  škol 
napořád  všem,  kdož  předloží  vysvědčení  z  varhanické  školy 
a  doufám,  že  i  česká  zemská  školní  rada  tak  činiti  bude 
a  tu  navrhuji,  byste,  ctěný  p.  kolego,  věc  tuto  promyslil 
a  pak  při  schůzi  výboru  a  později  při  valné  hromadě  návrh 
podal  a  k  zakládání  hudebních  škol  vybídl,  a  když  pak 
hudebních  škol  naroste  jako  hub  po  dešti,  budou  úřady 
samy  upozorněny  a  všelikým  nešvarům  ve  vyučování  hudbě 
bude  nutno  samými  těmito  úřady  přítrž  učiniti  a  tak  mnohé 
»hudební  školy«  nepovolaných  i  vyučování  soukromé  lidí 
všelijakých  přestanou  a  my,  oprávnění,  opanujeme  pole  a 
získáme  v  později  vyžádaném  neb  úřady  samými  dosazeném 


inspektoru  vydatného  přímluvčího  a  podporovatele  zájmů 
svých  u  instance  nejvyšší,  u  ministerstva  vyučování.  Pak 
budeme  moci  navrhovati  zlepšení  poměrů  svých  a  pod. 
zajisté  s  lepším  výsledkem  než  posud.  A  proto  končím :  Ať 
žije  budoucí  náš  inspektor!  a— a. 

Dobře  míněný  návrh  tento  uveřejňujeme,  aby  výměnou 
náhledů  názory  se  tříbily.  Ředitele  kůrů  a  varhaníky  jako 
takové  nelze  ale  zemi  ani  státu  podříditi,  dokud  trvá  samo- 
správa církve,  státními  základními  zákony  zaručená  a  pokud 
i  duchovenstvo  podřízeno  jest  v  ohledu  tomto  zřízení  patro- 
nátnímu. 

*  * 
* 

—  »Nár.  Pol.«  sděluje  v  čísle  z  3.  t.  m.  rozejití  se 
dvou  spolků  pěveckých.  To  nedává  vyhlášené  hudebnosti 
národa  našeho  vysvědčení  nejlepší. 

—  Koncepty  žádostí  za  úpravu  platu  ředitelů  kůrů  a 
zřízení  škol  hudebních  ochotně  zasílá  jednatel. 

*  * 

Schůze  výboru  Jednoty  českoslov.  ředitelů  kůrů, 
kapelníků,  varhaníků  a  majitelů  hud.  škol  v  pondělí  dne 
28.  dubna  1902  o  1  hod.  pdp.  v  Kolíně,  v  »Grand  hotelu*. 
Pořad:  1.  Zahájení.  2.  Čtení  zápisu  minulé  schůze.  Zpráva 
jednatele.  3.  Zpráva  pokladníka.  Revise  účtů.  4.  Návrh  řádu 
pro  podpůrný  fond  Jednoty.  5.  Návrh  kol.  Č.  Holuba  a  soudr. 
na  schůzi  kapelníků  východočeských  v  Dašicích  a  Pardubicích 
přijatý.  6.  Návrhy  akce  ku  pomoci  našemu  stavu,  dle  usne- 
sení minulé  schůze  vypracované.  7.  Přijímání  nových  členů. 
8.  Stanovení  doby  a  místa  příští  schůze.  9.  Volné  návrhy. 
Dle  stanov  povinen  jest  každý  člen  výboru,  když  pro  váž- 
nou příčinu  dostaviti  by  se  nemohl,  oznámiti  to  v  čas  před- 
sedovi sudánímpříčiny,  aby  povolán  mohl  býti  náhradník. 
Platnou  omluvou  jest  i  veliká  vzdálenost  od  místa  schůze 
(na„př.  z  Moravy  a  Slezska).  Schůze  tato  je  veledůležitá! 
V  Českém  Brodě,  15.  dubna  1902.  Frant.  Šubert,  před- 
seda. Bohumil  Kašpar,  jednatel. 


Dopisy. 

Z  Chorvatska.  Sotva  umlkl  jásot  i  radost  při  oslavě 
památky  prvního  chorvatského  básníka  Maruliča,  sotva  umlkly 
čarovné  zvuky  krásné  »Hubičky«,  »Dalibora«  i  pre- 
miéry »Ivanske  krajlice,«  —  vysoká  vláda  této  krá- 
lovské země  svým  nařízením  rozpouští  zpěvohru,  ballet 
i  orchestr.  Dne  5.  září  r.  1891  psal  jsem  na  tomto  místě 
o  bývalé  zpěvohře,  pro  kterou  národ  chorvatský  plakal,  a 
tehdy  již  jsem  poukázal  na  tuto  drahocenou  perlu,  kterou 
má  nyní  opětně  tento  dobrý  národ  ztratiti  .  .  .  Skutečně 
národ  chorvatský  slzel,  avšak  má  předtucha  se  tehdy  usku- 
tečnila :  brzy  velebně  zazněl  opět  krásný  chorvatský  zpěv. 
Záhřeb  obdržel  opět  svoji  operu,  kterou  se  pyšnil,  a  to 
právem,  ana  stála  skutečné  hrdě  po  boku  operám  veškerých 
hlavních  měst  našeho  mocnářství.  Nepředvídaně,  ba  přes 
noc  rozpouští  vláda  operu,  operettu,  ballet  a  orchestr  .  .  . 
Toto  nařízení  působí  na  obyvatelstvo  celé  země  děsně  a 
hlavní  město  zvláště  citelně  je  jím  postiženo.  Za  3  měsíce 
se  má  Záhřeb  spokojiti  pouhou  činohrou,  a  z  orchestru, 
jak  to  »někdy«  bývalo,  má  opět  ozývati  se  hlas  vojenské 
kapely.  ...  A  příčina  rozpuštění  opery?  Otázku  stručně 
odpověděn'  je  velmi  těžko.  V  první  řadě  vinno  je  obyvatel- 
stvo, v  druhé  řadě  intendant  p.  Hreljanovič,  který  zápasil 
jak  s  deficitem,  tak  s  různými  nepříjemnostmi  osobními.  Tisk 
pracoval  poslední  čas  otevřeně  proti  němu,  občanstvo, 
zvláště  mladý  svět,  demonstrovalo  proti  němu  a  za  této 
situace  vydáno  osudné  nařízení  vlády,  která  dlouho  hru  tuto 
pozorovala,  a  konečně  dala  intendantu  pokyn,  aby  svoje 
místo  opustil,  což  on  též  učinil.  Jaké  jsou  nyní  vyhlídky  do 
budoucna?  Záhřeb  má  překrásné,  ba  královské  divadlo,  a 
blaseované  obyvatelstvo,  které  činí  nároky  jako  na  oprav- 
dové dvorní  divadlo.  Hlavní  město  bez  zpěvohry  —  toť  zní 
opravdu  absurdně.  A  obyvatelstvo  celé  země  rozpuštění  její 
pokládá  za  národní  urážku,  ba  leckdo  je  toho  mínění,  že 
zavál  vítr  protinárodní,  čehož  nelze  arci  bezpodmínečně 
jistiti.   Rozpuštění  zpěvohry  nemůže  zůstati  bez  reakce  a  je 
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na  obyvatelstvu  přičiniti  se,  aby  vláda  nařízení  svoje  odvo- 
lala. Vláda  snad  by  se  nerozpakovala  tak  učiniti,  kdyby  po- 
střehla interess  o  záležitost  tuto  v  kruzích  občanstva  hlav- 
ního města  Záhřeba  za  věc  zajímavou.  Sám  král  chorvatsko - 
uherský,  daroval  roční  velikou  podporu  před  několika  roky 
na  zem.  divadlo,  a  náměstek  jeho,  bán  chorvatský  hr.  Heder- 
váry  s  chotí  není  i  nebyl  nepřítel  chorvatského  umění  nikdy. 
A  týž  má  za  sebou  chorvatskou  šlechtu,  která  je  připravena 
na  jediný  jeho  pokyn  a  oběti  pro  tuto  národní  věc  jistě  by  při- 
nesla. Záhřeb  jest  střed  celého  kulturního  pokroku  na  slo- 
vanském jihu,  sídlo  chorvatského  bána,  zemského  sněmu, 
arcibiskupa,  i  nejvyšších  škol,  má  krásný  hudební  ústav, 
z  kteréhož  vycházejí  umělci  veškerých  hudebních  sborů, 
má  své  domácí  hudební  skladatele  (Zajče,  Vilhara,  Albinia 
a  j.).  A  takové  město  není  s  to,  aby  udrželo  orjeru?  — 
ý  popředí  celé  této  divadelní  situace  oživuje  jméno  dra. 
Štěpána  Miletiča,  jméno,  které  bývalý  ředitel  Nár.  divadla 
pražského  p.  Šubert  s  tolikou  úctou  ve  svých  vzpomínkách 
vyslovuje :  úkol  dra.  Miletiča  byl  ohromný,  jeho  působení 
jako  intendanta  musí  zůstati  vždy  zlatými  slovy  zapsáno 
v  dějinách  chorvatského  divadla  a  najde-li  se  muž,  který 
nastoupí  jeho  cestu,  bude  tato  divadelní  bouře  zahnána, 
a  že  se  ještě  takoví  mužové  v  Chorvatsku  naskytnou,  nesmí 
býti  pokládáno  za  nemožnost !  1  edy  k  činu !  Sám  starosta 
Záhřeba  započal  akci  proti  rozpuštění  zpěvohry,  a  osud 
opery  leží  dnes  jedině  v  rukách  obyvatelstva  záhřeb- 
ského a  šlechty.  Kéž  se  oběma  podaří,  aby  i  nadále  velebně 
zněl  krásný  zpěv  národa  chorvatského!  A  proto  končím 
jako  před  11*  roky  přáním:  »Živila  chorvatská  národní 
opera !«.  J.  Vlašimský. 


Různé  zprávy. 

*  Že  našli  jsme  po  dlouhých  letech  dirigenta,  který  j  e  n 
pro  čest  a  beze  vší  hmotné  odměny  mistrovská  díla 
domácí  i  světové  literatury  symfonické  dovede  nám  podávati 
ve  vzorné  interpelaci,  je  leckomu  v  Praze  dosti  nepohodlno. 
Zdá  se,  že  hlavně  také  dokázané  úspěchy  p.  Oskara  Ned- 
bala v  cizině  po  čertech  mrzí  ty,  kteří  se  (bezdůvodně)  bojí 
ho  jako  nebezpečného  konkurrenta.  Loni  již  bylo  způsobem 
zcela  neloyálním  zneužito  jeho  jména  a  osoby  v  divadelní 
stávce  a  nyní  zase  jistá  klika  šíří  o  něm  směšnou  přímo 
zvěst,  že  dal  podnět  k  nedávné  demissi  dirigenta  »České 
Filharmonie«  p.  Celanského.  Pokud  jsme  do  poměrů  za- 
svěceni, víme,  že  p.  Nedbal  neměl  od  Nového  roku  pra- 
žádných styků  s  »Českou  Filharmonií«  a  usilovati  o  pád 
kteréhokoli  dirigenta  je  ho  tak  vzdáleno,  jako  úmysl  přijati 
v  dohledné  době  nějaké  placené  místo  k^pelnické  kdekoli, 
natož  teprve  v  Praze.  Můžeme  ujistili,  že  na  dlouhá  leta 
pojištěno  je  jeho  členství  v  »Ceském  kvartettu«  nejen  pro 
výnosnost  tohoto  postavení,  kterou  nedovedl  by  vyvážiti  sebe 
skvěleji  honorovaný  úřad  dirigentský,  ale  především  pro 
morální  cenu,  jíž  v  míře  stále  vzrůstající  těší  se  v  cizině 
slavné  naše  uměleché  sdružení.  Páni  od  taktovky  mohou 
tedy  pokojně  spáti.  .  .  . 

*  Smetanova  symfonická  báseň  »Vyšehrad«  poprvé 
byla  provedena  v  27.  symfonickém  koncertě  v  Montreux  za 
vedení  Oskara  Júttnera. 

*  Weisův  »Polský  žid«  proveden  byl  již  i  na  nizo- 
zemské operní  scéně  v  Amsterodamě. 

*  Německé  divadlo  pražské  chystá  opět  na  květen,  kdy 
návštěva  obecenstva  počíná  citelně  ochabovati,  cyklus  slav- 
nostních her  o  dvanácti  večerech.  Letos  provedeny  budou 
od  »Tannháusera«  všechna  další  hudební  dramata  Wagnerova 
s  předními  pěvci,  mezi  nimiž  krom  Bertrama  a  Friedrichsa 
jmenován  je  Lev  Slezák,  náš  krajan  z  Moravy  a  člen  dvor. 
opery  vídeňské.  Úvodní  představení  »Tannháussera«  říditi 
bude  dne  8.  května  Arthur  Nikisch  z  Lipska,  ostatní  večery 
dv.  kapelník  dr.  Carl  Muck  z  Berlína  a  Leo  Blech.  Po 
Wagnerovi  přijdou  na  řadu  tři  opery  Verdiovy  a  Belliniho 
-Norma*  s  vynikajícími  italskými  pěvci  za  řízení  kapelníka 
Vigny. 

*  V  Paříži  zemřel  známý  841etý  hudební  kritik  »Tempsu« 
Jan  Weber,  který  byl  dlouhá  leta  tajemníkem  Meyerbee- 
rovým  a  zkušenosti  své  takto  v  osobním  styku  s  ním  nabyté 
uložil  v  poutavém  svazku  svých  » Vzpomínek*. 


*  V  Altenburku  zemřel  dr.  Bedřich  Vilém  Stade 
ve  věku  85  let,  jenž  byl  jedním  z  prvních  horlivých  propa- 
gátorů Berliozovy  hudby  v  Německu  (on  poprvé  v  Altenburgu 
provedl  »Fantastickou«  symfonii,  Romea  a  Julii,  Requiem) 
a  přítelem  Lisztovým. 

*  Operní  pěvkyně  pí.  Bolska  v  Petrohradě  jmenována 
byla  carskou  sólistkou,  podobně  jako  v  prosinci  m.  r.  pí.  Gor- 
lenko-Dolina.  Vyznamenání  toto  není,  jako  v  Rakousku 
komorní  pěvectví,  pouhým  čestným  titulem,  nýbrž  je  s  ním 
spojena  roční  renta  v  obnosu  3.000  rublův. 

*  Projekt  nového  divadla  operního  v  Petro- 
hradě vykazuje  velikou  podobnost  s  milánským  Teatro 
della  Scala,  hlediště  má  pojmouti  2.300  diváků  a  celkový 
stavební  náklad  rozpočten  je  na  1,900.000  rublů. 

*  »Novoje  Vremja«  uveřejnila  vypsání  národní  soutěže 
na  pomník  Glinkův,  který  rriá  býti  vyzdoben  basreliefy 
rozmanitých  scén  z  jeho  oper  »Zivot  za  cara«  a  »Ruslan  a 
Ludmila*. 

*  Maxe  Klingera  monumentální  plastické  dílo  -Beetho- 
ven«  z  mramoru,  bronzu  a  polodrahokamu  vystaveno  bude 
ve  Vídni  v  jarní  výstavě  Secesse. 

*  Nová  komická  opera  (autor  říká  jí  »heiteres  Búhnen- 
spiel«)  Maxe  Meyera-Olberslebena  »Čepcová  válka  ve 
Wúrzburku«  měla  ve  dvorní  opeře  mnichovské  malý 
úspěch.  Zajímavá  je  snad  jen  tendence  básníka  a  kompo- 
nisty v  jedné  osobě  »státi  se  Wůrzburku  tím,  čím  je  Wagner 
Norimberku*.  Před  historické  pozadí  zákazu  luxu  v  oděvu 
měštek  wůrzburských  knížetem  biskupem  Janem  Filipem, 
postavena  je  intrika  Christiny,  neteře  biskupovy,  proti  měkké 
a  dobrosrdečné  Guttě  v  závodění  o  přízeň  dvorního  malíře 
Lorenza  del  Monte ;  intrika  se  nezdaří  a  Gutta  stává  se 
šťastnou  malířovou  vyvolenou.  Hudebně  neznamená  novinka 
mnichovská  nic:  skladatel  upadl  přes  nohu  zdlouhavosti  a 
nezajímavosti,  kterou  mu  nastavil  básník,  a  úsudky  se  skoro 
na  vlas  shodují,  že  je  to  »limonáda«.  Přijetí  díla  bylo  podle 
toho  dosti  chladné,  ale  výkonné  síly  docházejí  pochvaly, 
zejména  velký  úspěch  měla  krajanka  naše  sl.  El  la  Tvrd- 
ková  v  úloze  Gutty. 

*  Mnichovská  městská  rada  konečně  na  důkladné  při- 
pomínky její  povinností  povolila  na  populární  koncerty 
Kaimova  orchestru  příspěvek  6000  M.  Zdali  bude  jejich  diri- 
gentem opět  Hausegger  či  někdo  jiný,  není  dosud  rozhodnuto. 

*  Poslední  pařížský  koncert  Lamoureuxův  přinesl  zají- 
mavou novinku :  Gabriel  Faure  zhudebnil  jednu  ze  subtilních 
scén  Maeterlinckova  dramatu  »Pelléas  et  Méli- 
s  a  n  d  e  «  a  docílil  úspěchu  i  vedle  D-moll  symfonie  C.  Francka. 
Celé  drama  s  hudbou  de  Bussyovou  připravila  již  k  provedení 
Komická  opera. 

*  Pucciniho  nová  dvouaktová  opera  »La  farfalla 
bianca«,  jejíž  text  napsal  Giuseppe  Giacosa,  provedena 
bude  v  krátké  době  v  Miláně. 

*  Neurovnané  poměry  madridského  divadel- 
nictví zavdaly  podnět  španělským  dramatickým  i  hudebním 
autorům  k  zápovědi  jejich  prací  až  do  té  doby  působivé, 
kdy  rozhodne  se  vláda  udělili  slušnou  subvenci  novému 
madridskému  divadlu  opernímu. 
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Budoucnost  »České  Filharmonie«. 

V  žádném  jiném  povolání,  jako  v  povolání  hudeb- 
níka reproduktivního,  neuskutečňuje  se  podivuhodné 
splývání  do  sebe  dvou  odvětví  činnosti,  jež  jsou 
dělidlem  pro  společenské  vrstvy :  práce  a  intelligence. 
Fysická  námaha  na  uměleckou  práci  vynakládaná  činí 
nároky  věru  nemalé  na  dělnou  ruku  —  pokud  se  týče 
i  dělná  ústa  —  a  proto  každý  člen  orchestru  je  do 
jisté  míry  oprávněn  cítit  se  spoluoslavovatelem  onoho 
dne,  jejž  práce  v  užším  smyslu  slova  vyvolila  si  za 
svůj  svátek.  Pro  členy  » České  Filharmonie «  a  všechny, 
kdož  jim  jsou  blízcí  a  s  nimi  cítí,  hrozil  však  letošní 
den  1.  máje  zvrhnouti  se  ze  dne  radosti  v  den  smutku. 

» Česká  Filharmonie«  má  ve  stálém  kmeni  příliš 
mnoho  umělecké  pevnosti,  aby  jí  sebe  pochybnější 
umělecké  vedení  bylo  mohlo  ponížiti  se  známé  její 
úctyhodné  výše.  Občasné  klesnutí,  jež  skeptikům  dávalo 
příležitost  nevysoce  oceňovati  dle  okolností  určitého 
případu  hned  všeobecný  stav  její  výkonnosti,  pružnou 
silou  se  vyšvihlo  pokaždé  do  původní  polohy  a  nad 
ni,  jakmile  jen  dotek  svůj  učinila  zde  povolaná  ruka. 
Ale  špatná  hospodářská  správa,  naprostá  nezorganiso- 
vanost  a  vinou  její  brzy  se  dostavivší  zdedisciplinova- 
nost  bodly  hluboko  do  života  mladého  spolku,  že 
mocnějšího  otřesu  bylo  třeba,  aby  včasnou  sanací 
nebyla  dána  ve  psí  jeho  budoucnost.  A  o  tuto  péče 
nikomu,  kdo  má  dar  uměleckého  spolucítění,  nemohla 
do  tváře  tisknouti  výraz  lhostejnosti,  a  škodolibé  radosti 
nejvýš  těm,  kdož  ze  strannických  důvodů  přáli  si  a  po 
posledních  událostech  s  jistotou  očekávali,  že  dnem 
1.  května  nastane  » České  Filharmonii «  den  pádu. 

Očekávání  toto  bylo  k  radosti  všech  na  věci 
interessovaných  obratem  ruky  zklamáno.  Pro  dva 
kritické  měsíce  jarní  a  letní  doby,  koncertování  tak 
nepřejné,  je  » Česká  Filharmonie «  zachráněna  a  zásluhu 
o  to  má  opět  nikoli  mecenáš,  nikoli  široce  založená 
akce  společná,  nýbrž  jedinec,  který  v  řadě  dobrodinců 
spolku  již  od  dřívějška  jako  zakladatel  a  podporovatel 
bude  zapsán  zlatými  písmenami :  Jan  K  u  b  e  1  í  k.  Ne 
jako  dárce,  jímž  okázal  se  již  po  dvakráte  poskytnutím 
značného  obnosu,  ale  jako  umělecký  soudruh  béře 
tentokráte  » Českou  Filharmonii «  pod  svá  ochranná 
křídla.  Jako  » orchestr  Kubelíkův«  zaveze  ji  přes  kanál 
na  britanský  ostrov  k  letošním  slavnostem  korunovač- 


ním, aby  podělil  ji  ze  svých  obrovských  úspěchů 
finančních,  jež  mu  jsou  garantovány  v  bohatém  tomto 
království,  a  zároveň  dopomohl  jí  ke  kroku  na  světové 
v  pravdě  zápasiště  v  hudebním  umění. 

Je  to  snad  první  případ,  že  virtuos  k  provázení 
svého  výkonu  sólového  poveze  světem  vlastní  orchestr, 
což  v  cizině  je  již  s  to,  aby  vyvolalo  velikou  sensaci. 
Ale  velikomyslnost  tohoto  činu  vysvitne  nám  teprve, 
uvážíme-li,  že  Kubelík  vskutku  zkracuje  vý- 
těžek své  cesty,  ježto  by  mu  týž  byl  neztenčeně 
vyplacen  i  tehdy,  kdyby  v  největším  evropském  městě 
a  v  nejpodnikavější  co  do  kultu  uměleckého  evropské 
zemi  zjevil  se,  jako  dříve,  nepro vážen  touto  uměleckou 
družinou. 

A  ještě  další  moment  zvyšuje  mravní  cenu  tohoto 
skvělého  činu.  Iniciativě  Kubelíkově,  která  šla  ruku 
v  ruce  s  přáním  orchestru,  jest  děkovati,  že  na  celou 
kritickou  dobu  prázdninovou  věnuje  » České  Filhar- 
monii* volný  svůj  čas  Oskar  Nedbal.  Pod  jeho 
vedením  náš  koncertní  orchestr  krom  koncertů  Kube- 
líkových  se  souhlasem  svého  příznivce  podnikati  bude 
v  červnu  i  samostatně  uměleckou  pouf  po  anglických 
městech,  aby  v  dokonalém  provedení  představil  světu 
díla  nejen  Smetanova,  Dvořákova,  Fibichova,  ale  i  ji- 
ných, mladších,  cizině  dosud  téměř  neznámých  našich 
skladatelů. 

Verba  movent,  exempla  trahunt!  Snad  vzchopí  se 
nyní  veřejnost  česká  k  vážnému  činu  v  otázce  zacho- 
vání orchestru  » České  Filharmonie «.  Komitét,  jenž  vzal 
na  se  úkol  agitací  příslušnou  sehnati  potřebnou  sumu 
garanční,  aby  neztroskotal  tak  důležitý  činitel  v  našem 
veřejném  životě  uměleckém  o  dočasné  úskalí  letní 
periody,  již  se  sestupuje,  a  není  si  čeho  více  přáti, 
než  aby  rázná  akce  jeho  korunována  byla  kýženým 
zdarem.  Dovedl-li  jedinec  bez  dlouhého  přemítání 
udržeti  po  dva  měsíce  celou  korporaci  v  její  jednotě 
a  celosti,  bylo  by  zle,  aby  na  další  čas  krisi  nastalou 
přetrpěti  nepomohl  jí  šestimilionový  národ,  který  v  po- 
sledním desítiletí  hudebnímu  umění  zavázán  je  před 
světem  za  čest  svého  jména,  k  níž  sotva  by  mu  bylo 
dopomohlo  veškero  jeho  politické  snažení  v  této  pe- 
riodě. Jen  na  všeobecnou  obětavost  jest  tu  spolé- 
hán' a  vůle  k  ní  bohdá  nevymizela  z  nás  a  osvědčí  se 
při  zdárné  organisaci  skutkem  tím  spíše,  že  nejde  tu 
snad  o  statisíce,  jež  s  pohotovostí  imposantní  ze  svých 
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sil  složil  lid  náš  v  několika  nedělích  na  vzkříšení  shoře- 
lého Národního  divadla. 

Namítne  se  snad,  že  instituce  » České  Filharmonie* 
nemá  pro  veškerost  oné  kulturní  důležitosti,  z  jaké 
vyplývala  potřeba  velikého  samostatného  jeviště  českého. 
Pravda,  že  taková  specielní  instituce  obrací  se  ke  kru- 
hům poněkud  užším ;  ale  k  těm,  ke  kterým  se  obrací, 
má  již  celým  založením  svým  mnohem  bezprostřed- 
nější vztahy,  než  Národní  divadlo  ke  všem,  kdož  pří- 
spěvky svými  pomohli  je  postaviti.  Neboť:  kdo  po- 
voláním svým  není  zanesen  přímo  do  hlavního  města, 
musí  teprve  ke  » zlaté  kapličce «  putovat.  Orchestr 
» české  Filharmonie«  na  rozdíl  od  toho  putuje  sám 
k  těm,  kdož  chtějí  se  povznésti  požitkem  z  jeho  vý- 
konů, vyhledávaje  je  v  jich  sídle.  Jediná  saisona,  přes 
to,  že  ve  stadiu  kvasu  ani  nemohla  dopadnouti  dle 
přání  pořadatelstva,  poučila  nás,  jak  ve  značné  míře 
pomohla  buditi  » Česká  Filharmonie «  zájem  venkov- 
ského obyvatelstva  pro  hudební  umění.  Kdo  prodělal 
část  tournée  našeho  orchestru  po  zemích  koruny  české, 
musil  se  podiviti  disciplině,  kterou  v  menších  městech 
dávalo  na  jevo  —  posluchačstvo.  » Velkoměstské «  obe- 
censtvo musilo  by  se  se  svými  opozdilci  a  předčasníky, 
mnohomluvky  a  všelikými  jinými  rušiteli  pořádku  a 
klidu  zardíti  studem,  kdyby  srovnalo  se  s  posloucha- 
jícím napjatě,  ba  nábožně  až  tichým,  v  čas  místo  své 
zabírajícím  a  nejen  před  koncem  neřidnoucím,  nýbrž 
i  po  vyčerpání  programu  jednosvorně  vytrvávajícím  a 
přídavek  vyčkávajícím  hledištěm,  jaké  vysílaly  ke  kon- 
certům »České  Filharmonie*  —  af  tu  jmenovány  jsou 
příkladně  a  namátkou  jen  —  Chrudim,  Tábor,  Kro- 
měříž, Prostějov  a  mn.  j.  menší  města. 

Ze  všeho  vysvítá,  že  i  po  Čechách  mimo  Prahu 
a  na  Moravě  nepustila  » Česká  Filharmonie*  jen  mělce 
svoje  kořeny,  aby  byla  dohrála  tu  úlohu  ukojením  jakési 
zvědavosti  obecenstva.  Dobrá  organisace  produkcí  a 
neméně  programů,  při  jichž  sestavě  sluší  bráti  zřetel 
na  rozmanitost  vzhledem  k  blízkosti  jednotlivých  měst 
u  sebe  a  proto  též  částečné  totožnosti  obecenstva, 
zjednají  » České  Filharmonii «  pevný  kontingent  příjmů. 

Neméně  bezpečnou  oporou  finanční  budou  abo- 
nentní koncerty  v  Praze.  Že  nad  letošní  nesmírně  se 
povznesou,  je  již  nynější  situací  » České  Filharmonie* 
zaručeno.  Pracovati  tu  třeba  na  nich  v  čas,  s  rozumem, 
a  jakmile  dostane  se  jim  významu  a  umělecké  stability, 
kterou  vyznamenávají  se  koncerty  » Českého  spolku  pro 
komorní  hudbu «,  netřeba  i  o  hmotný  výtěžek  z  nich 
míti  přílišné  obavy. 

Přední  snahou  všech  kruhů  interessovaných  musí 
býti  však  opatření  peněžní  garancie,  aby  » Česká  Fil- 
harmonie*   přes  letošní   prázdniny    mohla  umělecky 


pilným  studiem  se  upevnit  a  v  klidu  připravit  se  na 
další  plodnou  práci.  A  tato  plodná  práce  uchrání  ji 
při  rozumném  systému  hospodářském  pro  budoucí 
léta  všech  starostí,  jež  nyní  (po  šlechetném  skutku 
Kubelíkově  ovšem  v  míře  neskonale  menší)  dolehly  na 
její  přednosty.  Bez  garancie,  již  sehnati  je  nyní  dosti 
času,  snadno  by  se  mohl  náš  orchestr  rozprchnout, 
a  je-li  málo  naděje,  že  by  pak  znovu  se  složil,  tím 
více  jistoty,  že  by  —  pozdě  ovšem  —  vysvitlo  leckomu, 
co  zánikem  tímto  by  ztratil  a  jaký  hrozný  krok  nazpět 
učinil  by  náš  hudební  život! 


PROF.  Dr.  FRIEDRICH  JODL: 

Hudba  a  metafysika. 

(Dokončení.) 

Velkolepý  náčrt,  jemuž  vedle  mnohého  cize  půso- 
bícího a  zvláštního  nescházejí  úchvatné  scény  a  hlu- 
boká symbolika.  Možná,  že  ukazuje  na  směr  myšlení, 
kterému  souzeny  jsou  uprostřed  ethicko-náboženského 
kvašení  západu  ještě  větší  úspěchy,  třeba  i  nejen  od 
našich  vědeckých  zvyklostí  myšlení,  nýbrž  také  od  ob- 
vyklých názorů  jak  křesťanství  tak  židovství  se  odchy- 
luje. Mnozí  čekají  v  našich  dnech  na  nějakou  nábo- 
ženskou reformu.  Křesťanství  ji  vydá  ze  sebe  asi  stěží. 
Snad  ukáže  se  východ  ještě  jednou  plodným  lůnem  ná- 
boženství. Snad  zatím  co  naše  církve  vysílají  missie, 
aby  mu  kázaly  křesťanství,  je  na  cestě,  aby  nám  při- 
vodil duchovní  kvas  prostředkem  své  prastaré  moudrosti 
a  naší  nejmodernější  vědy.  Vskutku  obsahuje  buddhist- 
ská  ethika  mnohé  rysy,  které  zejména  vedle  toho,  co 
tradičně  platí  za  křesťanské,  jsou  nanejvýš  pozoru 
hodny.  A  jak  daleko  hlubší  smysl,  ba  i  více  útěchy 
má  pro  toho,  kdo  vůbec  po  takových  podporách  touží, 
učení  o  znovuzrození  se  svými  nekonečnými  perspekti- 
vami nežli  křesťanské  učení  o  nesmrtelnosti ;  jak  daleko 
ethicky  významnější  je  pojem  vykoupení  sebe  sama 
na  místě  pojmu  býti  vykoupen ! 

To  však  jen  mimochoden  k  ocenění  myšlenek, 
kterým  dnes  mnozí  jednoduše  se  smějí.  Zdali  styk 
evropského  ducha  s  buddhistským  bude  naší  kultuře 
požehnáním,  náš  náboženský  a  ethický  cit  prohloubí 
či  vnese  cizí,  kvietistický  živel  a  s  ním  nové  zárodky 
rozkladu,  —  kdo  by  o  tom  chtěl  dnes  rozhodovati? 
Zdali  však  tento  vývoj  spekulace  zároveň  také  zname- 
nati  bude  zvýšení  výkonů  dramatické  hudby :  to  bude 
zcela  záviseti  na  stupni  tvůrčího  nadání  u  těch,  kteří 
podniknou  dramatické  a  hudební  stělesnění  toho  no- 
vého indo-evropského  názoru  světového.  Jistě  myšlenku 
znovuzrození  a  vykoupení,  je-li  vyslovena  v  dramatě, 
lze  právě  tak  hudebně  oživiti  jako  myšlenku  bojující 
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vůle  světové  nebo  všemocnost  lásky.  A  rádi  přiznáme, 
že  mohutné  formy  hudebního  dramatu  s  jeho  symfo- 
nickou spodní  stavbou,  jak  ji  stvořil  Wagner,  nelze 
stejně  užiti  při  kterékoli  látce,  nýbrž  že  se  zvláště  hodí 
pro  hrdinská  a  symbolická  dramata.  Ba  nepochybuji 
ani  na  okamžik,  že  právě  při  dramatě,  které  spoléhá 
na  ideji  znovuzrození,  specificky  Wagnerovská  technika 
příznačného  motivu  t.  j.  associace  prostředkem  hu- 
dební totožnosti,  básníkovi  takové  látky  může  mocně 
pomocná  býti  a  úchvatných  účinků  docíliti.  Ale  ne- 
mohu věřiti  —  a  myslím,  že  i  Weingartner  sám  ne- 
věří, ačkoli  mnohá  místa  jeho  spisu  skoro  jsou  schopna 
tu  víru  šířiti  —  že  idea  vykoupení  a  znovuzrození, 
protože  v  duchu  tohoto  světového  názoru  je  nejhlubší 
a  nejvýznamnější  látkou,  která  vůbec  umělecky  zpodo- 
bena býti  může,  proto  je  hudebně  nejlepší  nebo  do- 
konce takovou,  jejíž  zpracování  nutně  by  vésti  musilo 
k  vrcholnému  bodu  hudby.  Látka,  pověst,  idea  je  přec 
pro  umění  pouhou  surovinou ;  teprve  způsob  zpodo- 
bení tvoří  umělecké  dílo.  Jistě :  aby  dojem  byl  vzne- 
šený, potřebuje  umělec  velké  látky;  ale  hudlař  dovede 
zkaziti  i  nejušlechtilejší.  Jen  v  ruce  genia  pučí  obsah 
v  náležitou  jemu  formu  jakoby  s  vnitřní  nutností ;  ta- 
lent pracně  klíží  obé.  Myslím,  že  látka,  kterou  na  pří- 
klad obsahuje  kanón  mše,  je  právě  tak  hlubokého 
smyslu  jako  buddhistské  evangelium  o  znovuzrození 
a  vykoupení.  Ona  v  posledních  stoletích  podnítila 
mnoho  hudby,  která  se  jí  nadchla  a  pohybuje  se  ve 
všech  hodnotových  odstupněních  mezi  mšemi  skrom- 
ných vesnických  kantorů  a  nesmrtelnými  děly  Bacha 
a  Beethovena.  A  všechen  hluboký  smysl,  který  i  pro- 
střední znatel  schopenhauerovské  filosofie  dovede  vy- 
čisti z  básně  Prstenu  Nibelungova,  nebyl  by  zabránil, 
aby  ta  báseň  jako  trochu  zvláštní  a  nezáživné  knižní 
drama  nežilo  bídný  život,  kdyby  nebyl  Wagner  jeho 
náslovnými  rýmy  prolil  ohnivé  proudy  své  hudby 
věštící  osud. 

Není  látky,  která  by  byla  proto  hudebně  cennější 
nežli  jiná,  že  je  metafysicky  než  jiná  významnější.  Mů- 
žeme pokládati  za  pravou  theorii  Schopenhauerovu, 
že  hudba  v  bližším  poměru  je  k  vůli  než  které  jiné 
umění  a  že  ji  proto  též  mocněji  vzněcuje  nežli  ostatní, 
nedávajíce  se  proto  svésti  k  víře,  že  pravá  hudba  má 
a  může  vyjadřovati  pouze  světovou  tragedii  vůle.  Ona 
naslouchá  vůli  v  jejím  všedním  životě;  nic  lidského 
není  jí  cizí.  Co  každá  hudba  vyjadřuje  a  znamená,  je 
dynamika  lidského  ducha  jako  taková,  nehledíc  k  ur- 
čitým popudům  a  představám,  které  odpovídají  ve 
skutečném  životě  každému  hnutí  mysli.  Odtud  ta  zdán- 
livě tak  bezprostředná  zřejmost  a  přece  zas  ta  mnoho- 
značnost hudby.  V  týchž  tónech  každému  vypravuje 
nějaký  děj,  kterému  jen  on  zcela  rozumí:  děje  jeho 


vlastního  nitra,  jeho  bojů  a  vítězství,  jeho  pochybností 
a  porážek,  honbu  za  štěstím  a  tíhu  líně  se  vlekoucích 
hodin,  boj  rozhodnutí,  odboj  povinností,  stesk  po 
ztraceném  a  tak  dále  —  do  nekonečna.  Kdo  nám  ty 
děje  v  tónech  dovede  říci  tak,  že  v  nich  sebe  nalez- 
neme, že  nás  dojmou,  že  ten  tajemný  cit  k  nám  se 
připlíží:  »De  te  fabula  narratur«,  »To's  ty«,  jak  by 
řekl  buddhista,  —  ten  tvoří  hudbu,  která  nejen  působí 
dojem,  nýbrž  i  něco  vyjadřuje.  Zdali  duch  a  vůle 
nejsou  jen  zážitky  našeho  vlastního  bytí,  nýbrž  zároveň 
jádrem  bytí,  zdali  jest  nejvyšším  účelem  života  vysvo- 
boditi  se  od  vůle,  zdali  to  vykoupení  bude  osobně- 
individuelní  či  kollektivní,  o  tom  neví  hudba  ničeho 
a  proto  nedovede  toho  líčiti.  Jejím  předmětem  není 
nic  jiného  nežli :  hnutí  mysli  přeložiti  v  hyb  tónů  a 
tak  hloubky  lidského  nitra,  které  i  slovo  jen  nedokonale 
dovede  zrcadliti,  vyjádřiti  symbolicky.  Jen  naše  myšlenky 
a  dogmata  sdruženy  jsou  s  hnutími  mysli,  dovedou  na 
se  vzíti  hudební  tvar ;  a  ten  zůstává  právě  pro  svoji 
mnohoznačnost  životný,  i  když  ony  myšlenky  nelze 
provésti.  Nic  nepřekáží  volnému  mysliteli,  aby  necítil 
se  silněji  dotčeným  Mozartovou  nebo  Verdiovou  smu- 
teční mší,  i  když  dogmatické  představy  církevního 
textu  postrádají  pro  něho  vědeckého  významu.  A  jako 
účinky  Prstenu  Nibelungova  jsou  zcela  nezávislé  na 
víře  v  Schopenhauerovu  filosofii,  idea  vykoupení  v  hu- 
debně-dramatické podobě  své  umělecké  účinky  výlučně 
děkovati  bude  síle  obrazivosti  toho,  kdo  dovede  s  ní 
sdružené  city  probuditi  a  zpodobiti.  Jen  zkušenosti 
lidstva  jsou  vždy  a  všude  tytéž ;  pojmy  a  theorie,  kte- 
rými je  vykládáme,  jsou  měnlivé  a  pomíjející.  A  jen 
to  umělecké  dílo  zůstává  životné,  které  dovedlo  čerpati 
z  toho  velmi  hlubokého  základu. 


Národní  divadlo. 

Ještě  dodatkem  jest  se  nám  zmíniti  o  dalších  pohostin- 
ských hrách  slečny  Ireny  Bohussovy  de  Behérfalva,  které 
sice  stejně  jako  její  »VioIetta«  udržovaly  se  na  výši  pozoru- 
hodnosti, ale  které  přece  jí  nedostihly  již  ve  šťastných  dis- 
posicích ať  fysických  ať  povahově  uměleckých.  Ve  slečně 
vítali  jsme  první  cizí  Mařenku  Smetanovy  »Prodané  nevěsty« 
na  jevišti  Národního  divadla  a  řekněme  to  hned  předem  — 
nebyli  jsme  sklamáni,  dobře  uvažujíce,  že  k  úplné  působi- 
vosti této  postavy  je  potřebí  vytvoření  jistého  typu  české 
dívky,  který  našim  domácím  Mařenkám  snad  spíše  je  dán 
přírodou,  nežli  by  byl  odpozorován  ještě  dnes,  kdy  národo- 
pisné a  povahové  rozlišnosti  našeho  lidu  utápějí  se  v  kosmo- 
politické  barvě  i  daleko  do  odlehlých  koutů  se  rozlévající. 
Při  vrozené  svojí  eleganci  a  velkosvětském  zjevu  nemohla 
slečna  Bohussova  ani  jinak,  nežli  zjemniti  do  salonního  ná- 
dechu růžového  ty  planoucí  odstíny  nejkrásnějších  stránek 
Mařenčina  partu,  které  mi  vždy  svítí  z  díla  Smetanova  jako 
nejkrásnější  a  svěží  červení  hořící  pastel.  Jinak  snažila  se 
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vystihnouti  svoji  postavu  právě  v  pěkném  detailu  dívčí  jemné 
povahokresby,  vkusně  rozdělujíc  komický  kolorit  její  s  tkli- 
vým naladěním  domněle  oklamané  krásky.  Také  ve  výraz- 
nosti pěvecké  setkali  jsme  se  s  pěknými  ukázkami  jejího 
subtilního  umění,  jen  škoda  že  v  posledním  dějství  znatelně 
projevily  se  následky  nedosti  dobré  hlasové  disposice,  kterým 
padla  za  oběť  i  Mařenčina  velká  arie. 

Slečnina  Nedda  v  Leoncavallových  »Komediantech  < 
měla  též  charakteristické  vlastnosti  jejího  naturelu,  které  se 
značně  odrážely  od  robustních  postav  dramatického  okolí ; 
ale  zase  nebylo  v  nich  té  tvrdé  realistiky  toulavého  a  pod 
maskou  komedianta  mnohou  tragickou  prohlubeň  ukrývajícího 
života,  kterou  vyzdvihla  výborně  u  nás  předposlední  před- 
stavitelka té  úlohy,  slečna  Tvrdková.  Třebas  bychom  k  genru 
veristickému  nehleděli  s  nějakou  zvláštní  oblibou,  přece  vy- 
stižení pravé  podstaty  naturalistického  námětu  v  celku  i  jed- 
notlivých postavách  je  jedině  možným  způsobem,  který  by 
dovedl  udržeti  trochu  té  prchavé  essence,  svařené  pod 
dojmem  rozbujnělého  literárního  naturalismu.  Leccos  tedy 
shledali  jsme  v  ostré  kresbě,  v  dramatickém  interjekčním 
akcentu  otřeno  a  uhlazeno,  ač  právě  kontrast  mezi  krásným, 
úchvatným  zjevem  slečniným  a  povahovou  zpodobivostí 
Neddy,  toho  dítěte  silnice,  byl  by  mohl  poskytnouti  vděčné 
momenty. 

Po  slečně  Bohussové  zjevil  se  v  operní  scenerii  nový 
host,  v  němž  vítáme  dobrou  a  milou  známost:  sl.  G.  Christ- 
manova,  člen  carských  divadel  moskevských  a  petrohradských. 

0  úspěších  jejích,  které  dosud  byly  velmi  šťastné,  soubornou 
zprávu  podáme  příště. 

Z  běžných  zjevů  týdne  za  zmínku  snad  stojí,  že  úvo- 
dem k  proslovu  zahajujícímu  v  předvečer  1.  května  před- 
stavení pro  dělnictvo,  hrána  byla  předehra  k  Smetanově 
»Libuši«  —  zvuky  v  prostorách  divadla  neslyšené  od  11.  srpna 
minulého  roku. 

Ve  Smetanově  »Hubičce«,  která  předevčírem  zaskočila 
spolu  s  »Královnou  loutek*  na  místo  slíbených  Kovařovico- 
vých  dávno  již  neslyšených  »Psohlavců,«  po  slečně  Šmídové 
ujala  se  úlohy  Barčiny  slečna  Málka  Bobková,  jež  podobně 
jako  některé  jiné  dámy  není  přepínána  přílišnou  zaměstna- 
ností na  scéně.  Zpívala  s  velmi  krásným  úspěchem  a  zvláště 
mile  působila  dochvilná  korrektnost,  s  jakou  provedla  svou 
skřivánčí  arii,  při  níž  značně  přišla  jí  vhod  nejen  úplná  spo- 
lehlivost v  ryzí  intonaci,  nýbrž  i  jasná  a  lehká  výška  sytě 
a  ohebně  znějícího  sopránu.  Chválíme  si  také  zřetelnost  vo- 
kalisace  a  jasnost  i  výraznost  české  věty  a  slova  —  vesměs 
nečasté  zjevy,  svědčící  o  vážném  pojetí  těch  povinností, 
které  má  umělec  nejen  k  dílu,  nýbrž  i  k  obecenstvu.  Po  panu 
Viktorinovi  následoval  pan  Sír  v  úloze  Tomše,  věren  jsa 
svému  sympatickému  způsobu  agilního  podání,  pěkně  se  již 
vyklubávajícího  z  dřívější  záliby  v  poněkud  strnulých  posto- 
jích. Přechodná  churavost  nezanechala  nižádných  stop  u  paní 
Klánové :  její  Martinka  ve  svých  pěveckých  kvalitách  nutí 
k  uznání,  že  v  sytosti  vyšších  tónů  dociluje  i  dokonalé  okrou- 
hlosti  a  poddajné  plastiky.   Že  rázovitá  pomocnice  pašířů 

1  tentokrát  byla  výborně  podána,  rozumí  se  při  zrámé  píli 
studia  a  pečlivosti  výkonu  paní  Klánové  samo  sebou.  Ostatní 
obsazení  i  výkony  neposkytují  podnětu  ke  kritickým  po- 
známkám, z. 


Koncerty. 

Čtyřicátýprvý  rok  působnosti  své  otevřel  » Hlahol*  dru- 
hým řádným  koncertem,  jehož  pořad  vyplněn  byl  Kličko- 
vým »Zalmem  47.«  pro  smíšený  sbor  a  orchestr  a  Dvořá- 
kovou kantátou  » Svatební  košile«.  Dílo  Kličkovo,  prve  již 
známé  (leč  bez  průvodu  orchestru)  působilo  opět  mocně 
tou  plností  zvukovou,  kterou  skladatel  umí  vyluzovati  z  vo- 
kálního tělesa  od  časů  stálých  styků  svých  s  »Hlaholem*  a 
která  při  jásavém  hymnickém  textu  obzvláště  příznivě  do- 
vede se  uplatniti.  Ze  takto  dovedně  lidským  hrdlům  pod- 
strojená  věta  nemůže  minouti  se  na  obecenstvo  účinkem, 
uspokojujíc  na  druhé  straně  zase  výborným  vedením  hlasů 
odborníka,  okázalo  se  zase  na  novo.  —  O  Dvořákových 
»Svatebních  košilích*  povídati  něco  nového  a  nositi  do  Athén 
sovy,  znamenalo  by  tak  asi  jedno.  Všechny  ty  námitky  co 
do  pochybeného  založení  díla,  v  druhé,  vypracovací  části  na 
rozdíl  od  dramaíisující  první,  co  do  pravděpodobnosti  situace 
a  konečně  co  do  správnosti  deklamační  vyvozuje  tu  bohat- 
ství, které  uložil  Dvořák  v  této  geniálním  chvatem  pořízené 
partituře.  »Hlahol«  po  šesté  již  zpíval  oblíbenou  tuto  skladbu 
(před  tím  dvakrát  r.  1885,  1889  a  dvakrát  r.  1895),  vždy  se 
stejnou  láskou  výkonných  sborů  a  jen  s  rozdílnými  sólisty, 
orchestry  a  dirigenty.  Od  posledního  provedení  zbyli  v  en- 
semblů pp.  Viktorin  a  Ed.  Krtička,  kdežto  pí.  Maturová 
nahražena  byla  sl.  Bobkovou,  jíž  silná  indisposice  nedala 
vyniknouti  v  té  výši,  jaké  by  talentovaná  a  pilná  mladistvá 
pěvkyně  za  normálního  stavu  jistě  byla  dosáhla.  Pan  Karel 
Douša  jako  sbormistr  zkusil  se  poprvé  na  horké  půdě  diri- 
genta veškerého  apparátu.  Počínal  si  při  tom  opatrně,  ne- 
vtíravé, vůbec  skromně,  ale  ne  dost  energicky  ještě,  aby 
z  něho  nebyl  mluvil  tu  a  tam  spíše  regenschori,  než  vládce 
velkých  mass.  Na  tempech  jeho,  pokud  chorických  částí  se 
týče,  musíme  konstatovati  proti  tradici,  kterou  nejen  Knittl 
zavedl  a  které  se  i  Klička  přidržel,  ale  od  které  před  dvěma 
léty  ani  Dvořák  sám  neustoupil  ani  o  píď,  značné  zpomalení. 
Tohoto  zase  byli  bychom  přáli  pochodovému  číslu  z  B-moll 
(»A  tu  na  dvéře  buch,  buch,  buch!«),  jenž  po  našem  citu 
zaběhl  do  tempa  příliš  hybného.  j.  b. 

Stará  zkušenost  učí,  že  u  nás  oslabuje  se  v  koncertní 
síni  zájem  pro  pěvce,  kterého  jsme  prve  byli  slyšeli  na  je- 
višti. Tak  by  také  jistě  daleko  četnější,  třeba  ne  vděčnější 
a  nadšenější  družina  byla  se  sešla,  kdyby  carská  sólistka 
pí.  Marie  Gorlenko-Dolina  při  opětné  návštěvě  Prahy 
byla  nalezla  příležitosti  okázati  své  umění  v  prostorách  Ná- 
rodního divadla.  Ale  pro  udržování  styků  s  cizinou,  v  minu- 
losti navázaných  není  v  kruzích  nynější  správy  divadelní  ni- 
jakého porozumění  a  proto  vzácná  přítelka  našeho  národa 
a  umění  utekla  se  do  Rudolfina,  aby  dobyla  si  tu  —  bez- 
děčně vlivem  okolností  —  nových  vavřínů  jako  vzorná  pěv- 
kyně písní.  Jako  taková  je  mi  nyní  též  v  německém  světě 
zvučného  jména  nabývající  umělkyně  od  dvou  let  již  známa, 
kdy  jsem  ji  v  Petrohradě  slyšel  mimo  jiné  zpěvy  správnou  češti- 
nou přednášeti  ukolébavku  z  »Hubičky«,  kterou  si  obecen- 
stvo minulé  neděle  hlučně  vyžadovalo  da  capo. 

Vedle  ní  docílila  pí.  Dolina  nejhlubšího  dojmu  árií 
z  opery  »Carská  nevěsta*  od  Rimského-Koi  saková,  z  níž 
jako  i  z  ostatních  ukázek  ruské  lyriky  od  Arenského,  Boro- 
dina,  Dargomyžského  a  Cuie  dovede  mluviti  tak  jímavě 
její  veliká  hudební  duše.  Bez  ní  by  pí.  Dolina  přes  to,  že 
je  ve  všech  směrech  nevyrovnatelnou  virtuoskou  pěvecké 
techniky,  nebyla  tou  umělkyní,  jakou  v  ní  od  první  s  ní 
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známostí  a  ve  všech  dalších  stycích  znova  a  znova  ctíme. 
Ale  u  nás,  kde  bují  ve  zpěvu  dilettantský  naturalism,  doko- 
nalost technická  sama  musí  býti  předmětem  obdivu  a  měly 
by  celé  zástupy  aspirantů  pěveckých  studovati  na  výkonech 
pí.  Dolině,  jak  rozděliti  je  dech,  jak  se  poučiti,  že  tyto  pro- 
středky teprve  pomáhají  správnému  vystiženi  fráse,  jejíž 
přednes  je  největším  tajemstvím  všeho  reprodukování  hu- 
debního. V  četných  přídavcích  vzpomenula  pí.  Dolina  také 
písně  »Již  tmí  se«  od  Cuie  v  českém  překladě  Emmy  De- 
stinnové, čísla  z  »Alba  romancí  ruských«  vydaného  v  >  Edition 
M.  U«,  aby  nás  přesvědčila,  že  má  v  evidenci  veškery  akty 
pozornosti,  jež  my  podnikáme  k  ruskému  umění.  Na  trium- 
fech pí.  Doliné  nemohla  bráti  značný  podíl  pianistku  pí.  N  a- 
děždaVeljaševa,  jež  je  spíše  delikátní  doprovázečkou,  než 
sólistkou.  Za  to  p.  Kociana  za  přednes  virtuosních  kusů 
od  Wieniawského  a  Sarasata  provázely  tytéž  projevy  obliby 
u  obecenstva,  jakých  se  mu  poslední  dobou  tak  často  již 
dostalo.  s. 

Na  obecenstvo  včerejšího  sedmého  koncertu  »České 
Filharmonie«  snesl  se  celý  dešť  zřídka  slýchaných  nebo 
i  docela  neslyšených  jmen  autorů  a  skladeb,  i  jméno  repro- 
dukujícího  umělce  bylo  známo  u  nás  jen  z  doslechu.  Jako 
třetí  koncert  v  letošní  osmivečerní  kampani  České  Filhar- 
monie, byl  i  včerejšek  věnován  cele  ruské  hudbě  a  diri- 
goval pan  A.  N.  Vinogradskij,  dirigent  symfonických 
koncertů  carské  hudební  společnosti  v  Kijevě. 

Dnes  je  nám  v  rozmanitosti  zjevů  orchestrových  vládců 
nejen  zvykem,  nýbrž  i  přímou  potřebou,  rozhlédnouti  se 
nejen  po  tom,  co  nám  symfonické  koncerty  přinášejí  ve 
svém  programu,  nýbrž  také  po  tom,  jak  ten  nebo  onen 
dirigent  dovede  svým  oživujícím  vedením  sprostředkovati 
styk  mezi  autorem,  jeho  dílem  a  vnímajícím  obecenstvem. 
Někdo  snad  nazve  to  alexandrinskými  choutkami  přemudře- 
lých  hudebních  gourmandů,  ale  neklamme  se:  v  umění  při- 
blížiti  hudební  dílo  veřejně  provozované  zornému  úhlu  duše 
posluchačstva  je  veliká  a  kouzelná  síla,  vzpružující  k  inten- 
sivnímu životu  a  proudění  šťáv  velké,  prostřední  i  nepatrné 
formace,  v  nichž  obráží  se  tvůrčí  duch  umělecký. 

Pan  Vinogradskij _na  první  ráz  prozradí  hudebníka  své 
věci  znalého  do  detailů.  Dovede  pracovati  s  orchestrem 
k  velmi  energickým,  účinným  momentům,  dovede  vynésti  do 
pěkných  tvarů  plastiku  díla  se  živostí,  kterou  marně  bychom 
u  mladých  dirigentů  hledali,  se  živostí,  která  však  až  příliš 
často  zvrací  se  v  grosteskní  gestikulaci,  se  kterou  ani  při  sebe 
sympatičtější  žhavosti  v  podání  nedovedeme  se  sblížiti.  Mohli 
jste  si  všimnouti,  jak  rozpíná  své  perutě  nad  velkým  sborem, 
nežli  začne  v  širokých  kolem  pultu  po  všech  stranách  krou- 
žících rázech  udávaťi  základní  tempa,  jak  oživuje  se  mih 
jeho  taktovky  souběžně  s  rukama  zplna  pracujícíma  při  těch 
rythmech,  které  ve  volném  sledu  harmonií  právě  u  jiných 
dirigentů  podávají  příležitost  k  absolutnímu  takměř  klidu; 
avšak  najednou  vás  překvapí,  když  obě  ruce  jeho  zpola 
v  pěsti  sevřené  v  45  stupňovém  úhlu  vyrazí  proti  tomu 
nebo  onomu  dechovému  nástroji,  naznačujíce  mu  vstup, 
nebo  i  dokonce  vymrští  se  kolmo  nad  hlavu  jako  dvě  pa- 
ličky velkého  bubnu,  když  jde  o  náhlé  přechody  do  forte. 
A  což  teprve,  když  v  plných  akkordických  rázech  uzavírá  orchestr 
větu!  Tu  zabodává  se  jednou  jeho  taktovka  do  rozvířeného 
vzduchu  nad  hlavami  violoncellistů,  podruhé  pravá  ruka 
jakoby  chtěla  cosi  strhnout  prudkým  trhnutím  k  sobě,  nebo 
v  silném  kmitu  od  pravé  lopatky  obloukem  nad  ramenem 
dopadá  do  vodorovné  polohy,  aby  třeba  hned  v  několika 


okamžicích  rýsovala  s  obdivuhodnou  precisností  celou  linii 
melodickou  v  jejím  zdvihu  a  spádu  i  v  jejím  figurativním 
kroužení.  Slovo  nestačí,  aby  zachytilo  všecky  ty  momenty 
taktovací  dovednosti  pana  Vinogradského,  jehož  silně  pro- 
šedlá  hlava  v  profilu  u  dirigentského  pultu  volá  přímo  po 
tužce  obratného  a  vtipného  kresliče. 

První  skladbou  pořadu  byla  novinka  velmi  zajímavá 
jak  osudy  autora  i  svými,  tak  o  sobě.  Svou  symfonii  z  G-moll 
psal  V.  S.  Kalinnikov  ve  28  letech,  šest  let  před  smrtí,  která 
byla  mu  vysvobozením  z  útrap  souchotináře.  Krym  byl 
krajem,  v  němž  se  zrodila  z  jeho  tvůrčího  ducha.  Čtyřvětá, 
zvláště  v  první  větě  rozlehlá  skladba,  vybudována  je  na 
motivech  silně  působivých,  v  nichž  melodika  je  prvním 
živlem ;  tak,  jak  Kalinnikov  dává  zpívati  violoncellům  v  celé 
vášnivé  touze,  jen  mladá  duše  ženoucí  se  v  před  horečně 
s  tvářemi  do  krvavá  rozpálenými  dovede  se  vyjadřovati ;  ale 
při  tom  již  zdá  se  stati  stín :  rozveselí-li  se  ve  scherzu,  hned 
zvrátí  se  zas  v  bolnou,  zasmušilou  dumu,  která  pronikala  již 
kolorit  druhé  věty,  jíž  podložen  je  jakýs  program  :  skladate- 
lova niterní  nálada,  uklidněná  kouzlem  přírody,  nad  níž  se 
schyluje  večer.  Ostinátní  thema  harfy  a  houslí  zahajuje  větu, 
jakoby  chtělo  vyjádřiti  nenáhlé  klesání  slunce  za  obzor. 
V  závěru  poněkud  unavuje  jen  zopakování  všech  předcho- 
zích íhemat,  ačkoli  stavba  mohutně  re  zvedá,  bohatě  vy- 
instrumentována  —  záliba  Kalinnikova  zejména  v  pozounech 
je  pozoruhodná  v  celé  skladbě  —  a  v  architekturách  svých 
již  přímo  do  výše  se  zvedajíc.  V  rázu  celé  skladby  je  patrno, 
jak  silné  byly  kořeny  Kalinnikovy  individuality  do  hutné 
prsti  národní  ruské  hudby  zabořené  a  věru  škoda  bylo 
toho  muže,  kterému  jen  smrt  dovedla  vyraziti  péro  z  ruky 
píšící  v  partituře  chystané  opery! 

Modest  Petrovič  Musorgskij  zastoupen  byl  tónoma- 
lebnou  předehrou  k  »Chovanščině«,  »Svítáním  na  řece 
Moskvě,«  která  zachycuje  působivě  hudbou  světelné  i  zvu- 
kové momenty  probouzejícího  se  jitra. 

Dargomyžského  »Kozáček«  vyznačuje  se  hlavně  the- 
matem  tanečního,  dupavého  rázu,  které  probíhá  celou  fan- 
tasií jako  symbol  rozdurděného  kozáčka  i  kontrastu  k  měk- 
čímu živlu  ženskosti  spřádajíc  se  s  ním  v  scény  plné  humoru. 

Čajkovského  fantasie  »Francesca  da  Rimini«  (op.  32) 
náleží  k  nejtěžším  jeho  skladbám.  Programový  sujet  připíná 
se  k  pátému  zpěvu  Dantova  »Pekla«.  Dante  přichází  pro- 
vázen Vergiliem  do  druhého  kruhu  pekelného,  v  němž  úpí 
ve  věčném  víru  a  kolotání  hříšníci,  mezi  nimi  i  Francesca  da 
Rimini  a  Paolo,  švakr  její.  Ve  výraznosti  však  nedostihuje 
Čajkovskij  svého  poetického  námětu.  Pekelná  bouře,  svištění 
větru,  svíjení  se  ubohých  hříšných  duší  a  naproti  tomu  thema 
lásky  oba  milence  jen  chabě  vyznačující,  poskytují  strukturní 
prvky  trojdílné,  rozsáhlé  skladby. 

Borodinův  sujet  »V  střední  Asii«  je  velmi  prostý. 
Ruská  stráž  ve  stepi  setká  se  s  karavanou  orientálních  kupců. 
Dva  motivy:  ruská,  lidová  píseň  s  charakteristickými  chorá- 
lovými obraty  melodickými  a  barbarský,  trhavý  motiv  orien- 
tálů  se  blíží  k  sobě  nad  dupotem  soumarů,  mísí  se,  až  pak 
zase  po  rozchodu  obě  odděleně  v  pianissimu  končí.  Náměť 
není  tedy  ani  nový,  ani  řídký,  jemuž  jen  soulad  vyrovnané 
individuality  Borodinovy  poskytuje  oporu  ke  koncertnímu 
životu. 

Rimského-Korsakova  »Velikonoce«  jsou  známy  u  nás 
z  XXI.  Slovanského  koncertu  dne  31.  října  1897,  kdy  provedl 
je  pan  kapelník  Čech,  a  byly  mohutně  povznášejícím  závěrem 
večera. 
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»Česká  Filharmonie*  zdisciplinovaná  poslední  příleži- 
tostí styku  s  energickým  Oskarem  Nedbalém,  podala  velmi 
krásný  výkon  ve  svém  celku,  který  snad  najde  pevnou  půdu, 
na  níž  by  se  mohl  uchytit  na  prospěch  domácího  umění 
hudebního.  Je  to  podmínkou  příštích  chvil  našeho  hudebního 
života,  aby  byla  zachována,  na  jistou  basi  postavena,  nemá- 
me-li  jiti  o  kolik  let  ve  vývoji  nazpět.  Přátelé  české  hudby 
zajisté  toho  nedopustí.  ž. 

Feuilleton. 

TH  EATRALIA. 

Když  nedávno  došel  mne  od  vážené  osoby  lístek*), 
stěžující  si  do  častých  změn  v  našem  operním  reper- 
toiru,  nemohl  jsem  chvíli  nerozjímati  o  prapodivných 
poměrech,  ve  kterých  k  sobě  nalézají  se  nyní  u  nás 
kritika,  správa  artistická,  obecenstvo  a  to,  co  se  v  opeře 
děje  na  jevišti.  Předem  se  přiznávám,  že  daleko  od 
vltavských  břehů  umínil  jsem  si  prvním  dnem  našeho 
století  hledati  a  nalézati  umělecké  požitky.  Taková 
abstinence,  důsledně  a  neúprosně  po  delší  dobu  pro- 
vozovaná, ozdravuje  úsudek,  povznáší  nás  do  ptačí 
perspektivy  a  činí  nás  objektivními  ke  všem  těm  batra- 
chomyomachiím,  jež  rozšlapávati  do  široka  činí  tak 
mnohým  listům  a  většině  jich  čtenářů  radost.  Otevřené 
a  jinakými,  než  věcnými  zájmy  nepodjaté  slovo  o  věcech 
uměleckých  je  teď  výminkou  v  našem  tisku  mnohem 
vzácnější,  než  kdy  jindy.  Proto :  kdo  chce  vykoupat  se 
z  protivného  prachu  usedlého  na  všem,  co  souvisí 
s  pražským  hudebním^  životem,  musí  zdrželivost  svou 
rozšířiti  i  na  četbu.  Že  to  není  tak  nesnadno,  jak  si 
to  představuje  lokální  patriotism,  vidíme  na  příkladech. 
Je  známo  přece,  že  existují  u  nás  jednotlivci,  kteří  se 
o  pražských  událostech  dovídají  z  pařížského  »Figara«. 

Kdo  v  budoucnosti  z  časopisů  bude  chtíti  si 
utvořiti  obraz  o  jediném  velikém  divadle  českém  v  létech 
nulltých,  div  hlavu  neztratí  v  této  směsici  příkře  si 
odporujících  posudků,  jež  dnes  jsou  tiskem  zvěčňovány. 
Jako  v  politice  je  dnes  taktika  buď  vládní,  nebo  proti- 
vládní  tenorem  toho  či  onoho  listu  v  jeho  divadelní 
rubrice.  Sedmnáctiletí  odsuzovatelé  stali  se  náhle  po- 
suzovanými a  proto  ve  svém  moniteuru  musí  si  sami 
podkaďovati,  když  odpůrčí  strana  nenechala  neobsazenu 
úlohu  jejich  vlastní  minulosti. 

Obojí  taktika  je  dusidlem  zdravého  názoru.  Z  po- 
suzování umění  má  být  stejně  vyloučena  všechna  zá- 
sadní příznivá  předpojatost,  jako  neústupná  nevraživost. 
Dle  okolnosti  případu  se  říditi  v  úsudku,  nechváliti, 
co  zasluhuje  výtky  a  neutupiti,  co  vymáhá  si  uznání, 
toť  pravé  stanovisko  kritiky.  A  toto  s  povděkem  na- 
cházíme nyní  v  denním  tisku.  Pisatel,  jenž  se  ho  při- 
držuje, nepatří  ovšem  k  žádné  klice  a  je  s  dvojí  strany 
předmětem  útoku  :  buďopposice,  chválí-li,  nebo  vládnosti, 
je-li  nucen  cos  vytknouti.  Při  nejmenším  se  mu  vytýká 
kolísavost  a  co  by  měla  být  uznávána  jeho  spravedlivost, 
dává  se  mu  přes  chvíli  cítit  málo  závidění  hodné  po- 
stavení zevšad  bezochranného  člověka. 

Nevycházím  z  poctivé  neutrality  t.  zv.  příklonem 
k  pravici,  když  soudím,  že  pisatel  citovaného  lístku 

*)  Viz  č.  15.,  str.  125. 


křivdil  trochu  nynější  správě,  vytýkav  jí  nepřesné  do- 
držování repertoiru.  Na  celém  světě  ředitel  opery  míní, 
indisposice  zpěváků  mění.  A  my  jsme  dosud  tak  ochotni, 
že  při  změně  vracíme  vstupné  i  se  záznamným.  Ve 
Vídni  na  příklad  prodává  se  za  nekřesťanské  peníze 
právo  na  místo  pro  určitý  večer,  ne  pro  určité  před- 
stavení. A  tak  přihodí  se  tam  snadno  návštěvníku,  že 
»Tristana«  musí  vzíti  za  vděk  třeba  >Troubadourem«. 

Repertoiru  má  býti  základem  umělecký  plán  a 
snaha  po  pestrosti,  ne  ohled  na  včasné  a  nevčasné 
přání  jednotlivce.  Kde  je  vůbec  možný  případ  u  nás 
několikráte  se  udavší,  že  repertoire  měnil  se  jen  proto, 
aby  v  Praze  náhodou  přítomná  osoba  slyšela  Smeta- 
novu operu !  Dělal  jsem  nedávno  cicerona  dvěma 
v  našem  životě  veřejném  známým  osobám  na  krátké 
cestě  po  Německu.  V  Lipsku,  kde  námi  otřásl  mohutný 
výkon  Nikischův  v  provedení  »Deváté«,  marně  jsme 
toužili  slyšeti  » Louisů «  Charpentierovu,  a  v  Berlíně 
na  operních  divadlech  málo  nás  lákalo  krmivo  »  Marty, 
»Sedláka  kavalíra«,  >Traviaty«  a  všelijakých  balletů. 
A  kdybych  byl  vznesl  obžalobu  na  p.  Staegemanna 
nebo  p.  Hochberga,  že  vynikající  osoby  pražského 
světa  chtěli  v  hlavních  městech  Německa  slyšeti  přede- 
vším Wagnera,  jistě  by  všemocní  tito  vládcové  odpo- 
věděli :  »Ať  pánové  přijedou,  až  ho  dáme  na  repertoire.' 

A  konečně  přece  dojdeme  i  u  takových  vydatně 
subvencovaných  ústavů  k  přesvědčení,  že  v  první  řadě 
určuje  repertoire  obecenstvo.  Proti  jeho  choutkám 
bojovati  nemůže  nikde  žádná  zásada  umělecká,  jim 
podrobiti  se  musí  také  u  nás  chef  opery  i  s  celou 
svou  zaručenou  samostatností  v  řízení.  Národní  divadlo 
musí  vydělat  denně  1800  korun,  aby  neupadlo  do 
deficitu.  Polovina  z  tohoto  obnosu  je  kryta  předplatným. 
A  klesne-li  denní  příjem  tedy  pod  900  korun,  je  sebe 
lip  studovaná  a  sebe  cennější  věc  popravena.  Proto 
uklidil  se  z  repertoiru  »Pád  Arkuna«,  proto  vzorně 
nastudovanou  a  znamenitou  uměleckou  cenou  se  ho- 
nosící novinku  z  vlastního  péra  musil  odstaviti  do 
reservy  chef  opery  po  osmi  představeních,  ač  další 
její  udržování  bylo  přece  v  jeho  nejvlastnějším  zájmu. 
Proto  se  dávají  bezcenné  ballety  a  pantomimy,  ale 
z  nejiného  důvodu  velecenná  pantomima  » Pohádka 
o  Honzovi «  urazila  za  tři  měsíce  čtrnácte  představení, 
což  vzbudilo  kdesi  ne  mnoho  radosti  a  hodně  podivu 
u  těch,  kteří  prorokovali  jí  krátký  život  pro  nezvyklost 
genru  a  jí  podmíněné  prý  neporozumění  ze  strany 
obecenstva  .  .  . 

Vážený  pisatel  promine  mi  několik  slov,  jež  při- 
pojiti  jsem  cítil  se  nucen  jako  poznámky  k  jeho 
námitkám  na  došlém  mne  proužku  papíru.  Chtěl  jsem 
tu  jen  připomenouti,  že  každý  divadelní  ředitel,  na- 
stoupí-li  s  hesly  sebe  ideálnějšími,  přece  konečně  vždy 
bude  odvislým  od  tužky,  vypočítávající  aktivní  či 
passivní  differenci  mezi  denními  příjmy  a  výdaji. 


Zprávy  spolkové. 

\\  jubileu  „ZpěvácUého  spolku  slovanského"  ve 
"y^ídni.  Čtyřicet  let  —  jak  dlouhá  to  doba  v  životě  jedno- 
tlivcův, jak  dlouhá  v  životě  sdružení  i  spolkův !  A  jaký  význam 
teprve  přiznati  sluší  jubileu  toho  druhu  spolku,  jenž  přes 
všeliké  příkoří  i  nepřízeň  doby  těžkou  v  cizině  existenci 
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svoji  byl  čestně  uhájil,  nezdolně  setrvaje  při  oněch  nadšených 
ideálech,  jež  byly  mu  kdysi  v  kolébce  vlastní  prvými  zakla- 
dateli dány  do  vínku,  jenž  vždy  a  všude  dle  nejlepších  sil 
svých  byl  se  o  to  staral,  aby  původnímu  svému  poslání, 
statným  býti  pionýrem  vznešené  ideje  slovanské  vzájemnosti 
na  Dunaji,  nestal  se  nevěrným  i  neodchýlil  se  ani  o  píď  od 
onoho  vznešeného  cíle,  jenž  jemu  při  založení  byl  vytknut! 
Nesmrtelný  pěvec  »Slávy  dcery«,  Jan  Kollár,  jehožto  úmrtí 
padesátiletého  výročí  před  nedávnem  byli  jsme  vděčně  vzpo- 
mínali, prvý  výmluvnými  slovy  kázal  na  Dunaji  i  celému 
Slovanstvu,  zef  jedině  v  pečlivém  dbáni  »slovanské  vzájem- 
nosti* Slovanstvu  celému  kyne  spása!  Než  jen  skrovný 
hlouček  vlasteneckých  nadšencův  ve  Vídni  dovedl  po  právu 
oceniti  i  náležitě  pochopiti  význam  slov  povolaného  i  nad- 
šeného našeho  národního  věštce!  Hlouček  ten  opět  a  opět 
v  letech  padesátých  skromné  podnikl  pokusy,  heslu  tomu 
u  veřejnosti  širší  zjednati  platnost  pořádáním  slovanských 
»plesův«  i  »besed*,  avšak  každý  toho  druhu  pokus  vyžadoval 
nové  povždy  sbírání  sil  po  Vídni  porůznu  roztroušených  za 
tímže  jednostejným  cílem,  a  když  pak  podnik  o  sobě  byl 
proveden,  rozpadl  se  opět  kmen  nadšencův  v  jednotlivé  své 
různorodé  součásti,  a  při  opakování  dlužno  bylo  poznovu 
započíti  těžkou  práci  Sisyfovu  od  prvých  zase  počátkův!  To 
arci  jednotlivci  nad  míru  těžce  nesli,  i  byloí  to  předmětem 
opětných  vážných  úvah,  až  se  konečně  podařilo  směrem  tím 
příslušné  nápravy  přivoditi! 

Když  v  roce  1861  v  říjnu  uveřejněno  bylo  v  Praze 
provolání  ku  sestoupení  pěvcův  českoslovanských  v  »Hla- 
holu*  vyzývající,  tuf  také  na  březích  Dunaje  provolání  to 
živého  nalezlo  ohlasu :  bylof  všem  pojednou  jasno,  žef  za- 
ražením »Zpěváckého  spolku  slovanského«  vytvořiti  se  dá 
ono  pevné  středisko,  od  něhož  napříště  příslušné  popudy 
k  pořádání  důstojných  slavností  slovanských  na  Dunaji  v  širší 
veřejnosti  vycházen'  mají,  a  v  němž  všickni  Slované  bez  roz- 
dílu kmene  i  povolání  jednomyslně  přispěti  mohou  k  uplat- 
nění trvalému  vznešených  zásad  svrchu  dotčených !  Myšlénka 
ta  čím  dále  tím  více  se  upevnila  i  vedla  konečně  počátkem 
roku  1862  k  tomu,  žef  po  nesčetných  dlouhých  úradách 
přikročeno  k  založení  spolku,  jehožto  čtyřicetiteté  jubileum 
právě  důstojně  oslavíti  se  chystáme !  Neníť  arci  účelem  řádkův 
těchto,  dolíčiti  zevrubně  činnost,  jež  aktivování  spolku  byla 
předcházela,  aniž  vypsati  prvé  podniky,  jež  byl  utvořený 
jednou  spolek  v  život  vyvolal ;  ten,  kdo  se  o  detaily  ty  spe- 
cielně zajímá,  najde  vše  obšírněji  vypsáno  v  »Památníku 
zpěváckého  spolku  slovanského*  (napsal  tehdejší  jednatel 
dr.  Jos.  V.  Drozda),  jejž  byl  spolek  týž  u  příležitosti  svého 
pětadvacetiletého  jubilea  vydal!  Ostatně  žije  dosud  milá 
svěží  vzpomínka  na  dobu  tuto  zrození  i  prvého  mládí  spolku 
našeho  v  mysli  několika  málo  ctihodných  veteránův  spol- 
kových, dosud  věrně  při  praporu  družstva  vytrvavších  mezi 
nimiž  arci  na  předním  místě  jmenovati  sluší:  A.  J.  Kalandru 
a  dr.  Jana  Lenocha !  Počátky  spolku  byly  arci  dosti  těžké : 
spolek  v  prvém  svém  ročním  období  čítal  toliko  33  výkonných 
členův  i  byl  na  ten  čas  jedině  mužský  sbor  aktivován.  Než 
co  scházelo  na  počtu,  toho  dostávalo  se  přebytkem  hojným 
v  nadšení,  nezdolné  vytrvalosti  a  železné  kázni !  Postupem 
času  arci  i  směrem  prvějším  znenáhla  nastala  žádoucí  ná- 
prava, takže  za  krátko  počet  původní  se  zdvojnásobil !  Hlavní 
toho  zásluhu  arci  připsati  sluší  péči  zvláštní  tehdejšího  prvého 
družstva  starosty  dr.  Dvořáčka  a  ženiálnímu,  klidnému  vedení 
i  silné  attrakci,  již  nadšený  pro  věc  prvý  sbormistr,  nesmrtelný 
náš  Arnošt  Foerchtgot-Tovačovský  byl  k  zdaru  celku  přivodil ! 
Dík  usilovné  snaze  té  vzrostl  též  počet  členstva  přispívajícího 
y  krátce  na  120.  Vr.  1884  po  několikerých  bedlivých  úvahách, 
jak  by  přičiniti  se  dalo  k  obrození  spolku  měrou  trvalou, 
aktivován  sbor  dámský,  jenž  od  té  doby  v  spolku  vynikající 
roli  zaujímá!  Nyní  arci  octly  se  na  programech  spolkových 
vedle  sborův  mužských  dosud  výhradně  obvyklých  též  sbory 
pro  ženské  hlasy  i  sbory  smíšené,  čímž  arci  netušený  rozvoj 
spolku  byl  přivoděn. 

Činnost  spolková  průběhem  prošlého  čtyřicetiletí  ne- 
obmezovala  se  však  jen  na  úzký  rámec  spolku  tohoto  sama, 
ona  zasahovala  mnohem  šířeji  ve  vlastní  život  celé  velké 
slávské  rodiny  na  Dunaji :  kdykoli  od  strany  kterékoli  slo- 
vanské došlo  na  družstvo  pozvání,  aby  činnou  účast  mělo 
v  tom  či  onom  podniku  spolkovém,  vyhověl  vždy  spolek 
ochotně,  ač-li  jen  podnik  ten  nekollidoval  s  vlastní  činnosti 
jeho!  Bezpočtukráte  súčastnil  se  spolek  koncertův  i  slav- 


ností: »Ogniska«,  »Zory«,  »Zvonimira«,  »Slovenije*,  »Slo- 
vanské  besedy«,  »Komenského«  a  t.  d. 

•  Ve  valné  hromadě  spolku  dne  27.  listopadu  1863 
u  »Čížka«  podal  tehdejší  jednatel  spolku  Em.  Veselý  návrh, 
aby  zvoleno  bylo  zvláštní  komité,  jež  vzalo  by  v  náležitou 
úvahu,  jakým  spůsobem  aktivovati  by  se  dalo  ve  Vídni 
pevné  společenské  středisko  slovanské,  kdež  by  vyloženy 
byly  slovanské  časopisy,  a  kdež  by  častější  styk  členstva  byl 
umožněn.  Výbor  zvolený  kooptoval  celou  řadu  vynikajících 
tou  dobou  předákův  slovanských  i  zahájil  ihned  v  příčině 
té  pilné  porady  odborné,  jež  se  však  pro  zdánlivě  nepřeko- 
natelné téměř  překážky  neobyčejně  dlouho  protáhly,  takže 
teprve  počátkem  r.  1865  přikročeno  ku  aktivování  »Slovanské 
besedy«,  jejížto  prvá  ustavující  schůze  valná  konala  se  dne 
25.  února  ve  zelené  dvoraně  c.  k.  akademie  nauk.  Tak  vyšel 
ze  spolku  podnět,  žeť  utvořeno  nové  pevné  středisko,  jehožto 
nezbytnou  potřebu  zajisté  až  podnes  jedenkaždý  poměrův 
našich  společenských  znalec  uznává.  Přirozenou  měrou  arci 
kultivovány  od  té  doby  až  po  dobu  naší  čilé  přátelské  styky 
mezi  sdruženími  oběma,  a  nebylo  roku,  aby  ve  správním 
výboře  »besedy«  nezasedalo  několik  zástupcův  »Zpěváckého 
spolku  slovanského* ! 

Když  r.  1862  přikročeno  k  založení  »Pokroku«,  bylif  to 
v  první  řadě  členové  spolku,  kteří  spolek  tento  v  snahách 
jeho  platně  podporovali.  V  r.  1865  zaražen  hlavně  přičiněním 
tehdejšího  mísíosbormistra  spolku  Konst.  Jahody  v  Sesti- 
domech  bratrský  zpěvácký  spolek  »Lumír«,  jenž  dobou  po- 
zdější doznal  netušeného  rozvoje  hlavně  přičiněním  bývalých 
spolku  členův  Stieblera,  Sychrovského  a  j.  v.  Dvě  léta  na 
to  popudem  Jahodovým  zaražen  v  Pětidomech  zpěvácký 
spolek  »Slávoj«.  Když  r.  1869  na  Landstrasse  založen  byl 
spolek  »Záboj«,  tuf  byli  to  členové  spolku:  Jiřík,  Pilař 
a  Krček,  již  jemu  v  první  řadě  skutkem  i  činem  byli  ná- 
pomocni. V  letech  pozdějších  někdejší  prvá  funkcion„ářka 
sboru  dámského  spolku,  nezapomenutelná  pí.  Marta  Část- 
ková zavdala  podnět  k  aktivování  odboru  dámského  ve  bratr- 
ském »Sokole«.  R.  1892  založil  člen  spolku  Rob.  Volánek 
zpěvácký  spolek  »Tovačovský«,  jehožto  dlouholetým  byl 
sbormistrem.  Krátce  na  to  založil  člen  spolku  Václ.  Stejskal 

»LÍd0V0U  Osvětu*.  (Dokončení.) 

Zpěvácký  spolek  „Tovačovský"  ve  "^ídni  oslavil 
v  neděli  dne  27.  dubna  v  národním  domě  desetileté  trvání 
za  laskavého  spoluúčinkování  pana  Adolfa  Míška  (kontrabas), 
člena  c.  k.  dvorní  opery,  a  pp.  Reicha  a  Svobody  (housle), 
J.  Háši  (violoncello),  členů  » Vídeňského  koncertového  spolku «, 
jubilejním  koncertem  řízením  sbormistra  pana  Volánka  ml. 
Pořad:  1.  Tovačovský:  »Žene  mrak  se  černý,*  rnužský  sbor. 
2.  Tregler:  a)  »Pověz  mi  můj  milý.«  b)  »Máje«  Ženské  sbory 
s  průvodem  piana.  3.  Koncert  na  kontrabas  p.  Míšek.  4.  AI. 
Štrebl:  »Klučina,«  mužský  sbor.  5.  Dvořák  Ant.:  Kvintett 
z  G-dur  op.  77.  —  6.  Fr.  Picka  » Bratří  dále,«  mužský  sbor. 
7.  Ant  Dvořák:  »Hymna  Českého  rolnictva,«  smíšený  sbor. 
Po  programu  přátelský  večer  při  přednesech  sboru  tambu- 
rašského. 


Různé  zprávy. 

*  Krásný  čin  Kubelíkův,  jehož  ocenění  podáváme 
v  dnešním  úvodníku,  v  celé  veřejnosti  naší  vzbudil  radostný 
ohlas.  K  notickám,  jež  o  něm  přinesly  různé  časopisy,  sluší 
dodati,  že  » orchestr  Kubelíkův«  ponese  tento  název  pouze 
v  cizině,  že  však  »Česká  Filharmonie«  jako  korporace  tímto 
dvouměsíčním  intermezzem  nijakž  nepřestane  existovati.  Na 
návrh  dr.  Holubovského  udělena  bude  Kubelíkovi  za  tento 
bezpříkladný  akt  obětavosti  zlatá  medaile  král.  hlav.  města 
Prahy. 

*  Před  svým  odjezdem  do  Anglie  uspořádá  Kubelík 
v  Rudolfině  dne  11.  t.  m.  s  » Českou  Filharmonií«  řízenou 
Oskarem  Nedbalém  koncert,  v  němž  přednese  krom  kon- 
certu Mozartova  (č.  4.  z  D-dur,  Kóchelova  seznamu  č.  218.) 
a  Beethovenova  Wieniawského  fantasii  (op.  20)  na  motivy 
z  Gounodova  »Fausta«. 
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*  Vyhýbáme  se  poslední  dobou  úmyslně  přetřesu  osob. 
otázek,  správy  Národního  divadla  se  týkajících.  Ale  události 
posledních  dnů  jsou  příliš  pro  chatrné  vedení  našeho  ústavu 
symptomatickým  zjevem,  než  abychom  se  jich  tu  nedotkli 
a  nevysvětlili,  oč  vlastně  běží.  Na  včerejší  den  svolal  před 
dvěma  týdny  úřadující  místopředseda  'Společnosti  Národního 
divadla«  p.  dr.  Lad.  Kiumpar  mimořádnou  valnou  hromadu  a 
vzdal  se  pak  svého  mandátu  ve  správním  výboru  tohoto  spo- 
lečenstva. Podobně  učinili  pp.  říšský  poslanec  prof.  dr.  Gabriel 
Blažek,  dr.  Vladimír  Škarda,  inž.  Rosenberg,  a  Mikulejský, 
čímž  vyloučily  se  ze  spr  á  vy  div  ade  ln  í  osobnosti 
jež  dodávaly  jí  mladočeského  přibarvení.  Dva 
dny  před  valnou  hromadou  svolal  prof.  dr.  Jaroslav  Hlava 
důvěrnou  schůzi,  která  měla  nad  míru  bouřlivý  průběh 
a  předčasně  skončila  exodem  celé  skupiny  p.  Klumparovy  re- 
presentované 28  podíly.  Vytýkáno  bylo  v  ní  předsedovi  p.  AI. 
Wiesnerovi,  že  se  obohacoval  na  úkor  podnikatelstva  předra- 
ženými dodávkami  papíru  a  tiskopisů,  za  něž  učinil  se  zaplacena 
před  jinými  dodavateli.  Na  valnou  hromadu  nedostavil  se 
sice  ani  p.  Wiesner,  ani  p.  Kiumpar,  ale  minoritní  strana 
tohoto,  třeba  došla  tam  dosti  nepatrnou  číselnou  převahou 
přehlasování,  poněvadž  p.  Wiesner  na  rychlo  zjednal 
si  hlasy  mnohopodílových  členů  společenstva,  přece  do- 
byla si  morálního  vítězství.  —  Nebof  předsedou  zvolen 
byl  architekt  p.  Šimáček  a  místopředsedou  p.  prof.  Hlava, 
čímž  tedy  konečně  došlo  k  pádu  p.  Wiesnerovu.  Všechen 
divadelní  personál  jásá  nad  smutným  koncem  tohoto 
pána,  a  našemu  listu,  jenž  několikráte  měl  od  nastou- 
pení nové  správy  příležitost  posvítiti  si  na  jeho  činnost, 
nemohlo  dostati  se  skvělejší  satisfakce,  než  že  i  v  kruhu 
samé  »Společnosti«  našly  se  osvícené  hlavy,  kterým  vystou- 
pila nad  pochybnost  jasně  jeho  prospěchářská  politika.  Bohu- 
žel, dost  pozdě.  Kdo  poněkud  naučil  se  nahlížeti  do  zákulis- 
ních poměrů,  musil  již  v  prvních  týdnech  nové  správy  pro- 
hlédnouti,  že  p.  Wiesner  je  největším  škůdcem 
Národního  divadla.  On  to  byl,  jenž  sympathicky  uvíta- 
nou správu  učinil  svým  neomaleným,  namnoze  i  surovým 
vystupováním  všeobecně  nenáviděnou  u  členstva  a  u  celé 
veřejnosti.  Jeho  spekulacemi  se  snížením  gáží,  které  se  mu 
u  sólistů  zhatily,  když  počaly  se  prováděn'  na  členech  oper- 
ního sboru,  dán  byl  první  podnět  ke  všeobecné 
stávce  sborových  těles  v  únoru  loňského 
roku  a  ke  ztrátě  popularity  v  otázce  této  k  solidaritě  s  ním 
stržené  osoby  chefa  opery.  Dnes  je  p.  Wiesner  vypuzen 
z  místa,  na  které  neměl  nikdy  se  dostati.  Ale  ta  škoda,  která 
jeho  vládou  byla  způsobena  Národnímu  divadlu,  velmi  slabě 
jen  vyvážena  je  tímto  jeho  pádem. 

*  Tenorista  p.  Otakar  Mařák  platí  konvenční  po- 
kutu Národnímu  divadlu  v  naturaliích.  Odzpívá  ji  pohostin- 
skými hrami,  jež  započne  zítra  v  » Hofmanových  povídkách-*. 
V  informovaných  kruzích  mluví  se  i  o  jeho  reangažování, 
v  kterémž  případě  došlo  by  k  zrušení  jeho  závazků  s  ber- 
línským »Theater  des  Westens«. 

*  SI.  Otilie  Dvořáková  měla  veliký  úspěch  při  po- 
hostinském vystoupení  v  Rize  jako  Taťána  v  Čajkovského 
»Oněginu«. 

*Saint-Saěns  byl  úředně  vyzván,  aby  složil  slav- 
nostní pochod  ke  korunovaci  krále  Edvarda  VII. 

Max  Klinger  je  ve  výtvarném  světě  hrdinou  dne 
pro  svůj  monument  Beethovenův.  Týž  vystaven  byl  v  ate- 
lieru umělcově  v  Lipsku  za  vstupné  k  dobročinným  účelům 
a  je^  nyní  hlavni  attrakcí  secessní  výstavy  ve  Vídni,  kde 
v  městské  radě  podán  návrh  na  zakoupení  tohoto  mistrov- 
ského díla.  Sám  navrhovatel  uvolil  se  k  tomu  účelu  složití 
obnos  25.000  korun. 


Směs. 

—  Na  loňské  výshvě  mnichovské  nedošel  hrubě  pozor- 
nosti a  nebyl  také  zakoupen  pasteli  malíře  v.  Beckeratha, 
jenž  měl  název  »Bóhmen-Carricatur«.  Jak  se  nyní  okázalo, 
je  to  karrikatura  našeho  »Ceského  kvartetta*.  Suk  vykreslen 
je  tu  jako  elegán  s  nakroucenými  do  výšky  kníry;  Hoff- 
mannovi  přehnána  ježatá  kštice  v  bodce  dikobroza ;  z  Ne- 
dbala viděti  je  krom  violy  obrovský  nos,  z  něhož  by  Napo- 
leon musil  míti  radost;  Wihanova  hlava  proměněna  je  v  čer- 
venou řetkev,  z  níž  vybouleno  je  dvé  račích  očí.  Beckerath 
uvolil  se,  že  z  originálu  pořídí  5  až  6  .ručních  kopií,  jež 
zamluvili  pro  sebe  jednotliví  členové  »Českého  kvartetta* 
a  někteří  jich  příznivci. 

—  Zvěčnělý  nedávno  professor  konservatoře  a  výtečný 
flautista  Josef  Koráb,  byl  snad  nejoblíbenějším  cleném 
y  svých  soudruhů  z  orchestru  pro  milou  osobní  povahu  svou. 
Ze  dovedl  za  vhodné  příležitosti  i  vtipně  odpověděti,  do- 
svědčuj^ tato  příhoda.  Ve  zkoušce  na  Smetanovo  » Tajem- 
ství mistrně  zafoukal  Koráb  dlouhé  solo  imitující,  jak  známo, 
slavičí  zpěv.  Po  jeho  ukončení  naklonil  se  k  němu  ze  zadu 
hobojistá  Plas  —  také  již  nebožtík  —  a  ptal  se,  narážeje 
na  ptačí  jeho  roli  —  polohlasem:  »Pepíčku,  nechceš  červa ?« 
V  tom  zazní  hromový  hlas  kapelníka  Čecha  od  pultu  :  »Pane 
Plas,  to  všechno  přestává*.  Vy  vedete  pořád  diškursy  a  ted 
jste  zase  nevstoupil.  Stane-li  se  to  ještě  jednou,  bude  to  stát 
pětku«.  Koráb  se  na  to  klidně  obrátil  a  hlasem  okolí  slyši- 
telným pravil :  »Ten  ti  toho  červa  vzal,  co  ?«  J-  S. 

—  Po  premiéře  nabubřelé  opery  » Návrat  Odysseův«, 
tvořící  část  několikavečerního  cyklu  »Homérský  svět«,  chvástal 
se  skladatel  August  Bungert,  že,  až  postaveno  bude  mu 
zvláštní  divadlo,  svým  cyklem  Wagnera  »zabije«.  Barytonista 
Perron  s  klidným  opovržením  na  to  před  celou  společnosti 
jej  usadil  slovy:  »Pane,  Vy  jste  horší  než  loupežný  vrah?. 
—  »Jak  to?«  ptá  se  zaražen  Bungert.  —  »Ten  někoho  zabije 
proto,  aby  ho  okradl.  Ale  Vy  jste  Wagner.i  napřed  okradl, 
a  teď  dokonce  chcete  ještě  ho  zabít.  .  .  .« 


Z  redakce.  Vydání  tohoto  čísla  opozdilo  se  jednak 
pro  dělnický  svátek  1.  května,  o  němž  v  tiskárnách  zastavena 
byla  práce,  jednak  proto,  aby  čtenářstvu  mohly  býti  podány 
zprávy  o  důležitých  příhodách  posledních  dnů. 


OBSAH: 

Budoucnost  »Ceské  Filharmonie«.  —  Prof.  dr.  Friedrich  Jodl : 
Hudba  a  metafysika.  (Dokončení.)  —  Národní  divadlo. 
—  Koncerty.  —  Feuilleton.  —  Zprávy  spolkové.  — 
Různé  zprávy.  —  Směs. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 jest  za  odběratele.  

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Celému  nákladu  dnešního  čísla  přiložen  je 
seznam  firmy  Breitkopf  a  Hártel  z  Lipska,  v  němž 
veškery  obsažené  skladby  dostati  lze  v  hudeb- 
ním  závodě   Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  Rediguje  J.  Boleška.  —  »Politika«  závad  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY 

ČÍSLO  20.  w  ROČNÍK  XXIV. 
10.  KVĚTNA  1902.    w  # 


Prosíme  zdvořile  pp.  předplatitele,  kteří  dosud 
nedostáli  svým  povinnostem  za  I.  a  II.  čtvrtletí,  aby 
tak  učinili  co  nejdříve. 

Administrace. 


JOS.  B.  FOERSTER: 

Gustave  Charpentier. 

Hudební  Francie  skládala  po  celou  řadu  let  veškeré 
naděje  v  Julia  Masseneta.  On  to  byl,  jemuž  se 
podařilo  po  dlouhé  přestávce  dělící  dva  největší  úspěchy 
francouzské  operní  hudby  a  naše  dny  —  myslím  na 
Oounodova  »Fausta«  a  Thomasovu  »Mignon«  — 
upoutati  pozornost  veškerého  hudebního  světa,  ano 
více,  dobýti  operní  jeviště  veškerých  civilisovaných 
národů. 

A  Jules  Massenet  zatím  rostl.  Jeho  neúnavné 
ruce  neležely  nikdy  v  klíně ;  jakoby  mu  nebylo  třeba 
odpočinku,  pracoval  plodný  skladatel  na  velikých  par- 
titurách a  kladl  jednu  po  druhé  v  ruce  svého  nakla- 
datele, jenž  sotva  stačil  tisknouti,  stejně  jako  divadelní 
ředitelé  sotva  stačili  vypravovati  vše,  co  vyrostlo  na 
úrodných  záhonech  v  zátiší  Mendonském.  Ale  přes  to, 
že  evoluce  vynikajícího  talentu  Massenetova  byla 
silnou  a  značnou,  nedosáhla  přece  onoho  největšího 
vzepjetí,  rozhodnou  bitvu  skladatel  nevyhrál,  poslední 
velké  slovo  nepromluvil,  velký  čin  nevykonal. 

Tu  objevily  se  v  řadách  dorostu  nadějné  hlavy, 
slibné  talenty  vzácné  inteligence  —  nejen  hudební,  — 
a  záhy  obrátila  se  pozornost  zejména  ku  dvěma  mlad- 
ším skladatelům,  kteří  vyhovovali  všem  podmínkám, 
jež  dnešního  dne  klademe  umělci  majícímu  nejen  dále 
vzdělávati  zděděné  lány,  ale  zašiti  plodné  zrní  pro  úrodu 
budoucnosti. 

Po  celou  řadu  let  zdálo  se,  že  Reyer  bude  státi 
v  čele  mladé  generace  skladatelské,  později  byl  to 
Vincent  ďlndy,  jemuž  slibována  čapka  generála, 
předčasně  zesnulý  Chansson,  talent  čistě  francouz- 
ského espritu  a  elegance.  Leč  ze  všech  těchto  kandidátů 
nesmrtelnosti  nevyvinul  se  kýžený  umělec  budoucnosti 
a  tak  se  stalo,  že  dnes  jsou  veškery  naděje  soustředěny 


ve  dvou  skladatelích  mladší  generace,  v  Alfredu  Bru- 
neauovi  a  Gustavu  Charpentierovi. 

O  Bruneauovi  a  jeho  díle  podal  jsem  zde  již 
častěji  čtenářům  »Dalibora«  stručné  i  obsáhlejší  zprávy, 
dnes  bych  jim  rád  představil  Charpentier  a. 

Tvoření  obou  právě  jmenovaných  umělců  má 
mnoho  společného.  Oba  jsou  žáky  Massenetovými 
a  nabyli  u  svého  učitele  vzácné  jistoty  v  ovládání  ve- 
škerých prostředků.  Jejich  technická  dovednost  je  prostě 
obdivuhodná.  Tito  virtuosové  orkestrální  malby  mají 
k  disposici  vše,  co  vyspělá  v  tomto  směru  naše  doba 
nahromadila  a  vytvořila.  Veškeré  barvy  a  kombinace, 
veškeré  effekty  a  odstíny,  purpur  plného,  sytého  zvuku 
i  lehké,  průhledné  tóny  soumraku  a  dálky  slouží  jim 
stejně.  Oba  jsou  přátelé  pokroku,  novotáři,  oba  vážní 
pracovníci,  tvořící  v  bolestech  a  toužící  nikoliv  hluboký 
smysl  života  rozluštiti,  ale  vyložiti  po  svém  způsobu, 
oba  umělci  svérázní. 

Leč  Bruneau  zachovává  vždy  jistou  reservu, 
skrývá  se  rád  v  masku  symbolu,  Charpentier  jest 
impulsivnější,  demokratický,  bezohledný,  takže  nezřídka 
upadá  v  groteskní  přehánění. 

Oba  skladatelé  píší  ovšem  hudbu,  již  Taire 
označil  jako  hudbu  výraznou  (la  musique  expressive) 
na  rozdíl  od  zpěvné  (chantante).  Mám  za  to,  a  čtenář 
snad  promine  osobní  poznámku,  že  jen  splynutím 
obou  těchto  směrů  dojdeme  k  cíli,  k  němuž  se  nesou 
dnes  veškeré  touhy. 

Charpentier  složil  ve  svém  hudebním  románu 
»Louise«  nejúspěšnější  dílo  zpěvoherní,  jímž  se  může 
v  posledním  čtvrtstoletí  vykázati  francouzské  jeviště. 
Zpěvohra  tato  provedena  byla  v  této  sezóně  na  něko- 
lika čelných  jevištích  v  Německu,  a  přijata  ku  prove- 
dení na  jiných  vynikajících  scénách.  Pojednám  o  ní 
později.  Také  Charpentier  skladatel  písní  a  kom- 
ponista orkestrálních  prací  i  kantát  došel  zatím  zaslou- 
žené pozornosti.  Zejména  orkestrová  suita  » 1 1  a  1  i  e « 
a  » dramatická  symfonie «  »Osud  básníkův*  doka- 
zují, že  se  objevil  v  Charpentierovi  talent  velice 
pozoruhodný,  umělec,  jenž  vidí  a  pozoruje  svým  způ- 
sobem a  má  zároveň  sílu  tvořivou  i  energii  obroditi 
své  dojmy  v  umělecký  čin.  (Pokračování.) 
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České  pěvecké  kvartetto 
do  Ameriky. 

Když  před  rokem  koncertní  řiditelství  Mojmíra 
Urbánka  převzalo  zastupování  Českého  pěveckého  kvar- 
tetta,  věru  že  sotva  samo  nadálo  se  tak  skvělého  úspěchu, 
s  jakým  dnes  můžeme  čtenáře  své  seznámiti.  Pánové 
Mikoláš,  Černý,  Novák  a  Svojsík  trvají  pospolu  jako 
kvartetto  plných  9  let;  o  výkonech  jejich  v  dřívějších 
létech,  kdy  vystupovali  pod  různými  jmény  s  nemalým 
úspěchem,  nalézáme  četné  zprávy  v  krajinských  listech. 
Jako  majitelé  mohutných  a  krásných  hlasů  a  nejlepší 
z  absolventů  pražské  operní  školy  Wallersteinovy  po- 
sledních let  přemáhají  hravě  veškeré  obtíže  technické ; 
dlouhá  léta  společné  práce,  pečlivé  hudební  vzdělání, 
jehož  se  všem  od  nejútlejšího  mládí  hojně  dostalo, 
zvláště  pak  upřímné  osobní  přátelství,  jež  vespolek  je 
víže,  zaručuje  v  každém  případě  ideální  pojetí.  Vše  to 
s  dostatek  oceněno  bylo  během  poslední  sezony  všemi 
kritiky  pražskými  i  venkovskými,  zejména  však  v  po- 
sledních dnech  zástupci  cizích  jednatelství,  kteří  vy- 
slechnuvše umělce  v  soukromí  i  na  samostatném  jejich 
koncertu,  angažovali  je  za  skvělých  podmínek  k  vel- 
kému turné  po  městech  Severní  Ameriky  v  měsících 
červenci  a  srpnu  t.  r.  Dle  doslovného  vyjádření  jejich 
jest  C.  p.  kv.  v  pěstování  seriosního  zpěvu  toho  druhu 
unikem  a  vítanou  novinkou  i  pro  cizinu.  Jediné  Ně- 
mecko má  několik  stálých  kvartettních  sdružení,  jež 
pěstujíce  výhradně  genre  humoristický  prosperují  sice 
finančně  výtečně,  nemohou  však  a  nečiní  nároků  na 
umělecké  jméno. 

Již  skvělé  úspěchy  Pařížského  odboru  plzeňského 
Hlaholu  zřejmě  vykazovaly  české  hudbě  jednu  z  cest, 
kterou  by  se  na  své  dráze  do  ciziny  bráti  měla.  Perly, 
jaké  chovají  vokální  skladby  Dvořáka,  Bendla,  Sme- 
tany, Rozkošného,  Křížkovského,  Maláta,  Kličky,  Pally  a  j., 
marně  hledali  bychom  v  hudební  produkci  jiných  ná- 
rodů. Vůdčí  hudební  kruhy  české  měly  by  při  vhod- 
ných příležitostech  míti  to  na  paměti.  Vůbec  zdá  se 
nám,  že  propaganda  českého  umění  není  dosti  účelně 
řízena,  nýbrž  jen  nahodile  prováděna.  Ochotných  a  způ- 
sobilých k  tomu  osob  i  vhodných  cest  našlo  by  se 
zajisté  s  dostatek,  není  však  sdružení,  jež  by  práci  tuto 
organisovalo.  Co  vše  provedl  již  v  tomto  oboru  jediný 
Nedbal  k  morálnímu  i  hmotnému  zisku  českého  umění ! 
Jiné,  rozhodně  vítězné  pole  vykázáno  jest  národní  písni 
české  a  slovanské  vůbec ;  vyniká-li  čím  národ  náš  hu- 
debně nad  ostatní  národy  mimoslovanské,  je  to  v  první 
řadě  jeho  píseň  národní,  což  zejména  vysoce  ceniti 
dlužno,  neboť  píseň  národní  je  majetkem  celého  ná- 
roda, kdežto  hudba  jiná  pěstována  jest  jednotlivci  a  pro 
určité  vrstvy  společnosti.  V  tomto  ohledu  vykázán  jest 
Ces.  p.  kv.  důležitý  úkol  a  doufáme,  že  jej  při  své  vý- 
tečné způsobilosti,  neúmorné  píli  a  vřelé  lásce  s  úspěchem 
provede.  Bohatý  jejich  repertoir  kvartetový  i  sólový 
obsahuje  všechny  význačnější  skladby  české,  pro  tuto 
cestu,  částečně  též  v  překladech.  Vedle  toho  pe- 
člivě sestaven  výběr  skladeb  cizích,  jež 
vpůvodníchjazycíchreprodukoványbudou. 
Že  i  k  ocenění  písně  národní  kvartetto  valně  míní  při- 
spěti,  o  tom  svědčí,  že  v  Chicagu  a  New  Yorku  před- 


vedeny budou  národní  písně  všech  slovanských  národů 
ve  zvláštních  koncertech.  Přejeme  čistě  uměleckým 
snahám  mladých  pěvců  hojně  zdaru  v  zájmu  jejich 
i  v  zájmu  českého  umění,  jež  získalo  v  nich  nové, 
zdatné  harcovníky.  n. 

Dopisy. 

Z  Brna.  Na  sklonku  sezony  měli  jsme  tu  dva 
koncerty  se  vzácným  požitkem  :  Ondříčkův,  totiž  slav- 
ného Františka  Ondříčka  a  pí.  Marie  Ivanovny 
Gorlenko-Dolinové,  primadonny-altistky  Petrohradské 
carské  opery.  Výkon  mistra  Ondříčka  stál  ovšem  na 
vrcholu  umělecké  dokonalosti.  Housle  jeho  zpívaly  ve 
střední  větě  h-moll  koncertu  Saint-Saěnsova,  ve  Dvořá- 
kově Romanci  a  v  Čajkovského  »Serenade  mélanco- 
lique«  s  vřelostí  vše  posluchačstvo  uchvacující  a  tech- 
nická stránka  zmíněného  koncertu,  jakož  i  Nešverovy 
obtížné  Eklogy  č.  10.  a  přidané  Prumeovy  Melancholie 
byla  obdivuhodným  výkonem  velkého  umělce.  Nejvíce 
vážíme  si  u  Frant.  Ondříčka  umění,  podati  každou 
skladbu  v  duchu  skladatelovu.  Němci  mluví  o  svých 
»Beethovenspieler«,  »Chopinspieler«,  »Mozartspieler«  atd. 
Pravý,  velký  umělec  zahraje  nám  Beethovena  právě  tak 
stylově  správně,  jako  Saint-Saěnsa,  Mozarta  jako  Bacha. 
A  v  tomto  umění  je  právě  Ondříček  velikým  a  nemá 
u  nás  soupeře.  Ondříčkovi  připraveny  byly  obecenstvem 
nadšené  ovace :  věnce  a  květinové  dary  byly  výrazem 
obdivu,  jako  bouřlivý,  stále  se  opětující  potlesk.  Na 
klavíru  doprovázel  jej  dovedný  a  nadaný  pianista  J.  Fa- 
měra,  který  Lisztovou  Španělskou  rhapsodií  a  Pabstovou 
parafrasí  na  Oněgina  velmi  pěkného  úspěchu  docílil. 
Oběma  koncertistňm  bylo  i  jiné  skladby  přidati.'  — 
O  pí.  Gorlenko-Dolinové  dočetli  se  čtenářové  Dalibora 
již  častěji.  Jako  všude  jinde  i  u  nás  oceněno  bylo 
velké  její  pěvecké  umění  po  zásluze.  Jest  to  zajisté  jedna 
z  nejznamenitějších  pěvkyň  jak  co  do  hlasu,  tak  co 
do  jeho  ovládání.  Na  jejím  výkonu  bylo  možno  stu- 
dovati,  jak  zní  dokonalý  zpěv,  prostý  všech  nemístných 
přívěsků  a  jak  krásně  poslouchá  se  vzorná  výslovnost, 
patrná  pro  obecenstvo  hlavně  ve  Smetanově  Ukolé- 
bavce, po  česku  zpívané;  pěvci  a  pěvkyně  mohli  stu- 
dovati,  jak  zní  ton  správně  tvořený  a  jak  možno  docí- 
liti  největšího  úspěchu  i  bez  epidemicky  rozšířeného 
tremola,  bez  protivného  mačkání  samohlásek  (dle  ně- 
meckého způsobu)  a  bez  jiných  různých  »okras«,  na- 
šimi pěvci  oblíbených.  Kdyby  jiného  výsledku  koncerty 
pí.  Dolinové  v  našich  krajích  neměly,  než  že  by  naši 
pěvci  a  pěvkyně  poněkud  za  vzor  si  ji  brali,  dosti  by 
se  jimi  docílilo.  »Na  shledanou !«  volala  Marie  Iva- 
novna  v  přípitku  svém  při  banketě  k  její  poctě  pořá- 
daném ;  nemáme  většího  přání,  než  aby  slova  ta  se 
brzo  splnila  ve  prospěch  našeho  pěveckého  umění. 

— vs — 

Z  Budapešti.  (Opera  brněnského  Národ- 
ního divadla.)  Něco  nemůže  se  p.  Lacinovi  upříti : 
že  vzdor  záplavě  bezcenných  operet  a  cizích  frašek, 
kterými  po  čtyři  léta  pestří  repertoir  brněnský,  propa- 
guje silně  myšlenku  důstojného  divadla  moravského 
a  že  umění  českému  prolamuje  vítězně  nové  cesty. 
Pokládám  za  nemožné,   aby   se  všechna  ta  ideální 


161 


přání,  projevená  nesčísl nekrátě  v  různých  anketách 
a  kritikách  o  jakémsi  násilném  vytvoření  přímo  klas- 
sicky  uměleckého  divadla  moravského  splnila  —  to 
ale  po  ukončené  olympiádě  p.  Lacinově  směle  se 
může  konstatovat,  že  jeho  éra  znamená  pro  naše  di- 
vadlo pokrok.  Pokrok  esthetický,  finanční  a  sesil- 
nění,  zmohutnění  celé  naší  divadelní  ideje,  znovusťvo- 
ření  base  pro  delší  práci.  Tím  trpčeji  doléhá  na 
všechny  interessenty  nutnost',  vidět  umělecky  silnou 
tuto  korporaci,  jak  se  z  jara  promění  v  kočovnou, 
dosti  bídně  venkovem  se  potloukající  společnost'.  Letos 
p.  Lacina  tuto  choulostivou  otázku  posezonní  rozluštil 
výtečně!  Kurážně  vyletěl  do  »nepřístupné«  ciziny  a  ví- 
tězně prochází  teď  stanicemi  úspěchů  a  nadšení.  O  sta- 
gioně  prešpurské  psalo  se  dosti  —  první  větší  trofej 
umělecké  výpravy.  O  Budapešti  nemůže  se  sice  říci, 
že  by  její  záři  poškodila  —  ale  nevyrovná  se  rozhodně 
co  do  síly  úspěchům  Prešpurku.  Hlavní  vinu  tu  asi  nese, 
že  se  p.  Lacinovi  nepodařilo  získati  vhodné  budovy. 
Albrecht-Mulató  (71  Király  utcza  111.)  dřívější  So- 
mossy-Etablissement,  kde  společnost'  naše  hrála,  nevy- 
hovuje ani  nejprimitivnějším  požadavkům  divadelním. 
Prostorné,  varietní  a  velmi  akustické  hlediště  opatřeno 
je  jen  nepatrným  místečkem  pro  orchestr  —  ležícím 
k  tomu  ještě  ve  stejném  niveau  s  neamfitheatrální  další 
částí  hlediště.  Jaké  má  takové  zařízení  následky  pro  do- 
konalost' divadelního  výkonu,  leží  na  snadě.  Zpěv 
často  zanikal,  orchestr  dominoval.  Různé  maďarské 
usuelnosti,  které  nejen  v  tomto  »secessním«  divadle, 
ale  ve  všech  ostatních,  i  v  královské  opeře,  zle  řádí, 
porušovaly  valně  dojem  představení.  Divadelní  sál, 
sotva  vždy  z  jedné  třetiny,  polovice  obsazený  (úchvatné 
jarní  večery  trochu  natrhly  přání  pořadatelstva)  šuměl 
po  celou  dobu  hry  hlasitou  rozmluvou  obecenstva, 
které  přicházelo  a  odcházelo,  kdy  se  komu  líbilo,  a 
v  kloboucích  na  hlavách  při  pivě  (dokonce  i  uzeni- 
nách ! !)  sedělo.  Tato  nonchalance  pěšfské  noblessy 
každého  o  představení  se  zajímajícího  musí  vskutku 
urážet.  O  jistém  druhu  » nadšení <'  se  může  sice  mluvit 
—  (divadlo  bouřilo  bez  přestání  potleskem,  tak  jak  to 
slyšíváte  v  arénách,  varietních  hotelech)  —  ale  ne  o  ně- 
jakém procítění  umělecké  krásy,  pochopení,  ne  o  onom 
vnímavém  nadšení,  které  loudívá  se  z  těch  tonů  do 
vás.  Kritiky  ovšem  zabírají  dlouhé  sloupce  v  novinách 
a  vesměs  přimlouvají  se  za  provedení  některých  českých 
oper  v  Opeře  královské,  jmenovitě  »Dalibora«,  vlivem 
snad  p.  Bochníčkovým,  který  v  titulní  úloze  triumfoval. 
O  »Hubičce«  píše  »N.  P.  J.«,  že  jsou  to  » dvě  hodiny 
sladkého,  poetického  zanícení,  obzvláště,  jsou-li  hrány 
a  zpívány  s  takovým  zápalem  a  uměleckou  virtuositou, 
jako  u  našich  českých  hostí. «  Podotýkám  ještě,  že  nej- 
více aklamováni  bývají  z  pánů  p.  Bochníček,  který  si 
uvykl  na  obligátní  věnec  s  maďarskými  národními  stu- 
hami a  p.  Pivoňka ;  z  dam  pak  pí.  Skálová,  pí.  Kurzová 
a  slč.  Boubelova.  —  Pan  Lacina  tedy  statečně  láme 
kopí  za  čelné  postavení  českého  umění  v  cizině  a  za 
proniknutí  těchto  krás  do  všech  i nteressu jících  se  kruhů. 
Přejeme  mu,  aby  i  na  další  své  umělecké  stanici, 
v  Splětu,  tak  vítězně  okupoval  terrain  a  aby  pak  po 
návratu  do  Brna  se  stejným  úspěchem  pracoval  o  po- 
vznesení umělecké  úrovně  naší  opery.  Mnoho  štěstí  a 
zdaru  ! !  B— la. 


Z  Mnichova.  Mnoho  interessu  a  očekávání  vzbu- 
dilo opětné  provozování  romantické  opery  »Jung  Hein- 
rich «  barona  Karla  von  Perfalla  v  nové  úpravě.  Poprvé 
provedena  byla  opera  tato  roku  1885  rovněž  v  Mni- 
chovském dvorním  divadle  pod  jménem  -Junker  Heinz «  ; 
podruhé  roku  1894.  Skladatel  na  radu  některých  kri- 
tiků operu  jak  po  prvém,  tak  i  druhém  provozování 
měnil  a  opravoval.  Zvláště  tato  druhá  úprava,  v  níž 
objevila  se  opera  poprvé  24.  dubna  tohoto  roku,  jest 
silně  přehlédnutá,  opravená  a  zkrácená.  Byvši  dříve 
dosti  rozvláčná,  jest  nyní  nazvána  pouze  »romantisches 
Spiel «  a  na  dva  akty  s  předehrou  zkrácena.  Libretto 
má  za  podklad  báj  o  dceři  císaře  Corrado,  jež  zaní- 
cena láskou  k  mladému  šlechtici,  proti  vůli  otcově  pře- 
mluvila dvořany  k  přípravě  svatby.  Hudba  Perfallova, 
autora  jiných  ještě  se  slušným  úspěchem  přijatých  oper 
(Sakuntala,  Raimondin,  Dornroschen,  Undine)  jest  velmi 
romantická  a  melodická.  Zpěv  sólový  v  předehře,  ženský 
sbor  v  prvém  aktu  a  finále  posledního  jsou  velmi 
zdařilé.  Inscenování  obstaral  pečlivě  intendant  von 
Possart.  Operu  řídil  dvorní  kapelník  Zumpe.  Hlavní 
úlohy  zpívali  tenor  p.  Watter  a  slč.  Tvrdková. 

Z  Paříže.  Velký  interess  vzbudil  v  nejšir- 
ších  vrstvách  list  Maeterlinckův  uveřejněný  13.  dubna 
ve  Figaru  a  vztahující  se  k  provozování  Debussy-ovy 
opery  »Pelléas  et  Mélissande«,  k  níž  jak  známo  Maeter- 
linck  sám  napsal  libretto.  Obsah  tohoto  interessantního 
dopisu  jest  tento:  » Milý  pane!  Ředitelství  Komické 
opery  oznamuje  provozování  »Pelléas  et  Mélissandy«. 
Toto  provozování  stane  se  proti  mé  vůli,  neboť  pp. 
Carré  a  Debussy  neuznali  nejdůležitější,  nejzákonitější 
z  mých  práv.  Rozřešil  bych  tento  spor  před  soudem, 
jenž  nejednou,  jak  se  zdá,  prohlásil  báseň  za  majetek 
básníkův,  kdyby  jedna  obzvláštní  okolnost  nezměnila 
situaci.  Vskutku,  pan  Debussy,  když  byl  nejprve  se 
mnou  se  shodoval  ve  volbě  interpretky,  kterou  jsem 
pokládal  za  jedině  schopnou  provésti  úlohu  Mélissandy 
dle  mého  přání  a  mé  představy,  před  neoprávněným 
odporem  pana  Carré-a  vůči  této  volbě,  počal  mi  upírat 
právo  zasahání  v  rozdělování  úloh,  zneužívaje  při  tom 
velice  důvěrného  psaní,  jejž  jsem  mu  dopsal  asi  před 
šesti  lety.  K  tomuto  nedůstojnému  jednání  připojily  se 
ještě  jiné  podivné  věci,  jako  pokus  s  oznámením  při- 
jetí mého  kusu,  uveřejněným  pro  potvrzení,  že  mé  pro- 
testy byly  příliš  pozdě  učiněny.  Tak  dosáhli  toho,  že 
jsem  byl  odloučen  od  svého  díla.  Dělali  v  něm  libo- 
volné a  absurdní  škrty,  jež  z  něho  učinily  nesmysl ; 
podrželi  to,  co  jsem  hodlal  vynechati  aneb  správně 
opraviti,  jak  jsem  učinil  v  Iibrettu,  jež  právě  vyšlo,  kde 
se  uzří,  jak  text  přijatý  komickou  operou  se  liší 
od  textu  původního.  Jedním  slovem  »Pelléas«  jest 
vskutku  dílo,  jež  se  mi  úplně  odcizilo,  téměř  zproti- 
vilo ;  a  jsa  připraven  i  o  kontrolu  svého  díla,  přeji  si, 
aby  jeho  pád  byl  co  nejrychlejší.  Račte  přijmouti, 
ctěný  pane,  ujištění  plné  úcty.  Maurice  Maeterlinck.« 
Pan  Carré  odpovídá  na  to  až  po  premiéře.  Librettista 
v  opeře  rozhoduje  prý  až  na  druhém  místě,  zvláště 
v  rozdělování  úloh,  neb  mnohdy  se  stává,  že  hudební 
skladatel  napíše  tu  neb  onu  úlohu  pro  určitou  zpě- 
vačku. Pan  Maeterlinck  by  však  rád  měl  v  úloze  Mé- 
lissandy svou  choť  Georgette  Leblancovou,  což  však 
on  co  ředitel  opery  nemůže  připustiti,  neb  úloha  lépe 
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se  hodí  pro  slč.  Oardenovu,  s  kteroužto  volbou  i  sám 
skladatel  Debussy  jest  úplně  srozuměn.  — Hy. 

Z  Petrohradu.  V  úterý,  26.  března  opera 
v  Akváriu  předvedla  Pucciniho  »Tosku«.  Hlavní  vadou 
této  opery,  která  vykazuje  několik  zajímavých  míst,  jest 
nesmírná  šroubovanost  harmonická,  která  místy  zabíhá 
až  do  nehudebnosti.  Žádný  zajisté  z  moderních  skla- 
datelů nezabývá  se  tak  rád  ku  př.  s  parallelními  kvin- 
tami jako  Puccini.  Proto  nelze  se  diviti,  že  jich  v  »Tosce« 
jest  rozseto  štědrou  rukou  —  zvláště  hojně  jsou  slyši- 
telný na  počátku  třetího  dějství.  Hudebně  nejkrasší  jest 
druhý  akt.  Prvý  jest  monotónní,  třetí  —  jak  vtipně  se 
vyjádřil  N.  Solovjev  —  představuje  telefonní  stanici, 
kde  každou  chvíli  se  zvoní.  Hlavní  partii  »Tosky«  před- 
stavovala pí.  Fingerova,  » náčelníka  policie «  hrál  p.  Gi- 
raldoni,  jenž  již  tuto  roli  v  Itálii  nastudoval ;  hlavní 
tenorová  partie  byla  v  rukách  p.  Apoštola.  Operu,  která 
měla  slušný  úspěch,  dirigoval  kapelník  p.  Vsevoložskij. 

-  Následujícího  dne  dávána  v  tomže  divadle  mladická 
práce  C.  A.  Kjujova  —  operetta  »Syn  mandarina«. 
Měla  dobrý  úspěch  za  dosti  slušného  provedení.  — 
28.  března  vystoupil  Nikisch  v  komorním  večeru  »Me- 
cklenburského  kvartetta«,  sehrav  klavírní  part  v  pře- 
krásném triu  (H-dur)  Brahmsově.  Návštěva  obecenstva 
byla  hojná,  povzbuzená  patrně  interessem  spatřiti  geniál- 
ního dirigenta  v  úloze  pianisty.  Nikisch  všechno  oče- 
kávání převýšil,  prokázav  se  výtečným  pianistou.  »Me- 
cklenburské  kvartetto«  v  tomto  koncertě  podalo  ještě 
překrásně  smyčcový  kvartett  Čajkovského  F-dur,  zazá- 
řivši svojí  sehraností,  vyrovnaným  tonem,  krásným 
nuancováním  a  zdatností  technickou  svého  ensemblů. 
—  Podobný  velký  hudební  interess  vzbudil  druhý 
koncert  dvorního  orkestru  (30.  března).  Hlavním  bodem 
tohoto  koncertu  bylo  předvedení  nového  klavírního 
koncertu  N.  Nikolajeva,  jejž  sám  skladatel  za  průvodu 
orkestru  zahrál.  Dalšími  interessantními  novinkami  bylo 
Rachmaninovo  »Cigánské  capriccio«  a  »  Miniaturní  suita « 
V.  Rebikova.  Toto  poslední  dílo  ustupuje  prvým  dvěma 
i  po  uměleckém  materiálu  i  po  zručnosti  technické. 
Suita  Sindingova  »Episodes  chevaleresques»  a  C.  Franka 
symfonická  báseň  »Psycheja<'  vyplnily  ostatní  čísla  kon- 
certu. —  Schumannův  »Faust«  proveden  byl  31.  března 
v  symfonickém  koncertu  za  řízení  p.  A.  D.  Šeremetěva 
překrásně  a  stylově.  —  Téhož  dne  zemřela  zde  po 
dlouhé  a  trapné  nemoci  pí.  Olga  Eduardovna  Nápravní- 
ková,  manželka  petrohradského  Čecha  a  dirigenta  carské 
ruské  opery.  Zesnulá  (rozená  Schróderová)  byla  svého 
času  talentovanou  ruskou  operní  pěvkyní,  jež  s  úspěchem 
debutovala  roku  1864  na  »Marijinském  divadle«  v  mno- 
hých kontraaltových  partiích.  Roku  1865  provdala  se 
za  Eduarda  Nápravníka,  s  nímž  stále  v  šťastném  man- 
želství žila.  Budiž  čest  její  památce!  p 

Z  Příbrami.  Vyhovuje  přání  sl.  redakce  » Dali- 
bora*, chci  se  pokusiti  o  to,  abych  stručně  podal  obraz 
o  hudebním  ruchu  zdejším  za  uplynulou  právě  saisonu. 
Rozpakoval  jsem  se  původně  učiniti  tak,  protože,  jsa 
sbormistrem  pěveckých  spolků  »Lumíra-Dobromily«, 
sám  jsem  se  života  hudebního  činně  súčastnil ;  nechť 
však  čtenáři,  poměrů  zdejších  znalí,  posoudí,  pokud 
se  mi  podařilo,  býti  ve  příčině  té  objektivním.  Naše 
letošní  saisona  byla  nad  obyčej  bohatá.  Hned  ve  svém 
počátku  přinesla  nám  koncerty  dvou  mistrů  hry  hou- 


slové, Jar.  Kociana  a  Em.  Ondříčka,  kteří  zavítali 
k  nám  krátce  po  sobě  koncem  října  a  počátkem  listo- 
padu. Psáti  o  nich  chválu  bylo  by  zbytečno  —  obě 
jména  jsou  u  nás  i  v  cizině  známa  a  oceněna.  Krátká 
doba,  která  mezi  oběma  koncerty  ležela,  škodila  sice 
návštěvě  prvního  z  nich,  avšak  nám  byla  velevítána, 
ježto  naslouchajíce  tonům  Kociánovým,  měli  jsme  ještě 
v  živé  paměti  Em.  Ondříčka,  a  mohli  jsme  dobře 
srovnávat!  S  Em.  Ondříčkem  zavítal  k  nám  pianista 
Stopnický,  jenž  pozoruhodnou  svou  technikou  i  ohnivým 
temperamentem  vzbudil  opravdové  nadšení;  setrvá-Ii 
na  dráze  započaté,  kyne  mu  zajisté  budoucnost  slavná. 
—  Další  tři  večery  meškala  mezi  námi  Česká  Filhar- 
monie, a  to  jeden  večer  v  prosinci  (14.),  dva  večery 
v  únoru  (22.  a  23.).  Její  vystoupení  bylo  u  nás,  jako 
v  každém  hudby  milovném  venkovském  městě,  událostí 
prvého  řádu  a  zvláště  vystoupení  prvé  bylo  všemi  směry 
šťastné.  Vybraný  program  a  vzorné  jeho  provedení 
zůstavily  vzpomínku  nejkrásnější.  Bohužel  nelze  totéž 
říci  o  vystoupení  únorovém,  jehož  program  našim 
potřebám  a  přáním  nevyhovoval.  Chce-li  a  má-li  Čes. 
Filharmonie  po  našem  venkově  působiti  požehnaně  a 
úspěšně,  jak  si  toho  z  té  duše  přejeme,  pak  třeba  se- 
stavení programů  věnovati  všemožnou  píli  a  bedlivost. 
Koncert  Čes.  Filharmonie  jest  pro  venkov  svátkem  — 
nechceme  slyšeti  ničeho,  co  by  naši  slavnostní  chvíli 
kazilo  !  Chceme  od  čes.  Filharmonie  slyšeti  předvedeny 
skladby,  které  by  obecenstvo  naše  jinak  slyšeti  nemohlo, 
protestujeme  však  proti  skladbám,  které  jsou  na  reper- 
toiru  každé  vojenské  kapely!  Filharmonie  zahraje  je 
ovšem  značně  dokonaleji  —  avšak  jest  zde  proto,  aby 
měřila  síly  své  s  vojenskou  kapelou?  Česká  Filharmonie 
nechť  chápe  svůj  úkol  na  venkově  vážně  a  nikoli 
lehkomyslně ;  hraje-Ii  v  Praze  při  koncertech  Žofínských 
a  pod.  pro  zábavu  obecenstva,  hraje  na  venkově  pro 
jeho  poučení  a  vzdělání.  Toho  ať  jest  si  Filhar- 
monie vědoma  —  a  potom  bude  vždy  všude  vítána 
s  otevřenou  náručí.  Při  druhém  (únorovém)  vystoupení 
však  nejen  volba  programu,  než  také  provedení  nás 
neuspokojilo.  Jednak  jakási  ležérnost  provedení,  hlavně 
však  i  přímé  chyby  v  různých  nástrojích  (nejvíce  zna- 
telné v  Smetanově  symfon.  básni  »Z  českých  luhů  a 
hájů«)  rušily  nám  značně  požitek  —  nehledě  k  nepo- 
chopitelným někde  tempům,  jež  přílišnou  svou  poma- 
lostí místy  až  stíraly  ráz  skladby  (na  př.  ve  Scherzu 
Dvořákovy  D-dur  symfonie).  Druhého  večera  provedeno 
Filharmonií  za  spoluúčinkování  chrámového  sboru 
zdejšího  řízením  p.  B.  Fidlera,  řed.  kůru,  Dvořákovo 
Stabat  mater.  Náhodou  nemohl  jsem  se  koncertu  toho 
súčastniti ;  z  kompetentní  strany  slyšel  jsem  však,  že 
sbor,  ač  nečetný,  shostil  se  své  úlohy  velmi  čestně, 
rovněž  sólisté  dle  svých  sil  podali,  co  možno  jim  bylo, 
avšak  orchestr  sklamal  očekávání,  nejsa  k  večeru  tomu 
vůbec  připraven.  Ponechávám  uvážení  povolaných  či- 
nitelů, je-li  způsob,  vůči  obecenstvu  venkovskému  vy- 
stupovati  správným  a  Čes.  Filharmonie  důstojným. 
Výtky  tyto  pronáším  nerad,  neboť  jsem  přítelem  a 
ctitelem  Filharmonie  —  však  právě  proto  nesmím 
smlčeti,  co  se  Filharmonii  vytýká,  a  co  platnému  a 
plnému  jejímu  působení  na  našem  venkově  pro  bu- 
doucnost by  vaditi  mohlo  —  naším  přáním  pak  jest, 
aby  působila  všude  k  prospěchu  a  slávě  české  hudby, 
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aby  probouzela  a  povzbuzovala !  Promluviv  o  hostech, 
obracím  se  nyní  k  domácím  výkonům.  Tu  ovšem 
v  přední  řadě  musím  se  vysloviti  o  činnosti  našich 
pěveckých  spolků.  Za  minulou  právě  saisonu  vykazují 
veřejné  výkony  číyry,  a  to  dva  řádné  koncerty,  jeden 
večer  humoristický  a  koncertní  zábavu  ve  prospěch 
obětí  důlního  neštěstí  Mosteckého.  Všecky  koncerty 
i  zábavy  našich  pěveckých  spolků,  ani  humoristický 
večer  nevyjímaje,  vyznačují  se  pečlivou  volbou  pro- 
gramu ;  ni  jediná  skladba,  nemající  hudební  ceny,  ne- 
objeví se  na  programech  výkonů  těch,  jež  obsahují 
téměř  výhradně  novinky  české  hudební  literatury.  Jako 
příklady  uvádím  pouze  Novákovu  »Neščasnou  vojnu «, 
Chválovy  »Trojzpěvy  pro  žen.  hlasy  <,  Vendlerovu 
» Kytici  písní  Troubských«,  Dvořákův  » Slavnostní  zpěv«, 
Sukovu  » Stasu  čarodějnici «,  téhož  » Sbory  pro  žen. 
hlasy«  a  j.  Rukopisnou  novinkou  bylo  v  posledním 
koncertě  (19.  dubna)  č.  2.  z  cyklu  » Jarní  nálady «  od 
mladého  skladatele  Břet.  Šťastného,  působícího  při  hu- 
dební škole  Žeroíínovč  v  Olomouci ;  dvojzpěv  pro 
žen.  hlasy  (provedený  sborem)  jest  práce  velmi  zdařilá, 
na  niž  upozorňujeme  povolané  kruhy.  Propracování 
hudební,  zpěvnost,  hlavně  však  znamenitě  vystižená 
nálada  jsou  hlavními  přednostmi  nejen  předvedené, 
nýbrž  i  ostatních  dvou  skladeb ;  bylo  by  si  přáti,  aby 
celý  cyklus  brzo  nalezl  nakladatele,  a  stal  se  tak  pří- 
stupným našim  pěvcům.  —  Ve  příčině  provedení 
skladeb  vokálních  dosvědčuji  dle  pravdy,  že  Příbramský 
pěvecký  sbor,  jehož  řady  v  této  saisoně  se  potěšitelně 
rozšířily,  podjímá  se  studia  skladeb  s  opravdovou  pílí 
a  svědomitostí.  Správná  intonace  a  přesná  vokalisace, 
hlavně  však  pozornost  ke  všem  pokynům  dirigentovým 
jsou  jeho  vynikajícími  vlastnostmi.  Sbor  nevymyká  se 
žádné  práci,  i  sebe  obtížnější,  a  snaží  se  upřímně,  aby 
výkony  jeho  za  daných  poměrů  byly  co  nejlepší  — 
zajisté  to  snaha  vší  chvály  a  uznání  hodná.  Kéž  jen 
vytrvají  a  neochabnou  !  Uplynulá  právě  saisona  přinesla 
nám  ještě  dvě  důležité  pro  náš  hudební  život  události ; 
usídlil  se  totiž  u  nás  býv.  člen  Varšavské  opery  p.  Jos. 
Chmelenský,  virtuos  na  violoncello,  jenž  také  svou 
hudební  školu  si  zařídil,  dále  pak  ustanoven  hornické 
kapele  nový  kapelník,  p.  R.  Ritter.  P.  Chmelenský  jest 
pravý,  myslící  a  cítící  hudebník,  jenž  nástroj  svůj  na- 
prosto ovládá.  O  tom  přesvědčili  jsme  se  již  dříve  při 
komorních  číslech,  hlavně  při  lednovém  provedení 
Chválova  » Klavírního  tria «  (housle  p.  H.  Svoboda, 
klavír  dr.  Theurer),  nejnověji  pak  při  dubnovém  kon- 
certě pěv.  spolků,  kdy  vystoupil  jako  sólista.  V  hudební 
organisaci  našeho  malého  kroužku  jest  činitelem  vítaným 
svým  uměním  i  svou  ochotou ;  pro  náš  hudební  život 
znamená  příchod  jeho  mnoho  —  oživil  a  umožnil 
opět  hudbu  komorní,  jež  delší  dobu  ležela  ladem.  — 
Jmenování  nového  kapelníka  pro  hornickou  kapelu, 
v  posledním  čase  již  velmi  zanedbanou,  jest  pro  Příbram 
rovněž  událostí  hudebně  významnou.  Nový  kapelník 
p.  Ritter,  jenž  před  tím  v  téže  funkci  působil  při  hut- 
nické kapele  na  Dobříši,  chopil  se  hned  z  počátku 
své  úlohy  energicky,  a  dodělal  se  pozoruhodných 
úspěchů  ve  příčině  hudební  discipliny  svého  orkestru. 
Poměry,  za  kterých  převzal  řízení  kapely,  byly  tak 
mimořádné,  že  zdržujeme  se  úhrnného  úsudku,  tím 
spíše,  že  p.  kapelník  sám,  nastupuje  svůj  úřad,  pronesl, 


že  dříve  než  za  rok  nebude  moci  na  veřejnost  vystou- 
piti  tak,  jak  by  si  sám  přál.  Zdar  naší  hudby  vyžaduje, 
aby  pracoval  s  kapelou  svou  úspěšně ;  úkoly  jeho 
i  hornické  kapely  jsou  veliké.  Rozhodně  jsou  úkoly  ty 
jiné,  než  úkoly  vojenských  kapel,  a  proto  jest  nutno, 
aby  i  prostředky,  zejména  volba  programu,  byla  pod- 
statně jiná  než  tam.  Kéž  má  p.  kapelník  v  příčině  té 
šťastnou,  nepředpojatou  a  energickou  ruku !  Kéž  po- 
chvala, i  sebe  hlučnější,  za  skladby  méně  cenné  není 
mu  závadou,  aby  postupně  a  důsledně  obohacoval  svůj 
repertoir  jen  skladbami  vynikajícími  vnitřní  hudební 
hodnotou!  Mám  připojiti  ještě  něco  o  obecenstvu? 
Měl  bych  —  avšak  tu  snad  bych  překročil  meze  své 
zprávy,  snad  bych  psal  o  našem  obecenstvu  malo- 
městském —  a  snad  i  velkoměstském  —  vůbec,  a  nikoli 
jen  o  našem  Příbramském.  Máme  vůbec  v  Čechách 
obecenstvo,  které  by  naslouchalo  vážné,  cenné  hudbě 
raději,  než  vídeňskému  valčíku  neb  říznému  pochodu? 
Máme  obecenstvo,  jež  by  dávalo  zábavě  koncertní, 
byť  i  sebe  vybranější  a  sebe  svědomitěji  provedené, 
přednost  před  zábavou  lehkou,  humoristickou  neb  před 
zábavou,  poskytující  hojnou  pastvu  očím,  nekladoucí 
však  žádných  požadavků  na  činnost  myšlenkovou.  Snad 
máme  jednotlivce  —  ale  gros  obecenstva  nemáme ;  to 
jde  za  jinými  cíly.  Jaká  kyne  tu  naší  české  hudbě 
budoucnost?  Jak  dalece  zasluhujeme  názvu  hudebního 
národa,  jejž  si  tak  rádi  a  často  přikládáme? 

Dr.  Jos.  Theurer. 

Z  ^7ídně.  Dlouhé  mé  mlčení  omluvte  chtiravostí, 
která  mně  delší  čas  zbraňovala  oddati  se  jakékoli  práci. 
Neopomenu  na  příště  —  ač  přicházíme  do  >  mrtvé 
saisony«,  o  všech   důležitých  událostech  Vás  zpraviti. 

—  V  blízké  letní  saisoně  ve  zdejších  >  Benátkách '< 
chystá  se  překvapení  přátelům  hudby.  Po  způsobu 
jiných  velkých  měst  zřízen  zde  bude  orchestr  čítající 
110  hudebníků,  který  za  četné  účasti  sólistů  uspořádá 
řadu  populárních  a  klasických  koncertů,  oper,  operet, 
valčíkových  a  jiných  večerů.  Vynikající  dirigenti  z  ce- 
lého Rakouska  súčastní  se  těchto  hudebních  slavností. 
Ředitelství  » Karlova  divadla «  obnovilo  pro  příští  saisonu 
smlouvu  s  kapelníky  AI.  ze  Zemlinských  a  Artušem 
Bodanským.  První  odejel  do  Drážďan,  aby  učinil  pří- 
pravy k  pohostinským  hrám  ensemblů  » Karlova  divadla « 
v  »  Centrál  ním  divadle «.  —  V  hudebních  kruzích  zdejších 
patrný  zájem  vzbuzuje  chystaná  nová  publikace,  snad 
svého  druhu  v  hudební  literatuře,  zvláště  paedagogické, 
ojedinělá.  Jsou  to  » Základové  methody  Lesche- 
tizkého«.  Dílo  autorisované  samotným  Leschetizkým 
vyjde  z  péra  známé  asistentky  mistrovy  Malvíny  Brée-ovy. 
Zvláštní  ceny  nabývá  publikace  tím,  že  ruka  Lesche- 
tizkého  zvěčněna  tu  bude  v  46  fotografických  snímcích  *). 

—  Posledního  dubna  vystoupila  ze  svazku  dvor.  opery, 
jemuž  téměř  čtyři  leta  náležela,  slečna  Lotha  Kus  mí- 
čová. Mladá  umělkyně  uchýlí  se,  jak  jsem  zvěděl, 
do  soukromí.  —  Čtvrtý  koncert  Alice  Barbi,  ba- 
ronky Wolff-Stromersee-o vy,  byl  jako  vždy  dů- 
kazem, jaké  neztenčené  oblibě  se  velká  tato  umělkyně 
těší.  Přeplněný  sál,  nadšené  obecenstvo,  záplava  růží 
a  vavřínů,  vše  jako  při  minulých  koncertech.  Program 
zahájila  vlašskými  zpěvy.  Jak  krásně  slavnostní  byla 
tato  ouvertura,  tak  přece  nutno  uznati,  že  nejmohutnější, 
nejmilejší  a  nejhlubší  bylo  to,  co  podala  v  písni  ně- 
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mecké.  Několika  přídavky,  až  do  shasnutí  světla,  ukončila 
umělkyně  nadšení  plný  večer.  Dvorní  zpěvačka, 
Helena  Kurzová,  pozvána  byla  k  letošním  Wagne- 
rovým  hrám  do  Bayreuthu,  odřekla  však,  odůvodňujíc 
toto  odmítnutí  tím,  že  prázdnin  používá  k  svému  zota- 
vení. Zdejší  listy  zaznamenávají  tuto  zprávu  s  patrnou 
radostí.  H. 


Zprávy  spolkové. 

Zpěváčky  spolek  „Jilahol"  v  Plzni  byl  vídeňským 
komitétem  pro  vystavení  národního  domu  ve  Vídni  vyzván, 
aby  spoluúčinkoval  při  slavnostech  ve  dnech  17.  a  18.  května 
tímto  družstvem  ve  Vídni  pořádaných.  » Hlahol*  milerád 
vyzvání  tomuto  vyhověl  a  slíbil  své  spoluúčinkování.  Tím 
naskytuje  se  mu  opětně  příležitost,  aby  svoji  vyspělost  a 
dovednost  v  přednesu  zpěvu  sborového,  kterou  již  tak  často 
uplatnil  a  obdiv  znalců  vzbudil,  i  ve  Vídni  reprodukoval. 
Komitét  ve  svém  provolání  píše:  »Plzeň  ve  Vidni!«  Zpě- 
vácký  spolek  »Hlahol«  z  Plzně  provede  dne  17.  května  t.  r. 
v  místnostech  ^Společnosti  přátel  hudby*  (I. .okres 
Giselastrasse)  velký  koncert.  Pro  nás  vídeňské  Čechy 
jest  vyznamenáním,  že  spolek  »Hlahol«,  jenž  patří  k  nej- 
lepším  zpěváckým  spolkům  v  království  Českém,  poctí  svou 
návštěvou  krajany  vídeňské.  Výkony  »Hlaholu«  jsou  daleko 
více  než  produkce  obyčejných  zpěváckých  spolků,  jsou  to 
výkony  v  pravdě  umělecké,  požívající  ode  dávna  zaslouže- 
ného renommé  a  programy  »Hlaholu«  dosvědčují  vzornou 
péči  o  dobrý  český  zpěv«.  Dále  činí  se  zmínka  o  řediteli 
»Hlaholu«  p.  N.  Kubátovi,  který  prý  dovedl  organisaci 
pěveckou  na  takovou  výši,  že  může  vstoupiti  v  zápas  i  na 
kolbišti  světovém,  což  dokázal  při  mezinárodních  pěveckých 
závodech  v  Bruselu  a  v  Paříži,  kde  dobyl  se  svým  odborem 
prvních  cen  a  české  písni  zjednal  čest,  slávu  a  uznání  jino- 
národních  pěvců.  Jemu  se  podařilo  i  po  vystoupení  »paříž- 
ského  odboru«,  z  mateřského  spolku  přivésti  » Hlahol*  v  krát- 
kém čase  na  vysoký  stupeň  dokonalosti.  Na  konec  pak  se 
uvádí:  »Našemu  vídeňskému  obecenstvu  bude  koncert  »Hla- 
holu«  zajisté  vítanou  příležitostí,  užiti  rozkoše  krásného  čes- 
kého zpěvu.  Program  koncertu  je  tak  pečlivě  sestaven,  že 
uspokojí  naše  vídeňské  pěvce  a  milovníky  zpěvu  v  míře  nej- 
hojněší.  V  neděli  18.  května  bude  na  počest  našich  milých 
hostí  společný  oběd  v  místnostech  »České  Besedy«.  Týž  den 
odpoledne  bude  pořádán  za  spoluúčinkování  plzeňského  »Hla- 
holu  velká  zahradní  slavnost  v  rozsáhlých  místnostech  her- 
nalského  pivovaru.  Program  akademie  dne  17.  května:  Palla: 
»Má  láska«.  Musil:  a)  »Bože,  Bože,  čo  mám  robit?*,  b)  »Ešče 
sa  raz«.  Smetana:  »Píseň  na  moři«.  J.  B.  Foerster:  »Oráč«. 
Palla:  »Ceské  tance«,  II.  řada.  „ Zahradní  slavnost  dne  18. 
května:  Vendler:  » Modlitba  na  Řípu*.  Smetana:  »Rolnická«. 
Picka:  »Nešťastný  čtverlístek«v  Knittl:  »Lovecká«.  Kubát: 
a)  »Ještě  jen  dále  pojď«,  b)  »Čím  srdce,  čím  jsi  zhřešilo*. 
Saint  Saěns :  »Před  bojem«. 

yi.  sjezd  „"První  české  pěvecké  a  hudební  župy", 

sdružení  30ti  jednot  na  severo-východě  království,  koná  se 
na  oslavu  40tiletého  jubilea  zpěv.  spolku  »Branislav«  v  Ji- 
lemnici dne  20.  července  1902.  Při  koncertě.provedeny  budou 
skladby:  Vlasti.  Muž.  sb.  Tovačovského.  (Župa).  Byli  jsme 
a  budem.  Muž.  sbor  Vendlera.  (Župa).  Plyň  mé  Labe!  Muž. 
sbor  Opočenského.  (»Branislav«).  O  hory,  hory!  Muž.  sbor 
Lva.  (Župa).  Zpěv  vil  nad  vodami.  Dám.  sbor  s  prův.  orch. 
od  Bendla.  (»Víla«  z  Jilemnice).  Má  láska.  Dám.  sbor  od 
Pauknera.  (Župa).  Zpěvy  lidy  českého.  II.  smíš.  sbor  s  prův. 
orchestrálním  od  Maláta.  .(Župa).  Pod  starým  praporem. 
Smíš.  sbor.  B.  Vendlera.  (Župa).  Předvečer  sjezdu  koná  se 
valná  schůze  župy;  po  sjezde  pořádá  O.  K.  Č.  T.  na  poctu 
sjezdu  výlet  na  Krkonoše.  Protektorem  sjezdu  je  J.  O.  Jan 
hrabě  Harrach. 

K  jubileu  „Zpěváckého  spolku  slovanského"  ve 
^ídni.  (Dokončení.)  Někdejší  náměstek  starosty  Rad.  Pukl 
stojí  po  dlouhá  léta  v  popředí  podpůrného  spolku  akad. 
slovinských.  Bývalý  starosta  dr.  Můrko  jest  po  celou  řadu 


let  již  prvním  činovníkem  jihoslovanského  klubu.  Žet  spolek 
vždy  a  všude,  kde  toho  potřeba  se  ukázala,  nelenil,  aby 
přispěl  hřivnou  svojí  k  umírněuí  bídy  v  těch  či  oněch 
krajích  slovanských  zavládnuvší,  anebo  ku  podpoře  kullurel- 
ních  potřeb  slávských  na  Dunaji,  toho  nejlepším  zajisté 
jsou  dokladem  tato  data: 

R.  1866  uspořádal  spolek  společně  s  19.  zpěv.  spolky 
vídeňskými  dvakráte  ve  velké  dvoraně  cis.  jízdárny  velkou 
akademii  na  prospěch  raněných  ve  válce  vojínův,  jejíž  výnos 
obnášel  přes  40.000  korun.  R.  1869  pořádal  »besedu*  ve 
prospěch  srbské  školy  ve  Vídni.  Téhož  roku  v  čemu  odbý- 
vána velká  zahradní  slavnost  u  »Zobla«  ve  prospěch  české 
průmyslové  školy.  R.  1871  podobná  slavnost  pořádána  ve 
prospěch  českých  škol  ve  Vídni.  V  říjnu  1872  odbývala  se 
»beseda«  u  »Schwendra*  ve  prospěch  založeného  tehdá  "Ko- 
menského.* V  červenci  1873  podobná  zábava  za  tímže  účelem 
v  místnostech  »Zobelových.«  R.  1878  koncertováno  v  »Za- 
hradnické  společnosti*  ve  prospěch  rodin  záložníkův  do 
zbraní  povolaných.  V  r.  1880  odbývána  velká  »beseda_«  ve 
prospěch  Istriáncův  nouzí  trpících.  V  r.  1881  uspořádal 
spolek  »besedu«  ve  prospěch  požárem  zničeného  »Národního 
divadla*  v  Praze,  jež  vynesla  více  jak  2000  korun.  R.  1881 
zpíváno  ve  prospěch  chorvátův  zemětřesením  těžkým  posti- 
žených. R.  1894  pořádána  zvláštní  slavnost  Tovačovského, 
jejížto  čistý  výnos  (přes  600  kor.)  věnován  vdově  Tovačov- 
ského a  dceři  Smetanově.  R.  1895  výnos  Šafaříkovy  slavnosti 
připadl  Slovincům  zemětřesením  postiženým. 

Z  toho  vidno,  že  i  po  stránce  této  spolek  vždy  zdárnou 
činnost  rozvíjel. 

Tak  znenáhla  uplynulo  plných  čtyřicet  let !  Byly  v  čase 
tom  doby  pro  spolek  a  rozkvět  jeho  jak  příznivé,  tak  i  někdy 
doby  zpříma  bouřné,  ba  kritické,  takže  bylo  již  pochyby, 
zda  spolek  se  udrži.  Avšak  přes  všeliké  takovéto  kritické 
přechodné  doby  houževnatou  vytrvalostí  i  nezdolnou  energií 
jednotlivcův,  jimžto  nadšení  pro  věc  nikdy  se  nebylo  nedo- 
stávalo, podařilo  se  vždy  šťastně  uhájiti  ohroženou  spolku 
existenci  i  vésti  jej  poznovu  k  vzletným  cílům,  zakladateli 
jeho  jemu  vytčeným. 

Črty  tyto  sporé  doplněny  jen  buďtež  ještě  uvedením 
jmen  oněch  předních  fukcionářů  spolku,  již  si  byli  směrem 
tím  zvláštních  zásluh  dobyli.  Starosty  v  minulém  čtyřiceti- 
letí byli:  dr.  Dvořáček  1862—1865,  prof.  Svoboda  1865,  Zd. 
hrabě  Kolovrat-Krakovský  1866,  A.  J.  Kalandra  1867,  Tomáš 
Srpek  1868—1874,  dr.  Jan  Lenoch  1875—1887,  L.  Bouchal 
1888—1896,  dr.  Můrko  1897—1898,  dr.  J.  Drozda  1899—1902. 
Sbormistry:  Arn.  Fórchtgott-Tovačovský  1862—1874, 
A.  A.  Buchta  1875—1893,  Th.  Kretschmann  1894,  C.  Hynais 
1894,  Mat.  Hubad  1895-1897,  Jar.  Herrle  1898-1899,  Ad. 
Mišek  1900—1902.  Jednatelé:  Em.  Veselý  1862—1865,  Fr. 
Ptáčovský  1866—1870,  Bart.  Thoř  1871,  dr.  St.  Kostlivý  1872, 
dr.  Fr.  Vepřek  1873,  dr.  J.  Drozda  1874—1887,  J.  Stiebler 
1888,  j.  Spáčil  1889—1890,  Fr.  Tomšič  1891,  Ant.  Stejskal 
1892,  P.  Miloslavjevič  1893,  Jan  Spáčil  1894—1895,  P.  Jan- 
novič  1896,  J.  Zenkl  1896—1898,  AI.  Mlčoch  1899—1901,  Boh. 
Novák  1901,  K.  Schlegl  1902. 

»Zpěvácký  spolek  slovanský*  dospěl  věku  mužného, 
kdy  zajisté  právem  nadíti  se  jest  do  něho  činnosti  obsáhlé 
a  co  možná  intensivní.  Aby  poctivá  vůle,  mladistvé  nadšení 
i  železná  kázeň  i  nadále  ve  spolku  tom  ctihodném  nevy- 
hasly  a  vedly  jej  k  novým  úspěchům  trvalým,  tof  zajisté 
přáním  nás  všech  nejvřelejším ! 

Jfudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

"Domažlice.  Koncert  zpěv.  spolku  »Čerchovan«  dne 
3.  května..  Dirig.  V.  Flégl.  Pořad :  Flégl :  Heslo  a  Praus : 
Chorál  Čechů,  muž.  .sb.  Rode :  Koncert  č.  7.  pro  housle 
(p.  Kotva).  Jindřich :  Česká  píseň,  smíš.  sb.  Dvořák :  Finále 
z  klav.  kvintetta  op.  81.  (pp.  Ninger,.  Skalických,  Procházka 
a  dr.  Rubeš).  Halevy:  Romanze  z  »  Židovky «  a  Mayerbeer: 
Cavatina  z  op.  »Robert  ďábel«  (pí.  Šnáblová).  Procházka: 
Romanze  a  Slavnostní  výjev  pro  cello  (p.  Dr.  Rubeš).  Malát : 
Našim  ženám,  žen.  sb.  s  prův.  klav.  Allard :  Concertino  pro 
housle  (p.  Kotva).  Dvořák :  Eja  mater  ze  »Stabat  mater*, 
smíš.  sb.  s  prův.  klav.  Klavírní  doprovod :  pí.  Krátká,  a  p. 
Ninger. 
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Kostelec  n.  Oři.  Koncertní  akademie  ve  prospěch 
chudých  studujících  dne  4.  května.  Dirig.  prof.  F.  Vacek  a 
J.  V.  Klíma.  Pořad:  Mozart:  Serenada,  smyč.  orch.  Dvořák : 
Slavnostní  zpěv,  smíš.  sb.  s  prův.  klav.  4.  r.  Dvořák:  Písně 
pí.  M.  Seykorová).  Dvořák :  z  »Poetických  nálad  pro  klav. 
p.  prof.  Doležil).  Dvořák :  z  cyklu  »V  přírodě«,  smíš.  sbory. 
Dvořák:  Maličkosti  pro  2.  housle,  cello  a  harm.  Dvořák: 
»Zal«,  a  »Hostina«.  muž.  sb.  (zpěv.  sp.  »Orlice«).  Golter- 
mann:  Koncert  pro  cello  (p.  prof.  Vacek).  Dvořák:  z  cyklu 
»V  přírodě*,  smíš.  sb.  Gillet:  Dětská  hlídka,  smyč.  orch. 
Klavírní  doprovod  pp.  prof.  Doležil,  Klíma  a  Prošek. 

Olomouc.  Koncert  ve  prospěch  podpůr.  fondu  čes. 
gymnasia  dne  4.  května.  Dirig.  prof.  Navrátil.  Pořad :  Haydn : 
Rakouská  hymna,  smíš.  sb.  Smetana:  Rolnická,  muž.  sb. 
Nápravník:  České  perly,  pro  piano.  Novák:  Nesčasná  vojna, 
ballada  pro  smíš.  sbor  s  prův.  klav.  4.  r.  a  harm.  Swendsen : 
Romance  pro  housle  s  pi  ův.  a  Bach :  Praeludium  pro  housle 
sólové.  Gounod :  Gallia,  smíš.  sb.  s  prův.  klav.  a  harm. 
Handl :  Largo  pro  housle,  smyč.  orch.  klav.,  a  harm.  Dvořák : 
Slovanský  tanec  č.  6.,  smyč.  orch.,  klav.  a  harm.  Fibich  :  Jarní 
romance,  smíš.  sb.  s  prův.  klav.  a  harm. 

bipník.  Koncerty  ve  prospěch  chudých  studujících 
vyjšší  reálky  ve  dnech  3.  a  4.  května.  Proveden  Drahlovského 
»Zalm  95. «  pro  sola,  smíš.  sb.  a  velký  orch.  Sola  zpívali: 
pí.  Teličková-Kniessová,  slč.  Bartoníková  a  pp.  Poděbradský, 
a  Dr.  Havránek.  Sbor  a  orch.  žáci  realky  a  ochotníci.  Dirig. 
p.  Hlobil. 

"Poděbrady.  Koncert  obou  zpěváckých  spolků  dne 
20.  dubna  pořádaný  měl  skvělý  průběh.  Za  řízení  osvědče- 
ného sbormistra  p.  T.  Hoffmana,  řid.  kůru,  zpívány  Vendle- 
rovy  sbory:  »Pod  starým  praporem«,  »Večernice«,  »Pře- 
háňky«,  »Celoroční  výživa«  s  náležitým  pochopením.  Dále 
provedeny:  Malátův  krásný  ženský  sbor  »Našim  ženám*  a 
Lvův  sbor  »Vlašfovičky«,  jež  doznaly  hlučné  pochvaly.  Só- 
listou večera  byl  p.  Jindřich  Feld,  nadějný  žák  prof.  St.  Su- 
chého, jenž  jest  mladému,  sympatickému  svému  žáku  zna- 
menitým vůdcem.  Bouřlivě  byl  zejména  vyvoláván  po  Wie- 
niavského  fantasii  »Faust«.  Mimo  to  sehrál  s  úplným  zdarem 
Wieuxtempsovu  »Balladu  a  Polonézu«  a  Ševčíkův  tanec 
č.  2.  Závěrek  koncertu  tvořila  ouvertura  k  op.  "Kouzelná 
flétna*  od  Mozarta,  již  provedl  s  vervou  čilý  hudební  odbor. 
Průvod  na  klavír  při  číslech  houslových  obstaral  diskrétně 
řid.  p.  Hoffman.  a— a. 

Slaný.  Koncert  zpěv.  sp.  »Dalibor«  dne  27.  dubna. 
Dirig.  K.  Manšingr  a  AI.  Vymetal.  Pořad  :  Rublič :  Vlasti  má, 
muž.  sb.  Wagner:  Předehra  k  III.  jedn.  »Lohengrina«,  orch. 
Dvořák:  Hymnus,  smíš.  sb.  s  prův.  klav.  a  harm.  Malát: 
Taneční  rej,  orch.  Bendi:  Pomsta  vil,  žen.  sb.  se  soli  (slč. 
Vernerová  a  Stauchová)  s  prův.  klav.  Dvořák:  Slovanské 
tance,  orch.  Klavírní  a  harm.  doprovod :  sl.  Koubková  a  p. 
Vymetal. 

Vsetín.  Koncert  Fr.  Ondříčka  dne  3.  května.  Spolu- 
účinkuje  pianista  J.  Faměra.  Pořad  :  Ernst :  Koncert  Fis  moll. 
Suk:  Suita  pro  klavír,  op.  21.  Ondříček:  Notturno,  a  Wie- 
niawski:  Tarantella.  Káan:  Fantasie  na  motivy  Smetanova 
cyklu  »Má  vlast«  •  pro  klavír.  Lubin :  Septett  z  »Lucie«  pro 
housle  sólové.  Paganini:  Fantasie  »Mojžíš  na  struně  G. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Schůze  výboru  v  Kolíně  28.  m.  m.  byla  dosti 
slabě  navštívena,  což  ale  při  povolání  našem  a  rozptýlenosti 
naší  nelze  přičítati  jen  členům.  Dva,  tři  dny  před  schůzí 
mnohý  člen  výboru  odhodlán  jest  na  schůzi  jeti,  a  náhle 
přijde  neodkladná  funkce,  a  při  schůzi  může  býti  čtena  jen 
odůvodněná  omluva  jeho,  an  nebylo  více  času  k  povolání 
náhradníka.  Radno  jest  proto,  aby  v  případech  pochybných 
dorozuměli  se  s  předsedou,  aby  zavolal  náhradníka.  Lépe 
jest,  bude-li  o  jednoho  člena  více,  než  aby  snad  se  stalo,  že 
by  pio  nedostatečný  počet  přítomných  nebyla  schůze  schopna 
usnášení,  a  oběf  na  penězích,  čase  i  pohodlí  přítomnými 
přinesená  byla  marnou.  —  Vzdor  tomu  však,  že  přítomen 
byl  pouze  k  usnášení  nutný  počet  přítomných  (8),  nebylo 
posud  schůze  tak  čilé  a  zajímavé.  Schůzi  řídil  místopředseda 
kol.  J.  Kovanda.  Jednatel  ve  zprávě  své  referuje  o  běžných 


pracích  výboru,  mimo  jiné  též  stěžuje  si  na  ty  kollegy,  kteří 
požádáni  byvše  o  sdělení  čísla  a  data  legitimace  ani  na 
opětné  vyzvání  v  »Daliboru«  neodpověděli.  I  v  tomto  období 
učiněny  kroky  u  několika  farních  a  patronátních  úřadů,  aby 
systemisována  byla  místa  samostatných  řiditelů  kůru.  Kon- 
diční odbor  dochází  stále  větší  pozornosti  u  členů  i  nečlenů 
a  také  žádosti  o  různé  informace  jsou  stále  četnější.  Pp.  po- 
slancům podána  žádost,  aby  vhodným  způsobem  na  říšské 
radě  zakročili,  by  řiditelé  kůru,  varhaníci  a  kapelníci  výslovně 
byli  uvedeni  v  zákoně  pensijním  pro  soukromé  úředníky. 
Také  požádán  p.  posl.  Březnovský,  aby  interpeloval  ministra 
vnitra  pro  udělení  povolení  okres,  hejtmanstvím  k  zařízení 
kapely  na  vysvědčení  z  hudby  od  obecního  starosty  na 
vsi.  Ku  konci  zprávy  své  sděluje,  že  dochází  množství  do- 
tazů od  členů,  jak  mnoho  dluhují  na  příspěvcích  a  zápisném, 
dokládaje,  že  zajisté  zodpovědění  dotazů  těch  je  povinností 
výboru  a  žádá  kol.  pokladníka,  aby  ochotně  tak  činil,  neboť 
jinak  stesky  jeho  na  nepořádné  placení  některých  členů  spa- 
daly by  na  vrub  jeho.  Zpráva  pokladní  vykazuje  od  poslední 
schůze :  příjmu  358  K  58  h  a  vydání  77  K  22  h.  Když  po 
provedené  revisi  konstatovali  přehlížitelé  účtů  kol.  Bušek  a 
Zýka,  že  shledali  vše  v  úplném  pořádku,  přijat  byl  návrh  kol. 
Procházky,  aby  jmění  Jednoty  uloženo  bylo  v  několika  měst- 
ských spořitelnách,  poněvadž  v  takových  ručí  obce  za  veškery 
vklady  neobmezeně.  Vysvětlení  jednatele,  proč  nebyly  zakou- 
peny státní  papíry,  uznáno  úplně  správným  a  schváleno.  — 
Návrh  řádu  podpůrného  fondu,  jednatelem  sestavený  na  zá- 
kladě tom,  aby  každý  měl  úplnou  jistotu  vkladů  svých,  jako 
úspor  v  opatrování  Jednoty  uložených  i  aby  zabezpečeni 
byli  členové  dbalí  a  svědomití  vůči  několika  neplatůmž  schválen 
jednohlasně  a  bude  uveřejněn  v  rubrice  této.  —  Živou  de- 
batu vyvolal  návrh  kol.  Holuba  a  soudr.,  jíž  súčastnili  se 
zejména  kol.  Vymetal,  Bušek,  Kubínek,  Vejda  a  Kašpar, 
i  jako  hosté  přítomní  kollegové  Kmoch  a  J.  Hoffmann.  Z  ná- 
vrhu schváleny  dva  body  (ze  čtyř)  a  sice:  1.  aby  udílení 
koncessí  nebylo  závislým  od  dobrozdání  jednotlivce,  zvláště 
když  tento  ani  není  mocen  jazyka,  v  němž  žádosti  jsou  po- 
dávány, a  2.  aby  vyučování  hudbě  (ne  zpěvu)  na  měšťan- 
ských školách  bylo  zrušeno.  Usnešeno  též  dopsati  v  té  pří- 
čině zemské  školní  radě.  Každý  soudný  a  věci  znalý  člověk 
zajisté  schválí  krok  tento  již  z  důvodů  uměleckých  a  paeda- 
gogických.  V  odst.  6.  pořadu  předčítá  jednatel  dopisy  kol. 
Kadlečka  a  Černého  ke  schůzi  pro  odstavec  tento  zaslané 
a  svůj  návrh  zákona,  »jímž  upravují  se  právní  poměry  řiditelů 
kůrů,  varhaníků,  kapelníků  a  určují  se  pravidla  při  zřizování 
škol  hudebních.«  Také  tento  návrh  bude  zde  uveřejněn,  aby 
kollegové-interessenti  radou  k  doplnění  neb  opravě  přispěn' 
mohli.  Pak  hned  podniknuty  budou  potřebné  kroky,  aby 
návrh  ten  stal  se  skutkem.  Přijati  dva  členové  skuteční  a  dva 
přispívající.  —  Příští  schůze  bude  v  srpnu  v  předvečer  valné 
hromady  v  Praze.  —  Kol.  Vymetal  referuje  podrobně,  jak 
daleko  pokročily  práce  se  zařízením  odboru  skladatelského 
a  sděluje  zajímavé  informace  spisovatele  p.  Štecha,  místo- 
předsedy »Máje«.  O  věci  rozvinula  se  debata  a  kol.  Vymetal 
pověřen  vypiacovati  a  valné  hromadě  předložití  potřebné 
návrhy.  Jednatel  žádá,  aby  knihy  bývalé,  s  námi  sloučené 
Jednoty  řiditelů  hudebních  škol  ještě  před  valnou  hromadou 
byly  předány  a  poslední  schůzí  přejaty. 

*     *  * 

Kol.  Vojtěch  Říhovský  jednohlasným  usnesením  obec- 
ního zastupitelstva  v  Chrudimi  jmenován  varhaníkem  tamtéž. 
Můžeme  oběma  stranám  jen  blahopřáti. 


Česká  hudba  v  cizině. 

Dvořák:  »Holoubek«  v  symfonickém  koncertu  norim- 
berského filharmonického  orchestru  (Bruch),  a  v  1.  koncertu 
filharmonického  spolku  ve  Fúrthu.  —  Houslový  koncert 
v  koncertě  konservatoře  dne  25.  dubna  v  Lipsku.  —  Symfonie 
»Z  nového  světa«  v  6.  a  Ouvertura  »Karneval«  v  11.  kon- 
certě městského  orchestru  (Ochs)  v  Bielefeldu.  —  Koncert 
pro  cello  v  10.  abon.  koncertu  hud.  společnosti  (Hegar)  v  Cu- 
rychu. —  Klavírní  kvartett  Es  dur  v  3.  kom.  večeru  kvartetta 
Kleemannova  v  Geře,  a  v  kom.  večeru  Herrmannově  v  New- 
Yorku. 


í 
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Suk:  Suita  pro  klavír  op.  21.  v  koncertech  Johna 
Percy-ho  v  New-Yorku,  Chicagu,  Člevelandu,  San  Františku 
a  Bostonu.  »New- York  Herald<  píše:  -Mladý  umělec 
seznámil  nás  s  čtyřvětou  suitou  rakouského  umělce  Josefa 
Suka,  který  tím  časem  působí  jako  člen  Českého  kvartetta. 
Skladba,  jíž  neschází  mladistvého  ohně  a  vtipu,  zaujala  od 
prvního  k  poslednímu  taktu  a  representovala  Suka  jako  skla- 
datele mocné  individuality  a  vzácného  talentu. « 

»S  a  n  FranciscovEening  Post«  píše :  »Přednesem 
uchyátné  skladby  Sukovy,  »Suity«  dodělal  se  pan  Percy  nej- 
většího  úspěchu,  jejž  jsme  pozorovali  v  této  saisoně.  Skladba 
.vyznamenává  se  vzácnou  melodickou  ušlechtilostí,  jež  zvláště 
zračí  se  v  půvabuplném  »menuettu«.  Obecenstvo  vyžádalo 
si  dvojí  jeho  opakování.« 


Různé  zprávy. 

*  Zajímavou  a  praktickou  knížku  »Katalog  orchestrálních 
skladeb«  vydala  firma  Novello  &  Co.  v  Londýně.  Knížka, 
uspořádaná  A.  Rosenkranzem,  obsahuje  systematicky  sesta- 
vený seznam  orchestrové  literatury  skoro  všech  národů  od 
r.  1651  až  po  nynější  dobu.  Díla  jsou  seřazena  dle  odborů. 
Operní  fantasie,  směsi  a  tance  nejsou  v  seznam  pojmuty. 
Následující  tabulka  označuje,  v  jakém  poměru  jsou  různé 
národnosti  zastoupeny: 


Země 

Skladatel 

Počet  děl 

Ouvertury 

Symfonie 

Koncertní 
skladby 

Menší  díla 

Pochody 

Smyčc. 
hudba 

Amerika  .  . 

13 

41 

4 

4 

18 

0 

11 

4 

Anglie  .  .  . 

89 

251 

62 

12 

84 

31 

46 

16 

Belgie     .  . 

41 

87 

19 

5 

42 

6 

7 

8 

Cechy   .  . 

51 

148 

34 

30 

50 

6 

12 

16 

Dánsko  .  . 

27 

85 

15 

21 

34 

2 

3 

10 

Finsko    .  . 

2 

5 

0 

1 

4 

0 

0 

0 

Francie    .  . 

256 

1242 

226 

55 

489 

196 

112 

164 

Holandsko  . 

20 

50 

10 

7 

20 

2 

1 

10 

Itálie    .  .  . 

69 

185 

88 

5 

38 

14 

7 

33 

Německo 

649 

2324 

725 

385 

484 

133 

227 

370 

Norvéžsko  . 

10 

45 

2 

6 

22 

3 

2 

10 

Polsko    .  . 

18 

27 

8 

1 

9 

5 

2 

2 

Rusko  .  .  . 

53 

322 

43 

33 

176 

16 

12 

42 

Švédsko  .  . 

6 

16 

2 

2 

10 

0 

1 

1 

Švýcary  .  . 

8 

39 

9 

11 

10 

0 

5 

4 

Španěly  .  . 

6 

8 

0 

0 

2 

3 

0 

3 

Uhry    .  .  . 

19 

137 

25 

10 

50 

17 

19 

16 

1337 

5012 

1272 

588 

1542 

434 

467 

709 

*  Slečna  Antonie  Salášková,  žákyně  Karla  ze  Slavkov- 
ských, složila  státní  zkoušku  ze  hry  klavírní,  jakož  i  z  har- 
monie a  dějin  hudebních  s  chvalitebným  prospěchem,  a  jest 
oprávněna  vyučovati  ve  hře  na  klavír. 

*  Skladatel  Robert  Robitschek,  kapelník  dvorního  divadla 
v  Rudolfstadtě,  žák  mistra  Dvořáka,  zasnoubil  se  se  slč.  Elsou 
v.  Borries  v  Elberswaldu. 

*  Žákyně  prof.  Ševčíka  Isabela  a  Eldrede  Wattsovy, 
vystoupily  27.  dubna  poprvé  před  Drážďanské  publikum 
s  velkým  úspěchem.  Mladistvé  umělkyně  hrály  první  větu 
velkého  koncertu  pro  dvoje  housle  od  C.  Hoffmanna,  a  Duo 
pro  dvoje  housle  od  Sarasata.  Vedle  toho  přednesla  slečna 
Eldrede  Wattsova  Svendsenova  Romanci  a  Haliřův-Popperův 
Tanec  vil.  V  koncertě  spoluúčinkoval  náš  krajan,  dvorní 
operní  pěvec  Bedřich  Plaške,  absolvent  pražské  konservatoře 
z  třídy  slč.  z  Doetscherň,  jehož  krásný  hlas  a  vkusný  přednes 
vynikl  v  několika  písních  a  balladách  drážďanského  sklada- 
tele R.  Wistinghausena. 


*  Alois  Muzikant,  krajan  náš,  první  sólový  cellista 
carské  dvorní  kapely  v  Petrohradě  a  hudební  skladatel,  vy- 
znamenán byl  při  nedávném  svém  koncertu  emírem  buchar- 
ským  stříbrnou  hvězdou. 

*  V  Paříži  začaly  dne  5.  května  slavnostní  hry  Wagne- 
rovy,  k  nímž  přinesly  některé  listy  zajímavé  podrobnosti. 
K  operám  >Soumrak  Bohů«,  jež  dávána  bude  ve  Francii  po- 
prvé, a  »Tristan  a  Isolda«  odbývalo  se  34  zkoušek.  Divadlo 
Chateau  d'Eau  k  představením  těmto  je  zvláště  upraveno. 
Orchestr  bude  po  způsobu  Bayreutském  a  Mnichovském 
úplně  zakryt,  ke  kterémuž  účelu  musily  býti  první  řady  se- 
dadel v  parketu  odstraněny.  Také  na  elektrické  osvětlovací 
machinerii  předsevzaty  změny,  jež  dovolují  světlu  měniti  se 
ponenáhlu,  bez  náhlých  přechodů.  Dekorace  pořízeny  malířem 
Moissonem.  Přidržel  se  vzoru  bayreutského,  aniž  však  byl 
by  otrocky  kopíroval.  Opona  rozevírán'  se  bude  ze  středu  na 
dvě  strany.  Orchestr  sestává  z  90  hudebníků.  V  představe- 
ních účinkují  pouze  vynikající  umělci,  a  většina  úloh  jest 
několikráte  obsazena.  Ředitel  Schultz  slibuje  si  velmi  mnoho 
od  těchto  her.  Nedávno  vyjádřil  se  k  zástupci  jistého  den- 
níku :  »Doufáme,  že  právě  počínající  Wagnerovy  slavnostní 
hry  stanou  se  francouzským  Bayreuthem,  jak  si  jej  Wagner 
představoval.  Ze  nám  publikum  porozumělo,  vysvítá  z  toho, 
že  všechny  lože  a  lepší  sedala  rozebrány  byly  v  předplacení, 
a  k  jednotlivým  představením  zbývá  lístků  již  jen  velmi 
skrovně «. 

*  K  letošním  bayreutským  hrám  dostati  lze  již  toliko 
lístky  k  představení  »Parsifala«  ve  dnech  31.  července  a 
5.,  7.,  8.  a  11.  srpna.  K  »Holanďanu«  1.,  4.  a  12.  srpna. 
Ostatní  představení  jsou  rozprodána. 

*  Daň  zvolných  lístků  usnesla  se  zavěsti  městská 
rada  pařížská  ve  výši  až  10  procent,  při  čemž  mají  býti  vy- 
ňaty jen  vstupenky  kritiků  k  hlavním  zkouškám  a  premiérám. 
Při  celkové  sumě  ročních  as  půl  třetího  milionu  vstupenek 
doufá  vyzískati  až  1,300.000  franků  při  průměrném  zdanění 
vstupenky  50  centimy. 

*  Ve  Vídni  nedávno  demonstroval  František  Kúhmayer 
svůj  vynález:  smykový  klavír  o  šesti  oktávách,  který 
slučuje  v  sobě  housle,  violu,  cello  a  kontrabass. 


Z  redakce.  V  zastoupení  redaktora  »Dalibora<, 
jenž  pro  neodkladnou  jinou  práci  tento  týden  vzdálen 
byl  svých  povinností,  převzal  uspořádání  dnešního 
čísla  nakladatel  a  vydavatel  p.  Mojmír  Urbánek. 
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Jos.  B.  Foerster:  Gustave  Charpentier.  —  České  pěvecké 
kvartetto  do  Ameriky.  —  Dopisy.  —  Zprávy  spolkové.  — 
Česká  hudba  v  cizině.  —  Různé  zprávy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmira  Urbánka. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


Rediguje  J.  Boleška.  — 


Politika    závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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E.  HOFFER: 

JOSEFA  SUKA 
melodramatická  hudba  k  Zeyerově  legendě 

»Pod  jablonk 

Když  třinácté  opus  Sukovo,  meziaktní  a  melodra- 
matická hudba  k  Zeyrově  slovenské  pohádce  » Radúz 
a  Mahulena*,  bylo  provedeno  v  Národním  divadle 
poprvé  6.  dubna  1898,  sotva  kdo  si  uvědomil  u  nás 
jak  hudební  charakter  jeho,  tak  esthetické  důvody,  pro 
které  zvolil  skladatel  ten  a  ne  jiný  způsob  spjetí  své 
hudby  se  scénou  a  slovem  básníkovým,  ačkoli  byla 
na  snadě  od  let  devadesátých  jiná,  na  pohled  důsled- 
nější cesta :  melodramu  Fibichova,  který  ojediněle  stojí 
podnes  v  naší  i  cizí  tvorbě  hudební  jako  strom  na 
sporném  pomezí  dramatu  a  hudby,  v  jednotném  proudu 
hudby  postupující  spolu  s  nepoměrně  bohatším  detailem 
mluveného  dramatu  maje  oporu  pro  své  obvyklé  ozna- 
čení jako  přirozený  důsledek  hudebně  dramatického 
principu  Wagnerova,  jako  pokrok  od  symboliky  a 
velkých  freskových  kontur  hudebního  dramatu  k  realistní 
vypracovanosti  zvoleného  námětu  pomocí  volné,  pro- 
stranné osnovy  logiky  dějové  a  tím  uvolněné  sepjatosti 
myšlenek.  Ba  směle  lze  říci,  že  tehdy  ani  otázka  genru 
nebyla  dána  v  pořad  úvahy,  jak  se  zdá  proto,  že  po- 
kládán byl  stejně  jako  Jos.  B.  Foerstrova  hudba  ke 
Kvapilově  » Princezně  Pampelišce«  o  půl  leta  dříve, 
2.  října  1897  na  scénu  uvedené  za  pouhý  doprovod 
hudební,  jen  náladový  a  pitoreskní,  snad  i  fragmen- 
tární  zvláště  v  poměru  k  Fibichovu  melodramu. 

Uvádím-li  dnes  literárně  druhé  dílo  Sukovo,  práci 
nedávné  doby,  které  jako  opus  dvacáté  týmž  charakte- 
ristickým způsobem  se  sdružuje  se  světlou,  v  úchvatný, 
bílý  a  zářivý  symbol  věčné  lásky  vyznívající  poesií 
Zeyrovou,  je  mi  jediným  účelem  několik  myšlenek 
provádějících  dílem  a  stručně  vykládajících  jeho  umě- 
lecký princip  dříve,  než  scénické  provedení  díla  obou 
autorů,  z  nichž  básník  nedočkal  se  však  toužené  ra- 
dosti křestně,  překvapí  naše  hudební  kruhy  —  po  druhé. 
Snad  bude  to  i  podnětem  k  příštímu  jeho  docenění, 
k  němuž  při  » Radúzů  a  Mahuleně «  z  části  přispěla 
teprve  suita  »Pohádka«.  Při  nutné  stručnosti  zůstávají 
ovšem  mimo  úvahu  všechny  kontroverse  připínající 


k  liché  otázce  » oprávněnosti «  melodramu;  jde  jen 
o  výklad  konkrétného  zjevu  ze  zásad,  které  v  pokro- 
kové wagnerovské  esthetice  jsou  nesporný. 

Právě  tak,  jako  v  hudebním  dramatě  Wagnerové 
hudba  a  poesie  jsou  pouhými  prostředky  k  účelu 
dramatu,  i  v  našem  případě,  v  dramatické  legendě 
»Rod  jabloní «  obě  usilují  o  celek  uměleckého  díla. 
Idea  poetického  námětu  je  směrodatná  pro  způsob 
jejich  svorné  součinnosti,  jen  jí  jsou  obě  podřízeny, 
vyzdvihujíce  ji  k  jevištnímu  účinu.  Není  tu  podřizování 
jedné  sestry  nadvládě  druhé,  nýbrž  soutěžný  parallelism, 
organický  a  nikoli  mechanický.  Drama  zpředmětňuje 
se  akcí  a  hudbou ;  hudba  jde  se  zjevem  a  z  něho, 
jako  duše  akce  či  jak  Schopenhauer  (a  s  ním  je  ve 
shodě  Wagner)  praví:  » obraz  vůle  samé«  —  nepři- 
stupuje k  němu  cizorodě.  V  důsledku  té  zásady  nebo 
lépe :  toho  poznatku  připíná  Suk  hudbu  právě  jen 
k  dějným  momentům,  vzdávaje  se  podřízené  úlohy 
doprovodu  epických  částí  a  dialogů,  pokud  ony  nemíří 
k  ideji  dramatu.  Jeho  hudbu  lze  stručně  nazvati  impre- 
sionistní,  při  čemž  slovu  tomu  rozuměti  jest  tak,  že  ne 
v  pouhé  hře  nálady  a  koloritu,  nýbrž  v  hlubokém 
citovém  obsahu  děje  pramení  její  osobitost  i  působivost. 
Ona  není  pouhým  podmalováním  scény,  je  to  květ  vy- 
pučelý  z  téže  půdy  jako  drama :  ne  slovo  samo,  nýbrž 
hudba  a  citový  obsah  jeho  jsou  zevním  podnětem  jejího 
zpěvu,  který  začíná  a  přestává,  aniž  víme  kdy  a  jak*) 
—  pro  jeho  přirozenost,  neboť  jsou  to  chvíle, 
kdy  i  v  nás  viděné  drama  zpívá. 

Takový  je  charakter  Sukova  díla;  podrobnější 
obeznámení  se  s  ním  v  souvislosti  s  obsahem  drama- 
tické legendy  Zeyrovy  zajisté  může  jen  vývody  pode- 
příti.  Uvidíme,  jak  výstižně  šel  skladatel  ruku  v  ruce 
se  snivým  básníkem,  který  vyvolil  si  tou  měrou  subtilní 
poetický  námět,  zcela  odvrácen  od  světa  dneška  a  jen 
patře  v  jiné  kraje  ideálu,  jemuž  oslnivá  záře  katolického 
kultu  propůjčuje  sice  lesk  a  skvělost,  ale  zároveň  ubírá 
na  síle  symboliky.  Jedno  ovšem  nedovedl,  protože  do- 
vésti   nemohl :    komponovati  jinak  nežli   chtěl  celý 


*)  Po  technické  stránce  provedení  není  snad  od  místa 
akcentovati  požadavek  naprostého  podřízení  se  údajům  skla- 
datelovým v  partituře  podrobně  vyznačeným,  zejména  pokud 
jde  o  nuance  zvukové  síly  vstupů  a  zvolna  se  tratících  doher, 
a  naprostého  vymýtění  všech  rušivých  živlů  v  orchestru. 
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člověk  v  něm,  jinak  než  bez  vztahů  k  smýšlení 
básníkovu ;  proto  ráj  není  mu  rájem  katolické  dogma- 
tiky, jako  je  jím  básníkovi :  je  pouhým  pojmem,  z  něhož 
plyne  přímo  jen  ráz  hudby  jako  podmíněný.  Za  ten 
ráj  a  za  anděly  v  něm  nebude  moci  býti  veden  půtah 
na  skladatele  jako  za  Parsifala  na  Wagnera.  Ostatně : 
i  bez  katolické  obruby  zůstala  by  poetická  idea  legendy 
táž  a  stejně  světlým  ideálem  soudružného  lidského  bytí. 

Dvoudílná  legenda  Zeyerova  dá  se  v  obsahu  svém 
vypověděti  zcela  stručně.  Přítel  lidí,  anděl  Raguil, 
vyprosí  od  Hospodina  v  ráji  odměnu  za  milosrdný 
a  hostinný  čin  tří  bratří :  Svetimíra,  Kiunoslava  a  Živana, 
žijících  v  chudobě  u  řeky  Dravý  pod  jabloní,  která  je 
majetkem  jejich  jediným.  Smí  jim  vyplniti  jejich  přání, 
jednomu  dá  hojnost  bílých  ovcí,  druhému  v  potoce 
víno  a  Živana,  jenž  přál  si  ženu 

»—  tak  v  pravdě  křesťanskou, 

že  celý  život  zdokonalovat 

bych  musil  se,  abych  jí  zasloužil !« 

dovede  k  Danici,  dceři  cara  Vatroslava,  jež  v  něm 
poznává  svého  vůdce  lesem  zjevivšího  se  jí  ve  snu 

Adagio  ma  non  troppo  e  macstoso 


a  z  lásky  k  němu  opouští  nádheru  domova,  aby  žila 
s  ním  v  lesní  samotě.  Po  třech  letech  vzpomíná 
Hospodinovi  Raguil  na  tři  bratry,  které  šťastnými 
učinil  a  on  káže  mu,  by  se  přesvědčil,  zda  nezbloudil 
z  nich  některý  pod  tíhou  štěstí,  a  zbloudilého  pod 
jabloň  zas  hnal,  by  poznal  svůj  blud  a  odpykal  jej 
hořkou  cestou  k  nápravě.  Raguil  pozná  zpupnost  obou 
zbohatlých  bratří  a  mstí  na  nich  poblouzení  jejich ; 
jen  Živan  je  štásten  s  Danicou  a  rád  přijímá  chudého 
poutníka  lituje,  že  jen  vodou  a  chlebem  z  kůry  lesní 
hostiti  jej  může.  Však  zázrak  stane  se :  chléb  v  rukou 
Danice  se  mění  v  jemný  bílý  a  voda  v  džbánu  Žíva- 
ném čerpaná  se  proměnila  v  mléko  a  Raguil  žehná 
štěstí  jejich :  jejich  dětem  a  plní  přání  Živanovo,  aby 
vždy  pro  hosta  měl  nebo  žebráka  hojnost  chleba 
a  mléka,  a  Danice,  aby  chleba  s  nimi  požil  v  míru 
jako  host.  Raguil  láme  s  nimi  chléb  a  duch  věčné 
lásky  nad  nimi  se  vznáší  —  — 

První  část,  jejíž  dějištěm  je  ráj,  uvedena  je  čtrnácti- 
taktovou  introdukcí,  v  níž  setkáváme  se  s  prvními 
strukturními  živly  hudebního  díla:  nejprve  motivem 
ráje : 


f  espress. 

jejž  přinášejí  smyčce  unisono  v  širokém  klidném 
a  výrazném  zpěvu  jako  by  pěly  jas  zelené  záře  raj- 
ských stromů,  v  níž  ze  šera  svítá  života  strom,  a  pak 
v  mocných  slavnostních  harmoniích  celého  orchestru 
vystupujícím  motivem  světla : 


atd. 


jehož  paprsky  sálají  v  nekonečném  prostoru  nadslu- 
nečna.  Motiv  tento  přechází  bezprostředně  ve  velebný 
chorál  bílých  andělů  střehoucích  na  prahu  třetího  nebe 


zahradu  a  života  strom.  Zvláštní  mystické  tajemno  zní 
z  mohutného  jejich  zpěvu,  nad  nějž  pak  ještě  zdvihá  se 
zpěv  archandělů,  zpívajících  tajemství  stvoření  a  stvo- 
řeného : 

»Velká  byla  chvíle, 
když  Hospodin  kázal 
hlubinám  temným, 
by  neviditelno 
zjevilo  ze  sebe 
viditelné !«  

K  nim  pak  přidružují  se  všichni  andělé  v  hymnus 
své  podstaty  světelné  a  podstaty  hvězdného  voje,  vznik- 
lých z  plápolu  a  ohně  svaté  vatry.  Zatím  vstupuje 
Hospodin  bílou  září  pod  strom  života  a  zdola  z  hlu- 
bin, v  nichž  šeří  se  země,  vzlétá  vzhůru  >jako  bílý 
květ,  jenž  hlavu  zvedá  z  tůně  tichých  vod,  když 
polibek  ho  světla  probudil «  —  anděl,  jemuž  jméno 
Raguil.  Nad  triolami  vznáší  se  výmluvný  jeho  motiv : 
8vn~ ~ — — ~  ~ —  > 
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motiv  jeho  velké  lásky  k  lidem.  V  běhu  vypravování 
Raguilova  o  šlechetnosti  chudých  bratří  ještě  dva  mo- 
tivy přistupují  v  jemné  a  pevné  polyfonické  předivo : 
první 

Andantc  sostenuto  |  JL  J  \     ^     J-v  , 


I  "= 


motiv  soucitu,  milosrdenství,  a  druhý 

I    >  '  3 


motiv  dobrého  činu  nebo  spíše  ještě  hudební  symbol 
hostinnosti. 

Způsob,  jakým  skladatel  celou  tuto  část  v  jednot- 
nou symfonickou  větu  prokomponoval,  vydává  svě- 
dectví, že  nebyla  to  ctnost  z  nouze,  jestliže  v  obou 
následujících  částech  dílu  prvního  (u  bratří  a  v  za- 
hradě cara  Vatroslava)  omezil  účastenství  hudby  na 
míru  skrovnější,  na  melodramatisování  několika  scén, 
a  rozvrh  skladby  v  dílu  druhém  stejně  opakoval 
při  části  čtvrté  naproti  páté  a  šesté. 

Druhá  část  zahájena  je  předehrou,  v  bohaté  měn- 
livosti  zrcadlící  život  bratří  pod  jabloní.  Jasné  nebe 
naivní  prostoty  klene  se  nad  ním,  nad  tou  luznou 
selankou  a  celá  věta  má  ráz  pastorální.  Nejprve  ve 
volném  ruchu  Andante  sostenuto  e  molto  espressivo 
ozývají  se  oba  posléze  uvedené  motivy,  jimž  podivu- 
hodné vroucnosti  a  pohnutosti  dodává  střídání  taktu 
(J;  s  3/i  a  5/i>  aDY  v  krátce  poustoupily  novému  prvku : 


Allegretto 


žni  i  i  ji  iiii  j 


-éfc  *       *  ~* 


atd. 


jehož  scherzando  živě  nám  uvádí  na  mysl  prostou, 
pastorální  náladu  a  instrumentace  (nejprve  hoboj,  an- 
glický a  lesní  roh,  pak  malá  a  velká  flétna  s  fagotty 
a  zvonky,  při  čemž  trubky  přinášejí  ještě  sesílení 
rythmu,  nad  šestnáctkami  smyčců),  jen  zvyšuje  její  pů- 


vab a  sílí  její  dojem.  Pak  vystřídá  se  zase  první  ná- 
lada, klidnější,  trochu  zadumaná  (snivý  a  ideální  Živan 
tanul  tu  na  mysli  skladateli)  a  v  touze  se  vzpínající 
výš  a  prudčeji,  až  v  plné  síle  a  jasu  rozezpívá  se 
krásný  motiv,  symbol  ženy : 


který  později  stále  připíná  se  k  zjevu  krásné  Danice 
v  podobě  tuto  uvedené,  kdežto  v  této  předehře  po- 
držuje  ještě  charakter  sladkého  snu  hodného  tužeb,  ráz 
jasné  předtuchy,  zářné  vidiny,  která  nevzala  na  sebe 
ještě  plnou  určitost  individuelního  zjevu ;  jak  patrno, 
setkáváme  se  u  Suka  tu  i  jinde  s  psychologismem 
jemně  skizzujícím  logiku  motivické  tkáně  v  souhlasu 
s  evolucemi  dramatu,  a  nikoli  mechanicky  v  pouhém 
přiřaďování  a  nadřaďování  neměnných  a  nepoddajných 


prvků  v  jakési  hudebně  stylistické  zrůdnosti,  kterým 
marně  se  usnadniti  chce  existence  voláním  po  chimér- 
ném  » psychologickém  motivu «.  —  Mimo  krátký  úvod 
vstupu  Raguilova  komponována  je  z  této  části  ještě 
scéna  závěrečná,  v  níž  anděl  splňuje  bratřím  přání 
jejich. 

Krátká  předehra  k  třetí  části  spájí  hudební  symbol 
ženy,  nyní  vystupující  již  jako  motiv  Danice  s  počátkem 
její  písně : 


atd. 


Ty  ře-ko  mo-drá,  ne-roz-lí-vej  své  chladné  vody  po  lu-či-ně,   ne-roz-lí-vej ! 
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klidné,  volně  se  nesoucí  s  okna  věže,  v  němž  sedí  a 
češe  si  dlouhé  zlaté  vlasy  v  bílé  měsíční  záři  pozdního 
večera.  A  pak  následuje  krásně  myšlená  scéna :  Danica 
s  Ljubou  trhají  květy  v  zahradě  a  když  volně  přiblížily 
se  k  vysokému  dubu,  na  němž  visí  obraz  svaté  Panny, 
klesá  Danica  před  ním  k  vroucí  modlitbě  o  znamení, 
jak  rozhodnouti  má  svůj  osud.  S  příchodem  Raguila, 
který  přivádí  Živana,  rozezvučí  se  zas  jeho  motiv  jako 
tajemný  hlas  požehnání,  jež  s  sebou  nese.  Když  pak 
Danica  klade  ruce  své  na  čelo  Živanovo,  rozpálené 
únavou,  podán  je  tu  opět  moment,  kdy  hudba  může 
přidružiti  se  k  scéně  plné  čistého  půvabu,  vždyť  tu 
setkávají  se  dvě  krásné  duše,  jež  nevědouce  po  sobě 
touží,  a  tichá  vroucí  hudba  jejich  srdcí  zní  z  jejich 
slov  a  doteku.  V  závěrečném  melodramu,  následujícím 
po  násilném  činu  hrubých  nápadníků  na  Živanovi, 
k  němuž  vznítí  se  láska  Danice,  láska  dívčí,  již  chara- 
kterisují  měkké  linie  jejího  motivu : 


zde  poprvé  vížícího  svazek  jejich  duší  sobě  se  oddá- 
vajících, objevuje  se  zase  zplna  síla  působivosti  hudby 
Sukovy,  která  povznáší  a  jaksi  všeho  hmotného  zba- 
vuje všechno  naše  vnímání,  majíc  stejně  vroucnost  a 


tklivost  rozloučení  Danice  jako  pevnou  důvěřivost  její, 
že  najde  štěstí  i  v  chudobě  —  — 

Ve  čtvrté  části,  opět  zúplna  prokomponované  a 
uvedené  krátkou  introdukcí,  spřádají  se  v  jednotě  symfo- 
nické věty  známé  nám  již  motivy.  Mohutný  je  pak 
hymnus  blažených,  jako  celá  nálada  scény  představena 
je  s  Bocklinovskou  přímo  silou  kresebné  i  barevné 
suggesce. 

Předehra  k  páté  části  je  neobyčejně  břitkým  kon- 
trastem k  zmíněné  pastorální  předehře  k  části  druhé. 
Již  svištící  začátek  v  houslích : 


Vivaee 


s  přerývaným  půltónovým  postupem  oznamuje  jinou 
náladu.  Veta  je  po  tiché  idylle :  zpupnost,  mamon 
vedou  tu  svou.  Marně  zní  výstraha  zkázy  (krátká  mezi- 
věta  Andante  maestoso),  znova  se  rozvíří  rej  bezuzdné 
zvůle  bratří  Svetimíra  a  Krunoslava.  Leč  ztrestá  je 
Raguil.  Zas  vrátí  je  do  chudoby  pod  jabloň,  aby  tam 
nalezli  prostotu  svých  srdcí  a  zpět  tápali  drahou  ústící 
do  světla  —  — 

Poslední  část,  slastná  idylla  štěstí  Danice  a  Živana 
je  plna  jímavé  krásy.  Úvod  líčí  lesní  tišinu,  klid  pří- 
rody, nad  níž  se  sklání  večerní  slunce  k  západu.  Jímavé 
a  krásné  houslové  solo : 


Andante 


vtělený  motiv  kouzelné  moci  matky  přírody,  chvála 
prostého,  soběstačného  žití  zalitého  paprsky  oddané 
bezmezné  lásky,  a  pak  vzestupné  akkordy  jako  výraz 
šťastného  klidu  otevírají  nám  scénu,  na  níž  Danica 
očekává  svého  muže  u  přeslice  si  prozpěvujíc.  Nebude 
nezajímavo  všimnouti  si,  jak  jednoduchými  prostředky 
instrumentačními  dociluje  skladatel  tou  měrou  realisti- 
ckého účinu  zvukového  jako  na  tomto  místě,  když 
kombinuje  pouze  flétny  a  harfu  s  houslemi  sordinova- 
nými,  z  nichž  první  mají  pizzicatový  a  tremolový 
průvod  k  figuracím  druhých  totožným  s  druhými  flét- 
nami. Z  dalších  hudebních  momentů  ještě  na  konec 
zmíniti  se  dlužno  v  krátkosti  o  dvou :  když  Živan  se 
vrátí  a  vypravuje  o  své  vidině : 

»  Má  duše 

jak  by  se  nesla  někam  do  neznáma, 

kam's  do  budoucích  věků  Uviděla, 

jak  lidé  bořili  svá  pyšná  města, 
ne  v  zuřivosti,  ale  v  sladké  touze, 
by  zase  žili  v  polích  uvolněni, 


bez  vlád  a  pout,  bez  závisti  a  zisku, 
chtěl  každý  pomáhat  jen  bratru,  nikdo 
už  bráti  nechtěl  —  —  — « 

a  roztouženě  obrací  se  k  Danici : 

»  Danice,  ty  drahá, 

ty  která  žiješ  v  krásném  odříkání, 
ty  která  šla  si  se  mnou  do  samoty 
svůj  zanechajíc  palác,  naučila's 
mě  takto  snít  « 

a  závěru,  v  němž  zázraky  se  dějí,  Raguil  žehná  —  — 
A  zase  housle  ve  vroucím  zpěvu  (tentokrát  v  E-dur) 
velebí  slast  a  štěstí  prostého  života  věčné  lásky  —  — 

Dílo  plné  poesie  jako  orosený  květ  otevírá  své 
nitro  před  námi.  Až  bude  moci  vydati  všecky  své  vůně 
v  tom  ovzduší  scény,  pro  kterou  bylo  určeno,  snad 
skloní  se  nad  ním  více  hlav  nežli  nad  bohatstvím  » Ra- 
dúze a  Mahuleny*  —  — 
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Nové  hudebniny  a  knihy. 

Zdeněk  Fibich  :  Malířské  studie  op.  56.  (Fr.  A.  Urbá- 
nek, 2  sešity  po  3  K.) 

Snad  lépe  ještě,  než  mnohé  veliké,  třeba  operní  dílo 
vykládají  klavírní  tyto  skladby  uměleckou  duši  Fibichovu 
i  mnohé  z  jeho  povahy. 

Byl  plný  citu  hlubokého,  a  pokud  skrýval  se  ve  svých 
hloubkách,  vřelého.  Byl  měkký,  poddajný  a  přístupný  mno- 
hým dojmům,  především  kráse,  již  nade  vše  miloval  a  jíž 
se  opíjel,  ať  jevila  se  nalita  v  číši  jakékoliv,  nejstarší,  či  nej- 
modernější  facony,  vínem  kteréhokoliv  druhu,  hudby,  výtvai- 
nictví  či  poesie.  Jako  v  zrcadle  dychtivě  chytal,  jako  ve  spojné 
čočce  lakotně  sbíral  ve  svojí  duši  všechny  paprsky,  jimiž  kdy 
velicí  duchové  lidští  zářili,  obrazy  všech  sluncí,  jež  umění 
kdy  plály,  v  ní  obrážel.  A  měl  jistě  vždy  nesmírnou,  bolest- 
nou touhu  roztavit  všechno  zlato  citu,  jímž  byl  tak  bohatý, 
by  zplanul  sám  takým  sluncem,  vlastního  světla,  vlastního 
žáru.  A  přec,  duch  receptivní,  především  jen  substilní  esthét, 
ne  tvůrce  naplněný  vlastní,  svojí  prahmotou  uměleckého 
tvoření,  neměl  nikdy  snad  přehodnotit  cit  ten  v  dílo  umě- 
lecké přímo,  bez  patrného  prostřednictví  umění  již  stávají- 
cího, dokonce  bez  popudu,  podnětu  cizího  díla  uměleckého. 
Neměl  tvořit  nikdy  ryze  původně  a  naivně  bezprostředně. 

Podněty  mu  k  dílu,  o  němž  mám  mluvit,  skytli  tenkráte 
velicí  malíři.  Melancholická  krása  drážďanské  »lesní  samoty* 
Ruysdaelovy  ho  jala:  rozesnil  se  nad  temnou  zelení  těch 
starých  buků  ve  sladkých,  splývavých  harmoniích,  a  snil  dále 
o  smutně  šumících  šelestech  starých  hvozdů  a  o  honbách 
a  zvucích  lesních  rohů,  jež  blíž  a  zas  z  dáli  jimi  hlaholí. 
Pohroužil  se  v  groteskní,  pitvorné  reje  starého  Breughela: 
vyvolaly  v  duši  hudebníka  ozvukem  stejně  groteskní  rhytmy 
a  bizarrní  předmět  obrazu,  »boj  masopustu  s  postem«  určil 
formu  střídajících  a  spolu  ve  stále  rostoucí  vřavě  zápolících 
dvou  myšlenek.  Zřel  sladké,  božsky  klidné  světce  Fra  Ange- 
licovy  v  jich  pestrých,  modrých  a  karmínových  řízách  a  zla- 
tých hvězdách  a  aureolách :  a  napsal  volnou,  sladce  a  klidně 
ve  varhanních  akkordech  splývající  třídílnou  větu  »rej  bla- 
žených*. Smyslný  čár  opojně  harmonických  barevných  mlh 
Correggiových  ho  okouzlil  a  poesie  staré  báje  o  Jóně  a  Ju- 
piteru ho  podmanila,  že  rozlil  se  mu  nitrem  smyslný  žár  a 
že  rozezpíval  se  tou  měkkou,  v  samých  sfumatech  kontury 
svých  tří  dílů  rozptylující  vášnivou  improvisací.  A  grácie 
křehká  a  pudrovaná,  ale  piávě  tím  v  očích  esthéta  tak  pů- 
vabná »Zahradní  slavnosti«  Watteauovy  dala  vzpomenout  mu 
grácie  neméně  půvabné  soudobého  Watteauovi  mistra  hudeb- 
ního rokoka  a  jeho  koketních  menuetů,  gavott,  moulinetů 
a  mussett:  » velikého*  Couperina,  že  napsal  v  jeho  slohu, 
moderně  ovšem  harmonisovanou  rokokovou  svoji  quasi 
suitu. 

Narážím  zde  na  prvé  své  tvrzení,  že  Fibich  netvořil  ani 
čistě  hudebně  bezprostředně.  Dával  se  inspirovat  a  umění 
jeho  tak  vzniklé  jest  uměním  krásných,  barevným  sklem 
jeho  osobnosti  lomených  reflexů.  Jmenoval  jsem  Couperina. 
Jupiteru  a  Joně  a  ještě  spíše  Reji  blažených  slunce  Lisztovo 
bylo  prazdrojem  jich  světla.  Groteskní  rhytmy  a  harmonie 
Breughelovské  Grieg  as  prvý  v  hudbu  devatenáctého  věku 
uvedl  .  .  . 

Prahmota,  z  níž  dílo  vytvořeno,  tedy  vůbec  není  pro 
Fibicha  význačná.  Co  formy  obvyklých  útvarů,  plastické  a 
účinné  se  týče,  jsem  některé  poznámky  již  byl  učinil.  O  ně- 


jakém tříštění  formy  diktovaném  programem  skladeb  ne- 
může být  řeči.  Roztříštěná,  af  z  jakýchkoliv  důvodů,  forma, 
formou  být  přestává  a  tím  zároveň  přestává  být  roztříštěné 
beztvárné  dílo  dílem  uměleckým  —  to  věděl  jemný  umělec 
Fibich  příliš  dobře.  Vůbec  netřeba  význam  programu,  daného 
vytčenými  malířskými  díly,  přeceňovat.  Byly  skladateli  právě 
sotva  víc  než  podnětem.  O  nějakém  současném  zažívání 
díla  hudebního  reprodukovaného  a  zároveň  s  ním  díla 
malířského,  jen  fantasií  a  pamětí  vyvolávaného,  tím  způsobem, 
že  by  se  dojem  obou  umění  sléval  v  jediný,  silnější,  nemůže 
být  řeči.  Vím  to  z  vlastní  zkušenosti,  který  znám  díla  ona 
dobře,  miluji  malbu  jako  své  umění  a  chápu  ji  snad  stejně, 
jako  toto  — :  nepůsobila  na  mne  silněji  pro  svoji  výstižnost 
programmatickou,  než  by  byla  působila  bez  ní.  A,  nebýt 
jiných  předností,  než  ona  výstižnost:  jaká  byla  by  cena 
hudebního  díla,  přístupného  jen  tomu,  kdo  by  pro  poroz- 
umění pěti  klavírních  kousků  měl  zcestovat  celý  kus  Evropy? 

Co  klavírního  slohu  se  tkne:  věta  plná,  znějící,  ale 
nevyužívající  nástroje  v  nejvlastnějším  jeho  způsobu,  netěžící 
z  něho  plně  v  jeho  duchu  —  obvyklá  vlastnost  tak  mno- 
hého obsahem  vysoce  poutavého  díla. 

Abych  shrnul,  co  jsem  poznámkami  naznačil,  v  čem  že 
leží  nejsílnější  kouzlo  skladeb  těch  a  jak  nejvýrazněji  mistr 
v  nich  se  jeví :  ne  jako  naprosto  svérázný  hudebník,  skvělý 
klavírní  stylista.  Ale  jako  veliký  poeta.  Zřel  ta  díla  malířská 
ve  svém  světle,  procítil  je  svým  hlubokým  nitrem  a  dojmy 
své  ve  krásné  formě  ve  krásnou  hudbu  přehodnocené  nám 
odkázal :  i  proto  jsme  mu  zplna  srdce  vděčni  a  v  tom  smyslu 
si  ceníme  tento  jeho  odkaz.  k.  Hoffmeister. 


Národní  divadlo. 

Uplynulé  čtrnáctidení  operního  našeho  života  vyplněno 
bylo  pohostinskými  hrami  slč.  Gabriely  Christmannovy.  Pěv- 
kyně  jest  zjev  dobře  u  pražského  obecenstva  zapsaný  ještě 
z  doby,  kdy  poprvé  tu  společně  se  svojí  sestrou  vystupovala. 
Nedá  se  zapříti,  že  pospolné  vystupování  působilo  sensač- 
nějším  dojmem,  třeba  více  nežli  moment  umělecký  účinko- 
vala tehdy  právě  ona  skoro  na  blížence  připomínající  podoba 
postav  i  hlasů.  Než  i  sama  v  sobě  slč.  Gabriela  Christman- 
nova  obstála  velice  čestně,  těšíc  se  nemenší  přízni  obecenstva 
nežli  ondy.  Dala  se  slyšeti  celkem  ve  čtyřech  úlohách,  jako 
Rosina  v  »Lazebníku  sevillském«,  jako  »Violetta«, 
jako  Markétka  v  Gounodově  »Faustu«  a  posléze  jako 
Olympie  a  Giulietta  v  »Hoff mannových  povídkách*. 
Ve  všech  těch  partiích  vystoupila  především  koloraíurní 
stránka  jejího  zpěvu.  Slečna  jest  vyslovenou  pěvkyní  kolo- 
ratur,  jež  ovládá  s  čistotou  a  jistotou,  lehkostí  a  hebkostí 
oslňujícími.  Slečniným  írilkům  a  passážím,  staccatům  a  per- 
livým škálám  obdivovati  jste  se  mohli  stejně  v  líbezných 
áriích  Rosinčiných,  jako  v  prvém  jednání  »Traviaty«,  stejně 
v  šperkové  arii  Markétčině,  jako  ve  valčících  Olympiiných. 
Tážete-li  se  po  dramatickém  dojmu,  musíte  ve  Verdiovi  dáti 
přednost  vzácně  herecky  ucelenému  výkonu  slč.  Bohussovy 
de  Behérfalva,  v  Gounodovi  pak  uvědomíte  si  celou  řadu 
detailů,  jež  protivíce  se  tradici,  chtěly  sice  býti  původními, 
ale  zkreslily  Markétku,  zvláště  v  prvé  části  dramatu  její  lásky. 
To  byla  Markétka  cítící  již  před  pádem  všechny  ostny  svého 
neblahého  osudu ;  Markétka  bez  pelu  nevinné  dívčí  radost- 
nosti  —  Markétka  přefilosofovaná,  jak  jeden  z  referentů  pří- 
padně podotkl.   Za  to  Rosina  a  Olympie  svědčily  nejlépe 
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nejen  zpěvní,  ale  též  představivé  disposici  hostově;  třpytilo 
se  na  nich  mnoho  rozmaru  a  laškovného  půvabu. 

Představení,  jež  požívala  značné  návštěvy  a  pravých 
bouří  potleskových  i  pršek  věncových,  nevybočovala  žádným 
směrem  z  obvyklých  hranic  divadelní  codennosti,  ani  pod, 
ani  nad  čáru. 

Hotovou  tragikomedií  jsou  pohostinské  hry  p.  Otakara 
Mařáka  (Faust-Hoffmann),  vzpomeneme-li,  jak  proti  tomuto 
pěvci  řídkými  kvalitami  hlasovými  nadanému  nastupovala 
ještě  nedávno  divadelní  správa  nynější.  Patří  to  k  příznakům 
jejího  vnitřního  rozvratu,  ale  též  k  známkám  nepatrné  hrdosti 
našeho  publika.  Pěvec,  samo  o  sobě  vzato,  prokázal  opětně 
tolik  předností  svého  tenoru,  tolik  ryzího  lyrického  nadání  a 
v  neposlední  řadě  tolik  obliby  v  poslnchačstvu,  že  lze  již  jen 
z  kasovních  ohledů  radiíi  k  trvalému  smíru  —  na  prospěch 
obou  stran.  —  Jako  Valentin  osvědčil  p.  Král  od  plzeňského 
městského  divadla  leckterou  dobrou  vlastnost,  jmenovitě  co 
se  routiny  týče.  — t. 


Nové  německé  divadlo. 

Z  dosavadních  tří  dní  květnových  slavnostních  her  nej- 
více zajímavým  byl  první,  kdy  Arthur  Nikisch  vedl  »Tann- 
háusera«.  Umělecky  cítícího  hudebníka  mohlo  zajímati,  jak 
geniálně  zamýšlí  dirigent  Wagnerovu  partituru  přehodnotit 
v  duchu  jejím :  v  celém  smyslném  kontrastu  obou  srážejících 
se  světů,  který  je  modernímu  duchovnímu  zápasu  tak  ne- 
obyčejně blízký.  Žhavý  dech  dneška  jako  typického  výboru 
soudobé  lidské  kultury  dýše  z  jeho  pojetí,  strhává  a  roz- 
ohňuje  vše,  co  je  podřízeno  jeho  pokynu,  zejména  orchestr, 
který  rostl  ve  kvalitě  stykem  s  vůdcem  souverénně  a  přec 
přátelsky  stojícím  v  jeho  čele.  Takového  dojmu  uměleckého 
a  instrumentálně  hudebního  neměly  oba  následující  dny,  kdy 
domácí  dirigent  Leo  Blech  vedl  »Lohengrina«  a  Richard 
Strauss  »Tristana  a  Isoldu«.  Zejména  u  moderního  Sírausse 
těžko  bylo  postrádati  reprodukční  podněty  vážené  z  partitury 
a  ducha  dramatu,  což  jednak  nedodalo  celku  té  úchvatnosíi 
a  omamující  síly  vášnivého  parfumu,  kterou  může  působiíi, 
a  dále  mělo  za  následek  nepochopení  mnohého  význačného 
místa  a  jeho  dramatické  hodnoty ;  leccos  bylo  znervósnělé 
až  k  nepravdivým  sforzatům  a  ustřihávání  konečků  motivů, 
leccos  zas  podáno  příliš  lehce  v  síle  zvuku  a  v  rythmu, 
zejména  předehra  k  třetímu  dějství,  olověně  těžká  a  dusivá. 

Z  bohatšího  výběru  hostí  pro  ty  tři  večery  získaných 
na  výši  bayreuthské  stojící  Theodor  Bertram  má  první  místo. 
O  kvalitě  jeho  výkonu,  ryze  wagnerovského,  nelze  říci  ničeho 
jiného,  než  že  je  dokonalý  stejně  jako  Wolfram  i  Kurwenal ; 
ba  v  poslední  roli  musil  nám  dokonce  zachrániti  celého 
»Tristana« !  Šelma  Kurzová  z  vídeňské  dvorní  opery  dotovala 
sice  Alžbětu  svým  krásným  hlasem,  ale  mnohdy  upadala  do 
oblíbeného  svého  extrému :  vyhnati  situaci  až  na  ostří ; 
vzpomínám  tu  modlitby  v  třetím  dějství,  kdy  světice  zdála 
se  již  nejinak  než  —  šílenou  as  ve  stylu  Ofelie  .  .  .  Marie 
Wittichová  v  druhé  krásné  postavě  dívčí,  v  Else  podala 
výkon  uhlazený,  hodný  komorní  pěvkyně  drážďanské  a  dvorní 
scény,  která  nebývá  úrodnou  půdou  ani  dnes  pro  správné 
provádění  Wagnerových  děl.  Josefina  Reinlová  z  dvorní 
opery  berlínské  jako  Ortruda  měla  některé  šťastné  momenty 
ve  druhém  dějství  »Lohengrina«,  hlasový  výkon  stál  na 
obvyklé  úrovni  pěvců,  kteří  to  sice  s  Wagnerem  snad  dobře 
myslí,  ale  jistě  lépe  než  se  svým  hlasem,  který  napínají  až 


k  hranicím  fysickým.  —  Zní  to  jako  starý  nápěv,  když  objeví 
se  dnes  na  divadelní  oznámce  jména:  Rosa  Sucherová  a 
Herrmann  Winkelmann.  Kus  retrospektivy  nmělecké  více  než 
na  čtvrt  století .  .  .  Ale  dnes  platí  přece  jen  životné  umění, 
které  má  ještě  mízy.  S  úctou  posloucháme  zasloužilého 
Lohengrina  a  Tristana,  zasloužilou  Isoldu,  ale  zároveň  s  po- 
citem smutku,  že  vše  podléhá  času  a  jeho  zhoubě .  .  . 

Jak  zcela  jinak  byl  by  se  poslouchal  »Tristan«  s  Isoldou 
paní  Fránklové-Clausové,  která  je  nejen  pravou  krásnou 
Isoldou,  nýbrž  i  pravdivou  představitelkou  její;  ji  také  po- 
strádali jsme  již  v  »Tannháuseru«,  kdy  jako  Venuše  vypo- 
moci musila  slečna  Alfoldiová,  jejíž  mladý  hlas  nemohl  býti 
v  úlohu,  která  je  prosycena  velkou  vášní  a  musí  míti  k  dis- 
posici velký  akcent  a  při  tom  démonicky  svůdný  hlas.  Spíše 
již  jako  Brangána  byla  slečna  sympatickou.  Velmi  pěkný,  ač 
poněkud  hlučný  byl  Tannháuser  p.  Elsnerův  a  podobně 
i  domácí  pěvci,  z  nichž  aspoň  ještě  pana  Zádora  v  úloze 
krále  Marka  sluší  jmenovati  (jen  méně  sentimentálnosti  byl 
bych  mu  přál),  přičiňovali  se  ze  všech  sil.  š. 


Koncerty. 

Rudolfinum.  19"/502.  Jan  Kubelík.  Těmito 
čtyřmi  slovy  zvaly  plakáty  k  návštěvě  Kubelíkova  koncertu. 
Kdo  v  koncertu  účinkuje,  co  se  na  něm  hraje,  kdo  obsta- 
rává prodej  vstupenek  a  za  jakou  cenu  —  o  tom  ani  písmeny. 
Kubelík  má  takovou  přitažlivost  jen  svým  jménem  na  obe- 
censtvo, že  na  pouhou  anonci  má  pojištěn  sál  do  posled- 
ního místa  vyprodaný  bez  všech  reklamních  noticek.  A  jak 
vyprodaný !  Bylo  až  závratno  podívat  se  shora,  jak  účastníci 
zaplašovali  horror  vacui,  který  jindy  strašívá  v  průchodních 
chodbách  okolo  parketových  sedadel  naší  architektonicky  tak 
zkřísnuté  koncertní  síně.  Policejní  i  domácí  inspekce  v  korri- 
dorech  měla  hlasitou  poradu,  nebylo-li  by  vhodno  vyhostit 
část  vstup  a  místečko  si  pojistivších  a  rozmnožiti  jí  několik 
set  prosebníků,  které  nutno  bylo  odmítnouti  z  faktického 
nedostatku  prostoru.  I  o  nějakém  praeventivním  opatření 
bylo  se  usneseno  pro  budoucí  případy,  jichž  nebude  as  pře- 
bytek. Neboť  tak  navštívený,  nejnavštívenější  koncert  v  po- 
sledních dvaceti  letech  Jan  Kubelík,  a  sotva  kdo  jiný  po 
něm  bude  moci  pro  sebe  reklamovati.  O  to  měla  tentokráte 
zásluhu  nejen  Kubelíkova  virtuosita,  nýbrž  i  jeho  záchranná 
akce  o  existenci  »České  Filharmonie*. 

Generosní  čin  Kubelíkův  oceněn  byl  v  těchto  listech 
hned,  jakmile  došla  o  něm  jako  o  hotové  události  zpráva 
na  veřejnost.  Leckterý  hlas  vidí  v  něm  akt  en  gros  prove- 
dené reklamy.  Neprávem.  Každá  věc  má  svůj  líc  i  rub.  A 
lícem  je  tu  přece  ethická  cena  Kubelíkova  kroku,  bez 
něhož  nebylo  by  již  dnes  »České  Filharmonie«.  Že  snad 
dárci  vyplývá  z  daru  nějaká  případná  výhoda,  neseslabuje 
nijak  šlechetnost  jeho  úmyslu.  Připustíme-li  konečně,  že 
íournée  s  vlastním  orchestrem  svou  neslýchaností  a  nebý- 
valostí  je  s  to,  aby  rozruch  způsobilo  a  obrátilo  ještě  větší 
pozornost  na  virtuosa  sama,  přece  můžeme  namítnouti :  že 
reklama  taková  je  provedena  ryze  uměleckými  prostředky 
a  že  z  prostředků  těch  za  nepopiratelné  současné  škody 
hmotné  kyne  Kubelíkovi  především  požehnání  uměle- 
ckého profitu. 

Již  na  prvním  programu,  který  Kubelík  volil  pod  vlivem 
spolučinnosti  se  stálým  svým  orchestrem,  s  radostí  jsme  po- 
střehli, že  virtuosita  jeho  staví  se  do  služeb  klidným  liniím 
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klassického  hudebního  krásna.  Mozartův  koncert  z  D-dur, 
parádní  to  číslo  repertoiru  Joachimova,  krom  kadencí  Davi- 
dových —  pro  můj  vkus  příliš  neslohových  a  tudíž  podmí- 
nečně, z  nedostatku  lepších  přijatelných  —  je  zrovna  hračkou 
v  ruce  moderní  techniku  ovládajícího  virtuosa.  A  přece  zde 
právě  Kubelík,  kde  z  nejvlastnějších  stránek  svých  ani  nemohl 
se  okázati,  zjevil  se  na  největší  výši  všech  svých  dosavadních 
výkonů.  Ty  jednoduché  kontury  Mozartovy  melodiky  nutí 
spíše  zadržovati  než  spouštěti  technickou  energii.  Ale  jako 
jinak  zpívá  Wagnera,  kdo  vycvikován  jsa  v  technice  nad 
nutnost  předpisu  zmůže  z  vyšších  hledisek  zamítanou  od 
něho  koloraturu,  jinak  dovede  vynésti  Mozartovu  frasi  hou- 
slisti, který  cítí,  že  nevydává  se  tu  z  celé  technické  hoto- 
vosti, ale  má  v  záloze  jakési  neudatelné  plus. 

Největšího  úspěchu  večera  dodělal  se  Kubelík  před- 
nesem Beethovenova  houslového  koncertu.  V  saisoně,  kdy 
přistoupil  opětně  k  řešení  tohoto  nejtěžšího  problému  v  li- 
teratuře svého  nástroje  po  Františku  Ondříčkovi  a  p.  pí. 
Vilmě  Normannové-Nerudové  bylo  by  dost  vděčné  látky 
k  srovnávání.  Ale  k  ocenění  pokroků,  jež  Kubelík  učinil  od 
tří  posledních  let,  kdy  svou  dráhu  skromně  započínal,  až  na 
dnešek,  kdy  jméno  jeho  víří  klid  dvou  světových  dílů,  je  lepším 
základem  k  přirovnání  jeho  přednes  Beethovena  z  října  r.  1S99. 
Tehdy  chladný,  střízlivý,  nonchalantně  přes  passáže  se  pře- 
náševší  výkon  —  dnes  nejvíce  produševnělý  v  těch  místech, 
kde  působí  svou  mocí  krása  kantileny.  Tak  v  divukrásné 
melodii,  kterou  jako  s  nebe  přináší  na  křídlech  provedení 
první  věty,  a  v  celém  larghettu,  zdá  se  mi,  že  spočívá  tě- 
žisko  jeho  reprodukce,  tedy  tam,  kde  shledáváme  svrchované 
body  tohoto  pamětihodného  díla. 

Wieniawského  fantasie  na  motivy  z  Goudonova  »Fausta« 
byla  nevelikou  koncessí,  již  Kubelík  učinil  k  osvědčení  své 
virtuosity.  Docházejí-li  v  ní  uspokojení,  kdož  baží  po  dvoj- 
hmatech a  flageoletech,  jsou  tu  přece  tyto  technické  umě- 
lustky  zavěšeny  do  skladby,  jež  nás  interessuje  dovedným 
přes  sebe  splétáním  motivů  v  opeře  homofonně  expono- 
vaných. Kubelík  po  tomto  effektním  čísle,  tvořivším  pozdní 
závěrek  programu  (o  11.  hod.!),  byl  donucován  k  přídavkům 
a  tak  bouřlivě  oslavován,  že  vytratil  se  z  domu  dříve  než 
obecenstvo,  které  shašení  světel  teprve  vypudilo  ze  sálu. 

Pravou  specialitou  Kubelíkových  čísel  bylo  jich  jemné 
provázení  orchestrem  »České  Filharmonie*.  Hlavně  v  Beetho- 
venovi spadal  sólový  hlas  do  symfonického  průvodu  jako 
drahokam  zasazený  do  pravého  zlata.  Oskar  Nedbal  nikdy 
před  tím,  kdy  mu  čas  ke  zkouškám  býval  skoupě  vyměřen, 
nedirigoval  o  nic  hůře,  než  tentokráte,  aby  mu  příslu- 
šela za  samostatná  čísla  orchestrální  zvláště  důrazná  chvála. 
Na  skladbách  tak  známých,  jakými  jsou  Smetanova  »Vltava« 
a  ouvertura  k  »Prodané«,  mohlo  obecenstvo  ovšem  teprve 
náležitě  oceniti  jeho  umění  a  zároveň  hlasem  svým  rozhod- 
nouti,  že  jsou  retuše  Weingartnerovy  symfonické  básni  na 
prospěch  jako  plastickému  vynesení  thematiky  v  ouvertuře 
k  »Prodané«  pomalejší,  nepřehnané  tempo,  jež  Smetana  si 
přával  a  od  něhož  čas  učinil  tak  křiklavé  odchylky. 

Dlouhý  o  sobě  pořad  večera  protáhla  klavírní  čísla 
p.  Rudolfa  Frimla,  v  nichž  mladistvý  pianista  nemohl 
svou  dovedvost  tak  dalece  postaviti  do  nového  světla,  aby 
bylo  možno  pro  její  posouzení  nalézti  nová  slova. 

j.  b. 


Zprávy  spolkové. 

„©^015143  Beseda  v  "Praze"  uspořádala  na  počest 
našeho  zámořského  ho^sta,  pí.  Humpolové-Zcmanové  z  Chi- 
caga, dne  7.  t.  m.  na  Žofíne  přátelský  večer,  jehož  hudební 
část  zasluhuje  všeho  uznání.  Palmu  večera  si  vydobyla 
skladatelka  a  pianistka  slč.  Emingerová  svým  temperament- 
ním přednesem  skladeb  Dvořákových  a  Chopinových.  Slečnin 
nový  ženský  sbor  »Pampelišky«  (na  slova  Jar.  Vrchlického) 
došel  rovněž  bouřlivého  potlesku  a  musil  býti  opakován. 
Další  čísla  programu  byla  duetta  Smetanova  »Z  domoviny« 
(pro  klavír  a  housle).  Houslový  part  provedla  s  velkou 
hudební  dovedností  slč.  Schóntagová.  Pak  zapěla  slč.  Kim- 
lová  svým  pěkným,  dobře  vyškoleným  hlasem  arii  z  » Lazebníka 
Sevillského«  a  několik  písní  od  Horníka.  Pí.  Kuklová-Bezdě- 
ková,  býv.  člen  Nár.  divadla,  přednesla  za,  všeobecného 
obdivu  proslov  a  příležitostnou  báseň  od  Sv.  Čecha.  —  Dou- 
fáme, že  i  naše  ostatní  dámská  sdružení  podniknou  častěji 
podobné  samostatné  produkce,  kde  v  svědomitém  pěstování 
českoslovanské  hudby  naleznou  vždy  zdroj  nejušlechtilejší 
zábavy. 

"Družstvo  českého  Národního  divadla  v  Brně 

bude  míti  valnou  hromadu  v  sobotu  dne  24.  května 
1902  v  7  hodin  večer  v  malé  dvoraně  Besedního  domu. 
Nesejde-li  se  v  7  hod.  dostatečný  počet  členů,  konána  bude 
v  8  hodin  valná  hromada  bez  ohledu  na  počet,  přítomných 
členů.  Pořad  valné  hromady  je  následující:  1.  Čtení  zápisu 
poslední  valné  hromady.  2.  Zpráva  jednatelská  a  účetní. 
3.  Volba ;  a)  6  členů  výboru,  b)  5  náhradníků,  c)  3  přehlí- 
žitelův  účtů.  4.  Návrhy  výboru.  5.  Návrhy  volné.  V  Brně, 
dne  9.  května  1902.  Za  » Výbor  družstva  českého  Národního 
divadla  v  Brně« :  dr.  Ot.  baron  Pražák,  předseda.  Red.  Frant. 
Mareš,  místopředseda.  Prof.  Fr.  Dlouhý,  jednatel. 


Dopisy. 

Z  bipníUu  nad  Bečvou.  Jos.  Č.  Drahlovského 
»Zalm  95. «  pro  sola,  smíšený  sbor  a  velký  orchestr  proveden 
byl  jakožto  dne  3.  a  4.  května  t.  r.  se  skvělým 

úspěchem.  Není  místno  zde  referovati  o  provedení,  jež  na 
síly  střední  školy  (zemské  vyšší  realky)  nazváno  bylo  velikým, 
nadprůměrným  výkonem  uměleckým  a  vzbudilo  ve  stísně- 
ných poměrech  malého  města  obdiv,  jehož  si  na  prvním 
místě  zasloužil  mladý  sbormistr,  učitel  Felix  Hlobil  přípravou 
tělesa  sborového  a  orchestrálního,  čítavšího  na  170  osob. 
Sola  zpívali :  pí.  Teličková-Kniessová  (soprán),  slč.  Bartoní- 
kova  (alt),  p.  dr.  Richter  (tenor),  p.  dr.  Havránek  (bass). 
Poprvé  dirigoval  skladatel  Drahlovský,  po  druhé  učitel  Hlobil. 
Se  zvláštní  ochotou  spoluúčinkovali  ve  sboru  i  orchestru 
četní  ochotníci  a  přátelé  skladatelovi.  Dílo  výše  uvedené 
(op.  210.)  jest  poslední  z  větších  prací  Drahlovského,  z  nichž 
»Dies  irae«  a  »Mučenníci«  provedeny  se  značným  úspěchem 
v  Mor.  Ostravě  a  Přerově,  kdežto  oratorium  »Sv.  Jiří «  dosud 
nebylo  veřejně  slyšáno.  Jest  jistě  záhodno  povšimnouti  si 
tvorby  skladatelovy  na  církevní  texty,  v  níž  dnes  pozorujeme 
kulminační  body  jeho  činnosti.  Začav  od  jednoduchých  vložek 
mešních  a  drobných  církevních  skladeb  vyspěl  až  k  formě 
oratoria.  »Zalm  95.«  skládá  se  z  8  uzavřených  čísel,  dílem 
sborových,  dílem  sólových.  Čtyři  smíšené  sbory  působí  dojmem 
mohutné,  promyšlené  stavby.  Zvláště  poslední  (Gloria  Patři 
—  Amen)  jest  důstojným,  úchvatným  zakončením  díla.  Ly- 
rický živel  proniká  všude ;  zvláště  čís.  5.  (kvartetto  sólistů) : 
»Tollite  hostias«  —  a  čís.  7.  (tenorové  solo)  »Tunc  exulta- 
bunt«  —  jsou  vskutku  lyrickými  skvosty.  Číslo  4.  míjí  se 
vzhledem  k  podloženému  textu  s  očekávaným  účinkem  a  je 
proto  nejslabším  článkem  celku.  Drahlovský  dovede  nám 
býti  velmi  sympatickým  svým  nehledaným,  prostým  podá- 
váním myšlenek  ve  formě,  jíž  ve  mnohém  případě  široké 
koncepce  upříti  nemožno.  Třebas  nebyl  originálním,  jest  za 
to  jistě  skladatelem  logicky  myslícím,  který  se  nikdy  přisti- 
hnouti  nedá  při  úmyslu  býti  effektním.  Přední  vynikající  vlast- 
ností veškerých  děl  Drahlovského  je  vzorná  deklamace  ať  už 
slova  latinského  nebo  českého,  již  respektuje  vždy  a  všude 
s  pečlivostí,  i  v  thematickém  předivu  smíšených  sborů.  — 
Není  účelem  těchto  řádků  obsáhlou  činnost  Drahlovského 
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oceniti,  nýbrž  upozorniti  pouze,  že  skladatel  tento  nepopi- 
ratelně emancipuje  se  z  dřívějšího  svého  způsobu  psaní,  po- 
přává  více  vzletu  své  fantasii  a  podává  proto  záruku,  že 
b  tomto  oboru  hudební  literatury  zůstaví  práce  pozoru- 
hodné ceny. 

Z  bondýna.  Poskytnouti  čtenáři  přehled  veškerého 
koncertního  života  londýnského  jest  přímo  nemožno  v  užším 
rámci  tohoto  listu.  Naše  hudební  produkce  jsou  tak  četný 
a  pestrý,  že  ani  Londýňan  sám  se  v  nich  nemůže  dostatečné 
orientovati.  Přes  to  přece  chci  pokusiti  se  načrtnouti  stručný 
obraz  našich  hudebních  poměrů  v  sloupcích  listu  tohoto. 
Myslím,  že  nejspíše  se  mi  to  podaří  summárními  přehledy 
činnosti  různých  koncertních  institucí.  —  Newmanovy  »Queen's 
Hall  concerts«  vykazovaly  v  podzimní  a  zimní  sezoně  (září- 
listopad  1901 ;  leden  a  únor  1902)  celou  řadu  děl  buď  zcela 
nových,  neb  v  Londýně  zřídka  provozovaných.  Uvedu  jen 
jména  autorů,  jichž  díla  tu  provozována:  Alfvěn,  Ames  (An- 
gličan), Bach  (koncert  pro  4  klavíry),  Balakirev,  W.  H.  Bell 
(Angl.),  Berlioz  (^Fantastická  symfonie«),  W.  T.  Best,  Ernest 
Blake  (Angl.),  Josef  Block,  Blockx  (Hollanďan),  Celega, 
Gerard  Cobb,  Čowen,  Dargomyžskij,  Elgar,  Floersheim, 
Glazunov,  Goldmark,  Goetz,  Hándel,  Artur  Harvey,  Hans 
Huber,  Kistler,  Klughardt,  Kossler,  Ljapunov,  Clarence  Lucas, 
E.  A.  Mac  Doweli;  Maillart,  0'Neill,  Parry,  Pitt,  W.  H.  Reed, 
Reinecke,  Saint-Saěns,  Georg  Schumann,  Sibelius,  Stanford, 
Steggall,  R.  Strauss,  Taylor,  Čajkovskij,  Volbách,  Sieg.  Wagner, 
Weingartner,  Woods.  Tof  pořádná  strakatina  nejrůznějších 
směrů  a  zemí !  Na  prvý  pohled  zaráží  nezvyklá  pozornost 
Angličanů  vůči  národní  ruské  hudbě.  —  Všechny  tyto  skladby 
velmi  pečlivě  a  účinně  provedeny  obrovským  orkestrem 
(»Rob.  Newman's  maximum  orchestra«)  čítajícím  asi  200  hu- 
debníků :  32  prvních  houslí,  32  druhých,  24  viol,  24  violon- 
cell, 18  kontrabassů,  6  flét,  2  pikol,  6  obojí,  2  anglických 
rohů,  6  klarineíů,  2  bassových  klarinetů,  6  fagotů,  8  rohů, 
6  trubek,  1  bassové  trubky,  6  pozounů,  1  kontrabass-pozounu, 
2  tub,  4  Wagnerových  tub,  6  bicích  nástrojů,  4  harf  a  zvon- 
kové hry.  Jemmy. 

Z  bublané.  Filharmonická  společnost  v  Lublani,  nej- 
starší  hudební  spolek  rakouský,  činí  obsáhlé  přípravy  k  dů- 
stojné oslavě  svého  2001etého  trvání.  Původ  její  spadá  do 
doby,  kdy  hudební  a  umělecký  život  lublaňský  byl  ovládán 
Italy.  Po  přípravách  k  založení  »Academiae  Philharmoni- 
corum«,  jež  již  roku  1701  počaly,  vstoupila  tato  v  život  dne 
8.  ledna  1702.  Tím  povstal  hudební  spolek,  jenž  tolik  životní 
síly  jevil,  že  vítězně  odpor  kladl  nejen  všem  překážkám, 
které  podobným  spolkům  v  malých  městech  hrozí,  nýbrž 
i  velkým  pohromám,  jež  v  průběhu  jeho  2001etého  trvání 
světem  otřásaly.  Ač  byla  dle  italských  vzorů  založena,  přece 
připustila  brzy  v  rámec  svých  produdcí  i  klassiky ;  také  stále 
více  a  více  se  vzmáhala  nabýváním  čestných  členů.  Nejdražší 
památkou  společnosti  jest  dopis  Lud.  van  Beethovena,  jenž 
v  něm  vřelými  slovy  děkuje  za  své  jmenování  čestným  členem 
a  ujišťuje,  že^  dovede  oceniti  čestný  důkaz,  který  jemu  po- 
dali ctihodní  členové  Filharmonické  společnosti  jako  uznání 
jeho  nepatrných  zásluh  o  hudbu  tím,  že  jej  volili  svým 
čestným  členem.  Pošle  prý  jim  svého  času  jako  důkaz  své 
úcty  nějaké  své  dílo.  Beethoven  později  poslal  společnosti 
psanou  partituru  své  »pastorální  symfonie*  s  rukopisnými 
údaji  temp  a  jiných  poznámek.  Nejen  doma,  ale  i  široko  za 
hranicemi  užší  vlasti  požívala  společnost  velkého  jména ; 
obzvláště  v  desítiletí  po  r.  1816.  Tehdá  byla  již  symfonická 
díla  a  oratoria  mistrů  hudby  prováděna;  později  uchopili  se 
i  opery  a  bylo  v  letech  1827  a  1828  sedm  oper  dáváno, 
mezi  nimi  ><Čarostřelec«.  Roku  1815  založila  společnost  školu 
pro  zpěv,  jež  se  znenáhla  také  na  vyučování  smyčcových  a 
dechových  nástrojů  rozšiřovala  a  výtečné  pověsti  se  neustále 
těšila.  —  Dlouho  kýženého  účele  dosáhli  filharmonikové 
roku  1890/91,  kdy  nabyli  důstojného  stánku  v  nově  vysta- 
věné, nádherné  lublaňské  koncertní  síni.  —  I  tyto  slavnosti 
jenho  2001etého  trvání  podají  nám  důkaz,  že  i  dnes  jest  spo- 
lečnost věrna  svým  tradicím  a  stále  neúnavně  pečuje  o  krásné 
a  dobré  v  umění.  Uspořádány  budou  již  o  svatodušních 
svátcích  (16.,  17.  a  19.  května).  K  účinkování  při  komorních 
produkcích  získáni :  pí.  Anežka  Brichtová-Pyllemannová,  p. 
Alfred  Griinfeld  a  virtuos  na  basu  p.  prof.  Frant.  Simandl. 
Při  obou  slavnostních  koncertech,  jež  vedeny  budou  kapel- 
níkem p.  Josefem  Zóhrerem,  účinkují:  pí.  Seyffová-Katz- 


mayrová,  p.  Moritz  Frauscher  a  p.  Karel  Prill.  Z  větších  děl 
budou  provedeny:  Schubertův  »Forellen-Quintett ;  Wagne- 
rova  předehra  k  »Mistrňm  pěvcům  < ;  houslový  koncert  Brahm- 
sův; Schubertova  kantáta  >'Mirjarnin  zpěv  vítězný*;  symfo- 
nická báseň  »Aus  Italien« ;  R.  Strausse  a  Beethovenova  de- 
vátá symfonie.  x. 


Různé  zprávy. 

*  Členové  orchestru  »České  Filharmonie*  odjedou  za 
Kubelíkem  do  Anglie  zítra,  v  neděli  dne  18.  května  o  3.  hod. 
odp.  rychlovlakem  státní  dráhy  přes  Vlisinky  a  vrátí  se  přes 
Ostende  dne  3.  července.  Adressa  jejich  po  tento  čas  je :  Jan 
Kubelík  Orchestra,  St.  James'  Hall,  Regent-Street  London. 
—  V  osmi  londýnských  koncertech  Kubelíkových  hráti  bude 
»Česká  Filharmonie*  vedle  průvodu  houslových  čísel  výhradně 
české  skladby.  Do  repertoiru  pojaty  jsou  Smetanův  cyklus 
»Má  vlast«  a  ouvertura  k  »Prodané  nevěstě*;  Dvořákovy 
symfonie  z  G-dur  a  E-moll,  Slovanské  tance  a  rhapsodie, 
ouvertury  »V  přírodě*,  »Carneval«,  »Otello«,  »Scherzo  ca- 
priccioso«,  symf.  báseň  »Polednice«,  Fibichova  symfonie 
z  Es-dur,  »V  podvečer«  a  ouvertura  k  »Noci  na  Karlštejně* ; 
Novákova  ouvertura  k  » Maryši « ;  Sukova  serenáda  pro 
smyčc.  nástroje;  Nedbalova  polonésa  z  pantomimy  »Po- 
hádka  o  Honzovi*.  Volného  času  v  Anglii  použito  bude 
k  nastudování  děl  Beethovenových,  Wagnerových  a  j. 

*  Osvědčená  professorka  zpěvu  při  pražské  konservatoři, 
sl.  Leontina  šl.  z  Doetscherů,  slavila  7.  května  pětadvacetileté 
umělecké  jubileum.  Svá  pěvecká  studia  konala  vedením  prof. 
Vogla  na  nynějším  svém  působišti  a  zdokonalila  se  ještě 
u  výborného  hudebního  paedagoga  prof.  Gánsbachera  ve 
Vídni.  Svým  prvním  vystoupením,  dne  7.  května  1877,  na 
jevišti  král.  dvorního  divadla  ve  Štuttgartě  (jako  Agata  v  »Čaro- 
střelci«)  docílila  tak  znamenitého  úspěchu,  že  byla  ihned 
engažována.  Za  dobu  svého  dalšího  engažementu  při  dvorním 
divadle  ve  Zvěřině  byla  velkovévodou  vyznamenána  titulem 
komorní  pěvkyně.  Později  působila  (zejména  v  ^Prstenu 
Nibelungově*)  při  německé  zpěvohře  v  Rotterdamu  (řízením 
skladatele  Gernsheima).  V  Praze  vystoupila  roku  1879  v  kon- 
certu soukromého  spolku  ku  podporování  domácích  chudých. 
Přednesem  arie  Elvíry  z  »Dona  Juana«  a  arie  z  Heroldova 
»Souboje«  upoutala  již  tenkráte  pozornost  rozhodujících  kruhů, 
že  jí  po  odchodu  pí.  Mallingerové  byla  nabídnuta  professura 
zpěvu,  již  nyní  s  největším  úspěchem  u  nás  obstarává.  Z  jejích 
četných  žáků  uvádíme  zejména  výbornou  koncertní  pěvkyni 
Magdu  Dvořákovou,  dceru  našeho  mistra  Antonína  Dvořáka 
a  barytonistu  Plaškeho,  člena  král.  dvorní  zpěvohry  v  Dráž- 
ďanech, který  se  ve  svém  působišti  těší  stále  rostoucí  oblibě, 
tak  že  jej  drážďanská  kritika  svorně  uznává  jako  důstojného 
nástupce  Scheidemantelova. 

*  V  Mohuči  absolvována  se  skvělým  úspěchem  čtyř- 
denní slavnost  zasvěcená  Lisztovi,  Berliozovi  a  Wagnerovi. 
Provedena  byla  Kaimovým  orchestrem  z  Mnichova  pod 
řízením  Weingartnerovým. 
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Po  deseti  letech. 


Snad  zapomnětlivost,  snad  tendenční  umlčování  těch  kruhův,  které  vlastních  úspěchů  dočiniti  se 
nemohouce  i  cizí  by  rády  vyhladily  ze  vzpomínky,  jsou  příčiny,  proč  mlčky,  beze  všeho  povšimnutí  má  minouti 
desátá  ročnice  dne  pro  osudy  českého  umění  hudebního  nad  jiné  významného,  ba  do  jisté  míry  pro  celou 
další  jeho  budoucnost  spásonosného.  Dne  1.  června  1892  slavné  paměti  rozezvučely  se  první  tóny  Smetanova 
umění  v  úhledných  prostorách  divadla,  jež  ve  vídeňském  Prateru  » Mezinárodní  hudební  a  divadelní  výstava« 
postavila  jako  živoucí  součástku  svého  programu  a  pouze  zlovůle  mohla  by  popírati,  že  od  té  chvíle  jak 
produkci,  tak  výkonnému  umění  našemu  nastala  nová,  utěšená  epocha  nepřetržitých  úspěchů  a  radostného 
dalšího  vývoje. 

Nikdo,  kdo  má  v  paměti  osudy  divadelního  a  hudebního  umění  našeho  od  prvních  počátků  až  do 
let  devadesátých,  nepopře,  že  domácí  produkce  byla  i  u  vlastního  krbu  spíše  jen  trpěna,  než  účinně  favorisována. 
Jen  málo  osvícených  upíralo  hledí  své  do  budoucnosti  a  oddávalo  se  neklamné  naději,  že  naše  osvětová  práce, 
již  proto,  že  z  nespotřebených  sil  čerpala  vydatné  osvěžení,  nebude  moci  jen  tak  lehce  podlehnouti,  jakmile 
popřáno  bude  jí  zkusiti  svou  moc  v  zápase  na  světové  aréně.  Odtud  ta  nedůvěra,  ty  protesty,  to  předem  před 
následky  neúspěchu  se  pojišťující  zříkání  se  odpovědnosti  v  té  ještě  chvíli,  kdy  po  všech  překážkách  konečně 
celý  personál  Národního  divadla  svěřoval  se  parnímu  oři,  aby  dal  se  jím  unésti  k  místům,  kde  kynul 
bezpečný  úspěch  úloze  vytčené  mu  touto  památnou  výpravou. 


Kdo  měl  oproti  cizím  zjevům  uměleckým  srovnávací  schopnost  nemístnou  nedůvěrou  v  sebe  neosla- 
bovanou, nemohl  býti  na  pochybnostech,  že  hudební  tvorba  naše,  třeba  ve  vrcholných  projevech  svých  přimkla 
se  k  formám  ve  světě  uznaným  a  v  něm  kurs  majícím  —  a  to  byla  conditio  sine  qua  non,  mělo-li  dosaženo 
býti  úspěchu  internacionálního  —  oplývá  netušenými  novostmi  ze  silné  dávky  samorostlosti  a  původnosti 
vyplývajícími.  Takovému  kouzlu  ani  zaslepenost  nemůže  vzdorovati.  Tím  spíše,  když  nejvlastnější  zájem  hostitele 
připouštěl  jistotu,  že  vyjde  se  nám  vstříc  při  nejmenším  nepředpojatostí,  sotva  byla  místnou  obava  úzkostlivců, 
jakoby  pozorovatel  zúmyslně  mohl  se  vzepříti  neznámému  kouzlu  uměleckého  zjevení.  Ve  věci  samé,  jež  byla 
vezena  na  odiv,  spočívala  tedy  první  podmínka  bezpečného  úspěchu. 

Ne  však  pouze  tím,  co  bylo  vezeno  na  trh,  nýbrž  i  jakým  způsobem  tam  mělo  býti  vystaveno,  bylo 
pro  výhru  v  boji  okolností  rozhodující.  Aby  geniální  dílo  českých  mistrů  okázalo  se  světu  v  kongenialním 
ztlumočení  reproduktivním,  bylo  péčí  Národního  divadla  a  jeho  zásluhou,  že  takto  mohlo  býti  okázáno 
a  vskutku  i  bylo  okázáno.  Nebylo  by  se  tak  mohlo  státi,  kdyby  před  r.  1892  divadlo  naše  nebylo  urazilo  na 
svém  sebezdokonalení  závažný  kus  úsilné  práce,  vyznačené  devítiletým  obdobím  jeho  činnosti  od  otevření 
nádherné  budovy  nadvltavské,  v  níž  z  malých  poměrů  prozatímních  ponenáhlu  upevnilo  se  na  ústav  se  vzorně 
organisovaným  a  disciplinovaným  ensemblem,  jemuž  nebylo  se  co  báti  soutěže  s  jinými  ústavy  pověsti 
nejzvučnější.  Tím  byla  dána  druhá  nezbytná  podmínka  k  bezpečnému  úspěchu. 

A  přece  za  existence  obou  vytčených  podmínek  byla  by  vídeňská  výprava  mohla  se  minouti  s  kýženým 
zdarem,  kdyby  byla  pořádána  jen  tak  va  banque,  jak  mnozí  s  tendencí  snížiti  její  význam  rádi  by  byli  světu 
namluvili.  Že  se  tak  nestalo,  bylo  zásluhou  jejího  vůdce,  který  dovedl  obhlédnouti  pole,  který  znal  velikou 
moc  tisku  a  diplomatickou  taktikou  předešel  tam,  kde  snadno  mohl  udáti  se  nepředvídaný  úraz,  a  splněním 
této  důležité  třetí  podmínky  vedl  své  sbory  k  jistému  vítězství. 

Nejinak,  než  studiosovi,  jenž  drží  v  ruce  vysvědčení  o  šťastně  vykonaném  examinu,  vedlo  se  nám  po 
skončení  této  výpravy.  Všechny  přípravné  bolesti,  celá  minulost  byla  zapomenuta  a  jen  jasná  perspektiva,  jež 
tímto  momentem  nadcházela  umění  českému,  uváděla  v  nadšení  naše  mysle  a  srdce.  Především  ovšem  Národní 


Trojím  důvodem  opodstatněna  byla  bezpečnost  tohoto  úspěchu. 
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divadlo  mělo  ze  zdaru  výpravy  nesmírný  prospěch.  Důvěra  v  sílu  domácího  umění  byla  vzbuzena  od  toho 
okamžiku,  kdy  toto  jako  zastrčená  Popelka  nemusilo  se  více  držeti  domácího  krbu,  ale  z  útulných  prostor 
dosavadního,  výhradního  přístřeší  svého  vykročilo  po  cestách  širým  světem.  Od  té  chvíle  i  obecenstvo  vyléčeno 
bylo  ze  své  vlažnosti  k  našim  zjevům  uměleckým  a  především  též  k  našim  umělcům,  a  kde  snad  vyskytla  se 
nějaká  pochybnost,  ustupovala  šetrnému  skrývání.  Případ,  že  u  jednoho  dostavila  se  satisfakce  osm  let  po  smrti, 
byl  poučným  návodem  k  opatrnosti  a  nutkal  živým  nahražovati,  čím  proti  mrtvému,  byf  duševně  nesmrtelnému, 
bylo  se  prohřešeno. 

Vídeňská  výprava  měla  ještě  jiné  důsledky  pro  další  úspěchy  české  hudby.  Kdežto  dříve  zjednávali  si 
v  cizině  posici  našinci  pojedinní,  při  nichž  nebilo  do  oka  jich  národní  příslušenství,  pouštěli  se  odtud  do 
světa  umělecké  celky,  kteří  českost  svou  nerozpakovali  se  dáti  sobě  na  štít.  Není  náhodou,  že  také  r.  1892 
» České  kvarteto «  ustavilo  své  cesty  za  týchž  podmínek  a  s  týmiž  diplomatickými  tahy,  pro  jaké  vídeňská 
výprava  stala  se  osvědčeným  vzorem  k  nápodobení.  Účastenství  pěveckých  spolků  našich  na  závodech  ciziny, 
dirigentské  pouti  Nedbalovy,  koncertní  tournée  » České  Filharmonie «,  jež  posléze  nekladly  si  meze  evropským 
kontinentem,  snad  dnes  by  nebyly  možný,  kdyby  r.  1 892  nebylo  postaveno  Kolumbovo  vejce  na  špičku.  A  vždy 
v  takových  případech  dvojnásob  napjaté  síly  české  hudebnosti,  jak  zkušeností  dovedeme  doložiti,  dovedly  toho, 
že  ani  o  píď  neminuly  se  s  vytčeným  cílem ;  ani  jednou  nelze  znamenati  při  podobném  počínání  si  stín  nezdaru. 

Muž,  který  chopil  se  energicky  před  deseti  lety  daného  Archimedova  bodu  a  pohnul  zemí,  z  ústraní 
pohlížeti  může  hrdě  na  výsledky  své  práce.  Tím  jasným  a  oblažujícím  pocitem  nechť  je  ovládán  ředitel 
F.  A.  Šubert  v  jubilejní  den  svého  úspěchu  —  upíraného,  ale  neupřeného,  umlčovaného,  ale  neumlčeného  — 
že  dříve,  než  si  kdo  mohl  mysliti,  kapitulovali  před  ním  všichni  protivníci,  kteří  dnes  vidí,  jak  malou  byla 
občasná  mrva  v  jeho  oku  proti  břevnu,  jež  stále  zatěžuje  oko  nástupců  v  jeho  působišti  blahé  paměti ! 

 w  #  #  


JOS.  B.  FOERSTER: 

Gustave  Charpentier. 

ii.*) 

Suita  »Impressions  d'Italie«  vykazuje  pět 
vět,  čtyři  stručné  obrazy  a  široce  založené  finále.  Jednot- 
livé věty  nadepsal  skladatel :  Serenade  —  A  la  fontaine 
—  A  mules  —  Sur  les  cimes  —  Napoli. 

První  čtyři  impresse  jsou  lehce  zachycené,  barevně 
syté,  při  vší  průhlednosti  instrumentace  i  práce  zajímavé 
skizzy.  Italské  žhavé  slunce,  oslnivé  barvy,  pestrý  život, 
ba  i  lokální  kolorit  v  melodice  vyvolávají  v  posluchači 
kýžený  dojem.  Nic  nevadí  upomene-li  »Serenada«  na 
Hectora  Berlioze,  jenž  i  později  v  symfonii  »La  vie 
de  poete «  byl  Charpentierovi  vzorem,  tam  svým 
»Haroldem«,  zde  » Symfonií  fantastickou «.  Ba  ani  ne- 
dostatek prohloubenosti,  jenž  se  jeví  nejvíce  v  lehké, 
polyfonii  z  daleka  se  vyhýbající  práci,  nevadí  zde, 

*)  V  první  oddělení  této  stati  vloudily  se  některé  tiskové 
chyby,  jež  čtenář  v  čís.  20.  t.  r.  laskavě  opraviž.  Jméno 
mladého  zesnulého  skladatele,  v  němž  byl  typus  francouzský 
tak  jasně  vyhraněn,  jest  Chausson  a  nikoliv  Chansson,  a  roz- 
dělení hudby  ve  »výraznou«  a  »zpěvnou«  pochází  od  Taine-a, 
z  knihy  »Philosophie  de  l'art«. 


neboť  skladatel  došel  svého  cíle  a  jednoduchost  pro- 
středků neznamená  vnitřní  chudobu. 

*Serenada«  nechce  víc,  než-li  vyvolati  náladu  večera 
a  naplniti  srdce  posluchačovo  melancholickou  touhou. 
Pod  oknem  své  vyvolené  zpívá  jinoch  z  lidu  svoji 
píseň.  Jinoch  z  lidu  —  to  je  charakteristické  pro 
Charpentiera,  jenž  miluje  vše  osobité  a  proto  nevolí 
své  hrdiny  mezi  tuctovým  zbožím  salonů.  Druhá  věta 
suity  je  milostný  dvojzpěv.  Milující  se  našli  a  v  sladké 
sliby  lásky,  v  šepot  toužících  srdcí  harmonicky  vplývá 
šplouchání  vodotrysku  a  tichá  hudba  noci. 

Třetí  věta  přerušuje  milostné  intermezzo.  Výlet  na 
mezcích  někam  do  tichých  údolí  za  Sorrentem  do 
poetického  kouta  S.  Agnello.  Slyšíte  spokojený,  tichý 
a  monotónní  pochod  zvířat,  zvonky  zvoní,  tu  a  tam 
ozve  se  v  dáli  pták,  větve  zašelestí,  vůdce  zanotuje 
píseň  .  .  .  Čtvrtá  a  poslední  věta  vede  nás  do  Neapole : 
hluk  pouliční,  pestrý  rej,  výkřiky  veselí  a  radosti.  Ve 
finálu  dochází  stejně  jako  u  Richarda  Strausse  (»Aus 
Italien«)  na  tarantellu  a  zpěvy  tancujících.  Ale  celý 
divý  rej  halí  se  pozvolna  v  husté  závoje  noční,  stěží 
rozeznati  jednotlivé  postavy,  Jako  bychom  se  vzdalovali 
na  lodi  za  noci  z  přístavu  Neapolského,  tma  stává  se 
neprostupnější,  od  nábřeží  nese  vítr  táhlý  zpěv,  několik 
I  světel  kmitne  v  temnotách,  ticho  —  mír. 


177 


Je  patrno,  že  » Dojmy  z  Italie«  psal  impressionista, 
jemuž  záleželo  nejvíce  na  zachycení  okamžité  nálady, 
vzácného  kouzla  a  poesie,  jež  plní  duši  nejvíce  za 
teplých  vlaských  nocí  u  smějícího  se  moře  i  v  melan- 
cholických hájích  piniových. 

Původnost  Charpentierova  vězí  často  v  myšlénce, 
často  v  koloritu.  Nápadněji  než-li  v  » Italských  dojmech « 
projevuje  se  v  písních  a  dvojzpěvech,  jichž  texty 
většinou  pocházejí  od  skladatele,  stejně  jako  libretto  ku 
zpěvohře  »Louise«. 

Mezi  písněmi  je  na  př.  »La  complainte«  pozoru- 
hodnou. Naříkající  bretoňské  rybářky,  jež  probděly  noc 
u  kříže  na  břehu,  marně  očekávají  své  muže  a  milence, 
již  vyjeli  na  lov  do  nekonečna  moře.  Vítr  kvílí  venku, 
světlo  shasíná  v  setmělém  krbu,  hlava  se  sklání  v  pláči. 
Rybáři  islandští! 

Jiného  charakteru,  ale  stejně  melancholická  jest 
balada  »Les  trois  sorciěres«.  Tři  děvčata  vyšla  si  k  tanci 
a  zamilovala  si  švarného  tanečníka-ďábla.  Oddávají  se 
mu  a  propadají  jeho  příšernému  kouzlu,  stávají  se 
čarodějkami.  Ty  »tancujf  lehce,  jelikož  nemají  srdce« 
a  jejich  velitel  má  je  v  plné  moci.  Nálada  je  i  zde 
mistrně  vystižena  a  účinek  stupňuje  se,  kde  je  skladateli 
k  disposici  barevná  škála  orchestru. 

Mistrný  kus  toho  druhu  napsal  Charpentier  ve 
svém  »Le  jet  ďeau«.  Milující  sešli  se  v  setmělém 
parku.  Stříbrné  šípy  měsíčního  světla  prorážejí  listovím. 
Tam  pod  zeleným  krovem  rozložitého  platanu  klidné 
místo.  Opojená  srdce  vyzradila  si  sladké  tajemství 
lásky,  rty  dotknuly  se  chvějících  rukou  a  první  políbení 
spečetilo  blažící  svazek  duší.  Slova  nemohou  v  takových 
chvílích  ničeho.  Milující  zmlkli  a  naslouchají  šplou- 
chání vodotrysku,  jenž  chrlí  tekuté  stříbro  do  vůní  na- 
plněného vzduchu  letní  noci .  . . 

Ještě  silnější  jest  dojem  »Písně  poutníkovy«, 
dvojzpěvu  pro  mužské  hlasy  a  orchestr  na  báseň  Camilla 
Mauclairea.  Smutný  podzimní  večer.  Poutník  znavený 
tíhou  dne  i  života  kráčí  těžce  k  rodné  vísce.  Tu  kmitne 
se  temnotou  tajemná  záře.  Jaké  světlo  kyne  mi  tu 
vlídně  vstříc?  Je  to  hospůdka  na  kraji  vesnice,  nebo 
svíce  hořící  v  kapli?  Co  takto  uvažuje  zaslechne  poutník 
hlas  samého  Spasitele  pobádajícího  a  utěšujícího :  Jdi, 
jdi,  nalezneš  pokoje,  jedno  je-li  světlo  pod  krovem 
lidí,  neb  pod  střechou  chrámu.  A  poutník  kráčí 
rychleji  dojat  tím  hlasem  plným  dobroty  a  lásky 
a  v  jeho  oči  upřené  na  kmitající  světlo  patří  pojednou 
kraj  smrti  vlídný  a  sladký  znavenému.  Sbor  andělů 
uspává  jej  k  věčnému  spánku.  — 

Znám  málo  skladeb,  jež  působí  dojmem  tak 
suggestivním    jako    tato    komposice  Charpentierova 


zamlouvající  se  posluchači  lahodnou  a  vřelou  melo- 
dičností  a  okouzlující  vzácnou  náladovostí.  Slova  Spasi- 
telova nad  sladce  kolébavým  průvodem  orchestru  a 
zejména  závěr  se  sborem  andělů  jsou  unášející. 

  (Pokračování.) 

Hudba  při  korunovacích  králů 
anglických  v  dobách  minulých. 

(Dle  anglických  pramenů.) 

Brzká  korunovace  krále  Edvarda  VII.  vzbuzuje 
na  všech  stranách  živý  interess  a  nutká  přirozeně 
i  k  ohlížení  se  do  minulosti.  Korunovační  slavnosti 
anglické  byly  odedávna  tak  pestrý  a  rozmanitý,  že  po- 
skytnou látky  badateli  v  směrech  nejrůznějších. 

Obřad  korunovační  býval  provázen  od  pradávných 
dob  hudbou,  uměním  to  v  Anglii  velmi  oblíbeným. 
Pro  služby  Boží  s  tím  spojené  (coronation  service) 
předepsány  a  pevně  stanoveny  určité  církevní  zpěvy 
(anthem).  Skoro  ve  zvyk  se  ustálilo,  že  ti  nejlepší 
z  domácích  skladatelů,  jako  svého  času  Henry  Purcell 
aneb  Hándel,  mnohé  z  textů  znova  ke  každé  koruno- 
vaci komponovali.  Tím  povstala  v  Anglii  dosti  objemná 
literatura,  která  u  plodnějších  skladatelů  slušný  počet 
skladeb  zaujímá. 

Z  předepsaných  textů  oblíbeny  a  nejčastěji  kom- 
ponovány:  »Zadok  the  priest«  (Kněz  Zadok),  »Let 
thy  nand  be  strengthened«  (Nechť  Tvá  ruka  silná  je), 
»The  king  shall  rejvice«  (Král  se  bude  těšiti),  «Praise 
the  Lord,  O  Jerusalem «  (Chval  Pána,  Jerusaleme)  a  j. 
více.  I  při  korunovačním  průvodu  a  hostině  královské 
byla  hudba  vyžadována  a  oblíbena. 

Nejstarším  případem  korunovace  krále  při  úča- 
stenství církve  jest  prý  korunování  A  i  dana,  krále 
skotského,  sv.  Columbem  na  ostrově  Jonna  v  sou- 
ostroví Hebridském  r.  574  po  Kristu.  O  hudbě  však 
při  korunovacích  dovídáme  se  něčeho  určitého  teprve 
skoro  o  tisíc  let  později.  Do  té  doby  víme  jen,  že  za 
krále  Ethelreda  r.  978  pěna  byla  duchovenstvem 
antifona  »Firmetur  manus  tua« ;  totéž  se  dálo  i  za 
Jindřicha  L  (1100—1135).  Kronikář  Elmham  vy- 
pravuje při  popisu  korunovace  tohoto  vládce,  že  po- 
užíváno také  při  tom  » vybraných  nástrojů  a  hlaholu 
trub  břeskných«. 

Jedinou  zmínkou  o  hudbě  při  zprávě  o  koruno- 
vání Jindřicha  VIII.  (1509 — 1547)  jest  fanfára  tru- 
bek při  příchodu  vévody  Buckinghamského  » jedoucího 
na  oři  překrásně  vyzdobeném*.  Za  téhož  krále  při 
korunovační  hostině  hráno  bylo  minstrely  na  violy 
a  zpíváno. 

Obšírná  zpráva  o  korunovaci  Alžběty  (1588 — 
1603)  jest  bohatá  zmínkami  o  hudbě.  Když  se  krá- 
lovna po  lodích  přibližovala  Toweru,  připraveno  jí 
obvyklé  přivítání  starostou  města  (Lord  Mayor)  a  rad- 
ními. Na  další  pouti  provázely  ji  četné  bárky  měšťanů, 
z  nichž  některé  zaznívaly  » veselými  a  sladkými  melo- 
diemi nástrojů «.  Korunována  byla  dle  starého  obyčeje, 
při  mši.  Tehdá  nejspíše  poprvé  byly  zpívány  dle  přání 
jejího  anglické  církevní  zpěvy  sborové  (anthem),  které 
do  té  doby  nebyly  ještě  uznány. 
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V  rukopisné  zprávě  o  korunovačních  obřadech 
Jakuba  I.  (1603 — 25)  jest  opět  zmínka  o  zpívání 
anthem,  ale  i  tentokráte  bez  detailních  údajů.  Při  ko- 
runovačním průvodu  z  Toweru  do  Whitehallu*)  rovněž 
neskrbleno  hudbou.  Dočítáme  se,  že  » královna  také 
obveselována  byla  dánským  pochodem  hraným  9 
trubkami  a  kotly«.  Také  činí  se  zmínka  o  zpěvu,  »jenž 
při  doprovodu  houslí  a  jiných  vzácných  nástrojů 
jasně  označoval  cvrlikání  ptáků  a  vyvozován  byl  dvěma 
hochy  choralisty  způsobem  úchvatným «. 

Tomáš  Tomkins,  varhaník  kaple  královské  a  tehdá 
velmi  vážený  skladatel,  účastnil  se  korunovace  Karla 
I.  (1625 — 49).  Aspoň  tomu  dosvědčuje  současná 
zmínka,  že  přijal  40  shillingů  za  komponování  mno- 
hých zpěvů  ke  korunovaci  krále  tohoto.  Mezi  jeho 
skladbami  naskýtá  se  skutečně  několik  psaných  na 
texty  korunovační. 

V  » Dictionary  of  National  Biography«  praví  se, 
že  ke  korunovaci  Karla  II.  (23.  dubna  1661)  Henry 
Cooke  všechnu  potřebnou  hudbu  napsal.  Také  v  Ree- 
sově  »EncycIopaedia«  čteme,  že  Cooke  napsal  koru- 
novační zpěvy,  dle  svědectví  Antonína  Wooda**)  pro 
Karla  II.  Jedna  hymna  o  pěti  dílech  jím  složená 
rovněž  prý  byla  provedena  v  kapli  sv.  Jiřího  ve 
Windsoru  z  rozkazu  krále  (17.  dubna  1661).  H.  Cooke 
vzdělal  se  v  hudbě  v  kapele  královské  Karli  L,  načež 
vstoupil  do  vojska  a  dosáhl  hodností  kapitánské. 
Později  stal  se  » vokálním  skladatelem  královým «.  Vedle 
něho  nejspíše  i  jakýsi  Henry  Lawes  některé  koruno- 
vační zpěvy  pro  Karla  II.  skládal,  jak  se  z  Bakerovy 
»ChronicIe«  dovídáme.  Že  bylo  při  těchto  slavnostech 
jak  náleží  veselo,  tomu  dosvědčují  svědectví  dvou  sou- 
časníků Pepyse  a  Evelyna.  Prvý  praví:  » Byl  tak  velký 
hluk,  že  nemohl  jsem  slyšeti  ani  trochu  z  hudby ;  ta 
byla  tím  vskutku  ztracena  každému. «  A  druhý  mluví 
o  » vzácné  hudbě  provozované  loutnami,  violami,  trou- 
bami, varhanami  a  lidskými  hlasy «.  Jest  interessantní 
také,  jak  král  byl  hudbou  uvítán,  když  přišel  z  To- 
weru do  Whitehallu  předcházejícího  dne  (23.  dubna 
1661).  Tehdá  přijalo  jej  tam  několik  dechových  sborů 
umístněných  na  různých  místech. 

Pro  korunovační  hostinu  téhož  krále  napsal  zase 
potřebnou  hudbu  Matthew  Lock.  Jest  to  několik  zají- 
mavých instrumentálních  skladeb,  jež  až  na  naši  dobu 
se  ve  dvou  exemplářích  dochovaly.  Nalézáme  mezi 
nimi  mimo  jednu  air  (Ayre)  prvý  díl  couranty  a  sara- 
bandu.  Skladby  jsou  pětihlasé  a  psány  pro  dechové 
nástroje,  jak  tomu  již  titul  svědčí:  »For  his  Majesty 
Sagbutts  and  Cornetts«.  Cornett  byl  předchůdcem 
hoboje  a  dobrý  hráč  dovedl  naň  příjemné  a  silné 
tony  vylouditi.  Sagbutt  (sackbutt)  byla  trumpeta  s  tahy 
jako  naše  pozouny. 

Dva  velcí  angličtí  skladatelé  Dr.  Blow  a  Henry 
Purcell  psali  hudbu  pro  korunovaci  Jakuba  II. 
(1685—88).  Prvý  —  Zák  kapitána  H.  Cooka  —  byl 
varhaníkem  v  opatství  westminsterském  a  kapli  krá- 
lovské a  učitelem  Purcellovým.    Pro  tuto  korunovaci 

*)  »Bílý  dům«,  starý  palác  královský  v  Londýně,  jenž 
roku  1691  a  1697  vyhořel. 

**)  Známý  současný  anglický  starožitník  (1632—1695). 
Sbíral  vzácné  knihy,  hudebniny,  přepisoval  památné  nápisy  atd. 


psali  oba  společně,  učitel  i  žák.  Purcell  obstaral  nej- 
spíše i  následujícímu  panovníku  Vilému  III.  oraň- 
skému  (1689  —  1702)  korunovační  hudbu.  Frederick 
Bridge*)  jest  toho  domnění,  že  Purcellův  anthem 
»Preise  the  Lord,  OJerusalem«,  jenž  byl  r.  1895  pro- 
veden na  festivalu  pořádaném  na  památku  dvoustoletí 
úmrtí  Purcellova,  byl  také  napsán  pro  tuto  příležitost. 

O  následujících  dvou  panovnících  Anně  a  Jiřím 
I.  máme  rovněž  zpráv  dosti  skrovných.  Anně  (1702 — 
1714)  prý  skládali  hudbu  William  Turner  a  Jeremiah 
Clarke,  oba  členové  kapely  královské,  a  Jiřímu  I. 
(1714—27)  Dr.  William  Croft,  varhaník  opatství  west- 
minsterského.  Současníci  vypravují  o  hudbě  Jiřího  I., 
že  sbor  » zpíval  anthem  s  různými  druhy  instrumen- 
tální hudby  jako  slavnostní  ukončení  korunovace«. 

Korunovační  zpěvy  pro  Jiřího  II.  (1727 — 60) 
dodány  byly  skladatelem  věhlasného  jména  —  Hánde- 
lem.  Tyto  Hándelovy  »Coronation  anthems«  vydány 
byly  v  nové  době  po  dvakráte.  Jednou  v  Anglii  Dr. 
Crotchem  a  podruhé  v  Německu  známým  badatelem 
hudebním  Dr.  Chrysandrem  v  publikacích  Hándelovy 
společnosti.  Obě  vydání  se  jen  v  jednotlivostech  liší. 
Od  té  doby  nepřešlo  ani  jedné  korunovace,  aby  Hán- 
delovy skladby  při  tom  dávány  nebyly.  Hándel  nalézal 
stále  tolik  vážnosti  a  obliby  v  Anglii,  že  dosti  slavný 
v  domovině  Dr.  Boyce,  skladatel  královské  kapely 
a  varhaník,  byv  vyzván  napsati  ke  korunovaci  Jiřího 
III.  (1760-1820)  anthem  »Zadok  the  priest«,  jejž 
Hándel  před  tím  skládal,  odmítl  tuto  lichotivou  na- 
bídku dokládaje,  že  by  bylo  nesmyslem  o  to  se  po 
Hándelovi  pokoušet.  Přes  to  napsal  Boyce  na  jiné 
texty  osm  zpěvů,  které  byly  skutečně  provedeny  a  na 
naši  dobu  v  rukopise  v  Bodleian  Library  se  dochovaly. 

Novou  hudbu  ke  korunovačním  slavnostem  J  i- 
řího  IV.  (1820—30)  psali  Thomas  Attwood  a  William 
Knyvett.  Prvý  byl  žákem  Mozartovým,  jenž  si  jeho 
talentu  velmi  vážil.  Anthem  »I  was  glad«  napsaný 
k  této  příležitosti  náleží  mezi  jeho  nejlepší  skladby. 
Vedle  těchto  dvou  skladatelů  provozovány  sbory  Hán- 
delovy, Kentovy  a  Boyceovy  (»Te  deum«,  napsané  již 
pro  předcházejícího  krále  Jiřího  III.). 

Za  Viléma  IV.  (1830—37)  nové  sbory  poskytli 
opět  Attwood  a  Knyvett.  Skladba  Attwoodova  »Ó  Lord, 
grant  the  king«  uvedena  byla  předehrou,  v  níž  za- 
předena hymna  »Rule  Britannia«.  . 

O  korunovační  hudbě  poslední  královny  Vikto- 
rie (korunována  28.  června  1838)  málo  potřebí  říci. 
Nová  hudba  byla  od  Jiřího  Smarta  a  známého  již  W. 
Attwooda.  Zajímavé  jest,  že  jejich  skladby  byly  tehdá 
velmi  ostře  kritisovány.  >Spectator«  mluví  o  nich  do- 
konce jako  o  » pohaně  domácího  umění «.  Také  Hán- 
delův  »Zadok  the  priest«  a  »The  queen  shall  rejvice« 
byly  provedeny.  Korunovační  obřady  důstojně  zakon- 
čovaly dvě  vznešená  díla  téhož  skladatele :  »Hallelujah« 
a  »Occasional  overture«. 

J.  B-r. 


*)  Sir  John  Frederick  Bridge,  Dr.  Mus.  university  ox- 
fordské  (nar.  1844),  jest  uznaným  anglickým  spisovatelem 
hudebním. 
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Národní  divadlo. 

Edouarda  Laloa  »Pověst  o  Ysu«  (»Le  roi  d'Ys«). 
Premiéra  dne  17.  května. 

»Enfin  il  a  vu  le  jour,  ce  Roi  d'Ys,  ecrit  depuis  dix 
ans,  et  l'on  a  salué  un  maitre.  Le  succěs  dure  encore;  il 
n'est  pas  pres  de  finir,  et  1'Europe  entiěre  ne  tardera  pas 
á  applaudir  un  ouvrage  rempli  de  poésie  et  de  tendresse,  de 
grandeurs  parfois,  et  qui  témoigne  ďune  supréme  habileté 
dans  Part  de  manier  Porchestre.« 

To  napsal  o  naší  opeře  ve  svých  dějinách  moderní 
francouzské  hudby  p.  A.  Coquard  r.  1891.  Tedy  tři  léta  po 
prvém  provedení  Lalóova  díla.  Správně  vycítil,  že  úspěch 
opery  bude  trvalý  ve  Francii.  Tam  pevně  drží  se  na  scéně 
dílo  vypravené  po  stránce  librettistické  všemi  effekty  fran- 
couzské opery,  v  hudbě  své  nesoucí  mnohé  její  znaky  silně 
a  určitě  vyřčeny. 

Klamal  se  ovšem  vtom,  že  Evropa  rozehřeje  se  k  upřím- 
nějším applausům  pro  skladbu,  která,  zvlášť  přijde-li  kam  na 
scénu  trochu  opožděna,  jeví  se  našemu  vkusu  valně  pobledlou 
a  našim  požadavkům  vůči  hudebnímu  dramatu  přec  ve  své 
kompromisnosti  jen  skrovnou  měrou  odpovídající. 

A  k  nám  přišla  právě  hodně  opožděna. 

Jsme  vděčni  divadelní  správě,  že  dala  nám  poznat  vyni- 
kající dílo  moderní  francouzské  tvorby.  Ale  není  její  vinou, 
spíš  as  její  škodou  —  že  dílo  to  při  své  zajímavosti  dnes 
právě  již  na  scéně  zmírá  vysílením  stáří.  Zajímá  —  ale 
nechytá. 

Zajímá  jako  dílo  mistra  mezi  Francouzy  své  doby 
veliké  umělecké  vážnosti  ba  smělosti  zároveň.  Jest  v  opeře 
—  i  v  tom  má  p.  Coquard  pravdu  —  skuíečně  mnoho  něhy 
a  poesie,  zazní  tu  opravdu  leckde  hluboký,  veliký  tón.  Vlast- 
nosti prvnější  vyznačují  lyriku  Rozenninu  i  Myliovu,  beroucí 
se  tou  zvláštní,  zajímavými  francouzskými  harmoniemi  ne- 
senou z  pola  deklamační,  z  pola  melodickou  kantilénou,  vy- 
značují zároveň  i  mnohé  partie  sborové,  zajímavé  národním 
svým  zabarvením,  využitím  themat  bretaňských ;  vášní  a 
fanatickým,  divým  vzletem  zmítají  pak  se  silné  opravdu 
scény  záhadné  Margareddy. 

Nechytá  proto.  Jednak,  že  invence  Laloova  není  bez- 
prostřední a  zcela  svá,  než  silně  eklektická.  Než  —  kolik 
jest  konečně  mistrů  ryze  původních !  Kolik  jest  dobrých  a 
výborných  dokonce  oper  eklektických  talentů!  —  Nechytá 
však  především,  že  jest  nám  dnes  všeliké  kompromisso- 
vání  mezi  velikou  operou  francouzskou  a  Wagnerovským 
hudebním  dramatem  čirou  nemožností.  Laló  pochopil  — 
budiž  to  Francouzi  té  doby  k  nesmrtelné  zásluze  —  v  plné 
jich  hloubce  postavy  Telramunda  a  Ortrudy  z  Wagnerova 
»Lohengrina« ;  dovedl  odliti  podle  nich  —  budiž  to 
přičtěno  mu  k  zásluze  ne  menší  —  postavy  své  Margared 
a  Karnaka,  příbuzné  síly,  obdobné  jim  a  přece  více  než 
pouhé  kopie.  Chtěl  pokroku  v  konvencionelnosti  a  tradi- 
cích tonoucí  opery  své  konservativní  vlasti.  Ale  zlomit 
všechny  vztahy  k  velké  opeře  a  k  jejím  šablonám,  resignovat 
na  známé  lidové  scény,  na  přísahy,  na  pochody  vítězů,  na 
zjevení,  na  hlasy  z  neznámých  dálek  a  výší  —  na  všechno 
to,  co  dnes,  po  Wagnerovi,  jest  nám  ošumělé,  všední  a  ne- 
pravdivé —  toho  nedovedl. 

A  nebyl  při  tom  umělcem  té  assimilační  schopnosti, 
aby  všechny  ty  různé  prvky,  odjinud  přijaté,  když  přijmeme 
již  vůbec  sloučení  jich  v  jediném  jako  možné,  dovedl  sloučit. 


V  »Pověsti  o  Ysu«  kráčí  zhusta  opera  prvého  Wagnerova 
období,  velká  opera  francouzská  a  i  národní  lehký  ráz  fran- 
couzské opery  komické  klidně  vedle  sebe.  Ale  ohnivou 
silou  slohu,  který  byl  by  mohl  všechny  ty  prvky  roztavit  a 
v  novou  jednotnou  spěž  slít,  Laló  nevládl.  Nevládl  ani  — 
co  u  Francouze  zvlášť  sklamává  —  předností,  kterou  p. 
Coquard  mu  přičítá:  zvláštní  nějakou  obratností  ve  využití 
orkestru.  Instrumentace  nejeví  nijaké  zvláštní  jemnosti  či 
dokonce  francouzské  rafinovanosti.  Jest  obyčejného  rázu, 
místy,  jako  ve  vzletné  ouvertuře,  sice  až  skvělá,  jinde  zase 
však,  jako  v  půvabných  jinak  svatebních  popěvcích  bretaň- 
ských a  předchozím,  rovněž  národním  pěkném  baletu  hluchá, 
bezzvuká. 

Nastudování  i  provedení  díla  věnována  patrná  péče  a 
píle.  Složitý  aparát  pracoval  s  plnou  přesností.  Souhra 
i  propracování  orkestru  bylo  pěkné,  rovněž  dobře  ladil  cel- 
kový dojem  scény.  Nejrázovitěji,  opravdu  markantně  hu- 
debně líčené  tři  hlavní  postavy,  Margared  a  jejího  světlého 
protiobrazu  Rozenny  a  Karnaka,  podali  do  rázovitých  reliéfů 
vypracované  a  ohněm,  vášnivou  pomstychtivostí  a  zlobou  a 
zase  nebeskou  dobrotou  prohřáté  a  osvětlené  a  případně 
stínované  pí.  Maturová,  sl.  Slavíková  a  p.  Benoni. 

K.  Hoffmeister. 


Nové  německé  divadlo. 

Vůně  modravého  květu  šeříku  nerozlévala  se  ještě  letos 
jarní  přírodou  o  sv.  Janě,  když  ve  čtvrtý  den  květnových 
slavnostních  her  dospěli  jsme  k  Wagnerové  apotheose  mla- 
dého, rychle  ke  květům  rašícího  umění,  k  »Mistrům  pěvcům 
norimberským «,  v  nichž  mezi  domem  Pognerovým  a  Sach- 
sovým  viděli  jsme  pnouti  se  cosi  šeříkovému  větvoví  z  da- 
leka podobného.  Ale  illuse  —  podstatný  činitel  divadelních 
dojmů  —  vytrvale  provázela  provedení  díla  i  v  dalších  slož- 
kách celkového  jejich  koloritu  a  nálady.  Odečteme-Ii  ukva- 
penou v  tempu  předehru,  která  proto  vypadla  příliš  filistrovsky 
nicotně  s  nepěknými  ritardandy  v  závěru,  snuje  se  před  námi 
obraz  pěkně  zladěný  v  tónu  i  v  barvě.  Zejména  snaha  stlu- 
mením  zvukové  síly  orchestru  docíliti  toho  účinku,  který  je 
možný  jinak  jen  při  orchestru  po  bayreuthském  způsobu 
dobře  zakrytém,  aby  hudba  byla  vskutku  pro  posluchače  a 
diváka  dramatu  podstatnou  součástí  dějovou,  zdajíc  se  z  jed- 
nání vyplývati,  a  tím  jednoty  slohu  souborného  díla  umě- 
leckého bylo  docíleno  —  zasluhuje  upřímného  uznání.  Zají- 
malo-li  to  srovnání  zřetelem  k  nedávnému  pokusu  znova  do 
repertoiru  Národního  divadla  uvésti  »Mistry  pěvce«,  měly 
osobnosti  hostů  snad  ještě  více  přitažlivostí.  Slyšeti  na  jedné 
scéně  Friedrichsa,  Bertrama  a  Slezáka  nepoštěstí  se  snadno. 
Začínáme-li  s  Friedrichsem,  je  toho  příčinou  jeho  v  pravdě 
znamenité  vytvoření  typicky  silného  Beckmessra.  U  něho 
není  ani  jeden  krok,  ani  jeden  posun  nebo  tón  karikaturou. 
Beckmesser,  písař,  inteligent  mezi  řemeslnickými  pěvci,  a  re- 
presentant starého  vyžilého,  pokroku  nepřístupného  fili- 
strovství  uměleckého,  bezduchého  copařství  šablony  — 
žije  u  Friedrichsa  plně  a  cele;  je  to  člověk  a  je  to  typ, 
není  to  persifláž  člověka  a  typu.  Poměr  jeho  podání  Beck- 
messra k  většině  ostatních  je  takový,  jako  poměr  životné 
scény  ke  karikované,  jak  ji  naleznete  v  některém  humori- 
stickém listě.  Kdežto  mnozí  zahrnují  ve  svůj  program  jen 
svrchní,  do  očí  bijící  rysy  Beckmessrovy  dráždivosti,  pano- 
í  vačnosti,  hadí  úlisnosti,   zkrátka  jeho  domnělého  povýše- 
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nectví,  Friedrichs  šel  hlouběji  ve  studiu  role  a  odtud  vyvážil 
si  ze  shluku  individuálností  společné  charakteristikon  všech 
a  přetaviv  je  v  akci  (slovo  pojaté  v  nejširším  smyslu  jako 
prostředek  veškerého  výrazu)  stvořil  svého  Beckmessra  jako 
typ.  Pravda  pracoval  s  jistou  abstrakcí,  ale  ta  není  tak  ne- 
bezpečna uměleckému  výkonu  jako  přecenění  individuálního 
momentu :  má  v  sobě  možnost  obecnějšího  porozumění. 
Proto  také  vystříci  se  dovedl  výstřednostem  komiky :  u  něho 
nesvijí  se  ve  třetím  dějství  Beckmesser  v  dílně  Sachsově 
jako  žížala  a  celá  pantomimická  scéna  nabývá  důstojnějšího 
tónu ;  Beckmesser  občas  si  zakulže  nebo  lupne  mu  v  kříži 
po  výprasku,  ale  nepobihá  po  jevišti  jako  ztřeštěný.  Všimne- 
me-li  si  hudební  stránky,  poznáme,  jak  dokonale  je  inter- 
pretem Wagnerovy  hudební  mluvy,  přirozené,  jen  v  melo- 
dickou linii  zvýšené  intensity  stylisované,  což  tím  více  lze 
ceniti,  čím  křivější  názor  o  způsobu,  jakým  t.  zv.  wagne- 
rovský »recitativ«  sluší  provésti,  také  u  nás  v  theorii  pěvecké 
i  v  praxi  je  rozšířen.  —  Theodor  Bertram  a  Lev  Slezák 
zastupovali  lepší  část  uměleckých  tendencí  —  Sachse  a 
Walthera  ze  Stolzingu.  Že  p.  Slezák  je  českého  původu, 
není  nikoho  tajno,  že  by  však  slavený  bayreuthský  heros 
Bertram  byl  také  Slovan  a  sice  původem  z  Moravy,  a  že  by 
se  jmenoval  Smídek,  zůstalo  tuším  až  dosud  skryto  v  našich 
hudebních  kruzích  a  rád  se  přiznám,  že  teprve  přede  dvěma 
dny  i  já  ochotným  přítelem  o  tom  byl  jsem  poučen.  Máme 
tedy  i  v  něm  nový  doklad,  jak  k  nepoznání  dobře  se  naši 
lidé  v  německém  umění  akklimatisují,  tvoříce  pak  jeho  stě- 
žejné opory.  Ostatně  podobně  je  tomu  prý  s  Ellenou  Gul- 
bransonovou,  se  »švédskou«  Brunhildou  českého  původu  . .  . 
Leč  vrařme  se  k  »Mistrům«.  Slezák  vyjímal  se  také  zde  po- 
dobně jako  ve  Vídni,  již  svou  postavou  znamenitě.  K  jeho 
svěžímu  mladistvému  zjevu  připoután  je  dar  neméně  svě- 
žího a  lahodného  i  dosti  objemného  hlasu,  a  neschází  tedy 
žádný  z  předpokladů  jeho  tenorových  úspěchů.  Plynulá  hu- 
dební faktura  prodchnutá  vzruchem  lyrických  a  výbojných 
míst,  který  překonával  vítězně  otřesy  a  znatelnou  zastřenost 
tónu  zaviněné  indisposicí  z  nepříznivého  jarního  počasí,  zvý- 
šily ještě  značně  příznivý  celkový  dojem  jeho  výkonu.  Jako 
Slezák  i  Bertramův  Sachs  o  celou  hlavu  převyšuje  typicky 
své  okolí.  Hned  jak  vstoupí  do  kruhu  mistrů,  zajiskří  vám 
představa  Sachse-přemožitele,  silného  charakteru,  který  vskutku 
právem  smí  shlížeti  na  marnost,  na  klam  a  mam  světa,  leží- 
cího hluboko  pod  ním.  Jak  neskonale  dobrý  je  to  Sachs, 
když  pohlíží  s  rostoucí  zálibou  na  Walthera  bojujícího  proti 
mrtvé  liteře  cechovních  regulí  nebo  na  milostný  zjev  Eviččina 
půvabu!  Jak  již  několikráte  jsem  zde  napsal:  Bertram  je 
celý  člověk  a  umělec  zde,  jako  je  celým  bohem  a  umělcem 
v  »Prstenu  Nibelungově*.  —  Slečna  Foerstlová  jako  Evička 
přináší  své  úloze  velmi  sympatický  svěží  hlas  a  něžný  půvab 
svého  podání;  krásnou  Magdalenou  byla  slečna  Carmasi- 
niová,  jež  dovedla  šťastně  zachytit  prostodušný  její  tón  a  ve 
scéně  s  Davidem  nevyzývavou  pointu  svých  lákavých  slibů ; 
také  v  kvintettu  třetího  dějství  hlubší  základ  zvučného  hlasu 
jejího  velmi  příjemně  se  rýsoval  v  souzvuku  čtyř  ostatních. 
Z  dalších  čelných  úloh  Pogner  p.  Haydterův  a  David  pana 
Pauliho  neměli  pro  nás  jiného  významu  nežli  konstatování, 
na  jaké  výši  umění  stojí  naproti  nim  u  nás  p.  Kliment  a  jak 
přirozený  je  způsob,  kterým  podává  nám  Davida  pan  Veselý. 

š. 


Feuilleton. 

F\lingerův  „Beethoven". 

Vídeňský  spolek  umělců  »Secesse«  zajistil  si  prio- 
ritu při  vystavení  díla,  jež  vzbudilo  všude  rozruch, 
kam  zprávy  o  něm  se  donesly.  Již  dávno  před  letošním 
jarem  občas  z  lipského  atelieru  Maxe  Klingera,  umí- 
stěného v  prostém,  ale  s  umělecky  taktním  komfortem 
zařízeném  domě  na  periferii  města,  tam,  kde  ještě 
příroda  se  svou  svěží  zelení  a  vůněmi,  se  svým  volně 
proudícím  vzduchem  dominuje  nad  dusivým  ovzduším, 
z  vnitřního  města  se  ženoucím,  pronikaly  zvěsti  o  vele- 
díle  (jak  říkali  přátelé  Klingerovi)  a  postupu  prací 
umělcových.  Do  letoška  patnáct  let  minulo  od  koncepce 
Klingerovy  skulptury  »Beethovena«  a  když  dílo  se 
zrodilo  a  prošlo  křestem  veřejné  přístupnosti,  rozchá- 
zejí se  úsudky  o  myšlence  i  způsobu,  jakým  byla 
provedena,  velmi  podstatně.  Bylo  snad  málo  opatrno, 
že  zasvěcení  lipští  přátelé  vysoko  vynášeli  hodnotu 
díla ;  zkušenost  učí,  že  jen  kritická  předběžná  zpráva 
dovede  připraviti  půdu  pro  porozumění  uměleckému 
dílu,  nikoli  tendenční  reklama,  třebas  dílo  jisté  nepo- 
piratelné kvality  umělecké  mělo  a  tedy  šlo  jen  o  ne- 
vhodnou i  neoprávněnou  nadsázku.  Zprávy  o  »veledíle 
moderního  sochařského  umění«,  které  již  předem  dikto- 
vati  chtěly  kritice,  aby  složila  u  jeho  podstavce  emblémy 
analysy  a  ostří  svého  soudu,  byly  jen  s  to  vyvolati 
v  ní  reakci  směrem  k  přísnějšímu  posuzování.  Tím  lze 
si  vysvětliti,  že  vedle  stranníků  Klingerových  hlasitě 
dílo  jeho  velebících  stojí  vážná  a  znalecká  kritika,  jež 
nad  lecčíms  potřásá  hlavou.  Pokusím  se  osvětliti  otázku 
po  hodnotě  díla  Klingerova  s  hlediska,  které  může 
zaujmouti  hudebník,  jemuž  obor  výtvarných  umění  je 
stejně  vítaným  krajem  přemítavých  procházek. 

Z  dosavadních  děl  Klingerových  nejužší  vztah  k  hu- 
debnímu umění  má  jeho  »Brahmsphantasie«,  cyklus  leptů, 
mezi  nimi  některá  mistrovská  čísla.  V  plastice  však  jeho 
» Beethoven*  je  zcela  osamocen.  Nevím,  do  jaké  míry 
Klinger-hudebník  hrající  na  nádherném  křídle  stojícím 
v  jeho  pracovně  při  koncepci  myšlenky  na  KHngera- 
plastika  měl  vliv.  Ale  zdá  se  mi,  že  vlastně  o  vlivu 
nemůže  býti  řeči,  nanejvýš  jen  o  souvislosti  jeho  před- 
stavy o  Beethovenovi  a  realisaci  její  v  mramor.  Tak, 
jak  Klinger  modeloval  Beethovena,  nikdo  z  nás  by  st 
jej  snad  ani  nedovedl  představiti.  Při  tom  pouštím 
mimo  zřetel  prozatím  vše,  co  nemá  v  díle  jeho  ráz 
duševnosti,  tedy  vše  formálně.  Zbude  nám  jako  předmět 
jen  ta  část  lidského  těla,  která  je  nositelkou  zevnějšího 
výrazu  duchové  kultury :  hlava.  Vyjdete-li  z  vedlejších 
prostor  do  té  hlavní,  v  níž  stojí  dílo  Klingerovo,  a 
popatříte  v  Beethovenovu  tvář,  poznáte  ihned,  že  užil 
tu  Klinger  do  podrobností  věrně  Kleinovy  známé 
masky ;  setkáte  se  s  týmž  těsným  sevřením  rtů  jakoby 
v  nevoli  nad  násilím,  jemuž  musil  se  poddati,  s  týmž 
trochu  zamračeným  výrazem  tváře,  z  níž  oko  vyzírá 
pevně  před  sebe  s  jistým  vzdorem.  Bezděky  tážete  se, 
proč  právě  tu  masku  Klinger  si  zvolil,  a  proč  důsledně 
výraz  její  přenesl  na  ruce,  jež  svírají  se  v  pěsf?  Při 
prvním  shlédnutí  viděl  jsem  v  té  tváři  Beethovena 
C-moll  symfonie,  Beethovena,  který  chtěl  osudu  »sáh- 
nouti  do  tlamy « — ovšem  v  zjemnělém  výrazu  následkem 
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uhlazené,  téměř  canovovské  techniky  plastické.  Tím  více 
mne  překvapilo,  když  jsem  se  setkal  s  výrokem  velmi 
bystrého  hudebního  kritika  R.  Hirschfelda,  který  praví, 
že  Beethoven  tu  přichází  z  říše  jasu  a  slasti !  Představa 
Beethovena  páté  symfonie  snad  nejvíce  odpovídá  dnešní 
náladě,  v  níž  zabýváme  se  opět  horlivěji  těmi  zjevy 
průbojné  kultury  duchové,  které  souborně  shrnujeme 
pod  označení  titanismu,  a  Beethoven  stále  výš  se  vzpí- 
nající k  metě  svého  umění,  po  náboženském  vytržení 
posledních  kvartettů  snící  v  náčrtu  desáté  symfonie 

0  vrcholcích  splynutí  antiky  a  křesťanství,  dvou  pólů 
lidských  kultur,  je  právě  poznatkem  našich  dní.  Při- 
jmeme-li  tento  ideový  základ,  pak  v  důslednosti  této 
koncepce  Klingerovy  (s  hlediska  jeho  umění :  koncepce 
oslabené  technikou  materiálu  a  volbou  výrazu)  dojdeme 
k  úzce  příbuznému  uměleckému  projevu  u  Klingera 
samotného :  k  jeho  problémovému  dílu  »Ježíš  na 
Olympu  «. 

Jestliže  takto  podařilo  by  se  nám  zapnouti  jeho 
» Beethovena «  ve  vývojový  sled  jeho  celkového  díla 
a  uvésti  jej  v  souvislost  ideového  charakteru  poslední 
periodu  jeho  tvoření  vysoko  povznášejícího  nad  pro- 
středí a  okolí,  můžeme  i  v  zevnější  podobě,  v  provedení 
shledati  oporu  pro  svůj  výklad :  Beethoven  zpodoben 
je  jako  Zeus.  V  křesle  s  obloukovitým  opěradlem  sedí 
Beethoven,  obnažená  svrchní  část  těla,  na  rozdíl  od 
geniální  svalnatosti  Rodinovy,  s  jakou  se  shledáváme 
při  jeho  Viktoru  Hugovi,  měkce  modelovaná  je  mírně 
ku  předu  skloněna  s  hlavou  pevně  v  před  hledící ; 
přes  skřížené  nohy  (pravá  přeložena  přes  koleno  levé, 
na  zemi  spočívající)  splývá  v  ladných  záhybech  reali- 
sticky podaných  pokrývka  nekryjíc  však  jejich  chodidel 
opatřených  podložkami  na  způsob  opánků  a  na  široké 
desce  před  křeslem  ostrým  velkým  drápem  zachytit  se 
snaží  orel  z  černého  mramoru  s  poloroztaženýma  ještě 
křídloma  a  s  hlavou  obrácenou  k  tomu  člověku,  který 
není  přece  skutečným  Zevem.  Bílý  mramor  těla  skvěle 
září  z  bronzového,  na  závitech  podpěradel  pozlaceného 
křesla,  ozdobeného  pěti  hlavami  ve  sloni  provedenými 
a  vroubeného  římsou,  v  níž  polodrahokamy  imitují 
drahocennou  ozdobu  smaltu.  Na  pobočných  a  zadní 
straně  shledáváme  se  s  několika  temnými,  téměř  neroz- 
řešitelnými  reliéfy,  které  nevymykají  se  však  nad  význam 
nahodilého  allegorického  ornamentu.  Mně  aspoň  stejně 
jako  mnohým  jiným  nepodařilo  se  sosnovati  vlákna 
jejich  souvislosti  s  dílem. 

Ať  jakkoli  o  ní  se  soudí  a  třebas  v  nedostatku 
jiné  opory  musila  i  nevkusná  šmolková  výzdoba  stěn 
sloužiti  za  doklad  pro  zmenšování  jejího  významu,  práce 
zůstane  vysoce  zajímavým  a  významným  tvůrčím  činem 
v  díle  Klingerově,  které  až  dosud  vždy  spíše  bylo  silno 
svou  konstitucí  myšlenkovou  nežli  formovou.  Při  jeho 
» Beethovenovi «  zvláště  pro  hudebníka  bude  zajímavý 
námi  vyložený  vztah  k  obrovitému  hymnu  vítězící  vůle, 
k  páté  symfonii,  třebas  výtvarník  nenalézal  formové 
zpodobení  vesměs  s  myšlenkou  stejnorodým ;  a  dále 
snad  upoutá  i  hudebníka  ten  vztah,  který  má  »  Beethoven « 
k  ideálnímu  sloučení  dnešní  kultury  s  křesťanstvím  přímo 

1  nepřímo  nesčíslnými  svazky  související  s  kulturou 
starověkou  s  jejím  kultem  krásy,  kteréž  sloučení  bylo 
snem  velkého  kulturního  vůdce  lidstva  v  říši  zvučící 
krásy :  —  Beethovena.  Dr.  h.  s.  (Vídeň). 


Zprávy  spolkové. 

Koncept  ve  prospěch  pomníku  "Pavlu  Křížkov- 
skému  v  Brně  pořádal  dne  16.  května  t.  r.  zpěváčky  spolek 
»Hlahol«  v  Praze  a  sice  ve  dvoraně  Žofínské.  Pořad  byl  po 
většině  věnován  Křížkovskému  a  slyšeli  jsme  v  správném 
provedení  tyto  jeho  rázovitě  české,  věčně  krásné  mužské 
sbory:  »Utonulá«,  »Odvedeného  prosba*  (C-dur),  »Dar  za 
lásku «  a  »Cyrill  a  Method«  (tento  poslední  s  průvodem 
dechových  nástrojů,  který  opatřen  byl  vojenským  hudebním 
sborem  nepříliš  vhodně,  jsa  nepoměrně  silný  a  často  nesla- 
děný);  i  s  »Hlaholem«  jubilující  »Kytan«  skvostně  přednesla 
»Dívču«  a  paní  L.  Homolová  a  pan  J.  Kahovec  (členové 
»Hlaholu«)  s  porozuměním  i  náležitou  oduševnělostí  zapěli 
Křížkovského  méně  známé  sólové  písně  »Zahučaly  hory«  a 
»Jaro  a  vesna* ;  dámský  sbor  tento  Křížkovského  program 
rozšířil  lahodivým  zapěním  Bendlova  dvojzpěvu  *V  tom 
světě«  a  sboru  »Růže  sem!«,  jakož  i  roztomilou  Mysliveč- 
kovou trojicí  »Notturna«.  Jak  sólové  zpěvy,  tak  i  čísla  sbo- 
rová přednesena  byla  svěže  a  velice  zamlouvalo  se  prove- 
dení jejich ;  sbor  mužský  (a  také  poněkud  i  dámský)  nebyl 
tentokráte  však  tak  „četně  obsazen,  jak  při  produkcích  Hla- 
holských obvyklo.  Řídil  pan  K.  Douša  a  klavírní  průvody 
zcela  přiměřeně  obstaral  p.  Veselý.  Obecenstva  bylo  —  velice 
málo!  Bohužel  nebyla  pieta  pro  Křížkovského,  jednoho 
z  nejprvnějších  a  nejpovolanějších  zakladatelů  a  tvůrců  če- 
ského zpěvu  sborového,  jíž  »Hlahol«  pořádáním  tohoto 
koncertu  výrazu  dáti  chtěl,  našimi  uměnímilovnými  kruhy 
s  dostatek  pochopena.  Škoda. 

"Pražský  „J+lahol"  provedl  v  neděli  dne  25.  května 
t.  r.  jako  závěr  svých  letošních  jubilejních  produkcí  v  kostele 
sv.  Jakuba  mši  »In  honorem  s.  Venceslai«  od  K.  Douši  za 
řízení  skladatelova.  Pěkná  tato  práce,  ač  v  Credu  poněkud 
neklidná,  byla  mohutným  smíšeným  sborem  Hlaholským 
provedena  exaktně  a  vyrovnaně ;  po  Graduale  a  Offertoriu 
zpívala  »Kytara«  dvě  vložky  staršího  rázu  a  datum,  však 
s  plnou  svou  lahodou,  již  u  jiného  kvartettního  sdružení 
marně  bychom  hledali.  »Hlaholu«  přísluší  za  úctyhodný  výkon 
plné  uznání. 

Sokolská  Beseda  odbývána  byla  dne  7.  května  na 
Vinohradech  s  velikým  úspěchem  zevn"jším.  Umělecké  síly 
prvého  řádu  věnovaly  podniku  svoji  součinnost.  Na  prvním 
místě  dlužno  zaznamenán'  nový  zjev  mezi  houslovými  virtu- 
osy. Žák  prof.  Ševčíka  J  aroslav  Hájek  absolvuje  letos 
pražskou  konservatoř.  Vedením  věhlasného  mistra  vycvičen 
vchází  do  světa  jako  hotový,  dokonalý  umělec,  mohoucí  po- 
staviti  se  po  bok  Kubelíkovi  a  Kociánovi.  Krásný  měkký 
tón,  výrazné  pojetí  skladeb,  úžasně  rozvinutá  technika,  která 
jeví  se  zvláště  v  ovládání  staccata,  staví  Jaroslava  Hájka  na 
roveň  velkým  světovým  virtuosů  11 .  Ze  obecenstvo  zmlsané 
poslední  dobou  požitky  houslového  umění  neskrblilo  nad- 
šenou pochvalou,  a  že  až  do  únavy  umělce  žádalo  od  něho 
přídavky,  jest  za  okolností  těch  na  bíledni.  Na  programu 
večera  byly  duchaplné  přednesy  písní  slečny  Elly  Noe  mi, 
která  získala  si  u  nás  jméno  co  koncertní  pěvkyně  nevšedních 
kvalit.  Náladu  písní  dovede  mladá  umělkyně  vystihnouti  vždy 
případně,  jak  dosvědčila  přednesem  Brahmsovy  velkolepé 
písně  »0  věčné  lásce«  a  několika  jinými  drobnými  písněmi, 
z  nichž  zvláště  dlužno  upozorniti  na  rukopisné  novinky  Jos. 
R.  Rozkošného,  řadící  se  čestně  k  stávajícím  již  pracím  mi- 
strovým. Po  hlučném  potlesku  přidala  řadu  Libických  písní, 
které  jako  obyčejně  došly  vděčného  přijetí.  Pan  Pavlata, 
virtuos  na  violoncello  bezvadné  techniky  a  vytříbeného  vkusu, 
přednesl  se  vzácným  porozuměním  skladby  od  Schumanna  a 
Poppera  a  j.,  a  sklidil  za  ně  všeobecné  uznání.  Průběh  ve- 
čera byl  vůbec  velmi  animovaný. 

Jřudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Benešov.  Pěv.-hud.  večírek  zpěv.  sp.  »Ozvěna«  dne 
15.  května.  Pořad:  Scharvenka:  Valčík  pro  klavír  na  4  ruce 
(sl.  Jindřichová  a  Taussigová).  Dvořák:  Sbor  z  op.  »Dimi- 
trij«.  Nápravník:  Dvojzpěv  z  op.  »Dubrovský«,  a  Smetana: 
Dvojzpěv  z  »Hubičky«  (pí.  a  p.  Dhbalovi).  Knahl :  »Tam 
tichou  nad  Lužtiicí«.  muž.  sb.  Zajc:  Arie  z  op.  »Zrinský« 
(sl.  Petrová).  Ríhovský:  »Muziky„  už  hrajou«  a  Jindřich : 
»Večerní«,  žen.  sb.  Moszkowski :  Španělský  tanec  pro  klav. 
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4  r.  (sl.  Jindřichová  a  Taussigová).  Malát:  Národní  písně 
pro  smíš.  sb.  Malát:  Louka  široká,  a  Smetana:  Polka,  smíš. 
sb.  Vogner:  Sousedská,  žen.  sb. 

Čáslav.  Dvořákův  večer  »Hlaholu«  dne  11.  května. 
Dirig.  J.  V.  Bok.  Pořad  ze  skladeb  Dvořákových :  »Slav- 
nostní  zpěv«  op.  113.  pro  smíš.  sb.  s  prův.  klav.  4ručně. 
O  Ant.  Dvořákovi  promluví  p.  dr.  Konrád.  Kvartett  F-dur 
op.  96.    (pp.  Fitzner,  Kacafírek,  Ullmann  a  dr.  Konrád). 

Mor.  dvojzpěvy«,  žen.  sb.  Trio  z  B-dur  op.  21.  (pp.  Fitzner, 
dr.  Konrád  a  prof.  Vinš).  »Žal«  a  »Děvče  v  háji«,  muž.  sb. 
Kvintett  Es-dur  op.  97.  (pp.  Fitzner,  Kacafírek,  Ullmann, 
prof.  Vinš  a  dr.  Konrád).  Klavírní  průvod:  sl.  Boková  a 
p.  dr.  Kollinger. 

J-rořice.  Koncert  při  oslavě  401eíého  trvání  zpěv.  sp. 
»Ratibor«  dne  18.  května.  Pořad:  Rublič:  Heslo  zpěv.  sp. 
»Ratibora«.  Bendi:  Svatý  Václave.  Veit:  Na  ^Prahu.  Kříž- 
kovský:  Utonulá.  Knahl:  já  jsem  slovan.  Škroup:  Kde 
domov  můj. 

Jiradišfě  Uherské.  Akademie  ve  prospěch  chudých 
studujících  dne  8.  května.  Dirig.  prof.  Kollmann.  Pořad : 
Haydn:  Rakouská  hymna.  Mendelssohn :  Žalm.  115.  pro 
sola,  sbor  a  orch.  Goetze :  Drobnokresby  pro  smyčc.  orch. 
Pugnani:  Ukolébavka  (sbor  houslistů  s  prův.  harm.).  Bažin: 
Křižáci,  muž.  sb.  Dvořák:  »Legendy«  velký  orch.  Bendí: 
»Švanda  dudák«,  chorální  výjev  pro  sola  (pí.  Kollmannová 
a  pp.  dr.  Růžička  a  Daněk),  sbor  a  orch. 

Jaroměř.  Dvořákův  večer  pěv.-hud.  jedn.  »Jaromír«  dne 
13.  dubna.  Dirig.  Stocký  a  Matějka.  Pořad:  O  Dvořákovi 
(p.  Třeštík).  Dvořákovy  skladby:  Praeludium  a  polka  ze 
Suity  pro  orch.  Hymnus,  smíš.  sbor  s  prův.  klav.  a  harm. 
»Dumky«  pro  klavír,  housle  a  violoncello  (pp.  Bubáček,  Pe- 
kelský  a  Schmidt).  Fantasie  z  op.  »Dimitrij«,  pro  malý  orch. 
upr.  Pojman.  »Pomluva«  a  »Ztracená  ovečka«,  muž.  sbor. 
Slovanský  tanec  (F-dur),  orch.  Klavírní  a  harm.  doprovod 
pp.  Bubáček  a  řed.  Kovanda. 

Lublaň.  Koncert  muž.  zp.  sp.  »Smetana«  z  Plzně  dne 
17.  května.  Dirig.  B.  Beneš.  Pořad:  Gerbič:  Zdravljica. 
Křížkovský:  Utonulá.  L.  de  Rillé :  Přísaha  lesa.  Nedvěd: 
Slovo,  muž.  sb.  s  ten.  sólem.  Malát:  Zpěvy  lidu  česjcého. 
Klička:  Já  v  snách  Tě  viděl.  Foerster:  Oráč.  Palla:  České 
tance. 

Rokycany.  Koncert  muž.  zp.  sp.„  »Smetana«  z  Plzně 
dne  13.  dubna.  Pořad :  Tovačovský :  Žene  mrak  se  černý. 
Beethoven :  Sonáta  D-dur  pro  housle  a  klavír  (pp.  Hrdlička 
a  Tichý).  Klička:  Já  v  snách  Tě  viděl,  a  Foerster:  Oráč. 
Písně  (p.  Hummel).  L.  de  Rillé :  Přísaha  lesa.  Čajkovskij : 
Melodie  a  Scherzo  pro  housle  s  prův.  klav.  (pp.  Hrdlička  a 
Tichý).  Smetana:  Píseň  na  moři.  Palla:  České  tance. 

Slaný,  Koncert  skladatele  A.  L.  Vymetala  dne  11. 
května.  Pořad  ze  skladeb  Vymetalových :  Slavnostní  sbor, 
muž  sb.  Písně  (sl.  Šrámková).,  »Ukolébavka«  a  Humoreska 
pro  housle  s  prův.  klav.  (p.  Čížek).  Písně  (p.  dr.  Lukeš). 
Ženské  sbory  (dam.  odbor  zpěv.  sp.,»Dalibor«,  dirig.  K. 
Maušinger).  Z  Vesnických  písní  (slč.  Šrámková).  Smíšené 
sbory.  »Hvězdičky«,  smíš.  sb.  s  ten.  sólem  (p.  Maušinger). 
Písně  (p.  dr.  Lukeš).  Mužské  sbory. 

Volyň.  Pěv.-hud.  zábava  Pěveckého  družstva  dne  8. 
května.  Dirig.  Cel.  Lom.  Pořad  :  Offenbach :  Ouvertura  k  op. 
»Orfeus«  (kapela  S.  Símy).  Paukner:  Slzičky,  smíš.  sb.  Bendi: 
Dojbrou  noc,  žen.  sb.  Smetana:  Duetto  z  op.  »Braniboři 
v  Čechách«.  Delibes :  Intermezzo  z  op.  »Naila«  (kapela). 
Strébl :  Kytičky,  žen.  sbor  se  sopr.  sólem.  Smetana :  »Roz- 
mysli  si  Mařenko«.  Rozkošný:  Opuštěný,  muž.  sb.  Weiss: 
Česká  směs.  Klavírní  doprovod  sl.  Vondrášková. 

Záhřeb.  Koncert  zp.  sp.  »Smetana«  z  Plzně  dne  18. 
května.  Dirig.  B.  Beneš.  (Pořad  týž  jako  v  Lublani.) 

Žamberk.  Hudební  večer  »Zábavního  spolku«  dne 
4.  května.  Dirig.  J.  Walter.  Pořad :  Mozart :  Ouvertura  k  op. 
»Figarova  svatba«  orch.  Čajkovskij:  Arie  Gremina  z  »Oně- 
gina«.  Pafha :  »Když  jsem  plela  len«  a  »Já  husárek  malý«, 
smyčc.  kvartetto.  Malát-Smetana :  »Dalibor«,  duo  pro  harm. 
a  klavír.  Walter:  Začarované  pole,  smíš.  sb.  s  prův.  klav. 
Chopin :  Grande  valše,  orch. 


Jiudební  přehled  ciziny. 

Bologna.  Na  svém  tournée  Itálií  stavěl  se  Eduard 
Colonne  i  u  nás  zde.  Byla  to  pro  náš  dosti  jednotvárný 
život  jakási  změna ;  tím  větší  zajisté  překrásným  programem 
mistrovým.  Dával  tu  skladby  Bizetovy  (Patrie),  Saint-Saěn- 
sovy  (symfonie  z  A-moll),  Wagnerovy  (předehra  k  3.  aktu 
»Mistrů«),  Laloovy  (předehra  k  opeře  »Pověsť  o  Ysu«),  Man- 
cinelliovy  a  Berliozovy.  Mnohé  z  nich  byly  s  nadšením  při- 
jaty a  opakovány.  Náš  domácí  sbor  ^Orchestra  Bolognese« 
také  nemalou  zásluhu  má  na  tomto  velkém  úspěchu. 

a.  g.  c. 

Brussel.  V  divadle  »de  la  Monnaie«  provozována 
poprvé  minulého  měsíce  nová  baletní  pantomima  »Captive« 
od  Luciena  Solvaye,  hudba  Pavla  Gilsona.  Libretto  jest 
zručně  upraveno  a  prrtitura,  v  níž  jsou  zajímavě  protkána 
themata  orientální,  znamenitě  instrumentována  ;  přes  to  však 
přijetí  bylo  vlažné.  Příčinou  toho  byla  rozrušená  mysl  za 
posledních  nepokojů  politických  a  dosti  komplikovaná  hudba, 
která  vyžaduje  studia  a  pozorného  naslouchání.  —  Poslední 
z  konceitů  Ysayeových  »Nouveaux  Concerts«  se  nad  obyčej 
vydařil.  Repertoire  byl  ryze  klasický  —  Bach,  Mozart  a 
Mendelssohn.  Sólisty  byli  dva  houslisté  Thibaut  a  Eugěne 
Ysaye,  poslední  také  dirigent  orkestrálních  čísel,  a  pianista 
Raoul  Pugno.  Zvláště  krásným  byl  Bachův  koncert  pro 
2  housle,  přednesený  oběma  svrchu  uvedenými  houslisty. 

z.  p. 

Jfelsingfors.  Výtečný  dirigent  finský  Robert  Ka- 
janus  pořádal  i  leíos  obvyklou  řadu  symfonických  koncertů, 
v  nichž  s  nevšedním  rozhledem  a  vkusem  si  všímal  nejvý- 
značnějších  moderních  děl  domácích  a  cizích.  Tak  v  po- 
sledním koncertu  vzpomenul  prvé  symfonie  (E-moll)  Sibe- 
liovy,  kterou  již  před  tím  na  svém  turnée  po  Evropě  r.  1900 
hrál.  Práce  tato  vyznačuje  se  rozkošnou  náladovostí  a  ori- 
ginálními nápady,  ač  místy  jeví  stopy  vlivu  hudby  Čajkov- 
ského.  Sólistou  byl  mladý  Dán  Henry  Bramsen  z  Kodaně, 
jenž  docílil  cellovým  koncertem  (A-moll)  Klughardtovým 
pěkného  úspěchu.  V  témž  koncertě  předveden  obecenstvu 
jako  novinka  Maxe  Schillinga  symfonický  prolog  ke  »Králi 
Oidipovi«.  Setkal  se  přes  některé  krásné  jednotlivosti  s  úspě- 
chem dosti  slabým.  —  Dne  9.  dubna  bylo  otevřeno  nové 
finské  divadlo.  Této  slavnosti  účastnili  se  čudští  hudebníci 
novými  skladbami,  a  to  Sibelius  kantátou  »Původ  ohně* 
dle  legendy  z  Kalevaly,  Armas  Járnefett  slavnostní  ouver- 
turou a  Erkki  Melartin  různými  vložkami  k  dramatu  »Svatba 
v  Pohjole«  (rovněž  dle  Kalevaly)  z  péra  básníka  J.  H. 

Erkko.  Martin  Lindkron. 

Charkov  na  ^usi.  V  III.  symfonickém  večeru  posvě- 
ceném novějším  skladatelům  západním  zahajovaly  program 
Griegova  prvá  »Peer  Gynt«  suita  a  Sibeliusova  »Labuf 
tuonelská«,  jež  obě  dosáhly  velkého  úspěchu.  Také  s  ne- 
obyčejným nadšením  přijata  Smetanova  symfonická  báseň 
»Vltava«,  již  zdejší  kritika  vychvaluje  pro  »zpěvnou  melo- 
diku  a  ryze  česká  národní  themata«.  I  obecenstvu  se  tato 
práce  daleko  více  líbila,  než  Weingartnerova  symfonie  Nr.  1 
(G-dur).  Vedle  sola  na  harfu  (Hasselmannova  »Španělská 
serenáda«)  obohacovala  ještě  program  hra  na  klavír  mladé 
talentované  pianistky  sl.  Mauriny.  Koncert  Sauerův,  jejž 
zahrála,  s  nevelkou  pochvalou  se  potkal,  neb  není  žádnou 
prací  originelní.  V  tomže  koncertě  dáváno  scherzo  F.  Buga- 
melliho  řízením  autorovým  se  slabým  úspěchem.  Ve  IV.  kon- 
certu způsobilo  obecenstvo  velkou  oslavu  p.  J.  Slatinoví. 
Byl  to  vděk  pilnému  dirigentu  za  dlouholeté  pečlivé  a  svě- 
domité vedení  našich  koncertů  symfonických.  Byly  prove- 
deny: Lvovova  ouvertura  »Undina«,  dvě  skladby  církevní 
Bortňanského,  Nápravníkuv  »Démon«  a  suita  Rimského- 
Korsakova  z  »Pohádky  o  caru  Saltarjovi«.  —  Poslední  symfo- 
nické sobranije  mělo  na  programu  Čajkovského  >Francescu«, 
Kalinnikovu  symfonii  G-moll,  ouverturu  k  »Ruslanu«,  přede- 
hru k  »Chovanščině«  a  Rubinsteinovo  smyčcové  Andante. 
Interes  se  soustřeďoval  na  slavném  dirigentu  p.  Vinograd- 
ském.  Provedení  všech  skladeb  bylo  velikolepé  a  nadšeně 
obecenstvem  přijímáno.  H— ka. 

binec.  Roku  1897  zřídila  zdejší  obecní  rada  nadaci, 
aby  se  vždy  po  dvou  neb  >  třech  letech  vynikající  díla  Bruck- 
nerova,  jenž  jest  rodákem  hornorakouským,  vzorně  provo- 
I  zovala.    Na  palmovou  neděli  byl  třetí  koncert  této  nadace. 
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Zdařil  se  nad  očekávání  skvěle.  Provedeny  4  velká  díla 
Brucknerova,  při  čemž  se  několik  zdejších  zpeváckých  spolků 
spolu  se  sesíleným  divadelním  orkesťrem  účastnilo.  Na 
konci  koncertu  obecenstvo  připravilo  dirigentu  kapelníku 
Góllerichovi  a  všem  účinkujícím  bouřlivé  ovace. 

Londýn.  1  korunovace  nynějšího  krále  anglického 
Eduarda  VII.  utváří  se  ve  velkolepou  slavnost  hudební.  Při 
příchodu  krále  do  choru  opatství  westminsterského  bude 
se  zpívati  anthem  (sborová  hymna)  Sira  Huberta  Parryho. 
Při  holdování  novému  králi  bude  zase  zpíván  anthem  Sira 
Fredericka  Bridgea,  jenž  jest  ze  včech  nejdelší,  neb  tento 
holdovační  akt  pro  množství  pairů  trvá  dosti  dlouho.  Sir 
Walter  Parrat  složil  třetí  anthem,  jenž  zapěje  sbor  při  vsa- 
zení koruny  na  hlavu  královu.  Jiné  ještě  nové  skladby,  ba 
i  starší  jako  Parcellovo  »Te  deurn«,  Hándelův  »Zadok  kněz«, 
Tallisova  »Responsoria«,  skladby  Henrya  Smarta,  Orlanda 
Gibbonsa,  J.  J.  Wesleya  a  Sira  Johna  Stainera  budou  pro- 
vedeny. Sir  Arthur  Sullivan,  intimní  přítel  nového  krále, 
napsal  pro  tuto  korunovaci  »Marcia  imperiále*.  —  Covent 
Garden,  nově  restaurovaný  a  překrásně  vyzdobený,  byl  ote- 
vřen znovu  8.  května  »Lohengrinem«  za  vedení  Mancinel- 
liho.  Mimo  cyklus  opei  Wagnerových  budou  provedeny 
v  jazyku  italském  tyto  opery:  Aida,  Don  Juan,  Mefistofele, 
Lazebník  sevillský,  Figarova  svatba,  Maškarní  ples,  Lucia 
di  Lammermoor,  Sedlák  kavalír,  Bohéma  Pucciniho,  Nápoj 
lásky;  francouzsky  pak  tyto:  Faust,  Carmen,  Pověst  o  Ysu, 
Romeo  a  Julie  a  Hugenotti  a  dosud  neprovedená  opera 
»La  princesse  Osra«  Herberta  Dumminga,  žáka  Masse- 
netova.  Jemmy. 

Moskva.  U  nás  jest  Nikisch  přímo  zbožňován  a  vždy 
dociluje  přeplněných  koncertů.  Tak  bylo  i  posledně  při  jeho 
příchodu.  Nejkrásněji  provedena  z  hojného  jeho  programu 
čtvrtá  symfonie  Čajkovského  a  C-dur  symfonie  Schubertova, 
jež  obě  ideálně  byly  podány  od  prvého  až  do  posledního 
taktu.  —  Nikisch  vystoupil  také  u  nás  mezi  dvěma  svými 
koncerty  jako  pianista  v  H-dur  triu  Brahmsovu  a  velmi  se 
líbil.  —  Z  dalších  hudebních  ,událostí  našich  nutno  komen- 
tovati  provedení  Mozartova  »Únosu  ze  Serailu«  konservatoří, 
koncertů  pp.  Skrjabina  a  vMajkapara,  paní  Děkanové,  du- 
chovních koncertů  a  j.  —  Čtenáře  Vašeho  ctěného  bude  také 
z^jímati  zajisté  zmínka  »Mosk.  Vědomostí«  (č.  81)  o  orkestru 
C.  Filharmonie.  Čteme  tu:  »Česká  filharmonie  obrátila  se 
na  »Slavjanskoje  obščestvo«  s  prosbou  o  odporučení  jejího 
orkestru  v  Rusku.  Rádi  prokážeme  slovanskému  sdružení 
podporu,  neb  jest  známo,  že  uherské  a  rumunské  orkestry 
neuměleckostí  svou  kazí  vkus  ruského  obecenstva.  Slavjanské 
obščestvo  v  zasedání  20.  března  ustanovilo  cirkulářem^  od- 
poručili všem  řiditelůrn  ruských  hudebních  sdružení,  lázní, 
divadel  a  j.  orchestr  »České  Filharmonie«.  L— ov. 

Neapol.  Úspěch  opery  Eduarda  Mascheroniho  »Lo- 
renzy«  v  divadle  San  Carlo  nachází  enthusiastického  ohlasu 
na  všech  stranách  a  pochvaly  veškerého  tisku  italského. 
Zdar  opery  zaručovali  již  předem  představitelé  jako  Gemma 
Bellincioni  a  Francesco  Vignas.  I  orkestr  zůstal  při  prove- 
dení této  opery  věren  své  výtečné  pověsti.  Skladatel  jest 
zkušený  hudebník,  jehož  melodika  jest  šťavnatá  a  jenž  do- 
vede s  orkestrem  zručně  zacházeti  a  jej  k  dramatickému 
výrazu  plně  využiti.  Aplaudováno  bylo  hlavně  arioso  Ge- 
racea  v  1.  jednání,  v  druhém  aktu  poetická  předehra,  nářek 
Lorenzy,  romance  Carminy  a  duett  při  svádění  a  v  třetím 
jednání  vypravování  Carminy  o  svém  životu,  romance  Lo- 
renzy a  celý  dramatický  vývoj  lásky  mezi  lupičem  a  svůd- 
kyní  a  episoda  Giovinazzy.  Kritika  italská  pokládá  tuto  novou 
operu  za  nejlepší  z  hudebně  dramatických  prací  v  posled- 
ních letech  v  Itálii  napsaných.  V  obsazení  byli  ještě  výteční 
baryton  Arcangelo  (Gerace)  a  Rosa  Garavaglia  (Giovinazzo). 
Poslední  byla  zvláště  hojným  potleskem  odměněna  za  me- 
lodii »Laggiů  la  notte  mille  lune«,  jež  se  neobyčejně  líbila. 
Z  třech  aktů  opery  jest  třetí  nejlepší.  Carlo. 

"Paříž.  *Sociétě  des  Grandes  Auditions  musicales« 
dala^  podnět  nedávno  ku  provozování  Wagnerova  »Soumraku 
bohů«  a  »Tristana  a  Isoldy«.  Toto  hudební  sdružení  dobylo 
si  již  dříve  velkých  zásluh  o  hudební  ruch  francouzský  tím, 
že  provozovalo  nejvynikající  díla  domácí  i  cizí.  »Soumrak 
bohů<  dosud  ve  Francii  dáván  nebyl.  Dirigentem  vyvolen 
nadaný  pianista   pan  Alfred  Cortot;   regii  povede  Willy 


Schůtz.  Dle  bayreuthského  vzoru  bude  orkestr  zakrytý  a 
neviditelný;  podobně  i  osvětlení.  Dekorace  se  budou  také 
co  nejvíce  přidržován'  německých  vzorů,  pokud  to  ovšem 
připustí  požadavky  divadla  »Chateau-d'Eau«,  v  němž  pro- 
vozování tato  budou  konána.  I  opona  bude  se  zprostřed 
na  obě  strany  rozhrnovati.  Mezi  umělci,  kteří  se  předsta- 
vení účastní,  bude  i  několik,  kteří  požívají  světového  jména. 

— lly. 

Z  Varšavy.  Mezi  novinkami  jarní  saisony  přední 
místo  zaujímá  nová  opera  Zygmunta  Noskowského  »Livia 
Quintilla*  na  slova  L.  Germanna  dle  dramatu  St  Rzejkow- 
skéhq.  Děj  založen  jest  na  milostném  konfliktu  mezi  krás- 
nou Rímankou  Livií  a  jejím  otrokem,  hudebníkem  Lykonem. 
Noskowsky  představil  se  tu  poprvé  jako  operní  skladatel  a 
dobyl  si  rázem  nadšeného  přijetí.  Nejlepší  čísla  opery,  jež 
jest  pracována  ve  stylu  Wagnerové,  jsou  sborová  serenáda 
na  začátku  prologu,  píseň  Lykona  (výtečný  výkon  p.  Flor- 
janského),  scéna  Lykona  s  Livií  a  v  druhém  aktu  krásné 
intermezzo.  I  po  stránce  technické  mnoho  lze  nalézti  v  ní 
zajímavého  —  jako  na  příklad  duetto  Livie  s  Lykonem 
pracované  ve  formě  kanonické  a  j.  SI.  Kruszelnicka  (Livie) 
a  p.  Florjanski  (Rek  Lykon)  měli  nemalého  podílu  na  ze- 
vnějším úspěchu  opery.  — ner. 

Jednofa  československých  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majiřelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Hudební  školy.  (Píše  Jan  Bušek.)  Horečka,  za- 
chvátivší veškeré  stavy  za  účelem  zlepšení  sociálního  posta- 
vení neušetřila  ani  stav  náš.  Tomu  nasvědčuje  úsilovná  práce 
organisační,  jevící  se  v  »Jednotě«  naší,  tomu  nasvědčují 
i  práce  jednotlivcův  podávajících  různé  návrhy  resp.  náhledy, 
jak  by  možno  bylo  stavu  našemu  prospěti  a  postaviti  jej 
tain,  kam  svým  velkým  významem  v  životě  národním  dávno 
patří.  Nejsou  sice  všecky  návrhy  přijatelné,  ale  vyzírá  ze  všech 
snaha,  prospívati  k  dobru  celku.  Organisace  naše,  požadavky 
naše  jsou  na  pochodu,  ty  nezastaví  nikdo  a  dříve  nebo  po- 
zději stanou  se  tak  palčivou  oíázkou,  že  i  vláda  bude  nucena 
probuditi  se  ze  své  Iethargie  vůči  našemu  stavu  a  způsobem 
vhodným  rozřešiti  věc.  Ovšem  práce  nesnadná  to,  uvážíme-li, 
že  organisace  naše  zahrnuje  v  sobě  ředitele  kůrů,  varhaníky, 
kapelníky  a  majetníky  hudebních  škol.  Budiž  však  konsta- 
továno ku  chvále  některých  měst,  že  vyšla  velice  ochotně 
vstříc  našim  požadavkům  a  upravila  hmotné  poměry  kol.  řed. 
kůrů  a  varhaníků.  Tak  Chrudim,  Pardubice,  Dačice  a  j.  Jako 
referent  sekce  »hudební  školství*  v  »Jednotě«  naší  chci  se 
cjotknouti  poměrů  hudebních  škol  k  úřadům  a  obecenstvu. 
Ze  hudební  školy  nejsou  tak  respektovány,  jak  jim  náleží, 
pociťujeme  všichni.  Co  toho  příčinou?  Jsou  mnohé  příčiny! 
V  prvé  řadě  úřady  samy.  V  každém  jiném  oboru  práce 
úřady  zakročují  a  pokutují  toho,  kdo  necprávně  ubírá  vý- 
dělku skutečným  odborníkům.  Jen  do  hudby  smí  každý  fušer 
zasahovati  beztrestně.  A  přece  jest  to  umění.  Což  jest  při 
vyučování  volba  vyučovacích  prostředků  tak  snadnou  věcí, 
že  každý,  kdo  udělal  u  hudby  kaprála,  se  může  do  toho 
pustit?  A  tomu  se  říká  »vyučování« !  Ne,  to  jest  experimen- 
tování a  sice  trestuhodné,  ani  rodiče  jsou  přímo  o  peníze 
odíráni  a  talenty  se  ničí  bezcennými  škváry.  A  k  tomu  úřady 
mlčí.  A  proč  by  nemlčely?  Mlčeli  jsme  klidně  my,  na  věci 
interesovaní^  a  klidně  odváděli  jsme  své  dávky  berním 
úřadům.  Vždyť  my  svým  dosavadním  olympickým  klidem 
budili  mínění,  že  jsme  ten  nejspokojenější  stav  pod  sluncem. 

My  musíme  všemi  zákonnými  prostředky  domáhati  se 
uspokojivého  vyřízení  svých  požadavků,  tak  jako  činí  učitel- 
stvo, dělnictvo,  obchodní  pomocnictvo  a  j.  Avšak  nestačí 
ve  všem  spoléhati  na  pomoc  s  hůry! 

Vše  dá  se  obcházeti,  i  zákon.  Až  dosud  povolovalo 
velesl.  c.  k.  místodržitelství  hudební  školy  dle  císařského  na- 
řízení ze  dne  27.  června  1850.  Přihlédněme  blíže,  co  praví 
se  v  jednotlivých  paragrafech  nařízení  cis.  a  shledáme  velký 
rozdíl  v  provádění  nařízení  toho. 

Již  článek  3.  ad  3  praví:  ^Představený  ústavu  musí 
prokázati  tu  způsobilost,  která  se  žádá  od  učitele  na  škole 
státní  stejného  způsobu. « 

A  nyní  srovnávejme!  Každý  by  myslil,  že  se  povolí 
škola  jen  tomu,  kdo  se  vykáže  vysvědčením  způsobilosti 


184 


k  vyučování  hudbě  na  školách  středních  a  ústavech  učitel- 
ských. Zatím  však  známe  případy,  že  povolil  se  ústav  býva- 
lému žáku  hudebního  ústavu,  jenž  žádné  zkoušky  nesložil. 
Požadavky  naše  v  této  příčině  jsou  mnohem  jasněji  vytknuty, 
nebof  stanoví,  aby  otevření  ústavu  bylo  povoleno  tomu,  kdo 
předloží  vysvědčení  o  složené  státní  zkoušce,  absolvenci  kon- 
servatoře neb  varhanické  školy  a  nejnověji  v  »Jednotě«  při- 
jatý článek  o  hospitaci  v  některé  hudební  škole. 

Článek  11.  praví:  » Vláda  nebéře  tedy  žádné  rukojem- 
ství  na  sebe  za  vědecké  a  paedagogické  působení  takových 
ústavů,  nýbrž  zůstavuje  to  zcela  těm,  kteří  děti  neb  opatro- 
vance  jim  svěří,  by  se  o  tom  přesvědčili,  jest-li  jich  důvěry 
zasluhují  čili  nic*  Článek  takový  ovšem  nás  zůstavuje  na 
pospas  obecenstvu,  jež  mnohdy  z  neznalosti  věci,  jindy  opět 
z  nevraživosti  vysloví  se  o  ústavu  způsobem  nejvýše  uráže- 
jícím. A  proto  s  potěšením  musím  vítati  návrh,  jenž  došel 
uveřejněni  v  čísle  18.  "Dalibora*  od  kol.  moravského,  aby 
vysoká  vláda  zařídila  instituci  inspektorů  hudby.  Návrh  není 
nový,  an  pisatel  řádků  těch  as  před  rokem  ve  schůzi  navrhl,  by 
žádáno  bylo,  aby  nad  školami  hudebními  ustanoven  byl 
inspektor,  ovšem  odborník.  Mělo  by  to  své  dobré  stránky. 
Obecenstvo  nabývalo  by  větší  důvěry,  vědouc,  že  celý  postup 
vyučovací  jest  podroben  dohlídce ;  značnou  pak  výhodou  by 
bylo,  že  všelijaký  břídil  by  raději  vyučování  zanechal,  než 
stá  ti  pod  kontrolou.  Ovšem  jsou  mnozí,  kteří  nesympatisují 
s  návrhy  takovými,  ale  že  vláda  sama  na  něco  podobného 
pomýšlela  vysvítá  ze  článku  12.  téhož  nařízení,  kde  praví  se: 
>> Všeliká  soukromá  učiliště  jsou  pod  vrchní  dohlídkou  vlády, 
jsou  tedy  povinna,  dávati  zprávy  o  svém  stavu,  kterých  vláda 
žádá  a  má  právo  vláda,  zjednati  si  důkladné  známosti  o  stavu 
tomtov způsobem,  který  se  jí  zdá  býti  přiměřeným. * 

Ze  k  tomu  nestačí  úřední  šimly,  jimž  říkají  ^statistické 
výkazy*,  do  nichž  může  každý  napsati  co  chce,  ale  které 
z  pravidla  neodpovídají  pravdě,  an  se  každý  kolega  bojí,  že 
jich  použito  bude  k  účelům  berním,  jest  na  bíledni. 

Návrh  kolegy  z  Moravy  jest  ovšem  širší!  Budou  snad 
podobné  návrhy  podrobeny  meritornímu  jednání,  vždyť  co 
do  věci  může  každý  souhlasiti  s  návrhem.  Rozhodně  však 
musím  se  opříti  způsobu,  jakým  máme  se  domáhati  dosa- 
žení toho.  (Pokračování.) 
*  * 

w  —  Dne  12.  t.  m.  interpelloval  k  žádosti  naší  Jednoty 
na  říšské  radě  p.  posl.  Březnovský  v  příčině  udílení  povolení 
k  zřízení  kapel,  zejména  případ  udělení  povolení  na  vysvěd- 
čení z  hudby  od  starosty  obce. 

Produkce  hudebních  ústavů. 

Hudební  ústav  Jana  Buška,  státně  zkoušeného  učitele 
hudby  pro  c.  k.  školy  střední  a  ústavy  učitelské,  uspořádal 
se  svým  žactvem  IX.  výroční  zkoušku  ve  velkém  ^sále  akc. 
pivovaru  na  Smíchově  ve  dnech  18.  a  19.  května.  Ústav  těší 
se  co  nejlepší  pověsti  a  frekvenci.  O  prvním  dnu  produko- 
vali se  žáci  v  26,  o  druhém  v  20  číslech  programu.  Jak 
v  pianovém,  tak  houslovém  oddělení  bylo  pozorovati  zdravý 
základ  případné  methody.  Zvláště  pochvalně  zmíniti  se 
dlužno  o  souboru  31  houslistů,  kteří  ve  sborovém  obsazení 
přednesli  »Malý  valčík*  od  řed.  J.  Buška  pro  2  housle 
a  klavír.  Odporučení  hodná  škola  tato  pokračuje  ve  vyučo- 
vání i  v  době  prázdninové. 

SI.  Božena  Kolářová,  státně  zkoušená  učitelka  hry 
na  klavír,  uspořádala  se  svými  chovanci  hudební  zkoušku 
v  sále  domu  »České  domácnosti«.  Vším  právem  má  slečna 
výbornou  pověst  jako  zdatná  paedagogická  síla.  Z  přednesu 
chovanců  jejích,  již  produkovali  se  ve  2  odděleních  o  12  čí- 
slech a  z  nichž  valná  většina  jsou  dámy,  mluví  dobré  tech- 
nické vyškolení  a  pokud  ensemblů  se  týče,  pilně  vycvičená 
souhra.  Zvláště  příznivě  zamlouval  se  nám  program,  jenž 
s  obejitím  čísel  povrchních  sestaven  byl  z  předních  děl  do- 
mácí i  cizí  literatury  hudební.  —  Přihlášky  k  novému  běhu 
vyučovacímu  přijímají  se  do  14.  července  v  Praze,  Palackého 
nábřeží  č.  1772. 

Ve  větším  slohu,  než  bývá  obvyklo  u  podobných 
ústavů,  pořádá  svoje  výroční  zkoušky  hudební  škola  Václ. 
J.  Libeňského.  Za  síň  produkční  volí  velký  sál  Rudolfina, 
čímž  dává  jim  zevní  ráz  skutečného  koncertu.  Krom  toho 
má  engažován  k  spoluúčinkování  orchestr  (hudební  kapelu 


c.  a  k.  pěšího  pluku  č.  73.)  a  tím  je  umožněno  žákům  nej- 
pokročilejším  okázati  se  v  té  či  oné  větě  některého  klavír- 
ního koncertu,  a  s  přibráním  instrumentalistů  po  ruce 
jsoucích  rozšířili  program  i  na  čísla  z  komorní  literatury.  Ke 
konci  zkoušky  v  III.  větě  z  koncertu  Raffova  okázala  se 
sl.  Anna  Libeňská  —  nemýlíme-li  se,  nynější  majetnice 
školy  —  úplně  na  výši  své  "úlohy.  Z  ostatního  pořadu  skladeb 
přednesených  zaznamenáváme  řídce  slýchané :  III.  větu 
z  Dvořákovy  houslové  sonáty,  Weberovo  »Rondo  briliant* 
a  I.  větu  z  tria  Veitova.  K  pěkné  výši  v  technice  a  přednesu  vy- 
pracovaly se  z  chovanek  zvláště  sl.  Marie  Kópplová  a  Zdeňka 
Schánělová.  Návštěva  produkce  těšila  se  čilému  účastenství 
obecenstva.  —  Ve  vyučování  se  na  ústavě  (Václavské  nám. 
č.  15.,  II.  poschodí)  nepřetržitě  pokračuje.  — k. 


Dopisy. 

Z  Berlína.  Ochabnutí  koncertního  ruchu  dává  tušiti 
konec  letošní  saisony.  Koncerty  jednotlivých  umělců  domá- 
cích i  cizích,  jež  odbývaly  se  denně  v  sálech:  Beethove- 
nově a  Singakademie,  staly  se  řídčími,  zatím  co  večery 
filharmonické  přestaly  docela.  Není  pochyby,  že  nejdůleži- 
tější  události  hudební,  vyjímaje  festivaly  Verdiovy,  má  dnes 
uz  Berlín  za  sebou.  Nikisch  absolvoval  deset  koncertů  abo- 
nentních, deset  subskribčních  večerů  »Tonkůnstler-Orchestru«  ; 
populární  kojicerty  Filharmonie,  počtem  tři  v  týdnu,  pod 
dirigencí  J.  Řebička  ukončeny  byly  koncem  dubna.  Filhar- 
monický orchestr  odebéře  se  během  tohoto  měsíce  jako 
v  dřívějších  letech  do  Schevening  v  Hollandsku,  »Ton- 
kúnstler-Orchester«  pod  řízením  F.  Blona  tentokráte 
poprvé  do  lázeňského  místa  Majorenhofuu  Rigy  (v  Rusku ); 
—  Na  scéně  dvorní  opery  nebylo  v  posledním  čase  žádné 
novinky.  Toliko  lze  učiniti  zmínku  o  novém  studování  »Ro- 
berta  ďábla«,  jež  dalo  naší  krajance  sl.  Destinnové 
příležitost  vyniknouti  v  hlavní  ženské  partii.  —  V  »Theater 
des  Westens*  pohostinsku  vystupuje  znamenitá  zpěvačka 
Lili  Lehmannová  a  slavný  barytonista  Francesco 
ďAndrade.  Představení  >Don  Juana«  v  obsazení  hlavních 
úloh  těmito  předními  hosty,  náleží  k  nejvzornějším,  jakými 
se  může  druhá  berlínská  opera  pochlubiti.  Ze  není  jich  během 
roku  příliš  mnoho,  měl  jsem  už  několikráte  příležitost  na 
tomto  místě  konstatovati.  Operetty  ponejvíce  převládají  na 
repertoiru.  Nastudovaná  Smetanova  ,»H  ubička*  zmizela  se 
scény  asi  po  čtyřech  představeních.  Úspěch  tedy  nebyl  trvalý, 
jak  se  dalo  konečně  snadno  předvídat.  Dokud  opery  Smej 
tanovy  nebudou  podány  v  Berlíně  v  provedení  skutečně 
dokonalém  s  přesnou  výpravou,  není  naděje  na  trva- 
lejší úspěchy.  »Theater  des  Westens«  svým  nedostatečným 
orchestrem  i  personálem  uměleckým  rozhodně  na  tento  úkol 
nevystačí,  ač  ukázalo  chvályhodnou  snahu  po  seznámení  se 
s  hudbou  českou.  Neslibuji  si  ani  mnoho  v  té  příčině  od 
vypravení  Smetanovy  »Libuše«,  jež  vejiti  má  na  scénu  jme- 
novaného divadla  příštím  rokem,  nebudou-li  učiněny  v  umě- 
leckém regimu  některé  změny.  Proslýchá  se  totiž  v  zasvě- 
cených kruzích,  že  »Theater  des  Westens*  bude  příštím 
rokem  zadáno  jinému  řediteli  (nyní  Hofpauer)  a  že  umělecký 
jeho  personál  bude  zdatnějšími  silami  vyměněn.  V  tom  pří- 
padě byla  by  »Libuše«  daleko  slibnější,  ač  lze  s  uičitostí 
tvrditi,  že  po  stránce  orchestrální  nedostane  se  jí  nikdy 
takového  provedení,  jakého  zasluhuje,  a  jaké  by  ji  mohlo 
poskytnouti  divadlo  dvorní.  —  V  »Nové  opeře*  (Kroll) 
ukončila  francouzská  operní  společnost  svá  vystou- 
pení a  sice  s  notným  fiaskem.  Plakáty  hlásaly  umělecké  síly 
prvního  řádu  od  Velké  a  Komické  opery  v  Paříži.  Ale  kdyby 
si  měl  kdo  činiti  z  těchto  her  úsudek  o  dnešním  divadle 
francouzském,  nedopadl  by  příliš  příznivě.  Na  repertoiru  byl 
»Faust«,  »Carmen«,  »Manon«,  ale  v  provedení  docela 
prostředním.  Tato  okolnost,  jakož  i  příznivé  počasí,  jež  bývá 
největším  konkurentem  divadel,  měly  za  následek  nepatrnou 
návštěvu  obecenstva,  klesající  den  ode  dne.  Konečně  jedno 
představení  musilo  býti  v  poslední  chvíli  odřeknuto,  poně- 
vadž umělci,  jimž  nebyly  vyplaceny  gáže,  odřekli  svoje  spolu- 
účinkování. Vůbec  zaplavování  Berlina  francouzskými  umělci, 
často  méně  než  prostředními,  stalo  se  v  poslední  době 
módou.  V  »Neues  Theater*  po  dlouhou  dobu  na  trpělivost 
obecenstva  hřešila  celá  činoherní  tlupa  francouzská,  zvláště 
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pak  »král  chanson*  Paulu s.  Smutný  konec  operních  před- 
stavení francouzských  může  být  impressariům  dobrou  vý- 
strahou. V  nynějších  dnech  odbývají  se  v  Nové  opeře  festi- 
valy Verdiovy,  pořádané  neúnavným  ředitelem  pražským 
Angelo  Neumannem,  jehož  činnost  zasahuje  až  na 
Sprévu,  anižv  zůstala  nepovšimnuta  od  panovnického  domu 
německého.  Ředitel  Neumann  engagoval  italské  síly  prvního 
řádu,  aby  Verdia  předvedl  v  takovém  rouše,  »v  jakém  jej 
hrají  v  Italii«.  Někteří  z  těchto  umělců  jsou  pražskému  obe- 
censtvu dosti  známi.  Setkáváme  se  tu  se  jmény:  Artur  o 
Vigna  (dirigent),  Maria  de  Macchi,  Virginia  Ouer- 
rini,  Tetrazzini,  AureliaArrimondi,  Francesco 
Signorini,  Vittorio  Brombara,  Sanmareo,  Emilio 
de  Marchi  a  j.  Průběh  posavadních  představení  (»Maškarní 
ples«,  »Aida«)  byl  skutečně  slavnostní  a  nesklamal  v  ohledu 
uměleckém  ani  finančním.  — ctý. 

Ze  Splitu  (Opera  Národního  divadla  brněnského).  Po 
intermezzu  peštském  p.  Lacinova  společnost  na  delší  dobu 
rozbila  své  stany  v  půvabném  koutku  Dalmácie  —  ve  Splitu. 
Toto  rozkošné  město,  amfitheatrálně  postavené,  jakoby  sklá- 
dalo se  z  bílých  skvrn,  od  temně  zelených  vrchů  ostře  se 
odrážejících,  jeví  už  silně  příznaky  typické  osady  horního 
Balkánu :  křivolaké  uličky,  hotové  to  bludiště,  přeplněné  ar- 
kýři a  zelenými  okenicemi,  nepořádek,  nečistota,  večerní 
ruch  .  .  .  Trochu  jižních  barev  prostříknuto  je  tímto  přímoř- 
ským zákoutím.  —  Občinsko  kazaliste,  kde  naše  společnost 
předvádí  splitskému  obecenstvu  hudební  skvosty  české,  je 
sice  pěkně  a  uprostřed  města  situováno,  zaráží  ale  zvenčí 
svou  nezvyklou  formou,  nízkými  a  četnými  okny  a  nevyhnu- 
telnými zelenými  okenicemi.  Za  to  moderní  hlediště  je  pře- 
pychově ozdobeno  a  odpovídá  dokonale  divadelním  poža- 
davkům. —  P.  Lacina  volil  pro  svou  splitskou  stagionu  po- 
někud už  pozdní  dobu  —  hlediště  bývá  velmi  slabě  obsa- 
zeno, k  čemuž  přispívá  i  abstinence  italských  splitských  ob- 
čanů, kteří  nemohou  se  s  Chorvaty  pod  jednou  střechou 
scházeti.  A  pak  láká  chladné  šero  po  západu  slunce  více 
k  procházkám  na  pobřeží  mořském,  na  »Rivě«  (kde  skon- 
centrován  je  život  města),  než  k  návštěvě  divadla.  Časopis 
»Jedinstvo«  přináší  krátké,  ale  velmi  pochvalné  články  jak 
o  jednotlivých  členech  společnosti,  tak  o  celém  ensemblů 
p.  Lacinově  —  tak  vyznamenáni  byli  zvláštní  kritikou  p. 
Bochníček  v  »Psohlavcích«,  »Daliboru«  a  »  Proroku*,  pí. 
Skálová  v  »Hubičce«  a  v  úloze  Krasavy  v  »Libuši«,  pí. 
Kurzová  v  »Libuši«  a  úloze  Milady  v  »  Daliboru*,  pí.  Pi- 
voňková v  »Certu  a  Káči«  a  »Carmeně«  asi.  Boubelova 
v  »Prodané  nevěstě*  a  v  úloze  Micaely  v  »Carmeně«.  Přes 
nepatrnou  návštěvu  bývá  v  obecenstvu  (obzvláště  při  ope- 
rách českých)  nadšení  strhující.  Sólisté  bývají  kyticemi  a  dary 
zaplavováni.  Květiny  zdají  se  tu  vůbec  být  nezbytností  kaž- 
dého představení.  Po  skončení  her  ve  Splitu  odjede  p.  La- 
cina do  Dubrovníka  a  odtud  pak  do  Mostaru,  Sarajeva  a 
Bělehradu.  Též  nabídnuto  mu  koncertním  ředitelstvím  p. 
Dunkelovým  z  Budapešti  vypravení  cyklu  českých  oper 
v  Londýně,  v  době  korunovační  —  přistoupí-li  p.  Lacina  na 
tuto  nabídku,  není  mi  známo.  _b— 


Různé  zprávy. 

*  Spravedlivý  boj,  jenž  veden  je  již  přes  půl  druhého 
roku  proti  nynější  správě  Národního  divadla,  doznal  tak  ne- 
tušeného obratu  událostmi  posledních  dnů,  že  vstoupil  snad 
do  posledního  stadia.  Jako  všechny  časopisy,  uvítali  jsme 
i  my  novou  správu  před  dvěma  léty  s  nadějemi  nejlepšími, 
ježto  očekávali  jsme  od  ní  pokrok  v  uměleckém  řízení  ústavu. 
Pokrok  relativní,  který  je  vždy  a  všude  ve  věcech  umělec- 
kých možným  a  sympatického  uvítání  hodným.  Ale  po 
prvních  třech  měsících  učinili  jsme  smutnou  zkušenost,  že 
»záhy  a  bezdůvodně  zbujnělé  panstvo  pachtýřské  na  Tylově 
nám.«  —  tak  nucen  byl  v  jiném  časopise  nazvati  redaktor 
t  1.  »nové  muže«  —  žije  jen  z  přehmatů.  Namítalo  se  tehdy 
proti  nám,  že  věci  domácí  kuchyně  nemají  se  tahati  na  ve- 
řejnost, any  nesouvisejí  s  posuzováním  umělecké  činnosti. 


My  však  přesvědčili  se  o  opaku,  že  souvisejí.  V  umění  vý- 
konném lze  docíliti  výsledků  potěšitelných  jen  vzbouzením 
příznivé  nálady  u  osob  je  přímo  provozujících  osobami,  jež 
pouze  nepřímo,  t.  j.  řízením  dávají  k  jeho  veřejnému  pěstění 
podnět.  A  v  tom  směru  nová  správa  divadla  docilovala  jen 
pravého  opaku.  Ve  své  svrchované  domýšlivosti  a  bohorovné 
neomylnosti  šlapala  nohama  po  každé  radě,  která  soukromě 
nebo  publicisticky  byla  k  ní  vyslovena.  Za  to  však  živila 
hořkost  v  duších  personálu,  buď  týrajíc  úmyslně  osoby  jí 
nepohodlné  a  zasloužilé  umělce  zbavujíc  sebedůvěry  ostenta- 
tivním podceňováním  jejich  schopností  i  dosažených  výsledků. 
Páně  Wiesnerovou  rozlaďovací  methodou  nejlepší  přátelé  di- 
vadla nuceni  byli  okázati  nové  správě  záda,  což  ovšem  ne- 
mohli učiniti  politování  hodní  umělci,  kteří  po  dlouholeté 
působnosti  u  ústavu  nechtějíce  se  s  ním  loučiti,  raději  spo- 
lykali připravené  jim  hořkosti. 

Autorita  kritiky  byla  od  nové  správy  neslýchaným  způ- 
sobem zlehčována  a  ani  jediný  referent  nepatřil  již  do  řady 
jejích  příznivců,  když  nastaly  případy,  kde  od  kritiky  bylo 
třeba  nejen  vykonávání  prosté  povinnosti  vůči  jich  listům, 
veřejnosti  a  divadlu,  nýbrž  také  trochu  ochoty  exponování 
se.  Když  vypukla  loni  v  únoru  stávka,  přidali  jsme  se  na 
stranu  utlačených,  kdežto  obstaravatelé  hudební  rubriky  ve 
velkých  listech  nevystoupili  z  naprosté  nelišnosti  v  této  chou- 
lostivé otázce.  Učinili  jsme  tak  z  dobrých  důvodů.  Bylof 
nám  proti  mysli,  proč  při  první,  zcela  nepatrné  neshodě 
s  chefem  opery  mělo  hned  dojiti  k  propuštění  dlouholetého, 
osvědčeného  člena  orchestru  a  pochopili  jsme  rozčilení  jeho 
soudruhů  po  tomto  nerozvážném  kroku.  Viděli  jsme  chybu 
v  systému,  že  chef  opery  má  širokou  pravomoc  v  ohledu 
disciplinárním.  Neshodu  mezi  kapelníkem  a  členem  orchestru 
odstraniti  a  urovnati  inter  muros  je  povinností  vyšší  instance, 
kterou  musí  býti  ředitel.  Tehdy  však  okázalo  se,  že  v  Ná- 
rodním divadle  řediteluje  deset  osob  a  že  nominální  ředitel 
je  pouhým  figurantem.  Plným  důrazem  vytkli  jsme  tehdy, 
že  pod  takovým  ředitelem,  jakým  je  p.  Gustav  Schmoranz, 
Národní  divadlo  nyní  a  nikdy  nedopracuje  se  žádných  vý- 
sledků a  zcela  jasně  předvídali  jsme  úpadek,  jehož  Národní 
divadlo  se  dočká,  bude-li  nová  správa  ve  svém  bytu  udržo- 
vána a  v  ochranu  brána. 

Správa  ztrácela  kus  po  kuse  to,  čemu  říkáme  raison 
ďétre.  Už  v  době  stávky  stál  za  ní  jen  jediný,  ovšem  zá- 
važný list,  a  i  tento  nyní  vypověděl  jí  válku.  Když  nesná- 
šenlivostí a  různými  beztaktnostmi  připravila  se  správa 
o  všechny  příznivce  vnější,  pálilo  ji  dobré  bydlo  a  proto 
přenesla  hašteřivost  do  vlastního  svého  středu.  Tím,  že  ne- 
dala padnouti  dobrovolně  p.  Wiesnerovi,  ale  za  to  vypudila 
s  celou  frakcí  z  divadla  zakladatele  ^Společnosti  Národního 
divadla«  p.  dra.  Klumpara,  k  vůli  jehož  osobě  »Národní 
Listy*  kryly  všechny  přehmaty  posledních  dvou  let  pláštíkem 
milosrdenství,  zbavila  se  poslední  opory  ve  veřejném  tisku. 
Již  5.  května  v  referátě  o  valné  hromadě  psal  list  tento,  že 
o  artistickém  vedení  divadla  jsou  různé  soudy  a  že  je  žá- 
doucno,  aby  správa  nově  složená  přestala  konečně  spoléhati 
při  plnění  úkolu  svého  na  shovívavost  obecenstva.  Po  tomto 
přímém  hození  rukavice  zbyl  správě  jen  jediný  list,  o  němž 
zasvěcenci  tvrdí,  že  je  částečně  psán,  částečně  redigován  a 
částečně  inspirován  z  divadelní  kanceláře,  a  jeho  další  skoky 
pohnuly  »Národní  Listy*  dne  18.  května  k  tomutu  charakte- 
ristickému prohlášení: 

»Našemu  listu  nelze  zajisté  vytýkati,  že  by  byl  vůči 
Národnímu  divadlu  a  jeho  nynější  správě  nějak  předpojatým. 
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Podporovali  jsme  změnu  regimu  a  uvítali  jsme  se  sympatií 
umělecký  program  nových  mužů,  v  jichž  rukou  se  octlo 
vedení  našeho  nejdůležitějšího  ústavu  uměleckého.  Ovšem 
při  svém  zájmu  o  dobro  a  prospěch  Národního  divadla 
nemohli  bychom  hájiti  i  ony  činy  nynější  správy,  vyplývající 
buď  z  nezkušenosti  neb  neobratnosti,  jimiž  se  nemůže  pro- 
spěn' ústavu  uměleckému.  Uznávajíce  dobrou  vůli  správy 
divadelní,  nemůžeme  smlčeti,  že  nejedná  vždy  dosti  opatrně 
a  obratně,  a  že  si  tak  přivodila  mnoho  nesnází,  že  oslabila 
přízeň  a  sympatie  i  nejlepších  přátel  těch,  kteří  jí  stáli  nej- 
blíže.  Národní  divadlo  je  nám  drahé  a  jeho  zdar  nám  jde 
nade  vše.  Nemůžeme  tedy  již  ani  mlčky  přihlížeti  k  pře- 
hmatům, o  nichž  jsme  přesvědčeni,  že  nepodporují  rozkvět 
divadla.  Tof  přece  jasné  a  nade  všecky  kalumnie  povýšené 
stanovisko.  Jde  nám  o  Národní  divadlo,  nikoliv  o  osoby, 
nebo  systém  jeho  správy.  A  kdyby  tento  systém,  třeba 
vedený  našimi  osobními  přáteli,  se  neosvědčil,  nesmíme 
váhati  říci  své  mínění,  jak  nám  káže  povinnost  vůči  veřej- 
nosti, obecenstvu  i  vůči  divadlu.  Nepřihlížejíce  teď  k  otázce 
uměleckého  vedení  divadla,  musíme  především  uvésti,  že 
osudnou  chybou  správy  divadelní  je  její  domýšlivá  podráž- 
děnost, která  vzbudila  odpor  na  všech  stranách :  v  uměleckém 
personálu,  mezi  recensenty,  v  tisku  i  v  obecenstvu.  Správa 
divadelní  má  nyní  také  svůj  orgán,  v  němž  tonem  nezvyklým 
polemisuje  a  uráží  každého,  komu  se  její  činnost  nelíbí. 
Podle  nejnovějšího  výpadu  orgánu  společnosti  Národního 
divadla,  vlastně  její  většiny,  pozorujeme,  že  stále  vzrůstá 
propast  mezi  správou  divadelní  a  českým  tiskem,  oním 
faktorem  veřejnosti,  na  nějž  musí  reflektovati  každý  podobný 
ústav.  Po  způsobe,  mírně  řečeno,  přenáhleném,  s  jakým  se 
v  orgánu  správy  divadelní  pojednává  o  žurnalistice,  nezbude 
nic,  nežli  říci  nepokrytě  pravdu  o  věcech  Národního  divadla 
a  to  při  nejbližší  příležitosti  učiníme.« 

Náhodou  utkaly  se  »Náuodní  Listy «  s  »Časem«  v  po- 
lemice o  otázku,  smějí-li  našinci  navštěvovati  pražské  ně- 
mecké divadlo.  Stanovisko  naše  v  té  věci  je  jasno.  Všímáme 
si  německého  divadla  jako  odborný  list  z  toho  důvodu,  že 
bychom  o  jistých  zjevech  uměleckých  své  čtenářstvo  ne- 
mohli informovat  z  vlastního  názoru.  Dále  proto,  aby  čte- 
nářstvo činnost  obou  ústavů  mohlo  sledovati  a  aby  tím 
umožněno  bylo  mu  vykonávati  stálou  kontrolu  Národního 
divadla  srovnáváním  s  německým.  Třeba  v  německém  di- 
vadle jsme  zvanými  a  vítanými  hosty,  kdežto  ve  svém  vlast- 
ním dočkali  jsme  se  od  jeho  správy  veřejných  výčitek  i  za 
dobrovolně  poskytnuté  volné  lístky,  jichž  si  »odstoupivší« 
p.  pře  sedá  vybral  za  obnos  několika  desetitisíc  korun,  jsme 
proti  tomu,  aby  široké  obecenstvo  české  návštěvou  něme- 
ckého divadla  za  vstupné  toto  podporovalo.  Ale  oba  dva 
listy  svrchu  uvedené  sešly  se  po  různých  argumentech  pro 
a  contra,  že  nízké  umělecké  niveau  Národního  divadla  je 
první  příčinou,  proč  má  ústav  v  národním  ohledu  nám  ne- 
přátelský nikoli  nepatrný  příliv  obecenstva  českého.  Spo- 
lečným úsilím  máme  se  přičiňovati  o  zlepšení  poměrů  v  Ná- 
rodním divadle,  aby  dostalo  se  »na  bývalou  neb  jemu 
příslušející  výši*,  aby  »nezochotničilo«.  »Od  čekání 
bolí  už  obecenstvo  hlava«  podotkly  m.  j.  »Národní  Listy« . . . 

S  dostiučiněním  můžeme  říci :  kdyby  loňská  stávka  byla 
počkala  o  pět  čtvrtí  roku,  nesměla  by  se  dnes  správa  Ná- 
rodního divadla  odvážiti  nezbedně  sváděti  vznik  její  na  osoby 
nevinné  (na  př.  na  pp.  Šuberta,  Rutha)  a  na  staré  družstvo, 
nesměla  by  utéci  se  k  prostředku  padoušského  napadení 
karikaturami  v  obskurních  listech  humoristických,  s  nimiž  špi- 


niti  se  znamenalo  by  tratiti  na  vlastní  důstojnosti.  Snad  by 
také  nesměla  pomáhati  si  padělanými  zaslány  z  bryndy  a 
sváděti  následky  všech  svých  neobratnosti  na  anarchii,  která 
dnes  existuje  v  personálu  Národního  divadla,  ne  živena 
vlivy  zvenčí,  ale  úplným  rozvratem  ve  vlastních  jeho  zdech. 

*  »Společnost  Národního  divadla«  usiluje  o  fusi  s  »Druž- 
stvem  Národního  divadla*  a  působila  v  té  věci  již  intervencí 
u  dra.  Riegera.  V  kruzích  »Družstva«  je  úplná  nechuť  k  slou- 
čení, jež  má  za  účel  pouze  mladší  společenstvo  vytrhnouti 
z  kalamity  finanční  v  letních  měsících. 

*  Londýnská  'Philharmonie  Society*  vyznamenala  Jana 
Kubelíka  zlatou  medailí.  Tato  má  velikost  asi  naší  pětikoruny, 
na  aversní  straně  opatřena  je  reliéfem  hlavy  Beethovenovy, 
na  reversní  ve  vavřínu  jménem  obdarovaného  a  letopočtem 
propůjčení.  Od  založení  spolku  (r.  1813)  byla  medaile  udě- 
lena dosud  22  osobám.  Z  žijících  umělců  mají  ji:  Mme.  Al- 
bani,  Ysaye,  Joachim,  Paderewski  a  Patti.  V  řadě  čestných 
členů,  do  nichž  pojat  byl  Kubelík  již  loni,  jsou  též  Antonín 
Dvořák  a  František  Ondříček. 

*  Předevčírem  dovršil  profesor  pražské  konservatoře 
Jindřich  KáanzAsbestu50.  rok  své  životní  dráhy, 
bohaté  na  úspěchy  vynikajícího  klavírního  pedagoga  a  skla- 
datele. Po  nedávném  těžkém  úrazu  zotavil  se  jubilant  již 
tak,  že  radost  četných  jeho  žáků  a  ctitelů  nebyla  zkalena 
obavami  o  zdraví  mistra,  jemuž  zajisté  ještě  dlouho  bude 
dopřáno  působiti  na  prospěch  umění. 

*  Pan  Otakar  Mařák  podepsal  smlouvu  s  vídeňskou 
operou  na  dobu  6  let  pro  obor  tenorový  uprázdněný  od- 
chodem Návalovým.  Zároveň  mu  bylo  prominuto  vystoupení 

na  zkoušku. 

*  Ředitel  Angelo  Neumann  vyznamenán  byl  od  němec- 
kého císaře  pruským  korunním  řádem  III.  třídy  za  ^mistrovské* 
a  Verdiovy  slavnostní  hry  v  Berlíně. 


Pro  zbudování  náhrobku  Zdeňku  Fibichovi. 

věnovali : 
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Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
—   jest  za  odběratele.   

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


Rediguje  J.  Boleška.  — 
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Několik  slov  o  houslovém  pizzicatu. 

Pokud  jest  nám  známo,  Berlioz  ve  své  nauce 
o  instrumentaci  prvý  upozornil  hudebníky  na  zcela 
novou  věc :  že  také  z  pizzicata  smyčcových  nástrojů 
mnohé  effekty  lze  vytěžiti.  Týkalo  se  to  ovšem  přede- 
vším hlediska  orchestrálního,  jak  jinak  mysliti  si  nelze 
u  Berlioza,  jemuž  vždy  v  prvé  řadě  šlo  o  znění  a 
barvu  orchestru.  Bohužel  tento  Berliozův  návod  v  brzku 
zanikl,  nejspíše  z  té  příčiny,  že  zůstal  virtuosy  nepo- 
všimnut, a  že  pouze  k  instrumentaci  orchestru  byl 
vztahován.  Byl  zapomenut  a  dnešního  dne  povšimne 
si  ho  občas,  kdo  obírá  se  studiem  instrumentace. 

Teprve  po  dlouhých  letech  pozdvihl  se  hlas,  který 
na  tuto  dávno  zapadlou  otázku  houslového  pizzicata 
znovu  navazuje  a  ji  rozpřádá.  Jest  to  tentokrát  výkonný 
umělec  —  houslista  Assia  Rombro-Spiro  z  Říma,  který 
v  jednom  z  minulých  čísel  » Zeitschrift  der  internatio- 
nalen  Musikgesellschaft«  horuje  o  povznesení  hry 
pizzicatové.  Poněvadž  tato  stať  obsahuje  velecenné  pří- 
spěvky k  rozšíření  techniky  houslové,  předvádíme  tu 
z  ní  čtenářstvu  našemu  několik  nejdůležitějších  úryvků. 

Po  jakémsi  úvodu  počíná  Spiro  takto  o  svém 
bádání  referovati. 

Jsem  žákem  pařížské  konservatoře  a  neslyšel  jsem 
po  dobu  svých  studií  nic  o  nutnosti  nějakého  vytříbení 
pizzicata.  Škubal  a  dral  jsem  struny  právě  tak  jako 
jiní  a  cvičil  pouze  oktávy,  decimy  a  pasáže  od  ppp 
až  do  fff,  ale  nikdy  jsem  pizzicata  nenuancoval.  Ná- 
hodou bylo  mi  souzeno  usaditi  se  v  Římě.  Tu  slyšel 
jsem  poprvé  dobře  hráti  na  mandolinu,  však  ne  tak 
nesnesitelně,  jak  obyčejně  Neapolci  na  ni  po  světě 
hrají,  nýbrž  od  dvou  skutečných  umělců. 

Co  vše  ti  lidé  na  svém  nástroji  nepřinesli !  Úderem 
tepátka  sem  a  tam  získali  těch  nejrůznějších  odstínů 
od  nejjemnějšího  piana  až  do  plného  forte  v  crescendu 
a  decrescendu.  Tím  byl  jsem  přiveden  na  myšlénku, 
že,  co  dovede  mrtvé  tepátko,  způsobiti  může  ještě 
snadněji  a  dokonaleji  živý  prst.  Po  delších  pokusech 
různými  způsoby  na  strunu  drnkati  došel  jsem  k  vý- 
sledku, že  pizzicatové  tony  právě  tak  mohou  býti  mo- 
difikovány jako  tony  smyčcem  tažené. 

Mnohým  snad  se  zdá  zbytečno,  aby  i  pizzicato 
bylo  co  nejpečlivěji  odstiňováno.  K  zaplašení  těchto 


různých  námitek  služtež  zde  dva  příklady.  Sonáta 
Schumannova  z  D-moll  má  obě  střední  věty  neoby- 
čejné krásy ;  bohužel  jest  velmi  zřídka  hrána  a  věta 
nadepsaná  »leise,  einfach«  mine  se  často  úplně  účinkem. 
Počíná  veskrze  pizzicatem,  jež  musí  zníti  jako  harfa. 
Tak  si  je  asi  Schumann  představoval,  velmi  tiše  a 
přece  plně  a  odstiňované.  Obyčejně  se  toto  místo  od- 
drnká  jako  pouhý,  bezvýznamný  doprovod,  nejčastěji 
příliš  silně,  vždy  hrubě  i  při  slabé  jinak  hře ;  nikdy 
nedá  se  struně  trvaie  vychvěti. 

Jiný  způsob  pizzicata  vyžaduje  střední  věta  Grie- 
govy  sonáty  z  C-moll.  Tato  věta,  nechť  jest  hrána  od 
nejproslulejších  a  světových  umělců,  nikdy  nedocílí 
velké  pochvaly  obecenstva.  Skladba  sama  tím  vina  není, 
ale  její  provádění.  I  touto  větou  může  se  dosíci  velko- 
lepého dojmu  při  pečlivém  nastudování  a  nuangování. 
A  takových  podobných  momentů  najdeme  hojně  v  so« 
natách,  koncertech,  komorních  skladbách,  melodiích : 
takty,  které  ihned  stanou  se  cennými,  effektními  a  krás- 
nými, jakmile  struny  dokonale  vychvěti  necháme. 

Bohužel  nedá  se  tento  způsob  hry  theoreticky 
zplna  vystihnouti,  právě  tak  jako  návod  k  nahmátnutí 
čisté  oktávy.  Lze  pouze  říci,  že  nutno  netoliko  druhým 
prstem  drnkati,  ale  i  třetího  při  akkordech  užívati,  při 
pianu  třetí  prst  na  plocho  přikládati  atd. ;  podobnými 
jednotlivostmi  nedojdeme  všeobecného  pravidla.  Konečně 
nutno  pouze  každému  houslistovi  aneb  violoncellistovi 
dokonale  uvědomiti,  že  odstiňováním  pizzicata  dosáhne 
zajímavých  resultátů  a  uvidíte,  že  bude  ho  prakticky 
cvičit  jako  každý  jiný  obor  techniky  svého  nástroje. 
Pouhé  theoretické  vědění  tu  nestačí,  neb  každá  druhá 
ruka  vyžaduje  zvláštního,  své  individualitě  odpovídají- 
cího výcviku. 

Akkord  v  pizzicatu  musí  na  houslích  právě  tak 
zníti  jako  rozložený  akkord  na  klavíru,  jenž  pedálem 
jest  přidržen,  ba  snad  ještě  měkčeji  a  plněji.  —  S  ta- 
kovým pizzicatem  se  však  v  našich  koncertech  ne- 
setkáte, třebas  by  hrál  Joachim  nebo  mladý  mistr 
techniky  Jan  Kubelík. 

To  jest  asi  tresf  vývodů  Spirových.  —  K  tomu 
sluší  dodati,  že  by  bylo  žádoucno,  aby  i  naši  četní 
houslisté  si  těchto  zajímavých  řádků  povšimli  a  z  nich 
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čerpali  pobídky  k  dalšímu  bádání.  Nechť  pražská  škola 
houslová,  která  tolik  nového  v  techniku  přinesla  a 
znenáhla  primát  celé  Evropy  v  oboru  technickém  zá- 
sluhou věhlasného  pedagoga  p.  prof.  O.  Ševčíka  na 
sebe  strhovati  počíná,  praktickým  užitím  této  nové 
technické  vymoženosti  se  zmocní,  ji  prohloubí  a  zdo- 
konalí.*) J-  B-r. 

Nové  hudebniny  a  knihy. 

Jos.  Málek :  Album  písní.   (Nakl.  Rud.  Storch  v  Kar- 
lině.) Cena  3  K. 

Sbírka  deseti  písní,  jež  vznikaly  většinou  jen  pro  kon- 
certní potřebu  svých  dedikátů  a  nyní  seřaděny  jsou  ve  volný 
celek,  souvisejíce  mezi  sebou  jen  hudební  osobností  svého 
skladatele.  Naleznete  v  ní  osm  písní  pro  soprán  a  po  jedné 
pro  tenor  a  bas,  vystřídá  se  před  vámi  scenerie  od  dovedně 
imitované  písničky  lidové,  jak  je  zdařile  Fr.  S.  Procházka 
dovede  psáti  (»Špatná  rada«,  » Hubičky)  nebo  tklivě  naladě- 
ného dívčího  postesku  (J.  V.  Sládkův  »Sen«)  k  rozmarnosti 
Sládkovy  »Zpovědi*  a  bolné  náladě  Heinovy  »Slzy«,  ke 
klidné  pohodě  Hálkovy  Večerní  písně  (»Divoucí  div  to, 
ó  Bože  můj«)  a  toužné,  plnokvěté  lyrice  Sovovy  »Písně«. 
A  každou  z  nich  v  tom  význačném  náladovém  a  citovém 
rysu  dovede  skladatel  vyzpívati  v  tónech  příbuzných.  Na 
roždí!  od  některých  novějších  úspěšných  pokusů  o  píseň 
volného  sledu  melodického  (as  ve  smyslu  Wagnerovy 
*Sprachmelodie«),  které  však  v  ruce  neumělé  vídáme  často 
zoctnouti  se  v  nechutnosti  t.  zv.  deklamačního  stylu  bez 
melodie,  Málek  stojí  ve  svých  písních  u  zpěvné  melodiky, 
jeho  melodie  je  absolutnější,  ale  ne  zase  tak  absolutní,  aby 
vynucovala  si  oběti  na  českém  slovu  a  odmítala  všechen 
citový  obsah  hovíc  jen  a  jen  svému  formálnímu  krásnu. 
Avšak  ani  ten  rozdíl  není  naprostý  a  doklad  pro  skladatelovu 
sklonnost  k  modernějšímu  směru  máme  v  poslední  písni 
»Zda  ještě  víš«.  Lahodná  zpěvnost,  která  je  společnou  sym- 
patickou vlastností  všech  písní  Málkových,  zjedná  jim  zajisté 
pozornost  a  oblibu  v  našich  řadách  pěveckých  a  sháňka, 
která  bývala  po  nich  jako  rukopisných  novinkách,  neustane 
snad,  když  staly  se  tiskem  obecněji  přístupnými.  z. 

Arthur  Seidl :  Wagneriana  III.  Die  Wagner-Nachfolge 
im  Musik-Drama.  Skizzen  und  Studien  zur  Kritik  der 
»modernen   Oper«  (Schuster  &  Loeffler  v  Berlíně,  1902). 

Třetím  svazkem  dospěla  Seidlova  »Wagneriana«  svého 
konce.  Málo  zbývá  jen  dodati  k  tomu,  co  pověděno  v  našem 
listě  o  dvou  předchozích.  Oproti  svazku  prvnímu,  jenž  měl 

*)  K  zajímavé  pobídce  této  nutno  dodatkem  připome- 
nouti,  že  v  pedagogické  praxi  na  nuancování  pizzicata 
u  smyčcových  nástrojů  nemalou  váhu  kladl  již  před  lety 
prof.  Hanuš  Wihan.  Způsob,  jakým  umělec  tento  dociluje 
na  př.  sesilování  a  seslabování  pizzicata  na  stejném  tónu 
(v  prvém  případě  blíže  se  drnkajícím  prstem  kobylce  a 
v  druhém  krku  nástroje)  vynucuje  si  pochopitelný  obdiv 
odborných  kruhů,  sledujících  jeho  výkony  v  »Českém 
kvartettu«.  Třeba  tedy  literárně  upozorněno  s  jiné  strany 
na  malý  zřetel  k  pěstění  tak  důležité  stránky  techniky  strun- 
ných nástrojů,  faktická  priorita  nemůže  v  tom  směru  býti 
upřena  zásluze  Wihanově.  P.  r. 


titul  »Credo  Richarda  Wagnera*  a  označen  autorem  jako 
» prožitá  esthetika«,  a  druhému,  který  historický  materiál  od 
Palestriny  až  po  Wagnera  rozebíral  s  hlediska  vyznavače 
mistra  posléz  uvedeného  jako  »použitou  esthetiku«,  tento 
třetí  svazek  praesentuje  se  jako  ^kritická  esthetika*.  Kritika 
je  tu  vykonávána  na  moderní  opeře  powagnerovské.  Jak 
spisovatel  v  předmluvě  vytýká,  nešlo  mu  o  historii  moderní 
opery.  K  tomu  nestačilo  by  vzpomenouti  pouze  jednoho 
díla  autorů  plodnějších  a  výpustka  některých  skladatelů  a 
jich  děl,  pro  kteréž  mezery  má  Seidl  omluvu  ve  své  zásadě, 
že  pouze  ona  operní  díla  mají  býti  podrobována  kritice, 
která  ke  kritisujícímu  mluvila  živým  provedením  s  jeviště. 
V  řadě  jmen,  která  by  neměla  v  knize  chyběti,  uvádí  Seidl 
ze  Slovanů  (citujeme  do  slova):  Dvorak,  Fiebich,  Jos.  B. 
Foerster,  Glinka,  Kovarowic,  Paderewski,  Rubinstein,  Rimski- 
Korsakow,  Smareglia  ( ? ),  Tschaikowsky,  Miroslav  Weber, 
Weiss. 

Taková  mezerovatost  dána  je  vlastně  již  celým  zalo- 
žením Seidlova  díla.  Jsou  to  kasuisticky  vzniklé  a  dodatečně 
v  jakous  takou  souvislost  k  sobě  přiřaděné  stati  feuilletonní, 
z  nichž  zase  vysvítá  nesporný  žurnalistický  talent  par  excel- 
lence jich  původce.  Dokladem  toho  jsou  především  stati 
polemické.  Stejná  noblesa  ve  vyjádření  se,  jakou  je  vedeno 
péro  Seidlovo  při  projevech  nadšení  pro  jistou  věc,  může 
být  znamenána,  když  autor,  přes  to,  že  nenáleží  do  tábora 
konservativních  Wagnerianů,  věcně  béře  v  ochranu  pí.  Cosimu 
proti  nájezdům  u  příležitosti  loňského  jubilea  Bayreuthu 
vyslovovaným  a  zcela  proti  očekávání  v  kapitole  »o  falešných 
dědicích«  čelí  proti  »mnichovskému  kouzlu  divadelnímu* 
páně  Possartovu.  A  nikdy  při  tom  nenarazíme  o  passáže 
věcně  si  odporující,  ježto  vždy  Seidl  nezpronevěřuje  se 
svému  základnímu  názoru,  byf  materiál  vedl  jej  do  oblastí 
nejvzdálenějších  citovému  a  myšlenkovému  jeho  světu  (na 
př.  k  posuzování  opery  italské). 

Zajímavo,  jak  Seidl  kategorisuje  novější  německé  skla- 
datele. Draeseke,  Grammann  (v  »Melusině«)  a  Sandberger 
zahrnuti  jsou  do  kapitoly  »Mezi  Schumannem  a  Wagnerem*, 
kdežto  Kistler,  Sommer,  Ritter,  Humperdinck,  Kienzl,  Wein- 
gartner  a  Schillings  představují  mu  »Wagnerovu  školu*. 
Pseudowagneriany,  jdoucími  za  »experimentem  a  módou* 
jsou  mu  Zóllner,  Kretschmer,  Grammann  (»Ingrid«  a  »Irrlicht«) 
Goldmark,  Bungert.  Na  jednotlivých  výjevech  stopuje  ve 
zvláštním  oddíle  vlivy  Wagnerovy  v  cizině  a  sem  vpravil 
i  referát  o  drážďanské  premiéře  » Prodané  nevěsty«.  Článek 
ten  pro  nás  předmět  z  celé  odporučení  hodné  knihy  je 
nejzajíměvější  a  jeho  úvod  nemohu  si  odepříti  sdělit  do 
slova : 

»0  březnovém  podvečeru  r.  1887  krátce  po  příjezdu 
odpoledním  vlakem  do  Prahy  —  bloumal  jsem  se  svým 
známým  po  dlouhých  »Příkopech« ;  hned  na  to  namanula 
j  se  otázka:  »Co  dnes  večer?*  Můj  přítel,  jenž  byl  prve 
j  důkladně   prostudoval  divadelní   ceduli,    ostýchavě  učinil 
i  návrh,  že  bychom  vlastně  měli  navštíviti  českou  operu,  kde 
j  právě  se  provozuje  národní  zpěvohra  »Prodaná  nevěsta*, 
i  již  stihnouti  mohu  prý  pokládati  si  za  zvláštní  štěstí,  neboť 
nemůže  prý  mně  nabídnouti  nic  lepšího,  rozmilejšího  a  pro 
Prahu  charakterističtějšího.  Ostýchavě  zněl  jeho  návrh,  neboť 
po  celou  cestu  nemluvil  jsem  téměř  o  ničem  jiném,  než 
o  živé  touze  a  žádosti  poznati  konečně  výkony  velmi  pro- 
slulého Angela  Neumanna;  byl  jsem  řádně  zaražen,  neboť 
znal  jsem  sice  Smetanu  z  hudebních  dějin,  ale  o  působivosti 
této  zpěvohry  nikdy  jsem  nic  nedoslechl  —  a  nešlo  mně  na 
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mysl,  že  my  krajané  Němci  máme  právě  první  večer  ztráviti 
v  cizím  Národním  divadle.  Po  delším  váhání  zvítězil  přece 
můj  zájem  pro  skladatele,  o  němž  tolik  jsem  byl  slyšel, 
a  šli  jsme  tedy  tam.  Nezapomenutelno  mně  je,  jak  mně 
přítel  v  chodbách  divadla  mírným  rýpnutím  do  žeber  takřka 
úzkostlivě  upozornil,  abych  nedáv:,l  tak  hlasitě  a  neostýchavě 
na  jevo  svůj  národní  idiom  ;  mají  prý  v  Praze  strašně  roz- 
hárané poměry  a  stěží  jen  bych  učinil  si  pojem,  jak  neu- 
těšeně přiostřily  se  o  sobě  oprávněné  národnostní  protivy. 
Nedávno  choť  známého  vůdce  německých  snah,  jen  aby  své 
návštěvou  u  ní  dlící  matce  okázala  krásné  a  umělecky  pro- 
spívající české  divadlo,  přítomná  provozování  této  české 
opery,  byla  zde  viděna  resp.  poznána  a  druhého  dne  ve 
schůzi  —  tuším  —  »Alpenvereinu«  obmyšlena  úředním  pro- 
jevem nedůvěry  pro  toto  »obojaké«  smýšlení. 

Kterýs  profesor  filosofie  na  německé  universitě  tamže 
opomenul  hned  v  prvních  týdnech  po  svém  přesídlení  se 
navštíviti  české  zemské  divadlo  —  dnes,  kdy  je  již  znám, 
neodvážil  by  se  otevřeně  tam  vstoupit  atd.  .  .  .« 

V  dvojím  směru  je  zajisté  pozoruhodný  tento  projev. 
Jednak,  jak  málo  vydatným  byl  by  zájem  jednotlivce  ne- 
předpojatého  pro  dílo  Smetanovo,  kdyby  toto  nebylo  dostalo 
se  výstavou  r.  1892  ze  svého  jediného  přístřeší;  jednak 
doznáním,  že  i  pražští  Němci  navštěvují  české  divadlo  a  jsou 
při  tom  zakřikováni  neméně  než  našinci,  chodící  do  divadla 
německého.  Vládnou  tu  tedy  zásady  jakési  vzájemnosti.*) 

j.  b. 

Fr.  A.  Šubert :  Z  uplynulých  dob  II.  Moje  divadelní 
toulky.  Svazek  II.  (Nákladem  české  grafické  společnosti 
»Unie«,  v  Praze  1902.) 

Jako  druhý  svazek  »Toulek«  je  provanut  směrem  a  du- 
chem prvního,  mohlo  by  i  v  referátu  o  něm  poukázáno  býti 
na  vše,  co  pověděno  k  chvále  díla  na  str.  109.  č.  13.  letoš- 
ního ročníku  »Dalibora«  o  jeho  literárním  významu  povšech- 
ném jakož  i  o  jeho  formální  stránce.  Duchaplný  causeur  roz- 
šiřuje sdílnost  o  svých  zkušenostech  a  zážitcích  i  na  dobu 
nejnovější,  kdy  sproštěn  byl  již  povinností  divadelního  ředitele 
a  pouze  jako  klidný  divák  a  posluchač  vyslán  byl  v  zastou- 
pení jiné  veřejné  korporace  po  letech  nad  Seinu,  odkud 
v  prvním  desetiletí  Národního  divadla  vracíval  se  s  torbou 
plnou  novinek  činoherních  i  zpěvoherních.  Co  ředitel  Šubert 
interessantním  způsobem  vyvozuje  o  výslovnosti  francouzské 
v  recitovaném  dramatě,  poukazuje  při  tom  na  nedostatky, 
jaké  musí  české  herectvo  ještě  překonat)',  než  se  dostane  na 
přibližný  stupeň  výřečnostní  virtuosity,  platí  mutatis  mutandis 
i  o  opeře.  I  v  ní  dočkali  jsme  se  posud  ve  skrovné  míře 
přesného  hláskování  a  souhláskování  a  jimi  podmíněné  krásné 

*)  V  »Bohemii«  podotkl  p.  dr.  Batka,  že  prý  >  Dalibor  ^ 
spor,  smí-li  navštěvovati  německé  divadlo  české  obecenstvo 
šalamounsky  rozhodl  v  ten  smysl,  že  na  volný  lístek  tak  lze 
činiti.  To  nikdo  nepravil.  Mluvili  jsme  výslovně  o  širokém 
obecenstvu,  hledajícím  v  divadle  zábavu,  nikoli  o  oněch 
hlubších  interessentech,  kteří  (třeba  za  vstupné)  doplňují 
svůj  obzor  po  literatuře  tím,  co  Národní  divadlo  poskytnouti 
nemůže  a  co  vyhledávati  v  cizině  je  jim  jednak  nákladno, 
jednak  vůbec  nemožno.  Poslední  dramata  Wagnerova  Pražanu 
nelze  poznat  jinak,  než  návštěvou  německého  divadla  a  tu 
je  otázkou,  zda  by  právě  široké  obecenstvo  vyhledávalo 
je  v  Národním  divadle,  kdyby  toto  mělo  k  nim  provozovací 
grávo,  jako  víme  bezpečně,  že  je  nevyhledává  ani  v  německém. 
Ze  ovšem  »Hugenoti«,  »Vilém  Tell«,  »Zidovka«,  »Sábská 
královna^  a  jiné  opery  navštěvovány  jsou  v  německém 
divadle  Čechy,  lze  při  chabém  repertoiru  Národního  divadla 
dočasně  pochopiti  a  vysvětliti,  ale  ne  omluviti. 


deklamace  slova  českého,  jak  nám  ji  okusiti  popřál  po  krátký 
čas  v  ideální  dokonalosti  Karel  Burian.  V  činohře  pohříchu 
ani  na  takový  vzor  nemožno  ještě  se  odvolati . . . 

V  jednotlivých  oddílech  knihy  registruje  Šubert  i  menší 
své  výlety  clo  vlasti  i  do  ciziny,  úřední  i  privátní,  z  nichž 
leckterá  jednotlivost  právem  viděla  se  mu  hodnou  zapsání 
pro  budoucí  paměť.  Nejdůležitější  statí  je  tu  ovšem  vypsání 
osudů  vídeňské  výpravy  r.  1892  se  vším,  co  jí  předcházelo  a 
co  po  ní  zůstavilo  jasné  stopy  v  dalších  osudech  Národního 
divadla  a  českého  umění  vůbec.  Milerád  probéře  se  každý 
vzpomínkami,  oživujícími  dojmy,  jichž  přímé  nebo  nepřímé 
prožití  před  desítiletím  kde  kdo  z  nás  má  přičtěno  k  nej- 
radostnějším  chvílím  svého  života.  —  Typografická  úprava 
neliší  se  od  nádhery  předchozích  dílů ;  jako  dovedný  illu- 
strator  vtipně  pointovaných  linek  prozrazen  je  tentokráte  sy- 
novec autorův  p.  Josef  Wenig.  j.  b. 


Národní  divadlo. 

Pohostinské  hry  Naděždy  Vasiljevny  Saliny. 

Zpěvohra  ovládána  byla  nyní  pohostinskými  hrami  pri- 
madony  carské  opery  moskevské,  pí  Naděždy  Vasiljevny 
Saliny.  Hosta  předcházely  nejlichotivější  zvěsti,  které  byly 
schopny  rozvířit!  zájem  kolem  pohostinských  her  pěvkyně, 
zastupující  jako  odchovanka  Viardotové  a  jiných  mistrů  nej- 
lepší  tradice  pěveckého  umění.  Zvěsti  také  do  slova  se  po- 
tvrdily a  měli  jsme  příležitost  seznati  v  ruském  hosti  zpě- 
vačku vskutku  znamenitého  vyškolení,  velké  routiny,  ale  též 
hlubokého  fondu  uměleckého.  Zpěv  pí  Saliny  vyznamenává 
se  naprostou  správností  v  intonaci,  přesností  v  rythmice, 
tvoření  tónů  jest  bezúhonné,  vokalisace  čistá,  technika  v  kaž- 
dém ohledu  vybroušená.  Jedině  tímto  výborným  vyškolením 
lze  si  vysvětliti,  že  hlas  pěvkyně,  jasný,  ohebný  soprán,  za- 
choval si  dosud  přes  déle  již  trvající  působení  divadelní 
úpinou  svěžest  mládí.  Přednes  pí  Saliny  prohřát  je  cítící 
duší  a  jemným  hudebním  chápáním.  Vykazuje  smysl  pro 
ušlechtilé  členění  fráse,  pro  vhodné  a  přirozené  přízvuky 
deklamace,  pro  výraz  přiléhavý,  nehledaný,  ale  bezprostředností 
citovou  tím  působivější.  Pěkná,  rovněž  nenucená  a  přemý- 
šlivou umělkyni  jevící  hra  doplňuje  sympatický  celek  v  jediný 
soulad  výkonných  prostředků,  jich  technického  i  duševního 
ovládání  a  jich  konečného  výsledku  na  posluchače  i  diváka. 
Takový  jest  celkový  reliéf  nového  zjevu,  jak  ustálil  se  nám 
po  uzavřených  pohostinských  hrách. 

Co  se  jednotlivostí  týče,  vynikala  Elsa  v  »Lohengrinu« 
jednak  po  stránce  belcanta,  výborně  s  Wagnerovými  po- 
žadavky deklamačními  spojeného,  jednak  ladným  vytvořením 
snivé  postavy  Elsiny,  a  vrcholky  výkonu  byiy  tu  scéna  soudní> 
paviánová,  dvojzpěv  s  Ortrudou,  výjevy  svatebního  průvodu 
i  následující  s  Lohengrinem  v  komnatě  svatební.  Druhým 
dvěma  hrám  pí  Saliny  děkujeme  zároveň  znovu  uvedení 
dvou  nejoblíbenějších  oper  Čajkovského  »Pikové  dámy«  a 
»Eugenije  Oněgina«.  V  prvé  pěvkyně  podala  s  neobyčejnou 
vypuklostí  úlohu  Elizy,  kde  scény  s  Heřmanem  kypěly  vervou 
a  velká  arie  a  dvojzpěv  šestého  obrazu  na  nábřeží  u  zimního 
paláce  podány  byly  skutečně  mohutným  tahem  a  dokonale. 
Kulminací  pohostinských  her  byla  však  Taťána  —  pravá  pu- 
škinovská  Taťána  podáním  hereckým  a  produševněním  cito- 
vým. Vášnivá  scéna  dopisu  ukázala  umělkyni  na  vrcholu 
její  výkonné  schopnosti.   Všechny  tóny  prudce  rozkvětšího 
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dívčího  citu  vydraly  se  tu  na  povrch,  jako  zase  v  závěrečných 
scénách  byla  to  svrchovaná  elegance  a  zdrželivost  osvěžené 
slávy,  jež  dominovala  působivým  kontrastem.  Pohostinské 
hry  pí  Naděždy  Vasiljevny  Saliny  značí  nám  novou  interes- 
santní  známost  učiněnou  na  poli  slovanského  uměleckého 
zhlížení.  t. 


Nové  německé  divadlo. 

O  májových  slavnostních  hrách,  jež  následovaly  po 
krásném  provedení  »Mistrů  pěvců*,  nemožno  povědět  mnoho 
nového.  V  chronologickém  postupu  neúplného  cyklu  Wagne- 
rova  (bez  »Rienziho«  a  »Hollanďana«)  došlo  po  dvou  mě- 
sících k  opětnému  opakování  tetralogie,  s  touž  sensací  tří 
večerů,  jakou  označen  byl  v  těchto  místech  tehdy  zevrubně 
oceněný  výkon  Bertamův  v  úloze  Wotana.  O  přibrání 
dalších  sólistů  zvučného  jména  bylo  k  zevnímu  lesku  cyklu 
hojně  pečováno.  Ideální  splývání  slova  s  tónem,  jež  činí 
kardinální  podmínku  znamenité  reprodukce  Wagnerova  slohu, 
dosaženo  tu  jen  výminkou.  Z  domácích  sil  touto  vlastností 
honosil  se  Loge  p.  Elsnerův,  z  cizích  nad  jiné  Mime, 
kterého  již  při  premiéře  »Siegfrieda«  r.  1886  tak  nevyrov- 
natelně  vytvořil  zde  berlínský  buffo-tenor  Julius  Liebau. 
K  těmto  družil  se  čestně  lipský  barytonista  Otto  Schelper 
jako  Alberich  (»Rýnském  zlatě*),  ač  ovšem  nemohl  překo- 
nati  vzpomínku  naši  na  mohutný  výkon  Friedrichsův,  jehož 
sílu  jsme  zkusili  před  třemi  lety  hlavně  v  kletební  scéně. 
Ostatní  hosté :  sl.  Marie  Ootzeová  z  Berlína  (Fricka), 
Ellen  Gulbrausonováz  Bayreuthu,  mohutná  Brun- 
hilda,  již  v  »Soumraku  bohův«  pro  indisposici  vystřídán" 
musila  sl.  Thila  Plaichingerová  z  Berlína,  odkud 
rekrutován  též  představitel  Siegfrieda  v  osobě  čackého 
Ernsta  Krause,  celým  způsobem  zpěvu  tíhnou  právě 
k  protipólu  Wagnerem  reformovaného  dramatu  hudebního : 
k  opeře  francouzské  a  italské. 

Ze  vůbec  je  dnes  umění  pěvecké  na  větší  výši  v  Ně- 
mecku než  v  Itálii,  toho  dokladem  byla  italská  představení, 
jež  květnové  hry  zakončovala  a  doznala  jak  slabšího  úspěchu, 
tak  slabší  návštěvy,  než  loni,  kdy  operováno  v  nich  týmiž 
silami,  jako  letos.  »Un  ballo  in  maschera«,  »Traviata«,  »Aida« 
a  »Norma«  přirozeně  znamenaly  descrescendo  účinku  po 
mohutných  posledních  dramatech  Wagnerových.  A  ani  tato 
nepůsobila  letos  tou  vzrušností,  jako  před  třemi  lety.  Tak 
famosní  představení,  jakého  tehdy  dožil  se  »Siegfried«  a 
»Soumrak  bohův«  sprostředkovati  dovedla  jen  ruka  geniál- 
ního dirigenta  výše  Felixa  Mottla.  Takovým  není  ani  rou- 
tinier  p.  dr.  Muck,  jenž  jako  dirigent  »Prstenu«  byl  ohlášen, 
ani  jemu  podobný  p.  Leo  Blech,  jenž  po  nepříchodu  svého 
berlínského  soudruhn  (snad  naposledy  v  Praze)  mával 
taktovkou  v  této  úloze,  která  připadne  na  podzim  nástupci 
jeho,  výbornému  kapelníkovi  p.  Beidlerovi.  j,  b. 


Zprávy  spolkové. 

II.  lefošní  koncert  „Slovanského  pěveckého 
družstva  v  Tersfu"  pořádán  byl  v  neděli  dne  11.  května 
t.  r.  v  divadle  »Armonia«  s  nejlepším  morálním  úspěchem. 
Spozorovali  jsme  tentokráte  velice  mnoho  Němců  a  Italův 
—  což  ovšem  je  nezvyklý  úkaz,  ale  nás  zvláště  těší, 
že  »družstvo«  tak  čestně  vystoupilo.  Jak  známo,  objevila  se 
na  II.  koncertu  většinou  pěvecká  čísla  Bartlova  jubilejního 


koncertu  a  sice:  Fórsterova  »Ljubica«,  Zajcův  »Dvlazak  Hr- 
vata«,  Fibichova  »Jarní  romance*  a  Fórstrův :  »Věnec  Vodní- 
kových a  na  něho  složených  písní.*  Všichni  účinkující,  jak 
sbor,  tak  sólisté  si  výborné  vedli,  a  byli  odměněni  pochvalou. 
Hlavní  ale  pozornost  se  ten  večer  obracela  k  nové  skladbě 
»Slaven  i  pjesana*  (Slovan  a  píseň)  kantátě  s  ouverturou 
pro  sola,  sbor  a  orchestr,  kterou  na  slova  dr.  Trnoplesara 
(Lukože)  složil  pan  Josef  Mandiž,  syn  znamenitého  náro- 
dovce  pana  dr.  Frana  Mandiža.  Mladému  skladateli,  který 
touto  skladbou  učinil  takřka  první  krok  do  veřejnosti,  se  krok 
tento  velmi  šťastně  podařil.  Nová  skladba  byla  provedena 
velmi  důstojně.  Ouvertuiu  dirigoval  pan  skladatel  sám,  kte- 
rému podány  byly  dva  vavřínové  věnce  s  červenými  stu- 
hami, ostatní  skladbu  svěřil  přesnému  provedení  novému 
kapelníku  vojenské  hudby  panu  Teplému,  který  se  při 
tomto  svém  prvním  výstupu  na  slovenském  koncertu  hned 
ukázal  jako  znamenitý  a  energický  dirigent.  Ve  vojenské 
hudbě  se  tentokráte  ukázal  lepší  duch  nejen  v  průvodě,  ale 
i  v  samostatných  číslech  a  proto  si  přejeme,  aby  p.  Teplý 
zůstal  hodně  dlouho  u  nás,  jelikož  si  od  něho  slibujeme 
mnoho  hudebního  požitku,  zvláště  pak,  co  týče  se  sloven- 
ských skladeb,  dnes  až  na  malé  výjimky  zapomenutých. 

"Plzeň.   Zdejší  zpěv.  spolek  » Hlahol*  oslaví  ve  dnech 

14.  a  15.  června  dovršení  40.  ročnice  svého  trvání  a  půso- 
bení. Pořad  slavnosti:  Dne  14.  června  večer:  Jubilejní  kon- 
cert zpěv.  sp.  Hlahol  s  tímto  pořadem:  Malát:  Nár.  písně 
z  Cech,  smíš,  sb.  sedmihlasé.  Smetana :  Píseň  na  moři,  muž. 
sb.  Malát:  Nár.  písně  z  Čech,  smíš.  sb.. sedmihlasé.  Kubát: 
Písně  černohorské,  smíš.  sb.  Palla:  České  tance  řada  II„ 
muž.  sbor.   Řídí  řiditel  »Hlaholu*  Norbert  Kubát.  —  Dne 

15.  června:  v  7210.  dopol. :  Slavnostní  mše  svatá  v  arcidě- 
kanském  chrámu  Páně,  při  níž  »Hlahol«  zapěje  Kubátovu 
mši  D-dur,  Hlaholu  věnovanou.  V  10  hod.:  Pozdravení  pě- 
veckých jednot  a  hostí  na  nádraží;  o  '/211.  hod.:  Slavnostní 
v  lná  schůze  »Hlaholu«;  v  1 212. :  Společná  zkouška  župy: 
v  l/al«  odp. :v  Společný  oběd  v  Měšť.  Besedě;  ve  3  hod. 
odpoledne :  Župní  koncert  v  zahr.  místnostech  Měšť.  Besedy. 
Pořad:  Bendi:  Svůj  k  svému,  muž.  sbor.  (přednese  župa 
Plzeňská-Pallova.  Dirig.  N.  Kubát).  Klička:  Zalm  47,  smíš. 
sb.  s  prův.  klav.  a  harm.  (»Šumavan«  z  Klatov,  dirig.  J.  Ja- 
nák, klav.  průvod  slč.  Palichová,  harm.  p.  P.  Miláček). 
Palla:  Má  láska,  muž.  sb.  (Župa,  dirig.  N.Kubát).  Ljadov- 
Špejer:  »Vozle  rečki«,  ruská  nár.  píseň.  (Smíš.  sb.  »Hlaholu«, 
dirig.  N.  Kubát).  Vendler :  Modlitba  na  Řípu,  muž.  sb.  (Pěv. 
odb.  »Dělnické  Besedy«,  dirig..F.  Hrdlička.)  Vendler:  Kytice 
Moravských  písní,  smíš.  sb.  (Župa,  dirig.  N.  Kubát.)  Sme- 
tana: Rolnická,  muž.  sbor^,  (Hlahol,  dirig.  N.  Kubát.)  V  župě 
účinkují  jpév.  spolky:  »Čerchpvan«  z  Domažlic,  »Střela« 
z  Plas,  »Sumava«  z  Kolovče,  »Šumavan«  z  Klatov,  »Záboj« 
z  Rokycan,  »Pěvecký  odbor  Dělnické  Besedy*  a  »Hlahol* 
z  Plzně. 

Jfudební  přehled  *Prahy  a  venkova. 

Boleslav  Mladá.  Koncert  zpěv.  sp.  »Boleslav«  dne 
4.  června.  Pořad:  Dvořák:  "Slavnostní  zpěv«  pro  smíš.  sb. 
s  prův.  klav.  Bruch:  Koncert  G-moll  pro  housle  (p.  Svá- 
rovský). Veit:  Na  Prahu,  muž.  sb.  Malát:  Nár.  písně,  smíš. 
sbor.  Sychra :  »Za  trochu  lásky«  a  »Ty's  jenom  ještě  pou- 
pátko,«  písně  s  prův.  violy,  cella,  rohu  a  klavíru  (pp.^  Sou- 
stružník,  Cumpe,  Vomáčka,  Kalaš  a  Sychra).  Kovařovic: 
»Voračky«  z  opery  »Psohlavci,«  smíš.  sbor  s  prův.  klav. 
Stecker:  »Romance«  a  Smetana:  Z  domoviny,  pro  housle 
(p.  Svárovský).  Vendler:  » Kytice  písní  Troubských*  pro  srn. 
sbor  s  prův.  klavíru.  Klavírní  doprovod :  slečna  Hrušková  a 
p.  Sychra. 

Jaroměř.  Hud.  več.  zpěv.  sp.  »Jaromír«  dne  19.  květ. 
Dir.  Boh.  Pokorný.  Pořad:  Malát:  Nár.  písně  nro  smyčc. 
kvartet  (pp.  Láska,  Matějka,  Pokorný,  Plichta).  Čajkovskij : 
Árie  z  »Oněgina«  (p.  Holčapek).  Smetana:  Z  domoviny, 
pro  housle  a  klavír  (pp.  Moučka  a  Pokorný).  Smetana-No- 
votný:  »Rozmysli  si,  Mařenko,«  muž.  sb.  Gaal:  Suita  na 
česko-mor.  nár.  písně,  pro  klavír,  housle,  cello  a  kontrabas 
(pp.  Pokorný,  Láska,  Plichta  a,  Holčapek).  Schubert:  Král 
duchů  (p.  Peksa).  Paťha:  Česká  kvartetta  (pp.  Láska, 
Matějka,  Pokorný  a  Plichta).  Bažin :  Křižáci  na  moři,  m.  sb. 

Ouvaly.  Pěv.  akad.  zpěv.  sp.  »Smetana«  dne  19.  květ. 
Z  pořadu :  Vendler :  Odejdi  do  polí,  smíš.  sbor.  Bendi :  Ve- 
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černí  klid,  dvojzpěv  (pí.  Hladíková  a  slč.  Klímova).  Malát: 
Dvě  moravské  písně  pro  smíš.  sbor.  Rozkošný:  » Vyletěla 
sýkořička«  (sl.  Ešnerová),  Čeněk:  Hubičky  (p.  Bylanský). 
Slovenské  nár.  písně  (p.  Štěpán).  Laub :  Ženské  dvojzpěvy. 
Čeněk:  Marné  námluvy  (sl.  Ešnerová).  Nebuška:  Má  milá 
(p.  Bylanský).  Hrazdina :  Mazurka  svatební,  smíš.  sb. 

"Prostějov.  Koncert  M.  Heritesovy  dne  7.  května: 
Pořad :  Vieuxtemps :  Koncert  D-moll.  Fibich :  Selanka  a 
Ries:  Motto  perpetuo.  Wieniawski:  Souvenir  de  Moscou. 
Paganini:  Fantasie  »Mojžíš«  na  G  struně.  Ševčík:  Břetislav 
a  Holka  modrooká.  Klav.  doprovod  sl.  L.  Vojáčková. 

Rychnov  n.  \$n.  Akademie  ve  prospěch  chudých  stu- 
dujících dne  28.  května:  Ding.  A.  Provazník  a  J.  Fendrštát. 
Z  pořadu :  Bačkora :  Jubilejní  ouvertura,  orch.  Rozkošný : 
Na  nebi  plno  hvězdiček,  smíš.  sb.  Karbulka :  Souvenir  ďlta- 
lie,  elegie^  pro  housle  s  prův.  klav.  Goltermann :  Sen,  pro 
cello  s  prův.  klav.  Rozkošný:  Omšený  kámen,  muž.  sbor. 
Weiss:  Ouvertura  pro  smýcc.  orch.  a  klavír.  Bergmann: 
Toman  a  lesní  panna,  smíš.  sb.  se  soly  s  prův.  klav.  Dvořák : 
Maličkosti  pro  2  housle,  cello  a  klavír  pro  4  ruce.  Vlach: 
Hudební  perly,  orch. 

j-fudební  přehled  ciziny. 

Bologna.  12.  dubna.  Druhý  koncert  v  »Orchestrale 
Bolognese«  řízený  Colonnem  měl  báječný  úspěch  jako  prvý 
v  divadle  Comunale.  Zvláště  se  líbily:  Ouvertura  k  Masse- 
netově  »Phedře«  a  prélude  ze  Saint-Saěnsovy  »Le  Déluge«. 
V  této  skladbě  houslové  solo  zahrál  s  velkou  pochvalou 
p.  Veronesi.  I  provedení  čtyř  vět  Griegovy  prvé  Peer-Gynt 
suity  bylo  náležitě  obecenstvem  oceněno.  Poslední  dvě  věty, 
roztomilá  mazurka  »Tanec  Anitřin«  a  »V  jeskyni  krále  hor« 
byly  opakovány.  Podobně  předehra  a  smrt  lsoldy  z  Wagne- 
rova  »Tristana«,  ouvertura  k  Rossiniově  »Lazebníku«  a  pátá 
symfonie  (C-moll)  Beethovenova  byly  podány  neobyčejně 
umělecky.  —  Populární  koncert  řízený  Mascagnim  v  «Teatro 
Duse«  byl  velmi  četně  navštívan.  Program  obsahoval:  pře- 
dehru k_»  Vilému  Tellu,«  Lisztovu  » uherskou  rhapsodii,«  přede- 
hru k  třetímu  jednání  »Lohengrina«,  ouverturu  k  Smetanově 
»Prodané  nevěstě«  (ital.  »Sposa  venduta«).  předehru  k  tře- 
tímu jednání  z  Goldmarkovy  »Sábské  královny«  a  Čajkov- 
ského  »Ouverture  solenelle«.  Provedení  odpovídalo  všem 
našim  dobrým  tradicím  hudebním.  Obecenstvo  tak  nadšeně 
applaudovalo,  že  skoro  celý  koncert  byl  opakován.  —  Mas- 
cagni  dirigoval  ještě  jiný  koncert  v  »Comunale«  dne  29.  dubna 
s  několika  sólisty.  Z  programu  uvádíme  jen  dvě  skladby 
Mascagniovy,  mezi  nimi  hymnu  na  slunce  z  opery  »Iris.« 

a.  g.  c. 

Šibeník.  Koncert  členů  české  opery  z  Brna  24.  května. 
Účinkují:  Sl.  Kunzova  (soprán)  a  p.  Beneš  (tenor).  Pořad: 
Smetana:  Arie_ Milady  z  »Dalibora.«  Arie  Jeníka  z  » Pro- 
dané*;  Dvojzpěv  z  »Dalibora« ;  Mascagni:  Arie  z  opery 
»SedIák  kavalír« ;  Paukner:  Hlasem  zvonků,  píseň;  Smetana: 
Arie  Dalibora;  Bersa:  Sen  Ti  lehký,  píseň;  Novotný:  Li- 
bické  písně;  Smetana:  Skřivánčí  píseň  z  » Hubičky «;  Verdi: 
Arie  z  »Troubadoura« ;  Smetana :  Dvojzpěv  z  »Prodané.« 
Klavírní  doprovod  p.  J.  Talich. 

Tersf.  Boitův  »Mefistofeles«  dosáhl  při  desátém  pro- 
vozorání  báječného  úspěchu  u  obecenstva  našeho.  Prolog 
dirigovaný  s  vervou  p.  Gialdinim  opět  neminul  se  účinkem 
a  zaskvěl  se  v  plné  grandiosnosti.  —  Koncert  mladého  skla- 
datele českého  Karla  Moora  vzbudil  velký  interess.  Program, 
jenž  obsahoval  dva  kvartetty  a  jedno  adagio  pro  dvě  housle, 
velmi  se  líbil.  Nejoriginalnějším  bylo  prvé  kvartetto.  Také 
v  druhém  imponovala  posluchači  vzorně  vypracovaná  a  dů- 
kladně utvářená  themata.  Na  úspěchu  hudby  Mooroyy  mělo 
podíl  účinné  provedení,  jež  osvědčené  »Quartetto  Triestino« 
pečlivě  obstaralo. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Pro  nedostatek  místa  i  proto  že  záleží  na  tom,  aby 
výborem  přijatý  návrh  zákona  co  nejdříve  byl  členstvu  znám, 
aby  toto  v  něm  uvažovalo  a  případné  doplňky  a  opravy 
jednateli  co  nejrychleji  zaslalo,  uveřejňujeme  dnes  dotýčný 


návih  beze  všech  vysvětlivek.  Rozbor  aspoň  stručný,  neb 
nejhlavnějších  bodů  se  týkající  uveřejníme,  bude-lí  třeba, 
později.  Návrh  tedy  zní : 

Zákon  říšský 

daný  dne  ,  jímž  stanoví  se  právní  poměry  řidi- 

telů  kůrů,  varhaníků,  kapelníků  a  určují  se  pravidla  při  zři- 
zování škol  hudebních. 

A)  Pokud  týče  se  řiditelů  kůrů  a  varhaníků. 

I.  Při  farnostech  od  3000  obyvatelů  katolíků  počínaje 
buď  zvláštní  řiditel  kůru.  Ve  farnostech  od  10.000  obyvatel 
katol.  mimo  něj  též  varhaník. 

2.  Služné  řiditele  kůru  u  chrámů,  kde  jen  jeden  kněz 
ustanoven  jest;  obnáší  1000  K,  kde  dva  kněží  1200  K  a  kde 
více  než  dva  lftOO  K.  U  chrámů  kapitolních  a  kathedrálních 
2000  K.  Služné  varhaníkovo  v  prvých  dvou  třídách  o  200  K, 
v  posledních  dvou  o  400  K  menší  než  služné  řiditele  kůru. 

3.  Služné  platí  se  z  jmění  chrámového  a  pokud  toto 
nestačí  hradí  se  konkurrencí  a  vyplácí  je  berní  úřad  v  mě- 
síčních lhůtách  předem. 

4.  Do  služného  vpočítány  mohou  být  stálé  naturální 
dávky,  ne  ale  škola,  která  tvoří  příjem  zvláštní  za  funkce 
mimořádné. 

5.  Při  obřadech  církevních  bez  svolení  řiditele  kůru 
nesmí  cizí  sbor  ani  za  plat,  ani  zdarma  účinkovati. 

6.  Na  pořizování  potřeb  kůrních,  jako  hudebnin,  světla, 
a  strun  buďtež  se  svolením  nejd.  ordinariátů  povoleny  při- 
měřené dotace. 

7.  Vyučování  zpěvu  ve  školách  obecných,  měšťanských 
i  středních  svěřeno  buď  za  remuneraci  řiditeli  kůru  neb  var- 
haníku. Pro  měšťanské  a  střední  školy  žádá  se  státní  zkouška 
ze  zpěvu. 

8.  Řiditel  kůru  a  varhaník  má  (jako  kněz  a  učitel)  do- 
movské právo  v  místě  svého  působení  /a  má  volební  právo 
aktivní  i^passivní  mocí  úřadu  svého. 

9.  Řiditelem  kůru  neb  varhaníkem  může  státi  se  jen 
ten  kdo  vykáže  se  vysvědčením  konservatoře,  školy  varha- 
nické neb  c.  k.  státní  zkušební  komise. 

10.  Ti,  kdož  v  jiném  povolání  dáni  byli  na  odpočinek, 
nemohou, být  řiditeli  kůru. 

II.  Řiditele  kůru  a  varhaníka  ustanovuje  farář  (v  sou- 
hlase s  farní  obcí?)  a  potvrzuje  patron. 

12.  Těch,  kteří  již  v  úřadě  řiditele  kůru  neb  varhaníka 
řádně  ustanoveni  jsou  nařízení  článku  9.  se  netýče. 

B)  Pokud  týče  se  kapelníků. 

1.  Kapela  patří  mezi  podniky  koncessované  (jako  lé- 
kárny, notářství  a  pod.)  a  třeba  k  zřízení  jejímu  povolení 
zemské  správy  politické. 

2.  Pro  obvod  do  5000  obyv.  na  venku  a  do  10.000  ob. 
ve  větších  městech  může  být  povolena  jen  jedna  kapela. 

3.  Kdo  státi  se  chce  kapelníkem  musí  složití  zkoušku 
u  c.  k,  místodržitelství,  v  níž  jaké  konservatoř  a  nejdůleži- 
tější  organisace  stavovská  (v  Čechách,  na  Moravě  a  ve  Slez- 
sku »Jednota«)  má  své  zástupce. 

4.  Posledně  jmenované  sdružení  žádáno  buď  o  dobré 
zdání  při  každé  žádosti  o  udělení  neb  přenesení  koncesse. 

5.  Při  zábavách  koncertních  i  tanečních,  kde  vstupné  se 
vybírá  nesmí  nikdo  než  kapela  koncessovaná,  ani  za  plat  ani 
bezplatně  hráti. 

6.  Kapela  je  podnik  veřejný.  Jeli  kapela  »městská»  je 
samostatný  (t.  j.  z  povolání)  kapelník  úředníkem  obecním, 
jeli  spolková,  je  opět  spolek  zaměstnavatelem  kapelníkovým 
a  vyplácí  služné  jeho  i  přispívá  k  jeho  zaopatření  pensijnímu. 

7.  O  výši  služného  učiní  se  mezi  kapelníkem  a  korporací 
jej  zaměstnávající  dohodnutí  před  úřadem  politickým  I. 
instance. 

8.  Kapelníka  lze  propustiti  jen  na  čtvrtletní  výpověď  a 
lze  jemu  odvolati  se  z  této  výpovědi  k  politickému  úřadu  I. 
instance  a  tento  úřad  má  právo  po  slyšení  znalců  výpověď 
zrušiti. 

9.  Zákon  (nařízení)  tento  nemá  účinku  zpětného  a  ne- 
ruší se  tedy  jimi  kapely  stávající,  ani  netýče  se  ustanovených 
již  kapelníku.  Ti  zůstávají  v  držení  úřadu  i  práv  svých  do- 
savadních. 
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O  právu  volebním,  pak  o  poměru  hudebníků  ke  kapel- 
níkovi i  o  kapelách  soukromých  neučiněno  žádného  rozhod- 
nutí. Jednatel  žádá  všecky  pp.  kolegy  kapelníky,  členy  i  ne- 
členy jednoty  o  lask.  sdělení  případných  návrhů  co  nejdříve 
aby  do  valné  hromady  byly  zpracovány.  (Pokračování.) 

Hudební  školy.  (Píše  Jan  Bušek.)  Milý  kolega 
moravský  navrhuje  jako  prostředek,  aby  všichni  řid.  kůiů 
a  j.  žádali  o  povolení  k  otevření  hudební  školy  a  až  jich 
naroste  jako  hub  po  dešti,  že  bude  museti  vláda  sama  za- 
kročiti  proti  různým  nešvarům  ve  vyučování  hudebním. 

Po  mém  náhledu  znamenalo  by  to  dobrovolné  ubíjení 
hudebního  školství  vůbec.  Za  takovou  cenu  nemůžeme  se 
domáhati  splnění  jediného  pouze  požadavku.  Což  poža- 
davky vlastní?  Nesmírné  rozšiřování  a  povolování  škol  hu- 
debních ale  poráželo  by  i  naše  požadavky,  které  vrcholí 
v  tom,  aby  na  určitý  počet  obyvatelstva  té  které  obce 
povolena  byla  vždy  jedna  hudební  škola.  Vždyf  jsou  města, 
kde  jest  hudebních  škol  tolik,  že  v  žádném  poměru  nestojí 
ku  př.  k  obchodníkům,  denní  potřeby  prodávajícím.  Takové 
zvracené  poměry  mají  za  následek  nezřízenou  soutěž  mezi 
školami,  jevící  se  zejména  ve  stálém  snižování  školného 
(honoráře),  v  reklamě  přímo  barnumské  a  j.  Že  tím  hudební 
školy  vážnosti  nenabývají,  jest  na  bíledni.  Jediným  pro- 
středkem vedoucím  bezpečně  k  splnění  našich  tužeb  jest: 
mohutná  organisace  inteligence  hudební  a  důstojné  hájení 
požadavků  našich.  Ovšem  došlo-li  by  v  době  naší  na  jednání 
ohledně  systemisování  místa  inspektora  hudebních  škol,  bude 
nutno  k  tomu  zřetel  obrátiti,  aby  školy  hudební  dostaly  se 
pod  dozor  zemský  ne  státní,  an  v  každé  zemi  jsou 
poměryjiné  a  konečně  ze  zkušenosti  víme,  že  podle  poměrů 
v  král.  Českém  se  naše  vlády  obyčejně  neřídí.  Pokud  nám 
známo,  jest  již  pan  prof.  Lugert  inspektorem  státní  hudební 
školy  v  Bečově.  Týž  pán  jest  při  c.  k.  místodržitelství  od- 
borným znalcem  pro  udělování  povolení  ku  zřízení  hu- 
debních škol. 

Jest  tedy  zcela  oprávněný  požadavek  náš,  aby  >  Jednota* 
naše  mohla  zasahovati  do  věci  té,  jako  združení  inteligence 
hudební. 

Má  to  svou  důležitou  stránku !  Mnohdy  žádá  se  o  po- 
volení ku  zřízení  školy  v  místě,  kde  to  není  ničím  odůvod- 
něno, kde  naopak  jest  škol  hudebních  více  než  dostatek. 
Jak  může  někdo  poměrů  našich  neznalý  o  věci  rozhodovati  ? 
Zádá-li  u  řemesla  c.  k.  hejtmanství  často  vyjádření  příslušných 
společenstev,  tím  spíše  má  to  býti  u  stavu  našeho,  jenž  jest 
odkázán  jen  na  určité  hodiny  denní  (mimoškolní)  a  tím  už 
nemálo  stísněn. 

Ze  v  udělování  povolení  k  hud.ební  n  školám  různě  se 
postupuje,  vidno  z  toho,  že  v  král.  Českém  povoluje  zřízení 
velesl.  c.  k.  místodržitelství,  na  Moravě  zemská  školní  rada. 
Proč  ten  dvojí  loket  ?  Pojímání  naší  stavovské  otázky  u  růz- 
ných úřadů  jest  tak  rozdílné,  že  nepřeháníme  ani  dost  málo, 
pravíme-li,  že  jest  to  hotový  Babylon.  Když  bývalý  funkcionář 
sloučené  nyní  »Jednoty  řid.  hud.  škol«  zesnulý  J.  Urban 
dotazoval  se  u  magistrátu  na  to,  zda  jest  možno  sestoupiti 
se  ve  společenstvo,  tak  abychom  měli  jistou  právomoc,  tu 
mu  bylo  jistým  p.  radou  odpověděno,  že  není  to  možno 
z  toho  důvodu,  an  provozujeme  svobodné  umění  a  ne  živ- 
nost! A  přece  platíme  živnostenskou  daň  totiž  jako  každý 
řemeslný  živnostník  daň  výdělkovou  a  osobní  daň  z  příjmu. 
Ano  my  musíme  připláceti  percentuálně  i  na  obchodní  a 
živnostenskou  komoru,  ač  od  ní  nemáme  toho  nejnienšího 
k  očekávání.  Jedná-li  se  o  placení  daní,  tu  jsme  živnost,  ale 
jakmile  něco  chceme  my,  tu  jsme  svobodné  umění.  A  ná- 
sledek takových  chybných  názorů?  Každý  břídil  smí  bez- 
trestně zasahovati  do  našich  práv,  ano  troufalost  jeho  roste, 
když  vidí  ten  zmatek.  A  na  druhé  straně  nedovolí  úřady 
mrzákovi  hráti  na  harmoniku  při  silnici  bez  výkazu  způso- 
bilosti. Pisateli  těchto  řádků  stal  se  ten  případ,  že  přišel 
k  němu  o  berlích  hráč  na  harmoniku  s  lístkem  od  obecního 

úřadu  v  pražském  předměstí  K  ,  jímž  byl  žádán,  aby 

vyzkoušel  dotyčného  žadatele,  zda  může  povolení  obdržeti. 
Dotyčný  žebrati  nechtěl,  chtěl  za  hru  zasloužiti  si  almužnu, 
ale  tu  se  mu  činili  potíže.  Naproti  tomu  všecky  naše  kroky, 
aby  úřady  zakročovaly  jednak  proti  neoprávněným  (daně 
neplatícím),  jednak  proti  fušerňm,  již  děti  hudebně  mrzačí, 
zůstávají  bez  výsledku. 


A  tu  se  nedivme,  když  mnohdy  obecenstvo  projeví 
proti  řid.  hudební  školy  naprostou  nevážnost!  Jen  tak  může 
se  státi  případ,  jenž  přihodil  se  jistému  kol.  v  předměstí 
pražském,  jenž  dav  žactvu  velikonoční  prázdniny  oď  Velkého 
pátku  počínaje  až  do  úterý  po  svátcích,  uvalil  na  sebe  hněv 
jedné  »matinky«  tak,  že  přišla  a  slovy  nevybranými  mu  pra- 
vila, že  když  si  vezme  službu,  že  musí  též  i  o  Velký  pátek 
pracovati,  že  může  se  tedy  také  hráti.  To  přece  jest  už  kři- 
klavé !  To  jest  následek  toho,  že  mnohý  v  boji  o  existenci 
raději  nějakou  tu  pilulku  spolkne,  aby  o  žáka  nepřišel.  Jest 
to  však  chyba,  neboť  svou  autoritu  musíme  si  uchrániti  stůj 
co  stůj.  Takoví  rodičové  myslí  si  patrně,  že  dávají  řiditeli 
dar  z  milosti,  zapomínajíce,  že  učitel  dítě  za  honorář  svědo- 
mitě učí  a  více  že  nemají  od  něho  k  požadování. 

Mají  majetníci  hudebních  škol  asi  stejné  choulostivé 
postavení  vůči  úřadům  jako  kapelníci  civilní.  (Pokrač.) 

•  * 

V  delegacích  letošních  sdělil  ministr  vojenství,  že  správa 
vojenská  přispívá  pensijnímu  fondu  vojenských  kapelníků 
20.000  kor.  ročně. 

Dne  27.  m.  m.  interpeloval  rovněž  v  delegaeích  deleg. 
Stein  v  příčině  úpravy  platů  vojenských  kapelníků. 

Jest  velenutno,  abychom  letošní  valné  hromady  všickni 
do  jednoho  se  súčastnili! 

*  * 

Z  "Doksan.  Často  slyšeti  stesky,  že  hudební  umění 
měrou  nebývalou  po  našem  českém  venkově  klesá,  aniž  by 
se  kdo  o  nápravu  staral.  Nikdo  neudává  pravou  příčinu,  buď 
že  jí  nepoznal,  aneb  seznav  ji  nechce  ani  těm,  kteří  hudbu 
pěstují,  ani  těm,  kteří  již  ji  podporován'  mají,  pravdu  veřejně 
říci,  což  musí  každý  nepředpojatý  za  nedňstojno  považován' 
u  národa,  který  od  dob  nepamétných  zpěvem  a  hudbou  slynul, 
který  v  dobách  nejtěžších,  v  "dobách  svého  pokoření  ve 
zpěvu  a  hudbě  svoje  osvěžení  vyhledával  a  který  poslední 
dobou  tolik  velikánů  zrodil.  Ačkoliv  láska  ke  zpěvu  a  hudbě 
ze  srdcí  lidu  českého  úplně  nevymizela,  přec  musí  každý 
s  politováním  doznati,  že  po  našem  českém  venkově  až  na 
čestné  výminky  smysl  pro  hudbu  krásnou  a  cennou  vymizel 
a  místo  zaujala  náklonnost  ke  všelijakým  odrhovačkám  ča- 
sovým —  jakým,  netřeba  podotýkán' !  Kdo  tím  vinen  ?  Dle 
nabytých  zkušeností  vinu  na  tom  má  obecenstvo.  Aby  však 
čtenář  nebyl  na  omylu,  nemám  v  úmyslu  odsuzovati  celý 
český  venkov,  k  tomu  necítím  se  oprávněn,  řádky  těmito  chci 
objasniti  poměry  na  tak  zvaném  osvíceném  Podřipsku.  Starší 
usedlí,  jichž  slova  velikou  váhu  ve  všem  mají,  myslí,  že  se 
to  nesrovnává  s  jich  věkem,  mnohdy  s  jich  postavením  pro- 
mluviti  u  věci  té  slovo  vážné  a  mládež  ta  považuje  většinou 
hru  v  karty  a  kuželky  a  podobné  zábavy  za  nejušlechtilejší. 
Mnoholi  synků  z  tak  zvaných  lepších  rodin  hudbu  pěstuje? 
Slečny  dcery  tu  a  tam,  aby  emancipace  doplněna  byla,  naučí 
se  trochu  drnkat  na  klavír  —  toť  vše !  Přál  bych  sobě,  by 
některý  z  českých  slavných  skladatelů  navštívil  náhodou  kon- 
cert v  některé  z  tak  zvaných  pokročilých  obcí.  Shledal  by  že 
český  venkov  bohat  jest  dobrými  silami  hudebními,  shledal 
by,  s  jakou  péčí  skladby  českých  mistrů  nacvičeny  bývají  a 
shledal  by  zároveň  dle  návštěvy,  jak  netečné  jest  obecenstvo, 
kde  se  jedná  hudební  umění  podporovati.  Mohl  by  též 
skladatel  navštíviti  náhodou  zábavu  taneční  některou,  tu  by 
shiedal,  jak  rozjařená  mládež  při  zvucích  hudby  mnohdy  mráz 
po  těle  působící  peníze  a  zdraví  ubíjí  a  sobě  v  srdce  nej- 
krásnější  pojmy  o  hudbě  vštěpuje.  Následek  toho  jest,  že 
skorém  každé  město  má  tři,  čtyry  kapely  a  každá  obec  svoji 
elitní  kapelu  sestávající  z  pravidla  z  lidí,  jichž  vzdělání  sotva 
stačí  ku  zahrání  z  předu  uvedených  odrhovaček.  Je-li  v  místě 
kapela  slušná  neb  sdružení  hudební  hudbu  ve  smyslu 
ušlechtilejším  pěstující,  tu  se  z  pravidla  při  produkci  s  ne- 
úspěchem hmotným  setkává,  následkem  čehož  dobré  síly 
hudební  veškerou  chuť  ku  zkouškám  a  produkcím  ztrácejí 
neboť  užitek  hmotný  kyne  jim  nejvíce  hraním  odrhovaček. 
Dne  26.  dubna  t.  r.  koncertoval  v  Roudnici  mistr  houslí  p, 
Fr.  Ondříček,  dle  návštěvy  patrno  bylo,  že  umělec  prvního 
řádu  netěší  se  v  domovině  takové  pozornosti,  s  jakou  cizina 
umění  jeho  sleduje,  poněvadž  toho  také  zasluhuje  a  což  te- 
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prve  ti,  při  nichž  příroda  při  rozdávání  byla  o  mnoho  skou- 
pější. Pochybovač  nechať  optá  se  kapelníka  p.  Zusky  z  Roud- 
nice, p.  Hovorky  z  Budíne  a  jiných,  zdali  z  předu  uvedené 
pravdou ;  aby  ale  nevěřící  nemusil  se  ptáti,  podám  pravdivý 
obrázek.  Na  začátku  prosince  1899  pořádal  hudební  spolek 
»Cecilie«  v  Roudnici  koncert  ve  prospěch  spol.  pokladny; 
ačkoli  členové  bezplatně  účinkovali,  obnášel  čistý  výtěžek  ne 
celých  12  zl.  a  to  ještě  dík  štědrosti  jednotlivců.  Na  pro- 
gramu nalézala  se  předehra  k  Libuši,  Bendlovy  Cikánské 
melodie,  Malátovy  maličkosti  A-moll  a  j.,  všecka  čísla  skla- 
datelů českých.  Veřejný  úsudek  zněl,  že  hudba  snese  mě- 
řítko přísnější  a  hudby  milovné  obecenstvo  koncertu  přítomno 
žádalo  za  opakování  téhož.  Dne  17.  prosince  t.  r.  pořádán 
byl  koncert  se  stejným  programem,  ale  nejen  to,  i  s  tím- 
též úspěchem  nejen  morálním,  ale  také  hmotným.  Od 
těch  dob  pořádal  spolek  každoročně  dva  koncerty  ve  pro- 
spěch spol.  pokladny,  všecky  s  neúspěchem  hmotným,  pouze 
koncert  pořádaný  v  prosinci  roku  1901  v  Bohušovících  vyjí- 
maje, kde  místní  obecenstvo  návštěvou  svou  dokázalo,  že 
skutečné  sympatie  k  umění  hudebnímu  chová  a  snahu 
účinkujících  oceniti  dovede,  vzdor  tomu,  že  následkem  blíz- 
kosti Terezína  na  hudební  produkce  lačno  není.  Nejvýnos- 
nější  ve  směru  hmotném  pro  spolek  byl  koncert  pořádáný 
v  únoru  roku  1902  v  tak  zvaných  pokročilých  Brozanech, 
tam  ačkoliv  vydání  spojené  s  koncertem  obnášelo  ne  celých 
20  kor.,  přec  nerovnalo  se  hrubému  příjmu  a  dík  laskavosti 
hostinského  pana  Boreckého,  jenž  za  propůjčení  sálu  a  za 
světlo  ničeho  nežádal,  čímž  spolek  nemusil  z  pokladny  do- 
plácen'. Mohl  však  někdo  pří  jiti  dne  4.  května  t.  r.  do  téhož 
sálu,  kde  zmíněný  výnosný  koncert  odbýván  byl,  a  byl  by 
spatřil,  jak  budoucí  inteligence  Brozan  při  srdce  rvoucích 
zvucích  domácí  elitní  kapely  lásku  k  umění  hudebnímu 
projevuje  a  jakým  způsobem  účinkující  členové  elitní  kapely 
vzdělání  hudební  jeden  druhému  do  hlavy  vtlouká  (až  bylo 
lékařské  pomoci  třeba).  Na  předem  uvedené  namítne  třeba 
mnohý,  že  snad  nedosti  osobní  přízně  mezi  obecenstvem. 
Tím  by  vznikla  otázka,  kdo  nese  vinu  hmotného  neúspěchu 
Dvořákova  Jubilejního  koncertu  pořádaného  y  říjnu  m.  r. 
v  Roudnici.  Koncert  řídil  slovutný  pan  V.  Šístek,  ředitel 
v  Roudnici,  osoba  k  tomu  vším  právem  způsobilá,  skladby 
nacvičeny  s  největší  svědomitostí,  účinkující  síly  dobré,  osobní 
přízeň  pp.  ochotníků  neklamná  a  přec  každého  musila  až 
zamraziti  v  těle  netečnori  obecenstva  k  jménu  jubilantovi], 
ale  nejen  to,  dokázána  byla  tím  netečnost  ke  krásným  pra- 
cím jednoho  z  nejslavnějších  skladatelů  českých.  Skladatele 
to,  jehož  krásná  díla  všude  ceněna  jsou  a  jichž  provozovaní 
s  nadšením  vítáno  jest  všude  jinde,  jen  ne  tam,  kde  jako 
výtvor  domácího  umění  vítáno  býti  má.  Jest  si  přáti,  aby 
řádky  tyto  nebyly  pravdou,  ale  aby  poměry  hudební  po  širém 
českém  venkově  byly  lepší,  než  podotknuto !  Jest  si  zároveň 
přáti,  aby  snaha  spolku  kapelníků  a  řiditelů  kůrů  co  nej- 
dříve byla  výsledkem  žádoucím  koiunována,  by  poměry  hu- 
dební uzákoněny  byly,  neboť  jen  takovým  způsobem  záchrana 
je  možná.   Franta  Kokoška,  t.  č.  dirigent  spolku  »Cecilie«. 


Souřěž  „imfaresariů",  češfí  umělci  a  české 
umění. 

Světové  rekordy  několika  impresariů  roznítily  také 
u  nás  v  několika  hlavách  dobyvatelské  sny  podobných 
úspěchů.  Sny  však  nebývají  vždy  dobré  a  tak  tomu  i  v  našem 
případě.  Našlo  se  několik  nad  míru  ^povolaných*  lidí, 
kteří  ze  svízelného  úkolu  zastupovati  zájmy  a  ušetřiti  boj 
o  honorář  umělcům,  kteří  toho  svým  nadáním  zasluhují,  uči- 
nili si  spekulační  sport  svého  hlavního  i  vedlejšího  zaměst- 
nání; o  povaze  jejich  činnosti,  která  psaným  i  tištěným 
slovem  a  mnohým  skutkem  se  šířila  po  českých  zemích  za- 
nechávajíc po  sobě  velmi  »blahodárné«  brázdy  na  poli  če- 
ského výkonného  umění,  nehodláme  se  prozatím  dnes  ší- 
řiti ;  ale  za  svoji  povinnost  máme  upozorniti  se  vší  důtkli- 
vostí  interesované  kruhy,  umělce  i  obecenstvo,  zejména  po- 
řadatelstva spolkových  a  jiných  koncertů  na  otázku :  kdo 
vlastně  jsou  ti  impresariové  a  čím  prokázati  mohou  svoji 
kvalifikaci,  aby  aspoň  stín  oprávněnosti  měla  jejich  součin- 
nost při  propagaci  vážného  umění.  V  první  řadě  věnujeme 
pozornost  panu  Fr.  Ballkovi-Brodskému.  Je  to  bý-  | 


valý  herec  v  nepatrné,  českými  vlastmi  všelijak  se  tlukoucí 
kočující  společnosti.  Tím  styky  jeho,  ostatně  velmi  pochybné 
ceny,  s  uměním  skončily  a  začal  sport:  cesta  do  Paříže  na 
kole  —  bez  peněz.  To  vesměs  jsou  jistě  výborná  vysvěd- 
čení, aby  na  jejich  základě  mohl  se  odvážiti  na  podnik  hu- 
debního impresaria.  Kdo  by  z  našich  umělců  hodlal  mu  za- 
stoupení své  svěřiti,  učiní  dobře,  když  se  dříve  pozeptá  na 
informace  u  pp.  Rudolfa  Frimla  a  Emanuela  Ondříčka  i  České 
Filharmonie,  kteří  vyjádří  mu  asi  svou  radost  nad  tím,  že 
záhy  ze  zastupitelského  okruhu  jeho  vyvázli.  Jak  se  dozví- 
dáme, hodlá  zahájiti  letošní  kampaň  novým  fenoménem, 
které  mu  sedlo  již  na  lep;  ale  doufáme,  že  kdo  na  lep  ten 
už  nesedne,  budou  —  pořadatelé  koncertů.  —  Druhým,  po- 
někud méně  známým  impresariem,  poněvadž  se  prozatím 
vzdal  činnosti,  je  pan  F  r.  Vorlíček.  Poněvadž  není  vy- 
loučeno, že  znova  jeho  agentura  začne  »pracovati,«  povíme 
si  o  něm  něco.  On  to  byl,  jenž  projektoval  skvělpu  cestu 
do  Londýna  a  zvláště  do  salonů  lady  Palmerové  Českému 
dámskému  triu  (si.  Žákova,  Nesslerova  a  Ptáčkova),  jak  ve 
všech  novinách  dal  ohlašovati.  Projekt  ten  zůstal  však  jen 
na  papíře.  Londýnské  známosti  p.  Vorlíčkovy,  jenž  tam  byl 
nějaký  čas  číšníkem,  byly  asi  málo  vydatný.  Jako  další  kva- 
lifikační moment  pro  sebe  jako  hudební  impresario  komor- 
ních sdružení  může  uvésti  ještě,  že  obchodoval  vínem  a  nyní 
je  kavárníkem.  —  Do  třetice  ještě  jeden  exemplář.  Je  po- 
dařený. Nedávno  dostal  se  nám  do  rukou  program  kon- 
certu, který  na  středu  7.  května  v  Prostějově  zaranžoval 
slečně  Marii  Heritesové  jakýsi  pan  K.  Mareš.  Program 
vydán  je  jako  »K.  Mareše  koncertní  oznamovatel  č.  16.«  Jde 
tedy  asi  o  dobře  zařízené  agentní  bureau.  Nevíme  sice,  jaká 
osobnost  je  to,  jíž  svěřila  slečna  Heritesová  své  zastoupení 
pro  Moravu,  ale  o  způsobu  práce  toho  agenta  trefný  obrázek 
podává  nám  reklamní  poznámka  na  programu  tom  tištěná, 
kterou  zde  do  slova  podáváme:  »Máme-li  si  učiniti  o  přímo 
sensačních  úspěších  slečny  Heritesovy  nějakou  alespoň  při- 
bližně pravou  představu,  nutno  se  zabrati  do  čtení  zpráv 
listů  pařížských,  londýnských  a  amerických,  hlavně  z  Cleve- 
landu,  kde  zprávy  se  více  ódám  podobají,  nežli  zprávám 
o  úspěších  koncertních.  Marie  Heritesová  hrála  ve  velkém 
sále  pařížské  radnice,  kde  vše  osvětlením  brilisovalo  a  kvě- 
tinami vyplněno  bylo.  Hrála  vedle  největších  umělců,  již 
jsou  předními  členy  »Velké  opery«  a  »Komické  opery*  a 
docílila  úspěchu  takového,  že  sám  president  municipální 
rady  pařížské  pan  Dausset  jí  nejen  co  nejvřeleji  blahopřál, 
aie  jí  čestné  místo  vedle  sebe  nabídl.  Po  takovýchto  doku- 
mentech můžeme  směle  očekávati  mimořádný  umělecký 
výkon,  kterýž  ovšem  také  s  nedočkavostí  očekáváme.  Tento- 
kráte zajisté  nezůstane  naše  hudby  a  vůbec  uměnímiiovné 
obecenstvo  zpátky  a  nehledíc  ani  ku  velmi  nízkým  cenám, 
tuto  řídkou  příležitost  si  ujiti  nenechá.*  Jsme  daleci  toho, 
abychom  slečnu  Heritesovou  činili  zodpovědnou  za  tu  »re- 
klamu,*  která  se  ježí  logickými  nesmysly,  pravopisnými  chy- 
bami a  slohovými  nejapnostmi,  a  tážeme  se  jen,  zdali  ta- 
kový způsob  reklamy  prospěje  jí  u  obecenstva,  které  ko- 
nečně začíná  býti  syto  všeho  dryáčnictví  v  našem  umění  ne- 
bezpečně již  na  všech  stranách  jako  plevel  rozbujelého.  Lze 
si  jen  přáti,  aby  na  všech  stranách  vzešlo  světlo  pravého 
poznání  a  posvítilo  na  cesty,  kterými  se  dnes  bere  české 
výkonné  umění  »zásluhou«  impresariů  jako  jsou  jednatelé 
tuto  jmenovaní. 


Různé  zprávy. 

*  Známý  dramaturg  Dr.  Max  Poensgen-Alberty  uveřej- 
ňuje v  posledním  čísle  »Deutsche  Arbeit*  zajímavá  dáta 
o  operním  vkusu  německého  publika  za  sezonu  1900—1901. 
Konstatuje,  že  v  tomto  roku  provedeno  v  Německu  317  orjer 
a  operet  od  154  skladatelů,  z  nichž  33  dosáhly  sta  a  více 
provozování.  Jsou  to:  Í.Jan  Strauss,  »Netopýr  (400  krát).  2. 
Jones,  »Geisha«  (387krát).  3.  R.  Wagner,  »Lohengrin« 
(294krát).  4.  Weber,  »Čarostřelec«  (278krát).  5.  Bizet  »Car- 
men«  (277krát).  6.  R.  Wagner,  »Tannháuser«  (276krát).  7. 
Mascagni,  »Cavalleria  rusticana«  (269krát).  8.  Audran,  »Die 
Puppe«  (250krát).  9.  Verdi,  »Troubadour«  (225krát).  10.  Tho- 
mas, »Mignon«  (214krát).  11.  Gounod,  »Faust  a  Markétka* 
(199krát).  12.  Lortzing,  »Undina«  (192krát).  13.  Mozart,  »Kou- 
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zelná  fléta*  (186krát).  14.  Jan  Strauss,  »Cikánský  baron* 
(184krát).  15.  Flotow,  »Martha*  (182krát).  16.  R.  Wagner, 
»Mistři  pěvci  norimberští*  (171krát).  17.  Leoncavallo,  »Kome- 
dianti*  (171krát).  18.  Millócker,  >>Zebravý  student  ;  (167krát). 
19.  R.  Wagner.  »Zakletý  Hollanďan«  (155krát).  20.  Lortzing, 
»Car  a  tesař*  (154krát).  21.  Humperdinck,  »Perníková  cha- 
loupka* (153krát).  22.  Beethoven,  »Fidelio«  (145krát).  23. 
Lortzing,  »Zbrojíř«  (145krát).  24.  Rossini,  »Lazebník  sevillský* 
(139krát).  25.  Nicolai,  »Veselé  ženy  windsorské«  (137krát). 
26.  R.  Wagner,  »Valkýra«  (131krát).  27.  Mozart,  »Figarova 
svatba«  (126krát).  28.  Donizetti,  »Maiie  dcera  pluku«  (122krát). 
29.  Nessler,  »Der  Trompeter  von  Sáckingen«  (120krát).  30. 
Verdi,  »Aida«  (HĎkrát).  31.  Zeller,  »Ptáčník«  (107krát).  32. 
Meyerbeer.  »Hugenotti«  (104krát).  33.  Halévy,  »Židovka« 
(lOOkrát).  Mezi  nejpopulárnějšími  skladateli  vyniká  neoby- 
čejně R.  Wagner  1365  provedeními  (10  děl).  K  němu  se 
pojí:  2.  Jan  Strauss,  s  687  provozování  (8  děl).  3.  Lortzing, 
613  (8  děl).  4.  Verdi  579  (9).  5.  Jones,  469  (3).  6.  Weber 
440  (7).  7.  Mozart  440  (8).  8.  Millócker  401  (3).  9.  Bizet  288 
(2).  10.  Suppé  274  (11).  11.  Mascagni  269  (1).  12.  Andron 
262  (2).  13.  Meyerbeer  252  (6).  14.  Flotow  246  (3).  15.  Offen- 
bach  238  (17).  16.  Gounod  221  (2).  17.  Rossini  195  (2)  18. 
Leoucavallo  180  (2).  19.  Donizetti  178  (8).  20.  Zeller  175  (2). 
21.  Humperdinck  165  (2).  22.  Ziehrer  155  (3).  23.  Beethoven 
145  (1).  24.  Auber  145  (5).  25.  Nessler  138  (2).  26.  Nicolai 
137  (1).  27.  Halévy  117  (3).  28.  Messager  108  (2).  29.  Adam 
106  (3).  Všichni  ostatní  zůstávají  za  100  provedeními.  Z  pre- 
miér těšily  se  největší  oblibě  Heinricha  Zóllnera  »Potopený 
zvon«  (dle  Hauptmannovy  básně  82krát)  a  Saint-Saěnsova 
»Samson  a  Dalila«  (66krát).  Z  těchto  dat  jasně  vysvítá  ne- 
obmezená  nyní  vláda  Wagnerova.  Vedle  něho  i  pro  ostatní 
německé  skladatele  Mozarta,  Beethovena,  Lortzinga,  Webera, 
Flotowa  a  pro  cizí  jako  Verdi,  Bizet,  Gounoci,  Thomas  a 
ještě  stále  Mascagni  také  mnoho  interesu  německé  obecen- 
stvo jeví.  Zajímavý  jest  rovněž  poměr  1365  provozování  proti 
252  při  Wagnerovi  a  Meyerbeerovi.  Že  Nesslerův  »Třom- 
peter  von  Sáckingen«  stále  vysokého  počtu  provozování  do- 
chází (120),  toho  příčinou  nejspíše  jest  asi  vliv  Scheffelův  a 
známá  sentimentálnost  německá.  —  n  — 

*  Dle  zpráv  z  Londýna  nás  došlých  daří  se  tam  výborně 
»České  Filharmonii«  jako  účastnici  na  Kubelíkových  kon- 
certech. Až  na  řídké  výjimky,  které  mají  důvod  svůj  v  ani- 
mositě proti  cizím  orchestrům  vůbec,  chválí  kritika  jemně 
propracovaný  průvod  čísel  houslových,  a  u  obecenstva  doznal 
přijetí  přímo  nadšeného  přednes  Smetanovy  »Vltavy«  a  Dvo- 
řákova »Karnevalu«.  Posud  účinkovala  »Ceská  Filharmonie* 
ve  třech  koncertech  v  St.  James  Hallu  a  v  jednom  pořá- 
daném v  Křišťálovém  paláci.  Krom  toho  provázelo  19  členů 
orchestru  Kubelíkova  při  rondu  z  Mozartova  koncertu  v  privát- 
ním soirée  u  známé  milionářky  pí.  Polmerové.  Telegram  kor- 
respondenční  kanceláře  oznamuje,  že  řediteli  Skřivanovi  uči- 
něna nabídka  pro  tournée  orchestru  po  Americe  v  saisoně  1903 
pod  řízením  Nedbalovým.  Zda  náš  dirigent  bude  se  „moci  uvázati 
v  úlohu,  záviseti  bude  od  jeho  disposic  jako  člena  »Č.  kvartetta«. 

*  Dne  4.  června  oslavil  tiše  jubileum  351eté  činnosti 
u  českého  zemského  divadla  operní  nápověda  pan  Alois 
Holoubek.  K  prozatímnímu  divadlu  přijat  byl  r.  1867 
jako  chorista,  zastával  pak  úřad  inspicienta  operního  a  roku 
1885  posazen  do  sufleurské  budky,  z  níž  vzorně  po  17  let 
pomáhá  z  rozpaků  členům  opery,  když  se  dostane  jich  pamět 
do  křížku  nejen  se  slovem  libretta,  nýbrž  často  i  s  notami 
a  vstupy  partie.  Neviditelné  činnosti  jeho  buďtež  přána  ještě 
mnohá  léta  k  dalšímu  osvědčování  se. 

*  Blodkova  aktovka  »V  studni«  byla  provedena  14. 
května  na  dvor.  divadle  v  Darmštadtě. 

*  »Spolek  pro  povznesení  hudby  v  Cechách«  měl  svou 
valnou  hromadu  dne  23.  května.  Na  ní  předseda  princ 
Ferdinand  Lobkovicz  tlumočil  ochotu  vlády  zvýšiti  roční 
subvenci  na  40.000  korun  (oproti  dosavadním  20.000)  s  pod- 
mínkou, že  vládě  vyhrazeno  bude  právo  potvrzovati  voleného 
ředitele.  Administrativním  ředitelem  byl  definitivně  jmenován 
p.  prof.  Karel  Knittl,  který  agendu  tuto  v  minulém 
roce  prozatímně  vykonával  s  řídkou  svědomitostí. 

*  Vídeňští  filharmonikové  měli  valnou  hromadu  dne 
28.  května.  Pro  příští  saisonu  volen  byl  za  dirigenta  c.  a  k. 
dvorní  kapelník  Josef  Hellmesberger  58  hlasy.  Pro 
ředitele  Mahlera  hlasovalo  28  členů,  pro  kapelníka  Schalka 
pouze  2. 


Směs. 

—  V  Hamburku  zesnula  nedávno  Brahmsova  nevlastní 
matka.  O  staré  této  dámě  a  poměru  jejím  k  synu  a  otci  to- 
hoto, vypravuje  Max  Kalbeck  v  »N.  Wiener  Tagblatt*  mezi 
jiným :  Johannes  necítil  právě  radost,  když  mu  otec,  rok 
po  smrti  jeho  vlastní  matky  roku  1866  psal,  že  se  hodlá 
znova  oženiti.  Jan  Jakub  překročil  již  šedesátý  rok  věku  svébo, 
když  se  oženil  s  paní  Karolínou  a  ač  v  Hamburských  filhar- 
monických koncertech  hrál  ještě  statně  kontrabas,  zdál  se 
přece  býti.  tento  sňatek  s  vdovou  o  osmnáct  let  mladší,  která 
mimo  to  přiváděla  do  domu  dospělého  syna,  neméně  do- 
brodružný než  onen  kousek,  jemuž  Jan  svůj  život  děkoval. 
Otec  Jakub  oženil  se  totiž  jako  čtyřiadvacetiletý  mladík  s  Chri- 
stianou  Nissen,  s  dívkou  o  sedmnáct  let  starší.  Tento  ne- 
předložený sňatek  stal  se  konečně  pro  obě  strany  tak  nesne- 
sitelným, že  se  iodiče  na  radu  jejich  Jana,  jenž  otce  i  maiku 
stejně  něžně  miloval,  v  roce  1864,  rok  před  matčinou  smrtí, 
rozešli.  Za  známost  s  Janem  Jakubem  měla  paní  Karolina 
svému  chutnému  umění  co  děkovati.  Neboť  před  svým 
íňatkem  měla  zařízenou  »občanskou  kuchyni*  —  jež  se  hlavně 
u  členů  orchestru  městského  divadla  těšila  zasloužené  přízni. 
Otec  Brahms  byl  od  ztroskotání  svého  prvního  manželství 
jejím  denním  hostem  a  počal  brzy  se  dívati  na  mladou  vdo- 
vičku  láskyplnými  pohledy.  Však  vyjádřiti  se  dlouho  si  ne- 
troufal. Že  byl  šelmou,  zrovna  jako  jeho  syn,  připadl  brzy 
na  vhodný  způsob  zbožňované  hostinské  učiniti  vyznání 
lásky.  Jednou  po  obědě,  když  hovořil  s  paní  Karolínou,  vy- 
tasil se  s  lístkem,  na  němž  stála  zaznamenána  řada  dam 
jemu  známých,  mezi  nimi  též  paní  Schnacková,  a  pravil 
svým  dobráckým  způsobem :  »Vy  jste  už  jednou  tak  rozumná 
panička,  že  můžete  staré  lebce  dobrou  radou  pomoci !  —  Já 
bych  se  —  inu  —  zas  rád  oženil.  Řekněte  mi  jen  s  kým.  — 
Najděte  mně  laskavě  jednu !«  Jen  málo  let  bylo  otci  Jakubu 
souzeno  těšiti  se  z  domácího  klidu.  Roku  1869  musil  konečně 
starý  Brahms  svou  basu  navždy  odložit  a  brzy  na  to  roku 
1872  počal  churavěti.  Zděšeně  Jan  přispíšil  z  Vídně  k  loži 
nemocného,  od  něhož  se  po  celých  čtrnácte  dní  ani  nehnul, 
až  nemocný  cítil,  že  se  blíží  konec  jeho  žití.  Po  smrti  otcově 
tři  neděle  truchlil  vzorný  tento  syn  v  Hamburku  a  s  ostat- 
ními pozůstalými  uspořádal  posmrtné  záležitosti.  Od  této 
chvíle  miloval  Jan  paní  Karolinu  jako  svou  druhou  matku. 
Starost  o  její  i  jejího  syna  blaho,  byla  nadále  jednou  z  hlav- 
ních starostí  Brahmsova  života. 


Dnešním  číslem  končí  první  půl- 
letí. Žádáme  slušně  ony  pp.  odběratele, 
kteří  nám  za  uplynulou  dobu  dluhují, 
aby  nedoplatky  vyrovnali  do  vydání 
příštího  čísla. 

Administrace  DALIBORA. 
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knihy.  —  Národní  divadlo.  —  Nové  německé  divadlo. 
—  Zprávy  spolkové.  —  Soutěž  »impresariů«,  čeští  umělci 
a  české  umění.  —  Různé  zprávy.  —  Směs. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 ■   se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.   —   Rediguje  I.  Bol  eska.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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JOS.  B.  FOERSTER : 

Gustave  Charpentier. 
in. 

Význačným  dílem  pro  přípravnou,  smím-li  tak 
říci,  periodu  Charpentierovy  dramatické  tvorby  jest 
obzvláště  jeho  »Vie  du  poete  pro  sola,  sbor  a 
orchestr.  Skladatel  nazval  tuto  práci  svoji :  «Symphonie 
drame«.  Vidíte,  jak  Charpentier  vždy  hledá  nejen  nový, 
ale  i  případný  výraz,  aby  charakterisoval  již  předem,  na 
čem  mu  záleželo.  Zpěvohra  »Louise«  byla  v  partituře 
označena  » hudební  román «,  zde  podána  jest  nikoliv  dra- 
matická symfonie,  titul  takový  byl  by  pouhým  pleo- 
nasmeni,  nýbrž  symfonické  drama  rozdělené  ve  tři 
akty  a  čtyři  obrazy.  Básník,  hrdina  dramatu,  vystupuje 
v  různých  stadiích  života.  Nejprve  setkáváme  se  s  ním 
v  mladých  létech,  jeho  hudební  partie  přidělena  so- 
pránu, později  zpívá  tenor  a  k  závěru  baryton  úlohu 
básníkovu.  První  akt  nadepsal  skladatel:  » Nadšení.* 
Tliema  vnitřního  zanícení  zahajuje  předehru. 

Není  původní  toto  thema  spíše  všední  fysiognomie, 
ale  dlouhodeché  crescendo  a  modulační  síť,  jíž  je  pro- 
pleteno, zajímají  posluchače.  První  scénu  zahajuje  sbor: 
duše  básníkova  mluví  k  němu  tajemnými  slovy.  Nová 
themata  ozývají  se  v  orchestru :  thema  snahy  a  lásky 
hlásí  se  stále  důrazněji.  Básník  táže  se  osudu,  bude-li 
mu  přáno,  aby  vše  to,  co  pocítil,  utrpěl  a  zažije,  vtělil 
v  umělecké  dílo,  o  němž  sní  jeho  duše.  Sen  unáší  jej 
na  měkkých  křídlech  do  vytoužených  sfér. 

Druhý  akt,  jehož  první  výstup  má  nápis :  » Kou- 
zelná noc«,  zahajují  hlasy  noci  nesoucí  útěchu  skla- 
manému  a  povzbuzující  k  nové  práci.  »Pij  tiché  noci 
nebeskou  krásu,  slyš  její  tajemnou  hudbu  ! «  Ale  básník 
v  hloubi  duše  zraněný  táže  se  noci:  » Pověz,  co  mne 
očekává  v  tajemné  budoucnosti,  již  marně  proniknouti 
toužím,  stejně  jako  temnoty,  v  něž  jsi  mne  zahalila!* 
Leč  noc  neodpovídá,  ticho  a  temnota  je  kolem.  Tu 
pojednou  ozve  se  kdesi  ve  křovině  sladký,  kouzelný 
zpěv  slavíka. 

Třetí  akt  zahajuje  široce  založená  předehra.  Po 
výkladu  skladatelově  zápas  »rozumu  se  hmotou«.  Básník 
podléhá,  marně  toužil  uskutečniti  své  plány,  marně 
vtěliti  v  umělecké  dílo  svůj  sen.  První  výstup  nazván : 


hlas  prokletí*.  S  nebeských  výšin  zaznívají  hlasy  mi- 
losti zvěstující  naději  a  konečné  vítězství.  Varhany 
rozlévají  těšivé  zvuky  míru.  Básník  chvíli  upokojen  na- 
slouchá, leč  bolestí  sevřené  nitro  není  více  přístupno 
útěše. 

Vidíme  jej  ve  druhém  obraze  tohoto  dějství  pu- 
tovati  vzhůru  k  výšinám  Montmartru,  kde  rozpíná 
Moulin  rouge  svá  netopýří  křídla  a  v  ticho  noci  zní 
výkřiky  bujného  veselí.  Co  hledá  básník  v  těchto  kon- 
činách, jest  zapomenutí.  Rozpustilý  smích  dívčí  dotknul 
se  jeho  sluchu  —  rychlé  rozhodnutí  a  již  řítí  se  ubohý 
hrdina  do  víru  tanečního.  Polka  tak  význačná  pro  celé 
niveau  hostů  Moulin  de  la  Galette  a  jiných  podobných 
etablissementů  řádí  instrumentována  v  oněch  špinavých 
barvách,  urážejících  jemnější  sluch,  leč  v  orchestru  za 
scénou,  a  básníkův  hlas  jásá  v  odporné  melodické 
skoky  hymnus  rozpustilé  radosti.  Marně  doléhají  naň 
(orchestr  na  scéně)  všechny  hlasy,  jež  jej  kdysi  vábívaly 
ke  vznešeným  slavnostem  duše,  opojen  absintem  na- 
slouchá lhostejně,  ani  vzpomínky  na  vábivé  dny  slibné 
mladosti  nedovedou  jej  vytrhnouti  z  tupé  lethargie.  Tu 
dotýká  se  smrt  jeho  horečně  rozpáleného  čela  a  za 
hrubého  chechtotu  děvčete  —  (rire  canaille  je  napsáno 
v  partituře)  —  jež  s  ním  sdílelo  tyto  poslední  oka- 
mžiky života,  klesá  básník  v  náruč  věčnosti.  Tři  těžké 
hluboké  vzdechy  a  duše  odlétá  v  neznámo. 

Nejednoho  čtenáře  překvapil  asi  tento  stručný  náčrt 
obsahu,  avšak  pochopí  ihned,  sdělím-li  s  ním  zprávu, 
již  čerpám  ze  soukromého  hovoru :  modelem  hrdiny 
symfonického  dramatu  Charpentierova  byl  nešťastný 
Paul  Verlaine.  Je  význačné  pro  našeho  skladatele, 
že  veškerá  jeho  díla  přes  svůj  fantastický  obsah  mají 
těsné  styky  a  vztahy  ke  skutečnosti.  I  jeho  sny  souvisí  na 
nějaké  nitce  se  životem  a  právě  v  tom,  že  vystavuje 
zažité,  vězí  nejen  část  jeho  původnosti,  ale  i  působi- 
vosti prací  Charpentierových. 

Symfonické  drama:  »Vie  du  poěte«  je  vlastně 
studií  k  » Louise*,  veškeré  boje  a  zápasy  toužícího  a 
milujícího,  doufajícího  a  zoufajícího  srdce  jsou  i  zde 
hlavním  předmětem.  Nejednou  je  patrno,  že  skladatel 
uložil  zde  a  namnoze  umělecky  spracoval  své  vlastní 
dojmy  životní. 

K  nejsilnějším  partiím  díla  náleží  druhá  scéna 
prvního  aktu.  Nejen  chromatická  melodie,  ale  i  žhavý 


MT  Příští  číslo  „DALIBORA"  vydáno  bude  dne  5.  července. 
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rit  a  vyvrcholení  scény  upomínají  zde  na  Richarda 
Wagnera.  Škoda,  že  ústí  celá  věta  v  italsky  střižený 
ensemble,  effektní,  ale  prázdný.  Nejvýše  stojí  v  tomto 
díle  akt  druhý.  » Kouzelná  noc  <  má  vzácnou  sugges- 
tivní  sílu,  neboť  Charpentier  viádne  obzvláštní  výmluv- 
ností právě  tam,  kde  dává  mluviti  duši  věcí,  tajemným 
hlasům  a  mystickým  zvukům. 


MILOŠ  ČTRNÁCTÝ: 

O  tremolování  při  zpěvu.*) 

Že  hlasové  orgány  náležejí  k  nejchoulostivějším 
částem  lidského  ústrojí,  že  vyžadují  zvláštní  péče  a 
zvláštního  ošetřování,  zejména  u  těch,  kdož  na  jejich 
výkonnosti  budují  celou  svou  uměleckou  a  materielní 
kariéru,  je  všeobecně  známo.  Tato  péče  musí  býti 
patrna  od  prvních  počátků,  od  volby  zkušeného  učitele, 
rozumného  studia  až  k  dobám  úplného  rozvoje  hla- 
sových orgánů  a  i  na  dále,  poněvadž  často  jediný 
případ  opomenutí  jejich  ochrany  může  míti  zhoubné 
a  trvalé  následky  v  čistotě,  barvě  tónu,  nebo  dokonce 
může  vésti  k  úplnému  ruinování  hlasovému.  Ovšem, 
že  cvik,  routina  bývají  umělci  často  ochranou.  Starý, 
zkušený  zpěvák  nepodléhá  tak  často  poruchám  hlasovým 
jako  neroutinovaný  začátečník.  Ale  jsou  i  dosti  husté 
případy,  že  routinovaní  zpěváci  v  plných  letech  opou- 
štějí jeviště,  mizí  do  soukromého  života,  utrpěvše  na 
svých  orgánech  hlasových  poruchy,  jež  nutí  je  ne-li 
na  vždy,  alespoň  na  jistý  čas  vzdáti  se  veřejné  činnosti. 

K  těmto  náleží  i  trvalé  tremolo,  jež  u  nás  bývá 
ještě  dosti  trpěno ;  ale  jsou  jeviště  na  př.  v  Německu, 
kde  tremolo  je  zpěváku  největším  nepřítelem  úspěchu. 

Tremolování,  nemluvě  ani  o  jeho  nechutnosti 
esthetické,  není  ničím  jiným  než  počátkem,  signálem 
jisté  poruchy  hlasové,  onoho  neviditelného  procesu, 
který  odehrává  se  v  hrdle  zpěvákově  a  který  může 
vésti  až  k  úplné  katastrofě  hlasové.  Tremolování  možno 
srovnat  s  chvěním  se  rukou  po  velkém  napjetí  tělesném, 
jež  mimo  naši  vůli,  a  často  i  proti  ní  se  objevuje.  Tak 
i  u  zpěváků  trvalé  tremolo  objevuje  se  samo,  jako 
pohyb  automatický,  proti  němuž  všecka  dobrá  vůle 
bývá  z  pravidla  bezmocnou. 

*)  Literatura:  Dr.  Alfred  Ephraim:  »Die  Hygieně  des 
Gesanges«,  K.  F.  S.  Liskovius  :  »Theorie  der  Stimme«,  Graben- 
Hoffmann:  »Die  Pflege  der  Singstimme«,  George  Armin: 
»Die  Lehrsátze  der  automatischen  Stimmbildung«,  W. 
Knihers:  »Anleitung  zur  Stimmbildung  und  zum  flies- 
senden  Sprechen«,  Haller:  »Vademecum  f.  Gesangsun- 
terricht«,  Jul.  Stockhausen :  »Das  Saengeralphabet«,  Anna 
Fless:  »Ein  Biichlein  von  der  Singekunst«,  Dr.  Ernst  Hart: 
»Ueber  den  gesundheitlichen  Werth  des  Singens«,  F.  W. 
Marpurg:  »Anleiťung  zur  Singkunst«.  »Der  Tag«,  15./4.  1902. 


Hlasové  poruchy  nemusejí  býti  zřejmý  hned  na 
celém  apparátu  hlasovém,  nýbrž  objevují  se  pouze 
v  jistých  polohách.  Zpěváku  daří  se  vysoké  tóny,  ale 
jen  ve  forte,  mezza  voce  různými  vlivy  nejvíce  trpívá, 
střední  poloha  ztrácí  na  pravidelnosti,  rejstříky  na  vy- 
rovnanosti, zvláště  u  ženských  hlasů,  u  nichž  nízké 
tóny  hlasového  rejstříku  formováním  jsou  ohroženy. 
Tím  je  rejstřík  hnán  do  výše  a  mezery  jsou  nezahla- 
ditelné.  Tak  i  tremolo  objevuje  se  zhusta  pouze  ve 
chvění  určitého  tónu,  zvláště  u  hlasů  mužských,  čemuž 
Francouzi  říkají  roulette. 

Pokud  lékařské  i  zpěvácké  autority  obracely  k  to- 
muto bodu  svou  pozornost  a  pátraly  po  vzniku  osud- 
ného tremola,  udávají  především  za  příčinu  přepínání 
hlasu  či  forcování.  Co  je  forcování?  Zajisté  určitá  míra 
či  určitý  stupeň  výkonnosti  hlasových  orgánů,  jímž 
dříve  či  později  poškození  těchto  povstává.  Ale  čím 
jasnější  a  jednodušší  je  tato  definice  v  theorii,  tím 
těžší  je  užití  její  v  praksi.  Neboť  třeba  bylo  známo, 
že  určitá  činnost  hlasových  orgánů  ku  př.  volání  dra- 
žebníků  na  trzích,  hlasité  velení  u  vojska  každý  hlas 
přivádí  k  úplné  zkáze,  takže  o  úplném  přepnutí  hla- 
sovém dá  se  mluviti,  přec  při  zpěvu  těžisko  celé  této 
otázky  leží  v  oblasti  individuální,  v  oblasti  relativního 
přepínání.  Ne  vždy  v  stejné  a  v  určité  míře  souhlasící 
příčiny  vyvolávají  formování,  pročež  tu  nemáme  co  činit 
s  veličinami  absolutními,  nýbrž  relativními ;  určitého 
výkonu,  který  jednomu  zpěváku  je  hračkou,  druhý  jen 
s  námahou  dosáhne  a  co  dnes  hravě  se  daří,  zítra  třeba 
jen  s  napjetím  všech  sil  se  vykoná.  Úkol  stanovití  tyto 
příčiny  připadá  odborným  lékařům,  je  podstatnou  částí 
hygieny  zpěvu,  k  níž  v  poslední  době  právem  se  stále 
větší  pozornost  povolaných  kruhů  obrací. 

Mohou  to  býti  předně  různé  tělesné  a  duševní 
stavy,  v  nichž  zpěvák  snadno  hlasovému  přepjetí  pod- 
léhá, za  druhé  genre  pěveckého  výkonu,  jenž  k  poruše 
hlasové  směřuje.  Nervosní  a  chudokrevní  lidé  dle  dra 
Ephraima  by  vůbec  od  svědomitých  učitelů  neměli 
býti  přijímáni.  Zvláštního  šetření  vyžaduje  hlas  při 
různých  pohnutích  duševních,  jež  mívají  v  zápětí  tě- 
lesné slabosti  atd.,  zvláště  pak  při  zápalech  hlasového 
apparátu,  proti  čemuž  se  skorém  každodenně  hřešívá. 
Zpívání  při  katarrhech,  jež  od  mnohých  jako  utvrzení 
orgánu  bývá  hlásáno,  ruinovalo  již  mnoho  hlasů. 
Rovněž  tak  pozornosti  zpěvákovy  vyžadují  abnormity 
ústního  a  nosového  ústrojí,  jež  kalívají  hlasovou  barvu. 
Tato  okolnost  pak  nutívá  pěvce,  aby  s  velkým  napjetím 
ji  maskoval. 

Cvičení  zpěvu  hraje  tu  velkou  roli ;  o  účincích 
routiny  bylo  již  předem  zmíněno.  Jak  veliký  je  rozdíl 
v  námaze  mezi  routinovaným  pěvcem  a  začátečníkem 
při  absolvování  téhož  partu !  Onen  i  při  silnějších  in- 
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disposicích  dovede  užiti  jisté  reservy  a  zpěvní  apparát 
náležitě  šetřiti.  Někdy  jsou  případy,  že  pěvec,  na  jehož 
řeči  je  chrapot  zřejmý,  dovede  tak  zpívat,  že  nikdo 
z  posluchačů  indisposice  nezpozoruje.  Příklady  toho 
lze  nalézti  zejména  u  varietních  zpěváků  a  zpěvaček. 
Tyto,  neutrpí-li  těžké  poruchy,  jsou  nuceny  zpívati 
každého  večera.  Chraptění,  katarrhy  a  onemocnění  po- 
dobného druhu,  nevyžadují-li  právě  ulehnutí,  nebývají 
respektovány.  Následkem  toho  lze  tu  přepínání  hlasové 
viděti  v  nejhorších  účincích.  Ani  nejroutinovanější 
z  těchto  zpěvaček  nemohou  věřiti  v  dlouhé  trvání  své 
kariéry.  Přemáhání  nemocí  a  jiných  fysických  překážek 
nutí  je,  jak  prve  bylo  řečeno,  k  užití  reservy,  t.  j.  ta- 
kové opatrnosti,  k  níž  za  poměrů  normálních  se  nesáhá. 
Ale  stane-li  se  z  výjimky  pravidlo,  musí  i  nejroutino- 
vanější zpěvák  časem  hlasovému  minování  podlehnout. 

Věcnými  příčinami  hlasového  přepjetí  bývá  míra 
pěveckého  výkonu  či  respective  míra  cvičení.  Zatím 
co  routinovaný  zpěvák  může  bez  únavy  několik  hodin 
cvičiti,  musí  se  začátečník  obmeziti  na  ne  více  než 
1  hod.  denně,  s  10  a  15minutovými  pausami.  Důle- 
žité je,  aby  v  těchto  pausách  vystříhal  se  mluvení, 
jinak  by  úplný  odpočinek  hlasových  orgánů  se  stal 
illusorním.  Mimo  to  i  přechod  od  mluveného  slova 
ke  zpěvu  bývá  únavným.  Proto  i  role,  v  nichž  se 
mluvívá,  vyžadují  často  větší  tělesné  námahy  než  role 
čistě  zpěvní.  Co  se  týče  způsobu  zpěvu,  může  špatná 
volba  rejstříku,  zejména  přehánění  vysokých  tónů  prsních 
do  výšky  vésti  k  přepnutí.  Zde  ovšem  hlavně  dlužno 
dbáti  subjektivního  pocitu  únavy,  o  němž  Mackenzie 
praví:  »Trvá-li  učitel  na  tom,  aby  žák  určitým  způ- 
sobem zpíval,  při  němž  pociťuje  námahu,  když  každá 
akce  je  provázena  mimořádným  napjetím  svalů,  bo- 
lestmi v  nose,  slabostí,  chrapotem,  pak  ať  žák  nepo- 
slouchá svého  učitele,  nýbrž  varovného  hlasu  svých 
orgánů.  «  Že  i  povaha  jednotlivých  skladeb  padá  na 
váhu,  rozumí  se  samo  sebou, 

Též  rozloha  koncertní  síně  nebo  divadla,  nedo- 
statek akustiky  svádí  k  f okování.  Hlas  zdá  se  bez- 
zvučným,  »ztrácí  se«,  a  zpěvák  pak  sesílením  tónu  je 
nucen  nahraditi.  Totéž  platí  o  ozvěně,  při  níž  zpívati 
je  skorém  holou  nemožností.  Ephraim  zmiňuje  se  též 
o  zhoubných  účincích  sborového  zpěvu,  kde  podmínka 
úplné  individualisace  co  nejméně  bývá  respektována. 

To  bývají  v  hlavním  okolnosti,  provázející  hlasové 
přepjetí,  tedy  i  nepřímo  jeho  tremolo.  Jejich  vystříháním 
může  se  pěvec  tremola  na  vždy  uchrániti.  A  neuchrá- 
ní-li  se,  odporučuje  lékařská  rada  jako  v  jiných  pří- 
padech hlasové  poruchy  předně :  úplný  klid  hlasu.  Pak 
cvičení  zprvu  polohlasem,  později  plným  hlasem  nej- 
dříve pouze  ve  vokálech,  později  se  střídavým  textem ; 
tento  musí  býti  zpíván  nejprvé  v  mezzoforte,  pak  piano 


a  forte.  Cvičení  co  do  objemu  nemá  přesahovati  tercii 
nebo  kvartu,  má  se  vystříhati  tónů  a  rejstříku  hlasu 
škodlivých,  co  do  trvání  musí  se  říditi  dle  jednotlivých 
případů. 

Všeobecně  interessantní  je  okolnost,  že  čistou 
gymnastikou  hlasu  mnoho  onemocnění  hlasových  na 
dobro  zmizelo.  Je  to  zase  poučným  příkladem,  že 
správným  dělením  energie  výkonnost  těchto  orgánů 
stoupnouti  může  zase  až  k  tomu  stupni,  jehož  ne- 
příznivými okolnostmi  byla  zbavena. 

Nové  hudebniny  a  knihy. 

Skizzy.  Pro  klavír  na  dvě  ruce  složil  Jos.  Procházka. 
Op.  5.  (Nakladatel  Mojmír  Urbánek.) 

Nadání  skladatele  těchto  šesti  skladeb  zdá  se  mi  zá- 
visti hodným.  Jednak  proto,  že  netrpí  dokonce  dnes  tak  pří- 
značným nedostatkem  ryzí  hudební  myšlénky:  ta  proudí  mu 
hojně  a  kvete  pestře.  Pak  proto,  že  rozvinutí  této  myšlénky 
a  vůbec  ten  plynný,  hladký  tok,  jímž  piecy  veskrze  se  berou, 
svědčí  o  neobyčejném,  vrozeném,  a  dobře  vypěstěném  citu 
hudebním :  jsouf  to  díla  patrného,  plnokrevného  muzikanta. 
A  konečně  ona  božsky  naivní  lehkovážnost  a  radostná  bez- 
starostnost, s  níž  vám  své  hudební  hovory  rozpřádá,  hluboký 
cit  a  zas  humor  míse  s  frasemi  nejplošší  konvence,  bez 
reflexe  a  beze  stopy  duchaplné  posy  —  ta  zvlášť  dnes  tak 
zvláštně  vás  jímá,  dnes,  kdy  naivní  umění  dík  naší  kultuře 
čím  dál  tím  řidčeji  se  jeví  a  kde  autokritika,  starším  mistrům 
v  té  moderní  míře  neznámá,  tak  mnohý  vznět  bezprostředního 
umění  v  zárodku  dusí. 

Talent  tohoto  druhu,  při  tom  té  očividně  hravé  tvoři- 
vosti, plně  uplatnil  by  se  ovšem  právě  dílem,  které  vyžado- 
valo by  napjetí  všech  sil  a  plné  součinnosti  intelligence,  ne 
pouhého  nedisciplinovaného  instinktu.  Skizzy  jsou  mu  útvar 
nebezpečný  i  vedou,  jak  jsem  již  naznačil,  k  ledabylostem  a 
plochostem,  jež  vedle  bezprostředně  cítěných  a  letmo,  ale 
určitě  zachycených  krás  zarážejí.  Kde  skladatel  neskizzuje 
pouze,  jak  v  rhapsodistických,  jen  nahozených  číslech  po- 
slednějších, ale  kde  myšlenku  rozvážněji  rozpřádá,  tam  dílo 
jeho  svojí  svěží  barvou  mile  se  řadí  v  nejlepší  naši  produkci. 

V  celku  pak  materiál  pro  rozpoznání  nadání  co  nej- 
způsobilejší,  skytnou  hráči,  třeba  nevládnul  klavírní  technikou 
zvláštní,  požitek  právě  tak  snadný,  jak  snadným  bylo  as 
skladateli  i  jich  vytvoření  i  klavírní  jich  stylisace,  prostá, 
dobře  hmatná  a  zvučná.  k.  Hoffmeister. 

Bohumil  Vendler:  Pět  písní  op.  20.  (Nakladatelství 
Mojmíra  Urbánka.) 

Slovo  básníkovo  jest  to,  které  vymezuje  skladateli  ni- 
veau,  uměleckou  výši,  na  níž  tou  či  kterou  svojí  písní  stane. 
Básně,  jež  jsou  podkladem  nejnovějšímu  opusu  p.  Vendle- 
rovu,  stojí  na  výši  průměrného  veršování,  jsou  onoho  druhu, 
že  nezarazí  vás  nikde  nevkusným  obrazem,  drsným  rýmem, 
než  že  netknou  se  vás  také  víc  a  hloub  než  strofy,  slušně 
vyplňující  zbývající  právě  sloupec  rodinného  časopisu.  Jsou 
při  tom  vybrány  zcela  volně,  nechtějí  tvořit  celek  ani  my- 
šlenkově, ani  náladou ;  nevíže  je  k  sobě,  jak  při  tak  značné 
různosti,  jaká  jest  na  př.  mezi  moderně  parfumovanými 
»Tichými  smutky«  Fr.  Zvěřiny  a  mezi  národní  »Vzali  mne 
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na  vojnu«,  ani  jinak  být  nemůže,  ani  slohová  jednota.  Jen 
jeden  znak,  daný  právě  vytčenou  povahou  veršů,  společný 
jest  písním  těm:  ta  průměrnost,  úplné  všednosti  obezřetně 
se  vystříhající,  ale  jí  stále  blízká.  Melodie  plyne  skladateli 
hladce ;  z  listu  zazpívá  slušný  zpěvák  kteroukoli  z  písní,  ani 
hlasový  rozsah,  vesměs  v  nejužších  mezích  středního  hlasu, 
nemůže  činiti  nikomu  obtíží.  Průvod  rovněž  beze  všech 
větších  nároků  technických  a  též  bez  zvláštního  prohloubenj 
prostými,  snadno  srozumitelnými  harmoniemi,  v  »Tichých 
smutcích*  a  v  písni  »Víš,  když  se  napije  pták«  bez  veškeré 
další  figurace  v  akkordickou  větu  se  spínajícími  se  nese. 
Klidná,  všeho  rozruchu  a  ohnivějšího  vzletu  prostá  nálada 
též  bude  jistě  po  vkusu  i  přiměřena  umění  mnohých  pěvců 
dilettantů.  Nebo:  těm,  myslím,  že  především  písně  tyto  jsou 
napsány,  těm  budou  snadným  a  ušlechtilým  požitkem.  Pro 
umělce  a  pro  umění  dílko  ve  svých  aspiracích  v  každém 
ohledu  tak  skromné  hlubšího  významu  as  nenabude.  Zde 
dojde  uznání  jen  za  šetrnost,  s  jakou  dovede  sklonit  se 
k  širokému  vkusu  a  nepřekročí  přec  meze  uměleckosti. 

K.  Hoffmeister. 


Koncerty. 

Karel  Moor  a  »Terstské  k  vartě  tto*. 

Koncem  dubna  dolétly  do  Prahy  zvěsti,  že  v  Terstu 
v  »Sala  della  Societa  Filarmonica-Drammatica«  koná  se  dne 
21.  dubna  účastí  »Quartetta  Triestina«  —  pp.  Janovich, 
Viezzoli,  Ballarini  a  Fabbri  —  koncert,  věnovaný  cele  ko- 
morním pracím  našeho  mladého  skladatele  Karla  Moora.  Po 
prvém  vystoupení  v  Praze  se  symfonickými  děly  v  roce  1897 
v  koncertech  »Mladé  hudební  generace*  skladatel  zmizel 
z  obzoru  českého  hudebního  světa.  Kdož  pokládali  pana  K. 
Moora  za  povětroň,  mihnuvší  se  na  našem  hudebním  nebi,  byli 
na  omylu.  Pravda,  umělec  opustil  dočasně  svoji  vlast,  ale 
v  cizině  nesložil  rukou  v  klín.  Sleduje  vyšší  umělecké  cíle, 
pracoval  v  ústranní  tiše,  vytrvale  a  hlouběji.  Plodem  tohoto 
období  jsou  jeho  komorní  díla,  s  nimiž  »Quartetto  Triestino « 
seznámilo  dne  2.  června  v  sále  »Umělecké  Besedy «  důvěrný 
užší  kruh  zvaných  přátel  hudebního  umění  českého.  Pro- 
vedena dvě  smyčcová  kvartetta  E-moll  a  C-moll  a  dvě  věty 
z  třetího  kvartetta,  allegro  a  serenada.  Skladatel  překvapil 
posluchače  příjemně.  Má  všecky  vlastnosti  pozoruhodně  na- 
daného umělce:  neobyčejnou  sílu  citu,  zvláště  plamenné 
vášně,  úsečnost  v  plném  vnějším  vyjádření  se,  jemný  smysl 
pro  zvuk  a  nejhlavnější  věc :  zárodky  svérázu  ještě  všude 
nevyvinutého,  ale  slibného  pro  jeho  další  vzrůst.  Umělec 
netvoří  svá  komorní  díla  v  ustáleném  pojetí  určité  formy  na 
základě  přísné  stavby  themat  a  jich  motivického  zapředení. 
Jeho  duch  je  příliš  svobodný,  pohnutý,  neklidný,  těkavý,  tu 
vášnivě  plamenný,  k  dramatičnosti  stoupající  a  opět  dumavý. 
Forma  neroste  mu  jednotně  z  prvků.  Je  spíše  rhapsodická, 
plná  kontrastů  a  často  rozkouskovaná.  Ale  tyto  vlastnosti 
jeví  umělce  duše  převážně  moderní,  bujaré,  výbušně  mla- 
distvé, než  klassicky  a  mužně  uklidněné.  Vášeň  citu  a  úseč- 
nost výrazu  projevují  v  p.  Moorovi  rozeného  dramatického 
lyrika.  Při  jeho  technické  vyspělosti  a  smyslu  pro  zvuk  možno 
jen  s  opravdovým  zájmem  čekati  chystaného  provedení  jeho 
prvé  opery*)  na  jevišti  »Národn.  divadla*.  Quartetto  Triestino 

*)  Touto  prvou  operou  Moorovou,  přijatou  jak  bývalou, 
tak  nynější  správou  Národního  divadla  je  »Hjórdis«  (dle 
Ibsenovy  »Oernulfovy  výpravy«).  Některé  listy  mluví  však 
o  opeře  »Vij*  (na  text  Knolňv).  Která  z  obou  bude  vskutku 
provedena,  není  nyní  jasno.  P.  r. 


provedlo  díla  p.  Moorova  s  mile  překvapující  ušlechtilostí, 
plným  zvukem,  výrazem  a  ohněm,  vlastnímu  obyvatelstvu 
jižního  ponebí.  Nová  známost.  A  jistě  ne  chvilková  a  na 
vždy  odbytá.  -ý. 


Zprávy  spolkové. 

j-řudební  přehled  'Prahy  a  venkova. 

Jičín.  Koncert  zpěv.  spolku  >Smetana«  dne  7.  června. 
Dirig.  J.  Patsch.  Pořad:  Vendler:  Byli  jsme  a  budem,  muž. 
sb.  Chaminade:  Pierrette,  a  Weber-Tausig:  Vyzvání  k  tanci 
pro  klavír  (sl.  Frankova).  Dvořák:  Mor.  dvojzpěvy,  žen.  sb. 
Novák:  Dvě  ballady  op.  19.,  smíš.  sb.  Smetana:  Fantasie 
na  české  nár.  písně  (sl.  Frankova).  Picka:  Pasácké  písně, 
muž.  sb.  Malát:  Zpěvy  lidu  českého,  smíš.  sb.  Klavírní  do- 
provod pp.  dr.  Sluka  a  Zd.  Vlček. 

'Písek.  Koncert  pěv.  hud.  sp.  » Gregora*  dne  14.  června. 
Dirig.  B.  Jejemiáš.  Pořad:  Jeremiáš:  Slavnostní  předehra 
(kapela  S.  Šímy).  Jeremiáš:  »Hej  Slované*,  muž  sb.  s  prův. 
Fesca:  Adagio,  a  Rubinstein :  Melodie  pro  housle,  harm. 
a  klavír.  Malát:  Jaro  je  tu,  žen.  sbor.  Malát:  Vlastní  silou, 
smíš.  sb.  Hruška :  Suita  pro  orch. 

Jíudebm  přehled  ciziny. 

'Dublin.  Irský  festival  (Feis  Ceoil)  bývá  vždy  velkou 
národní  hudební  událostí,  při  níž  se  mnoho  jak  orchestrální, 
tak  i  vokální  hudby  provádí.  Tak  předneseno  ženským  sborem 
obtížné  4hlasé  Palestrinovo  »Ave  Maria«  řízené  p.  Meyers- 
conghem.  Týž  řídil  i  orchestrální  čísla,  mezi  nimiž  zvláště 
vynikalo  vzorné  provedení  Beethovenovy  IV.  symfonie.  Dva- 
nácte prémií  bylo  určeno  za  nejlepší  skladby  domácích 
irských  skladatelů.  Třicet  liber  šterlinků  určeno  za  nejlepší 
kantátu  se  soly,  sbory  a  orchestrem  —  obdržel  ji  p.  Collison 
kantátou  »Samhain« ;  deset  liber  šterl.  za  nejlepší  irskou 
symfonii  čtyřvětou  pro  orchestr  —  dosáhl  ji  p.  M.  Esposito ; 
pět  liber  sterl.  za  duchovní  kantátu  —  cenu  obdržel  pan 
Muspratt  hymnou  na  sv.  Patrika;  pět  liber  šterl.  za  jinou 
nějakou  skladbu  —  zvítězil  tu  p.  Harty  čtyřvětým  kvartettem. 
Tyto  skladby  byly  provedeny  hned  pri  tomto  festivalu. 

Janov.  V  poslední  době  byly  dva  interessantní  kon- 
certy, jež  zasluhují  zmínky.  Prvý  dával  výtečný  maestro 
Gasparini,  jemuž  družkou  byla  známá  zpěvačka  Vittoria 
Falconis.  Provedený  byly  skladby  Verdiovy,  Pedrottiovy, 
Burgmeinovy  a  Chopinovy.  Signora  Falconis  zapěla  svým 
báječným  hlasem  a  uměním  velkou  »arii  del  giuramento* 
Mercadanteho,  kavatinu  z  Donizettiho  »Favoritky«  a  dvě 
pěkné  písně  italských  skladatelů  Denzy  a  Quaranty.  —  Druhý 
koncert  byl  v  »Sola  Sivori*  a  dali  se  v  něm  slyšeti  houslista 
Sarti-Malferrari  a  pianistka  Maestri  Malvicini.  Ze  skladeb 
provedených  se  líbila  nejvíce  jedna  sonáta  Beethovenova 
a  Sgambatiovo  Notturno  a  Toccata. 

Oděsa.  Po  italské  jarní  stagioně  pohostinsky  vystu- 
puje operní  společnost  p.  M.  Borodaje  z  Kijeva,  jíž  v  čele 
stojí  Th.  Saljanika,  v  níž  později  pohostinsky  vystoupí  i  L. 
Sobinov.  Z  repertoiru  této  společnosti  doposud  provedeny 
tyto  opery:  Rimského-Korsakova  »Mozart  a  Salieri*  (dne 
10.  května)  a  Rubinsteinův   Kupec  Kalašnikov. 

'Paříž.  Lyrické  drama  Klaudia  Debussyho  »Pelléas  a 
Melisanda«,  o  němž  jsme  před  nedávnem  Maeterlinckovo 
prohlášení  otiskli,  propadlo  již  při  prvém  provozování  v  opeře 
komické,  přes  to  že  vypraveno  bylo  p.  Alb.  Carrém  s  dosud 
neslýchaným  přepychem.  Nebylo  nikdy  snad  viděti  velko- 
lepějších dekorací,  než  při  tomto  vypravení.  Překrásné  byly : 
les  (scéna  L),  terassa  (scéna  III.)  a  vodotrysk  v  parku 
(druhé  jednání  scéna  L);  zvláště  obraz  nazvaný  »Procházka 
po  hradě«  jest  přímo  okouzlující  chladem  útulných  svých 
loubí  a  pohádkovou  poesií.  Pp.  Jusseaume  a  E.  Ronsin  po- 
dali nám  zde  důkaz  o  svém  výtečném  dekorativním  talentu 
a  smyslu  pro  archaismy.  Škoda  jest  jen,  že  tato  nádhera 
sloužila  k  oživení  skladby  tak  obskurní  a  naivní,  p.  Klaudiem 
Debassym  dohromady  namáhavě  stlučené.  Historie  Pelléa 
a  Melissandy  podobá  se  dantovské  pověsti  o  Fraucesce  da 
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Ritnini  a  Paolovi  Malatestovi.  Goland,  manžel  Melissandy, 
který  zabil  svého  bratra  Pelléa  a  ženu  svou,  upadá  po  jejich 
smrti  v  nezměrné  hoře  a  výčitky  svědomí.  Pozná  totiž  nešťast- 
ník, že  je  vražedníkem  nevinných.  Hudba  vyznačuje  se  od  po- 
čátku až  do  konce  zoufalou  jednotvárností,  přerušenou  pouze 
čas  od  času  tak  obzvláštními  dissonacemi,  že  o  nich  se  jeden 
kritik  velmi  trefně  vyjádřil,  »že  vzbuzují  v  zděšeném  posluchači 
nehoráznou  chuť  k  zacpání  si  uší«.  Velmi  dobrými  byli  ve 
svých  partiích  z  interpretů  pí.  Oarden  a  Oerville-Réache  a 
pánové  Dufrane,  Jean  Périer,  Vieulle,  Viguié  a  malý  Blondin. 

Stockholm.  Švédský  skladatel  Andreas  Hallén  pře- 
pracoval nedávno  svou  starší  operu  »Hexfálla«,  která  nyní 
poprvé  v  novém  rouše,  pod  jménem  »Valborgsmessa«  na 
scéně  král.  divadla  se  objevila.  Úspěch  nebyl  však  větší  než 
u  staré  úpravy  opery,  ba  místy  jevil  se  přímý  úpadek.  Do 
repertoiru  znovu  přijata  rozkošná  opera  Auberova  »Zedník 
a  zámečník*.  V  "Mistrech  pěvcích*  pohostinsku  tu  vystoupil 
barytonista  Friedrichs  v  úloze  Beckmessera  a  Albericha 
v  »Rýnském  zlatu*.  V  obou  partiích  slavil  neobyčejné 
triumfy. 

Varšava.  16.  dubna  byl  pořádán  poslední  symfonický 
koncert  filharmonie,  řízením  Mlynářského.  Na  programu 
byla  mezi  jiným  Brahmsova  druhá  symfonie  a  Čajkovského 
»Francesca  da  Rimini«.  —  17.  dubna  zakončeny  také  lidové 
koncerty  poslední  produkcí,  kterou  řídil  opět  p.  Mlynarski 
a  Karel  Procházka.  Na  programu  byly  Moniuszkcva  »Zimní 
pohádka«  a  R.  Strausse  symf.  báseň  »Smrt  a  obrození«  a  j. 
—  25.  dubna  počala  filharmonie  letní  sezonu  v  ^Švýcarské 
dolině«  řízením  Josefa  Hellmesbergera  z  Vídně. 

Vratislav.  Velikého  úspěchu  v  této  sezoně  dožila 
se  Charpentierova  »Louise«.  Byla  připravena  pečlivě  kapel- 
níkem Hertzem  a  regisseurem  Kirchnerem.  Vedle  ní  stále 
na  repertoiru  se  drží  a  neustálé  přízní  obecenstva  se  těší 
Saint-Saěnsova  »Samson  a  Dalila*  s  pí.  Gótzeovou  z  Berlína 
v  ženské  titulní  partii.  Poslední  operní  novinkou  byl  ďAlbertův 
»Kain«.  Z  četných  pohostinských  her  sluší  vytknouti  vystou- 
pení pana  Bertrama  (Don  Juan,  Fluth,  Alfio)  se  svou  paní 
(paní  Fluth  a  Santuzza).  —  Programy  abonentních  koncertu 
a  komorních  večerů  přinesly  dosti  nového.  Tak  provedeno 
Brucknerovo  >Te  Deum«  a  sedmá  symfonie  jeho,  »Helden- 
leben*  Richarda  Strausse,  Lisztův  »Mefistův  valčík<  a  »Chri- 
stus«.  Dirigentem  byl  dr.  Dohrn. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Hudební  školy.  (Píše  Jan  Bušek.)  Bylo  by  však 
neprospěšno,  kdybychom  čekati  chtěli  až  vysoká  vláda, 
nebo  zemský  výbot  resp.  c.  k.  místodržitelství  učiní  ně- 
jaký pokus  zavěsti  ve  stav  náš  poměry  snesitelnější.  Již 
z  toho  důvodu,  že  ve  věci  naší  —  jak  již  výše  podotknuto 
bylo  —  panuje  babylonský  zmatek,  neb  každý  úřad  si 
věc  jinak  vykládá,  ovšem  ne  zúmyslně,  ale  z  naprosté  ne- 
znalosti. A  poslanci?  Od  těch  můžeme  čekati,  že  v  plné 
míře  vykonají  svou  povinnost  vůči  nám,  dojde-li  ve  sněmu 
k  jednání  o  věci  naší,  ale  že  by  chtěli  sami  dávati  iniciativu 
k  uskutečnění  požadavků  našich,  pochybujeme,  neb  stále 
palčivěji  doléhají  různé  jiné,  svého  vyřízení  očekávající  před- 
lohy, ke  kterým  pro  samou  vysokou  politiku  různých  stran 
nelze  se  dostati.  Bude  tedy  nutno  sáhnouti  ke  svépomoci 
a  přímo  podati  vládě  návrh  zákona,  pokud  se  týče  ředitelů 
kůrů,  varhaníků,  kapelníků  a  majitelů  hudebních  škol  se 
zvláštním  zřetelem  na  každý  jednotlivý  obor.  Návrh  takový 
byl  již  předložen  a  schválen  výborem  »Jednoty« ;  nutno  če- 
kati schválení  valné  hromady.  Návrh  velice  účelně  vypracoval 
jednatel  naší  »Jednoty«  p.  B.  Kašpar,  vyžádav  si  dobrozdání 
jednotlivých  sekcí.  Ale  také  my  sami  musíme  provésti  očistu 
v  řadách  svých !,  Zasloužilí  pracovníci  na  poli  hudebního 
školství  p.  Arn.  Černý  na  Král.  Vinohradech  a  R.  Kadleček 
v  M.  Ostravě  podali  »Jednotě*  návrh  reformy  hudebních 
škol,  o  nichž  bylo  také  jednáno.  Chci  se  také  jednotlivých 
bodu  návrhu  p.  Černého  dotknouti  a  některá  svá  přání  pro- 
jeviti.  V  prvé  řadě  žádá  se  v  návrhu,  by  nevyučovalo  se 
hromadně,  nýbrž  individuálně;  při  vyučování  směli  by  býti 
pouze  dva  žáci  v  hodině.  To  ve  velkých  městech  již  se  děje 


s  tím  rozdílem,  že  počet  žáků  jest  rozšířen  na  3—4  v  hodině. 
Vyučování  hromadné  bují  zejména  na  venkově,  kde  se  učí 
za  nepatrný  peníz  3kráte  týdně.  Mělo-li  by  přijíti  v  platnost, 
aby  pouze  dva  žáci  byli  v  hodině,  musila  by  nevyhnutelně 
předcházeti  tomu  úprava  školného  (honoráře)  tak,  aby  za- 
jištěn byl  při  2  žácích  v  hodině  týž  finanční  efekt,  jako 
dosud  při  4  žácích.  Mělo  by  to  svou  výhodu  jak  pro  žáka, 
tak  zejména  pro  učitele,  jenž  při  stejně  dlouhé  době  pra- 
covní vyzískal  by  tolik,  jako  dříve  při  více  žácích,  s  tím  však 
rozdílem,  že  nebyl  by  fysicky  tak  přetížen,  neb  mohl  by 
pracovati  mnohem  klidněji,  než  dosud.  Při  nynějším  minimu 
školného  musí  se  každý  starati,  by  sehnal  určitý  počet  žactva, 
aby  zajištěna  byla  existence  školy. 

A  tu  se  vysvětlí  různé  ty  nesolidní  způsoby  soutěže, 
jež  snižují  mnohý  ústav  na  stupeň  obyčejného  kramářství. 
Než  o  tom  později ! 

V  návrhu  p.  Černého  žádá  se,  by  měsíčné  školné  za 
3  hod.  týdenní  určeno  bylo  na  9  K,  za  2  hod.  pak  na  7  K 
(při  2  žácích  v  hodině).  Zvláštní  hodina  buď  pak  honoro- 
vána 2  K.  S  tím  nesouhlasím !  Platí-li  se  za  zvláštní  hodinu 

2  K,  dělá  to  při  12  hod.  měsíčně  K  24.  Poněvadž  dva  žáci 
v  hodině  spotřebují  zrovna  tolik  času  dohromady  jako  1  žák 
v  hodině  zvláštní;  musí  býti  školné  tak  upraveno,  aby 
finanční  výsledek  v  obou  případech  byl  stejný,  totiž:  za 

3  hod.  týdenní  13  K  (měs.)  za  2  hod.  týdenní  8  K  (měs.) 
za  jednoho  žáka.  Ovšem  to  jest  předepsáno  pro  Prahu 
s  předměstími.  Jinak  se  v  návrhu  ohledně  jiných  míst  praví, 
»že  musí  býti  přihlíženo  ku  drahotním  poměrům  místním. 
Výše  uvedený  návrh  týká  se  hry  na  housle.  Školné  za  klavír 
jest  všude  vyšší  i  jsou  již  2,  nejvýše  3  žáci  v  hodině. 

Zcela  správně  věnuje  zvláštní  odstavec  p.  navrhovatel 
»oznámení  do  novin.«  To,  co  se  dosud  děje,  jest  nedústojno 
škol  hudebních.  Co  čteme  mnohdy?  » Úspěch  zaručen,*  »učí 
se  dle  nejlepších  plánů  doby  nynější*  a  t.  d./To  jsou  všecko 
vějičky,  na  něž  má  lehkovážný  sednouti.  Rěmeslník  může 
ručiti  za  svou  práci,  an  vědom  jsa  si  své  dovednosti  a  dá- 
vaje dobrý  materiál,  může  dodati  práci  zdařilou.  Jinak  jest 
u  škol  vůbec ! 

Co  platná  učiteli  veškerá  námaha,  všecka  způsobilost 
odborná,  když  žák  mnohdy  klade  odpor?  A  jsou  to  mnohdy 
žáci  velice  talentovaní,  u  nichž  není  možno  docíliti  úspěchu 
vlohám  odpovídajícího. 

P.  navrhovatel  žádá,  aby  povolení  ke  zřízení  ústavu 
udělovala  c.  1c.  zemská  školní  rada  v  dorozumění  s  naší 
»Jednotou«  a  míní,  že  státních  zkoušek  k  tomu  netřeba.  Po 
našem  náhledu  nestává  dosud  žádné  c.  k.  státní  zkušební 
komise,  jež  by  vydávala  vysvědčení  zvláště  k  tomu  účelu. 
Neboť  c.  k.  státní  zkušební  komise  hudební  nyní  stávající 
jest  vynesením  ministerstva  ze  dne  21.  srpna  1871  č.  5602 
zřízena  za  tím  účelem,  aby  udílela  approbaci  vzhledem 
k  vyučování  zpěvu  pro  školy  střední  a  ústavy  učitelské, 
vzhledem  ke  hře  na  housle,  varhany  a  klavír  pouze  pro 
ústavy  učitelské.  Tak  asi  pohlíží  na  věc  i  velesl.  c.  k.  místo- 
držitelství, čehož  důkazem  jest  i  ta  okolnost,  že  tam  —  jak 
výše  jsem  se  již  zmínil  —  jest  odborným  rádcem  p.  prof. 
Lugert.  Jest  tedy  správno,  že  i  »Jednota«  domáhá  se  vlivu 
na  věc  v  tomto  směru. 

Ze  komise  zřízena  nebyla  k  vůli  hudebním  školám, 
patrno  i  z  výše  uvedeného  nařízení  ministerského,  kde  vý- 
slovně se  i">raví:  »Hodlám  co  nejdříve  jmenovati  komise  ve 
Vídni  a  v  Praze,  před  kterými  by  se  uvedené  zkoušky  ko- 
naly, kteréžto  komise  zahájí  svou  činnost  začátkem  školního 
roku  1871—72.  Jelikož  představení  soukromých  hudebních 
škol_  dle  cis.  nařízení  o  soukromém  vyučování  ze  dne 
27.  června  1850  íakou  schopnost  dosvědčiti  mají,  jaká  se  na 
stejnorodém  ústavu  státním  vyžaduje,  poukazuji  výslovně 
vzhledem  k  svolení,  jež  udílí  zemská  školní  rada  k  za- 
řízení soukromé  hudební  školy,  že  není  mým  úmyslem, 
představené  těchto  škol,  nebo  ty,  kteří  příště  o  dovolení 
k  zařízení  takové  soukromé  hudební  školy  žádati  budou, 
bez  výminky  donucovati,  by  složili  učitelskou  zkoušku,  jak 
toto  nařízení  vzhledem  na  zvláštní  potřeby  ustanovuje;  ale 
lze  dokázati  způsobilost  k  vyučování  dle  dobrozdání  c.  k. 
zemské  školní  rady  i  dosavadním  způsobem,  totiž  buď  po- 
ukázáním k  uznaným  výsledkům  nebo  prokázáním  se  sou- 
kromými vysvědčeními.* 
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Ovšem  nyní  shledáváme  v  provádění  tohoto  nařízení 
odchylky.  Prvou  jest  okolnost,  že  ne  zemská  školní 
rada,  nýbrž  c.  k.  místodržitelství  béře  oznámení 
o  otevření  hudební  školy  k  vědomosti. 

Druhou  odchylkou  jest,  že  žádá  se  vysvědčení  o  od- 
byté zkoušce  způsobilosti  učitelské  pro  nástroje,  jimž  na 
škole  vyučovati  se  má. 

A  poněvadž  zde  zvláštní  komise  pro  hudební  školy 
není,  jest  pro  c.  k.  místodržitelství  směrodatným  vysvědčení 
komise  pro  školy  střední  a  ústavy  učitelské. 

Jen  že  to  má  svou  Achillovu  patu !  Jest  to  podmínka 
příliš  elastická,  nebof  to  může  býti  žádáno,  ale  také  ne- 
musí, vzhledem  k  výše  uvedenému  ministerskému  nařízení. 

A  na  »soukromá  vysvědčení*  povolovati  hudební  školu? 
To  přímo  odporuje  císařskému  nařízení  ze  dne  27.  června 
1850,  kde  se  praví  výslovně,  »že  představení  soukromé  školy 
mají  prokázati  tutéž  kvalifikaci,  jako  učitelé  na  školách  střed- 
ních téhož  způsobu. «  Druhý  odpor  spatřujeme  i  v  tom,  že 
ve  výše  uvedeném  cis.  nařízení  se  praví :  »vysvědčení  ústavem 
vydaná  nemají  státní  platnosti.«  A  nyní  se  tážeme,  jak 
mohou  se  na  ně  od  státního  úřadu  dávati  povolení?  A  přece 
ředitel  hudební  školy  nevydal  by  jen  tak  vysvědčení,  aby 
svou  reputaci  nepoškodil. 

Naproti  tomu  různá  ta  »soukromá  vysvědčení*,  o  nichž 
výše  promluveno  bylo,  mohou  se  od  rozličných  samozva- 
ných »učitelů«  hudby  za  dobré  slovo  po  případě  za  něco 
jiného  dostati  snadno. 

Důkazem  toho,  že  —  jak  v  jednom  čísle  t.  1.  uvedeno 
bylo  —  povoleno  zřízení  kapely  civilní  občanu  na  vysvědčení 
z  hudby  od  starosty  obce  vydané. 

Stálo  by  za  to,  uveřejniti  celé  znění  takového  vysvěd- 
čení ! 

* 

*  * 

Chyby  tisku:  V  min.  čísle  str.  191.,  odst.  4.  místo 
škota  stůj :  štola  (t.  j.  obecenstvem  placený  honorář  za  mi- 
mořádné funkce,  jako  pohřby,  svatby  a  pod.).  Na  str.  192. 
v  článku  » Hudební  školy «  v  řádku  9.,  místo  vlastní,  stůj: 
ostatní.  Ve  sloupci  druhém  v  řádku  7.  místo  službu,  stůj : 
služku. 

"Produkce  hudebních  úsíavů. 

Hudební  ústav  Bedřicha  Sequense  (dříve  J.  Jan- 
dovského)  v  Karlině,  Královská  tř.  číslo  56,  představil  své 
žactvo  ve  dvou  produkcích  dne  4.  a  5.  června  v  sále  »u  města 
Petrohradu«.  Poprvé  měl  program  33,  podruhé  14  čísel.  Při 
také  kvantitě  bylo  možno  výběr  učiniti  co  nejpestřeji  a  vsu- 
nouti  do  programu  leckteré  zajímavé  číslo.  Pan  Sequens, 
státně  zkoušený  učitel,  absolvent  pražské  konservatoře  a  bý- 
valý ředitel  kůru,  má  svoje  učiliště  tak  zřízeno,  že  na  něm 
dosíci  lze  vzdělání  netoliko  ve  hře  na  klavír,  varhany  (har- 
monium) a  housle  (violu,  violoncello,  basu),  nýbrž  i  ve  zpěvu 
a  v  theoretických  disciplinách.  Odtud  je  také  velmi  širokým 
kruh  jeho  žáků,  odtud  také  rozmanitost  v  programech,  na 
nichž  zastoupena  byla  čísla  instrumentální,  písňová  a  sborová. 
Klavír  ovšem  převládal.  Ze  starých  mistrů  českých  přišli  ke 
slovu  L.  Koželuh  a  J.  L.  Dusík  (každý  »rondem«  pro  klavír), 
z  nových  Dvořák  (»Dvě  perličky«),  Fibich  (sonatinou  pro 
housle  a  klavír),  Knittl  (dvěma  dvozpěvy)  a  j.  Zvláště  zá- 
služným bylo  provedení  Fibichova  kvintetta  pro  klavír,  housle, 
klarinet,  roh  a  violoncello. 

Operní  koncerty  Pivodovy  pěvecké  školy. 
Jiným  měřítkem,  než  jaké  přikládáno  bývá  produkcím  hudeb- 
ních škol,  posuzovati  možno  na  veřejnost  vystavované  vý- 
kony chovanců  ústavu,  jenž  má  za  účel  připravovati  ke  ka- 
riéře operní.  Tam  vstupuje  žák,  aby  nabyl  hudebního  vzdě- 
lání privátního,  bez  pretensí  dosíci  více,  než  především  prů- 
pravy k  vnikání  do  hudební  skladby  za  účelem  osvěžujícího 
a  zušlechťujícího  vytržení  z  nepříjemností  jinakého  povolán? 
životního.  Teprve  vyskytne-li  se  u  něho  talent  v  dávce  vskutku 
mimořádné,  že  sám  odkazuje  hledati  v  hudebnictví  úkol  ži- 
vota, najde  si  cesty,  aby  po  dobrém  základu  u  prvního  učitele 
nabytém  dosáhl  dalšího  vyššího  vypěstění  uměleckého.  Jinak 
v  takové  operní  škole.  Kdybychom  optali  se  vstupujících 
chovanců,  kolik  jich  hledá  pěveckého  vycvičení  bez  touhy 
/askvěti  se  se  na  svůdné  půdě  jeviště,  snad  jeden  ze  sta 
přiznal  by  záporné  smýšlení.  Učitel  zpěvu  musí  přes  tu  chvíli 


být  připraven  na  otázku,  hodí-lí  se  materiál  jeho  chovance 
pro  jeviště,  otázku  to,  již  kladně  zodpověděn'  je  mu  mnohdy 
choulostivo,  v  nejčetnějších  případech  pak  vůbec  nemožno. 
Cesta  k  umění  a  ke  zdaru  v  něm  nebývá  kreslena  přímými 
čarami.  Z  pravidla  dosažení  kýženého  výsledku  béře  se  po- 
stupem nikoli  nepodobným  onomu,  jenž  od  sázky  do  loterie 
vede  k  výhře.  Není  proto  ještě  šarlatanstvím,  když  učitel 
zpěvu  nemaří  ve  svém  svěřenci  naděje  na  dobrý  výsledek 
praktický  a  nezavírá  nedobytné  dvéře  před  jeho  touhou  do- 
stati se  do  divadelního  ráje.  Skutečnost  často  již  smetla  do 
hloubky  leckterý  talent,  jenž  ve  škole  dával  podnět  k  obdivu 
a  snad  i  závisti,  a  naopak  vyzdvihla  zase  na  výši  ty,  již  za 
studijních  let  dávali  podnět  jen  k  útrpnosti.  Tak  prorockým 
nemůže  tedy  býti  zrak  učitelův,  aby  dovedl  jasně  viděti  do 
budoucnosti  a  bral  na  se  garancii  za  jistý  úspěch.  Z  týchž 
důvodů  netroufal  bych  si  nic  připovidati  příznivého  nebo 
nepříznivého  všem  žákům,  jež  vstavila  v  úhledném  diva- 
delním sále  Národního  domu  na  jeviště  dne  7.  a  11.  června 
škola  Pivodova.  Ale  všechny  mohu  ujistit,  že  svěřili  výcvik 
svého  hrdelního  ústrojí  povolaným  rukoum.  Ať  dopadne 
dráha  jednotlivých  tak  či  onak,  Pivodově  škole  jsou  a  budou 
zavázáni  za  racionální  methodu,  která  materiál  daný  dovede 
uplatniti  jak  náleží  a  spíše  malý  zveličiti,  než  —  jak  často 
se  stává  —  veliký  zruinovati.  Slečna  Marie  Pivodová, 
která  před  několika  léty  dobrovolně  vzdala  se  dráhy  operní 
pěvkyně,  od  níž  v  Německu  mnoho  mohla  si  slibovati,  aby 
v  tradicích  zvěčnělého  strýce  svého  ústav  udržela  na  reno- 
movaném stupni,  je  dojista  znamenitou  učitelkou  zpěvu.  Marně 
hledali  bychom  ve  výkonech  jejich  svěřenců  nectnosti,  po 
výtce  u  operních  aspirantů  se  vyskytující :  tremolování  a  ná- 
silné vyrážení  vysokých  tónů.  Ve  druhém  směru  spíše  lze 
konstatovati  používáním  rejstříku  hrdelního  opatrnost,  než 
hazardování,  a  to  je  vždy  nejlepším  prostředkem  ke  kon- 
servování  hlasu,  jenž  v  našich  poměrech  stálým  forcováním 
nabývá  tak  zhusta  předčasné  otřelosti  ve  vyšší  poloze.  Pokud 
pánů  se  týče,  nemožno  miti  o  tenoristu  p.  Havlíkovi  určitého 
soudu  po  malé  úloze,  jež  připadá  Lukášovi  v  závěrečné 
scéně  I.  aktu  »Hubičky«  a  p.  Kočovskému  přiznati  dlužno 
dle  fragmentů  z  »Traviaty«  a  »Perníkové  chaloupky*  plný, 
spíše  silou  než  lahodou  se  vyznačující  baryton.  Z  dám  po- 
davších ukázky  útlejšího,  lyričtějšího  materiálu  sluší  jmeno- 
vali st.  Daffnerovou  (Vendulka,  Agata)  a  Součkovou  (duett 
z  »Veselých  žen«),  Makešovou  a  Procházkovou  (Aninka), 
z  nichž  prvá  jeví  talent  pro  ^mladistvé*,  druhá  pro  sou- 
brettní  úlohy,  pro  které  diblicí  zjev  předurčuje  také  slečnu 
Holovskou  (Rosa  Friquetová  a  Jeník).  Do  kategorie  zde  vy- 
jmenovaných dam  zařaditi  dlužno  ještě  mezzosopranistku  st. 
Dvořákovou  a  koloraturku  sleč.  Forstovou.  Roztomilým  ze- 
vnějškem poutá  st.  Magersteinová,  engažovaná  do  Plzně  pro 
obor  koloraturní.  Jako  Violetta  a  Dinora  okázala  přednosti 
svého  sopránu,  jenž  lehce  se  přenáší  přes  fioritury  a  passáže 
ozdobného  zpěvu.  Altistiku  zvučných  prostředků  seznali  jsme 
ve  sleč.  Bindrové,  jež  jako  Fides  musila  zakrýti,  co  okázala 
teprve  v  druhém  večeru  v  úloze  vychovatelky  z  »Pikové 
dámy* :  krásný  zjev  pro  jeviště.  (Touto  nezaviněnou,  nicméně 
nad  jiné  důležitou  kvalifikací  honosí  se  letos  se  produkovavší 
a  dosud  vyjmenované  odchovanky  Pivodovy  školy,  k  nimž 
přiřaďujeme  ve  zpěvu  i  zjevu  stejně  elegantní  st.  z  Koschinů.) 
Nejvíce  materiálu  osvědčily  spirantky  »vysocedramatického« 
oboru :  st.  Kabeláčová  (Barča  a  Hanička)  a  Firkušná  (Elisa). 
Obou  hlas,  jak  se  zdá,  má  tolik  barvy,  že  se  bude  odrážeti 
od  zvuku  plného  orchestru.  U  sl.  Firkušné  nad  to  konsta- 
tovati sluší  patrné  nadání  pro  dramatické  proniknutí  a  tlu- 
močení zpívané  partie.  K  závěrku  podotknouti  dlužno,  že 
všechny  dámy  měly  vzorně  upraveny  kostýmy  a  že  slečně 
Pivodové  přísluší  veškera  čest,  jak  chovanky  režisérskou  péčí 
svou  dobře  dovedla  vpraviti  do  scénického  ovzduší  prove- 
dených scén  operních. 


Dopisy. 

Z  bondýna.  Dne  20.  května  parník  »Sevcroiiémeckéh() 
Lloydu«  zavážel  z  kanálu  do  Temže  padesát  členů  »České 
Filharmonie*  a  téhož  dne  o  10.  hod.  večerní  po  dvouhodinné 
jízdě  bleskurychlou  drahou  stanuli  naši  hudebníci  na  pudě 
Londýna.  Valná  většina  jich  poprvé  zřela  na  vlastní  oči  ten 
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babylonský  vír  města,  vc  kterém  ztratiti  lilavu  znamená  zcela 
obyčejnou  příhodu.  Proto  celá  česká  obec  byla  v  permanenci, 
aby  pečovala  o  své  milé  krajany.  O  dislokaci  bylo  postaráno 
již  předem.  Drožky,  jichž  čísla  jdou  do  desetitisíců,  vzaly 
do  ochrany  po  dvou  hudebnících,  kteří  dle  ustanovení  před- 
běžného měli  sdíleti  se  o  společný  byt.  Ale  také  o  společnou 
postel  dle  zdejšího  zvyku,  což  vyvolalo  u  některých  protest 
a  úspěchem  skončený  boj  o  samostatné  lože.  V  několika 
dnech  spřátelili  se  čeští  filharmonikové  se  svým  působištěm. 
Vždyť  i  v  gastronomickém  ohledu  neutrpěli  změnou  bydliště 
nijaké  újmy.  Kdežto  našinec  draze  plaíívá  ze  svého  zdraví 
nezvyklost  anglické  kuchyně,  mají  čeští  hudebníci  výhodu, 
že  mohou  stravovati  se  v  českém  hostinci  p.  Paurově  na 
Regent-Street.  O  tak  důležitý  motor  postaral  se  již  mistr 
Kubelík,  který  ve  své  družině  vozí  s  sebou  také  —  českou 
kuchařku.  »Česká  Filharmonie*  mohla  při  stupni  své  umě- 
lecké zdatnosti  odvážiti  se  na  londýnskou  cestu  bez  obav 
o  úspěch.  Kdo  zná  dobře  anglické  hudební  poměry,  mohl 
jí  úspěch  předem  již  pojistiti.  Anglie  je  zemí  velmi  nehudební. 
Snad  vinu  na  tom  má  zdejší  klima,  které  staví  se  na  odpor 
všemu  spolčování  se.  A  spolčování  se  je  podmínkou,  bez 
níž  nelze  si  mysliti  pravý  hudební  život.  Po  celou  zimu 
tísnivá  mlha  každého  Angličana  nutí  neopouštěti  rodinného 
krbu.  Ten  je  mu  přímo  svatyní.  Odtud  formalism,  proti 
němuž  i  v  úzkém  kruhu  rodinném  nikdo  se  neprohřešuje. 
Je-li  Angličan  zvyklým,  než  zasedne  k  večernímu  stolu,  upra- 
viti  plesový  úbor  i  tehdy,  když  nikoho  nehostí  ve  svém 
domě,  je  stejně  ochráncem  konvenční  formy  i  ve  veřejném 
životě.  Proto  je  mu  každá  novota  příliš  cizou  a  vyžaduje 
vždy  delšího  času,  než  Angličan  jí  uvykne.  Také  hudební 
život  pohybuje  se  zvláště  v  Londýně  od  let  v  týchž  kolejích. 
Angličan  nejeví  nadání  produktivního  —  nemá  význačných 
talentů  tvůrčích  a  tudíž  ne  své  hudby.  Je  tedy  odkázán  cizí 
hudbou  ukájeti  svou  touhu  po  požitcích.  Ale  také  repio- 
duktivní  talenty  rodí  se  v  Anglii  zřídka.  Za  to  postarala  se 
příroda  sama,  aby  v  měsících  květnu  a  červnu,  v  nichž  po- 
nebí činí  pobyt  v  Anglii  jedině  příjemným  a  v  nichž  jinde 
hudební  život  již  odumřel,  dál  se  v  nejhojnější  míře  import 
ciziny.  V  letošní  korunovační  saisoně  je  import  zvláště  čilý. 
Co  má  hudební  Evropa  pozoruhodného  mezi  houslisty,  pia- 
nisty, pěvci,  dirigenty  —  všechno  dalo  si  v  Londýně  o  letošním 
jaře  dostaveníčko.  Jedinou  složkou,  kterou  Angličan  opatřuje 
svými  domácími  silami,  je  v  tom  cizineckém  přívalu  orch  estr. 
Anglické  orchestry  podlehly  by  jistě,  kdyby  se  pustily  do 
soutěže  s  kterýmkoli  průměrným  orchestrem  evropským. 
Mají  sice  dobře  vycvikované  lesní  rohy,  ale  slabý  sbor  fou- 
kačů  na  nástroje  dřevěné  a  zcela  nedostatečný  sbor  smyč- 
cový, u  něhož  kvantita  musí  nahražovati  nedostatek  kvality. 
Proto  není  v  Anglii  vzácností  orchestr  o  120  členech,  ale 
ani  takový  nerovná  se  v  síle  cestujícím  orchestrům  daleko 
menším.  Na  př.  ani  z  daleka  ne  orchestru  o  48  hudební- 
cích, s  nímž  cestoval  Bůlow,  nebo  o  68  hudebnících, 
s  nimiž  jezdí  po  světě  berlínští  filharmonikové.  Nemusili  se 
tudíž  obávati  naši  filharmonikové,  že  by  výkony  jejich  snad 
něco  tratili  na  své  intensitě,  třeba  disponovali  jen  malým 
dle  zdejšího  měřítka  počtem  50  hudebníků.  Ostatně  hlavním 
produkčním  místem  jejich  je  St.  James  Hall,  sál,  jenž  dle 
výroku  filharmoniků  samých  velikostí  i  akustičností  je  po- 
doben velké  hudební  dvoraně  vídeňské,  ve  které  »Č.  Filhar- 
monie* loni  docílilo  úspěchu  mnohem  tíže  dosažitelného, 
než  jakého  lze  dobýti  v  Anglii.  Jak  je  Anglie  hostinnou 
k  umělcům-solistům,  tak  vidí  kus  vetřelství  a  podlamování 
domácí  půdy  pod  nohama,  když  cizina  pustí  se  s  ní  do  kon- 
kurence vje.iném  směru,, v  němž  opatřuje  se  zvláštních 
sil.  Ten  případ  nastal  u  »České  Filharmonie.«  Nestalo  se 
ještě,  aby  se  zde  na  delší  čas  usadil  orchestr  z  kontinentu. 
Přišel-li  letos  Kubelík  do  Londýna  s  vlastním  orchestrem, 
spíše  animositu  vyvolal  proti  svým  koncertům,  než  domnělou 
reklamu.  Ne  sice  u  obecenstva,  které  plní  jeho  koncerty  jako 
kdy  jindy,  ale  u  anglických  orchestrů  a  u  sympathisujících 
s  ní  kritiků.  Již  ve  »Philharmonic  Society«  15.  května  zakusil 
toho  důsledek.  Nebyl  od  členů  orchestru  přijat  applausem, 
poctou  tou,  jež  se  pravidelně  neodpírá  žádnému  pozvanému 
sólistovi.  A  přece  je  Kubelík  od  loňska  čestným  členem  této 
společnosti,  která  jej  letos  obmyslila  i  nejřídčeji  udíleným 
vyznamenáním :  zlatou  medailí !  V  prvním  koncertu  s  vlast- 
ním orchestrem  dne  21.  května  docílil  Kubelík  ohromného 
úspěchu.  Hrál  překrásně  Mozartův  koncert  z  D-dur,  Wie- 


niawského  fantasii  na  »JFausta«  a  drobnější  věci  s  klavírem. 
Klavírní  čísla  toho  večera  obstaral  mladistvý  virtuos  Rudolf 
Friml.  Hlavní  pozornost  strhl  na  sebe  Kubelík  sám.  Jeho 
orchestr  pokládalo  obecenstvo  za  něco  jen  tak  ad  hoc  se- 
hnaného a  proto  nevěnovalo  úvodnímu  číslu,  ouvertuře 
k  »Prodané  nevěstě*,  tolik  pozornosti,  aby  se  bylo  dostavilo 
do  sálu.  Ale  pokud  bylo  v  sále  již  přítomno,  vyslechlo  vý- 
kon o.chestru  se  zájmem,  jejž  projevilo  silným  potleskem 
dirigentu  p.  Oskaru  Nedbalovi,  který  již  při  vstupu  na  po- 
dium jako  starý  známý  byl  uvítán  velmi  symphaticky. 

Část  kritiky,  jež  má  s  »Philharmonic  Society*  úzké  styky 
(hlavně  »Daily  Telegraph*),  mluvila  o  orchestru  s  reservou. 
Ale  už  po  druhém  koncertu  (dne  28.  května)  musila  obraceti. 
Znamenitým  přednesem  Smetanovy  »  Vltavy*  a  Dvořákovy 
ouvertury  » Karneval «  dodělal  se  tu  orchestr  plného,  zcela 
mimořádného  úspěchu.  Kubelíkovi,  jenž  hrál  koncert  Vieux- 
tempsův  z  D-moll,  Fartiniho  » Ďáblův  trilek«  a  menší  piécy 
veřejně  gratulovali  Wiihelmj  (jenž  nemoha  se  protlačiti  až 
k  virtuosu  našemu,  hodil  mu  ze  zástupu  svou  visitku),  Pirani 
(svého  času  největší  Kubelíkův  odpůrce),  nakladatel  Eulen- 
burg  z  Lipska,  továrník  pian  Ehrbar  z  Vídně,  majetník  Wolf- 
fovy  koncertní  agentury  Fornovv  z  Berlína,  impressaiio  Froh- 
mann  z  Ameriky  a  mn.  j.  Stejně  velikým  byl  úspěch  Kube- 
líkův v  dalších  dvou  koncertech,  jež  pořádány  byly  v  křišťá- 
lovém paláci  a  zase  v  St.  James  Hallu,  a  v  nichž  na  programu 
stály  m.  j.  Paganinioyy  koncerty  z  D-dur  a  Es-dur,  Smetanova 
symf.  báseň  »Z  českých  luhův  a  hájův*  a  Fibichova  ouver- 
tura k  »Noci  na  Karlštejně*  přijaty  byly  tu  s  bouřlivým  po- 
tleskem a  neméně  obdivu  zjednal  si  jemně  vypracovaný  prů- 
vod orchestru  k  číslům  sólovým.  Vzácnou  výkonnost  České 
Filharmonie*  uznali  nadšenými  slovy  cizí  pianisté  v  koncertech 
Kubelíkových  účinkující :  Wilhelm  Backhaus  z  Lipska  (Lisz- 
tova  »Uherská  fantasie*)  a  sl.  Kathi  Goodsonová  (Lisztův 
koncert  z  Es-dur).  Materiální  výtěžky  koncertů  Kubelíkových 
jsou  obrovské.  Jsou  večery,  o  nichž  přijímá  kasa  vysoký 
obnos  asi  2S.00O  korun.  Tím  liší  se  koncerty  Kubelíkovy  od 
všech  ostatních,  v  nichž  prázdná  místa  vycpávána  jsou  vol- 
nými lístky^  Nás  může  těšiti,  že  s  nesmírnou  oblibou  Kube- 
líkovou  i  »Ceská  Filharmonie«  je  na  postupu  se  svými  úspěchy. 
A  proti  těm  je  těžký  boj  se  strany  jisté  části  kritiky.  Neboť 
obecenstvo  má  v  lásce  jak  Kubelíka,  tak  jeho  orchestr  a  co 
zatím  i  novinářští  protivníci  ustupují  ve  své  plavbě  proti 
proudu,  v  míře  neztenčené  vykupuje  si  za  drahý  peníz  vstup 
k  produkcím  obou,  zahrnujíc  je  okázalými  projevy  spontán- 
ního nadšení. 


Různé  zprávy. 

*  Není  náhodou,  že  týž  rok  —  1861  —  dal  vzniknouti 
ve  dvou  největších  městech  království  českého  pěveckým 
spolkům  téhož  jména.  V  Praze  nedošly  ještě  úředního  po- 
tvrzení stanovy  »Hlaholu«,  když  v  Plzni  dle  jich  vzoru  a  za 
dorozumění  s  jich  sdělateli  tamní  vlastenci  Uman,  Schmidt, 
Schiebl,  Kieswetter  a  Odvárka  s  celou  horlivostí,  jaká  v  ná- 
rodním životě  našem  nikdy  později  se  neosvědčovala 
v  tě  míře,  jako  v  letech  šedesátých,  zasadili  se  o  organisaci 
podobné  jednoty  pěvecké.  Dnes  oslavuje  »Hlahol«  plzeňský 
čtyřicátý  rok  svého  trvání  a  může  s  pýchou  si  říci,  že  jako 
bratrský  spolek  pražský  tužil  vždy  národní  vědomí  ve  městě, 
které  v  čas  jeho  založení  bylo  ještě  baštou  Němectva  v  záp. 
Čechách.  Ale  i  umělecká  práce  >Hlaholu«  plzeňského  byla 
tak  plodná,  že  nemůže  v  těchto  řadách  oceněna  býti  dle 
celého  svého  významu.  Stačí  tu  jen  poukázati,  že  Antonín 
Dvořák  r.  1885  před  jinými  korporacemi  vyznamenal  tento 
spolek,  povoliv  mu  právo  na  první  provedení  » Svatební 
košile*.  Úspěchy  jeho  »pařížského  odboru*  před  dvěma  léty 
v  Paříži  a  v  Bruselu  jakož  i  celého  sboru  letos  ve  Vídni 
jsou  příliš  ve  svěží  paměti,  než  aby  musily  zvláště  býti  vy- 
nášeny. A  tak  jest  si  jen  přáti  ,aby  jako  v  dobách  minulých 
»Hlahol«    plzeňský  v  dalších  desetiletích  prospíval  a  byl 
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mocnou  uměleckou  pákou  ve  městě,  které  svou  kulturu 
mohlo  jím  jedině  manifestová  ti  před  letoškem,  kdy  divadelní 
uměni  uvádí  po  dlouhých  zápasech  do  důstojného  stánku. 

*  Výroční  zkoušky  na  pražské  konsenvatoři  předsevzaty 
budou  letos  die  nového  učebního  plánu,  jejž  sdělalo  loni 
nastoupivší  ředitelství.  Veřejnosti  přístupny  budou 
pouze  zkoušky  absolventův  ve  dnech  8.  až  12. 
července.  Všechny  ostatní  konati  se  budou  s  vyloučením 
veřejnosti  pouze  před  komissí  zkušební.  Dle  nové  osnovy 
jest  totiž  předepsán  pro  každý  ročník  instrumentálního  a  pě- 
veckého oddělení  určitý  soubor  technických  cvičení  (étud 
a  pod.),  jež  musí  žák  dokonale  ovládati  a  z  nichž  volba 
učiněna  bude  teprve  při  zkoušce  samé.  (Dříve  přednášívali 
žáci  po  skladbě  předem  nastudované).  Krom  toho  může 
žák  vybrati  si  a  udati  tři  kusy  z  nastudovaného  repertoiru, 
z  něhož  komise  volí  pak  číslo  ke  přednesu  rovněž  při  zkoušce 
samé.  Dle  výsledku  zkoušky  řídí  se  klassifikace,  která  oproti 
návrhu  professora  může  býti  příznivě  či  nepříznivě  pozmě- 
něna. Rovněž  při  disciplinách  theoretických  (harmonií,  kontra- 
punktu, instrumentaci,  dějinách  hudby)  bude  musit  žák  na- 
dále ovládati  celý  materiál,  jenž  byl  vštěpován  učivem  po 
celý  rok.  Reformou  touto  přestanou  býti  výstupy  žáků  dosud 
neabsolvovaných  pouhými  formálními  produkcemi  a  změní 
se  ve  >zkoušky«  v  pravém  slova  toho  smyslu. 

*  Londýnský  pobyt  přináší  »České  Filharmonii«  již 
příznivé  výsledky.  Známá  mecenáška  lady  Palmerová  vě- 
novala k  zabezpečení  dalšího  trvání  důležitého  spolku  obnos 
150  liber  (=3600  korun). 

*  Ve  stanovách  pensijního  fondu  sólistův  Národního 
divadla  předsevzata  byla  důležitá  změna.  Dosud  nucen  byl 
každý  pevnou  smlouvou  k  divadlu  zavázaný  člen  odváděti 
fondu  6"/0  ze  své  gáže  a  nabýval  po  pětiletém  přispívání 
v  případě  neschopnosti  k  další  činnosti  divadelní  nároku  na 
částečnou  pensi,  jež  po  25  letech  dostupovala  nejvyšší  míry 
v  obnosu  3000  kor.  Kdo  po  pětileté  činnosti  u  Národního 
divadla  jinde  byl  engažován,  měl  právo  i  odjinud  platiti 
percentuální  příspěvek  a  pojistiti  si  zaopatření  z  pensijního 
fondu.  Engažováním  celé  řady  nových  členů  za  nynější  správy 
hrozilo  fondu  nyní  již  před  passivitou  zachraňovanému  pouze 
sbírkami  a  výtěžky  ze  slavností  a  výročního  plesu  možné 
nebezpečí  finanční  krise.  Proto  ve  výboru  všemi  hlasy 
rozhodnuto  bylo  v  březnu  t.  r.,  že  provisorium  prodlužuje 
se  u  členů,  jež  dosud  by  naproti  fondu  neměli  v  případě 
neschopnosti  nijakého  nároku,  na  deset  roků.  Tímto  usta- 
novením, o  sobě  zajisté  rozumným,  vzbuzen  byl  odpor 
u  mladšího  členstva.  Při  nedávných  volbách  svrženi  byli 
z  výboru  pp.  Benoni,  Vojan  a  Řada  a  nahraženi  pp.  Steins- 
berkem,  Havelským  a  Muškem.  —  Člen  dvorní  opery  a  ko- 
morní pěvec  p.  Vilém  Heš  vzdal  se  po  osmnáctiletých,  po- 
slední dobou  značných  příplatcích  všech  svých  nároků  oproti 
pensijnímu  fondu. 

*  Stav  choromyslného  skladatele  Hugona  Wolfa  cho- 
vaného ve  vídeňském  blázinci  doznal  v  minulých  dnech 
zhoršení.  Nemocný  pozbyl  řeči  a  v  úplné  apathii  nerozeznává 
již  svého  okolí.  Wolf  spálil  při  prvním  návalu  šílenství  mnoho 
svých  manuskriptů.  Přes  to  nalezena  v  jeho  papírech  symf. 
báseň  »Penthesilea«,  serenada  a  sborové  dílo  »Christnacht«, 
začátek  opery  ^Manuel  Venegas«,  několik  sborů  a  dvě 
smyčc.  kvartetta. 

*  V  Berlíně  bude  při  král.  opeře  zřízena  škola,  jež  za 
mírný  honorář  cvičiti  bude  pěvce  pro  operní  sbor.  Podobné 
oddělení  založiti  chce  i  ředitel  Knittl  na  pražské  konservatoři. 

*  Mezitím  co  v  Záhřebě  rozpuštěna  byla  chorvatská 
opera,  slovinské  zem.  divadlo  v  Lublani  chystá  se  zorgani- 
sovat  zpěvohru  na  pevnějším  základě,  než  dosud.  Zvýšené 
zemské  subvence  v  obnosu  20.000  korun  použito  bude 
k  engažování  stálého  orchestru,  do  něhož  získáni  byli  34 
členové  ze  Záhřeba. 


*  Ve  vídeňské  dvorní  opeře  budou  provedeny  za  prázdnin 
rekonstrukce  vytahovadel  dekoračních,  při  čemž  zařízení  dře- 
věné nahraženo  bude  železným.  První  novinkou  po  prázdninách 
bude  Goldmarkova  opera  »Gótz  von  Berlichingen  . 

*  »Rozhledy«  přinesly  v  čís.  26.  pod  heslem  Nena- 
pravitelní* výňatek  z  posudku  Richterovy  knihy  o  Fibichovi 
otištěného  v  revui  »Die  Musik*.  Píší:  »JES.  Nová  hudební 
revue  německá  »Die  Musik«,  která  slibovala  záhodnou  již 
konečně  pro  umění  nestrannost,  přece  jen  asi  bude  jako  ti 
druzí.  V  čísle  3.  (listopad  1901)  v  referátu  o  Richterově  mono- 
grafii o  Fibichovi  se  praví,  že  asi  všechno  úsilí  autorovo 
bude  marno:  »Fibich  pro  německé  umění  jest  a  pro  dozírné 
doby  i  zůstane  mrtev.  Příčiny  jsou,  jak  známp,  netoliko  umě- 
leckého, nýbrž  i  politického  rázu.  Když  se  Čechové  v  Praze 
uzavírají,  jest  naprosto  nemožno,  aby  žádali,  by  jim  němečtí 
umělci  vycházeli  vstříc*  Tak  vida,  zas  už  jsme  se  o  sobě 
něco  dozvěděli.*  —  Recensent  M.  Steuer  (jehož  článek  opo- 
žděně dostává  se  nám  do  rukou)  nemá  tu  zajisté  do  po- 
sledního písmene  pravdu,  zvláště  mluví-li  o  uzavírání  se 
Čechů  v  Praze  a  jistě  je  dnes  jiného  mínění,  když  v  téže 
revui  pražský  její  korrespondent  (i  v  českém  ruchu  hudeb- 
ním) dr.  Batka  s  jistou  zálibou  konstatoval,  jak  naše  Národní 
divadlo  pěstuje  nyní  horlivě  německý  operní  repertoir  (č.  12.) ; 
a  my  nechceme  také  nijak  list  ten  bráti  v  ochranu,  doplní- 
me-li  zprávu  »Rozhledů«  tím,  co  ony  neuvedly.  M.  Steuer 
pokračuje:  »Ostatně  sluší  toho  upřímně  litovati,  že  tou  dobou 
propast  tato  existuje;  je  však  již  zde  a  my  —  přes  to  vše!  — 
nepokládáme  Zdeňka  Fibicha  za  muže,  který  by  měl  sílu  ji 
překlenouti.«  Uvedeme-li  ještě  větu,  k  níž  se  paranthesa  »přes 
to  vše!«  vztahuje:  »  .  .  .  jde  nepochybně  na  jevo,  že  u  Fi- 
bicha setkáváme  se  s  uměleckou  individualitou,  kterou  třeba 
pojímati  vážně,«  —  nabude  náš  citát  pravé  reliefnosti  a  bude 
snad  spíše  zajímati  českého  čtenáře  (i  nepříznivých  posudků 
třeba  si  všímati!)  nežli  důsledek  křivých  informací,  na  který 
ukázaly  »Rozhledy«  vynechavše  větu,  která  přece  jen  činí  stín 
na  »nenapravitelných«  méně  ostrým. 


jrledárn  zkušenou  učitelku  hry  klavírní,  která 
by  i  zpěvu  vyučovaíi  dovedla.  Uchazečka  musí  být 
dobrou  klavirisfkou. 

Místo  na  í^usi.  "Podmínky  velice  výhodné. 


Přihlášky  jen  v  konc.  ředitelství  a  nakladatelství  Moj- 
míra Urbánka  v  Praze.  Václavská  ul.  č.  21.  (Návštěvy  jsou 
vítány  mezi  '/J—2  hodinou.) 


OBSAH: 

Jos.  B.  Foerster:  Gustave  Charpentier.  (III.)  —  Miloš 
Čtrnáctý:  O  tremolování  při  zpěvu.  —  Nové  hudebniny 
a  knihy.  —  Národní  divadlo.  —  Koncerty.  —  Zprávy 
spolkové.  —  Dopisy.  —  Různé  zprávy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moiáně). 

Předplatné  splatno  a  žalovateluo  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.  

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   — —  

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 

>Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.   —   Rediguje  J.  Boleška.  — 


HUDEBNÍ  LISTY 

ČÍSLO  26.-27.  «  ROČNÍK  XXIV. 
5.  ČERVENCE  1902.     i§  ^ 


Plzeňskému  „Hlaholu". 

Ke  dni  15.  června  1902. 

Zpěv  za  křídla  dal  Tvůrce  duši, 
když  v  člověka  ji  vdech'  svým  rtem, 
a  děl:  Těš  srdce  vše,  jež  buší, 
to  buď  Ti  božským  údělem, 
a  povznášej  je  do  blankytu, 
jak  ptáky  v  zory  prvním  svitu, 
a  každý  zvuk  Tvůj,  každý  hles 
jen  k  světa  radostem  se  nes. 

Vy  také  v  zlé  i  dobré  chvíli 
to  poslání  jste  vyplnili 
a  těšili  jste  nás  i  sebe, 
jak  rozkázal  hlas  věčný  s  nebe, 
a  zvučné  duše  perutěmi 
zpěv  český  nesli  po  vší  zemi 
a  ve  hlaholném  písní  davu 
své  vlasti  šířili  jste  slávu  . . . 

Nuž  Vám,  Vy  pěvci  hlaholiví, 

již  oživili  jste  rodné  nivy 

i  dálné  vlasti  v  družném  davu, 

svůj  hold  neseme  na  oslavu; 

af  nad  kov  zlata  zní  Váš  hlas 

jak  ondy  po  veškeren  čas; 

kde  písně  Vaše  pozazvučí, 

af  vše  si  padá  do  náručí, 

jak  v  náruč  my  Vás  vinem  dneska. 

Nuž  vzorem  buďte  pěvcům  všem; 

kde  zahlaholí  píseň  česká, 

tam  buďte  povždy  vítězem! 

Adolf  Heyduk. 

Jubileum  čtyřicetiletého  trvání 
„Hlaholu"  v  Plzni  a  spojený  s  tím 
prvý  sjezd  Pallovy  župy. 

Splniv  dokonale  povinnosti,  kterým  zasvětil  svou 
činnost  a  stoje  na  imposantní  výši  umělecké,  slavil 
plzeňský  » Hlahol «  v  dnech  14.  a  15.  června  jubileum 
čtyřicetiletých    zásluh    o    umění  a  vlast. 


Slavnost  tuto  —  jež  měla  býti  dle  slov  pronesených 
starostou  spolku  ve  slavnostní  schůzi,  jen  rodinnou 
oslavou  prostou  okázalostí,  ale  jež  účastí  nesčetných 
ctitelů  » Hlaholu «  se  stala  skvělou  pěveckou  slavností 
—  spojil  » Hlahol «  s  prvním  sletem  » Pěvecké  župy 
Plzeňské-Pallovy«.  V  předvečer  slavnosti,  jež  konána 
pod  protektorátem  slavné  městské  rady  král.  města 
Plzně,  pořádal  » Hlahol «  —  řádný  člen  » Ústřední 
jednoty  zpěváckých  spolků  českoslovanských»  a  Pě- 
vecké župy  Plzeňské-Pallovy  —  velkolepý  jubilejní 
koncert,  jenž  konal  se  ve  velké  dvoraně  nové  Měšťan- 
ské Besedy  a  jehož  pořad  takto  byl  sestaven : 

1.  J.  Malát :  a)  »Můj  zlatej  Honzíčku «,  b)  » Louka 
široká «  (české  národní  písně,  jež  zpíval  smíšený  sbor 
sedmihlasý).  —  2.  Bedř.  Smetana:  » Píseň  na  moři« 
(Mužský  sbor).  —  Jan  Malát:  a)  » Vždycky  mně  ma- 
tička říkávala «,  b)  »Ani  vy  to  sobě«,  c)  » Proto  jsem 
se  vdala«  (Národní  písně  z  Čech  pro  čtyry  ženské 
hlasy).  —  4.  Ludvík  Kuba:  »Kdo  to  libě  v  dáli  pěje«, 

b)  »Dešf  se  leje«,  c)  »Trojlístek«  (Lidové  písně  černo- 
horské, upravené  pro  smíš.  sbor).  —  5.  Hynek  Palla : 
» České  tance «,  řada  II.  a)  Cibulička,  b)  Kominíček, 

c)  Menuett,  d)  Vrták,  e)  Kaplan,  f)  Obkročák. 

Psáti  o  tom,  že  všechna  čísla  byla  bezvadně  a 
exaktně  provedena,  myslíme,  jest  dnešního  dne  zby- 
tečno.  Neb  každé  těleso  zpěvní,  kterému  v  čele  stojí 
pan  Norbert  Kubát,  sbormistr  bývalého  odboru 
pařížského,  vítěze  v  Brusselu  a  v  Paříži,  musí  povždy 
docíliti  velkého  úspěchu.  Nikdo  nedovede  zajisté  tako- 
vou měkkost  a  pružnost  tonu  vylouditi  ze  sboru  ženského, 
u  sboru  mužského  a  smíšeného,  takovou  absolutně 
čistou  a  jasnou  vokalisaci,  vkusné  zachování  melodi- 
ckých linií  a  vytěžení  všech  půvabů  hudebních  i  při 
přednesu  dramaticky  vzrušeném,  jako  se  to  děje  za 
řízení  tohoto  výtečného  znalce  sborového  zpěvu. 

Po  koncertu,  jenž  vybrané  a  velmi  četné  obecen- 
stvo přivábil,  konána  v  menší  dvoraně  Měšťanské  Be- 
sedy přátelská  zábava,  která  velmi  hojně  byla 
navštívena.  Při  ní  starosta  »HlahoIu«  p.  městský  ta- 
jemník JUC.  J.  F  o  m  a  n  uvítal  účastníky,  zvláště  však 
všechny  přespolní  hosty.  Na  to  živého  ohlasu  dosáhly 
také  proslovy  pana  dra  J.  Theurera  z  Příbrami, 
místopředsedy   « Ústřední  Jednoty   pěveckých  spolků 
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českoslovanských«  a  zasloužilého  člena  »Hlaholu«  p. 
JUDra  Hartmana  z  Příbrami. 

Druhý  a  vlastní  slavnostní  den  zahájen  o  půl 
desáté  ráno  v  arciděkanském  chrámu  zdejším  slavnou 
mší,  při  níž  provedena  krásná  mše  Kubátova  —  »Hla- 
holu«  při  této  příležitosti  věnovaná  —  velmi  zdařile.  Po 
této  mši  brilantně  provedl  slavnostní  postludium  na 
varhany  p.  Josef  Písecký  z  Rakovníka,  řiditel  kůru 
a  skladatel,  jenž  tím  projevil  svůj  neobyčejný  talent 
improvisační  a  zručnost  v  ovládání  královského  ná- 
stroje. Činnost  zasloužilého  tohoto  muže  nese  zdárné 
ovoce  na  celém  Rakovnicku.  Přičiněním  a  snahou 
jeho  uskutečněn  již  mnohý  krásný  a  závažný  podnik 
hudební. 

Následujícím  důležitým  slavnostním  aktem  tohoto 
dne  bylo  pořádání  valné  schůze  »HlahoIu«  v  jeho  spol- 
kových místnostech,  kterou  opět  p.  starosta  F  o  m  a  n 
zahájil.  Velmi  zajímavou  byla  pečlivá  správa  jednatele 
spolku  p.  učitele  V  a  v  ř  í  n  k  a,  který  podal  stručný  pře- 
hled spolkové  činnosti  od  prvých  počátků  spolku  zapo- 
čínajíc. 

V  doslovu  konstatoval  pan  jednatel,  že  mimo  vý- 
kony při  slavnostech  vlasteneckých  Hlahol  sám  pořádal 
381  samostatný  koncert,  při  nichž  rozšířil  produkci 
svou  od  skladeb  vokálních  na  velká  světová  díla,  vy- 
žadující spojení  sborů  hlaholských  s  mohutným  tělesem 
instrumentálním. 

Pak  zmínil  se  ještě  o  tom,  kterak  Hlahol  za  vý- 
kony své  došel  uznání  slovutných  komponistů,  jejichž 
díla  provozoval  a  vzpomněl  pak  vděčně  ředitelů  spolku, 
kteří  členstvo  k  uměleckým  ideálům  vedli.  Byli  to 
Hynek  Palla,  M.  Slezák,  Jindřich  Strnad, 
Václav  Mladý  a  Norbert  Kubát,  při  němž  vzpo- 
mněl řečník  také  jeho  zásluh  o  vítězný  » Pařížský 
odbor«. 

Nadšená  a  vzletně  s  mladickým  takřka  zápalem 
pronesená  řeč  purkmistra  města  pana  Dra  V.  Petáka, 
který  před  patnácti  lety  jako  tehdejší  starosta  »Hlaholu« 
podobné  jubileum  (251eté)  prodělal,  vzbudila  všeobec- 
nou pozornost  a  vyvolala  bouřlivé  nadšení  a  akklamaci 
zasloužilého  řečníka;  podobně  přijaty  i  řeči  p.  prof. 
Dra  Theurera,  jako  zástupce  předsedy  Jednoty  česko- 
slov.  zpěv.  spolků  a  zástupce  pražské  župy  Dvořákovy 
p.  N  o  v  o  t  n  é  h  o.  Na  to  p.  starosta  F  o  m  a  n  uzavřel 
slavnostní  schůzi  vřelým  doslovem. 

O  třetí  hodině  odp.  zahájen  ve  velké  besední  dvo- 
raně —  poněvadž  v  zahradě  po  deštivém  dni  a  stu- 
dené noci  i  za  pohody  jinak  vlídné  bylo  chladno  — 
župní  koncert  s  tímto  programem  :  1.  K.  Bendi:  » Svoji 
k  svému «,  mužský  sbor.  (Zpívala  župa,  řízená  žup. 


sbormistrem  p.  Norbertem  Kubátem.)  —  2.  Josef  Klička : 
»ŽaIm  47. «.  Smíšený  sbor  s  průvodem  klavíru  a  har- 
monia. Zpíval  »Šumavan«  z  Klatov.  Řídil  sbormistr 
pan  Jan  Janák.  U  klavíru  slečna  M.  Talichova,  u  har- 
monia d.  pan  Antonín  Miláček.  —  2.  Hynek  Palla : 
»Má  láska«.  Mužský  sbor.  (Zpívala  župa,  řídil  p.  N. 
Kubát.)  —  4.  Ljadov  Spejer:  »Vozle  rečki«;  ruská 
národní  píseň.  (Zpíval  smíšený  sbor  »Hlaholu»,  řídil 
p.  N.  Kubát.)  —  5.  Boh.  Vendler :  » Modlitba  na  Řípu«  ; 
mužský  sbor  (zpíval  pěvecký  odbor  » Dělnické  Besedy 
v  Plzni «,  řídil  sbormistr  pan  F.  Hrdlička).  —  6.  Bo- 
humil Wendler :  » Třetí  kytice  z  moravských  písní «  ; 
smíšený  sbor.  (Zpívala  župa,  řidil  p.  N.  Kubát.)  — 
7.  Bedřich  Smetana:  »Rolnická« ;  mužský  sbor.  (Zpíval 
Hlahol,  řídil  pan  N.  Kubát.) 

Dojem  produkce  této  byl  velkolepý.  Obrovské 
těleso  župního  sboru  vynikalo  takovou  jednolitostí, 
poddajností,  že  až  to  ohromovalo;  rovněž  »Hlahol« 
ve  svých  číslech  markantně  vynikal.  Jeho  dámský  sbor 
podobá  se  zelené  lučině  poseté  nejkrasšími  květy,  hla- 
sově jsa  znamenitě  dotován,  neb  mnoho  výtečných 
zpěvních  umělkyň*)  v  lůně  svém  chová.  —  Vedle 
»HlahoIu«  zasluhuje  plného  uznání  krásný  sólový 
výkon  klatovského  zpěváckého  spolku  »Šumavana«, 
který  odstínované  a  korrektně  přednesl  obtížný  Kličkův 
»Žalm  47 «  a  podal  nám  tím  důkaz,  jak  mnoho  ještě 
zdrojů  krásného  zpěvu  českého  na  západě  našem  ne- 
poznáno leží.  V  propracování  díla  zřejmá  byla  snaha 
dirigenta  pana  Janáka  nesoucí  se  nad  obvyklé  intence 
mnohých  sbormistrů.  Zápal  a  nadšení,  s  jakým  pracuje 
jeho  sbor,  je  obdivuhodná.  Čestně  řadil  se  jeho  výkon 
k  výkonům  »Hlaholu«  i  »Župy«  a  budeme  očekávati 
od  něho  častější  zprávy  s  radostí.  Vedle  sdružení  tohoto 
súčastnily  se  na  produkci  ještě  spolky:  »Čerchovan« 
z  Domažlic,  » Střela «  z  Plas,  » Šumava «  z  Kolovče, 
»Záboj«  z  Rokycan,  » Pěvecký  odbor  Dělnické  Besedy 
z  Plzně «. 

Po  koncertě  před  6.  hodinou  doprovodila  depu- 
tace »Hlaholu«  —  v  jejímž  čele  byli  starosta  a  ředitel 
spolku  —  zástupce  Ústřední  jednoty  a  spolků  příbram- 
ských na  nádraží  —  kdežto  v  sále  potrvala  družná 
zábava,  která  byla  velmi  animovaná  a  vyzněla  konečně 
v  bouřlivé  přípitky  na  ty,  kteří  »Hlaholu«  svou  pílí, 
obětavostí  a  nadáním  k  jeho  nynější  velké  slávě  do- 
pomohli. Připito  bylo  dávným  příznivcem  a  členem 
spolku  p.  prof.  F.  A.  Horou  pp.  starostovi  F  o  m  a- 
novi,  řediteli  Kubátovi  a  jednateli  Vavřínkovi. 


*)  Z  bezprostřední  blízkosti,  pokud  z  takového  velkého 
tělesa  možno  rozpoznati,  upoutaly  mne  svěží  hlasy  sl.  Kubá- 
tové a  Liškové. 
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Několik  dat  z  dějin  „Hlaholu" 
Plzeňského. 

Také  v  Plzni,  odedávna  a  povždy  české,  ale  ná- 
sledkem různých  útisků  a  nátlaků  shůry  ne  vždy  ná- 
ležitě uvědomělé,  počal  se  na  počátku  let  šedesátých, 
v  době  to  čilého  ruchu  koaličního,  v  kroužku  vlastenců 
hýbati  nový  život  a  z  jich  středu  vyšel  popud  k  zřízení 
prvního  českého  spolku  v  Plzni  —  ke  zřízení 
» Hlaholu «.  Bohužel  není  nám  možno  v  úzkém  rámci 
řádků  těchto  vylíčiti  postupně  vznikání  tohoto  spolku. 
Konstatujeme  pouze,  že  stanovy  jeho  po  celoročním 
úsilí  dne  30.  října  1862  schváleny  a  tím  že  počátek 
dán  sdružení,  které  tolik  přispělo  k  duševnímu  vzdělání 
svého  okolí. 

Málo  českých  pěveckých  jednot  bralo  své  úkoly 
do  té  míry  vážně,  jako  » Hlahol «  plzeňský  a  úspěchy 
jeho  doma  i  v  cizině  jsou  skvělými  výsledky  jednak 
uvědomělého  vedení,  jednak  píle,  vytrvalosti  a  věrnosti 
členstva. 

K  ocenění  činnosti  » Hlaholu «  uvedena  buďtež 
některá  pozoruhodná  data:  Roku  1865  vypravil  Floto- 
wovu  operu  » Martu »,  která  musela  býti  po  třikráte 
opakována  a  spolu  se  slavným  maďarským  houslistou 
Ed.  Remenyim  uspořádal  velký  koncert;  r.  1868  podal 
spolek  ukázky  z  Olinkovy  opery  » Život  za  cara«,  sú- 
častnil  se  korporativně  slavnosti  kladení  základního 
kamene  k  Národnímu  divadlu  v  Praze  a  spolupůsobil 
při  představení  » Žižkova  smrt«  přednesem  Pechova 
»Staročeského  zpěvu  váIečného» ;  roku  1869  provedl 
jednotlivé  partie  z  Loeweova  oratoria  »Hus«  a  podal 
ukázky  ze  Smetanovy  opery  » Prodaná  nevěsta*,  jakož 
i  Mozartova  »Dona  Juana «  ;  r.  1871  provedena  Pallova 
kantáta  » Sláva  jara«  pro  smíšený  sbor  se  soly  a  orche- 
strem, podány  ukázky  z  oper  »Templáři  na  Moravě«, 
» První  den  štěstí «  od  Aubera  a  » Josef  a  jeho  bratři « 
od  Méhula;  r.  1872  byla  provedena  velká  symfonická 
óda  pro  sóla,  sbor  a  orchestr  »Poušt«  od  Feliciena 
Davida  —  největší  to  na  ten  čas  podnik  » Hlaholu «; 
r.  1873  přednesena  k  oslavě  Koperníka  původní  slav- 
nostní kantáta,  komponovaná  H.  Pallou  na  slova  V. 
Pečenky  a  při  oslavě  Jungmanna  v  Plzni  kantáta 
Pallova  » Oslava  geniů «. 

R.  1874  zpíval  » Hlahol «  poprvé  před  císařem  a 
králem  za  jeho  pobytu  v  Plzni  a  dostalo  se  mu  za 
výkon  jeho  nejvyšší  pochvaly.  Roku  1875  provedeno 
spolkem  Mozartovo  »Requiem«  při  smuteční  slavnosti 
za  krále  Ferdinanda  Dobrotivého.  Roku  1876  prove- 
deno při  zádušní  slavnosti  za  zvěčnělého  J.  Kleissla 
Horákovo  vokální » Requiem  «,  dále  na  koncertním  podiu  : 
»Zpěv  vil«  z  Oberona  od  Gounoda,  kantáta  » První 


májová  noc«  pro  smíš.  sbor  a  sola  od  Drahoráda  a 
činnost  roku  toho  vrcholila  v  provedení  Verdiho 
» Requiem*.  Plzeň  byla  pátým  městem  na  světě,  kde 
se  dílo  toto  provozovalo. 

Roku  1877  byly  v  Plzni  poprvé  provedeny  Bazi- 
novy  a  Minardovy,  Gounodovy  a  Sódermannovy  skladby 
vedle  všeho  nejlepšího,  co  původní  hudební  literatura 
poskytovala,  dále  Bergmannova  » Toman  a  lesní  panna  , 
ukázky  v  Wagnerova  »Rienzi«  a  Rubinsteinovy  »Msty«, 
velká  původní  skladba  ředitele  Josefa  Holého :  » Jarní- 
(pro  smíšený  sbor  a  sola),  konečně  komická  opera  »Don 
César «.  Roku  1878  provedeny  ukázky  z  oper:  » Šelma 
sedlák «  od  Dvořáka,  » Indra «  od  Flotowa,  komické 
oratorium  » Rukavička «  od  Kocha.  Tohoto  roku  vznikl 
v  » Hlaholu «  salonní  oktett.  Roku  1879  provedeny: 
kantáta  » Lilie «  od  Drahoráda,  ukázka  z  Kreutzerovy 
opery  Nocleh  v  Oranadě«,  Schumannovo  oratorium 
»Růže  pouf«  (pro  smíšený  sbor,  sola  a  orchestr). 

Roku  1880  provedeny:  ukázky  z  opery  »V  studni*, 
Flotowovy  opery  » Velkokněžna«,  Verdiho  opery  » Ma- 
škarní ples*  a  j.  v.  Roku  1881  provedena  Bendlova 
kantáta  »Po  bitvě  bělohorské*.  Roku  1882  proveden: 
Thomasův  » Římský  karneval «,  velký  chorální  výjev  se 
soly  pro  mužské  hlasy,  dále  poprvé  Bendlův  » Pochod 
Táborův«.  Bedřich  Smetana  jmenován  čestným  členem; 
podána  ukázka  ze  Smetanovy  »Libuše«  (III.  jednání, 
scéna  1.,  2.,  3.)  Roku  1883  provedeno  Haydnovo 
oratorium  »  Stvoření  světa «,  Drahorádova  ballada  »  Vod- 
níkova nevěsta"  (pro  sbor  smíšený,  sola  a  orchestr). 
Roku  1884  ve  dnech  6.  a  7.  dubna,  pak  7.  prosince 
bylo  za  osobního  řízení  skladatele  provedeno  dra  Ant. 
Dvořáka,  který  toho  roku  stal  se  čestným  členem  spolku, 
»Stabat  mater «  a  8.  listopadu  za  přítomnosti  skladatele 
Bendlův  » Švanda  dudák«.  Dne  6.  března  téhož  roku 
proveden  k  oslavě  60tých  narozenin  B.  Smetany 
slavnostní  večer  s  koncertem,  na  jehož  programě  na- 
lézaly se  než  skladby  Smetanovy  (vokální  i  orchestrální). 

R.  1885  zvolen  K.  Bendi  čestným  členem  spolku ; 
toho  roku  provedena  (poprvé  vůbec)  za  řízení  skla- 
datele dra  Ant.  Dvořáka  » Svatební  košile« ;  téhož  roku 
dostalo  se  » Hlaholu «  opět  pocty,  že  směl  zapěti  před 
císařem  a  králem  za  příležitosti  císařských  manévrů 
v  Plzni.  Roku  1886  proveden  dra  Antonína  Dvořáka 
» Hymnus «  a  r.  1886  téhož  mistra  »Mše  pro  mužský 
sbor«  (prvé  provozování).  Roku  1889  provedl  spolek 
Blodkovu  operu  »V  studni «,  r.  1891  Bendlovu  velkou 
scénu  »Smrt  Prokopa  Velkého «,  roku  1893  Griegovu 
balladu  »U  brány  klášterní*  pro  ženský  sbor,  sola  a 
orchestr,  jakož  i  Zajcovu  kantátu  » Východní  zář«  pro 
mužský  sbor,  sola  a  orchestr. 

Roku  1894  proveden  Weisův  »Triumfator «,  roku 
1895  Griegova  skladba  »V  říši  ledovců*,  téhož  mistra 
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scény  »01af  Trygvason«  a  Fibichova  »Jarní  romance«. 
Roku  1897  opakováno  Dvořákovo  »Stabat  mater «,  roku 
1898  Gounodova  duchovní  trilogie  »Mors  et  vita«  a 
roku  1899  za  osobního  řízení  skladatele  Nešverovo 
>De  profundis«  (129.  žalm).  Roku  1901  konečně  pro- 
veden Dvořákův  »Žalm«  a  jeho  slavné  »Te  deum«. 
Mimo  to  sluší  uvésti  větší  podniky  spolku  v  posledních 
letech  roku  1892  koncert  Dvořákův,  r.  1897  koncert 
Bendlův,  r.  1899  koncert  Wendlerův  (za  přítomnosti 
skladatele),  r.  1900  Pickův  večer  (za  přítomnosti  skla- 
datele) a  téhož  roku  Smetanův  večer,  r.  1901  konečně 
k  óOletým  narozeninám  dra  Dvořáka  za  přítomnosti 
oslavence  velký  koncert. 

Vedle  tuto  jmenovaných  velkých  skladeb  soustavně 
předváděl  » Hlahol «  plzeňskému  obecenstvu  nejlepší  sbo- 
rová díla  domácí  a  také  mimo  Plzeň  jako  celek  častěji 
působil,  zejména :  v  Domažlicích,  Rokycanech,  Staň- 
kovech,  Horažďovicích,  Českých  Budějovicích,  Kolíně 
n.  L.,  Kutné  Hoře,  Písku,  Vodňanech,  Sušici,  Praze, 
Karlových  Varech  a  ve  Vídni. 

Roku  1895  dobyl  » Hlahol «  při  zápasech  pěveckých, 
pořádaných  ve  dnech  2.  a  3.  června  o  sjezdu  zpěváckých 
spolků  českoslovanských  v  Praze  první  ceny  a  » Odbor 
Hlaholu«  za  vedení  ředitele  N.  Kubáta  r.  1900  v  Paříži 
a  Brusselu  při  mezinárodních  zápasech  pěveckých  rovněž 
první  ceny.  (Dle  »Plz.  Obzoru*.) 

JOS.  B.  FOERSTER: 

Gustave  Charpentier. 

IV. 

Nezapomenu  nikdy  své  první  návštěvy  Paříže,  a 
v  hrsti  vzpomínek  nejrůznějšího  druhu,  jež  zůstanou 
vždycky  vepsány  v  moji  paměť,  zbude  vždy  onen  dojem, 
který  vyvolala  první  vycházka  na  Montmartre.  Dlouhá 
pouť  vzhůru  rue  des  Martyrs,  ulicemi  stále  užšími, 
okolím  stále  bídnějším  až  k  chudobným  domkům  na 
temeni  vrchu.  Pak  několik  kroků  a  stojíte  před  chrámem 
»Sacré  coeur«.  Tehdy  obehnána  byla  nedokončená 
stavba  improvisovaným  vysokým  plotem,  jenž  zabra- 
ňoval vyhlídce,  až  před  portálem  chrámu  vystoupiv  na 
mohutná  schodiště  spatřil  jsem  majestát  Paříže  v  celé 
nádheře.  Moře  domů  rozlité  do  nekonečna  jako  by 
ze  sopečného  jícnu  Montmartru  vyvřelé  proudy  lávy 
byly  strnuly.  Pohled  ohromující  a  velikolepý  jako  onen 
na  Adriatické  moře  z  výšin  Krasu  nad  Nabrezinou. 

Sem,  v  ty  výšiny  Montmartru,  kde  bydlí  chudí, 
ubozí  a  vydědění  uprostřed  umělecké  bohémy  položil 
Charpentier  děj  své  zpěvohry,  » hudebního  románu « 
»Louise.«  V  tomto  čistě  pařížském  osobitém  prostředí 
odehrává  se  ta  prostá  tragedie  lásky,  jež  nemá  sama 


v  sobě  nic  specificky  pařížského,  ale  jest  postavena 
v  okolí  tak  čistě  francouzské,  prosycené  jargonem  a 
parfumem  výšin  Montmartreských,  že  chápete  autora, 
jenž  po  netušeném  úspěchu  své  práce  v  opeře  comique 
v  době  světové  výstavy  té  okolnosti  skromně  připsal 
hlavní  páku  svého  vítězství  jistému  a  řediteli,  jenž  chtěl 
zakoupiti  »Louise«  pro  Německo,  ale  libretto  zpra- 
covati  a  lokalisovati,  odpověděl:  »Otez  Paris  et  vous 
óterez  tout.«  Jest  to  stará,  nešťastná  myšlénka,  těžký 
hřích  proti  duchu  uměleckého  díla,  vytrhnouti  je  z  půdy, 
z  níž  vyrostlo  a  přesazovati  do  jiné,  jež  má  jiné  che- 
mické složení,  jiný  přístup  vláhy,  jest  vydána  jiným 
vlivům.  Tak  jako  kdysi  obavy  o  porozumění  a  tedy 
i  o  úspěch  naší  »Prodané  nevěsty  ukázaly  se 
marnými,  tak  také  Charpentierova  »Louise« 
právě  pro  svoji  čistě  francouzskou  fakturu,  pro  svůj 
osobitý  pařížský  ráz  uchvátila  obecenstvo  nestranně 
posuzující. 

První  jednání  »Louisy«  odehrává  se  v  bytu  její 
rodičů.  Domy  stísněné  jakoby  se  opíraly  jeden  o  druhý 
a  sousedé  mohou  si  podati  ruce,  aniž  by  opustili  svůj 
příbytek.  Louisa  a  její  vyvolený  básník  Julien  těží  z  této 
výhody  pro  milující  a  nalézáme  je  při  zdvižení  opony 
v  důvěrném  hovoru.  Julien  je  sice  » bohém «,  leč  to 
nevylučuje  nikterak  ani  hloubku  cítění,  ani  vážnost, 
s  níž  pohlíží  na  poměr  svůj  k  Louise.  Otec  děvčete, 
statný  řemeslník  má  upřímnou  sympatii  pro  Juliena 
ale  matka,  jíž  také  Julien  v  mladistvé  bujnosti  nepro- 
kazuje náležitý  respekt,  nechce  ničeho  slyšeti  o  bližších 
stycích.  Matka  přináší  na  stůl  večeři,  jsme  přítomni 
skrovné  hostině  a  hovoru  osvětlujícímu  něžný  poměr 
otcův  k  dítěti.  Opona  padá. 

První  obraz  druhého  dějství  hraje  na  ulici, 
opět  v  těsné  čtvrti  chudých  Montmartru.  Je  časně 
ráno,  ještě  před  svítáním,  Paříž  se  probouzí  ze 
spánku.  V  šerém  světle  pouličních  svítilen  kmitají  se 
první  chodci,  tuláci,  prodavači,  čističové  ulic,  lampáři 
a  různé  záhadné  existence  světového  města.  S  nimi 
probouzí  se  po  krátké  pomlčce  v  mohutné  fortissimo 
vyrůstající  symfonie  pouličních  zvuků,  oněch  karakte- 
ristických,  spletitých  hudebních  hyeroglifů,  jež  sebrala 
J.  Kohlova  ve  slovném  znění  i  v  hudební  notaci  a 
Kastner  v  jedné  ze  svých  »Libres  partitions«  nazvané 
»Cris  de  Paris «,  sloučiti  se  pokusil  v  umělecké  dílo. 

Voilá  le  plaisir,  mes  dames,  voilá  le  plaisir, 
régalez-vous,  mes  dames !  Jeden  z  těch  tisícův  výkřiků, 
jímž  v  tomto  případě  nabízí  prodavači  sladké  v  Paříži 
oblíbené  pečivo  » Plaisir «,  zachytil  Charpentier  a 
učinil  z  něho  hlavní  thema  své  zpěvohry.  I  kdybychom 
přehlédli  a  necenili  hlubší  vztahy  onoho  ve  frančině 
tak  elastického  slova  >plaisir«,  jehož  významu  psycho- 
logicky neobyčejně  zajímavě  užito,  jako  absolutní  hu- 
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debníci  neodepřeli  bychom  jistě  zájem  motivu  hudeb- 
nímu provázejícímu  shora  uvedená  slova : 


Charpentier  vyložil  svým  způsobem  tuto  ví- 
těznou fanfáru  jako  théma  radosti,  jásavý  výkřik  mládí, 
bujný  výdech  vášně,  bujarý  motiv  bohémy,  bezstarost- 
nosti, lehkovážnosti,  jest  mu  zároveň  hlasem  lákající, 
luzné  Paříže,  její  opojivých  kouzel,  lásky,  krásy,  nád- 
hery, nadšení  a  doufání,  motivem  kladu,  života,  vítězství. 

Toto  thema  zahajuje  kratičký  úvod  »Louisy«  a 
noří  se  později  tisíckráte  z  vln  orchestrového  průvodu, 
měníc  svoji  tvářnost,  barvu  i  naladění,  vždy  účinné, 
jelikož  ve  své  melodické  linii  výrazné  a  určité,  takže 
se  vtiskuje  v  paměť  posluchačstvu  nesmazatelně. 

Když  se  byla  Paříž  probudila,  nalézáme  Juliena 
v  úkrytu  před  krejčovským  závodem,  v  němž  pracuje 
Louisa.  Milenci  setkali  se  a  Julien  láká  sladkými  slovy 
milenku,  aby  s  ním  sdílela  domácnost,  aby  s  ním  žila 
a  za  lásku  k  muži  vzdala  se,  bylo-li  by  nutno  lásky 
k  rodičům.  Louisa  odolává  pokušení,  ale  v  obrazu 
druhém  tohoto  dějství  nalézáme  ji  ve  středu  družek 
zpola  podléhající.  Co  se  zde  při  práci  hovoří  o  lásce 
a  milkování,  je  pro  Paříž  stejně  typické  jako  bylo 
v  předešlém  obrazu  líčení  pouličního  ruchu  a  života. 
Narážky  a  výklady,  vše  má  svůj  osobitý  ráz  a  parfum 
prostředí.  Výborně  je  zde  zachycena  zvláště  postava 
mladistvé  holčice,  jejíž  úlohou  je  sbírati  po  zemi  roz- 
troušené, se  stolů  spadlé  hadříky  a  útržky  látek.  Lezouc 
po  čtyřech  naslouchá  hovoru  starších  a  pronáší  tu  a 
tam  své  náhledy.  Že  je  Charpentier  výborným  po- 
zorovatelem a  psychologem,  patrno  již  z  této  jediné 
scény.  Zatím  bloudí  Julien  kolem  oken  dílny  a  hod- 
laje na  sebe  upozorniti  spustí  serenádu.  Pokud  zpívá 
o  lásce,  nalézá  vděčné  posluchačky,  ale  jakmile  začal 
o  věrnosti,  odměňují  se  mu  šičky  výsměchem,  slupkami 
pomerančů  a  házejí  mu  posměšně  několik  centimů. 
Tento  žalostný  výsledek  je  poslední  pohnutkou  neroz- 
hodné Louise,  aby  se  ujala  svého  milence ;  předstírajíc 
nemoc  spěchá  k  Julienovi  ochotna  vyhověti  jeho  přání 
a  nevrátiti  se  více  v  otcovský  dům. 


JAN  BRANBERGER: 

Letošní  absolventi  komposiční 
školy  Dvořákovy. 

Mezi  každoročními  výstupními  zkouškami  pražské 
konservatoře  zaujímá  vždy  vynikající  místo  produkce 
komposiční  školy,  neb  předvádí  se  nám  v  ní  řada 
nových    zjevů  skladatelských,  z  nichž  mnohý  často 


zaujme  v  pozdější  době  důležité  místo  v  naší  domácí 
tvorbě.  Jest  to  hotový  koncert  novinek,  mnohdy  velmi 
zajímavý  a  pestrý,  neb  setkáváme  se  tu  s  díly  od  nej- 
jednodušších  a  nejmenších  forem  až  ku  členité  formě 
sonátové  —  vedle  prosté  písně  třebas  vyslechneme  si 
tu  důkladně  založenou  ouverturu  aneb  nějakou  delší 
programní  skladbu. 

Všichni  tito  mladí  skladatelé  vycházejí  z  osvědčené 
školy  našeho  mistra  Antonína  Dvořáka,  ze  školy  to, 
která  nám  rok  od  roku  vychovává  nový  dorost  kom- 
posiční a  jíž  máme  především  co  děkovati  za  umě- 
leckou výchovu  svého  Nováka,  Nedbala  a  Suka. 

Díla  těchto  mnohoslibných  noviců  umění  kom- 
posičního, jež  se  nám  tu  předkládají,  jsou  resultátem 
celoroční  práce  pod  dohledem  mistra  Dvořáka. 

Však  málo  kdo  z  posluchačů  tuší,  co  celoroční 
námahy  za  těmito  hudebními  prvotinami  se  skrývá. 
Jako  dospělému  člověku,  který  teprve  psáti  se  učí  a  jen 
pomalu  písmenka  ve  slova  skládati  se  pokouší  a  jehož 
péro  jen  velmi  liknavě  sledovati  může  proud  myšlének, 
tak  děje  se  i  mladému  skladateli.  V  takové  mladé  hlavě 
rodí  se  spousty  nápadů,  celé  stránky  partitur  před 
jeho  duševním  zrakem  leží  jasně  provedeny  —  však 
pokusí-li  se  to  na  papír  přenésti,  jak  to  pomalu  pokra- 
čuje, jak  mnohdy  veškerá  souvislost  myšlénková  se 
mu  přetrhavá  a  fantasie  jej  opouští.  Tu  nastávají  chvíle, 
kdy  potřebuje  mladý  talent  pomoci  zkušeného  mistra, 
který  musí  mu  radou  přispívati,  jej  k  další  práci  po- 
vzbuzovati  a  po  případě  i  jeho  poklésky  v  pravou 
míru  uváděti  a  na  ně  upozorňovati. 

Letošního  roku  naskytla  se  nám  náhodou  příležitost 
seznámiti  se  předem  s  pracemi  žáků  výtečného  kursu 
Dvořákova.  Poněvadž  tyto  výstupní  zkoušky  jsou  velmi 
četně  obecenstvem  navštěvovány  a  mnohý  z  našich  čte- 
nářů se  o  náš  dorost  skladatelský  i  blíže  interessuje, 
odhodlali  jsme  se  podati  malé  rozbory  skladeb  těchto. 

*  * 

Bedřich  Bohatá  načrtává  čtyřmi  S í  1  h o u e- 
tami  pro  velký  o r  kestr  roztomilé  obrázky  taneční, 
třídílné  formy.  Effektní  instrumentace  a  svěží  nápady 
melodické  zaujmou  nás  při  nich  prvým  rázem.  Vytvo- 
řil jimi  několik  lehce  nahozených  kousků  ne  nepodob- 
ných co  do  pikantnosti  suitě  Čajkovského  z  baletu 
» Louskáček «  a  dosti  blízkých  náladovým  charakterem 
Dvořákovým  » Slovanským  tancům «.  Prvé  číslo  (Tempo 
di  Valše)  počíná  po  brillantním  úvodu  dřevěných  ná- 
strojů svižnou  melodii  třemi  flétami 
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V  středním  díle  kypí  skladba  v  bouřném  «riso- 
luto«  přívaly  vln  orchestrálních,  přecházejíc  potom  zpět 
do  části  prvé. 


Signálem  lesního  rohu  (a-e-a)  a  pobrukováním  si 
anglického  rohu  nastoupí  v  druhém  čísle  základní 
thema  klarinetem, 


— ;0 — 0 — — — I 


klarinet 


k  němuž  případně  kontrastuje  střední  díl  dlouhou  kan- 
tilenou  v  Ges-dur. 

Z  třetí  věty  vytýkáme  obzvláště  klidnou,  zpěvnou 


střední  část  (G-dur,  Andante)  zprvu  anglickým  rohem 
uváděnou 


ač  i  vedle  ní  motiv  hlavního  dílu  dosti  markantně  se  na  pěkném  spoji  akordickém  (A-dur — F-dur)  s  trio- 

melodicky  i  rythmicky  jest  vytvářen.  lovým  doprovedem  violoncell  (nejprve  ve  smyčcovém 

Poněkud  zádumčivě  rozestírá  se  prvá  část  poslední  sboru,  potom  v  lesním  rohu  za  doprovodu  pozounů, 

silhouety  uvedená  dělenými  violoncelly  a  fagoty.  Po  fagotů  a  klarinetů) 
kadenci  harfové  vystupuje  myšlénka  hlavní,  zakládající 


Antonín  Fingerland  zpracoval  svou  » Idyllu «  místo,   kde  nad  lkavým    zpěvem   pastýřova  nástroje 

na  základě  kratičkého  ideového  námětu.  Mladý  pastýř  příroda  sama  se  rozezpívá  a  rozelká.  Hlavní  materiál 

ulevuje  svým  citům  zvuky  nástroje  (hoboj),  k  nimž  jej  celé  skladby  tvoří  dvě  myšlénky.   Prvá  jest  repraesen- 

jeho  okolí  svádí.  Buď  prozpěvuje  si  vesele,  aneb  tru-  tantem  bolu  a  snění  (G-moll) 
chlivě  lká.  Zvláště  pěkným  z  této  skladby  jest  ono 
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a  druhá  líčí  náladu  více  veselejší  a  z  krásy  přírody 
vyvírající  (G-dur) 


Po  technické  stránce  nutno  obzvláště  při  práci  Finger- 
landově  vytknouti  nepřetržitý  proud  melodický,  zdařilé 
polyfonické  vedení  hlasů  a  kombinace  několika  různých 
themat  vespolek. 

Emil  Vítězslav  Hájek  repraesentuje  mezi 
svými  druhy  ryze  absolutní  směr.  Jeho  «Furiant»  a 
»Pochod«  nezakládají  se  na  žádném  ideovém  podkladu. 


jak  to  spatřujeme  u  práce  Fingerlandovy  a  později 
uvedené  Michlovy,  ale  za  to  poskytuje  nám  hojnost 
zdravých,  ryze  hudebních  nápadů.  Vzorem  mladému 
umělci  stáli  bez  odporu  nejlepší  mistři  naši  Smetana 
a  Dvořák  —  nelze  se  tomu  diviti  při  neobyčejném 
jeho  mladí  —  však  přes  to  vidíme  z  každého  taktu, 
že  k  nám  mluví  rozhodný  talent,  v  potenci  mající 
bohatou  melodickou  invenci  a  výraznou  rythmiku. 
Obě  práce  Hájkovy  vzbuzují  v  nás  přes  různé 
menší  nedostatky  oprávněné  naděje,  že  se  z  něho 
při  pilném  dalším  studiu  vyvine  skladatel  svérázný. 
Furiant  psán  pro  menší  orchestr  a  pracován  v  obvyklé 
taneční  formě.  Svěží  díl  prvý  jest  uveden  hlavním 
thematem  nejprve  v  hoboji 
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hoboj 


které  později  smyčci  jest  přebráno  a  ústí  v  měkkou 
vedlejší  větu.  Trio  (Molto  moderato)  má  v  čele  krásnou 


myšlénku,  zbudovanou  na  podkladu  zvětšeného  kvint- 
akordu  a  vykazuje  jemné  a  delikátní  linie  melodické. 


Druhá  skladba  » Pochod «  není  již  tak  svěží  jako 
prvá.  Ač  formálně  se  od  prvé  ničím  neliší,  přece  však 
hodnotou  hudební  stojí  níže  než  první,  jsouc  méně 


samostatná.  Jen  pěkná  vedlejší  věta  prostého  lidového 
nádechu  zdvíhá  se  výrazněji  nad  své  okolí,  měkkou 
konturou  nás  poutajíc. 


Klidným  tonem  nese  se  »Romance«  Rudolfa 
C  h  m  e  1  í  č  k  a.  Její  základní  thema,  přednášené  zprvu 
hoboji,  proudí  skladbou  širokým  tokem,  rovněž  i  druhé 
thema  violoncelly  nastupující  jest  neobyčejně  lahodné. 
Zajímavé  jest  v  této  skladbě  rozpřádání  obou  themat 
ve  formě  volného  kanónu,  hlavně  v  střední  části,  ně- 
kolikrát se  objevující. 

Americký  Čech  z  Cleevelandu  Eduard  Krejsa 
debutuje  » Náladou «  (Serenadou)  pro  smyčcový 
orchestr.  Nevelká  ale  zajímavá  skladba  tato  jest  sou- 
částkou suity,  jejíž  druhými  složkami  jsou  černošský 
tanec  »Z  plantáží «  nazvaný  a  » Tanec  orientální «.  Prvý 
oddíl  serenády  (Moderato  marcato)  zakládá  se  na  malém 
motivku  třítonovém,  jehož  rythmická  podstata  ča- 
stého dochází  užití  a  skladbu  poněkud  uherským  tonem 
zabarvuje,  a  jenž  vždy  hned  o  oktávu  hlouběji  violou 
jest  imitován.  Široce  rozvedený  střední  díl  (Lento,  dolce 
cantabile) 


3 


m 


projevuje  dosti  velkou  myšlénkovou  samostatnost ;  zbu- 
dován je  větším  dílem  na  prodlevě  kontrabassů  a 
violoncell.  Melodie  jeho  nastupuje  zprvu  v  houslích 
na  tercii  z  F-dur  (a),  potom  v  průběhu  skladby  na 
kvintě  z  D-dur  (a)  a  později  podobně  z  B-dur  (f),  aniž 
by  nějak  tím  svůj  změnila  charakter. 

Josef  Michl  zdá  se  býti  umělecky  nejhotovější 
a  nejvytříbenější  z  mladých  těchto  skladatelů.  Zají- 
mavé programy  podložené  jeho  skladbám,  jednotný 
proud  a  zaokrouhlenost  jeho  forem,  jasná  a  vědomá 
výraznost,  vlastní  jeho  dvěma  »Náladám«  způsobují, 
že  vyniká  nad  své  soudruhy. 

Ve  směru  tom  podařilo  se  mu  menší  formou  a 
malým  pouze  orchestrem  úspěšně  vylíčiti  to,  co  za  pro- 
gram podkládá  prvé  z  těchto  svých  » Nálad «.  Líčí  se 
nám  v  ní  v  prosté  třídílné  formě  velebná  tragedie 
Golgotská  —  Kristus  na  kříži  za  hříchy  lidstva  trpící 
a  zmírající.  Prvá  část  její  —  práce  více  akordická  bez 
pevně  vyhraněné  melodie  —  znázorňuje  nám  sestu- 
pující chromatikou  bolest  Krista  na  kříž  přibitého, 
sólem  kontrabassů  a  violoncell  chvíle  agónie  a  motiv- 
kem  klarinetů,  fagotů  a  rohů  jeho  vzdechy ;  údery 
plného  orchestru  podávají  nám  záchvaty  kruté  bolesti 
Kristovy.  Neobyčejně  působí  ke  konci  skladby  místo, 
kde  pojednou  v  mystickém  šeru  hlubokých  nástrojů  smyč- 
cových ozve  se  zvolání  Kristovo  violami  a  lesním  rohem  : 
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E-loi !     E-loi ! 


la-ma  za-ba  -  chta-ni 


Opakování  prvé  části  znamená  již :  » dokonáno  jest«. 
Druhá  >'Nálada«  má  poetický  název  »Před  prvými  verši «. 


Obsah  její  pokusíme  se  tu  v  několika  málo  slovech 
objasniti.  Zná-li  kdo,  v  jaké  duševní  náladě  nalézá  se 
mladý  umělec  —  ať  básník  aneb  jiný  —  než  přiloží 
ruku  k  prvému  dílu  uměleckému,  kolikrát  klade  si 
otázku,  zda  jeho  síly  stačí  na  dokonalé  vyjádření  toho, 
co  jeho  duší  víří  a  hýbe,  ten  zcela  jistě  porozumí  obsahu 
skladby  této. 


Klarinet  A 


dvakrát 


Mladý  básník  v  zadumání  (líčí  nám  jej  sestupný 
chromatický  motiv  viol  a  cell)  táže  se  nesčíslněkráte, 
zda  umělcem  se  státi  má  či  ne.  Otázka  ta  (motiv  A 
v  klarinetu)  se  mu  vtírá  neustále  víc,  a  více  se  stup- 
ňujíc a  vyžaduje  si  neúprosně  odpovědi  (recitativ  ve 


ff  rohů  a  pozounů  za  energických  úderů  orchestru). 
Odpověď  se  konečně  dostaví  v  podobě  horoucí  touhy 
básníkem  se  státi  —  hudebně  jest  to  vyjádřeno  krásnou 
kantilenovou  vedlejší  větou  v  Es-dur,  po  dvakráte 
stoupající  a  zase  klesající, 


až  vyzní  konečně  odhodláním  se  básníkovým,  to,  co 
mu  táhne  duší,  vložiti  do  veršů.  Tento  závěrečný  mo- 
ment skladby  vyjádřen  nastoupením  harfy,  jasné  odpo- 
vědi to  na  opět  k  tomu  zaznívající  motivy  hloubání 
a  otázky. 

Konečně  zbývá  nám  ještě  zmíniti  se  o  třech  menších 
skladbách  pro  malý  orchestr,  jichž  autory  jsou  Adolf 
Straka  a  Rudolf  Turinek.  Prvý  napsal  malou 
» Píseň  beze  slov«,  jejíž  thema  základní  v  hoboji  nej- 
prve se  nám  předvádí  a  ke  konci  skladby  jest  pěkně 
v  tutti  orchestru  vygradováno :  druhý  složil  dvě  zda- 
řilé písně  na  slova  J.  V.  Sládka  » Poutník «  a  » Jabloň «, 
vynikající  pečlivou  deklamací  a  tonem  jemné  nálady. 
Druhé  jeho  písni  podkladem  jest  motivek  » jabloně «, 
jenž  neustále  skladbou  probíhá : 

lípli 

Práce  obou  mladých  skladatelů,  jak  Strakova  tak 
i  Turinkovy,  vyznamenávají  se  ušlechtilou  melodikou 
a  jasnou,  průhlednou  formou. 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Norbert  Kubát,  op.  8.  Missa  in  D  ad  quatuor 
voces  inaequales  comitante  organ  o,  Editor  Mojmír 
Urbánek.  Edition  M.  U.  čís.  43.  Partitura  K  2'— ;  zpěvní 
hlasy  po  40  haléřích. 

Při  příležitosti  401etého  jubilea  »Hlaholu«  plzeňského 
věnováno  toto  dílo  spolku  tomuto  jeho  zasloužilým  dirigen- 
tem p.  Norbertem  Kubátem.  Jest  to  práce  krásná,  místy 
přímo  uchvacující,  která  spojuje  skvělou  melodiku  s  cír- 
kevním rázem  a  nikde  z  mezí  vážné  církevnosti  nevybočí. 
Ceníme  si  nejvýše  z  celé  mše  část  »Creda«  při  slovech  »et 
incarnatus  est«,  která  netoliko  melodicky,  ale  i  modulačně 
se  zdvihá  nad  ostatní  části,  počínajíc  chromatický  rozstu- 
pujícím  se  motivkem,  jenž  dodává  skladbě  velké  vroucnosti 
a  jímavosti.  Toto  místo  jest  neobyčejně  výrazné  spolu 
s  následující  potom  tříhlasou  reperkussí  (bas,  tenor,  alt), 
která  doprovodem  hlubokých  tonů  varhanních  velmi  po- 
chmurného nabývá  zabarvení.  Co  se  týče  techniky  sborové 
osvědčuje  se  Kubát  jako  eminentní  znalec,  neb  dovede 
prostým  unisonem  sboru  skladbu  výtečně  vygradovati.  Upo- 
zorňujeme v  tom  ohledu  na  místa  str.  10.  »et  ressurrexit*, 
str.  12.  »qui  locutus  est«  a  str.  15.  »Hosanna«. 

»Credo«,  které  tvoří  jak  snad  známo  podstatnou  část 
mše,  právě  jako  v  requiem  »Dies  irae«,  bylo  v  této  mši 
velmi  svědomitě  a  výrazně  komponováno.   Vyjma  svrchu 
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uvedené  z  něho  místo  jest  ještě  velmi  effektní  stupňování 
při  slovech  »cujus  regni  non  erit  finis*  a  vykazuje  při  »et 
in  spiritum  sanctum*  jednotný  melodický  proud.  »Agnus* 
jest  thematicky  velmi  příbuzné  základnímu  motivu  »Kyrie«, 
jenže  jest  v  d-moll  místo  v  D-dur.  Tím,  že  prvé  a  poslední 
číslo  má  příbuzný  materiál  thematický,  jest  mše  pěkně  zao- 
krouhlena a  formálně  ujednotěna.  Podobnými  thematy  začíná 
»Gloria«,  »Sanctus«  a  »Benedictus«. 

Vedle  této  formální  dokonalosti  zamlouvá  se  nám  také 
tato  mše  korrektní  latinskou  deklamací  a  přístupným  partem 
varhaním,  jenž  psán  polyfonicky  v  duchu  techniky  nástroje. 
Rovněž  i  sborový  part  jest  dosti  snadný  a  místy  velmi  effektní 
jako  na  př.  krásné,  etherické  použití  ženského  sboru  na 
konci  »Benedictus«  a  j.  Komposiční  technika  Kubátova  není 
ani  přeplněna,  ani  příliš  homofonní,  nýbrž  vše  jí  plyne 
přirozeně  a  nenásilně. 

Doufáme  pevně,  že  mše  tato  pro  tyto  výtečné  vlastno- 
sti, které  odborník  na  prvý  ráz  zpozoruje  a  jež  jen  ve  pro- 
spěch skladby  mluví,  brzy  u  nás  dojde  obliby  a  zdomácní 
na  kůrech  našich.  a.  e. 

Vojt.  Říhovský,  op.  6.  Klavírní  skladby.  Sešit  I. 
Nakladatelství  Mojmír  Urbánek.  2  50  K. 

Přijdou  mnohdy  chvíle,  kdy  rádi  saháme  po  lehčím 
druhu  skladeb,  které  nevynikají  žádnými  hudebními  učenostmi 
ani  neuchvacují  přílišnou  hloubkou  a  důkladností  myšlének. 
Děje  se  nám  tu  právě  jako  nejrigorosnějšímu  čtenáři,  který 
také  občas  ke  knize  lehčí  —  hlavně  humoristické  —  za  osvě- 
žením a  pobavením  se  obrací.  Každá  literatura  hudební  toho 
neb  onoho  národa,  má-li  býti  úplná  a  všem  potřebám  vyho- 
vující, musí  obsahovati  i  podobná  díla.  Ovšem  možno  i  na 
tomto  poli  stvořiti  díla  většího  uměleckého  významu.  Právě 
jako  napořád  kaceřovaná  operetta  nachází  v  Straussově 
»Netopýru«  aneb  v  některé  z  Offenbachových  prácí  své  kla- 
siky, nejinak  i  shledáváme  v  lehčí  instrumentální  hudbě  — 
hlavně  v  klavírní  —  mnoho  krásných  a  v  lehčím  stylu  psa- 
ných skladeb. 

Naproti  tomu  není  však  nic  snažšího  než  napsati  po- 
dobné dílo  bez  zvláštních  intencí  uměleckých,  buď  za  zev- 
nějším účinkem  aneb  pouze  z  řemeslné  professe.  To  jest 
to  bahno  hudební  literatury  t.  zv.  effektní  salonní  skladby. 
Přes  to  vše,  že  proti  tomuto  druhu  skladeb  se  na  všech 
stranách  píše  a  horuje,  přece  lze  pozorovati,  že  obliba  pro 
tyto  skladby  zůstává  v  jistých  kruzích  obecenstva  neustále 
zakořeněna.  Po  delší  zkušenosti  došlo  se  k  jedinému  pro- 
středku toto  zlo  z  pultů  klavírních  vyhnati:  úmyslem,  až 
budou  se  vydávati  nadále  skladby  podobné,  aby  hodnota 
jejich  umělecká  co  nejvíce  byla  zvýšena. 

Do  takovéhoto  druhu  skladeb  náležejí  tyto  nedávno 
vydané  kousky  Ríhovského,  které  nečiní  nároku  ani  na  pří- 
lišnou hloubku,  aniž  však  psány  povrchně  a  bez  opravdové 
snahy  po  určitém  uměleckém  dojmu.  Jsou  namířeny  plným 
ostřím  proti  mělkým,  salonním  skladbám  německým  a  mají 
za  hlavní  úkol  vypuditi  je  z  hudebních  knihovniček  našich 
českých  domácností. 

Skladatel  postupuje  úplně  ve  směru  různých  přístup- 
nějších skladeb  cizích,  a  označuje  je  obvyklými  názvy  pro- 
gramními :  »V  loďce*,  »Chvíle  upomínek«,  »Loučení«,  »Mo- 
dlitba*  a  pod.  Ani  pěkně  stylisované  formy  taneční  tu  ne- 
scházejí, jakogavotta,  mazurka,  menuett  a  valčík.  Hodnotou 
uměleckou  neliší  se  valně  od  sebe,  jsou  všechny  psány 
v  příjemné  melodice  a  v  lahodné  elegantní  faktuře.  I  v  tech- 


nickém ohledu  nekladou  žádných  velkých  požadavků,  pročež 
průměrný  hráč  je  může  zcela  dobře  hned  z  listu  sehráti. 

a.  e. 

Dr.  Richard  Batka :  Die  moderně  Oper.  Son- 
derabdruck  aus  dem  53.  Jahresbericht  der  Lese- 
und  Redehalle  der  deutschen  Studenten  in  Prag 
uber  das  Jahr  1901.  Praha  1902. 

Malá  brožurka  se  zajímavě  nahozeným  obsahem  — 
o  hudební  moderně  v  opeře  powagnerovské.  Spisovatel  její, 
známý  hudební  referent  »Bohemie*  a  redaktor  hudební  části 
»Kunstwart*,  měl  již  několikrát  příležitost  o  thematu  tomto 
se  rozepsati.  Načrtává  nám  několika  stručnými  rysy  vývoj 
hudebně-dramatické  tvorby  po  smrti  Wagnerové,  projedná- 
vaje hlavně  školu  Wagnerovu  a  pak  nově  vyskytlý  se  směr : 
románskou  operu  ze  skutečného  života.  Tvorba  Wagnerových 
následníků  —  jak  vysvítá  jasně  z  obsahu  brožury  p.  Batkovy 
—  nedosahuje  ani  z  daleka  výše  svého  bayreuthského  mistra, 
nechf  jest  to  v  oboru  vážné  aneb  komické  opery.  Ani 
pokusy  vymaniti  se  z  vlivu  Wagnerova  —  sem  spadají 
obzvláště  »řecké*  opery  Bungertovy  a  Weingartnerovy  — 
se  nezdařily,  tak  že  jediná  spása  leží  dle  autora  v  německé 
lidové  opeře,  která  již  šťastně  započata  Humperdinckovou 
» Perníkovou  chaloupkou*.  Lze  doufati  prý,  že  v  brzku  přijde 
někdo,  kdo  své  operní  látky  ze  zdravého  zřídla  prostého 
lidového  života  vyváží,  jak  již  toho  prvé  náběhy  shledáváme 
u  norského  skladatele  Schjelderupa  a  Francouze  Charpen- 
tiera  (Louise). 

Jest  skutečně  litovati,  že  autor  —  jinak  velmi  bystrý 
a  důkladný  duch  kritický  —  holduje  i  v  odborných  svých 
posudcích  malicherné  národní  řevnivosti.  Nemožno  právě 
v  tomto  momentu  —  míním  komponování  lidových  látek 
operních  —  odepříti  prioritu  české  hudbě.  Smetana  byl  prvý, 
který  ještě  před  Wagnerovými  »Mistry«  komponoval  moderní 
lidovou  komickou  operu  »Prodanou  nevěstu*  a  který  stvořil 
brzy  na  to  rozkošné  lidové  obrázky  »Hubičku«  a  »  Tajemství*. 
Náš  Smetana  věděl  již  za  života  Wagnerova,  v  čem  jest 
jedině  možný  pokrok  v  opeře  po  něm,  proto  chápal  se  rád 
lidových  sujetů  a  projevil  se  v  jich  zpracování  úplně  samo- 
statným a  svérázným.  Však  o  tomto  hudebně-kulturním 
momentu  mlčí  úplně  p.  Batka  —  ač  zajisté  dobře  s  naší 
operní  literaturou  jest  obeznámen  —  a  uvádí  pouze  za 
doklad  úspěch  Weisova  »Polského  žida«  v  Německu,  zapo- 
mínaje, že  tato  opera  Weisova  doznává  místy,  hlavně  po 
lidové  stránce,  zřejmé  vlivy  hudby  Smetanovy.  Nechceme 
ovšem  býti  až  do  maličkostí  národně  nedůtkliví  a  žádati  na 
Němcích,  aby  každého  lokálního  zjevu  našeho  si  povšimli ; 
však  chceme  toliko,  aby  důležité  české  výtvory,  které 
významem  svým  do  světových  dějin  náležejí,  byly  našimi 
sousedy  respektovány  aspoň  z  pouhé  vědecké  rigorosnosti 
a  obsažnosti.  —  Dojem,  jaký  činí  na  nás  knížka  p.  Batkova, 
jest  jinak  velmi  příznivý  a  svědčí  o  důkladném  zapracování 
se  do  současných  německých  operních  děl.  V  tomto  ohledu 
nemůžeme  ji  než  příznivě  přivítati  a  oceniti. 

Jan  Branberger. 


Národní  divadlo. 

Posudek  o  nově  nastudovaných  reprisách  Rozkošného 
^Popelky*  a  Rossiniho  » Viléma  Telia*,  jakož  i  o  výstupech 
p.  šl.  Vulakoviče  přineseme  v  příštím  čísle  zároveň  se  sou- 
borným referátem  o  pohostinských  hrách  člena  c.  k.  dvorské 
opery  vídeňské  pí.  Berty  Foersterové-Lautererové. 
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Zprávy  spolkové. 

Výroční  zpráva  pěvecko  -  hudebního  spolku 
„Žerofín"  v  Olomouci  za  rok  dvacátý  prvý  (to  jest  od 
1.  ledna  do  31.  prosince  1901)  byla  právě  před  nedávnem 
vydána.  Dle  ní  měl  spolek  roku  1901  úhrnem  213  členů 
a  to:  6  čestných,  18  zakládajících,  76  přispívajících,  101  vý- 
konných (57  pánů  a  44  dam,  z  nichž  bylo  22  sopránů, 
22  altů,  13  prvých  tenorů,  10  druhých,.  15  prvých  basu  a  18 
druhých),  12  členů  hudebního  odboru.  Průběhem  roku  vy- 
stoupilo z  výkonného  členstva  6  pánů.  Koncem  roku  1901 
zbylo  výkonných  členů  107  a  všech  členů  207.  Činnost  spol- 
ková číselně  znázorněná  jeví  se  takto :  V  ročníku  XXI.  ko- 
nána 1  valná  hromada,  12  schůzí  výboru ;  cvičení  a  zkoušek 
s  odborem  dámským  bylo  33,  se  sborem  mužským  39,  spo- 
lečných zkoušek  smíšeného  sboru  11,  zkoušek  se  sborem  a 
orkestrem  3,  s  pouhým  orkestrem  6,  tudíž  13  správních  vý- 
konů a  přípravných  92.  Spolek  uspořádal  samostatně  4  velké 
koncerty,  5  krát  účinkoval  příležitostně ;  úhrnem  9  výkonů 
pěveckých.  Měl  tedy  »Žerotín«  celkem  101  výkon  spolkový. 
Sóla  při  těchto  výkonech  obstarali  následující  z  cizích 
umělců:  slav.  Dámské  pěvecké  tercetto  (slečny: 
B.  Kacerovská,  E.  Liškova,  O.  Hinkova);  sl.  Magda 
Dvořákova,  dcera  slavného  skladatele  z  Prahy;  pí.  Bo- 
žena Tůmová  (roz.  Dantova),  koncertní  pěvkyně  z  Prahy ; 
sl.  Ludmila  Urbanova,  pianistka  z  Prahy;  p.  J.  David, 
pianista  z  Prahy ;  pan  Jaroslav  Kocián,  virtuos  na  housle ; 
p.  Emanuel  Ondříček,  virtuos  na  housle ;  p.  J.  V e j r y c h, 
pianista  z  Prahy.  Z  domácích  sil  účinkovali:  pí.  Božena 
Petzoldova,  p.  Jan  Bouchal,  p.  Ant.  Petzold  a  p. 
J.  Poděbradský.  Roku  1901  poprvé  byly  provozovány 
tyto  skladby:  Devátá  symfonie  Beethovenova,  Se- 
renáda  z  E  dur  pro  smyčcový  orch.  od  Ant.  Dvořáka 
a  dva  sbory  »Švarní  hoši*  Břetislava  Šťastného  a 
»Do  hor*  Ant.  Petzold  a.  Starších  skladeb  provozováno 
16,  novějších  4,  tedy  celkem  20  skladeb  a  sice  od  různých 
českých  skladatelů  19,  a  1  od  cizího  skladatele,  v  čemž  pří- 
ležitostné zpěvy  počítány  nejsou.  Výbor  »Žerotína«  roku 
1901  měl  za  předsedu  d  p.  P.  Jindřicha  Oeislera,  kon- 
sistorního  radu  a  vikáře,  jehož  náměstek  byl  p.  JUDr.  Jan 
Žáček,  advokát  a  poslanec,  za  jednatele  p.  Josef  Bar- 
toch,  c.  k.  profesor  a  za  sbormistra  p.  Ant.  Petzold, 
varhaník  v  dómu  a  ředitele  hudební  školy.  —  Hudební 
škola  »Zerotína«  měla  ve  třináctém  školním  roce  celkem 
107  zapsaných  žáků,  jež  těmto  předmětům  byli  vyučováni: 
Zpěvu  sborovému  i  sólovému,  hře  na  housle,  hře  na  piano 
a  nauce,  o  harmonii.  Dne  24.  března  1901  pořádala  hudební 
škola  »Zerotína«  ve  velké  dvoraně  Národního  domu  diva- 
delní představení  (Offenbachova  operetta  »Svatba  při  lu- 
cernách*) a  koncertní  produkci  ve  svůj  prospěch.  Morální 
i  hmotný  výsledek  té  produkce  byl  skvělý.  Celoroční  veřejné 
zkoušky  konaly  se  rovněž  v  Nár.  domě  dne  8.  a  9.  července. 
Zakončeny  byly  dne  11.  července  o  '/28-  hod.  večer  kon- 
certní produkcí  pokročilých  žáků.  Dozorce  hudební  školy  byl 
dp.  P.  Ant.  Kobliha  a  ředitelem  sbormistr  spolku  pan 
Ant.  Petzold. 

Jiudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Jíolice.  Koncert  »Neptalíma«  dne  22.  června.  Pořad 
ze  skladeb  Smetanových:  Ouvertura  » Libuše*.  (Hudba.) 
Proslov.  »Píseň  česká«,  smíšený  sb.  (»Neptalím«.)  Zpěv 
Dalibora  z  prvního  jednání  opery  »Dalibor«.  (K.  Štěpánek.) 
Fantasie  z  opery  »Hubička«,  upravil  Čeněk  Holub.  (Hudba.) 
»Rozmysli  si,  Mařenko«,  sextett  z  » Prodané  nevěsťy«.  »Z  svých 
písní  trůn  Ti  udělám*,  a  »Nekamenujte  proroky «.  (K.  Ště- 
pánek.) Vínek  ze  Smetanových  oper,  upravil  Martinovský. 
Sbor  pro  3  ženské  hlasy.  »Věno«,  mužský  sb.  Velká  směs 
z  »Prodané  nevěsty*.  (Hudba.)  (Klavírní  průvod  sl.  Růžena 
Merklova.) 

Vysoké  Mýfo.  Akademie  dne  28.  června.  Pořad: 
Smetana:  Předehra  k  »Libuši*.  Dvořák:  »Slovanský  tanec 
č.  8.«  Lejsek:  »V  lese*,  ouvertura.  Dvořák:  »Moravský  dvoj- 
zpěv*, ženský  sb.  a  Křížkovský:  »Utonulá«,  mužský  sbor. 
Nohýnek:  Slovanská  ouvertura.  Dvořák:  »Děvče  v  háji*  a 
»Divná  voda«,  mužský  sb.  Hampejs:  »Modlitba  za  vlast*, 
smíš.  sb.  Smetana:  Fantasie  z  op.  »Dalibor«. 


Nechánice.  Zábava  »Hlaholu«  dne  29.  června.  Z  po- 
řadu: Pochod.  Malát:  Národní  písně,  smíšený  sb.  Bellini : 
Ouvertura  z  opery  »Romeo  a  Julie*.  Smetana :  Duetto  z  opery 
»Prodaná  nevěsta*.  Vránek:  »Já  ne,  to  ty«,  mužský  sbor. 
Česenek:  »Sen  vesničanů*,  Idylla.  Vymetal:  »Slavnostní  po- 
chod*. Vymetal:  »Na  nebi  plno  hvězdiček*  a  Hlinka:  »Do- 
vazná«.  smíš.  sb. 

*Pacov.  Lidový  koncert  pěveckého  spolku  »Slavík*, 
pořádaný  ve  vesnici  Obratani  dne  15.  června.  (Dirig.  Kon. 
Pospíšil.)  Pořad:  Proslov.  Dvořák:  »Rolnická«,  srn.  sbor. 
Fibich:  »Maličkosti«,  pro  dvoje  housle  a  harmonium.  M. 
Malát:  »Zpěvy  lidu  českého«.  Zen.  sb.  Dvořák:  »Napadly 
písně«,  srn.  sb.  L.  Kuba-K.  Pospíšil:  »Světem  slovanským*, 
směs  z  nár.  písní  slovanských.  K.  Pospíšil :  »Janek«.  Ná- 
rodní písně  unisono. 

"Plzeň.  »Smetana«  pořádal  dne  28.  června  přednášku 
o  slovanské  národní  písni  p.  uč.  Ant.  Arneta.  Sbormistr  p. 
B.  Beneš.  U  klavíru  J.  Tichý.  Pořad:  Gerbič:  Zdravljica. 
Národní  písně:  a)  Slovenské,  b)  Lužické,  c)  Polské,  d)  Slo- 
vanské, e)  Charvatské,  f)  Černohorské,  g)  Ruské.  Zajc :  Večer 
na  Savi.  Nedvěd :  Slovó. 

Slaný.  Výroční  koncert  Karla  Manšingera  dne  22.  června. 
Pořad :  Nedbal :  Oči.  Píseň  unisono.  Procházka :  Vraný  koník. 
Žen.  dvojzp.  Chopin :  Larghetto  z  F-moll  koncertu.  Sl.  K. 
Horlivá.  Novák: V  probuzení.  Vymetal:  Tak  ticho  kolem. 
Nechoď  k  nám,  nejezdi.  (Sl.  Bož.  Vernerová.)  Wieniawski : 
Koncert  D-moll.  (Romance  alla  zingara.)  (Šilhavý.)  Chvála: 
Oklamaná.  Milování.  Vendler:  Jen  jedinkrát.  Žen.  sb.  Sme- 
tana :  Polka  Fis-dur.  Chatninade :  Fileuse.  Jf Sl.  K.  Horlivá.) 
Picka :  Byla  tichá,,  jarní  noc.  Rozkošný :  Žně.  Smíš.  sbor. 
Novotný :  Dumka.  Ševčík :  Holka  modrooká.  (Šilhavým  Pivoda  : 
Májová  noc.  Žen.  sb.  (U  klavíru  p.  J.  Chmelíček  a  p.  Mg. 
Ph.  J.  Podubecký.) 

Jednota  československých  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

(Pokračování  návrhu  zákona  z  č.  24.  t.  r.) 
C.  Pokud  se  týče  škol  hudebních. 

1.  Zřízení  školy  hudební  jakožto  ústavu  vzdělávacího 
povolují  c.  k.  zemské  školní  rady. 

2.  Pro  povolení  školy  hudební  nutným  jest  počet  5000 
obyv.  v  městech  větších.  V  městech  do  5000  obyv.  může 
být  jen  jedna  hud.  škola  zřízena.  V  místech  do  3000  obyv. 
školy  hudební  se  nezřizují. 

3.  Při  zřizování  školy  hudební  slyšeno  „buď  vždy  dobré 
zdání  nejdůležitější  organisace  stavovské  (v  Čechách,  na  Mo- 
ravě a  ve  Slezsku  Jednoty  českoslovan.  ředitelů  kůrů  atd.) 
země  dotyčné. 

4.  Žadatel  musí  prokázati  vysvědčením  c.  k.  státní  zku- 
šební komise  způsobilost  svoji,  a  je-li  jím  spolek  neb  spo- 
lečnost nějaká  (§  5.)  má  povinnost,  aby  ředitel  i  síly  učitelské 
touž  kvalifikací  se  prokázali. 

5.  Spolkům,  které  mají  jiný  účel  než  pouze  zřízení  a 
vydržování  školy  hudební,  povolení  ku  zřízení  školy  hudební 
se  neudili. 

6.  Hromadné  vyučování  hudbě  (ne  zpěvu)  na  školách 
všech  stupňů,  obecných,  měšťanských  i  středních  se  tímto 
zákonem  zrušuje. 

7.  Mimo  školy  hudební  smějí  pouze  ředitelé  kůrů,  var- 
haníci a  kapelníci  hudbě  vyučovati ;  ostatně  není  nikomu 
dovoleno,  soukromě  hudbě  vyučovati. 

8.  Žáci  odborných  škol  hudebních  se  svolením  správy 
těchto  škol  mohou  rovněž  vyučováním  hudbě  se  zabývati. 

9.  Přestupování  zákona  tohoto  (sub.  C)  trestá  se  po- 
kutou 5—100  kor.,  po  př.  vězením. 

10.  Každý,  kdo  žadá  o  povolení  ku  zřízení  školy  hu- 
dební, musí  vykázati  se,  že  aspoňjeden  rok  školní  v  některé 
škole  hudební  hospitoval.  Z  tohoto  ustanovení  vyjati  jsou 
ředitelé  kůrů,  varhaníci  a  kapelníci. 

11.  Tomu,  kdo  má  nějaké  jiné  povolání  než  provozo- 
vání hudby  (tedy  jako  ředitel  kůru,  varhaník,  kapelník  a  učitel 
hudby)  nelze  povoliti  zřízení  školy  hudební,  byt  i  zkoušku 
před  c.  k.  státní  zkušební  komisí  byl  složil. 
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12.  Také  vyučování  hudbě  i  zpěvu  na  školách  středních, 
pedagogiích,  v  pensionátech  a  klášteřích  smí  konáno  býti 
jen  osobami  učitelskými,  které  složily  zkoušku  před  c.  k. 
státní  zkušební  komisí  pro  zpěv  a  hudbu. 

13.  V  neděli  a  ve  svátek  nesmí  se  ve  školách  hudebních 
vyučovati. 

*  * 

Návrhy,  doplňky  a  opravy  zaslány  buďte  nejdéle  do 
konce  července  jednateli  do  Dašic. 

* 

•  * 

Kterak  sami  jsme  svými  škůdci,  svědčí  ná- 
sledující případ.  Kolega  H.,  ředitel  kůru,  jmenován  byl 
učitelem  hudby  na  jistém  českém  pedagogiu,  ale  nemoha 
nalézti  slušného  bytu,  na  místo  resignoval,  a  rozhodnul  se 
setrvati  v  dosavadním  působišti.  I  píše  mi :  »Je  to  zajisté 
trudné  znamení  doby,  že  se  již  na  první  zprávu  o  uprázdnění 
mého  zdejšího  místa  vyskytli  dva  kolegové,  kteří  se  již 
předem  o  toto  místo  hlásili,  nečekajíce  ani  úpravy  tohoto 
místa  a  ohlášení  konkursu.  Podobné  předbíhání  utvrdí  arci 
příslušné  činitele  v  domnění,  že  skromná  dotace  tohoto  místa 
přebohatá  jest,  kdežto  by  jinak  nutno  bylo  předsevzíti  ča- 
sovou úpravu  dotyčného  místa,  kterážto  starost  za  vylíčených 
okolností  úplně  zbytečnou  se  jeví.«  —  Takto  vskutku  dáváme 
těm,  kteří  i  nyní  tak  neochotně  a  nedostatečně  nás  platí,  na 
jevo,  že  netřeba  nám  zlepšení  poměrů,  a  že  místa  i  tak  bídně 
dotovaná  jako  řečené  dobře  mi  známé,  jsou  docela  závidění 
hodnými,  když  již  před  uprázdněním  docházejí  nabídky  na 
ně.  Tak  krátkozrakými  nemohli  bychom  opravdu  býti. 

Dovolím  si  na  tomto  pjípadě  ukázati,  jak  vypadají  často 
»velmi  dobrá*  naše  místa.  Řečený  kolega  má  značné  vlastní 
jmění,  a  to  je  pravou  příčinou  v  místě  i  okolí  vyhlášeného 
blahobytu  jeho.  Mimo  to  hlavním  pramenem  příjmu  jest  tam 
vyučování  hudbě.  Skutečný  výnos  úřadu  ředitele  kůru  zajisté 
neposkytl  by  držiteli  svému  blahobytu.  Starejme  se  všudy 
o  úpravu  platu  af  z  jmění  chrámu,  ať  řízením  konkurenčním 
a  nezadávejme  čest  st  wu  i  čest  vlastní  nedůstojným  honěním 
se  za  místy  illusorními,  zvláště  když  tím  životní  zájmy  naše 
velmi  jsou  ohrožovány. 

"Produkce  hudebních  úsfavů. 

Zkušební  produkce  pěvecké  a  operní  školy 
pí.  Olgy  Paršové-Zikešové.  (V  pátek  27.,  v  sobotu 
28.  a  v  pondělí  30.  června  1902  ve  velkém  sále  Měšťanské 
besedy).  Jest  již  tomu  skoro  300  let,  co  s  prvými  pokusy 
o  samostatné  sólové  skladby  vokální  a  spolu  s  potřeb  ;u  só- 
lových zpěváků  povstala  první  primitivní  nauka  o  zpěvu. 
Giulio  Caccini  ve  svých  »Nuove  musiche*  jest  prvým,  který 
o  pěveckém  umění  soustavněji  psáti  počal.  S  vývojem  opery 
rostl  také  stále  větší  interes  o  umění  zpěvní  a  pozorujeme 
již  brzy  prvé  soustavné  vyučování  zpěvu.  Počínají  se  zaklá- 
dati  pěvecké  školy  v  různých  městech  Itálie,  z  nichž  mnohé 
potom  slavného  jména  vychováním  vynikajících  umělců  si 
získávají.  Důkladností  a  svědomitostí  učitelů  a  neobyčejnou 
vytrvalostí  a  pílí  žáků  se  stalo,  že  pěvecké  umění  italské 
tak  dlouho  se  na  vrcholu  dokonalosti  udrželo  a  celou  Evropu 
ovládalo.  Teprve  na  sklonkn  století  18tého  přestává  panství 
italského  »bel  canta«  a  počínají  se  i  v  různých  městech 
mimoitalských  zakládati  pěvecké  školy.  Také  naše  Praha  ne- 
zůstala pozadu  a  brzy  počala  domácími  učiteli  a  v  domácích 
učilištích  pro  svá  jeviště  domácí  talenty  vzdělávati.  V  po- 
sledních letech  vynikla  v  Praze  neobyčejnou  měrou  škola 
pí.  Paršové-Zikešové,  která  jediná  skoro  spolu  se  školou 
Pivodovou  vychovává  zdárný  dorost  pro  naše  dramatické 
operní  umění.  Škola  tato  postavila  si  rovněž  jako  její  italské 
předchůdkyně  do  štítu  svého  svědomitost  a  důkladnost,  jevíc 
se  i  v  jiných  ohledech  jich  dědičkou  býti.  Pěstuje  jako  ony 
přirozený,  neforcovaný  zpěv,  nenásilné  a  elegantní  vytváření 
tónu  a  usiluje  o  hudební  frásování  a  o  zachování  zpěvní 
linie.  Neshledáváme  se  tu  se  zlozvyky  jako  jest  forcování 
vysokých  tónů  ani  s  nevyrovnanými  hlasy,  nýbrž  každý  hlas 
z  této  školy  vyšlý  vytváří  všechny  vokály  stejnoměrně,  má 
pěkné  legato,  portamento  a  mezza  voce  a  jest  schopen  vůbec 
všech  finess  a  drobných  odstínů  umění  pěveckého.  Páteční 
produkce  započata  byla  velmi  korrektně  předneseným  sep- 
tetem z  Verdiova  »Ernani«  a  seznámila  nás  v  průběhu  svém 


s  několika  velmi  zajímavými  zjevy  pěveckými.  Z  výkonů  dam 
jmenujeme  v  prvé  řadě  delikátně  přednešená  dvě  čísla  ope- 
retní  sl.  M.  Štěpánovou  (IV.  roč.),  která  zvláště  za  roz- 
tomilý kuplet  z  »Netopýra«  velmi  bouřlivě  byla  aklamována, 
potom  milý  zjev  a  něžně  procítěná  čísla  sl.  F.  Pekárkové 
(II.  roč.)  a  příjemný  hlas  sl.  K.  Rožánkové.  Velmi  po- 
yděčni  jsme  také  za  přednesení  arie  Režie  z  »Oberona«  sl. 
Zichovskou,  při  níž  se  uplatnil  zdravý  její  hlas.  Barytonista 
p.  F.  Řípa  (II.  roč.)  a  mladistvý  basista  p.  F.  Cihák 
(II.  roč.)  byly  pádnými  doklady  pro  neobyčejnou  schopnost 
teto  školy:  vyučovati  se  sdarem  i  hlubší  hlasy  mužské.  Ta- 
kovým materiálem  hlasovým  co  p.  Cihák  nevládne  hned 
tak  každý  aspirant  umění  pěveckého,  aniž  povždy  se 
těší  tak  důkladnému  jeho  zpracování.  Druhého  dne  byla  nám 
představena  druhá  řada  mladistvých  pěvců,  z  kterých  opět 
několik  nadobyčejně  vyniklo.  Jmenujeme  hlavně  výtečné  vý- 
kony slečen  J.  Haunerové  (III.  roč.),  B.  Karpelesové 
II.  roč.),  F.  Dvořákové  (IV.  roč),  sl.  E.  Urbanové 
IV.  roč.)  a  z  pánů  bohatý  hlasový  materiál  tenoristy  p.  M. 
Maršíka  a  p.  V.  Weisse  (II.  roč).  Do  detailů  vypisovati 
a  umělecky  oceniti  výkony  svrchu  uvedených  dám  i  pánů 
jest  nám  bohužel  nedostatkem  místa  odepřeno,  však  postačí, 
když  podotkneme  pouze,  že  byly  výtečné  a  že  jejich  cenu 
dovedlo  obecenstvo  dokonale  oceniti  důkladnými  salvami 
potlesku.  Také  velmi  se  líbil  nadějný  tenor  p.  Fr.  Korirri 
(II.  roč.),  který  pěkně  nám  zazpíval  známý  francouzský  duett 
z  Nápravníkova  »Dubrovského«  společně  se  sl.  F.  Dvořá- 
kovou a  pak  sám  skoro  celý  part  Daliboiův  z  prvého  jed- 
nání. O  slávu  dne  však  dělily  se  slečny  N.  Ryškova  (III. 
roč.)  a  J.  Hofmannova  (III.  roč);  nevím,  zda  mám  tu 
více  ehváliti  jemnost  a  měkkost  melodických  linií  prvé  dámy, 
které  měli  jsme  příležiiost  se  obdivovati  v  arii  Neíty  z  Fran- 
chettiho  >Asraěla«,  aneb  mohutnému,  pro  divadlo  jako  stvo- 
řenému hlasu  sl.  Hofmanovy.  —  Zbytek  nadějného  zástupu 
pěvců,  kteří  materiál  hlasový  přírodou  jim  v  hojné  míře 
uštědřený,  svěřili  spolehlivým  rukám  našeho  výtečného 
paedogoga  pí.  Paršové-Zikešové,  seznali  jsme  třetího  dne. 
Pře  !ní  vlastnost  školy  této  vytvářen'  ve  všech  polohách 
ohebný  a  podajný  hlas,  odpovídající  bez  námahy  a  hlavně 
ve  vyšších  polohách  křišťálovou  jasností  vynikající,  projevily 
tohoto  dne  opět  dvě  dámy.  Byly  to  slečny  B.  Schwar- 
zova (II.  roč.)  a  J.  Vaserova.  Prvá  z  nich  pronikla  známou 
arii  z  Meyerbeerova  »Roberta«  na  mladou  novicku  umění 
nezvyklou  samostatností  a  čistotou  intonace  a  druhá  z  nich 
proložila  svá  čísla  (druhé  bylo  duetto  se  sl.  E.  Urbano- 
vou) silnými  a  šťavnatými  vysokými  tóny.  Mnoho  si  také 
slibujeme  do  krásného  hlasu  a  velmi  výrazného  přednesu 
sl.  A.  Heimové  (III.  roč),  jíž  hlas  při  krásné  arii  z  Saint- 
Saěnsova  Samsona  a  Daliby*  plnou  měrou  se  uplatnil  a  pl- 
ného úspěchu  docílil.  Sl.  V.  Bastlova  (I.  roč.)  projevila 
v  malounké  písni  Horníkově  tak  pěkný  dar  hudebního  po- 
chopení, že  jsme  si  přáli  ji  v  nějakém  delším  čísle  poslech- 
nouti;  proto  těšíme  se  na  příští  rok,  že  o  jejím  roztomilém 
hlásku  ještě  více  zdokonaleném  a  vyvinutém  budeme  moci 
více  pověděti.  Měkkým  a  lahodným  tenorem  vládne  p.  F. 
Topič  (II  roč.);  k  němu  družil  se  sytý  hlas  p.  Fuchse 
(I.  roč.),  kterému  můžeme  za  tak  neobyčejný  pokrok  v  umění 
zpěvním  během  jednoho  roku  upřímně  gratulovati.  Pěknou 
ukázku,  jak  může  nějaké  vysoké  »c«  tenorovo  obecenstvo 
rozohniti  a  pravé  orkány  pochvaly  vzbuditi,  poskytl  nám  ko- 
vový hlas  p.  V.  Prinkeho,  jenž  podobný  luxus  si  v  při- 
dané stretě  z  »Troubadora«  dvakráte  dovolil. 

Ve  zprávě  o  hudební  produkci  ústavu  B.  Sequense 
v  Karlině  opomenuto  zaznamenati,  že  nejen  výběr  skladeb 
úplně  vyhovoval  uměleckému  vkusu,  ale  také  reprodukce 
jejich  uspokojovala  jak  náleží. 

Produkce  hudebního  ústavu  Jana  Nep.  Cabauna 
dne  19.  m.  m.  měla  vedle  obvyklého  rázu  zkušebního  ještě 
ráz  slavnosti  251etého  trvání  tohoto  ústavu.  Sál  Sv. -Václav- 
ské záložny  byl  přeplněn  a  žáci  precisními  přednesy  se  vy- 
znamenávající odměněni  hlučným  potleskem,  květinovými 
dary  a  donuceni  k  častějším  přídavkům.  Také  čtyrruční  před- 
nesy provázené  ředitelem  ústavu  vyznamenávaly  se  vkusným 
podáním.  Po  produkci  sehrál  řed.  p.  Čabaun  řadu  vlastních 
skladeb,  za  jich  přednes  vyznamenán  zvláštní  ovací.  Žáky 
ústavu  doručeno  mu  velké  tableau  a  několik  palmových 
věnců. 
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Dopisy. 

Z  Kladna-  (Kladenská  Filharmonie.)  Zdá  se 
nám  často,  když  vnoříme  se  do  hudební  minulosti  naší 
vlasti,  že  býval  u  nás  daleko  živější  ruch  hudební  než  nyní. 
Vzpomeneme-li  si,  jak  na  každém  zámku  byl  stálý  orchestr 
vydržován  a  každý  skoro  klášter  mohl  ze  svých  mnichů 
slušný  orchestr  sestaviti,  tu  vidíme  jasně,  že  ta  zlatá  doba 
diletantů  úplně  zmizela  a  zanikla.  Zbylo  nám  po  ní  jen  skvělé 
jméno,  které  slávu  českého  hudebníka  světem  rozneslo  a  jež 
zanechala  nám  několik  svých  následníků  a  nadšenců  jen  sem 
a  tam  po  venkově  se  vyskytujících.  Ten  náš  venkov  byl 
odedávna  semeništěm  české  hudby.  Na  něm  povstaly  nej- 
krasší  perly  naší  lidové  písně,  on  nám  daroval  skoro  všechny 
hudební  velikány  a  naši  venkovští  učitelé  byli  nejhorlivějšími 
pěstiteli  instrumentální  hudby.  Proto  nelze  se  diviti,  že  ta 
stará  hudební  krev  česká,  ačkoliv  již  tak  bujaře  neproudí  a 
nekoluje,  přece  mnohdy  si  opět  právě  na  našem  venkově 
zaburácí.  Není  snad  městečka  aneb  města  venkovského,  kde 
by  se  ochotníci  vespolek  nescházeli  k  vespolnému  holdování 
Euterpě,  ani  kde  by  nebyl  aspoň  jeden  zpěvácký  spolek. 
Zpěvácké  spolky  tak  bujně  svého  času  rozkvětší  přijaly  valnou 
měrou  na  sebe  tu  pověstnou  českou  hudebnost.  Instrumen- 
tální hudba  na  našem  venkově  není  ovšem  ani  zdaleka  v  ta- 
kovém rozkvětu,  jako  dříve ;  přišla  jiná  doba,  jiné  touhy  a  cíle. 
Ovšem  v  poměru  k  ostatním  národům  náš  národ  vždy  stále 
vyniká  nad  všechny  druhé  neb  přece  ještě  lze  v  některých 
městech  našich  dostatek  instrumentalistů-ochotníků  nalézti. 
Pádný  důkaz,  že  ta  ryzí  hudební  mícha  ještě  nám  zplna 
nevyschla,  vyskytl  se  opět  v  několika  posledních  týdnech. 
Kladno,  proslulé  hornické  město  české,  učiněno  kolébkou 
zajímavému  a  mnohoslibnému  sdružení  ochotnickému.  Učitelé, 
duchovní,  doktoři,  vůbec  veškerá  intelligence,  a  prostý  dělný 
lid,  havíři  nadšení  uměním  seskupili  se  bez  rozdílu  stavu  a 
postavení  ve  volné  sdružení,  které  směle  a  hrdě  svému  světu 
se  pod  jménem  »Kladenské  Filharmonie*  představilo.  Nad- 
šení pro  ryzí  a  čisté  umění  jest  u  mnohých  takové,  že  ne- 
rozpakují  se  choditi  z  velkých  vzdáleností  do  zkoušek,  že 
havíři  obětují  svůj  volný  čas  po  úmorné  práci  v  dolech 
pilným  cvičením  nástrojovým.  Máme  tu  opět  krásné  obrázky 
neobyčejného  českého  instrumentálního  nadání;  klarinetista 
naučil  se  tu  sám  ve  třech  nedělích  hráti  na  hoboj  a  po- 
dobných dokladů  více.  Ve  vedení  orchestru  tohoto  70  hu- 
debníků čítajícího  uvázal  se  snaživý  dirigent  pan  Hynek 
Kubát.  Již  jeho  veškeré  osobní  stýkání  se  se  členy 
orchestru,  velmi  pozorné  zacházení  s  každým  třeba  nepatr- 
ným instrumentalistou  a  hudební  intelligence  získávají  mu 
srdce  všech  účastníků  podniku  tohoto  a  pomáhají  mu  šířiti 
mezi  členstvem  chuf  k  dalšímu  pilnému  studiu.  Dojem,  jaký 
na  nás  činí  způsob  jeho  dirigování,  jest  velmi  příznivý.  Stojí 
pevně  a  jistě  před  hudebníky,  partituru  zná  důkladně  a  od 
ní  nikterak  nezávisí ;  na  orchestr  dovede  výtečně  působiti  a 
své  intence  jemu  vkládati,  takže  ten  mu  úplně  porozumí 
a  jeho  pokynů  do  detailů  sleduje.  Za  přední  kvalitu  a  hlavní 
ozdobu  orchestru  nutno  uvésti  výtečné  foukače,  kteří  nás 
překvapují  sytým  tonem  a  neobyčejnou  jeho  vyrovnaností. 
Seznámili  jsme  se  s  tímto  sborem  v  jeho  čtvrtém  kon- 
certu v  neděli  dne  22.  června  v  kladenské  sokolovně. 
Sál  byl  vyprodán  až  na  málo  míst  a  úspěch  koncertu  u  obe- 
censtva byl  pronikavý.  Program  tohoto  koncertu,  jenž  započal 
o  8.  hovině  večerní  a  slovanským  skladbám  výhradně  byl 
věnován,  nutno  označiti  jako  za  vkusně  výbraný  a  uspořá- 
daný. Úvodem  mu  byly  majestátní  haimonie  Smetanovy  ouver- 
tury k  »Libuši« ;  po  ní  následovalo  několik  překrásných  ryze 
českých  obrázků  Dvořákových  nazvaných  suita  D-dur  pro  malý 
orchestr,  která  jsou  známa  obecenstvu  pražskému  z  posledního 
provozování  »Akad.  orchestru*  a  k  nim  pojil  se  poněkud 
z  cizího  ovzduší  vyňatý,,  ale  přece  pěkný  a  širšímu  obecenstvu 
přístupnější  valčík  z  Cajkovského  »Eugena  Oněgina*.  Ne- 
obyčejně nás  překvapilo  následující  číslo  programu :  Chválův 
nejnovější  symfonicky  obraz  »0  posvícení*.  Není  tomu  dávno, 
skoro  3  neb  4  měsíce,  co  v  Praze  provedena  byla  tato  velmi 
zajímavá  novinka  *Ceskou  Filharmonií*  a  dosáhla  všestran- 
ného uznání.  Přes  to  vše  nečekali  jsme  před  tím  nikdy,  že 
by  Kladno  bylo  tak  pokrokové  a  hledělo  obecenstvo  své 
s  nejnovějšími  zjevy  naší  hudební  literatury  obeznámiti.  Stalo 
se  však  skutkem,  čemu  bychom  sotva  dříve  uvěřili;  k  tomu 
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ovšem  ještě  Chvála  se  našim  provinciálům  nehorázně  líbi 
a  velmi  bouřlivé  pochvaly  došel.  Pořad  končil  jedním  ze 
»Slovanských  tanců*  Dvořákových,  po  němž  musila  býti  při- 
dána ouvertura  k  »Zampovi«,  která  byla  velmi  precisně  a 
ohnivě  sehrána  a  p.  Kubátem  z  paměti  dirigována.  Zvuk 
orchestru  nás  překvapil ;  čekali  jsme  u  ochotnického  sboru 
různé  násilné  tony,  nevyrovnanost  dynamickou  a  j.  Z  toho 
ničeho  jsme  však  u  něho  nenalezli.  Ty  chyby,  kterým  jeho 
členové  podléhají,  mají  i  orchestry  jiné,  třebas  i  z  hudebníků 
z  povolání  se  skládající.  Doufáme  pevně,  že  ty  malé  ne- 
srovnalosti ve  orchestru  filharmonie  kladenské  co  nejdříve 
zmizí,  když  i  nadále  členstvo  s  takovou  chutí  bude  studovat 
a  dirigent  v  své  horlivosti  rovněž  neustane.  Za  takových 
okolností  bude  kynout  filharmonii  skvělá  budoucnost,  ne- 
ustálý rozvoj  a  rozhodný  vliv  po  hudební  stránce  na  celé 
daleké  okolí.  Hlavní  vec  ovšem  při  tom  všem  jest,  aby  fil- 
harmonie byla  dostatečně  obecenstvem  ve  svých  snahách 
podporována  a  aby  byla  finančně  dobře  založena.  S  radostí 
lze  konstatovati,  že  obecenstvo  kladenské  vyšlo  tomuto  sdru- 
žení s  povděkem  vstříc,  ba  že  známý  šlechetný  a  uměnímilovný 
starosta  p.  dr.  Hruška  patří  mezi  nejhorlivější  fedrovatele 
kladenských  filhaimoniků.  Vycházejíce  vstříc  sdružení  tomuto 
s  důvodnou  nadějí  doufáme,  že  je  nesklame  a  že  zároveň 
při  tom  dokonale  splní  své  poslání,  které  vyvrcholí  vše- 
stranným zlepšením  vkusu  obecenstva  a  výchovou  zdárného 
dorostu  instrumentálního  v  okolí  kladenském. 

Úspěchy  naší  hudby  v  cizině  a  naše 
časofcisecfvo. 

Není  tomu  dávno,  co  list  náš  cítil  potřebu  poukázati 
v  zájmu  dobré  věci  na  pochybnou  činnost  pseudo-impre- 
sariů,  kupčíků  to,  obchodujících  zlým  způsobem  s  domnělým 
uměním  na  šalbu  naší  veřejnosti.  Případ  Kubelíkův  zplodil 
u  nás  mnoho  zla.  Poněvadž  jednomu  ze  školy  prof.  Ševčíka 
vyšlému  žáku  podařilo  se  při  jeho  vskutku  vynikajícím 
nadání  proraziti  ve  světě  a  vyhráti  si  veliké  kapitály,  učiněna 
nyní  pravidlem  falešná  konkluse,  že  každý  žák,  který  vyjde 
ze  školy  prof.  Ševčíka  —  pedagoga,  o  jehož  výbornosti 
nikdo  není  ani  minutu  na  pochybnostech  —  již  tím  samým 
má  na  čele  vtisknutu  pečeť  fenomena.  Naše  konservatoř 
stala  se  najednou  výrobnou  virtuosů  ve  velkém,  hnízdem, 
ze  kterého  impresariovské  kvočny  vyvádějí  každým  rokem 
několik  mláďat.  Přes  tu  chvíli  slyšíme  kdákati  je  o  kuřeti, 
které  ještě  neproklubalo  škořápku  vejce.  »X  nebo  Y  enga- 
žován  byl  na  americké  (!)  a  evropské  tournée«  —  kolikrát 
už  slyšeli  jsme  podobnou  zprávu  uveřejněnou  s  vyšším 
vědomím  a  schválením  v  novinách.  Účelem  konečným  není 
tu  nic  jiného,  než  aby  n  i  takovou  kachnu  chytila  se  naše 
venkovská  města  a  arranžovala  divotvorným  prý  umělcům 
koncerty.  Že  pak  ovšem  peníze,  vyssávané  takovým  způso- 
bem při  věci  s  uměleckého  hlediska  zhola  nicotné,  nedo- 
stávají se  tam,  kde  běží  o  věc  vskutku  podpory  hodnou, 
je  až  přespříliš  dobře  známo  z  poslední  doby. 

Fenomenální  talenty  jsou,  jako  býti  musejí,  Božím 
darem  v  umění.  A  darem  co  nejřídčeji,  ba  skoupě  udíleným. 
Kdyby  tomu  nebylo  tak,  a  škola,  třeba  sebe  výbornější, 
byla  s  to,  aby  obdařence  po  tuctech  posílala  na  svět,  klesla 
by  cena  umění  vůbec,  jako  by  padla  cena  drahokovů,  kdyby 
jich  země  vydávala  tolik,  kolik  lze  vydobýti  železa  z  jejího 
lůna.  To  je  přece  jako  slunce  jasno.  Skvělá  pověst  naší 
konservatoře  vydána  humbugu  na  všech  stianách  nyní  bují- 
címu povážlivě  v  šanc.  Žáci,  jež  učitelé  sami  pokládali  za 
talenty  zcela  prostřední,  kteří  vychováni  jsou,  aby  dobře 
plnili  místo  v  některém  orchestru,  ba  dokonce  žáci,  již 
spojují  v  sobě  všechny  nectnosti,  jaké  kdo  může  osvědčiti 
ve  hře  na  nástroj,  k  úžasu  jich  stávají  se  přes  noc  Kubelíky. 
V  té  míře,  v  jaké  proti  posléz  uvedenému  stojí  níže,  srážejí 
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reputaci  naší  konservatoře  s  výše,  na  jakou  on  ji  pomohl 
vytlačiti. 

Krátký  čas  po  nás  chopily  se  s  jiné  stránky  téhož 
thematu  o  impressariovské  spekulaci  »Rozhledy«.  Za  demon- 
strační objekt  vyvolily  si  ne  případy  poslední  dobou  dosti 
husté,  jak  mladí  hudebníci  z  hladu  po  světových  úspěších 
vydávají  se  rukoum  dryáčnických  agentů,  aby  po  citelných 
zklamáních  vyhojeni  byli  z  illusí  o  životě  na  pouhém  písku 
vystavěném,  ale  obrátily  ostří  kritiky  tam,  kde  impressariovská 
obratnost  dodělala  se  vskutku  výsledků  kromobyčejných : 
na  Kubelíka.  Odtud  vznikl  dlouhý  boj  mezi  »Rozhledy« 
a  velkou  žurnalistikou  o  Kubelíka. 

První  podnět  dán  byl  telegramem  v  dennících  našich 
uveřejněným  o  vystoupení  Kubelíkově  v  Londýně  dne 
15.  května,  konstatovavším,  že  virtuosův  přednes  Beethove- 
nova koncertu  měl  veliký  úspěch  ve  »Philharmonic  Society« 
a  že  na  úspěchu  tom  bral  podíl  i  doprovázející  orchestr 
»České  Filharmonie*.  Na  obecenstvo  musila  působiti  tato 
zpráva  podivně  proto,  poněvadž  v  týž  den,  kdy  byla  publi- 
kována, vydávala  se  »Ceská  Filharmonie*  teprve  na  cestu 
do  Londýna.  Kdo  zná,  byť  ne  z  vlastního  názoru,  poměry 
hudební  v  Londýně,  byl  by  musil  z  depeše  vyčisti  nonsens 
i  tehdy,  kdyby  »Ceská  Filharmonie«  byla  bývala  již  u  cíle 
své  cesty.  Jet  »Philharmonic  Society«  uměleckou  associací 
polcustátní,  pod  protektorát  králův  postavenou,  jež  dle 
organisace  své  nemůže  popřáti  místa  produkování  se  cizího 
orchestru.  Věc  možno  si  vysvětliti  omylem,  jenž  se  sběhl 
při  přestilisování  depeše  v  Praze.  (Telegramy  pro  úsporu 
taxy  obyčejně  expedují  se,  jak  povědomo,  nestilisovaně.) 
Na  žurnalistické  burse  upravovatel  slyšel  patrně  cosi  zvoniti 

0  Kubelíkově  orchestru  a  nedívaje  se  v  právo  ni  v  levo,  co 
se  kol  něho  děje,  »vtáhl«  bona  fide  do  úspěchu  Kubelíkova 

1  úspěch  » České  Filharmonie*. 

Faktické  první  vystoupení  » České  Filharmonie «  po 
boku  Kubelíkově  dne  21.  května  další  telegram  označil  jako 
nej větší  sensaci  saisony.  Také  proti  tomuto  tvrzení  » Rozhledy* 
vystoupily  a  pokusily  se  je  vyvrátiti  způsobem  poněkud 
neobvyklým :  citáty  z  kritik  londýnských,  pokud  byly  naladěny 
pro  podnik  Kubelíkův  nepříznivě.  Tímto  směrem,  myslíme, 
»Rozhledy«  nastoupily,  třeba  nevědomky,  trochu  sofistickou 
methodu.  Hlas  tisku  je  projevem  jedince  a  nemůže  nikdy 
býti  měřítkem  při  odhadování  úspěchu. 

Jak  je  ostatně  pojem  »úspěch«  relativní!  Kdo  může 
popřít,  že  sensačního  úspěchu  dodělala  se  r.  1889  Masca- 
gniova  »Cavalleria  rusticana*,  která  učinila  ze  skladatele 
millionáře,  přešedši  přes  všechna  velká  jeviště  celého  světa ! 
A  kdyby  se  byl  našel  odborný  posuzovatel,  který  by  po  této 
premiéře  vyřkl  to,  v  čem  veškero  kritické  mínění  je  za 
jedno,  že  tu  nešlo  o  výtvor  umělecký  nepomíjející  ceny,  byl 
by  výrok  jeho  nějakým  pádným  dokladem  pro  negaci  fakti- 
ckého úspěchu?  Zajisté  nikoli,  právě  jako  dovolávání  se 
příznivého  posudku  není  dokladem  jeho  potvrzení. 

Dokládati  úspěch  kritikou  je  však  nešvar,  který  je 
nevyplenitelně  zahnízděn  v  naší  žurnalistice  a  není  divu, 
když  proti  němu  vystupuje  se  s  druhé  strany  opáčným 
extrémem.  Nešvar  tento  má  ovšem  v  historii  našich  úspěchů 
hudebních  v  cizině  jaksi,  aspoň  pro  minulost,  omluvitelný 
základ.  K  naší  domácí  produkci  byla  před  vstoupením 
Dvořákovým  na  světové  pole  a  po  něm  ještě  až  do  vídeňské 
divadelní  výpravy  z  r.  1S92  nemalá  nedůvěra.  Ta  nemohla 
ničím  býti  snadněji  zviklána,  než  poukazem,  že  i  hlasy 
ciziny  vyslovují  se  o  našem  umění  chvalně,  a  proto  citace 


cizích  kritik  patřila  k  programu  hudebních  rubrik  našich 
listů.  O  kritice  vládl  však  u  nás  od  jakživa  —  mezi  umělci 
i  mezi  obecenstvem  —  klamný  názor,  že  je  příznivá  tehdy, 
padá-li  na  břich  před  každým  posuzovaným  dílem  nebo 
výkonem.  Tak  ovšem  pravá  kritika,  která  má  účel  odhado- 
ván' a  zjišfovati  dobré  a  špatné  stránky  díla  nebo  výkonů, 
ve  velkém  světě  nevypadá  nikde.  I  největší  umělci  musí  se 
jinde  učiti  snášeti  vedle  pochlebností  i  výtky,  a  proto  není 
u  nich  vyvinuta  chorobná  nedůtklivost,  která  opravdově 
kritisujícímu  u  nás  působívá  tak  mnohou  trpkou  chvíli.  Při 
naši  náklonnosti  umělecké  dílo  spíše  v  pochybnostech  o  jeho 
hodnotě  nedoceňovati,  než  přeceňovati,  bylo  skoro  nutno 
při  citaci  cizích  kritik,  jež  za  onoho  času,  kdy  domácí  naše 
kritika  nestála  na  výši  doby,  jak  již  praveno,  měla  svou 
oprávněnost,  vešlo  ve  zvyk  nepodávati  obecenstvu  literární 
celky,  jak  byly  autorem  dány  do  tisku,  nýbrž  úryvky,  a  to 
jen  takové  a  potud,  pokud  vyznívaly  lichotivě  s  vynecháním 
všech  passů  sebe  menší  a  sebe  šetrněji  vyslovenou  výtku 
obsahovavších.  Z  obavy,  aby  čtenář  snad  nenamítl,  že  »to 
přece  tak  příliš  skvěle  nedopadlo«,  takovýmto  oklešfovánim 
s  dobrými  úmysly  byla  veřejnost  oklamávána  a  z  vážných, 
nestranných  kritik  činěny  byly  hotové  hymny. 

Naši  umělci  sami  podporovali  tento  způsob.  V  době, 
kdy  naše  kritika  učinila  skutečné  pokroky,  že  přetrumfla  co 
do  odborné  znalosti  předmětu  i  co  do  literární  formy  tak 
leckterou  cizí,  opatřovali  soustavně  listy  naše  kritikami 
příznivými  o  své  činnosti,  a  sami  si  označovali,  které 
passáže,  jim  nepříjemné,  přáli  si  míti  vynechány 
při  reprodukci  jich.  Nejednou  tímto  způsobem  referent 
určitého  listu  byl  takovými  fragmenty  kompromitován,  kde 
by  poctivou  citací  celého  cizího  posudku  bylo  jeho  vlastní 
mínění  došlo  potvrzení,  a  nám  bylo  vždy  na  podiv,  že  toto 
podivné  řádění  ve  výrobě  reklamy  —  a  co  jiného  je  za 
dnešních  okolností  toto  počínání?  —  nedoznalo  dávno  již 
odporu. 

Kritický  článek  může  býti  druhdy  malým  uměleckým 
kouskem,  který  je  hoden,  aby  postavil  se  po  bok  posuzova- 
nému dílu.  Toto  tvrzení,  jehož  Kalbeck  užil  o  Hanslickovi, 
mohlo  by  vztaženo  býti  na  celou  téměř  hudební  kritiku 
vídeňskou.  Nám  by  bylo  jen  k  prospěchu,  kdyby  čtenářstvo 
tak  věcně  správnými  a  formálně  vytříbenými  posudky,  jaké 
se  ve  Vídni  o  nás  píší,  bylo  ob  čas  častováno  v  celém 
jich  znění.  Ale  uváděním  kusých,  tendenčně  exstirpova- 
ných  kritik  neb  reportersky  tuctově  stilisovaných  zpráv  ne- 
poslouží se  nijak  věci.  Hoví  se  tím  jednak  ješitnosti  posu- 
zovaných umělců,  klame  se  obecenstvo,  a  obstaravateli 
umělecké  rubriky  listu  vyslovuje  se  vlastně,  ač  to  nikdo 
netuší,  nedůvěra  k  jeho  činnosti,  jakoby  jeho  autorita  nedo- 
stačovala k  vystižnému  informování  čtenářstva. 

Také  jiným  národům  nejsou  úspěchy  jich  umění 
v  cizině  věcí  zhola  lhostejnou.  Wagnerovo  dílo  bylo  pro- 
hlášeno i  jeho  odpůrci  za  kus  německé  věci;  úspěchy  jeho 
v  Paříži  sledovány  očitými  svědky  tam  zvláště  vysílanými. 
Ale  nikde  nečtli  jsme  v  německých  listech  i  v  nejdelších 
zprávách  nijakého  dovolávání  se  cizí  kritiky.  Naše  velké 
žurnály  měly  by  vydati  přímý  redakční  zákaz  takového 
citování,  které  je  obvyklým  v  reklamních  brožurkách  rozha- 
zovaných gratis  do  obecenstva,  ale  ve  vážném  listě  nemá  míti 
místa  již  proto,  že  podkopává  vážnost  domácí  kritiky.  Nejsme 
dnes  již  tak  nízce  kvalifikováni,  aby  nás  musil  (mnohdy 
nijak  rozšířený  a  významný)  list  německý  poučovati,  jak 
naše  krajanka  sl.  A.  zpívá  a  aby  pro  nás  bylo  zajímavo 
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věděti,  co  v  Elberfeldu  nebo  v  Saské  Kamenici  soudí  ten 
či  onen  kritik  o  Smetanovi  nebo  Dvořákovi,  o  Kubelíkovi 
nebo  o  »Ceském  kvartettu«.  Máme  již  slušnou  praxi  za 
sebou,  abychom  dovedli  své  umění  a  své  umělce  po  zásluze 
posuzovati  sami  a  proto  nás  cizí  úsudek  nemůže  příznivě 
ani  nepříznivě  zvrátiti  v  našich  názorech.  Proto  také  je 
lhostejno,  co  v  Anglii  napíší  o  p.  Kubelíkovi,  o  orchestru 
»České  Filharmonie*  a  o  p.  Nedbalovi.  Co  každý  z  nich 
dokáže  a  co  pro  nás  znamená,  musíme  nejlíp  věděti  a 
dovésti  ocenit  sami.  Kdyby  stokrát  napsal  londýnský  list, 
že  ouverturu  k  »Prodané  nevěstě"  je  anglický  člověk  zvyklý 
slyšet  slušněji,  než  jak  ji  hraje  orchestr  »České  Filharmonie*, 
můžeme  mu  tisíckráte  říci  do  očí,  že  není  kompetentní 
o  tom  rozhodovat. 

Nezdá  se  nám  tudíž,  že  by  bylo  se  podařilo  » Rozhledům* 
methodou  citační  učiniti  menší,  než  vskutku  byl,  úspěch 
Kubelíkových  koncertů  s  orchestrem,  úspěch,  o  jehož  výši 
jen  očitý  svědek  by  mohl  dáti  kladné  či  záporné  zjištění. 
Ale  přes  to  »Rozhledy«  vyvolanou  polemikou  přispěly 
k  provětrání  leckteré  otázky  pro  hudební  život  důležité ! 

Vším  právem  bojují  »Rozhledy«  proti  zlozvyku,  že 
mísiti  se  do  uměleckých  věcí  trpěno  je  v  našich  listech  pisa- 
telům, kteří  ani  jediným  sloupcem  tištěným  nepodali  důkazu, 
že  dovedou  vážně  nazírati  na  umělecké  zjevy  a  názor  svůj 
literárně  formovati.  Je  u  nás  až  hnusno,  jak  lokálkáři,  kteří 
se  přes  frasi  tuctovou  nikdy  nedostali  ani  k  jediné  kloudné 
myšlénce,  jsou  patentováni  dělati  výtečníky  zvláště  v  oboru 
umění  hudebního.  Nechceme  říci,  že  v  míře  tak  nemravné, 
aby  brali  od  začátečníků  nebo  pokročilejších  za  reklamní 
noticky  o  nich  úplatky,  ale  aspoň  proto,  aby  si  dávali  u  nich 
prestige  veliké  moci  v  listu  a  získali  si  tak  u  nezkušených 
aneb  k  ješitnosti  náchylných  oblibu  své  osoby,  a  kde  jí 
nedocílí,  aby  prováděli  akt  zjevné  neb  skryté  »msty«.  1  tu 
je  podivno,  jak  velmi  málo  autority  mají  v  naších  redakcích 
hudební  referenti,  nebo  málo  energie,  jsouce  nuceni  dáti  si 
líbiti  nebo  nejsouce  odhodláni  překaziti  takové  míšení  se  do 
svého  oboru. 

Jiná  je  ovšem  otázka,  smí  a  může-li  žurnalista  přijímati 
honorář  od  našeho  umělce  ve  světě  již  uznaného  resp.  od 
jeho  agenta,  obstarává-li  pro  reklamu  šíření  zpráv  o  výsledcích 
jeho  činnosti  v  cizině  i  jiným  listům?  Zdá  se  nám,  že  ano. 
Vstupuje  sice  v  námezdní  poměr,  který  by  byl  nedůstojným 
kritika  vážného  smýšlení,  ale  vykonává  privátní  práci,  za  niž 
přijímání  honoráře  nemá  povahu  úplatku.  Jinak  by  i  skutečný 
kritik  literární  či  hudební  musil  se  proviňovati,  bera  za  lite- 
rárně-dramatickou,  skladatelskou  či  překladatelskou  práci 
honorář  z  divadla,  jež  je  vystaveno  stálým  úsudkům  jeho  péra. 

Ve  své  horlivosti,  provésti  až  do  krajnosti  boj  jednou 
započatý  proti  nešvarům  v  žurnalistice  a  v  impresariovském 
dělání  humbugu,  z  ,šly  »Rozhledy«  trochu  daleko.  Především 
je  prostředkem  ne  zcela  loyalním  dovolávání  se  soukromého 
dopisu  vůbec  a  tím  méně  dopisu,  jejž  redakci  nebyl  dán 
k  náhledu  a  o  němž  ji  zvěst  došla  teprve  z  třetí  ruky.  Jistý 
referent  hudební  prý  v  couloiru  vyprávěl,  že  obdržel  dopis 
od  p.  Nedbala  z  Londýna,  v  němž  odesílatel  praví  o  prvním 
vystoupení  »Ceské  Filharmonie*  tamže:  »jest,  bohužel,  při- 
znati,  že  jsme  propadli«.  (Slova  tato  nebyla  v  »Rozhledech« 
po  dvojtečce  dána  do  uvozovek).  Zatím  se  okázalo,  že  p. 
Nedbal  nejen  výroku  takového  neučinil,  nýbrž  že  majetník 
dopisu  ani  nic  podobného  nevypravoval  a  že  třetí  osoba,  jež 
»Rozhledům«  zachycený  kus  rozmluvy  sdělila,  bud  se  nějak 
přeslechla,  nebo  použila  výroku  zcela  jiného,  s  extensivní 


interpretací  až  příliš  liberální  sdělivši  jen  smysl  jeho.  Smysl 
ovšem  zcela  nesprávný,  jak  z  uvedeného  vyplývá. 

Nemůžeme  dále  cítiti  solidaritu  s  »Rozhledy«,  vynášejí-li 
na  veřejnost  soukromé  poměry  umělce  některého,  třeba  dálo 
se  tak  se  souhlasem  nebo  na  popud  osob  jemu  příbuzensky 
nejbližších.  Zastáváme  názor,  že  pro  nás  existuje  umělec  jen 
ve  svých  výkonech  na  podiu.  Jakmile  s  něho  odejde,  vidíme 
v  něm  soukromníka,  jenž  má  právo  žádati  aby  šetřeno  bylo 
jeho  citův  jako  u  každého  jiného  člověka  a  nad  nímž  nemá 
v  neveřejné  části  jeho  života  býtí  vykonávána  nijaká  kontrola. 
Nebyli  jsme  nikdy  zaslepenými  poklonníky  Kubelíkovými 
v  umělécké  sféře  jeho.  Přiznávajíce  mu  v  ohledu  tomto  jen, 
což  jeho  jest,  ochotně  jsme  vydávali  neobmezený  projev 
úcty  k  jeho  osobě,  jež  zjevně  i  skrytě  osvědčila  skutkem 
více  známek  dobročinnosti  ve  třech,  než  osoba  tak  mnohého 
do  nebe  vynášeného  mecenáše  ve  dvaceti  letech.  Také  nej- 
méně snad  můžeme  býti  viněni,  že  bychom  nějak  byli  za- 
prodáni jeho  impresariu  p.  Skřivanovi.  Ale  tolik  víme,  že 
úspěchy  své  děkuje  Kubelík  alespoň  z  poloviny  jeho  doved- 
nosti. Jsou  mnozí  posuzovatelé,  kteří  za  větší  umění  pro- 
hlašují to,  co  s  Kubelíkem  dovedl  p.  Skřivan,  než  co  Kubelík 
učinil  se  svými  houslemi.  Ze  Kubelík  drží  se  svého  impresaria, 
který  mu  získal  veliké  jméno  a  spravuje  jeho  veliké  jmění, 
s  nimiž  dovedl  tak  á  la  hausse  spekulovati,  v  tom  rýsuje  se 
také  kus  jeho  noblessy.  Obyčejně  dávají  se  tlačiti  umělci  po 
žebříku  do  výše  a  když  dostoupili  poslední  příčky,  nemají 
nic  pilnějšího  na  práci,  než  kopnutím  nohy  sraziti  svého 
pomáhače  nemilosrdně  k  zemi  .  .  . 

Pan  Skřivan  pomáhal  zúrodňovati  v  Kubelíkovi  mnohou 
dobrou  myšlénku,  z  níž  kynul  našim  hudebním  poměrům 
prospěch.  O  tom  by  »Ceská  Filharmonie*  mohla  promluvit'! 
své  slůvko.  Neradi  bychom  proto  viděli,  kdyby  po  žurnalistické 
kampani  vyhýbal  se  Kubelík  své  domovině  i  s  p.  Skřivanem, 
o  jehož  schopnostech  k  velikým  podnikům  nikdy  jsme  ne- 
měli pochyb  ani  slov  k  zneuznání  jich. 

V  řadě  »zaslán«,  jimiž  bylo  v  novinách  reagováno  na 
články  »Rozhledů«  (kterým  přes  nesouhlas  s  některými  vý- 
vody neupře  nikdo,  že  uhodily  na  leckterou  rezavou  strunu 
našeho  hudebního  života),  p.  Skřivanovo  také  vydobývalo  si 
nejvíce  souhlasu  slušnou  obrannou  formou  a  seriosností. 
Za  to  p.  Frimlovi  mělo  napadnouti  známé  přísloví:  »Si 
tacuisses*,  když  spěchal  přispěti  na  pomoc  p.  Skřivanovi, 
který  také  podpory  neměl  věru  potřebí.  Lékařské  knihy  mluví 
o  jistém  politování  hodném  individuu  perversním,  v  jehož 
pozůstalosti  nalezena  byla  sbírka  6000  dámských  střevíčků. 
Že  by  agilní  a  praktickou  střízlivostí  především  se  vyzname- 
návající impresario  bral  do  Ameriky  střevíčky  synáčka  svého, 
aby  se  pohledem  na  ně  kochal,  zní  mírně  řečeno  naivně. 
Lidé,  kteří  jsou  zaměstnáni  spekulacemi  se  statisíci  a  lidskými 
slabostmi,  bývají  nejméně  naladěni  k  projevům  tak  lyrickým  . . 

j.  b. 


Různé  zprávy. 

*  »Česká  Filharmonie*  dle  všeho  neudrží  svůj 
orchestr  přes  prázdniny  ani  v  nynějším,  před  poutí  do  Lon- 
dýna restringovaném  složení  o  50  členech.  V  Praze  tvoří 
se  sice  po  příkladě  »Českého  spolku  pro  komorní  hudbu* 
»Český  spolek  filharmonický*,  jenž  má  za  účel 
pečovati  o  stálé  pěstění  symfonických  produkcí  velikého  slohu. 
Tento  sice  mohl  by  dáti  základ  umělecký  i  hmotný  abonent- 
ním koncertům  filharmonickým,  ale  k  udržení  stálého  orche- 
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stru,  at  »České  Filharmonie*,  čí  jiného  přihlíží  teprve  v  druhé 
řadě.  Kapitálu  k  vyplacení  gáží  v  letním  měsíci  není.  Pro- 
slýchalo se,  že  sice  Kubelík  i  tentokráte  chtěl  ještě  poskyt- 
nouti  značnou  podporu  na  záchranu  » České  Filharmonie«, 
že  však  poslední  dobou  proti  němu  jistou  částí  žurnalistiky 
vedený  boj  donutil  ho  vůbec  přerušiti  s  Prahou  veškery 
styky  a  usídliti  se  v  cizině,  nepochybně  v  Paříži.  Posledním 
pokusem  vytrhnouti  orchestr  na  čas  z  hmotné  tísně  má  býti 
lidový  koncert  zítra  dne  6.  července  na  výsta- 
višti pořádaný  ustavujícím  se  výborem  příštího  spolku. 
Na  programu  jeho  budou  tytéž  skladby,  kterými  oichestr 
debutoval  s  úspěchem  při  Kubelíkových  koncertech  v  Lon- 
dýně. Za  p.  Oskara  Nedbala,  jenž  pro  nervosní  stav,  přivo- 
děný  přílišnou  námahou  v  minulé  saisoně,  je  nucen  nějaký  j 
čas  zdržeti  se  dle  lékařské  rady  veřejného  vystupování,  pře- 
vzal řízení  koncertu  toho  p.  prof.  Hanuš  Trneček. 

*  Fuse  »Společnosti  Národního  divadla«  s  »Družstvem 
Národního  divadla«,  o  niž  usiloval  soukromou  intervencí  u  dra. 
Fr.  L.  Riegera  p.  prof.  Jaroslav  Hlava,  nepovedla  se.  Výbor 
»Družstva«  neučinil  žádného  usnesení  v  této  otázce.  Většina 
jeho  členů  je  názoru,  aby  »Družstvo«  raději  se  chopilo  akce 
na  postavení  druhého  divadla  českého  v  Praze.  »Společnost« 
dle  ujištění  prof.  Hlavy  vytržena  bude  z  finanční  krise  obě- 
tavostí majetných  členů  svých  a  o  fusi  zasazovala  se  z  toho 
důvodu,  aby  získala  sympathie  těch  kruhů,  které  se  od  di- 
vadla odvrátily  v  posledních  dvou  létech. 

*  O  chystaných  reformách  na  pražské  konservatoři  pro- 
mlouvá vídeňská  »Neue  musikalische  Presse*  v  č.  25.  1.  r. 
Kursy  pro  učitele  mají  vyměřeny  býti  na  dobu  čtyř  se- 
mestrů. Materiál  žákovský  tvořiti  bude  10  nebo  12  dětí 
mezi  6.  a  7.  rokem,  aby  hospitanti  na  nich  zkoušeli  nejtěžší 
problém  svého  povolání,  totiž  vyučování  osob  zcela  nevě- 
domých. Kursům  těmto  přidělena  bude  po  jedné  učitelské 
síle  české  a  německé.  Dále  prý  operní  škola  bude  obo- 
hacena domácím  jevištěm  a  přikročeno  k  úpravě  platů 
učitelských.  (List  činí  návrh,  aby  v  tomto  směru  zvýšením 
platů  byla  poskytnuta  samostatnost  a  neodvislost  učitelům 
v  jich  povolání,  za  to  však,  aby  bylo  zapověděno  jim  udíleti 
pro  vedlejší  výdělek  privátní  hodiny,  čímž  prý  nejlépe  kon- 
servatoř lišiti  se  bude  od  soukromých  škol).  Zda  k  tomu 
stačiti  bude  státní  subvence  zvýšená  na  50.000  korun,  je  jiná 
otázka.  Reformy  tyto  mohou  provedeny  býti  teprve  ve  škol- 
ním roce  1903 — 04,  až  říšská  rada  schválí  výši  subvence  a 
až  přípravy  potřebné  budou  provedeny.  Zda  podmínce  po- 
tvrzování ředitelů  a  učitelů  vládou  nebude  obsažena  léčka, 
aby  do  sboru  dostaly  se  osoby,  jež  nebudou  s  to,  aby  vět- 
šinu žactva  českého  učili  v  jeho  mateřštině,  nezdá  se  býti 
vyloučeno  z  říše  možnosti.  Nápadným  nám  je,  že  již  letos 
konkurs  na  místo  učitele  hry  na  flétnu  publikován  byl  jen 
v  německých  odborných  listech,  v  nichž  není  řeči 
o  striktní  podmínce,  že  žadatel  musí  býti  mocen  češtiny, 
nýbrž  prostě  se  ukládá  mu,  aby  podal  doklady  »ůber  die 
Sprachkenntnisse*. 

*  V  aréně  vídeňského  etablissementu  »Benátky«  (»Ve- 
nedig  in  Wien«),  kde  dosud  holdováno  bylo  lehké  muse 
balletní  a  operettní,  zavedeny  letos  vážné  koncerty  symfo- 
nické. Ježto  hlediště  není  kryto  a  část  zvuku  uniká  do  volna, 
jsou  z  programu  vyloučeny  předem  veškery  subtilní  skladby 
a  orchestr  sestaven  z  velikého  počtu  130  hudebníků.  Těmito 
koncerty  »pod  širým  nebem«  umožněno  má  býti  populari- 
sování  vážné  hudby  i  mimo  vlastní  salonu.  Dosud  dirigo- 
vali úspěšně :  koncerty  čtyři   prof.  Hermann  Grádener  a  tři 


Richard  Strauss.  Ředitel  p.  Gabor  Steiner  získal  pro  dva 
koncerty  dne  24.  a  26.  (po  případě  28.)  července  p.  Oskara 
Nedbala  a  vyžádal  si  na  něm  ryze  české  programy.  (Za- 
jímavo  je,  že  p.  Steiner  byl  před  desíti  léty  tajemníkem 
»Mezinárodní  hudební  a  divadelní  výstavy  ve  Vídni  <  a  první 
vyjednával  s  ředitelem  Šubertem  o  pohostinských  hrách  Ná- 
rodního divadla  tamže.)  Na  programu  prvního  koncertu  je 
úplný  Smetanův  cyklus  symfonických  básní  »Má  vlast*. 
Z  něho  známy  jsou  Vídni  jen  první  čtyři  díly:  » Vyšehrad*, 
»Vltava«  a  »Z  českých  luhův  a  hájúv«,  které  provedl  v  1. 
1890—95  Hans  Richter  ve  filharmonických  koncertech.  (•Vlta- 
vu* opakoval  Gustav  Mahler  r.  1900.)  »Tábor«  a  »Blaník« 
dožijí  se  tam  vůbec  prvního  provedení  jako  *Má  vlast*  celá 
v  cyklickém  seřadění.  V  druhém  koncertu  provedena  bude 
Sukova  symfonie  z  E-dur,  dvě  čísla  z  druhé  řady  >* Slo- 
vanských tanců  Dvořákových,  Foersterův  náladový 
obraz  »Mé  mládí*,  Fibichova  ouvertura  k  »Noci  na 
Karlštejně*  a  Nedbalova  polonésa  z  pantomimy  »Po- 
hádka  o  Honzovi*. 

*  Plzeňské  městské  divadlo  uchází  se  o  první  prove- 
dení Dvořákovy  dosud  nedokončené  »Armidy«  k  svému  ote- 
vření dne  27.  září  t.  r. 

*  Nakladatel  » Dalibora*  p.  Mojmír  Urbánek  otevřel 
v  moderně  zařízených  místnostech  v  Jungmannově  třídě 
(Hlávkův  palác)  obchod  hudebninami,  čímž  čilá  jeho  pod- 
nikavost  vstupuje  na  nové  pole.  Bohatě  zásobený  sklad  jeho 
je  vůbec  prvním  českým  ryze  hudebním  sortimentem. 

*  Pan  Karel  Burian  odejde  přece  tedy  z  Pešti, 
ale  ne  k  carské  opeře  v  Petrohradě,  nýbrž  ke  král.  saské 
opeře  v  Drážďanech,  kde  pohostinskými  hrami  docílil  ne- 
dávno ohromného  úspěchu.  Gáže  jeho  obnášeti  bude  prý 
32.000  marek  za  rok.  S  ním  zároveň  zavázána  k  témuž  ústavu 
choť  jeho  pí.  Marie  Burianová-Jelínková. 

*  Zemský  výbor  a  majetníci  dědičných  loží  ve  stavov- 
ském divadle  prodloužili  s  ředitelem  Angelem  Neu- 
mannem smlouvu  o  pacht  kr.  zem.  německého  divadla, 
jež  měla  výpršeti  r.  1905,  do  r.  1912.  Německé  divadlo 
požívá  roční  zemské  subvence  201.667,  Národní  286.437  K. 

*  Sigmunda  Noskowského  opera  »Livia  Quintilla«  měla 
při  premiéře  ve  Varšavě  demonstrativní  úspěch. 

*  Známý  pianista  Alfred  Grúnfeld  napsal  ope- 
rettu  »Der  Herr  Onkel«  a  zadal  ji  divadlu  na  Vídeňce. 


Slavně  správě  Národního  divadla 

v  Praze! 

Dne  1.  července  uplynula  dvě  léta  od  okamžiku,  kdy  otěže 
k  vedení  našeho  jediného  velikého  ústavu  uměleckého  vloženy  byly 
do  rukou  nynější  slavné  správy.  Dobu  tuto  samo  si  ustanovilo 
vedení  opery  jako  lhůtu,  do  které  v  kvantitativním  i  kvalitativním 
ohledu  bude  uveden  v  náležitý  pořádek  zpěvoher  ní  repertoire. 

Uznávajíce  plně  překážky,  které  v  našich  poměrech  té  či 
oné  správě  vždy  budou  se  klásti  v  cestu,  nemůžeme  přece  nevy- 
sloviti  politování  nad  račím  postupem,  kterým  pěstění  původní 
produkce  v  Národním  divadle  bralo  se  právě  za  tato  poslední 
dvě  léta.  Před  dvěma  léty  mělo  divadlo  naše  nastudován  úplný 
cyklus  oper  Smetanových  a  dvě  léta,  tušíme,  mohla  stačiti,  aby 
se  do  všech  z  nich  zavedla  nová  dynamická  znaménka  a  nové 
kostýmování,  a  aby  nechyběli  v  repertoiru  „Braniboři  v  Cechách" 
a  „Čertova  stěnau,  tyto  dvě  zpěvohry,  na  nichž  již  pro  jich  za- 
nedbávání mohly  se  co  nejpádněji  osvědčiti  ryzí,  všech  vedlejších 
ohledů  prosté  umělecké  intence  sl.  divadelní  správy.  Neradi  kon- 
statujeme, že  repertoire  takě  z  oper  Dvořákových  nečerpal  ni- 
jakého faktického  rozšířeni,  především  ne  „Vandou",  jež  dosud 
nebyla  v  Národním  divaďe  provalena.  Ze  starších  oper  respek! o- 
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vány  jen  ješté  Blodkova  „  V  studni"  a  Eovařovicovi  „Psohlavci"  — 
ale  tím  je  na  dobro  co  do  2>ěstění  původní  starší  produkce  se 
strany  sl.  divadelní  správy  vyčerpán  celý  program,  jenž  v  po- 
sledním tažení  druhého  roku,  snad  proto,  aby  statistika  dopadla 
poněkud  pestřeji,  došel  rozšíření  Rozkošného  „Popelkou".  S  lítostí 
zaznamenáváme,  že  Fibich  nebyl  zastoupen  ani  jediným  dílem 
staršího  data,  Bendi  vůbec  ne  .  .  . 

Nejinak,  než  se  staršími  pracemi,  má  se  to  i  s  původními 
operními  novivkamí.  Fibichův  „Pád  Arkuna"  přijat  k  provozo- 
vání a  obsazen  již  za  staré  správy.  Dvořákova  „Rusalku"  mu- 
sila by  u  kterékoli  správy  najiti  dvéře  dokořán  otevřeny  již  pro 
význam  velikého  svého  skladatele,  i  kdyby  autor  libretta  jejího 
nebyl  náhodou  cleném  sl.  správy  nynější.  Kovařovicovu  —  při- 
znáváme, že  výtečnou,  abychom  nemohli  býti  podezříváni  z  ně- 
jakého obviňování  osobního  —  operu  „Na  starém  bělidle"  konec 
konců  vlastně  přece  jen  zadal  k  provozování  chef  opery  sám 
sobě  a  od  sebe  ji  přijal.  A  Nedbalova  pantomima  „Pohádka 
o  Honzovi"  netoliko  pro  velikou  cenu  hudební  a  pro  naději  na 
dobrý  s  ní  obchod  dostala  se  v  čas  na  scénu,  ale  jistě  také  proto, 
aby  skladatel  její  za  to,  že  jako  člen  divadelního  podnikatelstva 
přispěl  mu  před  dvěma  léty  první  tisícovkou,  obdržel  příležitost 
z  tantiém  naspořiti  si  hned  druhou,  kterou  —  dříve  či  později  — 
bude  musit  ještě  dle  stanovních  závazků  složiti  na  oltář  českélio 
umění  dramatického.  Spontánního  rozhodnutí  v  tomto  výběru 
novinek  nelze  tudíž  postřehnouti.  Rovněž  ne  stop,  že  by  sl.  správa 
byla  nadchla  obzvláštní  povzbuzující  dovedností  mladé  talenty 
k  intensivnější  dramatické  tvořivosti,  kdyžtě  nevyskytlo  se  za 
posledních  dvou  let  ani  jediné  nové  jméno  autorské  v  operní 
produkci,  a  ani  jediné  dílo,  jež  by  bylo  stálo  za  uvedení  na  scénu 
Národního  divadla  dle  soudu  sl.  jeho  správy,  soudu  to,  o  jehož 
správnosti  a  objektivnosti  nemáme  nejmenších  pochyb. 

Leckteré  opominutí  se  strany  sl.  správy  nevykládáme  si 
její  zlovůlí,  nýbrž  nedostatkem  pravých  přátel,  jichž  upřímná 
rada  a  včasné  upozornění  právě  v  záležitostech  uměleckých  mívá 
cenu  i  zlatem  nevyvážitélnou.  S  tohoto  hlediska  máme  troufalost 
sl.  správu  divadelní  upozorniti,  nač  ve  víru  všelikých  jiných 
běžných  záležitostí  svých  snadno  by  mohla  zapomenouti. 

Na  únor  roku  1903  připadnou  padesáté  narozeniny  velikého 
básníka  J aroslava  Vrchlického.  Týž  z  bohaté  tvořivosti  své  přes 
třicet  prací  napsal  pro  Národní  divadlo  a  povolaní  kritisovatelé 
tvrdí,  že  nynější  artistická  správa  činohry  za  dvě  léta  nepolámala 
si  iiříliš  páteř  rychlým  jich  uváděním  na  scénu,  což  posuzovati 
nám,  jako  listu  hudebnímu,  nepřísluší.  Ale  Jaroslav  Vrchlický  je 
v  úzkých  stycích  s  hudebním  světem  naším  jako  autor  četných, 
skladateli  našimi  komponovaných,  krásných  písní,  koncertních 
melodramat,  librett  v  hudbu  uvedených  neb  uváděných  či  na 
zhudebnění  teprve  čekajících,  především  však  jako  tvůrce  slovní 
části  Fibichovy  melodramatické  trilogie 

Hippodamie. 

Toto  dílo  nad  jiné  je  způsobilé  k  oslavě  významného  dne,  ježto 
připravuje  požitky  dvěma  uměleckým  táborům,  literárnímu  i  hu- 
debnímu, a  k  projevům  nadšení  pro  žijícího  básníka  svého  skytá 
stejně  příležitosti  jako  k  pietě  vůči  zesnulému  svému  skladateli. 
Okolnost,  že  týmž  způsobem  oslavila  stará  správa  čtyřicáté  na- 
rozeniny Vrchlického  r.  1893,  bude  asi  nynější  sl.  správě  právě 
tak  malou  překážkou,  aby  při  obdobné  zevní  příležitosti  šla  za 
příkladem  své  předchůdkyně  —  nebot,  vždy  je  lépe  dobré  cizí 
myšlénky  se  chopiti  než  nedostatkem  vlastní  stonati  —  jako  jí 
bude  přímo  pobídkou,  že  od  toho  roku,  tedy  po  celé  desetiletí, 
vynikající  dílo  slovesné  i  hudební  dramatické  literatury  odsouzeno 
je  nezaslouženě  k  tuhému  spánku  v  regálech  divadelního  archivu. 


Osmělujcme  se  v  čas,  t.  j.  sedm  měsíců  před  jubileem  učinili 
sl.  správu  na  možnost  velikého  činu  uměleckého  pozornu.  Lhůta 
lato  jistě  dostačí,  aby  při  sdělávání  rozpočtu  pro  příští  zimní 
saisonu  vzat  byl  zřetel  k  důstojné  přípravě  trilogického  díla,  jež 
ani  v  hmotných  ohledech  nemůže  přinésti  divadlu  nijakého  skla- 
mání.  Sl.  správa  přiznala  nedávno  veřejně,  že  má  s  pořadateli 
smluvena  pevná  studentská  představení.  A  dílu  Vrchlickéfw  a 
Fibichovu  nikdo  není  bližším,  než  studující  mládež,  která  z  valné 
části  je  vychovávána  k  poznání  klassiclcé  kultury  a  zde  v  ži- 
votném díle  uměleckém  vidí  stělesněno,  o  čem  poučuje  a  7c  čemu 
připravuje  ji  ve  školní  škamně  šedá  theorie. 

Několik  případů  nasvědčuje,  že  není  nejsilnější  stránkou 
sl.  správy  počítání  s  kalendářními  daty.  Na  př. :  že  upozorněna 
byvši  jinou  korporací,  vzpomněla  teprve  úmrtního  dne  Smetanova, 
na  den  12.  května  připadajícího,  letos  o  tři  dny  později,  t.  j. 
15.  května  slavnostním  představením  „Dalibora".  Dále,  jak  po- 
vědomá, není  její  vlastností  držeti  se  určitých  pevných  disposic, 
jak  jsme  se  přesvědčili  na  Dvořákově  sedmivečerním  t.  zv  cyklu, 
k  jehož  absolvování  bylo  jí  třeba  54  dnů.  K  přípravě  „Hippo- 
damie" nestačí  ovšem  tři  dny,  nýbrž  třeba  je  tří  měsíců  a  kdyby 
dle  analogie  dvou  uvedených  případů  teprve  den  před  jubilejním 
večerem  Vrchlického  napadlo  sl.  správě  sháněti  slavnostní  před- 
stavení, mohlo  by  se  státi:  1.  že  bychom  trilogii  uzřeli  na  jevišti 
teprve  v  květnu  a  2.  že  by  absolvování  její  zabralo  27  dnů,  čímž 
by  cyklický  účinek  zase  byl  na  dobro  zmařen. 

Podaří-li  se  sl.  správě  ve  třech  po  sobě  jdoucích  dnech  vy- 
staviti  na  jevišti  „Námluvy  Pelopovy",  „Tantálův  smír"  a 
„Smrt  Hippodamie",  získá  si  vděk  ctitelů  Vrchlického  a  Fibi- 
chových, a  bez  vší  chvástavosti,  že  dala  k  tomu  kroku  první 
podnět,  ustoupí  skromně  do  pozadí  sl.  správě,  jakmile  a  kdykoli 
toho  bude  zasluliovati,  k  uználosti  nestianné  vždy  oddaná 

Kedakce  „Dalibora". 

V  Praze,  dne  3.  července  1902. 


OBSAH: 

A.  Heyduk:  Plzeňskému  »Hlaholu«.  —  Jubileum  čtyřiceti- 
letého trvání  »Hlaholu«  v  Plzni  a  spojený  s  tím  prvý 
sjezd  Pallovy  župy.  —  Několik  dat  z  dějin  »Hlaholu« 
Plzeňského.  (Dle  »Plzeňského  Obzoru*.)  —  Jos.  B. 
Foerster :  Gustave  Charpentier.  (IV.)  —  Jan  Branberger : 
Letošní  absolventi  komposiční  školy  Dvořákovy.  — 
Nové  hudebniny  a  knihy.  —  Národní  divadlo.  —  Zprávy 
spolkové.  —  Dopisy.  —  Úspěchy  naší  hudby  v  cizině 
a  naše  časopisectvo.  —  Různé  zprávy.  —  Slavné  správě 
Národního  divadla  v  Praze. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při  koupi 
hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.   —   Rediguje  J.  Boleška.  —  >Politika«  závod  tUkařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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J.  BOLEŠKA: 

V 

Deset  lei  »Ceského  kvaríetía«. 

Vzpomínky  na  zažité  i  doslechnuté  příhody. 

Dovršujícím  se  desetiletím  v  soubytí  » Českého 
kvartetta«  dostavuje  se  vnější  podnět  nad  jiné  vítaný, 
abychom  v  celém  dosahu  uvědomili  si,  co  znamená 
a  jak  velikými  zásluhami  nepomíjejícně  je  zapsáno 
v  dějinách  kulturního  života  našeho  toto  proslulé 
sdružení.  Nikoliv  tvrzeními  neopodstatnitelnými,  k  nimž 
ve  případech  podobných  rádo  bývá  se  utíkáno,  ale 
prostým  výčtem  fakt  lze  výmluvně  dolíčiti :  že  nikdy 
a  nikým  sláva  českého  jména  uměleckého  nebyla 
manifestována  před  světem  tak  vydatně,  jako  tímto 
pod  českou  firmou  se  slučujícím,  čtyřjedinným  celkem. 
Desetileté  trvalé  konnexe  s  cizinou  a  vynikající  posta- 
vení přespolní,  vydobyté  jen  úsilnou  snahou  po  sebe- 
zdokonalování a  z  ní  vyplývajícími  uměleckými  úspěchy, 
nemohou  ani  zviklány,  natož  podvráceny  býti  sebe 
nepřejnější  dobou  příští.  Trvalost  těchto  konnexí  a 
úspěchů  učí,  že  nejde  tu  o  prskavku,  jež  by  tak  rychle, 
jak  vzplanula,  zmizela  v  temnu,  nýbrž  o  stálici  na 
obloze  hudebního  umění.  V  tom  směru  na  celý  čas 
své  další  existence  bude  míti  » České  kvartelto«  poslání 
přímo  posvátné,  že  bude  udržovati  nás  v  evidenci 
všech  národů,  na  uměleckém  ruchu  hudebním  jakým- 
koli způsobem  podíl  beroucích.  Ale  působení  » Českého 
kvartetta«  obrací  se  též  do  samého  vnitra  našich  hu- 
debních snah.  Po  té  stránce  význam  jeho  byl  by 
zachycen  příliš  nevýstižně,  kdyby  v  těchto  řádcích 
jednak  nebylo  poukázáno  na  minulost,  jež  měla  k  po- 
zdějšímu stavu  povahu  přípravné  doby  a  z  níž  vysvítá 
jasně  rozdíl  mezi  onehdejškem  a  nynějškem,  jednak 
nad  pospolitou  práci  nedošly  pozornosti  i  speciální 
zásluhy  jednotlivých  jeho  členů.  Zásluhy  podmíněné 
činy  subjektivní  mnohostrannosti,  ale  ne  docela  bez 
vztahu  k  celku,  jenž  mocí  vydobyté  posice  je  v  jich 
vývoji  uspišoval,  postaviv  na  zúrodněné  pole  símě, 
pro  jehož  klíčení  by  jinak  lopotnou  prací  bylo  pod- 
niknouti  takto  uspořené  vzdělávání  úhoru. 

*  * 
* 

Nejstarší  zjevy  instrumentální  hudby,  jež  v  úplné 
autorské  neporušenosti,  nemajíce  potřebí  pomoci  cizí 


ruky  spracovatelské,  tvoří  denní  chléb  dnešního  reper- 
toiru,  začínají  bez  odporu  teprve  dobou  Haydnovou. 
Za  čas  delší  celého  věku  mnoho  učiněno  od  nich 
pokroků  ve  všech  ohledech,  ale  o  schopnost  k  životu 
je  proto  doby  potomní  nepřipravily.  Mezi  kultem  jich 
v  době  vzniku  nejbližší  a  nejvzdálenější  pozorujeme 
rozdíl  vyznačený  protivou  soukromosti  k  veřejnosti. 
I  Haydnovy  symfonie  myšleny  a  tvořeny  byly  pro 
malé  domácí  orchestry  uherských  magnátů  a  ponenáhlu 
teprve  zmocňovala  se  jich  koncertní  síň,  když  soukromé 
kapely  vydržovati  vyšlo  z  obyčeje. 

Komorní  hudba  určením  svým,  již  v  názvu  se 
zračícím,  měla  vyměřen  ještě  užší,  intimnější  kruh 
zažívajícího  posluchačstva.  Na  ten  neustala  se  omezo- 
ván' potud,  pokud  byla  a  mohla  býti  oblíbeným 
koníčkem  muzikálního  dilettantismu.  Dvojí  moment 
pomáhal  jí  tlačiti  se  na  veřejnost.  Vývoj  její  spěl  tak 
netušenými,  přímo  mílovými  kroky  v  před  v  technickém 
i  prohlubujícím  se  duševním  obsahu,  že  byl  s  její 
požadavky  brzy  jen  celý  umělec-hudebník  a  dilettant 
před  ní  nucen  byl  skládati  nástrojovou  zbraň.  Za 
vrcholného  rozkvětu  Beethovenova  genia  vidíme  pře- 
cházeti  interpretaci  komorní  skladby  do  rukou  hudeb- 
níků z  povolání,  třeba  ještě  v  kruzích  soukromých, 
u  velmožů,  jimž  udržovati  kvartettní  ensembly  ukládalo 
méně  obětí,  než  prve  celé  kapely.  (Srv.  proslulý  kvartett 
Schuppanzighův,  jejž  vydržoval  1808  —  1816  a  v  němž 
druhé  housle  hrál  pověstný  hr.  Razumovskij.)  K  této 
příčině  těžké  co  do  reprodukce  dostupnosti  přidala  se 
novější  dobou,  v  níž  výživa  z  veřejného  koncertování 
stala  se  věcí  každodenní,  i  jiná,  o  praktické  důvody 
opřená.  Chce-li  koncertista  se  okázati  ve  službách 
uměleckého  díla,  odkud  může  si  je  vybrati  a  k  jeho 
tlumočení  si  dopomoci  snadněji,  než  z  oboru  komor- 
ního? Představovati  virtuositu  přednesem  nástrojového 
koncertu  bez  orchestru  znamená  vždy  dopouštěti  se 
nešvaru,  ježto  nedostatečným  surrogatem  klavírního 
průvodu  zbavuje  se  umělecké  dílo  své  původní  barvi- 
tosti. Na  tom  nic  nemění,  že  k  tomuto  v  opeře  na 
př.  zhola  nemožnému  obcházení  svádívá  i  ověřené 
umělce  úspornost.  Spolupůsobení  orchestru  činí  totiž 
nárok  na  zvýšení  režie  .  .  .  Ale  řádný  houslista  nebo 
violoncellista  s  řádným  pianistou  tvoří  již  komorní 
ensemble.  Jim  je  otevřena,  spojí-li  se  -    třeba  jen  ad 
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hoc  —  ve  dvou,  bohatá  literatura  sonátová,  spojí-li  se 
ve  třech,  literatura  triová. 

V  té  míře,  v  jaké  Prahu  dříve  často  vyhledávali 
cestující  umělci,  nebylo  v  ní  nouze  o  občasné  důstojné 
tlumočení  komorní  hudby  s  menším  ensemblem.  Hůře 
bylo  však  s  pěstěním  smyčcové  hry  kvartettní,  jež  pro 
požadavek  egality  v  souhře  nesnese  toho,  aby  výkonné 
podměty  scházely  se  k  ní  od  případu  k  případu,  nýbrž 
jako  první  a  nezbytnou  podmínku  zdaru  vyžaduje 
ustavičné  spolupůsobení  jich.  K  tomu  nebylo  dlouho 
nijakých  povzbuzujících  popudů  a  proto,  ač  nikdy 
v  Praze  řádní  virtuosové  na  smyčcové  nástroje  nebyli 
i  ve  větším  počtu  vzácností,  ani  pokus  nebyl  učiněn, 
aby  ustálilo  se  pevné  kvartetto  po  způsobě  kvartetta 
Múllerova,  Beckerova  (t.  zv.  »florentinského«),  Joachi- 
mova,  Heckmannova,  jež  by  bylo  kvalifikováno  umě- 
lecky soutěžiti  s  vyjmenovanými.  Krom  řídkých  pří- 
padů, kdy  cestující  kvartettní  ensembly  klepaly  na 
pražské  brány,  nemohlo  být  v  jich  okruhu  řeči  o  ideálně 
sladěné  kvartettní  hře. 

Nehledě  ani  k  této  závadě,  musil  vůdčí  kruhy 
hudební  tísniti  naprostý  nedostatek  soustavnosti  ve 
veřejném  pěstění  komorní  hudby  vůbec.  Jako  v  mno- 
hých jiných  případech,  i  zde  iniciativa  k  činu  sloučena 
je  se  jménem  Smetanovým.  Jako  Smetana  t.  zv.  abon- 
nentními  koncerty  » Umělecké  Besedy «  a  později  jako 
spoluzakladatel  utrakvistické,  až  do  let  osmdesátých  se 
udrževší  »Filharmonie«  dal  základ  systematickému 
vracení  se  velkých  produkcí  orchestrálních,  tak  triovými 
večírky,  jež  v  sále  Konviktském  pořádal  s  professory 
pražské  konservatoře  Antonínem  Bennewitzem  (housle) 
a  Františkem  Hegenbartem  (violoncello),  dal  vzor 
k  pořádání  koncertů  komorních,  jež  neměly  třeba  než 
čilé  organisační  duše,  aby  na  se  obrátily  pozornost 
širších  kruhů,  byly  rozmnoženy  a  potom  stabilisovány 
ve  svém  trvání. 

Smetanovým  ohluchnutím  doznala  jeho  působnost 
jako  umělce  výkonného  příliš  předčasného  konce,  ale 
zdravým  myšlénkám  jeho  nedali  padnouti  jeho  umě- 
lečtí a  osobní  přátelé.  Z  těch  jistě  na  prvním  místě 
zaslouží  si  jmenován  býti  zesnulý  magistrátní  sekretář 
dr.  Ludevít  Procházka,  jemuž  probouzení  k  životu 
ruchu  hudebního  v  Praze  v  letech  sedmdesátých  při- 
rostlo více  k  srdci,  než  úřední  starost  o  politickou 
agendu  této  veleobce.  Sám  jsa  výborným  pianistou, 
u  rodinného  krbu  před  zvanými  hosty  shromažďoval 
kolem  sebe  výkvět  odborného  hudebnictva  pražského 
a  nebylo  české  soudobé  novinky,  aby  v  jeho  domác- 
nosti nebyla  —  buď  v  originále,  nebo  ve  spracování 
—  učinila  první  krok  z  autorovy  dílny  před  sluch 
cizího,  třeba  sebe  užšího  posluchačstva,  z  nejinteligent- 
nějších  hudebně  osob  se  skládavšího.    Není  možno 


pověděli,  zda  z  tohoto,  pravidelně  se  scházevšího 
kroužku  nevyšla  právě  myšlénka,  aby  pěstění  komorní 
hudby,  jež,  pokud  novinek  se  týkalo,  odkázáno  bylo 
zprvu  na  soukromý  jeho  příbytek  a  z  něho  si  pro- 
klesfovalo  cestu  na  širší  poněkud  veřejnost,  učinilo 
se  za  výlohy  nepříliš  vysoké  přístupným  veškerosti 
interessentův.  Ale  jisto  je,  že  na  organisaci  "Jednoty 
pro  komorní  hudbu «,  jež  roku  1877  započala  svou 
činnost,  bral  Procházka  ze  všech  osob  k  tomu  cíli  se 
spolčivších,  účast  nejčilejší. 

Organisace  spolku  tohoto  výtečně  se  osvědčila, 
pomohši  mu  postupem  času  ke  vzrůstu  členstva,  zprvu 
dosti  sporého,  tak  velikému,  že  všechny  stávající 
pražské  dvorany  ke  koncertování  způsobilé  ani  nestačily 
pojímati  je  a  z  toho  důvodu  posléze  dalšímu  jeho 
přibývání  z  prostorných  překážek  učiněna  býti  musila 
přítrž.  Povšimnouti  si  této  organisace  je  nutno  už 
z  toho  důvodu,  že  v  základech  nejen  nebylo  jí  hnuto 
po  celé  další  čtvrtstoletí,  ale  že,  ne-li  naveskrze,  aspoň 
po  jedné  stránce  doznávala  častého  nápodobení :  po 
stránce  levnosti,  za  jakou  bylo  si  možno  opatřiti  pří- 
stup k  hudebním  požitkům  vážného,  co  nejušlechtilej- 
šího  druhu.  Nikde  snad  ve  světě  nebyly  činěny  na 
hmotnou  obětavost  posluchačstva  nároky  tak  nepatrné 
jako  zde,  čehož  nejlepším  je  důkazem,  že  všechny 
pozdější  pokusy  a  podniky,  jež  v  Praze  samé  zabývaly 
se  popularisováním  umění  hudebního,  musily  vychá/.eti 
ze  spekulace  o  trochu  zvýšené. 

Členstvo  dělilo  se  na  zakládající  a  přispívající. 
Prvá  kategorie  pomáhala  příspěvkem  jednou  pro  vždy 
v  obnosu  25  zl.  složeným  účelům  spolku  tvořiti  nutné 
jmění  základní,  ale  krom  toho  zavazovala  se,  chtíc  si 
pojistiti  vstup  do  produkcí,  k  roční  dávce  4  zl.  Člen- 
stvo přispívající  nemělo  krom  povinnosti  posléz  uve- 
dené uloženy  nijaké  výdaje  další,  ale  co  do  práv 
svých  oproti  spolku  bylo  na  roveň  postaveno  úplně 
členstvu  zakládajícímu.  Ve  správním  roce  zavazoval  se 
spolek  uchystati  členům  osm  produkcí.  Uvážíme-li,  že 
za  každý  výkon  jedna  hlava  posluchačstva,  jak  řečeno, 
ne  příliš  četného,  platila  jako  obol  pouhých  50  kr., 
pochopíme,  že  režii,  hlavně  pokud  honorářů  uměleckých 
se  týče,  byly  vyměřeny  dost  úzké  meze. 

Snad  tyto  materiální  ohledy,  snad  snaha,  aby  pro 
agitaci  pro  spolek  získáni  byli  členové  co  možno 
nejširší  hudební  společnosti,  byly  příčinami,  že  z  vý- 
konů při  spolkových  produkcích  ani  dilettanti,  ovšem 
dilettanti  kvalifikace  nad  běžný  slova  smysl  povznešené, 
nebyli  zásadně  vylučováni.  Bylyť  vůbec  již  dle  pro- 
gramu produkce  tyto  děleny  ve  dvě  počtem  rovné 
skupiny.  Čtyry  z  nich  měly  ráz  úplně  veřejných  kon- 
certů, k  nimž  na  místa  zvláště  vyhražená  a  za  ceny 
normálně  obvyklé  i  nečlenstvo  mohlo  si  vstup  vykou- 


221 


piti,  co  zatím  členstvu  samému  bylo  volno  vybrati  si 
z  nevyhražených  míst  dle  libosti.  Tyto  veřejně  plaká- 
tované, o  odpoledních  hodinách  pořádané  koncerty 
vystřídány  večery  interními,  jež  měly  povahu  oprav- 
dových »cerklů« :  podium  postaveno  do  středu  míst- 
nosti a  tím  odstraněn  rozdíl  mezi  lepšími  a  horšími 
pro  posluchače  místy  v  každé  koncertní  síni  jinak 
nezbytný.  Zevní  stav  rozdílu  toho  udržoval  se  i  tehdy, 
když  r.  1886  otevřením  Rudolfina  dostalo  se  Praze 
samostatné  koncertní  síně,  do  které  »Jednota  pro 
•komorní  hudbu «  nastěhovala  se  se  všemi  svými  výkony 
spolkovými.  (Pokračování.) 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Došel  nás  německý  dopis,  jehož  doslovný  převod  pro 
obsahovou  zajímavost  nemůžeme  si  odepříti  tuto  citovati : 

»V  Trmici  u  Ústí  n.  L.,  7.  čce.  1902.  Velectěná  redakce ! 
Nadmíru  blahovolný  posudek,  jehož  se  ve  Vašem  ctěném 
listě  dostalo  mé  malé  brožuře  o  moderní  opeře,  obsahuje 
zároveň  výčitku  jednostranné  předpojatosti  proti  českým 
mistrům  hudebním,  již  pociťuji  jako  nespravedlivou  a  proti 
níž  mně  račtež  dovoliti  slovo  obrany.  Náležím  k  rozhodným 
ctitelům  Smetanovým  a  nezmínil-li  jsem  se  o  něm,  stalo  se 
tak  jedině  proto,  že  jsem  si  jako  časové  východisko  byl 
vytkl  smrt  Wagnerovu.  Z  celého  spisku  jde  na  jevo,  že 
jsem  sledoval  především  vývoj  opery  v  Německu  a  cizozemí 
jen  potud  přibral,  pokud  působilo  na  německý  vývoj,  což 
se  strany  české  opery  dosud  se  nestalo. 

Přiznává-li  se  tento  fakt,  nemá  nijak  popíráno  býťi,  že 
česká  operní  produkce  zasluhuje  pozornosti  s  německé 
strany.  Ale,  jak  věcí  se  mají,  prozatím  oceňování  jejímu  není 
doba  příznivá.  Sám  velikolepý  Smetana  může  se  v  Německu 
pouze  přechodně  upevniti  a  v  části  nejmenší  zaviňuje  to 
panující  národní  napjetí.  Smetana  je  totiž  příliš  ^vlastenecký 
umělec«,  aby  lidem  mimo  Cechy  vryl  se  do  hloubi  srdce  a 
je  příliš  pravým  a  obecnému  effektu  dalekým,  aby  jako  vše- 
světový  přelétavec  celé  evropské  povrchnosti  se  líbil.  Jef, 
abych  přirovnáním  osvětlil  své  tvrzení,  čím  je  Móricke  jako 
lyrik,  kterého  my  jako  básnického  genia  stavíme  bezpro- 
středně vedle  Goethea,  a  jenž  přece  nemá  budoucnost  mimo 
Německo,  poněvadž  rozkládá  se  úplně  v  lidovosti,  nikdy 
přes  ni  se  nedostávaje  výše.  A  moderní  česká  opera  spěje 
drahou  Smetanovou,  opřízňuje  národní  látky,  které  ve  vlasti 
bezprostředně  působí,  jinde  však  přecházejí  bez  zvláštního 
ohlasu.  Majíf  právě  vady  svých  předností. 

A  nyní  považte,  jak  je  obtížno  Němci  vyznati  se  v  če- 
ském umění.  Především  je  tu  obtíž  řeči.  Jsem  jedním  z  mála 
německých  spisovatelů,  již  působí  jako  literární  sprostředko- 
vatelé  mezi  německým  a  českým  duševním  životem,  a  jak 
málo  podpory  nalézám  ve  Vašich  kruzích!  Jak  mnoho  pro- 
vinciálního tkví  na  nich !  Chci-li  své  krajany  na  italské  nebo 
francouzské  zjevy  upozorniti,  jak  vychází  se  mi  vstříc  v  kaž- 
dém ohledu !  Nežádají  se  reklamní  články,  nýbrž  úplná  spo- 
kojenost vládne,  obrací-li  poněkud  vážený  spisovatel  pozor- 
nost na  ony  zjevy,  čím  individuálněji,  tím  lépe.  Ba,  ti  lidé 
chtějí  právě,  abych  ne  se  stanoviska  jejich,  nýbrž  se  svého, 
Jako  Němec,    se    všemi  svými  vrozenými  sympathiemi  a 


antipathiemi  psal,  vycházeje  ze  všech  svých  kmenových 
předsudků.  Neboť  jen  takto  má  výrok  můj  jakousi  cenu. 
Jinak  soudí  o  tom  v  Praze,  snad  jsouce  pokaženi  několika 
reporterskými  povahami,  které  se  propůjčují  k  úloze  vždy 
ke  službě  ochotných  vychvalovačů  české  produkce  v  ně- 
meckém tisku,  snad  zhýčkáni  byvše  okolností,  že  o  českých 
kulturních  záležitostech  jen  od  Čechů  v  německém  tisku 
bylo  psáno.  Odtud  ono  úzkostlivé  vyhledávání  » urážlivých' 
nebo  »strannických«  výroků.  Žádný  vážně  pojímatelný  a  věci 
znalý  posuzovatel  nepopře,  že  Češi  vstoupili  dnes  do  řady 
prvních  hudebních  národů.  Ale  kolik  z  nich  může  míti  váhu 
»znalých  věci*  ?  Proto  nejedná  se  dobře,  brání-li  se  těm, 
kteří  dle  nejlepšího  vědomí  usilují  o  znalost  české  hudební 
bytosti  v  Německu,  a  zmenšuje-li  se  jich  chuť  k  tomuto 
počínání  si  samou  nedůvěrou  k  nim  a  malicherným  hlo- 
dáním. 

Promiňte  mi  tuto  dlouhou  epištolu,  již  jsem  musil  si 
odepsati  z  plných  plic.  Váš  ctěný  list,  jenž  staví  se  právem 
na  národní  stanovisko  a  přece  širokým  rozhledem  obrací 
zrak  svůj  na  cizozemí,  získal  by  si  zásluhu,  kdyby  občas 
svým  krajanům  naznačil,  že  ne  pouze  naší  vinou  světové 
postavení  české  hudbě  pomalu,  krok  za  krokem  se  získává. 
Tuším,  že  v  cestě  nestojí  jejímu  postupu  nijaké  nepřemo- 
žitelné překážky  a  že  právě  v  oblasti  hudební  dorozumění  a 
vzájemné  pochopení  netvoří  nějakou  utopií.  V  úctě  veškeré 
dr.  Richard  Batka.« 

K  tomuto  listu  cítíme  potřebu  připojiti  několik  slov.  Pře- 
devším, že  reaguje  na  posudek  podepsaný  plným  jménem. 
A  takový  nejde  nikdy  na  vrub  redakce,  jej  hostící,  nýbrž  na 
vrub  pisatele.  Redakce,  jak  pochopitelno,  nemůže  nezata- 
jujícímu  se  spolupracovníku  klásti  meze  v  jeho  volnosti  pro- 
jevů, čímž  nečiní  se  s  těmito  do  poslední  písmeny  solidární, 
jak  se  děje  v  článcích  buď  vůbec  nepodepsaných,  nebo 
chiffrou  na  venek  nerozluštitelnou  opatřených.  Poznámka 
referentova  již  samým  přesvědčivým  vysvětlením  p.  Baťko- 
vým je  uvedena  na  pravou  míru,  že  není  jí  třeba  hájiti  před 
výtkou  nějaké  úmyslné  hlodavosti.  Ale  projev  p.  Baťkův 
má  pro  nás  další  zajímavost.  Kdo  projde  náš  článek  »Úspě- 
chy  naší  hudby  v  cizině  a  naše  časopisectvo«,  jenž  nalezl 
místa  náhodou  v  témž  čísle,  v  němž  zařáděn  je  posudek 
páně  Baťkovy  brožury,  přizná,  že  se  v  tak  mnohých  věcech 
shodujeme  s  názory  váženého  kritika,  v  bezprostředním 
sousedství  našem  působícího,  projevenými  v  dopisu  svrchu 
citovaném.  Pan  dr.  Baťka  dobře  vycítil  naši  chorobnou  lač- 
notu po  sebe  planější  chvále  a  přílišnou  sensitivnost  ke 
každé  výtce.  Proto  ono  falšování  veřejného  mínění  ciziny, 
na  něž  jsme  si  minule  posvítili,  má  u  nás  tolik  přízně,  proto 
ten  nesprávný  náš  názor  o  kritice,  jež  se  nám  zdá  blahovol- 
nou jen  tehdy,  když  snižuje  se  k  reklamním  článkům.  Jich 
výrobci  nesedí  pouze  mezi  námi,  ale  existují  i  ve  zdejším 
táboře  německém,  kde  své  řemeslo  provozují  en  gros.  Za 
cenu  laciné  popularity,  kterou  si  jich  »reporterská  povaha* 
tuctovými  frasemi  pochlebnými  vydobývá  u  krátkozrakých  a 
jen  po  takové  jalové  slávě  lačnících  našinců,  jsou  oni 
největšími  škůdci  našich  uměleckých  snah. 
V  paušálním  všeho  našeho  velebení,  které  nedovedou  pode- 
příťi  nižádným  důvodem  věcným  a  určitým  názorem  indivi- 
duálním, protěžují  i  ty  největši  nešvary,  proti  nimž  nám  jest 
podnikati  tak  těžké  a  při  tak  nehodné  soutěži  skoro  marné 
boje.  Nemusíme  ani  podotýkati,  že  od  nich  dobře  dovedeme 
rozlišovati  skutečné  spisovatele  rázu  p.  dra  Batky,  jehož 
vývody  již  pro  svou  literární  cenu  vynucují  si  povinný  re- 
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spekt  u  každého,  kdo  ví,  že  vážná  kritika  je  pravým  opakem 
ochotného  velebitelství,  jímž  v  našich  poměrech  nejsnadněji 
možno  vypsati  si  jméno  domnělého  "Upřímného  příznivce 
českých  uměleckých  snah«.  j.  b. 

Vilém  J.  Doubrava.  Čtvero  písní.  —  Písně  v  národ- 
ním tonu.  (Nákladem  Jana  Hofmanna  vdovy.  Cena  á  K  2"40.) 

Přes  rok  čekají  tyto  dva  sešity  na  posouzení  na  mém 
stole.  Z  dopisu,  jenž  provázel  jich  zásilku,  jde  na  jevo,  že 
autor  je  z  těch,  kteří  »chvála  Bohu  nemají  zapotřebí  kom- 
ponovali«.  Dilettant.  Ne  v  onom  širším  slova  smyslu, 
že  není  z  hudby  živ,  ale  se  vším,  co  s  pojmenováním  tímto 
umění  spojuje  příhanlivého.  Není  třeba,  než  obrátiti  první 
stránku  prvního  sešitku,  kde  podložen  je  domnělé  skladbě 
text  básně  Vrchlického  »Uvadla  myrta  .  .  .  «,  abychom  po- 
znali, že  je  tu  oíotografováno  do  not,  co  si  p.  autor  vyťukal 
z  klavíru.  Pro  oríhografii  je  u  něho  rozhodno,  zda  napsaná 
nota  je  vzala  z  bílé  či  černé  klávesy.  Podle  toho  řídí  se 
akcidenční  znaménko  notám  předeslané  .  .  .  Kdyby  p.  auto- 
rovi napadla  ke  slovu  melodie,  kdyby  znal  alespoň  základy 
harmonického  stylu,  požadavky  deklamace  a  všechno  ostatní, 
co  tvoří  podmínky  jakési  takési  fantasie,  ještě  by  nestálo  to 
všechno  za  projití  lisem  tiskařským.  Nerozumí-li  nakladatel 
obchodu,  má  činiti  se  odvislým  od  znaleckého  parere.  Esthe- 
tická  policie,  bohužel,  neexistuje.  Kdyby  vykonávala  cen- 
sům, musila  by  takové  zhudebňování  našich  básníků  sans 
pardon  podrobiti  konfiskaci.  j.  b. 


Národní  divadlo. 

Novým  nastudováním  Rozkošného  » Popelky «  neučinila 
správa  Národního  divadla  na  sklonku  druhého  roku  nic 
více,  než  že  splnila  povinnost  ohledu  na  dnešního  nestora 
českých  dramatických  skladatelů.  Proč,  když  šlo  o  zastou- 
pení Rozkošného  v  repertoiru,  sáhnuto  právě  k  »Popelce«, 
je  na  bílém  dni  a  vysvětlitelno  z  dějin  Národního  divadla. 
Tato  opera  je  nejsilnějším  jevišťovým  úspěchem  Rozkošného, 
anať  dosáhh  u  obecenstva  z  řady  jeho  zpěvoher,  ni  oblíbené 
»Svatojanské  proudy«  nevyjímajíc,  největší  obliby  a  proto 
největšího  počtu  repris.  Premiéra  31.  května  1885  —  mimo- 
chodem řečeno  musí  býti  zapsána  v  paměti  pana  chefa 
opery,  který  se  v  ní  rozloučil  jako  harfeník  s  Národním 
divadlem  způsobem,  na  nějž  vzpomínka  měla  mu  přijíti  na 
mysl  dne  10.  února  1901,  kdy  se  celá  řada  jeho  soudruhů 
z  orchestru  ocitla  oproti  němu  v  téže  situaci,  jako  on  oproti 
svým  představeným,  a  pro  nějž  "Popelka*  hrána  býti  musila 
po  celý  měsíc  bez  harfy,  jako  po  patnácti  letech  celý  repe.- 
toire  bez  orchestru  —  měla  tak  bouřlivý  úspěch,  že  tři 
další  reprisy  postaveny  za  sebe  hned  na  tři  další  dny, 
případ  to  ojedinělý  v  našich  operních  poměrech.  Národní 
divadlo  okázalo  se  tehdy,  seč  jest  v  ohledu  balletním.  Veliké 
ballabile  v  2.  aktu,  dovedně  upravené  p.  Bergerem,  zjednalo 
"Popelce*  název  balletu  o  1  jednání  s  předehrou  a  dohrou 
a  vskutku  v  tom  ohledu  znamenala  »Popelka«  první  krok 
Národního  divadla  na  cizím  mu  dosud  poli,  jež  o  dva 
měsíce  později  známým  »Excelsiorem«  dalo  mu  vytěžiti 
kasovní  úspěch  do  dnes  nepředstižený.  Ale  nespravedlivo  by 
bylo  jen  tak  jednostranně  úspěch  »Popelky«  si  vysvětlován' 
nebo  omlouvati.  Jeť  její  libretto  z  péra  O.  Hostinského 
z  našich  nejpůsobivějších  svou  populární  látkou,  svou  scé- 
nickou malebností  i  svou  formou,  která  výhodně  pracuje 


do  rukou  skladateli,  skýtajíc  mu  hojně  substrátu  pro  roz- 
víjení melodického  slohu. 

Rozkošný  učinil  ^Popelkou*  oproti  své  minulosti  značný 
krok  v  před,  sblíživ  se  jejím  librettem  s  náladovými  strunami, 
jichž  rozchvěvy  nenalezly  před  tím  ozevu  ve  vnitru  jeho 
citu.  Lyrika  »Popelky«  —  především  píseň  >Měla  jsem 
matičku  milovanou*,  a  celá  scéna  s  holoubky  —  čerpá 
nejednou  ze  zbarvených  lidově  projevů  musy  Smetanovy, 
ač  zase  na  druhé  straně  nezapře  náklonnost  skladatelovu 
á  ses  premiěres  amours.  Tak  duetto  s  princem  je  ohlasem 
melodiky  Gounodovy  a  pěkná  místa  konversačního  slohu 
vysvědčují,  jak  Rozkošnému  přirostl  k  srdci  Delibes,  jímž 
je  ovlivena  i  jeho  fantasie  ve  formách  tanečních.  Eklektisnr 
je  vtištěn  tvůrčí  povaze  Rozkošného  do  té  míry,  že  i  v  této 
nejúspěšnější  své  opeře  nemohl  skladatel  zmoci  se  na  umě- 
lecké dílo  pro  naši  literaturu  významu  epochálního.  Ale  jako 
práce  effektní,  nepříliš  do  hloubky  jdoucí,  ale  solidní 
v  každém  ohledu,  jasná  a  přístupná  i  kruhům  širším,  jimž 
přece  nečiní  povážlivých  koncessí,  nevybočujíc  z  linií  jisté 
noblessy  výrazu  a  nesestupujíc  k  trivialnosti,  znamená  pro 
repertoire  náš  hranici,  kamž  až  smí  lehčí  opera  jiti  za 
snahou  po  docílení  populárnosti,  aby  neupadla  v  zavržitel- 
nou  jalovost  operetty. 

Provedení  »Popelky«  pěkně  nastudované  od  kapelníka 
pana  Angera  přineslo  skladateli  přítomnému  hojně  poct. 
O  sólistech  není  mnoho  co  říci,  ježto  jim  připadají  pouhé 
episody  krom  titulní  úlohy.  Tato  v  podání  sl.  Kubátové 
působila  půvabným  zevnějškem  i  vskutku  příjemným  zpěvem, 
takže  dědictví  po  sl.  Lauschmannové  a  Panznerové  v  "Popelce 
dobře  bylo  takto  opatřeno.  Rovněž  pp.  Kliment  (Radoslav), 
Pták  (princ),  Šír  (pocestný)  vstoupili  šťastně  do  úloh,  které 
ve  dvojím  původním  obsazení  měli  v  držbě  pp.  Čech  a  Heš, 
Vávra  a  Soukup,  Benoni  a  Stropnický,  a  dámy  Fabiánová 
a  Hájková  v  podružných  úložkách  Popelčiných  sester  har- 
monicky docelovaly  nynější  ensemble  Rozkošného  zpěvohry, 
jejíž  uvedení  na  scénu  kéž  znamená  počátek  větší  péče 
o  naše  skladatele  za  nové  éry  věru  pramálo  favorisované. 

j.  b. 

S  nadcházejícím  letem  dostavily  se  letos  po  starém  způ- 
sobu pohostinské  hry  v  opeře.  Mezi  takové,  jež  sám  Sme- 
tana jako  kritik  odsuzoval  a  před  nimi  varoval,  náležely  ve- 
čery věnované  celkem  planým  pokusům  bývalého  člena 
chorvatské  opery  záhřebské  pana  Bohdana  šl.  Vulakoviče. 
Jeho  Wolfram  v  »Tannháuseru«  byl  naprosto  mlhavá,  ne- 
určitá postava.  Hned  na  poprvé  neukázal  se  nijak  hlasem 
a  obzvláštním  hudebním  cítěním  pro  měkkou  melodiku 
Wolframových  zpěvů  nadšeným  pěvcem.  Pak  zpíval  tvrdší, 
hutnější  partie  Alfia  v  »Sedláku  kavalíru«  a  Tonia  v  "Ko- 
mediantech*, při  nichž  rozvinul  do  drsných  akcentů  plných 
příkrostí  na  samý  naturalismus  hraničící  způsob  zpěvu  a 
zdál  se  dosíci  oblasti,  jemu  od  přírody  a  povahou  nejspíše 
přiléhající.  Pak  ještě  zpíval  titulní  úlohu  v  »Tellu«  beze 
všeho  úspěchu  a  v  »Oněginu«,  kde  vyznamenal  se  nejen  od- 
pornou lokajskou  maskou  a  jí  odpovídajícím  nazíráním  na 
podstatu  osobnosti  Oněginovy,  nýbrž  i  naprosto  nezáživným 
a  skresleným  podáním  pěveckého  partu.  Rozhlašovalo  se, 
že  jde  o  zkoušky  k  engažementu,  ale  od  toho  bohudík  bylo 
upuštěno.  Tím  u  nás  pan  Vulakovič  nadobro  je  odbyt  a 
zůstává  jen  otevřenou  otázka,  proč  ke  čtyřem  pohostinským 
hrám  vůbec  došlo,  když  po  první  seznamovací  zkoušce  mohlo 
dirigujícímu  kapelníku  vysvitnouti  poznání,  že  nejde  tu  o  sílu, 
která  by  mohla  někoho  nahrazovat  a  která  stejně  ani  ne- 
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měla  by  míti  přístupu.  Slovanská  vzájemnost  nebude  zajisté 
rozhodovati  v  otázkách  esthetických.  Slovany  rádi  vítáme, 
ale  rádi  bychom  také  vítali  s  nimi  umělce,  kteří  do  souboru 
poznatků  našich  dovedou  vnésti  nové,  obohacující  představy 
a  zkušenosti.  Dokud  tak  nebude,  přinášíme  vlastně  prázd- 
nému heslu  oběti  na  svém  esthetickém  citu  a  na  svých 
penězích. 

S  jakými  zcela  jinými  pocity  naopak  byli  jsme  svědky 
pohostinských  her  své  krajanky,  jejíž  umění  kdysi  nám  cele 
náleželo  v  ranném  vítězném  postupu  k  vysokým  metám,  ve- 
čerů —  jen  tří  —  věnovaných  paní  Bertě  Foersterové-Laute- 
rerové !  Z  toho  má  naše  scéna  výborný  umělecký  zisk  a 
doporoučelo  by  se,  aby  v  podobně  šťastný  závazek  podařilo 
se  Národnímu  divadlu  vejiti  častěji.  Paní  Foersterová  zpí- 
vala nejprve  Taťánu  v  nedávno  nově  nastudovaném  »Oně- 
ginu«,  pak  na  místě  ohlášené  Evičky  v  »Mistrech  pěvcích 
norimberských*  Elsu  z  »Lohengrina«  a  titulní  úlohu  Bize- 
tovy  »Carmeny«.  Umělkyně  je  podnes  neobyčejným  pů- 
vabem se  skvějící  zjev  umělecký,  jenž  v  rozsah  své  suverénně 
ovládané  říše  pojímá  světlé  postavy  plné  něhy  a  nadpozem- 
ského kouzla  i  sentimentalitu  a  dívčí  oddanost  románových 
hrdinek  i  vzkypění  animálních  vášní  úskočné  a  svůdné  ženy. 
Jen  tři  ukázky  mohly  nám  znova  dokumentovati,  jaké  umění 
dobrovolně  postoupeno  tu  cizině  k  její  ozdobě  —  zjev  u  nás 
od  nepaměti  neřídký  a  v  posledních  letech  i  dnech  zase 
rozhojnělý  a  hrozící.  Výbornost  jejich  je  nepopiratelná  a 
ani  indisposice  druhého  večera  nedovedla  zjednati  si  vlivu  na 
krásu  a  ryzost  i  hloubku  uchvacujícího  výkonu.  Vše  v  pe- 
člivém souladu,  s  uměleckým  taktem  a  bez  újmy  na  životné 
pravdě  vystupovalo  před  nás  ve  svrchovaně  ladných  útvarech 
melodické  frase,  jasné  a  syté  rythmiky  a  vůbec  ve  výbor- 
ném hudebním  výkonu.  Z  pohostinských  her  paní  Foerste- 
rové-Lautererové  dvojí  zisk  vyplynul :  všeobecný,  že  umění 
hostovo  tak  skvělým  způsobem  dostalo  se  k  slovu,  a  zvláštní, 
že  snad  ulomí  se  jimi  další  tříska  z  nehybné  malomyšlen- 
kovitosti  našeho  obecenstva,  jemuž  poskytlo  se  tím  měřítko 
k  posouzení  jiných  výkonů,  ať  domácích,  ať  cizích. 

Po  »Popelce«  nastudován  nejprve  s  p.  Vulakovičem  a 
pak  s  p.  Benonim  v  titulní  roli  Rossiniův  » Vilém  Tell«. 
Obojí  představení  bylo  jedním  ze  zdařilých  pokusů  p.  chefa 
opery  Kovařovice  o  hlubší  proniknutí  do  díla,  které  nejen 
svým  historickým  postavením  nýbrž  i  váhou  svého  uměle- 
ckého významu  zasluhuje  pečlivého  studia  po  stránce  hu- 
dební. Po  delší  době  opět  podařilo  se  mu  sliti  celý  proud 
melosu  díla  hudebního  v  jeden  proud,  který  má  ostře  vy- 
hraněný a  význačný  dramatický  spád,  kdežto  ještě  nové  na- 
studování »Oněgina«  a  »Pikové  dámy«  nemělo  těch  těžko 
postrádaných  kvalit. 

Hostem  v  »Tellu«  byl  Gemmy  sl.  Drozenové,  žačky  dříve 
paní  Paršové-Zikešové  a  nyní  pí.  Petzoldové-Sittové.  Pří- 
jemný a  silný,  ve  výškách  lehce  se  rozvíjející  hlas  pěvkyně 
zvoní  plným  zvukem  sice  právě  jen  v  těch  vysokých  hlaso- 
vých polohách  a  časem  teprve  přibude  i  síly  a  vydatnosti 
nižším,  dnes  ještě  plně  nerozvinutým. 

Z  domácího  obsazení  nejvýše  stál  pan  Benoni  jako  Tell. 
Jemu  děkujeme  za  záchranu  představy  o  rekovném  muži, 
která  do  neznatelných  rysů  rozbředla  se  v  rukou  p.  Vulako- 
viče;  mohl  míti  po  »nijakém«  výkonu  svého  předchůdce 
lehkou  práci,  ale  neučinil  si  ji  lehkou :  vynaložil  naopak 
všechnu  svou  pěveckou  dovednost  a  celý  objem  svého  sym- 
patického hlasu  a  výsledek  nemohl  býti  jiný  než  vítězství 
úplné.    Pan  Figar  v  úloze  Arnolda  zhostil  se  náhle  nepruž- 


nosti svého  tónu  a  jak  příznivé  disposici  tak  vybranému 
způsobu  tvoření  tónu  a  péčí  o  jasnou  vokalisaci  je  zaváván 
za  úspěch.  Slečna  Bobková  jako  Mathilda  měla  jisté  po- 
tíže s  koloraturami,  ač  krásný  její  hlas  v  podařených  pěkně 
zněl ;  celým  zjevem  však  neodpovídá  její  podání  požadavkům 
dramatickým  a  vůbec  předpokladům  role.  Pan  Orzelski 
v  úloze  rybáře  dokumentoval  znovu  svoji  nevyškolenost 
pěveckou,  která  nerozeznává  mezi  vkusem  a  nevkusem  ;  nežli 
bude  moci  býti  platnou  silou  v  našem  repertoiru  zpěvoher- 
ním,  budou  musit  nastati  mnohé  změny  u  něho:  dokladem 
je  jeho  paštikářský  Lenský.  Znamenitým  Gesslerem  byl 
opětně  pan  Kliment  a  Rudolf  p.  Króssingův  je  sice  postranní, 
ale  ihned  k  sobě  maskou  upoutávající  postava.  Pro  Leut- 
holda  měl  by  p.  Sír  nalézti  trochu  pravděpodobněji  udýchaný 
tón  při  vstupu  jeho  na  jeviště.  Paní  Klánová  v  Hedvice 
podává  jednu  z  těch  četných  svých  úloh,  jež  neposkytují 
sice  příležitosti,  aby  na  pěvce  upozornily  a  je  do  popředí 
stavěly,  ale  které  podstatným  způsobem  zlaďují  celek  v  sou- 
zvučné  akkordy.  Melchthal  p.  Polákův  má  do  velebnosti 
stařecké  daleko  ;  bas,  který  zítra  zpívá  jako  buffo,  není  stvořen 
při  své  všestrannosti  horlivě  pěstované  vlastně  k  žádnému 
oboru. 

Výprava  »Tella«  hemží  se  nejrůznějšími  anachronismy, 
jinak  je  dekorativní  část  známa. 

3.  července  pro  pí.  Salinou  nastudovaná  »Piková  dáma* 
objevila  se  poprvé  se  slečnou  Slavíkovou.  Nebyla  to  žádoucí 
představitelka  Elisy,  ve  výkonu  jejím  bylo  znáti  namnoze 
nepochopení  pro  povahu  role  a  pokud  jde  o  pěveckou 
distinkci,  nemohu  ceniti  výkon  slečnin  příliš  značně.  Překážela 
mi  nepřipravenost  nebo  spíše  snad  pohodlnost  v  přípravě, 
jevící  se  v  častých  rozpacích  a  lapání  po  napovědovi,  vedle 
nejistých  vstupů  a  kolísavého,  do  paměti  úplně  nevštípeného 
zpěvu.  Při  takové  nehotovosti  o  dramatické  jednotě  podání 
a  výrazu  nemohlo  býti  nijak  řeči. 

Spolu  s  p.  Vulakovičem  v  »Tannháuseru«  jako  Alžběta 
a  pak  ještě  jako  Aida  zpívala  po  měsíčních  přestávkách  zase 
slečna  Kacerovská.  Proč  tak  málo  hledá  si  správa  opery 
zřejmého  jejího  nadání  i  nyní,  když  dávno  již  přešla  lehká, 
hlasu  jejímu  nijak  nebezpečná  indisposice  beze  všech  ná- 
sledků pro  jakost  pěveckého  jejího  výkonu,  je  hádankou. 
Mezi  pěvci  začínajícími  málo  kdy  lze  nalézti  tou  měrou  vy- 
vinutého smyslu  pro  hudebně  esthetickou  stránku  pěveckého 
výkonu  jake  právě  u  slečny  Kacerovské.  Stálým  studiem 
může  se  sice  tříbiti  —  a  sebe  delší  styk  s  jevištěm  neučiní 
potřebu  toho  tříbení  zbytečnou  —  vkus  a  porozumění  pěv- 
covo, ale  hlavním  momentem  přec  zůstává  veřejný  výkon 
na  jevišti,  k  němuž  málo  kdy  dochází  u  sleč.  Kacerovské. 
Jedinou  trvalou  její  rolí  je  vlastně  Aida,  v  níž  podává  vždy 
krásný,  na  těchto  místech  před  rokem  již  plně  oceněný 
výkon.  Pro  Alžbětu  zvolila  si  pěvkyně  osobitý  tón,  plný 
poesie  a  měkkých  linií;  je  to  něco  jiného,  nežli  u  nás  bý- 
valo se  šablonou  z  německých  jevišť  druhého  řádu  k  nám 
přinesenou.  Jen  tomu,  kdo  nemá  smyslu  pro  nejjemnější 
nuance  dramatického  výrazu  slovního  a  od  dramatické  akce 
žádá  bůh  ví  jaké  rozhazování  rukama  primadon  italských 
a  velkých  oper,  uchází  úplně  soulad  mezi  Alžbětou  představ 
Wagnerových  a  Alžbětou  naší,  jež  pravda  nemá  novosti 
Markétek  a  Thusneld,  ale  za  to  jasnou  zář  poesie  ženy  a 
světice.  Že  silný  dramatický  sklon,  který  s  některých  stran 
bylo  se  pokoušeno  pěvkyni  upíratí,  dovede  se  projeviti 
v  markantních  konturách,  toho  dokladem  bylo  třetí  dějství 
»Aidy«,  v  němž  vyzvědá  se  vlna  na  výši  konfliktu  dramati- 
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ckého.  Zdravý  hlas,  vydatný  a  ve  sluch  se  mile  vemlouvající 
hravě  zmohl  tu  i  jinde  celý  orchestrový  příboj  zvukových 
vln  a  pronikal  nad  ním  jasným  paprskem  ranným,  neroze- 
chvělým  a  nerostříštěným.  Nedávno  bylo  zde  postrádáno 
vydatnosti  nižších  poloh  hlasových  v  úloze  Milady:  čas  a 
příroda  při  nedobrovolné  prázdni  nutným  a  nepředstižitelným 
vývinem  již  skoro  úplně  zkorrigovaly  fysické  ustrojení  hla- 
sových orgánů  na  prospěch  přirozené  volnosti  a  vydatnosti 
i  zručnosti  nižších  tónů,  takže  nyní  celá  obsáhlá  škála  je 
pěvkyni  úplně  v  přirozeném  zvuku  svém  k  disposici.  Jest 
nyní  na  správě  opery,  aby  rozumným  vedením  podporovala 
růst  mnohých  chvályhodných  vlastností  jejích,  nejen  studiem 
rolí,  nýbrž  i  příležitostí  uplatniti  výtěžky  pilné  práce  na  je- 
višti. Pro  kontinuitu  opery  měla  by  učiniti  vše  potřebné  a 
vystříci  se  i  pro  budoucnost  náhlých  změn  a  povolávání 
cizích  pěvců  a  pěvkyň  v  okamžiku  nouze,  když  z  domácích 
sil  možno  utvořiti  spolehiivou  zálohu  pro  okamžik  odchodu 
starých  a  starších  sil,  který  dříve  či  později  nastati  musí. 

Při  posledním  představení  »Carmeny«  poprvé  zpíval 
nový  a  dole  na  jihu  slavený  tenor  p.  Bochníček  úlohu  dona 
José.  Byla  to  první  příležitost,  kdy  jsme  jej  slyšeli,  a  protože 
předem  omlouván  byl  únavou,  odpadá  nám  povinnost  do- 
týkati  se  pěvecké  stránky  jeho  výkonu.  Hudebně  však  bude 
třeba  založiti  výkon  pěvcův  daleko  seriosněji  a  bezpečněji 
v  rythmu  i  melodii.  Na  neposledním  pak  místě  nutno  žádati, 
aby  český  zpěv  srozumitelně  zněl  nám  s  jeviště,  bez  synkop 
syllabických.  Srozumitelnost  je  nutným  předpokladem  dra- 
matického účinu  a  chvályhodná  energie  pana  chefa  opery 
Kovařovice  měla  by  se  v  tom  směru  dáti  podobnými  ne- 
přístojnostmi, jako  byla  tato,  podnítit  k  novému  působení 
na  úplnou  srozumitelnost  a  tím  dramatickou  výraznost,  h. 


Zprávy  spolkové. 

jiudební  přehled  Prahy  a  venkova. 

Zbirov.  Společný  koncert  spolků  »Hlahol«  (Zbirov), 
Záboj«  (Rokycany),  »Ozvěna«  (Komárov),  »Slavík«  (Hořo- 
vice) odbýván  dne  29.  června  s  velkolepým  úspěchem  v  sále 
na  Bořku.  Pokud  můžeme  se  opírati  o  privátní  zprávy  přátel 
našeho  listu,  tu  úspěchu  největšího  docílil  Rokycanský  »Zá- 
boj '  vedením  svého  znamenitého  dirigenta  Jos.  Píseckého. 
Wendlerova  »Třetí  kytice*  provedena  s  bravurou  a  doznala 
takového  úspěchu,  že  musila  býti  opakována.  Za  pečlivé  stu- 
dium hlasů  sluší  panu  řed.  Píseckému  vzdáti  plného  uznání. 
Těšíme  se,  že  bude  nám  průběhem  příští  saisony  dána  pří- 
ležitost z  vlastního  názoru  o  umělecké  kvalifikaci  Rokycan- 
ského »Záboje«  šířeji  moci  se  rozepsati. 

Zlín.  Koncert  Čtenářského  spolku  dne  13.  července. 
(Dirig.  p.  J.  Limanovský.)  Pořad :  Fibich :  »Jarní  romance* 
pro  smíšený  sbor  a  sola  s  průvodem  úplného  orchestru. 
Dvořák:  Dvojzpěv  č.  12  (soprán  a  tenor)  ze  ^Svatební  ko- 
šile«  op.  69.  Zpívá  sL  Fialová  a  p.  Jiřík:.  Grieg:  Suita  »Peer 
Gynt«  pro  velký  orchestr.  Smetana:  »Ceská  píseň«  pro  smí- 
šený sbor  s  průvodem  úplného  orchestru.  Smetana :  Zpěv 
»Voka«  z  opery  Čertova  stěna  zpívá  pan  Dr.  Daněk  s  prů- 
vodem piana.  Dvořák:  ^Slovanské  tance«,  čís.  7  pro  velký 
orchestr. 

Turnov.  Koncert  Zpěváckého  spolku  dne  25.  června. 
Dirigent  Jos.  Kuhn.  Pořad:  Vendler:  »Pod  starým  prapo- 
rem*, smíš.  sb.  Bendi:  Sólové  písně  s  prův.  klavíru  (p.  Jos. 
Cee).  Knittl:  »Národní  zpěvy«.  Zen.  sb.  s  prův.  houslí, 
cella,  klavíru  a  harmonia  (unisono).  Servais  a  Leonard : 
Brillantní  duetto*  pro  housle  a  čello  (pp.  O.  Gregora  a 
Jar.  Haase.  Bendi:  >  Svoji  k  svému*,  muž.  sb.  Malát:  "Ná- 
rodní písně  moravské«  (smíš.  sb.). 


Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 
Návrh  řádu  pro  podpůrný  fond  »J  e  d  n  o  t y«. 

1.  Jmění  Jednoty  jest:  a)  základní,  sestávající  z  mě- 
síčních příspěvků  členů  skutečných  a  b)  výdejné,  sestá- 
vající ze  všech  ostatních  příjmů  Jednoty,  jako:  zápisného 
všech  členů,  příspěvků  členů  zakládajících  a  přispívajících, 
darů,  věnování  a  pod. 

2.  Jmění  základní  slouží  ku  podpoře  členů  skutečných 
ve  stáří  (tedy:  pense),  a  sice  tak,  že  žádá-li  toho  člen  po 
svém  60.  roku,  vyplatí  se  mu  piný"  obnos  splacených  měs. 
příspěvků  i  s  bonifikací  (viz  čl.  5.) 

3.  Jmění  výdejné  slouží  ku  podpoře  členů  skutečných 
v  nemoci,  bez  zaměstnání  a  na  podporu  k  výchově  sirotků 
po  členech  skutečných  i  na  pohřebné  členům  skutečným. 
Podpory  tyto  udílí  se  v  tom  poměru,  v  jakém  člen  povin- 
nosti své  k  Jednotě  plnil. 

4.  Z  jmění  výdejného  hradí  se  ovšem  též  celá  režie. 

5.  Po  odečtení  režie  a  ponechání  přiměřené  pokladní 
hotovosti  přidělí  se  zbytek  úroků  a  ostatních  příjmů  koncem 
každého  správního  roku  na  bonifikace,  polovinou  jmění 
základnímu  a  polovinou  jmění  výdejnému. 

6.  Kdyby  podpora  dle  odst.  3.  byla^  příliš^  nepatrnou, 
lze  po  přání  žadatele  v  přiměřených  dávkách  měsíčních  pro- 
půjčiti  i  celou  pohledávku  z  jmění  základního,  jako  splatnou 
později,  ale  bezúiočnou  zápůjčku. 

7.  Táž  zápůjčka  může  i  pro  jiný  vážný  důvod  býti 
poskytnuta. 

8.  Knihy  pokladní  musí  být  tak  upraveny,  aby  plně 
hověly  tomuto  řádu.  Při  výročních  zprávách  rozesílá  po- 
kladník všem  členům  výtahy  z  účtů. 

9.  Tento  řád  buď  spolu  se  stanovami  k  úřednímu 
schválení  předložen  a  jim  připojen,  čímž  nabývá  jistoty  a 
povahy  stanov  samých. 

Tak  schválen  byl  návrh  tento  (až  na  poslední  dva  odst.) 
schůzí  výboru  v  Kolíně  a  má  být  valné  hromadě  předložen. 
Zde  uvádíme  jej  proto,  aby  všickni  členové  v  důležité  této 
věci  byli  řádně  informováni,  aby  mohli  návrh  posouditi  a 
případné  námitky  neb  doplňky  nejdéle  do  konce  července 
jednateli  oznámiti. 

Návrh  sestaven  byl  tak,  aby  co  možno  při  nejjedno- 
dušším  vedení  knih  a  v  souhlase  se  stanovami  vklady  či 
lépe  úspory,  jimiž  v  pravdě  jsou  naše  měsíční  příspěvky, 
byly  co  nejlépe  zajištěny,  aby  zůstaly  plným  vlastnictvím 
vkladatele.  —  Podmínce  v  odst.  3.,  že  podpory  udílí  se  v  po- 
měru splněných  povinností  k  Jednotě,  rozuměno  buď  tak,  že 
kdo  nedbale  příspěvky  platil,  neb  vůbec  neplatil  (i  takových 
»uvědomělých«  členů  je,  ač  málo,  přece  jen  několik),  obdrží 
podporu  jen  v  poměrné  výši.  Tedy,  kdo  vůbec  neplatil,  ne- 
dostane ničeho,  kdo  z  10  let  má  1  rok  zaplacený,  obdrží 
Vio  obyčejné  podpory  a  pod.  To  jest  zajisté  nejen  úplně 
spravedlivo,  ale  výbor  doufá,  že  podmínka  ta  bude  i  povzbu- 
zením k  přesnému  placení  příspěvků.  —  Tímto  řádem  od- 
padne též  nemilé  a  obyčejně  bezvýsledné  upomínání  a  vy- 
lučování neplatů.  Jak  kdo  zaseje,  bude  žiti. 

Možnost,  vypůjčiti  si  bez  úroků  splacené  příspěvky, 
nejen  bude  výhodou  pro  členstvo,  ale  také  povzbuzením 
k  řádnému  placení. 

Tolik  nejnutněji  k  objasnění! 

*  * 
* 

Kolega  S.  (z  Prahy)  zaslal  pro  rubriku  následujících 
5  otázek  k  vzájemné  výměně  náhledů : 

1.  Patří  řediteli  kůru  štola  (t.  j.  plat  za  pohřby,  svatby, 
výkropy  a  pod.)  a  jaká? 

2.  Kdo  povinen  ji  platit,  resp.  vybírat? 

3.  Kdo  povinen  hlásit  tyto  výkony  řed.  kůru  ?  A  kdy  ? 

4.  Smí  cizí  sbory  (kroužky,  kvartetta,  spolky)  na  úkor 
chrámového  sboru  a  ředitele  kůru  pod  rouškou  ochoty  aneb 
i  za  plat,  proti  vůli  ředitele  kůru  s  dovolením  p.  faráře  neb 
kaplana  na  kůru  neb  dole  při  obřadu  zpívati? 

5.  Jak  a  kde  si  stěžovati  a  dornáhati  se  náhrady? 
Kdybych  i  nebyl  uvedl,  že  dopis  je  z  Prahy,  jest  to  ze 

znění  otázek  hned  patrno.  Na  zlořády  v  něm  uvedené  a  proti 
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výslovným  předpisům  církevním  trpěné,  má  jediná  Praha 
patent.  Na  venku  něco  podobného  nikdy  se  neděje.  Jednota 
naše  obrátila  se  loni  u  věci  této  na  místo  nekompetentnější, 
k  nejd.  biskupům  českomoravským,  i  můžeme  tedy  zodpo- 
včděti  hned  dané  otázky  způsobem  každou  pochybu  vylu- 
čujícím. 

1.  O  tom,  že  patří  řed.  kůru  štola,  není  pochybnosti. 

0  výši  rozhoduje  zvyklost  a  poměry.  Vždy  jest  to  ale 
úmluva  mezi  stranou  a  ředitelem. 

2.  Platí  ji  ten,  kdo  výkon  objednal  a  vybírá  především 
ředitel  kůru  sám  neb  osoba  j  í  m  k  tomu  pověřená. 

3.  Výkon  hlásí  se  již  tím,  když  funkce  se  objednává, 
ovšem  v  čas,  před  obřadem. 

4.  Cizí  pěvci  proti  vůli  ředitele  kůru  účinkovati  nesmí, 
a  nikdo  jiný  nemůže  jim  svolení  dáti.  Hudba  a  zpěv  chrá- 
mový (obřadní)  ustanovením  ředitele  kůru  stává  se  nejen 
povinností,  ale  i  právem  jeho. 

5.  Stížnosti  proti  nepovolaným  pěvcům  dějí  se  u  úřadů 
politických  (policie  v  Praze),  jinak  u  úřadů  duchovních,  nej- 
prve ii  farního,  pak  u  diecésního. 

Členům  Jednoty  informace  ochotně  udílí  jednatel. 

Produkce  hudebních  ústavů. 

Výroční  produkce  Pivodovy  pěvecké  školy 
v  sále  Měšťanské  besedydne  2.  a  3.  července  1902. 
V  referátu  o  operních  produkcích  školy  Pivodovy,  odbývaných 
v  divadelním  sále  Národního  domu  ve  dnech  7.  a  11.  června 
měli  jsme  již  dříve  příležitost  o  významu  a  umělecké  činnosti 
její  dostatečně  promluviti.  Zbývá  nám  ještě  dodati,  že  u  ve- 
škerého souhrnu  žactva  jsme  se  opět  se  všemi  ťim  uvede- 
nými přednostmi  školy  této  shledali.  Nemálo  při  tom  nás 
však  překvapil  neobyčejně  vysoký  stupeň  hudebního,  pro- 
cítěného přednesu,  jenž  nám  jasný  důkaz  podával,  jak 
vážně  škola  tato  chápe  a  zastává  svůj  úkol  výchovny 
našich  operních  talentů.  Nynější  doba  nepotřebuje  toliho 
zpěváků    zdravými   a   vyškolenými    hlasy   nadaných,  ale 

1  jisté  nutné  kvantum  umělecké  intelligence  majících.  To 
budiž  heslem  každého  bedlivějšího  učitele  zpěvu  vedle 
velenutných  ještě  požadavků  umění  zpěvního,  jako  jsou 
nenásilné  tvoření  tonu,  jasná  deklamace  zpívaného  slova, 
čistá  intonace  a  j.  Rovněž  přední  vlastností  každoročních 
produkcí  Pivodovy  školy  jest  s  velmi  jemným  vkusem 
a  pedagogickou  bystrostí  vybraný  program.  Učitelstvo 
ústavu  pozná  vždy  s  jistotou,  k  jakému  druhu  skladeb 
se  přiklání  hlas  jejich  svěřenců  a  dle  toho  vyvolí  mu  jeho 
číslo.  Žáci  prvých  dvou  ročníků  nevystupují  samostatně, 
nýbrž  pouze  ve  sborech,  kterých  bylo  hojně  v  prvý  den  pro- 
dukce rozseto ;  teprve  žáci  ročníku  3.  a  4.  jscu  solisticky  na 
programu  účastni.*)  Prvý  den  seznámili  jsme  se.  s  dvěma 
výtečnými  interpretkami  písňové  literatury :  sleč.  Š  m  a  1 1  á- 
kovou -  Horskou  (III.  roč.),  a  Angrovou  (IV.  roč.). 
Prvá  ze  slečen  nás  překvapila  v  podání  svém  vyciselovanou 
a  plastickou  melodickou  frásí,  vzornou  deklamací  a  hloubkou 
citu  a  pochopení.  Obě  skladby,  které  zapěla,  náleží  mezi 
přední  skvosty  písňové  literatury ;  zvláště  však  za  přednesení 
překrásné  Brahmsovy  písně  »0  věčné  lásce«  se  slečně  velmi 
vděčíme.  Náklonnost  této  nadané  a  mladé  umělkyně  k  ryze 
uměleckému  repertoiru  zcela  jasně  již  nyní  nám  ukazuje  při 
samém  počátku  její  dráhy,  v  jakém  oboru  krásný  hlas  slečnin 
se  uplatní ;  dle  právě  poslechnutého  jejího  výkonu  doufáme 
pevně,  že  bude  výtečnou  koncertní  pěvkyní,  šířící  mezi 
publikem  nejseriosnější  klasické  skladby.  Těšíme  se  upřímně 
na  prvé  setkání  se  se  slečnou  na  širší  veřejnosti  přístupném 
podiu,  kde  budeme  míti  daleko  větší  příležitost  její  umění 
zplna  vytknouti  a  vymeziti.  Druhá  slečna  rovněž  líbila  se 
nám  pěkným  podáním  Oriegova  notturna  »Na  Monte  Pincio«, 


*)  Mezi  výtečnými  pedagogickými  silami  ústavu  shledá- 
váme odchovance  zesnulého  zakladatele  školy  této  Pivody 
slečnu  Janotovouapp.  Vávru  a  Rychlíka.  Mimo  ně 
studuje  ještě  v  posledním  ročníku  operní  repertoir  s  odcho- 
vanci kapelník  p.  Adolf  Piskáček.  Prví  tři  výteční 
učitelé  působí  již  dlouhá  léta  na  ústavu  a  pomáhají  nynější 
majetnici  jeho,  neteři  zesnulého  Pivody,  na  bývalé  výši 
neustále  udržovati  tak  rozsáhlou  a  velkou  školu  pěveckou. 
Slč.  Janotová  působí  na  ústavu  již  23  roky,  p.  Vávra  15  let 
a  p.  Rychlík  10  let. 


za  něž  podobně  jako  sl.  Šmatláková  sklízela  bouře  potlesku 
Z  ostatních  záků  ústavu,  kteří  ještě  tohoto  dne  debutovali 
vytýkáme  jako  velmi  svědomité  a  pilné  pěvce  dámy  sic. 
Švábovu,  Gůllichovu,  Ratolístkovu,  Suchou,  Kříž- 
kovu, Vávrovu,  Koreffovu  a  Makešovu  a  pp.  Can- 
kova,  Havlíka  a  Bučinu.  Jedině  sleč.  Langova  zdála 
se  nám  níže  státi  než  ostatní  účinkující ;  má  příliš  slabý  hlas 
a  podání  její  nestačí,  tak  že  doporučovali  bychom  jí  skoro 
nižší  ročník  ústavu,  než  jaký  na  programu  byl  udán,  k  lep- 
šímu se  vyvinutí.  —  Program  druhého  dne  byl  velmi  pěkný 
a  pestrý.  Na  počátku  předneseno  vkusně  krásné  kvartetto 
z  Čajkovského  »Oněgina«  čtyřmi  dámami.  Tyto  všechny 
dámy  vystoupily  potom  ještě  samostatně  a  podaly  nám  při 
tom  důkaz,  že  každá  z  nich  jest  již  velmi  vyspělou  zpěvačkou. 
Tak  sl.  Firkušná  debutovala  písní  Neddy  z  »Komediantů«, 
v  níž  se  dobře  uplatnil  její  sladký  a  přes  to  silný  soprán, 
sl.  z  Koschinů  intelligentním  a  oduševnělým  přednesem 
arie  Dalily  a  podobně  i  sl.  Zeidlerová,  jejíž  příjemný  hlas 
zdál  se  nám  poněkud  stísněně  zníti ;  mimo  to  byli  bychom 
slečně  tou  raďou,  aby  poněkud  volněji  tóny  tvořila.  V  sleč. 
Bindrové  shledali  jsme  altistku  velmi  zvučného,  plného  a 
sytého  hlasu,  jež  dovede  vedle  jadrných,  hlubokých  tónů, 
které  jí  ještě  průběhem  dalších  pilných  studií  sesílí,  i  nejvyšší 
oblasti  svého  hlasu  obratně  užívati.  Vedle  těchto  dam  upo- 
zorňovaly na  sebe  velmi  lahodnými  hlásky  ještě  slečny 
Dvořáková  (vydatný  mezzosoprán),  Forstová  (mnoho- 
slibná koloraturka),  Součková  (pěkný,  jasný  soprán  a  přednes 
velmi  intelligentní),  Procházková  (roztomilý  hlas,  jenž 
jest  hlavně  ve  výšce  vydatný)  a  Daffnerová.  Mladistvá 
soubretta  sl.  Holovská  zpívá  netoliko  delikátně,  ale  i  velmi 
čiperně  a  s  jistotou  si  na  podiu  vede,  čímž  dává  v  sobě 
tušiti  značný  talent  herecký.  Velmi  silným  a  mohutným  so- 
pránem vládne  sl.  Kabel áčová,  která  nám  ukázku  svého 
umění  předvedla  v  krásném  zpěvu  Krasavy  ze  Smetanovy 
»Libuše«.  Tento  den  vyslechli  jsme  rovněž  tři  nadané  te- 
noristy školy  této  pp.  Hbitského,  Havlíka  a  Exnera. 
Poslednímu  pánovi  odporučovali  bychom  jen  ještě  důraznř, 
aby  se  hojně  cvičil  ve  tvoření  lehkého  tónu  ve  výšce.  Obor 
basový  zastupoval  jediný  p.  Ur  siny,  jenž  ústav  již  absol- 
voval a  nyní  jako  host  pouze  vystoupil.  Vyniká  krásným, 
objemným  hlasem,  jeho  přednes  jest  vždy  velrni  tempera- 
mentní a  intelligentní. 


Hudba  církevní. 

Roudnice.  Památka  pětadvacetiletého  trvání  gymnasia 
roudnického  oslavena  bude  v  sobotu  dne  12.  července 
o  10.  hod.  dopol.  slavnými  bohoslužbami  ve  zdejším  pro- 
boštském chrámu  Páně.  Provedena  bude  »Missa  Jubilaei« 
pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  varhan  a  čtyř  lesních  rohů 
od  Ed.  Treglera.  Skladatel,  jeden  z  nejpřednějších  virtuosů 
na  královském  nástroji,  převzal  sám  průvod  varhanový, 
kdežto  party  cornové  provedou  osvědčení  umělci  a  členové 
král.  zemského  divadla  pp.  B.  Pastor,  A.  Burget,  J.  Kletečka 
a  J.  Aupěka.  Za  graduale  zapěje  smíš.  sbor  >  Domine  prae- 
venisti  eum«  od  Ant.  Fórstra,  za  offertorium  »Desiderium 
animae  eius«  od  Koenena  a  Horníkovo  osmihlasé  Pange 
ligua  z  D-dur,  vesměs  á  capella ;  konečně  »Te  Deum«  od 
Fr.  Hrušky  s  průvodem  varhan.  —  Při  zádušních  bohosluž- 
bách, které  budou  celebrovány  v  pondělí  dne  14.  července 
o  10.  hod.  dopol.,  provedeno  bude  Hallerovo  Requiem  pro 
smíš.  sbor  s  průvodem  varhan  a  po  ukončení  obřadu  žalm 
L.  Spohra  »Blaze  těm,  kdož  v  Pánu«  pro  sólový  kvartett  a 
smíšený  sbor  á  capelh.  Ve  sboru  při  obou  příležitostech 
bude  účinkovati  dámský  sbor  a  sbor  pp.  abiturientů  řízením 
p.  prof.  Ed.  Světa. 

■počátky.  Dne  29.  června  provedeny  byly  v  děkanském 
chrámu  Páně  sesíleným  sborem  chrámovým  skladby  V.  Fialy 
(řed.  kůru  v  Praze) :  Mše  —  Sc.  Venceslai  —  pro  smíšený 
sbor  s  průvodem  varhan.  Graduale  z  D-dur  —  Locus  iste,  pro 
smíšený  sbor  á  capella.  Pange  lingua  z  A-dur  unisono, 
s  průvodem  varhan.  Varhany :  pan  V.  Čech,  uč.  měšf.  školy. 
Dirigent:  Jan  Volk,  řid.  kůru. 

*  * 

*  ■ 
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Biskupská  konsistoř  v  Hradci  Králové  vyslovila  po- 
chvalným dekretem  našemu  milému  spolupracovníku  panu 
Boh.  Kašparovi  zasloužené  uznaní  a  dík  za  zdařilé 
uspořádání  exercicií  cyrillských  a  za  úspěšné  pěstování  přesné 
hudby  církevní. 


Různé  zprávy. 

*  Správní  výbor  Družstva  Národního  divadla 
podal  nový  doklad  svého  nezištného  vlasteneckého  smýšlení. 
Ve  včerejší  schůzi  usnesl  se  navrhnouti  mimořádné  valné 
hromadě,  jež  svolána  bude  na  den  22.  července,  aby  na  stavbu 
Národního  divadla  brněnského  povolila  dar  20.000  korun. 

*  Josef  Suk  zamýšlený  cyklus  klavírních  skladeb 
»J.ro«  rozšiřuje  na  čtyři  díly,  jež  budou  pojmenovány  dle 
ročních  počasí.  Do  konce  prázdnin  bude  mimo  to  hotov 
s  fantasií  pro  housle  s  průvodem  orchestru,  již  Karel 
Hoffmanu  poprvé  bude  hráti  v  Lipsku  pod  řízením  Nedba- 
lovým, neupraví-li  se  do  těch  dob  v  existenci  své  nyní 
ohrožené  filharmonické  koncerty  pražské. 

*  Arthur  Nikisch  stal  se  nyní  úplným  hudebním 
papežem  v  Lipsku.  Zásluhy,  jež  si  jako  geniální  dirigent 
zjednal  o  povznešení  koncertů  »Gewandhausu«  po  Reinek- 
keovi,  učinily  ho  nástupcem  tohoto  pedagoga  i  ve  funkci 
studijního  ředitele  konservatoře  lipské,  jež  krokem  tímto 
nemálo  získává  na  světové  své  pověsti.  Proslýchá  se,  že 
Nikisch  rozdělí  konservatoř  na  šest  odborů,  jimž  v  čele 
budou  stáli  zvláštní  přednostové  a  že  zavede  ve  vyučování 
trojtřídní  soustavu.  Nemůže  býti  nevzpomenuto,  jak  úžasnou 
čilost  rozvinuje  tento  vynikající  umělec  řídící  krom  svých  22 
koncertů  lipských  ještě  11  filharmonických  v  Berlíně,  8 
v  Hamburku,  4  v  Hannoveru  a  krom  toho  v  saisoně  i  mimo 
ni  podnikající  cesty  jako  dirigent  po  Německu,  Francii, 
Anglii,  Rusku  a  nad  to  ještě  i  komorních  produkcí  ve  svém 
působišti  se  účastňující  jako  pianista. 

*  V  Lipsku  zemřel  hudební  spisovatel  Hans  Merian, 
o  jehož  illustrovaných  dějinách  hudby  loni  vydaných  přinesl 
list  náš  úvahu  v  č.  15  letošního  ročníku. 

*  Princ-vladař  bavorský  Luitpold  věnoval  za  své  ná- 
vštěvy v  Norimberce  u  příležitosti  padesátiletého  jubilea 
tamního  musea  germánského  tomuto  vzácný  dar:  původní 
rukopis  partitury  Wagnerových  »Mistrů  pěvců  norimberských«. 

*  V  Drážďanech  s  čestným  úspěchem  prošla  opera 
>Růbezahl«  od  dra  A.  Stelznera,  v  níž  skladatel  poprvé 
prakticky  použil  vynalezené  jím  nástroje  violottu  a  cellone, 
tvořící  ve  smyčcovém  kvartettu  přechod  od  houslí  k  viole, 
pokud  se  týče  od  violy  k  violoncellu. 

*  Klingerův  »Beethoven«  vejde  za  obnos  250.000  marek 
v  majetek  města  Lipska.  Část  kupní  ceny  je  již  kryta  hoto- 
vostí, ostatek  sehnán  bude  sbírkami. 

*  Humperdinckova  nová  opera  »Dornroschen«  je  již 
ukončena  a  dojde  v  této  saisoně  prvního  provedení  na 
jevišti  městského  divadla  ve  Frankfurtě  n.  M. 

*  Štuttgartská  opera  vyjela  si  s  celým  apparátem  na 
pohostinské  hry  do  Lipska  a  do  Berlína.  V  Lipsku  zastínila 
na  dobro  tamní  městské  divadlo  a  v  Berlíně,  kde  vystupo- 
vala v  nové  král.  opeře  (v  Krollově  divadle)  stržila  zasloužené 
úspěchy,  jmenovitě  co  znamenitého  hudebního  podání  se 
týče,  o  něž  má  přední  zásluhu  kapelník  Karel  Pohlig.  Její 
zásluhou  seznámilo  se  berlínské  obecenstvo  s  Weingartnero- 
vým  »Orestem«  a  Weisovým  »Polským  židem*. 

*  Mezi  novinkami  vídeňské  dvorské  opery  jmenují  se 
krom  Goldmarkoya  »G6tz  von  Berlichingen«  Dvořá- 
kova »Rusalka«,  Cajkovského  »Piková  dáma«  a 
Wolfův  »Coiregidor«. 

*  V  berlínské  opeře  vypravena  byla  za  rok  1Q01  jen 
jediná  operní  a  jediná  operettní  novinka:  Saint-Saěnsovi 
»Samson  a  Dalila*  a  Lecocquova  »Mam'sell  Angot«.  Národní 
divadlo  naše  může  se  odvolati  na  známé  přísloví  o  vše- 
obecném neštěstí  ...  V  příští  saisoně  vypraveny  budou : 
>Feuersnoth«  od  R.  Strausse,  »Pfeifertag«  od  Schil- 
lingsa,  »Louise«  od  Charpentiera,  »Manon«  a  »Navar- 
raise«  od  Masseneta,  »Carillon«  od  Uricha  a  »Ifigenie 
v  Aulidě*  od  Glucka  ve  Wagnerové  spracování.  Německé 
operní  plodnosti  tento  výběr  nevydává  nejlepší  vysvědčení. 


Přítelkyně  našeho  časopisu,  zabývající  se  pro  krato- 
chvíli grafologickými  problémy,  sl.  M.  S.,  obmyslila  nás 
touto  dojista  zajímavou  analysou  rukopisu  Karla  Buriana: 
Karel  Burian  je  vášnivým,  ale  dává  se  rozumem  ovládat. 
Statečnosti  nemá  nazbyt,*)  ale  za  to  je  v  nejvyšší  míře 
intelligentním.  Celkem  je  uzavřený,  někdy  upřímný;  vy- 
žaduje-li  to  jeho  prospěch  neprozradí  své  pravé  smýšlení. 
Je  ideální,  důmyslný,  bystrý,  přirozený  a  skromný;  je  vrto- 
šivý,  těkavý,  reservovaný  a  velmi  chytrý.  Má  duševní  samo- 
statnost a  rád  kritisuje. 

*  V  úterý  dne  1.  července  zemřel  po  delší  nemoci  na- 
dějný mladý  skladatel  ze  školy  Dvořákovy  Bedřich  Bohatá, 
letošní  absolvent  konservatoře  na  kontrabas  a  komposiční 
školy  v  mladistvém  věku.  Neúprosná  smrt  vyrvala  příliš 
záhy  nadějný  talent  z  mnohoslibné  umělecké  dráhy.  Mě) 
dnes  představiti  se  ve  velkém  sále  Rudolfina  jako  skladatel 
čtyřmi  skladbami  orchestrálními,  o  nichž  v  minulém  čísle 
přinesli  jsme  pojednání. 

*  Předčasný  poněkud  návrh  octl  se  v  brněnských 
»Lid.  novinách«.  Pan  J.  N.  Paleška  volá  v  něm  po  nutném 
a  nevyhnutelném  čistě  hudebním  časopise  morav- 
ském —  patrně,  aby  se  tak  vyplnila  ona  »citelná  mezera* 
v  českém  časopisectvu.  Věc  sama  o  sobě  je  ovšem  pěkná, 
vyžaduje  pozornosti  a  stane  se  asi  nutnou  —  ale  nyní,  kdy 
nemůže  se  v  Brně  ještě  udržet  nenákladná  jednoduchá  revue 
literární  —  může  to  finančně  slabé  Brno  odkojit  odborný 
časopis  hudební?  Rozhodně  však  přáli  bychom  novému 
podniku  hojně  platících  abonentů  a  —  dlouhého  trvání. 

— b— 

*  »Z  toho  seznamu  se  na  ukázku  nezasílá  a  budou 
objednávky  pouze  dobírkou  nebo  proti  zasláni  obnosu 
expedovány.  Uvedené  jsou  ceny  co  nejlevněji  a  nemohu 
srážku  povolit  í.  Zde  uvedené  hudebniny  jsou  vesměs  když 
né  jinak  řečeno  v  dobrém  stavů«.  Takovou  vzornou  češtinu 
čteme  v  oznamovateli  hudebního  antikvariátu  S.  G.  Porgesa 
v  Praze,  v  Panské  ulici,  vedle  jiných  nestvůr  á  la  Kde 
domov  muj«  a  »Ach  není  tu  neňí«  atd.  »Antikvariatní« 
ceny  jsou  tu  po  většině  jen  fingovány  tím,  že  krámská  cena 
říšské  marky  vyceněna  je  v  závorce  dle  kursu,  a  »snížená« 
notována  se  srážkou  provise  v  každém  jiném  závodě  ob- 
vyklé. Ale  zastaralá  zvyklost  našeho  obecenstva,  domníva- 
jícího se,  že  v  německých  závodech  lze  koupi  hudebnin 
poříditi  laciněji,  než  v  českých,  vhání  kupující  do  obchodů 
přes  neustálá  důtklivá  upozorňování  a  varování.  Jak  by  se 
zachovalo  asi  německé  obecenstvo,  kdyby  mu  zboží  bylo 
nabízeno  tak  znešvařenou  mateřštinou? 

*)  Zkušenosti  posledních  let  dostávají  se  do  křížku 
s  vymožeností  grafologie.  Zajisté,  kdo  s  takovým  úspěchem 
vede  tažení  proti  několika  divadlům,  1c  nimž  je  smlouvou 
vázán,  má  srdnatosti  víc  než  dost. 
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J.  BOLEŠKA: 

Deset  let  »Českého  kvartetta«. 

Vzpomínky  na  zažité  i  doslechnuté  příhody. 

(Pokračování.) 

Bývá  úkazem  pravidelným  v  rozvíjejícím  se  ruchu 
hudebním  určitého  města,  že  s  dosažením  důstojného 
útulku  pro  pěstění  umění  dostavuje  se  do  něho  samého 
nový  duch.  Tato  zkušenost  i  na  »Jednotě  pro  komorní 
hudbu*  že  byla  učiněna  otevřením  Rudolfina,  není 
nesnadno  dokázati ;  třeba  ovšem  i  jiné  rozhodné  mo- 
menty tu  spolupůsobily  nepopiratelně. 

V  nových  místnostech,  co  do  veliké  prostornosti 
prve  v  Praze  nadobro  nezvyklých,  okázaly  se  způsobem 
nepochybným  vady  dosavadního  zřízení  uměleckého 
příliš  ještě  přizpůsobovaného  maloměstským  poměrům, 
za  nichž  důležitý  spolek  byl  založen,  zřízení  to,  jež 
bez  ohledu  na  pokroky  doby  bylo  s  neprospěšným 
konservatismem  udržováno,  pokud  jen  bylo  možno, 
v  původním  svém  stavu.  Po  stránce  akustiky  nad  jiné 
kritické  působiště  od  případu  ke  případu  jasněji  dávalo 
cítit  potřebu,  aby  stálé  sdružení  umělců  zcela  rovno- 
cenných propůjčovalo  produkcím  komorním  vskutku 
povznešené  distinkce.  Tomuto  požadavku  vyhovováno 
bylo  jen  v  případech  zcela  mimořádných,  kdy  roz- 
počty spolkové  dovolovaly  utéci  se  o  pomoc  do 
ciziny.  Neboť  existovalo  sice  v  Praze  jakési  stálé 
kvartetto,  ale  ne  takové,  které  by  v  komorní  hře  bylo 
vidělo  ne-li  životní  úkol,  tedy  aspoň  závažný  kus 
programu  své  činnosti.  Čtyři  hráči  scházeli  se  k  po- 
spolité působnosti  teprve  vždy  na  případné  zavolání 
spolku  a  jich  nestejnost  vyplývala  již  z  různosti  umě- 
leckého určení  primaria  a  jeho  přiřaděnců.  Tito  vyhle- 
dáni byli  z  řad  orchestrových  hudebníků,  jako  výborně 
osvědčených  ve  svém  ovzduší,  tak  méně  způsobilých, 
aby  byli  vytrženi  z  anonymity  a  postaveni  pod  ostrá 
pozorovací  skla,  jaká  právě  na  individuální  výkon 
přikládati  jest  v  oblasti  jemného  genru  komorní  hudby. 

Dnešní  generace  s  lehkou  myslí  pokrčí  rameny 
nad  výkonem  těch  sil,  které  v  sedmdesátých  a  osm- 
desátých klétech  měly  péči  o  hudební  život  pražský 
jako  činní  jeho  spolutvůrci.  Kdo  však  pováží,  kolik 
idealismu  bylo  třeba  předpokládati  u  každého  účastníka 
v  poměrech,  v  nichž  honorář  umělecký  za  výkon  ani 


z  daleka  nestačil  nahraditi  mu  promeškáním  času  na 
přípravu  obětovaného  ušlý  výdělek,  aspoň  přibližně 
ocení,  v  jaké  situaci  mimo  nadání  »Jednota  pro  ko- 
morní hudbu «  se  ocitla  r.  1887,  kdy  činný  její  člen 
a  obětavý  primarius  Antonín  Bennewitz  odložil  smyčec 
ze  své  ruky.  Hudební  Praze  ubyl  tím  houslista,  jemuž 
i  v  pokročilém  věku  co  do  vášnivé  ohnivosti  málo 
bylo  rovných,  jen  proto,  aby  jí  v  míře  nezkrácené 
mohl  býti  zachován  pedagog  oproti  skutečné  zásluze 
málo  dosud  ceněný.  Důležité  reformy,  jež  na  naší 
konservatoři  se  chystaly,  tlačily  ředitele  jejího  z  veřej- 
nosti do  školní  síně.  Prvním  krokem  v  tom  směru 
bylo  rozšíření  školy  houslové  o  novou  sílu  učitelskou, 
k  níž  povolán  byl  žák  Bennewitzův  Ferdinand  Lachner, 
a  nebylo  nic  přirozenějšího,  nežli  že  » Jednota «  po- 
mohla si  při  první  příležitosti  z  rozpaků  tím,  že  na 
místo  od  ředitele  opuštěné  dosadila  přiděleného  mu 
professora.  Jinak  se  na  dosavadní  konstellaci  nic  ne- 
změnilo, a  bylo  tudíž  daným  poměrům  třeba  mocněj- 
šího nárazu,  aby  v  komorní  reprodukci  mohlo  býti 
řeči  o  nějaké  skutečné  reformě.  A  reforma  tato  v  brzku 
stala  se  skutkem  ne  jediným  obratem,  ale  ponenáhlu, 
a  ne  s  hora,  jak  bylo  čekáno,  nýbrž  ze  zpod  a. 

K  zmíněným  reformám,  jež  na  konservatoři  dle 
určitého  plánu  postupně  počaly  být  zaváděny  školním 
rokem  1888 — 89,  .uskutečnila  se  jedna  beze  všeho 
úmyslu.  Přivoděna  byla  ne  změnou  systému,  ale  změnou 
jediné  osoby.  Po  prof.  Hegenbartovi,  r.  1888  zemřelém, 
obsazena  byla  stolice  violoncella  na  ústavě  umělcem, 
o  jehož  existenci  u  nás  měli  vědomost  pouze  pamět- 
níci let  sedmdesátých.  Dne  6.  ledna  1889  v  populárním 
koncertě  » Umělecké  Besedy «  paradovalo  poprvé  jméno 
jeho  na  programu  vedle  slavného  polského  pianisty 
I.  J.  Paderewského.  S  virtuosem  tímto  spojil  se  k  před- 
nesu Beethovenovy  violoncellové  sonáty  z  A-dur 
Hanuš  Wihan,  o  němž  » uvedení «  z  péra  prof. 
K.  Knittla  sprostředkovalo  obecenstvu  známost  struč- 
ných biografických  dat.*)  Z  nich  bylo  možno  vyčisti, 
že  Wihan  krom  studií  u  svého  předchůdce  v  úřadě 
učitelském  nevzdělával  se  dále,  leč  bohatými  zkuše- 

*)  Omylem  tehdy  uvedeno,  že  Wihan  je  rodákem 
nymburským.  V  Nymburce  sice  bydlili  Wihanovi  sourozenci, 
ale  rodištěm  jeho  je  Police  u  Broumova,  kde  spatřil  světlo 
světa  r.  1S55. 
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nostmi  a  uměleckými  styky  v  cizině.  Přišelf  r.  1873 
jako  professor  na  solnohradské  Mozarteum  a  odtud 
k  známému  mecenáši  baronu  Derviesovi  do  Nizzy 
a  do  Lugana.  Tento  ruský  aristokrat,  jak  se  zdá,  byl 
posledním  mohykánem  hudebního  nadšení  dob  patriar- 
chálních. Zní  nám  dnes  jako  bájka  fakt,  že  na  čaro- 
krásném  jihu  pro  prostý  osobní  požitek  udržoval  si 
vlastní  orchestr  a  sbor.  Přírodní  krása  místa  a  ideální, 
od  všech  všedních  ohledů  osvobozené  postavení  lákalo 
do  jeho  družiny  umělce  nejpřednější.  (Z  českých 
hudebníků  m.  j.  působili  v  jeho  okolí  též  Karel  Bendi 
a  potomní  dlouholetý  sbormistr  Národního  divadla 
August  Vyskočil.  Že  Dervies  za  těch  okolností  byl 
upozorňován  též  na  zjevy  české  hudby,  rozumí  se 
samo  sebou ;  i  Antonín  Dvořák  prokázal  mu  čest,  že 
zvěčnil  jeho  jméno  jako  dedikáta  na  partituře  svých 
tří  »Slovanských  rhapsodií«.)  Je  zajímavo,  jak  mnozí 
umělci  z  tohoto  mezinárodně  zkostkovaného  ensemblů 
teprve  po  letech  upozorňovali  na  se  širší  svět.  Tak 
na  př.  koncertní  mistr,  Belgičan  César  Thomson,  jehož 
fenomenální  technika  a  nevyrovnatelná  interpretace 
Paganiniových  skladeb  v  letech  devadesátých  uváděly 
hudební  Evropu  v  opravdový  úžas.  Před  jinými  při- 
pravoval Wihanovi  skutečný  profit  umělecký  Karl 
Muller-Berghaus,  jenž  se  třemi  bratry  svými  sdružil  se 
prvotně  v  t.  zv.  » mladší «  kvartett  Múllerův,  ale  později 
šel  za  svým  pudem  dirigentským,  který  mu  právě  dal 
na  čas  stanouti  v  Nizze.  Oheň,  železný  rythmus, 
nevšední  znalost  koloristické  potence  orchestrové,  jež 
nejlépe  jeví  se  v  jeho  podnicích  instrumentálních  (na 
př.  v  úpravě  Beethovenova  kvartetta  z  Cis-moll  a 
v  orchestraci  druhé  Lisztovy  » Uherské  rhapsodie«,  jež 
i  vlastní  skladatelovu  vytlačila  z  oběhu)  a  sběhlost 
v  literatuře  jak  klassické,  tak  moderní,  byly  Můllerovy 
vlastnosti,  jimiž  souhudoucím  s  ním  mladým  umělcům 
připravoval  účinnou  výchovnou  školu. 

Delší  pobyt  v  Berlíně,  funkce  komorního  virtuosa 
u  knížete  sonderhúzského  v  letech  1878- — 80  postavily 
Wihana  do  středu  hudebního  ruchu  německého.  Ale 
největším  požehnáním  jeho  umělecké  karrieře  bylo 
osmileté  členství  ve  dvorní  kapele  mnichovské  (1880 
až  1888),  kde  stálý  styk  s  umělcem  tak  vynikajícím, 
jakým  byl  přední  apoštol  Wagnerových  zásad  dvorní 
kapelník  Hermann  Levi  (f  1900)  a  se  všemi  těmi  ně- 
meckými předáky  hudebními,  kteří  si  v  bavorské  re- 
sidenci podávali  dvéře  za  vlády  umění  milovného  krále 
Ludvíka  II.,  vypěstily  ve  Wihanovi  nejjemnější  smysl 
pro  hudební  reprodukci,  jakého  nikdy  by  se  nebyl 
dopracoval,  kdyby  býval  byl  nevzdálil  se  v  čas  pro 
umělecký  vývoj  nejdůležitější  úzkých  poměrů  pražských. 

V  Mnichově  Wihan  jako  sólový  violoncellista  byl 
členem  stálého  smyčcového  kvartetta,  které  složilo  se 


z  předních  členů  král.  kapely.  V  čele  téhož  stál  kon- 
certní mistr  Benno  Walter,  jenž  smrtí  svou  roku  1901 
uprázdnil  toto  vynikající  místo  našemu  krajanu  Miro- 
slavu Weberovi.  Čtyři  vybraní  komorní  virtuosové 
tvořili  ovšem  uměleckou  společnost,  jež  nejen  ve  svém 
působišti  měla  nezvratnou  veřejnou  posici,  ale  jíž  i  do 
kruhů  nejvyšších  byly  dvéře  dokořán  otevřeny.  Stačí 
tu  podotknouti,  že  Walterovo  kvartetto  m.  j.  bylo  ob- 
líbeným hostem  u  krále  Ludvíka  H.  a  poněvadž  mni- 
chovský orchestr  tvořil  drahnou  dobu  kmen  bayreuth- 
ského,  udržovalo  čilé  spojení  i  s  Wagnerovým  Wahn- 
friedem.  Že  společenská  a  umělecká  aristokracie  šla  za 
nejvyššími  příklady  a  chovala  je  v  nemalé  vážnosti, 
rozumí  se  samo  sebou. 

Leckdo  se  asi  podiví,  jak  umělec-našinec  z  klid- 
ného ústředí  takového  může  se  vytrhnouti  a  zaměniti 
postavení  za  skrovnější,  jež  se  mu  namane  v  jeho 
vlasti?  Jeví  se  v  tom  rys  národní  naší  povahy,  že  přes 
vyhlídky  na  neutěšená  sklamání  a  na  těžké  boje,  právě 
výkvět  umělectva  našeho  znovu  a  znovu  usiluje  uchy- 
titi  se  na  rodné  půdě,  a  snad  také  kus  přírodního  zá- 
kona, že  gravituje  člověk  působiti  v  poměrech,  do  nichž 
náhoda  postavila  jeho  kolébku. 

Ústředí,  v  němž  bylo  mu  působiti  nyní,  po  patnácti- 
leté absenci  z  vlasti,  nemohlo  nevyvolati  ve  Wihanovi 
již  po  prvním  zběžném  rozhledu  pocit  nemalého  schla- 
zení.  Ne  snad  v  konservatoři,  kde  řada  nadějných  ta- 
lentů skytala  mu  jako  pedagogu  záruky  úspěchu.  Ale 
Wihan  příliš  úzce  srostl  s  reproduktivním  uměním, 
a  byl  také  příliš  ještě  mlád,  aby  změnou  působiště 
byla  mohla  po  této  stránce  činnost  jeho  doznati  do- 
brovolného nebo  nuceného  obmezení.  Vázanost  na 
Prahu  nebyla  nijak  na  újmu  jeho  stykům  s  cizinou, 
která  i  potom  dost  často  zvala  ho  na  umělecké  vy- 
jíždky.  Co  však  to  znamenalo,  když  v  nejbližším  okolí 
jeho  chyběl  a  musil  teprve  dalekosáhlým  způsobem 
být  upravován  modus  vivendi  pro  umělce  takového 
rozhledu  a  takových,  na  naše  poměry  nezvykle  vysokých 
aspirací ! 

Speciálně  v  oboru  komorní  hudby  přivezl  si  Wihan 
z  ciziny  zvýšenou  citlivost  a  pevný  názor  o  tlumočení 
literatury  na  podkladě  tradic  autoritativně  ověřených. 
V  obém  ohledu  české  hudební  kruhy  nebyly  nijak 
připraveny  na  jeho  příchod.  Vystoupení  v  populárním 
koncertě  —  jež  ostatně  nebylo  jeho  prvním  v  Praze 
vůbec,  poněvadž  předcházelo  mu  málo  povšimnuté, 
officialní  představení  se  v  utrakvistickém  koncertě  kon- 
servatoře dne  4.  prosince  1888,  pro  něž  Wihan  vyvolil 
Volkmannův  koncert  a  jež  vymohlo  mu  nepodmíněné 
uznání  Čajkovského,  náhodou  tehdy  v  Praze  přítomného 
za  příčinou  příprav  k  premiéře  »Oněgina«  —  zname- 
nalo uvedení  se  Wihanovo  do  české  veřejnosti  a  zvláště 
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do  » Umělecké  Besedy «.  V  tomto  spolku  pod  záštitou 
Wihanovou  začínal  se  probouzeti  čilý  vnitřní  život. 
Vzpomenouti  tu  jen  dlužno  Beethovenova  večírku  (se 
septuorem  jako  hlavním  číslem),  jenž  přijat  byl  od 
členstva  s  takým  nadšením  a  tak  četnou  účastí,  že  musil 
v  krátké  době  dojiti  opakování.  Ve  své  horlivosti 
chtěl  Wihan  sjednotiti  v  hudebním  odboru  » Umělecké 
Besedy «  k  společné  činnosti  umělce  z  povolání  a  od- 
kázati  přátele  umění,  kteří  tu  vystupovali  dosud  činně, 
na  passivní  stanovisko.  Zde  narazil  na  první  překážku  . . . 

A  nebyla  to  překážka  jediná.  I  mezi  hudebníky 
z  povolání  s  ním  působivšími  docházelo  ke  srážkám. 
Wihan  především  se  zasazoval,  aby  z  komorní  repro- 
dukce vyhoštěny  byly  všechny  rušivé  nehotovosti  a 
hrubozrnosti,  jež  jsou  na  denním  pořádku  jmenovitě 
U  členů  slaběji  kvalifikovaných  v  orchestrální  praxi, 
kde  však  nevtírají  se  tak  znatelně  vychovanému  uchu 
jako  u  průsvitného  komorního  přediva.  V  sanguinické 
Ietoře  své  počínal  si  Wihan  při  zkouškách  často  jako 
Rubinstein,  jenž  o  sobě  pravil:  » Poněvadž  miluji  vřele 
svou  věc,  bývám  někdy  i  hrubým.*  Hudebníci,  již 
cítili,  že  možno  profitovati  z  takové  umělecké  práce, 
dali  klidně  přejiti  přes  sebe  leckterému  ostřejšímu  slovu 
v  horlivosti  dobře  míněné  padlému.  Většina  jich  však 
neměla  Wihana  ráda.  U  nás  jsou  skutečné  i  domnělé 
autority  příliš  nedůtklivý  a  proto  je  právě  v  uměleckých 
otázkách  málo  energicky  potírána  nemístná  troufalost 
a  příliš  mnoho  trpěno  citelné  prohřešování  se. 

  (Pokračování.) 

HUGO  R1EMANN : 

Petr  Iljič  Čajkovskij. 

Přednáška  k  zahájení  slavnosti  Čajkovského  v  Pyrmontě 
dne  28.  června  1902. 

Obrovité  zjevy,  jako  Palestrina,  Orlando  Lasso, 
Bach,  Hándel,  Beethoven,  Wagner  jsou  schopny  pře- 
devším současníky  své  naveskrz  utlačiti.  Ale  průběh 
několika  desítiletí  přece  stačí,  aby  obrácen  byl  zrak 
na  umělecké  individuality,  jež  nepůsobí  tak  přemocně 
a  ohromivě.  Mezi  hudebními  umělci,  kteří  po  Wagne- 
rovi v  silnější  míře  vzbudili  všeobecný  zájem,  jest 
jedním  z  nejvznešenějších  Petr  Čajkovskij.  Mnohé 
momenty  spolupůsobí,  aby  Čajkovskému  propůjčily 
zvláštní  reliéf  a  daly  mu  vyniknouti  mezi  současníky : 
především  jeho  lidsko  -  umělecká  svéráznost  vůbec, 
pak  jeho  vlastnost  jako  stoupence  stále  větší  pozor- 
nost na  se  obracejícího  a  veliké  naděje  do  budoucna 
vzbuzujícího  hudebního  nadání  slovanské  racj,  nejvíce 
však  zjevná  snaha  Čajkovského,  aby  jako  vynikající 
stoupenec  ruské  hudby  přece  přemohl  jednostranné 
obmezení    se    na    ráz    specificky    národní    a  byl 


umělcem  celému  světu  přináležejícím.  Že  tato  posléze 
uvedená  snaha  korunována  byla  úspěchem,  dokazuje 
tato  slavnost,  jež  nebyla  by  možnou,  kdyby  umění 
ruského  mistra  na  německé  půdě  nebylo  zapu- 
stilo pevné  kořeny.  Právem  čítáme  my  Němci  Čajkov- 
ského ke  svým,  přes  jeho  ruskou  národnost  a  výchovu 
a  přes  jeho  upřímné  nadšení  pro  vlast. 

Příznivá  příhoda  tomu  chtěla,  že  o  člověku  Čaj- 
kovském  věrný,  pravý  obraz  životní  přechází  na  pozdější 
svět.  Jeho  milovanému  bratru  M  o  d  e  s  t  u  Iljiči  Čaj- 
kovskému děkujeme  za  obsáhlý  popis  života  našeho 
mistra,  dílo  to,  jež  prostotou  a  věrností  svých  líčení 
téměř  ojedinělé  postavení  zaujímá  v  biografické  literatuře. 
Beze  všeho  do  krásna  přibarvování  a  beze  všeho  tak 
příliš  snadno  vplížívajícího  se  přehánění  líčí  nám  bratr 
vývojný  pochod  člověka  i  umělce  v  Čajkovském. 

Není  sice  biografie  tato  ukončena,  ale  na  ukon- 
čení jsou  brzké  vyhlídky.  Právě  ona  část  života  uměl- 
cova však,  jež  spadá  do  doby,  v  níž  jeho  díla  reprae- 
sentují  jeho  vlastní  bytost,  čas  dětství  a  dozrávání 
k  uměleckosti,  je  hotova  ve  svém  od  počátku  do  konce 
poutavém  líčení  a  i  v  překladě  lehce  přístupna,  i  máme 
příčinu  vysloviti  za  to  spisovateli  svůj  nejsrdečnější 
dík.  Druhá  část  života  mistrova  odehrává  se  na 
veliké  veřejnosti.  Tato  druhá  část  může  však  jen  v  ob- 
mezené  míře  vylíčena  býti  současníkem  a  dokonce  tě- 
lesným bratrem.  Beze  vší  pochyby  přinese  nám  druhý 
díl  biografie  ještě  mnohý  cenný  detail  z  občanského  ži- 
vota umělcova,  mnohé  významné  poučení  o  vzniku, 
dokončení  a  prvních  osudech  jednotlivých  komposic, 
mnohé  dotud  neznámé  výroky  umělcovy  o  jeho  umění 
a  mnohý  úsudek  o  současných  skladatelích,  že  i  druhý 
díl  má  pojištěn  nejživější  zájem.  Ale  opakuji :  vstupem 
umělce  jako  takového  do  velikého  světa,  počátkem  ší- 
ření se  znalosti  jeho  děl,  vstupuje  úloha  životo- 
pisce  do  stadia  zcela  jiného  významu,  jeho  práce  pře- 
stává klásti  základ,  býti  směrodatnou  a  látku  vyčerpá- 
vající a  stává  se  pouze  příspěvkem,  doplňkem.  Jsou-li 
pro  čas  mládí  vzpomínky  přeživších  příbuzných  a  přá- 
tel, vůbec  osob,  jež  měly  bližší  vztahy  k  dorůstajícímu 
umělci,  písemné  záznamy  všeho  druhu,  zvláště  však 
také  dopisy,  hlavními  doklady,  z  nichž  podávají  se  jedno- 
tlivé rysy  pravdivého  obrazu  života,  pro  čas  vyzrálého 
mistrovství  umělcem  vytvořená  díla  jsou  vlastními 
událostmi  jeho  života,  doklady  jeho  umělecké  existence, 
momenty  jeho  jsoucnosti.  Tyto  cele  a  plně  oceniti 
není  úlohou  bratrovou,  není  ani  úlohou  současnictva, 
nýbrž  úlohou  dějin  umění.  Část  života  umělcova  re- 
praesentovaná  jeho  uměleckými  výtvory,  tedy  ta  část, 
jež  jedině  u  velkého  světa  může  buditi  zajímavost  pro 
čas  jeho  klíčení  a  vzrůstu,  není  vázána  na  data  občan- 
ského života.  Dějiny  ukazují  příklady  ve  velkém  počtu 
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že  významní  umělci  povstali  k  plnému  životu  teprve 
tehdy,  když  pozemská  jsoucnost  jich  dávno  již  došla 
svého  konce.  Poloviny  století  měl  potřebí  Bach,  víc 
než  plné  století  Beethoven,  než  jich  díla  cele  a  plně 
mohla  rozvinouti  vliv  na  další  vývoj  umění ;  ba  snad 
stojíme  dnes  ještě  v  zenithu  životní  působnosti  děl 
obou  těchto  mistrů. 

Proto  teprve  příští  čas  bude  moci  dospěti  k  plné 
zralosti  úsudku  o  Čajkovském  a  určiti  dějinný  význam 
jeho.  Úkolem  přítomnosti  je  ještě  vyzkoušeti  prová- 
děním děl  mistrových  jich  životní  sílu  a  otevírati  jich 
obsah.  Naše  slavnost  znamená  proto  příspěvek  ke 
splnění  čestné  povinnosti  vůči  mistru  v  plné  tvořivé 
síle  ze  světa  odešlého,  jehož  sláva  je  ve  vzrůstu,  jehož 
plné  ocenění  teprve  se  utváří !  Veliká  část  děl  Petra 
Čajkovského  je  aspoň  širokým  vrstvám  obecenstva 
hudby  milovného  ještě  úplně  neznáma.  Při  mnoho- 
strannosti nároků,  jež  ukládají  se  repertoiru  našich 
velkých  koncertních  ústavů,  přirozeně  vždy  jen  zcela 
ojedinělá  provádění  děl  novějších  skladatelů  jsou  možná 
a  je  to  již  zcela  zvláštním  příznivým  případem,  když 
totéž  dílo  v  témž  městě  v  časové  mezeře  nepříliš  veliké 
několikráte  možno  si  poslechnouti.  Jediný  poslech 
komplikovaného  velikého  díla  neznamená  ještě  sku- 
tečnou známost  s  ním.  Naší  slavností  poskytnutá  pří- 
ležitost vyslechnouti  větší  výběr  děl  různého  druhu 
téhož  skladatele  bez  smíšení  s  děly  jiných  ve  třech 
velkých  koncertech  na  čas  dvou  dnů  stažených,  liší  se 
od  ojedinělých  provedení  ve  smíšeném  pořadu  asi  tak, 
jako  delší  intimnější  styk  s  člověkem  od  zběžného  se 
setkání  s  ním  ve  velké  společnosti.  Provedení  obou 
těchto  dnů  skýtají  účastníkům  slavnosti  možnost  seznati 
uměleckost  Čajkovského  se  všech  stran  a  vyzkoušeti 
jich  výrazovou  sílu  a  schopnost  ke  vzbuzení  dojmů. 

Pamětihodná  podvojná  povaha,  nápadná  protiva, 
mluví  z  Čajkovského  komposic,  jaká  v  stejné  míře  ne- 
může konstatována  býti  u  jiného  skladatele,  totiž  na 
jedné  straně  jeho  výminečná  vřelost,  jímavost  a  něžnost 
a  na  druhé  straně  vášnivá  bouřlivost,  projevující  se 
v  nevázaných  výbuších  síly.  Nechybí-li  přece  střední 
barvy  mezi  oběma  extrémy,  padají  přece  oba  extrémy 
do  oka,  že  přímou  charakteristiku  Čajkovského  indi- 
viduality umělecké  bych  chtěl  spatřovati  v  tom,  že 
tyto  protivy  proti  sobě  nejsou  úplně  vyrovnány,  nýbrž 
stojí  proti  sobě  do  jisté  míry  nesprostředkovány.  Vy- 
jádřeně lyrická  povaha  skladatelova,  jeho  citlivá,  intimní 
bytost,  jeho  záliba  v  jemném  článkování  a  graciosnosti, 
proto  jeho  mistrovství  v  miniatuře,  projevuje  se  z  děl 
v  našich  koncertech  k  provedení  určených  zvláště 
v  smyčcovém  kvartetu  op.  11,  ve  většině  písní  a  kla- 
vírních kusů  ale  i  chor  hmyzů  z  » Mandragory*,  celá 
opera  »Jolanta«  a  i  rozsáhlé  partie  středních  vět  a 


jednotlivé  momenty  v  první  větě  symfonie  z  E-moll. 
Druhou  stránku  jeho  uměleckosti  ukazuje  klavírní 
koncert  z  B-moll,  ouvertura  »1812«,  první  a  poslední 
věta  symfonie  a  »Korunovační  pochod«.  Kdo  měl 
štěstí  znáti  Čajkovského  osobně,  nemůže  popříti,  že 
člověk  v  Čajkovském  zrcadlí  se  daleko  spíše  v  měkce 
lyrické  stránce  jeho  umění  a  že  vášnivé  ze  sebe  vy- 
bočování až  k  divokosti  a  šílení  znamená  přímo 
kontrastování  s  jeho  vlastním  »já«. 

Líčení  charakteru  Petra  Čajkovského  doklady  od 
jeho  bratra  snesenými  v  nejznačnější  míře  takový  vý- 
klad připouštějí  nejen  pro  jeho  dětství  ale  i  pro  čas  jeho 
dozrávání  k  plné  uměleckosti.  Čajkovskij  byl  již  jako 
chlapec  obrácen  do  sebe,  zamýšliv,  něžně  citliv,  lehce 
urazitelný,  ostýchav  a  nikdy  úplně  neodložil  jakousi 
nechuť  k  veliké  veřejnosti.  Když  poprvé  obdržel  pří- 
ležitost říditi  veřejně  svá  díla,  v  čase,  kdy  chlapec  již 
byl  uzrál  v  muže,  popadla  ho  na  podiu  taká  závraf, 
že  vydán  byl  nebezpečí  ztratiti  vědomí.  Ještě  v  po- 
zdějších letech  připisoval  si  sám  jakousi  ostýchavost 
před  lidmi.  Ovšem  zpravuje  biografie  také  o  jednotli- 
vých případech  vášnivých  výbuchů  citu,  které  pak  celé 
jeho  nitro  k  bezměrnému  vzbouření  se  popudily,  že 
jeho  příslušníci  úzkostí  a  leknutím  byli  jati  a  výbuchu 
šílenství  se  obávali.  Tyto  případy  jsou  však  tak  oje- 
dinělé, že  nemohou  v  nich  býti  spatřovány  projevy 
jeho  vlastního  naturellu,  nýbrž  pojímány  býti  jako 
mimořádnými  otřesy  způsobené  zvrácení  se  v  jeho 
opak.  Pro  projevy  extravagantního  rozvinutí  sil  o  di- 
voké bouřlivosti  v  jeho  komposicích  jako  spolu- 
vlivného  činitele  jest  pokládati  silné  působení  vlivů 
zevně  na  něho  doléhavších. 

Je  přece  skoro  paradoxní  a  téměř  neuvěřitelno,  že 
tento  citlivý,  jemně  ostruněný  člověk  Čajkovskij,  jak 
dokládá  jeho  biografie,  v  čase  počínající  zralosti  umě- 
lecké okazoval  přímo  antipathii  vůči  komorní  hudbě, 
jmenovitě  vůči  smyčcovému  kvartettu  a  slučování  klavíru 
s  nástroji  smyčcovými,  a  že  jeho  ideálem  od  počátku 
byl  zvukově  mocný  a  barvitostně  bohatý  poberliozský 
a  pomeyerbeerovský  orchestr.  První  symfonie  z  O-moll 
(op.  13.  » Zimní  sny«),  jež  zasluhuje  více  pozornosti, 
než  se  jí  dostává,  okazuje  v  prvých  třech  svých  větách, 
že  původně  cizím  a  dalekým  bylo  Čajkovskému  všechno 
formování  a  předlouhé  rozpřádání  jeho  idejí  vrtošivým 
přidržováním  se  volné  figurační  formy.  Teprve  zá- 
věrečná věta  této  symfonie  obrací  se  překvapujícím 
způsobem  v  jinou  manýru  a  zveličuje  i  orchestr  při- 
bráním pozounů  a  tuby  a  rozmnožuje  i  bicí  mechanism. 
Patrně  tu  rozumové  rozhodnutí  hrálo  úlohu  vzhledem 
k  vývoji,  jímž  ovládání  orchestru  v  nejnovější  době 
se  bralo,  jmenovitě  i  pod  rukama  jeho  ruských  krajanů 
po  Olinkovi.  Jakkoli  Čajkovskij  rozhodně  vždy  odmítal 
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antiformální  tendence  t.  zv.  novotářů :  Balakireva,  Dar- 
gomyžského,  Mussorgského,  Borodina  a  Cuie,  pokud 
se  týkalo  ovládání  orchestru  a  vývoje  them,  dal  se 
záhy  na  stejnou  s  nimi  cestu. 

Plně  platné  důkazy  intimního  utváření  se  skoro 
ženské,  dívčí  ostýchavosti  v  povaze  Čajkovského  uložil 
jeho  biograf  v  podrobném  líčení  jeho  dětských  a  ji- 
nošských  let.  Tato  vysvítá  zřejmě  z  vroucího  poměru 
k  jeho  rodičům,  zvláště  k  jeho  matce  a  k  jeho  souro- 
zencům, hlavně  k  jeho  sestře  Alexandře  a  k  jeho 
o  10  let  později  narozeným  bratrům-dvojčatům  Anatolu 
a  Modestu,  později  z  poměru  k  jeho  přátelům.  Budiž 
příkladem  uvedeno,  že  churavícímu  svému  příteli  a  žáku 
Vladimíru  Šilovskému  r.  1869  v  Sodech  a  ve  Švýcarsku 
a  r.  1872  v  Nizze  po  několik  měsíců  byl  věrným 
opatrovatelem  a  že  r.  1887  z  dalekého  Kavkazu  spěchal 
k  nemocenskému  loži  jiného  přítele  svého  Kondratěva 
do  Cách. 

Rodina  Čajkovského  vyšla  ze  staré,  jak  se  v  pravdě 
podobá,  původně  polské  šlechty.  O  speciálním  nadání 
k  hudbě  rodinná  tradice  nezpravuje  u  žádného  star- 
šího člena.  Naproti  tomu  pěstění  hudby,  třeba  ne 
z  povolání,  bylo  běžným  v  rodině  matčině,  rodině 
Assierově,  která  z  Francie  vystěhovala  se  v  hrůzyplném 
čase  velké  revoluce.  Čajkovského  otec  byl  jako  dů- 
stojník v  kadetním  sboru  vychován  k  hutnictví  a  stoupal 
povlovně  v  karrieře,  až  r.  1837  dosáhl  postavení  ře- 
ditele dolů  v  Kamsko-Votkinsku  v  gubernii  vjatské. 
Petr  Iljič  Čajkovskij  se  narodil  dne  25.  dubna  1840 
a  tam  ve  venkovské  oddálenosti  prožil  svůj  chlapecký 
věk.  O  nějakém  pěstění  hudby,  jež  by  stálo  za  zmínku, 
nebylo  tu  řeči.  Klavír  byl  sice  v  domě  a  matka  spro- 
středkovala  chlapci  známost  s  klávesy,  však  bez  váž- 
nějšího návodu.  První  vychovatelka  dětí,  jakási  sl. 
Důrbachová  z  Montbéliardu  u  Belfortu,  jíž  Čajkovskij 
po  celý  život  s  dojemnou  náklonností  vzpomínal,  ne- 
byla muzikální;  klavírní  učitelka,  jež  přišla  do  domu, 
když  bylo  Petrovi  sedm  let,  byla,  jak  se  zdá,  zcela 
neschopna,  aby  probudila  talent  chlapcův.  Čajkovskij  sám 
později  vzpomínal,  že  za  první  vlastní  dojmy  hudební 
zavázán  byl  hracím  hodinám,  jež  m.  j.  hrály  několik  kousků 
z  »Dona  Juana«,  které  Petr  pokoušel  se  přenésti  na 
klavír. 

R.  1848  vzdal  se  otec  svého  ředitelského  místa 
ve  Votkinsku  a  vstoupil  s  hodností  generalmajora  do 
výslužby.  K  tomu  pohnuly  jej  naděje  na  skvělejší  po- 
dobné postavení  v  čele  soukromých  podnikatelstev, 
které  se  však  neuskutečnily.  Po  ročním  zatímním  po- 
bytu v  Moskvě  přijal  opět  nové  místo  ředitele  v  Al- 
pajevě,  čímž  rodina  přesídlila  se  opět  do  poměrů  ven- 
kovských. Však  již  r.  1850  matka  odvezla  hocha  do 
Petrohradu,  kde  týž  vstoupil  do  právnické  školy.  Roku 


1852  celá  rodina  ubydlila.  se  v  Petrohradě,  kde 
otec  umínil  si  žiti  z  výslužného  a  z  úroků  z  naho- 
spodařeného  malého  jmění.  Pohříchu  r.  1858  nevěr- 
nými přáteli  připraven  byl  o  své  jmění  a  vstoupil 
opět  do  státní  služby  v  Petrohradě,  který  byl  nyní 
stálým  sídlem  rodiny.  K  veliké  bolesti  chlapcově  vřele 
milovaná  matka  jeho  zemřela  již  r.  1854  na  choleru. 

  (Pokračování.) 


Zprávy  spolkové. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kúru,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 
Hudební  kapely  a  řád  živnostenský. 

Bylo  častěji  v  tomto  listu  stěžováno  si  na  to, 
že  povolení  ke  zřízení  hudebních  kapel  davá  se  lidem 
k  tomu  naprosto  nepovolaným,  kteří  na  mnoze  postrá- 
dají jakéhokoliv  odborného  nebo  všeobecného  vzdělání. 

Jest  na  bílém  dni,  že  za  takových  okolností  jest  velmi 
těžko  získati  hudebním  kapelám  náležité  vážnosti,  dnes 
již  nadobro  ubité,  a  není  divu,  že  obecenstvo  považuje 
hudebníky  v  kapele  účinkující  i  s  kapelníkem  dohro- 
mady za  bytosti  nižšího  druhu  a  slova  »muzikant« 
jen  s  příhanou  užívá.  Sami  musíme  doznati,  že  různé 
ty  venkovské,  kočující,  cikánské,  dámské  a  pod.  kapely 
nezasluhují  nikterak  žádného  zastání  a  žádné  ochrany, 
poněvadž  dobrému  jménu  hudebníků  opravdových  jen 
ostudu  plodí  a  naší  svatou  povinností  jest,  kapely  po- 
dobného druhu  považovati  za  rakovinu  na  těle  hudeb- 
ního umění  a  všemi  možnými  prostředky  starati  se 
nákazu  vyhladiti  neb  aspoň  obmeziti.  Všechen  dík  za- 
sluhují uvědomělá  města  a  korporace,  že  podávají 
nám  ruky  pomocné  obsazováním  míst  městských  neb 
jiných  kapelníků  odborně  vzdělaných*)  a  dlužno  oceniti 
snahu,  s  jakou  nám  u  vypleňování  plevele  vstříc  při- 
cházejí. Jest  zde  aspoň  dobrá  vůle,  ale  ta,  jak  mnohé 
zkušenosti  nás  učí,  ke  zřízení  kapel  slušných  a  k  vy- 
hubení šumaření  naprosto  nestačí. 

Víme  všichni  předobře,  jak  těžko  zříditi  jest  i  ve 
větším  městě  slušnou  kapelu ;  co  bojů,  starostí,  práce 
ano  i  hmotných  obětí  podstoupiti  musí  vzdělaný  ka- 
pelník, nežli  svůj  podnik  řádně  uskuteční  a  kolik  na- 
dějí ztroskotalo  se  a  podniků  vzalo  za  své  po  kratším 
či  delším  trvání,  aniž  bylo  vytknutého  cíle  dosaženo ! 
Kdyby  toho  příčinou  byl  snad  pouhý  nedostatek  hudeb- 
níků, byly  by  svízele  zajisté  pochopitelný  a  vlastně 
přirozený ;  u  nás  však,  kde  nadání  hudební  stotožňuje 
se  s  vývojem  našeho  národa,  kde  umění  hudební  jest 
dnes  již  směrodatným  pro  národy  jiné,  i  nejvzdělanější, 
kde  v  každé  vesnici  lidí  hudebně  nadaných  jest  hoj- 
nost (každá  téměř  vesnice  má  1,  2  i  více  kapel),  u  nás 
příčiny  obtíží  existenčních  slušných  kapel  hledati  dlužno 
hlavně  v  nezdravých  poměrech,  a  tyto  zaviňuje  na 
prvním  místě  řád  živnostenský.  Dle  řádu  živno- 
stenského nenáleží  hudební  kapely  ani  mezi  živnosti 

*)  Jen  že  bohužel  mimo  titul  jiného  kapelníku  nedají, 
zvláště  ne  služného,  jak  zjistili  jsme  statisticky ;  a  proto  lze  jen 
o  mravní  podpoře  mluviti.  Pozn.  red. 
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koncessované,  ani  řemeslné,  nýbrž  mezi  tak  zvané  živ- 
nosti svobodné,  v  nichž  hudební  umění  označeno 
jest  širokým,  vše  a  nic  obsahujícím  pojmenováním : 
Musik-Unternehmungen. 

Důsledek  tohoto  zařádění  jest,  že  živnost  kapel- 
nickou  smí  provozovati  každý  (tedy  i  nehudebník) 
bez  jakéhokoliv  průkazu  způsobilosti.  Naříkati  nad 
nynějším  řádem  živnostenským  nesmíme ;  neboť  j  e  n 
my  sami  dosavadní  svou  netečností  a  ne- 
porozuměním otázky  organisační  za- 
vinili jsme,  že  v  otázkách  tak  důležitých  jako  jest 
zákonodárství,  jednalo  se  posud  o  nás  —  bez  nás. 

Jak  vznikají  na  venkově  hudební  kapely,  jest  nám 
všem  známo.  Sejde  se  počet  aspoň  4  hudebníků,  kteří 
pak  hrají  tam,  kde  se  co  vydělati  dá.  Se  strany 
obecenstva,  místních  korporací  i  úřadů  jsou  obyčejně 
podporováni  v  domněnce,  že  časem  vyvine  se  z  primi- 
tivních začátků  hudba  slušná,  podpory  zasluhující; 
naděje  tato  však  téměř  vždy  zklame.  Obyčejně  kapela 
jen  poněkud  se  zdokonalující  se  rozpadne  v  malé 
částky  a  členové  hudebníci  nejsou  vůbec  pro  slušnou 
kapelu  získatelni  z  toho  důvodu,  že  ve  skupinách  po 
dvou,  po  třech  (mnohdy  jen  harmonika  a  housle)  da- 
leko více  si  vydělají  než  by  vyzískali  jako  členové 
kapely  slušné  a  tudíž  větší  počet  členů  obsahující. 
Korporace  i  úřady  rády  podporují  morálně  podniky 
hudební,  poněvadž  chtějí  míti  »za  málo  peněz  moc 
muziky « ;  obyčejně  však  dočkají  se  toho,  že  za  po- 
měrně mnoho  peněz  mají  muziky  málo  a  k  tomu 
ještě  mizerné.  Omlouvati  členy  kapely  tím,  že  nejsou 
honorováni  za  své  funkce  a  pouze  odkázáni  na  výtěžek 
her  na  mnoze  velmi  skrovný,  jest  nemístno,  poněvadž 
členové  kapel  nejsou  hudebníky  z  povolání  a  hudbou 
zabývají  se  jen  jako  vedlejším  zaměstnáním,  majíce 
každý  své  zaměstnání  hlavní.  Že  hudba  často- 
kráte svede  hlavně  lidi  mladé,  že  každé  jiné  povolání 
a  hlavně  studování  se  jim  znechutí  a  oni  pouze  z  lehko- 
myslnosti upadnou  v  situaci,  v  níž  hladem  hynou,  jest 
pravda;  možno-li  však  takové  lidi  bráti  do  ochrany, 
když  nemají  pro  povolání  hudební  dostatečného  vzdě- 
lání ? 

Toto  svádění  mladých  lidí,  hlavně  studujících,  mělo 
by  býti  vlastně  důvodem,  aby  veřejnost  pečlivěji  si 
všímala  organisace  hudebních  kapel  a  hudebního  po- 
volání vůbec,  zvláště  když  tolik  smutných  dokladů 
pohotově.  A  z  čeho  mají  žiti  opravdoví  hudebníci  z  po- 
volání, kteří  pro  svůj  stav  na  konservatořích  důkladně 
vzděláni  byli,  když  stále  okrádáni  jsou  o  sousto  chleba 
kruhy  nepovolanými  ? 

Kapely  venkovské,  resp.  vesnické  jsou  podniky 
ryze  výdělkářské,  při  nichž  o  nějakých  ušlechtilejších 
intencích  a  hlavně  o  umění  nemůže  býti  ani  řeči. 
Vlasy  vstávají  hrůzou  při  takových  divočinách  každému 
člověku  jen  poněkud  slušnějšímu ;  venkovská  mládež 
však  —  se  baví.  Kolik  demoralisace  mají  podobné 
hudby  na  svědomí  ?  A  nejen  to.  Všimněme  si  dobře 
rubriky  »ze  soudní  síně«  v  našich  časopisech  a  shle- 
dáme, že  nemine  téměř  dne,  by  dozvuky  podobných 
venkovských  muzik  neodehrávaly  se  v  soudní  síni. 
Urážky  na  cti,  krádeže,  ublížení  na  těle,  zabití  i  vraždy 
jsou  na  denním  pořádku  a  jen  podobné  muziky  dlužno 
považovati    za  semeniště    mravního    bahna  a  kalu. 


A  úřady  ?  Místo,  aby  se  staraly  o  úpravu  otázky  hu- 
debních kapel,  poškozují  na  mnoze  živnosti  hostinské. 
Proč  ve  slušných  hostincích,  kde  podobné  muziky 
nejsou,  o  neplechách  ani  řeči  není  ?  Důkaz  to,  že  jen 
muziky  na  venkově  zlo  zavinují.  Upravte  otázku 
hudebních  kapel  a  tím  okamžikem  na- 
stane hudebním  kapelám  vedle  svého 
povolání  úkol  důležitý,  úkol  vzdělá- 
vací. Slušná  hudba  nikdy  se  nepropůjčí  k  výkonům 
u  hudeb  šumařských  obvyklým  a  důkazem  toho  jsou 
výkony  stávajících  slušných  hudebních  kapel,  při  nichž 
se  obecenstvo  nejen  ušlechtile  baví,  ale  i  vzdělává. 

Bohu  budiž  žalováno,  že  snaha  organisační  na- 
šeho stavu  nepotkává  se  posud  se  žádoucím  úspěchem 
a  hlavně  u  kapelníků  jest  toho  třeba,  poněvadž  i  čle- 
nové kapel  počínají  se  organisovati  a  svolávají  schůze 
proti  nim,  kapelníkům.  Na  ochranu  se  strany  úřadů 
spoléhati  nemůžeme,  poněvadž  jednání  úřadů  oproti 
našemu  stavu  jest  podivné.  Každý  jiný  stav  nalezne 
u  úřadů  ochrany,  když  se  mu  děje  křivda,  jen  náš 
stav,  jak  z  vlastní  zkušenosti  vím,  nenajde  ochrany 
nikde  a  odkázán  ve  všem  pouze  na  sebe.  Má-li  býti 
náprava  v  otázce  kapelnické  zjednána,  dlužno  se  přede- 
vším o  to  postarati,  by  zákon  živnostenský  byl  v  náš 
prospěch  změněn,  čehož  docíliti  nebylo  by  zajisté  tak 
nesnadno,  vždyť  to  nikoho  nic  nestojí.  Budou-li  dobře 
informovány  kruhy  poslanecké  o  bědném  našem  po- 
stavení, zajisté  nám  neuprou  pomoci  a  úřady  pak 
budou  nuceny  s  námi  rovněž  tak  počítati  jako  s  každým 
jiným  stavem.  Končím  opětným  a  důtklivým  vyzváním 
všech  příslušníků  našeho  stavu,  kteří  posud  členy  Jed- 
noty nejsou,  by  se  jimi  co  nejdříve  stali.  Jen  mo- 
hutným počtem  domůžeme  se  uskutečnění  našich  po- 
žadavků a  energickým  zakročením  ve  věcech  nás  tís- 
nících. Oceňujme  otázku  organisační  zrovna  tak,  jak 
to  činí  stavy  jiné,  a  nezůstávejme  pozadu ! 

Alois  Ručka. 

*  * 
* 

Valná  hromada  naše  bude  v  druhé  polovině  srpna 
v  Praze.  Jí  následovati  bude  prohlídka  hradu  a  výlet 
do  sv.  Janských  proudů  a  na  Sázavu  (pod.  kol. 
Heřman). 

"Produkce  hudebních  ústavů. 

Veřejné  výstupní  zkoušky  konservatoře  (9. až 
12.  července.) 

Kdybychom  byli  odkázáni  pouze  na  soukromé  vyučo- 
vání hudbě,  nechť  by  bylo  sebe  výtečnější  a  svědomitější, 
jistě  by  v  brzku  nastal  nedostatek  sil  hudebnických.  Ze 
soukromého  vyučování  může  dostati  se  našemu  hudebnímu 
životu  jen  velmi  skrovného  přílivu,  vždyť  skoro  všichni  naši 
hudebníci,  nechť  reproduktivní  aneb  tvořící,  nebyli  vycvičeni 
ve  svém  umění  od  soukromých  učitelů,  nýbrž  dosáhli  spo- 
lečného vzdělání  na  některé  z  vynikajících  škol  hudebních. 
Vůbec  není  ani  třeba  promlouvati  šíře  o  výhodách  a  před- 
nostech pedagogických  při  vyučování  společném,  každý  zajisté 
pochopí,  že  mladé  umělce  nemůže  nic  více^  k  pilnosti  pohá- 
něti  než  vespolná  konkurrence.  Z  toho  důvodu  proto  tak 
vynikající  místo  ve  výchově  hudebnictva  zaujímají  konser- 
vatoře. Přes  to  vše,  že  neustále  se  v  moderní  době  na  různé 
jejich  nedostatky  hartusí,  přece  stávají  se  nám  těmito  něko- 
lika svými  výhodami  nepostrádatelnými  a  nenahraditelnými. 

Pražská  konservatoř  stála  odedávna  v  čele  veškerého 
školského  ruchu  hudebního  —  v  dobách  dřívějších  také  při- 
hlíževši  k  všeobecnému  vzdělání  žactva  —  a  byla  vždy  vzo- 
rem pro  celou  Evropu.  Dle  jejího  způsobu  zakládány  školy 
v  cizině  a  její  vyučovací  methoda  nabyla  světového  jména. 
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Jako  jiné  odborné  aneb  všeobecné  školství  jest  nuceno 
s  pokrokem  a  vymoženostmi  doby  neustále  v  před  kráčeti, 
tak  i  konservatoře  musí  průběhem  doby  různé  velenutné 
reformy  ve  svém  ústrojí  zaváděti.  Tak  právě  minulého  roku 
—  s  nově  nastouplým  ředitelstvím  —  vstoupila  pražská  kon- 
servatoř v  novou  fasi  svého  vývoje.  Důsledky  některých 
blahodárných  změn,  které  hned  se  záměnou  správy  ústavu 
v  život  vstoupily,  bylo  možno  již  na  letošních  výstupních 
zkouškách  pozorovati.  Nebylo  možno  nepostřehnout!',  že 
všeobecný  stupeň  hudební  intelligence  žactva  zvýšen,  že  není 
tak  ostrých  rozdílů  co  do  umělecké  potence  mezi  jednotli- 
vými žáky,  nýbrž  že  ústav  snaží  se  propouštěti  ze  svých 
učeben  všechny  odchovance  pokud  možno  s  nejvyššími 
uměleckými  kvalifikacemi.  Zvláště  celá  houslová  škola  letoš- 
ního roku  velmi  čestně  své  povinnosti  dostála  a  předvedla 
nám  několik  mnohoslibných  talentů.  Nelze  se  tomuto  ne- 
ustálému zkvétání  školy  této  diviti,  vždyť  chefem  houslo- 
vého oddělení  jest  náš  proslulý  mistr  O.  Ševčík  a  jemu  po 
boku  stojí  výteční  housloví  pedagogové  pp.  professoři  F. 
Lachner,  J.  Mařák  a  Št.  Suchý. 

Prvý  den  produkcí  slyšeli  jsme  dva  absolventy  varha- 
nické školy  (ostatních  10  absolvovalo  v  místnostech  varha- 
nické školy  v  Konviktské  ulici)  pp.  Rudolfa  Chmelíčka 
a  Vítězslava  Hájka.  Oba  prokázali  se  zcela  důstojnými 
výtečné  školy  p.  prof.  Kličky.  Solidní  varhanní  techniku  jejich 
vyznačovalo  neobyčejně  pečlivé  legato  manuální,  velká  tech- 
nika pedální  —  touto  zvláště  vynikal  p.  Hájek  —  a  vhodné 
a  případné  rejstříkování.  Prvý  z  nich  zahrál  u  nás  dosti 
zřídka  slýchaný  obor  hudební  komposice  —  Rheinbergerův 
varhanní  koncert  s  průvodem  smyčcového  orchestru  a  3 
lesních  rohů  a  druhý  světoznámou  —  poněkud  na  stejno- 
jmenou  skladbu  Buxtehudeovu  upomínající  —  Bachovu  passa- 
caglii  z  C-moll.  —  Čtyři  klarinetisté  pp.  František  Chu- 
doba, Václav  Laun,  Václav  Mareček  a  František 
Mohr  vynikli  pěkným  sytým  a  kulatým  tonem;  chválíme 
si  zvláště  jejich  jistotu  v  nasazování  vysokých  tonů  a  velkou 
techniku.  Houslisté  ze  školy  p.  prof.  J.  Mařáka  absolvovali 
dva.  Byli  tosl.  Jarmila  Rosická  a  p.  Milan  Zuna. 
Výkon  slečnin  byl  pozoruhodný,  však  zdá  se,  že  chce  pří- 
lišným tlačením  na  struny  docíliti  z  malého  tonu  velký. 

Pan  Zuna  hrál  pěkně  a  čistě  a  na  své  mládí  pojal 
titánský  koncert  Beethovenův,  jehož  prvou  větu  s  doprovo- 
dem orchestru  nám  zahrál,  velmi  slušně.  Ton  jeho  nevyniká 
sice  obrovitostí,  ale  jest  příjemný  a  něhyplný.  K  uvedeným 
klarinetistům  přidružili  se  Ještě  toho  dne  dva  fléíisté  pp. 
Jiří  Wirnitzer  a  JosefŠulc,  z  nichž  zvláště  druhý  velkou 
technikou  a  vyrovnaným  tonem  značného  úspěchu  docílil. 
SI.  Magda  Dvořáková  velmi  pěkně  nám  zadeklamovala 
•  prolog  z  pohádky  »Radúz  a  Mahulena«,  při  čemž  solo  hou- 
slové zahrál  p.  Feisst.  Ve  slečnině  deklamaci  nalezli  jsme 
dostatek  jemnosti  a  poesie  a  neposti ádali  jsme  v  ní  po- 
hádkového šera  a  snění,  které  jest  tak  vzdáleno  od  obvyklého 
tupého  a  robustního  přednesu  melodramů.  Rovněž  výkonu 
slečny  Jarmily  Gerbičovy  musíme  vzdáti  plnou  chválu; 
dáma  tato  projevila  značnou  schopnost  k  příjemnému  vytvá- 
ření tonu  a  dosti  pečlivou  vokalisaci.  Jedinou  pianistkou, 
která  hrála  letos  s průvodem  orchestru,  byla  sl.  Marie  Pa- 
zourková ze  třídy  p.  prof.  J.  Jiránka.  Bylo  by  nemístno 
žádati  na  mladistvé  umělkyni,  sotva  ze  školy  vyšlé,  úplné 
vniknutí  do  poetické  nálady  koncertu  Chopinova;  můžeme 
přímo  mluviti  o  úspěchu,  když  poprvé  debutující  slečna  podá 
nám  jej  pouze  bezvadně  technicky  i  fraseologicky  nastudo- 
vaný. —  Pravým  triumfem  houslového  umění  byl  den  druhý, 
který,  valnou  měrou  věnován  absolventům  školy  p.  prof. 
Ot.  Ševčíka.  —  Pan  Josef  Muller  počínal  řadu  jeho  žáků 
velmi  slušně  předneseným  Brachovým  G-moll  koncertem ; 
po  něm  hned  následovala  sl.  Kamila  Feingoldová, 
která  nás  překvapila  na  dámu  dosti  silným  tonem.  Pochváliti 
nutno  její  pěknou  kantilenu  a  zdravé  pojetí  skladby.  Pan 
Géza  Kress  nezapře  svého  maďarského  původu.  Hraje 
často  až  příliš  temperamentně,  tak  že  to  mnohdy  tonu  jeho 
zrovna  k  prospěchu  nebývá;  jinak  má  velmi. vyvinutou  tech- 
niku a  velký  ton.  Tři  následující  žáky  p.  Ševčíkovy  před- 
cházela již  pověst  o  jejich  výtečnosti.  Jsou  to  pp.  Otto 
Šilhavý,  Jaroslav  Hájek  a  Bohumír  Feisst.  Prvý 
z  mladistvých  virtuosů  se  nám  zamlouval  pěknou  kantilenou 
a  slušným  frasováním,  druhý  krásným  staccatem,  intelligent- 
ním  pojetím  obtížného  a  oproti  širšímu  obecenstvu  nevděč- 


ného koncertu  Brahmsova  a  vysokým  stupněm  techniky,  pro- 
čež jeho  výkon  oceňujeme  jako  jeden  z  nejlepších  tohoto 
dne.  Pan  Feisst  vyvolil  si  za  výstupní  skladbu  hezoučký 
koncert  Goldmarkův,  jehož  krásné  adagio  a  pěkné  passáže 
obecenstvu  jistě  velmi  se  líbily.  Hrál  tak  pěkně,  s  tak  jasným 
a  zřetelným  výrazem  a  podivuhodným  klidem,  že  stal  se 
předmětem  nadšených  projevů  sympatie  obecenstva,  když 
zasáhnutím  neúprosného  fata  houslistů  —  prasknutím  struny  — 
po  dvakráte  byl  ve  své  hře  přerušen.  Zbývá  nám  ještě  zmí- 
niti  se  o  dvou  posledních  žácích  p.  prof.  Ševčíka.  Oba  jsou 
»slabšího«  pohlaví  a  původu  nedomácího.  S  hrou  prvé 
z  těchto  dam  sl.  Amélie  Hellerovy  jsme  dosti  sympa- 
tisovali,  avšak  výkon  druhé  dámy,  Angličanky  sl.  Marie 
Hallovy  nás  uvedl  v  nadšení.  Ne  snad  pro  oheň,  který 
bychom  marně  v  hře  její  hledali,  ani  pro  vřelost,  kterou  by 
nás  uchvacovala,  ale  pro  obrovskou  techniku  a  velmi  čistou 
intonaci,  jakou  dala  na  jevo  v  těžkém  Ernstově  houslovém 
Fis-moll  koncertu.  —  Vedle  těchto  aspirantů  houslové  dráhy 
drželi  se  statně  ještě  žáci  p.  prof.  Kóniga  hobojisté  Josef 
Chabr  a  Alfred  Kordick.  Také  hornisté  Maxmilián 
Srbecký  a  František  Drda  vyluzovali  se  zdarem  krko- 
lomné passáže  na  svém  poněkud  technicky  těžkopádném 
nástroji.  Oba  měli  okrouhlý  a  plný  ton. 

Poslední  zbytek  instrumentálních  chovanců  ústavu  před- 
stavil nám  den  třetí.  Houslisté  byli  tu  zastoupeni  dvěma  pány. 
Jeden  z  nich  p.  Štěpán  Stojanoví č,  žák  pana  prof.  Št. 
Suchého,  hrál  sice  poněkud  těžkopádně,  ale  přes  to  velmi 
se  líbil;  druhý  z  nich  p.  Karel  Kadraba,  žák  p.  prof.  F. 
Lachnera,  docílil  pěkného  úspěchu  čistě  a  výrazně  předne- 
seným koncertem  Cajkovského.  Tré  mladistvých  nadaných 
zpěvaček  představilo  se  nám  v  slečnách  Magdě  Dvořá- 
kové, Miladě  Kocourkové  a  Antonii  Cvrkové.  Sl. 
Dvořáková  jest  již  dnešního  dne  zcela  hotovou  a  všeobecně 
uznanou  umělkyní.  Nestála,  jak  známo,  poprvé  tohoto  dne  na 
podiu  rudolfínském,  ani  neklidila  poprvé  bouře  nadšení  za 
své  krásné  výkony.  Její  silný  a  mohutný  hlas  —  spíše  mezzo- 
soprán  —  zabarvením  při  vší  své  těžkopádnosti  není  bez  lahody 
a  velké  vybroušenosti.  Druhá  dáma,  sl.  Kocourková,  má  sice 
poněkud  menší,  ale  rovněž  dobře  vyškolený  hlas  jako  slečna 
Dvořáková;  celou  hlasovou  disposicí  —  měkkým  a  něhy- 
plným  vytvářením  tonu  —  zdá  se  tato  slečna  spíše  k  dráze 
koncertní  směřovati.  —  Zřídka  slýchané  solo  harfové  po- 
skytnuto nám  bylo  velmi  distinguovaným  výkonem  p.  Leona 
Zelen  ky,  jenž  zahrál  s  jemným  porozuměním  pěkný  Trnečkův 
»Menuett«,  v  němž  se  velkou  technickou  zručností  a  delikátní 
hrou  flageolettovou  zablýskal.  Pan  Antonín  Fingerland 
—  jediný  letos  ve  velkém  sále  rudolfínském  absolvující 
violoncellista  —  projevil  vřelý  a  sladký  ton  a  širokou  klidnou 
kantilenu.  Překvapila  nás  velmi  jistotota  mladého  umělce, 
s  jakou  pohyboval  se  v  obtížných  palcových  passážích  interes- 
santního  Laloova  cellového  koncertu.  Konečně  nutno  se 
zmíniti  o  třech  mladých  klavírních  virtuoskách,  slečnách 
Markétce  Lówyové,  Vojtěšce  Sedlákové  a  Anně 
Brázdové,  jež  loučily  se  tento  den  s  velkým  úspěchem 
s  výtečnou  školou  prof.  H.  Trnečka.  Z  nich  zvláště  poslední 
dáma  projevila  velikou  technickou  potenci  a  plný,  kulatý 
ton.  —  O  komposiční  škole,  která  absolvovala  v  poslední 
den  (v  sobotu)  byla  již  učiněna  v  jednom  z  předešlých  čísel 
tohoto  listu  zmínka.  Jest  nám  tudíž,  pokud  skladeb  samých 
se  týče,  ušetřena  práce.  Však  rozbor  skladeb  v  tom  článku 
obsažený  týká  se  pouze  jen  orchestrálních  skladeb;  zbývá 
nám  tudíž  promluviti  ještě  o  několilA  písních  a  klavírních 
skladbách,  které  do  onoho  článku  zahrnuty  nebyly.  Míníme 
tím  klavírní  skladby  pp.  Josefa  Michla,  Emila  Vítěz- 
slava Hájka,  Rudolfa  Chmelíčka  a  Viktora  Ro- 
senberga,  které  byly  při  produkci  této  p.  Zdeňkem  Da- 
videm předneseny.  Jsou  pracovány  v  pěkné,  solidní  klavírní 
faktuře,  z  nichž  některé  i  co  do  vděčnosti  plně  se  uplatňují. 
Dojem  jejich  poněkud  kazilo  jinak  zcela  pěkné  podání  p. 
Davidovo:  bylyf  hrány  tyto  drobné  skladby  tak  rychle  za 
sebou,  že  nebylo  možno  ani  rozpoznati,  kdy  prvá  končí  a 
nová  začíná.  Písně  s  průvodem  klavíru  přednesené  sl.  Magdou 
Dvořákovou  byly  z  péra  pp.  Adolfa  Straky 
a  Josefa  Michla.  Oba  skladetelé  přiklonili  se  v  nich 
k  prosté  a  jednoduché  linii  melodické  a  projevili  v  tonito 
ohledu  dosti  vynalézavosti.  Zvláště  Strakova  píseň  »Cím 
srdce  jsi  hřešilo*  zaujala  nás  vřelou  a  výraznou  melodií  za 
arpeggiového  doprovodu  klavíru  vždy  dál  a  dál  se  nesoucí. 
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Michlovy  písně  jsou  rovněž  dosti  zajímavý  a  tvoří  součástku 
miniaturního  cyklu  »Román  v  písni*  nazvaného,  jehož  text 
si  také  skladatel  sám  napsal.  —  Zbývá  nám  ještě  se  zmíniti 
také  o  orchestrální,  v  minulém  článku  neuvedené  romanci 
p.  Viktora  Rosen  ber ga,  jež  podala  nám  dostatečný 
důkaz  o  svědomitosti  a  vážném  úsilí  mladého  skladatele.  — 
Orchestr  konservatoře,  kterému  byla  přidělena  úloha  skoro 
všechny  tyto  prvotiny  provésti,  zhostil  se  této  povinnosti 
velmi  čestně.  Nemalou  zásluhu  o  to  ovšem  měli  skladatelé 
sami,  kteří  se  pečlivě  starali,  aby  ta  svá  prvá  dítka  řádně 
veřejnosti  představili.  Jako  dosti  slibní  dirigenti  projevili 
se  při  tom  pp.  Edvard  Krejza,  Josef  Michl  a  Emil 
H  áj  ek. 

Král.  hudební  konservatoř  ve  WiirzburUu  vydala 
opět  letos  jak  obyčejně  výroční  zprávu  (dvacátousedmou) 
za  minulý  právě  školní  rok  1901—02.  Návštěva  ústavu  v  prů- 
běhu tohoto  školního  roku  jeví  se  v  datech :  přijato  bylo 
celkem  835  žáků  a  to  219  chovanců,  kteří  věnují  se  hudbě 
z  povolání,  31  hospitantek  sborového  zpěvu  a  585  hospi- 
tantů  jednotlivých  předmětů  z  jiných  státních  ústavů  (uni- 
versity, dvou  gymnasií  a  učitelského  semináře).  Z  žáků, 
věnujících  se  hudbě  z  povolání,  zvolili  si  hlavní  před- 
mět: sólový  zpěv  24,  klavír  96,  některý  smyčcový  nástroj 
49,  harfu  7,  některý  dechový  50,  varhany  a  theorii  8.  Z  ho- 
spitantů  účastnilo  se  7  sólového  zpěvu,  1  hry  varhanní, 
172  vyučování  na  některém  smyčcovém  nástroji,  44  na  de- 
chovém a  9  vyučování  theorii.  Ostatní  navštěvovali  jen 
sborový  zpěv.  Sil  učitelských  působilo  na  ústavě  19;  ředi- 
telem jest  náš  krajan  kr.  dv.  rada  Dr.  Karel  Kliebert. 
Vedle  něho  vynikajícími  učiteli  jsou  Hermann  Ritter 
(viola  alta  a  dějiny  hudby),  Max  M  e  y  e  r-O  lbersleben 
(klavír),  Leo  Gloetzner  (varhany  a  klavír),  Wilh. 
Schwendemann  (housle),  VáclavBukovský  (flétna) 
a  Matěj  Hájek  (oboe,  harfa).  Hudební  produkce  byly 
tyto :  a)  za  spoluúčinkování  všech  učitelů  ústavu :  6  abo- 
nentních koncertů  a  1  duchovni  koncert,  b)  jen  žáky  prove- 
dené: 3  večírky,  jedna  závěreční  produkce  a  4  ranní  zábavy 

Ěřed  zvaným  obecenstvem.  Z  větších  děl  byly  provedeny : 
eethoven  »Missa  solemnis*,  Hugo  Róhr  »Ekkehard«,  Siegm. 
v.  Hausegger  »Barbarossa«,  dále  symfonie  Mozartovy  a 
Beethovenovy,  ouvertury  od  Beethovena,  Goldmarka,  Maxe 
Schillingse,  orkestrální  skladby  Mozarta,  Weber-Berlioze, 
Dvořáka,  Borodina,  Sibelia,  Maxe  Heima,  větší  zpěvní  skladby 
Weberovy,  Mendelssohnovy,  R.  Wagnera,  Gounoda,  de 
Haana,  Wallnófera,  koncerty  s  orkestrem  od  Webera,  Mendels- 
sohna,  Chopina,  Raffa,  Rubinsteina,  Brucha,  Svendsena,  Sin- 
dinga  a  j.  Také  pět  skladeb  od  žáků  ústavu  pocházejících 
bylo  provedeno.  Z  cizích  umělců,  kteří  účastnili  se  koncertů 
ústavu,  dostačí  jen  tyto  vytknouti :  České  kvartetto  (Hoffmanu, 
Suk,  Nedbal  a  Wihan),  professor  Hugo  Becker  z  Frankfurtu, 
operní  pěvec  Adolf  Wallnófer  z  Norimberku  a  j.  —  Vyučo- 
vací methoda  ústavu  jest  výtečná  a  vyhovuje  všem  moder- 
ním pedagogickým  požadavkům.  Jak  jest  zpěv  sborový  p  o- 
vinným  předmětem  všech  žáků,  tak  také  pečuje  ústav 
o  všeobecné  vzdělání  svého  žactva.  Vyučuje  se  tu  vedle  hudby 
rovněž  rhetorice,  poetice,  dějinám  literatury,  světovým  ději- 
nám, zeměpisu,  esthetice  hudby  a  dějinám  hudebních  ná- 
strojů. Ročníků  vyučovacích  má  ústav  9. 


Různé  zprávy. 

*  »České  kvartetto*,  než  nastoupí  letošní  pouť 
svou  po  světě,  vydá  se  na  tournée  po  Čechách,  Moravě 
a  Slezsku.  Pořádáním  těchto  koncertů,  jimiž  v  zemích  koruny 
české  kruhům  hudebním  uvedeno  bude  na  paměť  desetileté 
trvání  významného  uměleckého  sdružení,  pověřeno  bylo 
koncertní  ředitelství  p.  Mojmíra  Urbánka.  Nemožno  při  tom 
nevzpomenouti,  že  p.  Urbánek  byl  též  pořadatelem  prvního 
koncertu  (v  Rychnově  n.  Kn.  roku  1892),  v  němž  »České 
kvartetto*  použilo  této  firmy,  nabyvší  krátce  potom  světového 
jména. 

*  Pan  Ludvík  V.  Čelanský  engažován  byl  opět 
do  Lvova  a  sice  jako  kapelník  filharmonického  orchestru, 


jenž  tam  vstoupí  letos  na  podzim  v  život.  Přejeme  »polskému 
Mahlerovi*  (tak  prý  dle  našich  novin  p.  Čelanského  nazývali 
jeho  příznivci),  aby  se  mu  zdařilo  jeho  poslání  lépe,,  než 
poprvé,  hlavně  však,  aby  neměl  tolik  pouvoiru,  jako  u  »České 
Filharmonie*. 

*  Varšavská  filharmonie  koncertuje  v  letní  době  ve 
•  Švýcarské  dolině*  řízením  c.  a  k.  dvor.  kapelníka  Josefa 
Hellmesbergera  za  velikého  účastenství  obecenstva.  Stálý 
dirigent  její  Emil  Mlynarski  vystoupí  ze  svazku  divadla 
varšavského,  aby  se  věnovati  mohl  celé  instituci,  jež  zname- 
nitě prosperovala  v  prvním  roce  svého  trvání.  Na  příští 
saisonu  vypisuje  předplatné  na  10  velkých  symfonických 
koncertů,  jež  budou  pořádány  mezi  7.  listopadem  1902 
a  20.  březnem  1903.  Vedle  Mlynářského  ohlašuje  prospekt 
jako  dirigenty  Richarda  Straussa,  EdouardaColonna 
a  Siegfrieda  Wagnera.  Ze  sólistů  získáni  houslisté 
Jan  Kubelík,  Stanislav  Barcewicz,  Eugen  Ysaye, 
Jacques  Thibaut,  pianisté  Raoul  Pugno,  Moriz 
Rosenthal,  Eugen  ď  Albert  a  Josef  Hofmann, 
violoncellista  Jean  Gerardy  a  pro  zpěv  Marie  Delna, 
primadonna  komické  opery  v  Paříži,  Adelaida  Bolska, 
carská  sólistka,  AlexanderBandrowski,  EdithWalke 
rová  z  Vídně  a  Salomea  Kruszelnicka.  V  posledním 
koncertu  provedeno  bude  Berliozovo  »Prokleti  Fausta*, 
v  němž  sola  zpívati  budou  František  Naval,  Niny 
Faliero-Dal eroze,  J.  M.  Orelio  a  v  němž  vystoupí 
nově  organisovaný  sbor.  Mezi  velkými  orchestrovými  sklad- 
bami jsou  na  programu  symfonie  od  Beethovena  (I.  a  VI.), 
Čajkovského(IV),  Césara  Francka  (D-moll),  Henryho  Hadleye 
(F-moll,  poctěna  cenou  Paderevského  a  nové  konservatoře 
londýnské),  Rubinsteinova  (»Ocean«),  Zigmunda  Stojowského 
(D-moll),  Volkmannova  (D-moll),  pak  od  Richarda  Straussa 
symf.  básně  »Hrdinský  život*,  »Don  Juan*,  »Smrt  a  vykou- 
pení* a  melodram  »Enoch  Arden*. 

*  Jubileum  211eté  učitelské  své  činnosti  slavil  v  letošním 
školním  roce.  majitel  hudební  školy  a  hudební  skladatel 
p.  Arnošt  J.  Černý  na  Kr.  Vinohradech.  Po  pilných  theore- 
tických  a  praktických  studijích  hudebních  otevřel  hudební 
školu  roku  1881  v  Praze.  ROku  18E5  založil  první  hudební 
školu  na  Král.  Vinohradech.  Škola  tato  odchovala  velké 
množství  žáků  ve  hre  na  klavír,  housle  a  varhany.  Roku  1886 
založil  ve  své  škole  zvláštní  varhanické  a  komposiční  oddělení, 
v  němž  dle  vlastní  methody  vyučoval  nauce  o  harmonii, 
o  kontrapunktu,  o  tvarech,  o  instrumentaci  a  řízení.  Oddělení 
toto  bylo  prvním  svého,  druhu ;  mezi  absolventy  komposiční 
a  varhanické  školy  p.  Černého  mají  mnozí  zvučné  jméno. 

*  Pan  Fr.  Procházka  ze  Soběslavi,  býv.  ruský  vojenský 
kapelník,  jmenován  byl  I.  kapelníkem  Národního  divadla 
v  Brně,  kterémuž  již  v  létech  1898 — 99  platné  služby  v  téže 
funkci  prokazoval  nastudovav  »Šárku«  a  »Psohlavce«  k  úplné 
spokojenosti  obou,  tehdá  přítomných  skladatelů. 
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Prof.  V.  KARIČ: 

Melodie  srbských  národních  písní 
a  tanců,  hudba  a  tanec  v  království 
Srbském. 

V  Srbsku  se  rádo  a  mnoho  i  zpívá,  i  hraje,  i  tančí. 
Zpívá  se  nejen  při  guslích,  při  veselí  neb  při  nějakých 
národních  nebo  náboženských  slavnostech,  nýbrž  za 
zpěvu  se  vykonávají  všechny  práce :  pastýři  zpívají  po 
pahorcích  a  lesích,  dělníci  v  polích,  přadleny  na 
přástvách,  ženy  doma,  putující  po  cestě.  Právě  tak  hlas 
flétny  nerozlehá  se  jen  při  tanci  v  kole,  nýbrž  je 
slyšen  na  všech  stranách  po  celém  Srbsku,  jakmile 
člověk  vykročí  z  města.  Jako  píseň,  rovněž  i  hudba 
ozývá  se  po  cestě,  pahorcích  a  poli.  Není  to  zvláštnost 
slyšeti  sedláka  zpívati  nebo  na  flétnu  hráti  i  když  městem 
prochází,  aby  na  trhu  něco  prodal  anebo  koupil.  V  No- 
vých krajích  před  řadou  kopáčů  po  celý  dlouhý  den 
víří  buben  (goč)  a  vřeští  turecká  píšťalka ;  a  i  v  Starých 
krajích,  jmenovitě  v  Šumadii  často  se  cikánskou  hudbou 
udržuje  u  dobrovolných  pracovníků  (moba)  chuť  k  práci 
a  vytrvalost.  Právě  tak  často  se  i  tančí  nejen  na  ves- 
nickém zábavišti,  o  svátcích,  na  schůzích,  ale  někdy 
i  ve  všední  den  po  největší  únavě  z  denní  polní  práce : 
dobrovolná  robota  (moba)  skoro  vždy  se  tančením 
ukončuje.  Ba  i  vojáci  nezřídka  sestupují  se  v  kolo 
a  tančí  po  nejnamáhavějším  pochodu. 

Dle  toho  všeho  není  nijak  podiv,  že  jest  v  Srbsku 
obecná  pokladnice  národních  výtvorů  umění  tak  bohatá 
melodiemi  jak  k  písním  tak  k  tančení.  Pravé  národní 
melodie  slyší  se  nejen  po  vesnicích,  ale  i  po  městech ; 
mnoho  jich  jest  velice  starých,  ale  jsou  i  nové,  tak  že 
ani  u  jedněch,  ani  u  druhých  nejsou  povědomý  doba 
a  místo  vzniku  a  to  jak  u  písní,  tak  i  při  ostatních 
výtvorech  uměleckých.  Národní  melodie  nejsou  napsány, 
nýbrž  mladí  učí  se  jim  od  starších  již  od  útlého  mládí 


a  zůstavují  je  právě  tak  po  sobě  svému  potomstvu. 
Melodie  jak  písní  tak  i  tanců  národních  nejen  že  jsou 
velečetné,  nýbrž  i  každý  kraj  má  své  zvláštní,  a  v  každém 
skoro  kraji  jiné  se  zpívají  a  tančí. 

Dle  obsahu  neb  jakosti  melodie  jsou  epické, 
milostné,  naivní,  satyrické,  kolové,  obřadní ;  dle  způ- 
sobu provozování  jsou  dvojího  druhu :  jedny  jsou, 
jež  se  zpívají,  a  druhé,  jež  se  hrají.  Nápěvy  k  zpívání 
písní  se  dvojím  způsobem  zpívají :  buď  pro  sebe  při 
rozdílných  příležitostech,  nebo  v  kole,  anebo  tak,  že 
se  při  nich  současně  tančí.  Melodie  ke  hraní  hrají  se 
jako  průvod  k  zpěvu,  pak  k  tanci  a  konečně  jen  k  vůli 
melodii  (dvojitá  píšfala,  dvojnice). 

Není  nám  možno  rozhovořiti  se  o  rozšíření 
jednotlivých  druhů  těchto  melodií  pro  nedostatečnost 
materiálu  a  proto  obmezíme  se  pro  nynějšek  jen 
na  jejich  všeobecnou  charakteristiku.  Probereme  nej- 
prve melodie,  které  se  zpívají. 

Srbské  národní  písně  dělí  se  na  dvě  hlavní  sku- 
piny :  v  jednu  spadají  epické  (junácké),  v  druhou  lyrické 
(ženské,  svatební,  kolové  atd.).  Epické  písně  se  zpívají 
vždy  při  » guslích «  způsobem,  který  se  podobá  dekla- 
maci,  a  který  se  v  hudbě  zove  recitativem.  Motivy 
v  melodiích  těchto  písní  jsou  jednotvárný  a  rozsah 
jejich  objímá  sotva  tři  až  čtyři  stupně.  Melodie  »guslí« 
nemohou  se  přesně  vyjádřiti  těmi  prostředky  k  ozna- 
čování tonů,  kterými  moderní  hudba  disponuje,  a  to 
proto,  že  jest  v  nich  rozdělení  tonů  ještě  drobnější 
než  na  polovice  (půltony);  ale  svedou-li  se  na  dnešní 
soustavu  notovou,  jsou,  počínaje  druhým  stupněm, 
vždy  do  moll,  jak  se  i  každá  perioda  ukončuje. 

Melodie  milostných  písní  mají  většinou  rozvlečené 
a  volné  tempo  a  obyčejně  se  ukončují  dominantním 
trojzvukem.  Tony  těchto  melodií  pohybují  se  v  roz- 
sahu pěti  stupňů,  ale  někdy  jich  jest  více,  až  do 
oktávy,  ač  to  bývá  řidčeji.  Zde  příklady. 


Savila  se  grana  jorgovana. 
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Sva  se  livada  travom  nijala 


Vijor  dolom  duje. 
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Z  příčiny,  že  lidé,  kteříž  nejsou  v  hudbu  hloub 
zasvěceni,  bývají  mínění,  že  všechny  sentimentální  a 
pathetické  melodie  musejí  býti  do  moll,  nabylo  i  u  nás 
vrchu  mínění,  že  jsou  bez  mála  všechny  melodie 
našich  milostných  písní  do  moll.  Zatím  však  jest  jich 


právě  tolik  do  dur  jako  do  moll.  Jedny  i  druhé  drží 
se  obyčejně  jedné  škály,  ale  vyskytují  se  některé,  jež 
modulují  a  nejčastěji  ze  stejnojmenného  tvrdého  v  stej- 
nojmenný měkký  tonovod.  Na  příklad : 


I  tičica  sanka  ima. 


Andante 
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Počátky  a  konce  jednotlivých  melodií  jsou  velmi 
charakteristické.  Konce  (kadence),  uvedou-li  se  v  mo- 
derní soustavu  harmonisace,  jsou  neúplné  aneb  jen  na 
polo  zakončené,  t.  j.  prvý  stupeň  jest  předposlední, 
právě  tak  i  jeho  záměna,  čtvrtý  stupeň,  a  pátý  jest 
poslední.  Počátky  jsou  s  I.,  II.,  LIL,  IV.,  V.,  VI.  a  VIII. 
stupněm,  což  jest  v  národní  hudbě  zajisté  mimořádné. 


V  melodiích  milostných  písní  převládá  dvojdílný 
takt,  ale  vyškytá  se  i  trojdílný  a  kombinovaný. 

Písně,  které  se  zpívají  při  víně  a  veselí,  a  jmeno- 
vitě při  svatbách,  mají  všechny  melodii  živějšího  tempa, 
i  tyto  melodie  jsou  do  moll  a  do  dur ;  a  právě  tak  vy- 
škytá se  jich  v  rozdílných  taktech,  ačkoliv  jest  i  zde  dvoj- 
dílný takt  nejobyčejnější.  Stůj  zde  jedna  taková  melodie  : 


Daj  da  pijemo. 
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V  písních,  které  se  zpívají  při  tanci  v  kole,  mají 
melodie  obyčejně  pět  stupňů,  ale  vyskytují  se  i  takové, 
jež  mají  celou  oktávu ;  při  nich  jest  nejen  tempo 
živější,  nýbrž  i  jich  rythmus  jest  silně  souhlasný 
s  přízvukem  ve  slovech.  To  jmenovitě  má  důležitost 
pro  pravé  »poskočice«,  které  jen  mužští  zpívají. 

Junácké  písně  zpívají  jen  mužští,  veskrze  odrostlí, 
a  lyrické  písně  jak  mužští  tak  i  ženské,  vyjma  při 
tanci  v  kole  výhradně  hochy  zpívané  poskočice,  jak 
jsme  již  řekli.  Píseň  zpívá  jedna  osoba,  ale  ještě 
obyčejněji  dvojice.  Jedině  písně,  které  se  zpívají  v  kole 
a  při  nichž  se  tančí,  zpívají  všechny  ženské,  které  se 
v  kolo  uchopily.  Často  se  pěje  i  odzpěvováním :  dvojice 
zpívá  jeden  verš  písně  a  druhá  dvojice  odzpěvuje, 
zpívajíc  druhý  verš  a  tak  stále  až  do  konce.  Zpívá-li 
jeden  nebo  dvojice,  zpívá  se  píseň  obyčejně  jen  jedním 
hlasem.  Ale  ve  valjevském,  šabackém,  užickém,  rud- 
nickém a  čačanském  kraji  zpívá  se  ve  dvou  hlasech : 
zpívají  dva,  ale  jeden  vede  a  druhý  provází  t.  j. 
sekunduje.  Významno  jest,  že  se  zpívání  ve  dva  hlasy 
ohraničuje  skoro  jen  na  oblast  jižního  dialektu  v  Srbsku. 

Pravili  jsme  již  napřed,  že  z  melodií  pro  hraní 
jedny  hrají  se  jako  průvod  k  zpěvu  a  druhé  pouze 
k  tanci:  prvé  se  hrají  na  »šarkiju«  (veliká  tambura 
s  dvěma  strunami)  aneb  se  hudou  na  »gusle«  a  druhé 
se  hrají  na  píšťalu  a  dudy.  Šarkija  jest  v  království 


Srbském  velmi  slabě  rozšířena ;  její  drobný  zvuk 
slýchá  se  jen  tu  a  tam  podle  Dřiny.  Jest  ji  slyšet 
i  ve  městech  poblíže  této  řeky,  ale  tam  jest  šarkija 
v  rukou  cikánů  (mohamedánských).  Gusle  jsou  roz- 
šířeny od  kraje  do  kraje  po  celém  Srbsku ;  v  dřívější 
době  nebyl  bez  nich  ni  jeden  dům,  ale  přece  ve 
východním  Srbsku  vždy  byly  méně  rozšířeny  než 
v  ostatních  jeho  krajích.  Melodie,  kterou  gusle  píseň 
doprovázejí,  jsou  primitivní  a  jednotvárné,  pohlížíme-li 
na  ně  jen  obecně;  ale  samy  se  ukazují  ve  veliké 
rozdílnosti,  prohlédneme-li  si  každou  zvláště;  neb 
vskutku  každý  »guslar«  má  svůj  způsob  nudění  a  svou 
melodii. 

Melodie  guslové  mají  vezdy  svůj  úvod  a  teprve 
svým  druhým  dílem  doprovázejí  píseň.  Někteří  guslaři 
obmezují  tento  doprovod  na  poslední  dvě  stopy  kaž- 
dého verše  v  písni. 

Od  všech  dosud  vzpomenutých  melodií  velice  se 
liší  melodie,  které  se  hrají  k  tanci :  jsou  živé,  někdy 
plné  lahodnosti  a  s  melodiemi  k  zpěvu  mají  jen  to 
společné,  že  se  též  většinou  dominantním  trojzvukem 
zakončují. 

Melodie  k  tanci  vyskytují  se  ve  všech  tempech 
počínajíc  andantem  až  po  vivace.  Jest  to  patrno  na  těch, 
které  tuto,  a  i  na  oněch,  jež  níže  uvedeme : 


Moderato 


Neda  grivnu  izgubila. 


Srbijanka. 
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Vyskytují 
přechází  do 


se  i  takové  melodie,  v 
jiiného,  jako  to  jest 


nichž  se  z  tempa 
na  př.  ve  Staré 


Niševljance.  Takt  těchto  melodií  jest  nejčastěji  dvoj- 
dílný, ale  vyskytuje  se  i  trojdílný,  jak  patrno  v  Ďurděvce  : 


v 

Durděvka. 
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V  některých  pak  tancích  pomíšen  jest  trojdílný  takt  s  dvojdílným,  takový  tanec  na  př.  jest :  Jelke  tamničarke. 


Jelke  tamničarke. 
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Periody  mají  obyčejně  čtyři  takty,  ale  vyskytují  se  třemi,  jak  jsme  to  spatřili  v  Srbijance,  aneb  i  pěti, 
jak  se  to  nachází  v  tanci :  Ustáj  diko  zora  je : 


Ustáj  diko  zora  je. 


Allegro  nivo 
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V  těch  kterých  melodiích  k  tanci  nacházejí  se  i  pri- 
mitivní formy  dnešních  umělých  evropských  tanců. 
Na  př.  v  Niševljance  se  nachází  prvý  díl,  pak  dodatek 


(trio)  a  na  konec  opakování  prvého  dílu.  To  se,  jak 
jsme  řekli,  nachází  v  melodiích  moderních  evropských 
tanců. 


Niševljanka. 
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Před  chvílí  uvedli  jsme  nástroje,  na  které  lid 
v  Srbsku  hraje ;  jsou  to  tedy :  gusle,  píšfala,  dudy  a 
šarkija  (turecká  tambura).  Vyjma  šarkiji  všechny  ostatní 
nástroje  zhotovuje  si  lid  sám,  a  neprodávají  se  u  ře- 
meslníků a  obchodníků,  leč  snad  v  poslední  době. 

V  národních  písních  se  vzpomínají  vždy  jen 
» javorové «  gusle,  ale  nejsou  vždy  z  javorového  dřeva. 
Jsou  gusle  s  jednou  a  s  dvěma  strunami ;  tyto  druhé 
nacházejí  se  jen  u  slepců  a  i  to  ne  vždy.  Zvuk  guslí 
podoben  jest  zvuku  violy,  ale  není  tak  silný  a  výrazný, 
ale  více  elegický,  měkký  a  smutný.  Cizinci  k  zvukům 
našich  guslí  jsou  lhostejni,  právě  tak  i  domorodí  Srbi, 
které  vliv  cizího,  západního  vzdělání  svým  dechem 
pronikl  a  skoro  odnárodňovati  počal.  Ale  zvuk  guslí 
i  dnes  má  strašně  silný  vliv  na  sedláka,  zvláště  horala. 
Zvuk  ten  v  něm  nevzbuzuje  měkké  ženské  pocity 
a  touhy,  nýbrž  v  něm  posiluje  všechny  mužské 
ctnosti :  cit  pro  právo,  lásku  k  svobodě,  hrdost  a 
chrabrost,  ale  právě  tak  i  touhu  po  pomstě  a  vzpur- 
ného  ducha,  kterým  se  stává  schopným  vsaditi  hlavu 
za  své  ideály.  Kolik  jich  hlasem  guslí  bylo  odvoláno 
k  hajdukům  a  i  dlouho  potom,  když  se  Srbije  od  Turků 
byla  osvobodila! 

Dříve,  jak  jsme  již  řekli,  bez  guslí  nebylo  ni  jed- 
noho domu  v  Srbiji.  Dlouhé  zimní  noci  kráceny  byly 
nuděním  a  zpěvem  při  guslích  u  ohně  a  ni  jediná 
schůze  hospodářů  nemohla  se  odbýti,  aby  se  při  ní 
gusle  neslyšely.  Přibyvšímu  v  dům  hosti,  když  si  byl 
odpočal  a  poobčerstvil  se,  prokazovala  se  čest  tím,  že 
mu  byly  gusle  podány,  aby  na  nich  zahudl  a  odzpíval 
nějakou  píseň.  Tím  způsobem  se  písním  učilo  a  ony 
se  rozšiřovaly.  V  Srbiji  jsou  i  dnes  někteří  guslaři 
daleko  rozhlášeni.  S  darem  k  hudení  a  zpívání  jaksi 
se  pojí  vždy  i  dar  básnický :  Filip  Višnič,  vyhlášený 
básník,  byl  guslar  obzvláštní. 

Leč  dnes  jsou  gusle  stále  řidší ;  cizinské  vlivy 
odhánějí  je,  jakož  i  vše  druhé,  co  jest  ryze  národní. 
Ozvuk  guslí  ustupuje  dnes  stále  více  vřesku  cikánských 
houslí  (těmanet),  jímž  se  již  i  veselí  na  vsi  počíná  kořenití. 

Slepci  hudou  a  zpívají  s  průvodem  guslí  jen  na 
trzích  a  sborech  a  někdy  při  obyčejných  svátcích  před 
kostelem  (církví) ;  jinak  jich  není  vidět  ani  slyšet. 

Co  na  gusle  hudou  jen  odrostlí  lidé,  píšfala  jest 
chlapecká,  mladická  hudba.  I  píšfaly  rovněž  jako  gusle 
zhotovují  sedláci  sami  a  ti,  kteří  na  ně  hráti  umějí, 
vždy  je  nosí  při  sobě  za  pásem.  I  píšfaly,  rovněž  jako 
gusle  jsou  okrášlené  často  podivuhodným  vyřezáváním 
a  ozdobené  kovovými  prsteny  a  deštičkami  v  kresby 
uloženými.  Jsou  píšfaly  o  dvou  cévách  a  s  dvěma 
pysky;  ty  se  zovou  »dvojnice«.  Na  dvojnice  se  hrají 
jen  melodie,  při  kterých  se  netančí  a  které  se  vyzname- 
návají jakousi  elegičností. 


Sarkija  se  vídá  jen  podél  Dřiny,  ale  řidčeji ;  ona 
jest  rozšířenější  za  Dřinou,  v  Bosně. 

Dudy  jsou  silně  rozšířeny  ve  východní  Srbii,  kde 
se  zovou  »kardbljice«.  V  střední  a  západní  Srbii  jsou 
řídké. 

Na  housle  a  tureckou  píšfalu  (zurle)  hrají  a  i  na 
tamburinu  a  buben  čili  »goč«  tlukou  šmahem  cikáni. 
Sedlák  u  nás  jest  toho  mínění,  že  hraní  na  tyto  ná- 
stroje jest  cikánská  věc. 

Jakož  jest  v  Srbii  veliké  bohatství  na  melodie 
k  písním  a  tancům,  rovněž  tak  veliké  jest  bohatství 
tanců.  Každý  kraj  má  své  zvláštní  tance,  které  se  téměř 
jen  v  něm  tančí  a  jedině  v  městech  takřka  jsou  tance, 
které  se  v  nich  po  celé  Srbii  pěstují.  Tance  v  Srbii 
jsou  vesměs  kolové.  V  kole  tančí  i  mužští  i  ženské 
smíšeně,  ale  v  nových  krajích  odděleně :  mužští  pro 
sebe,  a  ženské  pro  sebe.  V  kolo  se  uchvacují  na  trojí 
způsob :  za  ruce,  za  pás  a  za  ramena.  Tance,  které  se 
tančí  za  ruce,  mají  nejsložitější  pohyby ;  ty  jsou  nej- 
krásnější  a  nejelegantnější.  Mezi  tyto  tance  spadá  » Neda 
grivnu  izgubila«,  nejkrásnější  tanec  v  Srbii ;  nebof 
jsou  při  něm  pohyby  nejmnohonásobnější,  ježto  se  ne- 
pokročuje  jen  na  právo  a  na  levo,  nýbrž  i  do  předu 
a  na  zad.  Tance,  které  se  tančí  za  pás,  mají  méně 
různotvárnosti  v  pohybu ;  při  nich  se  kolo  pohybuje 
jen  na  levo  a  na  právo  a  hlavní  jich  vzor  jest  »Mač- 
vanka<'.  Tance  za  ramena  velmi  jsou  jednotvárné  a 
tančí  se  skoro  jen  na  místě ;  jejich  představitelem  jest : 
Treskavica. 

Mnohem  větší  díl  tanců  tančí  se  při  hudbě.  V  no- 
vých krajích  tančí  se  při  turecké  píšfale,  s  doprovodem 
goče  (tureckého  bubnu).  V  nových  krajích  tančí  se 
často  při  pouhém  tomto  bubnu.  Ve  východní  Srbii, 
opodál  od  Moravy  tančí  se  nejvíce  při  dudách  a  v  celé 
ostatní  Srbii  při  píšfale,  ač  se  tu  semo  tamo  dudy  slyší. 
Po  městech,  ovšem,  všechny  průvody  nahrazují  housle. 

V  předešlé  době  v  Srbii  se  tančily  mnohé  tance 
při  písni  samých  tanečníků  a  tanečnic.  Takové  tance 
byly  i  u  starých  Řeků,  a  tyto  jsou  mezi  ostatními  nej- 
zajímavější,  nebof  se  zpěvem  a  tancem  slučují  se  v  tu- 
též dobu  v  jednotu  tři  obecné  projevy  lidské :  bás- 
nictví, muzika  a  tanec.  Jakož  se  melodie  přilahoďuje 
písní,  již  tanečníci  a  tanečnice  zpívají,  právě  tak  jejich 
pohyby  tělesné  přilahoďují  se  písni  a  melodii :  všechny 
tři  pak  tvoří  jeden  celek  velice  krásný ;  nebof  taneč- 
ník, který  tančí  zpívaje,  pozorován  umění  znalým 
okem,  jest  dokonalejší  člověk,  než  tanečník,  jenž  tančí 
němě  při  hudbě  druhého  hudebníka.  Právě  tak  bylo 
tanců  i  se  zpěvem  a  mimikou.  Mezi  tance  se  zpěvem 
vedle  mnohých  spadají  i :  Stojank,  Stojano,  Igralo 
kolo  atd.  Mezi  tance  se  zpěvem  a  mimikou  řadí  se : 
!  PIjeskavica  (tita,  tita  loboda). 
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Stojanke  Stojano. 


Igralo  kolo. 


n  Tranquillo 
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Tita,  tita  loboda. 
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V  předešlé  době  tančilo  se  i  při  kolových  písních : 
Neda  grivnu  izgubila,  Ustáj  diko  zora  je  a  ještě  ně- 
kterých, které  se  dnes  tančí  jen  při  hudbě,  ale  jichž 
písně  již  se  pozapomínaly.  Právě  tak  zachovalo  se 
kolových  písní,  ale  zase  k  nim  příslušné  tance  se  vy- 
tratily ;  takové  jsou  na  př.  kolové  písně :  Višničica  rod 
rodila,  Vijor  dolom  duje  atd.  Ale  v  nových  krajích 
i  dnes  jest  mnoho  tanců,  které  se  při  zpěvu  tančí,  ač, 
bohužel  i  tam  počínají  náhle  ustupovati  tancům,  jež 
se  tančí  při  hudbě.  Přel.  Zorka  Hovorková. 


J.  BOLEŠKA: 

v 

Deset  let  »Ceského  kvartetta«. 

Vzpomínky  na  zažité  i  doslechnuté  příhody. 

(Pokračování.) 

Není  to  první,  ale,  bohužel,  také  ne  poslední 
případ,  že  umělec  poněkud  světovějšího  rozhledu 
v  našich  úzkých  poměrech  musil  zápasiti  s  neporoz- 
uměním. Ba,  je  to  případ  přímo  typický,  jenž  v  různých 
oborech  uměleckých  se  vracívá  u  nás  s  jistou  pravi- 
delností. Pokud  nebude  vyloučena  možnost  takového 
vracení  se,  pomalými  kroky  jen  bude  se  bráti  postup 
našeho  umění  k  světovému  panství.  Tato  možnost  je 
podporována  u  nás  přílišným  ceněním  si  vrozených 
sil.  U  nás  je  dosud  přirozená  schopnost  v  převaze 
nad  vlastní  kulturou  její.  Každé  t.  zv.  » národní «  umění 
musí  býti  jen  ryze  lokálním  fenoménem,  pokud  nedo- 
vede vyrovnati  se  harmonicky  se  zásadami  v  širokém 
světě  vůbec  platnými.  Vidíme  na  příkladech,  jak  málo 
pevně  je  nám  dosud  vtištěno  vědomí  o  této  pravdě. 
Již  s  kathedry  hlásá  se  mládeži  v  historii  literatury, 
že  Jaroslav  Vrchlický  je  kosmopolita,  že  není  docela 
náš.  Snad  proto,  že  nedal  nám  ztrnouti  ve  vlastním 
těsném  ústředí  a  hledí  našemu  otevřel  nové  obzory, 


daleko  přes  hranice  je  přepraviv  k  volnému  rozhledu 
po  širých  nivách  světové  poesie.  A  vedlo  se  jinak 
Smetanovi,  když  výživný  obsah  jeho  individuality  bral 
na  se  formy  světového  umění? 

V  oboru  produktivním  čas  sice  vnukl  nám  lepší 
poznání.  Za  to  v  reproduktivním  ohledu  vládla  a  vládne 
u  nás  stále  mylná  domněnka,  že  vystačíme  s  hřivnou 
od  přírody  do  vínku  danou,  nic  nemusejíce  se  ohlížeti, 
jak  se  jinde,  u  samého  zřídla,  traduje  učení  velikých 
mistrů.  Kdyby  tomu  bylo  tak,  bylo  by  tolik  v  theorii 
přípustno  způsobů  pojímání  díla  uměleckého,  kolik 
osob,  reprodukcí  jeho  se  zabývajících.  Absurdnost 
takového  předpokladu  je  nad  slunce  jasnou.  Pak  by 
i  dalekosáhlé  úchylky  od  tvůrčích  intencí  základních 
mohly  být  omlouvány  volností  výkonné  individuality, 
volností  to,  jíž  přes  zjevnou  oprávněnost  vytčena  musí 
býti  jistá  mez.  Až  u  nás  svým  časem  výkonné  umění 
se  ustálí  tak  dalece,  že  dopracujeme  se  určitého  pojí- 
mání své  vlastní  literatury,  budeme  žádati  sice  od 
ciziny  respektování  své  autority,  ale  také  její  snad 
budeme  lépe  respektovati.  Snad  potom  nebudou  u  nás 
jednotlivci,  kteří  chtějí  slyšeti  Beethovena  a  Wagnera 
reprodukovány  na  výši  doby,  pokládáni  za  šílence, 
nebo  při  nejmenším  za  přepjatce,  a  nebude  zněmčilost 
vytýkána  tomu,  kdo  tvrdí,  že  rozum  nevytříbený  zku- 
šenostmi jinde  nabytými  není  s  to,  aby  řešil  správně 
úlohy  tyto. 

Těmito  názory  jsa  proniknut,  vracel  se  Wihan  do 
vlasti  jako  jeden  z  největších  českých  reproduktivních 
umělců  vůbec.  Cítil-li  se  ve  svých  ideálech  sklamán 
poměry  v  hudební  společnosti  výlučně  české  vlád- 
nuvšími,  z  uměleckých  důvodů  nucen  byl  sblížiti  se 
s  německými  kruhy,  kterým  byl  sympathickým  přes 
svůj  český  původ  pro  svou  dlouholetou  působnost 
v  Německu.  A  mohl  tak  učiniti  bez  všeho  odpadlictví 
v  »Jednotě  pro  komorní  hudbu «,  která,  ač  po  odchodu 
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Procházkově  z  Prahy  (1879)  přešla  do  rukou  něme- 
ckých, na  vnějšek  přes  minoritu  českého  členstva  šetřila 
stále  původní  dvojjazyčnosti.  Výbor  spolku  záhy  smluvil 
se  s  Wihanem  o  jeho  spolupůsobení.  Při  vysoké  úrovni 
jeho  oproti  jiným  hudebníkům  pražským  nepověřil  jej 
pouze  úlohou  nahraditi  v  kvartettu  dosavadního  violon- 
cellistu Brunona  Wilferta,  nýbrž  učinil  jej  chefem  umě- 
leckého studia  komorních  čísel.  Sotva  se  tak  stalo, 
činil  Wihan  čas  od  času  třetí  přeměnu  v  Bennewitzově 
kvartettu  tím,  že  part  violový,  dosud  Vilémem  Bauerem 
obstarávaný,  přidělil  kollegovi  Lachnerovi.  Na  svém 
místě  zůstal  tudíž  z  původního  složení  jen  sekundista 
Bohdan  Čádek  (Czadek)  a  kvartettu,  jež  bylo  silno  ve 
své  patě  a  zlepšeno  ve  svém  středním  ústrojí,  chyběla 
nyní  jen  hlava  —  primarius. 

Kde  ho  vzíti?  Vynikající  houslisté  domácí  všichni 
byli  mimo  Prahu,  uchyceni  na  výhodných  místech 
v  cizině,  nebylo  tudíž  jiné  pomoci,  než  zavázati  ně- 
kterého z  nich,  aby  občasnými  návštěvami  Prahy 
doceloval  kusé  kvartetto.  Ježto  však  spolek  nemohl  se 
vázati  na  jednoho  pouze  umělce,  který  měl  ve  svém 
působišti  pevné  závazky,  začasté  kollidovavší  s  dispo- 
sicemi spolku,  střídali  se  u  prvního  pultu  hosté  z  ciziny. 

Z  hostů  těchto  jakési  domovské  právo  učinil  si 
tu  častějším  vracením  se  jen  Karel  Halíř,  umělec  to 
zajisté  povolaný  již  proto,  že  byl  nejen  sekundistou 
kvartetta  Joachimova,  ale,  jako  již  po  dlouhá  léta  dříve, 
kromě  čestného  postavení  tohoto  ještě  byl  současně  též 
primariem  vlastního.  Halířovým  přispěním  možno  bylo 
výkony  kvartettní  pro  částečnou  aspoň  stabilitu  ensemblů 
tříbiti  k  větší  dokonalosti,  než  kdykoli  jindy  před  tím. 

0  tom  nemohlo  býti  řeči  při  ostatních  hostech,  kteří 
přiřaďovali  se  jednou  nebo  nejvýš  dvakráte.  Ale  ve 
všech  případech  těchto  o  souhru  měl  Wihan  zásluhu 
přední.  Musilť  říditi  celé  studium  v  přípravných  zkou- 
škách, při  nichž  part  primariův  markiroval  z  ochoty 
některý  pražský  houslista.  (Nedovedu  povědět,  zda  jím 
býval  snad  některý  žák  konservatoře ;  ale  jisto  je,  že 

1  dilettanti  prováděli  tuto  přípravnou  substituci.) 

Kolik  úmorné  práce  systémem  tímto  šlo  na  zmar, 
není  nesnadno  si  představiti.  A  nebyla  to  jediná  stinná 
stránka  jeho.  Další  okazovala  se  na  obecenstvu.  Toto 
nevidělo  v  hostech  rovnocenného  člena  ensemblů,  nýbrž 
sólistu,  a  bylo  v  tomto  názoru  svém  podporováno 
sestavováním  pořadů  pro  produkce  spolku.  Z  dvornosti 
k  hostům  totiž  místo  třetího  čísla  komorního  zaujímaly 
ne  sonáty,  jež  by  byly  hodily  se  do  tohoto  rámce,  nýbrž 
virtuosní  kousky.  Ponenáhlu  navyklo  si  obecenstvo  na 
těchto  hledati  ukojení  své  záliby  v  míře  daleko  větší, 
než  na  vlastních  číslech  komorních.  A  výbor  spolku 
dělal  povážlivé  koncesse  obecenstvu,  že  důsledným  při- 
bíráním i  jiných  sólistů  —  klavírních  virtuosů  a  pěvců 


—  degradoval  komorní  čísla,  odkázav  je  na  prosté  vy- 
plnění paus  mezi  sólovými  přednesy.  Tam,  kde  komorní 
hudba  měla  míti  svůj  privilegovaný  útulek,  byla  posléze 
pokládána  za  nutné  zlo  a  tudíž  jen  z  milosti  trpěna. 

V  tomto  stadiu  své  činnosti  »Jednotu  pro  komorní 
hudbu «  víc,  než  dovedla  tušiti,  poškodila  pestrost  praž- 
ského hudebního  života  v  koncertní  síní.  Její  výkony 
zabily  v  konkurenci  úplně  impresariovské  koncerty, 
od  jichž  niveau  nikterak  se  nelišily,  a  přirozený  dů- 
sledek toho  byl,  že  samostatnému  vystupování  cizích 
umělců,  druhdy  spontánně  Prahu  navštěvovavších,  uči- 
něna byla  neočekávaná  přítrž.  Několik  prázdných  domů, 
před  nimiž  koncertovali  Eugen  ďAlbert,  Teresa  Carreňo, 
César  Thomson,  Paul  Bulss,  zbavila  pořadatele  vší 
chuti  pracovati  v  Praze  nadále  s  deficity  velmi  citel- 
nými. Nebylo  divu,  že  obecenstvu  nechtělo  se  platiti 
vysoké  vstupné  za  požitky,  které  si  tak  lacino  mohlo 
opatřiti  členstvím  » Jednoty «.  A  spolek  při  tom  rostl 
rok  od  roku,  že  konečně  členstvu  přibíranému  musil 
býti  vytčen  numerus  clausus.  Bylof  ho  přijato  tolik,  že 
nebylo  lze  množství  ani  vměstnati  do  sálu  Rudolfina.  To 
mělo  dvojí  důsledek  pro  činnost  spolku  a  poměr  jeho  ke 
členům.  Všecky  produkce  postaveny  byly  sobě  na  roven, 
externisté  byli  zcela  vyloučeni  a  aby  zakládající  členstvo 
nezakoušelo  nepohodlí,  jež  připravoval  mu  boj  o  místo, 
zavedeno  pro  ně  vyhražení  sedadel  a  loží.  Mezi  pro- 
dukcemi nebylo  nadále  rozdílu,  mezi  členstvem  ano, 
a  sice  na  dosti  nespravedlivém  podkladě  .  .  . 

V  uvedené  lhostejnosti  obecenstva  k  vlastním  umě- 
leckým účelům  » Jednoty «  nastal  náhlý,  ale  jen  pře- 
chodný obrat  příhodou,  jíž,  aniž  to  kdo  tušil,  souzeno 
bylo  znamenati  důležitý  bod  pro  ryze  české  umění  na 
tomto  utrakvistickém  poli.  Došlo  k  tomu  úzkými  vztahy, 
jimiž  »Jednota«  vázaná  byla  ke  konservatoři  hlavně 
identitou  několika  členů  v  předsednictvu  obou  kor- 
porací. 

Široký  pouvoir,  jejž  měl  Wihan  v  » Jednotě «  jako 
praktický  umělec,  byl  mu  vykázán  i  v  konservatoři 
jako  pedagogu.  Úkolem  jeho  bylo  nejen  učiti  hře  na 
violoncello,  ale  též  říditi  ensemblová  cvičení  smyčco- 
vého oddělení.  Po  té  stránce  Wihan  doplňoval  se  s  Ben- 
newitzem,  třeba  na  pohled  se  rozbíhal  diametrálně  se 
zásadami  tohoto.  Bennewitzovi  žáci  byli  vycvikováni 
v  technice  jak  náleží ;  k  ní  obracena  byla  ve  škole 
všechna  pozornost.  Wihan  však  teprve  naučil  svěřence 
své  spatřovati  v  technice  pouhý  předpoklad  a  vštípil 
jim  vědomí,  že  teprve  přednes  činí  hudebníka 
umělcem.  Jeho  všechno  snažení  obracelo  se  k  výcviku 
pravé  ruky.  Manipulace  se  smyčcem,  tato  nejchoulosti- 
vější  a  nejdůležitější  stránka  hry  na  strunné  nástroje, 
doznávala  od  něho  na  svěřencích  nejpečlivějšího  do- 
hledu.  Wihan  byl  prvním  professorem  naší 
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konservatoře,  od  něhož  žáci  ve  studijních 
letech  nabyli  toho,  čeho  dříve  bylo  jiným 
teprve  v  praxi  nabývati:  on  vychovával  již 
ve  škole  hudební  umělce  tím,  že  je  zasvě- 
coval v  tajemství  hudební  frase,  v  první  to 
podmínku  zdárného,  v  pravdě  uměleckého 
přednesu  hudební  skladby.  V  tomto  směru 
nazvati  možno  Wihanovo  působení  na  konservatoři 
přímo  epochálním  a  nestačí  slova  k  docenění  jeho 
v  celém  významu,  ve  všech  důsledcích,  jež  od  let  deva- 
desátých pozorujeme  nejlépe  na  vzniku  osvícenějších 
pojmů  o  hudební  reprodukci  oproti  dobám  nedávno 
minulým.  (Pokračování.) 


HUGO  R1EMANN : 

Petr  Iljič  Čajkovskij. 

Přednáška  k  zahájení  slavnosti  Čajkovského  v  Pyrmontě 

dne  28.  Června  1902.  (Pokračování.) 

I  v  žákovských  létech,  na  právnické  škole  nehrála 
hudba  nijak  vynikající  úlohu  v  životě  Čajkovského. 
Vyznamenával  se  hezkým  hlasem  sopránovým  a  svou 
jistotou  ve  školním  sboru;  též  účasten  byl  1855 — 58 
pravidelného  vyučování  na  klavír  u  známého  pianisty 
Rudolfa  Kúndigera.  Avšak  Kůndiger  nepamatuje  se, 
že  by  byl  dával  na  jevo  obzvláštní  talent.  Také  přá- 
telství s  mladým  básníkem  Apuchtinem,  jeho  škol- 
ním soudruhem,  jak  se  zdá,  nepřivedlo  Petra  k  po- 
znatku uměleckého  povolání.  Oproti  absolutnímu  ne- 
dostatku všech  hudebních  popudů  ve  Votkinsku  a 
v  Alpajevě  znamenal  však  přece  beze  vší  pochybnosti 
život  v  Petrohradě  přivodění  bohatší  stravy  v  umě- 
lecký smysl  mladíkův,  třeba  tehdejší  hudební  poměry 
petrohradské  před  založením  hudební  společnosti  a  kon- 
servatoře nijakého  nesnesou  přirovnání  s  dnešními. 
Stálých  symfonických  koncertů  tu  nebylo,  jen  o  ne- 
dělních odpolednech  poloudilettantské  výkony  tak  zva- 
ných koncertů  universitních.  Tu  a  tam  návštěva  italské 
opery  nebo  v  nejprvnějších  počátcích  se  nalézavší  ná- 
rodní ruské  zpěvohry  —  to  bylo  vše,  co  by  stálo  za 
zmínku.  V  domácích  stycích  jakýsi  vliv  vykonával  na 
směr  vkusu  Čajkovského  italský  učitel  zpěvu  P  i  c  c  i  o  1  i, 
jehož  ideálem  byla  italská  opera.  Jen  zcela  ojediněle 
větší  díla  německých  mistrů  vešla  v  jeho  známost  a 
repertoire  jeho  zamilovaných  komposic  byl  zvlášť  pestře 
a  nahodile  stlučen :  Glinkův  «Život  za  caře»,  Mozartův 
»Don  Juan«,  Weberův  » Kouzelný  střelec«,  několik 
zvláště  se  zamlouvavších  ouvertur  od  Henriho  Litolffa, 
ostatně  samá  italská  operní  hudba.  Úplně  vzdálena  byla 
Čajkovského  myšlénka,  zvoliti  hudbu  za  povolání,  pročež 
absolvoval  právnickou  školu  a  vstoupil  r.  1859  s  hod- 


ností titulárního  rady  do  prvního  oddělení  ministerstva 
práv  bez  nejmenší  potuchy  o  své  umělecké  budoucnosti. 

Upřímné  líčení,  jímž  Modest  Čajkovskij  vypráví 
život  svého  bratra,  prozrazuje  nám,  že  mladý  muž  nijak 
netrápil  se  myšlénkami  o  své  budoucnosti,  že  plným 
douškem  užíval  své  mladosti  a  návštěvou  divadel,  balletů, 
restaurantů,  procházkami  a  jinými  obveseleními  příjemně 
trávil  svůj  čas,  že  nedošel  ani  k  pravému  soustředění 
se.  Že  ovšem  v  hodinách  prázdně  hudba,  třeba  jen 
jako  jedna  z  jeho  zábav,  v  tomto  čase  již  důležitější 
hrála  úlohu,  můžeme  přece  s  jistotou  za  to  míti,  ježto 
Čajkovskij  pro  právnické  studium  nejevil  nijakého  váž- 
nějšího zájmu  a  též  jako  úředník  cize  a  lhostejně  se 
měl  k  povolání  svému. 

A  tak  udála  se  v  životě  všech  hudebníků  snad 
neslýchaná  příhoda,  že  otec,  jenž  sám  s  hudbou  neměl 
naprosto  nic  co  činiti,  svému  pro  toto  umění  před- 
určenému, již  jedenadvacetiletému  synovi  musil  dáti 
popud,  aby  ji  zvolil  za  povolání.  Tak  stalo  se  v  březnu 
1861.  A  ne  s  jásavým  nadšením  přijal  syn  návrh 
otcův,  nýbrž  s  jistou  tesklivostí,  zda  je  dosud  čas 
k  také  změně  povolání.  Ale  s  vroucí  vděčností  vzpo- 
mínal později  péče  otcovy,  jenž  dovedl  lépe,  než  on 
sám,  čisti  v  jeho  duši.  Pro  nejbližší  dobu  zůstalo  vše 
při  starém,  t.  j.  Čajkovskij  vykonával  dále  službu  v  mi- 
nisterstvu, a  stalo-li  se  v  novém  směru  něco,  byl  to 
r.  1861,  po  cestě  do  cizozemí,  již  jako  řeči  znalý  prů- 
vodce kteréhosi  zámožného  inženýra  byl  podnikl,  po- 
čátek hudebně-theoretických  studií  pod  vedením  Mikoláše 
Zaremby,  žáka  to  Ad.  Bernh.  Marxe.  Teprve  r.  1863 
byla  uspokojivými  výsledky  těchto  hudebních  studií  dů- 
věra v  jeho  talent  posílena,  že  s  rozhodností  vzdal  se 
úřadu  a  jako  žák  skladebního  oddělení  vstoupil  na  petro- 
hradskou konservatoř,  jež  mezitím  od  Antonína  Rubin- 
steina  byla  založena.  Krom  Zaremby,  jenž  převzal  vy- 
učování theorii  na  ústavě,  byl  i  Antonín  Rubinstein  uči- 
telem Čajkovského.  Veliký  prospěch  měl  i  z  obcování 
s  jedním  z  mladších  sice,  ale  v  hudbě  již  pokročilých 
spolužáků  Heřmanem  Larochem,  jenž  později  v  Moskvě 
i  v  Petrohradě  dosáhl  veliké  vážnosti.  Z  Čajkovského 
ponenáhlu  vyklubal  se  zcela  jiný  člověk ;  stále  více 
mizelo  vše  s  hudbou  nesouvisející  s  jeho  obzoru  a 
k  neúnavné  píli  pohádalo  ho  řešení  úlohy,  již  si  byl 
vytkl.  Antonín  Rubinstein,  kterého  jeho  žáci  jako  obra  ob- 
divovali a  ctili,  záhy  upozorněn  byl  na  talent  Čajkov- 
ského, jak  m.  j.  vysvítá  z  toho,  že  ho  pověřil  'pře- 
kladem Gevaertovy  právě  vydané  malé  nauky  o  instru- 
mentaci  k  potřebám  konservatoře.  R.  1865  ukončila  se 
Čajkovského  studijní  doba  na  konservatoři.  Jako  školní 
úlohu  žádal  od  něho  Rubinstein  komposici  kantáty  na 
text  Schillerovy  písně  »Na  radost «  —  zajisté,  z  ohledu 
na   Beethovenovu   Devátou,    ukrutenství,   ježto  větší 
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úspěch  práce  na  všechny  případy  byl  vyloučen.  Čajkovskij 
provedl  úlohu  se  ctí  a  obdržel  diplom  jako  svobodný 
umělec  a  jako  zvláštní  vyznamenání  stříbrnou  medailli. 
Provedení  kantáty  ve  zkušebním  koncertě  dalo  Césaru 
Cuiovi  popud,  aby  otevřel  onu  sérii  hanlivých  kritik, 
jimiž  Čajkovského  pronásledoval  na  jeho  skladatelské 
dráze.  Upřelf  mu  přímo  veškeren  talent.  —  Přímo  na 
žákovskou  dobu  Čajkovského  navazuje  se  jeho  jede- 
náctiletá  činnost  jako  učitele  theorie,  čímž  přechod 
ze  žákovství  do  mistrovství  i  zevně  je  ostře  vyznačen. 
Bratr  Antonína  Rubinsteina,  Mikoláš,  po  příkladě  Anto- 
nínově zařídil  1864  v  Moskvě  rovněž  konservatoř, 
která  skromný  počátek  měla  předem  v  jeho  bytě,  ale 
brzy  měla  vzrůsti  na  vysoce  vážený  ústav.  R.  1865 
bylo  tam  třeba  učitele  harmonie.  Za  toho  vyhlédnut 
byl  Alexandr  Sěrov;  když  však  jeho  opera  »Judita« 
slavila  v  Petrohradě  triumfy,  co  zatím  jeho  »Rogněda« 
v  Moskvě  propadla,  uznal  týž  za  vhodnější  zůstati 
v  Petrohradě.  Na  doporučení  Antonína  Rubinsteina 
zvolen  byl  Čajkovskij.  » Návod  k  naučení  se  harmonii «, 
r.  1870 — 71  napsaný  a  vytištěný,  zachoval  příštím  do- 
bám obraz  jeho  vyučovací  methody. 

Tím  stala  se  Moskva  druhou  otčinou  Čajkovského, 
v  každé  příčině  městem,  z  něhož  měla  se  šířiti  jeho 
světová  pověst.  Nejsrdečnějším  způsobem  ujal  se  ho 
předem  Mikoláš  Rubinstein.  Ježto  Čajkovskij  z  počátku 
měl  malou  službu  50  rublů  měsíčně,  bylo  již  velikou 
pomocí,  že  Rubinstein  sdílel  se  s  ním  o  byt ;  neboť 
se  značnějšími  přídavky  od  svého  otce  nemohl  Čaj- 
kovskij počítati,  poněvadž  týž  dal  se  definitivně  pen- 
sionovati  a  byl  proto  velmi  omezen  ve  svých  příjmech. 
Po  pět  roků  stál  Rubinstein  na  tom,  aby  Čajkovskij 
u  něho  bydlil,  ačkoli  tento  několik  pokusů  učinil  se 
emancipovati.  Asi  v  témž  čase,  jako  Čajkovskij,  přišel 
i  jeho  přítel  Laroche  do  Moskvy  jako  hudební  referent 
» Moskevských  Vědomostí «.  Laroche  byl  z  nejvýznam- 
nějších  podpůrců  Čajkovského  talentu,  avšak  osobní 
styky  obou  přátel  na  několik  let  byly  přerušeny,  po- 
něvadž Laroche  několikráte  příliš  nešetrně  vložil  prsty 
na  bolavá  místa  v  Čajkovského  tvorbě.  Smíření  nastalo 
1876,  kdy  Laroche  opustil  Moskvu,  aby  nastoupil  úřad 
učitele  hudebních  dějin  na  petrohradské  konservatoři. 
Účinného  podpůrce  nalezl  Čajkovskij  v  Moskvě  v  na- 
kladateli Petru  Jurgensonovi,  jenž  nyní  neméně  než 
70.000  desk  rytých  děl  Čajkovského  chová  ve  svých 
skladištích  a  je  původním  nakladatelem  všech  jeho  děl. 
Důvěra  Jurgensonova  ve  význam  Čajkovského  talentu 
jevila  se  uveřejňováním  jeho  děl  v  rychlém  postupu, 
ačkoli  tato  zprvu  došla  chladného  přijetí  a  pokud  umě- 
lecké ceny  se  týkalo,  narážela  na  nestejné  úsudky.  Na- 
darmo pokoušel  se  na  př.  Čajkovskij  dosíci  provedení 
své  první,  1866/67  napsané  symfonie  petrohradskou 


carskou  hudební  společností  ruskou,  která  dílo  toto 
dvakráte  odmítla.   V  Moskvě  měla  symfonie  krásný, 
plně  zasloužený  úspěch.   Také  v  Moskvě  však  první 
úspěchy  Čajkovského  nebyly  nepopřeny ;  jeho  první 
opera  » Voj  voda «   byla  při   prvém  provedení  r.  1869 
s  velikou  pochvalou  přijata,  ale  po  pěti  představeních 
zmizela  s  repertoiru ;  orchestrální    fantasie   »  Fátum « 
doznala  naprosto  odmítavého  posouzení  a  jeho  druhá 
opera  »Undina«,  kterou  Čajkovskij  zadal  do  Petro- 
hradu, byla  úplně  zamítnuta  a  vůbec  nebyla  provedena. 
Partitury  tří  těchto  děl  Čajkovskij  spálil  vlastníma  ru- 
kama. Orchestrální  fantasie  » Fátum «  byla  však  vytištěna 
po  jeho  smrti  z  hlasů,  které  se  náhodou  zachovaly ; 
z  opery  » Voj  voda «  jsou  zachovány  a  vytištěny  ouver- 
tura a  entr'acte  (tanec  děvčat)  a  z  opery  »Undina« 
Čajkovskij  reprodukoval  pochod  ve  své  druhé  symfonii 
(C-moll).  Také  r.  1870  poprvé  provedená  fantasie  orche- 
strální »Romeo  a  Julie«   sdílela  se  jmenovanými  velmi 
zdrželivé  přijetí,  ale  je  jedním  z  děl,  které  potom  ra- 
zily dráhu  jeho  slávě.  » Fátum «  a  Romeo  a  Julie«  jsou 
ostatně  věnovány  Miliji  Balakirevu,  jenž  živě  zajímal 
se  o  Čajkovského  talent  a  pokoušel  se  zavléci  jej  úplně 
do  tábora   petrohradských   Novorusů.   Balakirev  měl 
silný   osobní   vliv  na  programní  základ    » Romea  a 
Julie «.  I  Vladimír  Stassov,  rovněž  jeden  z  představitelů 
petrohradského   radikálního    směru,    vstoupil   s  Čaj- 
kovským  ve  styk   a   navrhl    mu  program   k  orche- 
strální fantasii  »Bouře«  (dle  Shakespeara),  pročež  toto 
r.  1874  vydané  dílo  Stassovu  je  věnováno.  Třeba  Čaj- 
kovskij nedal  se  odvrátiti  od  svých  ideálů,  jež  se  od 
ideálů  Petrohraďanů   lišily  větším  ceněním  si  formy, 
ponenáhlu  protiva  se  přece  mírnila.  Petrohraďané  čí- 
tali, třeba  s  reservou,  Čajkovského  ke  svým  a  Čajkovskij 
ctil  se  s  nimi  svázán  vespolností  národního  snažení. 

Roku  1871  od  Čajkovského  uspořádaný  první 
koncert  z  vlastních  komposic  dokazuje,  že  jeho  dřívější 
nechuť  ke  komorní  hudbě  a  ke  skladbě  písní  ponenáhlu 
ustoupila  lepšímu  náhledu.  Program  obsahoval  totiž 
m.  j.  první  smyčcový  kvartett  z  D-dur  a  ženský  sbor 
» Příroda  a  láska «,  jakož  i  píseň  » Rychle  zapomenutý « 
na  text  jeho  školního  přítele  Apuchtina.  Z  dřívějšího 
díla  Čajkovského  pochází  »Sbor  hmyzů«,  totiž  ze 
započaté  r.  1870  opery  »Raimund  Lully«  čili  »Mandra- 
gora«,  básněné  od  Račinského,  od  jejíž  skladby  pro 
osnovu  nadšený  Čajkovskij  s  krvácejícím  srdcem  upustil, 
poněvadž  přítel  jeho  Kaškin  tuto  prohlásil  za  způso- 
bilou k  balletu,  nikoli  k  opeře.  I  tento  zbytek  většího 
díla  je  kouskem  dějin  života  mladšího  Čajkovského. 
Graciosní,  jemným  smyslem  koncipovaný  kousek  zvláště 
pro  naši  slavnost  dostal  se  poprvé  do  tisku.  Souhlasná 
pochvala,  již  sboru  udělili  jak  Kaškin,  tak  Balakirev 
a  Laroche,   zachovala  týž  před  osudem  zničení,  jež 
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v  takových  případech  vzdání  se  vždy  ještě  hrozila 
dítkám  Čajkovského  musy.  O  několik  let  později  stal 
se  Čajkovskij  tvrdším,  víc  odporu  schopným  a  sebe- 
vědomějším. Klavírní  koncert  z  B-moll,  jejž  nám  pan 
prof.  Mannstádt  ještě  dnes  přednese,  napsán  byl  roku 
1874  a  nedoznal  v  žádném  směru  pochvaly,  když  jej 
Čajkovskij  poprvé  svému  příteli  a  řediteli  Mikuláši 
Rubinsteinovi  předehrával.  Spíše  rozzuřil  se  Rubinstein 
nad  tímto  dílem,  prohlásil  je  za  triviální,  sprosté,  nad 
to  za  nevyhratelné  a  byl  toho  mínění,  že  nejvýše 
několik  stránek  za  cosi  stojí,  všechno  ostatní  že  musí 
být  zavrženo  a  cele  přepracováno.  Tehdy  cítil  se 
Čajkovskij  hluboce  uražen  na  své  umělecké  hrdosti ; 
nepopustil,  nýbrž  dal  dílo  beze  vší  změny  vytisknouti, 
věnoval  je  nikoli  Mikuláši  Rubinsteinovi,  nýbrž  Hansu 
v.  Bůlowovi,  který  je  s  nadšením  přijal  a  na  své  velké 
americké  pouti  r.  1875 — 76  se  skvělým  úspěchem 
uvedl.  Mikuláš  Rubinstein  nahlédl  později  své  bezpráví 
a  přijal  r.  1878  toto  dílo  rovněž  do  svého  pianového 
repertoiru.  V  Bíilowovi  získal  však  Čajkovskij  vlivného 
přímluvčího,  jenž  co  nejdůrazněji  zasadil  se  i  o  roz- 
šíření jeho  symfonických  děl  v  Německu. 

Hlavní  thema  první  věty  koncertu  z  B-moll,  jak 
dopis  Čajkovského  jeho  sestře  Alexandře  prozrazuje, 
je  melodie  žebrácké  písně,  kterou  skladatel  poznamenal 
si  v  Kamence,  bydlišti  to  své  sestry.  Thema  prestissima 
v  druhé  větě  upomíná  na  francouzskou,  v  rodině 
Čajkovského  oblíbenou  chansonu :  »U  faut  s'amuser, 
danser  et  rire.«  —  — ■ 

Čajkovského  učitelská  činnost  na  konservatoři 
korunována  byla  úspěchem  nejkrásnějším  ;  jeho  vyučo- 
vání stále  více  bylo  žádáno  a  jeho  příjmy  vzrostly 
rychle  do  tak  značné  výše,  že  najal  si  větší  byt 
a  engažoval  vlastního  sluhu.  Avšak  čím  více  rostla 
vážnost  jeho  jako  skladatele,  tím  více  pociťoval,  že 
vyučováním  zabraný  čas  je  ztracen  pro  jeho  produktivní 
činnost  a  počal  toužiti,  aby  setřásti  mohl  se  sebe  toto 
břímě  a  žiti  jen  komposici.  Na  to  prozatím  nebylo  lze 
pomýšleti,  ač  krom  honoráře  za  vydaná  díla  a  tantiém 
z  divadelních  kusů  měl  vedlejší  příjmy  ze  zpravodaj- 
ství do  » Moskevských  Vědomostí «,  pro  něž  pracoval 
po  odchodu  Larocheově  zároveň  s  Kaškinem  jako 
assistent  poněkud  pohodlného  nového  hlavního  refe- 
renta Huberta. 

Musily  nastoupiti  neobyčejné  okolnosti,  aby  splnilo 
se  jeho  přání  ve  příčině  vzdání  se  úřadu  učitelského. 
Tak  stalo  se  1877  a  téměř  současně  dvojím  způsobem  : 
překotným  sňatkem,  jenž  po  několika  týdnech  vedl 
k  rozvodu  a  jemu  aspoň  dočasně  pobyt  v  Moskvě 
učinil  nesnesitelným ;  za  druhé  však  náhlou  změnou 
peněžní  situace,  která  jej  rázem  pozdvihla  nad  starost 
o  existenci  a  udělila  mu  úplnou  volnost  pohybu  a 


prázdně.  Již  koncem  r.  1876  starší,  umění  milovná 
dáma,  pí.  šl.  Mecková  dávala  na  jevo  obzvláštní  zájem 
pro  Čajkovského  tvorbu  a  vyprosila  si  za  skvělý  ho- 
norář malé  úpravy  partií  z  Čajkovského  orchestrálních 
děl.  Tato  v  ryzím  nadšení  se  rozplývavší  dáma,  s  níž 
skladatel  nesměl  nikdy  osobně  se  seznámiti,  která  však 
udržovala  s  ním  výměnu  dopisů  do  své  i  jeho  smrti, 
které  podivuhodně  jen  o  nějaký  měsíc  jsou  od  sebe 
vzdáleny,  tato  dáma  koncem  r.  1877  Čajkovskému  vy- 
kázala pevný  roční  příjem  6000  rublů,  aby  jej  defini- 
tivně učinila  zcela  neodvislým  v  jeho  tvoření  a  Čaj- 
kovskij obdržel  blahou  zvěst  o  tom  ve  Švýcarsku,  kam 
se  byl  utekl,  když  pokus  založiti  si  vlastní  rodinu  doznal 
tak  osudného  obratu  a  jej  uvedl  v  zoufalství  a  na  pokraj 
šílenství.  Již  o  devět  let  dříve  byl  Čajkovskij  v  nebez- 
pečenství, že  zapleten  bude  do  pout  Hymenu  a  jeho 
vyvolenou  byla  tehdy  nemenší  žena,  než  na  počátku 
své  umělecké  dráhy  se  nalezavší  Désirée  Artót,  jejíž 
sirenový  zpěv  zaujal  jeho  muzikální  duši.  Přes  zrazo- 
vání jeho  přátel,  jmenovitě  Mikuláše  Rubinsteina,  jenž 
měl  obavy,  že  bude  zavát  jeho  talent,  bude-Ii  připřažen 
k  vítěznému  vozu  divy,  a  ačkoli  i  matka  Artótové 
(z  důvodů  zcela  jiných)  nebyla  pro  toto  spojení,  přece 
bylo  předsevzato  formální  zasnoubení  a  ustanovena 
lhůta  ke  svatbě.  Ale  stalo  se  jinak.  Z  Varšavy,  kam 
Artót  odebrala  se  na  pohostinské  hry,  již  v  lednu  1869 
došlo  beze  vší  přípravy  oznámení  sňatku  Artótové 
s  pěvcem  Padillou.  Třeba  zklamání  toto  Čajkovskému 
nezarylo  se  do  hloubi  srdce,  bolelo  ho  přece  a  vášeň 
k  Artótové  byla  jedinou  jeho  náklonností.  K  oné  ženě, 
jíž  r.  1877  podal  ruku  k  sňatku  manželskému,  cítil 
pouze  lítost ;  ona  sama  vyznala  mu  lásku  a  on  nemohl 
přenést  přes  své  srdce,  aby  ji  byl  odmítl.  Do  veřej- 
nosti neproniklo  nic  o  této  smutné  episodě. 


Zprávy  spolkové. 

"První  pěvecká  a  hudební  župa  konala  svůj  X.  župní 
sjezd  ve  dnech  19.  a  20.  července  v  Jilemnici  pod  protekto- 
rátem městské  rady  tamější  a  zároveň  oslavila  čtyřicetileté 
jubileum  zpěváckého  spolku  jilemnického  »Branislava*.  S  or- 
ganisačním  výkonem,  který  poskytl  zajímavý  obraz  svorné 
discipliny  třiceti  v  jednotu  župy  sdružených  pěveckých 
a  hudebních  spolků,  spojena  tu  významná  oslava  v  česká 
města  touto  dobou  často  vcházející :  od  let  šedesátých, 
v  nichž  absolutismem  neudolaný,  nýbrž  naopak  k  aktům 
svépomoci  národní  vzpružený  duch  český  hledal  si  vyraz 
i  po  zevnější  stránce  odpovídající  přirozeným  náklonnostem 
českého  lidu  k  umění  hudebnímu  a  z  části  našel  jej  v  pě- 
stění ušlechtilého,  sdružujícího  a  sociální  rozdíly  kouzlem 
svým  stírajícího  zpěvu,  uplynulo  právě  čtyřicet  let.  Jilemnický 
zpěvácký  spolek  mužský  íBranislav«  byl  jednou  z  prvních 
pěveckých  jednot  českých,  jež  na  svůj  štít  napsaly  krásné 
heslo  zpěvem  pronikati  k  srdci  českému  a  české  duši  a  když 
jednotlivcova  mravní  síla  utužena,  prostřednictvím  zpěvu 
rozezvučeti  v  něm  ty  struny  vyššího,  celkového  ideálu  vlasti 
a  pevně  zakotviti  myšlénku  na  nutný  organisační  rozvoj 
národa  jako  národní  individuality,  samostatné  a  vlastní  silou 
při  společné  práci  všech  zbudované  ve  vědomí  každého 
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člena  uvědomělé  nebo  k  uvědomění  se  probouzející  české 
společnosti.  Již  při  několika  dřívějších  příležitostech  bylo 
konstatováno,  jak  čestně  plnily  zpěvácké  spolky  let  šedesá- 
tých své  umělecké  a  národní  poslání,  neboť  umění  a  národní 
vědomí  jsou  souvztažnými  zjevy  našeho  života  a  jedno  ze 
druhého  vzájemně  sílí  a  pučí.  Také  »Branislavu*  vzdáti 
sluší  čest  plného  uznání  v  bohaté  plody  uzrálé  umělecké 
a  národní  práce  na  severu  Čech,  práce  při  velké  vnitřní 
hodnotě  zasloužile  obranné  a  úspěšné.  Letos  zároveň  jilem- 
nická dámská  pěvecká  jednota  » Víla«  přidružila  se  vzpomínkou 
na  svůj  vznik  před  32  lety  k  staršímu  svému  soudruhu  a  na 
ušlechtilý  a  krásný  vznět,  který  tehdejší  české  ženy  vedl 
k  sdružování,  aby  společně  súčastnily  se  poslání,  jež  mu 
o  něco  dříve  muži  tvrdší  a  neoblomnější  počali  raziti  cestu, 
a  okrášlily  veřejný  společenský  život  národní  společnosti 
naší  ozdobou  svého  zjevu  a  něhy  plnou  vnímavostí  svého 
ducha,  a  tak  bezděky  podepíraly  slova  esthetika-filosofa,  že 
život  je  na  věky  oprávněn  jen  jako  zjev  esthetický.  Oba 
slavnostní  momenty  mluvily  asi  pro  konání  sjezdu  župního 
v  krásné  a  hostinné  Jilemnici,  a  právem  tam  zavítali  soudruzi- 
pěvci,  aby  se  súčastnili  domácí  radosti  a  při  tom  vyřídili 
organisační  povinnosti  župní.  V  sobotu  19.  července  konala 
se  večer  řádná  valná  schůze  župních  delegátů  a  pak  usta- 
vující schůze  župního  výboru.  V  župě  sdruženo  je  30  jednot 
(4  mužské,  7  ženských,  13  smíšených,  2  hudební,  1  pěvecko- 
hudební  a  3  pěvecko-ochotnické),  jež  mají  celkem  1963  členů 
(989  činných,  901  přispívajících,  39 zakládajících  a  34  čestných). 
Z  činného  členstva  na  mužské  hlasy  připadá  474  členů,  na 
ženské  454  a  hudebníků  je  61.  Podle  počtu  členů  nejpřed- 
nějšími  jsou:  »Hlasoň«  v  Nové  Pace  186,  »Ratibor«  v  Ho- 
řicích 140,  »Bořivoj«  v  Lomnici  130,  »Vesna«  v  Hořicích 
129,  »Dalibor«  v  Hořicích  126,  »Dvořák«  111,  »Ples«  v  Jo- 
sefově 102.  Podle  počtu  členů  činných  následují  po  sobě 
»Vesna«  v  Hořicích  78,  »Smetana«  v  Jičíně  78,  »Bořivoj« 
v  Lomnici  60,  »Hlasoň«  v  Nové  Pace  56,  »Jizeran«  v  Se- 
milech  56,  »Ples«  v  Josefově  50,  »Branislav«  v  Jilemnici  45, 
»Dvořák«  v  Král.  Dvoře  42,  »Ratibor«  v  Hořicích  41,  »Sva- 
topluk«  v  Lochenicích  40,  »Vlastimil«  v  Nové  Pace  40, 
»Dvořák«  v  Miletíně  40.  Všech  výkonů  v  župě  sdružených 
jednot  bylo  podle  statistiky  župní  174,  z  toho  na  koncerty 
vypadá  číslice  31  a  na  večery  hudební  a  pěvecké  38.  Při 
tom  provedeno  celkem  534  skladeb  a  sice  téměř  všechny 
české.  Snad  zajímavo  bude  i  sdělení,  že  největší  obliby  do- 
cházejí ze  skladatelů  našich  Smetana,  Bendi  a  Malát.  Župní 
archiv  čítá  7742  čísel.  Na  dosavadních  sjezdech  župních 
provedeny  74  skladby  sborové,  z  nichž  župou  54,  místními 
jednotami  20,  vedle  14  skladeb  orchestrálních.  Podaný  pře- 
hled přes  nejstručnější  svoje  rysy  podává  přesvědčivý  důkaz 
o  zdatnosti  práce  župy  a  horlivosti  jejího  členstva  a  nelze 
ani  jinak :  neboť,  kde  v  čele  župního  výboru  stojí  tou  měrou 
horlivý,  pro  vše  krásné  pěvecké  nadšený  a  obětavý  muž, 
jakým  je  pan  Dr.  Matys  z  Nové  Paky,  tam  čilost  plodné 
práce  probouzí  a  podporuje  na  všech  stranách  rozvoj 
organisace  župní  k  většímu  stále  rozvoji  a  rozkvětu.  Avšak 
práce  jednotlivcova  sebe  více  nadšením  vznícená  nebyla  by 
přinesla  tolik  krásného  ovoce,  kdyby  jemu  nebyli  z  32  žup- 
ních delegátů,  ze  širokého  výboru  nejvážnějších  pracovníků 
zase  ti  nejvybranější  přidáni,  jako  pp.  Jíra,  neúmorný  a  pilný 
jednatel,  zasloužilý  místopředseda  Fr.  Záhorský,  pokladník 
J.  Jelínek  a  archivář  H.  Tomáš.  Silami  takto  sdruženými  lze 
vykonati  mnoho  zdárné  práce  a  příští  župní  sjezd,  který 
z  podnětu  odhalení  Smetanova  pomníku  položen  je  do  Hořic, 
přinese  výsledky  opětné  jejich  neúnavné  a  obětavé  působ- 
nosti. Druhého  dne  po  dopoledním  vítání  přibylých  hostí  a 
zkouškách  sborů  mužských,  ženských  i  společných  došlo  od- 
poledne k  průvodu  všech  zpěváckých  spolků  přes  náměstí 
do  zahrady  městské  radnice  ke  koncertu.  Když  po  druhé 
hodině  stanul  piůvod  na  náměstí,  vystoupil  na  zdobnou  tri- 
bunu purkmistr  města  Jilemnice  pan  Fr.  Jerie,  aby  uvítal  župu 
jménem  městské  rady  jako  protektorky  sjezdu.  Málo  kdy 
byli  jsme  svědky  uvítání  tak  srdečného,  ze  srdce  k  srdci 
jdoucího,  a  tak  nadšením  pro  úkoly  českého  pěvectva  pro- 
dchnutého jako  při  té  příležitosti.  Vyjádřiv  radost  nad  volbou 
města  za  sídlo  župního  sjezdu,  vzpomněl  pan  purkmistr  a 
vřelými  slovy  ocenil  význam  zpěváckých  spolků  v  našem  ná- 
rodě, promluvil  o  jubileu  » Bronislava  «  a  »Víly«  a  blahopřál 
oběma  spolkům  k  vyplnění  jejich  úkolu.  Píseň  česká  vyko- 
nala pouť  širým  světem  a  ukázala  ostatním  národům,  jakým 


je  náš  národ  a  před  českou  písní,  před  českým  zpěvem  i  ne- 
přátelé naši,  jimž  mateřština  naše  nezní  dosti  libozvučně, 
sklonili  šíj  v  obdivu.  Smetana,  Dvořák,  Bendi  —  ta  jména 
tvůrců  umělé  písně  české  ať  hlaholí  po  českých  luzích  a  šíří 
teplo  vlastenecké  lásky  a  nadšení,  česká  píseň  ať  zůstane 
duchovní  zbraní  českého  národa.  Po  nadšeném  proslovu  tom 
zahrála  hořická  kapela  národní  hymnu  naši  a  po  několika 
taktech  celé  prostranné  náměstí  Jilemnice  zvučelo  mohutným 
zpěvem  všech  přítomných:  všichni  spojili  se  k  symbolickému 
projevu  soudružnosti  .  .  .  Na  to  za  všeobecného  pohnutí  ještě 
trvajícího  ujal  se  slova  župní  starosta  pan  dr.  Matys  a  po- 
děkoval vřele  za  uvítání  župy,  poukázav  na  národní  úkoly 
českého  pěvectva  v  boji  o  českou  neodvislost  a  samostat- 
nost. Pak  konal  se  koncert,  na  jehož  pořadu  byly:  Tovačov- 
ského  mužský  sbor  »Vlasti«,  Pauknerův  ženský  sbor  »Má 
láska«,  Vendlerovy  cenou  župy  poctěné  sbory,  mužský  »Byli 
jsme  a  budem«  a  smíšený  »Pod  starým  praporem«,  Lvův 
mužský  sbor  »Ó  hory«,  Malátovy  »Zpěvy  lidu  českého* 
č.  1.  -  6.,  Bendlův  ženský  sbor  se  sopránovým  sólem  a  s  prů- 
vodem orchestru  »Zpěv  vil  nad  vodami*  a  mužský  sbor 
»Plyň  mé  Labe«  od  K.  Opočenského,  věnovaný  spolku 
»Branislav«  k  jeho  třicetiletému  jubileu.  Krásný  pohled  po- 
skytoval obrovský  župní  sbor  čítající  367  pěvců,  jenž  podával 
výkony  velmi  zdařilé,  v  souzvuku  neobyčejně  ladné.  Také 
jubilující  spolky  jilemnické  dokumentovaly  svoji  zdatnost 
zdárnými  výkony  pod  taktovkou  svých  vůdců  pp.  Zelenky  a 
Buďárka.  Chvíle  v  Jilemnici  ztrávené  zůstanou  účastníkům 
živě  v  paměti.  Nám,  kteří  z  povzdálí  sledujeme  rozvoj  spol- 
kového a  veřejného  hudebního  života  našeho  venkova,  po- 
skytly radostné  osvěžení,  neboť  tam,  kde  tolik  rukou  činně 
se  zvedá  k  plodné  práci,  nemůže  býti  nic  ztraceno  pro  sou- 
středný život  hudební  v  Praze  se  sbíhající,  nýbrž  naopak  lze 
doufati  v  účinnou  podporu  českého  venkova  pro  účely,  jež 
hlavnímu  městu  země  vznikají  a  vzniknou  v  oboru  umění 
hudebního.  k. 

Jiudební  škola  zpěváckého  spolku  „Moravana" 
v  Kroměříži  (založena  roku  1882)  vypisuje  ve  výroční 
správě  svůj  stav  za  právě  uplynulý  školní  rok  1901 — 1902. 
Žactva  bylo  v  této  škole  velmi  hojně :  na  konci  roku  škol- 
ního až  265.  Předmětům  se  vyučovalo  těmto:  a)  h  ře  na 
housle,  b)  hře  na  violoncello,  c)  hře  na  klavír, 
d)  hře  na  varhany,  e)  nauce  o  harmonii,  f)  hudeb- 
ní historii,  g)  zpěvu  sborovému  i  sólovému.  Nej- 
více se  vyučovalo  hře  na  housle  (117  žáků),  potom  hře  na 
klavír  (94  žáků)  a  zpěvu  sborovému  (38  žáků).  Nejméně 
žáků  se  učilo  nauce  o  harmonii  (jen  2).  Škola  houslová  a 
klavírní  mají  po  7  ročnících,  škola  zpěvu  sborového  3  roč- 
níky a  škola  zpěvu  sólového  1  ročník.  Škola  houslová  měla 
v  I.  ročníku  8  oddělení,  ve  II.  ročníku  5  odd.,  ve  III.  roč. 
6  odd.,  ve  IV.  roč.  4  odd.,  v  V.  roč.  2  odd.,  v  VI.  roč. 
4  odd.  a  v  VII.  roč.  3  odd.  —  v  7  ročnících  celkem  32  odd. 
Ředitelem  školy  jest  p.  Ferdinand  Vach,  c.  k.  učitel 
hudby,  jemuž  stojí  ještě  k  ruce  dosti  četný  sbor  učitelský. 
Veřejné  výroční  zkoušky  konaly  se  od  1.  až  do  8.  července. 
Ve  čtvrtek  dne  10.  července  pořádán  bude  jubilejní 
koncert  nejpokročilejších  žáků  na  oslavu  201etého  trvání 
hudební  školy. 

Jfudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Bzenec.  Koncert  tělocvičné  jednoty  »Sokol«  dne  20. 
července  1902  za  spoluúčinkování  sólového  kvarteta  »Ozvěna«, 
pěv.  spolku  »Lumír«  ve  Vídni  a  p.  Arnošta  Prause,  řiditele 
hudby  a  zpěvu  ve  Bzenci.  Program :  Slavík  K. :  O  vlasti  má, 
Bendi  K. :  Nové  jaro,  sbor  pro  mužské  hlasy,  Koncertní  číslo 
na  klavír,  Bendi:  Poutník,  Schubert:  Naděje  jara,  Schumann 
R. :  Dva  granátníci,  Vašák:  Upřímnost  nad  krásu  a  bohat- 
ství, Nešvera:  Modlitbička,  Lev  Jps. :  Za  horami,  Rutte  E.  M. : 
Ubohý  hospodář,  Suda  Stan.:  O  pivečko,  Rossini-Gounod : 
Lovecká  večerní,  Bazin-Bendl:  Návrat  plavců,  Knahl  J. :  Při 
modlení,  Bendi  K. :  Na  rozloučení. 

"Paršovice.  Koncert  dne  13.  července.  Dirig.  p.  učitel 
J.  Vodička.  Pořad:  Dvořák  Ant.:  Maličkosti  pro  2  housle, 
cello  a  harmonium.  Bazzini :  L' Absence,  pro  housle  a  piano. 
P.  St.  Tauber,  u  piana  p.  Vodička.  Dvořák  Ant.:  a)  Veleť 
vtáčku,  b)  Kdyby  byla  kosa  nabróšená  (dvojzpěv).  Vodička 
Jos. :  Moderato  a  Allegro  ze  smyčcového  kvartetta.  Ručka : 
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a)  Poupátko,  b)  Na  medu  (učitelské  kvartetto).  Mascagni: 
Intermezzo  sinfonico,  pro  malý  orchestr,  piano  a  harmonium. 
Bendi :  Cikánských  melodií  řada  II.  čís.  10.  Pan  Hlaváček, 
u  piana  p.  St.  Tauber.  Chopin :  Valčík  pro  flétnu  a  piano. 
Pan  uč.  Střelec,  u  piana  p.  St.  Tauber.  Malát:  Zpěvy  lidu 
českého,  pro  smíšený  sbor  s  prův.  piana  a  harmonia.  Dvořák 
Ant. :  Furiant  ze  sextetta  A-dur  pro  2  housle,  2  violy  a  2 
cella.  Komorní  čísla  provedli  učitelé  pp.  St.  Tauber,  Josef 
Fiirst,  K-  Slavík,  Kraus,  Fr.  Hlaváček  a  Josef  Vodička. 

"Prostějov.  Ve  dnech  5.  a  6.  července  t.  r.  podnikl 
mužský  pěv.  spolek  »Orlice*  v  Piostějově  výlet  do  Lipníka 
a  Hranic,  kdež  za  tím  účelem  pořádány  byly  národní  slav- 
nosti. »Orlice«  zastoupena  byla  36  členy  a  zapěla  nzením 
podepsaného  tyto  sbory  mužské :  Praus :  Chorál  Čechů. 
Bendi :  Svoji  íc  svému.  Smetana :  Věno.  Novák :  a)  Bog 
i  Hrvati,  b)  forster:  Planinska.  Nešvera:  Moravě.  Křížkovský: 
Utonulá.  Zajc:  U  boj.  Výkony  čilé  *Orlice«  přijaty  byly 
v  obou  městech  s  tak  velikým  nadšením,  že  veškerá  čísla 
musila  býti  opakována.  —  Na  podzim  oslaveno  bude  čtyři- 
cetileté jubileum  »Orlice«  velkým  koncertem,  při  němž  bude 
provedena  »Svatební  košile«  Dvořákova  se  sólisty  prvého 
řádu  a  při  průvodu  orchestrálním. 

Staré  Sedlo  u  Orlíka.  Koncert  ve  prospěch  pomníku 
Křížkovského  pořádaly  spojené  pěvecké  spolky  »Lumír*  a 
»Dobromila«  z  Příbrami  dne  13.  července.  Pořad:  Vendler: 
Pod  starým  praporem,  smíš.  sbor.  Chvála :  a)  Milování,  b) 
Oklam  ná,  c)  Hubičky  (trojzpěvy  pro  ženské  hlasy,  na  slova 
F.  J.  Procházky).  Vendler:  Třetí  kytice  moravských  písní, 
smíš.  sbor.  Praus:  Chorál  Cechů,  mužský  sbor.  Malát:  a) 
Můj  zlatej  Honzíčku,  b)  Staral  se  chudej  s  chudou,  c)  Můj 
milej,  rozmilej  (nár.  písně  upravené  pro  smíš.  sbor).  Pro- 
cházka :  Z  luhu  slovenských,  smíš.  sbor. 

Zlín.  Čtenářský  spolek  zdejší  provedl  zásluhou  a  ne- 
urnornou  pílí  svého  sbormistra  p.  J.  Limanovského  Smetanovu 
»Českou  píseň*  s  orchestrem  dne  13.  t.  m.  Koncert  dopadl 
skvěle,  účastenství  bylo  značné ;  z  místa  i  širého  okolí  do- 
stavili se  nadšenci  přísné  hudby.  Přítomen  byl  pan  lesmistr 
Hejdušek  se  svou  chotí  pí.  Zdenkou  (dcerou  Smetanovou) 
která  děkovala  vroucně  za  vzorné  provedení  díla  otce  svého. 
Účinkoval  úplný  orchestr  o  50  členech  a  sbor  o  82  členech. 
Pro  příště  připravuje  se  Haydnovo  »Stvoření«. 

Jfudební  jařehled  ciziny. 

Bělehrad.  Dne  11.  července  uspořádal  velký  koncert 
pěvecký  spolek  »Gusle«,  jehož  sbormistrem  je  náš  krajan 
p.  M.  Melichar.  Koncertní  dvorana  Kalevičeva  naplněna 
byla  nejlepším  bělehradským  obecenstvem,  jež  hned  po  prv- 
ním čísle  programu,  »Srbské  hymně«,  nadšeně  pěvce  pozdra- 
vilo. Na  programu  byl  ještě  dále  duchovní  koncert  Bortňan- 
ského,  zvláště  pak  skladby  p.  Melicharovy:  »Koncert  na  flétnu 
a  klavír«  a  »Ballada  o  smrti  Jana  Koziny«  pro  smíšený  sbor, 
tenorové  a  basové  solo  s  prův.  orchestru.  Pěvecky  sbor 
»Gusle«  zhostil  se  svého  úkolu  velmi  čestně.  Okázalo  se,  že 
honosí  se  ve  svém  středu  vyškolenými  pěvci,  výborně  se- 
cvičenými.  Mladý  jeho  sbormistr  zasluhuje  pozornosti  nejen 
jako  učitel,  nýbrž  také  jako  skladatel.  Jeho  komposice  ne- 
postrádají umělecké  ceny.  Kiomě  »Guslí«  súčasínil  se  též 
koncertu  mužský  sbor  »Obilit«  za  řízení  dvorního  kapelníka 
Banického  a  pěvecký  spolek  bělehradský  pod  svým  sbor- 
mistrem Mokrancem.  —  Veškeré  přítomné  obecenstvo  opou- 
štělo sál  s  největším  uspokojením,  neboť  tento  koncert  byl 
jedním  z  nejlepších  v  Bělehradě. 

bondýn.  Nové  opery  jsou  v  Covent-Gardenu  velmi 
řídkým  úkazem.  Ze  Royal-Opera  uvedla  v  tomto  týdnu  na 
svou  scénu  dvě  nová  díla,  dokonce  původu  anglického,  je 
něco  neobyčejného.  Ale  zvláštním  řízením  osudu  se  stalo,  že 
obě  opery  musily  býti  zpívány  v  cizích  jazycích  :  »La  jorincesse 
Osra*  s  textem  francouzským,  »Les«  s  textem  německým. 
Autorem  prvé  je  Bunning,  druhé  miss  Ethel  Smyth.  Prvá 
opera  není  francouzskou  toliko  dle  slovního  podkladu ;  též 
na  hudbě  Je  zřejmo,  že  autor  náleží  k  novodobé  škole  fran- 
couzské. Úspěch  této  novinky  byl  nepatrný.  Vřelejšího  přijetí 
dostalo  se  jednoaktové  opeře  »Les«,  jež  zajímavá  je  už  tím, 
že  pochází  z  péra  skladatelky.  Podrobněji  zmínil  se  o  ní 
berlínský  dopisovatel  tohoto  listu  po  nedávné  tamní  premiéře. 
Ovšem  že  berlínská  kritika  přijala  aktovku  mnohem  chladněji 
než  anglická,  jež  z  národního  patriotismu  hleděla  nahraditi 
práci  to,  co  v  cizině  bylo  jí  odepřeno. 


"Produkce  hudebních  ústavů. 

MoravsUá  Ostrava.  České  reálné  gymnasium  od- 
hodlalo se  dne  12.  t.  m.  k  veřejné  hudební  a  pěvecké  aka- 
demii se  svými  žáky.  Mluvilo  se  už  v  dřívějších  letech  o  tomto 
podniku,  který  bez  odporu  je  s  to,  aby  probudil  v  mladých 
žácích  větší  lásku  a  zálibu  v  hudbě,  avšak  došlo  k  tomu  te- 
prve letos.  Národní  dům  hojně  byl  naplněn  těmi,  kdož  za- 
jímali se  o  stav  a  výši  tohoto  pedagogického  oddělení  našeho 
gymnasia.  A  myslím,  že  odcházeli  zcela  spokojeni.  Na  žá- 
kovskou akademii  ovšem  nelze  bráti  vážného  měřítka  kri- 
tického. Shčí,  pozorujeme-li  dobrou  snahu,  ruch,  život,  nad- 
šení. A  to  našemu  gymnasiu  nelze  upříti.  Pan  učitel  Pospíšil 
dokázaly  že  může  se  pochlubiti  zdárnými  výsledky  své,  třeba 
ne  právě  dlouhé  u  nás  činnnosti.  Na  produkci  jak  po  stránce 
hudební,  tak  po  stránce  pěvecké  znáti  bylo  hojně  dobré  vůle, 
aby  mladiství  chovanci  vedeni  byli  po  pravých  cestách  k  hu- 
debnímu vkusu.  Ale  ve  výběru  programu  radili  bychom  ještě 
větší  opatrnost.  Dnes  lze  nalézti  na  našem  hudebním  trhu 
mnoho  skladeb,  ne  právě  technicky  obtížných,  ale  přec  umě- 
lecky daleko  cennějších  než  je  »Škoda  mládí*  od  Balcara  a 
»Píseň«  od  Vlka.  Smyčcový  orchestr  s  vervou  zahrál  ouver- 
turu a  dále  o  úspěch  dělilo  se  trio  s  kvartettem.  Mezi  účin- 
kujícími vynikli  stud.  Balcar,  Pokorný  a  Sedlák.  a. 

"Prostějov.  Veřejné  výroční  zkoušky  městské 
hudební  a  zpěvní  školy:  Dne  18.  června:  A.  I.  ročník 
houslí.  1.  J.  Malát:  »  Veselá  mysl*,  s  prův.  piana.  2.  B.  Her- 
mann: »Píseň  beze  slov«,  pro  dvoje  housle.  3.  J.  Malát: 
Dueíta  č.  2.  a  3.  4.  J.  Malát:  Duetta  č.  4.  a  5.  Učitelé  pp. 
T.  Navara,  Ign.  Plotz  a  Ant.  Ledvina.  B.  II.  ročník  houslí. 
1.  J.  Malát:  » Večerní  zastaveníčko«,  pro  dvoje  housle.  2.  L. 
Vymetal:  »Mladost  radost*,  pro  troje  housle.  3.  H.  Sitt: 
»Úkolébavka«,  s  průvodem  piana.  4.  J.  Malát:  a)  »Hop  ko- 
níčku!«,  b)  » Vycházka  do  háje*,  c)  »Návrat  po  lodi«,  s  prův. 
piana.  5.  J.  Nešvera:  »Miniatury«,  s  prův.  piana.  Učitelé  pp. 
T.  Navara,  Ign.  Plotz  a  Ant.  Ledvina.  C.  I.  ročník  zpěvu. 
i.  L.  Concone:  Solfeggie  č.  1.  2.  J.  Malát:  »Lesni  hody-;, 
píseň.  Učitelka  slč.  Zd.  Telaříkova.  D.  II.  ročník  zpěvu. 

1.  L.  Concone:  Solfeggie  č.  8.  a  13.  2.  J.  Malát:  a)  »S  vla- 
štovkami*, b)  »Jahody «,  dvojzpěvy.  Učitel  p.  E.  Ambros, 
správce  školy.  Dne  19.  června.  A.  III.  ročník  houslí. 
h  G.  Donizetti :  Melodie  z  opery  »Lucrezia«,  s  prův.  piana. 

2.  a)  F.  Mazas:  Duetto  op.  61.  b)  J.  Plevel:  »Serenada«  pro 
dvoje  housle,  violu  a  violoncello.  3.  a)  J.  Můlier :  Duetto  C-dur, 
b)  L.  Herold:  Úryvky  z  op.  »Zampa«,  s  prův.  piana.  Učitelé 
pp.  J.  Schmidt  a  A.  Ledvina.  B.  IV.  ročník  houslí.  1.  a)  F. 
Mazas  :  Duetto  G-dur.  b)  J.  Nešvera  :  Finále  ze  Suitty  op.  s  prův. 
piana.  2.  Zd.  Fibich :  Sonatina  op  27.,  s  prův.  piana.  3.  B.  Sme- 
tana: Fantasie  z  »Prod.  nevěsty*,  s  prův.  piana.  Učitel  p.  Ant. 
Ledvina.  C.  V.  ročník  houslí.  1.  Ch.  Dancla:  »Sladké 
snění«,  s  prův.  piana.  2.  M.  Mozskowski :  »Španělský  tanec*, 
s  prův.  piana.  Učitel  p.  Ign.  Plotz.  D.  III.  ročník  zpěvu. 
1.  L.  Concone:  Solfeggie  č.  14.  a  15.  2.  J.  Malát:  »Na  jaře*, 
dvojzpěv.  Učitel  p.  V.  Steinmann.  E.  IV.  ročník  zpěvu. 
1.  L.  Concone:  Solfeggie  č.  42.,  48.  a  49.  Učitel  p.  E.  Am- 
bros, správce  školy.  F.  VI.  ročník  houslí.  1.  J.  B.  Viotti: 
Koncert  G-dur,  č.  23.  (prvá  věta).  2.  P.  Rode :  Koncert  A-moll, 
č.  7.  (prvá  věta).  3.  Čh.  de  Beriot:  Koncert  A-moll,  (třetí 
věta).  4.  Ch.  de  Beriot :  Koncert  G-dur,  (druhá  a  třetí  věta). 
Učitel  p.  Ant.  Ledvina.  Dne  21.  června:  1.  V.  A.  Mozart: 
Symfonie  D-dur,  pro  orchestr  a)  Adagio.  Allegro,  b)  Presto. 
Žáci  IV.,  V.  a  VI.  roč.  houslí  z  odd.  pp.  A.  Ledviny  a  Ign. 
Plotza,  pp.  ochotníci  a  pp.  členové  místní  hudby.  2.  a)  K. 
Bendi :  Umlklo  stromů  šumění,  b)  F.  Mendelssohn :  Kon- 
valinka, dvojzpěvy.  Žákyně  IV.  a  V.  ročníku  zpěvu  z  odděl, 
správce  školy  p.  E.v  Ambrosa.  3.  Ch.  de  Beriot:  »Scene  de 
ballet«,  pro  housle.  Žák  z  odd.  p.  A.  Ledviny.  4.  R.  Schumann : 
a)  »Květ  lotosu«,  b)  »Jarní«,  písně  v  unisonu.  Žákyně  IV.  a 
V.  roč.  zpěvu  z  odd.  správce  školy  p.  E.  Ambrosa.  5.  Dr.  A. 
Dvořák:  Slovanský  tanec  č.  8,  pro  housle,  violoncello  a  piano. 
Žáci  z  odd.  p.  A.  Ledviny.  6.  a)  F.  Schubert:  »Ty  můj  jsi 
klid«,  b)  E.  Grieg:  »Ukolébavka«,  c)  F.  Schubert:  »Planá 
růže*,  d)  K.  Weis:  »Jak  v  jitřním  poupěti*,  e)  V.  A.  Mozart: 
»Fialka«,  sólové  písně.  Žákyně  IV.  a  V.  roč.  zpěvu  z  odd. 
správce  školy  p.  E.  Ambrosa,  7.  H.  Vieuxtemps:  »Fantasia 
appasionata*,  pro  housle.  Žák  VI.  roč.  z  odd.  p.  A.  Ledviny. 
Zkoušky  i  produkce  byly  přečetně  navštíveny  a  výkony  mla- 
dého hudebního  dorostu  sledovány  s  nevšedním  zájmem. 
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Zvláště  pěkné  výkony  poskytli  žáci  a  žákyně:  Znojil  Josef 
(žák  VI.  roč.  houslí  z  oddělení  učitele  p.  Ant.  Ledviny), 
Opavských  Marie  a  Ceníčkova  Hedvika  (žákyně  IV.  roč. 
zpěvu  z  odd.  správce  školy  E.  Ambrosa).  Školu  navštěvo- 
valo celkem  207  žáků,  z  nichž  učilo  se  houslím  105  žáků 
a  zpěvu  102  žáci.  Nový  školní  rok  začíná  dnem  16.  září  1902. 

Vyškov.  Jako  každého  roku  uspořádal  i  letos  řiditel 
hudební  a  pěvecké  školy  L.  Kubíček  výroční  produkci  s  cho- 
vanci svého  ústavu  v  místnostech  spolku  »Hané«.  Program 
byl  pečlivě  volen  a  převládal  valnou  většinou  skladbami  do- 
mácími, jež  mladí  adepti  hudební  snažili  se  provésti  co  nej- 
dokonaleji. Výkony  všeobecně  uspokojily,  začež  řiditel  pan 
Kubíček  zasluhuje  plného  uznání  jako  svědomitý  a  přičinlivý 
učitel.  Z  mladých  interpretů  zvláště  se  zamlouvali  Havíř, 
Hora,  Zajíc,  Horák,  jakož  i  Božena  a  Mařenka  Loskova. 


Dopisy. 

Z  Roudnice.  V  minulých  dnech  shromáždili  se  do 
Roudnice  bývalí  žáci  zdejšího  gymnasia,  aby  se  súčastnili 
rodinné  slavnosti  městské,  oslavy  dvacetipětiletého  trvání 
ústavu,  kterému  děkují  za  svoji  základní  výchovu.  K  té  pří- 
ležitosti hudby  milovné  kruhy  zdejší  uspořádaly  zvláštní 
produkce,  jež  dosvědčily,  jak  úsilně  a  zdárně  je  hudební 
umění  pěstěno  zásluhou  a  neúmornou  pílí  nadšeného  pra- 
covníka, prof.  Ed.  Světa.  Právě  tak,  jak  veliká  je  pracovní 
energie  jeho,  tak  veliká  je  také  jeho  skromnost  a  měli  jsme 
zvláštní  dojem,  v  hudebních  kruzích  v  tom  souladu  nezvykle 
se  vyjímající,  jak  skromný  dirigent,  ovládající  svrchovaně 
všecky  prostředky  k  dostižení  úkolu,  jehož  se  s  radostí  a  od- 
daností podjal,  prováděl  s  úctou  a  láskou  dílo  skromného 
skladatele,  nenosícího  na  trh  veřejné  chvály  výsledky  svého 
neobyčejného  nadání  a  své  píle.  V  sobotu  dne  12.  července 
při  slavnostní  mši  provedena  byla  totiž  za  vedení  prof.  Světa 
»Missa  Jubilei«  od  Ed.  Treglera.  Výborné  nastudování,  jež 
došlo  pochvaly  samého  skladatele,  který  hrál  varhanní  part 
svého  díla  se  známou  bystrou,  i  starší  nástroj  svrchovaně 
ovládající  dovedností,  ukázalo  v  přímém,  ničím  rušivým  ne- 
kaleném světle  všecky  krásy  mohutné  mše  Treglerovy, 
všecku  její  hloubku  a  všechnu  její  velikost,  takže  Roudnice 
dnes  přiřadila  se  k  nečetným  městům,  jež  věnovala  pozornost 
dělům  vysoce  nadaného  skladatele  a  znamenitého  varha- 
níka, jenž  snad  právě  pro  svoji  skromnost  je  nezaslouženě 
opomíjen,  zatím  co  podnes  očista  od  cizích  církevních  skladeb 
malé  umělecké  ceny  provedena  není  a  dosud  upozornění 
a  důtklivé  doporučování  našich  skladeb,  a  mezi  nimi  zejména 
Treglerových  —  jak  z  případů  nejnovějších  je  patrno  — 
dávno  ještě  není  zbytečným.  Večer  téhož  dne  uchystána 
byla  účastníkům  oslavy  akademie,  kde  opět  prof.  Svět  přední 
místo  zaujal  se  svými  dokonale  fungujícími  sbory,  kde 
i  Tregler  ukázal  se  výborným  skladatelem  prosté,  nehledané 
drobné  formy  klavírní  a  umělcem  delikátně  hrající  n  se 
skromným  zanícením,  a  kde  výborný  kvartet  lesních  rohů 
(pp.  Pastor,  Hlávka,  Kletečka  a  Aupěka^  se  vzácně  sladěnou 
souhrou,  krásným  tónem  a  neobyčejné  jemným  propraco- 
váním přednesl  rukopisné  novinky  jemu  věnované,  a  to 
Treglerovo  Nocturno  a  Málkovu  bohatou  melodikou  vyni- 
kající Romanci  spolu  s  téhož  tiansskripcí,  velmi  obratně 
a  vkusně  zpracovanou  z  motivů  Smetanova  »Dalibora.«  — 
Celý  12.  červenec  byl  tedy  hudebním  dnem  pro  Roudnici 
radostným  a  provedením  mše  Treglerovy  přibyl  nový  člen 
do  řetězu  významných  činů  prof.  Světa  po  provedení  velkých 
mší:  Fibichovy,  Bendlovy,  Nešverovy,  Foerstrovy  atd.,  po 
Blodkově  »V  studni«,  po  Smetanově  »Prodané  nevěstě«,  po 
Dvořákově  »Stabat  Mater«,  po  Bendlově  »Štědrém  dni*  a  j. 

M. 


Různé  zprávy. 

*  Národní  divadlo  v  Brně,  jak  oznamuje  výroční 
zpráva,  uspořádalo  za  uplynulou  saisonu  (od  28.  září  1901 
do  26.  března  1902  s  úplným  souborem,  pouze  s  činohrou 
do  15.  dubna)  240  představení,  z  nichž  bylo  112  v  před- 


placení. Předplatného  včetně  lístků  blokových  a  spolkových 
docíleno  při  prvých  100  hrách  úhrnem  asi  18.000  K,  při  do- 
datečných 12  hrách  přes  1000  K.  Gážového  etatu  obnášelo  mě- 
síčně 7500  K,  denní  vydání  měfíčně  asi  6000  K,  nepočítajíc_ 
v  to  zakoupení  hudebního  materiálu,  výpravy  kostymní  a' 
rekvisitové  atd.  Ze  zmíněných  240  představení  bylo  operních 
66,  činoherních  113,  melodramatických  4,  operetních  56.  Pů- 
vodním pracím  bylo  věnováno  v  opeře  41  představení.  Dů- 
ležitější novinky  operní  byly:  Dvořákova  »Cert  a  Káča*, 
Rozkošného  »Popelka«,  Horákova  »Babička«,  Mozartova 
»F  igarova  svatba«,  Meyerbeerův  »Prorok«,  Franchet- 
tiho  »Asrael«.  Jako  hosté  vystoupily  v  opeře:  pí  Kettne- 
rová- Ve verko vá,  F.  Horníková.  M.  Zieglerová,  A. 
Tůmová  a  V.  Boubelová.  Družstvo  brněnského  Národ- 
ního divadla  zakoupilo  letos  nákladem  84.000  K  vhodné  místo 
pro  příští  důstojnou  budovu  divadelní.  Kdy  dojde  k  jejímu 
postavení,  záleží  na  české  veřejnosti,  jež  zajisté  nebude 
netečnou  k  důležitému  tomuto  podniku.  Záslužný  čin  Druž- 
stva Nár.  divadla  pražského,  jež,  jak  známo,  větším  obnosem 
přispělo  na  důstojný  divadelní  stánek  na  Moravě,  budiž  jí 
příkladem. 

*  Zajímavý  program  sestavil  Felix  Weingartner  pro 
deset  abonnentních  koncertů  Kaimova  orchestru  v  Mnichově. 
Beethoven:  všechny  symfonie  a  klav.  koncert  v  Es-dur. 
Berlioz:  dva  kousky  z  »Prokletí  Fausta«,  ouvertura  »Les 
francs  juges«,  »Kleopatra«,  scéna  pro  zpěv  s  orchestrem 
(poprvé  v  Německu),  dva  zpěvy  z  »Lesních  nocí«.  Brahms: 
symfonie  z  C-moll,  klavírní  koncert  z  D-moll.  Cherubíni: 
ouvertura  k  »Anakreontu.«  Dukas:  »L'apprenti  sorcier* 
ballada  pro  orchestr  dle  Goethea  (poprvé).  Dvořák: 
ouvertura  »Husitská«.  César  Franck:  »Les  Eolides*  a  »Le 
chasseur  mandit«  (poprvé).  Glazunov:  »Le  printemps« 
(pojprvé).  Gluck:  ouvertura  k  »Alkestě«.  Hándel:  koncert 
pro  smyčc.  orchestr.  H a y d n :  symfonie  z  B-dur.  Huber: 
Bócklinovská  symfonie  (poprvé).  Klughardt:  symfonie 
z  C-moll.  Liszt:  »Danteovská  symfonie«,  »Les  Préludes«. 
Mozart:  symfonie  z  D-dur,  houslový  koncert.  Schubert: 
symfonie  z  H-moll.  Sibelius:  suita  z  hudby  ke  »Chri- 
stianull.«  (poprvé.)  R.  Strauss:  »Z  ltalie«,  symf.  fantasie. 
Suk:  suita  *>Pohádka*  (poprvé).  Volkmann:  ouvertura 
k  »Richardu  III. «  R.  Wagner:  předehra  k  »Mistrům  pěv- 
cům*. Weber:  ouvertura  k  »Euryantě«,  arie  Eglantiny. 
Weingartner:  tři  zpěvy  s  orchestrem  (poprvé).  —  Vzorný 
pořad,  vyhovující  všem  pretensím,  jak  klassickým,  tak  mo- 
derním, měl  by  docházeti  napodobení  všude,  kde  není  roz- 
hledu ani  po  novinkách,  ani  po  starší  literatuře! 

*  Vídeňští  filharmonikové  stereotypní,  každým  rokem 
se  opakující  formulkou  prohlašují,  aby  pp.  skladatelé,  již  přejí 
si  míti  díla  svá  provedena  v  letošní  saisoně,  zaslali  notový 
materiál  k  nim  firmě  Berté  &  spol.  do  15.  září  1902.  Kdo 
chce  dát  vydělati  eráru  útraty  poštovného,  af  tam  materiál 
pošle.  Nikdo  ho  ani  neprohlédne  a  za  čas  bude  majetníku 
balík  vrácen  beze  vší  poznámky. 

*  Filharmonický  chor  v  Berlíně  řízením  prof.  Siegfrieda 
Ochse  provede  ve  svých  abonnentních  koncertech  tato  klas- 
sickádíla:  »Israel  v  Egyptě «  od  Hándel  a,  » Stvoření  světa* 
od  Haydna,  mši  z  H-moll  od  Ba  cha.  Z  novinek  pak 
XIII.  žalm  od  Ottona  Taubmanna,  »Večer«  od  Rich. 
Straussa,  »Píseň  o  slunci*  od  E.  Kocha,  »Mahometův 
zpěv*  od  Rob.  Kahna  a  »Zpěv  na  hvězdy «  od  Ernsta 
Rudorff  a. 

*  Windersteinův  orchestr  nepohodl  se  s  podnikatelem 
lipských  10  filharmonických  koncertů  Ernstem  Eulenburgem, 
který  náhradou  zaň  zavázal  si  pro  příští  saisonu  meiningskou 
dvorní  kapelu  a  městský  orchestr  ze  Saské  Kamenice.  Onu 
říditi  bude  Fritz  Steinbach,  tuto  střídavě  vynikající 
dirigenti,  mezi  nimiž  též  Oskar  Nedbal.  Koncerty  tyto 
na  rozdíl  od  Windersteinových  »filharmonických«  budou 
míti  název  »nových  abonnetních*. 

*  Pařížská  opera  komická  připravuje  pro  příští  sai- 
sonu tyto  domácí  novinky:  »La  carmélite*  od  Raynalda  Hahna, 
»Titania«  od  Georga  Hue-a,  »Le  jongleur  de  Notre-dame* 
od  Masseneta,  »La  reine  Fiamette«  od  Xaviera  Lerouxa. 

*  Dvorní  divadlo  v  Koburgu-Gotě  zařadilo  do  svého 
repertoiru  na  zimní  saisonu  Blodkovu  jednoaktovou  operu 
»V  studni*. 
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*  Ve  Vídni  má  býti  postavena  lidová  opera.  Pro- 
jektují ji  pánové :  R.  Polzhofer,  Kraft  jun.  a  Kórber. 

*  Známý  nakladatel  milánský  Sonzogno  vypsal  mezi- 
národní soutěž  na  jednoaktovou  tragickou  operu.  Cena  ob- 
náší 50.000  lir.  Do  poroty  jsou  delegováni:  Humperdinck 
(za  Německo),  Jan  Blockx,  ředitel  konservatoře  v  Antver- 
pách (za  Belgii)  a  Massenet  (za  Francii). 

»  Massenet  píše  svoje  paměti,  jež  uveřejněny  mají 
býti  až  po  jeho  smrti. 

*  Pařížská  divadla  přijala  za  letošní  období  o  10.000 
fr.  méně  než  loni.  Letošní  příjem  obnáší  23,206.921  fr. 

*  Hudebníkongressv  Paříži  za  předsednictví  Char- 
pentiera  usnesl  se  připustiti  ženy  do  služeb  orchestru, 
budou-li  pracovati  za  stejný  honorář  jako  muži. 

*  Bayreuthské  slavnostní  hry  započaly  v  úterý 
22.  července  ^Zakletým  Holanďanem«  za  řízení  Felixa  Mottla. 
Jak  německé  listy  oznamují,  zdařilo  se  první  představení  zna- 
menitě. Účinkující  umělci,  hlavně  sl.  Destinnová  v  roli 
Senty,  docházejí  od  kritiky  neobmezené  pochvaly. 

*  Šest  netištěných  dosud  sonát  Mozartových,  jež  vše- 
obecně platily  za  ztracené,  nalezeno  bylo  při  opravách  biblio- 
téky v  Buckinghamském  paláci.  Cenné  tyto  relikvie  byly 
kdysi  darovány  královně  Viktorii. 

*  Mascagni  napsal  novou  operu,  jejíž  děj  vzat  je  ze 
života  Marie  Antoinetty.  Má  býti  poprvé  provozována 
v  Římě  se  známým  barytonistou  sign.  Battisinim  v  jedné 
z  hlavních  rolí. 

*  Dne  23.  t.  m.  slavil  70.  narozeniny  proslulý  houslista 
německý  prof.  Johann  Lauterbach,  koncertní  mistr  král. 
kapely  v  Drážďanech. 

*  Ve  Velké  Tabaři  (Tabarz)  u  Goty  zemřel  ve  věku 
60.  let  skladatel  Heinrich  Hofman n,  člen  senátu  berlín- 
ské Akademie.  Znám  byl  hlavně  operou  »Aennchen  von 
Tharau«  a  orchestrální  suitou  »Z  podzámčí«,  s  kterou  nás 
svého  času  seznámila  konservatoř. 

*  V  Lehnici,  svém  rodišti,  zemřel  ve  vysokém  stáří 
86  roků_  Ben  j  ami  n  Bil  se,  známý  dirigent,  jenž  založil 
v  Berlíně  populární  koncerty  se  svou  kapelou,  proměnivší 
se  r.  1884  na  nynější  filharmonický  orchestr. 

*  Hudební  produkce  pro  nemocné  zavedla  letos  berlín- 
ská Charitě.  Nesčetní  pacienti  kochají  se  občasně  výkony 
virtuosů  dosti  značného  jména.  Humanitní  toto  zařízení  mělo 
by  se  ujmout  i  u  nás,  podobně  jako  bezplatné  návštěvy 
slepců  v  divadle,  jež  svého  času  dle  cizího  vzoru  v  Nár. 
divadle  řid.  Šubertem  byly  zavedeny. 

*  Pařížský  list  »Figaro«  vypisuje  soutěž  pro  neznámé 
dosud  skladatele.  K  této  jsou  připuštěni  skladatelé  buď  do- 
mácí nebo^  cizí,  jichž  díla  však  dosud  veřejně  provedena 
nebyla.  Lhůta  je  do  1.  října.  Melodie  pro  zpěv  nesmí  býti 
delší  60,  salonní  kus  delší  100  taktů.  Text  melodie  musí 
býti  francouzský.  První  dvě  ceny  vyměřeny  jsou  ve  výši 
500,  čtyry  druhé  ve  výši  100  franků.  Porotci  jmenováni  byli 
Saint-Sáens,  Gabriel  Fauré  a  Louis  Diémer. 


Směs. 

O  Brucknerovi  jako  člověku,  umělci  a  učiteli 
podává  v  »N.  Z.  f.  M.«  řadu  zajímavých  detailů  jeho  žák 
August  Strádal,  vídeňský  pianista  (Lisztův  vyučenec)  v  delší 
studii,  v  níž  podává  doklady  o  podivínství  toho  zvláštního 
muže.  Bruckner  udílel  denně  až  10  vyučovacích  hodin  — 
7  v  konservatoři  a  2  až  3  privátní  —  jen  aby  o  příštím  dni 
mohl  se  cele  věnovati  skladbě.  V  roce  1880,  kdy  Strádal 
poprvé  ho  navštívil,  bydlil  Bruckner  ve  Vídni  blízko  votiv- 
ního  chrámu  v  5.  poschodí.  Kdo  se  vyškrábal  do  této  výše, 
stanul  před  skleněnými  dveřmi,  jež  po  malém  nátisku  snadno 
byly  by  daly  se  otevřití.  Zvonec  v  nich  byl  ruinován  a  vy- 
dával melancholický,  naříkavý  ton.  Příchozí  musil  dlouho 
čekati  a  ^několikráte  opětovati  zvonění,  než  za  ošumělou, 
protrhanou,  zeleně-žlutou  záclonou,  okázal  mistr  nedůvěřivou 
tvář,  která  jevila  spíše  stopy  vzteku  než  radosti  z  návštěvy, 
vpadla-li  tato  do  jeho  pracovních  hodin.  Bruckner  byl  malé 


postavy  a  vždy  »vzdušně«  oblečen.  Nosil  široké  kalhoty, 
hluboce  vykrojenou  vestu,  která  sahala  až  po  kolena,  t.  zv. 
hornorakouský  selský  kabát  o  půl  metru  kratčí  než  se  slu- 
šelo a  vystřiženou  košili.  Všechno  jen  proto,  že  trpěl  stále 
velikým  horkem.  Teprve,  když  příchozí  byl  prozkoumán, 
otevřeny  mu  byly  dveře. 

Byt  jeho  skládal  se  ze  dvou  pokojů.  Jeden  z  nich  byl 
úplně  prázdný  až  na  dvoumetrový  stoh  různých  partitur, 
manuskriptů,  novin  atd.  V  druhém  stál  kuchyňský  stůl,  jenž 
sloužil  k  psaní  i  k  jídlu,  lavoir,  postel  pod  krucifixem,  do- 
mácí varhany  a  klavír,  jehož  klapky  byly  počerněny  inkou- 
stem, prachem  a  šňupavým  tabákem.  (Bruckner  byl  jako 
Beethoven  a  Wagner  náruživým  šňupákem.)  Mezi  tímto 
»nábytkem«  odehrával  se  celý  život  Brucknerův.  A  také  celá 
jeho  tvorba,  poněvadž  při  komposici  přebíhal  od  stolu  ke 
klavíru,  ježto  neměl  absolutního  sluchu  jako  na  př.  Liszt 

Krom  hudby  nevynikal  jiným  vzděláním,  než  jakého 
poskytla  mu  vesnická  škola.  Uměl  čisti,  psáti  a  počítati. 
V  jeho  domácnosti  byly  pouze  2  knihy:  bible  a  veliké  dílo 
o  Napoleonovi,  jemuž  Bruckner  se  obdivoval  s  touž  vášní, 
jako  kdysi  Beethoven.  Bibli  znal  lépe  než  leckterý  theolog. 

Jinak  četl  Bruckner  jen  »Extrablatt«.  Nic  ho  nezajímalo 
tak,  jako  vražedné  historky  a  popravy.  Když  známý  vrah 
žen  Hugo  Schenk  byl  veden  na  šibenici,  div  nepropukl 
v  šílenství  a  když  byl  proces  s  vražednými  manželi  Schnei- 
derovými, sledoval  v  soudní  síni  celé  líčení  a  musil  být 
skoro  násilím  od  Strádala  odveden,  jak  se  rozčiloval  jeho 
průběhem.  Pro  poesii  za  to  neměl  nijakého  smyslu,  ba 
jednoho  žáka,  který  za  ním  přišel  do  hostince  proto  pozdě, 
že  ve  dvorním  divadle  přítomen  byl  představení  Goetheova 
»Fausía«,  káral  podrážděně  slovy:  ^Poslouchal,  snad  se 
nechce  stát  básníkem  ?« 


bisfárna  redakce.  Panu  M.  v  Praze.  Za  upozornění 
díky.  Ale  polemika  bude  z  listu  našeho  vyloučena.  Ať  se 
proti  nám  kdekoli  kdykoli  cokoli  napíše,  nikdy  a  s  nikým  ze 
zásady  nepustíme  se  do  diskusse.  Redaktor  t.  1.  nikdy  ani 
jediného  slova  nevyměnil  ani  s  p.  Skřivanem,  ani  s  p.  Kube- 
líkem,  nikdy  neviděl  na  své  oči  p.  Václava,  Kubelíka  a  nemá 
naprosto  žádných  styků  s  p.  Egmontem  Šamberkem  —  ně- 
kterému z  těchto  pánů  zavděčovati  se  v  neshodě  se  svým 
přesvědčením  nemá  tudíž  nejmenší  příčiny.  Druhý  list  ne- 
dostává se  nám  vůbec  do  ruky.  Ale  i  v  opačném  případě 
jemu  právě  ze  známých  důvodů  bychom  nikdy  nedopřáli 
cti  svojí  odpovědi. 


OBSAH: 

Prof.  V.  Karič:  Melodie  srbských  národních  písní  a  tanců 
hudba  a  tanec  v  království  Srbském.  —  J.  Boleška: 
Deset  let  »Českého  kvartetta«.  (Pokračování.)  —  Hugo 
Riemann:  Petr  Iljič  Čajkovskij.  —  Zprávy  spolkové. 
—  Dopisy.  —  Různé  zprávy.  —  Směs.  —  Listárna 
redakce. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   — — 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „"Dalibora"  zvláštní  výhody  při 
koupi  hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Nakladatel  a  vydavatel   Mojmír  Urbánek.  —  Rediguje  J.  Boleška.  —  »Politikac  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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HUDEBNÍ  LISTY 

ČÍSLO  32.  w  ROČNÍK  XXIV. 
2.  SRPNA  1902.    w    w  « 


HUGO  RIEMANN: 

Petr  Iljič  Čajkovskij. 

Přednáška  k  zahájení  slavnosti  Čajkovskčho  v  Pynnontě 
dne  28.  června  1902.  (Konec.) 

Rozumí  se  ovšem,  že  Čajkovskij  delším  pobytem 
v  cizozemí,  především  v  Ital  li  í,  hleděl  se  zotaviti 
z  těchto  otřesů  duševní  rovnováhy  a  v  nejbližšíeh  létech 
jen  návštěvou  nebo  k  provedení  svých  děl  do  Moskvy  se 
vracel,  jako  r.  1879  k  prvnímu  provedení  své  nej- 
úspěšnější  opery  »Eugen  Oněgin«. 

Ačkoli  Čajkovskij  z  počátku  se  svými  operními 
pokusy  málo  měl  úspěchu,  neochrnul  přece  a  vždy 
znovu  se  pokoušel  pevně  se  uchytiti  na  repertoiru 
mladé  ruské  opery  a  ponenáhlu  stal  se  jedním  z  jejích 
nejváženějších  stoupenců.  Kromě  uvedených  již  prvotin 
»Vojvoda«  a  »Undina«  napsal  opery  »Opřičník«  (1874), 
»Vakula  kovář <  (1876),  »EugenOněgin«  (1879),  » Panna 
Orleanská»  (1881),  >Mazeppa«  (1882),  »Čarodějka« 
(1887),  »Piková  dáma«  (1890)  a  »Jolanta«  (1893). 
(Změnou  jména  obdržel  »Vakula«  názvy  »Čerevičky« 
nebo  »Vrtochy  Oxany«.)  Všechny  tyto  opery  jsou  kom- 
ponovány na  ruské  texty.  S  výjimkou  » Panny 
OrIeanské»,  jež  patří  do  oboru  velké  opery,  jakož 
i  zničené  «Undiny»  a  veskrze  lyrické  zpěvohry  »Jolanta« 
jsou  tyto  opery  specificky  ruského  zbarvení  a  na  ru- 
ských básních  zbudovány.  Z  nich  jmenovitě  »Eugen 
Oněgin«  je  v  Rusku  vskutku  populární,  přes  nebo 
snad  právě  pro  děj  z  románu  Puškinova  vyňatý, 
v  přítomné  době  se  odehrávající.  Tato  opera  a  »Jolanta« 
proklestily  si  cestu  i  do  Německa  a  byly  tu  přijaty 
s  pochvalou.  Opery  »Opřičník«,  »Vakula«,  »Mazeppa«, 
«Čarodějka«,  a  »Piková  dáma«  jsou  textově  příliš 
specielně  střiženy  pro  ruské  obecenstvo,  hrůzné  scény 
orientálního  despotismu  a  strašidelné  postavy  extrava- 
gantní fantasie  činí  je  celkem  nezáživnými  pro  německé 
obecenstvo.  Pohříchu  jsou  krom  toho  textové  knížky 
po  většině  ne  právě  šťastně  založeny.  Výjimku  tvoří 
právě  jen  libretta  »Eugena  Oněgina«  a  »Jolanty«.  Li- 
bretto  posléz  uvedené  opery  spracoval  Modest  Čajkovskij 
dle  novelly  » Dcera  krále  Rénéa«  od  Henrika  Herze. 
V  dnešním  koncertu  podávané  provedení  tohoto  díla 
beze  scény  snese  ono  velmi  dobře  při  svém  velice  ly- 
rickém utváření.  V  slepotě  narozená  provengalská  dcera 


královská  Jolanta,    jež  vychována  byla  bez  potuchy 

0  vadě,  která  zahaluje  život  její  v  noc,  ale  v  onom 
okamžiku  uměním  maurského  lékaře  nabývá  zraku, 
v  němž  dojde  k  poznání  onoho  nedostatku  a  vzroste 
v  ní  palčivá  žádost  po  světle,  poutá  živě  zájem  a  skýtá 
hudebníku  příležitost  k  náladové  malbě  vzbouzející 
plno  dojmů.  Nádech  středověké  romantiky  spočívá  na 
díle,  jež  bych  srovnal  se  Schumannovým  » Rájem  a  Peri«, 
čímž  však  nemá  být  řečeno,  že  bych  pochyboval  o  jeho 
jevišťové  působivosti,  jež  ostatně  několikrát  se  již 
osvědčila.  Ovšem  však  stojí  v  cestě  silnějšímu  účinu 
Čajkovského  divadelní  hudby  těžká  závada  —  uvyklost 
umění  Wagnerovu.  Čajkovskij  nebyl  pravým  stoupencem 
ideí  Wagnerových,  ale  ve  skromné  míře  přece  tu  a 
tam  následoval  ho  ve  své  praxi ;  na  př.  v  příležitost- 
ném zavádění  příznačného  motivu.  Ale  jeho  nechuť 
k  lámání  uzavřených  forem  hudebních  odlišuje  ho 
přece  dost  zřetelně  a  nedá  mu  býti  napodobitelem. 
Ale  chceme  otevřeně  říci,  že  s  Wagnerovskými  nároky 
nesmíme  blížiti  se  Čajkovského  divadelní  hudbě. 
Ovšem  zase  nesmíme  se  jen  snažiti  po  Wagnerovi, 
nechceme-li  pro  budoucnost  zříci  se  všeho  zdárného 
dalšího  vývoje  divadelní  hudby.  Dramatikem  ve  vlast- 
ním smyslu  slova  však  Čajkovskij  není  a  nepoužil  také 
pro  žádné  ze  svých  děl  titulu  hudební  drama,  spoko- 
juje  se  spíše  s  označením  opery,  označuje  »Eugena 
Oněgina«  jen  jako  lyrické  scény  a  »Jolantu«  jako  » ly- 
rickou operu  e.  Také  díla  náležející  do  příbuzného 
divadelní  hudbě  oboru  programmního :  jeho  »Man- 
fredovská  symfonie«,  ouvertura  k  » Hamletu^,  orche- 
strální fantasie  «Francesca  da  Rimini«  a  fantasie  ouver- 
tury » Romeo  a  Julie«  a  »Bouře«  vypočítány  jsou  méně 
na  dramatické,  než  na  lyrické  účinky ;  již  volba  právě 
těchto  sujetů  okazuje  zálibu  v  lyrickém,  kontemplativním 
živlu. 

Čajkovskij  je  mistrem  v  illustraci  důmyslné  bá- 
chorky, jeho  hudba  k  »Sněhurce«,  jeho  ballety  » La- 
butí jezero «,  » Spící  kráska «  a  » Louskáček «  naplňují 
rozkoší   svou  hojností  roztomilých,  graciosních  ideí. 

1  v  klavírní  miniatuře  a  v  písni  zaujímá  vysoké  místo. 
Nejvýše  stojí  však  jako  skladatel  pro  orchestr,  kde 
duševní  vnímání  jeho  nespoutané  spolupostupujícím 
textem  nebo  předepsaným  programem  široce  a  barvitě 
může  se  vyjádřiti .  Jeho  šest  symfonií,  jeho  serenáda 
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pro  smyčcový  orchestr  jsou,  o  čemž  mezi  námi  Němci 
nemůže  býti  nijakých  pochyb,  vlastně  nositeli  jeho 
slávy,  tedy  instrumentální  díla  bez  programu.  V  tomto 
oboru  je  neomylným  hudební  umělec,  jenž  formální 
stránku  svého  umění  má  ve  vážnosti  a  ovládá  jeho  tech- 
niku. Zde  nemůže  býti  nezdařené  charakteristiky,  fa- 
lešné kresby,  nevděčné  úlohy,  nepotřebné  základny, 
jen  jedině  s  výrazovou  potřebou  a  výrazovou  mo- 
houcností  skladatelovou  se  tu  počítá,  a  je-li  on  pravým 
umělcem,  jenž  má  vskutku  nám  co  říci,  každý  z  jeho 
darů  zavazuje  nás  k  díkům.  Dle  přání  svého  srdce 
může  ve  srovnalosti  se  svým  nejvlastnějším  naturellem 
si  počínati  v  láskyplné  výmalbě  malého  detailu  nebo 
může  své  kresbě  dát  přijati  větší  linie  až  ke  skutečné 
epické  šířce.  Epický  živel  uplatňuje  se  v  instrumentál- 
ních skladbách  Čajkovského,  zvláště  tam,  kde  v  rozpřá- 
dání  a  ve  výkladu  k  srdci  mu  přirostlého  kusu  lidové 
melodiky,  snad  vzpomínky  to  z  doby  mladosti,  nemůže 
si  ani  do  syta  učiniti  po  vůli,  až  konečně  celý  obrovský 
apparát  velkého  orchestru  zmocní  se  nepatrné  na  pohled 
melodie  a  rozvádí  ji  k  národní  zvěsti  o  bojích  a  bitvách 
předků  a  před  vniterným  zrakem  dává  vznikati  ne- 
konečným stepím  ruským,  po  nichž  zvučí  melancho- 
lický zpěv  kočovných  obyvatelů.  To  není  programní 
hudba,  nýbrž  ryze  lyrický  projev  vlastního  vnímání  a 
názoru  na  přírodní  scenerii  vlasti  a  i  pocit  příslušen- 
ství k  národu.  —  — 

Když  se  byl  vzdal  činnosti  učitelské  na  konser- 
vatoři, nepřijal  již  Čajkovskij  nijakého  postavení,  nýbrž 
žil  zcela  volně  ze  skladby.  Několikráte  podnikal  také  delší 
cesty  do  ciziny.  Ještě  za  oné  několikaleté  vzdálenosti  z  ot- 
činy,  jež  počala  r.  1877,  stihla  ho  z  jara  1881  v  Itálii  zvěst 
o  onemocnění  jeho  přítele  Mikoláše  Rubinsteina;  na 
velké  koncertní  touře,  která  se  rozšířila  až  do  Španěl, 
došel  týž  svého  konce  v  Paříži.  Čajkovskij  nenalezl  ho 
již  na  živu.  Pod  zdrcujícím  dojmem  napsal  své  veliké 
trio  z  A-moll  »A  la  memoire  ďun  grand  artiste«, 
s  nímž  známost  sprostředkuje  nám  komorní  matinée. 
Dílo  to  věnováno  je  památce  Mikoláše  Rubinsteina.  — 
Ještě  téhož  roku  1881  vrátil  se  Čajkovskij  do  Moskvy, 
a  sice  k  vysvěcení  chrámu  Vykupitele,  jenž  byl  po- 
svěcen vzpomínce  na  rozbití  Napolenovy  moci  v  r.  1812. 

Čajkovskij  složil  pro  tuto  slavnost  slavnostní  ou- 
verturu, která  na  volném  prostoru  před  kostelem  pro- 
vedena byla  od  orchestru  značně  sesíleného.  Jest  to  ouver- 
tura »1812«,  tvořící  závěrek  posledního  našeho  kon- 
certu, jejíž  zvláště  silná  instrumentace  tímto  dostatečně 
je  motivována.  Úvod  díla,  který  ukazuje  v  prvnějších 
dílech  Čajkovského  častěji  pozorovatelné  dělení  bassových 
nástrojů  smyčcových,  líčí  tlumenou  tíseň,  jež  tíží  všechna 
srdce  národů  od  Napoleona  porobených ;  ve  středu 
díla,    jež  přechází  ke  hmatavému   líčení    hrůz  vá- 


lečných, dominuje  melodie  marseillaisy  stělesňující  fran- 
couzství ;  na  konci  triumfuje  ruská  národní  hymna. 
Originální  obsazení  vyžaduje  mohutného  rozmnožení 
žesfového  orchestru  a  bicího  apparatu,  k  němuž  druží 
se  posléze  zvuky  zvonů  a  hřmění  děl. 

Za  posledního  desetiletí  před  svou  smrtí  měl  Čaj- 
kovskij stále  své  bydliště  poblíže  Klinu  v  gubernii 
moskevské,  posléze  v  Klinu  samém,  kde  náležel  statný 
dům  s  parkem  jeho  majetku.  Roku  1888  podnikl 
delší  koncertní  cestu,  na  níž  v  Praze,  v  Lipsku,  v  Ber- 
líně, v  Hamburku,  v  Paříži  a  v  Londýně  dirigoval  své 
komposice ;  tato  bylo  zvláště  připravena  od  nakladatele 
Daniela  Rathera,  který  byl  získal  vlastnictví  děl  Čaj- 
kovského pro  Německo.  O  této  touře  podal  zevrubnou 
zprávu  Čajkovskij  ve  svých  » Hudebních  vzpomínkách «. 
Srdečné  přijetí,  jehož  se  mu  dostalo  v  Hamburku,  po- 
hnulo ho,  že  téhož  roku  napsanou  5.  symfonii  z  E-moll 
věnoval  předsedovi  hamburské  filharmonické  společnosti 
Avé-u  Lallemantovi.  Zda  přání  přívětivého  starého 
pána,  aby  obdržel  od  Čajkovského  dílo  psané  více 
v  duchu  německém,  touto  symfonií  v  celém  rozsahu 
bylo  splněno,  je  ovšem  pochybno.  První  thema  první 
věty  ovšem  upomíná  na  německé  lidové  písně,  najmě 
na  píseň  »Es  ritten  drei  Ritter  zum  Thore  hinaus«, 
nebo  snad  ještě  spíše  na  stejně  rythmisovaný  t.  zv. 
»Grossvatertanz«,  aspoň  v  podobě,  v  jaké  jej  uvedl 
Schumann  v  » Karnevalu «,  a  druhé  thema  vypadá  do- 
konce tak,  jakoby  Čajkovskij  podával  ruku  Johannu 
Brahmsovi.  Toto  nezdá  se  být  nijak  pravdě  nepodobno, 
poněvadž  Avé  Lallement  byl  obzvláštním  Brahmsovým 
ctitelem,  jenž  zajisté  vynaložil  všechnu  námahu,  aby 
Čajkovského  rozehřál  pro  Brahmsovu  zvláštnost.  Ale 
tyto  specificky  německé  názvuky  jsou  pouze  v  the- 
matech  samých  a  ztrácejí  se  v  dalším  rozpřádání  a 
spracování,  jež  veskrze  má  známku  ruské  školy  a  zvláště 
vlastní  manýry  Čajkovského  a  posléze  v  mohutném 
žesfovém  opancéřování  v  tutti-fortissimo  si  vykročí. 
Obě  střední  věty  okazují  z  počátku  a  několikráte 
v  delším  průběhu  důmyslnost  a  grácii,  avšak  andante 
stupňuje  se  k  mocnému  forte  se  třemi  pozouny  a  tubou, 
kdežto  valčík  zříká  se  těchto  nástrojů.  Nejpádněji  vy- 
kračuje si  závěrečná  věta,  v  níž  úplně  chybí  něžné 
momenty  a  téměř  bez  přetržky  zaměstnány  jsou  tutti. 
Hlavní  úlohu  hraje  v  celé  symfonii  hned  v  čelo  první 
věty  jako  úvod  postavená  melodie,  jejíž  počátečný 
rythmus  upomíná  na  Beethovenovu  klavírní  sonátu 
op.  106,  o  jejímž  smyslu  a  významu  pohříchu  nemohu 
podati  nijakého  dalšího  vysvětlení. 

Od  roku  1888  těšil  se  Čajkovskij  i  obzvláštnímu 
důkazu  uznání  svých  uměleckých  výkonů  ve  své  vlasti 
tím,  že  mu  car  vykázal  čestný  žold  ročních  3000  rub., 
jehož  užívati  bylo  mu  souzeno  pouze  pět  roků. 
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V  letě  roku  1893  pobyl  nějaký  čas  v  Anglii,  řídil 
v  Londýně  provedení  své  čtvrté  symfonie  (F-moll)  a 
byl  v  Cambridži,  zároveň  s  Maxem  Bruchem,  Arrigem 
Boitem  a  Camillem  Saint-Saěnsem  promován  na  doktora 
hudby.  Ne  dlouho  potom  přítomen  byl  ještě  provedení 
své  opery  »Jolanty«  v  Hamburku  a  spěchal  pak  do 
domoviny,  do  Klina,  kde  ukončil  své  poslední  dílo 
»Symphonie  pathétique«.  První  provodění  toho  díla 
řídil  v  Petrohradě  osobně,  čtyři  dny  později  onemocněl 
tamže  cholerou  a  v  noci  mezi  5.  a  6.  listopadem  1893 
padl  za  oběf  tomuto  moru. 

Jeho  labutí  zpěv,  pathetická  6.  symfonie  z  H-molI, 
vsadila  korunu  jeho  výtvorům  a  svou  hlubokou  váž- 
ností a  svým  ušlechtilým  výrazem  přivodila  umění 
Čajkovského  nové  ctitele  v  hojnosti.  Dílo,  v  němž 
takřka  musíme  spatřovati  poslední  vůli  tohoto  hudeb- 
ního umělce,  bylo  všude  na  pamět  velikého  zemřelého 
prováděno  a  ve  zcela  jiné  míře  než  kterékoli  jiné  z  jeho 
děl  rychle  vykonalo  okružní  cestu  po  koncertních  síních 
světa.  Proto  může  ono  býti  pokládáno  za  nejznámější 
dílo  Čajkovského,  důvod  to,  proč  chybí  na  programech 
našich  slavnostních  koncertů. 

Ukončuji  svou  přednášku  prosbou,  aby  pro  skvělé 
a  imponující  vlastnosti  děl  Petra  Čajkovského  :  pádnost 
a  strhující  s  sebou  energii  jeho  allegrových  ideí,  raffine- 
ment  a  lesk  jeho  instrumentace,  sladké  rozplývání  se 
v  kantilenách  dlouze  napjatých,  nebyly  přehlíženy 
intimní  půvaby  jeho  detailní  práce,  které  otevírají  se 
nám  ovšem  teprve  při  intensivním  a  neustálém  s  nimi 
se  obírání.  Nechci  tyto  za  specificky  německé  prohla- 
šovati,  myslím  naopak,  že  k  láskyplnému  zahloubávání 
se  do  lidových  nápěvů  nepravidelné  na  první  pohled 
a  abnormní  rythmické  struktury  Čajkovskému  otevřeli 
smysl  pro  podobné  drobně  členěné  útvary  Beethoven 
a  Schumann  a  nabádali  jej  k  dalšímu  postupu  na  této 
cestě.  Ale  každým  způsobem  musím  s  důrazem  se  vy- 
sloviti,  že  právě  toto  napojení  malého  detailu  nejvrouc- 
nějším  výrazem  nás  Němce  s  Čajkovským  zvláště  sbli- 
žuje a  nutí  jej  milovati. 

Kdyby  velikost  hudebního  umělce  naprosto  měla 
spočívati  ve  stejně  dokonalém  ovládání  všech  forem 
a  výrazových  prostředků,  nevyvinuly  by  se  ani  pravé 
individuality,  spíše  by  pouze  stanoveny  býti  mohly 
stupňové  rozdíly  ve  velikosti  tvůrčí  síly.  Bohudík,  není 
to  loket,  kterým  umělce  jest  měřiti ;  spíše  vlastní  cena 
jednotlivých  osobností  uměleckých  spočívá  právě  v  jisté 
jednostrannosti,  v  omezení  se  jich  talentu  na  určité 
obory,  v  nichž  okazuje  se  jich  speciální  mistrovství, 
které  podmiňuje  pro  jiné  obory,  třeba  ne  manýrované, 
přece  od  absolutní  normy  zvláště  se  odlišující  jimi 
nakládání.  Právě  jako  absolutně  krásný  obličej,  takový, 
který  odpovídá  všem  ideálům  pravidelného  vedení  linií 


a  souměrnosti  dimensí,  postrádá  charakteristického  vý- 
razu, pro  uměleckou  individualitu  podmiňuje  zvláštní 
povaha  její,  která  vlastně  zájem  si  vydobývá,  ne  abso- 
lutně rovnoměrné  ovládání  všech  prostředků,  nýbrž 
spíše  charakteristické  v  před  vystupování  takového  mi- 
strovství v  jistých  směrech.  Těšme  se  proto  z  indivi- 
duality Petra  Iljiče  Čajkovského,  jaká  jest  a  snažme  se, 
abychom  poznávali  ji  stále  ostřeji  v  jejích  zvláštnostech 
a  cenili  i  milovali  její  positivní  stránky. 

Bylf  celým  a  pravým  umělcem,  který  v  poetickém 
přesvědčení  o  uskutečnění  ideálů  usiloval  a  díla  svá 
krví  srdce  svého  psal.  Za  to  budiž  mu  dík  a  čest  jeho 
památce  !*) 

J.  BOLEŠKA: 

Deset  let  »Českého  kvartetta«. 

Vzpomínky  na  zažité  i  doslechnuté  příhody. 

(Pokračování.) 

Resultaty  pedagogických  snah  Wihanových  bylo 
lze  stopovati  na  žácích  teprve  ve  třetím  roce  jeho  pů- 
sobení na  konservatoři.  Ve  školním  roce  1890 — 91 
nabyly  vůbec  výkony  konservatoře  v  jednotlivých  odděle- 
ních takového  vzmachu  v  pravdě  uměleckého,  jakého 
učiliště  to  nebylo  svědkem  za  dobu  celého  svého 
trvání  nikdy.  Příznivou  shodou  okolností  nahromadilo 
se  v  tomto  roce  mnoho  vytříbeného  žákovského  ma- 

*)  Podávajíce  čtenářstvu  svému  nezkráceným  překladem 
tuto  přednášku  proslulého  učence,  zahájivší  první,  s  krásným 
úspěchem  absolvovaný  festival  Čajkovského  v  lázeňském 
městě  Pyrmontu  (u  Hannoveru),  myslíme,  že  zavděčujeme  se 
mu  z  nejednoho  důvodu.  Čajkovského  díla  od  první  návštěvy 
mistrovy  v  Praze  v  únoru  r.  1888  získala  nadšené  sympathie 
našich  hudebních  kruhů,  tedy  mnohem  dříve,  než  trvale  se 
upevnila  v  Německu.  Soud  o  nich  od  počátku  nebyl  jiný, 
než  jaký  ve  světě  vůbec  dnes  panuje  a  také  ústy  Rieman- 
novými  dochází  svého  výrazu.  V  Rusku  samém  došla  k  němu 
všeobecnost  teprve  po  cizině  —  jisté  frakce  byly  prve 
jiného  mínění  o  Čajkovském.  Přátelé  t.  zv.  novoruské  školy 
hudební  snažili  se  u  nás  o  to,  abychom  právě  tento  frakční 
úsudek  vzali  za  svůj.  To  by  byla  ovšem  methoda  trochu 
podivná,  poněvadž  každý  národ  musí  posuzovati  umění 
především  ze  svého  stanoviska  —  a  to  i  tehdy,  když  jde 
o  umění  jiného  národa  třeba  kmenově  příbuzného.  Že  Čaj- 
kovskij je  největším  tvůrčím  hudebním  umělcem,  jakého  vůbec 
kdy  zplodila  Rus,  o  tom  není  v  civilisovaných  zemích  dnes 
nijakého  sporu  a  nám  může  býti  jen  dostiučiněním,  že  ne- 
obmezeným  uznáváním  mistrova  díla  nekulhali  jsme  za  kultem 
mody,  nýbrž  že  učinili  jsme  vlastně  počátek  poctivého  kultu. 
—  Riemann  dotýká  se  v  řeči  děl  Čajkovského  u  nás  vesměs 
známých  a  z  větší  části  mistrem  samým  k  nám  uvedených. 
Výjimku  činí  pouze  »Jolanta«,  která,  ač  dávno  do  češtiny  je 
přeložena,  nebyla  uvedena  na  scénu  Národního  divadla. 
Čí  vinou,  mohla  by  pověděti  nynější  operní  správa,  které 
ovšem  spíše  vše  jiné  může  býti  vytýkáno,  než  příliš  horlivý 
shon  po  zajímavých  novinkách.  P.  r. 
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teríalu  řídce  znamenité  kvalifikace.  Vedle  této  ovšem 
nahodilé  podmínky  snad  měla  ještě  jiná  také  trochu 
zásluhy  na  překvapujícím  tehdejším  zdaru.  Konservatoř 
byla  tím,  čím  má  býti  v  instrumentálním  svém  oddě- 
lení :  výchovnou  zdárných  hudebníků  pro  orchestr,  ne 
pěstitelkou  virtuosů,  bažících  po  velikánských  světových 
rekordech.  Rok  1891  byl  posledním  z  oné  periody, 
v  níž  přijímání  žactva  dálo  se  do  instrumentálního 
oddělení  v  pausách  tříletých.  Od  této  organisace  upuštěno 
bylo  již  na  podzim  r.  1891,  od  kteréž  doby  instru- 
mentální škole  každého  roku  dostávalo  se  přírostků. 
Materiál  žákovský  nabyl  tím  většího  kontingentu,  ústav 
stal  se  ve  větší  míře,  než  prve,  jemu  přístupným,  ale 
kvalita  orchestrální  souhry  že  tím  znatelně  klesla,  ne- 
lze popírati. 

Snad  nikdy  možnosti  dosíci  kdysi  v  Praze  orche- 
stru výše  vídeňských  filharmoniků  nebyli  jsme  tak 
blízcí,  jako  roku  1891,  kdy  orchestr  konservatoře, 
poslední,  jenž  v  tříleté  stabilitě  chráněn  byl  před  ne- 
prospěšným  pohybem  svých  členů,  tak  znamenitě  byl 
fundován  ve  všech  svých  částech,  najmě  však  ve  smyč- 
covém sboru.  Kdo  tou  dobou  přebíhal  mezi  Vídní  a 
Prahou,  byl  nevyrovnatelným  orchestrem  města  prve 
jmenovaného  méně  než  jindy  překvapen  při  srovnávání, 
které  z  pravidla  dopadávalo  pro  Prahu  nikterak  lichotivě. 
Co  do  zvukové  plnosti  a  okrouhlosti,  pojící  se  s  okou- 
zlující hebkostí,  nikdy  pražský  orchestr  nemohl  se  vy- 
kázati  tou  vzácnou  dokonalostí,  jakou  podala  konservatoř 
ve  svém  postním  koncertě  dne  2.  února  1891.  Z  ryze 
orchestrálních  čísel  byla  na  programu  Gadeova  ouver- 
tura k  » Hamletu «  a  Dvořákova  třetí  symfonie  z  F-dur 
a  mezi  nimi  umístěn  byl  Brahmsův  dvojkoncert  pro 
housle  a  violoncello,  skladba  to  pro  naše  vzpomínky 
zvláště  důležitá  tím,  že  její  interpretací  učinili  první  krok 
na  veřejnost  dva  nejvíce  vynikající  tehdejší  žáci :  houslista 
Karel  Hoffmann  a  violoncellista  Otto  Berger. 

Jména  ta  byla  dosud  neznáma,  a  jak  tomu  oby- 
čejně bývá  v  takových  případech,  nic  nebylo  přinášeno 
vstříc  výkonům  jich  majetníků,  leč  jakási  nepředpojatá 
lhostejnost.  Po  krátkém  » tutti «  nasadil  Berger  smyčec 
k  přednesu  sólového  recitativu.  Několika  takty  těmito 
imponoval  všeobecně.  Zdravé  muzikální  jádro,  naprosto 
bezvadná  technika  intonační  a  jistota  ve  smyčci  vzbu- 
zovaly nemenší  pozornost,  než  lehkost  sarateovské 
přímo  elegance,  s  níž  vynášeny  byly  z  nástroje  nej- 
těžší  passáže.  Táž  solidnost  až  do  poslední  noty  musila 
znamenána  býti  i  na  výkonu  Hoffmannově,  který,  srov- 
náván jsa  s  Bergerovým,  přes  to,  že  pojil  se  s  ním 
ve  vzácnou  egalnost,  dovoloval  uzavírati  na  zcela  růz- 
nou povahu  obou  produkujících  se  virtuosů.  Berger 
již  na  tomto  prvním  kroku  okazoval,  že  je  souveren- 
ním  tlumitelem  muzikální  vášně,  Hoffmann  však  dával 


jí  projevovati  se  v  celé  její  nezkrotnosti.  A  přes  tuto 
různost  nezapřeli  oba,  že  mají  jako  společnou  vlast- 
nost nejvzácnější  úděl  hudebního  genia:  osobitost. 
Hoffmannův  velký,  ostře  determinovaný  tón  vyzname- 
nával se  takovou  původností,  že  mu  mohlo  býti  bez 
rozpaků  pojištěno  odlišné  místo  v  řadě  současných 
houslistů  a  z  Bergerovy  hry  mluvilo  tolik  iniciativy, 
že  posluchač  vycvičeného  ucha  byl  by  při  nahodilém 
opětném  setkání  se  s  ní  musil  rozpoznati  ji  i  se  za- 
vázanýma očima. 

S  orchestrem,  v  němž  seděli  takoví  novicové,  na 
nichž  neulpělo  nic  ze  školního  prachu,  kteří  naopak 
ničím  krom  svého  zevnějšku  jinošského  nelišili  se  od 
hotových,  veřejnému  působení  oddaných  umělců,  ne- 
mohlo docilováno  býti  po  tříletém  kultu  jinakých  vý- 
sledků, než  přímo  znamenitých.  Ale  celá  tato  generace 
nabývala  další  muzikální  posily  tím,  že  měla  ve  svém 
středu  i  talenty  produktivní.  A  těmto  zase  bylo  na 
prospěch,  že  konservatoř,  splynuvší  r.  1890  s  varha- 
nickou školou  a  rozšířená  o  klavírní  oddělení,  promě- 
nila se  na  hudební  universitu  a  že  vedle  theoretických 
disciplin  byla  zřízena  na  ní  zvláštní  stolice  pro  praktické 
vzdělávání  se  ve  skladebním  umění,  v  jejíž  čelo  po- 
staven byl  sám  Antonín  Dvořák. 

Když  školní  rok  1891  schyloval  se  ke  konci  a 
chovancům  tohoto  požehnaného  běhu  mělo  se  dostati 
absolutorních  diplomů,  poutaly  výroční  výstupní  zkoušky 
tím,  jak  asi  abiturienti  budou  závoditi  o  palmu  v  ohledu 
výkonném.  Ale  u  mnohých  zajímalo,  že  pěknými  ukáz- 
kami podány  prve  již  záruky  jich  tvůrčí  zdatnosti- 
Úspěch  rozhodný  sliboval  tu  dostaviti  se  na  celé  čáře. 
Dvořák  nalezl  náhodou  materiál,  s  nímž  mohl  jako 
pedagog  pracovati  se  zdarem.  Ne  takový,  při  němž 
by  byl  narážel  na  theoretické  nedostatky,  stavící  se 
rušivě  do  cesty  uskutečnění  pobídek  jím  činěných,  nýbrž 
co  do  průpravy  hotové,  škole  odrostlé,  umělecky  s  ním 
cítící  duše,  u  nichž  každé  slovo  jeho  inspirovalo  je 
jistě  k  zamýšleným  cílům.  Z  houslového  oddělení 
hlavně  dva  upozorňovali  na  svůj  talent.  Jako  každý 
pedagog,  začal  i  Dvořák  s  formou  variační.  Napsal  na 
tabuli  thema  vlastní  invence  a  celý  kurs  musil  je  vzíti 
do  variační  práce.  Na  jednom  ze  žákovských  večerů 
byl  přednesen  elaborát,  který  podal  mu  Oskar  Ne- 
dbal. Na  jiném  došlo  k  provedení  kvartetta  z  A-moll, 
školní  sice,  ale  nijak  školácké  práce,  jejíž  autorem  byl 
Josef  Suk.  Jen  v  posledním  roce  instrumentální  školy 
zároveň  ve  skladebním  oddělení  požívali  oba  návodu 
Dvořákova  a  již  poznány  na  nich  jako  na  celé  třídě 
výsledky  jeho  znamenité  školy. 

Loučení  se  s  takovými  žáky  bylo  konservatoři 
právě  tak  těžko,  jako  s  druhé  strany  žákům  s  konser- 
vatoří. Byloť  rozhodnuto,  že  skladební  oddělení  příštím 
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rokem  zbaveno  bude  své  ozdoby.  Antonín  Dvořák  za- 
vázal se  od  r.  1892  na  dvě  léta  převzíti  ředitelství 
konservatoře  v  Novém  Yorku  a  při  skvělých  hmotných 
podmínkách,  jež  mu  byly  povoleny,  bylo  málo  naděje, 
že  vůbec  pocítí  chuť  ujati  se  ještě  jednou  pražského, 
jen  skrovně  honorovaného  místa.  Kdežto  výluční 
instrumentalisté  rozutekti  se  do  světa  za  různými  orche- 
strovými engažementy,  ty,  kteří  cítili  náklonnost  k  tvorbě, 
udržela  osobnost  Dvořákova  ještě  rok  na  ústavě.  Dle 
tehdejší  zvyklosti,  nyní  již  odstraněné,  nebylo  totiž 
námitek  proti  vůli  diplomovaných  chovanců  instrumen- 
tálního oddělení,  aby  po  absolutoriu  prodělávali  s  no- 
vým žactvem  ještě  »sedmý  rok«.  Krom  toho  autorita 
Wihanova  byla  jim  příliš  velkým  lákadlem,  aby  s  vy- 
svědčením v  kapse  byli  pospíchali  z  Prahy.  A  tak  hlavní 
síla  smyčcového  sboru  byla  konservatoři  zachována 
i  přes  školní  rok  1901—02. 

Samo  sebou  se  rozumí,  že  komornímu  studiu 
mohla  býti  věnována  tím  větší  péče,  ježto  více  uvolněn 
byl  čas  jednotlivým  žákům,  pravidelné  třídní  cvičení 
již  překonavších.  Již  v  předešlém  roce  rozdělena  byla 
skupina  nejvíce  vynikajících  z  nich  v  jednotlivá  kvar- 
tetta.  Jako  primariové  účinkovali  v  nich  Suk,  Nedbal 
a  Hoffmann.  (V  orchestrálních  cvičeních  prvý  zastával 
funkci  koncertního  mistra,  dva  další  pak  sedávali  spolu 
u  viol.)  Z  přiřaděných  k  nim  hráčů  upozorňovali  na 
sebe :  výtečný  violista  Ferdinand  Schleicher  (nyní  kon- 
certní mistr  v  Brémách),  houslisté  Josef  Kovařík  (nyní 
professor  na  konservatoři  v  Novém  Yorku)  a  Rudolf 
Reissig  (koncertní  mistr  a  později  dirigent  » Filharmo- 
nické Besedy «  v  Brně),  z  violoncellistů  vedle  Bergera 
hlavně  Julius  Junek  (nyní  sólista  král.  zem.  německého 
divadla  v  Praze).  Krom  toho  sestavil  Wihan  ještě 
zvláštní  elitní  kvartetto,  kterému  čirou  náhodou  bylo 
souzeno  představiti  se  v  jednom  z  koncertů  »Jednoty 
pro  komorní  hudbu «. 

Počátkem  listopadu  bylo  vydati  se  Wihanovi  jako 
sólistovi  na  tournée  do  ciziny.  » Jednota «  však,  ne- 
chtěla-li  se  opozditi  ve  svých  disposicích  pro  zbývající 
část  správního  roku,  musila  zhostiti  se  ještě  v  první 
polovině  téhož  měsíce  jednoho  ze  svých  osmi  kon- 
certů. Tu  přistoupeno  bylo  na  návrh  Wihanův,  aby 
obstarání  komorní  části  příštího  večera  svěřeno  bylo 
jeho  žákům.  Když  se  však  zvěst  o  tom  roznesla  do 
obecenstva,  konservativnější  jeho  část  ptala  se  nevrle : 
»Tak  jsme  to  dotáhli  daleko,  že  máme  být  častováni 
výkony  nevyzrálých  konservatoristů?«  A  nechybělo 
mnoho,  aby  byl  podán  výboru  protest  proti  tomuto 
kroku,  od  něhož  očekáváno  bylo  ne-li  naprosté  fiako, 
přece  aspoň  snížení  dosavadní  úrovně  produkcí.  Ale 
osud  tomu  chtěl  jinak. 

* 

*  * 


Dne  12.  listopadu  1901  rozdávaný  byly  v  kon- 
certu » Jednoty «  programy,  na  nichž  obvykle  velkými 
písmeny  v  čele  jako  spoluúčinkující  host  označena  byla 
pěvkyně  Louisa  šl.  Ehrensteinová,  člen  c.  k.  dvorské 
opery  ve  Vídni.  Pod  dvěma  komorními  čísly  přimě- 
řeně malými  literami  uvedeno  bylo,  že  je  provedou  pp. 
Karel  Hoffmann  (I.  housle),  Josef  Suk  (II.  housle), 
Oskar  Nedbal  (viola),  Otto  Berger  (I.  violon- 
cello) a  Julius  Junek  (II.  violoncello).  Pozornost 
obecenstva,  zvláště  německého,  po  zvyku  obrácena  byla 
především  k  vídeňskému  hosti,  jenž  na  druhém  místě 
programu  měl  přednésti  arii  Alžbětinu  z  «Tannháusera« 
a  na  posledním  několik  písní.  Vystoupení  pěvkyně 
bylo  provázeno  ještě  jistou  pikantností.  Aby  vyhověla 
pražskému  závazku,  musila  se  vydati  na  cestu  takřka 
přímo  ze  svatebního  veselí.  Slavilaf  o  předešlém  odpo- 
ledni sňatek  svůj  s  hudebním  referentem  »Extrablattu« 
drem  Kónigsteinem.  Ehrenstein  —  Kónigstein,  o  změně 
této  činěny  v  obecenstvu  dobré  či  špatné  vtipy. 
Koncovka  »stein«  zůstala,  ale  slovo  »Ehre«  (čest) 
ustoupilo  slovu  »Kónig«  (král)  —  pěvkyně  tudíž  za 
ztrátu  cti  získala  krále!  Tof  ovšem  zabavovalo  mysle 
obecenstva  více,  než  soustřeďování  se  na  první  číslo 
programu :  Schubertovo  smyčcové  kvintetto  se  dvěma 
violoncelly  z  C-dur.  (Pokračování.) 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Jahrbuch  der  Musikbibliothek  Peters  1901.  Vydal 
Rudolf  Schwartz.  Lipsko.  Nákladem  C.  F.  Petersa,  1902. 
Devět  let  již  uplynulo  od  té  doby,  kdy  nedávno  zemřelý 
majitel  proslulého  lipského  nakladatelství  Petersova  dr.  Max 
Abraham  založil  při  firmě  své  knihovnu,  která  by  širšímu 
obecenstvu  sloužila  k  podpoře  při  studiu  hudebně-vědeckém. 
Správcem  a  spolu  knihovníkem  jejím  jmenován  zasloužilý  ba- 
datel v  oboru  staré  italské  hudby  dr.  Emil  Vogel,  jenž  po 
dlouhá  léta  byl  i  redaktorem  této  výroční  publikace  správou 
knihovny  vydávané.  Jeho  záslužná  činnost,  která  přispěla  velmi 
k  rozšíření  a  obohacení  knihovny,  byla  bohužel  před  rokem 
přerušena ;  musilf  se  na  lékařskou  radu  úřadu  svého  na  ne- 
určitou dobu  vzdáti.  Na  místě  něho  byla  správa  knihovny 
svěřena  jeho  příteli  a  spolužáku  u  Philippa  Spitty,  dru  Rudolfu 
Schwartzowi,  jemuž  předána  byla  i  redakce  této  publikace. 

Novým  redaktorem  nebylo  nic  změněno  na  úpravě  le- 
tošního osmého  ročníku,  neb  nebylo  k  tomu  žádné  zajisté 
pohnutky,  ježto  posavadní  ročníky  se  vždy  co  nejlépe  osvěd- 
čily. Jak  obyčejně,  počíná  se  i  tentokráte  s  ročním  přehledem 
frekvence  knihovny,  množstvím  vypůjčených  děl  a  celoroč- 
ními přírůstky.  Ostatní  části  publikace  věnovány  několika 
vědeckým  článkům  a  obvyklé  obšírné  bibliografii  hudebních 
knih  roku  1901  ve  všech  zemích  vydaných. 

Z  článků  zajímá  nás  hlavně  Hermanna  Kretzschmara, 
nadepsaný  » Vzdělání  německých  hudebníků*.  Jest  to  opět 
jedna  žalostivá  epištola  na  nedostatky  hudebního  školství  a 
na  malé  všeobecné  předvzdělání  německého  hudebnictva. 
Velmi  zajímavým  a  cenným  jest  v  tomto  článku  dosti  pěkně 
upravený  přehled  vývoje  hudebních  škol  od  dob  nejstarších.  — 
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Druhý  článek  téhož  autora  »Z  italské  periody  Německa*  za- 
sluhuje hlavně  pozornosti  obranou  umělecké  seriosnosti  nea- 
polské  opery  18.  století.  Autor  chválí  při  této  škole  výtečné 
podání  duševních  stavů  pomocí  sólového  zpěvu  a  opravuje 
chybné  domnění,  že  do  italské  opery  chodilo  se  pouze  arie 
poslouchat,  vždyť  prý  i  Metastasiova  libretta  hojně  příležitosti 
k  pestré  podívané  poskytovala  a  rozmanitým  dějem  diváka 
lákala. 

Adolf  Sandberger  v  článku  »Mozartiana«  referuje  o  dvou 
nových  Mozartovských  nálezech.  Prvý,  autograf  13— Mletého 
Mozarta,  načrtující  jména  osob,  s  nimiž  se  v  té  době  mladý 
umělec  sestkal,  jest  nade  vši  pochybnost  pravý;  však  druhý, 
nedávno  nalezené  mše  z  D-dur,  zdá  se  nálezci  býti  původu 
nezaručeného. 

Řadě  článků  těchto  jest  předeslána  Spittova  rozprava 
o  »Nových  směrech  v  oboru  evangelické  hudby  církevní«, 
která  podává  důkaz,  že  v  nejednom  ohledu  byl  vývoj  pro- 
testantské hudby  církevní  v  19.  století  podobný  katolické. 
Podobnost  hlavně  jest  v  snaze  přivésti  opět  k  platnosti 
hudbu  dávno  minulých  epoch  (italskou  16.  století)  a  všímati 
si  jakož  i  horlivě  pěstovati  kult  sborového  zpěvu  a  capella. 

Bger. 


Národní  divadlo. 

Minulý  rok  opery  Národního  divadla  zavřel  své  účty 
13.  července  Messagerovou  »Bearňankou«,  jež  o  několik  dní 
dříve  v  novém  nastudování  po  dlouhé  době  se  objevila  na 
našem  jevišti.  Poslední  slovo  tedy  podobně  jako  v  minulém 
roce  při  »Michuovic  dceruškách«  měla  lehká  musa  operetní. 
Nové  obsazení  některých  úloh  nepodává  však  příležitosti 
k  zvláštním  pozorováním  o  poddajnosti  a  výkonnosti  k  těm 
a  podobným  příležitostem  rekrutovaného  souboru,  jež  by  se 
odchylovala  od  poznatku,  že  nemáme  operetniho  souboru, 
jenž  by  dovedl  ten  zprvu  odmítaný,  pak  na  milost  přijatý 
genre  interpretovati  ve  shodě  s  hodnotou  a  smavým,  bez- 
starostným výrazem  jeho  mluvy. 

Přehlédneme-li  ve  stručných  a  zběžných  rysech,  nikoli 
číselných,  nýbrž  obsahových,  pěstění  opery  v  roce  právě 
minulém,  který  je  druhým  obdobím  nové  správy,  nemůžeme 
se  ubrániti  dojmům  zvláštní  zkušenosti :  míním  nejprve  stag- 
naci původní  tvorby  české  a  račí  chod  v  sestavování  moder- 
ním požadavkům  odpovídajícího  operního  repertoiru. 

První  zjev  je  vskutku  povážlivý  a  zasluhoval  by  obšír- 
nějšího objasnění,  nežli  se  tak  státi  může  v  několika  glos- 
sách.  Faktum,  že  od  Fibichova  »Pádu  Arkuna«  a  Dvořákovy 
»Rusalky«  neobjevila  se  u  nás  zpěvohra  hodná  provedení 
mimo  Kovařovicovu  »Na  starém  bělidle«,  která  přes  všechny 
chvályhodné  přednosti  svoje  není  ani  dílem  jednotné  ražby, 
ani  neznamená  nový  krok  na  dráze  české  zpěvohry  Smeta- 
nou otevřené  a  na  ten  čas  vyvrcholené,  —  je  příliš  výmluvné; 
než  aby  nemělo  v  sobě  osten  podněcující  k  přemýšlení  o  pří- 
činách. Ty  patrně  vězí  ve  způsobu  a  útvaru  našeho  veřej- 
ného hudebního  života  a  v  nedostatku  pravého  cíle  vědomého 
kultu  hudebního  umění.  Co  nám  hudbou  vychováno,  tíhne 
všemi  svými  snahami  a  veškerou  svou  vůlí  k  módním,  chvil- 
kovým cílům  slávy,  která  je  údělem  hudebníku  výkonnému, 
virtuosovi,  a  nelze  zavříti  oči  před  poznáním,  že  tím  podebírá 
se  základ  úsilnému  pěstění  hudby  jako  ryzího  umění.  Leč 
obecenstvo  utvrzuje  svou  nekritickostí  takové  názory  a  marný 
bude  všechen  boj  vážně  přemýšlejících  a  pilně  se  o  nápravu 


zasazujících  lidí,  dokud  nevrátí  se  veřejný  život  hudební  ke 
kultu  hudebního  krásna,  k  esthetickým  vjemům,  na  místě 
aby  tleskal  jalovému  triku  virtuosství,  které  skrývá  se  jako 
střízlík  pod  orlími  křídly  umění,  spolu  s  ním  na  výši  slávy 
se  zvedajíc.  Povrchnost  hudebního  vzdělání  je  pouhým  ná- 
sledkem, nutným  a  nezvratitelným  takového  stavu  věcí,  který 
teprve  v  poslední  době  dochází  povšimnutí  a  ocenění,  ačkoli 
zase  při  kritice  —  jak  u  nás  bohužel  častým  bývá  zjevem  — 
zachází  se  až  k  paušálnímu  snižování  při  rozpoznávání  příčin 
zřejmého  úpadku.  Shon  a  chvat,  který  žene  umělce  dnes 
k  neznámým  metám,  není  příhodný  k  soustřeďování,  jímž  je 
podmíněno  zrození  velkého  uměleckého  díla  ;  tříšť  sil  a  ener- 
gií nezbudovala  nikdy  architektur  a  obřích  linií  geniálních 
uměleckých  koncepcí  —  a  tou  trpí  naši  umělci  skoro  všichni ; 
ticho  zádumčivé  a  teskné  je  však  známkou  vysíleného  žití, 
rozkladu  a  tlení.  Z  dílen  českých  hudebníků  zaznívá  jen  kle- 
pání ciseleurských  kladívek,  pracujících  na  malých  formách  — 
ve  velké  výhni  zpěvoherních  (a  právě  tak  až  na  nepatrné, 
ale  tím  více  vážící  výjimky  i  symfonických)  tendencí  doutná 
jen  a  občas  zanítí  nějaká  jiskra.  Doutná  jen  skutečně  a  ne- 
vím, zdali  by  vanutí  otevřené  scény  nevykříslo  z  ní  živější 
oheň  . .  .  Leč  partitury  vracejí  se  autorům  a  nikdo  nemá  tu- 
šení, kolik  se  jich  vrátilo  a  zdali  vskutku  vrácení  bylo  nutné. 

Druhým  stinným  bodem  minulého  roku  operního  je 
neustálenost,  skoro  nedostatek  repertoiru.  Bezděky  srovná- 
váme první  doby  roku  1900,  plné  živého  proudění  a  úspěš- 
ných pokusů  o  jakýsi  v  základech  dobře  zredigovaný  systém 
repertoiru,  s  nynějším  úplným  tápáním  bez  rady  a  náležité 
zkušenosti  a  potřebného  rozhledu.  Skoro  dali  bychom  víru 
těm,  kteří  vidí  podnes  iniciativnost  oněch  počinů  nikoli 
v  osobě  chefa  opery,  nýbrž  v  osobě  prvního  tenora  pana 
Karla  Buriana.  Je  jisto,  že  celý  repertoir,  v  němž  on  uka- 
zoval své  umění  se  stránek,  jakých  jsme  jen  v  cizině  a  nikoli 
u  vlastního  uměnného  krbu  mohli  býti  účastni,  leží  dnes 
ladem  a  že  opera  Národního  divadla  živoří  nedostatkem 
náhradního  repertoiru.  Nemalou  vinu  toho  zpětného  vývoje 
k  primitivnímu  nese  okolnost,  že  neznáma  je  správě  opery 
zásada  ekonomického  využití  pohotových  sil  a  nutnost  ná- 
sledků, jež  dostavují  se  s  mezerami  v  uměleckém  personálu ; 
na  místě  toho  se  setkáváme  s  nezaměstnáváním  některých 
a  vypovídáním  druhých.  Úzký  obzor,  do  jakého  se  uzavírá 
správa  opery  naší,  nelze  také  od  spoluviny  osvoboditi, 
máme-li  po  ruce  tak  pádný  doklad,  jakým  je  repertoirový 
přehmat  sběhlý  při  výběru  jediné  zpěvoherní  novinky  mi- 
nulého roku,  Laloovy  » Pověsti  o  Ysu«. 

Ani  tomu  však  nelze  se  diviti.  Vždyť  nedostatek  roz- 
hledu a  prozíravosti  —  nechci  říci  nedostatek  vědomí  o  po- 
vinnostech, jež  jediné  české  operní  scéně  uloženy  jsou  zře- 
telem k  domácí  produkci  —  zavinil  patrně  také,  že  od 
Fibicha  v  minulém  roce  nehrála  se  v  Národním  divadle  ani 
nota  a  stále  připravovaný  »Pád  Arkuna*  na  konec  ani  ne- 
vypraven —  ač  právě  na  Fibichovi  pan  chef  opery  sliboval 
ukázati  své  reprodukční  umění  a  povznésti  zejména  »Sárku« 
k  úplnému  uznání  a  ocenění.  Zavinil  dále,  že  dosud  ne- 
zmohla se  opera  naše  na  úplný  repertoire  Smetanův,  že 
z  Bendla  na  sklonku  roku  jen  pro  forma  vybrán  »Starý 
ženich «,  že  ani  pokus  se  nestal  ukázati  vývoj  české  zpěvohry 
v  hlavních  rysech  systematických  bez  mezer  v  nejmladší 
tvorbě  (Jos.  B.  Foerster). 

Způsob,  jakým  koná  se  výběr  repertoiru,  je  s  to  udržo- 
ván' naše  obecenstvo  —  v  hudebním,  ale  v  pravdě  jen  hu- 
debnickém  národě  přiznání  podobné  je  dosti  krušné  —  bez- 
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toho  nepříliš  hluboce  hudcbuě-estheticky  vzdělané  v  klamu 
o  hodnotách  uměleckého  díla  a  směrech  nových  powagne- 
rovských  proudů,  které  třeba  nešly  výš  nad  jeho  dílo,  přece 
ukazují  se  z  mnohých  stránek  zajímavými  ideovou  svojí 
podstatou.  Tím  právě  ztrácí  na  váze  kulturnost  Národního 
divadla  a  nastupuje  kolísavá  nevyhraněnost  v  cílech  a  úkolech 
internacionální  scéně  na  roven  postaveného  jeviště. 

Podobně  je  tomu  s  jiným  důležitým  činitelem :  repro- 
dukcí uměleckých  děl.  Od  dob  Wagnerových  tou  měrou 
rozhojnily  se  naše  poznatky  a  tak  zjemnil  se  v  kruzích  hu- 
debně vpravdě  vzdělaných  cit  pro  odstín,  kresbu  a  plastiku 
reprodukční,  že  nestačí  nám  dávno  již  kapelnická  hůl,  tak- 
tovka řídící  celek  uměleckého  díla,  nýbrž  hledáme  v  prove- 
dení jednotnou  ideu,  základní  ráz,  plně  vyslovené  krédo 
umělcovo  proběhlé  hranolem  silné  individuality  dirigentovy, 
v  níž  se  koncentruje  moderní  naše  nazírání  plné  odvážné 
pokrokovosti  s  hloubkou  všeobecně  lidského,  skoro  sociál- 
ního cítění.  Měl  jsem  příležitost  rozvinouti  toio  thema  po- 
někud šíře  na  těchto  místech  při  zprávě  o  novém  nastudo- 
vání »Dona  Juana*  a  mohu  jen  dnes  konstatovati,  že  poža- 
davek podnes  je  nesplněn,  ba  že  se  zdá,  jako  by  zcela  byl 
upadl  v  zapomenutí  .  .  . 

Vstupujeme  tedy  neuspokojeni  ve  brány  třetího  roku 
a  vědomí,  že  možnost  výkonů  zůstala  daleko  za  skutečností 
jejich,  mělo  by  býti  správě  opery  pobídkou,  aby  obrátila 
zřetel  k  pracovnímu  programu,  netápajíc  dále  ve  tmách 
bezzásadné  libovolnosti.  z. 


Zprávy  spolkové. 

jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Kol.  X.,  řed.  kůru  a  majetník  hud.  školy  ze  středních  Čech, 
zaslal  právě  níže  uvedený  dopis,  který  pro  zajímavost  jeho 
otiskuji.  V  mnohém  ovšem  nelze  s  p.  pisatelem  souhlasiti, 
jeť  tu  a  tam  jednostranným  neb  špatně  informovaným. 
1  dovolím  si  ke  konci  připojiti  objasnění  stanoviska  Jednoty. 
Dopis  uvádím  doslovné: 

Jelikož  letošní  srpen  meškati  budu  as  v  Karl.  Varech 
na  léčení,  nelze  mi  valné  hromady  se  zúčastniti.  Zamýšlím 
tedy  s  Vámi  o  zákonu  navrženém  a  v  čís.  24.,  26.  a  27.  » Dali- 
bora* uveřejněném,  několik  přátelských  slov  vyměniti. 

A.  Pokud  se  týče  řed.  kůrů  a  varhaníků: 
Cl.  7.  buď  opraven  as  takto : 

Vyučování  zpěvu  na  školách  obecných  i  měšťanských 
svěřeno  buď  za  odměnu  řediteli  kůru,  případně  varhaníku. 
Toliko  pro  školy  střední  žádá  se  (všude  ta  nezbytná  a  v  »Jed- 
notě«  tak  zhýčkaná)  státní  zkouška. 

Po  mém  náhledu  má  ten,  kdo  absolvoval  po  kolikaletém 
pilném  studiu  školu  varhanickou  neb  konservatoř  více  hud. 
vědomostí  a  praktického  výcviku  než  ten,  kdo  na  př.  z  jiného 
oboru  sejda,  věnuje  se  pak  hudbě.  Za  kiatinkou  dobu  se 
někde  trochu  připraví  a  mnohdy  pouhou  jen  náhodou  tu 
státní  zkoušku  vykoná.  Takových  jest  většina !  A  o  takové 
jen  státně  zkoušené  se  zajisté  více  staráme  než  nám  třeba, 
starších  řed.  kůrů  a  varhaníků  zanedbávajíce. 

Tím,  že  by  jen  řádný  řed.  kuru  (třeba  nezkoušený 
státně)  musil  na  měšf.  a  obec.  školách  zpěvu  učiti,  získává 
se  pro  sbor  chrámový  mnoho  dobrých  a  vydatných  sil  (na 
př.  z  měšf.  škol  dospělejší  dítky)  a  nikdo  nemůže  mu  pře- 
kážek činiti.  Bude-li  však  na  měšf.  školách  učiti  některý 
učitel  (státně  zkoušený)  téže  školy  a  není-li  právě  s  řed.  kůru 
za  dobré,  zradí  dítky  od  návštěvy  i  účinkování  ve  sboru 
chrámovém.  Následky  tohoto  navrženého  čl.  7.  ucítíme  po- 
zději jen  my,  ředitelé  kůrův. 


Že  by  nezkoušený  řed.  kůru  nemohl  na  střední  škole 
vyučovati,  nemá  čeho  litovali.  Jef  zpěv  na  střední  škole  jako 
páté  kolo  u  vozu  a  učitel  odkázán  na  milost  a  nemilost  pánů 
professorů.  Vždyť  žáci  středních  škol  nemají  dosud  schvá- 
lené učebnice  zpěvu  a  učitel  nucen  všecko  na  tabuli  psáti. 
Jak  se  tím  vyučování  u  žáků  nechutným  stává,  netřeba 
dokládati. 

Právě  napadá  mi  snad  dobrá  myšlénka  ve  prospěch 
řed.  kůru,  aby  totiž  obce,  kde  samostatný  řed.  kůru  působí, 
povinna  byla  potřebné  síly  mu  p  1  a  t  i  t  i.  Co  by  tím 
řediteli  kůru  odpadlo  starostí  a  nedůstojného  se  doprošo- 
vání.  Nemá  pan  farář  ku  své  potřebě  placených  kostelníků, 
zvoníků  a  pod.  ?  Nemají  úřady  placených  potřebných  sil  ? 
Jen  ty,  řediteli  kůru,  vychovávej,  uč,  jóros  a  buď  trpěliv 
i  poslušen  své  vrchnosti !  To  ti  osudem  dopřáno !  Vezmi, 
kde  vezmi,  pěkné  věci  a  dobře  musíš  prováděti,  jinak  bude 
zle!  Noty  buď  kup  neb  opiš,  světlo  a  otop  ke  zkouškám 
dávej  a  to  vše  jen  pro  čest  jména  a  stavu  svého!  Není  to 
rozkoš  ?  Chraň  se  ale  za  práci  svojí  mzdu  požadovati !  Máš 
právo  štolu  (je-li  jaká)  vybírati  a  za  plat  jiné  učiti.  Ostatně, 
do  toho  nikomu  pranic  není,  máš-li  dostatečných  prostředků 
k  mizernému  živobytí.  Tof  starost  Tvá !  —  Dři  se ! 

K  čl.  9.  navrhuji,  aby  řed.  kůru  neb  varhaníkem  státi 
se  mohl  jen  absol.  varh.  školy,  neboť  ta  specielně  vychovává 
síly  pro  ten  obor.  Kdo  má  jen  státní  zkoušku  nemá  býti 
k  úřacju  tomu  ani  připuštěm 

Čl.  9.  má  tedy  zníti:  Red.  kůru  neb  varhaníkem  může 
se  státi  jen  ten,  kdo  vykáže  se  vysvědčením  školy  varha- 
nické. (Ostatní  nechť  odpadne.) 

B.  Pokud  se  týče  kapelníků: 
Ku  čl.  3.  Kdo  státi  se  chce  kapelníkem,  prokaž  vysvěd- 
čení varh.  školy,  konservatoře  neb  c.  k.  státní  komise  způ- 
sobilost svoji.  Jiní  musí  složití  zkoušku  uc.  k. 
místodržitelství  atd.  .  .  .  Proč  má  na  př.  absol.  varh.  školy, 
konservatoře  neb  se  státní  zkouškou  skládati  zase  novou 
zkoušku?  To  je  zbytečno!  Vystupujme  přísně  proti  neod- 
borníkům,  ne  proti  sobě  samým ! 

C.  Pokud  se  týče  škol  hudebních: 

Čl.  4.  (»Dalibor«  č.  26— 27),  se  mi  rovněž  nezamlouvá ! 

Proč  má  býti  škola  hudební  povolena  jen  žadateli  se 
státní  zkouškou.?  Jest  takový  žadatel  nad  ostatní  stavy  ně- 
jak vyvýšen  ?  Či  zvlášť  akademicky  vzdělán  ?  Což  absolvo- 
vání školy  varhanické  neb  konservatoře  nemá  k  tomu  oprav- 
ňovati.?  Zase  ta  nesprávnost! 

Čl.  4.  zniž :  Žadatel  musí  prokázati  vysvědčením  varha- 
nické školy,  konservatoře  neb  c.  k.  státní  komise  zkušební 
způsobilost  svoji  atd. 

Čl.  7.  arci  praví,  že  ředitel  kůru,  varhaník  i  kapelník 
smí  nezávadně,  hudbě  vyučovati,  ale  jak  by  to  vypadalo! 
Jak  to  vypadá  dnes?  Nebylo  by  lépe,  aby  spíše  obec  sama 
nebo  jen  řádně  ustanovený  ředitel  kuru  (nežádá-li 
o  to,  teprve  varhaník,  kapelník  neb  státně  zkoušeny  a  to  na 
venku)  směl  školu  zříditi,  a  ostatní  páni  aby  byli  jen 
učiteli?  Příklady  podobné  jsou  hlavně  na  Moravě:  Olomouc, 
Kroměříž,  Prostějov,  u  nás  nyní  Písek,  ovšem  školy  spolkové. 
Soustředí  se  žactvo,  odpadne  nezřízená  konkurence,  školné 
lze  řádně  stanovití  a  žactvo  zdárně  bude  prospívati.  Učitel- 
ský sbor  bude  také  spokojen,  neboť  odpadne  mu  starost 

0  počet  žactva  (myslím,  když  učí  na  svůj  vrub).  Za  mladší 
síly  učitelské  lze  přibrati  pak  nové  absolventy  varhanické 
školy  rieb  konservatoře.   Odbudou  si  takto  hospitaci. 

Že  kladu  důraz  na  to,  aby  v  prvé  řadě  ředitel  kůru 
byl  buď  ředitelem  takové  hudební  městské  školy  neb  sám 
majitelem,  (což  již  se  děje)  činím  z  toho  důvodu,  že  na  venku 
(a  pro  venek  myslím  takovéto  zřizování  škol)  jest  ředitel 
kůru  až  příliš  zaměstnán  ochotným  účinkováním  v  různých 
spolcích,  a  že  jen  jemu  nejprve  při  nepatrném  ročním  služ- 
ném náleží  příjmy  své  zřízením  hudební  školy  si  zlepšiti. 
Jeť  také  pro  to  nejpovolanějším  svojí  intelligencí  hudební 

1  všeobecnou.  Konkurence,  budou-li  se  školy  povolovati 
k  určitému  počtu  obyvatelstva,  nemusíme  se  pak  báti,  jako 
dosud. 

Nelze  »Jednotě«  v  místech,  kde  takové  školy  není,  po- 
dobnou zříditi? 

Místní  ředitel  kůru  byl  by  její  ředitelem  a  jiná  síla 
učitelská  by  se  našla. 


256 


Snad  by  ročně  něco  čistého  do  pokladny  spolkové 
připadlo. 

Přemýšlejte,  za  pokus  by  to  stálo !  Ptejte  se  v  Olo- 
mouci, Kroměříži  atd. 

Ovšem,  že  by  se  čl.  4.  musel  dle  toho  upraviti. 

Uvedu  nyní  příklad  našich  slastí  venkovských: 

V  B.  dosti  hudebním  měl  ředitel  kůru  před  několika 
roky  žáků  hojnost,  ač  mnozí  ševci,  pilnikáři  atd.  také  vyučo- 
vali. Přišla  do  B.  absolventka  konservatoře  se  státní  zkouš- 
kou z  klavíru  (otec  její  jest  v  B.  účetním  továrny),  otevřela 
hudební  ústav  a  ejhle !  Všecka  děvčata  stěhovala  se  rázem 
od  zkušeného  učitele  k  nezkušené  učitelce.  Klavír  ředitelův 
osiřel !  —  Netrvalo  dlouho,  a  povolení  k  zřízení  školy  ob- 
držel člověk,  tuším,  že  počestného  řemesla  krejčí  na  různá 
vysvědčení.  Ač  řediteli  kůru  zachováno  bylo  aspoň  několik 
hochů  houslistů,  nyní  i  ti  se  mu  odstěhovali.  Inu,  nové 
koště  dobře  mete !  Nyní  je  chudák  rád,  že  hlady  neumře. 
Na  to  ještě  má  hroznou  potíž  s  děkanem,  který  lid  zrazuje, 
aby  regenschoriho  na  pohřby  nebral  a  odbývá  to  s  kostel- 
níkem a  dá  si  dobře  platiti! 

Takové  slasti  snad  jsou  i  jinde!  Zde  třeba  rychle  a 
rázně  jednati  a  nikoli  jak  se  dosud  děje  v  »Jednotě«  poslou- 
chán' jen  pány  majitele  škol  z  Prahy  a  těm  stále  cestu  kle- 
stiti.  O  venek  se  nikdo  nestará,  jen  o  státní  zkoušky.  Zde 
je  výtka  na  místě!  Povězte,  co  dáma  neb  pán  státně  zkou- 
šený obdrževší  povolení  k  hudební  škole  pro  veřejnost 
z  ochoty  činí?  Ničeho!  To  náleží  do  dřiny  ředitele  kůru! 
Vždyť  každoročně  tolik  dam  státní  zkoušky  absolvuje,  že  za 
krátko  náš  venek  bude  jimi  zaplaven !  To  stojí  za  uvá- 
ženou.! — 

Čl.  12.  buď  opraven  tak,  aby  ředitel  kůru  a  varhaník 
směl  také  (bez  státních  zkoušek)  v  pensionáteeh  neb  klá- 
šteřích vyučovati. 

Tof  zhruba  vše,  nač  jsem  při  čtení  zákona  přišel! 
Nyní  dále! 

Kol.  Moravan  navrhuje  inspektory.  Až  bude  zem  neb 
stát  školy  zřizovati  a  také  vydržovati,  jako  dosud  obecné 
i  měšťanské  školy,  pak  jsou  inspektoři  na  místě.  Nyní  ale, 
kdy  jsou  v  soukromých  rukách,  je  nesmyslno  něco  podob- 
ného navrhnouti.  Za  dřinu,  hubený  honorář  a  daně  máme 
se  dáti  nějakým  starým  bručounem  špehovati  a  snad  mu 
i  diety  platiti  ?  Toho  nám  věru  netřeba !  Každý  majitel  školy 
podniká  se  svým  žactvem  každoročně  veřejnou  zkoušku,  aby 
se  rodiče  i  veřejnost  přesvědčila  o  vedení  celého  ústavu. 
To  doufám  stačí!  Inspektoři  byli  by  jen  na  obtíž  a  nic  by 
se  nezlepšilo,  naopak  zhoršilo.  Chtějí-li  to  páni  z  Prahy, 
budiž !  My  to  nepotřebujem !  Jak  by  se  ku  př.  provedla  in- 
spekce těch,  ku  kterým  majitel  školy  nucen  je  do  domu  do- 
cházeti  ?  Jest  jim  toho  třeba  ?  Toť  nesmysl !  Vysvědčení  hu- 
debních škol  (soukromých)  nemají  také  žádné  platnosti. 
Proto :  Pryč  s  inspektorem  z  našich  hudebních  škol !  — 

Každý  ředitel  kůru,  kapelník,  majitel  školy  nechť  zjed- 
nává stavu  svému  vážnosti  a  úcty,  aby  byl  ve  věcech  hu- 
debních vždycky  na  radu  brán  a  za  prvního  znalce  v  místě 
platil.  Mnohý  kollega  špatným,  nezřízeným  životem,  holdu- 
jícím jedině  libému  trunku  a  papání,  uvádí  jiné  řádné  kollegy 
do  špatného  světla  před  lidmi  a  řekne-li  se:  »To  je  ředitel 
kůru«  — ,  každý  v  něm  vidí  jen  »bumbálka«  a  »muzikanta.« 
O  hudební  umění  se  příliš  mnoho  nestará!  O  učitelstvu  se 
tak  přece  nemluví.  —  Bude  mi  potěšením,  když  něco  do- 
brého z  toho  listu  v  prospěch  náš  připadne,  o  čemž,  možno-li 
Vám,  se  mnou  sdělte. 


Různé  zprávy. 

*  Jindřich  z  Káanů  za  své  rekonvalescence  v  Roudné 
u  Soběslavi  zaměstnává  se  komposicí  velkého  balletu,  k  němuž 
sujet  vypracoval  mu  Ladislav  Novák.  Na  titulu  autoři  dosud 
se  nesjednotili. 

*  Nakladatel  Ševčíkových  studií  houslových  Ed.  Bos- 
worth  přesídlil  se  z  Lipska  do  Vídně,  kde  zakoupil  hudební 
závod  Kratochwillův.  Do  jeho  majetku  přešel  tím  též  vídeňský 
hudební  týdenník  »Neue  musikalische  Presse*. 

*  Pietro  Mascagni  a  Eleonora  Duse  podniknou  na 
podzim  tournée  do  Sev.  Ameriky.  V  témž  čase,  kdy  skladatel 


pořádali  bude  operní  představení  s  italským  ensemblem, 
tragédka  seznamovaťi  bude  Američany  s  ďAnnunziovými 
činohrami. 

*  Dne  19.  června  provedena  byla  v  divadle  hospitalu 
u  srdce  Ježíšova  v  Římě  za  přítomnosti  mnoha  kardinálů, 
prelátů,  umělců  a  aristokratů  tříaktová  duchovní  opera  »Leo^, 
jejíž  skladatelem  je  don  Raffaele  Anatolisei  a  autory  libretta 
Alberto  Caviglia  a  Elio  Santi.  Dílem  tím  prý  Salesiané 
oslaviti  chtěli  nedávné  papežské  jubileum.  Děj  opírá  se 
o  episodu  ze  života  Lva  Velikého,  jak  přemluvil  Atillu,  aby 
na  svém  pustošícím  tažení  ušetřil  věčného  města. 

*  Arnošt  Praus,  dosavadní  ředitel  kůru  ve  Bzenci 
na  Moravě  jmenován  c.  k.  zemskou  školní  radou  učitelem 
hudby  na  c.  k.  ústavu  učitelském  v  Soběslavi. 

*  Em.  Starý,  který  provázel  letos  jako  dirigent  Brněn- 
skou operu  na  její  vítězné  pouti  po  jihu  získán,  pro  příští 
saisonu  ředitelem  Fr.  Trnkou. 

*  Na  »Palazzu  del  Popolo*  v  Kremoně  odhalena  byla 
v  těchto  dnech  pamětní  deska  Olivierovi,  skladateli  hymny 
Garibaldiho,  onoho  rozkošného  pochodu,  jenž  nabádal 
k  udatnosti  mužstvo  vítězného  tohoto  vůdce.  Olivier  v  Kre- 
moně zemřel  jako  kapelník  2.  pluku  granátnického. 


Vydavatelství  t.  I.  prosí  pp.  pořadatele  všech 
větších  koncertů  (akademií  atd.)  mimopražských, 
aby  v  čas  podávali  nám  o  nich  předběžná 
oznámení.  Zájem  autorů,  spoluúčinkujících  a  celé 
veřejnosti  na  těchto  produkcích  vyžaduje  nejen 
pečlivé  jich  registrování,  nýbrž  i  podrobování 
jich  odbornému  posudku.  Vydavatelstvo  je  ochotno 
přinésti  hmotnou  oběť,  hodlajíc  k  podnikům  ta- 
kovým vyslati  po  případě  zvláštního  svého  referenta, 
jenž  by  mohl  pp.  pořadatelům  vhodnými  pokyny 
býti  nápomocen  v  jich  činnosti.  Oznámení  činěna 
buďtež  hudebnímu  závodu 

Mojmíra  Urbánka 

v  Praze,  Jungmannova  tř.  č.  14., 
Hlávkův  palác. 
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J.  BOLEŠKA: 

Deset  let  »Českého  kvartetta«. 

Vzpomínky  na  zažité  i  doslechnuté  příhody. 
(Pokračování.) 

K  přednesu  tohoto  rozkošného  díla  vystoupilo  na 
podium  pět  mladíků,  u  nichž  sporé  ochmýření  okazo- 
valo na  překročený  sotva  práh  jinošského  věku.  Na 
první  pohled  zaujati  musila  každého  jich  nelíčenost. 
Spíše  trochu  neomaleně,  než  vypočítavě  kráčel  každý 
z  nich  k  svému  pultu.  Jich  zevnějšek  prost  byl  všeho, 
čím  chtějí  se  umělci  obyčejně  na  první  pohled  lišiti 
od  ostatního  občanstva.  Hlavně  výstředně  dlouhé  vlasy 
—  jež  české  přísloví  správně  staví  do  nelichotivého 
poměru  k  rozumu  —  a  dekadentsky  bledé  tváře  scházely 
naprosto.  Za  to  ze  hry  jejich  zavanulo  hned  jakési 
dosud  neznámé  kouzlo.  Nástroje  pojily  se  v  souzvuk 
takové  vyrovnanosti,  jakoby  je  týž  hráč  byl  vyluzoval 
z  téže  klaviatury.  O  nějakém  sebe  menším  vystupování 
z  rámce,  jež  by  na  jednoho  bylo  upozorňovalo  na  úkor 
druhých,  aneb  jímž  by  jednotlivec  nebo  celek  stavěl  se 
nad  skladbu,  nemohlo  býti  řeči.  Již  po  první  větě  roz- 
bouřil se  v  sále  zuřivý  potlesk  a  stupňoval  se  po  dal- 
ších větách,  až  propukl  ve  zjevné  nadšení  po  finálu, 
v  němž  hlavně  svižné  vedlejší  thema  vjelo  do  obecen- 
stva jako  elektrická  jiskra.  Všeobecný  hlas  i  širšího 
obecenstva,  jež  jak  prve  pověděno,  komorní  čísla  sle- 
dovalo jindy  jen  polovičním  sluchem,  vyzněl  v  ten 
smysl,  že  v  těchto  místech  nebývá  slyšeti  tak  vyrovna- 
nou kvartettní  hru  a  že  by  »Jednota«  učinila  nejlíp,  kdyby 
toto  mladé  sdružení  na  stálo  získala  pro  své  účely.  Vzpo- 
menouti  sluší,  že  přítomný  dr.  Kónigstein,  jako  svědek 
prvního  úspěchu  mladých  umělců,  již  tehdy  je  povzbu- 
zoval, aby  neopomenuli  za  vhodné  příležitosti  před- 
staviti  se  Vídni. 

Jinak  postavila  se  však  k  tomuto  debutu  kritika. 
Pozorování  rozdílu  mezi  výkony  jindy  v  těchto  místech 
obvyklými  a  tímto  zdařeným  pokusem  nechala  úplně 
stranou  a  absolutní  měřítko  přikládajíc,  sofisticky 
ptala  se  slovy  Davidovými  z  » Mistrů  pěvců «  :  »Což 
jest  učeník  bez  chyby  ?«  Snad  vůle  chrániti  autoritu 
professorů  nedovolovala  příliš  vynášeti  jich  žáky.  Proto 
spolek  zůstal  věren  panujícímu  systému  a  z  mladých 


umělců  vybíral  si  jen  od  případu  k  případu  violistu 
a  violoncellistu,  když  svoje  kvartetto  s  vypůjčeným  pri- 
mář iem  musil  šířiti  na  větší  ensemble. 

Jako  celek  slyšáno  bylo  potom  mladé  kvartettní 
sdružení  v  saisoně  1892  jen  dvakráte,  a  to  o  žákovských 
večerech  konservatoře.  Po  druhém  z  nich  (dne  2.  dubna 
1892)  složili  Hoffmann,  Suk  a  Nedbal  nástroje  a  spě- 
chali do  koncertu  » Měšťanské  Besedy «  pražské  odehrát 
poprvé  veřejně  Smetanovo  kvartetto  »Z  mého  života«, 
při  němž  violoncellový  part  převzal  uvedený  již  sou- 
druh jich  Junek.  Podobně  stalo  se  dne  10.  dubna 
v  » Měšťanské  Besedě «  karlínské,  kde  umělci  v  tomto 
pozměněném  složení  provedli  m.  j.  poprvé  Chválovy 
» Sousedské «.  Bergerovo  vymanění  se  ze  solidarity  se 
třemi  vyššími  hlasy  ve  dvouch  případech  časově  sobě 
blízkých  zavdávalo  podnět  k  rozmanitým  poznámkám. 
Vlastní  jeho  důvod  byla  zásadní  nechuť  propůjčovati 
se  k  produkcím  nehonorovaným.  Ta  mohla  mu  vyklá- 
dána býti  snadno  jako  následek  příliš  vyvinutého  smyslu 
pro  praktičnost.  A  přece  vyplývala  spíše  z  idealismu. 
Berger  byl  v  umění  tuze  aristokratického  smýšlení  a  ni- 
čeho se  nestřežil  úzkostlivěji,  než  sevšednění,  k  němuž 
povolná  ochota  umělců  zvláště  v  našich  úzkých  po- 
měrech často  nevědomky  podává  ruku.  Ale  případ  byl 
pro  další  dráhu  kvartettního  celku  ominosní.  Nikdo  ne- 
tušil, že  trochu  nepopiratelné  svéhlavosti  a  vrtošivosti 
v  Bergerově  povaze  zaviňoval  zárodek  smrtonosné  cho- 
roby, pro  kterou  po  tomto  dobrovolném  a  dočasném 
vylučování  sebe  z  celku  musilo  posléze  nastoupiti  nu- 
cené a  trvalé  .  .  . 

Na  sklonku  školního  roku  1892  podruhé  účast- 
nili se  naši  umělci  výstupních  zkoušek  konservatoře 
jako  instrumentalisté.  Poslední  den  těchto  zkoušek  vě- 
nován byl  komposiční  škole  Dvořákově.  Dne  9.  čer- 
vence 1892  bylo  žákům  nejvíce  pokročilým  prokázati 
zralost  svou  skladbami  pro  orchestr,  jež  dle  učebního 
plánu  autoři  sami  musili  nastudovati  a  říditi.  Suk  před- 
stavil se  při  této  příležitosti  » Dramatickou  ouverturou «, 
Nedbal  provedl  »Scherzo  capricc  a  «Slavnostní  po- 
chod«.  Všechny  tři  skladby  vydobyly  si  veliké  pochvaly 
a  zvláště  u  Suka  nebylo  sporu,  že  hlásí  se  ke  slovu 
tvůrčí  talent  prvního  řádu.  U  Nedbala  již  ve  zkouškách 
pozorovati  bylo  pronikavou  náklonnost  k  dirigentství 
a  proto  svěřeno  mu  nastudování  symfonierty,  jež  pod 
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dohledem  Dvořákovým  vzešla  ze  společné  práce  celé 
školy.  Prozíravějšímu  sledovateli  neušlo  již  tehdy,  že 
tato  generace  je  s  to,  aby  vydala  ze  sebe  krom  posily 
oboru  virtuosnímu  a  tvůrčímu  i  oživující  mízu  diri- 
gentsví,  jehož  důstojných  pěstitelů  nebývalo  u  nás 
nikdy  na  zbyt. 

Po  uplynutí  ferialních  měsíců  —  které  Suk  a  Nedbal 
ztrávili  po  většině  u  Dvořáka  na  jeho  letním  sídle  Vy- 
soké u  Příbrami,  kde  svému  milovanému  učiteli,  před 
jeho  brzkým  odjezdem  do  Nového  Yorku,  byli  pod- 
porou při  zdělávání  klavírních  úprav  skladeb,  naku- 
pivších se  mu  v  posledních  létech  —  nastala  všem  čtyřem 
mladým  umělcům  povinnost,  ohlížeti  se  po  založení 
existence.  Stručný  rozhled  po  dosavadním  jich  životě 
poučí  nás,  že  i  v  tomto  ohledu  ^  měli  mnoho  spole- 
čného. Především,  že  vychováni  byli  ve  spořádaných 
poměrech,  které  ušetřily  je  za  studijních  let  boje  o  ži- 
vobití,  ale  že  pro  budoucnost  nikdo  z  nich  neměl  spo- 
léhati  na  více,  leč  na  svou  uměleckou  zdatnost,  pročež 
každý  v  čas  oddával  se  přemítání  o  svém  příštím  osudu 
a  osnoval  pro  sebe  určité,  od  druhého  prozatím  dis- 
paratní  plány. 

Primarius  Karel  Hoffmann,  mezi  soudruhy  svými 
jediný  Pražan,  na  čestnou  přednost  měl  nárok  i  svým 
seniorátem.  Narodil  se  12.  prosince  1872  na  Smíchově. 
Otec  jeho,  muž  práce,  jenž  na  sklonku  svého  života 
za  poctivou,  dlouholetou  činnost  svou  dočkal  se  uznání 
z  míst  nejvyšších,  pečlivě  staral  se  o  výživu  a  vycho- 
vání své  rodiny.  O  zděděné  náklonnosti  k  hudbě  ne- 
mohlo se  mluviti  u  Hoffmanna,  když  z  tercie  reálné 
školy  přecházel  na  konservatoř  r.  1885,  právě  jako 
ostatní  jeho  kvartettní  druzi.  Za  sedmiletí  učebního 
bylo  na  něm  pozorovat,  že  vyvine  se  ze  všech  čtyř 
nejjednostranněji.  Povinnému  studiu  theoretickému  vě- 
noval se  sice  také  s  celým  úsilím,  avšak  bez  úmyslu, 
že  by  z  něho  kdy  chtěl  těžiti  jako  skladatel.  Necítil-li 
v  sobě  tvůrčí  vlohy,  tím  intensivněji  za  to  přilnul 
k  svému  nástroji.  Jedinou  snahou  jeho  bylo,  domoci  se 
zdokonalení  návodem  některého  mistra  světového  a  na 
housle  navázati  pokračování  svého  života. 

Otto  Berger,  po  věku  Hoffmannovi  nejbližší  (na- 
rozen 20.  října  1873  v  Machově  na  Náchodsku)  byl  mu 
i  v  uměleckých  náklonnostech  nejpodobnější.  Kdo  jej 
slyšel  přednášeti  na  př.  Laloův  koncert,  musil  míti 
dojem,  že  genius  violoncella  vtělil  se  do  jeho  osoby 
—  tak  srostla  jeho  bytost  s  nástrojem,  jejž  dovedla 
vdechnutím  duše  měniti  z  mechanismu  na  organism. 
Měl  proto  jako  sólista  důvod  mnoho  očekávati  od  bu- 
doucnosti, která  slibovala  vykázati  mu  místo  mezi  nej- 
přednějšími  mistry  violoncellové  hry  vůbec.  K  projevům 
skladatelovým  bylo  u  Bergera  vice  chuti,  než  u  Hoff- 


manna, ale,  béřeme-li  za  základ  učiněné  později  pokusy, 
málo  význačného  talentu. 

Josef  Suk,  narozený  4.  ledna  1874  v  Křečovicích 
u  Neveklova,  sdílel  s  Bergerem  jedinou  nahodilou 
vlastnost :  že  vyšel  jako  on  z  rodiny  učitelské,  tedy 
z  občanského  stavu,  jenž  v  našem  národě  tolik  má  zásluh 
o  zúrodnění  hudebního  pole.  Jeho  otec,  povahou  vzácný 
to  typ  pravého  českého  venkovského  muzikanta-re- 
genschoriho  minulých  dob,  o  jakém  přítomnost  má 
ponětí  nejvýše  z  lektury,  mimochodem  řečeno  stařeček, 
jehož  do  hladká  oholená  tvář  a  dlouhými  stříbrnými 
kadeřemi  pokryté  témě  tak  frappantně  upomíná  na 
Liszta,  jak  nám  jej  zobrazuje  podobizna  z  posledních 
let  jeho  života  —  byl  jeho  prvním  učitelem.  Zaujatost 
pro  skladbu  nabyla  u  něho  po  prvních  úspěších  vrchu 
nade  vším  ostatním  a  pozvedala  jej  tak  vysoko  nad 
všední  starosti  o  pozemskou  existenci,  že  mu  prozatím 
nedala  na  ni  pomýšleti  .  .  . 

Probírajíce  se  sestupně  dle  věku  nacionálem  našich 
kvartettistů,  vidíme,  že  přibývá  jim  stále  na  mnoho- 
strannosti a  že  je  krom  uměleckého  určení  i  jiné  jemné 
nitky  sobě  sbližovaly.  V  Benjaminu  kvartetta,  Oskaru 
Nedbalovi,  můžeme  takovou  nitku  viděti  v  jeho  kra- 
janství  se  Sukem.  Narodil  se  25.  března  1874  v  Táboře 
jako  syn  váženého  advokáta,  který  s  bezpříkladnou 
sebeobětavostí  všechno  vynaložil,  aby  četnou  rodinu 
svou  vybavil  vychováním  co  nejvzornějším.  Dr.  Karel 
Nedbal,  jemuž  Tábor  zavázán  je  za  založení  » Hudeb- 
ního spolku*  svého,  byl  velikým  nadšencem  pro 
hudbu,  ač  sám  nebyl  ani  dilettantem  v  běžném  slova 
smyslu.  Náklonnostem  svých  dětí  k  příštímu  povolání 
stavětí  se  v  cestu  neměl  v  povaze  právě  tak,  jako  brániti 
s  mateřské  strany  vštěpovanému  jim  vlasteneckému 
smýšlení,  ač  sám  vyrostl  ve  Vídni  a  proto  chabou  jen 
vládl  znalostí  češtiny.  Oskar  Nedbal  navštěvoval  nej- 
prve gymnasium  táborské,  a  když  se  souhlasem  otco- 
vým vstoupil  na  konservatoř,  musil  přes  rok  namáhati 
pysky  své  hrou  na  trubku,  než  dostal  se  do  houslo- 
vého oddělení  ředitele  Bennevvitze  jako  spolužák  Hoff- 
mannův  a  Sukův.  Jako  instrumentalista  byl  tedy 
o  zkušenost  bohatší  všech  svých  druhů,  jako  skladatel 
vychován  byl  za  stejných  podmínek  jako  Suk.  (Oběma 
byli  před  Dvořákem  učiteli  v  theorii  prof.  Josef  Foerster 
sen.  a  Karel  Stecker.)  Stojí  za  vzpomínku,  že  bez  aka- 
demického vzdělání  Suk  i  Nedbal  osvojili  si  velikou 
dovednost  ve  hře  na  klavír,  a  že  by  prof.  Jindřich 
z  Káanů  nejraději  byl  viděl  oba  zapsány  r.  1892  ve  své 
klavírní  škole,  kde  by  z  nich  byl  chtěl  udělat  Rubin- 
steiny  .  .  . 

Nedbal,  hotová  hudební  všestrannost,  i  z  té  stránky 
dovedl  těžiti.  Bylť  oblíbeným  doprovazečem  chovanců 
houslového  a  pěveckého  oddělení  při  veřejném  jich 
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vystupování.  A  na  rozhraní  školy  a  života  nic  výše 
nenesly  se  jeho  aspirace,  než  aby  místo  accompagne- 
teura  na  konservatoři  bylo  mu  svěřeno  stále  a  za  plat, 
a  aby  mu  krom  toho  zbylo  hodně  času  na  komposici. 
Viděl  v  tom  nejlepší  uchycení  se  do  toho  času,  než 
by  se  mu  podařilo  dostati  se  ke  kapelnicťví,  jímž  by 
dosáhl  vytouženého  cíle  všeho  svého  snažení. 

Zajímavo  je,  že  v  době  mezi  prvním  kvartettním 
úspěchem  a  svým  vstoupením  do  praktického  života 
Nedbal  právě,  kdykoli  vyslovoval  se  o  záměrech  svých, 
počítal  s  eventualitou,  zda  by  ensemble  i  při  různosti 
povolání  jednotlivých  členů  nebylo  možno  udržeti 
v  trvalosti.  Třeba  tím,  že  by  každý  jednotlivec  snažil  se 
nevyhledávati  od  ostatních  rozdílného  působiště.  Pro 
nejbližší  čas  po  absolutoriu  vázalo  leccos  na  Prahu 
všechny  členy  kvartetta.  Vždyf  jako  žáky  konservatoře 
oblíbila  si  je  již  pražská  společnost,  v  níž  jmenovitě 
kroužky  amateurů  komorní  hudby  se  o  ně  přímo 
draly.  I  nebylo  nouze  o  známosti,  vlivem  níž  našim 
umělcům  přibývalo  žáků  z  kruhů  majetnějších  a  na 
výdělku  tolik,  že  nebylo  jim  pocifovati  nijakých  hmo- 
tných nesnází.  Právě  nejzanícenější  pro  hudbu  členové 
společnosti  udržovali  a  sílili  v  nich  myšlénku  nerozchá- 
zeti  se  za  žádnou  cenu. 

A  právem.  Bylof  zjevno,  že  nebude  se  příliš  často 
opakovati  zjev,  aby  čtyři  v  stejných  poměrech  vycho- 
vaní absolventi  konservatoře  celým  svým  smýšlením 
byli  takřka  předurčeni  ke  kvartettní  spolupůsobnosti. 
V  řadě  čtyř  jiných  méně  si  vědomých  uměleckého 
určení  svého  jistě  by  byly  vznikly  nějaké  spory.  Pře- 
devším o  to,  kdo  má  seděti  u  primu?  Na  tuto  otázku 
odpovídává  běžná  praxe,  a  to  velkým  omylem,  že  nej- 
silnějši  houslista.  V  čas,  kdy  naši  kvartettisté  vycházeli 
z  konservatoře,  bylo  těžko  takový  primát  někomu 
z  nich  před  jiným  udíleti.  Všichni  mohli  se  při  své 
kvalifikaci  střídati  u  prvního  pultu.  Skutečný  umělec 
však  vždy  pomyslí  si,  že  ze  samých  prvních  houslistů 
nelze  sestaviti  orchestr.  V  našem  případě  vyslovená  je- 
dnostrannost Hoffmannova  —  ne  vada,  ale  veliká  před- 
nost jeho  —  dovolovala  uzavírati,  že  na  nutná  technická 
cvičení,  na  která  part  primariův  činí  největší  nároky, 
bude  disponovati  veškerým  fysickým  časem.  Suka 
a  Nedbala  jako  skladatele  zajímalo  přirozeně  obstarávati 
střední  hlasy,  jichž  pohyb  propůjčuje  každému  ko- 
mornímu dílu  pravý  život  a  určuje  jeho  cenu.  Byl-li 
Suk  zralý  pro  první  part  houslový,  tím  cennější  byl 
pro  kvartett  jako  sekundista,  jenž  jinde  dává  obyčejně 
příliš  nápadně  cítit  nadřaděnost  primaria.  A  Nedbala 
robustnější  ústrojí  tělesné  již  odkazovalo  zasnoubiti  se 
se  statnější  sestrou  houslí :  s  violou.  Mladistvý  houslista 
v  plné  síle  vrhl  se  s  celým  temperamentem  svým  na 
nástroj,  ke  kterému  dostávají  se  jiní  virtuosové  jako  pen- 


sisté,  odslouživší  si  svou  kapitulaci  u  houslí,  a  z  toho  dů- 
vodu tak  vyrovnával  se  dvěma  vyšším  hlasům  a  zároveň 
činil  mohutností  tónu  tak  účinný  přechod  k  obsazenému 
výtečně  violoncellu,  že  už  v  ohledu  zvukovém  kvartetto 
vycházelo  z  jedné  duše  ve  čtyřech  tělech.  A  neméně 
i  ve  spirituálním,  poněvadž  obsazeno  bylo  právě  ve 
středních  hlasech  hráči,  koordinujícími  se  k  obstarava- 
telům  vnějším ;  nikoli  jim  jen  se  subordinujícimi. 

Osobní  povahou  svou  nejenergičtější  a  nejagilnější 
Nedbal  vzal  do  svých  rukou  obchodní  agendu  podniku. 
U  něho  předsebrány  byly  od  podzimu  r.  1892  zkoušky 
se  vzornou  disciplinou.  Kdo  nebyl  přesně  o  3.  hodině 
na  místě,  staňte  pede  musil  složití  do  společné  pokladny 
konvenční  pokutu.  Při  studiu  vedl  si  Hoffmann  nej- 
passivněji.  Přizpůsoboval  se  vždy  tak  vzorně  ensemblů, 
že  nebylo  nikdy  mezi  nimi  a  třemi  ostatními  různosti 
mínění.  Kontroverse  v  pojímání  skladby  a  v  přednesu  jejím 
vznikaly  z  pravidla  na  popud  Bergerův  mezi  ním 
a  stejně  iniciativním  Nedbalém,  nebo  méně  častěji  mezi 
oběma  jmenovanými  a  Sukem. 

Nejprve  vzato  bylo  do  práce  Smetanovo  kvartetto 
»Z  mého  života «.  Jako  světelný  paprsek  prošlý  pris- 
matem, tak,  do  nových  barev  se  rozloživši,  zazářilo 
Smetanovo  úchvatné  dílo  v  podání  mladých  umělců 
v  nebývalém  lesku.  S  liberálností,  jaká  je  v  umění  vý- 
konném vždy  dovolena,  pokud  jen  prospívá  interpreto- 
vanému dílu,  musili  si  celý  materiál  notový  dle  svých 
intencí  teprve  upraviti,  mělo-li  tlumočení  jejich  odpo- 
vídati  duchu  a  nejen  liteře  díla.  Smetana  zhusta  jinak 
psal,  než  myslil.  Zrak  mu  nesloužíval  nejlíp  a  to  nejen 
fysicky,  že  leckdy  do  rukopisu  vnášel  chyby,  jež  jen 
nemístná  pieta  může  dnes  ještě  chrániti.  Ale  i  autorská 
korrektura  jeho  mechanicky  rozmnožovaných  prací  do- 
padávala  bledě.  Proti  skutečnému  stavu  snad  vidělo 
oko  jeho  vždy  to,  co  chtěl  mít  napsáno  vnitřní  sluch. 
A  existující  difference  mezi  oběma  nemohlo  zjistiti  jeho 
pro  svět  zevně  znějící  mrtvé  ucho  .  .  .  Kdyby  byl 
Smetana  mohl  skontrolovati  vlastním  poslechem  pro- 
vádění svých  děl,  třeba  ve  mnohém  by  sám  byl  od- 
hodlal se  ke  změně,  a  od  povolaných  osob  navrhova- 
ným změnám  sotva  by  se  byl  bránil.  Kvartetto  »Z  mého 
života «,  jak  bylo  původně  vydáno,  zaplaveno  bylo  chy- 
bami, které  domácí  korrektura  opravila  hned,  jak  na- 
kladatelské právo  k  němu  přešlo  do  rukou  firmy  Pe- 
tersovy  v  Lipsku.  Ale  teprve  otisky  ve  světoznámé 
edici  vyslané  do  světa  r.  1897  —  na  zadní  straně 
obálky  v  pravém  rohu  lze  se  dočisti  píslušného  leto- 
počtu —  podávají  nové  dynamické  a  frasovací  označení, 
jehož  srovnáním  se  starším  vydáním  literárně  lze  zjistiti, 
co  na  prospěch  díla  vykonala  z  ducha  jeho  téměř 
organicky  vzrostlá  interpretace  » Českého  kvartetta*. 

* 


» 
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»České  kvartetto*.  Názvem  tímto  —  po  pří- 
padě »Florentinského  kvartetta«  voleným  —  okřtili  se 
umělci  naši  teprve  po  prvním  samostatně  uspořádaném 
koncertě  pražském  dne  22.  října  1892,  jímž  vlastně 
počíná  nepřetržité  veřejné  působení  jich  pro  celé  další 
desetiletí.  Název  ten  případně  byl  volen.  Okázati  měl 
jednak  na  geografický  a  národní  původ  celého  sdru- 
žení, jednak  na  umění,  jehož  pěstění  bude  význačnou 
částí  jeho  programu.  Po  prvním  kroku,  dopadším  sice 
skvěle  po  umělecké,  než  nikterak  stejně  po  hmotné 
stránce,  bylo  totiž  jasno,  že  Praha  sama  neskonsumuje 
tolik  hudby,  kolik  podati  by  jí  musila  taková  umělecká 
společnost,  aby  z  ní  opatřila  si  výhradnou  svou  exi- 
stenci. Naději  na  stálé  udržení  se  kvartetta  jako  tako- 
vého, bez  rozptylování  se  jednotlivých  členů  zamě- 
stnáním jiným,  skýtalo  tudíž  jedině  oddání  se  koncert- 
ním cestám.  Po  vlasti  a  po  cizině. 

V  obém  směru  mělo  » České  kvartetto«  právě  po 
svém  definitivním  ustavení  se  vhodně  upravenu  cestu. 
Asi  čtyřicet  měst  v  zemích  koruny  české  téhož  roku 
bylo  svědkem  komorních  koncertů,  jež  před  odjezdem 
do  Ameriky  z  vlastních  skladeb  uspořádal  Antonín 
Dvořák  s  professory  konservatoře  Lachnerem  a  Wi- 
hanem.  Tím  bylo  obecenstvo  připraveno  na  podobné 
další  požitky  a  učiněno  zvědavým  na  poslech  i  jiných 
autorů.  Dne  13.  listopadu  —  poprvé  pod  uvedenou 
firmou  —  produkovali  se  naši  umělci  v  Rychnově 
nad  Kněžnou  a  celá  řada  měst  pojišťovala  si  pro  sai- 
sonu  jich  vystoupení.  Pokud  ciziny  se  týkalo,  rovněž 
r.  1892  otevřelo  hudbě  české  všechny  průsmyky  z  vlasti 
do  širého  světa  vítězství,  jehož  Národní  divadlo  dobylo 
na  mezinárodní  hudební  a  divadelní  výstavě  ve  Vídni. 
Lesk  jména  Smetanova  v  residenčním  městě  z  památ- 
ného leta  přenesl  zář  svoji  i  do  zimní  saisony.  S  ním 
na  korouhvi  bez  obav  bylo  možno  vtrhnouti  na 
vídeňské  území,  každému  hudebníku  drahé  již  při  vzpo- 
mínce na  jeho  slavnou  minulost,  na  odehravší  se  zde 
celou  dobu  klassicismu. 

K  vídeňskému  výletu  došlo  zvláštní  kombinací. 
Již  ve  dnech  hudební  výstavy  jako  očitý  svědek  triumfů 
Smetanových,  jeho  žák  Josef  Jiránek,  povolaný  z.  1891 
za  professora  klavíru  na  pražskou  konservatoř,  usmyslil 
si,  že  z  vděčnosti  k  svému  učiteli  uspořádá  v  zimní 
saisoně  1891 — 92  ve  Vídni  večer,  jenž  by  seznámil 
obecenstvo  s  anthologií  z  nejlepších  klavírních  skladeb 
mistrových.  Pro  první  pražský  koncert  svůj  zjed- 
nalo si  » České  kvartetto«  Jiránkovo  solistické  spolu- 
účinkování  k  žádoucí  rozmanitosti  pořadu.  Po  něm  došlo 
k  ujednání,  bude-Ii  něco  z  vídeňského  koncertu  Jirán- 
kova,  že  se  ho  » České  kvartetto«  účastní  přednesem 
»Z  mého  života«  a  že  Hoffmann  a  Berger  převezmou 
provedení  smyčcových  partu  ve  Smetanově  triu  z  G-moll. 


Tím  byl  pevně  smluven  program  Smetanova  večeru 
a  Jiránek  odebral  se  začátkem  listopadu  do  Vídně  vy- 
jednávat o  jeho  arranžování.  i  Pokračování.) 

JOS.  B.  FOERSTER: 

Gustave  Charpentier. 

IV.  (Pokračování.) 

Z  thematického  materiálu  druhého  jednání  zaslu- 
hují pozornosti  thema  svobody : 
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(septimový  krok  připomíná  bezděky  Wagnera,  avšak 
práce  s  motivem  nikoliv)  —  rozkošné  thema  veselí, 
zábavy,  požitku : 
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Naslouchajíce  této  hudební  myšlénce,  podobně  jako 
následujícímu  popěvku,  tušíte,  že  jest  čerpána  z  bohaté 
studnice  význačných  »Cris  de  Paris «  : 
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Ve  třetím  jednání  nalézáme  milence  v  malém 
domku  zahradním,  opojené  láskou  a  mladým  štěstím. 
Procházejí  se  pod  kvetoucími  stromy  a  smlouvají 
sladké  plány  pro  budoucnost.  Dole  pod  nimi,  neboť 
i  zde  jsou  na  výšinách  montmarťreských,  leží  tajemná, 
lákající  Paříž  a  oba  touží  svým  způsobem  dobýti  si 
přístupu  do  ní:  Julien  talentem  uměleckým,  Louisa 
krásou.  Očarováni  sladkou  skutečností  i  vábivým  snem 
uvolňují  milenci  přeplněným  srdcím  výkřikem  touhy, 
jenž  zahrnuje  veškerá  přání  v  jedno  jméno :  Paříž ! 

V  zápětí  oživuje  scéna.  Přátelé  Julienovi  připravili 
mladému  páru  rozkošné  překvapení :  slavnost  večerní 
plnou  hravé  bohémské  nevázanosti.  Zpívá  se,  tančí  se, 
povykuje  se  a  za  všeobecného  jásotu  holdují  rozjaření 
Louise,  oslavujíce  ji  jako  Musu  Bohémy.  Leč  i  tato 
bujná  slavnost  má  smutnou  dohru.  Davem  protlačila 
se  Louisina  matka  a  sděluje  bědujíc:  »Otec  onemocněl 
na  smrt,  jedinou  záchranu  může  přinésti  návrat  milo- 
vaného dítěte,  neboť,  co  podrylo  zdraví  statného  muže, 
byla  zrada  dceřina,  její  útěk  z  domu  otcovského. « 
Louisa  svoluje  velmi  záhy  a  Julien  smiřuje  se  s  jejím 
časným  odchodem,  když  mu  slíbila,  že  se  vrátí,  jakmile 
bude  otec  pozdraven. 
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V  tomto  jednání  hraje  ovšem  hlavní  ťílohu  théma 
lásky,  jehož  druhou  polovinu  již  známe: 


V  posledním  jednání  vracíme  se  v  prostý  příbytek 
Louisiných  rodičů.  Otec  pookřál ;  naděje,  že  by  se 
mohl  s  milovaným  dítětem  vrátiti  starý  mír  a  život 
plný  tichého  štěstí  podepřela  slabé  síly,  takměř  vyčer- 
pané dlouhou  nemocí.  Ale  otcův  sen  nemá  vejiti 
v  skutečnost.  Louisa  nassála  do  sebe  již  tolik  sladkého 
jedu,  zakusila  již  tolik  volnosti  a  nastřádala  v  srdci 
svém  tolik  touhy  po  veliké  Paříži,  po  její  nádheře 
a  lesku,  že  nevinné  a  mile  hřející  teplo  otcovského 
domu  na  ni  více  nepůsobí.  Ten  bodrý  stařec,  jenž  ji 
vezpíval  nejednou  v  dětský,  liliový  sen,  jehož  mozolné 
ruce  po  léta  ji  živily  a  o  ni  pečovaly,  zdá  se  jí 
pojednou  obmezeným  šosákem,  neschopným  zachytiti 
kus  toho  velikého  » štěstí «,  jež  nese  život  každému 
vstříc,  a  tak  jako  on  nechápe  naprostou  změnu  názorů, 
již  vyvolalo  v  jeho  kdysi  nevinném,  dobrém  dítěti 
nové  prostředí,  tak  je  ona  vzdálena  celým  názorem 
životním  sfér,  v  nichž  si  tvoří  a  sní  svůj  ráj  starý  ten 
poctivec.  A  tak  jsme  přítomni  poslední  kapitole  románu, 
poslednímu  rozhovoru  otce  a  dítěte,  marnému  pokusu 
odvrátiti  Louisů  od  dráhy,  na  níž  se  řítí  ve  zkázu. 
Tato  dvě  jindy  těsně  sepjatá  srdce  nerozumí  si  již. 
Louisa  odchází,  aby  se  více  nenavrátila  a  ústa,  jež  pro- 
vázívala  její  kroky  žehnáním,  proklínají  ji.  A  když  se 
zavřely  za  ní  dvéře,  opouštějí  vyčerpané  síly  starého 
otce.  S  výkřikem  plným  nesmírné  bolesti  a  nejtrpčího 
rozhořčení:  » Paříži,  o  Paříži !«  klesá  mrtev. 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Zdenko  Fibich:  Nálady,  dojmy  a  upomínky.  Op.  57. 
Rada  IV.  Čís.  353—376.  (Nákladem  Fr.  A.  Urbánka  v  Praze.) 
Tři  sešity  po  4  K. 

Právě  vyšlá  řada  sešitů  posmrtného  vydání  klavírních 
skladeb  Fibichových  je  přímým  pokračováním  předchozích 
dvou,  op.  41.  a  47.,  řady  I.  a  III.,  majíc  s  nimi  stejný  ráz 
hudebního  denníku  mistrova  života,  kdežto  op.  44.  o  sobě 
tvoří  uzavřený  celek  shrnutý  v  podtitul  »Novella«.  Celkem 
24  skladeb  kratších  a  delších,  zcela  spracovaných  nebo  jen 
aforisticky  a  fragmentárně  podaných,  pokračuje  v  záznamech 
hlubokých  hudebních  dojmů.  Nejrozmanitější  popudy  stě- 
lesněny  jsou  v  nich  s  poetickou  dikcí  Fibichovi  vlastní  a  lze 
v  nich  stopovati  rozmanité  proudy,  ve  kterých  rtesla  se  mi- 
strova hluboce  citlivá  duše.  Necítím  se  povolán  psáti  ko- 
mentář k  jednotlivým  číslům  nové  sbírky,  jež  mají  zřejmě 
programní  ráz  z  veliké  části :  byl  jsem  života  jeho  příliš 
vzdálen  a  nevím,  jaké  záchvěvy  hýbaly  tu  jeho  obrazivostí. 
Jen  z  několika  sporých  zmínek  dovedu  vysouditi,  že  na  př. 


čís.  lfi.,  17.,  19.  a  23.  svírají  se  v  pevnější  celek  náladové 
scenerie  alpské  na  podněty  dojmů,  jež  vzbuzoval  pobyt  na 
Atterském  jezeře,  podobně  jako  již  z  dřívějších  svých  cest 
alpských  zachytil  Fibich  krásné,  ale  v  osobitosti  své  ještě 
zcela  nevyhraněné  dojmy  ve  skladbách  klavírních  op.  29 
»Z  hor«,  nebo  že  další  čtyři  čísla:  S.,  9.,  10.  a  18.  dle  jed- 
notného rázu  své  vynalézavosti  a  tvůrčí  nálady  připínají  se 
k  úmyslu  komponovati  konversační  operu  a  znamenají  ně- 
kolik drobných  náčrtů  hudebních  motivů  k  tomu  účelu  na 
notový  papír  zachycených.  Některá  čísla  již  svým  označením 
podávají  sama  úplné  vysvětlení,  jako  dva  pochody  č.  5.  a  20., 
jež  řadí  se  k  předchozím  čís.  18.  a  222.  celé  sbírky,  nebo 
polka  čís.  13;  jiná  opět  rázem  svým  nenechávají  nás  na  po- 
chybách o  náladové  svojí  povaze,  mžikové  a  aforistické  jako 
čís.  2,  4,  12  a  18,  v  nichž  lyrika  Fibichova  nabývá  neoby- 
čejně svěžího  půvabu  a  z  většiny  také  neobyčejné  snadnosti 
a  nehledanosti  ve  výrazu,  ač  i  tu  setkáváme  se  s  umělými 
útvary  celkovými,  jež  zejména  při  čís.  2.  a  12.  po  harmo- 
nické stránce  jdou  k  zvukovým  sdruženinám  velmi  odvážným, 
nebo  pět  jiných  čísel  1,  3,  13  (polka),  22  a  24  zase  upoutává 
svými  náběhy  k  národnímu  nebo  spíše  lidovému  koloritu. 
Při  těchto  snadno  jest  poznati,  do  jaké  míry  individualism 
Fibichovy  tvorby  dovede  se  sblížiti  s  kollektivní  hudební  duší 
lidovou  u  porovnání  se  Smetanou.  Kdežto  u  staršího  našeho 
mistra  v  dokonalé  harmonii  splývá  individualita  jeho  s  kol- 
lektivním  charakterem  lidové  hudby  naší  af  již  po  stránce 
melodické  nebo  harmonické,  takže  dílo  Smetanovo  je  nám 
eminentně  dílem  sociálním,  v  pravdě  lidovým,  u  Fibicha 
individualita  tvůrčí  zůstává  jaksi  na  výši  situace  jako  aristo- 
kratický projev  uměleckého  jedince,  jemuž  nestojí  po  boku 
síla  společenské,  sespolečňující  působivosti.  V  ostatních 
číslech  nedovedu  rozpoznati  určitých  vztahů  k  zámyslům 
skladatelovým  a  mohu  oceniti  jen  bohatost  jeho  vynalé- 
zavosti a  mistrnost  klavírní  práce,  jež  nejvýše  dostupuje  při 
čísle  6.,  v  němž  ukazuje  se  Fibich  znamenitým  mistrem 
variační  techniky. 

Nová  sbírka  klavírních  skladeb  již  sama  o  sobě  dovede 
upoutati  zájem  svou  absolutní  hodnotou  hudební  a  přidru- 
žuje se  výborně  k  předcházejícímu  vydání  »Malířských 
studií«  jako  část  nečetného  sice,  ale  velkého  odkazu  Fibichovy 
životní  tvorby,  jež  v  nejbližší  době  bude  před  námi  ležeti 
jako  úplná,  rozevřená  kniha.  Kdo  asi  sáhne  po  ní,  aby  nám 
pověděl  živým  a  vážným  slovem,  co  v  jejich  stránkách  je 
skryto,  a  ocenil  v  souvislosti  s  celým  naším  i  světovým 
vývinem  hudebním  zjev  tou  měrou  vynikající?  z. 


Zprávy  spolkové. 

Jíudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Česká  Kubice.  Hudební  zábava  pěvecko-hudebního 
spolku  »Cerchovan«  z  Domažlic  v  sobotu  dne  2.  srpna  1902. 
Program:  Blodek:  Předehra  k  opeře  »V  studni«.  (Orchestr.) 
Dvořák:  » Prsten «.  Z  moravských  dvojzpěvů.  (Dámský  sbor.) 
Paganini:  Sonáta  XII.  pro  housle.  (M.  Mykšík.)  Filipovský: 
Směs  ze  Smetanových  oper.  (Orchestr.)  Gumbert:  Koncertní 
valčík.  (Pí.  M.  Snáblová.)  Rublič:  »Slavíčku  malounký«. 
(Dámský  sbor.)  Meyerbeer:  Korunovační  pochod  z  op. 
»Prorok«.  (Orchestr.)  Blodek:  Duetto  z  op.  »V  studni.«  (Pí. 
M.  Snáblová,  sl.  R.  Reissová.)  Suchý:  »Pobídnutí  k  tanci«. 
Valčík.  (Smíšený  sbor.)  Ziehrer:  »Ve  sněhu«.  Valčík.  (Or- 
chestr.). Bériot :  Air  varié  pro  housle.  (M.  Mykšík.)  Komárek: 
»Dobrou  noc«.  (Dámský  sbor.)  Fiala:  «,Domažličan«.  Pochod. 
(Orchestr.)  —  Orchestr  řídí  p.  Alfred  Šnábl,  sbory  p.  Václav 
Flegl. 
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J-rouška.  Koncert  dne  2.  srpna.  .Pořad :  Slavnostní 
fanfára  pro  čtyři  lesní  rohy.  Maylard :  Cest  uměnám.  (Pro 
čtyři  lesní  rohy.)  Bizet:  Arie  z  »Carmeny«.  J.  Málek:  Romance 
pro  čtyři  lesní  rohy.  K.  Pospíšil :  Zda  v  lásce  své  mne  dosud 
máš?  Valčík.  Ed.  Tregler:  Notturno.  (Pro  čtyři  lesní  rohy.) 
J.  Strauss:  Arie  Adély  z  op.  »Netopýr«.  Rozkošný:  Hanička. 
Pro  lesní  rohy.  Hartel :  Zastaveníčko.  Pro  lesní  rohy.  Lortzing : 
Arie  Irmentraut  z  op.  »Zbrojíř«.  J.  Málek:  Transkripce  z  » Da- 
libora*, pro  lesní  rohy.  Arditi :  Pavla.  Valčík.  Spoluúčinko- 
vali :  sl.  Pavla  Pokorná,  kvartetto  umělců  na  lesní  rohy 
(členů  král.  zem.  něm.  divadla  v  Praze),  pp :  B.  Pastor,  J. 
Hlávka,  J.  Kletečka  a  J.  Aupěka.  —  Koncert  dne  7.  srpna  1902 
ve  prospěch  chudých  za  laskavého  účinkování  sl.  Boženky 
Kacerovské,  operní  pěvkyně  Nár.  divadla  v  Praze,  pí.  M.  K. 
Bormannové,  pp.  Emila  Pollerta,  člena  Nár.  divadla  v  Praze, 
Vlad.  Hradeckého,  virtuosa  na  housle,  Jana  Krška,  ředitele 
kůru.  Program:  Herold:  Ouvertura  k  op.  »Zampa«,  pro  kl. 
na  4  ruce  (pí.  M.  K.  Bormannová  a  p.  J.  Krsek).  Leonca- 
vallo:  Arie  Neddy  z  op.  »Komedianti«  (sl.  B.  Kacerovská). 
Sarasate :  Fantasie  z  »Fausta«  pro  housle  (p.  VI.  Hradecký). 
Nicolai :  Pijácká  píseň  z  op.  » Veselé  ženy  Windsorské  (p.  E. 
Pollert).  a)  Picka:  »Až  přijde  den«,  b)  Hoffmeister:  »Jak 
mám  tě  rád«,  c)  Horník:  »Na  nebi  na  sta  hvězdiček  <  (sl.  B. 
Kacerovská).  Vieuxtemps:  Balada  a  Polonaisa  pro  housle 
(p.  VI.  Hradecký),  a)  Novotný :  Bechyňské  písně,  b)  Bendi : 
» Šťastný  manžel «  (p.  E.  Pollert). 

Mýto.  Pěvecko-hudební  večírek  sboru  učitelského  za 
laskavého  spoluiíčinkování  operní  zpěvačky  paní  Jul.  Vildové, 
p.  JUDr.  J.  Pohla,  p.  P.  Václava,  říd.  učitele  z  Lohovic, 
p.  Ot.  Nelibý  a  pánů  učitelů  z  přifařených  obcí,  dne  3.  srpna 
ve  prospěch  opravy  starožitných  lavic  kostelních.  Program : 
Fibich :  Scherzo  pro  smyčcový  kvartet!  Lortzing :  Arie  z  op. 
»Zbrojíř«  pro  soprán  s  průvodem  piana.  César  Cui :  Uko- 
lébavka a  Scherzino  pro  flétnu,  housle  a  piano.  Chopin  :  Noc- 
turno  pro  cello  s  průvodem  piana.  Pivoda:  » Pějte,  ó  pějte, 
ptáčkové !«,  smíšený  sbor.  Vieuxtemps:  Reverie  pro  housle 
s  průvodem  piana.  Smetana:  Arie  z  opery  »Hubička«  pro 
soprán  s  průvodem  piana.  Saint-Saěns :  Romance  pro  flétu 
s  průvodem  piana.  Dvořák:  »Hymna  českého  rolnictva«. 
smíšený  sbor  s  průvodem  piana.  Grůtzmacher:  Fantasie 
uherská  pro  cello  s  průvodem  piana.  Mozart :  Dvě  věty  z  kon- 
certu pro  2  housle  a  piano.  Gounod :  Potpourri  z  »Fausta« 
pro  smyčcové  kvartetto. 

Klatovy.  V  předvečer  sletu  Sokolské  župy  šumavské 
v  sobotu  dne  9.  srpna  1902  slavnostní  koncert,  jejž  provede 
zpěváčky  spolek  »Šumavan«  za  laskavého  spoluiíčinkování 
pp.  operního  pěvce  K.  Komárova,  člena  Nár.  divadla  v  Brně 
a  V.  H.  Talicha,  virtuosa  na  housle.  Pořad:  Bendi:  »Svoji 
k  svému«,  mužský  sbor.  a)  Jensen:  »Večejrní  písně«,  b)  Malát: 
»Před  naše  zahrada«,  smíšené  sbory.  Čajkovskij :  Arie  kn. 
Jeleckého  z  op.  »Piková  dáma«.  a)  Dvořák:  »Slovanský  tanec«, 
b)  Nešvera:  »Furiant«,  housle  a  klavír.  Malát:  »České  ná- 
rodní písně«,  pro  čtyři  ženské  hlasy.  Novotný:  a)  »Ne,  ty 
to  nepoviš«,  b)  Já  jsem  ten  rytíř  z  pohádky«,  písně.  Ševčík: 
»Fantasie  na  české  národní  písně«  pro  housle.  Malát:  a) 
»Louka  široká«,  b)  »Já  jsem  si  vyvolil«,  smíšené  sbory.  Sbory 
řídí  sbormistr  pan  Jan  Janák,  ředitel  kůru.  Na  klavíru  dopro- 
vází sl.  Mařka  Talichová  a  pan  Jan  Janák. 

"Roudnice.  Koncertní  večer  Občanské  Besedy  v  so- 
botu 19.  července  1902  za  spolupůsobení  dámského  sboru 
a  sboru  abiturientů  gymnasia.  Pořad :  A.  Dvořák :  Napadly 
písně.  Smíšený  sbor.  Bendi:  Arie  Mužova  z  »Lejly«,  jednání 
V.,  výstup  2.  (Pan  O.  Makeš.)  Tovačovský :  Dívčino  pozdra- 
vení, mužský  sbor.  Smetana:  Dvojzpěv  z  »Prodané  nevěsty* 
jedn.  I.,  výst.  2.  (Sl.  Štěpána  Bočková  a  p.  O.  Makeš.)  Fibich : 
Ždání,  smíšený  sbor.  Novotný:  Písně  lásky,  a)  Svou  hlavu 
ke  mně  skloň,  b)  Přišla  ke  mně  láska.  (Pan  O.  Makeš.)  Ne- 
švera :  Studentská,  mužský  sbor.  Smetana :  Čtverozpěy  ženců 
z  »Libuše«,  jedn.  II.,  výst.  3.  (Pí.  A.  Světová,  slč.  Štěpána 
a  Božena  Bočkové  a  pan  O.  Makeš.)  Kovařovic:  Sextetto 
z  »Psohlavcůs  jedn.  II.,  výstup  7.  (Pí.  A.  Světová,  sl.  Št. 
Bočková,  sl.  B.  Bočková,  p.  O.  Makeš,  p.  K.  Škoda  a  p.  A, 
Vrba.)  Vránek:  Strejček  Nimra,  mužský  sbor.  Bendi  :.Oktett 
z  »Lejly«,  jednání  V.,  výstup  6.  (Pí.  A.  Světová,  sl.  Št.  Bo- 
čková, sl.  B.  Bočková,  p.  O.  Makeš,  p.  Fr.  Mlada,  p.  K.  Škoda, 
p.  V.  Chroustovský  a  p.  A.  Vrba.)  Smetana :  Česká  píseň.  — 
Sbory  řídil  p.  Antonín  Vrba,  na  klavíru  provázel  p.  J.  Petřík. 


UhersUý  Brod.  Večírek  kopaničárský  Občanské  Be- 
sedy v  sobotu  dne  26.  července  1902.  Porad:  Schumann: 
Večerní  píseň  a  Ševčík:  Holka  modrooká,  sola  na  housle. 
(P.  uč.  J.  Černík.J  Písně  kopaničárů:  Ej,  počkaj,  Juro,  Jano 
a  Bojím  sa  já,  sohaj.  (Pí.  Pšenčíková) ;  Vyróstol  mi  pod 
okénkem  hřebíček  a  Něpojdzem  na  ty  kopanice.  (P.  Jiittncr.) 
Život  kopaničárů  v  jejich  písních,. přednese  J.  V.  Hauerland. 
Wieniawski  op.  15.  Variace.  (Pan  Černík.)  Písně  kopaničárů: 
Janko,  Janko,  hdo  fa  rubal  a  Ja,  keď  sa  Janoško  do  vojny 
bral.  (Pí.  Pšenčíková),  Kážu  sa  mi  oženic  a  Zacelinka  hustá, 
někosena.  (Pan  Jiittner.)  Na  pianě  doprovází  sl.  Černíkova. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

.   (Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

K  dopisu  minule  uveřejněnému  jest  mi  dodati  obja- 
snění stanoviska  výboru. 

Pan  pisatel  v  pěkném  dopise  svém,  zajisté  dobře  my- 
šleném a  v  celku  zajímavém,  přece  jen  hledí  na  věc  se  sta- 
noviska svého.  Výbor  však,  jemuž  známy  jsou  poměry  stavu 
jako  celku  v  celé  říši,  musil  postaviti  se  na  stanovisko  co 
nejširší,  a  nejen  pro  většinu  členů,  ale  i  pro  stav  nejvýhodnější. 
Ze  by  byly  státní  zkoušky  v  Jednotě  nějak  hýčkány,  nelze 
nikomu  tvrditi,.  ale  jsou-li  již  zde,  nutno  s  nimi  dle  daných 
poměrů  počítati.  Pokud  nebude  (jako  ve  Vídni)  nějakého 
zařízení  pro  výchovu  hudebních  pedagogů,  zůstávají 
jedinou  institucí,  od  které  lze  dosíci  průkazu  k  vyučování 
nejen  na  školách  veřejných,  ale  i  soukromých,  poněvadž 
i  soukr.  školy  hudební  povolují  se  na  základě  cis.  patentu 
z  r.  1850,  jako  střední  školy  soukromé,  což  zajisté  z  ohledů 
uměleckých  i  společenských  zavrhovati  nelze.  P.  pisatel  také 
nepochopil  dobře  čl.  7.  navrhovaného  zákona.  Právě  to,  čeho 
on  se  obává,  hledí  se  jím  zameziti.  Smutné  faktum  jest,  že 
tak  málo  řed.  kůrů  zkoušce  té  se  podrobuje  a  tak  ponechává 
se  pole  učitelům  a  professorům. 

My  zkoušku,  kterou  stát  zavedl,  neodstraníme  a  proto 
nevyhýbejme  se  jí  k  vlastní  škodě  ak  radosti  odpůrců,  kteří 
vidouce  nechuť  naši  k  ní,  zcela  přirozeně  jako  bázeň  a  ne- 
schopnost naši  to  vysvětlují. 

Pokud  se  týče  dobré  jinak  myšlénky,  aby  síly  účinku- 
jící nám  placeny  byly,  podotýkám,  že  můžeme  žádati  pro- 
zatím jen  věci  základní  důležitosti.  Výbor  nejlépe  ví,  jak 
těžko  dobývá  se  i  jen  dosti  bídná  úprava  platu  ředitele  kuru 
samotného. 

Čl.  9.  stylisován  byl  ve  smyslu  resoluce  přerovské, 
usnesené  manifestačním  sjezdem  celého  stavu,  za  sou- 
hlasu zástupců  kollegů  polských  i  vídeňských,  tedy  vyšší 
in.st.anci  než  Jednota  sama,  a  také  logicky  dle  ostatních  článků 
osnovy.  Myslí  p.  pisatel,  že  úřady  duchovní  a  vláda  neopřely 
by  se  převratu  článkem  1.  žádanému,  kdyby  nebylo  této 
stilisace  ?  Loni  sami  varovali  jsme  před  návštěvou  odb.  škol 
hudebních,  pro  špatné  vyhlídky  a  bídné  platy. 

Byl-li  by  zákon  proveden,  kde  vzalo  by  se  nutných  sil  ? 
Pak  mohlo  by  se  státi,  že  stav  náš  klesl  by  až  na  stupeň 
organistů  polských  a  slovinských  a  zde  aspoň  průkaz  intel- 
ligence  a  schopnosti  v  první  době  tomu  zabrání.  Později,  až 
bude  dostatek  míst  i  řádně  vzdělaných  sil,  nebude  třeba 
obávati  se  absolventům  va>h..  škol  nijaké  soutěže,  aspoň  ne 
těm  dobrým  a  schopným.  Ze  by  dnešní  varh.  školy  účelu 
svému  úplně  hověly,  nelze  bohužel  též  tvrditi  (po  stránce 
praktické,  zvláště  co  liturgie  a  latiny  se  týče).  Absolventi  varh. 
škol  byli  na  sjezdu  a  jsou  i  ve  výboru  ve  většině  a  zajisté 
dobře  věc  uvážili.  Nelze  také  neuznati  výtku  konservatoristů, 
kteří  6  roků  studovali,  že  varhaníci  neprávem  si  osobují 
primát  ve  stavu,  na  který  oni  spíše  právo  by  měli,  a  že 
bránilo-li  by  se  jim  státi  se  řediteli  kůru,  musilo  by  též  brá- 
něno býti,  aby  varhaníci  byli  kapelníky,  učiteli  houslí,  kla- 
víru a  pod. 

Ejhle,  kam  dospěli  bychom  s  tímto  partikularismem ! 

Čl.  3.  sub  B  též  pan  pisatel  nerozuměl,  vždyť  sám 
proloženě  uvádí:  »J i n í  musí  složití  zkoušku*  etc. 

Čl.  4.  C.  Zase  ta  hrůza  před  st.  zkouškou.  Proč?  Kon- 
servatoř a  varh.  škola  dává  vysvědčení  žákům,  st.  komisse 
učitelům.  Je-li  vzdělání  prvých  vyšší,  tím  snáze  zkoušku 
složí,  a  tím  spiše  také  nad  ostatní  vyniknou.  Jen  žádné  chle- 
bařství  a  trochu  více  uměleckých  zájmů !  Návrh  na  zřizování 
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škol  hud.  po  způsobu  moravském  jest  právě  kollegy  mo- 
ravskými zavrhován.  O  umění  rozhoduj  zase  jen  umělec! 
A  zde  často  poroučí  p.  radní,  předseda  a  pod.  Proč  spolč- 
il ati  na  cizí  ochranu  a  přízeň? 

Také  nesmíme  vyvyšovati  se  nad  ostatní  kollegy.  Je 
snad  kollega,  který  má  stejnou  kvalifikaci  jako  řed.  kůru, 
v  místě  méně  cenným,  že  nepodařilo  se  mu  místa  ředitelského 
dostati  a  nucen  jest  k  uhájení  existence  školu  si  zříditi? 

Protož  jen  spravedlivě,  nestranně,  a  což  hlavní  — 
svorně ! 

Ku  konci  stůj  zde  došlý  dopis,  jako  odpověď  kol.  X. : 

K  obsahu  rubriky  naší  v  čís.  32.  čas.  »Dalibor«  uve- 
řejněnému vidí  se  mi  promluviti  několik  slov,  tím  spíše,  že 
v  mnohém  obsahuje  nepravdy.  Ke  čl.  4.  (navrženého  zákona) 
navrhuje  p.  pisatel  to,  co  jsem  navrhl  sám  ve  svých  statích 
na  tomto  místě. 

Ze  by  ředitel  kůru  byl  k  řízení  hudební  školy,  jak 
se  výslovně  praví  »nejpovolanějším  svojí  intelligencí  hudební 
a  všeobecnou^,  jest  nepravdou.  Státně  zkoušení  učitelé  a 
vedle  toho  i  absolventi  varh.  školy  a  abs.  konservatoristé 
nezadají  si  co  do  intelligence  hudební  i  všeobecné  s  ředi- 
teli kůru  v  ničem.  Zde  vládne  úplná  rovnocennost. 

Rovněž  jest  nepravdou,  že  v  »Jednotč«  poslouchají  se 
pouze  majitelé  škol  z  Prahy,  naopak  musí  tito  poslouchati, 
jak  nejdříve  se  jedná  o  ředitelích  kůru,  varhanících,  kapel- 
nících, a  předce  žádnému  z  nich  dosud  nenapadlo,  aby  do 
ředitelů  kůrů  šťoural,  jako  pan  pisatel. 

Podávají-li  majitelé  hudebních  škol  z  Prahy  své  návrhy 
a  jedná-liseo  nich,  jest  to  jejich  právem  a  »Jednoty«  povin- 
nost, či  mají  snad  ředitelé  hudebních  škol  z  Prahy  platiti 
jen  příspěvky  a  —  mlčeti  ?  Věru  podivná  spravedlnost  p. 
pisatele.  Ředitelům  pražských  hudebních  škol  se  nevede 
dobře,  aspoň  ne  tak,  aby  dovedli  si  dopřáti  luxus :  Karlovy 
Vary. 

Dále  nemohu  jinak,  než  jako  referent  o  hudeb,  školách 
prošiti  p.  redaktora  rubriky,  by  podobných  tendenčních  zpráv 
vůbec  neuveřejňoval.  My  majitelé  hudebních  škol  v  Praze 
nemůžeme  s  tím  býti  spokojeni  a  musili  bychom  z  toho 
vyvoditi  také  své  důsledky.  Jan  Bušek,  referent  »hudeb. 
škol«  v  Jednotě. 

*  * 

* 

Šestá  výroční  valná  hromada  Jednoty  česko- 
slovanských  ředitelů  kůrů,  kapelníků,  varhaníků  a  majitelů 
hudebních  škol  svolána  je  na  úterý  dne  19.  srpna  1902 
o  9.  hod.  ráno  v  Praze,  do  sálu  »u  Choděry«,  s  tímto  pořa- 
dem :  1.  Zahájení.  3.  Zpráva  jednatele.  3.  Zpráva  pokladníka. 
Revise  účtů.  4.  Návrh  zákona,  jímž  upravují  se  poměry,  ři- 
ditelů  kůrů,  varhaníků  a  kapelníku  i  škol  hudebních.  5.  Řád 
pro  podpůrný  fond  Jednoty.  6.  Návrhy  výboru.  7.  Přijímání 
nových  členů.  8.  Volby.  9.  Stanovení  místa  příští  valné  hro- 
mady. 10.  Volné  návrhy. 

Valná  hromada  začne  přesně  v  9  hod.  a  skončí  o  1  hod. 
odpol.  Pak  jest  společný  oběd.  Vzhledem  k  důležitosti  je- 
dnání (č.  4.  zejména)  pozváni  jsou  slovutní  pp.  poslanci 
přátelé  stavu  našeho,  a  proto  nechť  vše  ustoupí  a  každý 
z  nás  se  dostaví,  aby  manifestoval  pro  požadavky  naše  spo- 
lečné. V  pondělí  18.  srpna  t.  r.  o  8.  hod.  večer  koná 
se  schůze  výboru,  s  jediným  bodem  programu :  Přípravy 
k  valné  hromadě.  Návrhy  a  přání,  které  mají  býti  ve  valné 
hromadě  projednány,  musí  býti  této  schůzi  předloženy.  P.  T. 
pp.  členové  se  žádají,  aby  zbytečně  dlouhými  řečmi  jednání 
jak  ve  schůzi,  tak  zvláště  ve  valné  hromadě  neprotahovali, 
ale  aby  jednáno  bylo  věcně  a  stručně. 

•  * 
• 

Mzdové  hnutí  v  Německu.  K  otázce,  jakým  způ- 
sobem dalo  by  se  pomoci  stavu  učitelů  hudby  v  nejširším 
smyslu,  která  na  těchto  místech  podrobena  byla  již  často- 
kráte zevrubnému  rozboru,  stávající  neutěšené  poměry  vše- 
stranně osvětlujícímu,  a  stále  zaměstnává  súčastněné  kruhy 
v  podobě  konkrétních  reformních  i  zákonodárných  návrhů, 
přináší  lipská  »Neue  Zeitschrift  fůr  Musik«  ve  svém  posled- 
ním čísle  z  30.  července  t.  r.  zajímavý  článek  Heinricha 
Neala  z  Heidelberka  nadepsaný  »Mzdové  hnutí  učitelů  hudby«, 
jehož  podstatné  části  v  překladu  chceme  našim  povolaným 
kruhům  sděliti.  Z  něho  jde  jasně  na  jevo,  že  akce,  která 
u  nás  již  dlouho  proudí  a  bohdá  dodělá  se  úspěchů,  jakých 


plnou  měrou  zasluhuje,  v  Německu  teprve  se  probouzí 
k  prvopočátečnímu  životu,  berouc  se  celkem  totožným  směrem 
požadavků  jako  u  nás.  Shledáváme  se  tu  totiž  s  požadavky 
diktovanými  jednak  třídním  uvědoměním  (změna  názorů  obe- 
censtva na  učitele  hudby  a  následkem  toho  hmotné  zlepšení 
jejich  existence  vedle  přiznaného  společenského  postavení 
vzdělání  jejich  odpovídajícího),  jednak  nutností  stavovské 
odborné  organisace  (otázka  učitelské  způsobilosti,  podmínky 
její  stanovené  státem  či  státní  zkoušky),  jednak  kulturní  dů- 
ležitostí umělecké  výchovy  hudební  (estetické  zásady  vyučo- 
vání, jež  spadajíce  do  oboru  působnosti  ministerstev  osvěty 
volají  po  státní  úpravě  a  podpoře).  Rozdíl  lze  spatřiti  pouze 
ve  způsobu,  jakým  hnutí  mzdové  v  Německu  se  omezuje  na 
stav  učitelů  hudby  v  užším  smyslu,  kdežto  u  nás  správně 
v  úvahu  zahrnuty  byly  i  další  kategorie  ředitelů  kůrů,  varha- 
níků, kapelníků  atd.,  jakožto  činitelů  veřejné  estheticko-hu- 
dební  výchovy  nejrozsáhlejších  vrstev,  jimž  náleží  napomá- 
hán' —  nyní  ovšem  ještě  jen  nezištně  a  s  obětováním  své 
práce  plné  strastné  námahy  —  aby  život  lidský  uplatnil  se 
jako  jev  esthetický  v  souladu  se  žádanou  kulturní  vyspělostí. 

•Zatím  co  jiná  povolání  již  před  lety  učinila  úspěšný 
pokus  zorganisovati  se  a  zájmy  svého  stavu  podporovati  pev- 
ným semknutím,  vládne  v  kruzích  soukromých  učitelů  hudby 
ještě  stále  spokojenost  s  málem  zřetelem  na  oprávněné  po- 
žadavky mezdní  i  skromnost  v  zaujetí  společenského  posta- 
vení, které  mnoho  přičiňují  k  malé  vážnosti,  které  požívá 
náš  stav  bohužel  v  nejširších  vrstvách  národa.  Naproti  ně- 
kolika oněm  hudebním  veličinám,  které  samy  mohou  klásti 
své  nároky,  stojí  veliký  počet  učitelů  a  učitelek  hudby,  kteří 
jsou  každou  hodinu  závislí  na  blahovůli,  ba  až  na  rozmaru 
svých  klientů  a  jejichž  poměr  k  žáku  v  peněžním  vztahu 
stal  se  pro  dnešní  názory  přímo  nesnesitelným.  Že  při  ne- 
jistých vztazích  mezi  učitelem  a  žákem,  při  jejich  stálém  po- 
citu úzkosti,  že  učebné  hodiny  zase  ztratí,  nemůže  vzniknouti 
nižádný  správný  cit  autority,  lze  snadno  vysvětliti. 

Nedostatek  iniciativy  je  pravda  z  velké  části  v  učitelstu 
samém  ;  značná  část  umělecké  krve  koluje  v  nich  (a  bohudík 
jsou  ještě  mezi  nimi  velmi  mnozí  umělci)  se  svou  odlišností, 
ale  také  s  vlastnostmi,  které  činí  semknutí  mezi  umělci  velmi 
nesnadno  možným ;  příliš  často  umělec  v  učiteli  nemá  žá- 
dného praktického  názoru  na  život.  Mluvím  tu  o  nejlepších 
živlech  stavu,  kteří  spoléhajíce  na  dlouholeté  studium  udělují 
vyučování  v  hudbě  jako  povolání  životní,  a  nikoli  o  těch 
nepovolaných,  kteří  z  lecjakých  důvodů  bez  dalšího  před- 
běžného vzdělání  dávají  hudební  hodiny,  a  také  nemohu  zde 
pouštěti  se  do  otázky  státní  zkoušky  o  sobě  nanejvýš 
důležité. 

Hlavní  činitel  nápravy  bude  vždy  v  rukou  súčastněných, 
a  hnutí,  které  tu  a  tam,  nedávno  také  ve  Frankfurtě  nad 
Mohanem  vzniklo,  dovoluje  souditi  o  nenáhlém  probouzení. 
Stanovení  nejnižší  hranice  honorářové,  měsíční  dohodnutí, 
stanovení  prázdnin,  výkaz  pracovní,  nemocenská  a  pensijní 
pokladna  budou  nejdůležitějšími  body  porad.  Zatím  co  s  na- 
pjetím  sledujeme  další  vývin  těch  programů,  rád  bych  se 
obrátil  ke  kruhům,  bez  jichž  spolupomoci  na  důkladné  od- 
stranění závad  nelze  pomysliti ;  nejprve  k  obecenstvu. 

Ježto  vyučování  hudbě  nenáleží  k  oborům,  které  jsou 
pro  život  nevyhnutelně  potřebný,  provozováno  je  naše  umění 
ve  většině  případů  ze  zvyku  a  tradice,  zřídka  z  vniterné  po- 
třeby. Naproti  hudebnímu  studiu  po  léta  pokračujícímu,  ale 
pro  nedostatek  nadání  žákova  neplodnému  v  jedné  rodině 
stojí  v  jiné  neustálé  přerušování  hodin  při  učni  často  k  umění 
velmi  dobře  nadaném :  jedno  i  druhé  je  bezmyšlenkovité. 
Jak  denně  ukazuje  zkušenost,  vynechávali  nově  vstupující 
žáci  ze  dvou  třetin  vyučování  po  celé  měsíce. 

Avšak  takové  přerušování  je  možno  z  důvodů  vnějších ; 
bolavé  místo  je  však  více  ve  vynechávání  jednotlivých  hodin, 
a  ta  bída  je  východištěm,  kde  bude  musiti  reforma  začíti. 
Ne  bezvýznamnou  sumu  representuje  úbytek  hodin  v  roce 
v  neděle  a  svátky,  a  když  i  se  radost  učitelstva  nad  tím  ne- 
zvyšuje, lze  úbytek  napřed  již  spočítatelný  snáze  oželeti ;  ale 
co  má  říci  učitel,  když  pro  každou  bezvýznamnou  rodinnou 
událost,  pro  výlety  nebo  návštěvy,  pro  špatné  či  hezké  po- 
časí, nehledíc  k  ostatním  nejnemožnějším  překážkovým  dů- 
vodům, hodina  napřed  se  odřekne  a  ve  většině  případů  ne- 
zaplatí ?  Obecenstvo  musí  se  konečně  naučiti  cítit,  že  takové 
libovolné  využívání  učitelské  síly  je  nepřípustné,  ba  ne- 
mravné, je-li,  jak  bohužel  příliš  často,  s  tím  spojena  snaha 
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takovým  způsobeni  učebné  ušetřiti.  Jest  úlohou  učitele,  aby 
proti  tomu  zlořádu  bezohledně  vystupoval,  ztráta  takového 
žáka  může  se  snadno  zaceliti.  Obecenstvo  však  musí  se  na- 
učili klásti  do  domácnostního  rozpočtu  určitou  sumu  na  hu- 
dební vyučování,  pak  nebude  za  těžké,  učiniti  vyučování 
irvalým,  stejnoměrným  a  při  troše  nadání  také  úspěšným, 
se  strany  pak  vyučujícího  může  oddanost  býti  zcela  jiná, 
nebude-li  již  závislý  na  tajných  úsporách  matči- 
ných hospodyňských  peněz.  Tím  získá  nejen  učitel, 
nýbrž,  jak  dosud  stále  se  nenahlíží,  nejvíce  obecenstvo  samo. 

Konečně  přicházíme  k  podpoře  státu,  který  dosud  byl 
ze  všech  umění  hudby  nejvíce  vzdálen  ;  jeho  výlohy  na  hudbu 
nestojí  skoro  za  řeč.  Nepouštěje  se  dále  do  této  kapitoly, 
myslím,  že  při  korporaci  učitelských  sil  hudebních  stát  by 
ustoupil  dříve  či  později  od  své  passivnosti  a  že  by  bylo 
lze  očekávati  podporu  pro  umění  hudební.* 


Různé  zprávy. 


*  Kubelíkiada,  na  niž  vyplýtváno  bylo  poslední 
Jobou  tolik  papíru  a  tiskařské  černě,  vešla  do  trochu  jiného 
stadia.  Ještě  před  týdnem  v  »Pester  Lloydu«  příbuzní  a  přá- 
telé Kubelíkovi  volali  i  cizinu  na  pomoc  proti  vykořisťování 
jeho  —  prý  —  nesvědomitým  impresariem  p.  Skřivanem. 
Kubelík  zaslánem  vysvětlil,  že  může  ujiti  štvanicím  proti 
němu  vyvolaným  jen  přesídlením  se  do  ciziny  —  ale  za  ně- 
kolik dnů  objevil  se  i  s  p.  Skřivanem  z  čistá  jasna  v  Praze. 
Návštěva  jeho  měla  neočekávané  zvratné  účinky.  Jak  »Čas« 
oznamuje,  pí.  Barbora  Kubelíková,  virtuosova  matka,  která 
před  třemi  nedělemi  veřejně  vytýkala  p.  Skřivanovi,  že  jí 
i  národu  odcizuje  syna  jejího,  najednou  se  obrací  zase  pro 
p.  Skřivana.  Čím  je  motivována  tato  změna  situace.  Skoro 
se  zdá,  že  neměly  nepravdu  venkovské  listy,  když  přinesly 
/.právu,  že  příbuzní  a  přátelé  činili  neskromné  nároky  na 
Kubelíkovu  tobolku  a  když  tato  se  jim  ochotně  neotevřela, 
že  hledali  za  tím  p.  Skřivana.  Hinc  illae  irae  .  .  .  Zajímavo  bylo 
oy  nyní  zvěděti,  zda  se  přece  jen  trochu  bál  p.  Skřivan 
intrik  s  tolika  stran  a  nepomohl  rozřešiti  spor  oním  magne- 
tem, o  kterém  Figaro  praví,  že  mu  neodolá  ani  dívka,  neřku-li 
lazebník  .  .  .  Nyní  chybí  jen  ještě,  aby  pp.  Jakerle  a  Václav 
Kubelík  podali  veřejné  osvědčení  satisfakce  p.  Skřivanovi 
a  prohlásili  při  tom  » Rozhledy*  za  —  revolverový  lístek.  Tu 
by  si  pak  člověk  opravdu  pomyslil :  »Inu,  kdo  maže,  ten 
jede.« 

*  Richard  Heuberger,  skladatel  m.  j.  známé  i  u  nás 
operetty  »Ples  v  opeře«,  jmenován  byl  učitelem  dramatické 
skladby  na  vídeňské  konservatoři  a  ministerstvem  kultu  již 
potvrzen  v  tomto  úřadě.  Zároveň  oznamuje  se,  že  Heuberger 
přestal  býti  hudebním  referentem  »Neue  Freie  Presse»,  kam 
Hanslick  pro  starobu  svou  přispívá  již  jen  v  řídkých  přípa- 
dech. Nástupcem  jeho  je  dr.  Julius  Korngold. 

*  Janu  Václavu  Kalivodovi,  českému  hudebníku 
r.  1800  v  Praze  narozenému  a  1866  v  Karlsruhe  zemřelému, 
postavil  pomník  kn.  Max  Egon  Fůrstenberg  v  zámeckém 
parku  v  Donauešinkách.  Kalivoda  byl  v  témž  místě  knížecím 
kapelníkem  v  1.  1823—53  a  u  Němců  rakouských  udržuje  se 
ve  vzpomínce  jako  skladatel  písně  »Das  deutsche  Lied«. 

*  V  Bayreuthu  měl  dne  24.  července  valnou  hromadu 
»AUg.  Richard  Wagner-Verein«.  Spolek  má  nyní  20  odvětví 
a  48  místních  zastupitelstev.  Polovinu  veškerých  příjmů 
svých  vydal  letos  na  zakoupení  lístků  k  slavnostním  hrám 
svým  členům. 

*  »Parsifal-Bund«  nazývá  se  sdružení,  jež  ustavilo  se 
právě  v  Bayreuthu.  Účelem  jeho  je  domáhati  se,  aby  v  roce 
1903,  o  dvacátém  výročí  úmrtního  dne  Wagnerova  uzáko- 
něno bylo  parlamentem,  že  »Parsifal«  i  po  roce  1913  nebude 
krom  Bayreuthu  uvolněn  k  provozování  jiným  jevištím,  což 
jinak  by  se  stalo  dle  platných  nyni  předpisů  o  autorských 
právech. 

*  V  londýnských  kruzích  velikou  sensaci  působí  konkurs, 
do  něhož  upadl  menagcr  Robert  Newman,  podnikatel 
koncertů  velkého  slohu  v  největší  londýnské  síni  »Queen's 
Hall«.  Newman  vydržoval  k  účelu  tomu  vlastní  veliký  orchestr 
a  pustil  se  poslední  dobou  do  spekulací  divadelních,  které 
jej  zavedly  do  finanční  tísné. 


*  Theodor  Bertram,  výtečný  barytonista,  pověstný 
jak  svým  uměním,  tak  svou  předlužeností,  engažován  k  dv. 
opeře  berlínské  na  tři  roky,  ale  jen  pro  měsíce  listopad,  leden 
a  březen. 

"Edouard  Colonne  slavil  veliké  triumfy  jako  diri- 
gent několika  symfonických  koncertů  v  Pavlovsku  a  Petro- 
hradě s  týmž  orchestrem,  který  před  dvěma  léty  řídil  tam 
Oskar  Nedbal. 

*  V  Dessavě  zemřel  dne  3.  srpna  skladatel  August 
Klughardt,  jako  dirigent  velmi  se  zaslouživší  o  hudební 
ruch  této  anhaltské  residence.  V  Praze  provedena  byla  jeho 
opera  »Astorre«  (»Die  Hochzeit  des  Monchs«)  v  něm.  di- 
vadle r.  1888.  Klughardt  (nar.  r.  1847  v  Kóthenu)  byl  plodným 
skladatelem  veliké  routiny  a  solidnosti.  Jeho  pětivěté  sym- 
fonie z  C-moll  s  nádhernou  závěrečnou  fugou,  jíž  loni 
v  jednom  z  berlínských  koncertů  filharmonických  dostalo  se 
prvního  provedení,  mohlo  by  i  nás  příležitostně  býti  vzpo- 
menuto. 

*  Ve  Vídni  zemřel  ve  vysokém  věku  89  let  dvor.  farní 
kapelník  Leopold  Eder,  od  r.  1867  činný  na  kůru  u  sv.  Augu- 
stina, kde  jeho  methodou  udržoval  se  v  nynější  době  re- 
forem dost  křiklavý  dilettantism  v  pěstění  chrámové  hudby. 

*  V  Petrohradě  budou  v  příští  saisoně  provedeny  dvě 
operní  novinky:  »Servilia«  od  Rimského-Kor saková  a  »Nikita 
Dobriněc«  od  Grečaninova,  který  tímto  dílem  činí  první 
krok  na  jeviště. 

*  Z  Nového  Yorku  dochází  nás  zpráva,  že  dne  22.  čer- 
vence parníkem  »Kronprinz  Wilhelm*  přijelo  tam  »České 
pěvecké  kvartet  to«  (pp.  Mikoláš,  Černý,  Novák  a  Svojsík). 
K  uvítání  přinesly  četné  listy  newyorské  články  a  jednota 
spojených  zpěváckých  spolků  súčastnila  se  officielního  uví- 
tání zvláštním  večerem,  k  němuž  dostavili  se  nejpřednější 
osobnosti  jak  české  tak  anglické  obce.  Během  cesty  doznali 
naši  umělci  skvělých  ovací  koncertem,  uspořádaným  v  salo- 
nech lodi  na  širém  oceánu.  Vřelé  pozornosti  těšili  se  se  strany 
Miss  Alice  Rooseweltové,  vzduchoplavce  Santos-Dumonta, 
millionářů  Vanderbilta  a  Rothschilda,  kteří  současně  do 
Ameriky  plavbu  konali  a  sdružení  uznáním  i  dary  vyzna- 
menali. 


OBSAH: 
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Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  ■ — 

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 
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IjésiEtiiei*^  houslař, 

:         Václavské  náměstí  S«. 


Vyrábí  nové,  překládá  mistrně  staré  housle  a 
opatří  každé  neznějící  r':ustickou  patentní  duší. 

50  druhu  nejlepších  strun. 
Založeno  1862.    *******    Založeno  1862 
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J.  BOLEŠKA: 

v 

Deset  let  »Ceského  kvartetta«. 

Vzpomínky  na  zažité  i  doslechnuté  příhody. 

(Konec  první  části.) 

K  účelu  tomu  cesta  vedla  jej  do  známého  Gut- 
mannova  c.  a  k.  dvorního  obchodu  hudebninami 
a  klavíry  v  budově  operního  divadla.  Mělof  i  mimo 
Vídeň  svůj  zvuk  jméno  jeho  chefa  (později  titulem 
císařského  rady  vyznamenaného)  Alberta  J.  Gutmanna, 
jenž  v  sídelním  městě  se  svým  závodem  roku  1873 
založeným  spojeno  měl  koncertní  bureau  s  nejdaleko- 
sáhlejším  spojením  světovým.  K  praktickému  smyslu 
podnikavosti  připojovala  se  —  a  připojuje  se  dosud  — 
u  Gutmanna  odhodlanost  k  uspořádáním  opravdu 
velikým,  takovým,  při  nichž  ctižádost  nechává  zúplna 
stranou  otázku  hmotného  zisku  či  hmotné  ztráty. 
Hudební  Vídeň  je  mu  zavázána  za  nesčetné,  vzácné 
požitky,  k  jichž  uskutečnění  pro  nákladnost  jich  bez  něho 
sotva  bylo  by  došlo.  Proto  nejen  všichni  umělci  světo- 
vého jména  svěřují  se  rádi  jeho  klientele,  ale  ucházejí 
se  o  ni  i  ti,  kteří  hledají  teprve  základ  pro  svou 
budoucnost.  A  pro  tyto  právě  osvědčuje  Gutmann 
bystrý  instinkt :  nejedno  jméno  vytažené  jím  z  čirého 
neznáma  upjalo  k  sobě  v  krátké  době  pozornost  celého 
světa. 

Při  hojnosti  nabídek,  jež  dostávají  se  pořadateli 
koncertů  .  tak  hledanému,  nebylo  by  divem,  kdyby 
Gutmann  s  chladnou  reservou  byl  hleděl  vstříc  záměru 
pěti  umělců  jemu  dosud  zcela  cizích,  vstoupiti  na 
horkou  půdu  Vídně.  Ale  jméno  Smetanovo  to  bylo, 
jež  pro  podnik  zlaďovalo  jej  příznivě.  V  hlavní  věci 
projevoval  vzácnou  ochotu  a  byl  hotov  o  zdar  kroku 
toho  se  postarati,  ale  nemohl  nepoukázati,  že  stavěla 
se  mu  nemile  v  cestu  překážka  dosti  citelná,  která 
se  vyskytla  ne  naposled,  když  z  pražské  hudební 
obce  kdo  pokoušel  se  učiniti  první  krok  do  ciziny : 
přílišná  překotnost  kroku  takového  bez  péče  o  upra- 
vení půdy  k  němu.  Ve  spořádaném  hudebním  životě 
velkoměst  pracuje  se  na  sklonku  saisony  již  na  po- 
drobném plánu  pro  příští  zimu.  Pozdějším  přihláškám 
bývá  podnikati  krutý  boj  o  místo,  ježto  koncertními 

—   TOšfí  číslo  „'Dalibora"  v 


síněmi,  v  rozprouděné  saisoně  zřídka  který  den  ne- 
obsazenými, lze  disponovati  jen  v  úzkých  mezích. 

Gutmann  upozorňoval,  že  zamyšleného  zdaru  lze 
dosíci  jen  tehdy,  bude-li  koncert  pořádán  v  sále 
Bosendorferově.  K  tomuto  má  vídeňské  obecenstvo 
obzvláštní  sympathie  cizinci  nepochopitelné.  Snad 
poloha  v  nejživější,  uejobchodnější  části  města,  poblíže 
ministerstev,  zemské  sněmovny  atd.,  zkrátka  vše,  proč 
může  se  o  něm  říci,  že  je  »na  ráně«  zaměstnanci  ve 
shonu  denního  života,  jsou  důvody  jeho  obliby.  Zá- 
važnou příznivou  okolností  je  ovšem  výborná  akustika 
místnosti,  pro  produkce  sólové  a  komorní  svou  neve- 
likostí  znamenitě  se  hodící.  Ale  jinak  tato  bývalá 
jízdárna  knížete  Liechtensteina,  kde  majetník  draze 
placeného  sedadla  musí  se  protlačovati  pracně  místem 
k  stání  určeným,  zchoulostivělému  modernímu  vkusu 
nejméně  vnuká  představu,  že  by  jí  nabývala  umělecká 
produkce  nějakého  elitního  rázu. 

Ježto  Bósendorferův  sál  byl  do  konce  r.  1892  po 
všechny  dny  obsazen,  prohlásil  Gutmann  za  naprostou 
nemožnost  arranžement  Smetanova  večeru  předsevzíti 
v  měsíci  listopadu  nebo  prosinci.  Kvartettním  umělcům 
záleželo  ovšem  na  brzkém  co  možno  uvedení  se  ve 
Vídni,  ježto  příznivý  úspěch  mohl  míti  nejlíp  odpo- 
ručující  účinek  pro  celou  saisonu.  Háje  tento  zájem, 
naléhal  Jiránek  na  uskutečnění  koncertu  třeba  i  v  jiném 
sále.  Ale  i  obecenstvem  nefavorisovaný  malý  sál 
v  paláci  » Společnosti  přátel  hudby «  byl  volný  o  jedi- 
ném večeru,  o  kterém  u  Bósendorfera  mělo  abonnentní 
koncert  kvartetto  Roséovo.  A  pro  ten  večer  Gutmann 
přímo  odepřel  svoje  spolupůsobení,  klada  důraz  na 
marnost  práce,  ježto  by  kritika  na  jisto  do  koncertu 
se  nedostavila.  » Vedle  Rosého  je  každé  jiné  kvartetto 
ve  Vídni  nemožno,  vždyť  ani  Joachima  netroufal  bych 
si  exponovati  s  ním  současně  —  tak  veliké  těší  se 
u  nás  oblibě «  znělo  jeho  ultimatum.  Po  delším  písem- 
ném dohodování  se  nalezeno  bylo  datum  19.  ledna 
pro  večer  Smetanův,  a  24.  ledna  pro  další,  » druhou 
a  poslední «  soirée,  jež  měla  obecenstvu  teprve  na 
programu  prvního  vystoupení  být  oznámena. 

Oddálení  vídeňského  debutu  o  celé  dva  měsíce 
kvartettním  umělcům  nebylo  na  škodu.  Získáno  bylo 
jím  delšího  času  k  přípravě  a  k  budování  repertoiru. 

ydáno  bude  dne  13.  září.  —  — 
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Z  programu  pražského  koncertu  udržovala  se  v  souliřc 
vedle  Beethovenovy  triové  serenady  kvartetta  Dvořá- 
kovo z  E-dur  a  Schumannovo  z  F-dur  a  Smetanovo 
»Z  mého  života«  bylo  stále  pečlivěji  zkoušeno.  Úvodní 
akkord  první  věty  nejméně  pětkráte  byl  v  každé  zkoušce 
opakován,  než  dopadl  co  do  stejnosti  smyčce  a  zvu- 
kové vyrovnanosti  k  uspokojení  vkusu  všech  čtyř 
členů.  Docházejícím  nabídkám  engažementů  bylo  slí- 
beno vyhověti  teprve  po  návratu  z  Vídně.  Pouze 
program  populárního  koncertu  » Umělecké  Besedy « 
dne  18.  prosince  1893  vzali  na  se  mladí  umělci  z  dů- 
vodu, že  naskytla  se  jim  příležitost  rozšířiti  repertoire 
svůj  o  obtížné  kvartetto  Griegovo  a  Beethovenovo 
z  D-dur  (op.  18.). 

Kvapem  blížil  se  » Českému  kvartettu«  kritický  den 
pro  jeho  jméno.  Každému  členu  bylo  jasno,  co  všechno 
od  zdaru  ve  Vídni  možno  doufati  a  v  očekávání  ne- 
vyzpytatelného osudu  napínaly  se  jednotlivcům  samy 
všechny  síly.  Konkurrence  vídeňská  v  komorním  oboru 
hrozila  se  všech  stran.  Rosé  —  sám  famosní  houslista 
a  jako  koncertní  mistr  spolučinitel  oné  specificky  ví- 
deňské lahodnosti,  jejíž  zvláštní  kouzlo  vane  ze  smyč- 
cového sboru  tamního  operního  orchestru  —  byl 
» Českému  kvartettu«  soutěžníkem  svrchovaně  nebez- 
pečným. Nejen  pro  uvedenou  již  svrchu  svou  oblí- 
benost, ale  také  proto,  že  těžisko  výkonnosti  jeho 
sdružení  kvartettního  spočívalo  právě  v  moderním  re- 
pertoiru  a  že  z  něho  neopomenul  za  tepla  po  Sme- 
tanově operním  úspěchu  vybrati  »Z  mého  života «, 
od  něhož  » České  kvartetto «  nejvíce  mohlo  si  slibovati. 
Oproti  Roséovi  Helmesberger  měl  pro  sebe  popularitu 
jména  svého  otce  a  hlavně  v  klassické  literatuře  kvar- 
tettní  požíval  důvěry  jako  udržovatel  půlstoleté  téměř 
vídeňské  tradice  reprodukční.  Vedle  těchto  Winkler 
měl  stabilisovány  komorní  večery,  Duesberg  se  svými 
populárními  koncerty  byl  na  obzoru  a  ke  všemu  ruský 
houslista  Michajl  Drucker,  koncertní  mistr  rozpuštěného 
orchestru  hudební  a  divadelní  výstavy  ohlašoval  kvar- 
tettní  večery  do  sousedství  debutu  » Českého  kvartetta«. 
V  celém  přívalu  tomto  neztráceli  naši  umělci  odvahu. 
Měli  jí  více  v  srdci,  než  úspor  v  kapse,  když  dojeli 
do  Vídně  a  na  nádraží  se  rozmýšleli,  bude-li  s  men- 
šími výlohami  spojen  transport  nástrojů  v  drožce  nebo 
na  ruční  káře  veřejného  posluhy.  *) 


*)  Pokračování  článku  tohoto  vyličující  osudy  » Českého 
kvartetta«,  odehravší  se  již  za  kontroly  široké  veřejnosti, 
tvořiti  bude  s  částí  v  »Daliboru«  uveřejněnou  obsah  spisku, 
jenž  v  nejbližších  dnech  vyjde  (v  českém  i  německém  jazyku) 
nákladem  Mojmíra  Urbánka.  Od  dalšího  otiskování  v  listě 
tomto  za  těch  okolností  upouštějíce,  odporučujeme  celou 
knížku,  v  tisku  se  nalézající,  laskavé  pozornosti  svého  od- 
běratelská. 


JOS.  B.  FOERSTER: 

Gustave  Charpentier. 

v. 

Také  u  nás  je  rozšířen  ve  kruzích  hudebnických 
starý  předsudek,  jakoby  francouzská  hudba  znamenala 
vždy  hudbu  lehčího  genru.  Nechci  říci,  že  by  mělo  to 
» lehčí «  vždycky  právě  příhanný  zvuk,  ale  jistě  ozna- 
čuje jakousi  legernost  práce  oproti  důkladné  práci  ně- 
mecké, namnoze  dokonce  homofonii  oproti  polyfonii. 
Soudnější  pozorovatelé  a  především  ti,  kdož  nespolé- 
hají na  soud  jiných,  dávno  postřehli,  že  novodobá 
hudba  francouzská  stala  se  co  do  práce  umělecké  hlubší 
a  ve  svých  nejlepších  ukázkách  v  ničem  nezadá  ně- 
mecké. Starý  Goethe,  jak  čteme  v  rozhovorech  s  Ecker- 
mannem  již  r.  1829,  řekl  o  nových  tehdy  spisech  fran- 
couzského původu  (Cousin,  Villemain,  Guizot) :  »Statt 
des  leichten  oberfláchlichen  Wesens  ist  bei  ihnen  eine 
Gelehrsamkeit,  wie  man  sie  frůher  nur  bei  Deutschen 
fand.  Und  nun  ein  Geist,  ein  Durchdringen  und  Aus- 
pressen  des  Gegenstandes,  herrlich !  es  ist  als  ob  sie 
Kelter  tráten.«  Totéž  platí  dnes  i  o  hudebnících  fran- 
couzských, což  potvrdí  každý,  kdo  pozorně  studoval 
Bizeta,  Masseneta,  Saint-Saěnsa,  Vincenta  ďlndy,  Cha- 
briera,  Bruneaua  neb  Lazzariho. 

Z  této  vážné  školy  vyšel  i  Charpentier.  Jeho 
hudební  román  »Louisa«  potvrzuje  na  každé  stránce 
partitury,  že  tu  pracoval  umělec  svoji  věc  mistrně  ovlá- 
dající, u  něhož  nejsou  ani  hlavní  ani  vedlejší  momenty 
řízení  náhody  a  zvláště  příznivé  disposice,  tu  stojí  vše 
na  svém  místě  a  každá  nota  napsána  s  rozvahou  tam, 
kam  náleží  a  kde  je  nutnou. 

Měl  jsem  již  několikráte  v  této  črtě  příležitost  zmí- 
niti  se  o  thematické  práci  mladého  francouzského  mistra, 
jenž  naučil  se  zacházeti  motivem,  jako  by  byl  vycho- 
vancem  kontrapunktistů.  Ale  jeho  obratnost  práce  má 
vedle  své  theoretické,  školské  stránky  hlubší  cenu  ve 
svém  psychologickém  motivování.  Celá  moderní  hudba 
je  hudbou  náladovou,  Charpentier  zdá  se  mně  v  této 
škole  impressionistů  králem.  Zachycení  okamžité  nálady 
je  mu  nejdůležitějším  momentem  a  z  tohoto  nazírání 
na  úkol  dramatického  hudebníka  plyne  přirozeně  celý 
charakter  »Louisy« :  její  střih  zvláštní  a  nezvyklý,  pa- 
trný nejlépe  již  v  založení  libretta,  v  širokých  tazích 
a  setrvávání  u  vedlejších  věcí,  ve  volném  tempu  vý- 
vinu některých  scen,  v  drobnokresbě,  širokém  rozpřá- 
dání  a  v  pečlivosti  i  šířce  líčení  prostředí.  Tím  je  také 
motivováno  označení  celého  díla  jako  hudební  román. 
Vidím  také  největší  význam  »Louisy«  právě  v  tomto 
smělém  rozřešení  nového  úkolu,  v  jejím  zvláštním 
slohu,  který  bych  snad  nejlépe  mohl  označiti  jako 
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hudebně-dekorativný.  Odloučena  od  scény,  z  níž  vy- 
rostla, ztratila  by  tato  hudba  namnoze  nejen  smysl,  ale 
i  veškeru  hodnotu,  její  asymetrické  složení,  její  vzlyky 
a  narážky,  její  otřesy  a  šepty,  její  rythmické  cukání 
a  vibrace  jsou  amalgovány  se  scénou  a  slovem. 

Charpentier  sám  řekl  o  své  hudbě,  že  nechce 
býti  nežli  » oděvem,  který  přehodil  na  text«,  zde  he- 
bounkým a  hebkým  jako  závoj,  spleteným  z  tenkých 
pavučinových  vláken,  onde  těžkým  jako  brokát  a  hra- 
jícím v  oslnivých  barvách.  Nečekejte  tedy  kvetoucí  me- 
lodiky,  širokých  kantilén,  ba  i  v  lyrických  scénách  při- 
pravte se  na  chudobu  linie,  za  to  naleznete  vzácný 
lesk  a  třpyt  barev,  přiléhavé  a  psychologicky  bystré 
líčení  hudební. 

Ze  všeho  co  řečeno  plyne,  že  »Louisa«  není  po- 
sledním slovem  ani  dílem,  které  by  mělo  epochální 
význam,  nýbrž  problémem  dovedně  rozřešeným  a  prací 
ukazující  v  naznačeném  směru  novou  cestu. 

*  * 
* 

Zajímá-li  čtenáře  několik  dat,  tu  jsou:  Charpen- 
tier je  dvaačtyřicet  let  stár  a  synem  pekaře  z  Tour- 
coingu  u  Lilie.  V  Německu  upozorňoval  delší  dobu 
na  jeho  nadání  známý  francouzský  básník  Camille  Mau- 
clair,  jenž  v  něm  vidí  onoho  francouzského  skladatele 
nové  doby,  jenž  » nepodlehl  vlivu  Wagnerovu«.  Národní 
divadlo  připravuje  » Louisů «  pro  příští  saisonu,  bude 
tedy  dána  příležitost  odpověděti  k  náhledu  Manclairovu 
také  u  nás. 


Beda  Křídlo  f- 

V  pondělí  dne  11.  srpna  t.  r.  zemřel  v  Jičíně  v  náručí 
svých  rodičů  hudební  skladatel,  virtuos  na  klavír  a  učitel  na 
carské  ruské  konservatoři  v  Kišiněvě  Beda  Křídlo  ve  věku 
26  íoků.  Ač  překročil  sotva  léta  jinošská,  přece  dobyl  si 
u  nás  i  za  hranicemi  čestného  jména  uměleckého.  Zesnulý 
narodil  se  v  Kopidlně  10.  září  1876  jako  syn  tamějšího  řídí- 
cího učitele  a  ředitele  kůru.  V  této  funkci  již  kolem  r.  1885 
Křídlo  zastával  nejednou  svého  otce.  Zraky  mnoha  lidí  utkvěly 
vždy  spíše  na  něm,  než  na  oltáři,  když  shrben  jsa  ke  klá- 
vesám, sedával  u  varhan,  u  nichž  střídal  se  se  svojí  sestrou 
Zdenkou.  Později  dán  do  měšťanské  školy  v  Nové  Pace 
a  r.  1892  vstoupil  do  varhanické  školy  v  Praze,  odbyv  při- 
jímací zkoušku  do  II.  ročníku.  Po  dvou  létech  vystoupil  ze 
školy  této  se  skvělým  prospěchem.  Avšak  Křídlo  netíhl  ke 
královskému  nástroji ;  umělecká  snaha  jeho  nesla  se  jinam 
—  ke  klavíru,  a  proto  podnikl  zkoušku  do  III.  roč.  klavírního 
oddělení  pražské  konservatoře,  kde  byl  mu  učitelem  a  obě- 
tavým přítelem  prof.  J.  Jiránek.  Pod  vedením  tohoto  peda- 
goga vycvičil  se  Křídlo  na  zdárného  pianistu,  což  dokázal 
ve  Vídni  při  zápase  o  cenu  Rubinsteinovu  r.  1900.  Třeba 
nedodělal  se  tehdy  ceny,  vyšel  z  boje  se  ctí,  odměněn  byv 
pochvalným  uznáním  poroty.  V  témž  roce  jmenován  byl 
Křídlo  učitelem  na  carské  ruské  konservatoři  v  Kišiněvě, 
kdež  po  dvě  léta  vyučoval  hře  na  klavíru. 


Ač  konejšivě  působilo  podnebí  tamní  na  nemoc,  jeho, 
přece  necítil  se  zcela  šťasten  v  novém  působišti.  Z  jediného 
důvodu:  v  Kišiněvě  neslyšel  za  celý  rok  lepší  hudby  nad 
svoji  a  zvláště  postrádal  tam  symfonický  orchestr,  což  bylo 
postem  pro  jeho  duši.  — 

V  Křídloví  bojovali  do  poslední  chvíle  dva  činitelé. 
Sám  říkával :  >Nevím,  co  se  ze  mne  v  budoucnosti  vytvoří. 
Buď  se  dám  na  dráhu  skladatelskou,  nebo  se  přidržím  vir- 
tuosství.*  Ježto  u  nás  poslední  dobou  nevystupoval  na  kon- 
certním podiu  vůbec  a  v  cizině  velmi  zřídka,  lze  odhadnouti, 
že  počítal  do  budoucnosti  s  sebou  spíše  jako  skladatel,  než 
jako  virtuos.  Jeho  skladatelskou  činnost  zahajuje  kvartetto 
z  O-dur,  po  němž  následovaly :  »Dvanáctá  už  udeřila*  (muž- 
ský sbor  s  průvodem  klavíru),  »Příchod  vesny«,  symfonická 
báseň  pro  velký  orchestr  (v  níž  »žnecká«  přizpůsobena  je 
Smetanovu  slohu,  na  čemž  si  skladatel  vždy  zakládal)  a  ně- 
které písně.  Po  těchto  mladistvých  pracích  Křídlo  vydal 
tiskem  dva  sbory  pro  mužské  hlasy:  »Tvých  písní  peruť* 
(Heine),  "Modlitba  na  Řipu «  (Vrchlický)  a  »Furianta  a  polku« 
a  další  sešit  (op.  9)  skladeb  na  klavír  (vesměs  u  Fr.  A.  Urbánka). 
Před  rokem  složil  několik  tanečních  skladeb  pro  klavír,  obí- 
raje se  úvahou,  že  čím  jsou  vzdělanému  obecenstvu  filhar- 
monické koncerty,  tím  venkovskému  lidu  taneční  zábavy. 
Vzdělání  venkovského  lidu  řídí  se  v  mnohém  dle  tanečních 
zábav.  Srovnejme  dobu,  kdy  zpívaly  se  národní  písně,  s  dobou 
naší  a  poznáme,  jaký  to  na  venkově  rozdíl.  Uslyší-li  lidé  na 
venkově  místo  obvyklých  odrhovaček  taneční  skladby  lepšího 
kruhu,  zlepší  se  zajisté  hudební  vkus  těchto  lidí.  Nejspíše, 
že  při  tom  Křídlo  myslil  i  na  dobu,  kdy  tanečním  zábavám 
vévodily  polky  děda  jeho  Fr.  Hilmara,  jehož  historický  vý- 
znam v  hudbě  české  dosud  oceněn  není.  V  poslední  době 
—  takřka  na  smrtelném  lůžku  —  psal  Křídlo  drobnější  sklad- 
bičky  ve  slohu  Schumannově  pod  názvem  »Pro  velké  a  malé 
děti*  ve  snazším  slohu ;  mezi  nimi  je  i  humoristická  sklad- 
bička  »Strejček  Skrhola*  a  cyklus  zakončen  je  skladbou  »Na 
klíně  matčině«.  Mnoho  skladeb  jest  ještě  v  rukopisech,  jež 
širší  veřejnost  neměla  příležitost  poznati ;  tu  záleží  na  našich 
nakladatelích,  aby  nám  památky,  jež  nám  Křídlo  zanechal, 
učinili  přístupnými,  vydajíce  je  tiskem.  *) 

Křídlo  byl  náruživým  hráčem  na  klavíru.  Tuberkulosa 
plic  a  střev  seslabila  v  poslední  době  ruce  tak,  že  mohl  jen 
málo  přehrávati.  V  takových  chvílích,  kdy  ruce  ochably  a 
u  piana  mu  vypovídaly  službu,  plakával.  Jindy  zase  (ač  byl 
si  vědom  své  blízké  smrti),  v  jasnějších  okamžicích  těšil  se, 
co  vše,  až  prý  se  uzdraví,  vykoná  ...  A  zatím  dokonal  sám, 
k  zármutku  všech  jemu  blízkých,  želících  záhy  zkráceného, 
nadějného  života  ...  J.  straka. 

*)  Na  sklonku  života  uzavřel  Křídlo  kontrakt  s  nakla- 
datelem Mojmírem  Urbánkem  ve  příčině  vydání  těchto 
rukopisných  děl.  Dva  dny  před  smrtí  ještě  urgoval  brzké 
uveřejnění  těch,  jež  dány  byly  již  do  tisku. 


O  školách  operních. 

Dle  vlastních  zkušeností  uvažuje  Hanuš  Lašek. 

Za  posledních  let  ve  velkém,  až  nepoměrném  množství 
věnuje  se  naše  dorůstající  mládež  studiu  pěveckému,  a  to 
buď  pro  zábavu,  anebo  k  formálnímu  vzdělání  vůbec;  velká 
většina  věnuje  se  studiu  zpěvu  operního,  a  to  ze  spekulace 
—  s  úmyslem  dojiti  u  divadla  existence.  Takový  úmysl  má 
ze  všech  studujících  jistě  90%. 

Všeobecně  je  známo,  že  pěstování  zpěvu  vůbec  je 
nejen  na  prospěch  zdárnému  vývoji  tělesnému,  ale  že  též 
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oživuje  ducha,  zušlechťuje  srdce,  povznáší  mysl  —  je  tedy 
učení  se  zpěvu  nutným  doplňkem  všeobecného  vzdělání 
vůbec.  Proto  také  naše  ústavy  vzdělávací  zaraduji  do 
učebného  plánu  zpěv  jako  řádný  předmět,  a  jak  z  osnov 
vyučovacích  zjevno,  věnuje  se  zpěvu  část  rozvrhu  učeb- 
ního — !  Nehodlám  v  teto  stati  věnovati  pozornost  pě- 
veckým ústavům,  zabývajícím  se  všeobecným  vzděláním 
pěveckým,  „nýbrž  obracím  úvahy  své  především  ke  školám 
operním.  Účel  škol  operních  je  příliš  jasný,  než  aby  potře- 
boval výkladu.  V  operních  školách  vychovávají  se  chovanci 
a  chovanky  pro  povolání  divadelní.  Znamená-li  toto  nejobtíž- 
nější  obor  zaměstnání  pěveckého,  jak  se  strany  chovance, 
tak  se  strany  učitelů  škol  operních,  má  se  konati  příprava 
k  budoucímu  povolání  s  největší  svědomitostí,  ba  s  nadšením. 

Jak  svrchu  uvedeno,  hrne  se  naše  mládež  houfně  do 
škol  operních ;  a  ústavů  těch  ve  velkých  městech  jsou  celé 
řady.  Z  tohoto  zjevu  bylo  by  lze  souditi,  že  za  takového 
nadbytku  žákovského  materiálu  musí  divadla  zásobena  býtí 
s  dostatek  vyspělými,  dobře  školenými  a  hudebně  vzděla- 
nými kandidáty  a  kandidátkami  operního  povolání.  Bohužel 
není  tomu  tak.  Dosud  jeví  se  citelný  nedostatek  pěvců 
a  pěvkyň,  uvedenými  vlastnostmi  se  vyznačujících.  Svědectví 
o  tom  dáti  mohou  ředitelové  operních  divadel,  operní  kapel- 
níci, divadelní  agenti  a  všichni,  kdož  jakýmkoli  způsobem 
souvisejí  s  touto  otázkou. 

Co  je  příčinou  nedostatku  schopného 
dorostu  operního?  Příčin  tohoto  neutěšeného  zjevu 
je  tolik,  že  pouze  nejhlavnějším  věnujeme  svou  pozornos'. 

Volba,  či  lépe  řečeno,  výběr  chovanců 
pro  povolání  operní  měl  by  býti  velice  přísný 
a  bezohledný. 

Jediným  cílem  a  zřetelem  měl  by  býti  ohled  na  vážné 
a  nesnadné  povolání  pěvce  operního,  které  přístupným  by 
činěno  mělo  býti  toliko  skutečným  talentům,  již  ve  svých 
počátcích  opravňujícím  k  naději  na  neklamný  úspěch  na 
divadle  operním.  Měli  by  býti  tedy  přijímáni  do  škol  oper- 
ních jen  tací  aspiranti  a  aspirantky,  kteří  prokáží  vskutku 
ony  vzácné,  hlasové,  osobní  (tělesné  i  duševní)  vlastncsti, 
jichž  k  povolání  opernímu  nezbytně  jest  potřebí  — ! 

Pokud  hlasového  materiálu  se  týče,  je  třeba,  aby,  byť 
ještě  ne  úplně  vyspělý,  jevil  vzácný  kovový  zvuk,  i  náležitý 
rozsah  a  žádoucí  sílu,  který  by  tudíž  dalšího  vývoje  byl 
schopen  a  hoden.  Zároveň  je  žádoucno,  aby  dotyčný  kan- 
didát operního  povolání  jevil  přirozené  nadání  ke  zpěvu, 
aby  byl  tak  zvaný  »talent  pěvecky«,  který  zpravidla  příroda 
lidem  zároveň  s  hlasem  samým  uštědřila. 

Neméně  je  žádoucno,  aby  i  osoba  nastávajícího  oper- 
ního pěvce  neb  pěvkyně  byla  divadelní  repraesentace  schopna. 
Vyžadován'  by  se  mělo,  aby  mladý  muž,  pro  povolání 
operní  určený,  byl  souměrné  urostlé  postavy,  mužné,  vý- 
razné tváře,  zkrátka,  aby  sympathickým  zevnějškem  na 
prknech  divadelních  podporoval  své  výkony  pěvecké.  Ještě 
více  než  u  zpěváka,  žádá  se  u  nastávající  zpěvačky  operní, 
aby  byla  zjevu  sličného,  který  by  nebyl  už  a  priori  na  ujmu 
illusi  o  tlumočené  na  jevišti  postavě.  Mladé  pěvkyni  sebe 
skvostnějšího  hlasu,  nevyniká-li  sličným  zjevem,  ztěžováno 
bývá  i  pouhé  vystoupení  pohostinské,  jímž  má  schopnosti 
osvědčiti. 

Stává  se  často,  že  v  nepatrné  osňbce  všedního  vzezření 
skryt  je  hlas  fenomenálního  zvuku.  Honosil-li  by  se  takový 
nepatrný  postavou  pěvec  (ku  př.  tenor)  čarovným  hlasem 
skvělé  výšky  a  jiných  neobyčejných  vlastností,  snad  nevhodný 
zevnějšek  byl  by  mu  prominut.  Ale  jisto  není,  zda  i  za 
těchto  okolností  nedožije  se  úsměšků  v  hledišti  i  na  jevišti. 
Byl  jsem  očitým  svědkem  představení  »Troubadoura«  ve 
dvorní  opeře  vídeňské,  kde  zpíval  Manrica  kterýs  Ital  s  feno- 
menálním hlasem,  ale  osobnosti  tak  trpasličí,  že  obecenstvo 
při  jeho  objevení  se  na  scéně  dalo  se  hlasitě  do  smíchu. 
Dlouho  se  obecenstvo  nesmálo.  Již  ve  finálu  prvního  aktu, 
kdy  mladý  Manrico  vmetal  do  obecenstva  vysoké  tony  se 
zářící  silou,  přestalo  se  obecenstvo  smáti;  a  již  ke  konci 
prvého  aktu  —  smál  se  nepatrný  Manrico  sám  obecenstvu ! 
Ze  i  při  tomto  fenomenálním  hlasovém  nadání  dotyčný 
umělec  pro  vážné  repraesentační  tenorové  úlohy  hrdinné 
v  operách  s  moderně  -  dramatickými  aspiracemi  (á  la  Lohen- 
grin,  Tannháuser)  byl  nemožným,  snadno  pochopíme. 

Jednou  z  nejdůležitějších  podmínek  pro  nastávajícího 
operního  pěvce  jest  všestranné  a  důkladné  vzdě- 


lání hudební!  Bohužel  tento  nesmírně  důležitý,  ba  řekl 
bych  absolutně  nutný  požadavek  pro  operního  pěvce,  za 
dnešních  dnů,  i  se  strany  učitelů  škol  operních,  i  jich  žáků, 
bývá  zanedbáván,  ba  co  horšího  —  nepřikládá  se  tomuto 
významnému  momentu  pražádná  důležitost.  Nastávající  operní 
pěvec  při  nejmenším  musí  nabyti  všeobecných  vědomostí 
hudebních,  které  mu  usnadňují  samostatné  studium  partií 
operních.  Není  jistě  neskromným  požadavkem,  aby  každý 
operní  zpěvák  dovedl  čisti,  resp.  zpívati  předloženou  operní 
partii  samostatně  z  listu.  Taková  zručnost  umožňuje  pěvci 
operní  partie  samostatně  studovati  i  mimo  zkoušky  divadelní, 
bez  pomoci  kapelníka  nebo  korrepetitora.  Čím  všestrannější 
a  důkladnější  hudební  vzdělání  operního  pěvce,  tím  lépe 
pro  něho.  Je-li  operní  pěvec  pianistou  aspoň  té  zručnosti, 
ze  je  schopen  zahřátí  si  průvod  své  partie  operní  z  výtahu 
klavírního,  je  v  nesmírné  výhodě  oproti  jiným,  hudebně 
méně  vzdělaným,  kteří  každou  jednotlivou  partii  operní 
studovati  musí  za  pomoci  kapelníka  nebo  korrepetitora.  Je-li 
operní  pěvec  zručným  pianistou,  vyplývají  mu  z  toho  výhody 
i  jiného  druhu.  Může-li  si  pěvec  partii  svou  přehráti  na 
klavíru  s  příslušným  průvodem,  vniká  hloub  do  ni  již  při 
studiu,  usnadňuje  a  upevňuje  si  její  memorování,  a  což  je 
hlavní  věcí,  šetří  svůj  materiál,  poněvadž  jen  duševním  a  ne 
fysickým  pochodem  si  ji  osvojuje.  Rozumí  se,  že  tímto  není 
úloha  jeho  ještě  odbyta  ;  vždyť  nastává  mu  ještě  obtížná  práce, 
aby  svou  partii  operní  pěvecky  do  nejpodrobnějších 
detailů  prostudoval.  Zejména  je  důležito,  aby  operní  pěvec 
partii  každou  hlasově  ovládal  ve  všech  dynamických 
odstínech. 

Vzdělání  hudební  je  nezbytnou  podmínkou  k  doko- 
nalému, v  pravdě  uměleckému  výkonu  pěveckému.  Čím 
vítězí  hvězdy,  které  podmaňují  si  uměleckými  výkony  svými 
celý  svět?  Je  to  nejen  ideální  ovládání  hlasu  a  pěveckého 
umění  ve  všech  směrech  vůbec,  nýbrž  i  hudebně  propracovaný 
výkon  do  nejjemnějších  odstínů.  Tací  umělci  světoví  řeší 
hudebně-pěvecké  fráse  s  takovou  vystihující  vynalézavostí, 
že  teprve  v  jejich  interpreci  nabývá  skladba  mocného  uchva- 
cujícího účinku.  Nemožno  si  mysliti  ani,  že  by  pěvecký 
výkon  vynikajícího  umělce  operního  mohl  činiti  nároky  na 
uznání  dokonalosti,  kdyby  neměl  přesného  a  důkladně  pro- 
pracovaného podkladu  hudebního. 

Z  uvedených  okolností  zřejmě  vysvítá,  že  hudebně  vzdě- 
laný pěvec  studovati  může  samostatně,  tudíž  i  rychle,  čemuž 
není  tak  u  hudebně  nevzdělaného,  jemuž  se  musí  každá 
nota  mechanicky  v  pravém  slova  smyslu  do  paměti  vtlouci. 

A  jak  nesmírný  prospěch  vyplývá  z  hudebně  vzděla- 
ného pěvce  divadlu  jej  zaměstnávajícímu !  Prospěch  přímo 
neocenitelný,  uvážíme-li,  že  rychlým  studiem  celý  pořad 
operního  repertoiru  se  oživuje,  a  nabývá  většího  interessu  pro 
obecenstvo,  tudíž  také  základ  k  větším  příjmům,  okolnost, 
jež  i  nejbohatěji  dotovaným  divadlům  nemůže  být  lhostejná. 
Na  jiné  straně  zase  hudebně  vzdělaný  pěvec  je  s  to,  aby 
v  případu  náhlého  ochuravění  převzal  partii  po  jiném,  třeba 
i  beze  vší  zkoušky,  a  zachránil  operní  představení,  jehož 
odřeknutí  způsobuje  nejen  změnu  celého  repertoiru,  chvatnou 
práci  celého  personálu  divadelního,  ale  namnoze  i  citelnou 
ztrátu  peněžní.  Kdo  z  praktického  života  divadelního  zná, 
jak  hrozné  nesnáze  působí  změna  představení  operního  mezi 
dnem,  snáze  dovede  oceniti  výhodu,  již  skýtá  možnost  míti 
pěvce  takového  k  disposici. 

Mnohá  divadla  dvorní  engažují  routinovaného  pěvce 
s  velkým  repertoirem  operním  jen  proto,  aby  v  případu 
změny  představení  mohl  ihned,  beze  vší  zkoušky,  úlohu  pře- 
vzíti  a  tím  představení  zachrániti. 

Doufám,  že  přijde  čas,  že  jak  ve  všech  školách  oper- 
ních, tak  i  v  divadlech,  klásti  se  bude  na  hudební  vzdělání 
nastávajících  operních  pěvců  a  pěvkyň  takové  požadavky, 
jako  na  vyspělost  jejich  pěveckou  a  dramatickou. 

1  kdyby  se  tak  nedělo  v  zájmu  idealně-uměleckém,  již 
uvedené  praktické  prospěchy  divadel  samých  vynutí  hudební 
zdatnost  a  dokonalost  na  jich  operních  členech  samy;  je 
nejvyšší  čas,  aby  hudební  ignorance  byla  všemi  možnými 
prostředky  v  oboru  umělého  zpěvu  operního  co  nejrychleji 
odstraněna. 

Vyžadujeť  to  nejen  důstojnost  a  význam  umění  pěve- 
ckého, ale  také  žádoucí  pokrok  a  zdokonalení  zpěvu,  jenž 
přívlastek  čeho  uměleckého  si  právem  osvojuje  jen  v  pří- 
padech zcela  mimořádných.  (Pokračování.) 
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Zprávy  spolkové. 

Odhalení  pamětní  desky  Bendlovy  v*Pofšíýně. 

(Od  zvláštního  zpravodaje  »Dalibora«.) 

Významným  způsobem,  svědčícím  o  neobyčejné  esthe- 
tické  vyspělosti  a  národní  uvědomělosti,  zasvětil  pěvecký 
spolek  »Oiiice«  z  Kostelce  n.  O.  den  15.  srpna  t.  r.  nehy- 
noucí památce  mistra  Karla  Bendla,  věnovav  jemu  desku 
pamětní  netoliko  na  důkaz  svrchované  úcty,  ale  i  označiv 
tak  důstojně  místo,  odkud  vyšlo  tolik  Bendlových  věcí  krá- 
sných, ba  nejkrásnějších.  Zásluha  iniciativy  zde  přináleží  sym- 
pathické,  populární  osobě  univ.  prof.  p.  dra  Urbana  J  ar- 
nika, předsedy"  potštýnského  spolku  okrašlovacího,  a  ne- 
únavnému, obětavému  sbormistru  »Orlice«  p.  prof.  Klímovi, 
kteří  za  přispění  členů  »Orlice«  jmenovaného  dne  dílo  usku- 
tečnivše o  slavnostní  odhalení  desky  neocenitelných  zásluh 
si  získali. 

Pamětihodno,  že  odhalení  desky  dálo  se  v  době  čtyři- 
cetiletého výročí  trvání  spolku  »Orlice«,  a  nebylo 
by  lze  nalézti  pro,  ač  tak  řídké,  přece  zamlčené  jubileum 
důstojnější  oslavy,  než  byla  tato,  s  družícím  se  k  ní  slav- 
nostním koncertem.  Za  přečetné  účasti  potštýnské  kolonie 
i  přespolních  hostí  vstoupila  »Orlice«  sesílená  členy  něko- 
lika přespolních  zpěváckých  spolků  na  Bendlovo  zamilované 
mjsto,  »Bendlovkou«  zvané,  kde  mistr  byl  pracoval  na  svém 
»Štědrém  dni«,  na  svých  operách  »Hagar«,  »Švanda«,  kde 
vznikly  téhož  rozkošné  »Skřivánčí  písně«,  a  v  zahájení  slav- 
nosti zahlaholilo  brzy  mohutné  Smetanovo  »Věno«.  Sbor 
čítající  téměř  60  osob,  a  řízený  sbormistrem  olomouckého 
»Žerotína«  p.  řed.  Ant.  Petzoldem,  podal  mistrný  výkon, 
a  hluboký  trval  ještě  dojem,  když  ujal  se  slova  p.  prof. 
Klíma.  Uvítav  účastníky,  slovy  vzletnými  vzpomněl  nevýstiž- 
ných zásluh  Bendlových,  kterých  získal  si  tento  uměním 
svým  netoliko  ve  smyslu  hudebním,  ale  i  esthetickém  a  hlavně 
národním!  A  z  důvodů  těchto,  zabezpečujících  zesnulému 
nehynoucí  památku,  označil  spolek  »Orlice«,  jako  člen  svazku 
českosl.  zpěv.  spolků,  ve  jménu  svém  i  celého  svazu  místo 
tak  památné. 

Když  byl  světlé  památce  zesnulého  mistra  provolal 
slávu,  což  přítomnými  bouřlivě  třikráte  bylo  opětováno,  od- 
halena deska.  Táž  zhotovena  je  z  černého  mramoru,  zasazena 
ve  skále  nad  sedátkem  a  stolem,  jehož  Bendi  tak  často  po- 
užíval, a  má  nápis: 

ZDE  SEDÁVAL  A  SKLÁDAL  MISTR 
KAREL  BENDL 
V  L.  1886—8  A  1891. 
ODHALENO  5./S.  1902. 
NÁKLADEM  ZPĚVÁCKÉHO  SPOLKU  ORLICE 
V  KOSTELCI  n./O. 

Deska  na  to  odevzdána  v  péči  předsedy  spolku  okra- 
šlovacího, p.  prof.  Jarníka,  který  slovy  srdečnými  poděkoval 
za  dar  tento,  a  slíbil  o  pečlivé  opatrování  památky  té 
se  starati.  Na  to  zapěl  sbor  řízený  opětně  p.  Petzoldem 
Tovačovského  »Vlasti«  způsobem  stejně  exaktním,  a  tím 
ukončen  prvý  díl  slavnosti,  k  němuž  družil  se  závěrečný 
koncert,  pořádaný  v  jubilejním  pavilloně  potštýnském. 

Pořad  koncertu,  jenž  vykazoval  Bendlův  » Chorál  národa 
českého«,  »Probuzení«,  » Tatranskou  fialočku«,  »Tambora«  a 
»Svůj  k  svému«,  při  čemž  střídavě  dirigovali  pp.  prof.  Klíma, 
řed.  Petzold  a  dr.  Trolda,  v  plném  světle  ukázal  neobyčejnou 
vyspělost  »Orlice«,  a  podal  patrný  důkaz,  jak  pečlivá  a  obe- 
zřetná jest  ruka  sbormistra  p.  prof.  Klímy.  Vybroušené  rej- 
stříkování, dokonalá  vyrovnalost  hlasová,  a  hlavně  četné 
krásné  hlasy  jednotlivců  —  tak  najmě  sólisty  tenora  pana 
Pavlišty  —  uplatňují  »Orlici«  čestné  místo  mezi  zpěváckými 
spolky.  Proslov  sepsaný  v  důstojném  rámci  slavnosti  slečnou 
Terezou  Mellanovou,  přednesla  pí  Bož.  Tůmová  z  Prahy. 
Suggestivní  slova  básně  nalezla  tu  interpretku  dokonalou. 
Patrnému  procítění  slov  přednesených  vyškolenou  lahodnou 
modulací  nebyl  bouřlivý  potlesk  jedinou  odměnou,  jež  spo- 
čívala v  hlubokém  dojmu  na  všech  posluchačích  patrném. 


V  průběhu  koncertu  ujal  se  ještě  jednou  slova  p.  prof. 
Klíma.  V  delší  řeči,  svědčivší  o  důkladném  studiu,  probral 
životopis  Bendlův.  Vyčerpav  data  životopisná  i  průběh  stu- 
dijní a  počátek  tvorby  téhož,  poukázal  k  tomu,  jaký  pokrok 
všude  ve  zpěvu  nastal  za  Bendlova  vedení  a  hlavně  za  sbor- 
mistrovství  téhož  v  pražském  »Hlaholu«,  a  to  jen  proto,  že 
Bendi,  jsa  znalcem  hlasu  lidského,  jako  málo  kdo  jiný,  dovedl 
psáti  tak,  že  kouzlu  jeho  nikdo  neodolal.  »Jef  každý  spolek 
zpěvácký«,  pravil  řečník,  »povinen  díkem  Bendlovi.  Neboť 
děkuje  mu  svoje  nejšfastnější  chvíle.  Bendlovy  kombinace 
zvukové  jsou  tak  originální  i  tak  smyslně  krásné,  že  nemá 
jich  žádná,  ani  nejbohatší  jiná  hudební  literatura  nadbytek. 
Pojavše  Bendla  do  svého  repertoiru,  zdokonalovaly  se  zpě- 
vácké  spolky  způsobem  netušeným  a  pozbyly  i  posledního 
zbytku  nepěkného  t.  zv.  »Liedertafelstilu«,  stavše  se  interpre- 
tací Bendlových  skladeb  samostatnými,  národními. 
Bendi  svou  mistrnou  hudební  kresbou  potěšil  i  rozehřál  ty, 
kteří  se  mu  věnovali,  hudba  Bendlova,  pronikající  i  laikovi 
k  srdci,  zabezpečila  zpěvákům  vždy  vděčné  publikum  a  bylo 
jim  nadšení  toto  vzpruhou  pro  studium  další.  A  proto  ne- 
ocenitelná jest  zásluha  Bendlova,  že  vysoko  pozvedl  úroveň 
našeho  života  hudebníhovenkovského,  a  to  vděčně 
uznávajíc,  »Orlice«  položila  malý  halíř,  aby  označila  vděčnou 
svou  paměť  velikému  mistrovi.« 

Tím  byla  slavnost  formálně  ukončena,  ale  četná  pot- 
štýnská  kolonie,  na  cestu  z  letního  pobytu  se  chystající,  za- 
jisté odnese  si  vzpomínku  vřelou,  která  vyvodí  výsledky  nej- 
blahodárnějsí,  když  v  intencích  konané  slavnosti  bude 
Bendlovi  vykazovati  čestné  místo  na  každém 
programu. 

A  k  závěrku  ještě  něco.  Hluboký  dojem  slavnosti,  v  níž 
nikdo  nedral  se  na  místo  prvé,  aby  strhl  na  sebe  zásluhu  o  její 
uskutečnění,  mohl  by  býti  směrodatným  a  poučným  pro  ty, 
kdož  najmě  zde  v  Praze  v  ohledu  podobném  neoprávněně 
derou  se  do  popředí  —  ti  jimi  vytoužená  popularita  stává 
se  pak  směšností  a  dochází,  objasněna  byvši  venkovu,  na- 
prostého odsouzení. 

J-fudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Budňany.  Koncert  ve  prospěch  okrašlovacího  spolku 
na  Karlově  Týně  dne  24.  srpna.  Pořad:  Zd.  Fibich:  Koncert 
pro  klavír,  pan  K.  Paul ;  Matys :  Koncert  pro  lesní  roh,  pan 
L.  Reisner ;  Rozkošný :  Hanička,  Kovařovic :  Píseň,  pí.  Reis- 
nerová-Málková ;  Strauss :  Koncert  pro  hoboj,  p.  M.  Demków  ; 
Ed.  Wittich:  Českomoravská  fantasie  pro  housle,  p.  J.  To- 
mášek; Kovařovic:  Trio  pro  housle,  lesní  roh  a  klavír,  pp. 
Reisner,  Paul  a  Tomášek.  Klavírní  průvod  obstaral  p.  K.  Paul. 

t)vůr  Králové  n.  L>.  16.  srpna  Akademie  »Krakonoše« : 
Smetana :  Slavnostní  pochod  z  Libuše,  Malát :  Národní 
ouvertura,  Chopin:  Polonaise,  Dvořák:  Valčík.  Vesměs  hu- 
dební spolek  »Dvořák«.  Jos.  Suk:  Prolog  k  Zeyerově  po- 
hádce Radúz  a  Mahulena,  sl.  A.  L.  Urbanova ;  Pirné :  Serenada, 
Cui:  Berceuse,  pan  Max  Leiser  a  Bizet:  Arie  z  Carmen 
a  Písně,  slečna  Karla  Josífková.  Klavírní  průvod  sl.  Josífková 
a  pan  prof.  Frant.  Zitta.  Klavír  firmy  A.  Petrof  v  Hradci 
Králové. 

Jioušfka.  Koncert  ve  prospěch  ošacení  chudé  školní 
mládeže  za  spoluúčinkování  členů  opery:  sl.  B.  Kacerovské 
a  p.  E.  Pollerta,  pí.  M.  Borrmannové  a  pp.  V.  Hradeckého, 
virtuosa  na  housle  a  J.  Krška,  ředitele  kůru  v  Brandýse  n.  L. 
Jak  z  Houštky  se  nám  sděluje,  byl  průběh  koncertu  v  každém 
ohledu  velice  příznivý.  Četně  se  dostavivší  publikum,  mezi 
kterými  byli  i  členové  nejvyšší  šlechty,  kníže  a  princ  z  Lob- 
koviců,  vévoda  z  Parmy,  hrabě  St.  Quentin  a  j.  přijalo  vý- 
kony umělců  s  patrným  uspokojením.  Koncert  zahájený 
pí.  Borrmannovou  a  p.  Krskem,  bezvadným  přednesem  čtyr- 
ručné  ouvertury  k  »Zampě«  poskytl  také  plného  úspěchu 
sl.  Kacerovské  v  arii  »Neddy«,  p.  Pollertovi  v  pijácké  písni 
z  »Žen  Windsorských«  a  velice  vyspělému  houslistovi  panu 
Hradeckému,  najmě  v  přednesu  Sarasatovy  fantasie  na  motivy 
z  »Fausta«. 

Chlum  u  Třeboně.  Koncert  zpěv.  spolku  »Ozvěna« 
v  neděli  dne  24.  srpna  1902.  Spoluúčinkují :  sl.  Vopálková, 
koncertní  pěvkyně  z  Prahy,  p.  Ed.  Aschenbrenner,  člen  opery 
v  Lublani  a  p.  Frant.  Wolf,  virtuos  na  housle.  Na  programu 
skladby:  od  Mozarta,  Haydna,  Thomase,  Halévyho,  Raffa, 


270 


Donizettiho,  Godarda,  Meyerbeera  a  Čajkovského  arie 
z  »Oněgina«.  Pokud  koncertu  toho  se  týká,  píše  se  nám: 
»Jest  pozoruhodno,  že  v  koncertě  českého  zpěv.  .spolku  ze 
slovanských  komponistů  zastoupení  došel  jediný  Čajkovský. 
Dnes,  kde  kult  výtečných  našich  skladatelů  jest  hlavně  v  ci- 
zině pozoruhodný,  přednáší  nám  host  z  Prahy  skladby  cizí, 
z  nichž  žádná  nevyniká  zvláštním  slohem  takovým,  jakým 
as  slečna  koneertistka  chtěla  uplatniti  své  umění.  Barčina 
píseň  z  »Hubičky«  byla  by  as  vítanější  piecou  a  daleko  vý- 
hodněji nahradila  i  Donizettiho  i  Thomase  i  Halevyho. 
V  nepřehledné  řadě  českých  zpěvaček,  které  skvělým  úspě- 
chům se  těší  interpretujíce  výhradně  naše  domácí  skladatele, 
tvoří  slečna  Vopálková  ojedinělý  případ  národnostní  non- 
chalance  a  proto  doufáme,  že  upozornění  naše  dostačí,  aby 
budoucně  na  programech  svých  pevněji  hájila  nad  jiná 
zvučná  jména,  af  to  již  Smetana,  Dvořák,  Fibich,  Bendi, 
Malát  atd.  atd.  —  Totéž  platí  panu  Aschenbrennerovi. 

Nymburk  17.  srpna.  Koncert  virtuosa  na  housle  pana 
Bohumíra  Feista  z  Prahy  za  spoluúčinkování  klavírního  vir- 
tuosa pana  Zdeňka  Davida  a  slečen  L.  a  F.  Karlíkových. 
Na  programu  skladbv  od  Dvořáka,  Smetany,  Goldmarka, 
Grůnfelda,  Griega,  Wieniawského,  Schumanna,  Sarasate  a 
Sukův  prolog  z,  pohádky  Radúz,  a  Mahulena.  Koncert  konán 
ve  prospěch  Ústřední  Matice  Školské  a  Národního  divadla 
v  Brně. 

Tábor.  Hudební  festival  třídenní  v  čas  jihočeské 
výstavy  pořádaný  »Ceskou  Filharmonií*  z  Prahy  v  městském 
divadle.  Dirigent:  Oskar  Nedbal.  Dne  19.  srpna:  Smetana 
»Tábor«,  »Blan?k«,  »Vltava«,  symf.  básně.  Dvořák,  Symfonie 
z  G-dur,  op.  88.  Fibich,  ouvert.  k  Vrchlického  veselohře  »Noc 
na  Karlštejně«.  Nedbal,  Polonésa  z  »Pohádky  o  Honzovi*.  — 
Dne  20.  srpna:  J.  Suk,  dramatická  ouvertura  (op.  4). 
Smetana,  »Vyšehrad«,  »Šárka«,  »Z  českých  luhův  a  hájův*, 
symf.  básně.  Předehra  k  »Libuši«  (řídil  prof.  Bolech). 
Dvořák,  Slovanské^  tance  (op.  46,  č.  I.  a  III.).  Wagner, 
Předehra  k  »Mistrům  pěvcům  norimberskýma  —  Dne  21. 
srpna:  Dvořák,  ouvertura  k  »Josefu  Kajetánu  Tylovi*. 
Nedbal,  Scherzo  caprice.  Liszt,  Uherská  rhapsodie  č.  2. 
J.  Suk,  dvě  věty  ze  serenády  pro  smyčc.  orchestr.  Smetana, 
»Vltava«,  ouvertura  k  »Prodané  nevěstě*. 

Jednofa  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Zá  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Valná  hromada  Jednoty  českoslovanských  ředi- 
telů kůrů,  varhaníků,  kapelníků  a  majitelů  škol 
hudebních. 

Spolek  tento  zahájil  VI.  svou  valnou  hromadu  letošní, 
dne  19.  t.  m.  v  Choděrově  restaurantu.  Schůze,  pokud  se 
týká  členů  přespolních  byla  navštívena  dosti  četně,  pokud 
však  týká  se  návštěvy  povšechné,  byly  odůvodněny  stesky 
na  liknavost  členstva  nepřítomného,  z  nichž  veliké  procento 
připadá  na  členy  pražské.  Při  zahájení  schůze  uvítal  předseda 
spolku  pan  Šubert  přítomné,  představil  referenta  »Dalibora« 
a  udělil  slovo,  předav  předsednictvo  místopředsedovi  p. 
Heřmanovi,  jednateli  spolku  p.  Kašparovi.*) 

Probíraje  stručným  avšak  důkladným  způsobem  činnost 
spolkovou  v  roce  uplynulém,  konstatuje  p.  jednatel,  že 
snahy  korunovány  byly  leckterým  pěkným  výsledkem.  Ovšem 
nedospěly  úspěchy  daleko  ještě  toho  bodu,  jehož  dosažení 
jest  veškerou  a  jedinou  snahou  celé  spolkové  akce,  to  nutno 
však  přičísti  okolnosti,  že  spolek  pracoval  dosud,  poukázán 
jsa  pouze  sám  na  sebe.  Vyžádané  přispění  se  strany  klubu 
poslanců  svobodomyslných  zůstalo  potud  bezvýsledným, 
pokud  klub  tento  akci  spolkové  stál  vzdálen,  již  snad  proto, 
poněvadž  v  něm  nezasedá  zástupce  spolku,  poslanec  hudebník, 


*)  V  referátě  tomto  přihlíženo,  ježto  »Dalibor«  v  před- 
chozích číslech  z  péra  jednatele  spolku  p.  Kašpara  přinesl 
přípravně  a  obšírně  veškeré  body,  o  nichž  valná  hro- 
mada jednala,  toliko  k  jednotlivostem  oněm,  které  mají 
důležitost  pro  další  činnost  spolkovou.  Pokud  staly  se 
jednotlivé  případy  akutními,  bude  k  rozvedení  jich  a  objas- 
nění bedlivě  přihlíženo,  což  redakce  »Dalibora«  vyhražuje 
si  pro  čísla  příští. 


znalec  a  odborník.  Přes  to  však  lze  radostně  konstatovati, 
že  úsilovná  akce  za  příčinou  úpravy  poměrů  hmotných, 
potud  nezůstala  zcela  bezúčelnou,  pokud  v  jednotlivých  již 
aspoň  případech,  zdárně  s  úpravou  hmotnou  započato. 
Důležité  zakročení  spolkové  ve  směru  tom  u  všech  biskupů 
českomoravských,  z  došlých  odpovědí  biskupa  budějovického 
a  královéhradeckého  opravňuje  k  naději,  že  i  u  ostatních 
biskupských  instancí  dojdou  aspoň  porozumění  vytoužené 
reformy. 

Dalším  důležitým  úkolem  jednoty  jest  pracovati  na 
odstranění  sociální  nesrovnalosti,  která  klade  na  straně  jedné 
na  hudebníka  odborného  požadavky  až  přemrštěné  i  začasté 
dokonce  nemožné,  na  straně  pak  druhé  uplatniti  dovoluje 
osobám  bez  veškeré  kvalifikace  práva  nepoměrně  větší, 
a  podporuje  konkurrenci  nezřízenou  a  stav  hudební  snižující. 
Stává  se  a  stalo  se  to  při  udílení  koncesse  na  základě  do- 
kladů až  směšných,  na  př.  udílení  koncesse  pro  zřízení 
hudební  školy  v  Lanškrouně  na  základě  vysvědčení,  vysta- 
veného obecním  starostou. 

Nutno  v  ohledu  jmenovaném  hledati  nápravu  veškerým 
úsilím,  za  součinnosti  všech  interresentů,  peticemi,  a  hlavně 
legislativou,  která  by  zaručovala  a  zabezpečovala  stavu 
hudebnictva  nedotknutelné  sociální  postivení.  Patrno,  že 
požadavky  stávají  se  oprávněnějšími,  čím  větší  počet  interes- 
sentů  jich  se  dožaduje.  A  proto  v  ohledu  tomto  nutno 
přihlížeti  k  tomu,  aby  šik  spolupracovníků  pokud  možno 
se  rozmožil,  veškerým  úsilím  o  to  se  staral  a  toho  se 
domáhal,  aby  utvořena  byla  místa  samostatných  hudebních 
institucí  (varhaníků,  ředitelů  kůrů)  tam,  kde  jich  dosud  není. 
Lze  uvésti  zde  případy  přímo  křiklavé,  a  vytknouti  místa 
čítající  mnoho  tisíc  osadníků  a  farníků,  která  samostatného 
ředitele  kůru  dosud  postrádají,  jako  Strakonice!  Soběslav! 
Choceň !  Kladno  ! !  a  t.  d. 

Každá  práce  v  ohledu  tomto,  kaž  'á  naděje  v  nějaký 
úspěch  potud  byla  by  marnou,  pokud  jednota  nedomůže  se 
úpravy  poměrů  těch  cestou  zákonodárnou. 

Jen  v  zákoně  spočívá  odpomoc,  a  proto  výbor  před- 
kládá návrh  na  osnovu  zákona,  aby  o  něm  zevrubně  bylo 
porokováno.  (Návrh  zákona  toho  přinesl  »Dalibor«  v  čís.  24.) 
Přirozeným  způsobem  návrh  základu  příštích  zákonů,  mají- 
cích nedotknutelně  pojistiti  sociální  postavení  interessentů 
Jednoty,  podroben  byl  důkladnému  rozboru,  a  do  debaty  té 
zasáhli  pp.  ředitel  českoslov.  klavírní  akademie,  skladatel 
Vymetal,  a  dostavivší  se  mezitím  zemský  a  říšský  poslanec 
dr.  Fořt.  Po  definitivně  schváleném  návrhu  předcházejících 
bodů,  na  základě  jichž  má  říšské  radě  podána  býti  petice, 
ujal  se  slova  poslanec  p.  dr.  Fořt,  praviv  m.  j. :  »Přináleží 
veškeré  uznání  jednateli  p.  Kašparovi,  neboť  přihlížeje 
k  ohromné  průpravné  práci,  a  k  tomu,  s  jakou  důsledností 
a  prozíravostí  pan  jednatel  si  vede,  vidím  v  jak  osvědčených 
rukou  spočívá  akce,  jíž  spolek  se  chápe.  Akce  tato  záslužná 
vytryskuje  se  z  moderního  proudu,  kde  každý  se  snaží 
postaviti  se  na  stanovisko  jemu  příslušející.  A  my  zde, 
v  té  pravé  oblasti  hudebníků,  jsme  v  prvé  řadě  povoláni 
a  také  oprávněni,  postavení  hudebníků  zpevniti  a  nároky 
jich  uplatniti. 

Není  snadno  obejiti  při  tom  všechny  naskýtající  se 
kameny  úrazu.  Úprava,  jíž  tato  valná  hromada  se  domáhá, 
jest  velice  komplikovaná,  neboť  souvisí  zde  úzce  úprava 
odvětví  společenského  s  úpravou  poměrů  hmot- 
ných, a  třeba  bedlivě  uvážiti,  jak  by  se  celá  akce  nerozbila 
na  přirozeném  výsledku,  že  tam,  kde  někdo  nabýti  chce, 
druhý  musí  ztratiti.  A  proto  nutno  akci  konstruovati  tak, 
aby  úprava  poměrů  hmotných  od  úpravy  poměrů  sociálních 
aspoň  částečně  byla  oddělena,  již  také  z  důvodů  těch,  že 
požadavky  tyto  zasahají  do  sfér  práv  i  živnostenských, 
i  občanských,  i  veřejných,  i  církevních. 

Výboj  t.  j.  výsledek  příznivý,  spočívá  jedině  v  cestě 
takové,  na  které  by  požadavky  žádnému  ze  stávajících 
zákonů  nečelily.  Třeba  proto  zde  vzíti  k  poradě  výtečných 
právníků,  kteří  by  svou  radou  věc  podporovali  v  rámci 
zákonodárské  techniky  a  přirozeně  i  v  intencích 
duchovních.  V  každém  případě  závisí  výsledek  příznivý  na 
úpravě  akce  takové,  aby  tato  jevila  se  býti  mravní  nut- 
ností —  ta  pak  nutně  musí  dojiti  uznání,  jako  ho  došlo 
sociální  hnutí  lidí  mozoly  pracujících.  To  však  jest  potud 
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illusorní,  pokud  by  spolek  spoléhal  toliko  na  sebe.  Zde 
třeba  engažovati  celou  širokou  veřejnost,  získati  sympathie 
poslanců  a  pokud  možno  do  sboru  poslaneckého  dostati 
hudebníka  intelligentního.  Trvám,«  končí  řečník,  »že  smím 
slíbiti  Vám  se  strany  naší  veškeru  možnou  pomoc  a  přeji 
zahájené  akci  z  plna  srdce  zdaru  nejlepšího.* 

Ve  všech  bodech  chystané  petice  docíleno  svorného 
souhlasu,  a  na  základě  toho  přijata  jednohlasně  jednatelem 
p.  Kašparem  navržená  resoluce : 

»Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  varhaníků, 
kapelníků  a  majitelů  hudebních  škol  na  valné  hromadě  dne 
19.  srpna  v  Praze  konané  usnesla  se  na  návrhu  zákona, 
jímž  upraveny  by  byly  opravdu  neudržitelné  poměry  stavu 
našeho,  s  kterýmžto  návrhem  projevili  souhlas  i  kollegové 
polští,  i  žádá  sl.  vládu,  pp.  poslance  a  veškeru  veřejnost, 
aby  věci  té  se  uchopili  a  ve  skutek  co  nejdříve  uvedli. « 

Z  dalšího  jednání  valné  hromady  nutno  by  bylo  ještě 
uvésti  zprávu  pokladniční  a  výsledek  volby.  Ze  zprávy 
pokladniční  vysvítá,  že  celkový  příjem  od  založení  Jednoty 
(6  a  '/2  roku)  obnáší  K  7042-42,  z  toho  vydání  činí  K  1271-29. 
Od  poslední  valné  hromady  konané  v  Plzni  přibylo  K 
126439  a  vydáno  K  275-69,  takže  stav  dnešního  jmění  činí 
K  5771-12,  jež  uloženy  v  občanské  záložně  dašické  a  v  pošt. 
spořitelně. 

Do  výboru  zvoleni  byli  akklamací :  Předsedou  Fr.  Šubrt, 
1.  místopředsedou  Ant.  Heřman,  II.  místopředsedou  Jos. 
Kovanda,  jednatelem  B.  Kašpar,  pokladníkem  J.  Vejda.  Za 
členy  výboru :  Budík,  Bušek,  Cimr,  Filipovský,  Hop,  Kubíček, 
Procházka,  Ručka,  Sychra  a  Vymetal.  Za  náhradníky :  Holub, 
Kocián,  Malina,  Provazník  a  Zýka. 

Když  byla  ještě  ujednána  příští  valná  hromada  do 
Brna  a  přečteny  došlé  dopisy,  řízení  VI.  valné  hromady 
prohlášeno  za  skončeno. 

Bude  většina  účastníků,  kteří,  vrátivše  se  za  obvyklým 
svým  zaměstnáním,  sotva  as  vzpomenou,  jak  ohromné  prače 
podjal  se  v  záležitostech  spolkových  jednatel  p.  Kašpar, 
a  jak  jen  malou  odměnou  a  malým  zadostiučiněním  jest 
uznání,  třeba  vysloveno  mu  bylo  ústy  dra  Fořta.  V  té  věci 
budiž  referentovi  listu  dovoleno  připojiti  několik  slov. 

I  nejsilnější  vůle  zemdlí,  a  bylo-li  lze  pozorovati 
velikou  energii  v  celém  jednání  p.  jednatele,  bylo  lze  snadno 
postřehnouti  i  patrnou  trpkost  při  odůvodněných  stescích 
na  liknavost  členstva.  Nevděčný  tento  úkol  jednatelský, 
neučiní  žádné  úklonky  a  uznání  příjemnějším  a  snažším; 
avšak  velice  dovede  povzbuditi  ho  k  další  energii  svor- 
nost členstva  a  solidarita  najmě  se  strany  té,  která 
nahodile  trvajíc  v  postavení  méně  trudném,  jaksi  výsměšně 
a  indolentně  dívá  se  na  nesmírnou  práci  kollegů  strádajících. 
Budiž  znova  k  tomu  poukázáno,  že  jen  imposantní  počet 
členstva,  kterým  věru  české  hudebnictvo  vykázati  se  může, 
svorné,  solidární  smýšlení  a  důslednost  v  každé  odborné 
záležitosti,  dovede  s  úspěchem  čeliti  stávajícím  obtížím,  že 
pouze  vytrvalost,  nalézající  postupu  sebe  pomalejšího,  vésti 
může  k  výsledku  a  že  povinností  je  každého  jednotlivce, 
aby  nespoléhaje  pohodlně  na  činnost  výboru,  i  každý  sebe 
nepatrnější  případ  v  zájmu  spolku  využitkoval.  Vytknouti 
sluší  nesmírnou  důležitost  odboru  pensijního,  který, 
ač  prozatím  mnohými  je  zneuznáván,  a  nyní  disponuje 
fondem  nedostatečným,  za  účinnosti  členů  všech  stane  se 
jistě  dobrodiním  spolkovým.  Nechť  uvědomí  sobě  každý 
hudebník,  najmě  ti,  kteří  osudem  ušetřeni  jsou  strádání 
a  kteří  začasto  veliké  oběti  přinášejí  spolkům  cizím  a  neod- 
borným, že  musí  mu  býti  zájmy  tolika  set  zneuznávaných 
soudruhů  prvou  a  nejhlavnější  starostí  a  péčí.  Třeba  pama- 
tován' za  všelikých  okolností  a  příležitosti  veledůležité  této 
spolkové  instituce  —  i  nejnepatrnější  příspěvky,  při  ohrom- 
ném počtu  hudebníků,  mohou  státi  se  vydatnými.  Redakce 
listu  našeho,  kvitujíc  tímto  vděčně  valnou  hromadou  mnoho- 
kráte proslovené  jí  uznáni,  ochotna  je  příspěvky  takové 
přijímati  a  záležitostem  spolkovým  věnovati  největší  pozor- 
nost nadále. 

Tím  končíme  referát,  přejíce  dalšímu  prospívání  spolku 
výsledky  nejlepší.  Mk. 


j-řudební  fesfival  v  Táboře. 

Král.  město  Tábor  je  o  letošních  prázdninách  pro  po- 
řádanou v  něm  jihočeskou  výstavu  attrakčním  bodem  Cech. 
Výstava  v  tomto  krásném  městě  jak  přírodní  polohou,  tak 
starobylým  rázem  svým,  pro  který  by  zasluhovalo  epitheton 
českého  Norimberka,  ani  by  nebyla  úplnou,  kdyby  se  nebylo 
dostalo  na  ní  zastoupení  hudbě.  Neboť  toto  umění  má  v  Tá- 
boře od  let  pevné  sídlo  a  pro  výstavu  nad  jiné  znamenitý 
objekt  v  osobě  tamního  rodáka  Oskara  Nedbala. 

Na  podnět  tohoto  umělce,  jenž  jako  dirigent  ode  dvou 
let  již  vznáší  se  nad  lokální  slávu  rodiště  a  rodné  země  k  vý- 
znamu dalekou  cizinou  uznávanému  a  ceněnému,  uspořádán 
byl  »Českou  Filharmonií*  ve  dnech  19.  až  21.  srpna  festival, 
jakého  žádné  české  venkovské  město  dosud  nebylo  svědkem. 
K  této  skutečné  události  schválně  zavítavše  do  jihočeského 
střediska,  nemohli  jsme  si  neuvědomiti,  jaký  pokrok  v  hu- 
debním vývoji  našem  nastal  vstoupením  v  život  samostat- 
ného symfonického  orchestru,  jenž  venkovu  dopřává  mož- 
nosti mistrovská  díla  instrumentální  literatury  slyšeti  v  origi- 
nální podobě  a  v  uměleckém  tlumočení,  začež  jindy  surrogát 
musil  poskytovati  dilettantism.  V  kruzích  pražských  hleděno 
tomuto  podniku  vstříc  s  jistou  nedůvěrou.  Myslilo  se,  že 
členové  orchestru,  již  od  dvou  měsíců  jsou  beze  všech  pra- 
videlných příjmů  a  pro  nevyplacení  gáže  vyvázáni  v  práv- 
nickém ohledu  ze  všech  povinností  k  práci,  vůbec  se  ani 
nesejdou.  Ale  dvě  okolnosti  docílily  pravý  opak. 

Zase  se  okázalo,  co  Jan  Kubelík  učinil  pro  »Ceskou 
Filharmonii«,  engažovav  ji  pro  londýnskou  svou  stagionu. 
Úspory  z  tohoto  jarního  čtyřnedělí  jedině  po- 
mohly členům  přetrvati  kritické  let  o.  Je  opravdu 
obdivuhodná  snaha  všech  jednotlivců  udržeti  sxůj  co  stůj 
orchestr  v  plném  jeho  složení  a  neutíkati  od  praporu,  ačkoli 
o  rozbití  pokouší  se  všemi  možnými  lákadly  a  sliby  náhončí 
správy  Národního  divadla  ...  A  také  lesk  jména  dirigentova 
magneticky  přitáhl  celý  orchestr  do  starobylého  Tábora  a 
k  radosti  všech  přítomných  společný  cíl  svedl  všechny  hu- 
debníky v  totéž  složení,  v  jakém  se  praesentovali  před  čtvrt- 
letím před  londýnskou  veřejností. 

Jediný  p.  Jindřich  Strnad  scházel.  Nastoupilť  již  místo 
v  Plzni  a  tím  ochudil  »Českou  Filharmonii*  o  obratného 
dirigenta  a  výborného  harfeníka.  Ve  funkci  druhé  má  sice 
orchestr  za  néj  náhradu  v  mnohostranném  hudebníku  panu 
Janu  Janotovi,  který  brzy  drnká  na  královském  nástroji,  brzy 
paličkami  tluče  vášnivě  do  kotlů.  Ale  k  náhradě  plné  chy- 
běla jen  —  harfa,  s  jejímž  vypůjčováním  jsou  vždy  spojeny 
hrozné  obtíže,  obyčejné  nadarmo  předsebrané.  Jistý  starý 
harfeník  říkával,  že  raději  půjčí  někomu  ženu  než  harfu, 
tento  nejchoulostivější  ír.echanism  z  celého  orchesúu.  Po- 
něvadž p.  Janota  je  zároveň  výborným  pianistou,  nebylo  mu 
nesnadno  na  přineseném  na  rychlo  z  výstavy  pianině  Sting- 
lově  obligátní  hlas  harfový  ve  Smetanově  »Vyšehradu«  do- 
saditi  v  plném  tónovém  obsahu,  ale  ovšem  s  újmou  na 
barvitostním  účinku. 

Vedle  »Vyšehradu«  obsahoval  program  festivalu  pů- 
vodně na  dva  dny  vypočteného  a  později  o  třetí  produkci 
rozšířeného  také  všechny  ostatní  básně  ze  Smetanova  cyklu 
»Má  vlast*.  Celek  doznal  prvního  provedení  miu.o  Prahu 
vůbec,  ale  ne  najednou,  nýbrž  ve  dvou  stejných  dávkách  a 
ve  změněném  pořádku.  Pro  rozdělení  a  jiný  sled  mluvily  ne 
esthetické,  ale  jednak  praktické  důvody,  aby  poděleny  byly 
jím  obě  poloviny  účastnícího  se  posluchačstva,  pak  ideový 
důvod,  aby  učiněn  byl  počátek  dílem,  v  němž  Smetana  zvěč- 
nil v  tónech  historickou  půdu,  na  níž  festival  se  odehrál : 
»Táborem«. 

Jak  Nedbal  diriguje  »Vltavu«,  »Z  českých  luhův  a 
hájův«  a  »Blaník«  (v  němž  znamenitě  v  lesních  rozích  vy- 
zdvihuje jindy  neslyšitelný  motiv  Vyšehradu  v  zářné  kodé) 
je  v  Praze  známo.  Ale  také  ostatní  básně,  jež  řídil  v  Táboře 
vůbec  poprvé,  splývají  úzce  s  jeho  ohnivou  povahou.  Neodo- 
latelně působila  pod  ním  »Šárka«  svým  smyslným  líčením, 
»Vyšehrad«  svým  hymnickým  stoupáním  a  »Tabor«  jasně 
řešenými  kontrapunktickými  problémy. 

Orchestr  byl  s  velikým  nadšením  při  své  věci  a  podal 
vesměs  znamenité  výkony.  Jmenovitě  v  předehře  k  Wagne- 
rovým  »Mistrům  pěvcům  norimberským«  držel  se  statně. 
S  tímto  kusem  v  Nedbalově  nastudování  mohla  by  se  pustiti 
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»Ceská  Filharmonic«  do  soutěže  s  nejpřednějšími  orchestry 
světa.  .Obecenstvo  pořádalo  dirigentu  i  orchestru  nadšené 
ovace.  Řízení  předehry  k  »Libuši«  postoupeno  bylo  předsedovi 
"Hudebního  spolku«  v  Táboře  p.  prof.  Bolechovi  jako  zjevný 
akt  díků  »Ceske  Filharmonie«  té  korporaci,  jež  má  nemalou 
zásluhu  o  to,  že  v  prvním  roce  svého  trvání  mladý  orchestr 
měl  příležitost  čtyřikráte  se  tu  dát  slyšeti  (poprvé  dne  16. 
prosince  1901).  Několik  takových  měst  —  a  »Česká  Fil- 
harmonie^ by  musila  znamenitě  prospívati.  j.  b. 


Různé  zprávy. 


*  Smetanův  úplný  cyklus  šesti  symfonických  básní 
»M  á  vlas  t«  došel  konečně  provedeni  mimo  Prahu  řízením 
Oskara  Nedbala  nejprve  na  festivalu  v  Táboře  a  potom 
ve  Vídni,  tedy  nejprve  v  rodném  a  pak  v  domovském 
městě  dirigentově.  Pro  Vídeň  byl  cyklus  jako  takový  no- 
vinkou. Čtyři  první  básně  provedl  ve  filharmonických 
koncertech  Hans  Richter,  který  »Táboru«  a  »Blaníku«  se 
však  vyhýbal.  Oba  dva  tyto  poslední  díly  byly  tudíž  ve 
Vídni  vůbec  poprvé  hrány.  Kritika  z  části  upírá  jim  živost 
a  jednolitost  předchozích.  Nelze  popříti  ani  nám,  že  »Tábor« 
je  jedinou  z  nejhloubavějších  a  nejméně  přístupných  skladeb 
Smetanových,  ale  o  »Blaníku«  by  soud  dopadl  snad  jinak 
po  častějším  jeho  poslechu  —  také  v  Praze  dlouho  trvalo, 
než  se  potkal  s  pravým  porozuměním.  O  Nedbalovi  je 
jediný  hlas  ve  vídeňské  kritice,  že  dirigentství  je  nejskvělejší 
stránkou  jeho  všestranné  bytosti.  Referent  »Extrablattu«  dr. 
Kónigstein  praví,  že  je  vzrůstem  a  velikým  rysem  blízek 
Felixů  Moítlovi,  s  nímž  má  společnou  velkou  muzikalnost, 
že  však  temperamentem  předčí  karlsruheského  generálního 
hudebního  ředitele.  Stejně  vřele  vyslovuje  se  dr.  Karpath 
v  »Neues  Wiener  Tagblattu«,  dr.  Graf  v  »Neues  W.  Journalu« 
a  nový  referent  dr.  Korngold  v  »Neue  Freie  Presse«,  který 
ve  stopách  Hanslickových  dobírá  si  blanické  rytíře,  že  prý 
by  dnes,  vstanouce  z  hrobu,  tloukli  na  pulty  v  parlamentě.  .  . 
Někteří  kritikové  přejí  si,  aby  Nedbal  ve  Vídni  silné  paže 
své  propůjčil  i  nečeským  skladatelům. 

*  Česká  Filharmonie  koncertuje  nyní  třikrát  týdně 
v  hudebním  pavillonu  před  průmyslovým  palácem  na  I.  děl- 
nické výstavě.  Hojnost  posluchačstva  jednak  usazuje  se,  jednak 
v  stoje  se  kupí  kolem  a  naslouchá  pozorně  za  úplného 
klidu,  který  výkony  orchestru  i  na  větší  vzdálenost  činí  sly- 
šitelnými. U  dirigentského  pultu  stojí  nyní  virtuos  na  housle 
pan  prof.  Jos.  Karbulka  z  Oděsy,  jenž  jistou  rukou  svou 
obratně  dovedl  spojití  se  se  sestudovaným  orchestrem  a  při 
praktické  upotřebitelnosti  své  zavdává  podnět  k  přání,  aby 
jeho  součinnost  s  »Českou  Filharmonií*  nebyla  pouze  pře- 
chodnou. 

*  Hudební  veristé  upozorňují  zase  na  sebe  sensačními 
událostmi :  Mascagni  propuštěním  z  ředitelství  pesarské  kon- 
servatoře, k  němuž  došlo  po  dlouhých  tahanicích  mezi  ním 
a  výborem  ústavu,  Leoncavallo  žalobou  listu  »La  Sera«, 
jenž  ho  obvinil,  že  hudební  a  literární  práce  jiných  vydává 
pod  svým  jménem,  chlubě  se  cizím  peřím. 

*  V  Lipsku  zemřel  dne  14.  srpna  hudební  nakladatel 
E.  W.  Fritzsch.  Narodil  se  r.  1840  v  Ličně  (Lútzen),  stu- 
doval na  lipské  konservatoři  a  zřídil  hudební  závod,  jehož 
nákladem  vyšla  m.  j.  prvotně  díla  Griegova.  R.  1870  založil 
a  do  své  smrti  redigoval  vynikající  časopis  »Musikalisches 
Wochenblatt«,  jenž  bojoval  udatně  za  myšlénku  Wagnerovu. 
Sebrané  spisy  Wagnerovy  o  10  svazcích  vyšly  u  něho  ve 
třech  vydáních. 

*  V  Miláně  dne  25.  srpna  zemřela  krajanka  naše  T  e  r  é  z  a 
Stolzová  (nar.  r.  1832  v  Praze),  slavná  kdysi  pěvkyně,  pro 
niž  Verdi  psal  titulní  úlohu  »Aidy«.  Byla  důvěrnou  přítelkyní 
maestrovou  a  svého  času  sprostředkovala  řed.  F.  A.  Šuber- 
tovi právo  na  první  provedení  »Otella«  mimo  Itálii. 

*  Pan  Hanuš  Lašek,  emer.  první  lyrický  tenor  Nár. 
divadla  v  Praze  a  dvorních  oper  ve  Vídni  a  Drážďanech, 
otevře  dne  15.  září  t.  r.  vysokým  c.  k.  místodržitelstvím 
autorisovaný  operní  kurs.  Učiteli  všestranného  hudebního 
vzdělání  p.  Laškovi  byli  mistři  nejpřednější.  Absolvovav 
vídeňskou  konservatoř  za  vedení  J.  Fuchse,  podjal  se  pan 
Lašek   studia  vlašské   opery  u  slavného   pěvce  Mancia 


a  zdokonalil  se  pro  zpěv  koncertní  u  komorního  pěvce 
Waltera.  Za  pobytu  svého  v  Drážďanech  absolvoval  p.  Lašek 
odborný  kurs  pro  vyučování  zpěvu  opernímu  a  koncertnímu 
a  obdržel  absolutorium  s  vyznamenáním.  Výkony  umělcovy 
jsou  z  dob  téhož  pobytu  v  Praze  po  stránce  umělecké 
v  nejchvalnějši  paměti  obecenstva,  a  působení  téhož  při 
nesčetných  koncertech  získalo  mu  uznání.  Lze  nadíti  se,  že 
operní  škola,  jejíž  vedení  spočívá  v  rukou  tak  osvědčených, 
poskytne  přihlásivším  se  veškeré  příležitosti,  nabýti  důklad- 
ného vzdělání  v  každém  oboru  zpěvném.  Přihlášky  přijímají 
se  každodenně  odpoledne  od  2—3  v  bytě,  Ječná  ulice  č.  14, 
II.  patro. 

*  Českoslovanská  klavírní  akademie  v  Praze  zahájí 
letos  desátý  rok  svého  trvání.  Odborné  vyučování  rozšířeno 
na  veškeré  smyčcové,  dechové  a  bicí  nástroje,  dále  na  zpěv 
a  veškeré  theoretické  předměty. 

*  České  pěvecké  kvartetto  pp.  Mikoláše,  Čer- 
ného, Nováka  a  Svojsíka  ukončuje  tyto  dny  své  tournée 
po  Americe  plným  zdarem  korunované.  Dle  posudků  nej- 
čelnějších  amerických  listů,  jakými  jsou :  »Svornost«  a  »Li- 
dové  Noviny«  v  Chicagu,  »Milwaukee  Herald«,  »Milwaukee 
Free  Press«,  »The  Milwaukee  Sentinel«,  » Domácnost*, 
»Denní  osvěta«  (Omaha)  atd.  lze  konstatovati,  že  nebyla  to 
pouhá  z  národních  sympathií  americkými  krajany  hostům 
z  Prahy  prokázaná  pozornost,  když  tito  všemožným  způsobem 
nadšené  jsouce  uvítáni,  sklízeli  za  výkony  své  bouře  po- 
chvaly. Zde  české  umění  znovu  vítězné  prorazilo  a  patrným 
toho  důkazem  jsou  nadšené  články  Američanů  i  v  listech 
německých  a  anglických.  Nejvýznačnějším  pro  kvartetto  byl 
koncert  v  Chicagu  v  paláci  universitním  (v  Kentově  divadle), 
kde  pěvci  představeni  obecenstvu  v  zastoupení  universitního 
předsedy  dr.  Harpnera,  tajemníkem  Paynem.  Výkony  pěvců, 
v  každém  ohledu  bezvadné,  vymohly  si  nadšení  obecenstva, 
najmě  Američanů,  kteří  ani  zpívanému  slovu  nerozuměli. 
Přes  úmorné  horko  toho  dne  panovavší  koncert  stále  vy- 
žádanými přídavky  neobyčejně  se  prodloužil.  Charakteristi- 
ckým pro  význam  hudby  naší  jest,  že  z  přečetně  zastoupených 
skladatelů  našich  v  bohatém  programu  kvartetta  zase  to  byl 
Bendi,  jehož  svěžesti  a  bohatství  melodiky  neodolala  ani 
jinak  těžce  přístupná  mysl  Američanů.  Zaznamenáváme  tento 
nový  úspěch  českého  umění,  který  je  tím  pozoruhodnějším, 
že  vytryskl  pojednou  z  půdy  téměř  neupravené.  Umělci  na- 
stupujíce již  cestu  zpáteční  súčastní  se  ještě  několika  kon- 
certů v  Německu,  a  uspořádají  počátkem  letošní  saisony 
v  Praze  koncert  samostatný. 


OBSAH: 

J.  Boleška:  Deset  let  »Českého  kvartetta «.  (Pokračování.)  — 
Jos.  B.  Foerster:  Gustave  Charpentier.  (Dokončení.) 
—  Beda  Křídlo  f-  —  O  školách  operních.  —  Zprávy 
spolkové.  —  Hudební  festival  v  Táboře.  —  Různé  zprávy. 


Vychází  každou  sobotu  o  S  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 

 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


s 


 =====         "V  íiclřivřslié  n&městí 

Vyrábí  nové,  překládá  mistrně  staré  housle  a 
opatří  každé  neznějící :  Vustickou  patentní  duší. 
50  druhů  nejlepšíeh  strun. 

Založeno  1862.    *******    Založeno  1862 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek,  —  Rediguje  J.  Boleška.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY 

ČÍSLO  35.  v  ROČNÍK  XXIV. 
13.  ZÁŘÍ  1902.    w  « 


Tereza  Stolzová. 

Já  nezřel  tě  a  neslyšel,  jen  mrtvá 

když's  byla  již,  tu  krásný  obraz  tvůj 

mi  děl,  že  krásná  byla  duše  tvá, 

a  jaká  divná  hudba  linula 

se  z  ní,  jak  Aeolova  harfa  ozve  se, 

když  do  ní  vítr  duje  tajemný. 

Ó  sladká  Traviato,  Aido  bolná! 

Jen  zpívat,  umírat !  .  .  Co  zoufalství 

jsi  vložila  v  tu  smutnou  kantilenu : 

»Svou  krásnou  vlast  již  nikdy  neuzřím !« 

Zda  zpívajíc  to,  na  ni's  myslela, 

na  břeh  ten  Labe  nízký,  písčitý 

a  chudý,  a  přec  i  tolik  jímavý, 

i  tehda,  Suezským  kdy  průplavem 

poprvé  moře  jaře  šumělo, 

jak  tepna  světa?  Ty's  v  ně  mísila 

svůj  slavný  zpěv ! . .  Kdy  hlučný  potlesk  pašů 

a  bejů,  mylordů  a  lady,  dam 

ti  v  uši  kypěl  mocnější  než  slap, 

jímž  v  daleku  kdes  tichý  živ  je  mlýn ! . . 

A  potom,  mohutné  kdy  varhany 

tvých  prsou,  flétny,  harfy  nebeské 

jak  náhle  puklo  by  v  nich  cos,  tak  v  ráz 

se  strhaly  a  zněly  bědně  již 

jak  rány  sten,  jež  prosí  slitování, 

ty  hrda  na  svou  slávu,  umění, 

ne  z  milosti  brát  potlesk  nuzácký, 

jsi  uzamkla  se  navždy  v  zátiší 

a  tiše  čekala,  až  ona  Smrt, 

to  slavné  Requiem,  jež  maestro  tvůj 

byl  vypěl  kdysi,  dozní  jemu  tiše 

a  ozvěnou  tě  pojme  v  souzvuk  svůj. 

On  předešel  tě,  jak  by  hudbu  řídil 

a  děl:  »Dost,  Finále  a  Mlčení!..  « 

Já  viděl  obraz  tvůj  a  cítil  jsem, 

co  hudby  sladké,  tiché,  tajemné, 

jak  Ar  na  šumání  a  ševel  myrt 

zní  z  bytosti  tvé ...  v  duši  mou 

tak  zazněla  —  a  byt  jen  hudby  zdání, 

přec  nikdy  nezmlkne ...  I  za  to  dík ! 

Aug.  Eug.  Mužík. 


KAREL  HŮLKA: 


(Patisk  vyhrazen.) 


Jiří  Benda  v  Oothě. 

(Kapitola  vyňatá  z  delšího  spisu  o  Bendovi.) 

Všechny  prameny  tištěné  (nejnověji  u  nás  také 
J.  Srbovy  » Dějiny  hudby  v  Čechách  a  na  Moravě 
a  »Ottňv  Slovník«)  udávají  nastoupení  místa  kapel- 
nického  Bendou  v  Gothě  na  rok  1748.  Udání  ta  jsou 
nesprávná.  Že  jsou  souhlasná  ve  všech  pracích  o  Bendovi, 
nemění  nic  na  chybách  těch. 

Hned  v  zápětí  smrti  Bendovy  r.  1795  vyšly  některé 
větší  práce  o  něm  tiskem.  Tak  Reichardtova  v  »Musik- 
AImanachu«  na  r.  1796  jakož  i  téhož  v  »Berliner 
Lyceum  der  Kůnste«  a  ovšem  též  rovněž  obšírná  práce 
Friedricha  Schlichtegrolla  v  Nekrologu  na  r.  1795 
uvádějí  příchod  Jiřího  Bendy  do  Gothy  rokem  1748. 

Že  těmto  zprávám  bylo  důvěřováno  bez  podmínky 
a  kontroly,  vysvětlí  si  každý  snadno,  vzpomene-li  si, 
že  Johann  Friedrich  Reichardt  měl  neteř  Bendovu, 
nejmladší  dceru  Františka  Bendy,  Julianu,  známou  své 
doby  zpěvačku,  za  manželku.  Benda  sám  stále  z  Gothy 
s  berlínskými  příbuznými  udržoval  spojení,  a  tudíž 
nenapadlo  nikomu,  že  by  duchaplný  Reichardt,  ve 
všem  tak  důkladný,  byl  zpraven  nedostatečně.  A  pokud 
týče  se  Schlichtegrolla,  tomu  důvěřováno  po  přednosti 
proto,  že  se  narodil  v  Gothě,  působil  tam  jako 
professor  na  gymnasiu  a  veliký  svůj  »Nekrolog«  vydával 
v  Gothě.  Nicméně  udání  jsou  nesprávná.  Nejprve 
přejal  je  Ernst  Ludwig  Gerber  do  svého  nového 
» Lexikonu  der  Kůnste«,  a  odtud  šířila  se  cizinou  dále. 
U  nás  Dlabač  vytiskl  rok  ten  ve  svém  slovníku,  a  vy- 
světlují se  odtud  všechny  pozdější  údaje  v  českých 
knihách. 

Dle  ustanovujícího  dekretu  vévody  Friedricha  Sasko- 
Gothského,  dosud  ve  vévodské  knihovně  v  Gothě  cho- 
vaného, nastoupil  Benda  svoje  tamní  místo  kapelníka 
r.  1750. 

Podáváme  zde  dekret  tento  v  plném  znění.*) 

*)  Založiv  práci  svoji  šíře,  odhodlal  se  pisatel  tohoto 
pojednání  ke  studiu  pramenů  v  cizině  a  dostal  se  také  do 
Gothy.  Přívětivou  pomocí  tamního  knihovníka  prof.  dra 
Oeorgesa  vyhledány  ve  vévodské  knihovně  všechny  listiny 
a  dekrety,  týkající  se  pobytu  Bendova  v  Gothě,  a  materiál 
tam  nalezený  spracován  poprvé  asi  v  přítomném  tomto 
pokusu  životopisném. 
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S8on  ©otteá  ©uabeu,  ^riebridj,  $etijO0  ju  ©ad)feu, 
Sitlid),  @lei»e  unb  S3evg  and)  ©ugevn  unb  SBeftpfyaíctt. 
23efte,  resp.*)  5Rdtí>e,  Itebc  ©ctveue! 

9íad)bem  3Btr  beu  bi§Ijertgen  Sbntgltdjeu  ^reufjiídjeu 
Musicum  Georg  Penta**),  311  uufercm  Gabelíutetfter  ait= 
uub  tn  ©tenftc  gcitonimeu;  alšbamt  bcgebreu  2Btr  guabtgft 
3íjv  rooítet  beinfelben  befyortg  berpfíid)íeu,  unb  jit  foldjev 
Function  antuetfjen.  2íu  bem  gcfduebt  Uttfere  SJřeiuung,  uub 
SBtr  fiub  (Sud)  mit  ©uabeu  getoogeu. 

Datum  fírtebenftetn  beu  lteu  3Jíat>  1750. 

grtebrtd)  ^erijog  ju  ©ad)fen  m.  p. 

Z  Boží  milosti,  Bedřich,  vévoda  Sasky,  z  Jiilichu, 
Cleve  a  Bergu,  též  Eugern  a  Vestfál. 

Šlechetní,  úctyhodní  radové,  milí  věrní! 

Přijavše  dosavadního  královského  pruského  hudebníka 
Jiří  Bendu  za  našeho  kapelníka  do  služeb,  tedy  vyžadujeme 
milostivě,  abyste  téhož  náležitě  v  povinnost  zavázali  a  k  takové 
působnosti  navedli. 

Na  tom  jest  naše  vůle,  a  my  jsme  vám  nakloněni 
v  milosti. 

Datum  Friedenstein*)  1.  května  1750. 

Bedřich  vévoda  Sasky,  m.  p. 

Dekret,  v  opisu  pro  Bendu  určeném,  má  toto 
znění : 

SSon  ©.  ©.  grtebvicfe,  .'pertsog  311  ©cichfeu,  Siiltd), 
Gíewe  unb  S8erg  aud)  ©ugern  uub  23eftbr/alen. 

Sftatfcbetu  2Bir  beu  bi^íjerigen  fonigltd)cu  $reuf$ifdjett 
Musicum  Georg  Penta  311  uuferem  ©apelímeifter  antyero 
bcvuffeu,  uub  in  2)ieufíe  geiiommcu,  alfo  tutvb  tftm  bariiber 
3U  fetner  Legitimation  gegeutcárttgeš  SDecret  unter  unfer 
§anb-tlnterfd)rtft  unb  beigebrudter  fitrftl.  Signet  auě- 
geftellet. 

Signatum  griebenftein  beu  lten  Wlat)  1750. 

Sttebrid)  §ert3og  3U  ©adjfen. 
3ř.  ©■ 

K  tomu  na  zvláštním  archu  a  na  obálce : 

ift  bte  33erpfítd)tung  guabtgft  anbcfoblenermafcen  3U  bebov= 
ftelttget  morben. 

(S.) 

©etneu  33eften,  Unfereu  Ueben  ©etreueu,  ^oadňnt 
Sbriftopb  bou  Slfolif,  Oberbof=2)?avíd)aE  unb  tuurfítcbeu 
©ebeimeu  9íatb,  #erru  ©art  ^erbtnaub  bon  ^canfenburg, 
§bd)ft=9Jřatfd)alí  unb  Slmtšbaubtmann  311  9íetnr;avbtí>brunu 
unb  $emt  £auj}  SIbam  bon  ©tubniij,  Dber=©d)enf  uub 
©ebeimeu  Legations=9íatb  3řrtebenftehi. 

Od  J.  M.  Bedřicha,  vévody  Saského  atd. 
Jelikož  jsme  dosavádního  královského  hudebníka  Jiří 
Bendu  za  našeho  kapelníka  sem  povolali  a  do  služeb  přijali, 
tedy  se  mu  vydává  o  tom  na  jeho  legitimaci  přítomný  dekret 
opatřený  naším  podpisem  a  přiloženou  knížecí  pečetí. 

Podepsáno  a  pečetěno  na  Friedensteině  1.  května  1750. 

Bedřich,  vévoda  Saský. 
F.  S. 

přidržení  k  povinnostem  milostivě  nařízeným  pořízeno. 

*)  Znamená:  respectable. 
**)  Psáno  patrně  dle  německé  výslovnosti. 
***)  Vévodský  zámek,  letní  sídlo  vévodské  u  Gothy. 


S. 

Svým  šlechetným,  našim  milým  věrným,  panu  Jáchymu 
Krištofu  z  Moliku,  vrchnímu  dvornímu  maršálu  a  skuteč- 
nému tajnému  radě,  pánu  Karlu  Ferdinandovi  z  Franken- 
burgu,  nejvyššímu  maršálu  a  úřednímu  hejtmanu  z  Rein- 
hardtsbrunnu  a  pánu  Hanuši  Adamovi  ze  Studnic,  vrchnímu 
číšníku  a  tajnému  legačnímu  radě  ve  Friedensteině. 

K  Bendovým  povinnostem  jako  kapelníka  náleželo, 
aby  opatřoval  hudbu  chrámovou  i  divadelní,  příleži- 
tostnou rázu  církevního,  duchovního  i  světského.  Vedle 
takového  zaměstnávání  úředního  pokračoval  v  poku- 
sech ve  skladbě,  jak  se  v  nich  začal  ukazovati  již 
v  Berlíně.  První  prací  pro  nového  pána  byly  dvě 
skladby,  určené  k  provozování  na  počátku  zasedání 
sněmovního  v  Gothě  a  Altenburku,  obě  psané  r.  1750. 
Brzy  však  pocítil  potřebu  vlastních  prací  pro  kůr 
chrámový.  1751  složil  řadu  kusů  pro  potřeby  církev- 
ního léta.  Na  rok  1752  připadá  vedle  jiných  skladba 
rázu  duchovního  k  narozeninám  vévodským.  Rovněž 
taková  pořízena  1754  a  ovšem  též  nový  ročník  skladeb 
chrámových.  K  takovýmto  pracím,  donucován  praktickou 
potřebou,  přistoupil  i  r.  1761  a  dokonal  opět  nový 
ročník.  Všechny  tuto  uvedené  práce  napsány  v  parti- 
tuře a  rozepsány  pro  zpěvní  i  orchestrální  hlasy. 
K  těmto  druží  se  5  kusů  pro  dobu  adventní  a  vánoční 
v  téže  úpravě,  jakož  i  dvoje  » Kyrie «,  potom  oratorium 
»Umírající  Ježíš«*)  v  8  odděleních,  dále  »Petrova  kající 
píseň «  a  nových  » Devatero  církevních  skladeb «  k  na- 
rozeninám vévodovým.  Však  neomezoval  se  jenom  na 
skladbu  věcí  pro  církevní  příležitosti,  nýbrž  odvažoval 
se  znenáhla  i  na  skládání  kusů  pro  piano  a  jiné 
nástroje.  V  té  době  hlavně  vznikly  »Suonata  per  il 
Cembalo«  s  průvodem  smyčcového  kvartetta,  dále  »Sei 
Sonate  per  il  Cembalo  solo«,  jež  vydal  1757  v  Berlíně 
u  Wintera,  a  klavírní  koncerty,  hrávané  v  kruhu  zná- 
mých i  u  dvora,  a  zjednávaly  mu  vždy  nové  přízně 
dvorských  kruhů  i  rozšiřovaly  kruh  jeho  ctitelů  i  mimo 
Gothu. 

Brzy  po  příchodu  Bendově  do  Gothy  ustanovena 
tam  i  sestra  jeho  Anna  Františka  zpěvačkou.  Bylo  to 
nejen  známkou  vlivného  postavení  Bendova,  ale  i  zjev- 
ným novým  důkazem  upřímné  rodinné  lásky  u  Bendů 
známé.  Bylo  už  řečeno  dříve,  že  František,  nabyv  sotva 
trvalého  postavení  v  Berlíně,  ihned  povolal  tam  svoje 
rodiče  s  celou  rodinou.  Nedosti  na  tom,  že  polepšil 
hmotně  jejich  postavení ;  staral  se  pečlivě  i  o  vzdělání 
všech  svých  sourozenců.  Jak  bylo  s  Jiřím,  předesláno 
již.  Neopomenuto  ani  ostatních  bratří  ani  sestry  Anny, 

*)  Recitativ  a  arii  z  této  skladby  vydal  B.  ve  své  sbírce 
»Sammlung  VermischterClavier-  und  Gesangstucke  fiirGeubte 
und  Ungeubte.*  Zweiter  Theil.  Gotha  1780  a  1781.  C.  W. 
Ettinger. 
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tak  že  vycvičena  v  dokonalou  zpěvačku,  jež  v  Gothě 
vynutila  si  potom  koloraturou  svojí  (zvláště  ceněný 
krásný  trillek  a  obdivuhodné  ovládání  dechu)  nad- 
šenou kritiku.  Rovněž  staral  se  František  o  své  dítky. 
Své  čtyry  dcery  vzdělal  na  vážené  zpěvačky.  Abychom 
líčení  neupřílišovali,  uvedeme  krátce,  že  jako  bratři 
a  dcery,  také  synové  vzděláni  na  dovedné  hudebníky 
a  opatřeni  vlivem  otcovým  v  Berlíně. 

R.  1782  v  královské  pruské  kapele  v  Berlíně 
zaměstnáni  František  Benda  jako  koncertní  mistr ;  Josef 
Benda,  (1724 — 1804)  nejmladší  z  bratří,  první  houslista; 
Friedrich  Vilh.  Jindřich  (1745—1814)  a  Karel  Fleřman 
Jindřich  (1748 — 1836)  oba  s  bratrancem  Arnoštem 
Fridr.  Janem  (1747—1785),  synem  Josefovým,  sedávali 
u  druhých  houslí.  Druhý  bratr  Františkův  Jan  zatím, 
byv  rovněž  houslistou  v  královské  kapele,  1752  zemřel. 

I  jiní  Čechové  byli  v  té  kapele.  Josef  B.  Zýka 
a  syn  jeho  hráli  violoncello,  mladší  syn  byl  druhým 
houslistou  ;  lesní  roh  troubil  Zelenka  atd. 

Aby  v  Gothě  nově  ustanovené  sestře  umožnil 
vyniknutí  a  dopomohl  k  uznání  vynikajících  jejích  schop- 
ností a  dovedností,  psal  pro  ni  »arie«.  Takové  po 
způsobu  italském  doplnil  ve  zvláštní  sbírku,  navrátiv 
se  z  Itálie. 

Patrně  dovedla  se  Anna  náležitě  vezpívati  v  přízeň 
všeho  posluchačstva,  neboť  požívala  slušných  důchodů 
majíc  dle  účtů  v  knihovně  vévodské  dosud  chovaných 
437  tolarů  3  groše  na  hotovosti,  12  měřic  4  mázlíky 
žita,  8  měřic  a  dva  mázlíky  ječmene  a  3  sáhy  dříví, 
což  rovnalo  se  bez  dříví  457  tolarům  3  grošům  a  se 
dřívím  činilo  475  tolarů  a  3  groše.  Naproti  tomu  po 
jejím  úmrtí  ustanovená  zpěvačka  Adelheida  Reinhard- 
tová  dostávala  se  všemi  naturaliemi  pouze  318  tolarů 
a  3  groše.  Zpěvačka  Spohrová  byla  přijata  a  ustano- 
vena dne  11.  dubna  1811  se  služným  200  rýnských 
tolarů.*) 

Že  Anna  Bendova  těšila  se  i  jinak  oblibě  a  přízni 
svých  vévodských  pánů,  vyrozumíváme  i  ze  žádosti 
její  podané  za  udělení  svolení  (consensu)  ku  sňatku 


*)  Spohr  ustanoven  tam  koncertním  mistrem  r.  1805 
po  své  žádosti  ze  dne  18.  července  t.  r.  Místo  dostal  počí- 
naje čtvrtým  čtvrtletím  se  služným  289  rýnských  tolarů  21 
grošů  na  hotovosti,  k  tomu  6  měřic  žita,  6  měřic  ječmene 
a  šest  sáhů  dříví.  Psaním  ze  dne  2.  září  1805  vyzván,  aby 
se  dostavil  15.  nebo  16.  října  ku  sněmu  do  Altenburku. 
Jak  se  zdá,  dle  listin  v  archivě  uložených,  nebylo  Spohrovi 
snadno  přijeti  do  Altenburku.  Neboť  píše  z  Brunšviku  16. 
srpna  dvor.  maršálkovi,  že  má  platiti  malé  dloužky  a  prosí 
proto  o  cestovné  50  tolarů.  Odepsáno  mu,  že  v  Gothě  ne- 
znají takových  zvyků,  ale  naposled  přece  vyhověno  jeho 
prosbě. 


s  Dismou  Hatašem*),  který  byl  tehdáž  ve  službě  bratra 
vévodova  prince  Jana  Augusta  jako  houslista.  Svolení 
dáno  a  vyřízeno  ihned.  Žádost  podána  17.  května 
a  povolení  datováno  IQ.  května.  Žádost  opírá  se  také 
o  to,  že  bratr  Jiří  svolil  ke  svatbě  a  podotýká  žadatelka 
výslovně  »unter  meines  Bruders  des  Kappelmeisters 
(sic !)  Vorbewusst  und  Einwilligung«.  Consens  udělen 
>hóchstmildest«,  ale  vysloveno  přání  a  očekávání,  že 
učiní  se  žadatelka  »této  milosti  hodnou  ještě  pilnějším 
a  věrnějším  šetřením  své  poddanské  povinnosti  jak 
u  knížecí  kapely,  tak  také  ratione**)  těch  informací, 
jež  budou  jí  udíleny  knížecí  princeznou «. 

Všechny  tuto  jmenované  i  nejmenované  práce, 
jakkoliv  vynesly  Bendovi  spokojenost,  ba  i  pochvalu 
vznešené  vrchnosti  i  obecenstva,  neuspokojovaly  jeho 
sama,  v  jehož  nitru  vyrůstala  zatím  touha  po  vavřínech 
jiných  —  a  to  divadelních.  Nejen  povahou  svojí  inkli- 
noval k  divadelnímu  životu ;  ale  jej,  jako  náčelníka 
hudebního  ruchu  v  Gothě,  dráždily  úspěchy  italské 
hudby,  jež  jako  všude  jinde,  i  po  Německu  ovládala 
repertoire  napořád  a  úplně.  Mnoho  a  často  přemítával 

0  zjevu  velmi  mnohým  nepochopovaném,  jak  se  stalo, 
že  jedině  italská  hudba  docházela  tak  všestranného 
uznání.  Nejsa  sám  u  sebe  si  jist,  zdali  všeho  toho, 
co  až  dosud  míval  příležitost  vídati  z  italské  drama- 
tické hudební  tvorby,  vystihoval  správně,  domníval  se, 
že  mívaje  úspěch  na  poli  hudby  církevní,  duchovní 

1  světské,  docílil  by  jistě  rovněž  tak  vavřínů  na  poli 
dramatickém,  kdyby  jemu,  jenž  nepožíval  žádného 
zvláštního  dosud  návodu  a  byl  ponejvíce  sám  sobě 
učitelem  a  rádcem,  a  přece  dociloval  úspěchů,  byla 
dána  nyní  příležitost,  aby  seznal  v  základech  samých 
a  na  místě  svého  původu,  jakož  i  okolnosti,  z  nichž 
vyrůstala,  dramatickou  hudbu  italskou. 

To,  co  byl  poznával  jednak  z  poslechu  v  divadlech, 
jednak  ze  studia  notového  materiálu  při  klavíru,  nepři- 
neslo mu  žádoucího  světla.  Častokráte  býval  v  divadle 
tou  kterou  arií,  tou  kterou  operou  nadšen,  že  neza- 
nedbal ihned  opatřovati  si  kusy  ty  v  úpravě,  jaké 
právě  bylo  možno  získati,  ale  nabyv  mnohdykráte 
s  obtížemi  dosti  značnými  a  prostudovav  potom  dříve 
tak  obdivovanou  skladbu,  vystřízlivěl  obyčejně  ze  svého 
nadšení  a  býval  neuspokojen.  Nejčastěji  nespokojen 
také  sám  sebou  ;  neboť  doznával  si  a  v  nitru  přesvěd- 
čoval se,  že  nespokojenost  ta  vzniká  nejspíše  z  toho, 
že  nerozumí  patřičně  té  hudbě  a  nerozumí  proto,  že 

*)  Dismas  Hataš  narodil  se  1725  ve  Vysokém  Mýtě. 
Vynikl  jako  houslista.  R.  1751  vstoupil  do  služeb  v  Gothě. 
Zaměstnával  se  také  skladbou.  Psal  symfonie  a  kusy  pro 
housle.  Zemřel  1777  v  Gothě.  Viz  o  něm  více  ve  čl.  pisatele 
této  knihy  v  »Ottově  Slovníku*. 

**)  Ratione  =  v  příčině,  pokud  se  týče.  Poznámka  pis. 
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jí  neprosludoval  dost  důkladně.  Však  kdyby  mohl 
oddati  se  její  studiu  úplně,  kdyby  na  příklad  mohl 
podívati  se  do  Itálie,  jako  jeho  mladší  krajan  Mysliveček 
byl  učinil  právě  tím  časem  a  jenž,  poznav  základy 
italské  hudby  v  Itálii  také  rázem  získal  si  takové  slávy 
a  tolik  jmění ;  nebo  jako  to  učinil  již  před  lety  ale 
dosud  slavený  Johann  Adolf  Hasse  —  což  by  asi 
získal  takovým  studiem !  Jak  by  chtěl  potom  pracovati 
s  chutí,  bez  únavy ;  chtěl  by  se  pokusiti  o  to,  aby 
vepsal  se  nesmazatelně  do  mysli  Italům.  Snad  by  obda- 
řili jej  také  nějakým  čestným  názviskem  jako  Myslivečka 
»I1  Boěmo«  a  Hassa  »I1  Sassone«. 

Giovanni  Paisiello  dvěma  operními  prvotinami 
»La  pupilla«  a  >I1  Mondo  a  rovescio  <  právě  získával, 
a  jak  se  zdálo  Bendovi,  dost  lacino  si  získával  slávy 
i  za  hranicemi  Itálie. 

A  jest-li  Nicoló  Piccini  1760  svoji  operu  »La 
Cecchina,  ossia  la  Buona  figliuola«  složil  za  18  dní 
a  přece  se  tolik  líbila  po  celé  Itálii,  ba  lépe  řečeno  po 
celé  Evropě,  což  by  on,  kdyby  navštivě  podivuhodnou 
tu  zemi,  nadýchaje  se  do  syta  toho  vlahého,  tak  zá- 
zračně působícího  vzduchu,  a  dada  si  všemožnou  práci, 
nedovedl  nic  kloudného?    Aspoň   se  pokusí  o  to. 

S  takovými  úvahami  svěřoval  se  vlivným  osobám 
dvorským,  s  kterými  stýkával  se  příležitostně ;  vyzvídal, 
jak  by  byl  odporučen  jimi  vévodské  přízni ;  sondoval, 
vyšetřoval,  zda-li  by  byla  naděje  na  delší  dovolenou 
a  potřebný  k  takové  cestě  peněžitý  obnos.  Nebof 
jakkoli  měl  1200  tolarů  služného  jakož  i  přijmy  vedlejší, 
přece  nevypěstovaný  dost  smysl  pro  šetrnost  a  spořá- 
daně vedené  domácí  hospodářství  způsobovaly  u  něho, 
že  dosti  často  nalézal  se  i  v  peněžitých  nesnázích.  Po 
zkouškách  nebo  produkcích  obzvláště  zdařených  rád 
se  pobavil  ve  veselé  společnosti,  zahrál  si  občas  také 
v  kartičky,  dobrá  večeře  při  perlicím  víně  (nepohrdal 
ani  dobrým  silným  pivem)  byla  mu  nejvýš  potřebná. 
Jeho  inspirace  bujela  nejvíce  v  dobré  společnosti,  tam 
sršel  jeho  vtip.  Platívalo  přece  tehdáž  za  známku 
hudební  zdatnosti,  měl-li  kdo  náležitě  vypěstovaný 
žaludek.  Ostatně  znal  už  z  domova  v  Čechách  tehdy 
běžné  pořekadlo  »Cantores  amant  humores«. 

Vždyť  i  ti,  kdož  o  kontrapunktu  neměli  nejmenšího 
zdání  a  kdož  nikdy  neslyšeli  ani  » Matoušových  pašijí « 
ani  »Messiáše«,  věděli  s  mnohými  podrobnostmi,  že  ani 
Bach  ani  Hándel  nepohrdali  hojným  menu.  Ba  i  ti, 
kdož  v  divadle  nebo  koncertě  nudili  se  »ukrutně«,  při 
» souper «  potom  konaném  vedli  slovo  třeba  o  hudbě. 

Znalecká  vyběračnost  v  1'art  de  culinaire  platila 
rovněž  i  u  hudebníků  za  známku  povýšenosti.  Tvrdí 
někteří,  že  mezi  všemi  uměnami  hudba  nejvíce  svádí 
k  smyslným  rozkošem.  Vybrané  » souper «  bývalo  také 
Bendovi  požitkem,  jehož  dopřával  si  často  rád.  Kapsu 


neměl  upjatu  nikdy.  Scházelo-li  kdy  komu,  pomohl 
ochotně.  Ale  to  v  Oothě  jako  jinde  na  světě  stávalo 
a  stojí  dosud  mnoho  peněz. 

Však  vévoda  Fridrich  byl  z  míry  dobrým  pánem, 
ctitelem  hudby  a  Bendovi  nakloněn  milostivě. 

13.  září  1765  odhodlal  se  Benda  a  napsal  žádost 
za  dovolenou  a  příspěvek  na  cestu  : 

» Jestliže  mé  hudební  práce,  jak  si  lichotím,  nalézaly 
do  té  doby  u  Vaší  vévodské  Jasnosti  jakéhosi  milosti- 
vého úspěchu,  jsem  toho  také  nejpovinněji  dbalým, 
abych  nejen  zachovával  si  u  mě  tak  vzácného  úspěchu, 
nýbrž  činil  se  téhož  vždy  hodnějším. « 

K  tomu  konci  po  delším  uvažování  a  patnáctileté 
službě  rozhodl  se  prošiti,  aby  zdokonalil  svůj  vkus  a 
vědomosti,  jelikož  nemíval  příležitosti  slýchati  cizí 
hudbu,  což  je  u  jeho  povolání  (metier)  nepostrádatelno, 
za  šestiměsíční  dovolenou  a  jelikož  svými  peněžitými 
prostředky  při  své  četné  rodině  nemůže  sám  postačiti, 
aby  jej  vévodská  jasnost  »k  takové  cestě  potřebným 
příspěvkem  nejmilostivěji  podporovati  ráčila«. 

Vynesením  ze  dne  18.  září  dána  dovolená  k  cestě 
do  Itálie,  poskytnut  cestovní  příspěvek  600  tolarů 
(které,  kdyby  vystoupil  ze  služby,  bylo  mu  zase  vrátiti) 
a  řízení  kapely  po  dobu  jeho  nepřítomnosti  svěřeno 
koncertnímu  mistru  Schieckovi. 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

J.  B.  Foerster  op.  47.  Snění,  cyklus  klavírních 
skladeb.  (Mojmír  Urbánek,  Praha.  2  K.) 

Název  cyklu  naznačuje  celkovou  povahu  jeho  pěti  čísel. 
Odlesky  ze  krajin  mlhavých,  tušených  snů  jsou  to.  Sladké 
kouzlo  neskutečnosti  na  nich  leží  a  tesknota  a  smutek  věcí 
minulých.  »Wonnig  und  weh  web'  ich  mein  Lied :  nur 
Sehnende  kennen  den  Sinn«,  verše  z  Wagnerova  Siegfrieda 
klade  mottem  skladatel  v  čelo  svého  díla.  Blaho  a  bol  jsou 
struny,  na  nichž  hraje  svoje  melodie.  Těžkou  mlhou  snů 
zlomen  ve  své  původní,  příliš  ohnivé  či  tvrdé  barvě,  měkce 
tlumeně  nese  se  jich  zvuk.  Jen  kdo  dovede  těšit  se  ze  mdlých, 
sotva  rozpoznatelných  odstínů,  jimiž  klouzají  bledé,  podzimní 
paprsky  po  hlatích  starých  opálových  šperků,  koho  spijí 
dlouhé  pohledy  do  vysokých  oblak,  či  rozhled  po  tiché, 
věčně  stejné  a  věčně  jiné  hladině  melancholického  a  slad- 
kého severního  moře,  jen  přítel  umění  ztlumeného  a  jem- 
ného a  sešeřelého  v  barvy  co  nejbledší  nalezne  zálibu 
a  plně  ocení  a  rozpozná  bohaté  nuance  Foerstrovy  lyriky. 

Zvláštní,  hluboká  vřelost  vyznačuje  úvodní,  volnou  větu. 
Široce  vlní  se  zde  krásné  melodické  frase.  A  v  toužných 
harmoniích  šeptá  a  sladce  vzlyká,  než  rozezpívá  se  půvab- 
nou kantilenou  svého  středního  dílu  následující  volné  číslo 
třetí.  Z  nálad  živějších  vysoce  bych  si  cenil  číslo  čtvrté  cyklu : 
drobný,  krásně  broušený  drahokam  jest  tou  náladou  na 
brahmsovská  scherza  upomínající  lándler,  v  němž  hlavní 
motiv  opětně  se  vrací  milým,  tichým  úsměvem.  Plna  zpěvu, 
jasnějším  tónem  již  hlaholícího,  a  poesie,  místy  teplejším, 
zářivějším  slunečním  svitem  zlacené,  jest  pieca  poslední. 
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Zevnější  stránka  skladeb  ve  shodě  jest  ovšem  s  jicli 
obsahem.  Jako  ten,  jest  i  klavírní  styl  jich  intimní,  bez  ná- 
roku na  skvělejší  dojem,  z  části  bez  nároků  na  zvučnost 
v  širé  koncertní  síni.  Ale  ani  tam,  ve  prostředí  vybianého 
jinak  ovšem  ostatního  pořadu  a  především  pod  rukou  jem- 
ného, cítícího  umělce  subtilní  duševní  vibrace  piecy  prvé  či 
čtvrté  nezalehnou  bez  ohlasu.  Poněkud  orchestrálně  tváří  se 
klavírní  věta  čísla  posledního.  Technicky  nesnadná  klavírní 
stylisace  Foerstrova  jinak  však  dokonce  není. 

K.  H  o  f  f  m  e  i  s  t  e  r. 


Národní  divadlo. 

O  f  f  e  n  b  a  c  h  o  v  a  »K  r  á  s  n  á  H  e  1  e  n  a«. 

Dílo,  před  nímž  stojíte  dnes  zmateni,  v  rozpacích. 
Kdybyste  měli  chápat  prostě  a  přijímat  jedině  to,  co  s  jeviště 
se  vám  podává,  ten  známý  příběh  o  Paridovi  a  Heleně, 
zvrácený  v  divokou  frašku,  ty  vtipy,  ostatně  namnoze  sou- 
kromý to  majetek  představitelů,  kdyby  nemělo  tu  být  jiných 
vztahů  —  s  tím  byste  se  snad  přec  nedovedli  spokojit; 
s  tím  nebyli  by  se  dovedli  spokojit  naši  otcové,  nebyli  by 
dovedli  jásat  nad  duchem  Offenbachovým. 

Hledáte  ty  vztahy,  jež  odkryly  by  vám  závoj  poroz- 
umění slavené  parodie.  A  jen  těžce  a  pouze  z  části  je 
nalézáte.  Čím  nám  je  v  dějinách  malá,  zapadlá  doba  druhého 
císařství  ?  Sotva  že  si  vzpomeneme,  že  vládl  Francii  opravdu 
taký  král  dobráček,  jenž  v  ošumělém  cylindru,  s  plátěným 
deštníkem  pod  paží  procházel  se  mezi  svým  lidem,  jemuž 
za  každý  polohlasý  pozdrav  vděčil  se  vřelým  stisknutím 
ruky.  —  A  čím  jsou  nám  ony  patheticky  nabubřelé  ensembly 
veliké  opery,  jež  Offenbach  tak  opravdu  karrikuje.  Výlučná 
vláda  slohu  onoho  na  scéně  dávno  pominula.  Jen  to  nej- 
lepší,  největší  tu  a  tam  ještě  na  čas  v  novém  provedení 
ožívá.  Nechápeme  dnes  parodii  mrtvého  stylu ;  není  důvodu 
k  parodování,  k  satyře.  Nesmějeme  se  mrtvolám  ani  nej- 
komičtějších  za  živa  zjevů.  Dokonce  pak  nerozumíme  již 
mnohým  drobným  narážkám,  v  nichž  právě  as  jedovatý 
vtip  Offenbachův  se  své  doby  tak  blýskotal  .  .  . 

Tak  jest  nám  tu  vše  vzdálené,  cizí,  jako  cizí  jest  většině 
našich  umělců  celý  genre  operettní.  Pan  Mošna  s  panem 
Króssingem  zachraňují,  co  se  dnes  zachrániti  dá.  A  ostatní 
se  obětují  s  větším  či  menším  úspěchem.  Ale  nic  naplat, 
»Helena«  nechytá  —  ;  nebýt  ostatních  nepříznivých  podmínek 
úspěchu,  již  proto  ne,  že  jest  sl.  Kubátovou  představována, 
sic  krásná,  ale  krásy  ledově  chladné  a  k  smrti  fádní. 

K.  Hoffmeister. 

Feuilleíon. 

Z  f>ofulek  po  "Hušku. 

Cestovní  vzpomínky. 
Pro  »N.  Z.  f.  M.«  napsal  Eugenio  Pirani. 
I. 

Není  maličkostí  podnikati  cestu  po  Rusku,  třeba  i  cestu 
koncertní  a  nebýti  mocen  obtížného  jazyka  této  země,  jazyka 
to,  který  vykazuje  největší  spletitosti,  který  tropí  si  šašky 
z  každého,  kdo  má  úmysl  ho  studovat.  Pravím  »tropí  si 
šašky*,  neboť  na  př.  písmeno,  které  v  jiných  řečech  znamená 
B,  je  v  ruštině  V,  C  znamená  S,  H  znamená  N,  P  zna- 
mená R  atd.,  učiněný  to  zmatek. 


Když  jsem  se  přesvědčil,  že  azbuka  již  je  nebezpečím 
pro  moje  duševní  schopnosti,  upustil  jsem  od  přiučení  se 
tomuto  jazyku.  Konečně,  pomyslil  jsem  si,  dorozumím  sé 
nějak  universální  řečí  —  pantomimou.  Není  nemožno,  zna- 
meními se  dohodovati,  ale  běda,  odpovi-li  se  nám,  počnou-li 
lidé  dialog  —  tehdy  jsme  ztraceni.  Ptáti  se,  to  by  ještě 
ušlo,  ale,  jakmile  obdržíme  odpověď,  hned  se  nám  zjeví 
bída  naší  situace. 

První  neštěstí  přihodilo  se  mi  v  Petrohradě,  kde  kterýsi 
z  mých  známých  pro  mne  a  pro  moji  cestovní  a  uměleckou 
družku  Almu  Webster-Powellovu  *)  a  její  průvodkyni  najmul 
byt  v  pensi  na  Něvském  Prospektu,  v  níž  nikdo  ze  služeb- 
ných duchů  nemluvil  jinak  leč  rusky.  Pokojská  —  jak  se 
mi  aspoň  zdálo  podle  gest  —  rozplývala  se  v  nejzdvořilejší 
řeči  a  nemohla  nijak  pochopiti,  že  všechna  námaha  její  byla 
marná.  Nebylo  konce  různým  »qui  pro  quo«.  Objednal-li 
jsem  »thé«,  obdržel  jsem  beefsteak,  tázal-li  jsem  se  po  chlebě, 
přinesli  mi  brambory,  chtěl-li  jsem  čerstvou  vodu,  dostal 
jsem  vařící  se  a  pod. 

Velikou  námahu  stálo  mne,  chtěl-li  jsem  naznačiti  slu- 
hovi, že  přeji  si  míti  před  postelí  španělskou  stěnu,  a  ještě 
větší,  že  ohromná  díra,  kterou  žehlířka  právě  do  prsou  mé 
nové,  krásné  košile  vypálila,  mne  nepovzbuzovala,  abych  Ji 
svěřil  ostatek  svého  prádla.  Nepodařilo  se  mně  učiniti  mu 
srozumitelným,  že  této  díry  tu  dříve  nebylo,  nýbrž,  že  je  to 
zásluhou  oné  paní,  t.  j.  on  nechtěl  zajisté  porozuměn",  neboť, 
myslím,  že  i  v  Petrohradě  není  zcela  neznámo  propálené 
prádlo. 

Vážné  obtíže  vyskytují  se  v  Rusku  s  povozníky,  neroz- 
umí-li  kdo  jich  idiomu.  Ač  existuje  sazba,  nutno  smluviti 
na  počátku  každé  jízdy  cenu  a  řidiči  koní  vylo  žiti,  kam  má 
jeti  a  nabídnouti  mu  určitý  obnos.  Není  to  malý  kousek 
práce,  předně,  poněvadž  se  mu  musí  vyložiti  důkladně 
adressa,  za  druhé,  poněvadž  pochopitelně  nutno  jmeiiovati  mu 
peníz,  jejž  mu  nabízíme  za  jeho  výkon,  a  konečně,  poněvadž 
třeba  rozuměti  jeho  odpovědi.  Nevíme,  je-li  spokojen  či  ne, 
žádá-li  více,  což  se  obyčejně  děje,  a  kolik.  Nezapomenutel- 
nou je  mi  první  jízda.  Dal  jsem  kočímu  adressu  jisté  bás- 
nířky ruské.  Po  nekonečné  jízdě  celým  Petrohradem  zasta- 
vil můj  vozík  před  velikou  palácovou  a  parkem  obklíčenou 
budovou.  Sluha  v  livreji  otevřel  mně  portál  a  vedl  mne, 
když  jsem  mu  byl  udal  jméno  básnířky,  již  hodlal  jsem 
navštíviti,  do  bureau,  v  němž  sedělo  půl  tuctu  úředníků. 
Obrátil  jsem  se  na  jednoho  z  těchto  pánů  a  opakoval  svou 
záležitost.  Tento  počne  hledati  hned  v  tlustém  foliantu 
a  odpovídal  mi :  »Nět,  nět«.  »Odpusťte,  pane,  ale  v  jakém  to 
jsem  vlastně  etabhssementu  ?«  táži  se  po  francouzsku,  ješto 
zevnějšek  jeho  svědčil  o  člověku  řečí  znalém.  Bohudík,  ne- 
klamal jsem  se;  rozuměl  mi.  »Nalézáte  se  v  blázinci,  pane. « 

Nejraději  byl  bych  kočímu  hmatavě  dokázal,  že  se 
mýlil,  spokojil  jsem  se  však  učiniti  mu  několik  pravých 
benátských  poklon,  jichž  slovům  on  zajisté  nerozuměl,  ale 
o  jichž  smyslu  nemohl  být  na  pochybnostech  —  c'est  le  tou 
qui  fait  la  musique! 

V  dobré  společnosti  se  ovšem  mluví  plynně  německy 
a  francouzsky.  Důkazu  o  polyglottním  talentu  Rusů  nabyl 
jsem  na  hostině,  kterou  uspořádala  nám  na  počest  paní 
Oorlenko-Dolina,  primadonna  carské  opery.  Jí  súčastnili  se 
různí  hudebníci  a  kritikové.  Známý  skladatel  Solověv,  vyda- 

*)  Skladatel  Pirani  a  pěvkyně  Powellová  účinkovali  na 
jednom  z  letošních  londýnských  koncertů  Kubelíkových 
s  »Českou  Filharmonií«. 
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vatel  hudební  části  ruského  slovníka  naučného  a  professor 
na  konservatoři,  jehož  opera  »Kordelja«  v  Praze  provedena 
byla  s  velikým  úspěchem,  toastoval  německému  umění 
a  mně,  jako  jejímu  představiteli.  Odpověděl  jsem,  že  ne- 
mohu přijati  tato  slova,  poněvadž  přes  dlouholetý  pobyt 
v  Německu  jsem  rodem  a  vychováním  Ital.  Pan  Ivanov,  jiný 
vynikající  hudebník,  odpověděl  perfektní  frančinou,  že  umění 
je  mezinárodní  a  že  není  omezeno  hranicemi  zeměpisnými 
a  politickými.  Pak  připojil,  že  pravé  umění  musí  vzbouzeti 
všude  hluboký  dojem,  ale,  že  přece  nesmí  ztratiti  svého 
charakteristického  národního  rysu.  Tato  zvláštnost  že  je 
předností  ruské  hudby,  která  vzešla  z  ruské  národní  písně, 
jež  zobrazuje  brzy  smutně,  jakoby  chtěla  vyjadřovati  žal, 
brzy  silným  rythmem,  ohnivými  akcenty  charakter  ruského 
národa,  v  němž  kotví.  Já  končil  jsem  provoláním  slávy 
ruskému  umění.  Choť  hostitelky,  plukovník  Gorlenko  připil 
Mrs.  Almě  Powellové,  jež  na  ruské  tournée  spěla  od 
triumfu  k  triumfu,  a  americká  umělkyně  okázala  se  tak 
pevnou  jako  řečnice,  jakou  je  jako  pěvkyně,  když  odpovídala 
na  toast.  Ostatně  není  se  čemu  diviti,  neboť  v  Novém  Yorku 
dosáhla  právnického  doktorátu. 

Paní  Dolina  má  skvostný  mezzosopran,  který  je  výtečně 
vyškolen,  a  vynikající  nadání  dramatické.  Slyšel  jsem  ji 
v  carském  divadle  v  »Perníkové  chaloupce«  a  v  »Zivotě 
za  caře«,  klassické  opeře  Glinkově.  Ostatní  vokální  výkony 
v  tomto  provedení  neposkytovaly  nic  zvláště  pozoruhodného, 
nezdvihnuvše  se  nad  niveau  prostřednosti.  Za  to  byly  roz- 
košné, břitkými  rythmy  vybavené  tance,  v  nichž  upozorňuje 
na  se  právě  ryzí  lokální  barva,  provedeny  s  takým  ohněm, 
jaký  zřídka  vídáme  na  našich  divadlech,  s  vášní,  která  se 
stupňovala  až  k  zuřivosti  a  působila  na  celé  obecenstvo 
úchvatně.  Již  pro  balet  vyplatí  se  cizinci  návštěva  ruské 
národní  zpěvohry  v  Petrohradě.  Ruský  corps  de  ballet  nemá 
jen  mechanickou  sběžnost  údů,  ne  tyto  končetiny,  tyto  špičky 
noh  jsou  v  nejvyšší  míře  schopny  výrazu,  mohou  tlumočiti 
celou  stupnici  pocitů. 

O  školách  operních. 

Dle  vlastních  zkušeností  uvažuje  Hanuš  La  šek. 

(Dokončení.) 

Jest  řídkým  zjevem,  aby  chovanec  setrval  v  témž  ústavě 
od  počátku  až  do  úplného  ukončení  svých  studií  zpěvních  a 
aby  věnoval  se  opernímu  povolání  teprve  tehdy,  když  jej 
jeho  učitel  byl  uznal  za  schopna  s  úspěchem  působiti  u  di- 
vadla. Pravidelně  se  děje,  že  chovanci  ústavů  operních  beze 
všech  důvodných  příčin  opustí  svého  učitele,  který  třeba 
s  nimi  svědomitě  pracoval,  a  vstoupí  do  ústavu  jiného,  který 
snad  namnoze  jich  choutkám  a  mnohdy  dilettantským  ná- 
hledům spíše  odpovídá.  Tací  těkaví  žáci  zpravidla  u  žádného 
svého  učitele  zpěvu  dlouho  nevydrží,  poněvadž  nemají  ani 
dobré  vůle,  ani  trpělivosti,  aby  se  čemu  řádnému  naučili. 

Trefně  o  tom  píše  znamenitý  pedagog  operního  zpěvu, 
druhdy  znamenitý  operní  pěvec,  a  bratr  slavného  bassisty 
dvorní  opery  ve  Vídnj,  barona  Rokyíanského,  Viktor  Rokytan- 
ský  ve  svém  spise  »Úber  Sánger  u.  Singen« :  Je  věru  trapno, 
pomyslíme-li,  že  dnešní  mládež,  která  připravuje  se  pro  ob- 
tížné a  zodpovědné  povolání  operní,  nechce  se  ničemu 
řádnému  učili.  Prostý  řemeslník  učí  se  svému  řemeslu  tři 
roky  i  déle!  Ale  mladý  pán,  který  má  v  hrdle  trochu  hlasu, 
chce  za  tři  měsíce  nejen  zpívati  opery  ve  škole  operní,  on 
chce  míti  po  šestiměsíčním  studiu  zpěvním  hned  vhodný 
engažement  s  velikou  gáží.  Kde  jsou  ty  časy,  kde  slavený 
druhdy  pěvec  Leo  Caffarelli  u  svého  mistra  Porpóry  plných 
šest  roků  zpíval  solfegie  a  stupnice,  anebo  slavný  tenor 
Rubini,  který  plných  deset  let  ( ! ! )  konal  pilná  studia  zpěvní, 


než  vystoupil  na  veřejnost.  Takové  vzácné  zjevy  uměleckého 
nadšení  patří  minulosti. 

Takový  lehkovážný  mladík,  jenž  přebíhal  z  ústavu  <Jo 
ústavu,  nikde  se  nenaučiv  ani  těm  nejprimitivnějším  začátkům 
zpěvu  umělého,  neporadil  se  se  svým  učitelem,  zda  je  pě- 
vecky schopen  státi  se  platnou  silou  u  operních  divadel, 
odchází  s  chatrně  a  povrchně  studovanými  partiemi  oper- 
ními do  praxe.  Ke  kroku  tomu  láká  ho  ovzduší  divadelního 
života,  s  celým  tím  zdánlivým  slavomamem,  a  má-li  takový 
aspirant  jen  poněkud  mohutný  a  rozsáhlý  obs.ih  hlasu, 
snadno  nalezne  engažement  u  menších  divadel,  jelikož  míra 
požadavků  umělecké  kvality  pěvecké  poklesla  dnes  na  nej- 
nižší  niveau,  anať  dává  se  přednost  surovému,  úplně  nevzdě- 
lanému materiálu  hlasovému,  před  dobře  vyspělým,  umělecky 
disciplinovaným  pěvcem,  který  by  činil  přirozeně  větší  po- 
žadavky hmotné.  Tak  přichází  takový  nedouk  k  opernímu 
divadlu,  a  jak  ani  jinak  není  možno,  jest  jeho  přáním  zpívati 
ihned  partie  velké,  i  ty  největší! 

Poněvadž  ve  škole  operní  se  nenaučil  ani  nejdůleži- 
tějším  poznatkům  umělého  zpěvu,  počne  zpívati  s  hlasem 
jen  ledabylo  cvičeným,  nepoznav  ani  v  čem  záleží  lehké  na- 
sazení tonu,  jeho  rozvinutí  dechem,  a  nemá  potuchy,  kdy  a 
kde  užívati  má  rejstříku  prsního,  kdy  prostředního,  aby  funkci 
hlasové  mohl  dle  potřeby  ulehčili  a  zabezpečiti  sobé  nejen 
sílu,  ale  i  vytrvalost  hlasovou.  Následky  okazují  se  brzy. 
Takový  nevycvičený  pěvec  počne  hlas  přepínati,  ježto  na 
místo  kultury  znamenati  je  na  něm  primitivní  naturalism. 
Začátečník-zpěvák  potřebuje  nutně  mnoho  zkoušek,  aby  partie 
operní  náležitě  si  osvojil,  Jelikož  hlas  jeho  není  vyškolen  a 
utužen,  aby  vydržeti  mohl  dosti  velké  námahy  fysické,  které 
vyžadují  četné  zkoušky  divadelní,  již  před  vystoupením  ve- 
černím v  divadle  bývá  hlasově  znaven  až  k  úplnému  ochraptění, 
a  podléhá  jednak  nezvyklé  námaze,  jednak  rozčilení  a  ne- 
jistotě, které  stíhají  jako  zlý  démon  takového  nezkušeného 
mladého  pěvce.  Zpravidla  k  veřejnému  vystoupení  ani  ne- 
dojde . . . 

Má-li  na  štěstí  takový  naturalista  nadobyčejně  vytrvalý 
a  zdravý  fond  hlasový,  že  všem  těmto  námahám  vzdorovali 
dovedl,  na  dlouhou  dobu  však  nevycvičeným  hlasem  nevy- 
stačí, neboť  i  ten  nejzdravější,  nejvytrvalejší  hlas  při  tomto 
naturalistickém  zpěvu  poškozuje  se  v  míře  nejvyšší;  zne- 
náhla, aniž  to  sám  dotyčný  pěvec  pozoruje,  počíná  jeviti 
známky  nápadné  únavy,  a  tato  je  neklamným  znamením  blí- 
žící se  choroby  hlasové. 

Jaké  jsou  toho  následky  ?  Znenáhla  dostavuje  se  u  pěvce 
neohebnost.  tvrdost  hlasová,  tony  vyšší  polohy  úplně  vy- 
povídají své  služby,  často  se  lámou,  aneb  znějí-li,  děje  se 
tak  stísněně,  nejasně,  forcovaně.  Často  pěvec  takový  »náhle« 
ochraptí  a  není  schopen  představení  dozpívati,  a  tu  ocitne  se 
ředitelstvo  divadla,  nemá-li  okamžitě  náhrady,  v  situaci  velice 
trapné,  anoť  je  nuceno  v  takovém  případě  třeba  i  předsta- 
vení přerušiti. 

Namnoze  takové  přepnutí  a  unavení  hlasu  mívá  ještě 
následky  daleko  horší.  Hlasivky,  tento  nejjemnější  orgán 
celého  apparátu  zpěvního,  vydány  jsou  v  šanc  chorobám  a 
laryngoskopové  mohli  by  pověděti,  kolik  operací  (polypů 
a  j.)  v  těchto  nedostatcích  má  svůj  základ.  Je-li  tato  hlasová 
únava  či  choroba  jen  dočasná,  a  není-li  orgán  hlasový  citel- 
něji poškozen,  dovede  věda  lékařská  zasáhnouti  k  odvrácení 
nebezpečenství  nejhoršího  —  ztráty  hlasu.  A  jaká  práce  na- 
stává potom  mistru  pěveckému,  který  po  případné  záchraně 
jeho  uvésti  má  ovládání  hlasu  na  pravou  míru ! 

Dejme  tomu,  že  třeba  naturalista  nepodlehne  chorobám 
svrchu  zmíněným,  a  že  hlas  jeho  mnoho  na  zvuku  neutrpěl  — 
jaké  budoucnosti  umělecké  i  existenční  spěje  vstříc? 

Jelikož  k  umění  pěveckému  neměl  ani  tolik  opravdo- 
vého interessu,  aby  hned  v  počátcích  se  byl  náležitě  vzdělal 
ve  všech  oborech  zpěvu  umělého,  aby  z  bohatých  zkušeností 
umění  pěveckého  mohl  těžiti  nejen  pro  přítomnost,  ale  aby 
následkem  důkladného  vzdělání  pěveckého  ušetřiti  a  zacho- 
ván" mohl  svůj  hlas  až  do  posledních  dnů  svého  života,  zů- 
stávají jeho  pěvecké  výkony  jen  na  niveau  prostřednosti, 
nepovznášejíce  se  nikdy  na  úroveň  vyspělé  umělecké  kva- 
lity pěvecké. 

Za  nynější  nouze  o  dobré,  zdravé  a  vydatné  hlasy 
operní,  snadno  se  udá  takovému  naturalistovi  s  velkým  ob- 
jemným hlasem  dojiti  engažementu,  a  to  i  u  velkých  divadel. 
Přijde-li  takový  nehotový  naturalista  do  ensemblů  umělecky 
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zdisciplinovaného,  jehož  výkony  pěvecké  i  herecké  vyzname- 
návají se  přesností  a  uměleckou  hotovostí,  zde  nejvíce  od- 
ráží se  umělecká  nehotovost  jeho ;  nemůžeť  v  tomto  umě- 
leckém ensemblů  vyniknouti  a  také  není  s  to,  aby  zajistil  si 
jakoukoli  posici  uměleckou  i  životní  vůbec.  A  následek  všeho 
toho?  Zklamání  a  ona  příslovná  nedůtklivost  domněle  zne- 
uznávaných,  kteří  na  sobě  vinu  nevidouce,  u  jiných  jijiledají. 

K  uvarování  se  těchto  zlých  následků  vésti  může  jen 
pilné  studium  těch,  kdož  nadáni  jsou  od  přírody  vzácným 
darem  hlasových  prostředků.  Bez  obou  podmínek,  vrozených 
a  získaných,  není  operní  karriery  vůbec  —  a  na  to  pomý- 
šlen' měli  by  všichni  aspiranti,  kteří  tlačí  se  do  operních  škol 
a  honíce  se  jen  za  fantomy,  minou  se  úplně  s  cílem  svého 
života. 


Zprávy  spolkové. 

Kolo,  zpěvácký  spolek  chorvatský  v  Záhřebě,  slavil  vý- 
ročnici  svého  401etého  trvání  ve  dnech  15.,  16.  a  17.  srpna. 
Vřelou  sympatii  ku  bratrskému  spolku  projevil  pražský 
» Hlahol «  tím,  že  vyslal  ku  slavnostem  kroužek  dvaceti 
osvědčených  členů  pod  vedením  sbormistra  p.  Fr.  Havelky, 
kteří  uvítáni,  byvše  předsedou  »Kola«  p.  Milošem  Krešicem 
a  výborem  Cesko-slovanské  besedy  v  Záhřebě,  ihned  súčast- 
nili  se  slavnosti  konané  na  cvičišti  v  Perivoji  za  nesčetné 
účasti  obecenstva.  Odbor  pražský  zapěv  »Liepa  naša  domo- 
vina«  stal  se  předmětem  nejsrdečnějších  ovací,  a  proukazo- 
vána  českým  pěvcům  pozornost  nejpečlivější.  Při  následo- 
vavším  banketu  vyhraženo  členům  pražské  deputace  místo 
z  nejpřednějších,  a  tito  odpovídajíce  a  děkujíce  za  bratrské 
uvítání  řečí  člena  p.  Menšíka  z  Prahy,  podali  předsedovi 
panu  Krešicovi  veliký  vavřínový  věnec  se  stuhami  červeno- 
bílými, na  kterýchž  věnování  vyšito  bylo  ve  zlatě.  Průběh 
slavnosti  vyvrcholil  se  v  závěrečném  koncertu,  jehož  súčast- 
nilo  se  16  zpěváckých  spolků,  a  zakončena  byla  17.  srpna 
»Matinée«  pořádaným  v  zemském  divadle,  přeplněným  nej- 
vybranějším  obecenstvem.  Zde  poskytnuta  »Hlaholu«  pří- 
ležitost osvědčiti  se  co  nejlépe,  a  po  sborech  »0  hory«  od 
Jos.  Lva,  »Odvedeného  prosba*  od  Křížkovského  a  chorvátské 
»Brodar«,  jehož  tenorové  solo  zapěl  p.  Ed.  Krtička  z  Prahy, 
dostalo  se  »Hlaholu«  nejčestnějšího  uznání.  Při  zpáteční  cestě 
zastavila  se  deputace  ještě  v  Bledu,  kdež  —  Iast  not  least  — 
uspořádali  pražští  pěvci  koncertní  večer  ve  prospěch  pod- 
půrného spolku  pro  nemajetné  studující  slovinské  v  Praze. 


Dopisy. 

Z  'Drážďan.  Začátek  letošní  hudební  saisony  byl  pro 
mne  velmi  zajímavý,  slyšela  jsem  —  en  passant  —  ve  zdejším 
dvorním  divadle,  řízením  generálního  ředitele  Schucha,  nově 
nastudovanou  Offenbachovou  fantastickou  zpěvohru  »Hoff- 
mannovy  povídky.  Kdo  pozoroval  Schuchův  způsob  nastu- 
dování a  dirigování,  ví,  že  se  tu  opět  jednalo  o  zpěvoherní 
provedení  nejvýš  pečlivě  připravené,  pěvecky  a  orchestrálně 
umělecky  ciselované  (zejména  obdivuhodný  byl  dokonale 
odstiňovaný  průvod  sólových  zpěvů),  jemuž  světélkování 
temperamentních  jisker  dodávalo  prazvláštního,  příjemného 
tepla.  Přesný  rythmus  a  plastické  ohraničení  každé  hudební 
frase  náleží  rovněž  k  výhodám  Schuchovým,  jehož  vážné, 
elegantní  vzezření  vždy  sympathicky  dojímá.  »Hoffmannovy 
povídky*  jsou  jediné  dílo  Offenbachovo,  které  můžeme 
pokládati  za  opravdově  umělecký  výtvor,  což  rovněž  možno 
říci  o  práci  librettistově ;  o  ceně  jeho  ostatních  prací  uvádím 
jen  vtipný  výrok  Wagnerův:  »Mit  der  Moral  und  dem  Kontra- 
punkt nimmt  er's  freilich  nicht  genau.«  Litujeme,  že  svým 
pěkným  nadáním  pro  melodiku  a  svými  vydatnými  znalostmi 
hudebními  (jak  známo  byl  Offenbach  znamenitý  virtuos  na 
violoncello)  uvedl  svoji  další  tvůrčí  činnost  na  úplné  umělecké 
scestí,  které  značilo  úpadek  komické  opery,  kterouž  Francii 
proslavili  hlavně  její  rodáci  Boieldieu,  Auber  a  Hérold. 
Umění,  jeden  z  nejvýznamnějších  projevů  ducha  lidského, 
nezná  však  na  štěstí  bezčinnost!  Po  nahodilém  jakémsi 
odpočinku  vystupuje  pak,  posilněno  tajemnou  mocí,  s  tím 
větší  intensitou  do  arény  života.  Francouzská  operetta,  vy- 
pěstovaná pod  vlivem  nicoty  dvora  druhého  císařství,  dnes  už 


jen  živoří,  kdežto  velké,  zdravé  a  silné  myšlenky  Wagnerovy 
slaví  právě  v  její  vlasti  nejokázrdejší  triumfy,  nejen  v  obecen- 
stvu, nýbrž,  což  je  pro  jejich  cenu  vskutku  charakteristickým, 
vytvořily  mezi  mladými  francouzskými  skladately  ohrožující 
směrodatnou  školu.  Při  zmíněném  drážďanském  provedení 
Offenbachovy  zpěvohry  byly  veškeré  úlohy  obsazeny  prvními 
silami.  Pí.  Wedekindová,  koloraturní  pěvkyně  par  excellence 
zpívala  Olympii  (oproti  dřívějšímu  obsazení,  kde  provedla 
všecky  tři  hrdinky  Hoffmannova  milostného  románu).  Při 
nynější  nouzi  o  dobré  koloraturky  je  pro  mne  pí.  Wede- 
kindová pravý  div  svého  oboru !  Pomocí  báječné  vyškole- 
nosti  zachovává  si  svůj  hlas  v  jeho  prvotní  svěžesti.  Nejde 
u  ní  o  pouhou  technickou  vycvičenost  hlasu,  o  korrektní 
provedení  kadencí,  stupnic  a  trilků  —  nikoliv,  všechno  zní 
oduševněle,  vkusně  a  zajímavě.  Tímto  způsobem  oslňovaly 
asi  staroitalští  »slavíci«  své  posluchačstvo,  a  vyzpívaly  sobě 
nejen  hojné  vavříny,  nýbrž  i  knížecí  statky.  —  Hra  pí. 
Wedekindové  byla  výborná.  Nepřeháněla,  nepřekročila  nikde 
linie  esthetické  krásy  a  podávala  gesta  loutky  s  duchaplnou 
grácií.  Její  úbor  (ve  slohu  empirovém)  byl  velice  pěkný  a 
prozrazoval  pravý  umělecký  vkus.  Pí.  Abendrothová  (Giulietta) 
nezdála  se  býti  v  onen  večer  dobře  disponována.  Její  hlas 
zněl  ve  výšce  poněkud  ostře.  SI.  Nastová  byla  za  to  výborná 
v  úloze  Antonie.  Poznáváme  vždy  značnou  výšku  umělecké 
vyspělosti,  může  -  li  mladší  zpěvačka  —  soubretta  — 
provésti  uspokojivě  (zpěvně  i  herecky)  sentimentální  úlohu. 
Hlas  sl.  Nastové  značně  sesílil,  a  její  mimika  dokazuje,  že 
studuje  pilně  a  s  porozuměním  dle  dobrých  vzorů.  Anthes 
byl  znamenitý  jako  Hoffmann.  Mimo  to  můžeme  drážďan- 
skému divadlu  jen  záviděti  jeho  zásobu  dobrých  tenorů. 
Veškeré  malé  i  menší  úlohy  byly  provedeny  zpěváky,  kteří 
bývají  oslavováni  jako  Tannháuserové,  Lohengrinové  atd. 
Zejména  se  mně  líbila  svěží  výška  hlasu  pan  Jaegera. 
V  druhý  večer  mého  drážďanského  pobytu  byla  jsem  pří- 
tomna Humperdinckově  »Perníkové  chaloupce*,  v  níž  opětně 
pí.  Wedekindová  si  vydobyla  palmu  vítězství.  Zejména 
v  obou  duettech  druhého  jednání  se  brillantně  uplatňovaly 
její  vysoké  tóny;  o  její  pěvecké  virtuositě  už  netřeba  se 
zmiňovati.  Co  do  hry  byla  nejlepší  Haničkou  kterou  jsem 
kdy  a  kde  viděla.  Všecky  pohyby  a  posunky  dovádivého 
děvčete  byly  věrně  dle  přírody  stilisovány,  k  nimž  pak  její 
něžná,  svižná  postava  dodala  úplnou  illusi  životní  představy. 
Provedení  čarodějky  mužskou  silou  mně  bylo  nové.  Tenor 
Erl  hrál  a  zpíval  s  patrnou  zálibou,  myslím  však,  že  touto 
změnou  se  intence  skladatelovy  nesplňují.  Celá  věc  mně 
připadala  poněkud  groteskní.  Za  to  jsem  s  potěšením  spo- 
zorovala  pokroky  v  divadelní  routině  a  v  přízni  obecenstva, 
které  nabývá  náš  krajan,  bariton  Plaške  (absolvent  pražské 
konservatoře).  Systematický,  mírný,  pro  začátečníka  ale  tím 
prospěšnější  postup  v  udílení  nových  úloh,  dodává  Plaškemu 
nepochybné  jistoty  ve  vystupování  a  vyvinuje  zcela  přiro- 
zeně jeho  krásný,  zvučný  hlas.  Po  herecké  stránce  počíná 
si  rovněž  statně  a  utvrzuje  zdárně  všeobecné  mínění,  že  si 
dvorní  divadlo  v  něm  odchovává  důstojného  nástupce 
Scheidemantelova.  V  dalším  večeru  jsem  slyšela  St.  Saěn- 
sovou  zpěvohru  »Samson  a  Dalila«.  Referovala  jsem  o  ní 
již  loni.  Dokládám  pouze,  že  by  pro  své  skvělé  vlastnosti 
v  žádném  repertoiru  většího  jeviště  neměla  scházeti. 

Katinka  Emingerová. 


Různé  zprávy. 

*  »České  kvartetto*  (Hoffmann-Suk-Nedbal-Wihan) 
vydá  se  letos  dříve  než  kdy  jindy  na  uměleckou  pouť.  Ro- 
stoucí stále  posici  skvělého  čtverlístku  nic  nevydává  svědectví 
pádnějšího,  než  fakt,  že  rok  od  roku  stoupá  počet  jeho  zá- 
vazků. V  letošní  saisoně  dovršují  naši  umělci  desátý  a  načí- 
nají jedenáctý  rok  svého  působení.  Vedle  zemí  českých, 
Rakouska,  Německa,  Ruska,  Francie,  Anglie,  Itálie,  Holland- 
ska,  v  nichž  po  dávnou  dobu  již  je  zdomácněno,  představí 
se  také  (za  podmínek  co  nejskvělejších !)  Španělsku  a  Portu- 
galsku, čímž  vejde  ve  známost  obyvatelstvu  všech,  evrop- 
ských států  vůbec.  O  obdivuhodné  výkonnosti  »Českého 
kvartetta«  podáme  nejlepší  obraz,  uvedouce  data  a  místa 
letošních  koncertů.  Engažementy  sice  stále  se  ještě  přihla- 
šují, ale,  jak  z  disposic  učiněných  vysvítá,  do  15.  března  není 
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možno  v  další  závazky  z  nedostatku  fysického  času  již  vstou- 
pili. Krom  vánočních  prázdnin  jsou  zcela  krátké  pausy  neob- 
sazeny z  ohledů  na  Nedbala  jako  dirigenta.  —  1902.  Září: 
21.  Vodnany.  27.  Chrudim.  28.  Brno.  —  Říjen:  4.  Olomťíc 
5.  Kroměříž.  7.  Varšava  I.  9.  Varšava  II.  11.  Vilna.  13.  Libava. 

14.  Riga  I.  15.  Mitava.  17.  Riga  II.  18.  Dorpat  I.  19.  Reval. 
21.  Dorpat  II.  22.  Riga  III.  24.  Královec.  25.  Allenstein.  26. 
F.lbing.  27.  Vratislav.  28.  Berlín  I.  29.  Lipsko  I.  30.v  Hamburk  I. 
31.  Lubek.  —  Listopad:  3.  Praha  (V.  več.  »Česk.  spolku 
pro  kom.  hudbu «).  6.  Darmstadt.  7.  Frankfurt  n.  M.  8.  Cáchy. 
10.  Krefeld.  11.  Gottinky.  12.  Hamburk  II.  13.  Brunšvík.  14. 
Lipsko  II.  15.  Vircpurk.  16.  Mnichov  I.  17.  Karlsruhe.  18. 
Stuttgart.  19.  Augsburk.  21.  Vídeň  I.  22.  Berlín  II.  26.  Ham- 
burk III.  27.  Wemigerode.  29.  Praha  (VI.  več.).  30.  Lipsko 
III.  —  Prosinec:  1.  Jena.  2.  Erlanky.  3.  Mnichov  II.  5. 
Vídeň  II.  6.  Ml.  Boleslav.  7.  Turnov.  8.  Praha  (VII.  več.). 
10.  Hamburk  IV.  11.  Gotha.  12.  Lipsko  IV.  14.  Št.  Hradec. 

15.  Budapešť.  16.  Záhřeb.  18.  Praha  (VIII.  več.).  —  1903. 
Leden.  5.  Barcelona.  7.  Madrid  I.  9.  Madrid  II.  11.  Lissabon  I. 
13.  Madrid  III.  14.  Madrid  IV.  16.  Madrid  V.  18.  Lissabon  II. 
20.  Madrid  VI;  21.  Bilbao  I.  22.  Bilbao  II.  23.  Bilbao  III.  24. 
Bayonne.  28.  Cambridge.  29.  Cheslchurst.  30.  Londýn  (St. 
James'  Hall),  —  Únor:  1.  Grafton.  3.  New-Castle.  4.  Glas- 
gow. 5.  Heíensburgh.  6.  Manchester.  8.  Bournemauíh.  9. 
Londýn.  10.  Sheffield.  10.— 12.  Koncerty  v  Hollandsku  (dva- 
krát denně!).  27.  Vídeň  III.  28.  Vídeň  (popul.  koncert  ve 
velkém  sále  ^Společnosti  hudebních  přátel«).  —  Březen: 
2.  Praha.  6.  Vídeň  IV.  7.  Berlín  III.  9.  Norimberk.  10.  Mni- 
chov. 12.  Praha.  13.  Vratislav  II.  14.  Berlín  IV.  15.  Dort- 
mund. —  Potom  dojdou  na  řadu  Belgie,  Francie  a  Itálie, 
kde  data  nejsou  dosud  pevně  stanovena.  Můžeme  opakovati 
znovu,  že  sláva  českého  jména  uměleckého  nebyla  nikým 
dosud  zanášena  do  světa  tak  daleko _a  tak  trvale,  jako  »slav- 
ným«  v  každém  slova  toho  myslu  » Českým  kvartettem«. 

*  Bylo  možno  předvídati,  že  i  druhý  vídeňský  koncert 
Oskara  Nedbala  (dne  29.  srpna)  udrží  se  na  výši  prvního. 
Provedení  došly  v  něm  » Dramatická  ouvertura  od  Jos.  Suka, 
dva  »Slovanské  tance«  (As-dur  a  C-dur  z  druhé  řady,  op.  72.), 
Foersterův  náladový  obraz  »Mé  mládí«,  Fibichova  ouvertura 
k  Noci  na  Karlštejně*  a  tři  kusy  (pochod,  valčík  a  polonésa) 
z  Nedbalovy  pantomimické  »Pohádky  o  Honzovi«.  S  radostí 
zaznamenáváme  veliký  úspěch,  jehož  u  posluchačstva  i  u  kri- 
tiky dodělala  se  skladba  Foersterova.  Poněkud  upjatě  cho- 
vala se  žurnalistika  k  Sukově  orchestrální  prvotině.  Sami 
raději  bychom  byli  uviděli,  aby  byl  Suk  zastoupen  při  této 
příležitosti  některou  z  pozdějších  svých  prací,  třeba  tak  po- 
kročilé dílo  sedmnáctiletého  teprve  konservatoristy  i  jinde, 
a  hlavně  ve  Vídni  samé  bylo  by  musilo  v  čas  vzniku  svého 
způsobiti  jistě  rozruch.  Je  podivuhodno,  že  filharmonikové 
vídenští  ani  jediné  noty  dosud  uevzali  od  Suka  do  svých 
pořadů,  kdežto  Nikisch  v  lipském  »Gewandhause«  již  před 
pěti  lety  uvedl  ho  smyčcovou  serenadou  a  Weingartner  jeho 
symfonii  dirigoval  před  dvěma  roky  v  Berlíně  a  suitu  »Po- 
hádka«  ohlašuje  v  letošním  repertoiru  svých  berlínských 
i  mnichovských  koncertů.  Nedbalovy  taneční  fragmenty  líbily 
se  všeobecně.  V  »Neue  freie  Presse«  dr.  Korngold  —  jenž 
jmenuje  Nedbala  »červeno-bílým  Baedekerem«  —  praví,  že 
-líný  Honza«  (tak  překládají  Němci  našeho  »hloupého«)  vy- 
dává pěkné  vysvědčení  »pilnému  Oskarovi«.  Jak  cení  si  ve 
Vídni  dirigentské  umění  Nedbalovo,  vysvítá  nejlíp  z  rady 
dra  Karpatha  (»Neues  Wiener  Tagblatt«),  aby  pionýr  našeho 
umění  v  cizině  trvale  zaměnil  taktovku  za  smyčec,  na  což 
při  sesilující  se  stále  posici  »Ceského  kvartetta*  nejméně 
pomýšlí  jeho  výtečný  violista  ...  Po  dvou  koncertech  násle- 
doval dne  3.  září  další,  na  jehož  pořadu  krom  českých  skla- 
deb, prve  již  provedených,  byla  předehra  k  Wagnerovým 
»Mistrňm  pěvcům «.  Zajímavo,  že  kritika  konstatuje  Nedba- 
lovo značně  širší  oproti  jiným  dirigentům  tempo  v  tomto 
veledíle  —  u  nás  mu  byla  vytýkána  prý  přílišná  jeho  rych- 
lost! —  ale  akceptuje  je,  poněvadž  tím  plasticky  vystupuje 
jeho  závratná  polyfonie.  Nejvíce  imponovalo,  že  český  diri- 
gent nejkomplikovanější  hudební  dílo  provedl,  aniž  vzal  na 
pomoc  partituru.  —  K  vídeňským  koncertům  Nedbalovým, 
jež  znamenají  zase  kus  postupu  v  jeho  světové  karrieře,  sluší 
poznamenati,  že  se  dostalo  od  dirigenta  obecenstvu  do  rukou 
nejprve  ve  feuilletonu  »Wiencr  Morgen-Zeitungu«  uveřejněné 
uvedení  do  sujetů  symfonických  básní  Smetanových. 


Pan  Adolf  Mikeš,  bývalý  professor  klavíru  na 
pražské  konservatoři,  osvědčený  a  vsím  právem  oblíbený 
pedagog,  otevřel  nyní  v  širších  rozměrech  klavírní  školu 
v  Praze,  Palackého  nám.  č.  359  (roh  Plavecké  ulice).  Zvlášt- 
ností jeho  podniku  jest  zřízení  semináře  pro  cvičení  učitelů 
klavíru,  založeného  na  zkušenostech,  kterých  p.  Mikeš  nabyl 
studiemi  předních  ústavů  v  Berlíně.  K  účelu  této  instituce, 
u  nás  dosud  nikým  nezavedené,  přijme  se  —  ovšem  v  počtu 
obmezeném  —  žákovský  materiál  v  nejútlejším  věku,  na 
kterém  nová  methoda  bude  osvědčovati  svou  vhodnost. 


V  hudební  škole  Arnošta  J.  Černého  na 
Král.  Vinohradech  v  Krameriově  ul.  čís.  n.  4  započne  dne 
16-  září  vyučování  na  klavír,  housle,  varhany  a  zpěvu.  V  kom- 
posičním oddělení  nauce  o  harmonii,  kontrapunktu,  tvarům, 
instrumentaci,  dějinám  hudby,  analysi  skladeb  atd.  dnem 
22.  září.  »Paedagogický  kurs*  ku  vzdělání  učitelů  a  učitelek 
(letošního  roku  I.)  započne  též  22.  září.  Přihlášky  přijímají 
se  denně,  bližší  informace  se  udílejí  v  hudební  škole. 


V  pěveckém  a  operním  ústavě  Olgy  Paršové- 
Z  i  k  e  š  o  v  y  (Dlouhá  tř.  47,  Praha)  započne  nový  školní  rok 
dne  16.  t.  m.  Zápis  potrvá  od  16.  do  20.  t.  m. 


Hudební  školaKarlaPečkehona Smíchově, Jakub- 
ské ná  č.  12.  (Tržiště.)  —  Elementární  a  vyšší  hudební 
učiliště  pro  housle,  klavír,  zpěv  a  theorii  hudby.  Vyučování 
započne  opětně  dnem  15.  září  t.  r.  —  Zápis  denně. 

* 

*  * 

Pan  Karel  Majer,  majitel  hudební  školy 
v  Praze  VII.,  představil  nám  8.  t.  m.  v  sále  »na  Kovárně- 
řadu  svých  svěřenců  a  žáků  v  hudební  produkci,  podavší 
důkaz  o  patrné  svědomitosti  a  péči,  s  jakou  u  p.  Majera 
vždy  zvykli  jsme  byli  počítati.  Uznání  hodný  celkový  dojem, 
trpěl  jen  nekonečným  programem  (63  čísel!),  kde  přirozeně 
dojmy  rušiti  se  musely  na  vzájem.  Uznávajíce  patrnou  snahu 
p.  Majerovu,  sebe  i  žactvo  pokud  možno  nejvíce  osvědčiti, 
poukazujeme  na  nevýhodnost  takové  obšírnosti,  a  radili 
bychom,  aby  kombinovanými  soubory,  každého  stejně  uplat- 
ňujícími, ulehčil  si  svou  úlohu. 


OBSAH: 

Aug.  Eug.  Mužík :  Tereza  Stolzová.  —  Karel  Hůlka :  Jiří 
Benda  v  Gothě.  —  Nové  hudebniny  a  knihy.  —  Národní 
divadlo.  —  Feuilleton.  —  O  školách  operních.  (Dokon- 
čení.) —  Zprávy  spolkové.  —  Dopisy.  —  Různé  zprávy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráné). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 jest  za  odběratele.  — 

Reklamace  vyřizují  se  do  S  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Lantner,  houslař, 

:        Vsieltivíslíó  náměstí  li^I. 


Vyrábí  nové,  překládá  mistrně  staré  housle  a 
opatří  každé  neznějící  fkustickou  patentní  duši. 
50  druhu  nejlepších  strun. 

Založeno  1862.    *******    Založeno  1862 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


Rediguje  J.Boleška.  — 
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CAMILLE  BELLAIGUE: 

Realism  a  idealism  v  hudbě. 1} 

Velmi  mnoho  lidí  pociťuje  k  hudbě  více  záliby 
nebo  vášně,  nežli  o  ní  uvažuje  a  ji  oceňuje.  I  ti,  kdo 
ji  nejvíce  milují,  často  ji  jen  milují.  To  nestačí  a  není 
spravedlivo.  Jest  slušno  a  pro  nás  snad  s  prospěchem, 
abychom  hudbě  v  oboru  rozumovosti  vykázali  místo 
důstojné  toho,  jež  zaujímá  v  oboru  citovosti.  Právě 
tak  jako  ostatní  umění  má  hudba  vztahy  a  jaksi 
kořeny  na  dně  našeho  rozumu.  Spíše  nežli  je  zpřetrhati, 
sluší  je  znáti  a  podle  potřeby  posilovati.  K  tomu  nic 
se  nehodí  lépe  nežli  zkoušeti  hudbu  ve  světle  jistých 
všeobecných  idejí,  zkoumati  a  probádati  ji,  abychom 
tak  řekli,  ve  styku  s  nimi,  propustiti  nitrem  hudby 
některé  z  velkých  proudů  duchových.  Nedávno  jsme  se 
jí  zabývali  s  hlediska  sociálního  nebo  sociologického. 2) 
Dnes  pokusíme  se,  abychom  popatřili,  jak  se  v  ní 
kombinují  a  pořádají  dva  principy  nebo  dva  všeobecné 
živly  všude  pospolu  se  vyskytující :  idealism  a  realism 
nebo  —  máme-li  strach  ze  školských  výrazů  —  ideál 
a  skutečnost. 

Jest  potřebí  definovati  taková  slova  či  jsou  samo- 
zřejmá? »Jsou  výmezy, «  poznamenal  kdysi  Brunetiěre 
správně,  mluvě  o  idealismu,  » které  ani  nemohou  býti 
dost  úzky ;  jsou  však  jiné,  při  nichž  je  záhodno,  ba 
nutno  nechati  hranice  trochu  neurčité.  «3)  Tyto  nám 
asi  dnes  postačí.  Postačí  nám  zde  jen  výmezy  nebo 
jen  významy  neurčité  a  třebas  i  rozmanité.  Hudební 
realism  tedy,  jímž  se  budeme  zprvu  zabývati,  může 
býti  to,  co  lze  nalézti  v  hudbě  vulgárního  nebo  tri- 
viálního, smyslného,  ba  i  fysického.  Avšak  realismem 
v  hudbě  bude  v  hlubším  a  vznešenějším  smyslu  vztah 
—  podstatný  a  bez  něhož  není  vůbec  umění  —  mezi 
hudbou  a  pravdou.  Idealism  hudební  zase  objeví  se 
nám  po  nejedné  stránce.  Hudba,  idealistní  svou  povahou 
matematickou  a  metafysickou,  jest  jí  neméně  zřetelem 


')  Z  knihy:  Études  musicales  et  nouvelles  silhouettes 
de  musiciens  (Paris,  1898). 

2)  >  Hudba  s  hlediska  sociologického«  (můj  překlad 
v  »Rozhledech«,  1902,  č.  40.— 46.). 

3)  F.  Brunetiěre:  Obrození  idealismu  (Paříž,  1896) 
str.  18. 


k  smyslu,  k  němuž  se  obrací.  Jest  též  idealistní  a  to 
ve  způsobě,  která  je  jí  vlastní,  protože  obsažen  je  v  ní 
živel,  pro  nějž  není  nikde  jinde  obdoby :  hudební 
myšlenka.  Konečně  hudba  je  idealistní  svým  předmětem, 
který  je  zvláště  niterný  a  tedy  důsledně  ideální.  A  ježto 
ten  ideál  sám  je  cit  nebo  duše,  to  jest  nejskutečnější 
skutečnost,  skutečnost  sama,  seznáváme  již,  jakou 
odbočkou  nebo  spíše  jakým  návratem  spatříme,  jak 
v  hudbě  se  dokonává  účastenství  a  téměř  styk  nutný 
mezi  dvojí  potřebou  a  dvojí  povahou  lidstva. 

I. 

Jest  zřejmo,  že  hudba  může  býti  realistickou  — 
rozumím  tím  triviálnost  a  vulgárnost.  Ten  první  význam 
slova  » realistický «  je  zcela  oprávněn,  ježto  jistý  realism 
jest  pouhou  manifestací,  mnohdy  i  oslavením  toho,  co 
je  ve  skutečnosti  nejvíce  vnější  a  povrchní,  nejvíce 
prostřední  a  opovržení  hodné.  Všeho  toho  může  se 
učiniti  hudba  vyjadřovatelkou.  Může  vynésti  na  světlo 
(a  to  světlo  hrubé  a  násilné)  jen  nejvšednější  stránky, 
viděti  jen  nejhrubší  věci,  obal,  ba  kůru  tvrdou,  která 
je  obklopuje  a  spolu  i  znetvořuje  a  kterou  třeba  pro- 
lomiti.  Hudba  právě  tak  jako  písemnictví  má  druhy 
podřadné,  ba  i  nízké.  Jsou  hudební  feuilletony  i  melo- 
dramata, vaudevily  nebo  ještě  něco  horšího,  a  při  tom 
nebo  onom  popěvku  operetním  nebo  z  café-concert 
lze  se  tázati,  zdali  je  to  nejsprostší  odrhovačka  či 
zdali  je  to  píseň.  Táž  situace,  táž  osoba,  co  pravím? 
i  týž  čin  nebo  týž  pohyb  fysický  podnítí  nejznameni- 
tější  nebo  nejtrivialnější  hudbu.  Schubert  a  Lecocq 
napsali  písně  postilonské  velmi  nerovné  ceny.  Ta  nebo 
ona  » píseň  při  čepení  nevěsty «  v  operetách,  jež  kdysi 
byly  oblíbeny,  jen  z  velké  dálky  podobá  se  svatební 
písni  z  Lohengrina  a  máme-li  mluviti  jen  o  hudbě 
taneční,  víme,  že  jsou  rozkošné  valčíky,  ale  že  jsou 
také  valčíky  ubohé.  Sdružena  s  našimi  nejvznešenějšími 
city,  jest  však  hudba  též  připoutána  k  našim  nejvšed-, 
nějším  radostem.  Hudba  je  provozována  v  kostele, 
v  konservatoři  a  na  bojištích ;  hrají  v  cirku  i  po 
tržištích.  Při  zvucích  hudby  člověk  sní,  pláče,  přemýšlí 
a  se  modlí ;  ale  při  zvucích  hudby  zvířata  tančí  a  koně 
kolují,  ba  i  koně  dřevění.  Žádné  umění  není  více 
přístupno,  více  na  dosah  vulgárnosti,  když  se  jí  ode- 
vzdává. Náležíc  všem  může  hudba  snášeti  ode  všech 
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a  tu  máme  rub  a  smutné  výkupné  její  krásy  a  její 
sociální  hodnoty.  Co  koná  pro  lidi,  to  lidé  zase 
odplácejí  k  její  škodě ;  činí  jí  zlé  za  dobré ;  ona  je 
povznášela,  oni  ji  snižují,  a  davy  páší  zločiny  právě 
tak  zpěvem  jako  svými  násilnými  činy. 

Jinou  příčinou  snížení  a  sevšednění  hudby  jest 
nutnost  interpretace.  Hudba  jediná,  s  výjimkou  ještě 
umění  dramatického,  ze  všech  uměn  jest  jí  podrobena, 
ba  více  jí  trpí  nežli  dramatické  umění  samo.  Gounod 
právem  říkával:  » Stačí  jen  nějaký  interpret,  aby  zha- 
nobil mistrovské  dílo. «  Mistrovská  díla  hudební  jsou 
nejvíce  vydána  tomuto  hanobení.  Citlivější  nežli  ostatní 
a  ranitelná  na  více  místech,  snášejí  nad  to  největším 
množstvím  interpretů.  Vzpomeňte  si  na  » Módní  di- 
vadlo«,  které  Marcello  ironicky  věnoval  » pěvcům  obo- 
jího pohlaví,  ředitelům,  nástrojařům,  strojníkům,  ma- 
lířům, komikům,  krejčím,  pážatům,  komparsům,  napo- 
vědům,  kopistům  atd.«.  Dnes  jako  jindy,  snad  i  více 
je  nutný  tento  dav  prostředníků  při  nejsložitějším 
z  uměleckých  děl,  při  opeře.  Lze  se  diviti,  že  při  těch 
příliš  četných  stycích  se  skutečností  ideál  se  snižuje  a 
sevšedňuje  a  že  pochodeň  procházejíc  tolika  rukama 
někdy  zhasne  ? 

Neodvisle  na  veškeré  interpretaci  a  o  sobě,  abychom 
tak  řekli,  může  býti  hudba  realistickou  v  tom  smyslu, 
v  němž  my  zde  slovo  to  vykládáme.  Složena  z  bez- 
cenných útvarů  nedovede  nežli  vyjadřovati  a  probou- 
zeti  myšlenky  a  city  zbavené  vší  povznešenosti  a  dů- 
stojnosti. Brzy  bude  sprostým  rythmus,  brzy  melodie, 
harmonie  nebo  i  jakost  zvuku. 

Kdož  by  nevěděl,  že  jakost  zvuku,  barva  tónu 
snese  všecky  odstíny,  od  nejvyšší  vznešenosti  až  k  nej- 
nižší  triviálnosti  ?  Ba  i  mezi  slovy  nebo  jmény  podle 
jejich  zvuku,  třebas  to  byla  jen  koncovka,  jsou  slova 
ušlechtilá  a  uhlazená  a  jsou  i  sprostá,  ba  nízká.  Po- 
dobné rozdíly  jsou  mezi  hlasy  nebo  nástroji  a  celý 
orchestr  je  hierarchie.  Hegel  rozeznával  dvě  třídy  nebo 
dvě  rodiny  nástrojů,  nerovné  počtem  i  důstojností, 
podle  přímkového  nebo  povrchového  uzpůsobení  zvu- 
čícího tělesa :  jednak  sloupec  vzduchu  nebo  rozechvělá 
struna,  jednak  povrch  potažený  pergamenem,  zvon  skle- 
něný nebo  kovový.  Poznával  správně,  že  » přímkový 
směr  převládá  a  tvoří  skutečně  hudební  nástroje «.  Do- 
mníval se  též,  že  postřehl  » skrytou  sympatii  mezi  in- 
timními city  duše  a  mezi  nástroji  přímkovými,  která 
způsobuje,  že  výraz  prostých  a  hlubokých  citů  vyža- 
duje chvění  prostých  délek  na  místě  ploch  sjedno- 
cených a  okrouhlých «.  Vím  dobře,  že  taková  třídění 
nemají  ničeho  absolutního.  Beethoven  první  vyvodil 
z  kotlů,  nástrojů  zcela  povrchových,  účinky  neobyčejné 
hloubky  a  prostoty.  Nástroje  stojí  za  to,  zač  stojí  hu- 
debník, který  jich  užívá  a  obyčejný  cornet  á  pistons 


byl  povýšen  Meyerbeerem  v  závěrečném  triu  -  Roberta 
ďábla «  k  důstojnosti  dříve  neznámé.  To  jsou  však  vý- 
jimky a  jaksi  zvláštní  projevy  přízně.  Nezvracejí  nikterak 
všeobecného  řádu  a  tím  méně  přirozeného  uspořádání, 
kterého  bylo  nám  tuto  vzpomenouti,  třebas  jsme  na 
něm  netrvali. 

Právě  tak  jako  zbarvení  zvuku,  i  harmonie  uvádí 
do  hudby  živel  vznešenosti  a  ideálu  anebo  všední  a 
ploché  skutečnosti.  Jest  to  harmonie,  přesněji :  akkord 
G-mol  nahražující  akkord  B,  který  poslední  reprisi 
Cherubínovy  Voi  che  sápete  dodává  zvláštní  a  hluboký 
přízvuk  melancholie.  Změňte  před  prvními  slovy  Lo- 
hengrinovými  třebas  jen  jedinou  notu  v  ušlechtilé 
harmonii,  zaměňte  akkord  Fis-moll  akkordem  D-dur, 
ihned  spatříte,  jak  se  kouzlo  láme  a  prchá  tajemnost, 
jíž  obklopen  přichází  božský  rytíř. 

Pokud  jde  o  melodii,  koho  pak  budeme  poučo- 
vati,  že  zvláště  ona  může  býti  něčím,  co  je  nejlepšího 
nebo  nejhoršího  ?  Ať  je  druhu  toho  či  onoho,  jest 
snadno  to  rozhodnouti,  dokázati  to,  je  nesnadnější. 
A  zase  nic  není  jednoduššího  nežli  krásnou,  vznešenou 
melodii  změniti  v  melodii  triviální,  ba  řekl  bych  ohyzdnou. 
Postačí  změna  jediné  noty.  Pěvci,  kteří  to  snad  vědí, 
činí  často,  jakoby  o  tom  nevěděli.  Noty  samého  Mo- 
zarta, zvláště  jeho,  a  to  právě  nejušlechtilejší,  nejbož- 
štější  nejsou  jim  posvátny.  Ozdoby,  překlady  —  ne- 
šetří nižádné  urážky  při  těch  liniích  tak  nedotknutelných, 
nebo  které  by  jimi  měly  býti  právě  tak  jako  verše  Ra- 
ci novy  nebo  kresby  Rafaelovy,  a  ani  největší  předsta- 
vitelé Dona  Juana  nebo  ve  Figarově  svatbě  nebyli  vždy 
bez  viny  při  podobných  útocích. 

Rythmus  konečně  a  pohyb  nebo  ruch  obsahují 
neobyčejně  působivý  princip  povznešení  nebo  ponížení, 
neboť  vztahy  trvání  mezi  notami  jsou  neméně  důležitý 
nežli  vztahy  prostorové.  Rythmus  sám  je  v  hudbě 
hlavním  strůjcem  nebo  činitelem  karikatury  čili  snížení 
ideálu.  Z  nejvážnějšího  mistrovského  díla  lze  udělati 
čtverylku.  Když  jeden  ze  současných  mistrů  klavíru, 
Delaborde,  odvážil  se  na  žertem  několik  fug  » Tempero- 
vaného klavíru «,  byl  rythmus  jeho  hlavním  spoluvinníkem. 
Jest  do  toho  velmi  daleko,  aby  každá  rythmická  hudba 
byla  triviální,  ale  není  triviální  hudby,  která  by  nebyla 
silně  nebo  i  násilně  rythmisována. 

S  vulgárností  rythmu,  melodie  a  zvukové  barvy, 
nečítáme-li  vulgárnost  textu,  jedním  slovem  se  vším, 
co  dovede  snésti  a  shromážditi  hudba  profanovaná 
hrubých  a  nízce  realistických  živlů,  se  vším  tím  se- 
tkáváme se  velmi  často  v  operetních  divadlech  a  v  café- 
concerts.  Že  při  poslechu  podobné  hudby,  když  v  nitru 
jejich  budí  se  hnutí  a  dojmy  nízké,  jistí  lidé  vždy  a 
všichni  lidé  v  jisté  doby  pociťují  jakousi  radost,  rád 
doznávám.    Avšak  musím  též  vyznati,  ještě  s  Brune- 
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tiěrem,  že  » nikdy  jsem  neodcházel  z  café-concert  nebo 
z  operetního  divadla,  aniž  jsem  cítil  jakýsi  stud  nebo 
jakési  ponížení  ze  způsobu  radosti,  kterou  jsem  tam 
kdy  pocítil. ')  (Příště  dále.) 

')  F.  Brunetiěre,  Obrození  idealismu,  str.  40. 


Národní  divadlo. 

Verdiho  »Aida«  a  Goldmarkova  »Královna 
S  á  b  s  k  á<. 

Dvě  závažná  díla  moderního  repertoiru,  dobou  vzniku 
sobě  velmi  blízká  —  premiéra  »Aidy«  byla  r.  1871,  opery 
Goldmarkovy  pak  o  čtyři  léta  později  —  jsou  sobě  blízká 
i  mnohými  z  nejvýraznějších  svých  rysů. 

Tak  hned  librettistický  námět  jest  téměř  totožný:  zde 
i  onde  stojí  dvě  ženy,  milující  téhož  reka,  velikého  bojov- 
níka, ale  v  boji  lásky  podléhajícího,  upadajícího  láskou  ve 
zkázu. 

A  především:  jest  to  týž  nový  svět,  který  se  nám 
v  obou  dílech  otevírá,  tože  ovzduší,  dosud  skoro  neznámé, 
jež  nás  tu  ovívá.  V  »Aidě«  obraz  dávné  země  bájí  a  legend, 
obraz  veliké,  nádherné,  ztrnulé  kultury  hieratické,  tajemného 
náboženského  kultu  barbarských  olbřímích  božstev  ve  chrá- 
mech pestré,  divné  nádhery  i  kultu  tvrdých  faraónů  v  palá- 
cích, skrývajících  všechny  rozkoše  orientu;  ve  ^Královně 
Sábské«  jiný  podobný  exotický  svět  dávno  zašlý,  kultury 
rovněž  hieratické,  hebrejské,  nejvyšších  bodů  svého  rozvoje 
dospěvší,  kultury  právě  již  přezralé  a  nahnilé,  náboženského 
kultu  stejně  tajemného  v  té  jeho  směsi  pohanství  a  mono- 
theismu  jak  onde,  stejně  nádherného  a  obřadného  v  pohád- 
kové nádheře  chrámu  Šalamounova,  s  touž  postavou  krále 
nad  všelikého  smrtelníka  neskonale  povýšenou.  Tentýž 
vzduch  zde  i  onde:  uspávající  ve  sladkou  mdlobu  duši, 
v  dumavé  snění,  v  němž  probouzí  se  skryté  vášně  a  spící 
smysly. 

Verdi  i  Goldmark  těžký  svůj  úkol,  najít  případné  tvary 
a  případnou  barvu,  by  vystihli  hudebně  exotické  své  náměty, 
provedli  s  plným  úspěchem. 

Každý  ovšem  po  svém  způsobu. 

Verdi  hledal  v  sobě.  V  nejhlubších  skrýších  svého 
ducha,  kam  dříve  nikdy  nebyl  sestoupil,  pátral  po  nových 
tónech,  po  nových  barvách,  po  nových  odstínech.  A  z  pod- 
vědomí tu  a  tam  pe  mu  ozvala  mnohá  melodie,  mnohý 
zvuk  dávno  tam  zakletý,  vzbuzený  kouzelným  hlasem  té 
které  zádumčivé  písně  arabské.  Divné  exotické  harmonie 
se  mu  vybavily.  A  těžký  úkol  koloristický  vedl  ho  k  neob- 
vyklé mu  i  jinak  prohloubenosti  obsahové,  citové  i  tech- 
nické. Napjal  zde  veškery  svoje  síly,  nalil  z  amfory  své 
tvořivosti  svého  nejlepšího  vína  .  .  . 

Goldmark,  veliký  eklektik,  hledal  kolem  sebe.  Jako 
Gustav  Moreau  z  malířů  všech  věků  čerpal,  nádheru  všech 
škol  spájel  a  ciseloval  v  ohni  svého  ducha  v  ony  výtvory 
žhavé  krásy  a  ledového  chladu,  tak  Goldmark  dlouhou  prací 
trpělivého  ciseléra  snášel  a  spracovával  prvky  nejrůznější. 
Fraseologie  starých  zpěvů  synagogálních,  zpěvy  orientální, 
nezvyklé  alterace  vyplývající  při  harmonisaci  nápěvů  těch, 
chromatika,  rušící  namnoze  úplně  pojem  tóniny,  harmonie 
i  orchestrace,  leckde  o  Wagnera  se  opírající,  při  tom  zas 
nadvláda  zpěvní  melodie  a  uzavřené  útvary,  opírající  se  o  ro- 


mantiky německé  i  z  opery  vlaské  a  jejich  effektů  čerpající : 
to  vše  skládá  se  tu,  prolíná  se,  jen  by  docíleno  onoho  žá- 
doucího žárného  světla  i  skvělosti  koloristické. 

Jen  nadání  muže  s  krví  orientála  mohlo  sloučit  všechny 
ty  prvky,  sepříst  je  v  orientálský  gobelín  té  nádhery. 

A  přec  dnes  rozdíl  vzniku  obou  děl  příliš  patrně  cí- 
tíme. Příliš  různorodá  intarsie  díla  s  vynaložením  veškeré 
umělosti  sestaveného  rozpadá  se  nám  leckde  před  očima. 
Barvy,  původně  ohnivé  a  rudé,  tu  a  tam  blednou.  Co  oslňo- 
valo, se  pouze  líbí.  Co  se  jen  líbilo,  vyznívá  na  prázdno. 

Cítíme  dnes  příliš  patrně  rozdíl  mezi  »Aidou«,  přímo 
z  duše  vytrysklou  mistru  hlubokého  nadání,  pravdivou  a  bez- 
prostřední, a  »Královnou  Sábskou*,  dílem  geniálního  kompi- 
látora a  konstruktéra  .  .  . 

Provedení  »Aidy«  překvapilo  v  jedné  příčině  velice  mile. 
Pan  Figar  podal  zde  v  úloze,  v  níž  před  prázdninami  téměř 
ztroskotal,  výkon,  zamlouvající  se  i  dokonalou  hudebností 
i  tentokráte  neobvykle  pěkným,  ladným  zvukem.  Za  to  před- 
stavitelka Amneridy,  sl.  Mara  Ulrichová,  hrvatský  host, 
nepovznesla  se  nad  výši  prostředně  slušného  výkonu.  Vy- 
datný a  určitě  zabarvený,  než  ne  nejlahodnější  orgán  její 
jen  v  některých  místech  byl  opravdu  tlumočníkem  citových 
hnutí ;  namnoze  zůstalo  při  správném  podání  prosté  melodie 
bez  dalšího  vztahu  k  úloze  a  k  slovu. 

^Královna  Sábská*  skytla  i  Karlu  Kovařovicovi  i  režii 
příležitost  ke  skvělým  výkonům,  i  co  orchestru  a  vypracování 
zejména  velikých  gradací  ensemblů  se  týče,  i  co  tkne  se 
výpravy. 

Ze  sólistů  scénu  ovládly  pí.  Maturová  známou  svojí 
královnou  nejvyššího  stylu  a  sl.  Bobková.  Tato  zpívala  Su- 
lamit  krásným  svým  milým  hlasem,  vřelým  a  hudebním  před- 
nesem, leckde  s  nezvyklou  jí  vervou.  Ale  hrála  ji  s  mnohými 
gesty,  ještě  příliš  na  výstupní  zkoušky  operní  školy  upomí- 
najícími.  —  V  namáhavé  úloze  Assada  s  menším  zdarem 
než  v  »Aidě«,  ač  se  stejnou  hudební  korrektností  vedl  si  pan 
Figar.  Šalamouna  ani  jeho  šalamounská  moudrost  neopráv- 
ňuje  k  takové  anglické  lhostejnosti  vůči  všemu,  co  se  kol 
děje,  jakou  se  její  představitel  vyznačoval,   k.  Hoffmeister. 


Feuilleton. 

Z  pofulek  po  l^usku. 

Cestovní  vzpomínky. 
Pro  »N.  Z.  f.  M.«  napsal  Eugenio  Pirani. 
II. 

Společnice  Mrs.  Powellové  je  hodná,  dobrá  osoba, 
americká  Miss,  která  nemá  chyb,  leda  jediné  —  a  ta  snad 
není  ani  chybou,  nýbrž  půvabem  —  totiž  skvostný  falešný 
chrup,  ústa,  která  při  každém  úsměvu  —  a  tím  ona  ne- 
skrblí  —  okazují  dvě  řady  podivuhodných  zubů,  které  by 
vzbuditi  mohly  závist . .  .  bulldoggy.  Když  však  Miss  X.  jde 
spat  a  je  jista,  že  není  nikým  pozorována,  mistrným  hmatem 
vyjme  skvostný  chrup  z  úst  a  aby  nebylo  nebezpečí,  že 
padne  na  zem,  schovává  jej  pod  podhlavnicí,  odkud  jej  zase 
příštího  jitra  vkládá  na  staré  místo. 

Po  svém  druhém  koncertu  v  Rize  byli  jsme  nuceni 
časně  z  rána  odejet  do  Dorpatu.  Dvojspřežní  saně  —  při 
vánicích  posledních  dnů  zmizely  vozy  na  dobro  z  ulic  —  do- 
vezly nás  šílenou  rychlostí  z  hotelu  na  nádraží.  Vlak  byl  již 
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k  odjezdu  připraven,  času  tedy  nebylo  na  zbyt.  Sotva  jsme 
zabrali  svá  místa,  vydala  ze  sebe  naše  Miss  pronikavý  výkřik. 

»Pro  Boha,  co  se  stalo  ?« 

»Moje  zuby,  moje  zuby,«  volá  Miss  X. 

Pohled  na  ústa  Miss  X.  prozradil  mně  ihned  vážnost 
situace. 

»Kde  pak  zůstaly  vaše  zuby?«  tázal  jsem  se  soucitně. 

»Ach,  já  nešťastnice,  ve  shonu  při  odjezdu  zapomněla 
jsem  je  pod  podhlavnicí !« 

Měl  jsem  právě  úmysl  vyřítiti  se  z  coup'é,  ale  pronikavý 
piškot,  znamení  to,  že  vlak  ihned  se  pohne  k  odjezdu,  vehnal 
mne  zase  dovnitř. 

»Pozdě!«  volám  s  tragickou  tváří. 

Alma  Powellová  propukla  v  křečovitý  smích,  kdežto 
ubohá  Miss  se  zoufalství  nejraději  byla  by  si  vlas  po  vlase 
vytrhala  z  hlavy.  Chrup  z  nejjemnějšího  porculánu  a  z  osm- 
náctikaratového  zlata,  který  ji  stál  polovinu  jmění! 

Snažil  jsem  se  ji  upokojiti:  »Na  nejbližší  stanici  budu 
telegrafovati  řediteli  hotelu  a  prošiti,  aby  vaše  zuby  vy- 
hledal.* 

Dle  slibu  svého  napsal  jsem  ihned  tuto  depeši:  »Hle- 
dejte  pod  podhlavnicí  postele  v  pokoji  č.  31  zuby  Miss  X. 
a  pošlete  je  ihned  na  adressu  pana  V.  (jednoho  z  mých 
známých)  do  Dorpatu.«  Na  nejbližší  zastávce  byl  telegram 
podán. 

Představuji  si  podiv  pokojské  při  nálezu  chrupu  pod 
podhlavnicí.  Při  pouhé  představě  musí  člověka  již  obejiti 
hrůza.  Kdo  ví,  zda  nemyslila  snad  na  zločin,  na  vraždu,  na 
ukrytou  mrtvolu.  Zuby  ležely  tu  jako  svědectví,  že  vrah  ne- 
spokojil se  pouze,  aby  nešťastnici  o  život  připravil,  nýbrž 
ještě  ji  na  kousky  rozsekal.  Zkrátka  —  nebyl  bych  chtěl  uči- 
niti  tento  objev  .  . .  Zuby  tedy  byly  nalezeny  a  hotel  poslal 
je  na  udanou  adressu.  Pohříchu  zapomněl  jsem  dorpatského 
přítele  uvědomiti  o  zásilce,  pročež  obdržel  tajuplný  balíček 
dříve,  než  jsem  se  s  ním  uviděl.  Ubožák!  Vyprávěl  mi  do- 
datečně, že  při  otevření  balíčku  málem  nepadl  do  mdlob,  jsa 
nervosním  vůbec,  měl  při  pohledu  na  ony  zuby  dojem,  jakoby 
viděl  příslušející  k  nim  lebku,  jakoby  smrt  sama  učinila  mu 
osobně  návštěvu.  Celý  den  týral  svůj  mozek,  aby  nalezl  dů- 
vod pro  tuto  úžasnou  zásilku,  avšak  nadarmo.  Konečně  jsem 
přišel  já  a  po  výměně  pozdravných  frasí  ptal  jsem  se: 

»Odpusťte,  obdržel  jste  zuby?« 

»Ach,  vy  netvore,  vy  tedy  jste  si  popřál  se  mnou  tento 
nepodařený  žert?« 

»Nikoli  žert;  prosím  za  omluvu,  věc  je  vážná,  velmi 
vážná. « 

»Jsou  to  snad  vaše  zuby?« 

»Ne,  bohudík,  mám  své  zuby  dosud  ve  zdravém  stavu. 
Jsou  to  zuby  Miss  X.« 

»Těší  mne,  že  mohu  posloužit.  Zde  jsou  ty  zuby.« 

»Cela  va  sans  dire,  že  ke  zpětným  službám  jsem  povždy 
ochoten.  Až  budete  mít  povinnost  expedovat  někomu  zuby, 
jsem  vám  k  disposici.* 

»Srdečný  dík,  v  případě  tom  je  tedy  pošlu  přímo  vám.« 

»Bez  okolků.  Doufám,  že  mne  brzy  poctíte  onou  zá- 
zásilkou.« 

Běžím  ke  své  Miss,  a  když  jsem  jí  sdělil  radostnou 
událost,  myslil  jsem,  že  ji  štěstí  usmrtí.  Smála  se  a  plakala 
současně  -  aniž  při  tom  příliš  otevírala  svá  ústa.  Zmizela 
na  okamžik  a  pak  vrátila  se  záříc  štěstím.  Mohlať  opět  volně 
otevřití  ústa  a  smáti  se  z  plných  plic. 


Jsem  přesvědčen,  že  Miss  X.  nikdy  už  nezapomene  svůj 
chrup  pod  podhlavnicí. 

III. 

Hubuje  se,  a  to  právem,  na  vykořisťování,  jehož  obětí 
je  cestující  cizinec  často  v  Itálii,  na  př.  v  Benátkách  se  strany 
některých  gondolierů,  kteří  jej  nezavezou  tam,  kam  si  přeje, 
ale  tam,  kde  obdrží  veliká  procenta.  Moje  zkušenosti  na  této 
cestě  dokázaly  mi,  že  může  státi  se  ještě  cos  horšího,  než 
v  Benátkách,  Římě  a  Neapoli. 

V  pozdní  hodině  noční  přišli  jsme  do  Dvinska.  Můj 
agent  dal  pro  nás  objednati  pokoje  v  Central-hotelu.  Na 
nádraží  nemají  hotely  ani  omnibus  ani  portýra  ;  najdeme  tam 
pouze  jednospřežní  saně,  miniaturní  povozy,  v  nichž  naleznou 
místo  sotva  dvě  osoby.  Ježto  byli  jsme  tři,  potřebovali  jsme 
troje  saně.  Šílenou  rychlostí  uháníme  v  řadě  za  sebou  k  městu 
daleko  od  nádraží  vzdálenému.  My,  zahalení  úplně  ve  svoje 
kožichy  —  izvoščikové  barbarsky  mrskali  do  koní,  aby  po- 
hnali je  k  letu  —  oslňující,  panensky  bílý  sníh  —  rolničky 
tří  soumarů,  které  zvonily  nočním  tichem,  všechno  to  je 
velmi  něžno  a  svérázno.  Nyní  přijde  však  rub  tohoto  obrazu ! 
Saně  zadržely  náhle  před  domem,  který  podobal  se  spíše 
lupičské  sluji,  než  hotelu.  Vrátný  vyskočil,  poklonil  se  hlu- 
boko před  námi,  byl  nám  při  vystupování  nápomocen  a  po- 
bízel, abychom  vstoupili.  »Ale,«  ptám  se,  »je  to  hotel  Cen- 
tral ?«  Vrátný  odpověděl  po  rusku,  čemuž  jsem  ovšem  ne- 
rozuměl. Konečně  podařilo  se  mi  na  facadě  hotelu  ve  tmě 
rozluštiti  zcela  jiný  nápis.  Vstoupili  jsme  opět  do  saní  a  já 
výkřik  jsem  na  kočí:  ^Nestydatí  chlapi!  Hotel  Central U 
Mohl  jsem  pomysliti  si,  že  tito  taškáři  ještě  třikrát  budou 
opakovati  tento  coup,  vezouce  nás  vždy  do  jiného  hotelu, 
kde  nepochybně  čekali  veliké  zpropitné?  Konečně  objevil  se 
mi  slušně  oděný  muž,  pročež  dal  jsem  saním  zastaviti  se  a 
ptal  jsem  se  ho,  zda  by  mi  mohl  okázati  cestu  k  hotelu 
Central,  což  týž  učinil  roztomilým  způsobem.  Udal  jsem  pak 
třem  lotrům  sám  směr  a  nyní  konečně  došli  jsme  svého  cíle. 

Zvláštním  zvykem  služebných  lidí  v  ruských  hotelech 
je  vstupování  do  pokoje  bez  klepání.  Kdo  představí  si  lek- 
nutí naší  Miss,  když  náhle  časně  z  rána  číšníka  viděla  vstou- 
piti  v  okamžiku,  kdy  byla  v  úplném  negligé.  Ubohá  Miss 
vydala  pronikavý  výkřik  a  sotva  nalezla  času,  aby  se  poněkud 
upravila.  Přichvátal  jsem  na  pomoc.  Číšník  měl  patrně  vy- 
konati  důležité  poslání,  ale  nepodařilo  se  mi  vypátrati,  oč 
vlastně  běželo.  Konečně  bylo  možno  za  pomoci  vrátného, 
jenž  koktal  několik  slov  německy,  dověděti  se,  že  policejní 
chef  přál  si  údaj  věku  Miss  X.,  který  nebyl  v  passu  zapsán. 
Jak  nediskretní  to  zvědavost!  Miss  X.,  která  neskví  se  již 
v  prvním  květu  mládí,  byla  uražena  touto  otázkou  a  já  sám 
neměl  jsem  odvahy,  abych  stál  na  její  odpovědi  —  neboť, 
jak  známo,  dámy  jistého  věku  nepřekračují  nikdy  25.  rok, 
třeba  při  tom  slavily  padesáté  narozeniny.  Nebylo  však 
možno  vyvléci  se  z  affairy,  neboť  přísný  komissař  vzal  si  do 
hlavy,  že  musí  přesně  vypátrati,  kolik  Miss  X.  čítá  jar  .  .  . 
Ubohá  Miss!  Na  ni  svezly  se  vždy  všechny  hříchy  naší 
cesty. 

Zpravidla  neposkytují  ruské  hotely  ani  nejmenší  část 
pohodlí,  s  nimiž  shledáváme  se  v  moderních  hostincích. 
Malý  džbán,  jenž  obsahuje  jen  tolik  vody,  aby  mohly  být 
umyty  špičky  prstů,  jediný  utěrák,  jejž  třeba  zvláště  objed- 
nati a  zaplatiti,  ne  o  mnoho  větší  kapesníku,  krátké  a  úzké 
železné  postele,  v  níž  není  možno  nohy  úplně  natáhnouti, 
nemluvě  ani  o  mnohých  odlehlých  místech,  které  vyznačují 
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se  jednoduchostí,  skoro  předhistorickou  naivitou.  Miss  X. 
shledávala  je  přímo  »shocking!« 

Jinak  okazují  Rusové  nejživější  interess  pro  krásná 
umění,  zvláště  pro  dobrou  hudbu.  Nadšení,  jež  projevují 
v  divadle  a  v  koncertních  síních  při  výkonech  vskutku  vyni- 
kajících, srovnáváno  může  být  s  tím,  s  nímž  shledáváme  se 
v  Itálii.  Křičí  tu  ze  všech  sil,  zdvihají  se  ze  sedadel,  gesti- 
kulují, žádají  da  capo  s  energií,  která  hraničí  na  divokost, 
jako  bychom  se  nalézali  ne  ve  středu  severního,  ale  jižního, 
neb  dokonce  tropického  národa.  Je-li  nutno  na  jedné  straně 
zříci  se  leckterého  komfortu,  jsme  na  jiné  straně  odškodněni 
pravým  nadšením  pro  umění. 

Zpěvák,  instrumentalista  zvučného  jména,  nalezne 
v  Rusku  úrodné  pole  pro  vavříny  a  rubly,  ne  tak  cizí  skla- 
datel, který  spokojiti  musí  se  se  zeleninou  slávy  bez  příslušné 
k  ní  pečené,  neboť,  jak  známo,  nechrání  ruský  zákon  duševní 
majetek  cizincův.  Každý  ruský  nakladatel  může  tisknouti, 
co  mu  libo,  není-li  to  právě  od  ruského  poddaného,  aniž 
by  autoru  zaplatil  haléř  honoráře.  Je-li  cizímu  skladateli 
dostiučiněním,  že  vidí  díla  svá  patištěna,  na  druhé  straně 
musí  se  horšiti,  že  jako  tvůrce  svých  děl  nemá  z  nich  nej- 
menší  hmotné  výhody.  Můj  rozhovor  s  kterýmsi  nakladate- 
lem, jenž  souhlasil  s  mým  zděšením  nad  tímto  zneužitím, 
které  sám  nazval  barbarstvím,  piraterií,  krádeží,  nepostrádal 
humoru.  Odhalil  jsem  totiž  za  jeho  přítomnosti  v  jeho  kata- 
logu různé  své  skladby,  kterě  od  něho  byly  takto  »vydány«. 
Tableau ! 

Mezi  originality  moskovitské  říše  čííati  dlužno  poštovní 
zřízení.  Psaní  tam  docházejí  nebo  —  nedocházejí,  jsou  od- 
tamtud expedována  nebo  —  hké  ne.  Při  dopisech,  které 
z  cizozemí  docházejí  do  velkých  měst,  jako  do  Petrohradu, 
do  Moskvy  atd.  překládá  se  adressa  v  určené  k  tomu  kan- 
celáři, v  menších  městech  shledává  listonoš  v  mnohých  pří- 
padech pohodlnějším  hoditi  je  do  koše  na  papíry,  než  lámati 
si  hlavu  rozluštěním  cizího  písma.  Kdo  tedy  přeje  si,  aby 
psaní  jistě  bylo  doručeno,  musí  je  odeslati  doporučené.  Totéž 
stává  se  při  psaních,  které  z  Ruska  posílají  se  do  cizozemí. 
Nenapíše-li  se  hlavní  adressa  v  ruštině,  sotva  můžeme  dou- 
fati,  že  bude  psaní  expedováno.  Vrátný  hotelu,  v  němž  jsem 
bydlil,  nabídl  mi  zdvořile,  že  bude  donášeti  psaní  má  na 
hlavní  poštu.  Kéž  jsem  nabídky  té  nikdy  nepřijal!  Později 
byl  jsem  ujišťován,  že  je  obyčejem  hotelových  zřízenců 
známky  odstraňovati  a  svěřená  psaní  prostě  zničiti.  To  jsou 
vedlejší  příjmy  jejich  úřadů. 


Zprávy  spolkové. 

"Pěvecko -hudební  spolek  „Gregora"  v  "Písku 
zřídil  (na  základě  povolení  c.  k.  místodržitelství  ze  dne  28. 
září  1901  č.  157.456)  v  předešlém  roce  hudební  školu,  jež 
v  druhém  školním  roce  1902—1903  rozšířena  bude  o  oddě- 
lení instrumentální.  Vyučovati  se  bude:  1.  zpěvu  sólovému 
i  sborovému,  2.  hře  na  klavír,  harmonium  a  varhany,  3.  hře 
na  housle,  violoncello  a  kontrabas,  4.  hře  na  flétnu.  (Vyučo- 
vání ostatním  dechovým  nástrojům  zavede  se  postupně 
v  příštích  letech).  5.  Z  theorie :  nauce  o  harmonii  a  dějinám 
hudby.  Hudební  škola  pěvecko-hudebního  spolku  »Gregora« 
jest  první  českou  hudební  školou,  jež  řízena  jsouc  zvláštním 
kuratoriem  za  podpory  obce,  okresu,  ústavů  peněžních,  po 
případě  země  a  státu  chce  se  snažiti  o  to,  aby  žactvo  hu- 
dební jak  prakticky  tak  i  theoreticky  řádně  se  vzdělávalo 
a  nejen  pro  ušlechtilou  zábavu,  nýbrž  i  pro  založení  vlastní 
existence  hudbu  vydatně  a  směrem  uměleckým  pěstovalo. 
Školné:  Zpěv  I.  a  II.  oddělení  20,  zpěv  sborový  (III.  odděl.) 
30,  zpěv  sólový  100,  klavír  (3  hodiny  v  témdni)  120,  housle 


(3  hodiny  v  témdni)  „50  korun.  Platiti  možno  též  ve  lhůtách 
měsíčních  předem.  Žákům  nemajetným  poskytnuty  budou 
dle  poměrů  majetkových  úlevy  ve  školném.  Do  zpěvu  přijí- 
mají se  žáci  od  8  let,  do  oddělení  instrumentálního  od  10 
let.  Zápis  od  15.  září  v  hudební  škole  na  Malém  nám.  od 
9—11  hod.  Zápisné  2  K,  příspěvek  na  učebné  pomůcky  1  K. 
Vyučování  počíná  1.  říjnem  1902.  JUDr.  Ant.  Štěpán,  předseda. 
Heřman  Volf,  jednatel.  Boh.  Jeremiáš,  ředitel. 

j-fudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

říová  Paka.  Zpěv.  spol.  »Hlasoň«  pořádal  v  neděli 
dne  14.  září  1902  v  sále  hotelu  » Machova*  koncert  virtuosa 
na  housle  pana  Václava  Janouška,  absolventa  pražské  konser- 
vatoře. Sbory  řídil  p.  Hynek  Tomáš,  sbormistr.  Pořad :  Hoj, 
vzhůru !  Mužský  sbor.  Fr.  Picka.  D-moll  koncert.  Pro  housle 
s  průvodem  piana.  Max  Bruch.  Písně.  Pro  sólový  hlas 
s  průvodem  piana.  Jos.  Nešvera.  Perpetuum  mobile.  Pro 
housle  s  průvodem  piana.  Fr.  Ries.  Má  láska.  Ženský  čtyř- 
hlasý  sbor.  Jos.  Paukner.  Elegie.  Pro  housle  s  průvodem 
piana.  H.  Ernst.  Pod  starým  praporem.  Smíšený  sbor.  B. 
Vendler. 

Ptychnov  n.  ¥{n.  Koncert  odboru  Husova  fondu.  Sál 
»U  labutě*.  Ch.  de  Beriot:  Koncert  pro  housle,  p.  E.  Ledeč. 
B.  Smetana :  Nekamenujte  proroky  .  .  .  Zd.  Fibich :  Má  dí- 
venka jak  růže  je...  B.  Smetana:  Arie  Jeníka  z  =»Prod. 
nevěsty  p.  A.  Jasura.  J.  Suk:  Píseň  lásky,  A.  Dvořák: 
Humoreska,  A.  Dvořák:  Rej  skřítků,  sl.  Miluše  Veselí- 
kova.  B.  Smetana:  Duetto  z  » Prodané  nevěsty*  p.  A.  Lówy 
a  A.  Jasura.  Svendsen:  Romance,  Pierné:  Serenada,,  p.  E. 
Ledeč.  F.  Schubert:  »Zastaveníčko«  a  »U  moře«,  Čajkov- 
skij :  Arie  Lenského  z  »Eugen  Oněgin«,  p.  A. Jasura.  U  kla- 
víru p.  PhC.  Jan  Branberger,  absolvent  varhanické  školy, 
a  p.  MUC.  Felix  Ledeč.  Nej větší  umělecký  požitek  četně 
shromážděnému  obecenstvu  způsobila  hra  mladistvé  klaví- 
ristky  sl.  Miluše  Veselíkové,  žákyně  p.  prof.  Jiránka  a 
V.  Nováka,  jež  zhostila  se  své  úlohy  s  dokonalostí  hotové 
virtuosky  a  s  neobyčejnou  intelligencí  důkladně  a  široce 
vzdělané  umělkyně.  Z  ostatních  účinkujících  zvláště  výkony 
p.  A.  Jasury,  žáka  p.  H.  Laška,  byly  výtečné.  Pěvec  tento 
vládne  vzácným  fondem  sytého,  krásného  hlasu  tenorového. 
Houslista  p.  Egon  Ledeč,  žák  p.  prof.  Suchého,  na  své 
útlé  mládí  hrál  rovněž  úspěšně  a  byl  hojně  obecenstvem 
aklamován. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 
Náš  zákon. 

Debata  o  návrhu  zákona  při  valné  hromadě  byla  nad 
míru  poučnou.  Ukázalo  se  především,  že  všeobecně  již  dnes 
hudební  intelligence  pociťuje  žalostný  svůj  stav,  sociální 
i  hmotný.  Ukázalo  se  též,  že  výbor  obrátil  zřetel  zatím  jen 
k  věcem  nejvyšší  důležitosti  a  tudíž  že  hledí  cestou  zákon- 
nou domáhati  se  pro  příslušníky  stavu  jen  existenčního 
minima.  Zřejmo  též,  že  v  požadavcích  v  návrhu  uvedených 
nebylo  hleděno  k  věci  výhradně  jen  se  stanoviska  hmotného 
prospěchu  stavu,  ba  ani  ne  se  sobeckého  stanoviska  stavov- 
ského, ale  že  vzaty  v  úvahu  i  zájmy  veřejné,  a  přede  všemi 
umělecké.  Uznání  p.  posl.  dra  Fořta  jest  zajisté  nejlepším 
vysvědčením  svědomité,  k  nikomu  nepředpojaté  práce  výboru. 

Mnozí  třeba  odcházeli  po  řeči  p.  poslance  i  zklamáni, 
vždyť  jsme  my  tak  naivními,  takovými  optimisty  v  životě 
veřejném,  tak  jak  jen  možno  je  u  —  umělců.  Duše  umělců 
jako  duše  dětí  namnoze.  Bez  výtky,  k  chvále  mnohých 
nadšenců,  podotýkám,  že  vděčen  jsem  za  ten  živý  zájem, 
naděje  a  plány  jejich.  Vždyť  to  jest  dokladem  našeho  mládí. 
A  mládí  patří  budoucnost,  v  mládí  jest  odvaha  a  síla.  Ale 
život  veřejný  u  nás  již  jest  takovým,  že  pravdivými  byla 
slova  p.  poslance,  a  že  mnoho,  mnoho  práce  nám  ještě 
zbývá,  a  to  úsilné  práce,  o  jaké  posud  se  nám  nezdálo. 

Věděli  jsme  a  víme  kolik  mylných  předsudků  bude 
nám  vyvraceti,  kolik  zklamání  překonati  a  jak  mnoho  bez- 
výsledné někdy  námahy  obětovati. 
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Kdyby  aspoň  té  tupé  lhostejnosti  a  hříšné  vlažnosti 
u  tak  mnohých  z  našich  řad  nebylo.  Kdo  není  s  námi,  proti 
nám  jest!  A  víme  přece  dobře,  tak  jako  oni  sami  též  to 
vědí,  že  pracujeme  pro  celek,  tedy  i  pro  ně.  A  na  to  právě 
oni  hřeší.  Dobudeme-li  my  čeho  svými  oběťmi  na  čase, 
práci  i  penězích,  úspěchy  naše  i  jim  připadnou.  A  na  »zadní 
kola«  mysliti?  K  čemu  to?  Vždyť  dnes  jsou  zdrávi,  silni  a 
dobře  situováni.  Nikdo  ale  neví  věcí  budoucích,  a  známe 
i  příklady,  že  zemřeli  kollegové  vynikající,  a  po  dlouhé 
nemoci,  i  blahobyt  jejich  zničivší,  nezbylo  ani  na  rakev. 
Jak  smutným  byl  los  jejich  rodin,  líčiti  netřeba.  Než  těchto 
neuvědomělých,  ohromný  význam  organisace  podceňujících 
našinců  jest  již,  bohudík,  zlomek  zcela  nepatrný. 

Především  bude  tedy  starostí  naší,  abychom  sami  sebe, 
jednotlivce  i  organisaci  zdokonalovali  a  v  drobné  práci, 
jejíž  důležitost  posud  velmi  se  podceňuje,  neustávali.  Každé 
maličkosti  i  každé  příležitosti  musíme  se  chápati,  abychom 
dobro  jednotlivce  i  dobro  celku  uplatnili. 

Druhá  neméně  trnitá  cesta  bude  přesvědčovati  o  spra- 
vedlnosti věci  naší,  ty,  kteří  v  nás  byť  i  neprávem,  odpůrce 
své  vidí. 

Kdo  nepředpojatě  sleduje  činnost  Jednoty  naší,  musí 
nám  přiznati,  že  nepřítelem  nikomu  nejsme,  zejména  ne 
žádnému  stavu  jako  celku,  ale  že  spravedlivou,  zákonitou 
cestou  domáháme  se  svého  práva.  Těžko  ovšem  bude  pře- 
svědčiti  ty,  kteří  vítězstvím  naším  jakkoli  budou  poškozeni. 
Než  to  jest  v  povaze  lidské  a  nesmí  nás  nikterak  zastrašiti, 
zvláště  když  víme  již  předem,  že  jsou  to  jen  jednotlivci  a 
celek  že  s  námi  jest. 

Nejchoulostivější  bude  zajisté  otázka  hudebního  školství 
a  v  té  také  posud  nejvíce  pracováno  od  nás,  ač  bohužel 
s  výsledkem  nepatrným. 

Množství  článků,,  zcela  se  snahami  našimi  shodných 
přinesl  na  př.  orgán  U.  S.  J.  Uč.  »Český  Učitel«.  Tak  jedním 
z  nejdelších  a  nejzajímavějších  jest  » Učitel  varhaník«  v  čís. 
9.  a  10.  r.  1899.  Též  několik  příznivých  a  povzbuzujících 
dopisů  z  řad  učitelstva  nás  došlo.  To  vše  dává  nám  naději, 
že  právě  v  učitelstvo  jako  celek  doufati  můžeme,  jako 
v  přítele  a  pomocníka  nad  jiné  vydatného.  Přátelské  styky 
obou  stavů,  jako  celků,  nebude  též  nikdo  popírati.  A  jest  to 
též  přirozené.  Vždyť  učitelský  stav  vyrostl  ze  stavu  našeho, 
a  »zlaté«  časy  kantorské  bídy  jsou  dnes  naším  dědictvím. 
Ovšem  dnešní  moderní  učitel  tak  málo  chce  a  může  být 
hudebníkem,  jako  hudebník  učitelem. 

O  upřímnosti  snah  učitelstva  po  emancipaci  od  za- 
městnávání se  hudbou,  pochybovati  nebude  zajisté  nikdo 
z  nás  a  jsou-li  posud  osamělí  jednotlivci,  kteří  nedovedou 
do  nových  poměrů  se  vpraviti,  jsou  to  buď  zbytkové  dob 
minulých,  neb  následky  trudných  poměrů  finančních,  zvláště 
mladšího  učitelstva,  které  zajisté  očekávanou  úpravou  platů 
padnou,  aneb  dle  slov  samých  učitelů,  padnouti  musí. 

t  ,  (Pokračování.) 

* 

Po  valné  hromadě  za  skut.  členy  Jednoty  přistoupili 
P.  T.  pp.  Ondř.  Horník,  řid.  kůru  a  profesor  konservatoře 
v  Karlině,  A.  Kott,  I.  kapelník  plzeňského  divadla  a  K.  Moor, 
nově  jmenovaný  dirigent  České  Filharmonie  (přihl.  kol.  Fr. 
Jedlička  z  Pardubic). 

*  * 

Datum  a  číslo  legitimace  své  posud  neoznámilo  8  členů, 
ač  při  rozesílání  zpráv  výročních  již  po  páté  o  to  žádáni 
byli.  Snad  chtějí  jednatele  donutiti,  aby  jména  jich,  jako  nad 
jiné  ^horlivých*  uveřejnil? 


Dopisy. 

Z  Jfeřmanova  Měsíce.  ^Koncertním  družstvem* 
zdejším  uspořádaný  koncert  vydařil  se  v  každém  ohledu 
pěkně.  Spoluúčinkovali  na  něm  pp.  Lev  Zelenka,  virtuos 
na  harfu,  Mírek  Stork,  koncertní  pěvec  a  Frant.  Veselský, 
virtuos  na  klavír.  Můžeme  směle  tvrditi,  že  koncert  tento 
byl  v  každém  ohledu  skutečnou  událostí  pro  Heřm.  Městec 
a  jeho  okolí;  neboť  nejen  že  byl  v  každé  míře  pečlivě 
vybraným,  stravitelným,  ale  což  právě  řídké  bývá,  až  do 
posledního  čísla  poutavým.  Pan  Lev  Zelenka,  jehož  před- 


cházela sem  od  jeho  vystoupení  dne  24.  a  25.  května  t.  r. 
v  Přelouči  pověst  co  nejlepší  a  jehož  umění  i  v  cizině 
došlo  ocenění,  představil  se  nám  jako  umělec  vyspělý  a 
hudebně  intelligentní.  Veškero  posluchačstvo  nadchl  k  nej- 
vřelejším  projevům  sympathie  a  obdivu  delikátním  provede- 
ním effektního  »Menuetu«  Trnečkova  a  půvabného  »Nocturna* 
Kličková.  Obecenstvo  vynutilo  na  něm  ještě  dva  přídavky. 
Jsme  pevně  přesvědčeni,  že  v  něm  vzrůstá  český  umělec 
prvého  řádu,  hrdě  vévodící  svému  zlatému,  obtížnému  nástroji. 
S  ním  o  zevní  úspěch  dělili  se  pp.  Stork  a  Veselský.  Příjem- 
nému hlasu  prvého,  jasnému,  nepřepínanému  a  zvláště  ve 
vyšších  polohách  lahodně  znějícímu  tenoru,  poněkud  ostré 
přechody  do  jednotlivých  rejstříků  hlasových  jsou  ještě  dnes 
na  závadu  okrouhlenosti  a  jednolitosti,  ač  nebylo-li  ho 
následkem  jistého  rozechvění,  jež  z  počátku  jej  tísnilo. 
Obecenstvo,  zvláště  dámské,  jemuž  p.  Štork  přednesem 
písní  erotického  po  většině  obsahu  co  nejvíce  se  zalichotiti 
dovedl,  vyžádalo  si  ještě  několik  přídavku.  Očekáváme,  že 
ještě  dalším  školením  „orgánu,  jímž  by  neměl  příliš  marně 
plýtvati,  dostoupí  p.  Štork  na  onu  výši,  že  svým  časem 
uplatní  se  v  řadě  nečetných  koncertních  pěvců.  Také  mla- 
distvý klavírní  virtuos  p.  Frant.  Veselský  byl  zahrnut  upřím- 
nou pochvalou.  Umění  jeho  zdá  se,  že  vede  si  nejvolněji 
v  reprodukci  skladeb  bravurního  slohu., Přednes  skladeb  od 
Chopina  nepostrádal  poetičnosti,  od  Čajkovského  salonní 
elegance  a  Taussigova  úprava  Schubertova  »Marche  mili- 
taire*  vyvrcholila  úspěch  postavivši  koncertistovu  vyspělou 
techniku  do  pravého  světla.  Frant.  Veselský,  jenž  jest  žákem 
jednoho  z  nejpřednějších  pedagogů,  Karla  ze  Slavkovských, 
na  své  mladí  jest  náležitě  již  vyspělým  pianistou,  od  něhož 
lze  si  při  jeho  dalším  pilném  studiu  dosti  slibovati.  Intelli- 
genci  dokázal  také  v  klavírním  doprovodě  čísel  p.  Štorkových. 

K. 

Z  "Pelhřimova.  Dvé  umělcův  vzácného  souladu,  rodák 
náš  a  mistr  harfové  hry  pan  Lev  Zelenka,  představil  se  nám 
v  koncertní  dvoraně  Národního  domu  našeho  s  mladistvým 
soudruhem,  velenadaným  houslistou,  p.  Hanušem  Langem. 
Těžko  říci,  který  z  umělcův  těchto,  nadějných  odchovanců 
světové  naší  konservatoře  pražské,  předstihl  výkony  uměle- 
ckými soudruha  svého.  Ač  jeden  Cech,  druhý  Řek  až  ze 
vzdáleného  Cařihradu,  kdež  otec  jeho  je  císařským  ředitelem 
hudby  palácové,  našli  se  tito  synové  odlehlých  vlastí  na 
dráze  umělecké,  ozářené  skvělými  nadějemi  do  budoucna 
hudební  své  karriery!  Ve  Kličkově  »Nocturnu«,  Trnečkově 
»Menuettu«  a  vlastní  improvisaci  na  píseň  »Ach  není  tu 
není*  předvedl  nám  přečetně  shromážděným  pan  Lev  Ze- 
lenka výborné  umění  své  na  královském  nástroji !  Melodie 
základní  vyznívaly  sytě  při  nejjemnějších  zvonkových  pasážích 
horních  oktáv,  jimiž  jako  vzdálenou  harmonií  rolniček  obratné 
prsty  umělcovy  melodii  provázely!  V  jemnou,  něžnou  tuto 
hru  zaznívaly  chvílemi  plnozvučné,  orchestrální  akkordy  har- 
fové, jež  mocně  uchvacovaly  a  mile  střídaly  se  s  nejněžněji 
vyluzovanými  tóny  ptačími  a  v  dáli  mizícími  pianissimy! 
Bouře  potlesku  neutuchala,  dokud  umělec  nepřidal  novou 
skladbu  k  nasycení  lačných  uší  nadšeného  posluchačstva ! 
Rovně  nadšeně,  ba  s  bouřlivým  jásotem  vyslechnuta  sólová 
skladba  Lubínova  sextetto  z  »Lucie«,  v  níž,  jakož  i  v  násle- 
dujícím proslulém  Paganinově  »Tanci  čarodějnic*  ukázala  se 
houslová  cvičnost  a  školnost  páně  Lange-ova.  Čistota,  pev- 
nost a  lahoda  tónu  jeho  upomínají  u  Langeho  na  Františka 
Ondříčka.  Ve  sdružení  zahráli  nám  oba  umělci  Saint-Saěn- 
sovu :  »Le  cygne*  v  úpravě  Zelenkově  a  H.  Vieuxtempsovu 
»Reverii«,  ku  kteréž  přidal  po  bouřlivém  potlesku  pan  Lange 
proslulou  Bachovu  »Arii«,  kteráž  vynesla  mu  největší  úspěch 
večera.  Současně  popřáno  nám  bylo  oceniti  výhody  průvodu 
harfového  před  průvodem  klavírním,  jenž  nikdy  nedovede  se 
povznésti  v  tak  jemná  pianissima  průvodní,  jakých  cituplný 
tón  houslový  nezbytně  vymáhá.  Oba  naši  vzácní  milí  hoste, 
již  tak  skvostnou  hostinu  hudební  nám  v  Pelhřimově  připra- 
vili, přijali  nové  pozvání  předsedy  naší  pěvecké  jednoty  »Zá- 
boje«  a  místopředsedy  pěvecké  župy  táborské,  pana  Václava 
Henna,  aby  na  zpáteční  cestě  z  umělecké  pouti  po  Německu, 
Belgii  a  Francii  u  nás  se  zastavili  a  z  programů  svých  velko- 
městských novou  uspořádali  produkci  v  Pelhřimově.  Těšíme 
se  na  oba  srdečně  a  doufáme,  že  i  ten  nový  koncert  jejich, 
pod  záštitou  »Záboje«  pořádaný,  bude  tak  mírným  vstupným 
—  jako  tentokráte  —  širokým  vrstvám  našeho  hudbymilov- 
ného  obecenstva  přístupným  učiněn!  Smíšenému  sboru  na- 
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šeho  »Záboje«,  jenž  v  koncertu  dne  8.  září  zapěl  roztomile 
dva  sbory  »Hubičku«  od  Cyr.  Hrazdíry  a  »Dovaznou«  od 
Rud.  Hlinky  za  obratného  řízení  pana  koncipisty  AI.  Morávka, 
i  ochotné  průvodkyni  sólových  čísel  a  sborů  na  klavíru,  paní 
M.  Nešnerové,  náleží  upřímné  uznání.  p.  d. 


O  hudbě  v  Lucemburku. 

Věru  před  hudebním  životem  obyvatelstva  malého  Lu- 
cemburka  všechen  respekt!  Málem  mohli  bychom  tvrditi,  že 
je  ze  všech  nejhudebnější  —  resp.,  že  se  nikde  za  stejného 
číselného  poměru  obyvatelstva  tolik  hudba  nepěstuje,  jako 
v  Lucemburku.  Není  vesnice,  aby  v  ní  nebylo  nějakého  sdm- 
žení,  v  němž  pěstuje  se  hudba,  ba  tam,  kde  umístěn  nějaký 
závod  průmyslový,  tam  jistě  již  naleznete  samostatný  spolek 
s  čistě  hudební  tendencí.  Převahou  jsou  spolky  ty  t.  zv. 
»fanfary«,  naše  »harmonie«,  ale  od  našich  značně  rozdílné: 
mívají  2—3  bassové  klarinetty,  3—4  fagotty,  tolikéž  hoboí, 
klarinettů  a  žesťovných  nástiojů. 

Mnohé  továrny  a  velké  závody  mají  vlastní  své  sbory, 
k  nimž  assentují  dělnické  síly  své.  Při  obsazení  uprázdněných 
míst  brává  se  vždy  zřetel  na  hudebníka.  V  továrně  v  Diffe- 
range  mám  přítele  inženýra,  jenž  místo  své  obdržel  jen  proto, 
že  hraje  violoncello  —  ač  bylo  uchazečů  z  oboru  věd  tech- 
nických kvalifikovanějších.  Fayencerie  v  Sept  Fontaines  má 
60  lidí  a  lucemburská  filiálka  světové  firmy  Mercier-ovy  na 
víno  šampaňské  má  dokonce  sbory  dva :  jeden  samostatný 
hudební  o  62  mužích  a  druhý,  hudbu  hasičskou.  Vše  to  vy- 
držuje továrna  sama.  Vezme-li  se  to  kolem,  jest  dobrá  polo- 
vina obyvatelstva  muzikálně  veřejně  činnou. 

Veřejných  hudebních  ústavů  tam  není,  teprvé  příštím 
rokem  zřízena  bude  státem  konservatoř.  Ve  škole  normální 
pilně  se  přihlíží  k  vyučování  zpěvu,  solfége,  jež  na  theore- 
ticko-praktickém  základě  systematicky  se  udílí.  Dítko  cvičí  se 
každé  samo  o  sobě  v  intervalech,  škálách  atd.  t.  j.  dostává 
se  mu  řádného  odborného  vyučování  zpěvu.  Zpěvu  vyučují 
výhradně  hudebníci  z  povolání.  Dítky  ze  3.  a  4.  třídy  cvičí 
se  již  ve  zpěvu  vícehlasém.  V  tom  ohledu  jsou  v  Lucem- 
burku na  stejném  stupni  s  Belgií  (k  níž  do  r.  1830  Lucem- 
burk náležel),  kdež  vůbec  zpěv  sborový  zdá  se  nejvíce  býti 
pěstován. 

Středem  hudebního  života  jest,  samo  sebou  se  rozumí, 
hlavní  město  Lucemburk,  od  r.  1896  sídlem  samostatného 
velkovévody  (do  tohoto  r.  náležel  stát  k  Nizozemí).  Dvorní 
kapela,  Filharmonie,  předměstské  sbory,  Fanfáre  du  Grund, 
F.  du  Pfaffenthal,  F.  du  Hollerich  a  nejméně  tucet  zpěváckých 
spolků  starají  se,  by  hudební  ruch  neváži. 

Předním  pěveckým  spolkem  jest  »Société  chorále*  pod 
protektorátem  J.  kr.  V.  velkovévodkyně  stojící  a  » Union 
dramatique«,  jež  pořádají  v  zimě  seriosní  umělecké  koncerty. 

Ve  spolcích  zpěváckých  mají  dobrý  zvyk,  jímž  intence 
umělecké  značně  podporují.  Každý  člen  jest  nucen  řádem  a 
stanovami  po  celý  rok  všechny  ustanovené  i  nahodilé  zkoušky 
navštěvovat!  Za  přítomnost  svou  dostává  vypláceno  za 
zkoušku  kassou  25  cm.,  vynechá-li  však  platí  30  cm.  k  dobru 
pokladny.  V  každé  zkoušce  najdete  všechny  členy  pohro- 
madě —  as  jakou  láskou  a  vytrvalostí  cvičí  těžkostí  proslulé 
sbory  belgické ! !  Aby  tím  více  podnícena  byla  součinnost 
členstva,  odbývají  se  v  Lucemburku  samotném  každoročně 
pěvecké  sjezdy,  spojené  se  závody  o  velké  ceny  v  penězích, 
darech  a  značné  části  medaillí.  To  ale  lucemburských  ne- 
uspokojí —  oni  chtějí  víc  a  proto  zúčastní  se  i  závodů  v  sou- 
sední Belgii,  Francii  a  Německu.  Loni  odnesla  »Union 
dramatique«  při  závodech  v  Namuru  I.  cenu  královskou 
v  ceně  3000  fr.  a  velkou  závodní  medailli.  Mohli  bychom 
mnoho  krásného  psáti  o  dobrých  zařízeních  spolků,  ale  pro- 
zatím jen  tolik,  že  každý  spolek  na  své  útraty  cvičiti  dá  svůj 
dorost — aby  konkurence  se  pak  zúčastniti  mohl  s  prospěchem. 

Koncertní  ruch  jest  dosti  čilý.  O  saisoně  nějaké  není 
řeči.  Saisona  jest  tehdy  v  Lucemburku,  když  tam  momentálně 
dlí  stařičký  velkovévoda,  jenž  jest  velice  hudby  a  umění 
milovným.  Jinak  ale  se  hude  v  Lucemburku  po  celý  rok.  Jak 
svrchu  jsem  již  podotkl,  pečují  »Société  chorále*  a  »Union 
dramatique«  dohromady  svorně  o  uspořádání  seriosních 
koncertů.  Dirigentem  obou  jest  prof.  J.  A.  Muller,  několika 
řády  vyznamenaný,  naposledy  francouzskou  vládou.  Nikdy 
neměl  jsem  příležitost  před  tím  se  obdivovati  více  sbormistrovi, 


než  našemu  řediteli  konservatoře  K.  Knittlovi.  Výkony  Mul- 
lerovy  jsou  podobny  výkonům  p.  ředitele  Knittla.  Ve  vytrva- 
losti v  studiu  jsou  oba  stejní,  ale  zdá  se  mi,  že  Muller  do- 
vede na  podiu  ještě  více  fascinovati  své  »poddané«  zrakem 
svým  tak,  že  oni  musí  vítěziti.  Muller  ani  skorém  nediri- 
guje  —  není  mu  toho  potřebí.  Sbor  jeho  zpívá  bez  not  ty 
nejobtížnější  skladby  a  dává  pozor  jen  na  dirigenta,  ,co  jim 
jeho  zrak  chce  říci.  Ústa  jeho  stále  vidíte  deklamovat.  Účinek: 
neslyšel  jsem  zřetelněji  ještě  a  čistěji  zpívat  francouzsky 
a  německy.  Sám  pařížský  Vidal  a  wiesbadenský  Heuss  psali, 
že  doporučovali  by  k  lucemburským  jiti  na  školu,  jak  mají 
vyslovovati  zpěvné  slovo. 

V  koncertech  oběma  spolky  pořádaných  vystoupili  v  po- 
sledních třech  letech  následující  umělci :  Sarasate  (2),  Thom- 
son (2),  Wilhelmj,  Ysaye,  Becker,  Grunfeld,  Liebling,  Pach- 
mann,  Lówensohn,  D.  Popper,  Hasselmanns,  kvartetto  Becke- 
rovo,  Decker,  tenorista  Ravelli  a  m.  jiní  z  mladší  generace. 
V  této  saisoně  přijde  na  řadu  mimo  jiné  náš  slovutný  mistr 
Fr.  Ondříček,  D.  Popper  a  mistr  R.  Pugno,  jemuž  příležitost 
měli  jsme  letos  již  dvakráte  se  obdivovati  v  Praze. 

Velká  chorální  díla  provedly  oba  spolky  dohromady 
následující:  Berlioz  »Damnation  de  Faust«,  St.  Saěns  »La 
lyre  et  harpe*,  »Le  Deluge*,  F.  David  »La  desert«,  Lebrun 
»Les  Berdes  de  la  Mense*,  B.  Florence  »Diligam  Te*. 

Skladateli  významu  hlubšího  Lucembursko  se  vykázati 
bohužel  nemůže.  Mimo  t  A.  Zimmera,  národního  skladatele 
významu  podřízenějšího,  F.  Lentze  a  B.  Goldschmidta  sluší 
označiti  opět  J.  A.  Mullera,  jenž  však  působí  specielně  v  oboru 
hudby  vokální  (cenou  poctěné  sbory,  2  opery  a  3  operetty), 
jenž  vyhlédnut  mimo  to  za  budoucího  řiditele  konservatoře. 

Ochrannou  ruku  rád  poskytuje  hudbě  sám  stát.  Pro 
lázně  Mondorfe  vykázán  v  budžetu  1902  obnos  7000  frcs. 
na  hudbu  a  získání  umělců  pro  seriosní  koncerty. 

Zbývá  tedy  ke  konci  zmíniti  se  ještě  o  hudbě  chrá- 
mové. Jako  většina  německých  diecesí  libuje  si  dnes  v  hudbě 
chrámové,  jíž  typicky  representančním  vzorem  jest  řezensky 
refonr  ováná  chrámová  hudba,  tak  činí  i  Lucemburk.  Ale  něco 
zvláštního  jest  tu  přece. 

Zpívá-li  kněz  u  oltáře,  doprovází  ho  varhaník  slabě, 
na  zvláštní  rozkaz  a  přání  biskupa.  Mile  to  působí,  neb  sly- 
šíte čistě  ony  velebné  zpěvy  zníti  z  úst  kněze  —  věru,  že 
zvyk  ten  by  se  doporučoval  i  u  nás  zavěsti. 

Každý  chrám  má  svůj  kostelní  sbor.  Platy  ředitelů  kůru 
i  v  rhaníků  jsou  slušné  a  místa  výhradně  v  rukou  odborných. 
Nejvíce  pěstuje  se  hudba  francouzská  a  německá.  Česká 
hudba  neznáma  byla  tam  do  dne  4.  srpna  t.  r. :  prvé  skladby, 
jež  tam  veřejně  provedeny  byly,  jsou  Trnečkův  »Menuet*, 
Kličkovo  »Nokturno«,  Kovařovicova  »Fantasie«  pro  harfu  a 
Ševčíková  »Fantasie«  pro  housle  a  klavír.  Podaří  se  tyto 
šťastně  navázané  styky  české  hudby  s  druhdy  politicky  nám 
tak  blízkou  zemí  dále  pěstovati  a  udržeti?  Těšme  se  touto 
nadějí,  neb  prvý  interess  o  hudbu  českou  nebyl  ledabylým 
a  hudbymilovní  Lucemburčané  rádi  otevrou  dvéře  české 
hudbě  dokořán  a  to  tím  spíše,  uskuteční-li  se  projektovaný 
koncert  ve  prospěch  lucemburského  pomníku  Janu  Slepému, 
králi  českému,  jenž  se  těší  ve  své  vlasti  úctě  nevšední. 

Lev  Zelenka. 


Různé  zprávy. 

*  Stálým  kapelníkem  » České  Filharmonie*  jmenován 
byl  hudební  skladatel  p.  Karel  Moor. 

*  Ve  Vídni  došlo  ke  konfliktu  mezi  ředitelem  Mahlerem 
a  filharmoniky.  Spor  vznikl  nepřijetím  10  nadbytečných  fou- 
kačů,  loni  k  opeře  engažovaných,  do  filharmonické  společ- 
nosti. Stalo  se  tak  jedině  z  toho  důvodu,  že  by  společnost, 
jež  čítá  108  členů,  musila  těmto  poměrně  zkrátiti  podíl  z  či- 
stého výtěžku  8  předplatních  koncertů.  Mahler  činí  však  od 
přijetí  odvislým  povolení  ke  koncertům  a  má  velikou  část 
veřejnosti  proti  sobě,  dělaje  vznešené  instituci  takové  pře- 
kážky. Zajímavo  je,  že  nadbyteční  hudebníci  jsou  solidární 
se  členy  filharmonické  společnosti,  pochopujíce  jejich  odpor 
a  domáhajíce  se  pouze  náhrady  na  ředitelstvu  opery,  které 
při  uzavírání  kontraktu  slibovalo  každému  z  nich  vedlejší 
příjem  600  korun  z  filharmonických  koncertů.  Celý  spor  není 
dosud  skončen. 
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*  V  Braunsfelsu  zemřel  dne  6.  září  ve  věku  70  let 
dr.  Franz  Wúllner,  hudební  předák  Kolína  n.  R.,  dirigent 
tamních  symfonických  koncertů  Gúrzenichových. 

*  V  Altmiinstern  v  Horních  Rakousích  zemřela  dne 
29.  srpna  známá  důvěrnice  Wagnerova  Mathilda  Wesen- 
doncková. 

*  V  10  koncertech  král.  kapely  v  Berlíně  provede 
Felix  Weingartner  tyto  novinky:  VI.  symfonii  od  Brucknera, 
»Smuteční  a  triumfovou  symfonii«  od  Berlioza,  symfonii 
z  D-moll  od  Dohnanyi-ho,  suitu  »Pohádka«  od  Jos.  Suka, 
suitu  z  hudby  k  dramatu  Christian  II.  od  Sibelia,  pak  symf. 
básně  »Učeň  čarodějův«  od  Pavla  Dukase,  »Les  Eolides« 
od  Césara  Francka,  »Jaro«  od  Olazunova  a  prolog  ke  »Králi 
Oidipovi*  od  Maxe  Schillingsa. 

*  Nástupcem  zesnulého  Bedy  Křídla  v  učitelství  klavíru 
na  konservatoři  v  Kišeněvě  jmenován  český  pianista  p.  Karel 
Wejrych,  odchovanec  pražské  konservatoře  (třídy  professora 
Jiránka). 

*  Pan  Václav  Kliment,  bassista  Národního  divadla, 
dovrší  dne  13.  listopadu  desetiletí  své  činnosti  umělecké 
u  divadla  našeho.  Bylo  as  málo  těch,  kteří  za  nejzdárněj- 
šího  působení  pp.  Heše  a  Hynka  v  r.  1892  interessovali  se 
o  poustevníka  v  »Čarostřelci«,  kterým  Kliment  uváděl  se 
v  řadu  našeho  operního  ensemblů.  Několika  stručnými  slovy, 
ač  vzbudil  hlasový  fond  debutantův  dosti  odborné  pozornosti, 
zhostily  se  naše  listy  svých  referátů  —  a  Klimentovi  přidě- 
lovány i  nadále  úlohy  druhu  jen  podřízeného.  (Komthur, 
herold  v  »Otellu«  atd.)  Plné  téměř  3  roky  trval  Kliment 
skromně  v  pozadí,  až  nahodilé  onemocnění  sólisty  p.  Hynka 
učinilo  nutným  partii  Kalibana  v  chystané  premiéře  Fibichovy 
»Bouře«  přiděliti  Klimentovi.  Třídenní  studium,  jež  osobně 
po  stránce  hudební  řídil  Fibich,  po  stránce  mimické  pan 
Króssing,  dostačilo,  aby  představil  se  Kliment  obecenstvu 
již  jako  umělec  dokonalý.  V  krátké  době  zdědil  pak  Kliment 
repertoire  Hynkův  a  Hešův  a  je  jistě  dnes  nejplatnější  silou 
našeho  ensemblů.  V  řadě  nabídek  do  ciziny,  jež  Kliment 
dosud  odmítal,  nejpozoruhodnější  je  pozvání  k  pohostinskému 
výstupu  ve  dvorní  opeře  ve  Vídni.  Nedostatek  dobrých  bas- 
sistů  tam  snadno  by  mohl  vésti  k  engažementu  našeho 
umělce ;  i  je  na  povolaných  kruzích,  aby  i  v  druhém  deseti- 
letí jeho  umělecké  činnosti  dovedly  ho  udržeti  u  Národního 
divadla  na  veliký  prospěch  ensemblů.  Jubileum  p.  Klimentovo 
připadá  náhodou  na  týž  den,  o  němž  před  deseti  roky 
"České  kvartetto*  pod  touto  firmou  zahájilo  veřejnou  svou 
činnost  (v  Rychnově  nad  Kněžnou). 

*  České  pěvecké  kvartetto,  jež  navrátilo  se  v  těchto 
dnech  ze  svého  skvělého  tournée  po  Americe,  uspořádá 
v  říjnu  velký  samostatný  koncert  v  Rudolfinum.  K  vystoupení 
tohoto  sdružení  čtyř  nadšených  pěvců  jeví  se  již  nyní  na 
všech  stranách  zájem  neobyčejný.  Neboť  tourneé  po  Ame- 
rice, jež  umělci  tito  právě  absolvovali,  obrátilo  k  sobě  hned 
v  počátcích  pozornost  celé  Ameriky  a  obrovské,  v  pravdě 
neočekávané  úspěchy  »čtyř  českých  Kubelíků  ve  zpěvu «,  jak 
je  listy  americké  nazývají,  jsou  dosud  předmětem  nejlkhoti- 
vějších  posudků  a  úvah  ve  všech  listech  amerických.  Zprávy 
z  velkých  žurnálů  amerických  otiskly  již  též  mnohé  listy 
evropské,  následkem  čehož  docházejí  nejnověji  umělců  pře- 
četné nabídky  ke  koncertům,  zvláště  též  nabídka  na  tournée 
po  Rusku,  kamž  se  umělci  tito  ještě  během  této  sezony  ode- 
berou. Výtěžek  prvního  samostatného  koncertu  v  Rudolfinu 
věnuje  České  pěvecké  kvartetto  Národní  jednotě  pošumavské. 

*  Zkoušky  způsobilosti  učitelské  ve  zpěvu  pro  školy 
střední  a  ústavy  učitelské,  též  učitelství  hry  na  housle,  var- 
hany a  na  klavír  na  ústavech  učitelských,  konati  se  budou 
při  zkušební  komisi  v  Praze  dne  13.  října  a  následující  dny, 
vždy  o  3.  hod.  odp.  v  českém  ústavu  učitelském  v  Praze, 
v  Panské  ulici.  Kandidáti  podejtež  své  žádosti,  upravené  na 
základě  nařízení  ministerstva  vyučování  z  21.  srpna  1871  ř.  z. 
č.  107  s  vylíčením  života,  způs  bu  vzdělání  vůbec  a  hudeb- 
ního zvlášť,  průkazem  o  dokonaném  18.  roku  věku,  křestním 
neb  iodným  listem  a  školními  vysvědčeními  ředitelství  zku- 
šební komise  pro  učitele  hudby  v  Praze,  Ferdinandova  tř. 
58 — II.  nejdéle  do  3.  října.  Před  zkouškou  složí  se  u  ředi- 
telství taxa  30  k  a  2  k  kolek. 

*  Čeští  poslanci  Národnímu  divadlu  v  Brně.  Družstvo 
českého  Národního  divadla  brněnského  požádalo  říšské  a 


zemské  poslance  z  království  Českého  o  svolení  podpisu  na 
provolání  ke  sbírkám  v  Čechách,  které  zahájeny  budou  po- 
čátkem měsíce  října. 

*  • 
* 

V  hudební  škole  Aloise  Kapouna  na  Král.  Vino- 
hradech, Korunní  třída  č.  6  (proti  Národnímu  domu)  počalo 
vyučování  hře  houslové  a  klavírní  15.  září.  Záci  se  přijímají 
od  2—5  hod.  odpoledne. 

*  • 

* 

V  ústavě  Boženy  Kolárovy,  učitelky  hry  klavírní, 
začíná  dnem  16.  září  zase  vyučování  hře  na  klavír.  Žačky 
připravují  se  též  ke  státním  zkouškám.  Přihlášky  přijímají  se 
denně  v  domě  ústavu  v  Praze,  na  Palackého  nábřeží  č.  1772. 


V  hudební  škole  Adolfa  Liegerta  v  Praze,  v  Žitné 
ulici  č.  38,  počíná  19.  školní  rok  dnem  15.  září.  Vyučuje  se 
hře  na  klavír,  housle,  harmonium,  varhany  a  naukám  hudeb- 
ním. Letošním  rokem  otevřena  jest  školí  pro  hru  na  harfu, 
kteráž  jest  první  toho  druhu  v  Praze.  Zápis  žáků  každo- 
denně. Prospekty  na  požádání. 


V  hudebním  ústavě  V.  J.  Libeňského  nyní  Anny 
Libeňské,  Václavské  nám.  čís.  15,  započne  vyučování  dne 
16.  září. 

*  * 

* 

Pěvecký  a  operní  ústav  paní  Anny  ze  Pštrossů- 
Kupkové  (Praha,  Pštrossova  ulice  čp.  196—11.)  zahájí 
XVII.  ročník  vyučování  dnem  15.  září  1902.  Vyučování  jak 
ve  zvláštních,  tak  i  společných  hodinách  udílí  výhradně  ma- 
jitelka a  řiditelka  ústavu  sama  osobně.  Přijímání  žáků  děje 
se  denně  v  ústavě. 


Karel  zeSlavkovských,  hudební  pedagog  a  virtuos 
na  klavír,  vrátiv  se  z  prázdnin,  počne  vyučovati  20.  září.  Žáci 
všech  stupňů  a  kandidáti  pro  státní  zkoušky  z  hudby  a  hry 
klavírní  přijímají  se  denně  ve  Smetanově  ulici  č.  18. 


Slečna  Olga  Zielecká,  státně  zkoušená  učitelka 
hudby,  vyučuje  zpěvu  koncertnímu  i  opernímu  jakož  i  hře 
na  klavír  ve  Štěpánské  ul.  č.  33. 
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__r==         Václavské  náměstí  SS. 

Vyrábí  nové,  překládá  mistrně  staré  housle  a 
opatří  každé  neznějící ;  'custickou  patentní  duší. 
50  druhů  nejlepších  strun. 
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CAMILLE  BELLAIGUE: 

Realism  a  idealism  v  hudbě, 
ii. 

Ve  druhém  významu  slova  lze  říci,  že  hudba  je 
realistickou  svými  vztahy  se  světem  smyslů ;  vším,  co 
je  citového  nebo  smyslného,  co  se  vztahuje  konečně 
k  oboru,  fysických  skutečností,  v  povaze  hudebního 
umění,  v  jeho  slabostech  nebo  poblouzeních,  někdy 
i  v  jistých  z  jeho  krás. 

Fysiologické  působení  hudby  je  daleko  vyššího 
druhu  nežli  působení  ostatních  umění.  Hudba  je  jedi- 
ným uměním,  k  němuž  zvířata  jsou  citlivá,  i  jediným, 
které  zve  člověka,  ba  nutí  k  pohybu :  k  pochodu, 
tanci,  k  pravidelnému  pohybování  tou  nebo  onou 
částí  těla.  Hudba  ještě  více  nežli  úkon  mechanický  jest 
podivuhodně  účinnou  příčinou  dějů  čivových.  Jsou 
osoby,  které  kruté  bolesti  snášejí  slyšíce  zvuk  jistých 
nástrojů.  Slyše  trubku,  málem  omdléval  Mozart  ve 
svém  dětském  věku.  Nic  více  nežli  fysickou  radost 
nám  nepůsobí  jisté  výjimečné  a  velmi  mohutné  tóny 
lidského  hlasu :  cis  tenoru  nebo  kontra-f  sopránu. 

Každá  hudba,  která  se  omezuje  na  způsobení  fy- 
sických dojmů,  je  hudbou  nižšího  řádu.  Jestliže  nás 
zvuk  vybízí  jen  k  pohybu  fysickému,  nelíbí  se  nám 
jinak  nežli  zvířatům  nebo  lidem,  kteří  se  spokojují 
dojmy  živočišnými.  Křepčící  Satyry  bude  napodobo- 
vati  Alfesiboeus.  Skupiny  tónů,  které  mluví  jen  k  na- 
šemu sluchu,  jsou  pouze  hudbou  beze  všeho  významu 
a  hodnoty. 

To  je  případ  a  chyba  jisté  hudby  italské.  Říká 
se  dnes  rádo :  veškeré  hudby  italské.  To  však  je  utr- 
hání, nebo  spíše  pomluva.  Když  italské  umění  na 
konci  18.  století  kleslo  ve  skvělou  a  prázdnou  smy- 
slnost, kleslo  tam  s  veliké  výše  a  s  vrcholků  velmi 
ryzího  idealismu,  jež  se  udržovaly  dlouho.  Idealistní  ve 
svém  úsvitu,  byla  hudba  italská  idealistní  ještě  ve  svém 
poledni.  Byla  jí  nejprve  v  kostele,  v  nehmotných  poly- 
foniích Palestr  i  nových,  neviditelných  sborech,  které 
samy  duše  zdály  se  prozpěvovati.  Hudba  divadelní 
sama  zrodila  se  ve  Florencii  v  lůně  platónské  aka- 
demie, již  založil  a  jíž  v  čele  stál  hrabě  Vernijský. 
Nic  není  méně  realistického  nežli  jednohlasá  reforma 


a  opera  v  té  podobě,  jak  ji  pojali  první  mistři  flo- 
rentští. Esthetická  pojednání  té  doby  mluví  jen  o  ideji 
nebo  ideálu.  Obdivujíce  se  starověku  a  napodobujíce 
jej,  snaží  se  theoretikové  a  filosofové,  jimiž  byli  tehdy 
umělci  jako  Vincenzo  Oalilei,  Caccini,  uvésti  v  hudbě 
účastenství  fysického  dojmu  na  nejmenší  míru.  Hledají, 
sní  o  umění  stejně  bohatém  idejí  nebo  duchem,  jako 
ryzím  co  do  látky  nebo  prostředků.  Caccini  ve  svých 
»Nuove  Musiche«')  vymezuje  hudbu  jako  » obraz  podo- 
bající se  těm  nechopným  nebeským  harmoniím, 
odkud  přichází  tolik  dobra  na  zemi«  a  rozkládaje  ji 
ve  tři  živly,  dává  první  místo  živlu  rozumovému : 
slovu,  druhé  rythmu  a  zvuku,  živlu  citovému,  jen 
místo  poslední.  O  necelých  sto  a  padesáte  let  později 
slovutný  skladatel  » Žalmů  «2)  ve  své  předmluvě  ne- 
bude odporovati  autoru  »Nuove  Musiche«  a  ze  tří 
účelů,  které  stanoví  hudbě,  »appagare  1'orecchio, 
muovere  il  cor,  a  recreare  lo  spirito, «  není  to  první, 
který  pokládá  Marcello  za  nejchvalnější. 

Ale  konec  18.  století  zvrátil  ušlechtilé  pořadí,  jež 
zavedli  velcí  mistři,  a  zvuk,  nota,  stejně  vražedná 
mnohdy  jako  písmo,  zvítězila  nad  duchem.  Rossini 
se  objevil  a  zmocnil  se  vlády.  Vše  bylo  obětováno 
fysickému  dojmu  a  ve  složitém  jevu  hudební  rozkoše 
starý  řád  činitelů  byl  zvrácen.  Appagare  l'orecchio, 
lichocení  sluchu  stalo  se  a  na  dlouho  zůstalo  hlavním 
předmětem  hudby.  Stendhal,  dokonalý  zástupce  ital- 
ského diletantismu  na  počátku  minulého  století  napsal 
» Život  Rossiniův,«  z  něhož  by  bylo  lze  učiniti  výtah 
celé  sensualistské  esthetiky  v  naprosté  protivě  s  esthe- 
tikou  Marcellovou  a  Cacciniovou.  Když  mluvil  o  jisté 
kavatině  z  »Italiana  in  Algeri«,  a  vzdychal  Stendhal 
rozkošnicky:  »To  je  nejfysičtější  hudba,  kterou  znám,« 
bylo  to  zároveň  nejkrásnější  velebení  hudby,  jaké  si 
dovedl  Stendhal  představiti. 

')  Madrigaly  pro  jeden  hlas  s  kontinuem  z  roku  1602, 
jejichž  předmluva  je  nejstarším  souvislým  pojednáním 
o  zpěvu  a  jejichž  titul  stal  se  heslem  pro  nový  ariosní 
způsob  zpěvu,  později  zvaný  »bel  canto«.       Pozn.  překl. 

2)  Komposice  italských  parafrasí  prvních  padesáti  žalmů 
od  Girolama  Ascania  Giustiniania :  »Estro  poetico-armonico« 
(1724—27,  v  8  svazcích).  Dodatkem  k  dříve  uvedenému 
»Modernímu  divadlu«  Marcellovu  uvádím  celý  titul:  »I1  te- 
atro  alla  moda,  o  sia  metodo  sicuro  a  facile  per  ben  com- 
porre  ed  esseguire  le  opere  italiane  in  musica«  (1720?). 

Pozn.  překl. 
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Německo  tehdy  neznalo  takového  úpadku.  Po  dvě 
století,  od  Schiitze  k  Schumannovi  mělo  štěstí,  že  ani 
jeden  z  jeho  velkých  mužů  neobrátil  z  vnitřka  k  vněj- 
šku, od  duše  k  smyslům,  svého  vážného  a  hlubokého 
genia.  Teprve  později  v  polovici  minulého  století 
setkalo  se  s  neobyčejným  mužem,  kterému  bylo  sou- 
zeno, aby  stejně  odpovídal  tomu  geniu  jako  se  mu 
protivil.  Ano,  u  Wagnera  setkal  se  s  hlubokým  idea- 
listou, kterým  se  budeme  dále  zabývati,  velký  realista, 
jakého  německá  hudba  nikdy  před  tím  nepoznala. 
Bayreutským  hudebníkem  vzrostl  vztah  fysického  dojmu 
k  hudební  rozkoši  do  neslýchaných  a  skoro  i  přehna- 
ných rozměrů.  Wagner  nejprve  prohlásil,  že  tvoří 
z  uměleckého  díla  dílo  všech  uměn  zároveň,  přístupné 
současně  všem  smyslům,  kombinaci  nebo  koncert  růz- 
ných dojmů  a  sesilujících  se  navzájem.  To  není  vše : 
on  neobyčejně  ze  samé  hudby,  z  jediné  hudby  vyvinul 
sensualism  nebo  smyslnost.  Jako  Berlioz,  ještě  více 
nežli  Berlioz,  je  virtuosem  orchestru,  svrchovaným 
pánem  zvuků  nebo  barev  a  nepochybně  je  cosi  ma- 
terielnějšího  nebo  méně  ideálního  v  timbru,  jenž  je 
barvou  zvuku,  nežli  v  harmonii  a  zvláště  melodii, 
která  jest  její  kresbou  nebo  linií.  Že  Wagner  dnes 
působí,  jímá  nás  mocněji,  zejména  násilněji  nežli  nějaký 
Bach  nebo  Mozart,  nelze  popírati ;  ale  jestliže  často 
jímá  naše  srdce,  zda  mnohdy  také  neucítíme,  že  strhává 
s  sebou  též  naše  tělo !  Víme,  jakými  hroznými  pouty. 
Víme  též,  do  jaké  dech  zarážející  úzkosti,  do  jakého 
křečovitého  vytržení  nás  vrhá.  Aby  se  složily  v  ne- 
odolatelný orchestr  Wagnerův,  spikly  se  všechny  moc- 
nosti přírody :  země  dala  všechen  kov  svých  hlubin 
a  dříví  všech  svých  lesů.  Aby  nám  poskytnuto  bylo 
tou  měrou  drsných  útoků,  všecka  hmota  poskytla  zbraně. 
Ba  i  duch  umění  se  přeměnil.  Rythmus,  ne  již  mocný 
rythmus  dřívějška,  nýbrž  stále  vlnivý  nás  obklopuje 
a  svírá.  Chromatism  melodie  stejně  ustavičně  dotýká  se 
a  laská  naše  tělo,  když  z  něho  nestahuje  kůži  nebo 
jeho  nerve;  brzy  je  to  rána,  brzy  polibek.  Ah!  jak 
byl  jemný,  jako  ret,  ten  italský  sensualism  u  porovnání 
s  německým !  Jaké  to  bylo  lichocení  sluchu  sladkého 
refrainu  vedle  zuřivých  nárazů  a  ran,  jimiž  nás  celé 
prochvívají  wagnerovské  polyfonie !  Ovšem,  byly  to 
frivolní,  smyslné  rozkoše,  jež  vyhledávali  současníci 
Stendhalovi  v  zářivých  sálech  San-Carla  a  Scaly ;  ale 
které  divadlo  vidělo  též  více  slz  nežli  vážné  divadlo 
Bayreuthské?  Které  vyslechlo  více  vzdechů  a  vzlykotu? 
Které  bylo  tou  měrou  útočištěm  nebo  chrámem  všech 
fysických  projevů  obdivu  a  vytržení,  posuňků  a  křečí 
deliria  a  šílenství? 

Ve  dvojitém  geniu  Wagnerovu,  v  protivě  a  skoro 
protimluvnosti,  která  je  v  jeho  povaze,  neměly  by  býti 
nikdy  rozlučovány  oba  ty  živly  nebo  oba  póly.  Nespra- 


vedlivý —  nebo  spíše  z  polovice  jen  spravedlivý 
—  autor  » Úpadku «  neměl  pravdu,  když  hleděl  jen 
k  jednomu  z  nich.  Ten  však  aspoň  rozpoznal  dobře. 
Nikdo  neohlásil  nebo  spíše  neukázal  lépe  nežli  Nordau 
k  nářkům,  vřískotu  a  milostným  zuřivostem  »Tristana 
a  Isoldy«...  vzrušeným  akcentům  nenasytné  a  do  vý- 
střednosti žhoucí  smyslnosti,  k  tomu  praskotu  požárů, 
k  těm  vzdechům,  úpění  a  poklesům,  jež  si  tou  měrou 
Wagner  zamiloval.  Jinde  ještě  německý  spisovatel  si 
stěžuje,  že  » milostné  vzrušení  vždy  v  malbě,  kterou 
z  něho  tvoří  Wagner,  bere  na  se  podobu  zuřivého 
šílenství «.  —  Lituji  a  rád  bych  škrtl  jediné  slovo  :  vždy. 
Není  pravda,  že  láska  u  Wagnera  je  vždy  erotismem. 
Je  často  hrdinností,  odříkáním,  obětí  a  vznešeným 
darem  o  sobě.  Nemůžeme  Nordauovi  odpustiti,  že  pro 
vášnivou  Isoldu  zapomněl  na  čistou  Elsu,  šlechetnou 
Brunhildu  a  zvláště  andělskou  Alžbětu.  Ale  přes  to, 
že  takto  připomenuta  byla  práva  idealismu  v  umění 
Wagnerové,  podrží  sensualism  svá  práva.  Ale  ta  nikdy 
snad  více  se  neuplatnila,  nežli  před  tváří  Alžběty  a 
proti  ní ;  nikdy  nebylo  žádné  dílo  tak  jako  »Tannháu- 
ser»  představitelem  celého  Wagnera,  protože  v  žádném 
jiném  setkání  a  konflikt  nebyly  tragičtější  mezi  andělem 
a  zvířeckostí,  mezi  hmotou  a  duchem. 

Nevím  dokonce,  zdali  přednost  —  totiž  přednost 
esthetická  —  není  při  zvířeckosti,  a  zdali  v  »Tannháu- 
seru«  zlo  není  krásnější  nežli  dobro.  Je  v  něm  aspoň 
síly  a  realismu,  jak  jich  ještě  nikdy  nebylo  dosaženo. 
»Armida«,  »Don  Juan«,  »Faust«,  celá  milostná  hudba, 
ba  i  rozkošnická,  bledne  a  rozpouští  se  v  ohni  toho 
pekelného  žáru.  Uvedeny  v  předehře,  roztroušeny  a 
zhuštěny  v  bacchanalu  prvního  obrazu,  sdružují  se 
v  posledním  jednání  všecky  živly,  všecky  nečisté  síly 
zvuku,  aby  pospolu  vybuchly.  S  takovým  vzletem, 
s  takovou  silou,  že  aspoň  podle  mé  paměti  příroda  a 
látka  stále  drží  si  rovnováhu,  snad  i  převažují  ducha 
a  smírnou  něhu,  které  přec  v  dramatu  na  konec  vítězí. 
Mohli  bychom  říci,  že  hudba  odpoutala  všecky  energie, 
všecky  síly,  obsažené  ve  známém  verši : 

To  Venuše  je  na  kořisti  svojí  ulpělá. 

A  jak  tuhá,  jak  neoblomná  to  ulpělost !  Jak  rvou  nás 
ty  první  noty  tenoru : 

Dahin  zog's  mich,  wo  ich  der  Wonn'  und  Lust 
so  viel  genoss  an  ihrer  warmen  Brust! 

nad  tremoly  doprovodu  !  Jaké  rozkoše  a  jaké  trýzně  zá- 
roveň !  Wagner  nešetří  ničeho.  Vše  vedl  až  k  vrcholu : 
touhu  až  k  zničení,  vzrušení  až  k  šílení.  Nutí  všecky 
živly,  všecky  zvučné  živly,  aby  sloužily  jeho  kresbě, 
rád  bych  řekl :  jeho  ideálu  rozkoše  a  rozmařilosti : 
rythmus,  který  zbavuje  síly,  melodii,  jejž  chromatism 
ztrpčuje,  ba  i  samu  zvučnost  nástrojů,  na  př.  viol, 
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které  žene  až  k  jejich  nejzazším  mezím.  V  těch  neoby- 
čejných stránkách  je  tedy  vše  fysickým  zpodobením. 
Zvuky  nehovoří  k  duši  ani  o  duši.  Zvířeckost,  zvíře 
samo  skvěle  vítězí  a  vidíme  zde,  jak  hudba  se  může 
účastniti,  jakého  kouzla,  ba  skvělosti  může  dodati  hudba 
skutečnostem  smyslů,  těla  a  krve. 

Realistní,  totiž  triviální,  smyslná  jest  hudba  rea- 
listní  též  proto,  že  jest  v  nutném  vztahu  se  skutečností. 
Že  ten  realism  není,  jak  jsme  to  napověděli,  nežli 
vyšší  tvar  hudebního  idealismu,  takový  bude  závěr 
naší  studie,  ale  jen  závěr.  Dříve  nežli  k  němu  dospě- 
jeme, sluší  hledati,  jaké  ideální  živly  se  stýkají  v  po- 
vaze a  vlastnostech  hudby.  (Příště  dále.) 

Národní  divadlo. 

Tenorová  krise  je  prý  zažehnána.  Tak  hlásá  aspoň 
oběžník,  kterým  správa  divadla,  způsobem  jindy  nezvyklým, 
verbuje  předplatitele  pro  nastávající  období  zimní.  Než  noví 
předplatitelé  oblehli  pokladnu,  prchl  p.  Bochníček  a  musil 
se  poroučeti  jeho  předchůdce  p.  Pták,  a  poněvadž  ke  všemu 
nechce  se  pustiti  tvrdošíjná  choroba  p.  Veselého  a  p.  Orzel- 
skému  pomalu  jen  roste  repertoire,  krise  zažehnána  v  tom 
smyslu,  že  stojí  na  témž  místě,  kde  byla  loni:  celý  obor 
spočívá  na  bedrech  páně  Figarových.  Náhradníky  získáváme 
u  nás  případnou  methodou :  podíváme  se  na  seznam  člen- 
stva divadla  z  dob  proti  dnešní  o  deset  let  pozdější  a  utí- 
káme se  o  pomoc  k  těm,  kteří  tehdy  u  nás  ještě  nebo  již 
byli  a  potom  dobrovolně  hledali  štěstí  jinde.  Po  p.  Kroupoví, 
jenž  pomohl  v  čas  choroby  pana  Benoniho  v  titulní  úloze 
Rossiniova  »Tella«,  dožádán  byl  k  substituci  za  p.  Veselého 
p.  Lašek.  Pana  Laška  vážili  jsme  si  vždycky  jako  pěvce 
veliké  hudební  intelligence,  který  za  dob  přemrštěného  kultu 
p.  Florjanského  prospěšně  se  od  tohoto  odrážel  korrektností 
v  podání  role.  Správě  divadla  musí  být  vhod  síla  tak  upo- 
třebitelná, která  rychle  dovede  studovati  a  v  ensemble  se 
vpraviti.  Tyto  vlastnosti  přivedly  opět  p.  Laška  na  jeviště 
Národního  divadla  v  »Šelmu  sedlákovi*,  kde  mu  připadla 
úloha  fulpasa  Václava,  jejíž  těžisko  je  v  ensemblových 
číslech  a  k  vyniknutí  neskytá  tudíž  nijaké  příležitosti.  Přes 
delší  vzdalování  se  divadelní  praxe  byl  p.  Lašek  v  úloze 
své  hned  pevně  zachycen.  Představení  Dvořákovy  opery 
mělo  ráz  reprisy  v  Národním  divadle  od  jakživa  obvyklý. 
Stálo  na  stupni,  ke  kterému  klesne  každá  sebe  skvěleji  na- 
studovaná a  kýmkoli  řízená  opera  po  třech,  čtyřech  před- 
staveních. Kdo  pomůže  tomuto  stavu  na  nohy,  je  otázkou, 
na  niž  bude  moci  teprve  daleká  budoucnost  dáti  odpověď . . . 

Pan  Bohumil  Pták  své  rozloučení  se  s  obecenstvem 
musil  za  daných  okolností  přeložiti  z  divadla  do  blízkého 
sálu  ostrova  žofínského.  Vybral  si  pro  koncert  ze  svého  bý- 
valého a  příštího  repertoiru  nejlepší  fragmenty  a  oživil  v  nás 
vzpomínku  na  poctivou,  pilnou  práci,  kterou  věnoval  po  šest 
let  naší  opeře.  Hlavně  původní  produkci  v  ní  byl  nemalou 
podporou.  Znajíce  jeho  svědomitost,  rádi  svěřovali  mu  do- 
mácí skladatelé  partie  ve  svých  operách:  Fibich  v  »Šárce«, 
Kovařovic  ve  »Psohlavcích«  a  »Na  starém  bělidle«,  Dvořák 
v  »Čertu  a  Káči«  a  v  »Rusalce«,  Nápravník  v  »Dubrovském«, 
Foerster  v  »Evě«,  Malát  ve  »Stáňovi«  a  j.  V  našich  pomě- 


rech, kde  vůbec  není  řeči  o  umělecké  posici,  musí  při  vě- 
domí o  konané  poctivě  povinnosti  ztrpčovati  odchod  panu 
Ptákovi,  že  jako  panská  láska  i  přízeň  naší  veřejnosti  a  »dobré 
oko  tam  nahoře*  po  zajících  skáče  ...  j.  b. 


Divadlo  král.  města  Plzně. 

Slavnostní  zahajovací  představení  »Libuše«.*) 
Po  obvyklé  slavnostní  předehře  a  vřelém  proslovu 
Heydukově  posvěcena  nově  otevřená  česká  scéna  nejvyšším 
dílem  české  hudby.  Doufáme  všichni  —  i  ti,  již  nejsme  opti- 
misty —  ve  veliký  prospěch,  jejž  našemu  umění,  produkci  i  re- 
produkci nový  ústav  přinese.  Věříme,  že  bude  to  opravdu  umění 
ryzí  a  čisté,  jež  tu  bude  vládnout,  třeba  že  obětováno  mu 
bylo  ve  chrámě  menším  a  třeba  že  nehlaholilo  tu  vše  a 
nezářilo  vždy  v  plném  lesku  a  slávě  velechrámu.  Nahlédneme, 
že  právě  pro  velikou  vážnost  prvého  večera,  pro  veliký  jeho 
význam  volena  Libuše,  dílo  té  vznešené  slavnostnosti  a  zá- 
roveň tak  pevně  vyjadřující  všechny  veliké  naděje  krásné  bu- 
doucnosti. Ovšem  že  zároveň  dílo,  jehož  přebohatý  obsah 
plně  uplatniti  jsou  s  to  jen  největší  prostředky  a  nejvyšší 
umělecká  zralost.  Přímo  řečeno :  dílo  menší  scéně  nejlepšího 
druhu  a  nejryzejších  intencí  v  nejvyšších  svých  vrcholech 
vždy  nedostupné. 

A  přec  bych  i  v  uvážení  toho  volbu  opery  té  pro  plzeň- 
ské zahajující  představení  považoval  za  případnou. 

Nedostupných  prostředkům  i  silám  vrcholů  nedostou- 
peno. Ale  poznali  jsme,  do  jaké  výše  vůbec  možno  tu  jiti. 
Poznali  jsme  nejvyšší  bod,  maximum,  jehož  možno  s  napje- 
tím  všech  sil  dosíci  za  okolností  málo  příznivých :  s  en- 
semblem i  orchestrem  právě  sestaveným  ze  sil  namnoze 
divadelní  dráhu  svoji  započínajících,  studovavších  v  budově 
nové,  kde  ani  temperatura  novostavby,  ani  ruch  poslední 
své  práce  dokončujícího  řemeslnictva  studiu  valně  as  nena- 
pomáhaly. 

Poznali  jsme,  že  maximum  ono  stanulo  na  stupni  velmi 
úctyhodné  výše.  —  Představení  plynulo  hladce,  vše  bylo 
pěkně  urovnáno,  scéna  vespolek  i  orchestr  s  ní  po  celý  večer 
v  úplné,  ladné  shodě.  První  kapelník  divadla  p.  Kott  jest 
známý  rutiniér:  dlouholetá  praxe  učinila  ho  způsobilým 
ovládat  jistě  a  s  velikou,  nenápadnou  lehkostí  celý  složitý 
divadelní  stroj.  Ve  snaze  pak,  podat  duši  díla  i  jeho  odstíny, 
stoupání  a  klesání,  jímž  vlní  se  příboj  a  odliv  citového  jeho 
obsahu,  vystihnout  architektoniku  jeho,  jeho  veliké  linie,  je- 
vila se  nejlepší  vůle,  povznést  se  od  routiny  k  umění.  Valného 
kusu  dráhy  ovšem  zde  zbývá  ještě  dojít.  A  jedné  mety  vůbec 
nemožno  za  daných  poměrů  dospěti :  rovnováhy  zvukové 
mezi  orchestrem  smyčcovým  a  tělesem  nástrojů  dechových. 
Příliš  skrovné  —  a  bohužel  z  různých  a  závažných  důvodů 
nezvyšitelné  —  obsazení  skupiny  prvnější  vylučuje  právě 
možnost  přiměřeného  provedení  děl  nejmodernější  produkce. 
Harmonie  dechová  dusí  zpola  smyčce,  tím  spíše,  je-li  zdat- 
nost její  větší,  než  těchto,  v  druhých,  ripienních  hlasech 

*)  Otevření  nového  městského  divadla  v  Plzni,  o  jehož 
zevním  průběhu  a  dalších  činech  dostane  se  čtenářstvu 
našemu  pravidelných  zpráv  z  péra  zvláštního  dopisovatele, 
pokládáme  za  důležitý  mezník  ve  vývoji  českého  divadel- 
nictví. V  přítomnosti,  spíše  pro  činohru,  než  pro  operu. 
Ale  i  tato  znamená  prozatím  poslední  stupeň  k  opeře  Ná- 
rodního divadla  pražského  —  a  proto  výjimečně  přinášíme 
referát  o  prvním  představení  »Libuše«  z  péra  svého  divadel- 
ního kritika. 
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přece  jen  slaběji  obsazených  .  . .  Plně  posoudit  orchestr  bylo 
by  mi  ostatně  možno  právě  teprve  po  poslechnutí  díla, 
v  němž  by  nepoměr  obou  skupin  nástrojových  nehyl  tak  ná- 
padným :  díla  starší,  předwagnerovské  instrumentace. 

Mnoho  dobrého  a  pro  budoucnost  bohdá  slibného 
slyšeli  jsme  na  scéně.  Síly  pěvecké  volila,  jak  se  zdá,  šťastná 
ruka.  Setkali  jsme  se  s  některými  známými.  Bariton  pan 
Emil  Burian  pokusil  se,  tuším,  též  na  Národním  divadle. 
Svým  Přemyslem  představil  se  tentokráte  jako  opravdový 
umělec,  intelligentní,  hudební,  s  dobrým  smyslem  i  pro 
hudební  zřetelnou  stylisaci  slova  i  pro  plastiku  frase,  prostě 
a  pravdivě  herecky  úlohu  svoji  tlumočící.  Scéna  na  dvoře 
stadickém,  ten  vrchol  poesie  Smetanovy,  byla  zároveň 
vrcholem  sobotního  večera,  co  provedení  se  týče.  Poněkud 
vázanějším  přednesem  zvučný  ve  prostorách  nového  divadla 
hlas  umělcův  získal  by  snad  ještě  na  ladnosti  a  ohebnosti. 

—  Rovněž  vydatný,  jadrný  bas  p.  Humlův  oceněn  v  Praze. 
V  menších  a  dobře  akustických  prostorách  nesl  se  ovšem 
dvojnásobnou  zvučností.  Překvapením  byla  mi  temperament- 
nost  tohoto  umělce  —  třeba  vybočoval  jí  značně  z  rámce 
monumentálního,  velikého  slohu  opery.  Krásný  jeho  zjev 
též  zde  přišel  ovšem  spíš  k  platnosti,  než  v  úloze  Webrova 
poustevníka.  —  Ani  režisér  p.  Vašíček  není  mi  neznám: 
mám  v  dobré  paměti  spolehlivého  bassistu,  suchého  sic 
hlasu  a  střízlivého  citově,  ale  obratného  divadelního  praktika, 
jakým  jevil  se  již  na  scéně  lublaňské.  Způsob,  jakým  se 
zdarem  vedl  tentokráte  zvlášť  nesnadnou  režii,  ukázal  i  jeho 
znalost  divadla  i,  zejména,  patrnou  energii  a  píli.  —  Z  perso- 
nálu dámského  bohatě  nadanými  hlasy  vynikly  dámy 
Kurzová  a  Monrealová.  Zvláště  prvá  zpívala  Krasavu 
vzletně  a  tak  zvonivým,  ohebným  orgánem,  že  jste  skoro 
odpustili  některé  nepěkné  zvyky  a  nedokonalosti  pěveckého 
výcviku.  Partie  Libuše  jest  pro  mladičkou  pěvkyni,  jakou 
jest  sl.  Monrealová,  úlohou  ultra  posse:  nemůže  docíliti 
sebe  svěžejšími,  bohatšími  hlasovými  prostředky,  přece  vždy 
jen  neustálenými,  uměním  přece  jen  nezralým  a  nehotovým 
toho  velikého,  statuárního  klidu,  té  lapidární  deklamace,  bez 
nichž  jest  zjev  ten  nemyslitelným.  Z  výkonu  vanul  ostatně, 
as  následkem  toho  vědomí,  dech  trémy,  jenž  klid  celku 
ovšem  nezvyšoval ;  přenášel  se  naopak  i  na  hru,  horečnou 
a  v  nervosně  úsečných  a  rozpinavých  pohybech  se  zmítající. 

—  Ale  vanul  z  něho  přec  jen  zase  dech  jara,  třeba  v  pů- 
vabech svých  vichrem  v  tu  chvíli  zkaleného.  —  Radmilu 
zpívala  sl.  M.  Gártnerová.  Zase  známé  jméno.  Z  výkonů 
slečniných  v  Praze  vím,  že  oč  stojí  za  nynějšími  kollegyněmi 
co  prostředků  hlasových  a  jich  vydatnosti  se  týče,  o  to 
daleko  předčí  je  školeností  hlasu  a  především  hudebností 
přednesu.  Pozornějšímu  posluchači  neušlo  to  ostatně  ani 
v  malé  té  úloze  a  jejích  ensemblových  frázích.  —  Zmíníme-li 
se  ještě  o  pěkném,  lahodném  tenoru  p.  Vlčkovu,  jenž 
zpíval  Šfáhlava,  a  o  p.  J.  Ouředníkovi,  jenž  rovněž  velmi 
pěkným,  ač  pramálo  ještě  školeným  materiálem  nadán,  byl 
bych  hotov  s  výčtem  pěvců,  jež  jsem  tentokráte  poznal. 

Herecké  stránce,  dosud  namnoze  velikou  rozpačitost 
jevící  a  ostatně  právě  v  »Libuši«  pro  výjimečný  styl  díla 
tak  zvláště  nesnadné,  věnovati  bude  nadále  ovšem  velikou 
píli  i  bude  bedlivě  vystříci  se  dilettantismu  či  zas  routiniérské 
machy  malých  jevišť. 

Bylo  by  přáti  si  pouze,  aby  tak  případně  a  šťastně  získaný 
personál,  patrně  všech  poměrům  přiměřených  úloh  v  plné 
míře  schopný  udržen  byl  pohromadě,  by  nerušena  nijak 
v  nynější  prchavé  době  jeho  stabilita,  by  sílily  a  rozvíjely 


se  jeho  krásné  schopnosti  co  nejpříznivěji,  by  vytvořil  se 
pevný  ensemble  zdatných  umělců.  Možnost  krystalisace  té 
zřeli  jsme  právě  patrně  při  sobotním  představení.  Zřeli  jsme, 
že  i  sbor,  pěkně  sestudovaný,  zdravými,  zvučnými  svými 
hlasy  možnost  tu  skytá,  že  schopen  jest  v  budoucnosti 
výkonů  co  nejlepších.  —  Že  výkony  ty  pak  jistě  dobré  budou, 
toho  zárukou  bylo  ono  nadšení  a  ona  vůle  všech  účinkují- 
cích faktorů,  podat  opravdu  hned  na  poprvé  své  nejlepší. 
Nadšení  pro  věc  a  vůle  cíliti  za  lepším,  vyšším,  umělečtějším, 
jevila  se  i  v  obětavé  pozornosti  a  péči,  jež  věnována  stránce 
zevnější.  Výprava  i  kostýmy  pořízeny  vkusné  a  případné. 

Jen  pro  to,  že  zřel  jsem  vysoké  aspirace,  přiložil  jsem 
též  vysoké  měřítko  posudku.  A,  myslím,  že  měření  nedo- 
padlo nepříznivě,  příliš  nízko.  Míra  jest  taká,  že  může  výše 
její  vzrůst  za  několik  měsíců  do  dvojnásobné  výše.  —  Snad 
bude  mi  přáno  přesvědčit  se,  zda  jsem  se  lichou  nadějí 

neklamal.    K.  Hoffmeister. 

Feuilleton. 

Z  pofulek  í>o  'Rusku. 

Cestovní  vzpomínky. 
Pro  »N.  Z.  f.  M.«  napsal  Eugenio  Pirani. 
IV. 

Jak  bohatá  žeň  pro  malíře,  pro  novellistu  v  této  zemi. 
Pokud  žebráků  a  zahalečů  se  týče,  nezadá  si  Rusko  s  Itálií. 
I  zde  víra  v  divutvorné  obrázky,  které  mrzákům  údy  narov- 
návají, slepým  zrak  vracejí,  před  neštěstím  ostříhají,  utvořila 
zvláštní  třídu  ničemů,  kteří  shledávají  mnohem  pohodlnějším, 
svěřiti  starost  o  svou  existenci  nějakému  dobročinnému  sva- 
tému, než  pracovati,  kteří  den  trávívají  tím,  že  buď  klečí 
před  kaplí  nebo  sanktuariem  nebo  obtěžuji  cizince.  Vidíváme 
mnohé  mezi  těmito  pobudy,  při  jejichž  vzhledu  popadá  nás 
mořská  nemoc.  Jsou  špinaví,  vzbuzují  ošklivost,  mají  jen 
zdání  nějakého  šatstva,  všechno  rozpáráno  a  děravo  na 
hadry,  že  tělo  zůstává  téměř  nahé,  od  špíny  ztuhlé,  vyzáblé, 
odpuzující.  Kdysi  viděl  jsem  ve  Vilně  zdivočile  vypadající 
ženu  s  rozcuchanými  vlasy,  pokrytou  několika  hadry,  jichž 
bývalou  barvu  již  nebylo  možno  rozeznati.  Ale  všechna  tato 
bídná  stvoření  jsou  fanatickými  věřícími ;  neopomenou  nikdy 
před  žádným  kostelem,  před  žádným  obrazem  svatého  se 
zastaviti,  hluboce  několikráte  se  pokloniti  a  nesčíslněkráte 
se  pokřižovati,  což  ovšem  činí  i  příslušníci  dobré  společnosti. 
I  ve  voze  a  v  saních  neopomene  ani  pán,  ani  kočí,  když 
jedou  kolem  posvátného  místa,  sejmouti  klobouk  a  pokři- 
žovati se. 

Malebným  je  kroj  sedláků  v  zimě.  Jich  kožichy  složeny 
jsou  z  kůže  nějakého  zvířete,  jež  nepochybně  byla  od  nich 
stažena  a  špatně  spracována,  že  vidíme  na  ní  nepravidelné 
okraje.  Nosí  je  vnitřní  stranou  na  vrch,  aniž  by  ji  opatřili 
potahem  látkovým.  Je  to  prapočátek  kožichu.  Jaký  rozdíl 
mezi  tímto  skromným  svrchníkem  a  kožichem  ruského 
millionáře,  který  sám  repraesentuje  již  jmění!  Potkáme-li 
takovou  postavu,  která  spíše  divokému  zvířeti  než  člověku 
je  podobna,  v  osamělých  končinách,  cítíme  se  jisti  pouze 
s  dobrým  revolverem  v  kapse,  rekvisitou  to  v  Rusku  nezbytně 
nutnou,  kterou  však  možno  si  tam  jen  s  obtížemi  opatřili, 
poněvadž  obchodník  zbraněmi  smí  jej  jen  se  svolením  policie 
prodati. 

Přes  tuto  bídu  nalezneme  v  nejmenších  ruských  mě- 
stech i  uprostřed  neozdobených  dřevěných  staveb  monu- 
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mentální  basiliky  s  pozlacenými  nebo  jako  nebe  modrými 
a  zlatými  hvězdami  posetými  kupolemi  —  přechod  to  od 
západosvětského  kostela  k  turecké  mešitě,  které  prozrazují 
hluboké  a  vřelé  religiosní  cítění  země.  Jakkoli  bývá  peněz 
na  mále,  vždy  se  jich  najde  dosti,  aby  Pánu  mohly  být 
postaveny  majestátní  chrámy. 

Ruskou  specialitou,  která  ostatně  i  v  Německu  není 
zcela  neznáma,  je  náledí.  Když  příslušní  přírodní  činitelové 
nastanou,  vypadají  ulice  jako  čerstvě  vyleštěně  zrcadlo  — 
bylo  by  možno  tu  projíždět  se  skvostně  na  želízkách.  Před- 
stavme si  však  rozkoš,  když  musíme  choditi  po  této  záludné 
půdě!  Seznal  jsem  to  blíže  ve  Vilně,  kde  jsem  se  projížděl 
po  jedné  z  těchto  ledových  desk  na  celé  délce  svého  těla. 
Reglement  policie  káže  sypati  písek,  ale,  co  je  pláten  zákon, 
když  nikdo  nepečuje  o  jeho  zachovávání.  Důkaz  lidské  lásky : 
při  pádu  ztratil  jsem  svůj  skřipec.  Půl  tuctu  soucitných 
pomohlo  mi  jej  v  temnotě  hledati.  Konečně  pod;  řilo  se 
mně  samému  jej  nalézti ;  moji  soucitní  obklíčili  mne  a  zcela 
energicky  mně  poukazovali,  abych  každému  z  nich  dal  pro- 
pitné.  To  mně  přišel  můj  skřipec  draho! 

Ventilační  systém  je  svrchovaně  naivní.  Počne-li  chladno 
být  citelným,  dvojitá  okna  zahřebikují  se,  štěrby  se  herme- 
ticky zatmělí  cementem,  který  dláto  teprve  na  jaře  musí 
rozdlabati,  aneb  zalepí  se  pergamenovým  papírem.  Čím 
elegantnější  je  byt,  tím  přísněji  zabraňuje  se  vniknutí  čer- 
stvého vzduchu.  Z  toho  vzniká  zkažená,  opotřebovaná  atmo- 
sféra. Po  celou  zimu  neobnovuje  se  v  pokojích  vzduch, 
prach,  výpary  z  výpotků,  čich  po  jídlech  nemohou  unikati. 
Vstoupíme-li  do  takového  pokoje,  dochází  nám  dech.  Je  to 
počátek  zadušení  se.  Rusové  shledávají  tento  způsob  ochrany 
proti  zimě  přímo  ideálním.  De  gustibus  .  .  . 

V. 

V  ryze  ruských  městech,  v  nichž  není  v  převaze  živel 
germánský  nebo  polský,  nemají  hotely  kuchyně  a  cizinec 
nemůže  obdržeti  nic  více,  chce-li  v  sobě  restaurovat!  vnitř- 
ního člověka,  než  proslulý  samovar,  monumentální  stroj,  jehož 
v  Rusku  je  třeba  k  přípravě  čaje.  Kdo  chce  jisti  —  a  to 
zajisté  konec  konců  není  nijakým  neobyčejným  požadavkem  — 
musí  sluhu  z  hotelu  poslati  do  hostince  nebo  do  kavárny, 
aby  obdržel  žádaný  pokrm. 

K  tomu  účelu  musí  číšníku  poskytnouti  dostatek  peněz, 
zbytek  obnosu  se  mu  vrátí  nebo  nevrátí  —  tato  eventualita 
je  pravdě  podobnější.  Pokrm  nebo  nápoj  dojde  ve  stupni 
teploty,  jenž  blíží  se  stupni  teploměru  ve  volnu  —  častěji 
pod  než  nad  bodem  mrazu  —  skvostná  to  vlastnost  na  př. 
pro  beefsteak  nebo  pro  řízek. 

Majetnice  Grandhotelu  ve  Smolensku,  jinak  rozmilá  dáma, 
která  jen  rusky  mluvila,  chtěla  vysvětliti,  co  zamýšlela  nám 
dáti  přinést  k  jídlu.  Nadarmo  jsem  se  snažil  ji  porozuměti. 
Konečně  mně  napadla  spasná  myšlénka. 

»Snad  že  je  to  pečené  kuře,  co  mně  nabízí,«  pomyslil 
jsem  si  a  pravil  jsem  v  tónu  otázky: 

»Kikeriki?« 

»Niet!«  zněla  odpověď. 

Snad  je  to  tedy  beefsteak,  pomyslím  si  a  táži  se: 

»Muú?« 

»Niet,  niet!« 

Napodobil  jsem  ve  své  zoufalosti  krochání  prasete, 
mekot  ovce  a  jiné  způsoby  výrazu  z  oblasti  zvířeny.  Konečně 
při  štěbetu  husím  vítal  mne  vítězný  výkřik  mé  hostinské. 
To  byla  tedy  bestie,  kterou  nabízela.  Výborná  chuť  tohoto 


okřídlence,  jejž  nám  k  večeři  přinesla,  dokázala,  že  volba 
nebyla  nevhodná.  Jak  vidno,  může  v  Rusku  člověku  být  na 
prospěch,  vyzná-li  se  v  řeči  zvířat. 

Tato  znalost  málo  mi  pomohla  při  jiné  příležitosti. 
Nacházel  jsem  se  na  telegrafním  úřadě  v  Minsku  a  byl  jsem 
pohřížen  v  sepisování  depeše,  když  přistoupil  ke  mně  úřed- 
ník a  zcela  tiše  mně  šeptal  cosi  do  ucha,  jakoby  mi  svěřoval 
tajemství.  Jak  obyčejně,  nerozuměl  jsem  ani  slova.  Týž  nelenil 
opakovati  mně  řečené  ještě  důrazněji.  Konečně  jsem  se  mu 
přiznal:  »Je  ne  comprends  pas  le  russe,  Monsieur.*  Na  to 
chopil  se  opatrně  dvěma  prsty  mého  klobouku,  sňal  mi  jej 
s  hlavy  a  položil  jej  na  stůl.  Myslil  jsem  zprvu,  že  chtěl 
dovoliti  si  malý  žert,  potom  ale  vyrozuměl  jsem,  že  na  ru- 
ských telegrafních  úřadech  nutno  sejmouti  klobouk.  Proč? 
Kdož  ví !  Snad  rychlost  elektrického  fluida  vymáhá  si  v  této 
zemi  hluboký  respekt.  Na  poštovních  úřadech  za  to,  kde  se 
pracuje  pomaleji,  možno  klobouk  ponechati  na  hlavě. 

Všecky  tyto  vlastnosti  a  povinnosti  mají  příjemnou 
stránku,  že  se  člověk  na  ruské  cestě  nikdy  nenudí,  ježto 
skýtají  stále  půvab  čehos  nového. 

Jinak  oslazují  nám  mnohé  speciality  pobyt  v  této  zemi 

a  odškodňují  nás  za  sto  protivností  a  nepříjemností.  Na  př. 

kaviár.  Kdo  ta  skvostná  zrnka  jesetera  neokusil  u  pramene, 

nezná  ^poesie  chuti«.   Jiné  gastronomické  pochoutky  jako 

marmelády  a  moskevské  karamelly  zasluhují  rovněž,  aby 

uvedeny  byly  summa  cum  laude. 

t 

Z  krátká  řečeno:  Rus  má  výslovné  nadání  pro  hudbu, 
malířství,  tanečnictví ;  je  obratným  zlatníkem,  má  jemný  vkus, 
ale  bydlí  špatně,  myje  se  zřídka,  bojí  se  vlastně  vody  a 
vzduchu  —  zvláštní  to   smíšenina  zjemnění  a  surovosti. 

O  Novém  roce  učinili  jsme  přestávku  ve  své  koncertní 
cestě  a  chtěli  jsme  svátky  ztráviti  v  Berlíně.  Bylo  nám  tudíž 
opět  přakročiti  ruskou  hranici.  Do  Virbal,  poslední  ruské 
stanice  se  dostávše,  měli  jsme  ukázati  svoje  passy  k  přede- 
psanému prozkoumání.  Občerstvili  jsme  se  v  buffetu  a  vstou- 
pili opět  do  vlaku,  jenž  nás  měl  dovést  do  Německa  a  čekali 
jsme  na  odjezd,  když  tu  pojednou  v  našem  kupé  zjevil  se 
četník,  jenž  nás  upozorňoval,  že  naše  passy  nejsou  v  pořádku 
a  mne  a  Almu  Webster-Powellovou  vyzýval,  abychom  za 
ním  šli  k  chefovi  četnictva. 

Proklatě,  myslím  si,  jak  to  skončí!  Naše  passy  přece 
po  tři  měsíce  v  každém  městě,  v  němž  jsme  se  zdrželi,  byli 
ode  všech  policejních  úřadů  zkoumány,  štampilovány,  ově- 
řovány, od  shora  dolů  kolky  polepeny  —  pravá  to  kuriosita. 

Dvěma  řadami  četniků  od  hlavy  k  patě  ozbrojenými 
bylo  nám  projiti. 

»Malá  cesta  pro  zábavu  do  Sibiře, «  šeptal  jsem  své 
uleklé  spolucestovnici  do  ucha. 

Konečně  došli  jsme  k  veliteli,  který  nás  oslovil  čistou 
frančtinou. 

» Lituji,  že  vás  nemohu  propustit  z  Ruska,  ale  vaše  passy 
nejsou  v  pořádku«. 

»Ale,  drahý  pane,  řekněte,  co  našim  passům  schází  ?« 

»Měli  jste  dáti  si  povolení  k  opuštění  Ruska  od  policie 
ve  Vitebsku,  v  posledním  ruském  městě.« 

»Odpusfte,  ale  nikdo  nás  neupozornil  na  tento  předpis. 
Skončili  jsme  koncertní  cestu  po  Rusku  a  máme  nyní  úmysl 
navrátiti  se  do  Německa.* 

Důstojník  se  usmíval. 

»Vím  to«  (v  Rusku  ví  policie  všechno)  »a  proto  právě 
bych  rád  použil  příležitosti  a  donutil  vás,  abyste  zůstali  ve 
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Virbalccli,  kde  bychom  pak  snad  mčli  potěšení  poslechnout!  si 
váš  koncert. « 

Jovialní  způsob  přesvědčil  mne,  že  důstojník  neměl 
úmyslu  činiti  nám  obzvláštní  obtíže.  Vskutku  propustil  nás 
po  krátké  zábavě  zcela  roztomile.  Když  nám  byl  rytířsky 
podal  ruku,  pravil : 

»Pro  tentokráte  nechám  vás  projiti.* 

Dal  nás  potom  dovésti  četníkem  k  našemu  kupé.  Za 
několik  minut  octli  jsme  se  opět  na  německé  půdě. 

»České  pěvecké  kvartetío« 
v  Americe. 

V  měsíci  dubnu  překvapila  český  hudební  svět 
zpráva,  že  čtyři  mladí  umělci  sdružení  v  » Českém  pě- 
veckém kvartettu«  (pp.  Mikoláš,  Černý,  Novák  a  Svojsík) 
přijali  nabídku  k  uměleckému  turnée  po  vzdálených 
krajích  Spojených  Států  severoamerických.  Zpráva  ta 
přijata  vesměs  s  uspokojením,  ježto  otevřely  se  tak 
české  vokální  hudbě,  beztoho  v  cizině  tak  málo  známé, 
nové  dráhy  popularisování  a  uznání.  V  měsících  květnu 
a  červnu  připravena  byla  americká  veřejnost  žurnali- 
stikou na  příchod  českých  umělců,  kteří  počátkem  čer- 
vence absolvovavše  na  cestě  ještě  koncerty  v  Drážďa- 
nech, Lipsku  a  Brémách, .  odjeli  na  parníku  německého 
Lloydu  »Kronprinz  Wilhelm«  do  Nového  Yorku. 

Vřele  uvítáni  českými  krajany  zámořskými  zapo- 
čali čeští  pěvci  koncertní  činnost  v  Chicagu  velkým 
koncertem  na  universitě  Rockefellerově.  Program,  jehož 
účelem  bylo  popularisovati  vzdělanému  publiku  ameri- 
ckému slovanskou  píseň  a  nejlepší  vokální  skladby  če- 
ských skladatelů,  byl  zvláštností  svého  druhu.  V  prvém 
oddělení  (» Slavonie  National  Folk  Songs«)  předneslo 
» České  pěvecké  kvartetío «  písně  devíti  slovanských  ná- 
rodů v  originálech.  Byly  tu  písně  české  (2),  morav- 
ská, slovenské  (2),  polská,  ruské  (2),  lužicko-srbská, 
slovinská,  srbsko-charvatská  (mezi  nimi  jedna  černo- 
horská) a  bulharská.  V  druhém  oddílu  (» Bohemian 
classical  Compositions«)  provedeny  byly  jednak  v  kvar- 
tettu,  jednak  sólově  nejvýznačnější  skladby  skladatelů : 
Smetany,  Dvořáka,  Bendla,  Rozkošného,  Křížkovského, 
Novotného  a  Nešvery. 

Pod  názvy,  jako:  » Velký  úspěch  českého  umění« 
a  pod.  přinesly  všecky  větší  časopisy  chicagské  obsáhlé 
a  nadšené  referáty  o  prvém  úspěchu  » českého  pěve- 
ckého kvaríetta«  v  Americe.  Slovanské  národní  písně 
vezpívaly  se  rázem  v  srdce  všech  posluchačů  a  odmě- 
ňovány nekonečným  potleskem.  Jest  skutečně  s  podi- 
vem, že  zdravá  myšlenka  večera  slovanských  písní 
byla  poprvé  uskutečněna  v  daleké  cizině,  za  oceánem. 

Koncertem  tímto  zahájena  celá  řada  koncertů  ve 
všech  velkých  městech  Spojených  států.  Jelikož  » České 
pěvecké  kvartetto«  nedisponovalo  pro  Ameriku  časem 
příliš  dlouhým,  a  přihlášek  na  koncerty  bylo  veliké 
množství,  zpívalo  v  Americe  téměř  denně.  Referenti  hu- 
dební ocenili  po  zásluze  tuto  hlasovou  vytrvalost  pěvců, 
nazývajíce  ji  » pravým  rekkordem  pěvecké  permanence«. 

O  koncertní  turnée  » Českého  pěveckého  kvar- 
tetta«  rozepsala  se  veškerá  americká  žurnalistika,  nejen 
officielní  anglická,  nýbrž  zvláště  česká,  polská,  sloven- 


ská, německá,  dánská  a  charvatská.  Z  celé^  té  spousty 
mnoha  set  žurnalistických  posudků,  jež  » České  pěve- 
cké kvartetío «  odevzdalo  redakci  tohoto  listu  k  dis- 
posici, vyznívá  souhlasně  nelíčený  obdiv  a  uznání  nad 
uměleckou  vyspělosíí  našeho  sdružení  jako  celku,  i  jed- 
noílivých  pěvců  jako  solisfů.  (Pokračování.) 


Zprávy  spolkové. 

Jednota  českoslovanských  ředifelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Nedávno  na  tomto  místě  poukázali  jsme,  kterak  sami 
jsme  svými  škůdci,  pachtíce  se  po  místech  i  neupravených 
osobním  doprošováním.  Již  zase  dochází  nás  zpráva  po- 
dobná. 

Několikaletému  úsilí  kondičního  odboru  našeho  zdařilo 
se.dosíci  vypsání  místa  ředitele  kůru  a  spolu  kapelníka 
v  C.  Třebové.  Jako  kapelníku  určen  plat  500  K  ročně,  jako 
řediteli  kůru  ale  plat  žádný.  Nedá  se  popříti,  že  místo  jest 
velmi  slibné,  ale  jen  pro  zkušeného  a  energického  odbor- 
níka; nebylof  tam  posud  samostatné  síly  ani  v  jednom,  ani 
ve  druhém  odboru.  Kdyby  bylo  hned  zadáno  o  úpravu  platu 
ředitele  kůru,  mohl  by  místo  vzíti  i  osvědčený  již  odborník. 
A  na  tom  mnoho  záleží,  neboť,  jak  poměry  známe,  za  po- 
kusnou stanici  město  to  se  nehodí,  a  mohlo  by  ne  právě 
šťastné  obsazení  místa  přinésti  zklamání  oběma  stranám. 
Poukázali  jsme  též  na  to  příslušným  činitelům. 

Sotva  že  objevila  se  první  zprávička  o  novém  místě 
na  veřejnosti,  již  podávají  si  dvéře  četných  vlivných  osob- 
ností tamních  různí  ponížení  prosebníci,  zvláště  mladší. 
Běhání  za  protekcí  jest  opravdu  dnes  na  všech  stranách 
i  u  všech  stavů  tak  obligátním  a  zabíhá  do  takových  kraj- 
ností,  že  stává  se  opravdovou  skvrnou  veřejného  života 
našeho. 

Víme  nejlépe  sami,  jaký  nedostatek  i  dosti  skrovných 
míst  v  našem  stavu  jest,  a  že  většina  mladých  umělců  musí 
v  chladné  cizině  chléb  si  hledati.  Ale  suďme  sami,  jak  lile- 
děti  musí  na  stav  náš  ti,  kteří  vidí,  že  i  tak  skrovná,  suchá 
kůrka  jest  nám  vzácnou.  To  společenský  význam  náš  ne- 
pozvedá  a  také  i  tomu,  kdo  ze  všech  zvítězil,  nese  to  již  do 
vínku  závislost,  poníženost  a  s  druhé  strany  nevážnost,  ne- 
úctu a  někdy  i  pohrdání. 

Ale  nejen  mravně  toto  opucování  klik«  jest  škodno, 
též  i  hospodářsky  nás  zatlačuje.  Místo,  které  bylo  před- 
mětem takového  boje  a  zápolení,  které  bylo  tak  vyprošeno, 
nemůže  přec  být  špatným.  Tak  logicky  soudí  pak  povolaní 
činitelé  a  na  dlouhou  dobu  pak  brání  se  úpravě  jakékoli. 

Přejeme  stavu  svému  i  městu  C.  Třebové,  aby  místo 
zaujal  muž  vzdělaný,  energický  a  vytrvalý,  jenž  uspokojil  by 
a  i  sám  byl  uspokojen.  O  ochotu  se  strany  povolaných  či- 
nitelů nebude  myslíme  nouze.  Mimo  městskou  radu  a  du- 
chovní správu  hlavní  zásluhou  o  vypsání  místa  mají  pp.  An- 
drlík,  Blecha  a  Karger. 

Kollegové,  buďme  tedy  vždy  pamětlivi,  že  sebevědomím 
se  skromností  sloučeným  více  sobě  i  celku  prospějeme,  než 
hnusným  patolízalstvím  a  poklonkováním. 

•  • 

* 

—  Hned  po  valné  hromadě  došly  nás  laskavé  přípisy 
pp.  posl.  Udržala  a  dra  Stojana,  kteří  omlouvají  svou  ne- 
přítomnost a  slibují  snahám  našim  pozornost  i  vydatnou 
podporu. 

—  Z  rozkazu  úřadů  pátrá  četnictvo  po  verbířích  mládeže 
obého  pohlaví  k  tak  zv.  kapelám  do  Ruska.  Včasná  již  a 
záslužná  to  akce!  Lidé  ti  hanobí  ve  světě  dobré  jméno 
českého  národa  a  českého  umění,  a  mládež,  zvláště  ženskou, 
znemravňují  a  hubí.  Snad  jest  krok  tento  následkem  inter- 
pelace poslance  Srdínka  ze  dne  30.  června  t.  r.  na  sněmu 
zemském. 
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Různé  zprávy. 

*  Kancelář  Národního  divadla  rozeslala  denním  listům 
v  pátek  dne  26.  září  lokálku,  v  níž  oznámila,  že  člen  opery 
p.  Julius  Bochníček  zpronevěřil  se  svým  povinnostem,  přijav 
od  1.  října  t.  r.  engažement  u  král.  opery  v  Budapešti.  Pan 
Bochníček,  jenž  do  svazku  Národního  divadla  vstoupil  teprve 
1.  červencem  letošního  roku  a  svým  hudebním  vzděláním 
a  velikým  počtem  nastudovaných  partií  sliboval  být  pevnou 
oporou  repertoiru  příští  saisony,  oznámil  odchod  svůj  ředi- 
telství telegramem  z  Budapešti  v  týž  den,  kdy  měl  vystoupiti 
v  Bendlově  stále  slibované  a  po  tolikráte  již  odložené  opeře 
»Starý  ženich«,  která  i  tentokráte  musila  v  poslední  chvíli 
být  odstavena  a  nahražena  Nedbalovou  » Pohádkou  o  Hon- 
zovi*. Obecenstvu  není  zcela  jasno,  jak  je  možno,  že  členové 
našeho  divadla,  jakmile  se  jim  zlíbí,  utíkají  beztrestně  od 
praporu  a  přebíhají  do  ciziny?   Věc  se  má  tak.  Veškerá 
divadla,  německého  jazyka  používající,  organisována  jsou 
ve  zvláštním  společenstvu  (»Bůhnen-Genossenschaft«).  Po- 
rušení smlouvy,  o  jehož  existenci  rozhoduje  výbor  spole- 
čenstva, činí  členu  divadla  vstoupení  do  svazku  jiného  ústavu 
potud  nemožným,  pokud  po  rozumu  smlouvy  nevyrovná 
se  se  škodující  stranou.   V  tomto  svazku  není  ani  Národní 
divadlo,  ani  pešťská  opera;  jakožto  ústavy  neněmecké  po- 
strádají oba  ochrany  se  strany  společenstva  německých  jevišť. 
C.  k.  dvorní  divadlo  ve  Vídni  z  courtoisie  k  zemskému 
ústavu,  a  pražské  německé  divadlo  na  základě  zvláštní  kon- 
vence respektují  práva  Národního  divadla,  jiná  divadla  (ať 
dvorní,  či  městská,  či  soukromá)  nikoliv.  Poměr  tento  trval 
u  našeho  divadla  vždy.  Každý  o  něm  věděl  a  přece  nestala 
se  od  18.  listopadu  1883  do  30.  června  1900,  pokud  Národní 
divadlo  bylo  v  rukou  staré  správy,  aby  za  pět  čtvrtí  roku 
tři  tenoristé  (Burian,  Mařák,  Bochníček)  ukázali  mu  záda. 
To  by  trochu  měly  si  připomenouti  žurnály,   které  zase 
palicí  přijdou  ve  svých  sloupcích  bušit  do  hlavy  páně  Boch- 
níčkový.  Přiznáváme,  že  správa  v  nynějším  složení  svém 
pro  sympathickou  osobu  předsedy  pana  arch.  Šimáčka  je 
méně  nenáviděnou,  než  jí  byla  za  smutně  pověstného  pana 
Wiesnera.  Osobní  intervencí  páně  předsedovou  také  bagatel- 
lisované  správou  časopisectvo  bylo  poněkud  usmířeno,  že 
okazuje  vskutku  dobrou  vůli  každou  lepší  snahu  správy  po 
zásluze  odměňovati.  Ale  dřívější  přehmaty  mstí  se  krutě  na 
Národním  divadle.  Okazuje  se  nyní  nepokrytě,  jak  velikou 
moc  má  časopisectvo,  jež  bojem  svým  proti  správě  Národního 
divadla  bezděčně  musilo  tuto  zbaviti  vší  autority,  kterou 
jí  navrátiti  nemůže  nikdo  než  osoba  schopného  ředitele. 
Nás  příhoda  s  p.  Bochníčkem  nemohla  překvapit.  Vždyť 
byli  jsme  první,  kteří  o  něm  jsme  —  jako  před  rokem 
o  p.  Burianovi  a  p.  Mařákovi  —  z  authentického  pramene 
mohli  již  v  polovici  června  oznámiti,  že  opustí  Národní 
divadlo.   Pan  Schmoranz  v  bulletinu  odpověděl,  že  není 
pravda,  že  p.  Bochníček  je  engažován  do  Pešti,  poněvadž 
prý  je  vázán  smlouvou  k  Národnímu  divadlu  na  šest  let. 
Ze  smlouva  uzavřená  s  Národním  divadlem  nemá  v  práv- 
nickém smyslu  cenu  jediné  vindry,  okazuje  se  v  krátké  době 
již  po  třetí  na  praktickém  příkladě.   V  nejbližší  době  okáže 
se  to  asi  po  čtvrté  —  však  raději  nebudeme  dnes  nic  pro- 
zrazovat, abychom  krátkozrakému  p.  Schmoranzovi  uspořili 
čtvrtou  blamáž.  Ale  kdo  ponese  smutné  následky  dnešního 
stavu?   Zajisté  že  i  nástupcové  nynější  správy,  která  tak 
ústav  přivedla  o  kredit.  Jen  ať  sl.  správa  uváží,  zda  napadlo 
kdy  Lvovi,  Čechovi  ml.  a  j.,  když  jim  činěny  byly  skvělé 
nabídky  ciziny,  obraceti  se  k  našemu  divadlu  zády?  Láska 
k  ústavu  a  radost  působiti  doma  zaplašovaly  u  nich  zálusky 
na  větší  hmotnou  odměnu,  ač  v  úzkých  tehdejších  poměrech 
naše  divadlo  sotva  jim  mohlo  poskytnouti  více,  než  čeho 
třeba  na  nuznou  výživu.  I  cizince  to  hřálo  u  našeho  teplého 
krbu.   Ravertu  na  př.,  jenž  nemohl  naučiti  se  česky,  stará 
správa  k  jeho  lítosti  » přestala  pokládati«  za  člena  divadla. 
A  jaké  ambice  podnikal  p.  Florjanský,  když  s  ním  nebyl 
před  třemi  roky  obnoven  kontrakt!    Byly  zkrátka  u  divadla 
jiné  poměry  a  proto  také  jiný  před  ním  respekt  ciziny,  která 
má  vlivem  příhod  posledních  dvou  let  o  něm  nejhrůznější 
ponětí  —  a  na  to  by  nynější  správa  měla  trochu  pamatovati, 
biti  se  v  prsa,  že  Nemesis  je  bonorum  custos  uznávati  a  ne 
svalovati    všechnu   vinu   na   —   málomocnost  uherských 
soudů  ( ! ! ). 


*  V  pražském  německém  divadle  pořádány  budou  čtyři 
filharmonické  koncerty  v  předplacení  dne  21.  října,  27.  listo- 
padu, 22.  ledna  a  19.  února.  Sólisté  vystoupí:  Ernestina 
Schumannová-Heincková  (Bayreuth),  Emil  Sauer  (Vídeň), 
Henrl  Marteau  {Paříž),  Lili  Lehmannová  (Berlín).  Hrány 
budou  mimo  jine  novinky:  »Istar«,  symf.  báseň  od  ďlndy-ho, 
symfonie  z  H-mollod  Borodina,  »Hrdinský  život«  od  Richarda 
Straussa  a  dva  Schubertovy  pochody  v  instrumentaci  Lisztoví. 

*  V  hudebních  kruzích  vídeňských  udržuje  se  stále  mí- 
nění, že  řediteli  dvorní  opery  Gustavu  Mahlerovi  znechucuje 
se  jeho  nynější  úřad.  Mahler  již  jen  zřídka  zjevuje  se  u  pultu. 
Celá  umělecká  agenda  spočívá  nyní  v  rukou  kapelníka 
Schalka.  Konflikty  nemají  v  opeře  konce.  K  nedávné  po- 
tyčce s  orchestrem  připojují  se  stálé  neshody  s  intendanci. 
O  klesání  jeho  akcií  svědčí  nařízení,  že  nemá  již,  jako  dříve, 
volného  přístupu  k  nejvyššímu  hofmistrovi,  nýbrž,  že  musí 
jako  všichni  ostatní  petenti  domáhati  se  předpuštění  k  audi- 
enci o  předešlém  dni. 

*  Lorenzo  Perosi  jmenován  nyní  prvním  dirigentem 
sboru  sixtinské  kaple,  jímž  byl  dosud  stařičký  abbate  Mu- 
stafa.  Perosimu  není  ještě  30  let. 

*  Známý  i  u  nás  pianista  Ferrucio  B.  Busoni  uspořádá 
v  Berlíně  v  listopadu  tři  koncerty  s  filharmonickým  orchestrem, 
v  nichž  dojiti  mají  prvního  provedení  díla  starších  i  mladších 
autorů,  která  dosud  nedostala  se  na  veřejnost. 

*  Ve  Stuttgartě  slaví  dne  21.  t.  m.  sedmdesáté  naroze- 
niny bývalý  kapelník  Jan  Josef  Albert,  jenž  narodil  se  roku 
1832  v  Kochovicích  v  Čechách.  Byl  žákem  Kittlovým  a  To- 
máškovým na  pražské  konservatoři,  ve  dvaceti  letech  vstoupil 
ve  svazek  štuttgartské  opery  jako  kontrabasista.  Jako  skladatel 
oper,  z  nichž  »Astorga«  dávána  byla  i  u  nás  v  divadle  pro- 
zatímním, nebyl  v  Německu  tak  oblíben,  jako  symfonista. 
(»Kolumbus«  a  z  C-moll.)  Dnes  jsou  i  jeho  symfonická  a 
komorní  díla,  klonící  se  k  směru  staroromantickému,  téměř 
zapomenuta. 

*  Po  Německu  pořádá  nyní  koncerty  »římské  vokální 
kvintetto«,  složené  ze  členů  sboru  sixtinské  kaple.  Ensemble 
tento  řídí  maestro  Pio  di  Pietro.  Zvláštností  je,  že  zpívá 
toto  kvintetto  staré  církevní  sbory  smíšené,  ač  je  složeno 
jen  z  mužů.  To  odpovídá  historickému  stanovisku  vokální 
hudby,  kdy  pro  známý  zákaz,  že  ženy  musí  mlčeti  v  církvi, 
soprán  a  alt  obstarávali  muži  falseítováním.  Dnešnímu  vkusu 
toto  řešení  úlohy,  je  zcela  cizím,  jak  srovnale  doznává  ně- 
mecká kritika.  Členy  římského  kvintetta  jsou:  L.  Gentili 
(soprán),  G.  Gavazzi  (kontraalt),  G.  Soldini  (tenor),  G.  Turin 
(baryton)  a  E.  Magelotti  (bass). 

*  Louisa  Nedbalová,  státně  zkoušená  učitelka 
klavíru  s  vyznamenáním  vyučuje  klavírní  hře  počínaje  1.  říjnem. 
Informace  v  hudebním  závodě  Mojmíra  Urbánka,  Jungman- 
nova  tř.  č.  14. 


Směs. 

Za  deset  let  činnosti  přihodilo  se  »Českému  kvartettu* 
leckteré  zajímavé,  někdy  i  kratochvilné  intermezzo,  které  po- 
malu už  mizí  z  paměti  jeho  členů.  V  prvním  dvouletí,  kdy 
cestování  se  všemi  příjemnostmi  i  nepohodlnostmi  mělo  pro 
naše  umělce  půvab  čehosi  nového,  založen  byl  od  Nedbala 
denník,  jenž  obsahuje  všechny  údaje  koncertů  se  týkající  a 
činí  záznamy  o  příhodách,  které  jimi  jednotlivé  večery  byly 
provázeny.  Pohříchu  později,  když  umělecká  družina  naše 
zdomácněla  na  podiu  celého  světa  a  koncertování  mělo  pro 
ni  povahu  denního  chleba,  od  dalších  záznamů  upuštěno. 
Mnoho  se  tím  ztratilo,  co  by  nyní,  v  roce  jubilejním,  mu- 
silo pputati  zájem  veřejnosti:  Dodatkem  k  článku  »Deset 
let  Českého  kvartetta«,  uveřejněnému  před  nedávnem 
v  »Daliboru«,  podáváme  tuto  aspoň  některé  detaily  z  prv- 
ních počátků,  jež  se  nehodily  pisateli  do  rámce  vážné  úvahy, 
uvádějíce  je  v  témž  pořádku,  v  němž  denník  svrchu  zmíněný 
má  je  poznamenány  na  svých  stránkách. 

—  Dne  22.  prosince  1892  bylo  pozváno  »České  kvar- 
tetto«  ke  knížeti  Turn-Taxisovi  do  Loučené.  První  krok  do 
kruhů  aristokratických  přirozeně  působil  členům  trochu  roz- 
paků. Než  přikročeno  k  přednesu  kvartetta  >Z  mého  ži- 
vota,* bylo  jiti  našim  umělcům  kolem  knížecích  hostitelů  a 
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představiti  se  paní  domu.  Nejprve  předstoupil  violoncellista 
a  s  elegantní  úklonou  pravil: 
»Mé  jméno  je  Berger.* 

Hned  potom  vystoupil  Suk  a  zajíkaje  se,  opakoval 
právě  slyšená  slova : 

»Mé  jméno  je  Berger.« 

»Jsou  snad  páni  bratří  ?«  ptá  se  kněžna. 

Choulostivé  situaci  učinil  konec  duchapřítomný  Berger : 

»Pardon,  Jasnosti,  můj  kollega  se  jmenuje  Josef  Suk.« 

—  Po  prvních  úspěších  vídeňských  byla  matiinée  u  kní- 
žete Schwarcenberga.  Celá  šlechta  v  lesku  byla  přítomna  — 
dámy  v  nádherných  úborech  osázených  zářivými  skvosty, 
páni  ve  fracích.  V  přestávce  Hoffmann  s  houslemi  v  ruce 
slídil  ve  vedlejším  sále  po  stole,  na  němž  uchystány  byly 
příbory  k  dejeneuru.  Tu  přistoupí  k  němu  obstárlý  pán, 
oděný  v  černý  kabát  a  ptá  se: 

»Pan  Hoffmann  si  přeje  ?« 

»Vědí,  já  mám  hlad  a  rád  bych  tu  tak  něco  zobnul, 
člověk  na  těch  šlechtických  hostinách  beztoho  musí  jít 
s  prázdným  žaludkem  domů.« 

»Zde  jsou  zákusky  —  vezměte  dle.  libosti.« 

Po  skončeném  koncertu  bylo  teprve  »České  kvartetto« 
představeno  společnosti.  Učinil  tak  sám  kníže  Schwarzen- 
berg,  v  němž  Hoffmann  k  svému  zděšení  poznal  štědrého 
pána,  kterého  proto,  že  dle  etiketních  zvyklostí  šlechty  jako 
hostitel  nebyl  oděn  ve  fraku,  pokládal  za  nějakého  zří- 
zence . . .  Rozumí  se,  že  kníže  po  celý  večer  staral  se  sám, 
aby  naše  kvartetto  u  něho  poznalo,  že  ne  samou  hudbou 
je  člověk  živ,  nýbrž  též  pokrmem,  který  vychází  z  rukou 
lidských.  Nedbal  byl  příhodou  tou  tak  zaražen,  že  zapomněl 
vůbec  při  odchodu  kněžně  se  poroučeti.  Upozorněn  byv  na 
svoje  opomenutí,  vrátil  se,  vstrčil  hlavu  do  dveří  a  »napravil« 
je  slovy: 

»Kys  ty  hand,  knée  frau.« 

—  V  Karlovci  (v  Chorvatsku)  mezi  koncertem  dne 
18.  ledna  1894  vypověděla  elektřina  službu.  Světla  shasla  ve 
finálu  Dvořákova  kvartetta  z  Es-dur.  Naši  umělci  osvědčili 
vzácnou  duchapřítomnost,  která  ovšem  nebyla  by  možná  bez 
důkladné  znalosti  věci :  dohráli  skladbu  po  tmě  za  jásotu  ce- 
lého obecenstva.  Den  na  to  byl  koncert  v  Záhřebě.  Po  kon- 
certu vyjeli  kvartettisté  vozem,  aby  poznali  zajímavou  cestu 
přes  Kras  do  sv.  Petra,  odkud  hodlali  vlakem  dostati  se  do 
Terstu,  kde  byl  ustanoven  koncert  na  příští  večer.  Jak  se 
někdy  stává,  dojeli  na  nádraží  v  okamžiku,  kdy  lokomotiva 
uváděla  již  vlak  v  pohyb.  Hoffman,  Nedbal  i  Wihan  spěchali 
do  kanceláře  přednosty  stanice.  Byli  ochotni  i  zvláštní  vlak 
si  zaplatiti,  aby  mohli  vyhověti  terstskému  závazku.  Ale 
všechno  úsilí  bylo  marno.  Spojení  nebylo  dosaženo  a  koncert 
musil  telegraficky  býti  odřeknut  a  přeložen  na  příští  den. 
Smutně  vraceli  se  všichni  tři  z  perronu.  Tu  naskytlo  se  jim 
komické  divadlo.  Maje  v  obou  rukou  noty,  o  něž  pečovati 
bylo  jeho  povinností,  spěchal  k  vlaku  s  větším  ještě  opo- 
žděním Suk.  Byl  v  hrozném  stavu.  Když  vystupoval  se  svou 
přítěží  z  vozu,  zakopl  a  padl  do  narovnané  pěkně  hromádky 
bílého  bláta  na  kraji  silnice.  V  hotelu  musil  potom  sušiti 
celý  den  svou  garderobu,  než  mohl  dáti  si  oloupat  tuto  ne- 
předvídanou slupku.  Na  deskách  notových  sešitů  svých  má 
»České  kvartetto«  dnes  ještě  zachovány  zbytky  svatopetr- 
ského bláta. 

—  V  Místku,  kde  dáván  koncert  24.  února  1894,  nebylo 
v  produkční  síni  nijakého  pokojíčku,  pročež  na  podiu  po- 
stavena byla  plenta,  za  níž  umělci  měli  laditi  a  upraviti  toi- 
lettu.  Něčí  zavaděním  se  mezi  pausou  španělská  stěna  s  ra- 
chotem svalila  na  podium  k  velikému  gaudiu  shromážděného 
posluchačstva. 

—  Ve  Vídni  prodlévalo  kvartetto  často  ve  společnosti 
Brahmsově  v  hostinci  »U  červeného  ježka«.  Dne  15.  ledna  1895, 
kdy  hráno  bylo  jeho  kvartetto  z  A-moll  k  plné  jeho  spoko- 
nosti,  přinesl  Brahms  čtyři  veliké  a  tlusté  havanské  doutníky, 
které  »Ceské  kvartetto«  dnes  ještě  chová  v  majetku  jako 
relikvii.  Brahms  byl  vůbec  dobrým  přítelem  naší  hudby,  ale 
z  češství  dělával  si  schválně  úštěpky  s  úmyslem  hodně 
umělce  podrážditi,  což  se  mu  však  nikdy  nepodařilo.  Jme- 
novitě ne,  když  volal  na  sklepníky:  »Die  Bóhmen  sind  da, 
Kellner !  Czechische  Speiskarte,  Dalken,  Kolatschen,  Livanzen, 
Powideln,  Žernoseker,  Melniker,  »Hus«  am  Scheiterhaufen 
gebacken,  her  doch  damit!«   Dne  14.  března  bylo  ve  Vídni 


hráno  Sukovo  klavírní  kvartetto.  Brahmsovi  se  velice  líbilo; 
sám  přišel  skladateli  do  kabinetu  gratulovat.  Suk  proto 
usmyslil  si  včnovati  mu  toto  dílo.  Pěkně  vázaný  opis  parti- 
tury nesl  do  jeho  bytu  a  ještě  před  dveřmi  opakoval  si,  že 
požádá  za  přijetí  dedikace  slovy :  »Wollen,  hochzuverehrender 
Meister,  die  Widmung  dieses  Werkes  als  einen  kleinen  Be- 
weis  meiner  grossen  Verehrung  anzunehmen.*  V  pokoji  se 
mu  to  nějak  popletlo,  že  poslední  slova  vyhrkla  z  něho  takto : 
»als  einen  grossen  Beweis  meiner  kleinen  Verehrung.* 
Brahms  přijal  nabízenou  knihu  a  s  úsměvem  pravil:  »Sehr 
schón  gesagt,  Herr  Suk.« 


Z  redakce.  S  vydáním  tohoto  čísla  posečkáno  bylo 
do  dne  30.  září,  abychom  mohli  přinésti  referát  o  zahajo- 
vacím představení  nového  divadla  plzeňského  z  péra  našeho 
zvláštního  zpravodaje. 

(Zasláno.) 

Dárcům  na  pomník  Zdeňka  Fibicha. 

Upozorněn  byv  v  poslední  schůzi  hudebního  odboru 
»Umělecké  Besedy«  na  stilistický  omyl  svého  posledního 
zaslána  ve  věci  Fibichově,  oznamuji,  že  peníze  redakci 
»Dalibora«  došlé  odevzdal  jsem  hudebnímu  odboru 
»Umělecké  Besedy*  a  nikoli  »Umělecké  Besedě*,  jak  nedo- 
patřením bylo  uvedeno. 

Mojmír  Urbánek, 

hud.  nakladatel. 


dnešním  číslem  počíná  4.  čtvrtletí 

lilsora". 
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odběratele,    kteří   dosud  obnos 
uplynulá   čtvrtletí   nevyrovnali,  aby 
tak  do  vydání  příštího  čísla  učinili, 
jinak  bude  jim  dodávání  zastaveno. 

Administrace  „Dalibora". 
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Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovateino  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
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 se  účtují.   
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Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 
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■    Vťiolavi-ilíé  náměstí 


Vyrábí  nové,  překládá  mistrně  staré  housle  a 
opatří  každé  neznějící  rkustickou  patentní  duší. 
50  druhů  nejlepších  sírun. 

Zataženo  1862.    *******    Založeno  1862 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  Rediguje  J.  Boleška.  —  »Politika*  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


HUDEBNÍ  LISTY 

ČÍSLO  38.  «  ROČNÍK  XXIV. 
7.  ŘÍJNA  1902.    w     «  v 


J.  SRB-DEBRNOV: 

O  pozaunářích. 

V  dobách  starších  pěstována  hudba  a  zpěv  hlavně 
v  chrámech,  kde  sloužila  ke  zvelebení  obřadů  nábo- 
ženských, tudíž  k  účelům  církevním.  Teprve  po  delší 
době  počala  se  pěstovati  také  hudba  světská,  a  osoby, 
které  se  jí  zanášely,  nazývány  v  Cechách  pozaunáři, 
trubači  nebo  pištci,  vůbec  muzikáři. 

Z  doby  krále  Karla  IV.  připomínají  se  pištci  Svach, 
příjmením  »Zlatá  ruka«,  a  bratr  jeho  Marzík,  kteří  se 
těšili  přízni  králově,  jenž  je  také  osvobodil  ode  všech 
daní  a  poplatkův  zemských  i  městských,  zvláště  pak 
od  berně  obecné,  kdykoliv  by  v  zemi  byla  vybírána. 
List  osvobozující  dán  4.  prosince  1352,  když  si  byli 
pištci  ti  koupili  dům  s  lánem  rolí.  Z  té  doby  připo- 
mínají se  též  trubači  Jan  a  Velek,  jimž  Karel  IV.  osvěd- 
čil přízeň  svou  listem  daným  dne  3.  října  1360  za 
mnohé  a  bedlivé  jejich  služby,  jež  líbeznými  zvuky 
trub  svých  každého  dne  prokazovali. 

Dáno  jim  20  kop  grošův  Pražských  a  sice  polo- 
vici na  sv.  Havla  a  zbytek  o  sv.  Jiří  každého  roku 
z  ungeltu  vína. 

Mimo  tyto  osoby  byl  při  dvoře  Karlově  trubač 
Bernhard,  jemuž  císař  majestátem  ze  dne  20.  května 
1351  udělil  151  korců  polí  ve  Plotišti  u  Hradce  Krá- 
lové za  jeho  vždy  věrné  služby. 

Dále  byli  v  Praze  trubač  Mikoláš  r.  1419,  1.  1471 
trubač  řečený  Ursák,  jenž  zapsati  si  dal  dům  v  Praze 
vedle  trubače  Petra. 

L.  1517  den  po  sv.  Prokopu  sešli  se  lidé  zbrojní 
pod  most  kamenný,  udělali  zde  veliký  oheň,  pravíce, 
že  pálí  mistra  Jana  Husa,  při  tom  trubači  troubili  s  věže 
a  jiní  stříleli  s  mostu  i  od  mlýnů  ze  srubnic  a  tarasnic. 

L.  1550  najati  byli  v  Praze  Jan  Polívka  a  Matěj 
za  trubače  na  věž  s  téhodným  platem  24  grošův. 

Od  těch  dob  byli  stále  pozaunáři  či  trubači  v  Praze 
a  1.  1589  povoláni  jsou  ke  svatebnímu  veselí  pana 
Petra  Voka  z  Rožmberka  s  Kateřinou  z  Ludanic,  jež 
konalo  se  slavným  způsobem  na  zámku  Bechyňském. 
K  veselí  tomu  pozvána  byla  též  hudba  židovská  z  Prahy, 
která  velmi  libě  k  tanci  hrála. 

Dosud  řídili  se  Pr.  žští  pozaunáři  jen  pravidly  dle 
zvyku,  ale  1.  1585  vydána  jim  od  pánův  Staroměst- 


ských instrukce,  dle  níž  se  spravovati  měli.  Pozaunářův 
bylo  pět  a  jejich  povinností  bylo  v  neděli  a  ve  svátky 
po  celý  rok  v  obyčejném  místě  dvoru  radního  pobožné 
skladby  času  přiměřené  a  kromě  pátku  ode  dne  vzkří- 
šení Páně  až  do  sv.  Michala  dvakráte  denně,  totiž  ráno 
o  hodině  14.  a  času  odpoledního  o  hodině  22.  —  od 
sv.  Michala  až  do  veliké  noci  jednou  denně  a  sice 
v  poledne  na  instrumenty  své  ku  poctivosti  J.  M.  C, 
pana  purkmistra,  pánův  i  všech  obyvatelův  troubiti. 

První  z  pozaunářův  starati  se  měl  o  tovaryše  k  po- 
volání svému  způsobilé  a  v  umění  vycvičené ;  když 
pak  by  některý  ku  své  povinnosti  se  nedostavil,  měl 
pokutou  ustanovenou  býti  trestán  a  když  by  se  to  opa- 
kovalo, ze  služby  měl  býti  propuštěn. 

Bez  povolení  purkmistra  nesměli  se  pozaunáři  přes 
pole  žádnému  propůjčovati  a  když  jich  chtěl  někdo 
v  městě  potřebovati  při  poctivých  sňatcích,  mohli  pak, 
vykonavše  svou  povinnost  na  radnici,  k  tomu  se  pro- 
půjčiti,  ale  v  jiných  domech  a  ulicích  neměli  té  svo- 
body požívati,  ani  v  domech  šenkovních  troubiti  a 
pískati. 

Za  práci  svou  obdržel  každý  pozaunář  týhodně 
12  grošů  z  úřadu  solného. 

Najati  byli  pozaunáři  na  výpověď  čtvrtletní ;  když 
vznikl  mor,  nebo  když  nalehla  vojna  turecká,  nesměli 
troubiti. 

Pozaunáři,  trubači,  muzikáři  vůbec  a  hlásní  obý- 
vali na  věži,  při  čemž  došlo  často  k  hádkám,  rozepřím, 
ba  i  k  pranicím. 

L.  1613  prali  se  Pražští  pozaunáři  Jan  Bydžovský 
a  Jan  Pražák. 

L.  1612  připomínají  se  trubači,  kteří  při  slavno- 
stech Božího  Těla  na  trouby  provozovali  hymnus.*) 

Hudba,  již  v  16.  věku  pozaunáři  provozovali,  byla 
rázu  zbožného,  neboť  hrávali  pouze  motetta  pobožná. 
Mír  westfalský  oslavován  velikou  hostinou  v  městech 
Pražských,  při  níž  hrálo  šest  hudců ;  nebyly  tudíž  ka- 
pely ty  příliš  četné. 

Pozaunáři  byli  nejen  ve  Starém  Městě  Pražském, 
nýbrž  i  na  Novém  Městě  i  na  Malé  Straně ;  směli  hráti 
pouze  ve  svém  městě  a  nikde  jinde. 

*)  Para.  arch.  VIII.  str.  548,  J.  Emler. 
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Vedle  hudby  městské,  jíž  na  svůj  groš  vydržovala 
obec,  byla  ještě  hudba  šumařská  a  cechovní. 

Kde  který  hudebník  vydělával  uměním,  nebýval 
nikde  vážen.  Hrávalo  se  na  vinicích  v  okolí  Pražském, 
po  hospodách,  po  ulicích  i  po  domech ;  jeden  hrával 
na  kobzu,  druhý  pískal  na  píšfalu,  třetí  tloukl  na  buben. 

Že  osoby  toho  druhu  tropily  časté  nepřístojnosti, 
vydáno  od  úřadu  městského  nařízení,  což  je  hudců, 
pištců,  bubeníků  a  jiných  kejdařů  a  těch  všech,  kteří 
musici  nejsou,  těm  zapovídá  se  netoliko  dne  nedělního, 
ale  i  ve  všední  dny,  aby  po  domech  se  netoulali  a 
tím  způsobem  svých  živností  v  městech  Pražských  ne- 
provozovali pod  trestem.  Zakazování  to  však  mnoho 
nepomohlo  a  muziky  bývalo  vždy  hojně. 

(Příště  ostatek.) 


CAMILLE  BELLAIGUE: 

Realism  a  idealism  v  hudbě, 
in. 

Hudba  je  idealistní  smyslem,  na  který  se  obrací. 
Jak  jsme  právě  spatřili,  má  ucho  svoje  rozkoše,  ale 
ty  nejsou  ani  ze  všech  nejmaterialnější  ani  výlučně 
fysické  povahy.  Nehledíc  k  čichu,  chuti  a  hmatu,  těmto 
třem  smyslům,  pro  něž  není  nijakého  umění,  nelze 
popříti,  že  ve  formě  a  v  barvách  víc  smyslnosti 
a  smyslové  rozkoše  je  možno  než  v  tónech,  víc 
v  oboru  viditelnosti  než  slyšitelnosti.  Malířství  a  skulp- 
tura mají  svoje  zavřená  musea,  ne  tak  hudba.  Bez 
vysvětlujícího  slova  aneb  gesta  není  nemorální  hudby 
a  i  slovy  samými  je-li  hudba  vysvětlována,  zjevuje  se 
hudba  čistou  u  porovnání  s  malířstvím.  Sluch  podržel 
jakousi  vznešenou  hodnost  jako  orgán,  který  přejímá 
řeč  a  tudíž  i  myšlenku  a  nejedna  významná  událost 
potvrzuje  tuto  povznešeno  t.  V  hořícím  keři  mluvil 
Pán  k  Mojžíšovi,  aniž  se  mu  okázal.  Ne  svýma  ušima, 
ale  očima,  které  snadněji  uvedeny  jsou  v  pokušení 
a  snadněji  uvalí  na  cebe  vinu,  uzavřel  Job  smlouvu 
a  Ježíš  nepravil  k  okolostojícím  :  » Blažen  je,  kdo  se  na 
mne  podívá«,  nýbrž:  »Blaženi  jsou,  kdož  slyší  slovo 
Boží!«  » Blaženi  jsou,  kteří  nevidí  a  přece  věří.«  On 
nazýval  sebe  Slovem  a  slovo  obrací  se  na  ucho. 

Na  nejušlechtilejší  smysl  náš  obrací  se  tedy  hudba 
a  jen  na  něho  sama.  Sluch  jedná  při  pozorování 
hudebního  díla  samostatněji  a  dostačuje  také  více  sám 
sobě,  než  oko  při  vjímání  díla  malířského,  skulpturního 
nebo  architektonického.  Af  je  to  domněnkou,  nebo 
skutečností,  hmat  zajímá  se  povýtečně  pro  vnějšek, 
pro  samu  látku  plastických  forem.  Říkáme  s  oblibou 
o  věcech  nebo  osobách,  které  nám  podává  malířství, 


že  jsou  k  nahmátnutí.  Dotýkáme  se  také  v  kůtku  mra- 
morových sloupů  Parthenonu  nebo  Propylaejí  a  hladíme 
je,  abychom  užili  dvojnásob  jich  krásu,  a  víme,  že 
starý  Michel  Angelo  ohmatával  rád  s  třesoucíma  se 
rukama  torso  Vatikánu.  Známý  zákaz  v  museích,  že 
není  dovoleno  věcí  se  dotýkati,  nemá  jiného  účele, 
leč,  aby  se  předešlo  jak  instinktivnímu  tak  nediskret- 
nímu  přání  po  tomto  zvýšení  záliby.  Ale  v  hudbě  je 
dojem  jen  v  jednom  smyslu  možným ;  jsouc  nevidi- 
telna, neohmatatelna,  může  pojímána  býti  jedině  sluchem, 
což  na  její  prospěch  oproti  uměnám  jiným  konstatuje 
minimum  nebo  minus  smyslnosti. 

A  i  od  této  jediné  způsobilosti  ke  vjemům  může 
hudba  za  okolností  se  osvoboditi.  Hudba  může  vésti 
němý  život,  neodvislý  od  smyslu,  jemuž  je  přidělena. 
Největší  z  mistrů  hudby  byl  hluch  a  v  tomto  stavu 
hluchoty  tvořil  nejkrásnější  díla  mistrovská.  Jako  mohl 
hluchý  komponovati  symfonie,  není  také  hluchý,  jenž 
je  dovede  čisti,  dalek  možnosti  je  pojímati  a  zažívati. 
Ztráta  sluchu  ovšem  zmenšuje  hudební  vnímavost  ve 
značné  míře,  ale  nezničuje  ji  naprosto.  Naproti  tomu 
stěží  lze  si  představiti  slepého  malíře,  sochaře  nebo 
architekta,  ani  není  možno  mysliti  si,  že  by  slepec 
mohl  míti  nějaké  porozumění  pro  obraz,  sochu  či 
budovu,  nebo  nějaký  požitek  z  nich.  Ztratím-li  dnes 
zrak,  co  pomohou  mně  všechny  popisy  a  všechna 
rozebírání  mistrovských  děl,  která  neexistovala  ještě 
před  mým  oslepnutím?  Znal  bych  snad  sujet,  ale  to 
je  vskutku  málo  a  jak  se  v  pravdivé  každodenní  frasi 
říkává:  » Nemohl  bych  si  učiniti  o  tom  nijakou  před- 
stavu. «  Naproti  tomu  zcela  opáčně  zjevuje  se  mi 
pouhou  lekturou  každého  dne  » představa «  hudebního 
díla,  které  jsem  nikdy  neslyšel  a  slyšeti  nebudu.  Kdežto 
malíř,  sochař  nic  nemohou  tvořiti  bez  barev,  bez  hlíny, 
bez  světla,  může  hudebník  i  tónu  postrádati.  V  úplném 
klidu  stačí  mu  péro  a  list  papíru,  které  nad  to  nečiní 
ani  z  daleka  materii  jeho  díla.  Jsouc  jen  napsáno, 
existuje  dílo  již  aneb  alespoň  započalo  existovati,  aniž 
bylo  mu  přáno  zavzněti.  Abstrahujíc  zcela  od  sluchu, 
aniž  nějakým  způsobem  žádá  tento  smysl,  žije  dílo 
přece  svým  tvůrcem,  jakož  i  pro  nás,  jeho  dědice. 
Potřebuje-li  tedy  v  malířství,  sochařství  nebo  archi- 
tektuře idea  smyslu,  na  který  tato  umění  činí  nárok, 
a  má-li  hudba  nejsnažší  možnost  abstrahovati  od 
smyslu  jí  přikázaného,  není  to  novým  důkazem,  že 
idealism  v  hudbě  i  v  tomto  bodu  stojí  výše? 

Sama  ze  sebe,  jakož  i  smyslem,  na  který  se  obrací, 
je  hudba  idealistní  a  právě  tak  je  jí  i  svou  mathema- 
tickou  a  metafysickou  povahou.  Leibnitz  takto  defi- 
noval hudbu :  » Exercitium  arithmeticae  occultum  ne- 
scientis  se  numerare  animi«.  Tento  nevědomý  a  tajůplný 
pohyb  vždy  tušili  naši  největší  učenci  od  Pythagory 
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až  k  ďAlembertovi  a  teprve  Helmholtz  v  našich  dnech 
vnikl  v  toto  tajemství  a  odhrnul  s  něho  závoj. 

Melodie,  harmonie,  rythmus,  všechno  to  je  v  hudbě 
číslo  a  číselný  poměr.  Jeť  hudba  úplně  ovládána  zákony 
mathematiky  a  tyto  zákony  znamenají  absolutně  ideální 
vládu,  kterou  pochopuje  pouze  rozum  ve  své  abstraktní 
čistotě.  Se  stanoviska  metafysického  je  hudba  idealistní, 
poněvadž  existuje  daleko  více  v  čase  než  v  prostoru, 
a  z  těchto  dvou  pojmů  zdá  se  mi  pojem  času  méně 
materialným  a  odtud  ideálnějším.  Zjevně  je  hudba 
s  prostorem  v  méně  blízkých,  méně  pozoruhodných 
vztazích,  než  plastické  uměny.  Nota  je  »vysoká«  nebo 
»hluboká«  jen  v  notovém  systému  a  jen  dle  pod- 
mínek dorozumění  se,  které  rovnají  se  vzájemnému 
účinku  řeči  a  písma.  Ve  skutečnosti  je  hudba  odvislou 
od  prostoru  jen  vibracemi  vzduchu,  které  ostatně  jsou 
mnohem  méně  materiál nými  než  pevná,  uchopitelná 
hmota  jiných  uměn.  Ale  čas  to  je,  čeho  hudba  potře- 
buje ;  exi:tujeť  ona  v  čase  a  časem  a  pro  ni  jedině 
rozdělení  času  je  živlem  jejího  bytí,  její  krásy.  Čas 
je  pro  hudbu  do  jisté  míry  látkou  taktu  a  rythmu. 
Je  pojítkem  melodie,  pojítkem,  které  bez  něho  každému 
tónu  by  chybělo.  A  jak  jistý  hudební  psycholog  se 
vyjadřuje:  » Rychlost  je  jen  nepřímo  funkcí  prostoru, 
přímo  je  funkcí  času«.*) 

Snad  také  není  nemožno  v  pojmu  »čas«  cos 
čistěji  duševního  a  dle  toho  i  ideálnějšího  spatřovati 
nebo  při  nejmenším  tušiti,  než  v  pojmu  prostoru. 
Namítne  se  snad  proti  nám,  že  za  pojem  » prostor « 
zavázáni  jsme  právě  tak  smyslnému  pojímání  předmětů 
výměry,  jako  dospíváme  k  pojmu  »čas«  rovněž  smysl- 
ným pojímáním  úkazů  trvání.  Po  příjemných  a  truch- 
livých dojmech,  po  svých  radostech  a  více  ještě  po 
svých  útrapách  čítá  člověk  roky,  dny  a  hodiny.  Dle 
toho  byl  by  tedy  v  obou  těchto  pojmech,  v  obou 
těchto  kategoriích  rozumění  stejný  podíl  vnímání.  .  . 
Snad  ti,  kteří  tak  tvrdí,  ne  zcela  jsou  v  neprávu,  ale 
přece  máme  i  my  trochu  pravdy.  Ale  přes  všechno 
a  vždy  myslím,  že  čas  daleko  více  než  prostor  se 
vzdaluje  od  skutečna.  » Nejen  že  rozum  pokládá  čas 
za  něco  nematerialného,  nýbrž,  když  naše  obrazo- 
tvornost sc  pokouší  učiniti  si  o  něm  nějakou  představu, 
může  se  nám  zjevovati  jen  jako  linie  t.  j.  jako  něco, 
co  má  pokud  možno  nejmenší  podobnost  s  rozsáhlostí, 
co  má  tedy  jedinou  dimensi,  jak  o  tomto  thematu 
napsal  významný  estheíik.  Všechno  tělesné  samo  má 
nutně  vztah  k  prostoru,  ale  ani  myšlénka  ani  cit 
nemají  s  ním  nic  společného.  Existence  těla  není 
možná  mimo  prostor,  ne  tak  existence  myšlénky  a  dle 

*)  L.  Daurias,  Hudební  emanace.  (Revue  Philoso- 
phique  1886.) 


toho,  aspoň  v  jistém  ohledu  mohli  bychom  pokládati 
prostor  za  oblasf  materie,  čas  za  oblasř  ducha.  V  každém 
případě  vyvinuje  hudba  jak  v  prostoru  tak  v  čase  víc 
duševních  sil,  než  jiné  uměny.  Ježto  nečiní  nároků  na 
nějaký  rozsah,  nemají  tóny  trvalosti  plastických  forem. 
» Ježto  totiž  tóny,  ne  jako  stavby,  sochy,  malby,  nemají 
pro  sebe  trvalého  objektivního  bytí,  nýbrž  po  zběžném 
zavznění  zase  mizí,  vyžaduje  umělecké  dílo  hudební, 
již  pro  tuto  pouze  chvilkovou  existenci  stále  se  opa- 
kující reprodukce«.*)  Za  tiché  noci,  na  skále  Akropo- 
lidy,  právě  jako  na  břehu  Paesta  a  v  zavřených 
galeriích  Louvrů  nebo  Vatikánu,  žijí  nesmrtelné  výtvary 
z  mramoru  tajůplný  život  beze  svědků  —  ale  žijí  ho. 
Když  však  dozní  poslední  akkord,  vrací  se  nejkrásnější 
symfonie  v  nic.  Neexistuje  již  nebo  má  jen  virtuální, 
skryté  bytí,  jež  může  opět  býti  k  životu  probuzeno, 
okamžitě  však  spí.  Tedy  i  v  trvání,  které  přes  všechno 
má  hudba  v  moci,  zachovává  si  ona  zběžný,  prchavý 
charakter,  méně  materialný  než  jiné  uměny,  méně 
pozorovatelný,  anebo  přece  méně  trvale  pozorovatelný. 

IV. 

Jiný  —  snad  nejzvláštnější  —  živel  idealismu 
v  hudbě  jest  i  řečí  uznaná  jsoucnost  toho,  co  nazý- 
váme hudební  ideou.  Hudba  je  tvůrkyní  ideí,  které 
jen  jí  jsou  vlastní,  aneb  spíše,  které  hudbu  právě 
a  jen  ji  samu  vysvětlují.  Idee,  které  výlučně  utvořeny 
jsou  z  melodií,  akkordů  a  rythmů.  Idee  nejidealnějšího 
druhu,  které  známe,  nebof  jsou,  pokud  to  vůbec 
možno,  osamoceny,  abstrahujíce  do  jisté  míry  od 
všeho,  co  není  hudbou,  t.  j.  co  jí  je  cizo.  Tento 
zvláštní  druh  idealismu  jest  právě  jen  hudbě  vla:tním, 
nejvýš  v  architektuře  mohlo  by  se  ovšem  v  míře 
obmezené  v  tomto  zjevu  něco  podobného  odhaliti. 
Idea,  která  ve  stavebním  slohu  je  provedena,  blíží  se 
v  tomto  ohledu  muzikální  idei,  linie  z  kamene  nebo 
mramoru  může  být  srovnána  se  znějící  linií.  Chrám, 
dóm,  palác  jest  ve  svém  druhu  jako  symfonie  vývo- 
jem idee ;  ideou  touto  bude  dle  okolností  případu 
sloup,  kupole  nebo  kulatý  a  zašpičatěný  oblouk.  Ale 
ihned  spatříme  tu  přednost  hudby,  vidíme,  jak  nad 
ideami  Bramanta  nebo  architekta  Michaela  Angela  trium- 
fují idee  takového  Beethovena  rozmanitostí  a  prove- 
dením jich  do  nejmenšího  detailu,  a  zcela  zvláště 
vyjadřující  se  v  ní  láskou  k  lidstvu,  pohybem  a  životem. 
Naproti  tomu  obsahují  díla  architektury,  prostě  ve 
skutečném  svém  určení,  ba  i  ve  svém  jméně  i  palác, 
kostel,  divadlo,  něco  konkrétního,  praktického,  čím 
porušen  je  již  ryzí  idealism. 

V  malířství  a  skulptuře  jde  tato  porucha  i  hloub. 
Není   nijakých   skulpturálních   nebo  malebných  ideí 

*)  Hegelova  Esthetika. 
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v  témž  smyslu,  v  jakém  mluvíme  o  hudební  idei. 
Nejkrásnější  a  nejušlechtilejší  hudba  je  ta,  které  říkáme 
absolutní;  naproti  tomu  neexistuje  pojem  absolutního 
malířství  nebo  sochařství.  Obraz  člověka  nebo  zvířete, 
krajina,  historická  událost,  výjev  z  denního  života, 
každé  dílo  plastiky  představuje  něco  nebo  někoho 
a  nemůže  repraesentovati  nic  abstraktního.  »Máto  být 
Bůh,  stůl  nebo  nádoba? «  ptá  se  sochař,  hudebník, 
myslím  absolutní  hudebník  nemusí  se  po  ničem  po- 
dobném ptáti.  Nepídí  se  po  žádném  sujetu,  či  volí-li 
sujet,  pak  je  čistě  muzikální,  říká-li :  »Chci  napsati 
fugu,  koncert  nebo  symfonii «.  Kdežto  obraz  Rafaelův 
okazuje  nám  ženu  s  dítětem  na  rukou,  kdežto  vlys 
Parthenonu  rozvíjí  před  našima  zraky  posvátný  průvod, 
sujet  prvního  dílu  symfonie  z  C-dur  skládá  se  z  tónů 
g>  S>  g>  es  a  z  mčeho  více.  V  malířství  a  skulptuře 
jsou  znázorňovány  idey  a  znázornění  samozřetelně 
spatřitelno,  v  hudbě  jsou  mysteriosní  a  těžce  pozna- 
telny.  Smí  se  proto  říci,  že  hudba  nemá  nijakého  obsahu, 
že  nic  nevyjadřuje,  že,  poněvadž  je  signaturou  své 
vlastní  bytosti,  která  se  nikdy  nesvěřuje,  nikdy  nevy- 
sbvuje,  hudba  nemá  nijakých  vztahů  k  našim  pocitům? 
Ne,  jistě  ne.  Hudba  není  touto  egoistkou,  není  ne- 
plodnou a  nestaví  se  k  nám  jako  cizinka.  Ani  není 
chudá  myšlénkami  ani  vášní,  a  hudební  idee  takového 
Beethovena,  a  třeba  to  bylo  jen  ono  g,  g,  g,  es  ze 
symfonie  z  C-moll,  jsou  více  než  pouhé  arabesky 
tónové.  Co  jsou  a  co  vyjadřují  tyto  idee,  a  proč  ne- 
mohou, jako  idee  obrazu,  soch,  dramatu  nebo  komedie 
slovem  být  vysvětleny?  Z  jednoduché  příčiny,  že  právě 
zvláštním  způsobem  muzikální  idey  jest,  že  je  muzi- 
kální, jinými  slovy,  tóny  a  síbvy  nevysvětlitelná.  A  ve 
kterém  jiném  umění,  ve  kterém  mistrovském  díle 
uměleckém,  af  je  to  obraz,  budova  nebo  socha,  stačí 
slova,  aby  vysvětlila  dokonalou,  vyšší  jich  ideu?  Kdyby 
to  mohla  vyjádřiti  slova,  co  praví  na  př.  Joconda,  Venus 
de  Milo,  Parthenon,  byly  by  Parthenon,  Venus  de 
Milo  a  Joconda  zbytečnými  a  neexistovaly  by.  Co 
však  nám  tóny  praví,  co  nám  jedině  mohou  říci,  je 
mnohem  větší,  mnohem  tajuplnější,  než  co  mají  nám 
co  pověděti  formy  a  barvy,  a  poněvadž  muzikální  idee 
jsou  nejzvláštnější  ze  všech,  proto  jsou  nejméně  způso- 
bilé k  srovnávání  se  slovní  řečí  a  nejméně  touto  dosaži- 
telný. Střežme  se  však  z  toho  uzavírati,  že  idee  jsou 
nejasný.  Není  naopak  jiných,  které  by  byly  obsažnější, 
nebo  lépe  řečeno,  všeobecnější,  a  více  ještě,  které  by 
»sílu  abstrakce  a  skryté  schopnosti  ducha  lidského  ve 
vydatnější  míře  potvrzovaly «.*)  Naopak  není  lepšího 
představitele  pořádku,  logiky,  propossí  a  čísla,  a  pak, 
zbavíme-li  slovo  idea  jeho  duševního,  vědeckého  smyslu 


a  dáme-li  mu  za  to  vášnivější,  citlivější  význam,  panství 
hudebních  ideí  před  našima  očima  dosáhne  nezměr- 
ného rozšíření.  Ony  vyjadřují  celou  naši  duši,  ba  jak 
se  zdá,  jsou  samy  naší  duší,  a  tato  nová  forma  idea- 
lismu —  idealism  v  hudbě  jako  předmět  —  je  do 
jisté  míry  střediskem  a  zrnem  naší  studie. 

V. 

Ba,  spíše  jsou  to  bytosti,  než  věci,  které  hudba 
má  představovati,  nebo  vlastně  bytost  samu,  bytost 
o  sobě. 

Téměř  všichni  filosofové  uznali  a  velebili  moc  a 
metafysickou  krásu  hudebního  umění.  » Hudba, «  praví 
Schopenhauer,  » okazuje  hned  svou  moc  a  vyšší  způ- 
sobilost, když  nyní  nad  pocity  slovy  vyjádřenými  a 
nad  dějem  operou  představovaným  nejhlubší,  poslední 
nejtajnější  vysvětlení  podává,  vlastní  a  pravou  bytost 
její  vyslovuje  a  učí  nás  znáti  nejhlubší  duši  pochodů 
a  událostí. «  Ve  svém  díle  o  bohatýrech  veliký  idealista 
Carlyle  jako  metafysik  takto  definuje  hudební  myšlénku : 
» Hudební  myšlénka  je  výrokem  ducha,  který  vnikl  do 
vnitra  věci,  nejvniternější  tajemství  její  pojal,  melodii 
totiž,  která  v  ní  je  ukryta.  Harmonii  vnitřní  souvislosti, 
která  je  duší  její,  ze  které  se  skládá  a  ke  svému  bytí 
ve  světě  je  oprávněna.  Všechny  vnitřní  věci,  můžeme 
říci,  jsou  melodické,  vyjadřují  se  přirozeně  ve  zpěvu. 
Hluboký  je  význam  zpěvu.  Kdo  může  v  logických 
slovech  účinek,  který  hudba  na  nás  vykonává,  vysvět- 
liti?  Je  to  způsob  neartikulované,  nevyzkoumatelné  řeči, 
která  nás  vede  na  pokraj  nekonečna  a  na  několik  oka- 
mžiků dává  nám  do  něho  nahlédnouti.« 

Může  z  této  vniternosti  hudby  býti  souzeno,  že 
neexistuje  pro  ni  vnější  svět?  Ne,  jistě  ne,  neb  ani 
věci,  ani  skutečnosti  nejsou  jí  odňaty  a  pro  ni  lho- 
stejný. Praví-li  se  o  Meyerbeerovi,  že  byl  velkým  pěv- 
cem dějin,  znamená  to,  že  veliké  události,  veliké  epochy 
nalezly  v  mistru  »Hugenotů«  a  »Proroka«  interpreta, 
jenž  byl  hoden  jich  významu.  Nejbezvýznamnější  děj, 
nejnepatrnější  náhoda,  každá  jednotlivost  denních  pří- 
hod, jedním  slovem  řečeno,  zvyk,  celý  postup  života, 
všechno  může  hudbě  poskytnouti  látky  ke  spracování. 
Až  k  stolicím  a  fauteuilům,  s  nimiž  se  chlubil  Auber, 
že  je  pohne  ke  zpěvu.  Největší  díla  mistrovská,  jsou 
vniterné  povahy,  ale  jsou  i  lehká,  af  nedím  frivolní 
díla  mistrovská,  vnějšího  povrchního  života,  ale  přece 
jen  života,  jako  » Sevillský  lazebník«  a  »Tajné  manžel- 
ství* (od  Cimarosy).  A  i  na  jiných  má  tu  a  tam  tento 
vnější  život  svůj  podíl,  jako  v  »Donu  Juanu «  a  ještě 
více  (vzpomeňme  jen  podivuhodného  finále)  ve  »Figaru«. 


•)  J.  Cambarieu,  O  vztahu  hudby  a  básnictví. 
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Nové  hudebniny  a  knihy. 

6  Praeludií  a  fug  pro  varhany  J.  S.  Bacha,  jež  pro 
klavír  dvouručně  spracoval  Eugen  ďAlbert.  (Forberg, 
Lipsko.  Po  1-50-2  M.) 

Naskytnou  se  ovšem  pochyby,  proč  vlastně  zpracovávat 
pro  klavír  Bachovy  varhanní  skladby,  tak  určitě  přec  ve  slohu 
původního  svého  nástroje  stylisované,  když  máme  tolik  a  tak 
skvostných  klavírních  originálů. 

Vždyf,  pohroužíme-li  se  jen  poněkud  v  Bachovo  dílo 
klavírní,  nalezneme  v  něm  vysloveno  vše:  všechny  city, 
jichž  lidské  srdce  kdy  bylo  schopno,  všechny  nálady,  jimiž 
lidská  duše  se  kdy  zachvívala.  Projděme  jen  praeludia  obou 
dílů  temperovaného  klavíru  —  tedy  skladby,  kde  pouta  formy 
sílu  výrazu  nejméně  vázala  — :  nenalezneme-li  zde  vedle 
mystického  snění  prvého  praeludia  velkolepou,  šumnou 
skvělost  onoho  z  C-moll,  vedle  vroucí,  melancholické  lyriky 
praeludia  z  Es-moll  sladkou,  klidnou  lahodu  onoho  z  As, 
vedle  jasných,  zpěvných  idyll  z  E-dur  či  Fis-dur  táhlou 
elegii  z  F-moll  či  hlubokou,  zbožnou  velebu  praeludia 
z  B-moll ;  nehlaholí  ve  praeludiu  z  D-dur  dílu  druhého  lesní 
rohy  a  polnice  vítězů,  nezpívá-li  ono  z  G-moll  o  tragice 
velikého  hrdiny  přemoženého,  nevzdychá-li  ono  z  F-moll 
hlubokou,  ztlumenou  bolestí,  co  zatím  ono  z  G-dur  ve  zvo- 
nivém smíchu  se  pění? 

A  projděme  řadu  těch  čtyřiceti  osmi  fug,  tak  umělých 
v  jich  práci:  kolik  různých  světů  otevře  se  nám  zde,  kolik 
nálad  i  zde  vstříc  nám  zahoří  ohnivou,  jásotnou  červení, 
kolik  ze  skladeb  těch  zaujme  nás  mdlým  leskem  perleti, 
těkavým  světlem  bludiček,  ztlumeným,  zbožným  šerem  ka- 
tedrál s  bohatě  malovanými  okny,  hravou  grácií  dob  pudro- 
vaných paruk  a  krajkových  manchet! 

Vše  nalezneme  v  Bachově  klavírním  díle.  A  přec  dává 
dnes  kde  který  virtuos  přednost  z  druhé  ruky  upravené 
skladbě  varhanní  před  klavírním  originálem. 

Dává  přednost  jedné  stránce  Bachova  ducha,  jak  jeví 
se  ve  varhanních  skladbách,  vážný,  majestátní,  mohutný  a  vzne- 
šený až  k  tragice  či  zas  velký  k  slávě  nebes,  před  tím 
mnohostranným,  světy  zahrnujícím  Bachem  klavíru. 

Vadí  mu  v  dnešních  koncertních  síních  omezenost 
Bachovy  klavírní  věty.  —  Mistr  vyjadřuje  zde  něco,  k  čeho 
vyjádření  bylo  by  rozpoutati  se  bouři  celého  moderního 
orchestru ;  něco,  co  zpívat  by  dovedla  jedině  dlouhá,  sladká 
kantiléna  houslí  (praeludium  z  E-moll  třeba) ;  něco  co  jen 
harfa  a  zpěvný,  zádumčivý  tón  anglického  rohu  a  hoboje 
dovedly  by  vyjádřit  (praeludium  z  Es-moll).  A  vyjadřuje 
vše  to  týmž  prostým,  co  nejskromnějším  stylem  starého, 
krátkozvukého  klavichordu.  Ten  má  vystačiti  pro  ty  gradace 
nesmírné  výše,  do  jaké  vztyčují  se  z  pravidla  vrcholy  jeho 
klavírních  děl.  Ani  moderní  veliký  klavír  na  to  vše  v  koncertní 
rozlehlé  síni  nestačí. 

Bylo  by  předpokládati  tu  jisté  napjetí  fantasie,  její 
vydatnou  součinnost  u  posluchače,  mělo-li  by  dojít  také  dílo 
zde  plného  pochopení.  Ale  virtuos  nerad  s  obecenstvem 
smlouvá,  nerad  od  něho  čeho  žádá;  raději  přichází  sám 
vstříc.  Raději  obětuje  z  Bacha  vše  ostatní,  by  podal  z  něho, 
co  podati  mu  možno  bez  jakékoliv  pretense  do  posluchače 
a  co  možno  přizpůsobit  poměrům  našich  koncertních  síní 
bez  výtky  nedostatečné  piety  k  autoru.  Netroufá  si  zpracovat, 
přestylisovat  klavírně  klavírní  originál;  ale  neváhá  omezit  i 
se  na  jednostrannou  majestátní  vážnost  a  klidnou  velkolepost  | 


skladeb  varhanních,  které  moderním  požadavkům  zvuku 
a  nástroje  přizpůsobuje. 

Máme  virtuosních  úprav  Bachových  varhanních  skladeb 
již  pěknou  řadu.  Liszt,  od  něhož  kde  jaký  popud  vyšel, 
i  zde  naznačil  pole,  kde  i  zároveň  jak  na.  něm  třeba  pracovat. 
Nějakými  prohloubenými,  opravdu  ve  smyslu  nástroje  pře- 
stylisovanými  úpravami  jeho  Bachovské  skladby  varhanní, 
jak  vyšly  namnoze  u  Peterse,  nejsou.  Jasné  a  plastické  podání 
transkripcí  těch  způsobí  as  tomu,  kdo  je  i  technicky  zmůže, 
leckteré  trpké  rozpaky. 

Jiný  mistr,  směrodatný  pro  moderní  klavírní  techniku, 
Karel  Tausig,  šel  na  dráze,  již  Liszt  nedošel,  snad 
trochu  daleko.  Upravil  známou  toccatu  a  fugu  z  D-moll. 
Nešlo  mu  o  to,  přenést  jen  skladbu  účinně  ve  klavírní  sloh : 
všechny  effekty,  jimiž  veliký  varhanní  stroj  vládne,  všechny 
ty  různé  souzvuky  jeho  smíšených  rejstříků,  jeho  oktáv 
vrchních  i  spodních,  jeho  mixtur,  všechny  ty  bouře,  jimiž 
víří  passáže  hrané  ve  hlubokých,  hutně  registrovaných  polo- 
hách, všechny  ty  ostře  syčící,  jiskřivé  vodopády  tónů,  řítící 
se  na  vás  s  poloh  vysokých,  celé  to  složité  bohatství  nád- 
herné registrace  chtěl  vystihnout  klavírem.  A  nemyslím,  že 
by  se  mu  to  bylo  podařilo  skrovnou  měrou.  Tak  duchaplně, 
jak  on  na  klavíru,  a  :ak  skvěle  nedovede  tak  hned  který 
varhaník  toccatu  z  D-moll  rejstříkovat  na  nejlepším  stroji 
varhanním ! 

Eugen  d'A  1  b  e  r  t  v  těchto  svých  transkripcích  i  ně- 
kterých předchozích  šel  as  střední  cestou  mezi  Tausigem 
a  Lisztem.  Umělec,  jehož  největší  předností  je  naprosto 
ryzí  a  co  nejjemnější  cit  pro  sloh,  nevstoupil  nikde  tou 
měrou  do  popředí,  že  bychom  cítili  osobnost  jeho  vedle 
prvotního  autora;  veliký  virtuos,  pamatující,  že  sám  má  být 
as  především  úprav  svých  hráčem,  nezapomněl  nikde  na 
podmínky  možnosti  a  působivosti  provedení.  Dílo  jeho  ne- 
vzbudí jistě  nejmenšího  odporu  ni  u  nejpřísnějších  strážců 
Bachovy  velikosti.  A  bude  vděčně  přijato  tou  řadou  kla- 
vírních umělců,  kteří  již  tisíckráte  přehravše  Tausigovu 
Toccatu  z  D,  nemají  chuti  a  netroufají  si  ji  uvést  v  pořad 
po  tisící  a  prvé. 

ďAlbert  registruje  na  klavíru  též.  Ale  nečiní  tak 
duchaplně  vypočítavými  zdvojeními  či  transposicemi  do  růz- 
ných, hned  nejnižších  či  nejvyšších  oktáv.  Prosté  dynamické 
znaménko  mu  zhusta  stačí.  Velice  šetrně  ho  užívá,  pravda. 
(Poznámkou  připomíná,  že  nechce  svésti  mnoha  znaménky 
k  přejemnělé,  kokettní  reprodukci.)  Ale  každé  to  p,  to  /, 
to  crescendo  jeho  či  diminuendo  má  svoji  váhu.  Dovedeme-li 
je  vystihnout,  vystihneme  neklamně  plastiku  celku.  O  tu  šlo 
ďAlbertovi  především.  Teprve  kde  znaménka  nestačí,  na- 
pomáhá jí  jinak.  Pak  teprve  přímo  jaksi  registruje :  sesiluje 
oktávami,  zdvojí  tu  a  tam  dokonce  nějaký  akkord.  Tak 
ponenáhlu  uvádí  své  effekty,  že  ani  nepozorujete,  že  v  ori- 
ginálu prostá  věta  hřmí  najednou  v  pěti  oktávách  klavia- 
tury osmihlasými  souzvuky.  Liszt  sesiloval,  stupňoval  z  pravidla 
též;  činil  tak  vždy  plnými  oktávami.  ďAlbert  obrací  se  ra- 
ději k  oktávám  slepým ;  ty  jsou  i  daleko  pohyblivější,  snáze 
se  hrají  úplným  legatem  i  daleko  menší  měrou  ruku  unaví. 
I  jinak  sympatické  bude  zpracování  ďAlbertovo  normálním 
hráčům,  poněvadž  nepočítá  s  nijak  mimořádným  rozpětím 
ruky:  jen  výminečně  setkáme  se  tu  a  tam  s  několika  deci- 
mami.  Technické  požadavky  originálu  vůbec  hleděl  patrně 
nezvyšovati,  pokud  toho  nebylo  nezbytně  třeba. 

Výbor  obsahuje  praeludia  a  fugy  z  C-moll  (č.  1.), 
z  G-dur  (č.  2.),  z  A-dur  (č.  4.)  a  z  F-moll  (č.  5.),  první  tři  ze 
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třetího  svazku  vydání  děl  varhanních ;  pak  toccaty  z  F-dur  a 
dorickou  z  D.  Volnější  pole  měl  ďAlbert  ovšem  při  úpravě 
praeludií  a  toccat;  ty  zdařilo  se  mu  odít  klavírním  rouchem 
veliké  a  přece  zcela  prosté,  důstojné  nádhery.  Ty  také 
hrají  se  velice  krásně  a  poměrně  k  velikému  účinu  snadně. 
A  kde  jsou  značné  obtíže,  jako  při  obou  skvělých  toccatách, 
tam  jest  právě  i  účin  přímo  velkolepý.  Fugy  se  svými  tvr- 
dými varhanickými  thematy  vymykaly  se  patrně  klavírnímu 
zpracování ;  cítíme  jich  nepoddajnost,  cítíme,  že  zde  veškera 
znalost  obou  nástrojů  nebyla  mnoho  platná.  Pro  pianistu 
jest  v  nich  málo  živosti,  málo  odstínů,  ten  majestátně  a 
volně  a  široce  se  rozlévající  jich  proud  jest  klavíru  přec  jen 
cizí.  Také  připojení  partie  pedalní  nebylo  zde  vždy  rozřeši- 
telnou  úlohou.  Ale  velikou  linii  celku,  plastické  členění  a 
stupňování  zejména  závěrečných  částí  dovedl  ďAlbert  přec 
buď  opravdu  podat,  či  aspoň  zřetelně  naznačit.  —  Úlohu 
svoji  v  celku  rozřešil,  jak  vidíme,  pokud  byla  rozřešitelna, 
a  to  ve  smyslu  nejčistšího  umění.  k.  Hoffmeister. 


Národní  divadlo. 

Ve  dnech  27.  září  až  6.  října  vystupoval  na  Národním 
divadle  komorní  pěvec  Fran  Naval,  do  nedávná  miláček  ví- 
deňské dvorní  opery,  kterou  letos  na  jaře  pro  nějaké  neshody 
opustil,  aby  projel  se  trochu  světem  a  nasbíral  i  jinde  va- 
vříny. Na  té  pouti  zastavil  se  také  u  nás  a  představil  se 
v  Massenetově  »Wertheru«,  Bizetově  »Carmeně«,  Verdiho 
»Violettě«  a  Gounodově  »Faustu«.  Z  vytčených  rolí  nejlépe 
přiléhal  vloze  pěvcově  Werther,  kterýž  zdá  se  býti  jeho  spe- 
cialitou. Fausta  ohrozila  poněkud  hlasová  indisposice,  jíž 
pěvec  zřejmě  toho  večera  podléhal,  kdežto  zase  Germont 
nezcela  mu  svými  dramatickými  momenty  a  výbuchy  šel  k 
duhu,  v  nichž  jednak  podání  byste  byli  hledali  přesvědčivější, 
jednak  prostředky  hlasové  mocnější,  jak  uvykli  jste  od  teno- 
ristů vlašských.  Mezi  oběma  póly  stál  don  José,  blíže  se  více 
dokonalosti,  klerá  vás  oslnila  ve  »Wertheru«.  Fran  Naval, 
třeba  nenáležel  k  pěveckým  fenoménům,  je  zpěvák  výborný. 
Především  zpěvák,  jenž  umí  skutečně  zpívat.  Jeho  tenor  ne- 
náleží k  největším,  je  vysloveně  lyrické  povahy,  ale  čím 
okouzluje,  jest  měkkost,  sametová  hebkost,  líbezný  timbre. 
Něha  ve  zpěvu  i  v  celém  podání  tvoří  hlavní  význak  umělcův. 
Sladká  kantiiéna,  šůoké  portamento,  toť  jeho  nej vlastnější 
doména.  Navalův  tón  vyznačuje  se  čistotou  nasazení,  okrou- 
hlostí  svého  rozvinu.  Sotto  voce,  zefyrově  jemné  a  přece 
zvukem  šťavnaté,  vymáhá  si  obdivu.  Vokalisace,  pokud  pěvec 
zpíval  italsky,  jevila  se  velice  jasnou.  Přednes  vyniká  odu- 
ševněním,  vroucností.  Správné  frasování  spojuje  se  tu  s  ho- 
roucím citem,  provívajícím  odvážený  a  promyšlený  výraz 
umělcův  dechem  pravého  života.  Hudebnost  Návalová  zpěvu 
ocenili  jsme  již  za  jeho  návštěvy  v  Českém  komorním  spolku. 
V  operních  jeho  výkonech  odrážela  se  tím  plněji  a  skvěleji, 
čím  bohužel  již  po  léta  —  vyjímaje  nedlouhé  období  Buria- 
novo —  musíme  si  při  tenoristech  tužší  ukládati  půst  v  té 
příčině.  Pohostinské  hry  Návalový  ukázaly  domácí  bídu  te- 
norovou jen  ve  světle  ještě  ostřejším.  To  tak  harmonických, 
něhou  opájejících  a  životností  dýšících  výkonech  bude  tím 
trapněji  uvykati  opět  na  všední,  nedosolenou  nebo  již  odstálou 
stravu,  která  se  nám  kredencuje. 

P.  S.  Ve  »Violettě«  vystoupila  zároveň  podruhé  pí. 
Koldovská.    Chorobnost  hlasivek,  jež  byla  tu  zřejmá,  nedo- 


voluje, abychom  podrobili  kritice  její  výkon,  kterýž  jinak 
hereckým  temperamentem  připomínal  zpěvaččiny  lepší  doby. 
O  nedostatek  hlasu  nelze  netříštiti  se  nejhorlivější  snaze. 

—i. 

Feuilleton. 

SARASATE. 

Vyňato  z  románu  »Ardath*  Marie  Corelli-ové. 

» Chtěl  byste,  pane  Alwyne,  když  jsme  si  tak 
pěkně  pohovořili,  jiti  se  mnou  na  koncert  do  St.-Jamesu 
poslechnouti  Anděla  Démona?  Pohřížíte  se  do  vln 
harmonických  zvuků  —  to  není  k  zahození  v  tom 
našem  hlučném  světě.  —  Myslím  konečně,  že  hudba 
jest  nejrozkošnějším  darem,  jejž  nám  kdy  nebe  dalo.< 

» Půjdu  kam  chcete/'  odvětil  Alwyn,  jsa  šfasten, 
že  se  může  ještě  těšiti  půvabné  společnosti  Chalde- 
anově.  »Ale  o  jakém  Andělu  Démonovi  mi  to  zde 
mluvíte  ?« 

»0  Sarasatovi  —  neb  o  Sarah  Saity-ovi,  jak  jej 
někteří  Angličané  nazývají  — «  pravil  se  smíchem  Héli- 
obas,  oblékaje  svrchník.  » Španělský  houslista «  —  tak 
jej  nazývají  někteří  hudební  kritikové,  když  se  hledí 
opovržlivě  tvářiti,  což  se  stává  dosti  často.  Tito,  zrovna 
tak  jako  někteří  domnělí  proroci  literární,  mají  svůj 
útulek,  svůj  uzavřený  kroužek,  kde  jako  husy  stále 
stejně  kejhají,  nejsouce  vůbec  schopni  vyšinouti  se  ze 
své  tupé  obmezenosíi.  Tak  také  jsou  někteří  pošetilci, 
dosti  nevědomí  na  to,  aby  otevřeně  hlásali,  že  roz- 
vláčná díla  Browningova  jsou  stejně  krásná,  ne-li  lepší, 
než  velkolepá  a  nepřekonatelná  díla  Shakespearova. « 

»Ó  bozi !  což  někdo  může  takové  střeštěnosti 
tvrditi !« 

» Zrovna  tak,  jako  se  tvrdí,  že  korrektní  a  chladná 
hra  Joachimova  předčí  Sarasatovu.  Ale  pojďte  a  po- 
suďte sám.  Neslyšel-li  jste  jej  ještě  nikdy,  budete  za- 
jisté překvapen.  Neposloucháte  pouze  houslistu,  nýbrž 
oživené  housle,  na  něž  hraje  nějaký  ideální,  neviditelný 
duch.  Londýn  poslouchá  jej  s  úžasem  a  nemyslí  na 
nic  jiného,  než  na  něho.  Jest  hádankou,  již  jedině  bás- 
níci mohou  rozluštiti.  Nuže  pojďme,  máme  již  čas. 
A1ám  zakoupena  dvě  křesla. « 


Když  vešli,  koncert  již  počínal.  Orchestr  hrál 
Mendelsohnovu  » Italskou  symfonii*.  Sál  byl  skoro  pře- 
plněn. Mnoho  osob  stálo,  hotovi  jsouce  spíše  snášeti 
únavu  celé  odpoledne,  než  upustiti  od  poslechnutí 
andaluzského  Orfea,  španělského  Endymiona,  jak  jej 
trefně  nazval  jeden  náš  výtečný  básník. 


Tu  pojednou  bouře  potlesku  vypukla  na  všech 
stranách  ;  potlesk  orchestru  mísil  se  s  potleskem  obe- 
censtva. Jakási  silhouetta,  blížící  se  od  pravého  po- 
stranního vchodu,  vystupovala  na  podium.  Byl  to 
člověk  skrovné  postavy,  útlý,  s  černými  rozcuchanými 
vlasy,  ohnivých  a  výrazných  očí.  *) 

Nebyl  to  nikdo  jiný,  než  hrdina  dne,  Sarasate 
sám.  Sarasate  e  il  suo  Violino !  Již  zde  byli  oba  dru- 
hové :  mistr  a  nástroj. 

*)  Tento  román  byl  psán  roku  1S85. 
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Jeden  něžný,  vážné  a  zamyšlené  tváře ;  druhý 
jednoduchý,  dřevěný  truhlík,  se  čtyřmi  dobře  zladěnými 
strunami,  z  nichž  mistr  ony  kouzelné  zvuky  vyluzuje. 
Opravdu  zázrak ! 

Pojednou  zavzněl  sladký  a  jako  by  z  daleka  zně- 
jící zvuk,  podobný  znění  zvonků,  jimiž  andělé  na  ne- 
beské výšce  zvoní,  zavzněl  a  zanikl,  tak  jasný,  čistý  a 
dojemný  v  ztichlém  posluchačstvu. 

Alwyn,  naslouchaje  čarovnému  zvuku  těchto  prv- 
ních tónů,  jež  se  ozvaly  pod  smyčcem  Sarasatovým, 
nemohl  potlačiti  povzdech,  kterým  si  ulevil  v  úžasu  a 
nadšení.  Taká  čistota  tónu  opojila  jeho  smysly  a  roze- 
chvěla je  v  týž  soulad. 

Pohlédl  na  program  —  koncert  Beethovenův  — 
paměť  se  mu  vyjasnila.  Ihned  se  rozpomenul  na  jisté 
řádky,  které  krátký  čas  před  tím  byl  četl  a  si  zamiloval. 
Alwyn  poslouchal  božskou  tu  hudbu  s  nadšením  a 
rozkoší ;  seděl  s  očima  polozavřenýma,  jeho  duše,  jako 
člunek  bez  vesla  úplně  se  pohroužila  do  vln  libě  zně- 
jících zvuků. 

Cítil  se  šťastným,  že  může  za  vedení  dvou  mistrů 
Uměny,  Beethovena  a  Sarasata,  následovati  jejich  bu- 
jarý vzlet  mořem  harmonie  s  okouzlující  jejich  melodií. 
Trhl  sebou  při  jistém  velmi  dojemném  místě.  Cítil, 
jako  by  pojednou  prudký  vítr  se  zvedl  a  na  všech 
stranách  stromy  ohýbal.  Jako  divé  výbuchy  hrozného 
uragánu  táhlo  cosi  jeho  duší.  Brzy  však  tyto  divé 
akordy  stále  a  stále  utichaly,  až  konečně  zcela  ustou- 
pily rozkošnému  souladu  adagia,  sladčímu  než  večerní 
zpěv  lásky. 

Héliobas  obrátil  se  k  AIwynovi  řka:  >Nuže,  co 
myslíte  o  Sarasatovi?« 

»Co  o  něm  myším?  Co  můžeme  mysliti  a  říci 
o  takovém  umělci?  Připadá  mi  jako  velkolepý  východ 
slunce. « 

Héliobas  se  usmál  úsměvem,  jenž  měl  v  sobě 
cosi  satyrického. 

»Vizte  tam  toho  pána,«  pravil  tichým  hlasem, 
označuje  posuňkem  jakéhosi  mladíka  bledé,  nevlídné 
tváře,  jenž  se,  jak  se  zdálo,  nudil,  nedbale  v  křesle 
sedícího  poblíže  nich,  » jest  to  hudební  kritik  jistého 
velkého  časopisu  londýnského.  Po  celé  vystoupení 
Sarasatovo  ani  sebou  nehnul  a  zdálo  se,  že  se  mu 
nelíbil  potlesk  obecenstva.  Do  svého  zápisníku  napsal 
jen  jedinou  řádku.  Nejspíše  si  poznamenal,  že  španěl- 
ský houslista  měl  před  naivním  obecenstvem  obvyklý 
úspěch ! « 

» Nemožno,  <  pravil  Alwyn  se  smíchem  a  útrpně 
pohlížeje  na  tu  chladnou  osobu.  »Jak  je  to  možno,  že 
se  nemůže  obdivovati  umělci,  jenž  má  tak  veliké  zá- 
sluhy, jako  Sarasate.  Co  může  tedy  jeho  obdiv  vzbu- 
diti?« 

»Nic,«  opáčil  Héliobas  s  veselým  zábleskem  oka, 
»nic,  než  jeho  vlastní  bystrozrakost.  Nil  admirari  jest 
heslem  kritiků.  Moderní  Zobásté  starají  se  především 
o  to,  aby  učinili  dojem  na  své  čtenáře  a  aby  jim  uká- 
zali svou  osobní  převahu.  Hudební  prorok,  jejž  zde 
vidíte,  zařídí  si  již  svou  zprávu  dosti  zručně,  aby  dal 
svým  čtenářům  na  porozuměnou,  že  by  sám  mohl  na 
housle  hráti  mnohem  lépe,  kdyby  se  byl  o  to  ráčil 
pokusiti.*  Přeložil  — ra— . 


Slavnostní  otevření 
nového  městského  divadla  v  Plzni. 

Významem  veliký  fakt  byl  oslaven  dne  27.  září  t.  r. 
v  královském  městě  Plzni,  neb  munificencí  obce  Pzeňské 
vystavěné  nádherné  divadlo  bylo  slavnostně  odevzdáno  ve- 
řejnosti české. 

Nepopiratelně  důležitý  to  akt  nejen  pro  král.  Plzeň, 
český  západ,  ale  i  pro  celé  království  České. 

Den  ten  bude  zlatým  písmem  zapsán  nejen  v  historii 
král.  města  Plzně,  která  ode  dávna  slyne  již  pověstí  »města 
divadelního*,  ale  i  v  historii  českého  divadelnictví. 

Tiše,  bez  fanfár  postavena  a  uskutečněna  druhá  scéna 
česká,  po  které  již  tak  drahnou  dobu  bylo  voláno ;  kéž  usku- 
teční scéna  tato  všechna  ta  »pia  desideria«  naše. 

Významem  veliký  fakt  —  zřízení  a  zajištění  druhé  scény 
české  byl  oslaven  způsobem  plně  odpovídajícím  významu 
jeho. 

Zástupci  celého  našeho  národa  přijeli,  by  účastni  byli 
tohoto  svátku,  jehož  význam  plně  ocení  blízká  budoucnost- 
Spisovatelská  obec  česká  byla  velmi  četně  zastoupena, 
byli  přítomni  J.  Vrchlický,  A.  Heyduk,  J.  Kvapil, 
J.  K  a  m  p  e  r,  dr.  Kronbauer,  A.  K 1  o  s  e,  G.  P  r  e  i  s- 
s  o  v  á,  F.  A.  Šubert,  V.  Hladík  a  j.  Dále  vyslala  dele- 
gáty "Společnost  Národního  divadla*,  »Družstva  Národního 
divadla  v  Praze  i  v  Brně*,  'Máj",  ^Umělecká  beseda*,  »Kruh 
českých  spisovatelů*  atd.  Netřeba  připomenouti,  že  Plzeň 
byla  zastoupena  co  nejčetněji,  tisíce  pak  lidu,  které  tísnily  se 
před  nádhernou  budovou  divadelní,  byly  důkazem,  že  všechny 
vrstvy  našeho  lidu  plně  oceňují  důležitost  nového  divadla. 
Slavnostní  akt  samý  byl  zahájen  přednesem  fanfár  s  pavlánu 
nového  divadla.  Hlediště  zatím  již  naplněno  bylo  hostmi, 
kteří  nadšeně  vyslechli  Smetanovu  slavnostní  předehru,  kte- 
rou přednesl  již  nový  orchestr,  řízený  I.  kapelníkem  A- 
Kottem. 

Po  přednesu  předehry  vyhrnula  se  nádherná  Němej- 
cova  opona  a  na  vyzdobeném  jevišti  v  polokruhu  byli  shro- 
mážděni členové  družstva  nového  divadla  v  čele  s  předsedou 
svým  z.  a  ř.  posl.  Fr.  S  c  h  w  a  r  z  e  m,  dále  členové  obecního 
zastupitelstva  a  městské  rady  plzeňské  v  čele  se  starostou 
drem  V.  Petákem  a  posléze  všichni  ti,  kteří  na  novém  di- 
vadle pracovali. 

Za  posvátného  téměř  ticha  ujal  se  slova  prof.  Čipera, 
jenž  byl  referentem  v  městské  radě  o  divadle  tom.  V  delší 
řeči  vylíčil  historii  stavby  nového  divadla,  vzpomněl  všech 
těch,  kteří  v  Plzni  pracovali  k  rozvoji  divadelní  otázky,  načež 
předal  novou  budovu  starostovi  města  dru  Petákovi,  k  ně- 
muž mimo  jiné  děl,  že  není  povinnost  obce  vystavěním  di- 
vadelní budovy  ještě  z  plna  vyčerpána  —  ona  starati  se  musí 
o  to,  aby  divadlo  naše,  po  Národním  divadle  nejvýznamnější 
v  království  Českém,  v  plné  míře  konalo  své  povinnosti  vůči 
českému  umění. 

Starosta  král.  města  Plzně  dr.  V.  P  e  t  á  k  poděkoval 
prof.  Čiperovi,  jenž  jako  referent  získal  si  mnohých  zásluh 
o  vystavění  nové  budovy  divadelní,  načež  pojednal  o  vý- 
znamu divadla  vůbec  a  českého  zvláště  a  nastínil  účel  měst- 
ského divadla  v  Plzni  a  prohlásil,  že  vzhledem  k  význam- 
nému účelu  divadla  v  Plzni  pro  český  západ  nepřestane  ni- 
kdy obec  býti  věrnou  a  starostlivou  matkou  tohoto  divadla. 

K  závěrku  řeči  své  odevzdal  novou  budovu  družstvu, 
které  žádal,  by  spravovalo  divadlo  tak,  aby  svůj  vznešený  a 
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důležitý  úkol  plnilo  jak  pro  českou  Plzeň,  tak  i  pro  celý 
český  národ. 

Předseda  družstva  František  Schwarz  projevuje 
opravdový  vděk  obci  a  všem  těm,  kteří  se  o  zřízení  nové 
budovy  přičinili,  v  další  části  řeči  své  slibuje,  že  družstvo 
plně  bude  konati  svou  povinnost  a  žádá  za  součinnost  všech 
činitelů,  by  krásné  dílo  bylo  stále  spojeno  s  krásnými  vý- 
sledky. 

Řečník  praví:  Nové  divadlo  v  Plzni  druží  se  skromně 
k  starší  bohaté  sestře,  Národnímu  divadlu  v  Praze.  Kéž  při- 
druží se  k  nim  brzy,  svěží  a  krásná,  ještě  třetí  sestra  na 
družné  Moravě,  aby  české  dramatické  umění,  majíc  v  nich 
ve  všech  třech  pevnou  oporu  na  všech  stranách  české  oblasti 
národní,  s  úsilím  tím  větším  mohlo  pracovati  v  národě  na 
velkém  svém  úkolu.  Případným  appellem  na  přítomné,  by 
podporovali  české  divadlo  v  Plzni,  zakončil  řeč  svou,  která 
byh  bouřlivým  potleskem  akklamována. 

Divadelní  orchestr  přednesl  národní  hymnu  »Kde  do- 
mov můj*,  čímž  byl  slavnostní  akt  ukončen. 

Odpoledne  pak  uspořádalo  Družstvo  ve  velké  dvoraně 
Měšťanské  Besedy  banket,  jehož  súčastnili  se  vynikající  účast- 
níci dopoledního  aktu  slavnostního. 

Při  banketu  tom  bylo  proneseno  —  jak  obyčej  bývá  — 
hojně  různých  zdravic. 

Redakci  t.  1.  zastupoval  při  slavnosti  plzeňské  majetník 
p.  M.  Urbánek  a  místní  plzeňský  referent  t.  1.  _a- 

Zprávy  spolkové. 

j-řudební  přehled  Prahy  a  venkova. 

Byšice.  24.  srpna  v  sále  »u  Vojtěch  ovských*.  Hudební 
večer  ve,  prospěch  Ústřední  Matice  Školské,  pořádaný  od- 
borem U.  M.  S.  za  spoluúčinkování  zpěv.  kroužku  libicko- 
byšického.  Program:  Verdi  »Trovatore«,  Hausmann  Směs 
z  ^Paličovy  dcery*,  Tovačovský  »0  vlasti  má«,  Bendi  »Rů- 
žinko  má  dřímej *,  Malát  »Směs  z  národ.  písní*  (zpěvácký 
kroužek) ;  Bendi  »0  byl  to  krásný  sen«,  Chvála  »0  jak  si 
krásná*  (p.  Sefrling) ;  Paganiní  »Rej  čarodějnic*  (p.  Myslík) ; 
Meyerbeer  Cavatina  z  »Hugenotů«,  Rutte  ^Přilítlo  jaro*  (pí. 
Vastlová);  Fibich  » Vodník*  melodram,  Hacke  »Na  Tebe 
když  vzpomínám*  (p.  Vojtěchovský). 

Čáslav.  Dne  24.  srpna.  Akademie  studentstva  čáslav- 
ského. Hlavní  část  programu  soočívala  v  rukou  virtuosa  na 
housle,  p.  Karla  Moravce,  žáka  Ševčíkovy  školy  a  nyní  člena 
varšavské  filharmonie.  Vyspělost  dokonalé  techniky  jevila  se 
vRiesově  »Perpetuum«  a  přednes  D-moll  koncertu  Bruchova 
objevil  umělcovy  přednosti  pokud  širokého  tónu  a  zpěvné, 
oduševnělé  kantilény  se  týká.  Všeobecná  sympathie  obecen- 
stva vynutila  vždy  nové  přídavky,  z  nichž  Bachova  »Air« 
nejvíce  se  líbila.  Pan  Moravec  hodlá  jako  člen  »nového  če- 
ského kvartetta«,  jehož  členy  jsou  členové  varšavské  filhar- 
monie pp.  D.  Lhotský,  K.  Procházka  a  B.  Váška,  uspořádati 
v  této  saisoně  řadu  koncertů  po  českém  venkově. 


Různé  zprávy. 

*  »České  kvartetto*  uspořádá  samostatný  koncert  na 
oslavu  desetiletého  trvání  svého  v  Praze  dne  3.  listopadu 
za  spolupůsobení  Alfreda  Grunfelda,  c.  a  k.  komorního  vir- 
tuosa z  Vídně.  Záznamy  přijímá  koncertní  ředitelství  Mojmíra 
Urbánka  v  Praze,  Jungmannova  tř.  č.  14  (Hlávkův  palác). 
»Ceský  spolek  pro  komorní  hudbu*  započne  činnost  svou 
dne  4.  listopadu  V.  výročním  koncertem  za  spoluúčinkování 
^Českého  tria«. 

*  Nástupcem  páně  Bochníčkovým  má  býti  tenorista 
p.  Branžovský,  který  původně  absolvoval  pražskou  konser- 
vatoř  (fagott)  a  později  se  věnoval  studiu  zpěvu  v  operní 


škole  Lukešově.  Za  posledních  deseti  let  působil  p.  Bran- 
žovský na  několika  německých  jevištích. 

*  Místo  r>rofessora  flétny  na  pražské  konservatoři  obsa- 
zeno bylo  p.  Černým,  nástupcem  zemř.  Korába  i  v  orche- 
stru Národního  divadla..  Dosavadní  adjunkti  pp.  Karel  Hoff- 
m  e  i  s  t  e  r  (klavír)  a  Štěpán  Suchý  (housle)  jmenováni 
byli  professory  svých  nástrojů. 

*  Skladatel  písecký  pan  Bohuslav  Jeremiáš  byl 
za  svou  skladbu  »Hej  Slované*  (Edition  M.  U.  č.  66.  Nákl. 
Mojmíra  Urbánka)  na  mužský  sbor  v  průvodě  dechové 
harmonie,  složenou  na  zahájení  letošní  výstavy  táborské, 
výkonným  výborem  výstavním  poctěn  první  cenou,  totiž 
čestným  diplomem  s  právem  raziti  zlatou  medaili.  Pokud  se 
pamatujeme,  je  to  první  u  nás  případ,  kde  se  hudební 
skladbě  dostalo  takového  vyznamenání.  Gratulujeme! 

*  Naše  listy  reprodukovaly  nedávno  odpor  libereckého 
tisku  proti  českým  umělcům  projevený  u  příležitosti  koncertu 
houslisty  p.  Ottona  Šilhavého.  Prý  nepotřebují  v  Liberci 
ani  Kubelika,  ani  Nedbala,  ani  Kociana,  ani  Šilhavého,  majíce 
dost  velký  výběr  mezi  německými  hudebníky.  Brzy  na  to 
uspořádal  p.  Šilhavý  koncert  v  Litoměřicích,  a  tu  impresario 
jeho,  p.  Ballek-Broďský,  pustil  do  »L.  Ztg.«  mušku,  jež  přá- 
telskou rukou  tyto  dny  byla  nám  zaslána.  Pan  Šilhavý  hájen 
je  tu  proti  listům  litoměřickým  a  líčen  jako  mučenník,  kterému 
se  staví  v  cestu  všemožné  překážky  hned  na  počátku  karriery. 
Nejdříve  sliboval  mu  prý  jiný  impresario  »M.  U.«,  že  ho 
zničí,  a  nyní  bojuje  se  proíi  němu  chauvinismem,  ačkoliv 
p.  »Schilhawy«  je  »vollstandig  zweisprachig*.  —  Připomí- 
náme předem,  že  proti  p.  Šilhavému  nic  nemáme,  neznajíce 
ho  ani,  a  že  k  výkonům  jeho  zachováme  obvyklou  objek- 
tivnost. Také  nenapadne  nám  činiti  jej  zodpovědným  za  to, 
co  na  jeho  nebezpečí  podniká  jeho  impresario.  Ale  tolik 
musíme  připomenouti,  že  jednotlivec,  třeba  byl  i  také  impre- 
sariem,  nemůže  »zničit«  umělce.  Pochybujeme  ostatně,  že  by 
výrok  o  zničení  byl  kdo  vyslovil  p.  Šilhavému  do  očí.  Ale 
míní-li  p.  Ballek-Brodský,  že  článek,  jejž  před  časem  uveřej- 
nili jsme  o  impresariích  vůbec,  abychom  poukázali  na  jich 
umění  neprospěšné  reje,  byl  inspirován  majetníkem  ^Dalibora* 
a  tím  patrně  je  míněn  impresario  (?)  »M.  U.«,  velice  se  mýlí. 
Ztotožňuje  vydavatelstvo  s  redakcí  listu,  dospívá  p.  Ballek 
z  falešných  předpokladů  k  falešným  závěrům.  Ale  poslouží-li 
p.  Šilhavému,  prohlašuje  ho  za  »úplně  dvojjazyčného*  (! ), 
je  jiná  otázka.  Jiní  umělci,  kteří  ve  světě  vykonali  kus 
opravdové  práce  a  mnoho  zjednali  cti  národu  našemu, 
nepotřebovali  dát  se  vyhlašovat  za  národní  hermafrodity 
proto,  aby  v  uzavíraném  území  přišlo  jim  víc  lidí  do 
koncertu. 


OBSAH: 

J.  Srb-Debrnov:  O  pozaunářích.  —  Camille  Bellaigue: 
Realism  a  idealism  v  hudbě.  —  Nové  hudebniny  a 
knihy.  —  Národní  divadlo.  —  Feuilleton.  —  Slavnostní 
otevření  nového  městského  divadla  v  Plzni.  —  Zprávy 
spolkové.  —  Různé  zprávy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
  se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydáni  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


J£g«   E^SEiats.jEa-fcE-^  houslař, 

■   Václavské  náměstí 

Vyrábí  nové,  překládá  mistrně  staré  housle  a 
opatří  každé  neznčjící  rVustickou  patentní  duší. 
50  druha  nejlepšich  strun. 

Zaloíeno  1862.    *******    Zaloi«no  1862 


Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  Rediguje  J.  Bol  eska.  —  >Polltlka«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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J.  SRB-DEBRNOV: 

O  pozaunářích. 

(Dokončení.) 

V  době  pozdější,  když  shon  po  hudbě  vzrostl, 
stalo  se,  že  v  každém  městě  Pražském  spojili  se  hu- 
debníci stavu  městského  v  cech  či  spolek,  jako  jiná 
řemesla.  Statuta  pořádku  muzikářského  jsou  ale  teprve 
z  r.  1676. 

Do  pokladnice  cechovní  platíval  mistr  muzikář 
1  '/2  kopy  grošů  a  1  '/2  libry  vosku ;  syn  mistra  hudeb- 
ního platil  polovici  a  tovaryš  vedle  usnesení  cechov- 
ního jednou  více,  jednou  méně. 

Ročně  měli  se  všickni  členové  třikráte  sejiti  a 
při  tom  každý  položil  12  kr. 

Hospodu,  kde  by  se  jim  líbilo,  mohli  sobě  vy- 
brati  a  zároveň  jim  nařízeno,  aby  pana  hospodáře  téhož 
domu  panem  otcem  jmenovali  a  jeho  i  vše  osoby 
v  témž  domě  bydlící  v  uctivosti  měli. 

Stran  provozování  » kumštu  muzikářského «  bylo 
ustanoveno : 

Když  by  muzikáři  od  někoho  ke  dni  svatebnímu 
zjednáni  byli,  tedy  na  to  pozor  míti  mají,  aby  nejdříve 
Pánu  Bohu  sloužili  a  mši  i  slovo  Boží  slyšeli ;  potom 
k  tomu,  od  koho  zjednáni  byli,  časně  se  sešli,  službu 
svou  zastali,  šlechetně  se  chovali  a  s  tím,  komu  by 
sloužili,  ani  sami  mezi  sebou  se  nevadili,  obžerství  se 
varovali  a  při  osobě  pozvané  ani  novými  platy  ani  na 
zpropitné  ničeho  nežádali  a  neobtěžovali.  Avšak  pří- 
kazy ty  se  vždy  nezachovávaly  a  muzikáři  tropili  často 
věci  neslýchané. 

Píše  totiž  lékař  Quarinus,  že  býval  nejednou  při 
svatbách  a  zlatých  hodinkách,  kdež  muzikáři  vedli  si 
jako  sběsilí,  nejen  hanebné  písně  hudouce,  než  i  při 
hudbě  zlá  slova  zpívajíce ;  nejneotesanější  z  mužů  dí- 
vali se  s  radostí  na  to  vše  a  vystupovali  na  špičky 
nohou,  aby  jim  nic  neušlo  a  ženy  dívaly  se  tam  po 
očku  beze  studu. 

Asi  do  r.  1570  bylo  v  domech  soukromých  málo 
nástrojů  hudebních  v  užívání,  ale  postupem  času  jich 
přibývalo;  jmenují  se  v  tu  dobu  nástroje:  píšfaly, 
trouby,  loutny,  cithary,  housličky,  violy,  virginal,  kla- 


vichord  a  positiv ;  mimo  to  ještě  prodávaly  se  po  krá- 
mech kupeckých  moldánky  a  kobzy. 

Ku  konci  věku  XVI.  počítá  se  v  popisech  měšťan- 
ských asi  18  rodin,  které  sobě  hudbu  oblibovaly.  Z  ře- 
meslníků mívali  nejvíce  doma  hudbu  svou  sladovníci 
a  soukenníci ;  mimo  to  pěstovali  nejvíce  hudbu  bakaláři 
a  kantoři  a  personifikací  hudby  býval  v  době  tehdejší 
vůbec  kantor.  (W.  W.  Tomek:  Dějepis  Prahy,  díl  X.) 

Zmíněný  již  Quarinus  vytýká,  že  dcerky  měšťan- 
ské, opičíce  se  po  pánech,  učívají  se  hudbě  (konec 
věku  XVI.)  hojněji,  nežli  druhdy  bývalo,  hráti  na  citheru, 
neb  na  jiná  instrumenta.  » Trestáni,  praví,  mají  býti  oni 
rodičové,  kteří  instrumentisty  a  musicos  do  svých  bytův 
k  dcerám  volají  a  ve  zvláštních  pokojích  učitele  s  dcerou 
samotný  zanechávají;  bývá  z  toho  často  plný  a  dobrý 
užitek. «  (Z.  Winter:  Malé  historie,  str.  92  a  násl.) 

Jako  v  městech  Pražských,  bývali  trubači  a  pozau- 
náři  také  ve  větších  městech  českých,  zejména  na  Horách 
Kutných  byli  2 — 4  pozaunáři  při  kostele  Jakubském ; 
často  dělili  se  trubači  s  hlásnými  o  službu.  V  Hradci 
Jindřichově  byli  trubači  již  r.  1487  a  starší  jejich  po- 
zaunář  měl  roční  služby  20  grošů,  mladší  16  grošů. 

L.  1615  platilo  se  zde  trubačům  měsíčně  4  kopy 
40  grošů  míš. ;  1.  1650  dostávali  trubači  74  zl.  ročního 
platu ;  za  výkony  mimořádné  dáváno  po  1  zl.  zpro- 
pitného. 

V  Kolíně  byl  v  obecní  službě  pozaunář,  jenž  obsta- 
rával městskou  hudbu,  maje  týdního  platu  18  grošů  č. 
L.  1533  připomíná  se  tam  obecní  trubač  na  věži,  jenž 
s  hlásným  má  býti  na  věži  polední  nad  zvonem  Vů- 
ženem.  I  přihodilo  se  30.  května,  že  trubači  s  loučí 
hořící  po  myších  slídili  a  při  tom  neopatrností  zapálili, 
od  čehož  shořel  krov  věžní;  za  to  pykali  těžce,  jeden 
na  stínadle,  druhý  v  mučírně.  (Vávra:  Dějiny  K,  d. 
1.,  strana  131.) 

Na  zámku  Krumlovském  byl  ve  službách  pana 
Viléma  z  Rožmberka  trubač  Řehoř  Šamper  v  letech 
1567 — 1580  a  při  dvoře  pana  Petra  z  Rožmberka  na 
Třeboni  byla  zvláštní  kapela,  jejímž  kapelníkem  byl 
r.  1604  Jan  Stolcar-Švestka ;  kapela  ta  čítala  dvanácte 
trubačův  a  jednoho  bubeníka. 

Také  pan  Adam  Lukšan  v  Březnici  měl  svou  vlastní 
kapelu  trubačů,  s  níž  přijel  r.  1612  ku  pohřbu  vladaře 
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p.  Petra  z  Rožmberka  na  Třeboň.  (Mareš :  Život  Petra 
Voka,  str.  264  atd.) 

V  Liberci  pořídila  paní  Kateřina  z  Ráderu  r.  1607 
městskou  kapelu  pozaunářskou.  Pozaunář  měl  týhodního 
platu  z  obce  1  kopu  40  gr.  míš.  a  povinen  byl  hráti 
s  druhy  svými  v  neděli  v  kostele  a  v  ostatní  dny  na  věži 
rathouzní  ráno  a  večer  vždy  půl  hodiny.  Jeden  z  po- 
zaunářů  vytruboval  každou  hodinu.  O  svátcích  a  o  po- 
svícení byly  muziky  větší. 

Pozaunáři  Pardubičtí  mívali  od  polovice  věku  XVI. 
měsíčního  platu  půl  třetí  kopy  miš.  R.  1560  dávali 
Pardubičtí  dvěma  trubačům  3  kopy  12  grošů  míš.;  ti 
bývali  na  věži  zelené  dnem  i  nocí.  Hlásný  troubil  na 
troubu  koupenou  1.  1543  za  dvě  kopy  grošův  a  vy- 
truboval v  noci  každou  hodinu. 

V  Plzni  platili  dvěma  trubačům  na  týden  72  grošů 
a  r.  1 594  při  mustruňku  v  Plzni  vydáno  piskači  5  grošů 
a  trubačům  zpropitného  5  grošů  míš. 

V  Slaném  zastával  horlojníka  městský  hlásný  a  to 
jeden  na  věži  radniční,  druhý  na  věži  nad  branou  Loun- 
skou. Hlásným  tím  byl  r.  1595  Zikmund  Stochleb  a 
r.  1603  Václav  Kolovecký,  pozaunář,  jenž  měl  tři  tova- 
ryše a  držel  hlásku  denní  i  noční  na  věži  radniční ; 
mimo  to  měl  ráno,  v  poledne  i  večer  mutací  a  kanti- 
lény  pobožné  zpívati.  (J.  Lacina :  Děj  Slaného,  str.  47.) 

Samostatnější  hudbu  instrumentální  počali  zaváděti 
Jezuité  měrou  dosud  nebývalou  ve  svých  chrámech  a 
již  r.  1642  uvádí  se  jako  věc  obecná,  že  o  svátcích 
bývá  v  chrámech  muzika  hřmotná. 


CAM1LLE  BELLAIOUE: 

Realism  a  idealism  v  hudbě. 

(Pokračování.) 

Ještě  více  nežli  faktům  přiznává  hudba  místo 
a  uznává  práva  věcem,  nebo  lépe :  přírodě.  Ta  práva 
sluší  vymeziti  přesně,  bez  omezování,  ale  též  bez  roz- 
šiřování. Nikdy  snad  vztahy  hudby  a  přírody  nebyly 
více  nepochopeny  nežli  básníkem  přírody,  jenž  se 
nazýval  hudebníkem:  Viktorem  de  Laprade.  Hlavní 
íhema  nebo  these  jeho  knihy:  »Proti  hudbě«  jest 
pouze  připodobnění  hudby  k  vnějšímu  světu.  Z  toho 
nesprávně  stanoveného  připodobnění  de  Laprade  činí 
jen  nepříznivé  závěry  pro  hudbu,  nic  jiného,  co  by  ji 
nesnižovalo  a  nepokořovalo.  <  Hudba«,  praví,  »je  ta 
ze  všech  uměn,  která  nejvíce  je  účastna  vnějšího  světa, 
která  má  největší  podíl  na  živlech  duši  cizích,  protože 
ryzí  inteligence,  rozum,  mravní  smysl  nejsou  schopny 
ji  souditi.«  Jinde:  »Hudba  při  vší  své  působivosti  na 
srdce  člověka  utváří  se  cele  ve  vnějším  světě,  mimo 


oblast  naší  vůle,  jako  bouře,  která  vzniká  ve  vzduchu 
a  snáší  se  nad  našimi  hlavami. «  A  ještě  jinde :  »To 
umění,  jehož  fysické  účinky  jsou  neodolatelné  jako 
účinky  elektřiny  nebo  magnetismu,  ze  všech  jediné 
předpokládá  u  umělce  nejméně  svobody  ducha  a  mrav- 
ního bystrozraku,  které  se  rodí  nejnutněji  podle  zákonů 
téměř  mechanických  jako  krystalisace,  jako  shromažďo- 
vání nebo  rozpouštění  se  hmoty  v  destilátoru.«  Konečně  : 
» Hudba  nekoření  v  mravním  smyslu,  ve  vědomí,  nýbrž 
v  pocitu  přírody.*  Takovým  způsobem  snaží  se  básník, 
aby  zbavil  hudbu  všeho  rozumového  živlu,  aby  jí 
popřel  všecku  logickou,  rozumovou  a  mravní  hodnotu. 
Zvláště  ji  obviňuje  z  nemravnosti,  nebo  spíše  z  bez- 
mravnosíi.  Kdyby  tomu  tak  bylo,  byla  by  hudba 
nejméně  lidskou  z  uměn.  Nejsouc  zrozena  z  Boha, 
neměla  by  ani  původu  z  vůle  člověka  nebo  z  vůle 
těla,  nýbrž  z  vnějšího  světa,  člověku  cizí,  nižší  nežli 
on,  původem  jsouc  konečně  z  přírody  nebo  z  hmoty 
a  jako  hmota  sama  byla  by  bez  rozumovosti,  bez 
vědomí  sebe  a  bez  svobody. 

Taková  theorie  hudbě  křivdí.  Marně  jest  nám 
vydávána  za  nejvíce  naturalistní  právě  ta  z  uměn,  v  níž 
fysická  příroda  má  nejméně  vlivu  a  nejméně  účastenství. 
Příroda  je  velkou  architektkou,  velkou  malířkou  a 
velkou  sochařkou.  Ač  je  i  velkou  hudebnicí,  je  přece 
jen  menší  hudebnicí.  Je  v  ní  snad  tolik  zvuků  jako 
forem  a  barev,  ale  je  v  ní  jistě  méně  symfonií  nežli 
obrazů,  soch  i  budov. 

» Příroda  je  velkou  architektkou  ;  její  konstrukce 
nám  imponují  a  nás  okouzlují  krásou,  rozmanitosti 
svých  křivek,  přímek,  vodorovných,  kolmých,  příčných 
linií,  jež  dále  taženy  nebo  lomeny,  zmítány  nebo 
klidný,  přísné  nebo  měkce  vlnivé  vzbuzují  znenáhla 
v  našem  duchu  myšlenku  gigantského  úsilí,  hrdinské 
odvahy,  olympského  hodu,  půvabu,  který  se  poddává 
nebo  se  baví.«*)  Lidský  architekt  vypůjčuje  si  jen 
u  přírodní  architektury  velké  podívané,  jež  ho  pře- 
kvapily, aby  je  zhuštěně  reprodukoval.  » Její  hory 
budou  pyramidami,  její  vrcholky  obelisky,  její  jeskyně 
budou  podzemními  bludišti.  Bude  napodobovati  širé 
pláně  mořské  dlouhými  vodorovnými  liniemi,  vyční- 
vající skaliny  věžemi,  nebeskou  klenbu  kupolemi, 
lesy  vegetací  sloupů,  jejich  v  dálku  unikající  perspek- 
tivy dlouhými  řadami  a  galeriemi,  jejich  loubí  arká- 
dami a  klenbami. «**) 

Ale  to  není  vše,  a  v  budově  bude  umístěn  i  svět 
nižší:  »Uvidíme  tam  listy  olivy  a  vavřínu,  ostnatý 
bodlák,  paznehtník,  leknín,  petržel,  růži,  hlemýždí  sko- 
řápku, vejce,  perly,  olivy,  mandle,  dešťové  kapky, 
plameny  a  povětroně.  Pak  vymyšlená  listoví  se  splé- 

*)  Viktor  Cherbuliez,  >Uniění  a  příroda*. 
**)  Tamtéž. 
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tají  a  svíjejí,  aby  uposlechla  přísných  obrysů,  které 
je  vězní.  Konečně  objevují  se  zvířata,  jako  odznaky 
divoké  přírody  skrocené  člověkem.  Hind  klade  obruby 
svého  obydlí  na  slony,  Peršan  nahražuje  hlavici  svých 
sloupů  dvojitou  hlavou  býka,  Řek  určuje  lví  hlavy 
k  tomu,  aby  chrlily  dešťovou  vodu.«*) 

Příroda  je  velkou  sochařkou  a  Feidias  a  Michael 
Angelo  se  honosili  jen  tím,  že  zachytili  v  mramor 
a  na  ryzí  formu  převedli  živé  a  ohebné  tělo,  které 
modelovala  ruka  boží. 

» Příroda  je  úchvatnou  kresličkou  a  neporovna- 
telnou koloristkou.  Ona  stvořila  nebe  a  jeho  oblaky ; 
zemi,  její  skaliny,  stromy,  květy,  brouky,  kolibříky 
a  pávy.  Ona  svým  jarům  dává  zeleň  a  šeď,  jež  mění 
sterým  způsobem  ;  ona  zlatí  podzimy  a  bělí  zimy  jako 
vlasy  starců «**)  a  malíři  mohou  si  oči  vyhleděti  jako 
sochaři  zase  ruce  unaviti  chtějíce  zachytiti  —  ale  nikdy 
jí  nedosahujíce  —  krásu,  která  se  chvěje  na  těle  tvorů 
a  na  tváři  stvoření. 

Příroda,  která  se  nabízí  za  model  malíři,  sochaři, 
architektu,  nabízí  se  nebo  půjčuje  se  hudebníku  méně 
štědře.  Jen  hudebník  nemůže  ničeho  kopírovati  z  ní 
a  který  nic  nebo  skoro  nic  nedělá  »podle  přírody«. 
Ze  všech  umělců  je  hudebník  tím,  který  ji  nejvíce 
přetvořuje  a  překládá.  Chce-li  je  nám  učiniti  vníma- 
telnými,  musí  nejprve  všecken  obor  zjevů  nebo  obrazů 
přírodních  převésti  z  oblasti  zrakové  do  oblasti  slu- 
chové. Všechno  hudební  zpodobení  toho,  co  je  viditel- 
ného ve  vesmíru,  jest  jaksi  nepřímé  nebo  probíhá 
dvěma  stupni.  Ale  ani  přírodní  zvuky  samy  nepodá- 
vají se  snadno  zpodobení.  Je  více  architektury  v  slou- 
povích lesa,  více  sochařství  v  temenech  hor,  více 
malířství  na  křídlech  kolibříků,  nežli  je  hudby  v  trilcích 
slavíka,  v  ozvěně  jeskyň  nebo  hukotu  lesů.  Jedním 
slovem :  viditelná  příroda  je  méně  vzdálena  umění 
nežli  zvučící  příroda.  Skutečný  kraj  méně  se  liší  od 
obrazu  nežli  od  symfonie,  kterou  inspiroval  a  tajemství 
Isidina  se  čtou  bezpečněji  na  jejím  obličeji,  nežli  se 
poslouchají  z  jejího  hlasu. 

» Proto  člověk,  když  si  uvědomil,  že  se  stává 
hudebníkem,  řekl  přírodě :  ,Nebudu  míti  snahy,  abych 
soupeřil  svými  bystřinami,  bouřkami,  kosy,  cikádami 
a  všemi  nezměrnými  silami,  jimiž  vládneš ;  ale  učiním 
toto :  Naše  vášně  jsou  tvým  dílem,  tys  nám  je  dala. 
Ale  buď  že  jsi  tomu  chtěla,  nebo  že  my  jsme  na  sebe 
strhli  všecka  tvá  práva  dotknuvše  se  ovoce  stromu 
poznání,  my  jsme  se  stali  bytostmi  myslícími  a  naše 
vášně  to  pociťují.  Myšlénka,  která  je  zároveň  silou 
a  slabostí,  vtiskla  jim  svou  pečeť,  a  od  nynějška  tvá 

*)  Charles  Blanc  u  Cherbulieza  na  uv.  m. 
**)  Viktor  Cherbuliez  v  uv.  díle. 


hudba,  která  vyjadřuje  vášně  věcí,  není  již  přesným 
výrazem  vášní  našich ;  podle  různých  případů  sděluje 
o  nich  příliš  mnoho  nebo  příliš  málo.  Převedu  do 
lidské  mluvy,  přeložím,  výkladem  opatřím  vše,  co  nám 
asi  ty  chceš  říci,  a  pak  člověk  pochopí,  k  čemu  od- 
píráš podati  mu  výkladu.  Vše  je  v  něm  tajemné  jako 
v  tobě ;  odhalím  mu  tvá  tajemství  tajemstvími  jeho !  ' 
Tak  promluviv,  měl  nejdříve  člověk  péči  o  to,  aby 
zvuky  učinil  lidskými,  aby  vášně  zpěvu  vyjadřovaly  též 
vášně  lidské.«*) 

» Zvuky  činiti  lidskými «,  hmotu  uváděti  ve  vztah, 
ba  i  podřizovati  ji  duchu  a  přírodu  myšlénce;  pře- 
kládati  v  melodie,  rythmy,  akkordy,  ne  tak  věci  samy, 
jako  spíše  dojem  nebo  reakci  věcí  nad  nás ;  postaviti 
člověka  do  jejich  středu,  aby  se  súčastnil  jejich  bytí 
a  zvláště,  aby  se  s  nimi  sdílel  nebo  domníval  se  sdí- 
leti  s  nimi  své  bytí,  —  hle,  to  má  konati  hudba  a  to 
vždy  činili  velcí  hudebníci  přírody.  Nejkrásnější  hu- 
dební krajiny  shodují  se  nejspíše  s  pověstnou  definicí 
Amielovou.  Stalo  se  již  otřelým,  vzpomínati  tu  na 
» Pastýřskou  symfonii «  a  na  formuli  nebo  program 
idealistní,  jejž  napsal  Beethoven  na  první  stránku. 
Blíže  k  nám,  »Tannháuser«  poskytuje  podivuhodný 
příklad  idealismu  podobného  a  téže  nadřaděnosti  způ- 
sobené hudbou  mezi  přírodou  a  lidstvem.  Je  to  na 
začátku  druhého  obrazu.  Když  Tannháuser  byl  pro- 
klel Venuši  a  vzýval  Pannu  Marii,  scéna  se  náhle 
změní  a  představuje  po  hoře  bohyně  údolí  plné  jar- 
ních květů.  Jaro,  údolí,  květy,  ranní  slunce,  konečně 
celá  příroda  zpívá  ve  svěží  tonalitě  prvních  akkordů, 
v  prosté  melodii  osamělého  šalmaje,  v  písni  pastýře, 
mladistvé  jako  pastýř  sám,  jako  počasí  roční  a  jako 
ta  hodina.  Tannháuser  ještě  ani  neučinil  pohybu  a 
z  kraje  ještě  neoživeného  nejvíce  nás  již  zajímá  člověk, 
který  se  naň  dívá,  a  pohyb,  výkřik  zdá  se  příroda 
očekávati  od  toho  svědka  nehybného  a  mlčenlivého. 
Hle,  tu  jdou  poutníci  do  Říma;  blíží  se  prozpěvu- 
jíce žalmy.  Pravidelně  odpovídá  dopěvek  pastýřův 
jejich  písni  a  každá  z  těch  odpovědí  nás  více  jímá, 
jako  by  po  každé  v  hlase  nástroje  pastýřova  chvělo 
se  vždy  více  dojetí,  více  duše  a  lidskosti.  Poutníci  se 
vzdalují.  Hoch  je  pozdravuje  a  poroučí  se  jejich 
modlitbám.  Tu  Tannháuser  klesaje  na  kolena  do  trav- 
naté cesty  volá  vzlykaje  :  » Buď  mocný  veleben ! «  Jedním 
rázem  a  tím  výkřikem  lidský  život,  mravní  život  vnikl 
do  přírody ;  milost  osvěžila  a  vzkřísila  jednu  duši 
uprostřed  rovněž  vzkříšeného  a  jarem  omládlého  ves- 
míru. A  hudba  zde  vytváří  obdivuhodný  obraz.  Nespo- 
kojujíc se  vyjadřováním,  zpodobuje.  Zářivý  žebřík 
vynáší  nás  nad  zemi  k  člověku  a  od  člověka  k  Bohu. 

*)  Viktor  Cherbuliez  v  uv.  díle. 
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Jediným  skokem  procházíme  všemi  stupni  bytí.  Ne- 
klamme se  nikterak :  nejen  víra,  též  příroda  donutila 
Tannháusera,  aby  klesl  na  kolena;  právě  tak,  jako 
sladkost  zpěvů  něžně  na  něho  tu  působil  a  přemohl 
teplý  dech  jara.  Jsou  hudba  a  příroda  sama  s  dostatek 
pomstěny  za  utrhačné  výroky  de  Lapradeovy?  Je  ko- 
nečně mimo  všechny  pochyby  idealistní  povaha  hudby, 
jestliže  v  nějaké  hudební  krajině,  jako  je  tato,  krása 
věcí  se  dokonává  a  rozpájí  v  krásu  téměř  duchovní 
a  jestliže  z  oblasti  fysické  a  přírodní  jsme  uneseni  a 
jakoby  uchváceni  náhle  až  k  oblasti  ryzí  mravnosti, 
svědomí  a  vůle? 

Člověk  tedy  a  to  člověk  celý,  to  je  cele  nebo 
skoro  cele  předmět  hudby.  Z  našeho  vnějšku  nebo 
z  našich  zjevů  hudba  se  nezajímá  o  nic  a  ničeho  jí 
není  potřebí.  Aby  zachytila  a  vyjádřila  podstatu  našeho 
bytí,  nemá  potřebí  jako  malířství  a  sochařství  našeho 
těla  a  naší  tváře,  našich  zvyků  a  našich  pohledů,  ještě 
méně  pak  našich  ozdob  a  našich  obleků.  Více  jsouc 
idealistní  nežli  poesie  sama,  nevšímá  si  všeho  toho, 
co  je  jen  vnější,  všeho,  co  není  o  sobě  myšlénkou 
nebo  citem.  Vzpomeňte  si  na  »Egmonta«  Beethovenova 
a  na  kuplety  Kláry:  »Ah!  kdybych  měla  pancíř,  klo- 
bouk ! «  Jen  poesie  sama  popisuje  ten  oděv  muže  a 
vojáka,  který  by  chtěla  nositi  mladá  dívka,  aby  šla  za 
svým  hrdinou  —  hudba  se  oň  nestará :  zpívá  srdce 
a  nikoli  kyrys,  'počítá  tepy  srdce  a  málo  jí  na  tom 
záleží,  pod  jakým  oděvem  ono  tepe. 

Tak  pojat  idealism  jeví  se  jako  sama  podstata 
hudby.  V  každém  z  velkých  hudebníků  se  potkáváme 
s  velkým  idealistou.  Nejprve  u  Palestriny,  prvního  ze 
všech,  časem  i  snad  tím,  co  bych  rád  nazval  niterností 
genia.  Jako  výtvor  století,  které  zanevřelo  na  přírodu, 
protože  příliš  živě  pocítilo  k  ní  lásku,  umění  pale- 
strinské  je  niterné  a  hluboké  umění.  Podřizuje  a  obě- 
tuje všecko  ideji.  Nepřiznává  ničeho  vnějšku.  Sotva  že 
nějaká  odpověď  ve  svatém  týdnu  pootevře  pokradmu 
dennímu  světlu,  aby  zasvitlo  nad  nočním  krajem  za- 
hrady Getsemanské.  Všude  jinde  ani  paprsek  neproniká, 
ani  odlesk  nezasvítí.  Žádný  vnitřním  hlasům  cizí  hlas 
neodvažuje  se  rušiti  posvátný  styk  duše  s  ní  samou 
nebo  s  Bohem.  V  té  hudbě  modliteb,  rozjímání  a  vy- 
tržení nemá  dojem  smyslný  skoro  žádného  podílu. 
Neznám  náboženského  umění,  kde  by  božskost  se 
projevovala  pod  jemnější  rouškou  zjevů  nebo  podob. 
Hmota  je  tu  zredukována  nad  nejmenší  míru :  jen  na 
dech  několika  neviditelných  úst,  které  se  ani  neodva- 
žuje doprovázeti  žádný  nástroj.  (Příště  konec.) 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Em.  Chvála :  »0  posvícení*.  Symfonický  obraz.  (Na- 
kladatel Mojmír  Urbánek.  Cena  3  K.) 

V  původní,  orchestrální  úpravě  slyšeli  jsme  Chválovo 
nové  dílo  provedeno  loni  ve  filharmonickém  koncertě.  Daleko 
lepší  možnost,  vniknouti  ve  skladbu  a  ji  posoudit,  než  nedo- 
statečně připravený  a  plastiky  a  prohloubenosti  postrádavší 
tehdejší  výkon,  skytá  pečlivá,  i  co  zvuku  se  týče,  působivá, 
i  co  tkne  se  přenesení  bohatého  kontrapunktického  přediva 
originálu  na  klavír,  šťastně  spracovaná  a  zároveň  vzorně 
hratelná  úprava  Jindřicha  z  Káanů. 

Program  díla  jest  ten.  » Ranní  šero.  Den  se  probouzí. 
Vyzvánějí  na  mši,  vesničané  ubírají  se  do  kostela.  V  zástupu 
zbožných  postřehl  hoch  svoji  milou.  Po  službách  božích 
náves  ožije,  veselá  nálada  posvícenská  ovládá  rozhovor; 
při  rozchodu  každý  těší  se  na  shledanou  u  muziky.  Hoch 
doprovází  svoji  dívku.  Milostná  scéna.  Veselá  vesnická  hudba 
zve  k  tanci  a  vše  hrne  se  do  hospody.  Mysli  se  rozjařují. 
Vznikne  sic  hádka;  ale  brzy  míjí.  Polku  vystřídá  sousedská, 
při  níž  staří  mají  solo.  Čas  rychle  míjí.  Bije  třetí  s  půlnoci ; 
vše  se  rozchází.  Do  dědiny  vrací  se  klid  posvícenského 
ranního  šera.* 

Volně  plíží  se  tajemným  pianissimem  mezi  prodlevami 
bassu  a  zas  vrchního  hlasu  úvodní  motiv.  Rozjasňuje  se, 
zavznívá  vždy  pevněji,  až  převede  ke  svěžímu,  veselému 
allegrettu.  Národní  »když  tě  vidím  má  panenko*  jest 
obratně  vetkána  v  ten  živý  proud,  z  něhož,  jako  vedlejší, 
zpěvná  myšlénka  ještě  vynoří  se  úvodní  thema ;  jako 
myšlénka  závěrečné  pak  zvlášť  půvabné,  ryze  české  polkové 
thema  se  krátce  připojí.  Pak  následuje  volná  věta,  třídílný 
písňový  útvar,  v  díle  třetím  vroucí  melodii  dílu  prvého 
s  graciosními  rythmy  dílu  středního  pěkné  spájející.  Trom- 
petová fanfára  rozkřikne  se  v  to,  právě  vyvrcholené  lyrické 
intermezzo,  napověděný  již  prve  polkový  motiv  znovu  se 
ohlásí  a  druhá  střední  věta  rozvíří  se  tanečním  rejem.  Roz- 
košná polka,  smetanovská  svojí  melodikou,  dvořákovská 
kontrapunktikou,  stupňuje  se  do  divé  bouře,  jež  po  nej- 
silnějším  zablýsknutí  vyjasní  se  vzpomínkou  na  větu  před- 
chozí a  přejde  ve  stejně  ladnou,  zpěvnou  sousedskou. 
Opětná  fanfára,  jež  byla  i  jednotlivé  oddíly  této  taneční 
věty  členila,  označí  její  konec.  A  krátká  věta  konečná, 
rhapsodisticky  čerpající  z  motivů  v  počátečním  allegrettu 
a  v  lyrickém  intermezzu  uvedených  a  posléze  k  volnému 
zadumanému  motivu  úvodu  se  vracející,  uzavírá  skladbu. 

Vidíme,  že  skladateli  podařilo  se,  vzdor  programu 
hodně  pestrému,  vybudovat  dílo  do  forem  jednotných, 
přehledných  a  ve  pravém,  symfonií  ode  dávna  sankciono- 
vaném poměru  tempa  a  většinou  i  tóniny  své  střídajících. 
Kde  bylo  nebezpečí,  roztříštiti  se  v  beztvárnosti,  tam  jednota 
motivická,  ona  kontrapunkticky  velice  obratná  a  plynná 
práce  thematická,  formu  zachovala,  pevně  v  jednotu  sepjala. 
Ta  nedala  také  skladbě  rozpadnouti  se  ve  suitu  náladových 
obrázků,  pouze  názvem  souvisejících.  V  díle  Chválově  staví 
vše  a  konstruuje  ne  mimohudební,  třeba  sebe  poetičtější 
idea,  než  hudební  logika,  právě  tak,  jako  spíná  vše  a  základem 
všeho  jest  absolutně-hudební,  výrazná  myšlénka,  motiv, 
melodie.  Stojí-li,  co  důmyslné  a  bohaté  propracovanosti  se 
týče,  dílo  toto  důstojně  vedle  ostatních  předchozích  Chvá- 
lových,  stojí  svojí  melodickou,  prostou  a  zpěvnou  a  zas 
rythmicky  rázovitou  invencí  nad  nimi.  A  lehčí,  přístupnější 
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a  dřívějších  drsností  prostou  stylisací,  nyní  harmonickou 
a  ladnou  rozjasnil  se,  určitým  se  stal  i  celkový  tón  nového 
díla  Chválova;  jest  české  každou  notou.  Jest  nejkrásnějším 
příkladem,  jak  čerpati  vážnému  umětci  z  díla  našich  velmistrů 
české  hudby,  Smetany  a  Dvořáka.  k.  Hoffmeistcr. 


Divadlo  král.  města  Plzně. 

Slavnostní  týden,  kterým  byla  zahájena  nová  éra  če- 
ského divadla  v  Plzni,  je  skončen  a  nastala  pravidelná  čin- 
nost v  divadle  plzeňském. 

O  slavnosti  zahajovací  bylo  na  tomto  místě  již  obšírně 
psáno  a  proto,  dle  slibů  i  závazků  redakci  učiněného,  po- 
čínám referovati  o  průběhu  pravidelných  předftavení,  pokud 
půjde  o  hudební  část  repertoiru  divadelního. 

Nežli  však  přejdu  k  tomuto  svému  úkolu,  budiž  mi 
dovoleno  reagovati  na  některé  poznámky  v  referátě  o  pro- 
vedení »Libuše«,  a  sice  v  prvé  řadě  na  výtku  nepo- 
měrného obsazení  smyčcového  orchestru  k  nástrojům  de- 
chovým. Nebude  snad  na  škodu,  povím-li,  jak  je  orchestr 
obsazen:  Smyčcový  obsahuje:  4  primy,  4  sekundy,  3  violy, 
2  kontrabassy,  2  cella ;  dechový  pak  obsahuje :  2  klarinety, 
2  flétny,  2  hoboje,  2  fagoty,  4  rohy,  2  trompety,  3  trombony. 
K  tomu  pak  se  druží  harfa  a  náležité  timpany.  Smyčcový 
orchestr  je  obsazen  silami  naskrze  výbornými;  okolnost,  že 
je  tu  nedostatek  rovnováhy  zvukové  mezi  oběma  částěmi 
orchestru,  vysvětlil  bych  si  tím,  že  k  rovnováze  té  lze  i  za 
daných  poměrů  dospěti  opravou  orchestru,  vyvýšením  a  roz- 
šířením místa  pro  smyčcovou  polovinu,  která  se  dnes  v  ne- 
poměrné hloubce  tísní  a  dusí.  Na  tuto  opravu  se  již  dle 
doslechu  také  pomýšlí  a  bude  o  prázdninách  k  cíli  tomu 
zrušena  prvá  řada  křesel. 

Reprisy  »Libuše«  přesvědčily  mne,  že  správně  pan  re- 
ferent prvého  představení  kladl  na  výkon  sl.  Monrealové 
měřítko  shovívavější,  předpokládaje,  že  byl  tísněn  jednak 
okolností,  že  slečně  bylo  představiti  se  novému,  cizému  obe- 
censtvu a  že  skličovala  ji  také  velká  fysická  únava,  následek 
to  předchozích  zkoušek  a  rozrušujících  příprav  —  zkoušelo 
se  v  divadle  za  ohromného  chvatu,  při  hluku  a  bušení  ře- 
meslníků a  při  strachu  před  nervosou  ředitelskou.  V  druhém 
představení  sl.  Monrealová  —  která  ostatně  není  tak  zcela 
»mladičkou«  zpěvačkou,  nýbrž  čestně  se  osvědčila  již  po 
více  let  na  koncertním  podiu  —  byla  již  úplně  svou  a  roz- 
vinula své,  zejména  ve  střední  poloze  krásné  a  zvučné  hla- 
sové prostředky  co  nejvýhodněji.  K  tomu  pak  po  stránce  he- 
recké výkon  její  odpovídal  velkému  slohu  úlohy  mnohem 
více,  než  o  představení  prvém.  Sl.  Monrealová  tímto  svým 
druhým  vystoupením  získala  si  přízeň  všech  hudebně  soud- 
ných a  žádnými  přátelskými  ohledy  nevázaných  posluchačů. 
Paní  Rudolfová-Kurzová,  která  se  líbí  pro  svůj  neobyčejně 
zvučný  orgán  krásné  a  jasné  výšky,  po  stránce  zpěvně-umě- 
lecké  stojí  z  a  právě  jmenovanou  dámou,  třeba  že  pouhým 
smyslným  půvabem  svého  hlasu  strhovala  množství  k  exta- 
tickému  applausu,  jehož  značná  část  patří  »Plzeňáctví«  dámy 
té.  Krásný  hlas  jest  jen  nástrojem,  který  tlumočí  krásný, 
citově  i  rozumově  dokonalý  zpěv.  Pak  teprve  veškeré  vděky 
jeho  náležitě  vystoupí  a  trvalý  dojem  vyvolají. 

Při  slavnostním  představení  o  císařových  narozeninách 
zpívala  »Libuši«  pí.  Dadla  Škardová. 

Umělecká  kvalifikace  dámy  té  jest  pražskému  obecen- 
stvu z  debutů  jejích  na  Národním  divadle  s  dostatek  známa. 


Jest  mi  tedy  referovati  pouze  o  dojmu,  jaký  učinil  výkon 
její  v  rámci  našeho  divadelního  apparátu. 

Nade  vši  pochybnost  jest  jasno,  že  pí.  Dadla  Škardová 
pěstuje  zpěvní  umění  zcela  seriosně,  s  nevšedním  zanícením 
a  že  její  rozhodný  talent  přispěl  jí  k  dosažení  velice  úcty- 
hodné úrovně  na  tomto  poli.  V  »Libuši«  pí.  Škardová  při- 
nesla do  výkonu  svého  rozhodný  umělecký  cit,  nevšední 
vkus  a  znamenitou  technickou  vyspělost.  Velký  sloh  úlohy 
došel  tu  tlumočení  imponujícího,  které  hlubokým  dojmem 
působilo  na  obecenstvo. 

Znamenitá  oekonomie  hlasová  pak  umožnila  pí.  Škar- 
dové,  že  i  po  stránce  fysické  její  prostředky  zůstaly  až  do 
posledního  tónu  na  stejné  kvalitě,  která  honosí  se  četnými 
vděky.  Celkem  výkon  plný  noblessy  v  pěveckém  i  hereckém 
podání. 

Ve  všem  ostatním  nevím,  co  bych  nového  neb  odchyl- 
ného o  reprisách  pověděl  k  referátu  p.  Hoffmeisterovu. 

Druhou  operou  na  repertoiru  slavnostního  týdne  byla 
»Prodaná  nevěsta*,  jedna  z  nejoblíbenějších  repertoirních 
oper  plzeňských.  V  prvých  dvou  reprisách  správa  divadla 
podnikla  experiment  dvojího,  zcela  různého  obsazení  zpěv- 
ních sólových  partů  —  experiment  to  velmi  zajímavý. 
V  prvém  představenní  zpívali:  Mařenku  pí.  Rudolfová- 
Kurzová,  Jeníka  p.  Vlček,  Kecala  pan  Huml,  Vaška  p. 
Harfner  a  Esmeraldu  sl.  Noěmi-Wolfová.  Oba  párky  rodičů 
byly  obsazeny  takto :  Míchovi  po  oba  večery  p.  Lanhauzem, 
Krušinoví  pak  v  prvém  představení  p.  Burianem  a  slečnou 
Gártnerovou,  ve  druhém  pak  p.  Ouředníkem  a  pí.  Zelenkovou. 

Potud  jde  o  interpretaci  Mařenky,  tu  arci  výkon  slečny 
Noěmi-Wolfové  stojí  herecky  i  co  do  přednesu  nad  oním 
pí.  Rudolfové-Kurzové,  která  vynikla  ve  své  Mařence  sice 
svým  sytým  a  zvučným  hlasem,  kdežto  sl.  Noěmi-Wolfová 
vedle  svého  vděčného  a  ve  sluch  posluchačů  výhodně  se 
lichotícího  hlasového  materiálu  přináší  v  partii  té  svérázné 
a  dobré  pojmutí,  bystré  charakterisování  ve  zpěvu  i  hře, 
zkrátka  velkou  uměleckou  intelligenci,  které  jsou  rozhodný 
divadelní  temperament  slečnin  a  její  půvabný  zjev  zname- 
nitou podporou.  —  Pan  Vlček  v  prvém  představení  zpíval 
Jeníka,  v  druhém  pak  s  ním  alternoval  p.  Harfner. 

Také  v  tomto  případě  platí,  co  jsem  pověděl  o  paní 
Rudolf-Kurzové :  krásné  hlasové  prostředky,  ale  nedosti  vděčné, 
ba  místy  i  salopní  užití  jich,  ačkoli  u  p.  Mika  měrou  menší, 
neboť  jemu  podařilo  se  do  některých  momentů  svého  úkolu 
vložiti  úctyhodnou  dávku  procítění. 

Pan  Harfner,  který  ve  Vašku  prvého  představení  ukázal 
brillantní  nadání  pro  obor  buffového  tenora,  také  v  Jeníku 
velmi  čestně  obstál. 

Těší  mne,  že  první  můj  úsudek  o  pánu  tom,  pronesený 
před  několika  léty  při  jeho  plzeňském  debutu,  dochází  vý- 
kony pána  toho  tak  skvělého  potvrzení.  V  druhém  předsta- 
vení zpíval  Vaška  p.  Mannsfeld. 

Také  on  zasluhuje  chvalné  zmínky,  neboť  hlasově  před- 
nesl svůj  part  velmi  úhledně  a  v  ostatním  podáni  bylo  pa- 
trno pilné  studium  a  slibná  chápavost. 

Esmeralda  sl.  Noěmi-Wolfové  i  sl.  Magersteinové  ze- 
vními půvaby  svých  interpretek  se  líbily.  Co  do  zpěvního 
provedení  sluší  konstatovati,  že  znamenitější  umělecká  vy- 
spělost prvnější  dámy  byla  u  druhé  nahrazena  roztomilou 
čiperností,  s  jakou  sl.  Magersteinová  uplatňovala  svůj  ne- 
velký, ale  švarně  mladistvý  hlásek  a  vkusný  zpěv.  Z  obou 
garnitur  rodičů  líbila  se  mi  prvnější  lépe  —  zejména  pak 
v  sextettě  se  výhodněji  uplatnila.   Komediant  byl  v  prvém 
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představení  dáván  p.  Branaldem,  ve  druhém  p.  Hlavatým. 
Oba  pánové  vyhověli  úkolu  svému  velmi  slušně. 

V  »Piodané  nevěstě*  také  lépe  uplatnila  správ.i  di- 
vadla svůj  pokus  ballettu,  než  v  »Libuši«,  kde  bychom  bal- 
lettní  intermezzo  rádi  odpustili.  Mladý  ballettní  apparát  pro- 
vedl v  prvém  aktu  obou  představení  »Polku«,  která  byla 
úctyhodnou  ukázkou  jednak  choreograficky-vychovávatelského 
talentu  baletní  mystryně  pí.  Jeanne  Freisingerové  (ze  Zá- 
hřeba),  jednak  chápavosti  »myšek«,  pro  městské  divadlo 
v  Plzni  získaných.  Obě  sólové  tanečnice,  sl.  Gallová  a 
Herczegová,  jsou  spolehlivými  vůdkyněmi  ballettního  sboru 
i  elegantními  sólistkami.  j_§. 


Zprávy  spolkové. 

Jiudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

'Domažlice.  Pěvecko-hudební  spolek  »Čerchovan«  po- 
řádal za  spoluúčinkování  kvartetta  varšavské  filharmonie 
(I.  housle  B.  Lhotský,  II.  housle  K.  Procházka,  viola  K. 
Moravec,  cello  B.  Váška)  komorní  koncert  v  sobotu  dne 
4.  října  1902.  Pořad:  E.  H.  Grieg:  Kvartett  z  G-moll  op.  27. 
G.  Verdi:  Arie  Aidy  z  opery  »Aida«  (pí.  Mař.  Šnáblová). 
Smetana-Ondříček :  Fantasie  na  motivy  z  »Prodané  nevěsty* 
pro  housle  (p.  B.  Lhotský).  P.  I.  Čajkovskij :  Andante  canta- 
bile.  A.  Dvořák:  Valčík  D-dur.  K.  Procházka:  Valčík  A-dur. 
K.  Procházka:  »Léto  odletělo*,  píseň  (pí.  Mař.  Šnáblová), 
C.  Cui :  Cantabile  (p.  B.  Váška).  D.  Popper :  Tarantella  pro 
cello  (p.  B.  Váška).  A.  Dvořák:  Klavírní  kvintett  op.  81 
(klavír  p.  F.  Ninger).   Klavír  pp.  J.  Jindřich  a  F.  Ninger. 

"Dvůr  Králové  n.  L>.  Hudební  spolek  »Dvořák«  po- 
řádá na  oslavu  desetiletého  trvání  koncert  za  laskavého  spolu- 
účinkování sl.  M.  Stocké,  konc.  pěvkyně,  učitelky  zpěvu  na 
ústavu  hr.  Póttinga  v  Olomouci  a  p.  Vojty  Kuchyňky,  virtuosa 
na  kontrabass,  člena  orchestru  českého  Národního  divadla 
v  Praze  dne  12.  října  t.  r.  ve  dvoraně  Hankova  domu. 
Pořad:  Dr.  A.  Dvořák:  »Slavnostní  pochod*  pro  orchestr. 
Meyerbeer:  a)  Zpěv  žebračky,  b)  Kavatina  a  arie  z  opery 
»Prorok*.  Pro  alt  s  prův.  piana  (sl.  M.  Stocká).  a)  Frant. 
Khodl:  » Vzpomínka*,  b)  R.  Wagner:  Recitativ  a  Arie  z  op. 
»Tannháuser«,  c)  G.  Marie:  »La  Cinquantine*  pro  kontra- 
bass s  prův.  piana  (p.  Vojta  Kuchyňka).  Arenskij :  a)  »0,  jak 
Vás  mám  rád*,  Dr.  A.  Dvořák:  b)  »Dobrú  noc,«  c)  »Ach, 
není  tu,  není,«  d)  »Ej,  mám  já  koňa  faku,«  písně  s  prův. 
piana  (sl.  M.  Stocká).  V.  Kuchyňka:  »Duetto«  pro  housle  a 
kontrabass  s  prův.  piana  (pp.  Jos.  Kafka  a  Vojta  Kuchyňka.) 
B.  Smetana:  Ouvertura  k  opeře  »Tajemství«  pro  orchestr. 
^Národní  písně  slovanské.«  Velkoruská,  maloruská,  polská, 
chorvatská,  slovinská,  slovácká,  moravská,  česká  (sl.  Mař. 
Stocká).  V.  Kuchyňka :  »Fantasie«  na  české  národní  písně 
pro  kontrabass  s  prův.  piana  (p.  V.  Kuchyňka).  P.  J.  Čaj- 
kovský:  Valčík  z  opery  »Eugen  Oněgin«  pro  orchestr  (hud. 
spolek  »Dvořák«).  Klavírní  prův.  lask.  převzali:  sl.  A.  Ty- 
spvská,  absolventka  konservatoře  a  p.  prof.  František  Zitta. 
Číslo  1.,  6.  a  9.  řídí  p.  Jos.  Kafka,  řed.  kůru. 

Chrudim.  Hudební  spolek  » Slavoj*  pořádal  koncert 
»České  Filharmonie*  za  spoluúčinkování  klavírní  virtuosky 
slč.  Elly  Správkové,  ve  čtvrtek,  dne  9.  října  1902  o  7.  hod. 
večer  ve  velkém  sále  průmyslového  musea  v  Chrudimi. 
Dirigent  Karel  Moor.  Pořad:  Zdeněk  Fibich:  Ouvertura 
k  »Noci  na  Karlštejně*  op.  26.  Ant.  Dvořák:  Symfonie  č.  5. 
z  E-moll,  op.  95.  (»Z  nového  světa*).  P.Čajkovskij:  Klavírní 
koncert  s  orchestrem  z  B-moll  op.  23.  Andante  non  troppo 
e  molto  maestoso.  —  Andantino  simplice.  —  Allegio  con 
fuoco.  Klavírní  part  hraje,  slč.  EUa  Správková.  Bedř.  Sme- 
tana: Symfonická  báseň  »Šárka«.  Oskar  Nedbal:  Polonéza 
z  »Pohádky  o  Honzovi*.  P.Čajkovskij:  Ouvertura  solennelle 
1812  (Válka  Napoleona  I.  proti  Rusku). 

Jindřichův  Jiradec.  Zpěvácký  spolek  >-Černín«,  člen 
jednoty  zpěváckých  spolků  českoslovanskych,  pořádal  na  oslavu 
401etého  trvání  y  sobotu,  dne  27.. září  1902  jubilejní  koncert 
ve  prospěch  » Ústřední  Matice  Školské*.   Pořad:  Proslov. 


Napsal  G.  H  Přednesl  jednatel  spolku,.  J.  Patha:  »Slavno£tní 
sbor*.  (»Černín*.)  K.  Leger:  Báseň  »Černý  Jiří*  (pí.  A.  Set- 
ková.)  J.  Hrabě :  Variace  na  české  národní  písně  pro  kontra- 
bass s  průvodem  klavíru  (p.  Prokop  Fical).  B.  Smetana : 
Modlitba  Libušina  z  opery  »Libuše«,  Vítězslav  Novák:  »V  pro- 
buzení*, píseň  na  slova  J.  Vrchlického  (sl.  R.  Bystřická).  Ed. 
Cimler:  » Adagio*,  Jos.  Přibík:  Furiant  (pro  smyčcové  ná- 
stroje). B.  Vendler:  »Kyticev  písní  Troubských*  (dám.  pěv. 
jednota  »Slávy  Dcera*  a  »Černín*).  J.  Hrabě:  Variace  na 
kontrabass  s  průvodem  klavíru  (p.  P.  Fical).  Ed.  Bartoníček: 
a)  »Sanice*,  C.  M.  Hrazdíra:  b)  »Hubička«,  smíšené  sbory 
(pěvecké  jednoty  »Slávy  Dcera*  a  »Černín*).  Klavírní  prů- 
vod pp.  Jindř.  Albrecht,  Václ.  Kunstovný  a  Ant.  Langer. 

\iová  "Páka.  Místní  odbor  U.  M.  Š.  pořádal  zábavný 
večer  v  neděli,  dne  28.  záři  1902.  Pořad:  Knittl:  Hymna 
Ú.  M.  Š.  Mužský  sbor.  (Zpěv.  spolek  »Hlasoň«,  sbormistr 
p.  H.  Tomáš.)  Bendi :  Cigánské  melodie  č.  IX.  a  XIII.  s  prů- 
vodem piana.  (Sl.  Vlasta  Kretschmerova.)  Dvořák :  Předehra 
k  »Jos.  Kajetán  Tyl*  pro  klavír  na  čtyři  ruce.  (Slč.  Božena 
Pekova  a  p.  H.Tomáš.)  Paukner:  »Má  láska'.  Ženský  sbor 
pro  čtyři  hlasy.  (Dámský  sbor  »HIasoně«,  sbormistr  p.  H. 
Tomáš.)  a)  Vendler:  »Má  milá,  pojď  a  poklekni*,  b)  Douša: 
» Hubičky*,  »Mařenka«.  S  průvodem  piana.  (Pan  MUDr.  Ja- 
roslav Tomáš.)  Grieg:  a)  »Tys  láska  má.«  b)  »Tak  bílá.* 
(Sl.  Vlasta  Kretschmerova.)  Malát:  » Venkovské  obrázky*. 
Klavírní  kvintetto.  (Pp. :  Otto  Kretschmer,  Fr.  Pochop,  H. 
Tomáš,  MUDr.  J.  Tomáš  a  dp.  J.  Vomočil.) 

Vinohrady  Král.  Koncert  pianistky  Loly  Beranové 
za  spoluúčinkování  sl.  Amálie  Bobkové,  člena  Národního 
divadla,  a  basisty  p.  Gust.  Svojsíka  dne  17.  t.  m.  v  Národ- 
ním domě  na  Kr.  Vinohradech.  Program :  Antonín  Dvořák : 
a)  Rej  skřítků,  b)  Furiant  (sl.  Lola  Beranová),  B.  Smetana: 
Arie  Barči  z  » Hubičky «  (sl.  Bobková),  Čajkovskij:  Arie 
Gremina  z  opery  »Eugenij  Oněgin*  (p.  Svojsík),  Smetana: 
a)  Ze  snů  č.  3,  b)  Polka  do  F-dur  (sl.  Beranová),  Zdeněk 
Fibich :  a)  Z  nálad  č.  12,  b)  Spor  masopustu  s  postem  (sl. 
Lola  Beranová),  B.  Smetana:  Nekamenujte  proroky;  No- 
votný: Bechyňské  písně  (p.  Svojsík),  Ant.  Dvořák:  Ach, 
není  tu,  není;  Chvála:  Pověz  mi;  Kovařovic:  Hvězdičky 
(sl.  Bobková),  B.  Smetana:  Na  břehu  mořském  (sl.  Lola 
Beranová). 

J"řudební  přehled  ciziny. 

"V*ídeň.  Nebylo  možno  ani  předpokládati,  že  by  z  po- 
sledního sporu  s  filharmoniky  Gustav  Mahler  byl  mohl  vy- 
jiti jako  vítěz.  Čtyřicetiletá  instituce  filharmonických  kon- 
certů je  příliš  Vídeňanům  vzácná,  než  aby  dali  si  na  ni 
svévolně  kýmkoli  sáhnouti.  Celá  věc  vyřízena  sice  tak,  aby 
autorita  Mahlerova  nevzala  pohromy:  intendance  vzala  na 
se  zaplatiti  filharmonikům  z  důchodů  operního  divadla  6000  K 
za  oněch  deset  přebytečných  členů  orchestru,  čímž  otázka 
podobná  i  pro  budoucnost  v  principu  je  rozřešena.  Buď  se 
totiž  nově  angažovánu  býti  majícím  členům  dvorního  or- 
chestru při  nabídkách  engažementu  vůbec  nebude  započí- 
táván' zvýšení  stálých  příjmů  cizí  účet,  totiž  z  výtěžku  fil- 
harmonických koncertů  planými  sliby  přijetí  do  filharmonické 
společnosti,  nebo  v  tom  případě,  že  na  přijetí  bude  nalé- 
háno z  vyšší  moci,  ovšem  bude  za  každého  člena  poskytnouti 
aequivalent  v  obnosu  600  K.  —  Dne  10.  října  uplynulo  pět 
roků  od  okamžiku,  co  Mahler  jmenován  byl  c.  a  k.  ředitelem 
c.  k.  dvorního  operního  divadla.  Okolnost  ta  zavdala  refe- 
rentu »Reichswehru*  Hansu  Liebstócklovi  podnět  k  pře- 
hlednému ocenění  celé  dosavadní  činnosti  ředitelovy.  Oproti 
němu  jeho  předchůdce  prý  dovedl  divadlo  operní  udržeti 
v  daleko  větší  stabilitě.  I  tehdy,  když  sám  aktivně  musil  se 
vzdalovati  uměleckého  přispívání,  šlo  všechno  v  postavených 
od  něho  kolejích.  Teprve  osudný  oční  neduh  byl  příčinou, 
že  Jahn  ani  osobně  nemohl  přesvědčiti  se  o  stavu  ústavu 
jím  řízeného.  Žurnalistika  spustila  lamento  na  celé  kolo. 
Rozhořčeným  tónem  poukazovala  hlavně  na  propadnutí  dvou 
novinek:  »Chevalier  ďHarmental*  od  Messagera  a  »La 
Navarraise*  od  Masseneta.  Jaký  osud  stihl  za  Mahlera 
Rubinsteinova  »Démona,«  Thuilleův  >Lobetanz,«  Reiterův 
»Bundschuh,*  Straussovu  »Feuersnot«  —  o  tom  se  nezmiňuje 
prý  uikdo.  Jedině  novinky  slovanského  původu  měly  úspěch: 
Smetanův  »Dalibor*  a  Čajkovského  »Eugen  Oněgin.*  V  prv- 
ních dobách  to  šlo  dobře.  Mahler  vrhl  se  s  celou  horlivostí 
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na  provádění  »retuší«  v  operách  stálého  repertoiru.  Každý 
krok  jeho  vítán  byl  s  jásotem.  Na  "Kouzelnou  flétnu«  na 
příklad  hrnulo  se  obecenstvo  jako  na  nějaký  zázrak.  Mahler 
především  snažil  se  odstraniti  »stary.«  Renardova  šla  sama 
pryč,  van  Dyck  byl  vytištěn.  Proti  tomu  nebylo  námitek. 
Ale  ty  pozdější  experimenty  s  doplňováním  personálu ! 
Kolik  tuctů  hostů  za  těch  pět  let  přešlo  s^  nepořízenou  přes 
jeviště, dvorské  opery!  A  přece  o  pevném  ensemblů  není 
řeči!  Ústav  je  bez  bassistů,  velká  opera  je  možná,  jen  když 
se  zlíbí  zpívati  si.  Mildenburgové  nebo  pí.  Sedlmaierové. 
Za  to  je  angažováno  zbytečných  sil,  které  v  případu  odřek- 
nutí ze  čtvrté  garnitury  na  jeden  večer  postoupí  do  první  a 
pak  zase  nemají  nic  jiného  na  práci,  než  ukazovat  se  v  diva- 
delní loži  a  po  »Královně  noci«  vzíti  za  vděk  třeba  pážetem 
v  ^Kouzelné  flétně*  nebo  pastýřem  v  »Tannháuseru.«  ^  Ve 
výpravě  nečiní  se  nijaké  kroky  v  před.  Wagner  omílá  se 
stále  od  »Rienziho«  ?.ž  k  "Soumraku  bohů,«  ale  hadrovitá 
úprava  "Rýnského  zlata«  a  zřícení  se  Walhally  v  "Soumraku 
bohů«  jsou  paskvilem  na  moderní  scenářství.  Přitěžující  okol- 
ností pro  Mahlera  je,  že  se  celé  měsíce  sám  neúčastní  čin- 
ného řízení,  nechávaje  vše  na  bedrech  svých  kapelníků. 
(Nedávno  řídil  »Dalibora«  a  tu  kritika  konstatovala,  že  na 
duchu  představení  bylo  cítit,  že  zase  jednou  zasedl  u  pultu 
"tyran  domu  ve  své  vlastní  svrchované  osobě !«)  Po  tako- 
vých několikaměsíčních  pausách  pojednou  překvapí  obe- 
censtvo —  novou  symfonií !  Liebstóckl  dospívá  k  závěru,  že 
Mahler  je  právě  tak  špatným  ředitelem,  jako  by  jím  byl  R. 
Strauss.  Oba  mají  sopečnou  povahu.  Ta  jim  prospívá  sice  jako 
umělcům,  nikoli  však  tam,  kde  mají  býti  zároveň  úředníky. 
U  otvorů  sopky,  kde  vychrluje  se  láva,  kouř  a  popel,  je  prý 
nebezpečno  prodlévati.  Tam  není  zvykem  stavětí  ani  villy 
—  na  tož  teprve  c.  k.  operní  divadlo !  O  vídeňských  pomě- 
rech hudebních  promluvil  náhodou  tam  nedávno  dlevší  Hans 
Richter  se  spolupracovníkem  »Neues  Wiener  Tagblattu«. 
Přiznal,  že  osobně  vždy  s  Mahlerem  vyšel  dobře,  ale  nemohl 
nikdy  souhlasiti  s  ním  umělecky,  když  ve  svém  nadbytečném 
temperamentu  šlapal  nohama  tradici.  Vytýká  Mahlerovi  pře- 
dělávání i  Wagnerových  oper  (»Hollanďana«,  »Tannháusera«) 
ale  na  druhé  straně  uznává  ho  zase  za  dnešních  okolností 
za  jedině  krom  Mottla  povolaného  umělce,  který  svou  energií 
je  schopen  prospěíi  dvorní  opeře.  —  Zajímavo  je,  že  Mottl 
právě  to  byl,  s  nímž  před  pěti  léty  počítáno  bylo  při  obsazení 
ředitelského  místa  ještě  před  Mahlerem,  poněvadž  karls- 
ruheské  divadlo,  pod  jeho  vedením  znamenitě  prosperující, 
vykazovalo  nejlepší  uměleckou  billanci  ze  všech  zkoumání 
podrobených  operních  ústavů  německého  jazyka.  Mottl  tehdy 
nabídku  odmítl,  ježto  v  žádné  příčině  nebylo  vídeňské  po- 
stavení s  to,  aby  poskytlo  mu  svobody  a  jiné  výhody,  jichž 
požívá  jako  velkovévodský  generální  ředitel  hudební  v  resi- 
denčním  městě  Badenska. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Náš  zákon.  (Pokračování.) 

Proto  také  bylo  přední  snahou  naší,  aby  tato  dosavadní 
a  žádoucí  shoda  nebyla  zkalena,  a  abychom  především 
učitelstvo  přesvědčili,  že  nic,  cokoli  podnikneme,  nebude 
namířeno  proti  němu  a  že  neděje  se  snad  z  úmyslů  ne- 
přátelských. Ještě  před  valnou  hromadou  obrátili  jsme  se 
na  »Ústř.  spolek  jednot  uč.«  se  žádostí  o  dobrozdání  o  za- 
mýšleném návrhu  zákona  našeho  i  o  podporu  díla  našeho. 

Na  připiš  náš  (ze  dne  19.  července  t.  r.)  nedostali 
jsme  ppsud  odpovědi. 

»C.  Uč.«  v  č.  46.  t.  r.  přinesl  o  věci  naší  zprávu,  která 
ale  doufáme  není  než  smýšlením  jednotlivce.  Vždyť  my 
kroky  své  zařídili  jsme  úplně  dle  projevů  učitelstva  samého 
y  této  věci,  v  časopisech  i  schůzích  jeho  hlásaných.  Hudbou, 
jako  výživou  zabývá  se  jen  nepatrný  zlomek  učitelstva  a  i  ten 
stále  řídne  a  mizí  přirozeným  vývojem  věcí.  Ve  zmíněné 
zprávě  uvádí  pisatel,  že  návrh  přijalo  8  členů.  Ale  vždyť 
žádné,  ani  největší  sdružení  nemá  snad  stohlavý  výbor! 
Návrh  byl  vypracován  dle  usnesení,  manifestačního  sjezdu 
celého  stavu  ze  všech  zemí  koruny  České  v  Přerově  r.  1900, 
za  souhlasu  a  přítomnosti  zástupců  kolegů  polských,  slo- 
vinských a  vídeňských.    Pisatel  také  vyvyšuje  hromadné 


vyučování  na  měšť.  školách  nad  ono  ve  školách  soukromých, 
že  řídí  se  osnovou  zemskou  školní  radou  schválenou  a  že 
podléhá  inspekci.  Nepraví  ale,  kteří  hudební  výtečníci  osnovu 
tuto  sestavili,  a  kolik  odborných,  hudebně  paedagogických 
znalců  v  zemské  školní  radě  zasedá.  Pokud  víme  i  zpěv, 
a  tím  více  nepovinná  hra  na  housle  jest  bohužel  nezaslou- 
ženě bagatelisována,  a  nemůže  to  býti  tedy  důkazem,  že 
osnova  tato  byla  by  lepší  než  ta,  které  mnohý  svědomitý 
a  zkušený  majetník  vlastní  školy  hudební  užívá.  Vždyť  na 
prospěchu  jeho  žáků  závisí  též  jeho  existence.  Co  pak 
inspekce  se  týče,  tu  nelze  bráti  vážně,  pokud  nebude  pro- 
váděna hud.  odborníkem.  —  Také  dí  dále  pisatel,  že  vyučo- 
vání děje  se  silami  zkoušenými.  Od  soukr.  učitele  hudby 
žádá  se  vysvědčení  c.  k.  státní  zkušební  komisse  pro  školy 
střední  a  paedagogia,  a  s  tím  přec  nelze  porovnávati  vy- 
svědčení z  hudby  pro  školy  obecné  a  měšťanské,  na  základě 
jehož  na  měšť.  škole  se  učí.  Jest  tedy  v  kvalifikaci  učitele 
ohromný  rozdíl. 

Konečně  praví  p.  pisatel,  že  vyučováním  na  měšť. 
školách  umožňuje  se  i  chudým  žákům  v  hudbě  se  vzdělati. 

My  ale  tvrdíme,  a  každý  ve  věc  zasvěcený,  nepřed- 
pojatý  a  hudebně  vzdělaný  člověk  dá  nám  za  pravdu,  že  tak, 
jak  většinou  se  toto  učení  praktikuje,  jest  úplně  marným, 
bezužitečným,  s  hlediska  hudebně-paedagogického  nepří- 
pustným, ba  škodlivým.  Učí-li  se  35  žáku  současně 
v  jedné  hodině  houslím,  jest  to  monstrum,  a  nemůže  míri 
nejmenšího  prospěchu  ani  kdyby  žáci  i  učitelé  byly  bytostmi 
nadpřirozenými. 

Prospěch  z  takového  učení  není  žádný  a  také  poměrně 
nepatrná  odměna  hmotná  učiteli  svědomitému,  za  nadlidskou 
námahu  s  učením  podobným  spojenou  nikdy  nestojí.  V  zájmu 
výchovy  hudební  a  stavu  našeho  i  učitelského  doufáme  právě 
v  učitelstvu  nejsilnější  oporu  získati. 

Někomu  snad  zdáti  se  budou  slova  moje,  že  otázka 
chleba  je  diktovala,  a  tudíž  s  druhé  opět  strany  upřílišenými. 
Ale  tomu  není  tak!  Jsem  úplně  nestranným,  ale  spravedlivým 
posuzovatelem.  Hudební  školy  nemám,  žádné  konkurrence 
nemám  a  s  učitelstvem  pojí  mne  jen  svazky  přátelské. 

*     »     •  (Pokračování.) 

—  Časopis  »Cyrill«  přinesl  v  minulém  čísle  zprávu 
q  exerciciích  v  Dašicích,  pod  níž  vytisknuto  jméno  moje. 
Žádal  jsem  redakci,  aby  lask.  v  příštím  čísle  uvedla,  že 
zpráva  ta  nepochází  ode  mne.  Poněvadž  se  tak  ale  nestalo, 
prohlašuji  zde,  že  nepsal  a  nezasílal  jsem  já  zprávu  tu. 
Boh.  Kašpar. 


Různé  zprávy. 

*  Náš  milý  spolupracovník  pan  Emil  Hoffer  bude 
v  úterý  dne  14.  t.  m.  na  české  universitě  Karlo-Ferdinan- 
dově  povýšen  na  doktora  veškerých  práv.  Gratulujeme. 

*  Církevní  skladby  Vojtěcha  Ríhovského  do- 
cházejí pozvolna  i  pozornosti  ciziny.  Nedávno  provedeny 
od  něho  »Requiem«  a  »Te  Deum*  v  kathedrálním  chrámě 
v  Linci.  Tamní  kapelník  mladému  skladateli  lichotivým  do- 
pisem podal  zprávu  o  pěkném  dojmu,  jež  učinily  na  linecké 
kruhy  a  zároveň  přislíbil  i  dalším  pracím  jeho  věnovati  ná- 
ležitou pozornost. 

*  Na  I.  všeobecné  dělnické  výstavě  v  Praze  mezi  obe- 
sílateli  zastoupena  byla  též  firma  c.  k.  dvorního  dodavatele 
Antonína  Petrofa  v  Hradci  Králové.  Byv  odkázán  na  boj 
z  mnohým  předsudkem,  jímž  naše  obecenstvo  bývá  ovládáno 
proti  výrokům  domácím,  nabyl  proslulý  závod  přece  v  době 
poměrně  nedlouhé  skvělé  pověsti  a  to  pouze  solidností  práce, 
bez  všech  humbugů  u  cizích  firem  obvyklých.  Dnes  dopra- 
covala se  firma  toho,  že  i  nástroje  největšího  objemu  obstojí 
v  konkurrenci  s  výrobky  cizích  stavitelů  klavírů.  O  tom  podalo 
nejlepší  doklad  velké  koncertní  křídlo,  které  na  výstavě  praž- 
ské bylo  se  zájmem  od  odborníků  zkoušeno.  Take  na  výstavě 
táborské  vystavené  opusy  páně  Petrofovy  dočkaly  se  plného 
uznání  všeho  navštěvovatelstva. 
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CAM1LLE  BELLAIGUE: 

Realism  a  idealism  v  hudbě. 

(Konec.) 

A  jaký  je  nad  to  idealism  Šebestiána  Bacha!  Pro 
lipského  kantora  stejně  jako  pro  mistra  římské  kaple 
zdá  se,  že  neexistoval  svět  vnější.  Oba  se  zabývají 
jen  člověkem  a  zvláště  člověkem  v  jeho  vztahu  k  Bohu. 
Radost  a  smutek,  všecka  vášeň  je  u  Bacha  posvátná. 
Bach  je  dále  idealistou  pro  všeobecnost  a  často  pro 
abstraktnost  svého  genia.  Nejprve  pro  všeobecnost. 
Jako  pravý  idealista  »ví,  že  nic  nedovede  spíše  zlehčiti 
velký  předmět,  než-li  nadbytek  podrobností;  ježto 
jsou  to  pouhé  přídatky,  spoří  jimi,  omezuje  je  na 
nutnou  potřebu  .  .  .  Vystříhá  se  pečlivě  všeho,  co 
by  mohlo  oslabiti  velký  dojem,  kterým  chce  na  nás 
působiti  a  podle  slov  jednoho  z  našich  nejlepších 
romancierů  neklade  všecko  na  vnějšek,  nýbrž  dává 
si  záležeti  na  tom,  aby  ukázal,  co  je  uvnitř«.*) 
1  když  je  u  Bacha  cit  nejsilnější,  zůstává  přece  pro- 
stým. Hudba  jej  vyjadřuje  ve  vší  jeho  rozlehlosti, 
ve  vší  jeho  hloubce  a  takřka  v  celku ;  nerozkládá 
jeho  ve  složky,  nezjemňuje  ani  neznásobuje  jeho  nikdy. 
Stává  se  též  velmi  často,  že  ta  hudba  zbavuje  se 
vší  pathetické  nebo  sentimentální  významnosti.  Pak 
je  jen  rozumová  nebo  logická.  Stvořena  k  tomu, 
aby  byla  spíše  chápána  nežli  milována,  ta  nebo  ona 
fuga  Bachova  obrací  se  spíše  k  sluchu  nežli  k  citu. 
Je  jen  mistrovským  dílem  ducha.  Je  však  přece  mi- 
strovským dílem  a  když  si  ji  přehrajeme,  když  po 
dlouhých  letech  nalezneme  ji  nezměněnu  v  její  ab- 
straktní kráse,  vzpomeneme  si,  že  mimo  a  snad  výše 
nežli  idealism  citu  a  srdce  je  v  ní  jiný,  méně  osobný 
a  méně  měnlivý :  idealism  ryzího  rozumu. 

Mozart  je  rovněž  velký  idealista  a  jeho  hudba 
snad  nejčastěji  byla  kvalifikována  slovem  » ideální «. 
Stále  se  vyskytuje,  že  Mozartův  genius  nejen  předsti- 
huje, nýbrž  přetvořuje  cit  nebo  osobu  jím  předvá- 
děnou nebo  zpodobovanou.  »Figarova  svatba«  jest 
nejznámějším  příkladem  ideálu  takto  transponovaného 
nebo  přetvořeného.  V  obou  áriích  hraběnky,  ve  »Voi  che 
sapete«  Cherubínově,  malý  páže  z  bláznivého  dne  a 

*)  Viktor  Cherbuliez,  v  díle  uv. 


jeho  kmorřička,  nalezli  akcenty,  jichž  si  nebyli  vědomi, 
a  arie  »pod  kaštany  dýše  nyvostí,  tajem  ností,  která 
nikdy  nepřiváděla  v  sladké  mdloby  srdce  šelmovské 
Zuzanky.  Kolik  melodií  Mozartových  přečnívá  takto 
nad  slova  nebo  situaci !  Kolik  je  tu  osob,  které  hudba 
nadala  vyšším  životem,  pouhá  moc  zvuků  (a  mnohdy 
tak  málo  zvuků  !)  nějaké  jedné  nebo  sotva  dvou  arií :  svě- 
dectvím budiž  královna  noci,  jejíž  čelo  ověnčil  Mozart 
nesmrtelnými  hvězdami.  Rovněž  duo  Paminy  a  Papa- 
gena,  ta  něžná  litanie  dvou  hlasů,  vyjadřuje  do  jisté 
míry  celou  myšlenku  nebo  všechen  ideál  lásky.  Po- 
pěvky, řekl  bych  skoro  střídavé  odstavečky  toho  roz- 
hovoru připomínají  na  verše  » Imitace « :  » Láska  činí 
lehounkým,  co  je  těžkopádné  .  .  .  Činí  sladkým  a  pří- 
jemným, co  je  trpké. «  Hle  to  zpívá  ta  hudba;  je  le- 
hounká jako  láska ;  je  sama  příjemnost  a  sladkost  jako 
láska. 

»Don  Juan«  je  též  mistrovským  dílem  idealistním  ; 
»Don  Juan«,  který  nikdy  nezdá  se  tak  krásným  jako 
při  četbě  nebo  v  koncertě,  »Don  Juan«,  jejž  provozo- 
vání a  hmotné  zpodobení  vždy  bude  komoliti,  protože 
je  to  jen  duch  sám.  Poslyšte :  Dona  Elvíra  otevírá  své 
okno:  »Ah!  taci,  ingiusto  core!  Mlč,  srdce  nespra- 
vedlivé!* Na  místě  těchto  slov  v  jednom  překladě 
francouzském  čteme:  »Noc  svěží,  noc  jasná«  a  ten 
text  není  nikterak  nevhodný.  Smysl  hudby  je  tak  ši- 
roký, ona  šíří  kolem  sebe  tak  širou  a  hlubokou  melan- 
cholii, že  je  v  ní  vše  obsaženo  a  jaksi  zahaleno,  že 
zpívá  a  vzdychá  zároveň  v  kouzelné  melodii :  žalost- 
nící duše  choti  a  soucitné  vánky  noci.  V  téže  době 
pod  balkonem  komu  bude  Don  Juan  zpívati  serenádu? 
Snad  bude  sám  mysleti,  že  ji  zpívá  jen  komorné ;  ale 
protože  ta  serenáda  je  nesmrtelná,  protože  »vše  v  ní 
je  pravda«,  jak  praví  básník,  který  ji  nejlépe  pochopil, 
»protože  lidi  klamou  a  milují«,  protože  »pláčí  s  úsmě- 
vem na  rtech «  a  protože  « jsou  nevinni  a  vinni  zároveň « ; 
protože  vše  to  chce  říci  ta  malá  píseň,  nevychází  tedy 
jen  od  toho,  který  ji  zpívá,  ona  též  jde  dále  a  výše, 
nežli  je  ta,  která  ji  poslouchá,  je  to  cosi  vyššího  v  ní, 
cosi  všeobecného  a  jaksi  ideální  láska. 

Ba  i  při  smrti  komandérově  uplatňuje  se  Mozartův 
idealism.  Hudba  nijak  se  nestará  o  to,  aby  nám  řekla, 
jaký  byl  ten  živý  člověk  a  jaká  je  ta  mrtvola.  Noto- 
vala jen  několik  nářků,  od  vzdechu  k  vzdechu  sledo- 
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vala  mdlobu,  zanikání  bytosti.  Zpěv  hoboje  okrouhle 
zazněl,  jemný  jako  pramének  krve,  slabý  jako  poslední 
výdech.  Stojíme  tu  před  něčím,  co  bychom  mohli  na- 
zvati  ideálem  smrti;  nerozumím  tím  smrt  okrášlenou 
a  zbavenou  své  hrůzy,  nýbrž  smrt  jaksi  zjednodušenou 
a  abstraktní,  zredukovanou  na  to,  co  je  v  ní  nejobec- 
nějšího  a  podstatného,  co  nezávisí  při  ní  ani  na  okol- 
nostech ji  provázejících  ani  na  jakosti  toho,  kterého 
stihla. 

Vznešeným  idealistou  je  Beethoven  a  ze  všech 
velkých  hudebníků  ani  jeden  není  větší  mravně  nežli 
on.  Jeho  umění  je  prosto  vší  smyslnosti,  nevázané  žá- 
dným vztahem  hmotným.  Ba  slyšíce  Beethovena  nevní- 
máme ani  lichotivou  sladkost  a  fysickou  radost,  kterou 
v  nás  vzbouzí  často  nějaká  melodie,  kadence  Mozar- 
tova. Af  je  to  »Fidelio«  nebo  cyklus  písní  »Na  vzdá- 
lenou milenku «,  všecka  milostná  hudba  Beethovenova 
je  vážná  a  rozkoš  v  ní  nemá  žádného  účastenství. 
To  není  vše  a  idealism  Beethovenův  nezáleží  jen  v  cud- 
nosti  jeho  genia.  Beethoven  je  idealista  a  to  značí,  že 
žádné  hudební  dílo  není  v  tom  stupni  výsledkem  nebo  vý- 
tvorem, zpodobením  nebo  vyzařováním  toho,  co  v  hudbě 
nazýváme  myšlenkou  jako  nějaká  sonáta  nebo  symfonie 
mistrova.  Nikde  hudební  myšlenka  není  tak  činná,  ne- 
zápasí, nevítězí  jako  u  Beethovena.  Beethoven  je  idea- 
lista a  to  značí  dále,  že  mistr  devíti  symfonií  dovedl 
bez  podpory  slov,  jedině  hudbou  vyjádřiti  nikoli  cit 
nebo  vášeň  zvláštní  té  nebo  oné  osoby,  nýbrž  cit  vůbec 
a  vášeň  o  sobě,  jinak  řečeno :  ideu  nebo  ideál  vášně 
a  citu.  Skvělý  příklad  toho  zevšeobecnění  nalézáme 
v  adagiu  čtvrté  symfonie  (B-dur).  Námět  vášně  nebo 
námět  mravní  tohoto  adagia  je  znám.  Bylo  dokázáno, 
že  obdivuhodná  melodie  je  zpěv  lásky  adresovaný  hra- 
běnce Terezii  z  Brunswicků,  » nesmrtelné  milence«.  Té 
nesmrtelné  lásky  se  zachovalo  ještě  jiné  vyznání :  tři 
listy  z  téže  doby  psané  rovněž  od  Beethovena  hraběnce 
Terezii.  Máme  zde  tedy  dvojí  výraz  slovní  a  zvukový 
jediného  citu.  Je  zajímavo  srovnati  prosu  Beethovenovu 
s  jeho  hudbou  a  lásku  jeho,  jež  mluví,  k  jeho  lásce, 
která  zpívá.  Když  mluví,  činí  to  vzrušeně,  zaníceně, 
ba  i  nesouvisle.  Slohem  neuhlazeným  a  rozervaným, 
přerývány  výkřiky  a  apostrofami  prozrazují  listy  stav 
duše  rozhárané  a  jakoby  třeštící.  Na  každé  stránce,  na 
každé  řádce  ozývají  se  tam  volání,  ba  i  výkřiky :  » Můj 
anděli !  moje  všecko !  mé  já !  .  .  .  Buď  klidná,  miluj 
mne !  Jak  po  tobě  toužím  a  pláči  pro  tebe,  můj  živote ! 
moje  všecko !  žij  blaze !  Ó  miluj  mne  stále  a  nezamítej 
nikdy  nejvěrnější  srdce  tvého  tě  milujícího  L.  Věčně 
tvůj,  věčně  má,  věčně  svoji. « 

To  je  skutečnost,  to  je  příroda  a  život;  to  je 
člověk,  ale  jen  člověk.  Hledáte  více  nežli  přírodu,  více 
nežli  život  a  skutečnost,  chcete  slyšeti  po  lidských  slovech 


mluvu  božskou?  Přečtěte  si  adagio  symfonie  z  B-dur 
a  vysvětlí  se  vám  tajemství  slova  » ideál «.  Pochopíte 
s  Hegelem  a  jako  on,  že  hudba  »nemá  reprodukovati 
výraz  citů  jako  přirozený  výbuch  vášně ;  má  způsobiti, 
aby  vnikl  do  zvuků,  sestavených  podle  číselných  a 
harmonických  poměrů  život  bohatší  a  více  oživený; 
ona  idealisuje  takto  výraz,  dává  mu  tvar  vyšší,  stvořený 
zcela  uměním  a  pro  umění  samo ;  prostý  výkřik  se 
rozvíjí  v  množství  zvuků ;  je  mu  vtisknut  pohyb,  jehož 
sled  a  běh  jsou  spořádány  zákony  harmonie  a  probí- 
hají melodicky  «. 

» Buď  klidná !«  psal  Beethoven  mladé  dívce  a  psal 
jí  to  šíleně.  Ten  klid,  který  úplně  schází  jeho  listům, 
má  jeho  hudba  a  šíří  jej.  Ne  že  by  vymizela  z  toho 
adagia  vášeň.  Vzruch  duše  zůstal  mocným ;  osvobodil 
se  jen  od  spěchu,  neklidu,  horečky  a  prudkosti,  ode 
všech  neurovnaných  hnutí,  ode  všech  přechodných  a 
měnlivých  způsobů,  které  jej  činily  méně  ryzím  a  méně 
krásným.  Upevnil  se,  abychom  tak  řekli,  ve  světle 
věčnosti,  ve  stálosti  řádu,  harmonie  a  míru.  Zároveň 
stává  se  nám  citelnějším  nebo  příměji  citelnějším ;  noty 
zdají  se  nám  spolu  průsvitnějšími  a  méně  konvenčními 
značkami  nežli  slova  a  jejich  pomocí  ve  velkém  tajem- 
ství rozevřeném,  jak  říkal  Goethe,  při  četbě  vnikáme 
hlouběji. 

Proto  neznám  v  Beethovenovi  krásnějšího  příkladu 
přetvoření  nějakého  citu  nebo  vášně  hudbou  a  po- 
vznesení oboru  života  a  skutečnosti  v  obor  ideálu. 

Wagner  konečně,  ten  velký  realista,  byl  též  zna- 
menitě idealistou  a  jen  v  »Tannháuseru«  viděli  jsme 
již,  jak  se  proti  sobě  staví  obě  protivné  síly  jeho  dvo- 
jitého genia.  Hudba  Wagnerova,  nejvíce  nervosní  a 
nejvíce  zmalátňující,  nejvášnivější  a  po  svém  způsobu 
»nejfysičtější«,  je  zároveň  nejvíce  nehmotná ;  jako  žádná 
jiná  dovede  býti  jen  duchem.  Hudby  vůbec  žádný 
hudebník  nepojal,  abychom  tak  řekli,  idealněji  nežli 
Wagner.  Nejen  že  jako  umělec  pojímal  ji  jako  filosof 
nebo  spíše  jako  metafysik.  Žák  Schopenhauerův  při- 
pouští se  svým  mistrem,  že  hudba  vyjadřuje  nikoli 
viditelný  tvar  nebo  stín,  nýbrž  metafysickou  podstatu 
světa.  » Kdežto  ostatní  umění  mají  všecka  vztah  k  před- 
mětu reálnému,  hudba  obrací  se  k  nám  přímo,  ne- 
zpodobujíc  nám  určitou  nějakou  věc.  Dotýká  se  nás 
přímo  v  základu  naší  bytosti,  neužívajíc  našich  schop- 
ností rozborných  a  rozumujících. «  Je-li  pravda,  že 
všecka  umění  mají  účelem  zjeviti  nitro  člověka,  je  ne- 
méně pravda,  že  »ve  všech  uměních  mimo  hudbu  děje 
se  toto  zjevování  jen  nepřímo  a  jaksi  reflexivně.  Tam, 
kde  ostatní  umění  říkají :  to  značí,  hudba  jediná  praví : 
to  jest.«  *) 

*)  J.  O.  Freson,  »Estheťika  Richarda  Wagnera*.— Wagner 
uvedený  u  H.  S.  Chamberlaina,  »Wagnerovo  drama*. 
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Idealism,  to  jest  »stálé  podrobování  fakta  idei, 
která  jej  způsobuje  nebo  kterou  on  plodí«,*)  —  v  tom 
je  podstatný  a  uznaný  ráz  divadla  Wagnerova.  Ne  bez 
důvodu  bylo  poznamenáno,  že  v  dramatě  Wagnerové, 
tak  jako  v  dramatě  Sofoklově  a  Racinově  »fabule  nám 
představuje  děje  neobyčejně  tragické ;  ale  básník  ne- 
obrací pozornost  divákovu  jen  k  těm  událostem  samým. 
Co  je  činí  zajímavými,  co  drama  nám  doléhavě  před- 
vádí, jsou  právě  naopak  stavy  duševní,  kterými  pro- 
cházejí osoby,  af  již  ty  události  podněcujíce  nebo  stá- 
vajíce se  jejich  obětmi.«**)  V  listě  o  hudbě,  postave- 
ném v  čelo  »Čtyř  operních  básní«  ***),  Wagner  obšírně 
vyložil  otázku  niternosti  svého  hudebního  dramatu. 
Lichotí  si,  že  poprvé  v  » Zakletém  Hollandánu»  po- 
skytl širého  účastenství  tomu,  co  nazývá  niternými  mo- 
tivy akce.  »Shledáte,«  dokládá,  » již  více  síly  v  rozvi- 
nutí děje  niternými  motivy  v  »Tannháuseru«.  Závě- 
rečná katastrofa  rodí  se  zde  bez  nejmenšího  násilí, 
z  lyrického  a  poetického  sporu,  kde  žádná  jiná,  mimo 
moc  nejtajnějších  mravních  disposic,  nepřivodí  rozhod- 
nutí.* 

Rovněž  » zájem  «Lohengrina«  záleží  zcela  v  peri- 
petii, která  se  dokonává  v  srdci  Elsině  a  která  se  do- 
týká všech  tajemství  duše.«  Co  se  tkne  »Tristana  a 
Isoldy«,  jestliže  velcí  duchové  (jako  Liszt)  ji  prohlašo- 
vali za  hlavní  dílo  nebo  aspoň  za  nejvíce  výrazné  dílo 
Wagnerovo,  stalo  se  tak  asi  proto,  že  smyslnost  hudby 
jde  tam  až  k  šílení  a  zuřivosti,  zatím  co  současně  ide- 
alism básně  je  hnán  až  k  abstrakci  a  symbolu.  »Jak 
jsem  Vám  pravil, «  psal  Wagner  Bedřichu  Villotovi, 
» cítil  jsem  se  sám  nucen,  abych  si  položil  tyto  dvě 
otázky  :  »odkud  a  proč?«,  které  způsobily,  že  vyprchalo 
na  dlouhou  dobu  kouzlo  mého  umění.  Ale  čas  mého 
pokání  naučil  mne  vítěziti  nad  tím  pudem.  Všecky  mé 
pochybnosti  se  mi  konečně  rozpptýlily,  když  jsem  se 
dal  do  svého  »Tristana«.  Pohroužil  jsem  se  zde  šupi- 
nou důvěřivostí  do  hlubin  duše,  jejích  tajemství  a 
z  toho  pravého  středu  světa  viděl  jsem,  jak  se  rozvíjí 
jeho  vnější  tvar  .  .  .  Žití  a  smrt,  důležitost  a  existence 
vnějšího  světa,  to  vše  závisí  zde  jedině  na  niterných 
hnutích  duše.  Děj,  který  se  právě  dokonal,  závisí  na 
jediné  příčině,  na  duši,  která  jej  vyvolává,  a  ten  děj 
vystupuje  na  jevo  takový,  jaký  si  duše  o  něm  učinila 
obraz  ve  svých  snech. « 

Zastavme  se,  neboť  brzy  nastane  okamžik,  »kdy 
žák  nebude  již  rozuměli  mistru  a  mistr  nebude  roz- 
uměti  sám  sobě«.  Kolik  přec  zbývá  ještě  říci  o  ide- 

*)  Chamberlain,  na  uv.  m. 

**)  Chamberlain,  »Richard  Wagner  a  francouzský  genius* 
(Revue  des  Deux  Mondes,  15.  července  1896). 

***)  »Quatre  poěmes  ďopěra*,  francouzský  překlad 
»Prstenu  Nibelungova*  od  F.  Villota.  Pozn.  překl. 


alismu  Wagnerové :  ne  již  Wagnera  filosofa  nebo  bás- 
níka, nýbrž  Wagnera  hudebníka  a  pouze  hudebníka! 
Idealistní  je  soustava  příznačného  motivu,  která  na 
konec  činí  z  hudby  soustavu  konvenčních  značek  více 
rozumovou  nežli  citovou  a  důsledkem  ideálnější.  Ide- 
alistní je  dále  přes  opačné  zdání,  ten  orchestr  vzrostlý 
úžasně,  to  rozvinutí  všech  zvučících  sil,  všech  »dřev« 
a  vší  »mědi«,  aby  jaksi  dodaly  více  látky  a  je-li  možno, 
všecku  látku  k  disposici  a  ve  službu  ideje  více  vlád- 
noucí a  svrchovanější.  Idealistní  je  po  jistých  stránkách, 
právě  tak,  jako  se  nám  zdálo  realistním  po  jiných, 
i  » prostředí «,  jež  si  žádal  Wagner  k  provozování  svých 
děl :  ta  ztemnělá  síň,  odkud  každý  dojem  cizí  dojmu 
umění  je  vypovězen,  kde  nic,  byf  i  pohled,  úsměv, 
tvář  nebo  šíj  ženy,  nedovedlo  by  nás  odvrátiti  od 
ideálu,  který  nás  chce  a  nás  jímá  celé.  Idealistní  je 
konečně  ta  nebo  ona  melodie,  akkord,  barva  od  Wag- 
nera —  Wagnera  »Tannháusera«,  »Lohengrina«,  »Par- 
sifala*  —  sdružená  s  tím,  co  může  býti  nejcudnější, 
nejryzejší  a  nejzbožnější  v  lásce  božské  nebo  v  lás- 
kách lidských. 

Stavíme-li  se  na  ta  různá  stanoviska,  nalézáme-li 
anděla  za  zvířetem  v  povaze  nebo  v  geniovi,  který 
byl  jistě  nejmohutnějším  příkladem  té  spornosti  nebo 
té  vzájemnosti,  není  možno,  abychom  nepokládali  ví- 
tězství Wagnerovo  za  vítězství  idealismu,  a  nepoznali, 
»že  nic  není  méně  smyslného  nežli  toto  pojetí  hudby, 
nic  méně  naturalistního,  nežli  to  pojetí  umění  bu- 
doucnosti*.*) 

VI. 

Takovým  způsobem  všichni  velcí  hudebníci  do- 
svědčili postupně  idealismus  svého  umění.  Ale  jest 
ještě  jiné  svědectví,  které  zároveň  bylo  od  nich  vy- 
dáno :  totiž  že  ideál  hudby  nejen  není  neskutečný, 
nýbrž  že  je  naopak  —  protože  je  to  naše  myšlenka 
nebo  náš  cit  nebo  naše  duše  —  nejpravdivější,  nej- 
jistější  a  konečně  nejskutečnější  ze  všech  skutečností. 

Tu  jsme  na  obratu  a  jaksi  na  uzlině  svého  ná- 
mětu a  své  studie;  zde  oba  výrazy  realismu  a  ide- 
alismu, stojíce  proti  sobě  ve  svých  pojetích  povrchních 
nebo  podružných,  se  smiřují  ve  svém  hlavním  a  hlu- 
bokém významu.  Právě  tak  převod  obou  těchto  výrazů 
jen  zdánlivě  protikladných  na  totožnost  jest  základem 
veškeré  filosofické  theorie  idealismu.  Bylo  velmi  správně 
připomenuto,  »že  ve  filosofii  —  od  Parmenida  až  po 
Hegela  a  chcete-li,  až  po  pana  z  Hartmannů  —  ide- 
alism záleží  v  tom,  abychom  uznávali  za  pravdivé  a  za 
vskutku  existující  jen  to,  co  existuje  způsobem  stálým  a 

*)  Brunetiěre,  »Obrození  idealismu*,  str.  44. 
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trvalým.*)  Říká  se  dále  s  menší  přesností:  »Ta  filosofie 
nazývá  se  idealistní,  která  postřehuje  nad  tímto  světem 
jiný  vesmír,  který  skládají  naše  myšlenky,  jehož  podí- 
vanou poskytuje  všudepřítomný  duch  i  snad  náš.  Ona 
se  odvažuje  více.  Na  místě,  aby  ihned  duše  nadšená 
lepším  spokojila  se  vynalézáním  okolních  bytostí,  zkrá- 
šlených typů,  o  jejichž  stálosti  nečinila  si  žádných 
illusí,  duch  sám  čerpá  v  sobě  samém  ujištění  a  víru. 
Skutečno,  o  něž  usiluje,  stává  se  mu  zna- 
mením a  symbolem,  avšak  jsou  to  jeho  my- 
šlenky, se  svými  neoblomnými  zákony,  nevyčerpa- 
telnou růzností  útvarů  a  obrysů,  které  jedině  má 
za  pravdivé  existence.«**) 

Tak  jako  filosofický  genius  zná  i  hudební  genius 
tuto  transposici  ideálu  a  skutečna,  a  provádí  ji.  Slovo : 
» myšlenky «  zaměňte  slovem:  » city «  ve  větě  svrchu 
uvedené  a  podškrtnuté  a  ona  stane  se  vývojem  idealismu 
v  hudbě  tak  přesným  jako  idealismus  ve  filosofii.  Pro 
hudbu  ještě  více  nežli  pro  ostatní  umění  skutečno, 
o  něž  usilujeme,  stává  se  znamením  a  sym- 
bolem, a  jsou  to  city  samy,  které  jediné  má  za 
pravdivé  existence.  Skutečnost,  pravdivost  citů, 
hle,  proto  velcí  idealisté,  jakými  jsou  velcí  hudebníci, 
jsou  též  velkými  realisty,  nebo  spíše  velkými  mluvčími 
pravdy.  Této  ideální  pravdivosti  nikdy  se  žádnému 
z  nich  nenedostávalo.  Stačí,  abychom  se  o  tom  pře- 
svědčili, srovnati  a  do  jisté  míry  v  nějaký  vztah  uvésti 
jejich  hlavní  díla  k  našim  vášním,  to,  co  my  cítíme 
k  tomu,  co  oni  vyjadřují.  Věčně  sedíc  při  kraji  cesty 
lidstvo  věčně  se  táže :  Jest  nějaká  bolest,  radost,  sen 
nebo  duše  podobná  mé  duši,  mému  snu,  mé  radosti 
a  mé  bolesti?  Někdy  přechází  chodec,  jenž  zpívá:  není 
velký  a  jeho  jméno  nezachová  se,  nazývá  se  Wagne- 
rem, Beethovenem,  Mozartem,  Bachem  nebo  Palestri- 
nem  jen  tehdy,  jestliže  lidstvo  sebe  poznalo  v  jeho 
zpěvech. 

A  v  jejich  zpěvech  všecko  lidstvo  sebe  poznalo 
a  ještě  se  poznává.  Stále  v  nich  nalézá  základ  a  pod- 
statu sebe  sama,  bytost  své  bytosti,  ten  ideální  život, 
ve  kterém  záleží  nejabsolutnější  skutečnost  jeho  života, 
vše,  co  působí,  že  ono  je  nikoli  hmotou  nebo  pří- 
rodou, nýbrž  lidstvem.  Hle,  to  je  celý  předmět  hudby. 
Její  obvyklý  chod  a  její  stálý  postup  záleží  v  tom,  »aby 
vystupovala  po  stupních  niternosti,  aby  pro- 
nikla, jak  dobře  říkají  mystikové,  z  vnějšku  do  nitra  a 
z  nitra  k  tomu,  co  je  výše :  ab  exterioribus  ad  interiora, 
ab  interioribus  ad  superiora. «  (P.  Qratry.)  Abychom 
skončili  a  snad  vymezili  hudbu,  v  každém  případě, 
abychom  ji  oslavili,  stačilo  by  zaměniti  několik  slov 

*)  Brunetiěre,  na  témže  místě. 

**)  Georges  Lyon,  »ldealismus  v  Anglii  v  18.  století* 
(uvedeno  u  Brunetiěra). 


v  slavné  větě  Joubertově  a  říci :  Čím  více  nějaká  nota, 
akkord,  melodie,  rythmus,  zvuk,  čím  více  to  vše  po- 
dobá se  citu,  duši,  tím  je  to  ideálnější,  tím  je  to  dále 
skutečnější  a  konečně  tím  je  to  krásnější. 

Přeložil  dr.  Emil  Hoffer  (mimo  část  v  čís.  38. 
dle  redakčního  překladu  otištěnou). 


Nové  německé  divadlo. 

Tři  premiéry  posledního  středového  večera  poskytly 
by  látku  k  srovnávání  dojista  poučnému,  ne-li  vesměs  zají- 
mavému: vedle  dvou  operních  jednoaktovek,  z  nichž  každá 
směřuje  v  pokrokové  dráhy,  ovšem  zase  každá  jiným  smě- 
rem diktovaným  povahou  látky  a  osobní  uměleckou  sklon- 
ností  a  náladou  skladatele,  bezcenný  kus  pouhé  baletní  ma- 
chy —  tu  zejí  propasti  nepřeklenutelné  a  jen  nutnost  dopl- 
niti  večer  na  normální  délku  rozhodla  asi  ve  prospěch  toho 
spřežení  již  v  samém  základu  neodvratně  se  rozbíhajícího. 

Nás  zajímala  v  první  řadě  prvá  práce,  vesnická  idylla 
»To  jsem  byla  jáN  (Das  war  ich),  jejíž  autorem-skla- 
datelem  je  kapelník  zdejšího  německého  divadla  Leo  Blech 
a  k  níž  slovní  podklad  poskytl  rovněž  pražský  hudební  kritik 
spisovatel  dr.  Richard  Batka.  Proto  obě  druhé  premiéry, 
Roberta  Erbena  psychologicky  se  tvářící  akt  »Enoch  Arden«, 
k  němuž  Tennysonovo  stejnojmenné  dílo  bylo  literárním 
základem  a  Bertéův  balet  »Benátský  karneval*,  plný  karne- 
valově otřelých  ukázek  hudební  fraseologie  taneční  bůh  ví 
kolikátého  řádu  —  přejdeme  bez  obšírnějšího  rozboru. 

S  látkovým  námětem  shledáváme  se  jako  s  dávným  zná- 
mým :  několik  scén  boccacciovského  střihu,  jakými  se  hemží 
v  podobné  literatuře  jakostí  literární  a  uměleckou  daleko 
méně  cenné,  při  vší  jednotvárnosti,  kterou  přináší  s  sebou 
nutně  několikeré  opakování  téže  jevištní  akce,  sepředeno  je 
podle  vzoru  Huttova  v  působivý  drobný  celek.  Dr.  Batka 
obratně  vyhnul  se  všemu,  co  chytlavému  obecenstvu  poskyt- 
nouti  by  mohlo  podnět  k  falešnému  mravnímu  rozhořčování 
i  k  žádostivému  lapání  po  dvojznačných  slovních  obratech : 
jeho  zpracování  je  sice  idylla,  ale  ironická,  čtveračivá  bez 
rozpustilosti  frašky,  —  zkrátka  podle  staršího  názvosloví: 
komická  opera,  operní  žert  Středem  motivickým  je  malé 
nedopatření,  kterého  se  dopustil  pachtýř  Pavel  (kdysi  kolem 
let  třicátých  minulého  století)  tím,  že  nevěda  o  mravokárném 
zvědavém  zraku  komické  sousedky  přitočil  se  z  rána  ke  své 
mladé  a  vnadné  tetce  a  při  vzájemném  škádlení  vzal  si 
malou  odměnu  za  pomoc  při  práci  —  polibek  s  jejích  třeš- 
ňových rtů.  Sousedka  jistě  bude  žalovat,  to  ví  dobře  pro- 
hřešilý manžel:  proto  opakuje  celou  scénu  se  svou  tak  tro- 
chu »zanedbávanou«  ženou,  aby  sousedku  zmátl  zdánlivě 
tím,  že  by  obviňovala  ho  z  přestupku  manželské  věrnosti 
a  stálosti  spáchaného  s  —  vlastní  ženou.  S  druhé  strany 
i  čtveračivá  dívčina  přispěje  svou  hřivnou  k  přiostření  důkazů 
v  neprospěch  pravdomluvnosti  a  bystrozrakosti  sousedčiny: 
provede  podobnou  scénu  —  tedy  již  do  třetice  —  se  svým 
pravým  vyvoleným,  švarným,  ale  v  lásce  trochu  sentimen- 
tálně naladěným  čeledínem  Petrem.  A  tak  na  konec  má 
sousedka  za  všecku  péči  o  blaho  svých  bližních  jen  smích 
provázející  více  méně  výbušně  i  zlostně  opravdově  míně- 
nou námitku:  To  jsem  byla  já!  To  jsem  byl  já!  —  a  nad 
to  neslavné  vyvezení  na  trakaři  kamsi  do  ústraní.  Jak  viděti, 
převládá  zde  lstivě  komický  živel,  k  němuž  nutným,  ale  po- 
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někud  málo  rozpředeným  intermezzovým  kontrastem  je  láska 
Petrova.  Scény  mají  žádoucí  pružný  spád  a  vhodně  užitá 
varianta  vzbuzuje  i  při  repeticích  akce  zájem  a  pozornost. 
Že  slovní  roucho  Batkova  operistního  zpracování  je  všude 
dokonale  broušeno  v  pěknou  a  zpěvnou  dikci,  netřeba  tu- 
ším připomínati  při  autoru,  jenž  co  chvíle  ukazuje  umělecky- 
literární  kvality  své  spisovatelské  činnosti  s  nových  závažných 
stránek. 

Skladateli  poskytuje  Batkův  text  vděčné  pole  k  roz- 
předení  svěžího  komického  jádra  stejně  jako  k  výraznějšímu 
vykreslení  erotické,  pěkně  náladově  zabarvené  kontury  lásky 
Petrovy.  V  prvním  směru  snažil  se  autor  vykořistiti  co  nej- 
více těch  živlů,  které  v  orchestrování  díla  jsou  neklamnou 
oporou  a  záštitou  plného  vnějšího  úspěchu:  svěžest  zvuko- 
vých barev,  pro  něž  jeho  zkušená  ruka  dovede  mísiti  pů- 
vabné a  užitím  svým  zajímavé  odstíny,  a  určitostí  přízvuku 
dramatického.  Blahodárný  vliv  na  organické  spjetí  slova 
s  hudbou  měli  u  něho  patrně  »Mistři  pěvci  norimberští«, 
jež  dovede  jako  dirigent  podati  se  značným  dílem  jejich 
původnosti,  —  zejména  nenáhlé,  nepřerývané  přechody  částí 
pronášených  stylisovanou  mluvou  hudební  k  rozkvětlým 
melodiím  pevnějších  útvarů,  které  zase  nám  připomínají 
autora  jako  skladatele  několika  krásných  květů  písňových, 
byly  nám  lahodným  předmětem  pozornosti.  Ale  co  zdá  se 
mi  býti  více  vzdáleno  umělecké  povaze  Blechově  —  je  právě 
bystrá,  volně  vytryskující  invence  v  komické  charakteri- 
stice, jež  opřena  je  o  momenty  více  formální  nežli  niterně 
hudební :  jadrnost  a  tak  trochu  zároveň  hýřivost  v  pregnant- 
ních,  charakterisujících  živlech  komiky  (jak  u  nás  Smetana 
je  vypravil  do  pokrokového  šumivého  proudění  v  komické 
opeře)  zůstala  v  celku  cizí  pozoruhodnému  talentu,  jehož 
dráhy  spějí  v  jiné  strany :  k  vážným,  krví  života  živeným 
námětům  hudební  lyriky,  jichž  ukázkou  je  nám  v  pozorova- 
ném díle  celá  postava  Petrova  s  poutavou  jeho  zádumčivou 
písní  a  jež  uplatňují  se  v  druhém,  eroticky  naladěném  směru 
Blechovy  opery,  o  němž  stala  se  svrchu  zmínka.  Kde  pak 
polyfonně  plyne  proud  díla,  za  zmínku  aspoň  stojí  mistrné 
vedení  hlasového  pletiva,  jež  nevyhýbá  se  ani  nesnadnostem 
největším  ani  stísněnosti  vokálního  rozsahu  harmonických 
mezí  —  jak  proto  máme  doklad  v  hašteřivém  kvintettu. 

Provedení  pěkného  dílka  bylo  svěží  a  svědčilo  o  chuti 
k  práci  a  porozumění.  Působivými  dvojicemi  byli  pí.  Hube- 
niová  (Marta)  a  p.  Zádor  (Pavel)  na  jedné  a  pí.  Franková 
(Růženka)  a  p.  Elsner  (Petr)  na  druhé  straně.  Pěvecky  ob- 
tížný part  sousedky  zdárně  provedla  sl.  Fellwocková.  Celek 
byl  vybroušen  do  lesklých  hlatí,  jež  při  oblibě,  které  požívá 
skladatel-dirigent,  neminuly  se  účinkem.      Dr.  E.  Hoff  er. 


České  divadlo  v  Brně. 

Tentokrát  začala  saisona  za  poměrů  příznivých,  mimo- 
řádných. Nadšení,  které  je  pozorovati  na  všech  stranách,  vy- 
volané vážnou  akcí  za  účelem  brzkého  postavení  důstojného 
divadla,  nezůstane  zajisté  bez  účinku  na  průběh  celé  saisony. 

Situaci  přítomnou  měl  také  na  paměti  ředitel  p.  Lacina, 
když  společnost  svou  doplňoval;  zdá  se,  že  noví  členové 
jsou  vesměs  dobrou  náhradou  za  své  předchůdce.  To  platí 
jak  o  činohře,  tak  o  opeře.  Litovati  ovšem  dlužno,  že  nebyla 
opět  angažována  pí  Svobodová-Hanusová,  neboť  velké  dra- 
matické úlohy,  jako  Libuši,  Miladu  a  pod.  sotva  uslyšíme 
v  podání  herecky  i  pěvecky  tak  pěkném,  jak  zvyklí  jsme  byli 
u  této  dámy.  Nevíme  vlastně,  které  z  obou  nynějších  prv- 
ních sopranistek  přidělovány  budou,  nebo  která  v  boji  o  jed- 
notlivé zvítězí.  Paní  Skálovou  nejraději  slyšíme  v  oboru 


mladistvých  dramatických  úloh,  které  svědčí  tak  výborně 
hlasu  jejímu  a  ve  kterých  docílila  vždy  nejkrásnějšího  úspěchu. 
Týž  neměl  přece  menšího  významu,  než  kdyby  ho  byla  do- 
cílila v  jiném  oboru  úloh.  Proto  bychom  byli  povolaným 
činitelům  upřímnou  radou,  aby  paní  Skálová  pro  obor,  v  němž 
skutečně  vyniká,  zachována  zůstala. 

Nově  angažovaná  sl.  Eisenhutová,  pokud  hlasu  se  týká 
i  výraznou  hrou,  zdá  se  spíše  aspirovati  na  obor  velkých 
d.amatických  úloh  —  ač  po  jediném  poslechnutí,  a  sice 
v  Prodané  nevěstě,  nepokládáme  náhled  svůj  za  neomylný. 
V  úloze  Mařenky  osvědčila  se  sl.  Eisenhutová  plnou  měrou ; 
jen  obáváme  se,  aby  výkony  její  netrpěly  tremolem  a  ne- 
dosti správnou  vokalisací.  Snad  se  slečna  těchto  dvou  škůdců 
dovede  shostiti.  V  opeře  je  novým  také  druhý  tenor,  pan 
Lebeda,  a  zdá  se,  že  uspokojí.  Málem  bychom  byli  zapo- 
mněli na  p.  Doubravského,  prvního  tenora,  jejž  jsme  vlastně 
na  prvním  místě  jmenovati  měli;  nestalo  se  tak,  poněvadž 
ho  po  roční  pause  za  nového  nepokládáme,  naopak  jako 
starého  známého  vřele  na  novo  vítáme.  Vážíme  si  ho  jako 
pěvce  nad  jiné  dovedného,  i  pro  jiné  cenné  vlastnosti, 
i  osobní. 

Dosud  provedeny  byly  tři  opery:  Psohlavci,  Verdiův 
Otello  a  Prodaná  nevěsta.  Nejvíce  vyniklo  provedení  Otella 
i  jako  celek,  nejen  v  podrobnostech  Desdemonu  zpívala  pí 
Skálová,  Otella  p.  Doubravský  s  výsledkem  co  nejlepším. 
U  p.  Doubravského  dlužno  vedle  cenného  výkonu  pěveckého 
pochváliti  také  hru.  I  Jago  páně  Komarovův  byl  pozoruj 
hodným  výkonem  pěveckým  i  hereckým.  V  Prodané  nevěstě 
seznali  jsme  sl.  Eisenhutovu  —  o  čemž  stala  se  již  zmínka, 
druhého  tenora  p.  Lebedu  v  úloze  Vaška,  kterou  slušně  pro- 
vedl a  p.  Zóllnera  v  úloze  principála.  Zásluhou  p.  Zóllne- 
rovou  a  částečně  i  přispěním  sl.  Horníkovy  v  úloze  Esme- 
raldy  číslo  komediantů  zvrhlo  se  úplně  ve  scénu  fraškovitou. 
Očekáváme  od  p.  kapelníka  Procházky,  že  podobného  zne- 
švařování  hudby  Smetanovy  více  pozorovati  nebudeme. 
Z  ostatních  výkonů  v  Prodané  nevěstě  vynikal  Jeník  pana 
Doubravského  a  Kecal  p.  Pivoňkův. 

Orchestr  zdá  se  býti  co  do  sestavení  lepším  nežli  loni ; 
je  rozmnožen  mimo  jiné  i  harfou.  Kapelník  p.  Procházka 
již  před  časem  osvědčil  u  nás  svou  dovednost.  Sbor  je  se- 
staven po  většině  z  nových  členů,  není  proto  sezpíván  a 
zdisciplinován.  Nutno  tedy  poshověti.  — vs- 


Feuilleton. 

Tereza  Stolzová. 

Napsal  J.  Málek. 

Dne  25.  srpna  t.  r.  zemřela  v  Miláně  proslavená  uměl- 
kyně naše  Tereza  Stolzová.  Zesnulá  Praze  jsouc  neznáma, 
pokud  fenomenálního  umění  jejího  ^  se  týkalo,  ale  jinak 
dobře  akkreditována  jako  zpěvačka  jména  světového  a  uměl- 
kyně vzácného  zrna.  Co  jiného  také  mohlo  by  více  svědčiti 
o  výši,  jaké  uměním  svým  byla  dostoupila,  než  to,  že  mistru 
Verdimu  právě  umění  Stolzové  bylo  tvůrčím  základem  pro 
celou  řadu  zpěvních  partií,  kterými  vyzpívala  »la  Tereza«  ve 
dvou  dílech  světa  sobě  i  Verdimu  slávu  nehynoucí.  Naro- 
dila se  r.  1832  v  Labském  Kostelci,  a  za  patrné  lásky  k  zpěvu 
dospěla  let,  kdy  možno  bylo  zjevné  vlohy  svěřiti  výchově 
pražské  konservatoře.  Avšak  dva  roky  na  učilišti  tom  ztrá- 
vené  proběhly  pro  Stolzovou  bezvýznamně,  aspoň  po  době 
té  prohlášeno  se  strany  kompetentní,  že  nelze  oddávati  se  jí  ani 
v  hudebním,  ani  ve  hlasovém  ohledu  nějaké  příznivé  naději. 
Na  čí  straně  chyba  spočívala,  vysvítá  z  dalšího  počínání  si 
umělkynina.  Nezvratná  ve  svém  předsevzetí  i  přesvědčena 
jsouc  sama  o  sobě,  Tereza  Stolzova  obrátila  se  na  proslulou 
v  době  tehdejší  a  osvědčenou  učitelku  Čahounovou,  hledajíc 
u  ní  nejen  opory  ve  svých  uměleckých  tužbách,  ale  i  spolé- 
hajíc na  osvědčenou  methodu  zkušené  učitelky.  A  nad  vše 
očekávání  doznalo  zde  studium  výsledků  tak  skvělých,  že 
odhodlala  se  Stolzová  ucházeti  se  o  pevný  engažement. 
Podnikla  k  tomu  cíli  cestu  do  Itálie,  čímž  nemálo  prospěla 
nabytí  uměleckého  sebevědomí.  Neboť  cestou  přes  Terst 
navštívila  Stolzová  strýce  svého,  skladatele  Ricci-ho,  aby 
s  ním  se  poradila  o  krocích  dalších.  Tento  poznav  okamžitě 
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fond  veliké  hudební  intelligence,  spojené  s  řídkým  bohat- 
stvím hlasového  materiálu,  sprostředkoval  neteři  své  další 
výcvik  ve  zpěvu  u  věhlasného  mistra  slavné  paměti  Lamperti-ho 
v  Miláně,  z  jehož  školy  ovšem  vyšla  Stolzová  již  jako  umělkyně 
v  každém  ohledu  dokonalá.  A  teď  hodlala  uskutečniti  dávnou 
svoji  tužbu,  aby  mohla  se  věnovati  divadlu.  Nebylo  však 
snadno  za  poměrů  tehdejších  domoci  se  trvalého  úvazku 
takového,  neboť  veliký  nadbytek  zpěvních  sil  byl  příčinou 
zvyku  a  zařízení,  že  smlouvy  s  každým  umělcem  uzavírány 
nejvýše  do  tří  let.  Nahodilá  však  známost  Stolzové  s  bratrem 
ruského  konsuh  sprostředkovala  jí  engažement  do  Tiflisu, 
kamž  r.  1858  se  odebrala  jako  druhá  sopranisíka.  Vážným 
onemocněním  primadonny  dostaly  se  však  všechny  partie  do 
rukou  Stolzové,  a  »la  Tereza«  je  uplatnila  způsobem  takovým, 
že  po  uplynutí  závazku  v  Tiflisu  byla  ihned  engažována  do 
Cařihradu,  a  odtamtud  znova  připoutána  zpět  do  Tiflisu. 
Jaké  obliby  u  obecenstva  i  správy  divadelní  Stolzová  si  vy- 
dobyla, je  patrno  z  toho,  že  dáno  jí  bylo  velice  řídce  udí- 
lené povolení  k  benefici.  Několika  málo  slovy,  pro  zvláštní 
způsob,  jakým  se  tato  dála,  nutno  se  zmíniti.  V  den  benefice 
odevzdány  ráno  veškeré  klíče  k  divadlu  v  ruce  beneficianta, 
který  ve  vyhražené  místnosti  dával  rozprodávati  vstupenky 
a  zde  současně  přijímal  došlé  čestné  dary.  Tak  stalo  se 
i  při  benefici  Stolzové,  která  toho  dne  obdržela  také  známý 
dar,  massívní  zlatou  korunu  ohromné  ceny,  která  do  dnes 
jako  cenná  relikvie  chována  jest  v  Miláně  v  nakladatelství 
Ricordi-ho,  nynějšího  jejího  majitele. 

Všechna  sláva  a  nadšené  oceňování,  jakých  se  dostalo 
umělkyni  v  Tiflisu,  přece  jen  nedovedly  v  Stolzové  utlumiti 
mocnou  touhu,  dostati  se  tam,  kde  uplatniti  směly  se  jen 
síly  nejprvnějšího  řádu,  t.  j.  do  Milána  a  jeho  proslulého 
divadla  »della  Scala«.  A  pověst  věhlasné  umělkyně,  razící 
si  vítězně  cestu  celým  světem,  i  zde  se  potvrdila,  a  »la 
Stolz*  engažována  k  milánskému  divadlu  r.  1865.  Prvé  její 
vystoupení  bylo  počátkem  nepřetržitého  triumfu,  který  vrchole 
svého^  doznal  tím,  že  Verdi,  uslyšev  zde  poprvé  umělkyni 
v  plné  mohutnosti,  v  nadobyčejné,  všestranné  dokonalosti, 
vymohl  na  Stolzové  slib,  že  bude  interpretkou  všech 
sopránových  partií  jeho  zpěvoher,  jak  hotových  tak  teprve 
chystaných. 

Vzájemný  obdiv  obou  uměleckých  koryfeií  těchto  byl 
podkladem  dalšího  hlubokého  přátelství,  které  jednak  i  blaho- 
dárně působilo  na  uměleckou  progressi  Stolzové  i  Verdiho 
po  stránce  esthetické,  i  jinak  velice  zdatně  přispělo  k  pev- 
nému základu  oboustranného  materielního  biahobytu.  Obě 
umělecké  individuality  tyto  trvaly  po  celý  další  život  v  těs- 
ném souladu,  takměř  nerozlučném.  I  stalo  se  pro  Stolzovou 
nezbytným,  netoliko  dle  nejvlastnějšího  přání  Verdiho  vytvo- 
řován' všechny  nové  partie  v  premiérách,  ale  i  jinak,  když 
kladena  byla  Verdimu  podmínka  pro  zamluvené  zpěvohry, 
aby  zabezpečil  dotyčným  divadlům  současně  se  zpěvohrou 
novou  i  výkony  Stolzové  —  tvořiti  jménem  svým  součástku 
uzavřených  s  ním  smluv. 

Prvá  partie,  která  umělkyni  z  Verdiových  oper  připadla, 
byla  »Eboli«  v  »Donu  Carlosu«,  a  patrný  důkaz,  jakým  účinkem 
nezměrné  kouzlo  zpěvu  Stolzové  na  Verdiho  působilo,  jest 
zajisté  to,  že  tuto,  pro  Paříž  objednanou  zpěvohru  zcela 
přepracoval.  V  partii  Eboli  také  nejpatrněji  jeví  se  řídký 
obsah  hlasový,  jakým  »Ia  Tereza«  vládla  —  v  partu  Eboli 
využitkoval  Verdi  všechny  tóny  altové  polohy,  kterými  uměl- 
kyně překvapovala,  a  celý  rozsah  fenomenální  její  výšky, 
kterouž  posluchače  fascinovala  a  v  nadšení  uváděla.  V  krát- 
kém čase  vystřídala  »!a  Stolz«  všechna  čelnější  divadla  vlaš- 
ská, a  stupňovalo  se  umění  její  současné  se  slávou,  s  jakou 
potkala  se  její  vše  si  podmaňovavší  umělecká  individualita. 

V  tuto  dobu  nejvyššího  rozmachu  uměleckého  objed- 
nána umění  milovným  místokrálem  egyptským,  Ismailem 
pašou  »Aida«,  za  kterouž  ustanovil  si  Verdi  sám  honorář 
100.000  franků,  a  která  za  příčinou  otevření  průplavu  Suez- 
ského  měla  poprvé  vypravena  býti  v  Kahýře.  Vypuknuvší 
však  válka  prusko-francouzská  zdržela  dohotovení  v  Paříži 
objednaných  rekvisit,  dekorací  a  kostýmů  a  vypravena  byla 
následkem  toho  v  Kahýře  s  nádherou  a  nákladem  nesmírným 
teprve  24.  prosince  1871  —  avšak  bez  Stolzové.  Ač  ráda  by 
umělkyně  byla  se  premiéry  súčastnila,  zdržena  byla  zvjáštní 
umíněností  skladatelovou,  který  jednak  nenáviděl  súčastniti 
se  svých  premiér,  jednak  nesmírně  se  obával  mořské  nemoci 
při  nezbytné  cestě  po  moři.  Přes  to  zpěvohra  došla  v  Kahýře 


úspěchu  co  nerozhodnějšího,  a  přešla  přes  druhé  jeviště 
v  Miláně  r.  1872,  poprvé  se  Stolzovou  v  titulní  úloze.  Při- 
rozeno,  že  v  partii  Aidy,  kde  téměř  každá  nota  vypočtěna 
byla  skladatelem  na  effekt  báječné  hlasové  mohoucnosti  a  la- 
hody, »la  Tereza*  slavila  triumfy  takové,  že  pověst  o  nich 
pronikla  v  době  nejkratší  celým  civilisovaným  světem.  A  tu 
ovšem  odevšad  byvši  vybídnuta  k  pohostinským  hrám,  v  řadě 
prvé  podvolila  se  Stolzová  přece  k  cestě  do  Kahýry,  a  zpí- 
vala tam  Aidu  neméně  než  30kráteposobě,  za 
kterýžto  výkon  přivezla  si  do  Milána  jako  honorář  kapitál 
150.000  franků.  O  překot  docházelo  ji  pozvání  za  pozváním, 
z  kterýchž  nejdůležitěji!  bylo  učiněné  jí  z  Paříže,  kamž  spěla 
Stolzová  v  r.  1873  současně  s  Verdim.  Neboť  prve  než  vy- 
stoupila v  »Aidě«,  která  tam  s  výhradnou  podmínkou  účinko- 
vání Stolzové  měla  býti  vypravena,  oslnila  »la  Tereza*  Paříž 
účinkováním  v  Requiem,  které  poprvé  tam  provozováno 
bylo,  řízeno  byvši  samým  skladatelem  Verdim.  Hlavní  tehdy 
spoluúčinkující  zvěčněni  jsou  na  titulním  listu  vydání  Ricor- 
diho.  Byli  to :  Tereza  Stolzová  —  soprán,  Marie  Waldman- 
nova  —  mezzosopran,  Oiuseppe  Capponi  —  tenor  a  Armondo 
Maini  —  bass.  (Příště  ostatek.) 


Zprávy  spolkové. 

Jednofa  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Schůze  výboru  konaly  se  posud  v  městech  mezi  Prahou 
a  Chocní  ležících,  ale  následkem  usnesení  valné  hromady 
(k  návrhu  samého  výboru),  že  každoročně  jedna  schůze 
výboru  konati  se  má  na  Moravě,  nutno  bude  dosavadní 
zvyklost  vhodně  pozměniti. 

Při  jiných,  zvláště  místních  spolcích  při  volbě  výboru 
jest  jediným  měřítkem  osobní  vlastnost,  zásluha  a  schopnost 
voleného.  U  nás,  sdružení  široce  rozptýleného,  mimo  to 
nutno  vždy  zření  míti  i  na  to,  aby  výbor  byl  pokud  možno 
soustředěn.  Jeť  navštěvování  schůzí  u  nás  spojeno  nejen  se 
ztrátou  času,  ale  i  se  značnými  často  oběťmi  peněžními. 
A  tato  okolnost  jest  při  volbě  u  nás  nejdůležitější  a  též 
vždy  v  přední  řadě  jest  k  ní  brán  zřetel. 

Letošní  výbor  jest  jak  známo:  předs.  Fr.  Šubert, 
Č.  Bro  I.  místopř.  A.  Heřman,  Praha,  II.  místopř.  J.  Ko- 
vanda, Jaroměř,  jednat.  B.  Kašpar,  Dašice,  pokladn.  J.  Vejda, 
Dašice.  Výbor:  K.  Budík,  Pol.  Ostrava,  J.  Bušek,  Smíchov, 
E.  Cimr,  Praha,  F.  Filipovský,  Přelouč,  H.  Hopp,  Hodonín, 
AI.  Kubíček,  Choceň,  J.  Procházka,  Pardubice,  AI.  Ručka, 
Dačice,  J.  C.  .Sychra,  Ml.  Boleslav  a  A.  L.  Vymetal,  Slaný. 
Náhradníci:  Č.  Holub,  Holice,  P.  Kocian,  Ostí  nad  Orl. 
J.  Malina,  Vinohrady,  AI.  Provazník,  Rychnov  n.  Kn.,  Jindř. 
Zýka,  Kouřím. 

Dle  tohoto  výboru  nejvýhodnějším  by  bylo,  aby  jedna 
schůze  konala  se  v  Praze,  jedna  v  Pardubicích  a  jedna 
v  Brně  neb  Olomouci. 

Aby  schůze  byla  schopna  usnášení,  musilo  by  do  každé 
nejméně  8  členů  dle  stanov  se  dostaviti,  a  proto  rozumněj- 
ším bude  vždy  o  2—3  členy  více  povolávati,  kdyby  snad 
pro  nepředvídanou  překážku  někdo  nemohl  přijeti. 

Rozdělíme-li  výbor  na  skupiny^nejbližších  místu  schůze 
členů,  pro  Prahu  jsou  to  pp. :  Šubert,  Heřman,  Bušek, 
Cimrv  Sychra,  Vymetal,  Malina,  Zýka,  pro  Pardubice 
pp. :  Šubert,  Kovanda,  Filipovský,  Kubíček,  Procházka,  Holub, 
Kocian,  Provazník  a  pro  Moravu  pp. :  jeden  ze  tří  před- 
sedů, Budík,  Hopp,  Ručka,  Kubíček,  Kocian,  Procházka, 
kteří  nikdy  nesmějí  scházeti.  Jednatel  a  pokladník  jezdí  do 
všech  schůzí.  Prvý  nesmí  scházeti  nikdy  a  může  v  pádu 
potřeby  druhého  zastoupiti.  K  doplnění  pražské  skupiny 
nejvýhodněji  lze  náhradou  pozvati  pp.  Procházku,  Fili- 
povského,  pardubické  pp.  Zýku,  Heřmana,  Buška  a  Cimra, 
a  moravské  pp. :  Holuba  a  Filipovského. 

Tímto  roztříděním,  myslím,  nejlépe  se  vyhoví  zájmům 
členů  i  zájmům  Jednoty.  Pp.  členy  výboru  prosím,  aby  lask. 
se  mnou  sdělili  buď  souhlas,  buď  případné  námitky  a  jsou-li 
pro  to,  aby  pro  letošní  správní  rok  pořádek  tento  byl  závaz- 
ným. Výsledek  dovolím  si  předložití  prvé  schůzi  výboru. 
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Věc  jest  pro  organisaci  naši  velmi  důležitá!  Nejméně^  za- 
jištěna jest  schůze  moravská  a  proto  zvláště  u  ní  jest  třeba, 
aby  dotyční  pánové  za  každou  cenu  se  dostavili. 

•  * 

* 

—  »N.  Pol.«  píše :  Měšťanská  beseda  v  Praze 
a  hudba.  Pod  tímto  záhlavím  brojí  »Národní  Listy«  proti 
členstvu  a  správnímu  výboru,  že  pro  období  zimní  zadány 
byly  některé  koncerty  hudbě  vojenské,  řízené  kapelníkem 
panem  Píčmanem.  Vzhledem  k  tomu  došlo  nás  se  žádostí 
za  uveřejnění  toto  sdělení :  Beseda  měšťanská  byla  v  roce 
1891  první,  jež  nahradil  i  kapelu  vojenskou  kapelou  civilní 
a  podporovala  po  celá  ta  léta  tyto  kapely,  ač  mimo  Schu- 
strovu  žádná  nestála  na  výši  požadavků.  Když  však  kapely 
vojenské  hrály  opět  na  Žofíně  a  na  ostrově  Střeleckém 
a  členstvo  besední  nechodilo  na  koncerty  kapely  občanské 
a  navštěvovalo  raději  místnosti  takové,  kde  hrála  hudba 
vojenská  —  a  když  v  období  zimním  kapela  Schustrova, 
zaměstnána  jsouc  ve  Varieté,  nemohla  hráti  v  Besedě  —  tu 
nezbyla  správnímu  výboru  jiná  volba,  než  buďto  upustiti 
od  pořádání  koncertů  vůbec,  anebo  pozvati  dle  přání  členstva 
aspoň  pro  část  koncertů  hudbu  vojenskou.  Jest  opravdu 
k  politování,  že  za  celých  11  let  nebylo  možno  udržeti 
aspoň  jedinou  stálou  kapelu  civilní,  která  by  sestávala 
z  hudebníků  osvědčených  a  sehraných;  Beseda  měšťanská 
starala  se  všemožně,  aby  kapelník  první  kapely  civilní  nalezl 
aspoň  takovou  podporu,  aby  mohl  samostatně,  pňsobiti ; 
bohužel  však  místo  něho  obdržel  subvenci  pan  Šebor,  od 
něhož  se  očekávalo  působení  nejlepší,  ale  očekávání  toto 
bylo  sklamáno.  Pan  Šebor,  nemaje  poslední  dobou  mimo 
Besedu  měšťanskou  v  Praze  skorém  žádné  jiné  místo,  kde 
by  hral,  nemohl  bez  osobních  obětí,  jichž  veřejnost  naše 
na  něm  žádati  nemůže,  nahraditi  hudebníkům  svým  ani 
honoráře  za  zkoušky  a  následek  toho  byl,  že  při  koncertech 
nebyla  souhra  a  že  i  hudebníci  stále  se  měnili  a  orchestr 
nebyl  často  ani  úplným.  Koncerty  v  Besedě  měšťanské  svého 
času  stály  na  takovém  stupni  dokonalosti,  že  byly  to  opravdu 
požitky  umělecké  a  místností  spolkové  často  nestačily 
návštěvě ;  a  aby  zase  k  této  úrovni  dospěly,  jest  přáním 
členstva  a  výboru  nejen  správního,  ale  i  zábavního. 

—  Uprázdněno  jest  místo  řiditele  kůru  v  Blatné  a 
V.  Kikindě  (Uhry). 

—  V  minulém  správním  roce  dostalo  se  Jednotě  darů : 
Čestný  člen  jednoty  kol.  AI.  Hnilička  50  K,  kol.  Šlesinger 
(výtěžek  koncertu  žákovského)  10  K,  sl.  spolek  » Dalibor* 
v  Rychnově  n.  Kn.  10  K,  sl.  záložna  v  Přelouči  (jest  dobro- 
dincem Jednoty)  10  K. 

.  —  Ve  Vídni  zemřel  (2.  srpna  t.  r.)  kapelník  dómu 
sv.-Štěpánského  Rud.  Bibl,  který  místo  to  jen  několik  týdnů 
zastával,  jsa  dříve  dlouhá  léta  tamtéž  varhaníkem.  —  V  Řezně 

Eak  zemřel  (4.  srpna  t.  r.)  Bedřich  Pustet,  známý  nakladatel 
ud.  (»C.  GU).   


Dopisy. 

Z  Nymburka.  Denními  listy  posledních  dnů  prolétly 
zprávy  o  úspěších,  jichž  dodělala  se  česká  pěvkyně  slečna 
Hedva  Hůbschová  na  divadle  magdeburském.  Poněvadž 
výkony  slečniny  jsou  mně  známy  a  mohu  s  dobrým  svědo- 
mím potvrditi,  že  jedná  se  skutečně  o  pěvkyni  výtečnou, 
která  každému  jevišti  dosud  byla  ozdobou,  dovoluji  si  uvésti 
některá  bližší  data  a  prosím  vás,  velectěný  pane  redaktore, 
abyste  několika  těmto  řádkům  popřál  místa  ve  svém  ctěném 
listě.  Slečna  Hedva  Hůbschová  narozena  jest  v  Brně,  odkud 
otec  její  po  několika  letech  se  přesídlil  do  Čech  a  usadil  se 
jako  advokát  v  Poličce.  Počátkům  hudby  a  sice  klavíru  a 
zpěvu  učila  se  u  děda  svého,  tamějšího  učitele  a  ředitele 
kůru  Frant.  Bergera.  Poněvadž  jevila  velikou  náklonnost  ku 
zpěvu,  vstoupila  do  pěvecké  školy  Lukešovy,  načež  zdoko- 
nalovala se  u  znamenité  zpěvačky  a  učitelky  Luisy  Dust- 
mannové  ve  Vídni  a  u  koloraturní  pěvkyně  Organi  v  Drážďa- 
nech. Již  v  18.  roce  angažoval  ji  ředitel  Rosée,  který  zname- 
nitý její  talent  vystihl,  pro  divadlo  ve  Gdaňsku,  načež  učiněna 
jí  nabídka  ku  dvornímu  divadlu  v  Mannheime,  jehož  byla 
jednou  z  předních  ozdob.  Další  stanicí  byl  Důsseldorf,  vý- 
chodní divadlo  v  Berlíně,  načež  získána  byla  pro  přítomnou 
saisonu  divadlem  v  Magdeburce.  Repertoir  slečny  Hůbschovy 


jest  rozsáhlý  a  uvádím  z  partií,  v  nichž  jak  po  stránce 
pěvecké  tak  i  mimické  vyniká,  zejména :  Aninku  (Čarostřelec) 
Zerlinu,  Páže,  Marii  (Zbrojíř),  Undinu,  Gabrielu,  Mignon, 
Aničku  (Perníková  chaloupka),  Madame  Dorbel,  Madlenku 
(Postilion),  Rosu  Friquetovu,  Mařenku  (Prodaná  nevěsta), 
Benjamina  (Josef),  Gemy  (Tell),  Adélu  (Netopýr).  Posudky 
o  výkonech  slečniných  oplývají  největší  chválou.  Tak  píše 
berlínská  »Die  Post»,  že  sl.  Hůbschová,  jako  Aninka  cítí  se 
na  jevišti  úplně  doma ;  zpívala  a  hrála  úlohu  svoji  tak  roz- 
košně a  svěže,  že  zvláště  ve  svatební  scéně  dosáhla  nejkrás- 
nějšího  úspěchu.  V  Mannheimě  pravili  o  opeře  »Josef  a  jeho 
bratři«,  že  rozkošný  byl  Benjamin  slečny  Hůbschovy,  která 
v  podobných  úlohách  rozvinouti  může  celý  půvab  svého 
naturellu.  To  byl  ideální  Benjamin,  jakým  sotva  které  jeviště 
vykázati  se  může.  »Undina«.  Titulní  úloha  náleží  k  nej- 
krásnějším  výkonům  sl.  Hůbschovy,  ona  disponuje  nutnou 
pro  tuto  úlohu  výškou  a  zpívá  se  vkusem  a  porozuměním, 
jak  toho  poetická  tato  úloha  vyžaduje.  Jako  Undina  podala 
nejkrásnější  výkon.  »Tell«.  S  překvapující  jistotou  a  silou 
podala  slečna  nikoli  snadnou  partii  Gemmyho,  zvláště  ve 
finále  prvního  dějství  stála  v  popředí  celého  výkonu.  »Don 
Juan«.  V  partii  Zerliny  byla  sl.  Hůbschová  opět  jednou  ve 
svém  živlu ;  zpívala  a  hrála  s  překvapující  jistotou  a  rozto- 
milou svěžestí.  Ve  scéně  s  Don  Juanem  co  do  zpěvu  i  v  mi- 
mické části  znamenitému  hosti  úplně  se  vyrovnala.  Ve  svr- 
chovanou pochvalu  vyznívají  hlasy  i  o  koncertních  výkonech 
slečniných  v  Elversbergu :  Pěvkyně  dvorní  opery  v  Mannheimě 
sl.  Hůbschová,  zjev  nadmíru  sličný  a  sympathický,  která 
pro  jeden  večer  byla  získána,  svým  orgánem  umlčela  i  nej- 
přísnější  kritiku.  Tvoření  jejího  tónu  jest  ideálně  čisté,  barva 
a  svěžest  hlasu  úchvatná  a  výslovnost  bezvadná  i  tenkráte, 
když  slečna  frase  hudební  v  největším  pianissimu  téměř  jen 
vydechuje.  Po  písni  »mladá  přadlenas  při  níž  svojí  bezvadnou 
koloraturou  takřka  oslnila,  rozpoutala  se  taková  bouře  po- 
tlesku, že  slečna  znova  a  znova  přidávati  musela.  Magdeburské 
»Neueste  Nachrichten«  ze  dne  16.  b.  r.  píší,  že  na  tamější 
scéně  soubretta  s  tak  skvostným  hlasem  po  dlouhá  léta  již 
nebyla  slyšena.  Frant.  Berger,  sbormistr  »Hlaholu«. 


Různé  zprávy. 

*  Mladistvý  virtuos  na  harfu  p.  Leo  Zelenka,  který  letos 
vystupoval  s  úspěchem  v  Porýní,  engažován  byl  k  městské- 
mu divadlu  v  Kolmaru  a  zároveň  jmenován  professorem  na 
tamní  konservatoři. 

*  Velkovévodský  generální  hudební  ředitel,  proslulý 
dirigent  Fritz  Steinbach,  ustoupí  1.  březnem  1903  od  řízení 
meiningské  kapely,  byv  jmenován  po  Wůllnerovi  městským 
kapelníkem  v  Kolíně  n.  Rýnem.  S  úřadem  tím  spojeno  je 
řízení  Gůrzenichových  koncertů  a  konservatoře  hudební. 

*  Blechova  opera  »Das  war  ich«,  o  níž  referát  přiná- 
šíme v  příslušné  rubruce,  byla  poprvé  vůbec  provedena  na 
dvor.  divadle  drážďanském. 

*  Provedení  pomníku  Brahmsova  ve  Vídni  svěřeno  bylo 
porotou  prof.  Rudolfu  Weyrovi.  Konkursu  účastnili  se  pouze 
čtyři  výtvarníci,  z  nichž  Klinger  a  Kundmann  byli  předem 
vyloučeni,  nevyhověvše  ustanoveným  podmínkám. 

*  Smutného  osudu  dožila  se  komorní  pěvkyně  Amálie 
Maternová.  Celá  movitost  její  zabavena  byla  ve  Št.  Hradci 
soudní  exekucí,  m.  j.  podobizny  Wagnerovy  s  lichotivými 
dedikacemi  a  brnění,  jehož  používala  umělkyně  při  prvních 
představeních  »Prstenu  Nibelungova«  v  Bayreuthu  a  jež  jako 
starý  plech  soudně  odhadnut  na  —  4  koruny.  V  hudebních 
kruzích  žehrá  se  na  rodinu  Wagnerovu,  že  ze  svých  millionů 
ničím  nepřispěla  k  záchraně  tak  zasloužilé  o  Wagnerovo 
dílo  pěvkyně. 

*  Ředitel  Jos.  Písecký  z  Rokycan  složil  státní  zkou- 
šku ze  zpěvu  s  vyznamenáním  a  poctěn  byl  mimo  to  vřelou 
gratulací  předsedy  komise  dra  Gundlinga. 

*  Slečna  Pavla  Kubrova  z  Prahy,  žákyně  hudebního 
ústavu  Bedřicha  Sequense  v  Karlině,  Královská  tř.  č.  56, 
podrobila  se  dne  15.  t.  m.  zkoušce  z  klavíru  před  c.  k.  zku- 
šební komisí  pro  c.  k.  střední  školy  a  učitelské  ústavy  a 
odbyla  tuto  s  chvalitebným  prospěchem. 
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FRANTIŠEK  DUBICKÝ: 

Partitura  20.  století. 

» Nemáme  naprosto  času,  abychom  prozkoumali 
partituru  Vaši . . .  Proto  obdržíte  . . .« 

Který  skladatel  nemá  podobného  originálu  ve  své 
sbírce  rukopisů?  Jiné,  velmi  oblíbené  schéma  pro  »kon- 
dolenční  dopis «  obšťastňuje  na  suchu  se  nalézajícího 
hudebníka  frasí :  » Nehodí  se  pro  naše  jeviště,  pro  naše 
koncerty...*  Je  to  frase,  která  ponejvíce  pouze  zastírá 
nebo  opisuje  přiznání  se:  »NebyIo  zkoušeno «. 

Bez  všeho  přepínání  možno  tvrditi,  že  ze  zada- 
ných partitur  zcela  nepatrný  zlomek  bývá  pokládán  za 
hodna  » náhledu*.  Mezi  » náhledem*  a  » prohledem «  je 
ještě  hezký  kousek  cesty.  Páni  censorové  sotva  proli- 
stují více  než  20,  30  stránek,  aniž  pomyslí,  že  t.  zv. 
»pěkná  místa  •<  nemusí  se  nalézati  právě  na  začátku 
díla  (na  př.  v  ouvertuře,  která  k  operám  dnes  z  pra- 
vidla nebývá  ani  psána). 

Ze  zkoumání  partitury  děje  se  povrchně  ve  vlastním 
smyslu  slova,  vědí  naši  skladatelé  dobře.  Leckterý  mohl 
si  dovoliti  žert,  že  v  partituře  zalepil  několik  listů 
anebo  je  dal  nesprávně  všiti :  nikdo  by  to  nebyl  poznal. 

A  přece  není  možno  lehkovážným  soudcům  pro- 
volávati  pereant! 

Partituru,  zvláště  moderního,  v  polyfonním  slohu 
Wagnerové  psaného  díla,  hned  při  prvním  s  ní  se 
setkání  jasně  prohlednouti,  je  těžká  věc.  Těžká,  únavná. 
Můžeme  ve  zlé  vykládati  dirigentu,  když  po  odbytí 
sborové,  orchestrové  nebo  sólové  zkoušky  neprojevuje 
obzvláštní  chuti,  aby  osvěžoval  se  na  nečitelně  často 
naškrábaných  hudebních  hádankách? 

» Dobrá,  partitura  není  hostem  s  radostí  vídaným, 
proto  předkládány  buďtež  tvrdé  a  měkké  stupnice  v  rouše 
klavírního  výtahu «  pronese  se  ten  neb  onen  hlas. 

Pádné  námitky  'mohou  být  činěny  proti  tomuto 
návrhu.  Vyžadujef  čas  a  námahu,  má-li  vyhotoven  být 
dobře  hratelný,  dobře  znějící  a  partituru  v  hlavních 
rysech  vyčerpávající  klavírní  výtah  a  podmiňuje  rou- 
tinu  v  upravovatelství.  Mám  před  sebou  hudbu  k  »Eg- 
montu«  v  převodu  vskutku  až  na  podiv  pustém,  vy- 
daném nikoli  neznámou  firmou  nakladatelskou.  Může-li 
uskutečniti  se  takové  zapísčení  při  díle  nikterak  sple- 


titém a  stokráte  již  spracování  podrobeném,  do  jisté 
míry  dovedeme  posouditi  obtíže,  které  se  namanou  při 
díle  současném.  Nejlepší  znalost  ztroskotává  o  nemož- 
nost, abychom  se  místo  dvou  ruk  opatřili  třemi  nebo 
čtyřmi,  nebo  o  techniku  a  mechaniku  klavíru.  Bezpo- 
četné  doklady  toho  podávají  klavírní  výtahy  děl  Ri- 
charda Wagnera,  které  jistě  jsou  pořízeny  s  největší  péčí. 

Resultat:  v  nejřídčích  případech  klavírní  výtah 
sprostředkuje  znalost  idey  partiturní  jasně  a  cele ;  často 
podává  přímo  nepravý  obraz  její. 

Nezbývá  tudíž,  nežli  počítati  dále  s  tlustobokou 
partiturou. 

Tato  musí  však,  má-li  plniti  svoje  poslání,  roz- 
hodně přehledněji  být  psána,  než  tomu  dosud 
tak  bylo.  Snadno  to  možno  provésti. 

Především  :  Smrt  C-klíčům  ! 

K  jakému  účelu  jich  používáme,  k  jakému  účelu 
byly  vynalezeny?  Kdo  dovede  pověděti  tajuplný,  nevy- 
zpytatelný důvod? 

Řekne  se,  že  proto,  aby  byly  uspořeny  pomocné 

linie. 

Právě  opaku  se  ponejvíce  dociluje,  jak  níže  chci 
ukázati. 

A  táži  se  dále :  je  snazším  psáti  čtyřhlasou  větu 
ve  dvou  klíčích  (houslovém  a  bassovém)  nebo  ve  čty- 
řech různých  klíčích?  Odpověď  nevyžaduje  dlouhého 
rozjímání. 

Pozorujme  jednotlivé  nástroje  poněkud  blíže,  pokud 
jich  dosavadní  notace  se  týče.  Hned  hlas  velké  flétny 
skýtá  nad  míru  utěšený  obraz.  2,  4,  5  pomocných 
linií,  tu  a  tam  také  jen  jediná  čárka !  Tak  je  tomu 
i  dále  po  třech  čtvrtích  flétnového  partu.  Není  žádného 
orchestrálního  lékaře?  Neví  se,  že  unavuje  a  poško- 
zuje zrak  tato  věčná  motanice  pomocných  linií?  Zvláště 
když  hlasy  jsou  psány,  jak  tomu  v  nejčetnějších  pří- 
padech bývá,  musí  čtenář  pokaždé  nejdříve  zjistiti  počet 
linií,  neboť  na  pouhý  odhad  se  nemůže  spolehnouti, 
ježto  kopista,  kterému  jde  o  to,  aby  v  krátkém  čase 
napsal  pokud  možno  nejvíce  archů,  mezery  bez  centi- 
metrového měřítka  tlustě  nebo  hubeně  pořizuje.  Jaká 
zdlouhavá  a  čas  mařící  práce  je  vypisování  flétnového 
hlasu !  U  mnohých  skladeb,  zvláště  lehčího  obsahu,  by 
mohl  odpadnouti  tento  systém :  oku  by  tento  obraz 
byl  jistě  milejším. 
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Nejjednodušším  způsobem  odpomohlo  by  se  tomu 
zlu,  kdyby  se  notace  velké  flétny  prováděla  jako  no- 
tace malé  flétny.  Transposicí  do  nižší  oktávy.  Pro  nej- 
hlubší  tóny  (asi  cl— /')  použit  možno  značky,  jež  by 
zahrnovala  v  sobě  znamení  »loco«.  Aby  nebylo  třeba 
nového  znaménka,  mohlo  by  se  dopomoci  C-klíči  ke 
zdánlivému  z  mrtvých  vstání,  na  př. : 

velká  flétna  (houslový  klíč :)  g2  é1  c2  gl  e1  c1 
(C-klíč :)      /'  é?1  rf«  C* 

zvuk : 

(houslový  klíč:)  g3  e3  c3  g2  e2  c2  gl  /'  e1  ď  cl 

U  klarinetu  odporučuje  se  hluboké  noty  psáti 
v  klíči  bassovém,  jak  se  to  vyskytuje  u  Wagnera.  Hlas 
bassového  klarinetu  nechť  se  nekomponuje  do  vyšši 
oktávy  přes  veliké  rozšíření,  jehož  toto  počínání  si 
doznává  u  skladatelů,  pro  které  však  nelze  uvésti  pře- 
svědčujícího důvodu. 

Vysoké  noty  fagotu,  pozounu  a  violoncella 
pišme  v  houslovém  klíči,  ne  jako  dosud 
v  tenorovém  (C). 

Nesrozumitelno  je,  proč  v  hlase  rohu  používání 
bassového  klíče  má  v  zápětí  transposici  do  nižší  ok- 
távy. Na  př.  (houslový  klíč) :  cx  g  c  •—  (bassový 
klíč):  c  G  C.  Tuto  prazvláštnost  odstraňme.  Příklad 
uvedený  v  bassovém  klíči  by  se  psal :  cx  g  c. 

Zaráží  také,  že  bassová  tuba  není  na  roveň  po- 
stavena kontrabassu,  s  nímž  zpravidla  souhlasně  po- 
stupuje. Pohled  na  tubový  hlas  v  » Císařském  po- 
chodu* Wagnerové  přesvědčí,  že  transposice 
do  vyšší  oktávy  naprosto  je  výhodná.  Nejvyšší 
poloha,  jíž  zřídka  bývá  používáno,  znamenala  by  se 
v  houslovém  klíči  (bez  transposice). 

A  nyní  k  violovému  klíči !  Nevyhnutelný !  Naprosto 
nevyhnutelný,  zvolají  všichni  violisté.  Zvolna,  pánové! 
Vaše  hlasy  budou  se  od  nynějška  psáti  v  klíči  hou- 
slovém, avšak  transponovány  do  vyšší  ok- 
távy. 

19.  století  (altový  C-klíč):  c  g  d]  «' 

20.  století  (houslový  klíč) :  c}  gl  d2  a1 

Pro  vyšší  místa  použilo  by  se  svrchu  již  uvede- 
ného znaménka  pro  »loco«  (C-klíče). 

Viola  (houslový  klíč):  a'  a2  (C-klíč)  a2 

zní  v  houslovém  klíči :  a  ax  a2. 

Davše  výhost  nejnebezpečnějšímu  z  nestvůr  C- 
klíčů,  obraťme  se  ke  zpěvním  hlasům. 

Stran  způsobu  psaní  je  mezi  skladateli  největší  ne- 
jednotnost. Některý  vpravuje  soprán  do  klíče  houslo- 
vého, jiný  do  C-klíče  (na  první  linii),  některý  alt  do 
C-klíče  (na  třetí  linii),  jiný  do  houslového,  ještě  jiný 
dokonce  do  C-klíče  (na  první  linii),  tenor  do  C-klíče 
(na  čtvrté  linii)  nebo  do  houslového,  jen  —  chvála 


Bohu !  — -  bass,  jemuž  od  jakživa  přičítá  se  dobro- 
myslnost,  je  vzdálen  sporu. 

Přednost  směšnosti  přísluší  beze  vší  pochyby 
altovému  klíči  (C  na  třetí  linii),  ve  druhé  řadě  soprá- 
novému (na  první  linii). 

Pozorujme  bedlivě  zpěvní  hlasy  v  IX.  symfonii. 
Shledáme,  že  soprán  (C-klíč  na  první  linii)  a  alt  (C- 
klíČ  na  třetí  linii)  hledají  své  noty  nad  systémem. 
Hledají  —  neboť  obzvláště  spřáteleni  nejsou  naši  pá- 
nové a  dámy,  ve  sborech  zpívající,  s  těmito  znaménky, 
ve  vzduchu  visícími.  V  nejhojnějších  případech  proto 
sborové  hlasy  přepisovány  nebo  přetiskovány  jsou  do 
klíče  houslového  (i  klavírní  výtahy  obcházejí  C-klíč), 
ale  v  partituře  stále  dopřává  se  pastva 
C-  k  1  i  č  ů  m  !  • 

Proč? 

Není  proto  rozumné  odpovědi,  leda  »k  prospěchu 
a  upokojení  všech  ve  transposici  se  zkoušejících'. 
(Mnozí  dirigenti  hledí  na  některá  díla,  na  př.  na  ouver- 
turu k  »Tannháuseru«,  jako  na  orchestrovou  étudu, 
skladatelé  však  sotva  asi  by  byli  spokojeni  s  takovým 
výkladem  svých  duševních  výrobků  od  pánů  » taktiků «.) 

Vysvětlení  pro  udržování  starého  harampátí  (i  Wag- 
ner v  tomto  ohledu  držel  se  ještě  přespříliš  tradice) 
nemůže  jinak  zníti,  než :  jednak  šlendrián,  jednak  při- 
kládání si  důležitosti  se  strany  skribentů. 

Tolik  o  různých  skupinách  instrumentálních  a 
vokálních.  Kdyby  došel  upotřebení  můj  návrh,  aby 
v  partituře  psaly  se  pouze  houslové  a  bassové  klíče, 
získán  by  byl  již  značný  kus  pro  dosažení  lepší  pře- 
hlednosti. Ale  ještě  čehos  dalšího  bylo  by  možno 
dosíci. 

Notujme  v  partituře  každý  hlas  tak, 
jak  vskutku  zní!  Dejte  dirigentu,  což  jeho  jest. 
Co  mu  po  tom,  že  u  B-klarinetisty  věta  z  Es-dur  zní 
F-dur?  F-dur  na  B-klarinetu,  C-dur  na  Es-rohu,  B-dur 
na  F-trubce:  pro  dirigenta  je  to  všechno  Es-dur,  jen 
Es-dur  smí  čisti  a  slyšeti.  Nač  ty  svízele  věčného 
transponování,  proč  ne  na  veskrze,  ať  jde  o  klarinet, 
roh  nebo  trubku,  notovati  do  Es?  Jen  v  orchestrových 
hlasech  má  dáti  se  transposice,  v  partituře  nechť  j  e  - 
d  i  n  á  tónina  má  místo  od  fléten  až  ke  kontrabassům. 
Skladatel  ovšem  nesmí  zapomenouti  údaj,  zda  použí- 
váno má  býti  klarinetů  do  A  nebo  do  B  a  pod. 

Takovýto  » jednotný*  způsob  psaní  umožní  kaž- 
dému jednoročnímu  konservatoristovi,  aby  »nejobtíž- 
nější«  partitury  přehlédl  bez  zvláštního  namáhání  se. 
I  laikům  otevřely  by  se  brány  k  orchestrálním  skladbám, 
a  to  bylo  by  jistě  velkým  ziskem,  neboť  o  podstatě 
orchestru  je  široké  obecenstvo  ve  tmách  :  tak  mnohý 
nedovede  rozeznati  klarinet  od  hoboje  a  roh  od  trubky. 
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Několik  pokynů  ještě,  které  rovněž  vycházejí  vstříc 
lepší  čitelnosti : 

2  flétnové,  2  hobojové,  2  klarinetové  hlasy  atd. 
(nebo  i  3  hlasy)  klaďme,  kde  to  možno,  aniž  by  se 
uškodilo  zřetelnosti,  na  týž  systém.  Že  jediný  systém 
snáze  lze  přehlédnouti,  než  dva  nebo  tři,  netřeba  do- 
kazovati.  Pro  unisonní  místa  prvních  a  druhých  houslí 
nebo  violoncellu  a  kontrabassů  stačí  rovněž  jen  jeden 
systém.  Toto  pravidlo  není  sice  nové,  ale  málo  ho 
bývá  ostříháno.  Mnozí  skladatelé  myslí,  že  hodně 
» prostorná*  partitura  (o  25 — 30  poschodích)  vypadá 
vznešeně  a  učeně,  svrchovaně  závažně,  a  používají 
proto  pro  každý  jednotlivý  nástroj  zvláštního  systému, 
bez  ohledu,  že,  jak  se  děje,  první  a  druhá  flétna  od 
počátku  do  konce  hrají  tytéž  noty. 

Uvedeným  jednotným  způsobem  psaní  bylo  by 
i  možno  nejrůznější  nástroje  v  místech  unisonních 
vpraviti  na  týž  systém,  na  př.  flétny,  hoboje,  klarinety, 
rohy  a  fagoty  (v  houslovém  klíči)  cx  d1  ex  /'  g]  al 

Pro  triangl,  talíře,  malý  a  velký  buben  používati 
možno  systému  o  dvou  liniích  (Trgl  =).  Tento  dvou- 
liniový  systém  udržuje  dirigentu  stále  na  očích  při 
nepřesném  provedení  orchestru  často  velmi  nebezpečné 
rythmy  bicích  nástrojů  a  zároveň  ostře  dělí  skupinu 
foukacích  od  smyčcových. 

V  našich  moderních  partiturách,  především  v  oper- 
ních komposicích,  je  nutno  pro  úsporu  řádek,  jež  by 
byly  pausami  vyplněny,  na  každé  stránce  (řádce)  ná- 
stroje v  činnosti  jsoucí  označovati  jménem.  Při  prvním 
prohlédnutí  díla  stane  se  snadno,  že  zkratky  Fl.  a  Kl., 
Hb.  a  Cr.,  Fl.  a  Fg.  pro  jistou  podobnost  bývají  za- 
měněny. Tento  omyl  by  nebyl  možným,  kdyby  místo 
oněch  zkratek  nastoupila  čísla  1 — 4  a  písmena  A,  B,  C, 
které  se  nad  to  oku  rychleji  vpravují. 


Fl.  — 

1 

Pie.  — 

la 

Hb.  — 

2 

Angl.  roh  — 

2a 

Kl.  — 

3 

Bas.  Kl.  — 

3a 

Fg-  - 

4 

Kontrafg.  — 

4a 

Cor.  — 

A 

Tr.  — 

B 

Ps.  — 

C 

Příčinu  k  omylům  dává  často  znamení  odrážky  ($). 
V  kopírovaných  notách  zhusta  podobá  se  znaménko 
odrážky  křížku.  Ba  i  v  tisku  objevují  se  podobné  se- 
třeliny.  V  partituře  » Mistrů  pěvců*  namnoze  nelze 
rozlišiti  křížky  od  odrážek. 


Rozhodně  se  doporučuje  pro  znaménko  odrážky 
ne  sice  nového,  ale  zřídka  používaného  tvaru,  při 
němž  příčné  čárky  nevzestupují,  ale  sestupují,  tedy :  ; 
(nikoli  z) ;  tím  rozlišuje  se  zřetelně  křížek  od  odrážky. 
Nebof  zřetelnost  jako  ve  všech  věcech,  i  v  partituře 
jest  důrazně  žádati,  nemá-li  tato  v  zásuvce  nepovšim- 
nuta práchnivěti. 

Proto  znova  kladu  na  srdce  skladatelům,  aby 
jasně  a  přehledně  psali  svá  díla,  zdržovali  se  všeho 
zastírání  a  tajemnůstkářství.  Pak  také  řidčeji  zavzní 
poselství:  » Nemáme  času  zkoumat  partituru." 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Em.  Chvála :  Obrázky  z  »Babičky*.  (Mojmír  Urbánek. 
Cena  3  K.) 

—  Z  díla,  jež  scénickému  zpracování  jevilo  se  tak 
vzdorným,  tak  málo  poddajným,  zcela  snadno  vytěžil  tento- 
kráte skladatel  podklad  své  čtyrruční  klavírní  suity.  Vykreslil 
prostě  a  věrně  originálem  Boženy  Němcové  dané  hlavní 
postavy  povídky,  naznačil  lehce  leda  některé  nejzávažnější 
jich  vztahy  a  získal  tím  pět,  povahou  i  náladou  různých, 
působivě  se  střídajících  vět,  jichž  řadu  hudební  parafrasí 
scény  v  »Babičce«  tak  významné,  obžinek,  šťastně  vyvrcholil 
a  uzavřel. 

Věta  prvá  »B  a  b  i  č  k  a  a  děti«  jeví  zajímavě  prohlou- 
bený útvar  třídílný.  Prvý  díl,  měkce,  prostě  a  bodře  ve 
volných  osmičkách  se  kolébající  starodávná  sousedská,  líčí 
patrně  babičku,  čtveračivá  věta  střední  honí  se  v  čilých 
šestnáctkách  jemné  kontrapunktické  práce;  děti  ve  hře  sko- 
tačí. Díl  pak  třetí  slučuje  v  ladný  závěrek  melodii  babiččinu 
s  ruchem  dílu  středního.  —  Věta  druhá  »M  í  1  a  a  K  r  i  s  1 1  a* 
nese  se  zcela  tónem  národní  písně,  vřelým  v  té  vzácné  pro- 
stotě vysoce  výrazné  melodie,  nesené  průvodem  středního 
hlasu  kontrapunktujícího  v  ušlechtilých  liniích  nad  prostým 
základem  bassovým.  Scherzino  nadepsáno  »Pan  otec*. 
Co  v  bassech  a  zas  ve  hlase  středním  tvrdošíjně  hrčí  krátká 
triolová  figura,  melodie  rozmarně  a  vtipně  převrací  svoje 
třídílné  a  hned  zas  dvojdílné  rhytmy;  z  humoru  našeho  če- 
ského furianta,  vlilo  se  v  tuto  rozmilou  větu.  —  »Bláznivá 
V  i  k  t  o  r  k  a*  —  jak  líčí  ji  věta  čtvrtá  —  tká  své  zpěvy  rha- 
psodisticky,  jak  chorá  její  mysl  jí  je  přináší.  Hned  vzpo- 
mínka na  nešťastnou  lásku  ji  chvátí:  maďarská,  zádumčivě 
trhaná  melodie  tu  zní ;  hned  kvílí  v  tónech  počínajících 
národní  písní,  ale  v  mučivé,  lkavé  chromatice  a  v  kadencích 
uherských  cikánských  improvisací  se  ztrácejících.  Vysoko  vy- 
hnaná v  hudebním  vylíčení  duševní  rozechvělost  ubohé  rá- 
zem se  v  nejvyšším  bodě  láme :  klesá  v  ony  zoufalé  české 
tóny,  v  něž  jen  snem  vpadne  ještě  maďarská  kadence.  Jem- 
nosti věty  této,  třeba  poetické,  přece  jen  koloristicky  myšlené, 
bezzvuký  klavír  ovšem  právě  jen  naznačuje  ...  V  půvabném 
pikantním  menuettu  se  hlasy  pěkně,  samostatně  vedenými 
poznáváme  snadno  portrét  obou  aristokratek  povídky:  paní 
kněžny  i  komtessy  Hortensy.  —  Finální  věta  jest  český  tanec 
i  svým  dupavým  rhythmem  skočné,  i  svým  kontrapunktem 
s  falešnou  vesnickou  trompetou.  Vzpomínky  na  motiv  babič- 
čin a  dále  Mílův  a  Kristlin,  diktované  ostatně  jakýmsi  pro- 
gramem díla,  zcela  účinně  proud  taneční  a  šum  lidového 
veselí  vždy  na  okamžik  přerývají. 


Popsal  jsem  takto  stavbu  díla  i  naznačil  jeho  obsah 
poetický.  Vyrostlo  stejně  jako  dílo,  o  němž  nedávno  jsem 
psal,  jako  symfonický  obraz  »0  posvícení*,  z  české  půdy.  Jest 
české,  snad  větší  ještě  měrou  než  ono,  i  svojí  melodikou, 
zde  tak  zvlášť  prostě  a  krásně  vzkvetlou,  jest  české  i  způ- 
sobem práce,  opírajícím  se  o  díla  našich  velmistrů  české 
školy.  Při  tom  pak  jeví  se  komposiční  technika  a  především 
práce  kontrapunktická  zde  té  vyspělosti  a  té  průzračnosti  a 
lehkosti,  že,  třeba  nebyli  přáteli  čtyř  rukou  na  klaviatuře, 
rádi  přece  —  a,  dík  dobré  klavírní  větě,  snadno  —  před- 
vedete si  dílo,  jakých  v  hojné  naší  produkci  píše  se  velmi 

mál°.  K.  Hoffmelster. 

B.  Jeremiáš  :  »Hej  Slované !«  Mužský  sbor  s  průvodem 
harmonia  (neobl.)  a  klavíru.  Slova  Adolfa  Heyduka.  (Moj- 
mír Urbánek.  Cena  partitury  2  K;  hlasy  po  30  h.) 

S  národními  písněmi  má  se  to  jako  s  okřídlenými  slovy. 
Letí  nám  z  úst  samohybně.  Nikdo  nerozjímá  o  jich  obsahu, 
používaje  jich.  Právě  tak  jako,  odříkávaje  »Otče  nás«,  ne- 
podrobuje diskussi  jeho  smysl,  nebo,  vydávaje  z  ruky  běž- 
nou minci,  neoddává  se  úvahám  o  národohospodářské  theorii 
peněz.  Národní  písně  může  však  býti  použito  fragmentárně 
jako  citátu.  V  tom  případě  postavení  v  celku  propůjčuje 
jednotlivým  obratům,  z  častějšího,  obecnějšího  používání  rázu 
novosti  zbaveným,  novou  pointu.  Víme,  jak  na  př.  v  Dvořá- 
kově ouvertuře  k  ^Josefu  Kajetánu  Tilovi*,  nebo  i  v  popu- 
lárním pochodu  Nováčkově  »Na  zdar  naší  výstavě«  vědomě 
spracované  názvuky  na  národní  hymnu  důmyslným  zužitko- 
váním melodického  materiálu  jejího  dovedly  učiniti  píseň 
samu  předmětem  zajímavosti.  Jeremiášův  sbor,  na  vzletná, 
vzdorně  silná  slova  Heydukova  psaný,  má  v  textu  již  základ 
k  podobnému  zužitkování  druhé,  všeslovanštější  české  hymny. 
Skladba  sice  samostatná,  rázná  a  svižná,  která  dle  povahy 
své  počítá  s  massivními  účinky  a  proto  bez  kontrapunktického 
přetěžování  přestává  na  jadrnosti  harmonického  slohu.  Skla- 
datel jde  svorně  s  básníkem,  kde  tento  duchaplně  prokládá 
svá  slova  citátem  a  připisuje  na  jeho  okraj  případný  hu- 
dební úryvek  národní  písně,  vedle  něhož  reminiscence  na 
»Kdo  jste  boží  bojovníci*  tvoří  na  konci  duchaplné  apercu. 
Průvod  původně  orchestrální  rozdělen  je  mezi  klavír  a  har- 
monium ;  spojení  toto  jistě  bude  vítáno  spolkům  pěveckým, 
hteré  po  sboru  Jeremiášově  sáhati  budou  již  pro  jeho  effekt- 
nost,  která  je  s  to,  aby  výkonnému  apparatu  zjednala  hojně 
vděku.  . 


Národní  divadlo. 

Bendlovým  »Starým  ženichem*  rozbřesklo  se 
poněkud  v  kultu  vzdálenějších  dob  české  opery,  který  je 
v  Národním  divadle  skoro  úplně  zanedbáván,  ačkoli  jistý 
zlomek  děl  vyrostlých  ze  starších  tradic  není  právě  zcela  ži- 
vota neschopný  a  snad  účelný  výběr  posloužiti  by  mohl  i  roz- 
manitostí, o  kterou  rovněž  se  dbá  až  ku  podivu  málo.  Postup 
v  těch  starších  stojatých  vodách  je  ovšem  fám  sebou  pomalý 
a  proto  po  prvním  kroku  nebude  as  následovati  druhý  příliš 
rychle ;  ale  za  uváženou  snad  by  stálo,  aby  pozornější  zřetel 
obrácen  byl  k  vzdálenější  minulosti,  zvláště  když  ani  v  novější 
fasi  tvůrčího  vývoje  nemáme  na  zbyt  večerů  věnovaných 
českým  věcem.  Nebyl  by  nesnadný  výpočet,  kolik  jich  vůbec 
připadlo  mimo  Smetanu,  Dvořáka  a  Kovařovice  na  ostatní 
české  skladatele;  z  nich  snad  nejvýhodněji  byl  by  situován  [ 
Blodek,  nejméně  výhodně  mistr  Fibich  a  docela  passivně  I 


spolu  s  jinými  Karel  Bendi.  Co  česká  zpěvoherní  scéna 
docela  zůstala  dlužna  památce  Bendlově,  která  vždy  zůstane 
v  operní  tvorbě  naší  poznamenána  zajímavými  stopami 
v  pokrokovější  dráhy  zabočujících  cílů  dramatických,  sotva 
splatiti  může  práce  pro  tvářnost  jeho  operní  potence  málo 
význačná,  za  jakou  v  celku  přec  jen  nutno  pokládati  »Starého 
ženicha*,  jehož  nejcennější  hudební  momenty  hledati  sluší 
tam,  kde  skladatel  jeho  pohyboval  se  v  nevyrovnatelně  ovlá- 
daném okruhu,  skladbě  sborové.    Živel  komiky  rythmický 
a  harmonický  zejména  ve  sborech  ještě  dnes  působí  osvěživě, 
ale  hlubší  dramatické  charakteristiky  dějově  nedosti  proudi- 
vých  situací  a  poněkud  těžkopádných  osobností,  jisté  lehkosti, 
jež  dodává  komické  opeře   lehýnký  opar  bezstarostnosti 
a  růžový  tón  veselého  reje,  postrádáme  v  tomto  díle  Bendlově 
značnou  měrou.  Dramatický  a  životný  spád  Bendlovy  hudby 
je  při  své  povlovnosti  přemítavý,  netryská  z  osobité  vynalé- 
zavosti jako  svěží  zřídlo  jedním  bohatým  proudem,  spíše 
v  částech,  jejichž  různorodý  původ  po  druhém,  třetím  po- 
slechnutí zcela  určitě  lze  poznati.  Proto  při  nesnadnosti, 
která  již  z  toho  rázu  díla  se  podává,  nelze  si  dobře  vysvětliti, 
že  přes  odklady  (anebo  snad  právě  pro  ně)  tak  málo  pozor- 
nosti bylo  věnováno  uvedení  jeho  na  jeviště.  Nastudováním 
svým  podporoval  pan  kapelník  Anger  z  celých  sil  roztříštění 
celku  v  různorodé  složky  do  míry,  která  by  zasluhovala  býti 
po  skutečné  hodnotě  oceněna;  ale  konečně  nutno  se  spokojiti 
vědomím,  že  nelze  žádati  od  někoho  něco,  co  podle  patrných 
známek  dnes  již  nedovede:  aby  pružnost  hudební  schopnosti 
rozpoznávací  dal  ve  službu  nezištně  konané  práce,  z  které- 
hožto rubu  by  pak  vyšel  pěkný  líc  reprodukce  prodchnuté 
jednotným  naladěním.   Starý  ženich  pan  Franc  nevypadl 
v  podáni  p.  Polákově  dosti  pravděpodobně  a  rázovitě  naproti 
jeho  jiným  podobným  postavám.  Volba  slečny  Kacerovské 
pro  úlohu,  jejíž  sklon  směřuje  k  usměvavému,  lehkému 
veselí,  k  čilosti  čtveráctví,  nebyla  nikterak  podařená  a  byla-li 
podniknuta  s  přesvědčením,  že  je  vhodná,  znamená  rozhod- 
nou chybu  ;  nebylo  by  radno  nutiti  slečnu  do  úloh,  které 
jejímu  temperamentu  neodpovídají,  a  které  při  vší  píli  a 
obětavosti,  se  kterou  stejně  jako  jiné  vhodnější  jich  se  pod- 
jímá,  přece  jen  nedocilují  výtěžku  uměleckého,  kterého  je 
právem  hodna.  Pokus  p.  Laškův  na  sklonkn  pěvecké  kariéry 
zachytit  se  pevněji  v  organismu  naší  opery  je  snad  jen  vy- 
světlitelný a  omluvitelný  útěkovými  aférami ;  pochybuji,  že 
by  sám  jako  pěvec,  jehož  dříve  slýchali  jsme  podávati  výkony 
hudebností  a  lahodou  přednesu  prospěšně  od  ostatních  se 
odlišující,  nebyl  si  vědom,  že  jsou  jisté  meze,  až  ke  kterým 
smí  jiti  tolerance  vkusu  a  blahovolnost  k  veřejnému  výkonu. 
A  v  »Starém  ženichovi"  jeho  selský  hoch  šel  za  ně  příliš 
často.  .  .  .  Jako  v  operetě  na  hlavní,  nemáme  ani  v  komické 
opeře  štěstí  na  episodní  postavičky:  plačtivý  tón  a  stále  do 
hlediště  hrající  akce  paní  Hájkové,  nevkusné  přitlačován1 
na  každý  tón  bez  zaokrouhlenosti  a  plastiky  frase  u  pí. 
Fabiánové  ani  z  daleka  nejsou  s  úkoly  jim  vykázané.  Pan 
Pollert  konečně  nevede  si  ještě  samorostle,  ač  pod  zdánlivě 
nevzhlednou  slupkou  nebylo  by  nemožno  vyhledati  jadrnější 
obsah  pro  představovaného  mlynáře. 

V  druhý  výroční  den  smrti  Fibichovy  znova  vypravil 
pan  chef  opery  Kovařovic  >Pád  Arkuna« :  byl  to  nutný  akt 
a  škoda  jen,  že  tak  dlouho  bylo  s  ním  otáleno  a  tím  od- 
dálena možnost,  uvésti  v  živější  paměť  některý  jiný  plod 
jeho  tvorby  zpěvoherní,  na  př.  již  přede  dvěma  roky  slibo- 
vanou »Šárku*.  Poslední  dílo  Fibichovo  mělo  již  na  po- 
čátku svého  jevištního  života  tolik  sympatií,  že  nelze  se  di- 
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viti  přečetné  návštěvě  při  jeho  nejnovějších  reprisách ;  zdá 
se,  jakoby  obecenstvo  přicházelo  teprve  dramatické  tvorbě 
Fibichově  v  tomto  případě  na  chuf.  Při  tom  nezapírejme 
si  však,  že  »Pád  Arkuna«  je  dílem  ze  všech  Fibichových 
zpěvoher  nejvíce  přístupným  duši  množství  pro  svoje  so- 
ciální kvality. 

Proměny  v  obsazení  z  části  nutnosti  diktované,  z  části 
do  jisté  míry  jen  výhodné  přinesly  něco  různých  světel  do 
dramatického  pletiva  zpěvohry.  Dvojitá  úloha  Helgy  a  Mar- 
gity  mnoho  pozbyla  půvabu,  vložena  byvši  do  rukou  slečny 
Kubátové,  jež  ani  pro  úchvatnou  tragiku  žití  Helgina  ani 
pro  svěží,  nevinné  květy  Margitiny  dobroty,  ozářené  ryzí 
poesií  pravé  ženskosti,  nemá  dosti  vrozené  vlohy  reprodukční. 
Neradi  vidíme  z  pod  krásné  masky,  kterou  vyniká  nad  svou 
předchůdkyni  nenadanou  tolikou  krásou,  jen  strojený  po- 
suněk,  chlad  duchovních  i  duševních  vznětů,  tvrdost  v  po- 
dání některých  zpěvních  plastik  Margitiných  v  druhém  dějství 
>Darguna«  a  bezcitnost  žalu  Helgina.  Úloha  hodí  se  k  po- 
vaze, jíž  hlubší  žití  od  přírody  je  odepřeno,  právě  tak  málo, 
jako  tmavý  vlas  Helgin  k  slovům  Absalonovým :  »Tvá  kadeř 
zlatá  chladila  mi  skráň*...  Druhou  novou  postavou  byla 
Radana  paní  Maturové  —  vytvořená  zcela  ve  velkém  stylu 
ženské  vášně,  žhavé  a  nesoucí  v  sobě  zárodky  svého  vlast- 
ního zničení.  Veliké  je  rozpjetí,  jež  dodala  pí.  Maturová 
dramatickým  obloukům  scén  Radaniných  silou  svého  talentu 
zcela  si  podmaňujícího  fysický  i  duševní  zjev  vlastní  osobi- 
tosti pro  účely  umělecké,  jimž  je  zcela  oddána.  Pan  Figar 
nastoupil  v  dědictví  uběhlých  pp.  Buriana  a  Mařáka  s  pěkným 
úspěchem,  který  provázeti  počíná  častěji  pěvce,  který  snaži- 
vostí  svojí  zjednává  si  sympatií  a  docílil  již  znatelných  po- 
kroků. Pánové  Lašek  a  Pollert  obstarali  spolu  s  p.  Polákem 
ostatní  drobnější  úlohy.  Hroty  ideové  i  tentokráte  střetají 
se  ve  dvou  krásných  výkonech  pp.  Klimenta  a  Benoniho. 
Výborný  a  ztěží  překonatelný  Dargun  vskutku  je  zásluhou 
prvého  umělce,  jejž  nám  snad  jen  šťastná  náhoda  zacho- 
vala. Pan  Benoni  časem  prohloubil  se  do  své  role  a  z  jeho 
zpěvů  dýše  milá  velebnost  božího  bojovníka  i  tklivý  stesk 
života,  jemuž  zapadla  zář  štěstí  již  prvním  úsvitem.  Při 
této  příležitosti  budiž  konstatováno,  že  režie  rozhodla  se 
pro  správnější  inscenování  výstupu  Absalonova  na  břeh  Ru- 
jany, na  jehož  holou  nepravděpodobnost  po  několika  prv- 
ních reprisách  bylo  tuto  důtklivě  upozorněno  (1900,  str.  356 
až  357). 

Poslední  reprisa  Čajkovského  »Pikové  dámy«  zajímala 
pokusem  si.  Feldenové  o  nové  vytvoření  hraběnčina  profilu, 
jenž  se  stal  v  podání  pí.  Bradáčové  typickým.  Nepodařilo 
se  jí  ve  všem:  umění  její  je  příliš  mladistvě  svěží,  stejně 
jako  půvabná  tvář  a  postava,  než  aby  byla  pro  ně  s  výhodou 
přetvářka  do  stařecké  masky.  Nejen  že  přílišný  nános  de- 
tailů vyjadřujících  fysickou  slabost  a  vetchost  hraběnčinu, 
který  se  neshoduje  s  představou  i  charakterem  jejím,  ne- 
mohl rozehřátí,  nýbrž  ani  hlas  zmohutnělý  trochu  a  zbavený 
prvopočátečných  vad  v  tvoření  tónu  neodpovídá  svou  ry- 
zostí a  zaokrouhleností  zlostnému,  trochu  pisklavému  ná- 
dechu, bez  něhož  je  hraběnka  stařenou,  ale  nikoli  hraběnkou, 
jež  prošla  světem  s  vítězstvím  své  již  přešlé  krásy  —  a  ze- 
jména příčí  se  zmíravému,  hrobem  znějícímu  tónu  strašidelné 
scény.  —  K  ostatnímu  jen  poznámku,  že  by  bylo  již  věru 
na  čase,  aby  kárná  scéna  v  druhém  obraze  přestala  býti  od 
představitelky  francouzského  dobrého  mravu  tak  křiklavým 
způsobem  karikována  dutým  hlasem,  nadutým  gestem  a 
šatem  komorné  —  a  scéna,  kdy  maskovaný  Surin  našeptává 


Heřmanovi  na  plesu  dráždivá  svoje  slova,  byla  upravena 
s  větší  pravděpodobností:  nedovede-li  Surin  přijíti  a  odejiti 
nepozorovaně  —  pak  by  bylo  lépe  bez  polemik  a  replik 
přiděliti  těch  několik  slov  někomu  jinému,  jenž  není  za- 
městnán v  dvojité  úloze  Surina  a  Pluta.  z. 

Feuilleton. 

Tereza  Sfolzová. 

Napsal  J.  Málek.  (Dokončení.) 

Absolvovavši  Aidu  v  Paříži  s  úspěchem  stejně  skvělým 
jako  všude  jinde,  odebrala  se  »la  Stolz*  do  Petrohradu,  kde 
vystoupila  v  »Ruy  Blas«  v  sopránové  partii  pro  ni  psané, 
a  ve  »Forza  del  destino*,  kteroužto  zpěvohru  poprvé  tamtéž 
v  r.  1863  provozovanou,  Verdi  pro  Stolzovou  úplně  pře- 
pracoval. Do  Petrohradu  zavázána  byla  umělkyně  na  30  ve- 
čerů střídavě  s  Moskvou,  z  nichž  několik  také  vyhraženo 
bylo  koncertům,  za  honorář  100.000  rublů.  Jakkoli  nej- 
lichotivějším  způsobem  i  samým  dvorem  byla  vyzname- 
návána, Stolzová  přes  to,  ihned  po  zakončení  programu 
odcestovala,  necítivši  se  v  nezvyklém  podnebí  volnou  a  stále 
se  obávavši  zimnice.  Z  důvodů  těchto  odmítla  veškeré  na- 
bídky, které  činěny  jí  byly  intendancí  caiské  dvorní  opery 
a  zpívala  v  krátké  době  v  Londýně,  opětně  v  Paříži,  v  Be- 
nátkách, ve  Florencii  a  ve  Vídni.  Roku  následujícího  však 
zvláštní  okolností  takměř  přinucena  byla  odebrati  se  do 
Ruska  znova.  Carevna  ruská,  přehlížejíc  předložený  jí  inten- 
dancí repertoire  a  seznam  pozvaných  k  němu  hostů  umělců, 
pohřešila  v  něm  jméno  Stolzove.  Ač  vysvětlováno,  proč 
bylo  zříci  se  spoluúčinnosti  umělkyně  této,  carevna  neústupně 
na  tom  trvala,  Stolzovou  pro  saisonu  1876  si  zabezpečiti,  a 
intendance  byla  tím  nucena  se  Stolzovou  znova  vyjednávati. 
Výslovné  nejvyšší  vůli  umělkyně  již  z  ohledu  na  Verdiho 
přece  jen  opřiti  se  zjevně  nemohla  a  proto  pomýšlela  obejiti 
nemilý  pobyt  v  Rusku  způsobem  jiným. 

Současně  s  pozváním  ruským  zaslána  jí  byla  totiž  také 
»carta  bianca*,  kterou  pouze  vyplniti  měla,  aby  dle  vlastního 
ustanovení  honorář  byl  vyměřen.  I  vyplnila  Stolzová  smlouvu, 
žádajíc  obnos  několikanásobný,  jakýž  vyplacen  jí  byl  za  po- 
bytu prvého  —  ale  požadavek  byl  akceptován,  a  Stolzová 
nucena  odebrati  se  do  Ruska  po  druhé.  A  tímto  pobytem 
naplnily  se  také  nedobré  předtuchy  umělkyně  —  ochuravěla, 
nikoli  však  hlasově,  jak  mylně  se  tvrdí,  avšak  tělesně,  sti- 
žena  byvši  obávanou  zimnicí  —  a  tak  v  Rusku  formálně 
ukončila  umělkyně  bohem  nadaná,  umělkyně  zbožňovaná  a 
velebená,  svoji  fenomenální  kariéru,  nebof  nikdy  více  již  na 
jevišti  nevystoupila.  Že  nebyla  to  hlasová  choroba,  klerá  vy- 
rvala umělkyni  působišti  vyhraženému  jí,  jako  málo  komu 
jinému,  toho  důkazem  jest,  že  ještě  v  letech  pozdějších 
zúčastnila  se  činně  při  provozování  Requiem,  avšak  vždy  jen 
tenkráte,  dálo-li  se  tak  k  účelu  dobročinnému,  nikdy  za 
honorář. 

Bohužel  až  v  té  teprv  době  poznal  tehdejší  ředitel  Národ- 
ního divadla  našeho,  spisovatel  F.  A.  Šubert  umělkyni  osobně. 
Při  cestě,  která  do  Milana  jej  vedla  vyjednávat  s  Verdim 
o  zadání  »Otella«  našemu  divadlu,  setkal  se  se  svou  krajankou. 
Vyjednávání  s  Verdim,  neukončené  pro  nahodilé  formální 
okolnosti,  doznalo  přece  za  krátký  čas  výsledku  příznivého 
tím,  že  Verdi  sám  umělkyni  do  Prahy  poslal,  dle  všeho 
proto,  aby  tato  o  stavu  opery  naší  sama  se  přesvědčila. 

Na  poctu  hosta  slovútného  dávána  »Aida«  s  pí  Arklovou 
v  roli  titulní,  sl.  Novákovou  jako  Amneridou  a  s  pp.  Ravertou, 
Benonim,  Hynkem  a  Čechem,  za  diiigování  kapelníka  pana 
Angera,  kteréžto  představení,  dle  vlastních  slov  přítomné 
Stolzové,  bylo  vzhledem  k  prokázané  všestranné  a  neoby- 
čejné snaze  a  bedlivosti  účinkujících  převýtečné  a  mělo  za 
prospěšný  účinek,  že  umělkyně  sama  nabídla  se  definitivní 
zadání  divadlu  našemu  sprostředkovati.  Tím  neúmorná  péče 
a  snaha  bývalého  ředitele  nezapomenutelné  paměti  pana 
Šuberta*)  korunována  neocenitelným  výsledkem  a  třeba  jen 

*)  Spisovatel  pan  F.  A.  Šubert  o  věci  této  důkladně 
zmiňuje  se  ve  feuilletonech  »Politik«  ze  dne  29.  a  30.  srpna 
t.  r.  a  ve  spise  svém  »Moje  vzpomínky*. 
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litovati  toho,  že  prosba  jeho,  by  >la  Tereza*  i  nám  zazpí- 
vala, zůstala  proto  marnou,  poněvadž  umělkyně  více  vůbec 
veřejně  vystoupiti  nehodlala. 

Po  nedlouhém  čase,  stráveném  v  zátiší,  žijíc  obklopena 
spoustou  nádherných  darů  ze  vzpomínek,  ukončil  a  dnem 
25.  srpna  1902  definitivně  dráhu  uměleckou,  tak  slavně 
proběhsí.  Slať  Stolzová  brzy  za  těmi,  které  v  žití  svém 
tak  rozmanitém  a  proslaveném  čítala  k  jediným  upřímným 
svým  přátelům  —  za  geniálním  mistrem  Verdim  a  jeho  chofi. 

Ač  téměř  po  celý  čas  umělecké  své  působnosti  vzdá- 
lena byla  Stolzová  své  vlasti,  přece  nikdy  nepřestala  býti 
upřímnou  vlastenkou,  a  co  hlavně,  velikou  ctitelkou  českého 
hudebního  umění.  Nebylo  české  písně,  aby  Stolzová  nebyla 
si  ji  opatřila  a  ve  vysvětlitelném  nadšení  pro  tvůrce  nej- 
krásnějších  svých  zpěvních  partií,  vždy  interessovala  se 
o  umělkyně  české,  které  partie  Verdiových  zpěvoher  inter- 
pretovaly. Z  interessu  tohoto  datuje, se  také  dar,  kterým  ob- 
myslila Stolzová  pěvkyni  pí.  Dadlu  Škardovou,  která  najmě 
v  partii  Aidy  dovedla  svou  hudebností  docíliti  úspěchů  velice 
pozoruhodných.  Dar  tento  skládající  se  z  garnitury  šperků, 
královské  to  výzdoby  nešťastné  Aidy,  jest  charakteristickým 
již  z  důvodu  toho,  poněvadž  okazuje  nám  patrný  rozdíl 
jevící  se  ve  výpravě  »Aidy«  na  divadlech  cizích  a  našem.  Dle 
šperků  těchto,  jichž  soubor  tvoří  nákladně  cizelované  dia- 
demy,  náhrdelníky,  náramky,  skvostný  opasek  atd.  patrno, 
že  vystupovala  Aida  jinde  ne  v  podruží  otrockém,  ale  jako 
pravá  dcera  královská,  ač  sice  zajatá,  přece  v  plném  lesku 
orientální  nádhery.  Originální  práce  bohatě  vykládaných  a 
zdobených  špěrků  těch,  vybroušený  vkus,  jaky  zhotovitele 
dokonale  znalého  orientálského  přepychu  vedl  při  hotovení 
skvostů  těchto,  činí  šperky^ty,  jichž  závidění  hodnou  maji- 
telkou jest  nyní  pí  Dadla^Skardová,  zvláštností  veliké  ceny. 
Pomýšleno  laskavostí  pí  Skardové  sice  na  to,  učiniti  je  pří- 
stupnými širší  pozornosti,  ale  přirozeno,  že  šperky  tyto,  vy- 
počítané^ na  eřfekt  celkového  dojmu,  nestávají  se  daleko  tak 
působivými  ve  skříni  výkladní,  jako  by  se  staly,  upotřebeny 
jsouce  znovu  k  účeli,  jakému  již  dávno  dříve  byly  určeny. 

A  dle  všeho  asi  bude  sesterské  teď  naše  divadlo  v  Plzni 
y  době  nejkraiší  účastno  vzácné  podívané,  neboť  došlo  paní 
Škardovou  po  jejím  rozhodně  úspěšném  tam  vystoupení 
4.  t.  m.  z  Plzně  nové  lichotivé  pozvání,  a  sice  právě  pro 
partii  Aidy,  Carmeny  a  Elsy. 


Zprávy  spolkové. 

Jednota  českoslovanských  ředifelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Náš  zákon.  (Pokračování). 

Na  školách  obecných  v  král.  Českém  zakázáno  jest 
hromadné  učení  houslím  výnosem  zemské  školní  rady  ze 
dne  23.  února  1898,  č.  5220.  Na  školách  měšťanských  nestalo 
se_  tak  prý  proto,  že  tím  dostává  se  těm,  kteří  ze  školy 
měšťanské  do  učitelských  ústavů  vstupují,  potřebného  před- 
běžného výcviku  v  hudbě.  Ale  paedagogia  přijímají  i  žáky 
nižších  gymnasií  a  reálných  škol,  kde  toto  hromadné  učení 
zavedeno  není  a  naopak  zase  všickni  žáci  škol  nejdou  do 
paedagogií,  ale  jen  poměrně  nepatrný  jich  zlomek.  Tím  tedy 
padá  i  tato  výmluva  pro  tento  nešvar  nejen  všem  zásadám 
vychovatelským,  ale  i  pouhému  zdravému  rozumu  se  příčící. 
Toto  hromadné  učení  mělo  by  zrušeno  býti  tedy  proto,  že 
1.  jest  z  důvodů  hudebně-paedagogických  naprosto  nepří- 
pustným, 2.  že  ani  žákům,  ani  učiteli  neprospívá  jak  mravně 
na  jedné,  tak  hmotně  na  druhé  straně,  3.  že  žactvu  více 
škodí  než  prospívá,  4.  že  v  městech,  kde  jsou  měšťanské 
školy,  jest  obyčejně  o  hudební  výchovu  dostatečně  posta- 
ráno odborně  vzdělanými  hudebníky,  kteří  vyšší  kvalifikaci 
prokázati  musí,  a  konečně  5.  že  hmotně  i  mravně  zkracuje 
povolané  učitele  hudby. 

Jak  čtenáři  rubriky  této  vědí,  zjistili  jsme  před  5  roky 
statistickým  šetřením,  že  z  5%  nepovolané  soutěže  u  vyučo- 
vání hudbě  spadá  na  učitelstvo.  Než,  jak  výše  řečeno  dohání 


mnohé,  zvláště  mladší  učitele,  k  učení  hudbě  trudné  poměry 
hmotné  a  proto  doufáme,  že  po  úpravě  platů  učitelských, 
organisace  jench  sama  věci  se  uchopí. 

Trudnější  práce  bude,  zdolati  různé  cizopasníky,  všeho 
odborného  i  všeobecného  vzdělání  postrádající,  kteří  tak 
značnou  měrou  ubíjejí  vážnost  výchovy  hudební.  Hudbě 
učiti  každý  si  dnes  troufá.  Hrozné  věci  dějí  se  dnes  u  nás 
ve  vlasti  hudebníků.  Drzost,  dožebrávání  a  *lapání  žáků* 
těchto  fušerů  působí  mnohé  trpké  chvíle  učitelům  povola- 
ným, kteří  k  tak  hnusnému  počínání  se  snížiti,  považují  pod 
svou  důstojností.  Velikou,  ba  přední  roli  hraje  v  tom  ne- 
rozum rodičů,  kteří  dítě  dají  komukoliv,  jen  když  co  nejdříve 
zavrzá  často  dosti  sprostou,  ba  necudnou  odrhovačku  (á  la 
»Hejbá  se  to*  etc.)  a  kde  klukovi  se  říká  »mladý  pane*, 
a  dívce  »slečinko«,  byť  i  o  výchově  hudební  nemohlo  se 
u  takého  také-učitele  ani  mluviti. 

Takový  otec  kabát  ušit  dá  vždy  jen  krejčímu,  i  roztr- 
hanou botu  spravit  dá  jen  ševci ;  pouze  pro  to  nejdražší 
a  nejcennější  co  má,  pro  dítě  své,  pro  duši  svého  dítěte 
jeví  často  péči  nejmenši  a  lhostejnost  největší.  Zde  má  pře- 
vrácenou logiku. 

Přičiněním  organisace  naší  získána  náprava  aspoň  do 
té  míry,  že  dnes  již  nepovolují  se  školy  hudební  tak  lehce 
každému.  Obtížnější  bude  boj  proti  vyučování  pokoutnímu. 
Tu  možno  jest  úspěchů  dosíci  jen  v  »drobné«  práci,  tu  nutno 
poíírati  jednotlivé  případy  a  také  u  vyšších  instancí  vymoci 
aby  okresní  hejtmanství  nedovolovala  pod  různými  tituly 
^provozování  hudby*  harmonikářům,  flašinetářům,  šumařům, 
zrovna  jako  učitelům  hudby,  jen  když  tito  chtí  platit  daň. 
To  jest  faktum  bolestné,  skutečný  políček  ve  tvář  umění. 

Při  sestavování  návrhu  svého  nemohli  jsme  nevzpome- 
nouti  i  na  případy,  že  hudební  školy  povolují  se  i  spolkům 
jiné  cíle  než  výchovu  hudební  sledujícím,  a  osobám  výnosné 
úřady  veřejné  zastávajícím.  V  tomto  posledním  případě  jest 
samozřejmým  požadavkem  spravedlnosti,  aby  ti,  kteří  mají 
ne-li  skvostnou,  jistě  tedy  slušnou  existenci,  neujímali  vý- 
živy těm,  kteří  zvolili  hudbu  svým  povoláním,  a  všecky  síly 
své  i  všechen  čas  jí  věnují.  V  případě  prvém  pak  mluví  pro 
návrh  náš  ta  okolnost,  že  pro  školu  hudební  i  síly  učitelské 
výhodno  jest,  když  o  nich  rozhoduje  odborník,  a  když  také 
výtěžek  náleží  pouze  těm,  kteří  pracovali.  Často  domohou 
se  rozhodováni  různé,  dosti  pochybné  místní  veličiny,  které 
ignorantstvím  svým  zdar  vyučování  ohrožují  způsoby  roz- 
manitými. Není  tak  ovšem  vždy  a  všudy,  ale  jak  zkušenost 
učí  ve  většině  případů. 

Prospěch  nese  věc  podobná  jen  tehdy,  postaven-li 
v  čelo  školy  odborník  energický,  sebevědomý  a  opravdu 
vzdělaný,  bohužel  že  často  jen  dočasně,  a  prospěch  ten  spo- 
čívá skoro  výhradně  jen  v  tom,  že  škola  podobná  nabývá 
(aspoň  u  většiny  obecenstva)  rázu  jaksi  veřejného,  výhradně 
vzdělávacího,  kdežto  na  soukromé  školy,  byť  sebe  dokona- 
lejší hledí  se  pravidelně,  ovšem  neprávem,  jako  na  soukromý, 
čistě  výdělkový,  neb  lépe  ještě  živnostenský  podnik  jednotlivce. 

(Pokračování.) 


Dopisy. 

Z  Tábora.  Sjezd  pěvecké  župy  táborské  Žižkovy  a 
jihočeských  pěveckých  spolků,  pořádaný  krátce  před  zakon- 
čením výstavy,  vyvrcholil  v  manifestaci  české  písni  sborové 
zásluhou  jednoty  a  jejích  činitelů.  Staroslavný  Tábor  hostil 
ve  dnech  30.  a  31.  srpna  šest  zdatných  pěveckých  sborů  ve 
svém  lůně,  které  sdruženy  jsou  v  župě.  Byly  to  »Hlahol*  a 
»Zora«  táborská,  »Hlahol«  budějovický,  >Slavík*  pacovský, 
»Pěslav«  třeboňský  a  »Gregora«  písecký.  V  předvečer  kon- 
certu pořádána  přátelská  zábava,  jíž  súčastnili  se  četní  zá- 
stupcové a  delegáti  místních  i  okolních  spolků,  jakož  i  čle- 
nové výkonného  výboru  výstavního.  Hlavní  pozornost  však 
soustředěna  na  nedělní  produkci  dne  30.  srpna.  Již  dopoledni 
zkouška  předpovídala  skvělý  průběh  odpoledního  koncertu. 
Tento  zahájen  krátce  po  druhé  hodině  v  přeplněném  domě 
městského  divadla  Dvořákovou  » Hymnou  českého  rolnictva* 
(smíš.  sborem  s  průvodem  klavíru  a  harmonia),  v  přednesu 
táborského  »Hlaholu*  za  řízení  svého  dovedného  sbormistra 
Štěpána  Doubka.  Mohutně  působící  zvuky  Musy  Dvořákovy 
našly  plného  uplatnění  a  docílily  pod  taktovkou  Doubkovou 
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Eečlivým  a  v  každém  ohledu  propracovaným  podáním  »Hla- 
olu*.  Následoval  »Hlahol«  budějovický  provedením  muž- 
ského sboru  Křížkovského  »Odvedeného  prosba*.  Nečetný 
sice  sbor,  ale  zdatný,  jehož  bassy  jako  mocně  znějící  varhany 
působily,  zhostil  se  úkolu  svého  způsobem  co  nejcestnějším. 
Zde  přišla  zřetelně  k  platnosti  veškerá  plastika  díla,  o  což 
zásluhu  má  dirigent  p.  Effmert.  Jeho  sbormistrovská  činnost 
vydává  svědectví  o  důkladném  studiu  jiných  vynikajících  di- 
rigentů, najmě  rodáka  táborského,  slavného  Oskara  Nedbala. 
Také  »Slavík«  pacovský  Sychrovým  dosti  choulostivým  smíš. 
sborem  »Nedobře  lidem  bez  zpěvu*  a  Dvořákovým  »Na- 
padly  písně«  závodil  vedením  řiditele  p.  Šebelíka  o  palmu 
vítězství  s  dříve  uvedenými.  Dirigent  p.  Konrád  Pospíšil  vě- 
noval velkou  píli  nastudování,  která  byla  by  bývala  průzrač- 
nější, kdyby  sbor  pěvců  četnější  býval.  Provedení  však  ne- 
třeba něčeho  vytýkati.  »Zora«  táborská  řízena  ředitelem  p. 
Fr.  Mathym  přednesla  vkusně  Malátův  vděčný  a  ne  nesnadný 
sbor  »Našim  ženám«,  jehož  dojem  rušen  byl  místy  táhlými 
tempy,  Kličkův  »Zlatý  prestoU  přednesen  renomovaným 
»Gregorem*  píseckým,  jehož  zdatnost  vynikla  nejzářivěji  ze 
všech  výkonů  odpoledne.  Mistrná  propracovanost  podání 
ředitele  B.  Jeremiáše  známa  jest  dostatečně  a  nemožno 
tu,  ač  byli  jsme  hosty  Táborských,  než  přiřknouti  palmu  ví- 
tězství píseckým  pěvcům  a  jich  osvědčenému  sbormistru. 
Předposlední  číslo  programu,  Jeremiášův  »Ceský  prapor*,  za- 
pěn táborským  »Hlaholem«.  Průvod  klavírní  obstarali  sl. 
Pixova  a  skladatel.  I  zde  osvědčil  se  sbor  vedením  p.  Št. 
Doubka  jako  sdružení  routinovaných  zpěváků,  kteří  nelekají 
se  technických  obtíží  díla  ale  s  jistotou  spějí  k  řešení  své 
úlohy.  Vyvrcholení  nadšení,  slávy  a  úspěchu,  clou  celého 
odpoledního  koncertu  bylo  však  v  Jeremiášově  mužském 
sboru  o  průvodě  dechové  harmonie  »Hej  Slované !«  na  slova 
Ad.  Heyduka.  Již  text  básně  sám  vnuká  pěvcům  dosti  nad- 
šení, natož  když  působivé  a  skutečně  mistrné  předivo  mo- 
hutných melodií  Jeremiášových  toto  ještě  mocně  zvyšuje. 
Sbor  »Hej  Slované !«,  založen  na  melodii  naší  národní  hymny, 
jest  dílo  velkého  vzletu,  a,  což  je  mu  k  výhodě,  ne  nejob- 
tížnější  v  provedení.  Melodie  hymny,  proplétající  se  účinně 
celou  skladbou,  působí  dojmem  vskutku  silným.  Tím  spíše 
můžeme  my  oceniti  vzletné  dílo  Jeremiášovo,  když  slyšeli 
jsme  jej  v  reprodukci  tak  vynikající.  Velký  sbor,  skládající  se 
ze  všech  súčastněných  spolků,  hřímal  divadlem,  až  ke  konci 
vyvrcholil  v  mocný  ohlas  všech  súčastněných  a  přinesl  skla- 
dateli i  sboru  nadšené  ovace.  Plným  právem.  Práce  Jere- 
miášova toho  zasluhuje.  Dlouho  bouřil  sál  potleskem,  pro- 
voláváním slávy  Jeremiášovi  a  nesčetněkráte  musil  skromný 
autor  objeviti  se  před  rampou.  Klavírní  průvody  dovedně 
obstarali  střídavě  sl.  Pixova,  pí  Procházková  a  pp.  Špinar  a 
Mg.  Ph.  Gitling.  Průvod  harmonia  na  nástroji  vlastní,  velmi 
důmyslné  soustavy  byl  v  osvědčených  rukou  p.  inž.  Knorra. 
Ještě  třeba  zmíniti  se  o  ranním  zahájení  bohoslužbou  v  chrámu 
Páně.  Za  řízení  ředitele  kůru  p.  Fr.  Mathyho  provedena 
skvělá  mše  Vojtěcha  Rihovského  »Missa  Loretta«.  Vážné 
umělecké  dílo,  které  došlo  velké  obliby  a  rozšíření,  prove- 
deno zásluhou  ředitele  Mathy-ho  s  precisností,  jež  svědčí 
o  velké  pili,  jakou  sboru  svému  p.  ředitel  věnuje.  Provedení 
učiněno  tím  zajímavějším,  že  súčastnil  se  ho  sám  skladatel, 
který  provedl  varhanní  part,  a  několik  pražských  hostů,  kteří 
zasedli  u  hlasů  houslových  i  sborových.  Neradi  loučili  jsme 
se  s  pohostinským  Táborem  a  útulnou  výstavou,  která  nás 
tak  v  mnohém  na  pražskou  jubilejní  upomínala.  Těšíme  se, 
že  Tábor  při  svém  stále  pokračujícím  vývoji  hudebním  za 
obětavého  působení  hlavních  svých  činitelů,  prof.  Jos.  Vy- 
cpálka  a  jednatele  Tuttra,  nedá  nám  dlouho  čekati  na  po- 
zvání k  nějaké  závažné  události  hudební.  M. 


Různé  zprávy. 

•  C  e  ská  jednota  pro  hudbu  orchestrální 
vejde  v  život  svojí  zítřejší  ustavující  valnou  hromadou,  jež 
se  koná  o  10.  hodině  dopolední  v  sále  Umělecké  Besedy. 
Z  prací  přípravného  komitétu  vyšlo  tedy  nové  světlo  naděje, 
že  nezhasne  orchestrový  život  český  v  Praze  docela,  a  že 
naopak  podaří  se  rozhýbati  jej  v  lepší  a  rychlejší  proudění. 
Jedna  podmínka  je  již  pro  zdar  podniku  splněna:  stálost 


korporačního  jmění  a  jeho  administrativy ;  na  pevné  finanční 
basi  lze  snáze  s  uměním  operovati,  nežli  když  je  nejisto, 
zda  umění  přinese  teprve  hmotný  úspěch.  Tím  však  není 
ještě  řečeno,  že  by  nově  se  utvořivší  jednota  pro  hudbu 
orchestrální  byla  již  dnes  tak  jměním  dotována,  aby  nebylo 
jí  potřebí  apelovati  na  přátele  české  hudby:  naopak,  má-li 
jednota  plně  vyhověti  svému  krásnému  účelu,  musí  býti  po- 
depřena nejčilejším  účastenstvím  nejširších  kruhů  společen- 
ských. Doufejme,  že  záhy  pojme  v  sebe  všechny,  kdož  mají 
jen  trochu  ideálního  zájmu  na  české  hudbě:  členem  jejím 
možno  se  státi  beze  značných  obětí  a  členský  příspěvek  je 
vyvážen  plné  výhodami,  jež  jednota  hodlá  svému  členstvu 
poskytnout!  při  čtyřech  abonentních  koncertech.  Jednota  a 
členství  v  ní  neposkytuje  však  pouze  výhod  Praze  a  blízkému 
okolí :  nepřímo  prospěch  z  činnosti  pražské  bude  míti  již 
v  prvních  dobách  i  venkov,  jemuž  bude  zaručena  možnost 
volati  si  orchestr  pohotový  k  uměleckým  výkonům,  jehož  by 
jistě  nebylo,  kdyby  nebyl  na  určitou  řadu  koncertů  v  Praze 
angažován  a  tím  na  pevné  půdě  nestál.  Dnes  máme  za  svou 
hudební  povinnost  vybídnouti  české  hudební  kruhy,  aby  své 
členství  v  Jednotě  co  nejdříve  ohlásily,  ponechávajíce  si  vol- 
nost co  nejdříve  obšírněji  se  zmíniti  o  úkolech,  jež  Jednotě 
pro  orchestrální  hudbu  připadnou  se  zřetelem  na  stávající 
poměry  a  dobro  české  hudby.  Přihlášky  prozatím  přijímá 
kancelář  p.  dra  Ferd.  Tondra,  advokáta  v  Praze,  Václavské 
nám.  č.  35.  II.  patro,  mezi  3.-5.  hod.  odpol.,  nejoo  písemně 
s  přesným  údajem  adressy  a  druhu  členství.  Členové  z  a- 
k  1  á  d  a  j  í  c  í  složí  jednou  pro  vždy  200  K  a  přispívati  bu- 
dou ročně  nejméně  10  K,  začež  dostane  se  jim  (dle  návrhu 
zítřejší  valné  hromadě  předloženého)  volného  sedadla  v  loži, 
pokud  tyto  stačí,  nebo  dle  přání  jinde  s  dalším  právem  na 
zakoupení  ostatních  tří  sedadel  v  téže  loži  neb  jinde ;  sku- 
teční složí  jednou  pro  vždy  100  K  a  přispějí  ročními  nej- 
méně 10  K  a  obdrží  volné  sedadlo  v  loži,  pokud  jich  bude 
s  dostatek,  nebo  v  prvním  parketu,  prvních  řadách  II.  par- 
ketu nebo  tribuny  s  právem,  zakoupiti  si  další  jedno  sedadlo 
v  loži  nebo  dvě  sedadla  ostatních  souřadných  kategorií ; 
přispívající  příspěvkem  20  K  ročně  zakupují  si  volné 
sedadlo  v  prvním  parketu  nebo  v  prvé  řadě  II.  parketu  nebo 
tribuny  s  předkupním  právem  na  další  sedadlo  téže  kate- 
gorie ;  podpůrní  za  příspěvek  10  K  ročně  obdrží  po  jed- 
nom volném  sedadle  na  místech  ostatních.  Cena  sedadel, 
jež  si  členové  kromě  svého  volného  dále  vyhradí,  bude  určena 
správním  výborem. 

*  Náš  mnichovský  krajan,  koncertní  mistr  královské 
bavorské  dvorní  kapely,  Josef  Miroslav  Weber, 
uspořádal  23.  září  v  Mathildině  sále  na  paměť  svého  prvního 
koncertního  vystoupení  před  40  lety  soukromý  koncertní 
večer,  na  jehož  programu  vedle  Bachova  Adagia  a  Fugy 
z  G-moll  z  první  sonáty,  Bruchovu  Adagia  z  Es-dur  z  op. 
26,  Weberova  Ronda  presta  z  C-dur  z  op.  24.  a  Schubertova 
» Krále  duchů*  (op.  1.)  byly  Spohrův  9.  koncert  z  D-moll 
(op.  55)  a  Beethovenův  z  D-dur  (op.  61.). 

*  Smetanův  pomník  —  Smetanovy  sady 
v  Hořicích.  V  činném  sboru  hudebního  spolku  »DaIi- 
boru«  při  hraní  děl  Smetanových  a  poznání  jich  krás  vznikla 
myšlénka,  aby  slavnému  mistru  české  hudby  postaven  byl 
v  Hořicích  důstojný  pomník.  Provedení  myšlénky  té  blíží  se 
ku  svému  uskutečnění.  Dne  9.  srpna  1903  bude  první 
pomník  Smetanův  slavnostně  odhalen.  Bude 
io  slavnost  celého  národa  českého,  který  svému  mistru  vzdá 
hold  za  zásluhy,  které  si  o  národní  hudbu  českou  získal. 
Slavnost  bude  pořádána  při  velikolepé  výstavě  toho  času 
v  Hořicích  odbývané  a  účastníkům  slavnosti  bude  zároveň 
poskytnuta  příležitost  poznati  oblast  českého  severovýchodu 
y  ohledu  hospodářském,  průmyslovém  a  uměleckém.  Sdru- 
žení spolků  zpěváckých  a  hudebních  ze  severovýchodních 
Čech  již  svou  účast  zajistilo  a  není  pochybnosti,  že  i  ostatní 
župy  zemí  koruny  české  této  významné  slavnosti  se  súčastní. 
Pozvání  obdrží  ještě  každý  spolek  zvlášf  s  udáním  sborů 
Smetanových,  které  při  slavnosti  zpívány  budou,  aby  se 
v  zimním  období  nacvičiti  mohly. 


Odběratelům  „Dalibora"  zvláštní  výhody  při 
koupi  hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 
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Klavír  na  2  ruce. 

Čís.  74  Černý  Fr.  op.  3:  Dívčí  profily  (6)  .  . 

»  58  Foerster,  J.  B.  op.  47.:  Snéní  (5)   .  . 

»  46  Hofímeister:  Melodie  

»  52  Jaroš  op.  5.:  Klavírní  skladby  (4)  .  . 

»  77  Křídlo  op.  12:  Pro  velké  a  malé  déti 

»  45  Musil:  Sonatiny  instruktivní  (10)  (Hoff- 
meister) 


K  h 

150 
2  — 
1-20 

1-  50 

2-  — 


86  Nedbal  op.  15:  Z  dětského  života  (7) 
42  Procházka  op.  5.:  Skizzy  (6).  Seš.  I.  . 

51  —  op.  6.  Skizzy  (6).  Seš.  II  

69  Stadium  sonát.  Věty  sonátové  progre- 
sivně seřadil  a  k  vyučování  upravil 
H.  Trneček.  (Zaveno  na  pražské  kon- 
servatoři. Díl  I  


2-50 
2  — 
2  — 


SKLADBY 

Vojtěcha  Říhovského 

vydané  v  EDITION  M.  U. 


72 


Díl  II  5-— 


Klavír  na  4  ruce.  k  h 

i.  13  Hnilička  op.  152.:  Pohádky  (3)   ...  3-— 
91  Hopp  op.  21 :  Dětem  pro  radosť  (v  obj. 

5  tonů)   — • — 

54  Chvála:  O  posvícení   3-— 

53  —  Obrázky  z  »Babičky«   3" — 

28  Jaroš  op.  1. :  Adagio.  Allegretto  gra- 

zioso  

16  z  Káanů:  Jarní  eklogy   3  — 

6  Malát:  >Hra  na  honěnou*  z  op.  »Stáňa«  V— 
20  Praus :  Dětské  scény  (v  objemu  5  tonů) 

I.  díl   1-20 

78  —  Dětské  scény  (bez  oktáv)  II.  díl  1-20 

32  Robitschek  op.  10:  Menuette  ....  1-20 

/Mojmír  Urbánek,  Praha, 

HUDEBNÍ  ZÁVOD. 


O  9 


K  h 


2  rucni. 

Čís.  38  Klavírní  skladby  op.  6.  (18) .  K  2  50,  váz.  4-50 

>   75a  v  loďce  r— 

»    75b  Gavotta  —'80 

»   75c  Chvíle  upomínek  —  80 

»    75d  Notturno  —80 

»    75e  Valčík  120 

»   94   Melodie  —-80 

Housle  a  klavír.  k  h 

Čís.  88  Malý  Paganini  op.  8  (6)  2  — 


Církevní. 


K  h 


Čís.   4  Missa  Loretta,  op.  3.  Smíšený  sbor 
s  průvodem  varhan  nebo  mal.  orch. 

Part  2-— 

hl.  orch  3- — 

hl.  zpěv.  po  — '40 

»   33  Te  Deum,   op.  4.   Smíš.  sb.  s  prův. 

varh.  nebo  mal.  orch.  Part  T60 

hl.  orch  3* — 

hl.  zpěv.  po  — "30 

>    29  Requiem  in  stylo  facili,    op.  5. 
Smíš.  sbor  s  prův.  varhan  nebo  mal. 

orch.  Part   2* — 

hl.  orch  r  •  •   3' — 

hl.  zpěv.  po  — "40 

»    47  Šest  otfertorií  pro  svátky  Mariánské, 

op.  7.  Smíš.  sbor  a  varh  — ' — 

Part  1-20 

hlasy  po  — '20 

Hojmír  Urbánek,  Praha, 
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Národ  Moravě  a  sobě! 

d  úkolů  velkých  k  úkolům  větším  kráčí  den  ze  dne  národ  náš.  Poznav,  že  jedině  zdravými,  věkovitý 
kmen  jeho  ve  všech  bouřích  udržujícími  kořeny  jsou  ty,  které  vyrůstají  ze  stálého  rozvoje  všech 
jeho  sil  duševních  a  fysických,  sám  sobě  opatřuje  všechno,  co  uznává  za  nezbytno  ke  svému  vždy 
většímu  mohutnění. 

Školy  proti  právu  jemu  odpírané  zakládá  i  udržuje  sobě  nákladem  milionů  skrze  své  Matice  a  své 
obce.  Velkým  výstavám  práce  své  a  svých  krás  národopisných  zabezpečuje  rovněž  důchody  milionové.  A  neměv 
nikoho,  kdo  by  jemu  zřídil  velebný  stan  umění  dramatického,  skládal  krejcar  ke  krejcaru,  sta  ke  stům,  tisíce 
k  tisícům  a  neustal,  dokud  se  nad  Vltavou  nezaskvělo  zlaté  uskutečnění  jeho  tužeb  a  snů.  A  když  plameny 
ohně  náhle  zničily  budovu  sotva  dokončenou,  povstal  znova  v  úchvatném  nadšení  a  za  třiatřicet  dnů  složil 
peníz  téměř  jednoho  milionu  zlatých  —  peníz  tak  velký,  na  jaký  sbíralo  se  při  první  stavbě  za  trudnějších 
dob  třiatřicet  let. 

Dnes  jde  o  nový  a  podobně  veliký  úkol  —  dnes  jde  o  zřízení  druhého 
českého  Národního  divadla  v  Brně. 

Před  námi  dnes  již  jako  na  obloze  psáno  jest,  čím  stalo  se  první  Národní  divadlo  veškerému  národu 
našemu  a  zvláště  hlavě  jeho,  Praze.  Jím  dramatická  literatura  česká  došla  rozvoje  netušeného.  Jím  dramatická 
hudba  česká  dovedena  k  slávě  světové.  Jím  povznesen  národní  společenský  život  český  v  Praze  na  stupen 
nebývalý.  Jím  upevněna  fysická  i  mravní  převaha  česká  v  Praze  proti  živlu  německému,  který  ještě  před 
otevřením  zlatého  domu  zpupně  se  těšil,  že  v  prostorách  jeho  za  nedlouho  se  bude  hráti  německy.  Jím 
dokumentována  výše  národní  osvěty,  jím  zaskvělo  se  vůbec  v  celém  ostatním  světě  jméno  české  září  nejjasnější. 

A  co  vykonalo  první  české  Národní  divadlo  v  Praze,  to  vykonati  jest  úkolem  —  a  to  v  národním 
ohledu  ještě  větším  —  českého  Národního  divadla  v  Brně.  Ale  jak  má  brněnské  Národní  divadlo  dnes  tento 
svůj  úkol  konati?  ...  V  hlavě  království  zdvihá  se  k  nebesům,  tváří  v  tvář  královským  Hradčanům  velebná 
budova,  vábící  k  sobě  davy  domácích  i  příchozí  cizince  —  v  Brně,  druhém  hlavním  městě  zemí  koruny 
sv.  Václavské  krčí  a  choulí  se  divadlo  české  dosud  v  neúhledném,  zvenčí  divadlu  ani  nepodobném  stavení, 
utihujíc  se  takořka  do  tmy  před  nádhernou  budovou  nedalekého  divadla  německého!  .  .  . 

Srdce  svírá  se  při  pohledu  na  tu  nuznou  českou  chatu  brněnskou,  která  není  nám  leda  k  lítosti 
a  bolesti,  nepřátelům  pak  našim  k  žíhavému  úsměšku  .  .  . 

Smí-li  tak  i  nadále  zůstati?  .  .  .  Smí-li  trvati  na  Moravě  divadlo  národa  českého  pod  takovým  krovem 
nuzným,  v  takové  truchlivé  nedostatečnosti?  .  .  .  Smí-li  ty  dvě  budovy  i  příště  od  protivníkův  našich  vydávány 
býti  za  obraz  skutečného  stavu  národnosti  české  a  německé  na  Moravě?  A  smí-li  pro  tento  dosavadní  nedů- 
stojný stav  českého  divadla  i  dále  ještě  trpěti  a  hynouti  české  umění  naší  Moravy  i  živel  český  v  Brně,  číselně 
tak  veliký?  .  .  .  Nesmí  a  nebude! 

Zbudování  druhého  důstojného  Národního  divadla  v  Brně  jest  životní 
nutností  národa  českého.  A  veškerého !  Jsmef  v  zemích  českoslovanských  národem  jediným, 
národem  jednotným. 

Číselná  převaha  obyvatelstva  sama  o  sobě  dnes  nijak  nestačí  k  zabezpečení  národnosti  tam,  kde 
nepřítel  všemi  prostředky,  převahou  bohatství,  průmyslu,  vědy  a  umění  hledí  přesekati  kořeny  některého 
národa.  Národ  neobstojí,  nevládne-li  ve  všech  oborech  lidské  osvěty  aspoň  takovými  prostředky,  jakými  pracuje 
jeho  odpůrce. 

Na  Moravě  a  v  Brně  závisí  na  zřízení  důstojného  Národního  divadla  nejen  další  vývoj  veškera  našeho 
českého  umění  dramatického,  nýbrž  i  zabezpečení  samých  kořenů  národnosti  naší. 

Prohlašujeme  proto  jednomyslně  zbudování  druhého  Národního  divadla 
v  Brně  za  společnou  a  životní  záležitost  veškera  národa  našeho  a  voláme 
k  národu,  aby  v  době  ne  j  kratší  vykouzlil  ze  země  důstojnou  budovu  druhého 
českého  Národního  divadla  týmže  závodem  nadšení,  obětavosti  a  práce,  kterým 
před  dvaceti  lety  dal  vznik  svému  Národnímu  divadlu  prvému. 
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Velký  cíl,  jejž  tím  sobě  klademe,  jest  dosažitelný.  Ačkoli  ke  dvojímu  postavení  zlatého  domu  nad 
Vltavou  bylo  třeba  více  než  tří  milionů  zlatých,  dostačí  nám  pro  budovu  druhého  Národního  divadla  v  Brně 
a  pro  celou  její  výbavu  ke  hrám  dramatickým  ani  ne  celý  milion  zlatých. 

Národ  náš,  přistupuje  k  provedení  tohoto  životního  úkolu  svého,  ten  milion  zlatých  sobě  opatřiti 
musí  a  opatří,  tak  jako  opatřil  větší  ještě  sumy  svým  Maticím  a  svým  výstavám. 

Jestli  že  obce  královské  Plzně  a  Král.  Vinohradů,  rozumějíce  dobře  svrchované  důležitosti  stálých 
divadel,  věnovaly  každá  na  své  divadlo  půl  milionu  zlatých,  všechen  národ  náš  pospolu  jeden  milion  zlatých 
zajisté  nalezne  a  složí. 

Morava  stavěla  po  dvakráte  s  celým  národem  Národní  divadlo  první: 
národ  celý  postaví  spolu  s  Moravou  druhé  divadlo  Moravě  a  sobě. 

Nadšení,  které  u  nás  již  nejednou  divy  zplodilo,  rozechvěj  nyní  opět  všechna  srdce  i  všechny  mysli ! 
Ruce  všeho  lidu,  všech  dcer  a  synů  národa  otevřte  se  k  hojným  obětem  a  snášejte  zlato  do  pokladen,  chudí 
po  haléřích,  bohatí  po  stech  a  tisících !  Práce  důmyslná  všech  uměn  výtvarných  i  řemesel  zbuduj  národu 
svému  druhý  zlatý  dům !  A  z  nové  spanilé  budovy  rozlévej  se  záře  umění  a  slunné  paprsky,  vyvolávající  jarý 
život  i  kolem  budovy  samy  i  všade  po  všech  krajích  širé  Moravy ! 

„Národ  Moravě  a  sobě"  budiž  nám  heslem  —  neutuchajícím,  nezaléhajícím,  dokud  neprovedeme 
nový,  velký  a  životní  úkol  svůj ! 

V  BRNĚ,  dne  20  října  1902. 

Družstvo  českého  Národního  divadla  v  Brně: 

JUDr.  Otakar  baron  Pražák, 
advokát,  říšský  a  zemský  poslanec,  předseda. 
František  Mareš,  ^Antonín  Jaroš, 

ředitel  ústavů  Vesniných,  místopředseda.  úředník  Živnostenské  banky,  účetní. 

Karel  Kettner,  Ing.  Michal  Ur  siny, 

prokurista  a  vrchní  účetní  Živnostenské  banky,  pokladník.  c.  k.  professor  české  vysoké  školy  technické,  jednatel. 

Emil  Bayer,  c.  k.  profesor  II.  čes.  gymnasia.  Architekt  Josef  Bertl,  c.  k.  profesor  české  vysoké  školy  technické.  Rudolf 
Kallus,  civilní  geometr.  JUDr.  František,  Koželuha,  kandidát  advokacie.  Josef  K  u  h  1,  majitel  domu.  František 
Nesvadbík,  c.  k.  profesor  české  reálky.  Čeněk  Spiruta,  c.  k.  finanční  konceptni  praktikant,  členové  výboru.  Antonín 
Holeček,  c.  k.  profesor  české  vyšší  průmyslové  školy.  Josef  Kolbinger,  c.  k.  finanční  koncipista.  Jan  Máša,  vice- 
sekretář  české  zemědělské  rady.  Rudolf  Reissig,  koncertní  mistr  a  ředitel,  náhradníci. 

Rada  královského  hlavního  města  Prahy: 

JUDr.  Vladimír  Srb, 
starosta. 

JUDr.  Fr.  L.  baron  Rieger,  velkostatkář.  Jan  hrabě  Harrach,  c.  a  k.  skutečný  tajný  rada  atd.  Dr.  Antonín  Dvořák, 
skladatel,  ředitel  konservatoře  pražské.  Dr.  Jar.  Vrchlický,  c.  k.  universitní  profesor  a  spisovatel.  Vrchní  stavební  rada 
Josef  Hlávka,  president  České  Akademie  cis.  a  krále  Františka  Josefa  pro  vědy,  slovesnost  a  urnění.  B.  Korčián,  opat 
a  prelát  kláštera  Benediktinů  v  Rajhradě.  JUDr.  Karel  Mattuš,  vrchní  ředitel  zemské  banky  král.  Českého.  JUDr.  Antonín 
ryt.  Randa,  c.  k.  dvorní  rada  a  universitní  profesor.  František  Šebor,  velkoprůmyslník.  Václav  Vladivoj  rytíř  Tomek, 
c.  k.  universitní  profesor  m.  s.  Josef  Wohanka,  velkoobchodník,  členové  panské  sněmovny. 

Adámek  Karel,  okresní  starosta.  Anýž  Josef,  redaktor.  Barták  J.,  rolník.  JUDr.  Baxa  Karel,  advokát.  Bečvář  Filho, 
majitel  realit.  Bělský  Kvido,  architekt.  Beneš  Fr.,  inspektor  statků.  Bíba  Matěj,  rolník.  Blah  o  ve  c  František,  farář. 
Dr.  Blažek  Gabriel,  profesor  techniky.  Brdlík  J.,  továrník.  JUDr.  Brzorád  Ed.,  advokát.  Březnovský  Václav, 
rukavičkář.  Bromovský  Jos.,  komerční  rada.  Bubela  K.,  velkoobchodník.  Dr.  Čelakovský  Jaromír,  univers,  profesor. 
Černý  Josef,  učitel.  Doležal  Jindř.,  okresní  starosta  a  statkář.  Dostál  Fr.,  rolník.  MUDr.  Dvořák  Jan,  lékař  a  okresní 
starosta.  JUDr.  Dvořák  Ladislav,  advokát.  Dvořák  Václav,  rolník.  JUDr.  Dyk  Emanuel,  advokát.  MUDr.  En  gel  Em., 
lázeňský  lékař.  JUDr.  Fiedler  Frant.,  profesor  české  techniky.  Filip  Franť,  spolumajitel  knihtiskárny  a  hostinský. 
Dr.  Formánek  Ant.,  starosta.  Formánek  Václav,  měšťan.  JUDr.  Fořt  Josef,  tajemník  obchodní  komory.  Fresl  Václ., 
dělník.  MUDr.  Orégr  Edv.,  majitel  knihtiskárny.  Dr.  Gruda  Ant,  farář.  Hájek  Max,  obchodník.  Heimrich  Jan,  továrník. 
Dr.  Heller  Servác,  spisovatel.  JUDr.  Herold  Josef,  advokát.  Hodek  Josef,  okr.  starosta  a  rolník.  Dr.  Horbaczewski 
Jan,  rektor  české  university.  Hourá  Jindř.,  ředitel  městské  kanceláře.  Hovorka  Fr.,  rolník.  JUDr.  Mořic  H rubán, 
advokát.  Hrubý  Emanuel,  redaktor.  Hrubý  Václav,  c.  k.  rada  zemského  soudu.  Hůlka  Ant.,  c.  k.  notář.  Hýbeš  Josef, 
redaktor.  Hyrš  Jos.,  rolník.  Chaloupka  Frant,  rolník.  Choc  Václav,  redaktor.  Janda  Heřman,  statkář.  Jaroš  Jan, 
rolník.  Jílek  Václav,  rolník.  Jirousek  Josef,  majitel  závodu  krejč.,  starosta  zemské  jednoty  živn.  společenstev.  Kaftan 
Jan,  inženýr.  Kalina  Ant.,  okresní  tajemník.  Kancnýř  Bedř.,  c.  k.  rada  zemského  soudu.  Karbus  Václav,  ředitel 
nemocenské  pokladny  obch.  grémia.  Karela  Václav,  ředitel  cukrovaru.  Karlík  Josef,  majitel  mlýnů.  Kelbl  Jan,  rolník. 
Klofáč  Václav,  redaktor.  Kobzík  Jak.,  rolník.  JUDr.  Kofránek  Jul.,  advokát.  JUDr.  Koldinský  AI.,  advokát 
Komárek  Josef,  rolník.  Kónig  Fr.,  majitel  realit.  Kotlář  J.,  okresní  starosta  a  rolník.  JUDr.  Kotrbelec  AI.,  advokát. 
JUDr.  Koudela  Jos.,  advokát.  Kovařík  J.,  rolník.  Kožmín  Jan,  rolník.  JUDr.  Kramář  Karel,  továrník.  Kratochvíl 
Fr.,  zámečník.  Krejčík  Jos.,  řezbář.  Kropáček  Václav,  rolník.  Kryf  AI,  statkář.  Kubr  Stanislav,  statkář.  Kudrnka 
Josef,  rolník.  Kulp  Vojtěch,  majitel  realit.  JUDr.  Lang  Hynek,  advokát.  Loula  Karel,  rolník.  Maděra  Ant.,  c.  k.  notář 
a  starosta.  Macháček  Jan,  starosta  města.  Macháček  Josef,  přednosta  účtárny  českomoravské  strojírny.  Mareš  Josef, 
rolník.  MUDr.  Mašek  Alois,  lékař  a  starosta.  Maštálka  Jindř.,  městský  tajemník.  Mayer  Stan.,  hostinský.  Neubert 
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Eust.,  inženýr.  Němec  Fr.,  rolník.  Němec  Václav,  klenotník.  Niklfeld  Frant,  rolník.  Novák  Karel,  ředitel  banky. 
JUDr.  Pacák  Bedř.,  advokát.  JUDr.  Pantůček  Ferd.,  c.  k.  rada  zem.  soudu.  Papoušek  Cyrill,  okr.  starosta  a  rolník. 
JUDr.  Parma  Ed.,  advokát.  Pavlica  Josef,  rolník.  JUDr.  Perek  Václav,  advokát.  JUDr.  Pinkas  Lad.,  advokát. 
JUDr.  Pippich  Karel,  advokát.  JUDr.  ryt.  Plaček  Boleslav,  advokát.  JUDr.  Podbrdský  Josef,  c.  k.  rada  zem.  soudu. 
JUDr.  Pod  lip  ný  Jan,  advokát.  Pokorný  Jan,  rolník.  Pospíšil  Jan,  rolník.  Prášek  Josef,  rolník.  Prášek  Karel,  rolník. 
Přikryl  Jan,  rolník.  MUDr.  Přikryl  Ondřej,  lékař.  Reichstádter  František,  maj.  domu.  Rataj  Jan,  rolník.  Richter 
Karel,  rolník.  JUDr.  Roček  Fr.,  advokát.  Ron  z  Jindřich,  mlynář.  Rozkošný  Jan,  starosta.  Ryba  Vilém,  redaktor. 
Sam  o  hýl  L.,  starosta.  Sehnal  Václav,  maj.  realit.  Sehnal  Aug.  Karel  hr.  Seilern,  velkostatkář.  JUDr.  Bedřich  princ 
Schwarzenberg,  velkostatkář.  Schwarz  Fr.,  ředitel  kane.  okr.  výboru.  JUDr.  Sláma  Frant.,  c.  k.  rada  zem.  soudu. 
Sokol  Jos.,  učitel.  Srdínko  Hynek,  rolník.  Staněk  Fr.,  rolník.  JUDr.  Steidl  Ant.,  okr.  starosta  a  statkář.  Dr.  P.  Stojan 
Ant,  farář.  JUDr.  Stránecký  Miloslav,  kandidát advokacie.  JUDr.  Stránský  Adolf,  advokát.  JUDr.  Stratil  Fr.,  adv. 
Svozil  Josef,  rolník.  Sýkora  J.,  rolník.  MUDr.  Šamánek  Václav,  lékař.  JUDr.  Škarda  Václav,  advokát.  P.  Ševčík 
ýinc.,  farář.  Dr.  Šílený  „Václav,  advokát.  Spin  dl  er  Ervín,  starosta.  Šrámek  Ferd.,  dělník.  Š  tanci  Josef,  lékárník. 
Šťastný  Alfons,  rolník.  Štole  Karel,  statkář.  Tichý  Karel,  velkoobchodník.  Udržal  Frant,  rolník.  JUDr.  Ulrich  Fr., 
advokáta  starosta.  JUDr.  Víškovský  Karel,  tajemník.  Vojta  Miloš,  poštmistr.  Vychodil  Josef,  rolník.  Wýtvar 
Josef,  Qbchodník.  JUDr.  Zátka  Aug.,  advokát.  Zázvorka  Ant,  rolník.  JUDr.  Zimmer  Jan,  advokát  a  okresní  starosta. 
JUDr.  Žáček,  advokát  a  místopředseda  sněmovny  poslanců.   Žďárský  Josef,  rolník;  poslanci  na  radě  říšské  a  sněmích 

království  českého,  markrabství  moravského  a  vévodství  slezského. 

Družstvo  Národního  divadla  v  Praze.  Družstvo  českého  městského  divadla  v  Plzni.  Jednota  českoslovanských  žurnalistů 
v  Praze.  Jednota  umělců  výtvarných  v  Praze.  Klub  přátel  umění  v  Brně.  Kruh  českých  spisovatelů  v  Praze.  »Máj«,  spolek 
českých  spisovatelů  belletristů  v  Praze.  »Manes«,  spolek  umělců  výtvarných  v  Praze.  Sdružení  českých  novinářů  na  Moravě 
a  ve  Slezsku.  Společnost  Národního  divadla  v  Praze.  Spolek  českých,  žurnalistů  v  Praze.  Spolek  českých  žurnalistů,  krajin- 
ských ve  Slaném.  »Svatobor«  v  Praze.  Umělecká  Beseda  v  Praze.   Ústřední  jednota  českého  herectva  v  Praze.  Ústřední 

Matice  českoslov.  ochotníků  divadelních  v  Praze. 


Divadlo  král.  města  Plzně. 

V  době,  od  mé  poslední  zprávy  uplynulé,  byly  prove- 
deny pouze  dvě  práce  spadající  v  obor  tohoto  referátu  a 
sice  Wagnerův  »Lohengrin  a  Audranova  opereta  »Loutka«. 
Obě  novinky  měly  takový  úspěch,  že  zůstaly  až  po  dnes  na 
repertoiru  a  nepustily  jinou  operu  neb  operetu  ke  slovu. 
Každá  jich  reprisa  plní  znovu  a  znovu  městské  divadlo  a 
zejména  »Lohengrin«  jeví  znamenitou  atrakční  sílu. 

Jak  již  zmíněno,  byla  »Loutka«  první  operetou  nového 
repertoiru  a  zvolena  snad  méně  pro  svoji  uměleckou  hod- 
notu a  působivost,  jako  snad  více  z  ohledů,  že  nová  sub- 
retta  si.  K.  Fůrstova  ji  pokládá  jednou  z  vynikajících  svých 
výkonů  a  dovedla  ředitelství  o  tom  předem  přesvědčiti. 
Slečna  byla  již  před  12  lety  členem  městského  divadla  a 
počátky  její  v  Plzni  byly  slibné.  Pak  odešla  k  německému 
divadlu  a  nyní  opět  vrátila  se  do  vlasti,  aby  tu  zužitkovala 
své  zkušenosti  v  cizině  nabyté.  Divadelní  kancelář  dělala 
pro  ni  náladu  články,  ve  kterých  jí  líčila  jako  div  operetní 
a  vynikající  operní  subrettu  a  vypravovala  velezajímavé  pří- 
běhy o  uznání,  jakého  se  slečně  dostávalo  v  cizině  od  růz- 
ných serenissimů.  Tím  byla  zvědavost  obecenstva  napjata. 
Soudný  přítel  divadla  arci  s  takovým  předběžným  děláním 
nálady  pro  jediného  člena  ensemblů  nemůže  souhlasiti,  ježto 
je  takové  protěžování  na  úkor  ostatních,  při  nejmenším 
stejně  dobrých  sólových  sil. 

Než  vyslovím  se  o  provedení  operety,  chci  jen  něko- 
lika řádky  pojednati  o  »Loutce.«  Děj  je  chudý,  velmi  prů- 
zračný, figurky  v  něm  jsou  dobré  a  vše  je  vypočítáno  na 
velké  scénické  efekty.  Těch  se  novince  u  nás  dostalo  hoj- 
nost. Po  stránce  hudební  sluší  konstatovati,  že  oplývá  dílo 
toto  graciosní  melodikou  ;  hudba  pohybuje  se  stále  ve  formě 
ariosa,  vedle  četných  rejovitých  tanečních  motivů  jemných, 
plynných  a  elegantních,  ryze  francouzské  faktury,  prosté  ba- 
nalit operetní  tvorby  vídeňské  a  jiné  německé.  Je  tu  praco- 
váno s  málo  prostředky,  ale  přes  to  úspěšně. 

Orchestrace  díla  toho  je  velmi  jednoduchá  —  pracuje 
se  tu  skorém  výhradně  houslemi  a  flétnou  —  ale  tato  jedno- 


duchost celku  neškodí,  ba  zvýšuje  jeho  ozdobnost.  O  hudbě 
té  učinil  jistý  kritik  vtip,  že  je  to  »hudba  z  hodinového  hra- 
cího stroje«,  což  jest  dosti  případné.  Nastudována  byla  no- 
vinka kapelníkem  p.  Strnadem  s  delikatessou  a  přesností. 

SI.  Furstova  (Alesie)  představila  se  nám  ne  více  jako 
buclatá  žabka,  jakou  jsme  znali  před  dvanácti  léty,  nýbrž 
jako  vyzrálá  a  vyspělá  operetní  subretta,  která  si  na  ně- 
meckých divadlech  přisvojila  značnou  dosi  divadelní  obrat- 
nosti, pomocí  které  svoji  vděčnou  partii  s  úspěchem  pro- 
vedla a  nepopiratelně  jeden  z  největších  podílů  na  zdaru 
večera  si  dobyla.  Orgán  slečnin  sice  průběhem  času  ve 
výšce  trochu  utrpěl,  také  co  do  přednesu  i  nuancí  nepřed- 
stihla  slečna  svoji  předchůdkyni  v  oboru  svém,  ale  specielně 
v  této  partii  dovedla  si  získali  pochvalu  obecenstva  hlavně 
případnou  decentní  hrou.  Konečný  úsudek  o  tom,  jaké  s1 
dovede  slečna  získati  místo  v  řadě  sólových  sil  plzeňského 
divadla,  musím  si  ponechati  až  po  některém  příštím  výkonu. 

Pan  Harfner  (Lancelot)  byl  z  mužských  interpretentů 
lvem  večera  a  bez  nadsazování  můžeme  tvrditi,  že  ho  lze 
považovati  za  nejlepšího  buffového  tenora  českého  vedle 
p.  Ad.  Króssinga,  před  kterým  má  mimo  to  výhodu  mládí. 
Pan  Zelenka  s  obvyklou  svědomitostí  hrál  Hilaria  a  vedle 
komiků  pp.  Hlavatého  a  Branalda,  již  měli  svěřenou  ko- 
mickou dvojici  šlechticů  a  provedli  své  úlohy  s  překvapující 
úspěšností,  staral  se  zdárně  o  udržení  obecenstva  v  dobré 
náladě.  Pan  Huml  zasáhl  v  partii  Maxima  svými  krásnými, 
pro  působení  ve  vážném  operním  ovzduší  výtečně  kvalifiko- 
vanými prostředky  do  celku  a  osvědčil  na  novo  svoji  mnoho- 
strannost. Souhra  byla  exaktní.  Baletní  mistryně  pi.  Frei- 
singerová  nastudovala  s  mladým  baletním  sborem  pro  tuto 
operetu  groteskně-původní  »Tanec  clownů,«  který  za  hlučné 
pochvaly  provedly  sólové  tanečnice  sl.  Gallova  a  Herczegova 
s  baletním  sborem.  Inscenována  byla  novinka  nádheruě  a 
krásné  dekorace  od  Koutského  z  Vídně  zvyšují  její  působi- 
vost. Všecky  četné  dosavadní  reprisy  »Loutky«  dosud  pl- 
nily domy. 

»Lohengrin«  není  pro  Plzeň  tak  zcela  novinkou.  Byl 
tu  dáván  již  asi  před  16  roky  společností  Pištěkovou  za  ří- 
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zení  p.  Karla  Kovařovičc,  který  s  malými  prostředky  pro- 
vedl velké  toto  dílo  na  tehdejší  poměry  skvěle.  Pro  nové 
divadlo  studoval  »Lohengrina«  kapelník  p.  Ant.  Kott,  který 
má  k  disposici  orchestr  četnější  a  dobře,  v  houslích  dokonce 
znamenitě  obsazený.  Provedl  svědomitě  kus  obrovské  práce 
a  přesnost,  s  jakou  byla  opera  ta  dávána,  zasluhuje  všeho 
uznání.  Naproti  tomu  nesmím  však  zamlčeti,  že  by  orchest- 
rální část  celkového  výkonu  potřebovala  místy  ještě  trochu 
projemnění,  oduševnění  a  že  by  některá  tempa  měla  býti 
uvedena  na  předepsanou  míru.  Tato  výtka  netýká  se  míst, 
ve  kterých  pouze  smyčcová  část  orchestru  hraje,  jako  ku  př. 
zejména  v  úvodu  předehry.  Tu  musím  přiznati,  že  neslyšel 
jsem  ani  na  největších  divadlech  tato  místa  delikátněji  a 
vroucněji  přednášeti.  Dříve  již  vytčená  závada  v  našem  or- 
chestru, že  dechová  harmonie  dusí  svým  hřmotem  smyč- 
cový orchestr,  trvá  stále,  byla  specielně  v  této  opeře  citel- 
nější než  dosud. 

Mezi  pěvci,  jimž  byla  vokální  část  díla  toho  ku  prove- 
dení svěřena,  musime  se  zmíniti  na  prvém  místě  o  p.  Titovi 
Olszewském,  který  z  tenorů  městského  divadla  plzeňského 
zůstal  až  dosud  neznámý.  Zastupoval  titulní  part.  Orgán 
pána  toho  svědčil  by  hrdinnému  oboru,  avšak  je  nepříznivě 
uplatňován,  neboť  zpěv  pana  Olszewského  je  manýrovaný, 
zejména  tvoření  tónů  a  nasazování,  což  obé  snad  bychom 
v  tomto  spůsobu  dovedli  omluviti  u  začátečníka-naturalisty. 
Frázování  pana  Olszewského  nebylo  by  zlé,  ale  trpí  tím,  že 
pěvec  užívá  polského  přízvuku  na  češtinu,  již  je  nedokonale 
znalý.  To  vadí  také  vokalisaci  a  deklamaci.  Že  p.  Olszewski 
cítí,  co  partie  »Lohengrina«  požaduje,  to  je  z  některých 
míst  patrno,  kde  se  mu  podařilo  na  chvíli  vybaviti  se  z  ma- 
nýry své  a  hlas  svůj  volně  nechat  působiti  a  kde  také  pro- 
zradil úctyhodnou  hudební  inteligenci  i  vkus.  Máme  za  to 
že  by  p.  Olszewskému  stálo  za  to,  kdyby  některému  učiteli 
—  který  se  osvědčil  jako  vychovávatel  hlasů,  svěřil  přeško- 
lení svého  orgánu  a  naučil  se  správněji  i  srdečněji  tvořiti 
tón.   Herecky  byl  výkon  p.  Olszewského  ušlechtilý. 

Paní  Rudolf-Kurzová  v  partii  Elsy  měla  pro  sebe 
výhodu  svých  brillantních  hlasových  prostředků.  Poetičnost 
a  vroucnost  Elsy  nepodařilo  se  dámě  té  do  takové  míry  tlu- 
močiti,  jakým  se  stalo  u  dřívějších  interpretek  slečny  Anny 
Součkové  a  paní  Poláčkové,  které  obě  co  do  stránky  před- 
nesové i  herecké  stály  vysoko  nad  dnešním  výkonem.  Hu- 
debně méně  citlivá  část  obecenstva  byla  arci  královsky  spo- 
kojena, když  interpretka  dala  orgánu  svému  v  nejvděčnějších 
jeho  partiích  plně  zníti. 

SI.  Monrealova  (Ortruda)  je  umělkyně,  která  si  každým 
svým  výkonem  vynucuje  respekt  soudného  posluchače.  Na- 
máhavé partii  té  přinesla  slečna  krásné,  moudré  a  oekono- 
mické  rozdělení  i  ovládání  hlasových  prostředků  svých,  které 
zejména  ve  střední  poloze  honosí  se  nevšední  lahodou  a 
zvukem.  Zpěvní  deklamace  prozrazovala  ve  slečně  umělkyni 
důmyslnou  a  citové  hloubky.  Démonicky  vášnivý  charakter 
Ortrudy  byl  by  v  tomto  případě  snesl  trochu  pastósnější 
podání  herecké,  po  stránce  pěvecké  pak  orgán  slečnin  nejevil 
dosti  síly  v  místech,  kde  má  zvučná  hloubka  dodávati  celku 
barvy  —  tento  nedostatek  však  slečně  nemůže  na  umělecké 
kvalitě  ubrati,  jef  požadavek  partie  té  co  do  objemu  hlasu 
interpretky  mimořádný. 

Se  sl.  Monrealovou  v  některých  reprisách  se  střídala 
sl.  Gártnerova  v  partii  Ortrudy.  Fysické  prostředky  slečniny 
rozhodně  nestačí  na  požadavky,  které  na  pěvkyni  part  ten 


žádá;  svědomitost  a  pečlivost  výkonu  toho  i  dobrá  snaha 
slečnina  nade  vší  pochybnost  patrná,  zasluhují  však  uznání. 

Nejlepším  výkonem  sólovým  v  opeře  té  jest  p.  Buri- 
anův Telramund.  V  pěvci  tom  má  opera  plzeňská  svoji 
attrakci  a  málo  kdy  podařilo  se  umělci  tak  rychle  a  pevně 
zahnízditi  se  ve  přízni  obecenstva,  jako  v  tomto  případě- 
Pan  Burian  však  také  činí  vše,  aby  v  přízni  té  seděl  pevně 
a  aby  ještě  obliba  jeho  rostla.  Je  pěvcem,  který  skvostné 
své  hlasové  prostředky  dovede  uplatniti  spůsobem  v  pravdě 
uměleckým. 

Pan  Ouředník  jako  hlasatel  měl  příležitost  klidně  a 
vděčně  ukázati,  co  vše  mu  v  hrdle  vězí.  Svěžest,  kovový 
zvuk  a  ohebnost  orgánu,  rozumné  jeho  užití  —  totě  signa- 
tura výkonu  nadějného  pěvce  toho. 

Páně  Vašíčkův  král  Jindřich  byl  uspokojivě  tlumočen 
a  zpěvně  i  herecky  nedá  se  proti  jeho  interpretaci  mnoho 
namítati.  Hlasově  arci  pěvec  ne  všude  vyhovuje  požadavkům 
partu.  Jeť  orgán  jeho  rázu  hrubozrnějšího  a  nejlepší  stránkou 
jeho  je  vděčná  hloubka  ve  vyšších  polohách  zní  však  některé 
tóny  poněkud  hluše.  Přednes  pěvce  toho  je  však  rozumný 
a  prozrazuje  značnou  routinu. 

Sbor  držel  se  statečně  a  obtížný  svůj  úkol  provedl 
chvalně,  stejně  i  orchestr,  v  němž  jen  některé  dechové  ná- 
stroje neuspokojovaly  docela. 


Zprávy  spolkové. 

Jíudební  přehled  Prahy  a  venkova. 

Kardašova  ječíce.  Zpěvácký  spolek  ^Jablonský* 
pořádal  dne  26.  října  t.  r.  zábavu  s  tímto  programem : 
Rozkošný:  »Na  nebi  plno  hvězdiček«  pro  smíšený  sbor. 
Vogner:  »Sousedské  I.«  pro  žen.  hlasy  s  průvodem  piana. 
Smes  z  »Prodané  nevěsty«  pro  smyčcové  nástroje  upravil 
A.  Mikš.  Vendler :  Směs  z  moravských  písní  pro  smíš.  hlasy. 
Mendelssohn :  Adagio  z  111.  symfonie  pro  housle,  violoncello 
a  piano.  Vendler:  »Trní«,  sbor  pro  smíšené  hlasy.  Ernst: 
»Elegie«  pro  housle  a  piano.  Vogner:  'Sousedské  II. «  pro 
ženské  hlasy  s  prův.  piana.  Vendler:  »Chorý  Jeník«,  sbor 
pro  smíš.  hlasy.  Kássmayer:  »Valčíky«.  Schubert:  »Finale« 
z  Es-dur  kvartetta  (pro  smyčc.  nástroje).  Bartoníček:  »Sanice« 
a  Kittl:  »Dovazná«  (sbory  pro  smíš.  hlasy  s  prův.  piana). 
Sbory  řídil  pan  učitel  Hynek  Picha.  Průvod  obstaral  pan 
ředitel  Václav  Kursa. 

Kladno.  VII.,  koncert  Kladenské  filharmonie  ve  prospěch 
české  menšiny  v  Žatci  v  sobotu  dne  1.  listopadu.  Program : 
Ludvig  van  Beethoven :  Symfonie  č.  1.  z  C-dur,  C.  M.  Weber  f 
Vyzvání  k  tanci  (instrumentace  od  F.  Weingartnera),  Zdeněk 
Fibich:  Noc  na  Karlštejně,  ouvertura,  A.  Dvořák:  Slovanský 
tanec  č.  4. 

Krumlov  C.  Koncertní  akademie  »Čtenářské  Besedy* 
v  sobotu,  dne  25.  října  1902.  Účinkují:  paní  A.  Městečka, 
koncertní  pěvkyně,  absolventka  vídeňské  koncervatoře  z  Č. 
Budějovic,  pp.  A.  Srba  a  J.  Šrámek,  učitelé  z  Čes.  Budějovic, 
pěvecký  kroužek  dam  a  pánů  (smíš.  sbor).  (Ve  prospěch 
besední  knihovny).  Pořad :  B.  Smetana :  Předehra  k  opeře 
» Prodaná  nevěsta*  na  pianě  4ručně,  a)  J.  Paukner:  »Stesk 
a  touha«,  píseň  s  průvodem,  b)  B.  Smetana:  »Skřivánčí 
píseň«  z  op.  »Hubička«,  s  prův.  piana,  B.  Smetana:  »Z  do- 
moviny*, duo  pro  housle  a  piano,  K.  Bendi :  »Jaro  to  švarné 
pachole*,  dvojzpěv  s  prův.  piana,  K.  Reissinger:  Klavírní 
trio  z  F-dur  (1.  věta),  a)J.  zKáanů:  »Lípy,«  b)  J.  Rozkošný: 
»Pro  hubinku,*  písně  s  prův.,  A.  Dvořák:  a)  »U  černého  je- 
zera,* b)  »Noc  filipojakubská,«  karakteristické  skladby  pro 
piano  4ručně,  C.  Beriot:  Koncert  pro  housle  z  D-dur  s  prův., 
K.  Bendi:  »Růžinko  má,«  sbor  smíš.,  dle  mužského  Frant. 
Vránkem  upravený. 
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Mýío.  Večírek  pořádá  tělocvičná  jednota  »Sqkol« 
v  Mýtě  v  sále  radnice  v  neděli  dne  26.  října  1902.  Účin- 
kují: pp.  JUDr.  Jan  Pohl,  P.  Václav,  učitel,  bří.:  B.  Po- 
šmurný, učitel,  E.  Kaucký,  říd.  učitel,  H.  Krátký,  Fr.  Tyrl, 
Jos.  Roch,  učitelé  a  pěvecký  odbor  »Sokola«  v  Mýtě.  Pořad: 
Bendi:  »Přilítlo  jaro,«  smíšený  sbor,  Chopin:  »Nocturno«, 
violoncello  s  pianem,  Dobřiňský:  Variace  na  mazur:  »Vitaj, 
majova  jutřenko«,  pro  flétnu  s  pianem,  F.  Pivoda:  »Vineta,« 
píseň  pro  baryton.  Malát:  »Petrovický  zámek*,  b)  »A  já 
vždycky  co  mně  má  hlavička  pobolíváš  smyčcový  kvartet, 
přednáška:  »Ó  výletu  Sokolstva  do  Moravské  Ostravy*, 
Olinka:  Pathetické  trio  pro  klarinet,  violoncello  a  piano,  cíl 
I.  a  II.,  Dvořák:  »Rolnická«,  smíšený  sbor,  Dr.  Dvořák: 
»Rondo«,  violoncello  s  pianem,  Glinka:  Pathetické  trio,  díl 
III.  a  IV.,  Malát:  a)  »Čí  to  koníčky,  čí  to?*,  _b)  »Ančička 
konopě  máčela«,  smyčcový  kvartet,  J.  Otta:  »České  srdce*, 
smíšený  sbor. 

Vodňany.  Koncert  »Českého  kvartetta«  (tjoffmann, 
Suk,  Nedbal,  Wihan)  za  spoluúčinkování  slč.  Marie  Ševčíkové 
ve  prospěch  pamětní  desky  Juliu  Zeyerovi  a  Otakaru  Mo- 
krému. Antonín  Dvořák:  Kvartetto  z  F-dur  op.  96.  Orieg: 
Romance  a  Saltarello.  Bendi:  »V  té  sladké  moci  očí  tvých*, 
Beeo:  Arie  z  opery:  »Carmen«.  (SI.  Ševčíková,  u  klavíru  p. 
tizjjs  Suk.)  Beethoven:  Kvartett  z  G-dur  op.  18. 

j-fudební  přehled  ciziny. 

Berlín.  Saisona  officialně  započala  dne  3.  října  prvním 
koncertem  král.  kapely  pod  řízením  Felixa  Weingartnera. 
Zásluhy  tohoto  geniálního  dirigenta  o  koncertní  život  berlín- 
ský oceniti  možno  i  po  finanční  stránce,  jež  při  jeho  podni- 
cích vykazuje  stálý  vzestup.  Poloprázdné  za  řízení  jeho  před- 
chůdce symfonické  večery  král.  kapely  jsou  od  let  již  roz- 
abonnovány  a  při  placených  generálních  zkouškách  na  ně 
byla  kassa  tak  obléhána,  že  představenstvo  i  na  tyto  vypsati 
musilo  loni  předplatné.  Letos  pak  vůbec  byly  i  hlavní  zkoušky 
jako  takové  zrušeny  a  učiněny  z  nich  abonnentní  matinée, 
jež  postaveny  jsou  i  co  do  vstupného  na  roven  symfonickým 
večerům.  Část  kritiky  připomíná,  že  sice  tento  úspěch  je  co 
přáti  orchestru,  jemuž  přibývá  do  vdovské  a  sirotčí  kassy 
značně  zvýšený  čistý  výtěžek  oproti  létům  minulým.  Ale  po- 
ukazuje se  na  to,  že  je  nutno,  aby  matinée  i  po  umělecké 
stránce  postaveno  bylo  na  roven  výkonu  večernímu.  Poža- 
davek tento  nedošel  splnění  o  prvním  večeru,  jenž  po  zvyk- 
losti věnován  byl  klassické  trojici  Haydnovi,  Mozartu  a  Beetho- 
venovi a  přinesl  od  každého  z  nich  po  symfonii.  Nejlíp 
vydařila  se  Haydnova  symfonie  z  C-moll,  jejíž  naivní  veselost 
vpravila  obecenstvo  do  nejlepší  nálady.  Z  Beethoveny  sedmé 
symfonie  zdařilo  se  plně  toliko  scherzo  a  dionysovské  finále. 
Za  to  allegretto  jevilo  technické  nedostatky,  které  bylo  cítit 
i  na  Mozartově  symfonii  z  Es-dur.  Dirigent  sice  nemůže  být 
činěn  zodpovědným  za  to,  když  klarinetistovi  v  menuettu 
Mozartově  selže  v  pianissimu  tón,  když  některý  kontrabassista 
počíná  si  hlasitěji,  než  třeba,  když  lesní  roh  jeví  stopy  nervo- 
sity. Ale  není  zajisté  dirigent  s  orchestrem  za  jedno,  když 
housle  netvoří  uzavřený  ensemble,  když  jeví  rozptýlenost 
ve  frasovaní  a  různě  používá  smyčce.  To  je  následek  nedo- 
statku zkoušek,  jenž  v  tomto  případě  mohl  být  omlouván, 
že  orchestr  je  přetížen  přípravami  ke  dvěma  novým  operám, 
ale  pro  příště  třeba  se  vyvarovati  podobného  rozdílu  mezi 
poledním  a  večerním  provedením.  —  Loni  v  život  vešlé 
koncerty  »Orchestru  hudebních  umělců«  v  novém  král.  oper- 
ním divadle  (býv.  Krollově)  pod  vedením  Richarda  Straussa 
daly  si  letos  název  »Moderních  koncertů«.  První  z  nich  po- 
řádán byl  dne  6.  října.  Hlavním  číslem  byla  Brucknerova 
první  symfonie  z  C-moll.  První  tři  věty  nestojí  na  výši 
ostatních  výtvorů  Brucknerových,  ani  adagio  nevyjímajíc, 
v  němž  jevívá  se  pravidelně  největší  síla  skladatelova.  Sla- 
boučké je  jmenovitě  trio  scherza.  Za  to  finále  imponuje  ži- 
vostí, ohnivě  rythmickými  figurami  a  zvláštním  humorem  se 
vyznamenávajíc.  Program  obsahoval  »Zwiegesprách«  od 
Maxe  Schillingsa  pro  sólové  housle  a  violoncello  s  malým 
orchestrem,  bezvýznameou  skladbu,  jež  odmítnuta  byla  již 
ve  Weingartnerových  koncertech,  Lisztovu  symfonickou  báseň 
^Slavnostní  zvuky*  a  zpěvní  čísla  Enjara  Forchhammera, 
který  přednesl  fragmenty  z  oper  »Guntram«  od  Straussa  a 
» Hloupý  Honza*  od  Alexandra  Rittera. 


Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Kdo  a  kterak  povoluje  školu  hned?  Nestrachuj 
se  Iask.  čtenáři,  nehodlám  dnes  týrati  tě  poučováním  o  tom, 
kterak,  totiž  kterými  úřady  a  na  základě  kterých  průkazů  po- 
volovány jsou  školy  hud.  O  tom  již  častěji  na  tomto  místě 
bylo  mi  pojednati. 

V  min.  čísle  »Dalibora«  napsal  jsem,  že  úsilí  Jednoty 
podařilo  se  aspoň  toho  dosíci,  že  škola  hudební  není  jen 
tak  lehce  každému  povolena.  Prakse  byla  posud  v  Čechách 
i  na  Moravě  různá.  V  království  povolovalo  školy  hudební 
místodržitelství,  v  markrabství  opět  zemská  školní  rada.  Z  Mo- 
ravy stížností  nebylo,  i  zakročili  jsme  jen  v  Praze,  a  zde  také 
pozorovati  jest  zlepšení.  Ač  zdejjovažuje  se  hudební  škola 
za  podnik  více  živnostenský,  nez  osvětový,  přece  žádá  se 
(roz.  v  posledním  roce  teprve)  průkaz  způsobilosti  důsledně, 
t.  j.  vysvědčení  st.  zkušební  komise,  i  od  hudebníků  z  po- 
volání, odborně  na  konservatoři  vzdělaných.  Dřívější  prakse 
ovšem  byla  hrozná!  V  zájmu  spravedlnosti  a  určité  normy 
nelze  ničeho  namítati  proti  jednotnému  požadavku  kvalifi- 
kace, nýbrž  jen  souhlasiti. 

V  P.  na  Moravě  domáhal  se  hudební  školy  člověk,  ne- 
mající potřebné  kvalifikace  a  k  žádosti  tamních  hudebních 
škol  bylo  ,námi  u  věci  dopsáno  zemské  školní  radě.  A  vý- 
sledek? Školu  povolilo  místodržitelství  bez  řádného 
průkazu  a  proti  dosavadní  praksi.  Má-li  to  býti  škola,  nutno 
všady  stejné  požadavky  klásti.  Kdyby  ale  nebylo  aspoň  té 
nebetyčné  drzosti  podobných  lidiček!  Tak  v  tomto  případě! 
Hned  třetí  den  objevily  se  na  všech  rozích  bombastické 
plakáty,  »velesl.  c.  k.  místodržitelstvím  povolené  hud.  školy 
Eman.  Pyšišvora,  odborně  zkoušeného  (kým  a  kde?) 
učitele  hudby«  etc.  etc.  -•  Takových  zkoušených  učitelů 
a  i  »cvičitelů  hudby«  najdeme  po  městech  českomoravských 
bohužel  více ! 

V  případě  tomto  budou  ovšem  potřebné  kroky  podnik- 
nuty. Pp.  kollegové  žádají  se,  aby  vždy  o  každém  podobném 
případě,  třeba  i  v  sousedství  se  sběhším,  Jednotě  podrobná 
a  zaručená  sdělení  činili. 

Věc  tato  dotýká  se  ale  též  c.  k.  státní  zkušební  ko- 

misse!  To  jest  podkopáváním  autority  její!  K  čemu  konečně 

má  někdo  se  namáhatt  a  zkouškám  se  podrobovaíi,  když 

stačí  jen  trochu  obchodního  ducha,  vypočítavosti  a  drzosti 

k  zařízení  školy  hudební  ? 

*  * 
* 

—  Docházejí  mne  dotazy  o  příspěvcích  a  nedoplatcích 
od  pp.  členů.  Chce-li  kdo  zvěděti  mnoholi  platil  neb  má 
platit  příspěvků,  obrať  se  laskavě  přímo  na  pokladníka. 

—  Uprázdněno  jest  místo  kapelníka,  spolu  ředitele 
kůru  v  Bakaru  u  Rjeky.  Plat  1200  K,  pak  240  K  od  zpě- 
váckého  spolku  a  od  námořní  školy  160  K  ročně  za  1  hodinu 
týdně  učení  zpěvu.  K  nastoupení  ihned!  Bližší  sdělí 
(i  nečlenům)  jednatel. 

—  Chyby  tisku  v  minulém  čísle:  str.  326.  řádek  16. 
zdola  stůj  »žáci  škol  měšťanských*,  a  řádek  2.  zdola 
místo  »z  57oS  stůj  »75%.« 

—  Každý  řiditel  kůru  bez  upraveného  platu  domáhej 
se  úpravy!  Poučení  i  náčrt  žádosti  zašle  jednatel. 


Dopisy. 

Z  "v\)clňari.  Dne  21.  září  1902  pořádalo  slavné  »České 
kvartetto«  (Hoffman,  Suk,  Nedbal,  Wihan)  za  laskavého  spolu- 
účinkování bývalé  primadonny  lublaňské  opery,  sl.  Marie 
Ševčíkové,  koncert  ve  Vodňanech  ve  prospěch  zřízení  desek 
Otakaru  Mokrému  a  Juliu  Zeyerovi  na  domech,  v  nichž  delší 
dobu  ve  Vodňanech  sídleli  a  kde  nejkrásnější  plody  vytvo- 
řili. Dvořákův  smyčcový  kvartett  F-dur,  Griegova  Romance  a 
Saltarello,  pak  Beethovenův  kvartett  z  G-dur  unesly  obecen- 
stvo v  báječnou  říši  čarovných  tónů.  O  uměleckém  prove- 
dení jejich  kritikové  světoví  promluvili,  my  nadšeně  přidru- 
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zujeme  soud  svůj  a  vijeme  ve  věnec,  jímž  ozdobeny  jsou 
skráně  jejich,  drobný  kvítek,  pomněnku  na  zesnulé  jich 
přátely-basníky  a  ohnivou  růži  lásky  i  vděku.  Umělci  po- 
zdravili příbytky  zesnulých  básníku  a  navštívili  hrob  Otakara 
Mokrého.  Slečna  Ševčíková  zapěla  od  Bendla :  »V  té  sladké 
moci  očí  Tvých«  a  od  Bizeta  arii  Micaelinu  z  opery  »Carmen«. 
Zpěvy  její  nadchly  obecenstvo  tak,  že  zaburácelo  hřímavě 
po  každém  čísle  a  slečna  byla  nucena  přidati  »Skřivánčí 
píseň«.  Na  pianě  mistrně  doprovázel  p.  Suk.  Členové  »Českého 
kvartetta*  nelíčené  obdivovali  hlas  slečnin,  přednes  i  techniku 
a  srdečně  jí  gratulovali.  Slečna  uspořádá  v  zimní  době  řadu 
koncertů  v  českých  městech.  Některá  jihočeská  města  již 
slečnu  požádala  za  její  spoluúčinkování.  Příkladu  jejich  za- 
jisté budou  následovati  i  jiná  města,  až  poznají  přednosti 
jejího  zpěvu.  Koncert  navštíven  byl  obecenstvem  z  okolí  i 
vzdálených  měst  a  míst  tak,  že  musely  býti  přidány  dvě  řady 
sedadel.  Hrubý  příjem  obnášel  568  K;  z  toho  odevzdáno 
komitétu  pro  zřízení  desek  Ot.  Mokrému  a  Juliu  Zeyerovi 
361  koruna.  Toť  krásný  dar  »Ceského  kvarteta«,  jež  timto 
činem  slavně  zapsalo  se  v  srdce  občanů  královského  města 
Vodňan  i  všech  ctitelů  zvěčnělých  básníků.  — k. 


Různé  zprávy. 

*  Studium  sonát  chystá  v  nejbližších  dnech  publi- 
kovati  znamenitý  klavírní  paedagog  a  profesor  pražské  kon- 
servatoře Hanuš  Trneček  v  Edici  M.  U.  (nákladem 
Mojmíra  Urbánka.)  Slovutný  učenec  vybral  nejvzácnější 
skvosty  literatury  klasické  seřadiv  je  postupně  dle  těžkosti 
do  dvou  dílů.  Jsou  to  věty  sonátové  upraveny  co  nejpečli- 
věji ke  studiu  sonát  a  vyučování  privátnímu,  na  konservato- 
řích i  soukromých  učilištích.  V  celé  světové  literatuře 
hudební  nestává  dosud  díla  tak  ohromné  ceny, 
tak  důkladnéhoatak  levného.  Nakladatelství  Moj  míra 
Urbánka  vůbec  náleží  zásluha,  že  umožněno  dnes  kupovati 
cenné  české  publikace  nejen  českých,  ale  i  světových  mistrů 
moderních  i  klasických  a  že  tím  vniknou  v  nejširší  vrstvy  a 
stanou  se  jim  i  úpravou  snadno  přístupnými.  Tak  zvláště 
platí  toto  o  Studiu  sonát.  Bohaté  své  zkušenosti  uložil 
v  nich  profesor  Trneček  způsobem  vynucujícím  veškeren 
respekt.  Prstoklad  udán  do  nejmenších  podrobností  a  ozdoby 
vesměs  vypsány  tak,  že  netřeba  učitele,  aby  každý  tu  neb 
onu  větu  sonátovou  správně  mohl  nacvičiti.  Výběr  je  velmi 
pečlivě  volen  a  cena  konkurující  podobným,  ne  však  tak  dů- 
kladným dělům  cizozemským.  Díl  první  (velkého  formátu) 
uzavírající  v  sobě  19  velkých  vět  sonátových  Beethovena, 
Dusíka,  Clementyho,  Mozarta,  Haydena  a.  j.  v.  stojí  4  K. 
Díl  druhý,  který  pojímá  25  vět,  stojí  5  K.  Nemůžeme  dosti 
každému  pianistu  i  každému  učiteli  výbornou  pomůcku  tuto 
doporučiti. 

*  Horákova  pátá  mše  do  B-dur  vydána  právě 
v  Edition  M.  U.  (nákladem  Mojmíra  Urbánka  v  Praze.) 
Jest  to  první  číslo  populárního  „vydání  mší  Horákových  v  pře- 
pracované úpravě  Voj  těcha  Ríhovského.  Horákovy  mše 
dosud  ve  starých  klíčích  psané  a  tu  menším  kůrům  nepří- 
stupné vzkříšeny  budou  k  novému,  trvalému  životu.  Ze 
díla  jeho  stanou  se  rázem  populárními,  dokazuje  nejen  zna- 
menitá kvalita  jejich,  ale  přímo  neuvěřitelná  láce  a  nádhera, 
s  jakou  nakladatelství  vydání  připravilo.  Mše  tato  původně 
v  Německu  vydaná  stála  7  K  20  h.  (6  Mk),  nyní  v  novém 
přístupném  vydání  stojí  partitura  1  korunu  a  hlasy  po 
20  hal.  Ríhovský  i  nakladelství  získalo  si  tímto  podnikem  nejen 
velkou  zásluhu  o  popularisování  výborných  církevních  děl, 
ale  zavděčilo  se  jím  i  kůrům,  jichž  prostředky  nedovolují  za- 
opatřovati  se  jednak  drahými  jednak  nesnadnými  skladbami 
toho  druhu.  Vydání  této  mše  nemá  sobě  vůb  ec  v  hudební 
literatuře  rovna. 

*  Známá  česká  továrna  na  stavbu  varhan  a  harmonií 
Jana  Tučka  v  Hoře  Kntné  postavila  letošního  roku  varhany: 
v  Stařechoyicích  na  Moravě,  v  Tribalj  v  Chorvatsku,  v  Ha- 
mrech  na  Šumavě,  v  Kukuljanovo  v  Chorvatsku,  v  Kosto- 
mlatech,  v  Třebenicích,  v  Pribilině  na  Slovensku  v  Uhrách, 
ve  Vosicích  u  Hradce  Králové.  Ve  stavbě  jsou  právě  velké 
varhany  pro  velechrám  sv.  Panny  Barbory  v  Hoře  Kutné  | 
o  45  zněj.  rejstřících,  jichž  disposici  schválil  znalec  pro  var- 


hany, ustanovený  c.  k.  místodržitelstvím,  vdp.  podpřevor 
kláštera  v  Emauzích  P.  Albano  Schachleiter  v  Praze.  Dispo- 
sice varhan  výše  uvedených  s  kollaudačními  protokoly  při- 
neseme postupně  v  příštích  číslech. 


Váženému  čtenářstvu  „Dalibora", 

Jelikož  redaktor  pan  J.  Boleška  nebyl  pro  jiné  práce 
a  občasnou  chorobu  sto  věnovati  se  redigování  listu  tak, 
jak  toho  nezbytně  třeba,  byl  jsem  nucen  číslo  toto  sám  do- 
končiti  a  přejímám  redakci  do  konce  ročníku.  Dnes  chybící 
počet  stran  bude  nahražen  v  číslech  příštích. 

V  Praze,  dne  31.  října  1902. 

Mojmír  Ux°l>s§.s&«k9 

hudební  nakladatel. 


OBSAH: 

Národ  Moravě  a  sobě.  —  Divadlo  král.  města  Plzně.  — 
Zprávy  spolkové.  —  Dopisy.  —  Různé  zprávy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K-  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
  se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  —  

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Odběratelům  „'Dalibora"  zvlášíní  výhody  při 
koupi  hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


Otakara  Ševčíky 

(učitele  Kubelíkova  a  Kociánova) 

,       veškerá  pedagogická  - 

díla  houslová 

dostanete  nejlevněji 

v  hudebním  závodě 

MOJMÍRA  URBÁNKA,  PRAHA, 

jen  Jangmannova  tř.  č.  14. 

Prospekty  děl  Ševčíkových  zdarma  a  franko. 

rJBS.   Ijantner,  houslař, 
  Václavské  ndměstí  SS. 
Vyrábí  nové,  překládá  mistrně  staré  housle  a 
opatří  každé  neznějící  rVustickou  patentní  duěl. 
50  druhu  nej lepších  strun. 
Založeno  1862.    *******    Založeno  1862 
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klavírní  novinky 

EDITION  M.  U. 

Číslo  K  h 

58.  Foerster  Jos.  B.  op.  47:  Snění  (5  skladeb)  2'— 

46.  Jioffmeister        Melodie   l-50 

52.  Jaroš  Em.  op.  5.:  Klavírní  skladby  (4)  .  .  1-20 
42.  5,1.  'Procházka  Jos.:  Skizzy.  2  sešity  po  .  2  — 
38.  Říhovský  V.  op.  6.:  Klavírní  skladby  (18)  2S0 

4ručisě. 

54.  Chvála  Em.:  O  posvícení  3'— 

53.  »         »     Obrázky  z  »Babičky«  ....  3'— 

DŘÍVE  VYDÁNO:       DŘÍVE  VYDÁNO: 

10.  Suk  Jos.  op.  21.:  Suita  3  — 

4pnčně. 

13.  Jínilička  A.  op.  152.:  Pohádky  (3)  .  .  .  .  3'— 
28.  Jaroš  Em.  op.  1.:  Adagio.  Allegretto  graz- 

zioso   1-20 

16.  z  r\áanů:  Jarní  eklogy   3" — 

6.  Maláf  J. :  Hra  na  honěnou   1  — 

20.  Praus  fl.:  Dětské  scény  (v  obj.  5  tonů)    .  1"20 

32.  *Řobifschek  1^.  op.  10.:  Menuetto  ....  V20 

Při  objednávkách  stačí  udati  číslo. 

Žádejte  všude 

EDITION  M.  V. 

jest  to  nejlevnější  a  nejcennější  hudební  sbírka. 

Seznamy  zdarma  a  franko. 

Levná  vydání  Edition  tmiverselle 
Peters,  Litoljf,  Breitkopf  a  jiná 
stále  na  skladě. 

Říšská  marka  co  nejlevněji. 

Hudební  velkozávod  a  nakladatelství 

Mojmír  Urbánek 

i-íiiiři 

nyní  JUNGMANNOVA  TŘ.  14. 

Hlávkův  palác. 
2  klavíry  k  volnému  použití.  Každému 
bude  před  zakoupením  skladba  přehrána. 
Stále  engažovaná  síla  skladatelská  jest  po 
celý  den  v  mém  závodě. 

Zvu  k  návštěvě  veškery  do  Prahy  zavítavší  ínter- 
essenty.  Nikdo  není  nucen  koupiti.  Časopisy 
z  celých  Čech,  Moravy  a  Slezska  jakož  i  cizí 
odborné  hudební  listy  zdarma  k  prohlédnutí. 


NOVINKY 

Z  PÉRA 

EMANUELA  GHVALY 

vydané  v  EDITION  M.  U. 

4ručně. 

Č.  53.  Obrázky  z  Boženy  Němcové 

„Babičky"   K  3  — 

«  54.  O  posvícení.  Symfonický  obrázek  K  3* — 

Obě  skladby  jsou  psány  v  přístupném  slohu 
a  vyznamenávají  se  skvostnou  melodikou  a  bo- 
hatou harmonisací. 

DŘÍVE  VYŠLO: 

Č.  26.  Trio  pro  klavír,  housle  a  cello  K  6' — 
«  27.  Tři  písničky.  Pro  3  žen.  hlasy. 

Partitura  K  —'80 

hlasy  po  K  — '15 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek,  "Praha 

Jungmannova  fř.  č.  14. 


KNIHOVNA 
DALIBORA 
Svazek  1. 


Z  DENNÍKU 
BEDŘICHA 
SMETANY. 


Podává 


(70  stran  8°.) 


J.  S.  DEBRNOV. 
Cena  60  haléřů  i  poštou. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK 

závod  hudební 
PRANAa  jen  Jungmannova  tř.  č.  14. 


JVlEIiflfiCHOIilE. 


Cyklus  8  písní  pro  střední  hlas. 


Op.  25. 


Složil  "Vítězslav  Hovák. 


-  -  -  1.  Marno.  2.  Olše.  3.  Noční  fialy.  4.  Stará  melodie. 
5.  Jezera.  6.  Pod  sněhem.  7.  Noci.  8.  Podzimní  rondeau. 


<2 

Cena  K  2-40.  Pouze  s  německým  textem  (písně  3.,  5.,  6.,  7.)  K  2 
I  Žádejte  přímo  v 

}     Hlidebním  závode     EDITION  M 

Praha,  jen  Jungmannova 


v 

U_     (Mojmír  UrbánekT  M 

ova  tř.  č.  14.  \ 

 jJl 
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Klavír  na  2  ruce.  k  h 

Čís.  74  Černý  Fr.  op.  3:  Dívčí  profily  (6)  .  .  T50 

»    58  Foerster,  J.  B.  op.  47.:  Snění  (5)    .  .  2  — 

»    46  Hoffmeister:  Melodie   1-20 

»    52  Jaroš  op.  5.:  Klavírní  skladby  (4)  .  .  1*50 
»    77  Křídlo  op.  12:  Pro  velké  a  malé  déti  2-— 
»    45  Musil:  Sonatiny  instruktivní  (10)  (Hoff- 
meister)   — • — 

»    86  Nedbal  op.  15:  Z  dětského  života  (7)  2-50 

»    42  Procházka  op.  5. :  Skizzy  (6).  Seš.  I.  .  2-— 

»    51  —  op.  6.  Skizzy  (6).  Seš.  II   2-— 

»    69  Studium  sonát.  Věty  sonátové  progre- 
sivně seřadil  a  k  vyučování  upravil 

H.  Trneček.  (Zaveno  na  pražské  kon- 
servatoři. Díl  1   4- — 

»    72  —  Díl  II   5'— 

Klavír  na  4  ruce.  k  h 

Čís.  13  Hnilička  op.  152.:  Pohádky  (3)   ...  3  — 
»    91  Hopp  op.  21 :  Dětem  pro  radosť  (v  obj. 

5  tonů)   — • — 

»   54  Chvála:  O  posvícení   3-— 

»    53  —  Obrázky  z  »Babičky«   3" — 

»    28  Jaroš  op.  1.:  Adagio.  Allegretto  gra- 
zioso  

>  16  z  Káanů:  Jarní  eklogy   3  — 

»  6  Malát:  »Hra  na  honěnou«  z  op.  »Stáňa«  V — 
»    20  Praus :  Dětské  scény  (v  objemu  5  tonů) 

I.  díl   1-20 

>  78  —  Dětské  scény  (bez  oktáv)  II.  díl  1-20 
»    32  Robitschek  op.  10:  Menuette  ....  1-20 

f\ojmír  Urbánek.!  Praha, 

HUDEBNÍ  ZÁVOD. 


V.. 


SKLADBY 


Vojtěcha  Říhovského 

vydané  v  EDITION  M.  U. 


1)  (T 


2  rucni.  k  h 

Čís.  38   Klavírní  skladby  op.  6.  (18) .  K  2-50,  váz.  4-50 

»  75a  V  loďce  1'— 

»  75b  Gavotta  .  .  —'80 

»  75c  Chvíle  upomínek  —'80 

»  75d  Notturno  —  80 

»  75e  Valčík  1-20 

»  94   Melodie  —-80 

Housle  a  klavír.  k  h 

Čís.  88  Malý  Paganini  op.  8  (6)  2  — 

Církevní.  k  h 

Čís.   4  Missa  Lorotta,  op.  3.  Smíšený  sbor 
s  průvodem  varhan  nebo  mal.  orch. 

Part   ....  .2-— 

hl.  orch  3' — 

hl.  zpěv.  po   — '40 

»    33  Te  Deum,   op.  4.   Smíš.  sb.  s  prův. 

varh.  nebo  mal.  orch.  Part  1*60 

hl.  orch  3* — 

hl.  zpěv.  po  — '30 

»    29  Requiem   in   stylo  facili,    op.  5. 
Smíš.  sbor  s  prův.  varhan  nebo  mal. 

orch.  Part  2-— 

hl.  orch  3' — 

hl.  zpěv.  po  — '40 

»    47  Šest  oííertorii  pro  svátky  Mariánské, 

op.  7.  Smíš.  sbor  a  varh  — '— 

Part  1'20 

hlasy  po  — '20 

r\ojmír  Urbánek.,  Praha, 

HUDEBNÍ  ZÁVOD. 


NBJL 


E.18I 


S  E. 


V.  E.  HORÁK: 


Pro  smíšený  sbor  s  průvodem  varhan  upravil 

VOJTĚCH  ŘÍHOVSKÝ. 

Partitura  A  Jí^*.  Hlasy  zpěvné  po  Efc«ml 

(Původní  vydání  stálo  přes  6  korun.) 

EDITION  M.  U.  67. 

#  MOJMÍR  URBÁNEK 

nyní:  Jungmannova  třída  č.  14. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  > Politika*  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY 

ČÍSLO  43.  w  ROČNÍK  XXIV. 
8.  LISTOPADU  1902.  «  w 


KAREL  HŮLKA: 

K  zajímavému  českému  koncertu 
v  Drážďanech. 

»Národní  Politika*  v  odpoledním  vydání  ze  dne 
30.  října  přinesla  článek  »Zajímavý  český  koncert 
v  Drážďanech «,  kterážto  zpráva  i  pouze  jakožto  otisk 
z  »Dresdener  Nachrichten«  i  jako  doplněk  českého  re- 
ferenta obsahuje  některé  nesprávnosti,  jichž  potřebí  po- 
někud poopraviti. 

Referát  z  »Dresdener  Nachrichten«  vyčítaje  jednot- 
livá čísla  historického  toho  koncertu  pokračuje  takto : 
»Dále  byl  na  programu  F.  L.  Dussek  (správně  Dušek), 
jehož  jméno  bylo  i  v  novější  době  ještě  (!)  známo,« 
—  a  v  dodatku  k  otisku  z  drážďanského  časopisu  po- 
znamenává se :  »Jan  Dušek  (někdy  Dussek  a  Dusík) 
pocházel  z  hudební  české  rodiny,  z  nichž  (!)  kromě 
něho  jsou  známi :  Jan  Ladislav,  František  Josef,  Fran- 
tišek, jakož  i  Veronika  Dušková. « 

V  tomto  dodatku  jsou  chybně  popletena  jména 
dvou  různých  rodin  starších  českých  hudebníků. 

V  Čechách  nikdy  nebylo  skladatele  jména  F.  L. 
Dussíka,  Duška  ani  Jana  Duška. 

V  XVIII.  století  žil  v  Praze  a  působil  jako  vyni- 
kající učitel  piana  a  skladatel,  upřímný  přítel  Mozartův, 
František  Xaver  Duše k,*)  jehož  manželka, 
krásná,  duchaplná  a  vysoce  vzdělaná  i  vším  právem 
svou  dobou  slavená  zpěvačka  Josefina  rozená  Hamba- 
cherová  dovedla  neobyčejnou  měrou  na  sebe  upoutati 
pozornost  geniálního  tvůrce  »Dona  Juana «. 

Nejlepší  tento  učitel  piana  své  doby  v  Praze  psá- 
val se  dle  starého  českého  pravopisu  Dussek.  Jiní  jej 
psali  —  »wohl  nur  den  Deutschen  zu  gefallen«  (»za- 
jisté  jenom,  aby  se  Němcům  zalíbili «),  jak  již  B.  J. 
Dlabač  ve  svém  »Kůnstler-Lexikonu«  í.  sv.,  str.  341  vy- 
týká káravě  —  Duschek.  Ten  však  skládal  vedle  ně- 
kterých komorních  hlavně  věci  klavírní.  Písní  vydal 
pouze  patero,  a  to  ještě  společně  se  žákem  svým  Vin- 
cencem Maškem. 

V  Čáslavi,  rovněž  v  XVIII.  století,  působil  vynika- 
jící hudebník  a  městský  učitel  Jan  Josef  Dusík,  jehož 

*)  Viz  čl.  můj  v  »Daliboru«  1900:  »K  padesátileté  roč- 
nici úmrtí  Václ.  Jana  Tomáška.* 


synové  Jan  Ladislav  a  František  Benedikt  proslavili  se 
jako  virtuosové  i  jako  skladatelé.  Jmenovitě  Jan  La- 
dislav Dusík  získal  si  slávy  světové  jako  klasik  v  oboru 
klavírní  skladby,  najmě  sonáty.  Žádná  anthologie  opravdu 
cenných  skladeb  pro  piano  nevypouští  a  nemůže  ani 
postrádati  jména  Dusíková. 

Že  skladby  jeho  zasluhují  pověsti  světové,  ba  že 
ji  mají,  ukázal  jsem  již  několikráte,  nejvíce  článkem 
svým  »Za  starší  českou  hudbou.  Jan  Ladislav  Dusík« 
v  » Kalendáři  českých  hudebníkův*  a  článkem  »0  po- 
třebě studia  starší  české  hudby «  v  » Daliboru «  r.  1899, 
hlavně  v  číslech  37  a  38  a  j. 

V  Drážďanech  měli  patrně  na  mysli  a  na  programu 
nejslavnějšího  z  Dusíků  Jana  Ladislava  (nar.  9.  února 
1761  v  Čáslavi,  zemř.  20.  března  1812  v  St.  Germain 
en  Laye  u  Paříže). 

Toho  psávali  k  vůli  správnější  výslovnosti  fran- 
couzské s  dvěma  ss  ;  někdy  také  v  anglických  vydáních 
dle  mylného  pramene  Charles  Burneyova  »Dulsick«. 
Nyní  cizí  edice  tisknou  všeobecně  bez  výjimky  Dussek 
a  z  Ladislava  udělali  Ludwiga.  Ale  u  nás  už  by  mělo 
býti  úplně  jasno !  I  prof.  O.  Hostinský  ve  svém  nástinu 
dějepisném  » Hudba  v  Čechách «  na  str.  29.  cítil  potřebu 
poznamenati  výstražně:  »Obě  umělecké  rodiny  Dusíků 
a  Dušků  (dle  starého  pravopisu  českého  arci  také 
Dussků)  dobře  sluší  rozeznávati. « 

A  » Dusí  kovo  divadlo  v  Čáslavi «  jest  snad 
přece  obecně  známý  název  v  Čechách? 

Uvedená  píseň  z  programu  drážďanského  » Stesk 
lásky «,  již  zpívala  paní  Sonna  van  Rhynová,  je  druhá 
ze  sbírky  »Sechs  Gesánge  (italienisch  und  deutsch)  mit 
Begleitung  des  Pianoforte  in  Musik  gesezt  und  De- 
moiselle  Susette  Godefroy  zugeeignet  von  J.  L.  Dussek. « 
Je  to  cyklus  písní  opravdu  cenných. 

První  »Sehnsucht  der  Liebe«,  C  Andante  con 
moto  C,  druhá  »Klage  der  Liebe«,  As  Larghetto  6/s, 
třetí  »Hoffnung«,  Es  Lento  ma  non  troppo  2/if  čtvrtá 
»Das  Warum«,  Es  Allegretto  moderato  assai  6/s»  pátá 
»Dauer  der  Liebe«,  pro  dva  hlasy  G  Affettnosamente 
2/4  a  šestá  »Eigensinn  der  Liebe«,  B  Alla  Polacca, 
Allegretto  moderato  3/i.  Mají  formu  většinou  rondeau. 

Čtvrtá  je  slohová. 

Druhá  sladká  a  lahodná,  že  byste,  neznajíce  autora, 
hádali,  že  složil  ji  Karel  Bendi,  i  nemůže,  byvši  zpívána 
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jen  poněkud  slušně,  minouti  se  účinkem.  Rozkošná  je 
třetí,  »Naděje«.  Klidná  její  melodie  nese  se  lehce  jako 
májový  vánek  nad  nově  rozkvetlou  lučinou. 

Hanuš  Lašek  v  nejlepší  své  době  když  zavítal  na 
jedné  ze  svých  cest  ke  mně  do  Rakovníka,  velice  si  ji 
pochvaloval.  Byl  by  také  jistě  s  ní  dělal  všude  furore, 
kdybych  byl  mu  ji  mohl  zapůjčiti  tenkráte.  Ale  potře- 
boval jsem  právě  svazek,  v  kterém  byla,  ku  svým  pra- 
cím a  nemohl  ho  tou  dobou  postrádati. 

Svižně  rhytmická,  effektní,  silná  ve  výrazu  je  po- 
slední, »Vrtochy  lásky «. 

Kdyby  tak  Alberti  ji  zařadil  do  svého  programu, 
viděli  byste,  že  by  docílil  takového  úspěchu  jako  se 
svojí  pověstnou  strettou  z  Verdiova  »I1  trovatore«.  Měl 
jsem  už  jinde  příležitost  napsati,  že  Dusík  byl  naším 
nejlepším  melodikem. 

Sám  František  Ondříček  dav  si  u  mne  předehřátí 
letos  v  červnu  Dusíkovu  líbeznou  Canzonettu  G-moll 
pro  piano,  na  niž  jsem  ho  upozornil,  shledal  ji  » italsky 
lahodnou  a  sladkou «  i  slíbil,  že  si  ji  příležitostně  upraví 
pro  koncertní  přednes  a  zařadí  do  svého  repertoiru. 

Rád  věřím,  že  se  líbil  v  Drážďanech  » Stesk  lásky «. 
(Píseň  ta  zpívána  již  také  v  Čechách,  a  to  v  Chrudimi, 
kam  zapůjčil  jsem  ji  před  nedlouhou  dobou  k  histo- 
rickému koncertu.  Měli  ji  tam  s  názvem  » Lásky  žel« 
na  programu.)  Líbily  se  v  Drážďanech  i  ostatní  skladby 
Černohorského,  Pichlovy,  Koželuhovy,  Seegrovy  a  Zá- 
chovy, jež  vybral  a  zařadil  na  program  pilný  Otto 
Schmid,  který  s  obzvláštní  láskou  a  péčí  delší  již  dobu 
sbírá  skladby  starších  českých  mistrů,  jež  hledá  po 
kůrech  českých  i  archivech  cizozemských,  jak  osobně 
přesvědčil  jsem  se  sám  v  Mohuči  a  jinde.  Popularisuje 
skladby  ty  po  Německu  a  propaguje  (u  Breitkopfa  a 
Háríela  vydal  dva  svazky  Františka  Tůmy,  nar.  2.  října 
1704  v  Kostelci  nad  Orlicí,  zemř.  30.  ledna  1774 
v  Leopoldově  ve  Vídni)  všude,  jako  se  snažil  pisatel 
těchto  řádků  učiniti  je  známými  v  českých  kruzích  na- 
šeho hudebnictva.  Bohužel,  že  české  veřejnosti  zalíbí 
se  snad  až  budou  všechny  sebrány  a  uveřejňovány 
v  Německu  a  potom  až  začnou  je  provozovati  v  Ber- 
líně, Lipsku  atd.  V  Drážďanech  už  začali.  Začnou  také 
v  Praze? 


Národní  divadlo. 

Poslední  vystoupení  pí.  Růženy  Vykoukalové-Bradáčové 
objevilo  pěvkyni  při  plných  silách  a  na  výši  jejího  umění. 
Hraběnka  v  »Pikové  dámě*  znamená  nejdokonalejší  výkon, 
jejž  odcházející  altistka  na  prknech  Národního  divadla  vy- 
tvořila, a  který  za  normálních  poměrů  sám  schopen  by  byl 
zajistiti  jí  trvalé  postavení  při  ústavě,  jemuž  věnovala  své 
mládí.  Jestiť  podání  pí.  Bradáčové  v  jmenovaném  díle  Caj- 
kovského  do  jisté  míry  unikem,  podmíněným  jak  přednostmi, 


tak  i  méně  příznivými  stránkami  uměleckého  jejího  reliéfu  — 
nejen  správností  hudební  a  smyslem  pro  charakteristiku, 
ale  i  ostrostí  hlasu  a  sklonem  k  drastice.  Příšerné  s  gran- 
diosním, aristokraticky  velitelské  se  stařecky  vetchým,  spo- 
jují se  v  tom  výkonu  k  vzácně  přiléhavé  realisaci  básnického 
i  hudebního  pomyslu.  Leč  i  v  jiných  úlohách  komických  a 
charakteristických  měla  pí.  Bradáčová  štěstí ;  vytvořila  v  naší 
opeře  celou  řadu  iratek,  stařen  a  bab,  které  zvláště  kdy 
přecházely  v  obor  groteskní,  vynikaly  vždy  rázovitými  obrysy. 
Odchodu  jejího  jest  želeti  o  to  víc,  že  není  v  nynějším 
personálu  nikoho,  kdo  by  ji  mohl  plně  v  jejím  speciálním 
oboru  nahraditi.  Jiné  pěvkyně  budou  se  teprve  museti  vpra- 
vovati  a  nutiti  do  genru,  který  vloze  pí.  Bradáčové  přirozeně 
plynul,  a  to  jest  právě  největší  neekonomičností  na  celé 
aféře,  zbavovati  se  síly  jistě  zdatné,  nemíti  vhodné  náhrady 
za  ni  a  rozviklávati  tak  novými  mezerami  sotva  poněkud  se 
zacelující  repertoir,  pro  ustavičné  přestudovávání  jen  slepičím 
krokem  ku  předu  se  beroucí.  Obecenstvo  rozloučilo  se  s  pí. 
Bradáčovou  velice  vřele,  zahrnuvši  ji  věnci  a  potleskem, 
nesoucím  ráz  zjevného  protestu.  Než  co  plátno  přání  obe- 
censtva! Obecenstvu  maže  se  med  okolo  úst  jenom  na 
začátku  předplatného,  pak  jsou  již  všechny  jeho  požadavky 
úplně  zbytečnými  ...  — k. 

Kovařovic:  »Na  starém  bělidle*.  Nedělní  nové 
nastudování  této  poslední  opery  chefa  opery  vynikalo  vzor- 
nou precisností  a  korrektností.  Milá,  sladká  nálada  idylly 
vála  nám  z  každé  scény  -vstříc,  sesilována  jsouc  místy  až 
příliš  přesládlou  a  měkkou  hudbou  Kovařovicovou.  Obsazení 
bylo  jako  dříve  až  na  malou  změnu  v  úloze  »panímámy  ze 
mlýna«,  již  podala  tentokráte  dosti  slušně  sl.  Hedy  Feldenová. 
Ensemble  »Starého  bělidla*  zahrnuje  vůbec  v  sobě  skoro 
všechny  nejlepší  síly  naší  opery  jako  p.  Klimenta,  pí.  Klá- 
novou, Maturovou,  sl.  Bobkovou,  Kubátovou  a  p.  Ptáka. 
Ba  i  menší  partie  jsou  velmi  svědomitě  nastudovány  a 
uplatněny  p.  Šírem,  Pollertem,  pí.  Fabiánovou  a  jinými. 
Orchestr  zářil  jak  málokdy  v  sytých  barvách  Kovařovicovy 
instrumentace  a  dovršoval  ladný  celek  tohoto  velmi  šťastného 
představení.  —ni. 


České  divadlo  v  Brně. 

Reprisami  dříve  provedených  oper  vyplněn  repertoir 
operní  v  poslední  době.  Po  Dvořákově  »Čertu  a  Káči« 
provedena  Smetanova  »Hubička«,  celkem  pěkně.  S  úspěchem 
velmi  cenným  provedena  hlavně  úloha  Vendulky  pí.  Ská- 
lovou, Lukáše  p.  Doubravským  a  Tomše  p.  Komá- 
rovém. Též  Paloučky  p.  Pivoňku  v  zasluhuje  pochvaly. 
Martinku  převzala  za  churavou  pí.  Pivoňkovou  pí.  Pátková. 
Barči  zpívala  sl.  Eisenhutova  ne  s  takovým  úspěchem 
jako  nedávno  Mařenku  v  » Prodané  nevěstě*.  Ale  nevíme, 
máme-li  menší  tento  úspěch  na  vrub  slečny  zapsati.  Bylo 
viděti,  že  úloha  Barči  žádá  lehčí  a  ohebnější  hlas,  než 
jakým  slečna  Eisenhutova  vládne.  Proto  myslíme,  že  v  úlo- 
hách, které  slečninu  hlasu  více  svědčiti  budou,  též  většího 
úspěchu  docílí.  Ovšem  musíme  žádati,  má-li  úspěch  zazna- 
menán býti,  aby  slečna  dbala  správné  vokalisace  a  vyhnula 
se  tak  nesrozumitelnosti. 

Orchestr  uspokojoval;  sbor  se  lepší,  ale  dlužno  mu 
doporučiti  více  pozornosti,  hlavně  při  vstupech.        — vs- 
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Koncerty. 

Koncert  Wernera  Albertiho.  —  Desetileté 
jubileum  Českého  kvartetta.  —  VIII.  koncert 
C.  Filharmonie. 

Pěkný  obrázek  o  tom,  jaký  dojem  docílí  se,  postavíme-li 
v  operních  intencích  vzdělaného  zpěváka  na  koncertní  po- 
dium, mohl  si  každý  návštěvník  koncertu  p.  Wernera  Alber- 
tiho učinili.  Mohutný  hlas  hrdinně  přibarvený,  svádějící  ku 
trochu  pathetickému  pojímání,  myslím,  že  každého  přesvědčil 
o  výtečné  pěvcově  hlasové  vyškolenosti,  však  tu  pravou  kon- 
certní illusi  —  něčeho  čistého,  povznášejícího  rnálo  kdo  si 
z  toho  domů  odnesl.  Příliš  operní  traktování  a  dramatiso- 
vání  zpívaných  piéc  nás  odpuzovalo  a  rozlaďovalo,  na  místě, 
aby  rozehřálo  a  naladilo.  V  tom  směru  nejméně  se  nám 
líbil  přednes  písně  Schumannovy  »Ich  grolle  nicht«,  jež  byla 
příliš  protažena  a  dramaticky  zkarikována.  Česká  Filharmonie, 
která  doprovázela  některá  čísla  koncertistova,  také  příliš  ne- 
vyhověla požadavkům  na  ni  vloženým.  Nepřesné  nastupo- 
vání jednotlivých  skupin  nástrojových  a  rhytmicky  kolísavé 
podřízení  se  pěvci  při  doprovodu  byly  dosti  stinnou  strán- 
kou jejího  výkonu.  Dirigent  p.  Moor  nezdá  se  míti  doposud 
dostatek  orkestrální  praxe,  rhytmického  švihu  a  tempera- 
mentu. Snad  postupem  doby  docílí  lepších  výsledků ;  pro- 
zatím můžeme  jen  doufati. 

Jubileum!  Jaké  pozadí  podkládáme  obyčejně  tomuto 
slovu  ?  Zpravidla  stáří,  šediny,  záplavu  řádů,  hlavu  pokleslou 
vykonanou  prací  a  přestálými  trampotami,  tiché  reminiscence 
na  doby  minulé  slávy  a  velikosti.  Jaký  však  rozdíl  shledali  jsme 
mezi  tímto  obvyklým  obrazem  jubileí  a  právě  minulou  oslavou 
desetiletého  trvání  našeho  slavného  Českého  kvartetta?  Ne- 
jubilovali  tu  stíny  bývalých  velikánů,  ale  mladiství,  bujaří 
ještě  bojovníci  umění,  jejichž  jubileum  neznačilo  ani  dovršení 
jejich  činnosti,  ale  zdálo  se  spíše  býti  pouhou  etapou  v  je- 
jich vývoji  a  vzpruhou  k  dalším  úspěchům  a  vítězstvím. 
Zdaliž  není  možno  říci,  že  hráli  tentokrát  tak  výtečně  a  pře- 
krásně, jako  málokdy  doposud  a  že  ještě  snad  dokonalejších 
výkonů  od  nich  uslyšíme? 

Jest  jisto,  že  kritisování  výkonu  Č.  K.  dnešního  dne 
není  schopno  obvyklého  měřítka.  Myslím,  že  ta  nejvybra- 
nější  slova  chvály  nedovedou  dokonale  zahrnouti  před- 
nosti výkonu  těchto  čtyř  umělců.  Jejich  hra  jest  ideál 
hudebnosti  a  krásy  v  hudební  reprodukci.  —  Úvodním  čí- 
slem programu  bylo  trochu  nervosně  a  neklidně  naladěné, 
ale  jinak  překrásné  kvartetto  Čajkovského  (Es-moll).  Hlavně 
provedení  prvé  věty  díla  tohoto  jest  interessantní  po  modu- 
latorní  stránce ;  taktéž  adagio  (III.  věta)  jest  velmi  ušlechtilé 
a  náladové.  Klasické  tvorbě  zasvětili  naši  kvartettisté  svůj 
překrásný  výkon  v  Haydenovu  G-dur  kvartettu,  v  němž  hra 
jejich  ve  své  vzorné  vyrovnanosti  a  precisním  rhytmisování 
triumfovala.  Večer  zakončen  byl  poetickým  A-dur  kvintettem 
Dvořákovým,  při  němž  ke  klavíru  zasedl  milý  druh  Č.  Kv. 
p.  Alfred  Grunfeld,  jehož  obrovský  tón  a  ohnivý  tempera- 
ment v  ladný  celek  s  hrou  našich  jubilantů  účinně  splýval. 

Svrchu  uvedená  naše  výtka  o  hře  Č.  Filharmonie  byla 
zcela  odčiněna  následujícího  dne  v  abonentním  koncertu 
spolku  tohoto  (VIII.  minulé  sezony).  Byl  to  opět  důkaz 
o  moci  suggesce  dirigentovy  na  podřízené  těleso  a  o  účinku 
železné  discipliny  orkestrální.  Vždyť  není  možno  žádnému 
filharmonikovi  zůsíati  klidným  a  chladným,  postaví-li  se 
k  dirigentskému  pultu  titánská  postava  našeho  Nedbala  a 


když  mocnými  rozmachy  svých  paží  a  vůbec  celým  svým 
zevnějškem  počne  vlívati  do  orchestru  život,  bujarost  a  sílu 
mládí.  Brahmsova  symfonie  III.  (F-dur),  již  si  filharmonikové 
vybrali,  zahajovala  tento  koncert,  jenž  vesměs  ze  samých 
skladeb  v  Praze  již  dříve  hraných  se  skládal.  Obtíže,  jaké 
klade  tato  symfonie  při  provedení  a  jež  spočívají  hlavně 
v  hojném  užívání  zešfových  nástrojů,  pro  něž  tak  sytě  a  plně 
Brahms  dovedl  psáti,  byly  za  vedení  Nedbalova  překonány 
hravě  a  nenásilně.  Rovněž  i  další  čísla  koncertu  Sukova, 
suita  » Radúz  a  Mahulena «  a  Smetanova  »Šárka«  nás  zcela 
uspokojily ;  taktéž  doprovod  druhého  klavírního  koncertu 
Čajkovského  (B-moll),  jejž  zahrála  sl.  Ella  Správková,  byl 
pečlivě  vyciselovaný.  Umělkyně,  jejíž  jméno  dnešního  dne 
v  cizině  ve  větší  známosti  jest  než  v  domovině,  představila 
se  nám  co  velmi  intelligentní  a  hudebně  pojímající  virtuoska. 
Její  výkon  nejlepší  byl  v  druhé  větě,  krásném  to,  chopinov- 
sky  zabarveném  Des-dur  andantinu,  v  němž  její  měkký  ne- 
hledaný tón  a  prostý  přednes  k  náležité  platnosti  přišel. 

— ni. 

Feuilleton. 

U  audience. 

Žert  dle  pravdy. 

Prokop  N.  byl  mladý,  neobyčejně  talentovaný 
hudebník.  Jedinou  jeho  vadou  byla  veliká  jeho  skrom- 
nost, či  spíše  ostýchavost  a  nesmělost.  Byl  řiditelem 
kůru  ve  venkovském  městečku.  Z  ochotníků  sestrojil 
sbor  tak  zdatný,  že  záhy  kůr  jeho  proslul  dokonalými 
výkony,  i  repertoirem  veskrze  cenným.  Prokop  také 
pilně  zabýval  se  skladbou.  Ač  skladby  jeho  již  tehdy 
vynikaly  cenou  hudební  i  svérázem,  pracoval  náš  kom- 
ponista jen  pokradmu,  jakoby  zlého  něčeho  se  do- 
pouštěl. Toto  vše  znali  a  jen  náhodou  objevili  dva 
věrní  přátelé  jeho. 

Napsal  jsem  nahoře  »žert  dle  pravdy «.  Čtenář 
zajisté  řekne:  Ano,  vypravovateli  můj,  žert  sice  tropíš 
si  ze  mne,  ale  co  zde  píšeš,  není  dle  pravdy. 

A  přece  náš  Prokop  byl  takovou  výjimkou 
v  dnešní  době,  kdy  každý  jinoch,  jenž  naučil  se  dosti 
pracně  sklížiti  několik  akkordů,  jest  již  skladatelem, 
aspoň  sám  se  tak  často  podpisuje,  třeba  že  o  činnosti 
jeho  skladatelské  mimo  něj  nikdo  neví.  A  ocitne-li 
se  někdy,  často  jen  nešťastnou  shodou  okolností,  jméno 
jeho  na  programu  vytištěno,  pak  již  jest  ničím  menším 
než  mistrem. 

Tak  tedy  takovým  kandidátem  nesmrtelnosti  Prokop 
opravdu  nebyl  a  není. 

Ručím  za  něho. 

Přátelé  jeho  vidouce  talent  jeho  a  píli,  vycítili 
dobře,  že  nutno  nesmělého  mladého  umělce  násilím 
ze  zákulisí  na  jeviště  života  vystrčiti.  Vždyť  dnes  ani 
u  děvčat  neosvědčuje  se  staré  pořekadlo :  Sedávej  pa- 
nenko v  koutě,  budeš-li  hodná  —  zůstaneš  tam  sedět ! 
Totiž  toto  je  už  poopravené,  dnešním  poměrům  při- 
způsobené pořekadlo. 

Tak  tedy  přátelé  přinutili  Prokopa,  aby  jednu 
svoji  mešní  skladbu,  kterou  sám  za  nejlepší  považuje, 
dedikoval  panu  biskupovi  své  diecése. 
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Skladba  byla  vlídně  přijata  a  při  provozování 
velmi  se  líbila,  tak  že  vysoký  hodnostář,  ctitel,  mi- 
lovník i  znatel  umění,  uznal  vhodným,  mladého  skla- 
datele k  sobě  pozvati  a  pochváliti  i  povzbuditi. 

Co  pro  jiného  bylo  by  vyznamenáním,  bylo  pro 
Prokopa  pravým  utrpením.  Již  litoval,  že  poslechl  kdy 
rady  přátel  svých.  Jak  on  k  tomu  přijde?  Teď  má 
něco  takového  podniknouti !  Ví,  co  učiní.  Ne- 
půjde nikam.  —  Ale  to  by  přece  bylo  velikou  nez  dvo- 
ří lostí,  pozvání  znělo  tak  určitě  a  tak  laskavě  bylo 
psáno. 

Po  opravdovém  duševním  boji  a  předlouhém  uva- 
žování uznal  náš  hrdina,  že  není  vyhnutí  a  k  audienci 
že  musí. 

Den  před  audiencí  podjal  se  revise  své  šatny. 
Z  hloubi  šatníku  vydobyl  černý  šat,  klobouk  a  bílé 
prádlo.  Konečně  i  vhodnou  obuv  vyvolil,  z  množství 
dvou  párů  bot,  které  byly  jeho  nepopiratelným  ma- 
jetkem. Teď  ale  jakou  kravatu  a  jaké  rukavice?  Má-li 
konečně  jaké! 

Šťastně  překonány  i  svízele  příprav  a  v  den  k  au- 
dienci určený  vidíme  našeho  hrdinu  kráčeti  (řekl  bych 
raději  bojácně  kráčeti)  od  nádraží  k  sídlu  biskup- 
skému. 

Čím  více  blížil  se  Prokop  residenci,  tím  prudčeji 
bilo  srdce  jeho.  Když  vstoupil  do  průjezdu,  tu  již 
hlava  mu  šla  kolem  a  závrať  o  něj  se  pokoušela. 

S  malou  duší,  po  špičkách  vplížil  se  do  před- 
pokoje,  kde  komorník  jej  očekával. 

Zde  napadla  mu  první  myšlenka,  poněkud  aspoň 
rozhodná  —  utéci  zpět.  Ale  předpokoj  byl  nevyto- 
pený  a  chlad  zde  panující  konejšivě  působil  na  horké 
skráně  jeho.  Urovnav  skřipec  na  nose  a  upraviv  šat, 
následoval  tedy  komorníka  jej  uvádějícího. 

Leč  o  hrůza!  Zrádný  skřipec  při  vstoupení  do 
vytopeného  salonu  se  zapotil,  chvějící  se  nohy  jeho 
zapletly  se  do  tlustého  koberce  na  zemi,  a  hrdina  náš 
zakopnuv,  střemhlav  řítil  se  tváří  na  zem,  zrovna  pod 
nohy  biskupa,  který  leknutím  uskočil.  Aby  nehoda 
byla  dovršena,  osudný  skřipec  odlétnul  daleko  kamsi 
do  kouta  a  marně  namáhal  se  ubohý  Prokop  kol  sebe 
jej  nahmatati.  Až  konečně  sám  biskup,  první  z  ulek- 
nutí se  vzpamatovav,  tento  zvednul  a  majiteli  jeho  do 
ruky  odevzdal. 

Vylíčenou  nehodou  byl  nesmělý  náš  umělec  tak 
ohromen,  že  promluviti  nemohl  a  studem  nejraději 
byl  by  se  dal  do  pláče. 

Laskavý  ale  biskup  uvedl  jej  k  sedadlu  a  tak 
vlídně  jej  těšil,  že  po  víc  než  půlhodinné  rozmluvě 
odcházel  Prokop  uspokojen,  ba  rozradován  k  ná- 
draží. 

Takový  jest  průběh  a  konec  audience  jednoho 
z  našich  předních  skladatelů  mladší  generace  hu- 
dební. 

V  dobromyslnosti  své  sdělil  mi  sám  událost  tuto 
a  jistě  mi  odpustí,  když  pro  poučení  a  pobavení  zde 
ji  podávám,  podotýkaje,  že  víckrát  již  žádná  podobná 
nehoda  jej  nestihla,  vzalť  si  mravní  naučení  a  při 
příštích  audiencích  vždy  hodně  prý  zvedal  nohy  a 
místo  skřipce  nosil  brejle.  Zd.  A.  Schutz. 


Zprávy  spolkové. 

Onen  zpěváčky  spolek,  kferý  si  vypůjčil  před 
2  roky  od  zpěváckého  spolku  „Jflasoň"  v  Nové  Pace 
„Vínek  ze  Smetanových  oper",  od  Marfinovského, 
žádá  se,  aby  okamžitě  noty  řy  odvedl. 

jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Náš  zákon.  (Pokračování.) 

Prvým  požadavkem  naším  v  oddílu  pro  školy  hudební 
jest,  aby  povolovány  byly  jako  ústavy  vzdělávací  jedině 
zemskou  škojní  radou.  Povoluje-li  školy  ty  (tak  děje  se 
jmenovitě  v  Cechách)  úřad  politický,  povoluje  podnik  živno- 
stenský. Výdělková  stránka  jest  tedy  zde  věcí  hlavní,  kdežto 
na  uměleckou  a  výchovnou  hledí  se  teprve  v  poslední  řadě. 
Tím  klesá  vážnost  školy  i  učitele. 

Mimo  to,  touto  jednotnou  praksí  stane  se  nemožným 
obcházení,  které  stalo  se  těchto  dnů  na  Moravě  skutkem. 
Když  podán  byl  proti  povolení  školy  odůvodněný  protest 
k  zemské  školní  radě,  byla  tato  povolena  —  místodržitelstvím. 
Provedením  tedy  článku  tohoto  byly  by  podobné  nepřístoj- 
nosti znemožněny. 

V  dalším  domáháme  se,  aby  podmínkou  povolení  školy 
hudební  byla  prokázaná  potřeba  t.  j.  určitý  počet  obyvatel 
vždy  na  jednu  školu,  a  pak  stejná  kvalifikace  pro  všecky 
žadatele.  Dnes,  zvláště  v  Praze,  není  vzácností,  jsou-li  dvě 
až  tři  školy  hudební  v  jedné  ulici,  ba  jsou  i  případy,  že 
jsou  dvě  v  jediném  domě !  Tím  nastává  nedostatek  žactva, 
nechutný  boj  o  každého  jednotlivého  skoro  žáka  a  nemožným 
jest  výběr  nadaných  a  hodných  žáků.  Učitel,  aby  žáka  získal 
a  udržel,  podniká  vše  možné,  hoví  choutkám  žáků  i  rodičů 
a  tak  klesá  vážnost  školy  i  učitele  a  trpí  prospěch  žáků.  — 
Pokud  pak  kvalifikace  se  týče,  vzdor  učiněným  krokům, 
panuje  posud  naprostá  libovůle.  Jednou  nepovolí  školu 
odborně  vzdělanému  hudebníku,  který  nad  to  má  i  ze  dvou, 
tří  předmětů  státní  zkoušku,  že  schází  mu  státní  zkouška 
z  jediného  předmětu,  a  podruhé  udělí  povolení  šumaři  bez 
jakéhokoli  všeobecného  i  odborného  vzdělání. 

Chceme  tedy  »stejná  práva  —  stejné  povinnosti«.  Jest 
to  ale  otázka  nejen  existenční,  ale  i  umělecká  a  osvětová. 

Rovněž  spravedlivým  jest  zajisté,  chceme-li,  aby  mimo 
školy  hudební  směli  jen  ředitelé  kůru,  varhaníci  a  kapelníci 
vyučovati  hudbě.  Ti  zajisté  jsou  k  tomu  povoláni,  a  namnoze 
poměry  i  zvyklostí  nuceni,  a  vyučují  obyčejně  v  míře  skrov- 
nější než  tomu  jest  na  školách  hudebních,  které  výhradně 
výchovou  hudební  se  zabývají.  Hlavním  momentem  zde  jest, 
že  pro  skrovný  výnos  zbytečně  vydržovati  nemusí  zvláštních 
místností  školních,  aniž  daně  platiti.  Konečně  jsou  příslušníky 
stavu,  umělci  z  povolání  a  již  z  kollegiality  o  nějakém  ne- 
vražení mezi  nimi  a  školami  hudebními  nemůže  býti  řeči. 

Také  nebude  snad  námitky  proti  učení  žáky  odborných 
škol  hudebních ;  chudému  studentu  dobrý  každý  groš,  a  za- 
čátkům hry  nástrojové  každý,  aspoň  průměrný  student  vy- 
učovati dovede.  Jest  to  obdobným,  jako  u  studujících  škol 
středních,  ti  od  nepaměti  informatorstvím  se  zabývali  a  za- 
bývají. 

Stanoví-li  návrh  zákona  tresty  a  pokuty  na  přestupo- 
vání nařízení  jeho,  jest  to  diktováno  nutností  a  posavadní 
zkušeností.  Na  pouhý  zákaz  neb  napomenutí  nikdo  nedá, 
ví-li,  že  nemusí  se  následků  neuposlechnutí  obávati.  —  Kdo 
chceš  mermomocí  vyučováním  se  zabývati,  vzdělávej  se,  uč 
se,  podrob  se  zkoušce,  jako  musili  ostatní  učiniti. 

Žádáme-li,  aby  tomu,  kdo  má  jiné  povolání  než  pro- 
vozování hudby,  nebyla  škola  hudební  povolena,  byť  i  státní 
zkoušku  z  hudby  byl  složil,  máme  na  zřeteli  jen  sociální 
spravedlnost.  Proč  má  ten,  kdo  má  existenci  již  jinak  zaji- 
štěnu, výživy  ubírati  tomu,  který  jiné  výživy  nemá  a  nezná! 
A  pak,  myslíte,  že  vedlejšího  zaměstnání  hledí  si  někdo  tak 
svědomitě  jako  toho,  které  jest  jedinou  výživou  jeho?  Známe 
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případy,  že  školu  hudební  otevřel  s  povolením  úřadů  ředitel 
měšťanské  školy,  professor  gymnasia,  učitel,  knihkupec  a 
hostinský,  a  vedle  nich  skoro  vždy  odborník  hladem  zkomíral. 

Další  požadavek,  aby  i  od  učitelů  hudby  na  všech 
školách  středních,  pedagogiích  a  zejména  v  pensionátech 
a  klášteřích,  žádána  byla  táž  kvalifikace,  uzná  též  každý. 
Kdo  ale  měl  příležitost  dostati  žáka,  či  spíše  žačku  z  pen- 
sionátů neb  klášterů  některých  (o  všech  to  ovšem  neplatí, 
ale  o  většině),  ten  uvítá  jej  s  nadšením. 

Nedělní  klid  a  požadavek  hospitace  jsou  samozřejmý. 

Tím  vyčerpán  byl  by  oddíl  školství  hudebního  se  týka- 
jící. Pojednal  jsem  o  něm  na  prvém  místě  proto,  že  as 
nejvíce  diskuse  vyvolá,  jsa  pro  nás  i  umění  otázkou  nejpal- 
čivější,  a  obor  tento  nejvíce  na  pospas  ponechán  živlům 
nepovolaným.  Zde  děje  se  nám  křivd  nejvíce,  právní  ochrany 
je  nejméně,  a  odpůrců  tuším  bude  počet  největší,  a  budou 
mezi  nimi  i  mocní  protivníci.  Posavadní  neochota  a  neteč- 
nost  úřadů  v  tomto  oboru  dává  tušiti,  že  ani  od  nich  zájmu, 
porozumění  a  podpory  čekati  nemůžeme.  (Pokrač.) 

Jfudební  přehled  *Prahy  a  venkova. 

Bystřice  nad  Pernšjfýnem.  Vlastenecká  společnost 
Pánů  z  Prstena  seděním  u  Šlingra  pořádá  dne  16.  listopadu 
ve  prospěch  zbudování  důstojného  Národního  divadla  v  Brně 
pěvecko-hudební  večírek  za  spoluúčinkování  Cyrilské  Jednoty 
a  sboru  učitelského.  Pořad:  Mach:  Ouvertura  »Karel  Ha- 
vlíček* pro  velký  orkestr.  Weis:  Výjev  z  »Lešetinského  ko- 
váře*. Dvojsbor  s  prův.  piana.  Smetana :  Fantasie  na  »Zden- 
kův  sen«  z  opery  »Dalibor«  pro  housle  s  prův.  piana  sehrají 
p.  Dr.  Slavíček  a  sl.  Benešová,  učitelka.  Thomas :  Arie  z  opery 
»Mignon«  zazpívá  pan  Dr.  Kurz,  doprovází  jeho  chof.  Gaal : 
»Suita  na  Cesko-moravské  národní  písně«.  Quintetto.  Weis : 
»Dvanáctá  už  udeřila*.  Mužský  sbor.  „  Čermák :  »Duch  slo- 
vanský*. Směs  pro  velký  orkestr.  Černý:  »Pochod  Pánů 
z  Prstena «. 

'Domažlice.  Pěvecko-hudební  řpolek  »Čerchovan«  po- 
řádá koncert  v  sobotu  dne  8.  listopadu.  Pořad:  Rublič: 
»Tys  touha  má«.  Dámský  sbor.  Tomášek«  »Na  vlasť«.  Muž- 
ský sbor.  Malát:  »Louka  široká«.  Národní  píseň.  Smíšený 
sbor.  Fibich:  »Upomínka«  a  Dvořák:  »Rej  skřítků*.  Pro  klavír 
(p.  Jindř.  Jindřich).  Bendi:  »Zpěv  vil  nad  vodami«.  Dámský 
sbor  se  sopránovým  sólem  (pí.  A.  Halíková)  s  prův.  klavíru. 
Fórster:  »Oráč«.  Mužský  sbor.  Bendi :  »Zlatá  hodinka*.  Osmi- 
hlasý  smíšený  sbor.  Sbormistr  V.  Flegl  a  F.  Procházka. 

Jf  oražďovice.  Pěvecký  spolek  »Prácheň«,  člen  Ústřední 
Jednoty  zpěváckých  spolků  českoslovanských  a  pěvecké  župy 
Pošumavské  pořádá  dne  9.  listopadu  jubilejní  slavnost. 
Slavné  služby  Boží  o  půl  11.  hod.  v  děkanském  chrámu 
Páně  sv.  Petra  a  Pavla,  při  nichž  provedeny  budou  tyto 
skladby:  Martinovský:  »Asperges me«.  Horník:  »Missa  in  C« 
pro  smíšený  sbor.  Rath:  »Sub  Tuum  praesidium«.  Solo  pro 
alt.  Bendi:  »Ave  Maria*.  Solo  pro  tenor.  Zpívá  p.  Josef 
Majer.  Foerster:  »Pange  lingua*.  Slavnostní  večer.  Pořad: 
Bendi :  »Svatý  Václave«.  Mužský  sbor.  Proslov.  (Mr.  Ph.  Jan 
Danzer.)  Bendi:  »Hlahol«.  Mužský  sbor.  Dvořák:  »Kéž  duch 
můj  sám«  (sl.  Em.  Kučerová).  Raimann :  »V  lese«  a  Cibulka : 
•Gavotta*.  Salonní  orkestr.  Malát:  »Zakukala  žežulička«  a 
»Já  jsem  si  vyvoliK  Smíšený  sbor.  Nešvera :  »Idylla«.  Smyč- 
cový orkestr.  Javůrek-Novotný:  »Z  písní  moravských  a  be- 
chyňských*  (sl.  Em.  Kučerová).  Vendler:  »Hrajte  dál«.  Smíš. 
sbor.  Gillet:  >  Vzpomínky  na  štěstí*.  Valčík.  Salonní  orkestr. 
Hlinka:  »Dovazná«.  Smíšený  sbor  s  prův.  piana  a  smyčco- 
vého orkestru.  Sbory  i  orkestr  řídí  sbormistr  p.  Ferd.  Fišer. 
Průvod  p.  Ot.  de  Paulij 

Jičín.  Koncert  »Českého  pěveckého  kvartetta*  dne  8. 
listopadu.  „  Pořad :  I.  oddělení.  Bendi :  »S  nebe  se  snáší 
andělé*  (České  pěvecké  kvartetto).  Delibes:  Arie  Geralda 
z  opery  »Lakmé«  (p.  Mikoláš).  Dvořák:  »Přípověď  lásky«  a 
Mendelssohn :  »Za  noci«  (České  pěv.  kvartetto).  Smetana : 
Duett  Tomše  a  Luká„še  z  opery  »  Hubička*  (pp.  Mikoláš  a 
Novák).  Nešvera:  »Čím  srdce,  čím  jsi  zhřešilo«  (České  pě- 
vgcké  kvartetto).  II.  oddělení.  Bouchet:  »Af  zavzní  castaněta« 
(České  pěvecké  kvartetto).  Rutte:.  »Slasti  manželské«  (pan 
Svojsik).  Černošské  čtyřzpěvy  (České  pěvecké  kvartetto). 
Novotný:  »Národní  písně«  (p.  Novák)  Malát:  »Národní 
písně*  (České  pěvecké  kvartetto). 


Kladno.  VII.  koncert  filharmonie  kladenské.  Dirigent 
p.  H.  Kubát.  Dne  1.  listopadu.  Pořad :  Beethoven :  I.  Symfonie 
do  C-dur.  Weber :  Vyzvání  k  tanci.  Fibich :  Ouvertura  k  ve- 
selohře »Noc  na  Karlstejně«.  Dvořák:  Slovanský  tanec  číslo  4. 

Olomouc.  Pěvecko-hudební  večírek  České  Besedy  dne 
30.  října.  Pořad:  Dvořák:  Ouvertura  »Karneval«  pro  piano 
(pp.  A.  Petzold  a  H.  Doležil).  Dvořák:  Milostné  písně  a 
Čajkovský:  Na  plesu  (pí.  Božena  Tůmová).  Novotný:  Li- 
bické  písně  (p.  Bouchal).  Dvořák:  Druhá  věta  ze  symfonie 
»Z  nového  světa*  (pp.  Petzold  a  Doležil).  Wagner:  Arie 
Alžběty  z  opery  »Tannháuser«  (pí.  Tůmová).  Písně  (pan 
Bouchal).  Saint-Saěns:  Arie  z  opery  »Samson  a  Dalila*  (pí. 
Tůmová). 

"Praha.  Slavnostní  akademie  na  počest  251etého  trvání 
Spolku  českoslovanských  knihkupeckých  účetních  v  Praze 
dne  8.  listopadu.  Z  pořadu:  Javůrek:  »Na  Moravu*-.  Muž- 
ský sbor.  (Pěvecký  odbor  spolku  českoslovanských  knih- 
kupeckých účetních.)  Z  Dittersdorfů :  Kvartetto  Es-dur.  (Smyč- 
cové kvartetto.)  Dvořák:  »Z  milostných  písní*  a  Horník: 
»Umlklo  stromů  šumění  .  (Slč.  Milada  Kocourkova.)  Čelan- 
ský:  Ballada  o  duši  Jajia  Nerudy.  Melodram.  (Pan  J.  Strouhal, 
u  klavíru  pan  Emil  Černý.)  Schubert:  Kvartetto.  (Smyčcové 
kvartetto.)  Malát:  »Když  jsme  se  loučili«  a  Nedbal :.  »Oči« 
(Slč.  Milada  Koucourkova,  u  klavíru  pan  Emil  Černý.) 
Smetana:  »Věno«.  Mužský  sbor.  (Pěvecký  odbor  spolku 
českoslovanských  knihkupeckých  účetních.) 

Příbram.  Spojené  pěvecké  spolky  »Lumír«  a  »Dobro- 
mila«  pořádají  v  sobotu  dne  8.  listopadu  koncertní  večer 
skladatelů  ruských  období  staršího.  Pořad:  »Přehled  vývoje 
ruské  hudby«,  přednese  p.  Dr.  Jos.  Theurer.  Glinka :  »Piseň 
cherubínská*,  smíšený  sbor  8hlasý.  Dargomyžskij :  »Dušičko, 
děvečko«,  ženský  sbor  se  sopránovým  sólem,  zapěje  sl.  M. 
Štveráková.  Glinka:  »Trio  pathétique«,  pro  klavír,  housle  a 
cello,  zahrají  pp.  Dr.  Josef  Theurer,  Hanuš  Svoboda,  Jos. 
Chmelenský.  Mussorgskij :  »Sbor  kněžek  z  opery  »Salambo«. 
U  klavíru  p.  JUDr.  K.  Kurz.  Balakirev:  »Píseň  Selima*  a 
» Hebrejská  melodie«  zapěje  pan  JUDr.  V.  Hartmann. 
Mussorgskij :  »Isus  Návin*,  smíšený  sbor  s  altovým  sólem 
(zapěje  sl.  Ot.  Hrdinová),  u  klavíru  pp.  P.  M.  Bieder- 
man  a  Dr.  K.  Kurz.  Sbory  řídí  sbormistr  pan  Dr.  Josef 
Theurer. 


Různé  zprávy. 

*  Mladistvý  virtuos  na  harfu  p.  Klička,  syn  professora 
pražské  konservatoře,  koncertoval  minulý  týden  v  dámském 
večírku  v  německém  kasině  pražském  s  velkým  úspěchem. 

*  V  Hamburku  provedl  Max  Fiedler  v  I.  orchestrálním 
koncertě  s  rozhodným  úspěchem  Jos.  B.  Foerstera  nála- 
dový obrázek  »Mládí«,  který  též  u  nás  v  koncertě  Filharmonie 
neobvyklého  úspěchu  docílil. 

*  Slavný  francouzský  skladatel  Camille  Saint-Saěns 
vyznamenán  anglickým  králem  za  slavnostní  pochod,  kompo- 
novaný ke  korunovačním  slavnostem,  komturským  křížem 
řádu  Viktorie. 

*  V  Elberfeldu  připravila  Raoula  Koczalskiho  nová 
opera  »Rymond«  —  následkem  předběžné  přehnané  reklamy 
—  všeobecné  sklamání. 

*  V  Římě  provedena  poprvé  privátně  před  sezvaným 
obecenstvem  Perosiho  duchovní  opera  »Lev  Veliký«. 

*  Pensijní  spolek  sboru  a  orchestru  Národního  divadla 
provede  koncem  tohoto  měsíce  skvělé  Massenetovo  oratorium 
»Maří  Majdalena*  v  překladě  král.  dvorní  pěvkyně  Emmy 
Destinnové. 

*  Weisova  opera  »Polský  žid«  přeložena  již  i  do 
maďarštiny  a  získána  pešťskou  operou  k  provozování. 

*  »Neue  Zeitschrift  fúr  Musik«  otiskuje  v  č.  45.  celý 
program  koncertu  »České  Filharmonie«  za  řízení  Hlaváčova 
se  všemi  patřičnými  značkami  a  dokonce  i  českými  názvy 
písní  a  spolku  samotného. 
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*  Výbor  »České  Filharmonie*  žalován  byl  od  prof. 
Filipa  Bláhy  jménem  těch  členů  orchestru  Národního  divadla, 
kteří  byli  členy  tohoto  spolku  před  známou  stávkou,  na  za- 
placení 14.000  korun  do  spolkové  pokb dny,  obnos  to,  který 
loni  vynaložen  byl  na  úhradu  gáží  v  čas  finanční  tísně  na 
návrh  bývalého  předsedy  p.  Čelanského.  Zemský  soud  žalobu 
zamítl  pro  nepříslušnost  a  prohlásil  za  kompetentní  v  otázce 
této  smírčí  soud  stanovami  určený.  Přičiněním  dra  Sterna 
došlo  potom  k  narovnání  v  ten  smysl,  že  starým  členům 
vráceny  byly  pod  vzdáním  se  všech  nároků  jich  vklady 
v  obnosu  5000  korun.  Tímto  krokem  jsou  svazky  »C.  F.« 
s  divadlem  nadobro  přetrhány. 

*  V  Paříži  počalv  dne  19.  m.  ni.  velké  nedělní  koncerty 
Chevillard-ovy  (dříve  Lamoureux)  a  Collonne-ovy. 
Chevillard  provedl  úplné  Wagnerovo  »Zlato  Rýna«,  které 
doposud  v  Paříži  scénicky  dáváno  nebylo.  Nával  ke  koncertu 
byl  obrovský  a  úspěch  neobyčejně  silný.  Z  třinácti  sólových 
partií  zasluhují  zvláštní  zmínky  výburný  tercett  dcer  Rýna, 
Wotan  mladistvého  dánského  pěvce  L.  Frólicha  a  inter- 
esantní Loge  amateura  p.  Bagěs-e.  Collonne  uvedl  Saint- 
Saěnsův  slavnostní  pochod,  komponovaný  ke  korunovaci 
anglického  krále  Eduarda  VII.  V  skladbě,  která  vyznamenává 
se  efektní  stavbou  a  skvělou  instrumentací,  jest  použito 
themat  z  opery  »Jindřich  VIII.«  Druhou  novinkou  byla  »Smrt 
člověka«  (La  mort  de  1'homme)  od  Ch.  Koechlina.  Obě  díla 
doznala  hlučného  úspěchu.  Dvě  mladé  absolventky  pařížské 
konservatoře,  sl.  Playfair-ová  a  sl.  Chenet-ová  sehrály  umě- 
lecky Bachův  dvojitý  koncert. 

*  Willv  Burmestr  slaví  tento  měsíc  251eté  jubileum 
své  umělecké  činnosti.  Ve  stáří  7  let  vystoupil  umělec  poprvé 
veřejně  v  koncertě  v  rodném  svém  městě  Hamburku.  U  pří- 
ležitosti letošního  jubilea  uspořádá  městské  divadlo  ham- 
burské slavnostní  koncert. 

*  Nové  oratorium  Enrica  Bossi-ho  »Ztracený  ráj«  pro- 
vedeno bude  poprvé  v  lipském  »Gewandhause«  dne  14.  března 
příštího  roku.  Prolog  líčí  »Stvoření  světa« ;  první  díl  nese 
název  »Peklo«  a  má  za  dějový  podklad  útok  ďábls  proti 
nebi  pod  vedením  »satanovým«.  Druhý  díl  líčí  »ráj«  sborem 
andělů  a  předpověď  vykoupení.  Třetí  díl  »Země«  předvádí 
naše  prarodiče  Adama  a  Evu  a  přemožení  pekla.  Hlas  Boha 
vyjádřen  mohutným  sborem. 

*  Král.  dvorní  pěvkyně  Emma  Destinnová  měla 
minulý  týden  obrovský  úspěch  při  představení  »Carmen«. 
Císař  povolal  umělkyni  po  představení  do  své  lože,  aby 
vysloviti  jí  mohl  nejvyšší  svoje  uznání. 

*  Mladistvá  virtuoska,  slečna  Marie  Heritesova, 
žákyně  mistrovské  školy  Sevčíkovy,  docílila  dne  3.  t.  m. 
koncertem  v  Bósendorferově  sále  ve  Vídni  úspěchu  velice 
čestného.  Všechny  časopisy  vídeňské  s  newyšším  uznáním 
a  obdivem  promlouvají  o  škole  mistra  Ševčíka.  V  této 
saisoně  hrají  ve  Vídni  ještě,  nyní  Angličanka  Hallova, 
Emanuel  Ondříček,  později  Kubelík  a  Kocián. 
Všichni  znamenití  žáci  prof.  Ševčíka.  Zvláště  od  sl.  Hallovy 
očekává  se  pro  vášnivou  její  hru  a  úžasnou  technickou 
zběhlost  úspěch  mimořádný. 

*  »Moravská  Orlice«  brněnská  přináší  v  čísle  ze  dne 
6.  t.  m.  zajímavý  feuilleton  »František  Ondříček*  z  péra 
našeho  milého  spolupracovníka  Karla  Sázavského. 

*  Dne  18.  listopadu  bude  tomu  40  let,  co  otevřeno 
(r.  1862)  prozatímní  divadlo.  Správa  Národního  divadla 
hodlá  tento  důležitý  moment  okázale  oslaviti. 

*  Mistr  Otakar  Ševčík,  jehož  pedagogická  díla  došla 
v  celém  světě  ohromného  rozšíření,  pracuje  na  moderní 
úpravě  Kreutzerových  40  Etud  pro  housle,  jež  vyjdou  ná- 
kladem Mojmíra  Urbánka  (Edition  M.  U.).  Na  pražské  škole 
má  se  i  v  ostatních  nástrojích  —  mimo  houslí  —  vyučovati 
dle  methody  slavného  prof.  Ševčíka. 

*  Operní  pěvec  Vilém  Heš  onemocněl.  Kdož  byli 
přítomni  novému  provedení  »Hugenottů«  ve  vídeňské  dvorní 
opeře,  musili  sobě  doznati,  že  pěvec  ztratil  valně  na  svém 
hlase  po  své  operaci.  Při  druhé  reprise  nemohl  roli  svoji 
dokončiti,  účinkoval  pouze  v  prvých  třech  aktech.  Poslední 
hrál  se  bez  něho.  K  následujícím  reprisám  povolán  basista 
z  Drážďan. 


Nové  hudebniny  a  knihy. 

Album  operních  melodií  pro  housle  s  průvodem 
klavíru.  (Edition  M.  U.  č.  57.  Cena  4  koruny).  Opětně  jsou 
naši  mladí  houslisté  obohaceni  cennou  a  nad  míru  levnou 
sbírkou,  kterou  připravil  jim  letos  právě  k  Ježíšku  profesor 
Jan  Mařák.  Celá  spousta  bezcenných  alb  spotřebována 
u  nás  do  roka  z  Německa,  nyní  máme  svoje  a  jistě  nikdo 
k  cizímu  nesáhne.  Jet  naše  dokonalejší  a  v  poměru  k  obsahu 
stejně  drahé.  Upravovatel  vybral  34  nejkrásnéjších  melodií 
z  oper  cizích  i  našich  a  podává  je  mladým  houslistům  v  I. 
poloze,  opatřené  vysvětlivkami  vlašských  názvů,  životopisnými 
údaji  jednotlivých  skladatelů,  tahy  smyčce  a  výklady  před- 
nesovými. To  dosud  v  žádné  sbírce  se  nenalézá  a  to  právě 
přijde  vhod  učiteli  i  žáku,  který  ro,  co  mu  učitel  v  hodině 
vysvětlí,  doma  s  lehkostí  může  opakovat.  Ze  skladatelů  kla- 
sických jmenujeme  Mozarta,  Webera,  Olinku,  Meyerbeera, 
Rossiniho  a  mn.  j.,  jichž  operní  melodie  podány  jsou  tu 
půvabným  spůsobem.  Z  českých  skladatelů  zastoupeni  jsou 
Bendi,  Kóvařo>'ic,  Rozkošný  (též  výňatky  z  oblíbené  opery 
Popelkv)  Trneček  a  j.  Hodným  žáčkům  bude  to  vhodný  dar 
vánoční.  Nákladem  vyšla  tato  sbírka  v  hudebním  závodě 
Mojmíra  Urbánka  v  Praze,  Jungmannova  třída  14. 
Hlávkův  palác. 

Mistr  František  Ondříček,  c.  k.  komorní  virtuos 
vydal  právě  dvě  nová  díla:  Op.  17.  Nocturno  a  op.  18. 
Scherzo  capriccioso.  Obě  skladby  oslňují  nádherou  melodikv 
a  bravurním  zužitkováním  všech  houslových  efektů,  jež  skytá 
tento  poslední  dobou  tak  na  mnoze  zneužívaný  nástroj. 
Těm  houslistům,  kteří  obrněni  jsou  proti  všemožným  tech- 
nickým obtížím  poskytl  tu  místy  Ondříček  vděčnou  práci 
studiem  op.  18.  Opus  17.  poskvtne  rozkošnou  chvíli  i  pro- 
středním hráčům  —  ne  však  začátečníkům.  Mistr  právě  do- 
ciluje svými  neinověišimi  skladbami  velkvch  úspěchů  v  ci- 
zině. Op.  17.  stojí  2  K,  op.  18,  3  K  a  vydány  jsou  v  Edition 
M.  U.  nákladem  Mojmíra  Urbánka  v  Praze,  Jungman- 
nova tř.  14.  Hlávkův  palác. 

Tregler,  64  praeludií  v  snadném  slohu  vyšlo 
v  Edition  M.  U.  Praeludie  rozvrženy  jsou  ve  dvě  části, 
z  nichž  první  obsahuje  všechny  Dur-,  druhá  všechnv  Moll- 
toniny.  Tregler  znám  je  nejen  jako  výborný  varhaník,  ale 
i  jako  znamenitý  paedagog.  A  právě  svá  paedagogická  stu- 
dia uložil  zde  ve  svvch  praeludiích,  které  stanou  se  nevy- 
hnutelnými nejen  každému  kůru,  ale  jako  učebná  pomůcka 
ústavům  učitelským,  na  něž  zvláště  pro  jich  neobyčejnou  láci 
upozorňujeme.  Cena  velkého  sešitu  krásné  úpravy  a  jasného 
tisku  jest  pouze  2  K.  Nakladatel  Mojmír  Urbánek,  Praha, 
Jungmannova  tř.  14.,  Hlávkův  palác. 


OBSAH: 

Karel  Hůlka :  O  zajímavém  českém  koncertu  v  Drážďanech. 
—  Národní  divadlo.  —  České  divadlo  v  Brně.  —  Kon- 
certy. —  Feuilleton.  —  Zprávy  spolkové.  —  Různé 
zprávy.  —  Nové  hudebniny  a  knihy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovateluo  v  Praze  činí  ža  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
  se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí 


Odběratelům  „'Dalibora"  zvláštní  výhody  při 
koupi  hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 
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klavírní  novinky 

DITION  M.  U. 

Číslo  K  h 

58.  Foerster  Jos.  B.  op.  47:  Snění  (5  skladeb)  2  — 

46.  J-řoffmeisíer  Vy.:  Melodie    .   150 

52.  Jaroš  Em.  op.  5.:  Klavírní  skladby  (4)  .  .  1'20 
42.  5,1.  'Procházka  Jos.:  Skizzy.  2  sešity  po  .  2" — 
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Vzpomínky  a  důležité  listiny 

L  van  Beethovena  se  týkající. 

Právě  před  rokem,  v  loňském  podzimu  přehlížel 
jsem  a  pořádal  starý  hudební  archiv  přítele  svého, 
učitele  F.  Tichého  v  K.  Práce  opravdu  vděčná  a  zají- 
mavá !  Ty  staré  zažloutlé  listy  notové,  na  hrubém  ruč- 
ním papíře,  rukou  písaře  linkovaném,  brkem  popsané, 
jako  by  vyprávěti  chtěly  kus  minulosti,  jako  by  poví- 
dati  chtěly  o  lásce  a  nadšení  pro  hudební  umění 
u  předchůdců  našich,  vesnických  kantorů.  Archiv  sám 
stál  by  opravdu  za  to,  aby  byl  popsán,  i  s  dojmy  a 
úvahami  jím  vzbuzenými.  Těmito  ale  vzdálil  bych  se 
příliš  od  předmětu  tohoto  článku.  A  konečně  archiv 
sám  v  zapomenutí  nepřijde;  nedávno  posílali  jsme 
celý  archiv  v  dvou  důkladných  kufrech  jistému  sbě- 
rateli do  Prahy,  který  cenných  věcí  k  doplnění  archivu 
svého  použije.  Značná  část  ovšem  se  navrátí,  protože 
většina  skladeb  a  to  nejoblíbenějších,  opisováním  stala 
se  všem  kůrům  společnou. 

Když  již  byl  archiv  skoro  celý  prohlédnut,  v  koutě 
velkého  pokoje  na  zemi  zbyly  dvě  staré  knihy,  obě 
německé  a  těch  zmocnil  jsem  se  já.  Jedna  z  nich  pri- 
mitivní a  bezduchá  nauka  o  hudbě  z  XVIII.  století, 
druhá  ale  tím  zajímavější.  Jest  to  u  Haslingera  ve 
Vídni  r.  1832  vydaná  »L.  v.  Beethovena  Studie  v  ge- 
neralbasse,  kontrapunktu  a  v  nauce  o  skladbě «,  kterou 
»z  rukopisné  pozůstalosti  jeho  sebral  a  vydal  Ignác 
rytíř  ze  Seyfriedů«,  současník  Beethovenův,  jako  po- 
hrobní  vzpomínku  na  nedávno  před  tím  zemřelého 
mistra. 

Objemná  kniha  (čítá  stran  XXVI.,  352  a  144)  ozdo- 
bena v  čele  velmi  zdařilou  podobiznou  Beethovenovou 
a  vlastnoručním  jeho  podpisem,  ukázkami  písma  jeho 
(dopis  a  prvý  náčrtek  k  Adelaidě)  vyobrazení  pamět- 
ních mincí,  které  ve  Vídni  a  v  Paříži  k  úmrtí  jeho 
raženy  byly,  i  vyobrazení  pomníku  jeho  na  Wáhring- 
ském  hřbitově  ve  Vídni.  Studie  Beethovenovy  jsou 
výbor  úkolů,  které  Beethoven  jako  žák  Albrechtsbergrův 
konal,  a  již  ty  svědčí  o  genialitě  jeho  a  příštím  vzne- 
šeném poslání.  Jako  dodatek  (144  str.)  následuje  na 
prvém  místě  životopis  Beethovenův,  anekdoty  ze  života 
mistrova,  jeho  závěť,  dopisy,  písemné  dialogy  (známo 


je,  že  Beethoven  jako  náš  Smetana  byl  úplně  hluch, 
a  často  písemně  hovor  vésti  musil),  soudní  inventuru 
a  odhad  jeho  pozůstalosti,  oznámení  dražby,  smlouvu 
s  arcivévodou  Rudolfem  a  knížaty  Lobkovicem  a  Kin- 
ským,  křestní  list  jeho,  obdukční  zprávu,  podrobný 
popis  pohřbu  i  skladby  při  něm  provedené,  otisk  po- 
zvánky k  jeho  pohřbu,  smuteční  sbory,  popis  smuteč- 
ních slavností  ve  Vídni  za  něho  konaných,  pohřební 
řeč  Grillparzerem  napsanou  a  při  pohřbu  na  Wáhring- 
ském  hřbitově  c.  k.  dvorním  hercem  Anschutzem  před- 
nesenou a  konečně  řadu  básní,  vzpomínky  a  nekrology. 

Kniha  pro  každého  hudebníka  jistě  velmi  zají- 
mavá. Pro  tuto  zajímavost,  i  proto  že  kniha  již  dnes 
ku  koupi  není,  myslím,  že  vhod  přijdu  čtenářům  » Da- 
libora*, když  sdělím  s  nimi  nejzajímavější  věci,  dnes 
již  buď  těžko  přístupné  aneb  vůbec  nepřístupné. 

Hned  v  životopise  opravuje  autor  datum  narození 
Beethovenova.  Všeobecně  uvádí  se  r.  1770  jako  rok 
narození  jeho,  a  tak  také  zní  křestní  list  v  knize  otisk- 
nutý, který  ale  sám  Beethoven  považoval  za  onen  star- 
šího svého  bratra,  který  rovněž  jmenoval  se  Ludvík. 
Beethoven  sám  narodil  se  16.  prosince  1772. 

Nepovím  nic  nového  uvedu-li  zde  zálibu  mistrovu 
ve  volné  přírodě  komponovati.  Proto  také  každé  léto 
trávil  na  venkově.  Jedenkráte  najal  ai  letní  byt  v  Mód- 
lingu  a  stěhoval  se  tam,  po  tehdejším  zvyku  se  čtyř- 
spřežním,  nákladním  vozem,  poskrovně  nábytkem,  ale 
důkladně  hudebninami,  nástroji  a  jinými  potřebnostmi 
mistrovými  naloženým.  Beethoven  sám  kráčel  za  vozem 
pěšky.  Sotva,  že  opustiv  ulice  Vídně  octnul  se  v  Boží 
přírodě  a  kochal  se  v  krásách  letního  dne  v  polích  a 
lukách,  oživnul  tvůrčí  jeho  duch.  Mistr  chopil  se  tužky, 
a  usednuv  stranou  jal  se  pilně  zapisovati,  a  brzy  na 
celý  svět  zapomněl.  Když  již  se  setmělo,  teprve  roz- 
pomenul se  na  cíl  své  cesty  a  spěchal  do  Módlingu.  Kočí 
však  mezi  tím,  nemoha  dočkati  se  pána,  který  jej  najal 
a  zaplatil,  ale  jehož  jména,  ani  najatého  bytu  neznal, 
po  dvouhodinném  marném  čekání,  složil  celý  svůj  ná- 
klad na  náměstí,  a  vrátil  se  do  Vídně.  Překvapen  z  po- 
čátku a  rozezlen  touto  příhodou,  později  rozesmál  se 
Beethoven,  a  vesele,  za  pomoci  mládeže  až  do  noci 
stěhoval  majetek  svůj  do  najatého  bytu. 

S  přibývající  hluchotou  a  churavostí  stával  se 
Beethoven  mrzutým  a  podivínským.    Nedůvěřuje  staré 
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své  hospodyni,  umínil  si  sám  svou  domácnost  obsta- 
rávati.  Chodil  tedy  do  trhu,  vybíral,  kupoval  a  pak 
doma  týral  sebe  i  žaludek  svůj  uměním  kuchařským  a 
jeho  produkty.  Přátelé  jeho,  kterých  již  jen  nemnoho 
kolem  sebe  trpěl,  domlouvali  mu  proto,  ale  on,  aby 
jejich  námitky  z  kořene  vyvrátil,  pozval  je  k  obědu, 
který  sám  vystrojil.  —  Když  v  určený  den  a  hodinu 
hosté  přišli,  Beethoven  v  noční  kazajce,  noční  čepici 
a  modrou  kuchyňskou  zástřerou  opásán,  kolem  plotny 
se  otáčel.  Když  po  půldruhé  hodině  as  předložil  vý- 
sledky svého  namáhání  hostům  na  stůl,  hledali  tito 
všemožné  výmluvy,  aby  jen  jídla  dotknouti  se  ne- 
musili.  Tak  dovedně  bylo  upraveno.  Když  konečně  ani 
sám  připravené  pochoutky  jisti  nemohl,  odložil  zase 
vařečku,  která  tolik  potu  ho  stála  a  tolik  svízelů  mu 
způsobila  a  vrátil  se  k  svému  klavíru  a  psacímu  stolku. 

Vzorem  dirigenta  Beethoven  nikdy  nebyl.  Sám  po- 
hřížen ve  vnitřní  obsah  díla,  neuměl  orkestru  vůli  svou 
sděliti,  a  často  stalo  se,  že  orkestr,  aby  nedal  se  roztr- 
žitými posuňky  jeho  splésti,  ani  naň  dirigujícího  ne- 
hleděl. Vypravuje  se  o  něm,  že  diriguje,  při  diminuendu 
stále  se  krčil,  až  při  pianissimu  skorém  pod  pultem 
mizel.  A  naopak  při  crescendu  stále  vystupoval,  až  ve 
forte  na  špičkách  vzpřímen  stoje  oběma  rukama  jakoby 
ve  vzduchu  vesloval.  Když  hluchoty  jeho  přibývalo, 
nucen  byl  sám  dirigentského  pultu  se  vzdalovati,  an 
již  často  jen  okem  pohyby  smyčců  sleduje,  taktováním 
aspoň  v  obstojném  souladu  s  orkestrem  se  držel. 

Beethoven  z  bytu  svého  zřídka  jen  vycházel.  Nej- 
častěji chodíval  do  divadla  na  Vídeňce,  v  jehož  bu- 
dově bydlil  (snad  právě  proto)  a  zde  nejvíce  jej  zají- 
maly opery  Cherubiniho  a  Méhula,  ač  úsudek  svůj 
nikdy  neprojevoval ;  zevně  zůstával  vždy  stejně  chlad- 
ným, ať  líbila  či  nelíbila  se  mu  ta  která  skladba.  Zvláštní 
ale  je,  že  hodně  mizerná  muzika  dovedla  jej  rozveselit, 
ba  až  k  hlučnému  smíchu  pohnout. 

V  této  době  pořádal  Beethoven  akademie,  při  nichž 
dávány  vždy  nejnovější  jeho  rukopisné  novinky,  a  tu 
hudbymilovná  Vídeň  obdivovala  nejen  skladatele,  ale 
i  virtuosa  Beethovena.  Ryt.  Seyfried  vypravuje,  že  při 
klavírních  koncertech  jeho  pozván  byl  jednou  mistrem 
k  obracení  not,  ale  ač  sám  hudebník,  zrak  ozbrojen 
maje  dobrými  skly,  ničeho  mimo  klíče  v  hlase  neroze- 
znával. Psalf  Beethoven  pro  sebe  zvláštními,  jen  jemu 
známými  značkami,  a  přepsání  hlasu  pro  tisk  ponechával 
pro  volné  své  chvíle. 

Bez  notové  knížky  příruční  v  kapse  Beethoven 
nikdy  nevycházel  z  mládeneckého  příbytku  svého,  mlá- 
deneckého  v  nejvlastnějším  smyslu  slova.  V  bytě  jeho 
panoval  nejmalebnější  chaos.  Zbytky  jídel  a  nápojů 
svorně  sousedily  s  náčrty  a  partiturami  sklabeb  jeho, 
a  běda  ruce,  která  odvážila  by  se  něco  v  pokoji  jeho 


rovnati  neb  uklízeti.  Tu  přecházel  mrzutě  bruče  a  marně 
přeloženou  jinam  věc  hledaje :  »Ach !  Je  to  neštěstí ! 
Nic  nemůže  na  místě  obstáti.  Vše  mi  zašantročí! 
Všecko  dělají  mi  naschvál.  Ó  lidé,  lidé!«  —  Domácí 
jeho  ale  dobře  znali  dobromyslného  mrzouta,  a  ne- 
chali jej  do  syta  vyhubovati,  vědouce,  že  za  pár  minut 
na  vše  zapomene. 

Rád  též  vtipkoval  o  svém  opravdu  nečitelném  ru- 
kopise a  omlouval  se  následující  slovní  hříčkou  :  » Das 
Leben  ist  zu  kurz,  um  Buchstaben  oder  Noten  zu  malen  ; 
und  schonere  Noten  bráchten  mich  schwerlich  aus 
den  N6then.« 

Dopoledne  věnoval  vždy  Beethoven  mechanické 
práci  svého  tvoření,  psaní  totiž.  Zbytek  dne  pak  ná- 
ležel přemýšlení  a  vlastnímu  vnitřnímu  tvoření.  Sotva 
že  poslední  sousto  oběda  pozřel,  s  železnou  pravidel- 
ností vycházel  na  procházku,  sestávající  z  toho,  že  i  ně- 
kolikrát v  kvapu  město  rychlým  krokem  obešel,  sám 
v  sebe  pohřížen.  V  procházce  této  nebyla  mu  pře- 
kážkou ani  nejhorší  nepohoda  a  bylo  jej  vídati  právě 
tak  v  úpalu  slunečním,  jako  v  mrazu,  dešti  i  bouři. 

Beethoven  jen  velmi  zřídka,  a  jen  nej důvěrnějším 
přátelům  sdílel  úsudky  své  o  umělcích  hudebních  a 
dílech  jejich.  Seyfried  podává  následující  jeho  posudky 
čtyř  znamenitých  mistrů  vlastními  slovy  Beethoveno- 
vými: »Mezi  žijícími  operními  skladateli  nejvíce  vážím 
si  Cherubiniho.  Také  s  jeho  pojetím  Requia  jsem 
zcela  srozuměn,  a  přijdu-li  jednou  k  tomu,  sám  Requiem 
psáti,  mnohé  od  něho  převezmu.  —  C.  M.  Weber 
počal  pozdě  se  učiti ;  umění  nemohlo  nikdy  u  něho 
zcela  přirozeně  se  rozvinouti  a  jeho  jedinou  zřejmou 
snahou  bylo,  za  geniálního  považovánu  býti.  —  Mo- 
zartovým největším  dílem  zůstane  » Kouzelná  flétna*, 
neboť  zde  teprve  ukázal  se  býti  německým  mistrem. 
Don  Juan  má  ještě  zcela  italský  střih,  a  pak  svaté  umění 
nemá  nikdy  znesvěceno  býti  podkladem  sujetu  tak 
skandálního.  —  H  á  n  d  e  1  jest  nedostižným  mistrem 
mistrů.  Jděte  a  učte  se  tak  málo  prostředky  tak  veli- 
kých účinů  dosíci.« 

Když  v  poslední  nemoci  jeho  poprvé  na  něm 
předsevzata  operace  » vzetí  vody«,  poznamenával  Bee- 
thoven: »Lépe  vodu  z  těla,  než  z  péra.« 

Z  cizího  podnětu  ve  společnosti  ku  klavíru  nikdy 
nesednul.  A  když  jednou  meškal  na  letním  bytě  na 
panství  jistého  mecenáše  a  zde  nutili  jej  všemožně,  aby 
hostům  něco  na  klavíru  přednesl,  a  konečně  žertem 
hrozili  mu  domácím  vězením  (narážejíce  tak  na  jeho 
zálibu,  ve  volné  přírodě  se  toulati),  rozezlen  uprchl  pěšky 
do  nejbližšího  města  a  odtud  zvláštní  poštou  do  Vídně, 
kdež  hněv  jeho  usmířila  teprve  zkáza  poprsí  pří- 
znivce jeho.  (Pokračování.) 
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Nové  hudebniny  a  knihy. 

J.  Boleška :  Deset  let  Českého  kvartetta. 
(1892— 1902.)  Knihovna  » Dalibora*  sv.  2.  Praha.  Mojmír 
Urbánek  1902.  Cena  1  K. 

Naše  literatura  hudebně-historická  jest  i  v  oboru  dějin 
pražského  koncertního  života  přechudičká.  Kromě  několik  pře- 
hledných zpráv  o  činnosti  některých  místních  hudebních  korpo- 
rací nemáme  v  tomto  oboru  vykonáno  skoro  praničeho.  Ba  ani 
všechna  naše  umělecká  sdružení  nepostarala  se  doposud 
o  vypsání  své  posavadní  působnosti.  »Ceské  kvartetto*, 
umělecký  činitel  to,  jehož  význam  netoliko  pro  náš  život 
kulturní  jest  obrovský,  ale  jež  i  v  cizině  vrchol  ve  svém 
oboru  znamená,  nemělo  také  ještě  historii  svého  vzniku  a 
trvání  zaznamenanou.  Až  teprve  blížící  se  jubileum  deseti- 
letého trvání  a  nutkavá  potřeba  hlubší  informace  zahranič- 
ních a  domácích  ctitelů  přivedla  ke  skutku  toto  zajímavé 
dílko.  Vděčného  předmětu  tohoto  uchopil  se  intimní  druh 
našich  čtyř  umělců  pan  Boleška,  jemuž  na  základě  jeho 
dlouholetých  s  nimi  známostí  se  podařilo  shrnout  v  této 
malé  práci  velmi  mnoho  doposud  nezpracovaného  materiálu. 
Nemohlf  jistě  nikdo  lépe  zaokrouhliti  a  vymeziti  činnost 
tohoto  spojení  čtyř  umělců,  ani  oceniti  význam  jeho  v  životě 
našem  než  on,  jenž  jak  nikdo  jiný  do  zákulisí  kvartetta  za- 
svěcen jest. 

Autor  uvádí  nás  do  uměleckých  počátků  a  doby  stu- 
dijní všech  pěti  »České  kvartetto*  tvořících  a  tvořivších 
umělců  —  předčasně  zesnulého  violoncellistu  Ottu  Bergera 
v  to  počítaje.  Dovede  s  takou  bystrostí  silhouettu  každého 
jednotlivého  umělce  vykresliti,  přednosti  jeho  techniky  a 
kvality  umělecké  zachytiti,  ba  činnost  některých  (Suka 
a  Nedbala)  i  mimo  hranice  komorní  hudby  zabíhající,  jako 
jest  působení  skladatelské  aneb  dirigentské,  oceniti,  jak  do- 
posud nikdo  u  nás  o  nich  učiniti  se  nepokusil. 

Tato  všechna  data  o  úspěších  sdružení  tohoto  zahrnují 
v  sobě  valnou  část  dějin  našeho  koncertního  ruchu  asi  od 
počátku  let  devadesátých  až  do  doby  dnešní  a  jsou  důleži- 
tým příspěvkem  k  dějinám  obou  pražských  komorních  spo- 
lečností. Přes  tento  zdánlivě  statistický  a  chronologický 
charakter  knížky  nutno  s  potěšením  konstatovati,  že  p.  spi- 
sovatel dovede  i  ty  nejsuchopárnější  údaje  opřísti  půvabným 
líčením  a  případnou  charakteristikou  situací.  Konečně  při 
čtení  nabýváme  také  z  četných  episodních  poznámek  jasného 
obrazu  o  autorově  neobyčejné  znalosti  literatury  hudby 
komorní  a  o  schopnosti  jeho  k  líčení  poutavému  a  plynnému. 

Jan  Branberger. 


Národní  divadlo. 

Oslava  desetiletého  působení  p.  Václ.  Kli- 
menta  na  prknech  naší  operní  scény. 

Uplynulé  desetiletí  činnosti  umělecké  co  znamená  změn 
v  nazírání  umělcově,  co  znamená  vykonané  práce  ve  vývoji 
jeho.  Mnohdy  mnoho,  mnohdy  málo,  ba  někdy  i  úpadek. 
Tento  prvý  moment  svědčící  přímo  obrovskému  pokroku  lze 
pozorovati  u  p.  Klimenta.  Z  nepatrného  začátečníka  debu- 
tujícího dne  13.  listopadu  1892  v  partii  poustevníka  v  >Čaro- 
střelci«  vyvinul  se  nám  pěvec,  jenž  dnes  jak  po  pěvecké  tak 
i  herecké  stránce  jest  prvým  mezi  umělci  naší  opery.  Jest 
umělcem,  jenž  každé  partii,  ať  jest  sebe  slabší  a  nepatrnější, 
zajistí  rozhodný  úspěch,  jenž  předvádí  své  postavy  s  vele  - 


zřídkým  talentem,  neobyčejnou  inteligencí  a  velkou  markant- 
ností  v  kresbě.  Blahodárný  účinek  uměleckého  působení 
p.  Klimenta  lze  pozorovati  v  naší  divadelní  produkci  na  všech 
stranách,  a  jest  nepopíratelno,  že  i  náš  dorost  pěvecký  mnoho 
z  ní  vyzískává,  a  jak  pevně  doufáme,  i  na  dále  bude  vyzí- 
skávati.  Vypočítávati  všechny  hlavní  operní  postavy  p.  Kli- 
mentovy,  jež  jsou  velmi  četné,  a  o  všestranné  činnosti  pěv- 
cově svědčí  velké  obliby  obecenstva  požívajíce,  myslím,  že 
jest  zbytečno  pro  jejich  velkou  populárnost  zvláště  u  čte- 
nářstva našeho.  —  Za  podobných  okolností  jako  právě  pan 
Kliment  před  deseti  lety,  debutoval  při  témže  čtvrtečním 
představení  »Čarostřelce«  p.  Frt.  Truhlář  v  partii  poustev- 
níka. Z  jeho  výkonu  zírá  nám  vstříc  nesmělost  začátečníka 
a  nedostatek  erudice  zpěvní,  již  partie  poustevníka  zvláště 
dala  vyniknouti.  Při  konstatování  malého  úspěchu  debutu 
tohoto  vtírá  se  mimoděk  otázka,  jaké  zámysly  má  správa 
s  těmito  nepodařenými  experimenty.  Proč  zkracuje  se  obe- 
censtvo o  požitek,  když  možno  domácími  silami  tuto  partii 
daleko  účinněji  obsaditi  (jako  zde  na  př.  p.  Pollertem),  než 
nějakými  pokusy  začátečnickými.  Totéž  platí  i  o  dirigování 
p.  kapelníka  Picky.  Jaký  vzhled  nabývá  toto  klasické  dílo 
Weberovo,  tak  krásně  p.  Kovařovičem  kdysi  nastudované, 
rukami  p.  Picky  prošlé ;  co  jest  tu  rhytmických  zaklopýtnutí, 
zkomolení  temp  a  opomenutí  dávání  nástupů  zpěvákům : 
jednotlivé  skupiny  orkestrové  nastupují  nepřesně,  ba  i  mezi 
stejnými  nástroji  naskýtají  se  povážlivé  kollise,  jak  bylo  na 
př.  velmi  jasně  pozorovati  na  konci  valčíku  v  I.  jednání 
u  lesních  rohů.  Bbg. 


Divadlo  král.  města  Plzně. 

Operní  repertoire  městského  divadla  béře  se  pomalým 
postupem  v  před ;  uváží-li  se  však  novost  celého  operního 
aparátu  a  tím  také  důsledek,  že  se  musí  vše  znova  studo- 
ván', uváží-li  se  dále,  že  nové  podnikatelství  divadla  přišlo 
do  svého  úkolu  nezkušené  a  musilo,  ba  ještě  musí  prodě- 
lávati  své  dětské  nemoci,  nesmíme  příliš  hartusiti.  Nový 
operní  aparát  studoval  v  září  jen  14  dnů,  od  svatého  Václava 
teprve  působí  a  již  vypravil :  Libuši,  Prodanou  nevěstu,  Lo- 
hengrina,  Loutku,  Psohlavce,  Gejšu  a  Hoffmannovy  povídky, 
mimo  to  pak  má  rozstudovanou  celou  řadu  jiných  oper  a 
operet  —  nesmíme  tedy  nespravedlivě  toužiti  na  pomalý 
postup  operního  repertoiru,  nýbrž  musíme  míti  na  mysli, 
že  každá  z  vypravených  prací  byla  —  když  ne  obecenstvu  — 
tož  přece  novému  aparátu  novinkou.  Pak  také  v  nových 
poměrech  nemůžeme  žádati  takové  repertoirní  steeple-chase, 
jaké  bylo  ve  starém  divadle,  ne  na  prospěch  umělecké  doko- 
nalosti produkcí.  Každý  z  obou  aparátů,  činoherní  i  operní, 
musí  míti  čas  k  důkladnému  studování,  má-li  kvalita  diva- 
delních požitků  se  polepšiti. 

V  postupu  repertoiru  dostalo  se  nám  nově  studovaných 
»Psohlavců«,  kteréžto  dílo  bylo  dříve,  než  původně 
obmyšleno,  vypraveno  na  přání  i  počest  divadelního  vlaku 
z  Domažlic  a  Chodska,  první  podobné  výpravy  do  Plzně. 
Hlavní  partii  Koziny  měl  původně  zpívati  p.  Vlček,  který 
však  porušiv  kontrakt  utekl  do  Lublaně.  Za  něj  převzal 
partii  tu  p.  Harfner,  jenž  ji  provedl  s  chvályhodnou  svědo- 
mitostí a  správným  pochopením.  Pan  Harfner,  třeba  že 
fond  jeho  nestačí  na  dramatické  úkoly  velkého  slohu,  umí 
i  tam,  kde  musí  do  oboru  toho  nastoupiti,  velice  obratně 
zhostiti  se  úlohy  své,  aniž  by  tuto  nebo  celek  umělecky 
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poškodil.  Je  to  zkrátka  pěvec,  který  i  mimo  svůj  vlastní  obor 
dovede  se  užitečným  učiniti. 

Ve  slečně  Noěmi  Wolfové  udělalo  městské  divadlo 
v  Plzni  opravdu  terno.  Získalo  v  ní  pěvkyni  hlasově  skvostně 
nadanou,  eminentního  talentu  pěveckého  i  hereckého,  uměl- 
kyni v  každém  směru  distinguovanou.  Zpěv  slečny  osvěd- 
čuje, že  dobré  símě  znamenitého  školení  padlo  tu  na  úrodnou 
půdu  inteligentní  chápavosti  a  dovednosti.  Hlas  slečny  je 
následkem  výborné  jeho  výchovy  ve  všech  polohách  ušlech- 
tile vyrovnaný  a  jeho  ohebnost  i  jeho  modulační  výraznost 
činí  ho  spůsobilým  plniti  znamenité  úkoly.  K  tomu  pak  slečna 
zpívá  vkusně  a  hudebně  pevně,  přesvědčuje,  ba  unáší  po- 
sluchače svým  přednesem,  takže  i  sebe  rigorosnější  poslu- 
chač má  z  výkonů  jejích  opravdový  umělecký  požitek.  Vedle 
sl.  Monrealovy  má  v  ní  plzeňská  opera  nejlepší  svoji  dám- 
skou sílu.  Ve  »Psohlavcích«  zpívala  slečna  Wolfova  partii 
Hanči  a  byla  krátce  výborná.  Paní  Rudolfová-Kurzová  zpí- 
vala Lomikarovu  choť  svědomitě,  rovněž  i  sl.  Gártnerova 
starou  Kozinovou,  ač  poslednější  slečně  nepodařilo  se  zasáh- 
nout! do  celku  se  žádoucí  sytostí  hlasovou,  které  se  jí 
nedostává.  Sl.  Fúrstova  jako  Darla  nebyla  ve  svém  ovzduší. 
Páně  Burianův  Laminger  náležel  mezi  nejlepší  výkony 
večera,  rovněž  i  páně  Humlův  hrabě  ze  Šternberka.  Pan 
Vašíček  Příbka  charakterisoval  zpěvně  i  herecky  velmi  slušně, 
kdežto  p.  Ouředník  Jiskru  kreslil  jako  starocha.  Ecl  čtverák 
byl  p.  Mannsfeldem  podán  tak,  že  dobře  se  hodil  do  rámce 
celku.  Také  p.  Lanhauz  co  správce  Koš  vyplnil  své  místo 
čestně.  Sbory  šly  dobře,  orchestr  neměl  všude  žádoucí  jem- 
nosti, kde  je  jí  třeba.  Operu  studoval  p.  kapelník  Horák, 
dirigoval  ji  však  p.  Kott.  V  sedmé  reprisi  »Lohengrina«  vy- 
stoupila pohostinsku  pí.  Dadla  Škardová  v  partii  Elsy.  Vysoce 
nadaná  dáma  ta  zasluhuje  opravdové  uznání  za  skvostný 
herecký  i  pěvecký  výkon  svůj,  ze  kterého  bylo  patrno,  že 
byl  studován  důkladně  a  se  vzácným  porozuměním.  Do  nej- 
menší  podrobnosti  případnou  charakteristikou  této  vynikající 
postavy  z  galerie  Wagnerových  ženských  typů  pí.  Škardová 
vděčně  přicházela  intencím  mistra  vstříc  a  utvořila  výkon 
jednolitý,  vzácně  dokonalý.  Hudební  deklamace  její  je  prosta 
všech  pretenciosních  umělůstek,  plyne  ušlechtile  a  přirozeně 
a  každou  hudební  frási  illustruje  stejně  ušlechtilá  hra.  Cel- 
kem: výkon  vzácně  umělecký,  který  by  obstál  i  před  sebe 
přísnější  kritikou  ve  velkých  poměrech.  —  V  partii  Lohen- 
grina  debutoval  p.  Josef  Branžovský  s  velkým  úspěchem. 
Pro  plzeňské  poměry  znamenalo  by  získání  umělce  roz- 
hodně dobrou  akvisici,  pokud  se  dá  dle  tohoto  prvého  vy- 
stoupení souditi.  Pan  Branžovský  vládne  hrdinným  tenorem 
ne  sice  nejmladší  svěžesti,  ale  dobrého  zvuku,  hospodaří 
svými  fysickými  prostředky  velice  rozumně  a  obratně,  takže 
zachovává  si  až  do  poslední  chvíle  důstatek  fondu  pro  potřebné 
efektní  uplatnění  svého  úkolu.  K  tomu  pak  vokalisuje  vzorně 
a  správnou  deklamací  vděčně  tlumočí  svůj  part.  Krále  Jin- 
dřicha tentokráte  zpíval  p.  Huml,  nebyl  však  veskrze  tak 
pevným,  jak  jsme  u  něho  zvyklí. 

»Gejša«  náleží  mezi  oblíbené  operetty  Plzeňanů  a  v  le- 
tošním svém  provedení  získala  skvělou  výpravou,  jaké  dostalo 
se  ji  na  novém  jevišti  plzeňském.  O  zdárné  provedení  její  získali 
si  zejména  zásluhy  p.  Harfner  (Fairfax),  Huml  (Čunning- 
ham),  Hlavatý  (Wun-Hsi)  a  sl.  Fúrstova  (Mimosa),  kterážto 
poslednější  však  hlasově  zůstala  za  svoji  předchůdkyní.  Sl. 
Magersteinova  v  partii  Molly  přes  svoji  osobní  roztomilost 
i  přes  patrnou  horlivou  a  dobrou  snahu  nedovedla  zapla- 
šiti  vzpomínku  na  výbornou  její  předchůdkyni,  ač  podala 


tímto  výkonem  zcela  hezky  průkaz  svého  talentu.  Pan  Manns- 
feld  jako  poručík  Katana  hezky  zapěl  svoji  píseň  ve  finále 
druhého  jednání,  za  to  ale  sl.  Zelenkova  jako  Julietta  roz- 
hodně nebyla  na  svém  místě.  Operetta  byla  nastudována 
a  řízena  pevně  p.  kapelníkem  Strnadem. 

Offenbachovými  »Hoffmannovými  povídkami*  nabyl 
repertoire  městského  divadla  působivé  číslo.  Nejen  pro 
působivost  práce  samé,  ale  pro  výborné  její  provedení,  které 
by  i  větším  poměrům  nedělalo  nečest  V  čele  zdařilých 
výkonů  večera  stála  Antonie  sl.  Wolfovy,  vedle  ni  řadil  se 
spolehlivý  Hoffmann  p.  Harfnerův,  dále  překvapila  poslu- 
chače sl.  Magersteinova  jako  Olympie,  která  ukázala  se 
neobyčejně  nadějnou  silou  pro  obor  koloraturní.  Orgán  slečny 
je  povahy  jemné,  svěží,  dobrého,  zvonkového  zvuku,  ohebný, 
a  pro  koloraturní  zpěv  velice  spůsobilý.  Pěvecké  školení  slečny 
v  tomto  směru  jeví  se  pokročilé*)  a  zejména  čisté  staccato 
mladé  pěvkyně  prozrazovalo,  že  sl.  Magersteinova  stane  se 
bohdá  velice  potřebnou  silou  i  v  úkolech  velké  opery.  Dále 
působili  v  »Hoffmannových  povídkách*  s  nevšedním  zdarem 
p.  Huml,  Burian  a  Vašíček,  sl.  Fúrstova  a  dobrou  vůli 
v  partu  Guilietty  prokázala  také  sl.  Gártnerova.  Sbory 
i  orchestr  vedly  si  vzorně,  kapelník  pan  Kott  byl  pak  celku 
pevným  vůdcem.  Výprava  byla  nádherná. 

Návštěva  operních  představení  je  velice  dobrá,  ponej- 
více je  dům  vyprodán. 

Nyní  chystají  se  k  provedení:  Gounodův  »Faust«  (sp. 
Olszewskim),  »Dalibor«  (s  p.  Branžovským),  »Netopýr«, 
»Carmen«,  Rozkošného  »Popelka«,  »Zakletý  princ*  a  »Car 
a  tesař*.  Zároveň  studuje  se  nová  opera  Sudova  »Lešetínský 
kovář*.  s. 

Koncerty. 

Večer  písní  Wernera  Albertiho. 

Po  úspěchu  svého  prvního  koncertu  v  Rudolfině  uspo- 
řádal p.  Alberti  druhou  produkci  (dne  8.  t.  m.)  v  hotelu 
Central,  jehož  sál  se  pro  svou  neakustičnost  pro  zpěv 
málo  hodí.  Na  programu  byly  nejhlavnější  zástupci  roman- 
tické, nové  a  nejnovější  tvorby  písně  německé:  Schuman, 
Brahms,  Wolff  a  Richard  Strauss,  přednesem  jichž  se  Alberti 
presentoval  jakožto  vzácný  interpret.  Zní-li  jeho  hlas  ve 
zpěvoherních  áriích  již  forcirovaně,  ba  místy  i  s  povážlivou 
intonací,  tím  lépe  uplatňuje  Alberti  své  vědomosti  v  užším 
rámci  písně,  ve  které  pak  zejména  sytá,  šťavnatá  střední 
poloha  jeho  hlasu  vyniká.  Nade  všecko  však  ceníme  jeho 
výbornou  vokalisaci.  Jeť  to  téměř  hudební  deklamace  s  prů- 
vodem klavíru  Rozčlánkuje  slohově  každou  větu,  akcentuje 
výborně  slabiky  a  dodává  samohláskám  jejich  potřebné  při- 
barvení —  patrné  to  stopy  vlašských  dojmů,  kterých  si  byl 
na  svých  uměleckých  cestách  osvojil.  Výraz  tváře,  pro  kon- 
certního pěvce  nezbytný,  se  u  něho  znamenitě  přizpůsobuje 
zpívanému  slovu.  Jeť  moderní  píseň  koncertní  ryze  hudební 
illustrací  náladové  básně,  vždyť  jest  to  právě  básník,  který 
projevem  svých  citů  inspiruje  skladatele  ku  další  zvukové 
inkarnaci.  Doby,  kdy  se  dle  příkladu  starých,  dobrých  pánů 
Kúckena,  Abta  e  tutti  quanti  k  té  oné  »melodii«  přistřiho- 
vala  nějaká  sladkobolná  rýmovačka,  bohudík,  již  dávno 
minuly.   Přináleží  tedy  našemu  koncertnímu  pěvci  úplné 

*)  Slečna  jest  žákyní  pěvecké  školy  Pivodovy. 

Pozn.  red. 
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vniknutí  v  citové  intence  skladatele,  by  jeho  myšlénkový 
svět  ve  věrných  obrysech  i  širšímu  obecenstvu  tlumočil. 

Mimo  zmíněné  písně  přednesl  Alberti  ještě  »Graals- 
erzáhlung*  z  »Lohengrina«,  první  finále  z  »Komediantů«  a 
arii  José-ovu  z  »Carmen«.  V  poslednějším  čísle  nám  arcif 
tanul  na  mysli  výtečný  výkon  našeho  slovinského  hostě 
Fran  Navála!  Zvonivé  tóny  ve  výšce,  jemné  jejich  nasazo- 
vání a  ušlechtilý  přednes  —  všecko  to  nám  chybělo !  Klavírní 
průvod  pěveckých  čísel  provedla  pianistka  slečna  Saxlová 
s  velkou  delikatessou  a  hudebním  porozuměním.  Co  sólová 
čísla  zahrála  skladby  od  Rameau,  Glucka,  Mozarta,  Griega 
a  Schůtta.  »Valse  caprice*  onoho  skladatele  přednesla  tak 
brillantně,  že  musela  ještě  přidati  rozkošnou  miniaturu 
»Passe-pied«  od  Delibesa.  E. 

Dobročinný  koncert  ve  prospěch  filan- 
tropické družiny  v  Praze  nutno  prohlásiti  za  prvý 
větší  podnik  rázu  dobročinného  v  letošní  sezóně.  Bylf 
založen  netoliko  na  seriosním  uměleckém  podkladu,  ale 
i  naším  nejvybranějším  obecenstvem  koncertním  velmi  četně 
navštíven.  Zdar  jeho  byl  úplný  a  program  s  osvědčeným 
vkusem  vybraný  přijat  vděčným  obecenstvem  velmi  příznivě. 
Ačkoliv  všichni  účastníci  koncertu  byli  schopni  vyššího 
uměleckého  měřítka,  přece  za  hlavní  body  pořadu  nutno 
nám  prohlásiti  čísla  pí.  Marie  Musilovy  a  p.  Hanuše 
Langea.  Paní  Musilová  jest  pěvkyní,  vládnoucí  ne  zrovna 
velkým,  ale  za  to  jemným  a  všech  potřebných  nuancí  ku 
přednesu  koncertnímu  schopným  hlasem.  Čísla  její,  jako 
písně  Čajkovského,  Brahmsovy  a  slovácké  písně  lidové 
Novákovy  byly  bez  odporu  perlami  nedělního  koncertu ; 
Brahmsova  milá  » Ukolébavka *  dala  nám  příležitost  seznati 
krásné  sotto  voce  pěvkyně.  Houslová  čísla  p.  Langea  byla 
taktéž  nemalou  ozdobou  pořadu.  Mladý,  nadějný  kandidát 
virtuoství  má  slušnou  dávku  technické  vyspělosti  a  dává  již 
dnes  ve  svém  sladkém,  kulatém  tónu  tušiti  budoucí  před- 
nost svého  umění.  Za  přítomnosti  a  pod  dohledem  skla- 
datelovým přednesené  dva  dvouhlasé  ženské  sbory  Říhov- 
ského  »Motýli«  a  »Lásky  máj*  stály  také  na  pěkné  výši 
interpretace,  o  níž  si  vzácnou  svou  ochotou  zásluhu  dobyly 
mladé  dámy  naší  pražské  společnosti.  Svrchu  uvedené  dva 
nové  opusy  Ríhovského  jsou  psány  v  obvyklém  slohu  skla- 
datelovu :  v  lahodné,  uchu  svou  přístupností  se  zamlouvající 
faktuře  a  v  lehounkém  nahození  plynné  melodie.  Talento- 
vaný skladatel  sám  doprovázel  oba  sbory,  které  byly  pečlivě 
nastudovány  pí.  Klečkovou.  Koncert  byl  zahájen  slavnostními, 
mohutnými  akordy  varhanovými,  jež  dovedl  směle  rozpoutati 
p.  Fr.  Černý  v  Kličkově  effektni  » Legendě*.  —ni. 

Na  paměť  pětadvacetiletí  Spolku  českoslo- 
vanských  knihkupeckých  účetních  pořádán  dne 
8.  t.  m.  koncertní  večer,  jehož  umělecká  stránka  zasluhuje 
plné  uznání.  Především  dlužno  zmíniti  se  o  snaze,  jakou 
veden  jest  dosti  četný  a  výborně  sezpívaný  mužský  sbor. 
Pánové  přednesli  s  hezkou  porcí  vervy  a  nadšení  dva  sbory, 
Javůrkův  »Moravě«  a  Tovačovského  >Vlasti«  a  ukázali  v  obou 
vyškolenost  hlasů,  správné  pochopení  i  zdravé  fondy,  které 
zvláště  v  basech  vynikaly  šíavnatostí  a  silou. 

Mladistvá  pěvkyně  slečna  Kocourková,  novicka  na 
koncertním  podiu,  uvedla  se  nadobyčej  šťastně  několika  pí- 
sněmi, jež  přednesla  s  vroucím  citem  a  znamenitým  propra- 
cováním jak  po  stránce  zpěvní,  tak  přednesové.  Slečna  je 
dosud  žákyní  pražské  konservatoře  (třída  slečny  šl.  z  Dót- 
scherů),  vyrůstá  nám  v  ní  však  mnohoslibná  síla  umělecká, 
na  kterou  dlužno  zvláště  důrazně  upozorniti. 


Hlas  slečnin  jest  rozkošný,  zvonivý  soprán,  lehce  znějící 
ve  výškách.  Vokalisace  jest  jasná,  intonace  správná.  Trémy 
u  slečny  pozorovati  nebylo.  Úspěch  ovšem  byl  na  přídavky. 
Slečnu  doprovázel  velmi  diskrétně  a  korrektně  pan  Emil 
Černý. 

Ostatní  čásť  programu  vyplněna  cellovými  soly  p.  Rei- 
sera.  Klavír,  který  dodala  firma  Krčmářova,  osvědčil  se 
naprosto  neschopným  nástrojem  koncertním. 

Pp.  účetním  může  býti  úspěch  večera  pohnutkou  pro 
další  činnost  v  tomto  oboru.  -ek. 


Hudba  církevní. 

V  malostranském  chrámu  Páně  »Panny  Marie  Vítězné* 
odbýván  dne  26.  m.  m.  duchovní  koncert  přispěním  prof. 
J  o  s.  Kličky,  který  hrál  na  Schiffnerovské  varhany  brilantně 
»Toccatu«  a  »Fugu*  a  končil  Praeludiem  vlastní  komposice. 
Paní  OlgaChodounská  zpívala  arii  z  oratoria  »Christus« 
od  bar.  Procházky  a  »Ave  Maria*  od  Gounoda.  Mimo  to 
provedeno  Haendlovo  Largo  a  Gloria  z  Wittovy  »Missa 
Seti.  Francisci*.  Koncert  řídil  p.  Alois  Fiala. 


Zprávy  spolkové. 

Olomouc.  Zpěvácký  spolek  »Žerotín«,  který  vyzna- 
menal se  již  četnými  vynikajícími  provedeními  čelných  děl 
českých  skladatelů  provede  dne  22.  a  23.  listopadu  scénicky 
Smetanovu  operu  » Dalibor*.  Hlavní  úlohy  jsou  y  rukách 
sil  osvědčených.  Sbory  provede  osvědčeny  již  »Zerotín«. 
Zprávu  o  provedení  přineseme  po  představení. 

Paka  J^ová.  Zpěvácký  spolek  »Hlasoň«  uspořádá  dne 
16.  listopadu  posvícenskou  zábavu  s  programem  žertovným. 
Na  programu  jsou  skladby  Vognerovy,  Pauknerovy,  Vrán- 
kovy  a  j.  vedle  Pauknerovy  operetty  >  Vilém  Tell  číslo  EL« 
Veškery  skladby  řídí  p.  H.  Tomáš. 

Jfudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Karlín.  Koncert  zpěváckého  spolku  "Slavoj*  dne  22. 
listopadu.  Dirigent  B.  Secjuens.  Pořad:  Tovačovský:  Stráž 
pod  Vyšehradem,  mužsky  sbor.  Leoncavallo :  Arie  Neddy 
z  opery  "Komedianti*,  (slč.  A.  Firkušná).  Sitt:  Trio  pro 
housle,  cello  a  klavír  (pp.  B.  Šrámek,  A.  Reiser  a  B.  Sequens). 
Malát :  Zpěvy  lidu  českého  II.,  pro  ženský  sbor  s  průvodem 
klavíru.  Vogl:  Cikáni,  mužský  sbor  s  tenorovým  sólem. 
Písně  pro  soprán  s  průvodem  klavíru  (sl.  A.  Firkušná). 
Jiránek:  »Elegie*  a  Gade:  »Novellety«,  pro  housle,  cello  a 
klavír  (pp.  B.  Šrámek,  A.  Reiser  a  B.  Sequens).  Drahlovský : 
První  májová  noc,  kantáta  pro  ženský,  mužský,  smíšený 
sbor  a  sola  s  průvodem  klavíru. 

"Plzeň.  Koncert  ve  prospěch  dobročinného  spolku  pro 
dcery  zříz.  c.  k.  stát  drah  dne  10.  listop.  Pořad:  Vieuxtemps: 
Fantasie  (prof.  Karel  Prill).  Verdi:  Velká  arie  z  opery  »La 
Traviata«  (sl.  Lili  Lejo).  Kovařovic:  »V  objetí  lásky*,  Dvořák: 
"Písně  milostné*  a  Smetana:  "Nekamenujte  proroky*  (pan 
Emanuel  Kroupa).  Strauss :  "Ohlasy  jara«,  valčík  (slečna  Lili 
Lejo).  Lówe :  »Tom  pěvec«,  Fibich :  »Má  dívenka  jak  růže 
jest*  a  Kovařovic:  »Celý  vesmír  odpočívá«  (pan  Em.  Kroupa). 
Wagner- Wilhelmi :  »Lístek  z  památníku*,  romance,  Schubert: 
»Včela«,  etuda  koncertní  a  Zarczicky:  Mazurka  (prof.  Karel 
Prill).  Prův.  klavírní  E.  Burgstaller  a  Jakub  Tichý. 

Plzeň.  Koncert  pěveckého  spolku  »Smetana«  dne  15. 
listopadu.  Dirig.  Boh.  Beneš.  Z  pořadu:  Humperdinck: 
Předehra  k  pohádce  »Královské  děti*  (vojenská  hudba). 
Rozkošný :  Lovecká  a  arie  Bořitova  ze  "Svatojanských  proudů* 
mužský  sbor  s  průvodem  orchestru  (basové  solo  p.  Ot. 
|  Schwenda).  Schubert-Liszt :  Pochod  jízdy  (vojenská  hudba). 
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Sn^etana:  Noc  je  tak  tichá,  mužský  sbor  z  opery  »Braniboři 
v  Cechách*  s  průvodem  orchestru.  Rimskij-Korsakov :  Píseň 
slepců-guslaríi  z  opery  »Sněguročka*,  mužský  sbor  s  průvo- 
dem orchestru.  Debois :  »Planá  růže  —  první  láska*  a  Thomas  : 
Bruslaři,  mužské  sbory.  Smetana:  Příchod  krále  z  »Dalibora« 
(vojenská  hudba).  Novotný:  Libické  písně:  a)  »Měsíček 
svítí «,  b)  »Vy  hvězdičky«,  c)  » Hájku  zelený*  (pan  Frant. 
Suchý,  u  piana  p.  Jakub  Tichý).  Grieg:  Sigurd  Jorsalfar: 
a)  »Píseň  královská*,  mužský  sbor  s  tenorovým  sólem  a 
pi úvodem  orchestru  (solo  p.  Č.  Suda),  b)  »Seveřané«  mužský 
sbor  s  tenorovým  sólem  a  průvodem  orchestru  (solo  p.  Rud. 
Huml). 

Prostějov.  Koncert  Ant.  Ledviny,  Jos.  Nešvery,  a  sa- 
lonního smyčcového  kvartetta  (pp.  Ant.  Ledviny,  E.  Wilhelma, 
V.  Steinmanna  a  J.  Pavelky)  dne  11.  října.  „  Pořad :  Gold- 
mark:  Koncert  A-moll  op.  29  (A.  Ledvina).  Čajkovský:  An- 
dante  cantabile  a  Grieg:  Romance  a  Saltarella  (salonní 
kvartetto).  Kocian:  Dumka,  Ševčík:  Český  tanec  »Holka 
modrooká*  (A.  Ledvina).  Nešvera:  Trio  Es-dur  pro  housle, 
violoncello  a  klavír  (pp.  J.  Nešvera,  A.  Ledvina  a  J.  Pavelka). 
Pierně:  Serenáda  a  Nešvera:  Koncertní  polonéza  D-dur 
(A.  Ledvina).  Klav.  průvod :  Jos.  Nešvera. 

Prostějov.  Zábavný  večer  dne  23.  listopadu  pěvecko- 
vzdělavací  jednoty  »Vlastimila«  za  spolupůsobení  »Orlice« 
a  salonního  kvarteta  s  tímto  programem  :  » Vlastimila*  zapěje 
ženský  sbor:  »Polské  národní  písně*  od  J.  Pauknera  a  spo- 
lečně s  »Orlicí«  smíšené  sbory:  »Zavedený  ovčák«  od  Jos. 
Suka  a  »Opuštěný«  od  Dvořáka.  »Orlice«  přednese  mužské 
sbory  »Modlitba  na  Ripu«  od  B.  Vendlera  a  »Rozmarinka« 
od  Fr.  Pivody.  Salonní  kvarteto  zahraje  »Andante  cantabile« 
od  Čajkovského  a  Dvořákovy  Valčíky. 

"Prostějov.  Osmý  večer  salonu  hudebního,  dne  25. 
října.  Pořad:  Dvořák:  Poetické  nálady  pro  piano  a)  Noční 
cesta,  b)  Tanec  skřítků  (sl.  A.  Podivínská).  Nešvera:  Polo- 
néza pro  housle  (pan  A.  Ledvina).  Smetana:  Arie  Jitky 
z  »Dalibora«  (sl.  A.  Podivínská).  Pirné:  Serenada  pro  housle 
(p.  A.  Ledvina).  Novotný:  Libické  písně  (sl.  A.  Podivínská). 
Beethoven:  Kvarteto  F-dur  (pp.^  A.  Ledvina,  E.  Wilhelm, 
V.  Steinmann  a  J.  Pavelka).  Průvod  klavírní  E.  Ambros. 

Rokycany.  Třetí  večer  sokolské  župy  Rokycanovy 
dne  9.  listopadu.  Účinkovali:  pp.  Dr.  J.  Pohl,  P.  Václav, 
učitel,  pěvecký  odbor  Sokola  v  Rokycanech,  tamburašský 
odbor  »  Vlasty*  a  jednoty  v  Hořovicích,  bratři  E.  Kaucký, 
řídící  učitel,  B.  Pošmurný,  H.  Krátký,  Fr.  Tyrl,  J.  Roch, 
učitelé.  Z  pořadu:  Suchý:  »Vše,  co  mám,  Tobě  dám,  mužský 
sbor.  Chopin:  »Nocturno«,  violoncello  s  pianem.  Malát: 
» Venkovské  obrázky*,  kvartet.  Dobřinský :  Variace  na  mazur : 
» Vitaj,  majova  jutřenko«,  pro  flétnu  s  pianem.  Pivoda: 
i  Vineta*,  píseň  pro  baryton.  Dvořák:  »Mazurek«,  housle 
s  pianem.  Šafařík:  »Moravěnko,  drahá  máti*,  mužský  sbor. 
Glinka:  Pathetické  trio  pro  klarinet,  violoncello  a  piano. 
Dvořák:  »Rondo«,  violoncello  s  pianem.  Mach:  »Zazpívejme, 
bratři  .  .  .«,  mužský  sbor.  Malát:  Smyčcová  kvarteta.  Bendi: 
»Zastaveníčko«,  mužský  sbor  s  průvodem. 

Tábor.  Cecilská  zábava  »Hlaholu«  dne  15.  listopadu. 
Pořad:  Hlinka:  Dovazná.  Smíš.  sb.  s  prův.  Palla:  České 
tance  ř.  II.  Muž.„sb.  Mladý:  Národní  tance.  Muž.  sb.  Kublič : 
Tři  nár.  písně.  Zen.  sb.  Vágner:  Vzdory.  Smíš.  sb. 


Různé  zprávy. 

*  Weisova  opera  »Polský  žid*  dávána  s  velkým  úspě- 
chem v  městském  divadle  v  Augsburku. 

*  V  Paříži  zahájena  1.  listopadem  1900  stávka  hudeb- 
níků, jež  týká  se  mimo  Opery,  Opern  comique  a  koncerty 
Lamoureux-ovy  a  Colonne-ovy,  skoro  všech  divadel  a  kon- 
certů. Pouze  div:  dlo  Chatelet,  Nouveau  cirque,  Grand-Hotel  a 
několik  kaváren  vyhověla  požadavkům  hudebníků,  ostatní 
divadla  musily  se  spokojit  s  průvodem  klavírním. 

*  V  Hamburku  učiněn  s  velkým  zdarem  pokus  provésti 
Berliozovo  »Fausta  prokletí«  scénicky,  jako  operu.  Jak  známo, 

E okusil  se  o  to  již  dříve  řiditel  opery  v  Monte  Carlu,  Guns- 
ourg,  jehož  úpravu  také  hamburské  divadlo  použilo. 


*  Slečna  Ella  Správková,  která  v  Anglii  získala  si 
uměním  svým  zvučného  jména  a  vystoupila  v  koncertech 
českého  kvartetta,  i  Kubelíkových,  hrála  posledně  s  rozhod- 
ným úspěchem  Čajkovského  klavírní  koncert  s  Českou  Fil- 
harmonií nejprve  v  Chrudimi,  pak  v  Praze.  Mylně  přičítána 
celá  zásluha  o  umění  mladé  pianistky  vídeňské  konservatoři. 
Slečna  jest  však  žačkou  chrudimské  učitelky  slečny  Anny 
Chrzové,  u  níž  počala  hře  klavírní  se  cvičiti  od  prvých  po- 
čátků. Po  6ti  letech  vstoupila  do  vídeňské  konservatoře  a 
přijata  hned  do  II.  ročníku,  ač  na  svou  dovednost  mohla 
být  do  III.  přijata.  Slečna  Správková  váží  si  prvé  své  učitelky. 
Jest  dojemno  čisti  dopisy,  v  nichž  oplývá  mladistvá  umělkyně 
vděčností  a  něhou  k  bývalé  své  učitelce.  Podáváme  část 
jednoho  takového  dopisu,  který  plně  charakterisuje  ušlech- 
tilé srdce  mladé  naší  umělkyně:  » Velectěná  slečno!  Připo- 
juji dle  Vašeho  přání  opis  krásného  verše,  příliš  krásného 
a  ušlechtilé  vyslovujícího,  než  bych  si  právem  mohla  říci, 
že  jsem  já  svým  malým  uměním  jej  zaslouženě  inspirovala ! 
Na  každý  pád  bude  mi  vždy  povzbuzením  k  pronásledování 
vysokého  cíle  a  cennou  vzpomínkou  na  laskavý  Váš  učitelský 
zájem,  který  neopouští  žáka,  když  dovedl  jej,  první,  k  vyšším 
snahám  povzbuditi.  S  rukypolibením  Vám,  velectěná  slečno, 
vždy  vděčně  oddaná  Ella  Správková.  —  Nechť  šumných  tónů 
čarokrásnou  říš,  —  vykouzlíš  bratrům  v  rodném,  svatém 
luhu  —  či  v  dálné  cizině  čarovné  hudby  výš,  —  umění  ve- 
lebnou v  souzvuku  skleneš  duhu,  —  lesk  jména  českého 
vždy  vedeš  k  slávě  nové  —  a  český  národ  hrdě  dcerou  svou 
Tě  zove.« 

*  Jan  Kubelík  byl  v  den  narozenin  anglického  krále 
pozván  do  zámku  Sandringhamu,  kdež  koncertoval  před 
králem  Eduardem  a  německým  císařem.  Oba  panovníci  s  Ku- 
belíkem  delší  dobu  rozmlouvali.  Viléma  II.  nemálo  zajímalo 
tournée  mladého  našeho  mistra.  Také  ministři  Chamberlain, 
Balfour  a  lord  Roberts  s  Kubelíkem  živě  hovořili.  Mladý 
mistr  přednesl  za  velikého  nadšení  šest  skladeb. 

*  »Písecké  listy«  ze  dne  12.  t.  m.  píší  doslovně:  »Pan 
Otto  Schillhavý  do  Písku  nepřišel  —  patrně  ví  jeho  im- 
presario  Balleg  proč!  O  těchto  koncertistech  dočítáme  se 
opět  v  choceňských  »  Lidových  Listech*  následující  ^historku* : 
Impresario  pan  »professor«  Bálek  (v  německých  městech 
Ballegg)  svědomitě  „se  stará  o  to,  aby  mladého  adepta  umě- 
lecké slávy  Ottona  Šilhavého,  jehož  vzal  pod  svá  ochranná 
křídla,  jak  náleží  pro  celou  budoucnost  zkompromitoval.  Již 
zmínili  jsme  se  o  tom,  jak  mění  národnost  svého  svěřence 
dle  různých  okolností.  Dnes  můžeme  konstatovati  činnost 
v  jiném  ještě  směru.  Jak  známo,  ohlásil  v  Chocni,  Vysokém 
Mýtě  atd.  koncerty  na  den  29.  října  a  dny  následující.  Pan 
»professor«  také  vlastnoručně  prodával  dum  od  domu  vstu- 
penky. V  den  koncertu  29.  telegrafoval  však,  že  pro  ochura- 
vění  nutno  koncert  odložiti  —  zjištěno  však,  že  týž  den  kon- 
certoval »mistr«  v  německých  Svitavách  jako  německý  umělec 
—  Otto  Schillhawy.  —  Heil!* 

*  Ve  »Věstniku  ústřední  jednoty  zpěváckých  spolků 
českoslovanských«  uveřejňuje  prof.  Ed.  Svět  zajímavý  článek : 
»Pěstování  zpěvu  na  školách  středních*. 

*  Česká  jednota  pro  orkestrální  hudbu  uspořádá  v  Praze 
v  letošní  saisoně  čtyry  koncerty,  jež  bude  dirigovati  Oskar 
Nedbal.  Jsou  pro  ně  určeny  tyto  skladby:  Beethoven:  Sym- 
fonie č.  4  z  B-dur  op.  60.  —  H.  Bezlioz:  >Královna  Mab.* 
Scherzo  ze  symfonie  »Romeo  a  Julie*  op.  17.  —  A.  Bruck- 
ner :  Symfonie  č.  7  z  E-dur.  —  P.  I.  Čajkovskij :  Symfonie 
č.  2  z  C-moll  op.  17.  —  Dr.  Ant.  Dvořák:  » Scherzo  capri- 
ccioso«  op.  66  a  Symfonické  variace  op.  78.  —  Zd.  Fibich : 
Symfonie  č.  3  z  E-moll  op.  53.  —  K.  Goldmark:  Ouvertura 
»Sakuntala*.  —  Fr.  Liszt:  »Mazeppa«,  symf.  báseň.  —  G. 
Mahler:  Symfonie  č.  2  z  C-moll  pro  velký  orchestr,  smíšený 
sbor  a  altové  sólo.  —  W.  A.  Mozart:  Symfonie  »Jupiter« 
z  C-dur.  —  Vít.  Novák:  »NaTatrách«,  symfonický  obraz.  — 
N.  A.  Rimskij-Korsakov:  »Sadko«,  hudební  obraz.  —  C. 
Saiut-Saěns:  Ouvertura  k  opeře  »Barbaři«.  —  J.  Suk:  Fan- 
tasie pro  housle  a  orchestr,  op.  24.  (Přednese  Karel  Hoff- 
mann,  primarius  ^Českého  kvartetta*.) 

*  Dr.  Vilém  Kienzel  napsal  novou  operu  »Heil- 
mar«,  jež  nedávno  při  premiéře  v  Linci  rozhodný  úspěch 
měla.  — 
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*  Professor  c.  k.  vyšší  realky  v  Hradci  Králové,  Do- 
broslav  Orel,  podrobil  se  v  posledním  terminu  v  Praze 
zkoušce  z  varhan  a  byl  uznán  dospělým  s  prospěchem  výbor- 
ným a  chvalitebným.  Týž  jako  bývalý  docent  v  bisk.  semi- 
náři královéhradeckém  sepsal  »Rukověf  chorálu  řím- 
ského*, která  byla  schválena  pro  učit.  ústavy  ministerstvem. 

*  V  Hořicích  odhalen  bude  v  srpnu  1903  hudebním 
spolkem  »Dalibor«  postavený  pomník  Bedřicha  Smetany, 
jenž  zhotoven  bude  dle  návrhu  professora  tamní  odborné 
školy  kamenické  a  sochařské  M.  Černila.  Odhalení  stane  se 
v  době  trvání  hospodářské,  průmyslové  a  umělecké  výstavy 
v  Hořicích. 

*  Varšavská  filharmonie  vypisuje  pro  sezonu  1902—03 
dvojí  předplacení  po  14  koncertech,  jež  říditi  budou  vedle 
stálého  dirigenta  E.  Mlynářského :  Leoncavallo,  Orieg, 
Moszkowski,  Mancinelli  a  Perosi  .(vlastní  oratorium  Mojžíš). 
Jako  sólisté  účinkovati  budou :  České  kvartetto,  František 
Ondříček,  Mark  Hambourg,  Alfred  Grunfeld,  Louis  Diémer, 
Zygmund  Stojowski,  A.  Geloso,  César  Thomson,  Willy  Bur- 
mester,  Harold  Bauei,  Vilma  Norman-Nerudová,  Adrienna 
Kraus-Osborne,  Nina  Faliero,  Tilly  Koennen,  Lidia  Nervil 
a  jiní. 

*  Po  Praze  dosud  koluje  dobrý  vtip  (z  »Krásné  He- 
leny«)  o  rozdílu  mezi  ptactvem  a  pečivem.  Rozdíl  ten  spo- 
čívá dle  Jindřicha  Mošny  v  tom,  že  »Pták  lítá  ale  neulítW, 
kdežto  »Bochníček  nelítá  a  ulítl«. 

*  V  sobotu  v  noci  spáchán  byl  na  známého  hudebního 
skladatele  Oskara  Strausse  v  Berlíně  útok,  jenž  vyvolal  veliké 
vzrušení.  Strauss  řídil  téhož  večera  v  divadle  orchestr  a  po 
prvním  dějství  jak  obyčejně  ubíral  se  za  oponu  na  jeviště, 
a  sice  propadlem.  V  temnu  této  místnosti  třeskly  náhle  dva 
výstřely,  z  nichž  však  na  štěstí  žádný  jej  nezasáhl.  Hned 
po  té  byl  Strauss  sražen  neznámým  pachatelem  k  zemi. 
V  zápasu,  k  němuž  mezi  napadeným  a  útočníkem  došlo, 
blížily  se  hlasy  poděšených  umělců  a  tu  zlosyn  vyskočiv, 
uprchl  přes  jeviště  na  ulici,  kamž  marně  se  za  ním  někteří 
pustili.  Strauss  oznámil  hned  případ  policii.  Patrně  jde  tu 
o  útok,  spáchaný  ze  msty. 

Příští  číslo  „Dalibora"  bude  dvojité. 

Nové  knihy  a  hudebniny. 

Novou  theoreticko-praktickou  školu  houslovou  vydal 
vlastním  nákladem  virtuos  na  housle  a  kontrabass  p.  Alois 
Kapoun.  V  četném  počtu  škol  podobných,  oprávněně  za- 
ujímá dílo  toto  místo  velice  význačné.  Autor  připravil  zde 
vydatnou  látku  paedagogickou  způsobem  tak  přehledným, 
přístupným  a  racionelním,  jak  vůbec  jen  možno  uplatniti  bo- 
haté zkušenosti  nabyté  dlouholetou  paedagogickou  působ- 
ností, takže  dle  jednohlasného  posudku  nejvážnějších  autorit 
zasluhuje  škola  ta  nejvřelejšího  odporučení.  Učebná  osnova 
upravena  ve  škole  se  zřetelem  na  úplné  začátečníky,  vede 
až  k  virtuosní  dokonalosti,  a  množství  do  školy  přímo  zařá- 
děných duet  usnadňuje  žákovi  upotřebení  četných  technických 
cvičení.  Školu  tuto  lze  dostati  v  nakladatelství  p.  Mojmíra 
Urbánka. 


OBSAH: 

Vzpomínky  a  důležité  listiny  L.  van  Beethovena  se  týkající. 


—  Nové  hudebniny  a  knihy. 
Divadlo  král.  města  Plzně.  - 
kevní.  —  Zprávy  spolkové.  - 


—  Národní  divadlo.  — 
Koncerty.  —  Hudba  cír- 
Různé  zprávy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


vyšlo  2 


Deset  let 


Českého 


kvartetta, 


Vzpomínky  na  zažité  a  doslechnuté  příhody 
napsal 

Jos.  Boleska. 

Knihovna  » Dalibora «  sv.  II. 
Cesas*  &  )K  i  poctou. 

Nakladatel 

jmír  Urbánek,  Praha 

jungmannova  fř.  č.  14. 


§9"  Okouzlující  melodie.  '•O 

Novinka. 

Z  dětského  života. 

7  snadných  klavírních  skladeb  složil 

OSKAR  NEDBAL. 

Op.  15. 

1.  Ukolébavka.  2.  Vérfiin  svátek.  3.  Pochod  vojáčků.  4.  Při  klekání. 
5.  Pastouškův  popěvek.  6.  První  taneční  kroky.  7.  Veselá  hra. 

EDITION  AI.  LJ.  o.  SO. 

2  K  50  li. 

Proti  zaslání  obnosu  předem,  franko. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  hudební  závod 

Praha        ~  Jungmannova  třída  č.  14. 


JVIEliAflCHOLilE.  S? 


Cyklus  8  písní  pro  střední  hlas. 


Op.  25. 


Složil  Vítězslav  Novák. 


-  -  -  1.  Mamo.  2.  Olše.  3.  Noční  fialy.  4.  Stará  melodie. 
5.  Jezera.  6.  Pod  sněhem.  7.  Noci.  8.  Podzimní  rondeau. 


Cena  K  2'40.  Pouze  s  německým  textem  (písně  3.,  5.,  6.,  7.)  K  2, 
Žádejte  přímo  v 
TTudebním  závodě     EDITION   M.  U. 

Praha,  jen  Jungmannova  tř. 


ojmír  Urbánek) 

.  č.  14.  C 
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•F.  Pleyel  «Jsiz*.  Bradáč 

Šest  SnadnýCll  fluett  DrO  2  HO.  :*m  Houslová  kvartetta. 


Sbírka  původních  skladeb  a  národních  písní  pro 
4  honsle 


op.  8.  -9a 

Dle  methody  prof.  Ševčíka  upravil  prof.  Št.  Suchý. 

Tisíce  exemplářů  těchto  duett  prodáno  ročně  z  Německa,  postupně  dle  těžkosti  k  potřebě  ústavů  a  jako  doplněk 

Toto  vydání  je  konkurenční  Litolffovu  a  Petersovu  a  stoji  ku  každé  škole.  Seš.  I.  (1.,  2.  a  3.  poloha.)  12  skladeb. 

jako  tato  pouze  Seznamy  zdarma.   Zásilky  na  ukázku. 

áPT"  I  K  20  h.  Cena  K  1*60,  jednotlivé  hlasy  po  50  h. 

Žádejte  výslovně  Edition  NI.  U.  č.  49.  Edition  NI.  U.  č.  80. 

šp£*"'  3?p-  -u-čitel-ů-m.  přim.ěřen.á,  sle-vst. 

MO-JTHHR  URBÁMEK 


NAKLADATEL 


NAKLADATEL 


Praha,  Jungmannova  tr.  o.  14. 


Vítězslav  Novák: 


ovenských  lidových  písní 


Úchvatné  melodie.  —  Nedostižná  harmonisace. 

U„  cH  89-51    S£  K  2-50,  zpěvní  hlas  K  I-— 

MOJIIIÍB-    W_JH»l»2&*a«í!á:9   Pralta,  Jimgmawiova  14. 


Epochální  novinka* 

Studium  Sonát. 

Věty  sonátové  dle  stupně  těžkosti  seřadil  a  k  vyučování  spracoval 

Hanuš  Trneček. 

=  Zavedeno  na  pražské  konservatoři.  = 

Díl  I.  4  koruny.      Díl  II.  5  korun. 

um.  w^r. 


Dílo  toto  jest  nezbytno  každému  hudebníku  af  z  povolání  af  laiku.  —  ZwládAe 
doporučujeme  učitelům  hudby.  —  Při  zaslání 

obnosu  předem  franko. 

Nakladatel  MOJMÍR  URRÁJSTEK,  hudební  závod 

Praha,  Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


HUDEBNÍ  LISTY 

ČÍSLO  45.-46.  »  ROČNÍK  XXIV. 
22.  LISTOPADU  1902.      <&  W 


JAN  BRANBEROER: 

Massenetovo  biblické  drama 
»Marie  Magdalena.« 

Vystoupením  Gounodovým  dostálo  se  hudební 
tvorbě  francouzské  dosud  nebývalého  obsahu.  Měkká, 
trochu  až  sentimentální  lyrika  nebyla  nikdy  snad  do 
té  doby  u  Francouzů  tak  markantně  uplatněna,  jako 
se  stalo  tímto  skladatelem.  Zvláště  v  opeře  francouz- 
ské tento  úkaz  byl  dosti  pozoruhodným.  Kdo  zná, 
jak  přísně  upjaté  a  na  vysokém  kothurnu  klassicismu 
se  pohybující  tradice  přivodila  díla  Lullyova,  a  jak 
rovněž  čistě  klassické  vlivy  zanechalo  působení  Glu- 
ckovo  ve  Francii,  ten  jistě  podiví  se  tomuto  novému 
směru. 

Ovšem  jako  i  jiné  nově  rodící  se  směry  hudební, 
tak  ani  tento  novofrancouzský  lyrismus  nebyl  bez 
jistých  předchůdců.  Byli  zajisté,  Berlioz  a  komická 
opera  francouzská,  tento  svým  romantismem  a  ona 
teplou,  románskou  laškovností  velmi  úrodnou  půdou 
Gounodovu  tvoření.  Není  divu,  že  tyto  tak  individu- 
elní  tahy  umělecké,  jaké  hlavně  v  Gounodově  »Faustu« 
lze  pozorovati,  a  cítění  v  nich  projevené,  tak  blízké 
soudobému  naladění  povahy  francouzské,  nalezly  dosti 
hojného  ohlasu  zejména  u  mladších  skladatelů  fran- 
couzských. Předním  z  těchto  přívrženců  lyrismu,  který 
přes  všechnu  měkkost,  ba  žhavost  svých  kantilen  do- 
statečnou samostatnost  a  svéráznost  projevil,  jest  Mas- 
senet. 

Již  jako  žák  Ambroise  Thomase,  známého  po 
Evropě  svou  přesládlou,  melancholickon  »Mignon«, 
vsál  do  sebe  Massenet  s  mlékem  studií  školských  ná- 
klonnost k  snivosti  a  rozkochanosti.  Tím  se  stalo, 
že  postupem  doby  a  hlavně  delší  praxí  operní  kom- 
posice vyvinul  se  z  něho  hudebník  graciosní  a  ele- 
gantní, jehož  veškerá  individualita  a  originálnost  spo- 
činula v  momentech  lyrických  a  snivých.  Nelze  sice 
upříti,  že  by  se  také  jako  zkušený  skladatel  divadelní 
nevyznal  v  účinku  a  spádu  dramatickém  a  jej  náležitě 
nedovedl  uplatnit,  ale  přes  to  nutno  za  hlavní  cha- 
rakteristikon  jeho  tvorby  zejména  to  akceptovati,  že  jeho 
myšlénkový  zdroj  jest  po  stránce  lyrické  nejbohatší  a 


že  právě  tato  místa  jsou  uměleckými  vrcholy  všech 
Massenetových  prací. 

Melodie  —  jež  jest  skoro  jedinou  nositelkou  po- 
dobných momentů  —  musí  tedy  býti  hlavním  cílem 
Massenetovi.  Však  ku  podivu,  jeho  melodie  nejsou 
zrovna  perlami  ve  svém  oboru,  ba  vykazují  i  místy 
jakousi  šablonovitost,  a  přece  jímají  nás  svou  milou 
prostotou  a  jednoduchostí.  Doprovod  jich  bývá 
taktéž  místy  trochu  jednoduchý  —  přivádí  to  leckdy 
Massenetovi  výtky  nedostatku  polyfonie  —  však  zdá 
se,  že  bohatším  a  plnějším  doprovodem  leckdy  by 
mnohé  kouzlo  jeho  melodií  utrpělo.  Z  těchto  důvodů 
pro  prostou,  nekomplikovanou  fakturu  melodií  a  ne- 
přeplněné  doprovody  —  stávají  se  díla  Massenetova 
širším  kruhům  snadněji  přístupná  než  díla  jiných  jeho 
soudobých  druhů,  která  kladou,  hlavně  co  se  těchto 
stránek  týče,  na  posluchače  větších  požadavků. 

Tento  lyrický  tón  většiny  Massenetových  skladeb 
jest  přímo  predestinován  k  líčení  idyllických  nálad, 
k  opěvání  šťastných  okamžiků,  ale  hlavně  hodí  se 
k  vytváření  ženských  charakterů.  A  Massenet  vskutku 
zhudebnil  již  mnoho  zajímavých  ženských  postav.  Vět- 
šina jeho  dramatických  děl  jest  vlastně  velkolepou  ga- 
lerií hudebních  portrétů  ženských.  Poslyšme  jen  je- 
jich řadu.  Eva,  Marie  Magdalena,  Charlottě,  Hero- 
dias, Esclarmonde,  Manon,  Navařanka  (La  Navarraise), 
Popelka  (Cendrillon),  Sappho,  Thais,  Chiměne  a  v  nej- 
novější  době  Grisélidis  —  tof  jsou  heroiny  Massene- 
tovy.  Melodie,  jimiž  obestírá  tyto  ženské  postavy,  jsou 
takové  něžnosti  a  sladkosti,  že  nás  rázem  upoutají. 

Bohužel  jednu  věc  nutno  skladateli  při  této 
stránce  jeho  tvoření  vytknouti.  Jsouf  rysy  jeho  žen- 
ských charakterů  skoro  vesměs  na  vlas  si  podobny, 
jak  by  to  byly  vespolek  sestry.  A  k  tomu  všemu 
nechť  jsou  jeho  hrdinky  buď  ozdobeny  cetkami  ori- 
entálními, buď  krojem  středověkým  aneb  antickým,  na- 
lézá povždy  pro  výraz  jejich  cítění  stále  stejných  fran- 
couzských graciesných  a  moderně  lichotných  obratů, 
spojených  s  trochou  melancholie  aneb  mystičnosti. 
Nejvynikající  ženskou  postavou,  již  doposud  vytvořil, 
jest  bez  odporu  abbé  Prévostova  >  Manon «. 

Hlavní  váha  skladatelské  činnosti  Massenetovy  leží 
v  opeře.  Zde,  jak  jest  na  snadě,  otevřena  jest  dokořán 
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cesta  jeho  individualitě,  zde  dociluje  největších  úspěchů. 
Taktéž  však  práce  v  oboru  hudby  instrumentální  zna- 
menají jistou  etapu  v  jeho  vývoji.  Na  půdě  hudby 
instrumentální  dosáhlf  vůbec  prvého  svého  většího 
úspěchu  na  veřejnosti.  Bylo  to  roku  1867,  kdy  na 
jednom  z  pařížských  Pasdeloupových  »Concerts  popu- 
laires«  prvá  skupina  jeho  »Suites  ďorchestre*  pozor- 
nost širšího  publika  vzbudila  novými  zajímavými  effekty 
instrumentačními. 

Za  účelem  bližší  informace  čtenářovy  o  životě  a 
uměleckém  snažení  Massenetově,  jež  našim  širším  kru- 
hům méně  známo  jest,  nutno  udati  několik  stručnějších 
dat.  Jules  Emile  Frédéric  Massenet  jest  narozen 
12.  května  1842  v  Montaudu  u  St.  Etiennu,  v  departe- 
mentu Loiře ;  jeho  otec  byl  bývalý  důstojník  ženijní 
a  měl  velmi  četnou  rodinu,  z  níž  náš  skladatel  byl 
nejmladším.  Vzdělán  na  konservatoři  pařížské  pod  ve- 
dením Laurentovým,  Reberovým  a  Ambr.  Thomasovým, 
počal  záhy  v  komposici  se  pokoušeti.  Obdržev  římskou 
cenu  roku  1863  za  kantátu  » David  Rizzio«,  debutoval 
na  scéně  pařížské  roku  1867  prvou  svou  operou  »La 
grand'  tante«,  která  ještě  dosti  vlivů  Thomasových  vy- 
kazuje. Z  těchto  prvých  dob  Massenetovy  tvorby  budou 
nás  nejvíce  zajímati  jeho  tři  velká,  na  duchovní  texty 
pracovaná  dramata.  Prvé  z  nich  —  jakási  duchovní 
opera  —  » Marie  Magdalena«,  provozováno  poprvé 
11.  dubna  1873,  jeví  již  všecky  charakteristické  znaky 
tvorby  Massenetovy,  jsou  vůbec  nejindividuelnějším 
a  nejsamostatnějším  jeho  dílem  až  asi  do  let  osmde- 
sátých, druhé  jest  mystérium  »Eva«,  téhož  roku  ve 
stylu  Gounodovy  »Gallie«  komponované  oratorium,  a 
třetí  biblická  legenda  »Panna«  (La  vierge  1879). 

Oper  napsal  rovněž  slušnou  řadu.  Co  se  týče  dě- 
jového jejich  podkladu,  převládají  tu  hlavně  látky  na 
lyrické  momenty  bohaté  a  romanticky  zabarvené. 
I  v  exotických  operních  látkách  si  libuje,  jak  to  shle- 
dáváme v  »Králi  Lahorském«  aneb  v  »EscIarmondě« 
(»opéra  romanesque«),  v  »Herodiadě«,  v  »Thaidě«  a 
j.  více.  Poslední  jeho  operou  jest  na  jaře  letošního 
roku  v  Monte  Carlu  s  velikým  úspěchem  provedená 
»Jongleur  de  Notre  Dame«. 

V  orkestrální  komposici  sice  nenapsal  žádné  sym- 
fonie, ale  za  to  celou  řadu  orkestrálních  suit  (Scěnes 
pittoresques,  hongroises,  alsaciennes  atd.)  buď  původ- 
ních aneb  složených  z  vybraných  míst  z  hudebních 
vložek  k  různým  divadelním  dílům,  jako  jest  krásná 
hudba  k  de  Lisleovým  »Les  Erinnyes«.  Massenet  šel 
tu  v  šlépějích  Bizetových,  jenž  suitami  »Roma«  a 
>L'Arlésienne«  stal  se  předním  pěstitelem  tohoto  orke- 
strálního  genru.  V  těchto  orkestrálních  skladbách  jest 
Massenet  mistrem  delikátní,  effektní  palety,  jenž  zná 
orkestr  rozvířiti  nejbrillantnějšími  rhytmy.    Taktéž  do 


melodií  smyčců  dovede  vložiti  tolik  kouzla  a  něhy ; 
houslová  aneb  violoncellová  sola  s  přimíšenými  dis- 
krétními akordy  harfy  —  toť  jsou  Massenetovy  oblíbené 
prostředky  instrumentační. 

Co  se  týče  formální  stránky  Massenetových  děl,  jest 
u  něho  spíše  pozorovati  příklon  1<  pokroku  než  ke  kon- 
servativismu.  Uznává  dle  Wagnerovy  theorie  hudebního 
dramatu,  že  hudba  má  se  podříditi  výlučně  ději  a  z  té 
příčiny  užívá  i  do  jisté  míry  příznačných  motivů,  dobře 
věda,  že  se  tím  docílí  jednoty  v  díle  dramatickém. 
Než  přes  to  i  staré  formě  operní  věren  zůstává  a  píše 
ve  svých  operách  doposud  s  oblibou  arie,  ensembly, 
duetta  atd.  K  Wagnerové  formě  dramatické  nejvíce  se 
přiklonil  ve  starší,  s  malým  úspěchem  přijaté  opeře 
»EscIarmondě«,  líčící  ušlechtilou  ženu  poslání  lohen- 
grinovského.  Ba  možno  jej  v  opeře  dokonce  uznati 
i  za  reformátora,  neb  učinil  zajímavý  pokus  v  jedné 
ze  svých  starších  oper,  podloživ  mluvené  dialogy  jemně 
instrumentovaným  doprovodem. 

Předmětem  Massenetova  biblického  dramatu* Marie 
Magdalena «  jest  osoba  známé  novozákonní  hříšnice 
Marie  z  Magdaly,  sestry  Martiny  a  Lazarovy.  Jest  to 
tentýž  typ  hříšnice,  s  nímž  se  dosti  často  setkáváme 
ve  výtvarném  umění— zvěčnilif  jej  mistři  jako  Correggio, 
Rubens,  Tizian,  van  Dyck,  Battoni,  R.  Mengs  a  j.  — 
jenž  však  doposud  dosti  zřídka  hudebně  zpracován 
byl.  Biblické  vypravování  o  Marii  Magdaleně,  o  jejíž 
osobě  v  posavadním  testamentárním  bádání  doposud 
v  plné  jistotě  nejsme,  jest  roztroušeno  po  různých 
evangeliích.  Míní  se  jí  obyčejně  ona  nejmenovaná 
kajicnice,  která  dle  slov  Písma  v  domě  farizeově  stála 
u  nohou  Spasitelových,  slzami  smáčela  nohy  jeho  a 
vlasy  hlavy  své  vytírala,  líbala  je  a  mastí  mazala. 
Kázání  Páně  bylo  hnulo  srdcem  krásné  hříšnice  a 
z  hříchu,  jemuž  sloužila,  jí  vytrhlo.  Pán  smiloval  se 
nad  ubohou  a  milost  svou  ji  dal  a  ona  vykonavši 
veřejně  pokání,  neopustila  Krista  více,  nýbrž  společně 
ještě  s  jinými  svatými  ženami  jmění  své  mu  k  disposici 
dala  a  o  jeho  tělesné  potřeby  pečovala.  Dle  jiné  verse 
možno  považovati  ji  také  za  onu  Marii,  z  níž  Kristus 
zázračnou  svou  mocí  sedm  ďáblů  vyhnal. 

Marie  Magdalena  stála  rovněž  s  Matkou  Boží  pod 
křížem  a  byla  jednou  z  oněch  zbožných  paní,  které 
tělo  Páně  chtěly  balsamovati.  Láska  k  mrtvému  Spa- 
siteli přilákala  ji  k  hrobu  jeho  a  tam  zůstala  i  když 
apoštolé  jej  již  opustili.  Jí  rovněž  dal  se  Kristus  po 
svém  z  mrtvých  vstání  poznati.  Co  se  týče  dalšího 
života  Mariina,  tu  jsme  odkázáni  pouze  na  legendární 
prameny.  Tak  dle  jednoho  vypravování  přišla  Marie 
se  svou  sestrou  Martou  a  bratrem  Lazarem  zprvu  do 
Říma  a  potom  clo  Gallie  (Provence),  aby  tam  křesťan- 
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ství  hlásala,  kdež  prý  až  do  konce  života  svého  jako 
poustevnice  v  jedné  jeskyni  žila.  Opět  dle  jiných 
pověstí  se  dovídáme,  že  v  Ephesu  mučenickou  smrt 
pro  víru  křesťanskou  podstoupila.  Konečně  nutno  ještě 
poznamenati,  že  pro  mravokárnou  tendenci  jejího  života 
a  význam  v  životě  Kristově  bývala  postava  Marie 
Magdaleny  s  oblibou  uváděna  v  středověkých  mysté- 
riích. 

Z  tohoto  dějového  materiálu  vybral  Massenetův 
librettista  Louis  Gallet  čtyři  obrazy,  jež  rozdělil  na  tři 
jednání.  V  prvém  jednání,  pojednávajícím  o  odpuštění 
hříchů  Magdaleně  Ježíšem,  nejvíce  se  odchýlil  od  ob- 
vyklé tradice.  Ježíš  setká  se  tu  s  Marií  Magdalenou 
ne  v  domě  Šimonově,  jak  se  nám  praví  v  evangeliu 
sv.  Lukáše  (10.,  36 — 50),  nýbrž  zábranami  města  Mag- 
daly.  Učiněno  tak  jistě  z  ohledu  na  skladatele,  aby 
poskytla  se  mu  větší  příležitost  ke  vzbuzování  nálady. 
Text  zpracován  skoro  jako  s  ohledem  k  scénickému 
provozování,  takže  shledáváme  se  tu  i  s  označeními 
potřebnými  pro  inscenování.  Přes  to  vše  však  doposud 
scénicky  » Marie  Magdalena «  provedena  nebyla.  Teprve 
v  nejnovější  době,  jak  se  právě  proslýchá,  Massenet 
předělal  prý  ji  pro  jeviště  a  hodlá  ji  v  zimní  sezoně  le- 
tošní na  divadle  v  Nizze  provozovati.  Také  v  po- 
zdější tvorbě  Massenetově  setkáváme  se  ještě  jednou 
s  podobným  sujetem  biblickým.  Jest  to  jeho  opera 
» Herodias «,  v  níž  líčí  se  nám  poměr  Salomé  k  Janu 
Křtiteli. 

Všeobecně  bývá  » Marie  Magdalena«  zvána  orato- 
riem, čímž  se  však  do  jisté  míry  chybuje,  neb  od 
formy  oratorní  celou  svou  náladou  rozhodně  se  liší. 
Massenet  nenapsal,  ani  zajisté  neměl  v  úmyslu  napsati 
ji  v  přísném,  vážném  a  grandiosním  stylu  oratoria. 
Netanuly  mu  jistě  na  mysli  klassické  vzory  velikánů 
oratoria  Bacha,  Handla  aneb  Mendelssohna,  ale  chtěl 
napsati  skladbu  —  nazývá  ji  sám  ne  oratoriem,  ale 
»drame  sacré«  —  v  níž  mohl  by  se  jen  oddati  svému 
zamilovanému  snění  a  náladovosti.  Na  této  hudbě 
jest  opravdu  velmi  málo  čistě  duchovního  a  my  proto 
nezazlíme  výroku  Maxe  Orafa,  nazývá-li  ji  » svěcenými 
bonbony  pro  mlsavá  ústka  zbožných  Pařížanek.« 

Tím  však  nikterak  nikdo  nechce  ubírati  hudbě 
samé  na  ceně.  Nelze  upříti,  že  celým  dílem  vane  ja- 
kási svěžest  a  vůně  mládí  a  že  zejména  po  instru- 
mentační  i  myšlénkové  stránce  jest  velmi  elegantně  a 
vkusně  stavěno.  Vzácnou  náladovostí  vynikají  hlavně 
první  scény,  v  nichž  převládá  veselá,  svěží  nálada  jar- 
ního večera.  Taktéž  místa,  v  nichž  súčastněn  jest 
Kristus,  jsou  neobyčejné  suggestivnosti.  Skladatel  do- 
vedl velmi  zdařile  do  své  hudby  přenésti  veškerou 
svatou  náladu  slov  Spasitelových,  tu  svatou  zář  a  ne- 


beský klid  kolem  jeho  osoby  se  rozlévající.  Každé 
vystoupení  Krista  jest  vždy  plno  něhy  a  vroucí  lásky. 

Znamenitou  ozdobou  díla  jest  několik  skutečně 
pěkných  melodií,  jež  jako  zlatá  nit  skladbou  se  vinou. 
Jsou  ryze  Massenetovského  útvaru,  ač  mají  místy  ja- 
kési zárodky  šablonovitosti  v  krvi.  Hlavní  důvod 
toho,  že  se  nám  zdají  býti  všechny  si  podobny,  leží 
nejspíše  v  užívání  stejného  všude  způsobu  kadenco- 
vání,  totiž  v  sestupování  na  konci  periody  s  kvintové 
polohy  dominantní  harmonie  na  oktávovou  polohu 
tonické. 

Nejnáladovější  a  nejkrasší  jest  druhé  jednání ; 
v  něm  nalézá  se  krásný  duett  Ježíše  a  Magdaleny  a 
effektní  sborové  číslo :  večerní  modlitba  Krista  a  jeho 
apoštolů.  Prvý  obraz  třetího  jednání  zase  jest  naopak 
velmi  dramatického  ruchu  ;  sborové  massy,  které  vskutku 
po  celé  toto  jednání  jsou  zaměstnány,  jsou  tu  psány 
s  velikým  švihem  a  dramatickým  spádem.  Jak  již  bylo 
řečeno,  užívá  Massenet  s  oblibou  příznačných  mo- 
tivů —  ovšem  děje  se  to  u  něho  povždy  s  velkou  re- 
servou a  diskrétností.  V  » Marii  Magdaleně «  užil  této 
formy  dosti  poskrovnu,  neb  z  osob  dějových  jen  Ježíš 
a  Jidáš  vyznačováni  jistým  hudebním  útvarem. 

Vrchole  dosahuje  drama  ke  konci  scény  na  Kal- 
várii (III.  jednání  prvý  obraz)  při  líčení  smrti  Ježíšovy 
na  kříži,  kdež  ukazuje  se  dramatická  síla  skladatelova 
vskutku  velmi  účinně.  Posledním  obrazem  u  hrobu 
Ježíšova,  jenž  jímá  nás  mystickým  smutkem  a  visio- 
nářským  podáním  zjevení  se  Ježíše  Marii  Magdaleně, 
dosahuje  se  konečně  harmonického  zakončení  všech 
čtyř  rozdílnou  náladou  se  odlišujících  oddílů  skladby. 

Jednání  prvé. 

Magdalena  u  studnice. 

»Odpušfěniť  jsou  jí  hříchové  mnozí, 
neboť  milovala  mnoho.* 

Ev.  sv.  Lukáše  7.  47. 

Před  branami  města  Magdaly  v  Galilei  stojí  stud- 
nice, nad  níž  rozestírá  se  stín  Ientišků  a  palem.  Slunce 
sklání  se  k  západu  a  do  purpurová  zlatí  horizont. 
Ženy,  publikáni,  fariseové  a  písaři  přecházejí  po  cestě, 
která  vede  do  města.  Jest  viděti  také  skupiny  jich,  sedí- 
cích ve  stínu  a  vespolek  hovořících.  V  dáli  v  oblaku 
prachu  kráčí  zvolna  karavana.  Klidná  nálada  večera  a 
známé  kouzlo  biblické  krajiny. 

Úvod,  počínající  dlouho  vydrženou  a  po  té  rhyt- 
misovanou  tonikou  z  F-dur,  zabere  se  již  po  několika 
taktech  v  snivou,  ryze  Massenetovskou  melodii  jedno- 
duchého harmonického  podkladu. 
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Pojednou  do  tohoto  idyllického  klidu  zazní  šal- 
maje  pastýřů.  Klarinet  a  později  hoboj  pobrukují  si 
prostou  písničku  vyvinutou  z  thematu 


Clar. 


dolce 
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a  podepřenou  sem  a  tam  prodlevou  toniky  aneb 
dominanty.  Ženy  jdou  ke  studnici  pro  vodu.  Kráčí 
zvolna,  nesouce  džbány  po  způsobu  orientálním  na 
ramenou  a  zpěv  jejich  » Slunce  svit  teď  objímá  celou 
zem«  příbuzný  hudebním  utvářením  thematu  pastýř- 
skému (II.)  jest  prostý  a  jednohlasý,  pohybující  se 
pouze  v  objemu  jedné  oktávy.  Těmto  ženám,  vážícím 
vodu,  odpovídají  jejich  družky  rovněž  sem  se  ubírající. 
Svěžejší  motivek  zpěv  jejich  uvádějící  a  vůbec  hybnější 
kontura  jejich  písně  dává  nám  tušiti,  že  jsou  to  dívky 
mladé,  čilé  a  veselé.  Písaři  (bassi)  jdoucí  cestou  kolem 
taktéž  dají  se  slyšeti  markantní  písní,  v  níž  horší  se  na 
cizího  vetřelce  Ježíše,  nazývajíce  jej  falešným  prorokem 
a  podvodníkem.  Ženy  naváživše  dostatek  vody  vracejí 
se  zpět  do  města  opět  při  své  písni  o  klidu  a  odpo- 
činku. 

V  tom  fariseové  upozorňují  na  příchod  Marie 
Magdaleny,  jež  vskutku  zvolna  se  sem  ubírá  s  hlavou 
k  zemi  sklopenou,  na  nikoho  se  neodvažujíc  pohléd- 
nouti.  Stane  u  studnice  a  obrací  se  pouze  ke  svým 
družkám  ji  provázejícím  a  k  ostatním  ženám  kolem  ní 
se  seskupivším.  Vyslovuje  jim  svou  touhu  po  onom 
svatém  a  laskavém  muži,  jejž  zde  právě  na  tomto  místě 
spatřila  a  jenž  posvátnou  úctou  a  láskou  srdce  její  na- 
plnil. Touží  po  jeho  svatém  slovu,  jež  jejím  srdcem 
hnulo,  měkkou,  tklivou  melodií, 
in, 

PPP 


Zda  sly-še-li  jste  ta     bož-ská  slova  sladká 
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pl-ná  tak  mí-ru? 

Ženy  však  odvracejí  se  od  ní  s  hrubým  posmě- 
chem, dělajíce  si  po  straně  zlomyslné  žerty  z  ubohé 


kajícnice.  Sbor  jejich,  rozpustile  hopkující,  provázený 
krátkými,  Iaškovnými  výdechy  smíchu,  přeruší  pojednou 
zjevení  se  mezi  nimi  Jidáše. 

Ten  blíží  se  k  Magdaleně,  zdraví  ji  velmi  poníženě 
a  táže  se  ji  v  následující  arii  —  zbudované  na  základě 
obvyklé  třídílné  formy  —  poo  příčině  jejího  smutku. 
Nabádá  ji  pokrytecky,  aby  nechala  lkáni  a  pamatovala, 
že  jest  ženou.  —  V  tomto  čísle  vyskytující  se  dvě 
význačná  themata  objevují  se  střídavě  v  dalším  prů- 
běhu skladby  co  příznačné  motivy  Jidášovy.  Prvé 
z  nich  nastupuje  hned  na  počátku  arie  v  hlubších 
nástrojích  orchestru 


IV. 


Allegro  con  spirito 
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dolce 
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a  druhé  jest  zase  krátké,  sekvencovité  melisma 
v.  — 


uvedené  asi  uprostřed  této  arie. 

Marie  přes  jeho  všechno  pobízení  přiznává  se  ke 
své  velké  vině  a  pokorně  sklání  v  pokání  hlavu.  To 
dráždí  lid  kolem  ní  shromážděný,  tak  že  čím  dále 
tím  prudčeji  se  jí  vysmívá  a  spílá.  Zovou  ji  kurtisánou 
a  klnou  jí  pro  hříchy  její.  Marně  mísí  se  do  vřavy 
jejich  hlasů  prosba  ubohé,  marně  pláče  a  o  slitování 
prosí.  -  Po  hudební  stránce  zajímavé  jest  v  tomto 
sboru  jakési  imitatorní  proplétání  se  krátkého,  rázného 
motivu 

ví.      ff_£.  >    >  ^    ^  > 


Mar-né    tvé  je     lká  -  ní,   marná  na-děj  tvá ! 

jednotlivými  hlasy.  Vášeň  a  rozlícenost  lidu  roste  stále 
víc  a  více. 

Když  dostoupila  vřava  vrchole,  rázem  nastane 
ticho.  V  davu  zjeví  se  Ježíš.  Jakoby  náhle  paprsek 
nebeské  záře  se  sem  snesl,  jakoby  nebeský  jas  vše 
oblil,  zazáří  sférické  harmonie  uvádějící  zjevení  se 
Ježíše. 


VII. 


sost 
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A  Ježíš  osloví  tónem  klidným  lid,  ukazuje  na  Magda- 
lenu ještě  děsem  zhroucenou.  Káře  všechny  přítomné 
a  napomíná  k  útrpnosti  s  kající  hříšnicí.  Po  těchto 
láskyplných  slovech  Kristových  rozpřede  se  trojzpěv 
Marie  Magdaleny,  jež  k  nohám  Páně  se  vrhá,  Ježíše 
a  Jidáše,  jenž  tentokráte  pokrytecky  dobrotu  Pána 
chválí. 

Na  to  Pán  obrací  se  něžně  k  Marii  s  vyzváním, 
aby  vstala  a  odpouští  jí  její  hříchy.  Lid,  ač  cítí  se  za- 
kročením Ježíše  a  jeho  dobrotou  nemile  dotčen,  přece 
se  neodváží  nechati  svůj  hněv  a  své  mínění  v  plné 
síle  propuknout)',  jsa  jat  a  zastrašen  velebným  zjevem 
cizince.  Celá  tato  scéna  prokomponovaná  na  jeden 
pouze  motiv 


VIII.     Cella  a  rohy 


jenž  místy  ve  sboru  imitatorně  jest  zpracován,  činí 
velkolepý  dojem  svou  vroucností  a  hloubkou ;  zvláště 
když  týž  motiv  zazní  z  úst  Marie,  Ježíše,  Jidáše  a  potom 
sboru  v  plné  síle  extase  a  vyvrcholení.  Na  konci  ještě 
Ježíš  káže  Marii,  by  se  vrátila  do  svého  domova,  neb 
přijde  jistě  doba,  kdy  ji  tam  sám  navštíví.  Magdalena 
kráčí  zvolna  pryč  a  dav  se  vzdaluje  tiše  před  ní,  pro- 
jevuje své  city  pouze  dlouhým  »ah«  proneseným  s  po- 
svátnou hrůzou. 

Jednání  druhé. 
Ježíš  u  Magdaleny. 

»Žena  pak  jedna,  jménem  Marta, 
přijala  jej  do  domu  svého.  A  ta  měla 
sestru,  jménem  Marii,  kteráž  sedíc 
u  noh  Ježíšových,  poslouchala  řeči 
jeho.* 

Ev.  sv.  Lukáše.  10,  38.  39. 

Kratší  úvod  orkestrální  naladí  posluchače  příjemně 
a  vesele.  Jakási  sváteční  nálada,  příprava  a  očekávání 
nějaké  radostné  události  provanuje  touto  Es-dur  pře- 
dehrou. Prvá  část  její  jest  klidné  andante  a  druhá 
šveholí  v  lehounkém  allegrettu.  Sbor  dívek  služebných 
(většinou  tříhlasý  ženský  sbor  a  capella) 


graciosně 


Již   rů-že-mi   krá-šle-ny  slou-py 


opěvá  dnešní  svátek  ohlášeného  příchodu  Ježíše  do 
tohoto  domu  sestry  Mariiny  Marty.  Jsme  ve  velké  síni 
bohatě  ozdobené  a  naplněné  vůní  květin  a  drahých  mastí. 

Marta  vstoupí  do  síně  a  oslovuje  služky  propou- 
štějíc je.  Napomíná  je,  aby  byly  slušné  a  tiché  po  čas 
návštěvy  Ježíšovy,  neb  on  jest,  jak  vyslovuje  se  v  krát- 
kém ariosu  zbudovaném  na  základě  thematu  VIII.,  host 
neobyčejný  a  převzácný.  Dívky  vzdalují  se  zvolna  a  zpí- 
vají jako  zprvu.  Znenáhla  hlasy  jejich  zanikají ;  při  po- 
sledních zvucích  jejich  písně  zjeví  se  náhle  v  síni  Jidáš. 

Blíží  se  pomalu  k  Martě  a  tváří  se  tajemně  pro- 
vázen jsa  v  orkestru  svým  příznačným  motivem  (V.). 
A  pokrytecký  a  úlisný  jeho  dotaz,  zda  Ježíš  přijde 
k  Magdaleně,  vyznívá  v  brzku  v  lichotné  a  affektovanou 
sladkostí  provázené  vyznání  lásky  k  Martě.  Ta  ovšem 
jej  odmítá  a  zvláště  se  horší  naň  pro  některá  neupřímná 
slova  pronesená  tu  o  Ježíši.  Doléhání  jeho  stále  a  stále 
drzejšímu  učiní  konec  tím,  že  mu  konečně  rozkáže,  aby 
se  vzdálil.  Jidáš  na  to  rychle  odejde.  —  Thematický 
podklad  duetta  tohoto  vzat  z  velké  části  ze  známého 
Jidášova  motivu  (V.). 

Nastává  večer.  Večerní  idyllické  zvuky,  které  nás 
kolébaly  v  náladu  na  počátku  prvého  jednání,  opět 
zaznějí,  ovšem  jen  na  krátko  (hlavně  motiv  II.).  Marie 
Magdalena  přichází  v  očekávání  Ježíše.  V  krátkém  roz- 
hovoru, jenž  se  mezi  ní  a  Martou  rozpřede,  pozorujeme 
také  názvuky  na  nám  již  známý  motiv  odpuštění  Ježí- 
šova (VIII.),  jenž  zde  jest  spolu  i  tlumočníkem  vřelé 
oddanosti  Mariiny  k  Pánu.  Když  pozorují  obě  sestry, 
že  Ježíš  přichází,  padnou  na  zem  a  vítají  nebeského 
hostě  delším  dvojzpěvem,  jenž  jest  skoro  jakousi  mod- 
litbou, po  většině  bez  průvodu  psanou.  Prozpěvují 
alleluja  ku  poctě  jeho.  Ježíš  sklání  se  k  nim  laskavě. 
Motiv  příznačný  jemu  přináležející,  velmi  jednoduché 
faktury,  spočívající  v  sledu  dvou  trojzvukových  harmo- 
nií s  kvartovým  průtahem  na  konci,  velebně  zaznívá 
k  tomu  (VIL). 

Jakmile  Magdalena  a  Marie  povstaly,  odchází 
Marta,  » pečlivá  jsouc  při  mnohé  službě «,  dle  slov 
Písma,  připraviti  slavnostní  hostinu.  Následující  dvoj- 
zpěv Ježíše  a  Marie  jest  nejkrásnějším  místem  celé 
práce  skladatelovy.  Podává  se  nám  tu  co  do  něhy  hu- 
debního výrazu,  žhavosti  a  mysteriosnosti  pravý  skvost ; 
Massenet  hýří  tu  zrovna  dlouhou,  bezdechou  melodií 
počínající  krásnými  slovy  Kristovými : 
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Šťastni  ti,  jimž  můj  syn  lásku  svou  čistou  dal, 
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jejich   krá  -  lovství  ne-be-ské. 
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Vše  tu  splývá  v  jeden  celek  a  vykazuje  všechny 
přednosti  tvorby  Massenetovy. 

Nadšený  zápal  svatého  Mistra  a  zbožná  oddanost 
přešťastné  Magdaleny  přerušena  náhlým  příchodem  Ji- 
dášovým. Tváří  se  jako  by  Ježíše  hledal ;  spatřiv  jej, 
kyne  ostatním  učenníkům,  kteří  stojí  na  prahu  světnice, 
aby  vstoupili  dále.  Činí  výtky  Pánu,  že  svým  věrným 
starosti  působí  a  nevěrným,  lživým  pohledem  měře 
odcházející  Magdalenu,  odváží  se  Mistru  svému  nedů- 
slednost styku  s  touto  hříšnicí  vytýkati.  Kristus  však 
s  klidem  a  s  milostivou  shovívavostí  pronáší  známá 
slova,  že  čas  jest  již  blízký,  kdy  jeden  z  jeho  učenníků 
jej  zradí.  A  v  orkestru  v  hlubších  nástrojích  zaznívá 
na  to  reminiscence  na  jedno  z  themat  arie  Jidášovy 
v  prvém  jednání  (motiv  IV.),  jež  dostatečně  označuje 
onoho  doposud  ostatním  učenníkům  neznámého  zrádce. 

Nastává  noc  a  Ježíš  vyzývá  všechny  k  modlitbě. 
Tím  chýlí  se  ku  konci  druhé  jednání.  Místo  to  jest, 
jak  již  řečeno  bylo,  velmi  effektně  psáno  pro  mužský 
sbor  bez  průvodu  a  sólový  zpěv  Ježíšův.  Sbor  učen- 
níků (12  sborových  hlasů)  vpadá,  opakuje  slova  mod- 
litby Ježíšem  předříkávané,  zcela  dle  responsoriového 
starokřesfanského  způsobu  zpěvu.  Jednotlivá  význačná 
místa  modlitby  jsou  přednášena  dokonce  plným  tutti 
celého  sboru. 

Jednání  třetí. 

Prvý  obraz. 
Go  I  goí  h  a. 

»Byly  pak  tu  i  ženy,  zdaleka  se  dívajíce, 
mezi  nimiž  byla  Marie  Magdalena.« 

Ev.  sv.  Marka  15.  40. 

Před  očima  našima  leží  největší  tragedie  světa ; 
Ježíš  pní  na  kříži  mezi  dvěma  lotry.  U  nohou  kříže 
jsou  seskupeni  žoldnéři  a  soudci.  Z  pozdálí  lze  zřítí 
velký  dav  lidu.  Četné  zástupy  vojínů  římských,  zákon- 
níků,  velekněží  a  fariseů  ještě  neustále  přicházejí.  Lid 
(ženy  a  muži)  zdálí  ukazuje  si  kříže:  »Hleďte  tam! 
Tof  Ježíš!  tof  on!«  Jejich  zpěvy  jsou  neobyčejné  dra- 
matické živosti,  zvláště  unisonové  výkřiky  divé  nená- 
visti k  Ježíši  nemíjí  se  s  účinkem.  Scéně  této  pod- 
ložen neklidný  dvoutaktový  motivek, 

XI. 


PP                    "V  -cr 

jenž  sem  a  tam  přerušován  méně  významnějšími  the- 
maty  rázu  spíše  divého  a  vášnivého. 

Zákonníci  a  velekněží  (bassi),  kteří  ke  kříži  se  zatím 
přiblížili,  jsou  daleko  klidnější ;  klaní  se  ironicky  Ježíši 
a  volají  naň : 


XII.  f 
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Krá-li     Ži-dů!  Kde  zanechal  jsi  moc  a   sí  -  lu? 


Taktéž  skupina  fariseů  zde  pod  křížem  přítomných 
tupí  Ježíše.  A  znova  rozbouří  se  hněv  lidu  a  znova 
zaznívá  nám  vstříc  motiv  XI.  Tentokrát  však  mísí  se 
do  toho  hluku  i  hlasy  žoldnéřů,  metajících  kostky 
o  šat  Ježíše  a  posmívajících  se  rovněž  ukřižovanému 
králi  židovskému.  V  tom  do  této  směsice  hrubých 
a  divých  hlasů  zalehne  tiché  zalkání.  Malá  fráse  hoboje 
a  klarinetu 
xm. 
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fp  '  výrazně 

bolného  zabarvení  líčí  bolesti  Spasitele,  jenž  na  to 
pronáší  velká  slova  své  milosti :  »Odpust  jim,  můj 
Otče,  neb  neví,  co  činí !«  A  na  ta  slova  opět  velký 
hluk  a  řev  v  lidu. 

Konečně  dav  rozlícených  Židů  se  vzdaluje  a  roz- 
ptýlí se.  Žoldnéři  obsadí  Kalvárii.  Nálada  kreslená 
orkestrem  se  mění.  Po  doznění  posledního  zbytku  mo- 
tivu vzbouřeného  lidu  (XI.)  slyšíme  zase  lkavé  zvuky, 
jež  ohlašují  příchod  plačící  Magdaleny.  Ona  se  blíží 
Kalvárii  nic  nedbajíc  hrubých  výkřiků  stráží,  hledících 
ji  zapudit.  Uprosivši  je  vrhne  se  k  patě  kříže  a  pláče. 
Za  chvíli  teprve  odváží  se  pohlédnouti  na  Ježíše.  A  tu 
všechen  ten  bol  a  lítost  nad  krutou,  strastiplnou  smrtí 
milovaného  Pána  vyproudí  jí  z  úst  v  krásné  kantileně 
xiv. 


O  re-ku  můj,  ty  jsi  můj  svět,  aí  tvá  u-bo-há 


hla-va  je  bo-le-stí 

žha-va. 

líčící  tak  případně  přítomný  stav  a  city  v  duši  její. 
Ježíš  plyši  nářek  ten,  a  ač  v  největších  jest  již  bole- 
stech, přece  sklání  se  k  ní  a  těší  ji  vyhaslým,  ale  přes 
to  ještě  dosti  jasným  hlasem. 

Úderem  na  tam -tam  a  vzkřiknutím  davu  znovu 
se  přiblíživšího  naznačuje  se  příchod  smrti  Spasitelovy. 
Nastala  hodina  devátá.  Za  bouřného  tremola  orkestru, 
z  něhož  vynikají  zvláště  triolové  rázy  žešťových  ná- 
strojů, vzkřikne  Ježíš  hlasem  velikým  ve  smrtelném 
.zápase  a  skoná.  Magdalena  v  beznaději  padne  do  mdlob. 
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Lid  zděšen  vydá  táhlý  a  pronikavý  výkřik.  Však  jeho 
děs  netrvá  dlouho :  Rychlým  zamodulováním  skladby 
do  jasné  C-dur  rozplesají  se  Židé  ďábelskou  radostí 
nad  smrtí  Ježíšovou  a  provolávají  své  zdánlivé  vítězství 
nad  mocným  nepřítelem. 

Obraz  druhý. 

Hrob  Ježíšův  a  z  mrtvých  vstání. 

^Přišla  Maria  Magdalena,  zvěstujíc 
učenníkům,  že  viděla  Pána.« 

Ev.  sv.  Jana  20.  18. 

Zahrada  Josefa  z  Arimathie  při  prvých  záblescích 
ranního  svítání.  Orkestrální  předehra  líčí  nám  v  sladké 
melodii 
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city  blížící  se  Marie  Magdaleny  k  hrobu  Ježíšovu. 
Svaté  ženy,  které  dříve  vespolek  s  ní  Pána  po  pouti 
jeho  za  vykupitelským  cílem  provázely,  následují  ji. 
Marie  Magdalena  přiblíživši  se  k  hrobu,  vrhne  se  na 
zem  a  lká.  Konečně  zanotuje  jakousi  pohřební  píseň, 
již  její  družky  po  ní  přejímají  a  jež  místy  ve  výraz 
zoufalé  beznaděje  se  stupňuje : 
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Ten  ret,  jenž  slo-va  lá-sky,  sva-tá  slo-va   ča-sto  děl 

Když  sladká  přání  na  obživnutí  Ježíše  se  Marii 
počínají  vynořovati  a  když  si  přeje  jej  znovu  živého 
uzříti,  tu  náhle  zjeví  se  jí  Ježíš  právě  z  mrtvých  vstav. 
Stojí  vzpřímen,  oblit  zcela  nebeským  světlem.  Pohlíží 
na  ni  s  úsměvem,  maje  prst  položen  na  rtech.  Marie 
radostí  bez  sebe  rozevře  mu  své  paže  vstříc.  Však 
Kristus  s  něžným  klidem  ji  osloví:  » Nepřibližuj  se! 
Miluji  víru  tvojí !«  A  pak  v  kantiléně,  kterou  již  v  dru- 
hém jednání  v  duettu  Ježíše  s  Marií  Magdalenou  jsme 
zaslechli  (motiv  X.),  vyzývá  ji :  »Ženo  jdi,  hlásej  věřícím 
slova  ta  moje,  že  Ježíš  z  mrtvých  vstal «. 

A  takto  něžně  ji  uklidniv,  vzdaluje  se  ve  vítězo- 
slávě zvolna  až  zmizí  v  hustém  zářivém  oblaku.  S  hůry 


nebes  jest  slyšeti  kůry  andělské  prozpěvovati  "Gloria 
in  excelsis  Deo«. 

Marie  Magdalena  v  jakémsi  nekonečném  opojení 
zavolá  učenníky  Páně,  svaté  ženy  a  vůbec  všechny 
přátele  Ježíšovy,  hlásajíc  jim  v  radostném  zápalu  slavné 
z  mrtvých  vstání  Spasitelovo.  K  jásotu  jejímu  připojí 
se  hlasy  všech  přítomných  křesfanů  a  zakončují  celé 
dílo  vzletným  a  jásavým  sborem. 


Fr.  A.  Urbánek. 

Několik  slov  syna  k  významnému  zítřejšímu  trojnásobnému 
jubileu  otcovu. 

Kolotavý  běh  času  dovršuje  dnem  zítřejším  řadu 
let,  k  jichž  uplynutí  zpět  pohlížeje  jubilant,  jak  málo 
kdo  říci  může,  že  vykonal  v  nich  veliký  kus  poctivé, 
zdatné  práce.  401eté  zítřejší  výročiny,  památné  svojí 
rázovitostí  pokud  samostatné  individuality  osobní  se 
týkají,  i  nad  ostatní  pozoruhodnými  jsou,  pokud  se 
týkají  většiny  žití,  věnovaného  jubilantem  v  neumorné 
píli  literatuře,  umění,  veřejnému  životu  a  přemnohým 
vlasteneckým  a  dobročinným  skutkům. 

Fr.  A.  Urbánek  narodil  se  dne  23.  listopadu  1842 
v  Moravských  Budějovicích,  a  prodělav  studia  v  Brně 
a  ve  Znojmě  vstoupil  r.  1861  do  závodu  I.  L.  Kobra, 
odkud  po  desíti  letech  vystoupil,  aby  otevřel  samostatný 
vlastní  závod  knihkupecký  a  nakladatelský.  Oženiv  se 
r.  1872  se  slečnou  Růženou  Petzoldovou,  získal  v  choti 
své  vydatnou,  obětavou  podporu  v  přetěžkém  posta- 
vení začátků  obchodních,  získal  neúnavnou  pomocnici, 
stejné  šlechetnosti  srdce  i  ducha,  jako  neúmorné  pra- 
covitosti a  píle. 

V  samé  začátky  obchodu  spadá  neocenitelná  péče 
Fr.  A.  Urbánkova  o  rozkvět  literatury  paedagogické 
a  najmě  literatury  věnované  útlé  mládeži,  jejíž  nesmír- 
nou důležitost  bystře  mladý  nakladatel  vystihl,  šíře 
s  literaturou  touto  současně  pevný  základ  vlastenecké 
probudilosti  pro  dorost,  z  něhož  národu  našemu  vzešlo 
během  uplynulých  let  tolik  mužů  slavných  a  zaslou- 
žilých. 

Přirozeno,  že  tam,  kde  našla  česká  paedagogika 
takměř  nového  života,  nemohlo  zůstati  i  to  co  s  kaž- 
dou povahou  českou  tak  bezprostředně  souvisí  — 
česká  hudba  v  pozadí,  a  v  krátké  době,  při  nad- 
bytku žijících  různých  našich  skladatelů,  stalo  se  mladé 
nakladatelství  prvou  a  jedinou  kolébkou  české  hudební 
musy.  Nelze  najiti  jména  skladatele  jen  trochu  zná- 
mějšího, jehož  díla  by  zde  nebyla  došla  pozornosti  a 
nákladu  --  a  není  věru  málo  těch,  kteří  teprv  oběta- 
vostí Fr.  A.  Urbánka  stali  se  tím,  čím  dnes  jsou  — 
oslavovanými  umělci  a  chloubou  národa  českého. 
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Ovšem  dnes  nikdo  nebude  hledati  zásluhy  v  tom, 
vydávati  díla  Smetanova,  Dvořákova,  Bendlova  atd.,  ale 
v  dobách  tehdejších  postrádala  jména  ta  ještě  zvučnosti 
a  česká  hudba,  obmezena  jsouc  na  nejužší  kruh  několika 
>přepjatých«  entusiastů,  živořila  životem  až  běda  neutě- 
šeným. A  tyto  poměry  urovnati,  býti  vzpruhou  nadějným 
skladatelům,  stalo  se  Fr.  A.  Urbánkovi  životní  potřebou. 
S  nepřehlednými  obtížemi  bojuje,  neúnavně  české 
hudebnině  cestu  upravoval  a  klestil  a  soustavně  s  bez- 
příkladnou obětavostí  zarážel  příval  německého  zboží, 
pověsti  mnohdy  více  jak  pochybné,  nás  zde  zaplavujícího. 

V  tu  dobu  také  doznal  nezapomenutelný,  ne- 
smrtelný náš  Smetana  bolestného  zklamání,  byv  ber- 
línskými nakladatelstvími  naprosto  odmrštěn.  Rozruše- 
ného a  téměř  zoufajícího  mistra,  vracejícího  se  z  ne- 
hostinné ciziny,  vítal  srdečnou  potěchou  prvý  Fr.  A. 
Urbánek  a  sám  začasto  sklíčen  a  pln  nejtrudnějších 
obav  a  starostí  nad  takměř  ladem  ležící  svou  podni- 
kavostí,  nad  ladem  ležící  spoustou  nerozehraných  edic, 
podal  prvý  ruku  pomocnou  mistru  Smetanovi.  V  pravdě 
Fr.  A.  Urbánek  stal  se  žulovým  kamenem  základním 
k  napotom  rapidně  rostoucí  slávě  Smetanově,  a  nebýti 
žádných  jiných  děl  zesnulého  velikého  mistra,  leč  jen 
šest  symfonických  Smetanových  básní,  již 
těmi  byl  by  si  postavil  nakladatel  Fr.  A.  Urbánek  žádnou 
sebe  pozdější  dobou  nezvratný,  neochvějný  pomník 
nejvyšší  zásluhy. 

Snad  najdou  se,  jako  všudy,  tací,  kteří  poukazujíce 
na  zisk,  redukovati  by  snažili  se,  ovšem  jen  u  tehdej- 
ších poměrů  neznalých,  nakladatelskou  obětavost.  Nic- 
méně budiž  všem  takovým  na  vysvětlenou,  že  stál 
Fr.  A.  Urbánek  nějaké  ziskuchtivosti  tehdáž  stejně 
dalek,  jako  při  vydání  veškerých  děl  mistra  Zdeňka 
Fibicha,  v  nichž  uložen  dnes  značný  kapitál,  stejně 
dubiosně,  jako  svého  času  v  dílech  Smetanových.  Dnes 
pohlíží  jubilejní  nakladatelství  Fr.  A.  Urbánka  na  stat- 
nou řadu  2994  jím  vydaných  různých  skladeb,  nej- 
různějších  skladatelů,  v  nichž  zastoupena  jsou  jména 
nejslavnější,  před  lety  stejně  skromná,  jako  skromné 
bylo  vydání  počátečné,  dnes  jména  světového  zvuku 
tak  dokonalého,  jak  dokonalá,  vzorná  úprava  jich  děl, 
mnohonásobného  již  vydání.  V  ústraní  rodinném,  za- 
hrnut prací  jako  před  dlouhými  čtyřiceti  lety,  pohlíží 
dnes  Fr.  A.  Urbánek  na  blahodárný  výsledek  neutuchlé 
pilnosti  a  přičinlivosti,  která  urovnala  půdu  každému 
českému  talentu  způsobem  takovým,  že  nebude  mu 
bohdá  nikdy  třeba  poznati  trnitou  cestu  utrpení  a 
zklamání,  jakou  ubírati  se  bylo  i  velikánům  našim  nej- 
větším.  A  v  blahém  vědomí,  že  vykonal  více  než 
kolikero  jiných  by  bylo  učinilo,  dnes  pohlížeti  může 
Fr.  A.  Urbánek  na  řadu  let,  která  v  trampotách  život- 
ních a  nepočetných  starostech  vynesla  mu  i  dosti  li- 


chotivých vyznamenání  a  začasté  první  praemie  všech 
téměř  výstav  nejen  krajinských  a  zemských,  ale  i  svě- 
tových. A  zasloužená  spokojenost  nad  obrovskou  rigo- 
rosně provedenou  prací  zastíní  leckteré  zažité  proti- 
venství, leckterou  trpkou  a  bolestnou  chvíli,  a  učiní 
méně  nepříjemnou  bolest  nad  neuznáním  závistníků. 

V  zítřejší  den,  kdy  oslaví  Fr.  A.  Urbánek  výročí 
svých  óOtiletých  narozenin,  své  40tileté  činnosti  knih- 
kupecké a  30tiletého  nakladatelství,  bude  asi  mnoho 
těch,  kteří  v  různých  stycích  s  jubilantem  po  řadu 
těchto  let  trvajíce,  přistoupí  k  němu  s  blahopřáním 
srdečným.  A  nebude  tedy  nikomu  divno,  že  já,  vlastní 
syn,  se  nejdříve  připojuji.  Činím  tak  v  listě  tomto,  je- 
hož zakladatelem  jubilant  se  stal,  a  který  nejvhodnějším 
zdá  se  mi,  aby  přinesl  těchto  několik  prostých  slov 
synovské  lásky,  jako  malou  splátku  toho,  co  dluhuji 
pečlivé  otcovské  ruce  a  vřelému  otcovskému  srdci, 
které  vždy  tak  nesmírně  bylo  dbalým,  vésti  mne  obě- 
tavě a  laskavě  k  dnešní  době.  V  skromnosti,  jaká 
vrozena  drahému  otci,  obmezil  jsem  krátký  tento 
životopisný  náčrtek  na  nejnutnější,  a  doufám  pevně, 
že  porozumí  každý  z  čtenářů  synovské  vděčnosti,  která 
vrcholí  tuto  v  přání,  by  řídké  toto  jubileum  bylo  po- 
čátkem jubileí  dalších,  v  nichž  jubilant  stejně  šťasten 
a  spokojen  mohl  by  zírati  na  práci  svého  syna,  který 
v  intencích  drahého  otce  učitele,  chce  jemu  vděčně 
spláceti  dluh  nekonečné  povinnosti. 

V  Praze,  dne  22.  listopadu  1902. 

Mojmír  Urbánek. 


Národní  divadlo. 

Ku  čtyřicetiletému  jubileu. 

V  době  kdy  sesterská  Morava  s  radostným  a  úspěš- 
ným chvatem  spěje  k  vybudování  samostatného  důstoj- 
ného divadla,  slaví  náš  zlatý  dům  výročí  čtyř  deseti- 
letí samostatnosti  své,  čtyřicet  let  slávy  a  pokroku  české 
zpěvohry.  Jubileum  to  tím  význačnějším  se  stává,  když 
uvažujíce  o  trudných,  nejistých  počátcích,  pohlížíme 
na  obrovský  výsledek  téměř  báječné  vytrvalosti  a 
píle.  Netřeba  dnes,  kdy  veškeren  tisk  náš  obšírně 
vyčerpal  látku,  k  výročí  tomu  se  vztahující,  rekapitu- 
lovati  věci  známé,  nicméně  nutno  v  intencích  tohoto 
jediného  českého  hudebního  listu,  znovu  toho  připo- 
menouti,  který  stal  se  zakladatelem  svérázné  zpěvohry 
české  —  vzpomenouti  nesmrtelného  mistra  Bedřicha 
Smetany  a  všech  těch,  kteří  uměním  svým  stali  se 
nezvratnými  základy  pro  rozkvět  a  rozmach  divadla 
našeho.  A  dnes  po  řadě  dlouhých,  dlouhých  let  stejně 
zvučně   znějí  jména   Lev,  z  Ehrenbergů,  Rozkošný, 
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Bendi,  Dvořák  atd.,  z  nichž  opět  jméno  F.  A.  Šubert 
zní  plnou  sytostí  obdivu  a  uznání  nad  řadou  neoce- 
nitelných zásluh,  jichž  získal  sobě  geniální  muž  o  operu 
a  uměleckou  existenci  naši  českou.  Směru  neúprosné 
logiky  a  zdravého  uměleckého  svého  principu  zůstal 
věren  i  tehda,  kdy  různé  proudy  nejen  politické,  ale 
hlavně  umělecké,  úřad  divadelního  ředitele  činily  více 
než  obtížným  a  17  roků  blahodárného  Šubertova  půso- 
bení znamenají  17  roků  skvělého  rozkvětu  divadelního, 
který  vítězného  vrchole  dostoupil  v  r.  1892  pohostin- 
ným vystoupením  našeho  operního  ensemblů  ve  Vídni. 

Od  doby  té  hostilo  Národní  divadlo  mnoho  těch, 
kteří  sledujíce  s  účastenstvím  nelíčeným  vzorně  vy- 
pravenou českou  zpěvohru,  a  jsouce  kompetentními 
faktory  nejčelnějších  cizích  divadel,  stali  se  časem  vy- 
datnými průkopníky  na  cestě  její  cizinou ! 

A  nutno-li  nám  podotknouti,  že  přes  veškeré  zá- 
sluhy své  stále  skromný  F.  A.  Šubert  zase  skromně  do 
pozadí  ustoupil,  když  neblahým  vlivem  okolností  proud 
t.  zv.  moderní  reakce  houževnatě  se  uplatňoval  a  vše 
ostatní  jako  přežilé  a  nedostatečné  do  pozadí  zatlačo- 
val —  zase  jen  o  další  veliké  zásluze  zmíniti  se  mu- 
síme, kterou  neúnavný  Šubert  získal  si  o  historii  našeho 
divadla  vydáním  svých  vzpomínek.  Patrno,  že  za  okol- 
ností těchto  nerozlučným  zůstane  jméno  Šubertovo 
s  annály  Národního  divadla,  a  upřímně  vyznívati  bude 
v  den  výročí  tak  významného  přání  všech  skutečných 
přátel  umění,  aby  zlatý  dům  náš  veden  byl  i  na  dále 
v  intencích  takových,  které  řadou  čtyřiceti  let  dovedly 
ho  k  stupni  dnes  tak  eminentně  proslulému.  Dnes,  ve 
výroční  den,  budiž  znova  heslem  pro  celou  dobu  příští 
upřímný  kult  české  zpěvohry,  která  na  stupni  dokona- 
losti, na  jaký  čtyři  desítiletí  ji  dovedla,  jasným  hla- 
holeni obdivu  naplnila  celý  vzdělaný  svět.  A  budiž 
počátek  nového  desítiletí  počátkem  nové  slávy,  kterou 
lze  získati  nám  tam,  kam  ochotně  se  nám  cesta  oteví- 
rala —  do  Francie  a  Ruska,  a  kterou  abychom  ko- 
nečně nastoupili,  nechť  energickou  stane  se  péčí  a 
úlohou  všech  povolaných  faktorů. 


České  divadlo  v  Brně. 

Po  dlouhé  přestávce  provedeny  byly  zase  letos  Offen- 
bachovy  *Hoffmannovy  povídky*.  Zvolil  je  pan  Pivoňka 
ke  své  benefici  —  proto  čekali  jsme  hojnější  návštěvu,  než 
se  okázala;  jednak  vzhledem  k  dílu  samému,  jinak  i  proto, 
že  p.  Pivoňka  je  výborným  ve  svých  třech  úlohách,  zejména 
ve  3.  jednání  v  úloze  doktora  Mirakla. 

Od  posledního  provedení  »Hoffmannových  povídek* 
u  nás  slyšeli  jsme  je  i  na  jiných  jevištích  a  vždy  vzpomí- 
nali jsme  výborného  provedení  p.  Pivoňkou. 

Představení  bylo  pěkné  a  nelišilo  se  valně  od  prvého 
provedení  před  10  lety,  kdy  byl  tu  tenorem  K.  Burian,  bary- 


tonem  Šír,  sopranistkami  sl.  Vollnerová  a  Ž.  Sittová,  altistkou 
sl.  Fistrová  —  vesměs  známá  jména.  Bassovou  úlohu  zpíval 
již  tenkráte  p.  Pivoňka;  Niklesa  měla  zpívati  zase  paní 
Pivoňková,  k  čemuž  však  pro  její  onemocnění  nedošlo; 
zatímnou  náhradou  byla  pí.  Zóllnerová.  Šíra  v  úloze  Spa- 
lanzaniho  ovšem  p.  Kareš  nenahradil,  za  to  provedl  p.  Ko- 
marov  Crespla  daleko  lépe  než  kdysi  p.  Vašíček. 

1  v  úloze  Antonie  vynikla  pí.  Skálová  nad  svou  před- 
chůdkyni a  sice  valnou  měrou.  Sl.  Eisenhutová  měla  sice 
v  úloze  Oiulietty  dosti  šťastný  večer,  ale  dokonalost  někdej- 
šího výkonu  sl.  Vollnerové  je  jí  na  ten  čas  nedostupná. 

Olympia  přidělena  byla  sl.  Horníkové,  která  po  stránce 
herecké  velmi  pěkně  ji  provedla  a  zpěvní  stránku  pečlivě 
nacvičila  —  ač  v  obor  její  nespadá.  Hoffmanna  zpíval  pan 
Doubravský  s  úspěchem  velmi  pěkným.  Orkestr  zhostil  se 
své  vděčné  úlohy  přiměřeným  způsobem,  sbor  však  na  chou- 
lostivějších místech  neuspokojil ;  zejména  zavinil  neúspěch 
barcaroly  příliš  hrubozrnným  doprovodem. 

Úmyslně  srovnávali  jsme  poslední  provedení  »Hoff- 
mannových  povídek«  s  někdejším  provedením  v  první  se- 
zoně za  vlastní  režie  družstva  a  shledali  jsme,  že  nejsme  na 
tom  hůře,  než  kdysi,  kdy  věnováno  bylo  vše,  aby  sezona 
byla  co  nejlepší. 

Vytýkati  můžeme  toliko,  že  by  byla  »Hoffmannovým 
povídkám*  svědčila  ještě  jednaného  dvě  důkladné  zkoušky; 
zdlouhavé  tempo  v  prologu  a  epilogu,  jakož  i  různé  nesrov- 
nalosti byly  toho  důkazem.  Poněvadž  se  zjev  ten  při  pre- 
miéře již  opakoval,  mohlo  by  si  obecenstvo  zvyknouti,  ne- 
choditi  vůbec  na  premiéry,  které  jsou  již  dosti  slabě  navště- 
vovány. Pan  kapelník  měl  by  přece  poznati,  kdy  je  dílo 
zralé  k  provedení. 

Zajímavý  večer  měli  jsme  dne  15.  t.  m.,  kdy  v  Blod- 
kově  »Studni«  vystoupili  dva  debutanti,  sl.  M.  Vytopilová, 
absolventka  pražské  konservatoře,  v  úloze  Lidunky  a  pan 
Zd.  Lev,  intelligentní  pěvec  zdejší,  známý  co  nejchvalněji 
z  několika  koncertů,  v  úloze  Vojtěcha. 

Sl.  Vytopilová  upozornila  na  sebe  již  v  minulé  sezoně, 
kdy  účinkovala  při  večeru  Vít.  Nováka  ve  Vesně  pořádaném. 
I  nyní  bylo  pozorován"  velmi  dobrou  školu,  jevící  se  jak  po 
stránce  zpěvu,  i  výslovnosti ;  živý  temperament  slečnin 
podporoval  úspěch  jejího  vystoupení  co  nejlépe.  Svěží  hlas 
její  nemá  sice  dnes  pro  větší  místnost  dostatečné  síly, 
ta  se  však  snad  jako  výsledek  dalších  studií,  jimiž  se  slečna 
obírá,  dostaví.  Rovněž  pěkného  úspěchu  docílil  p.  Zd.  Lev. 
Bylo  pozorovati,  jak  každou  hudební  frázi  má  promyšlenou, 
jak  pečlivě  dbá  dokonalé  výslovnosti  i  jak  přesně  nuancuje. 
Bylo  velmi  zajímavo  sledovati  oba  výkony  i  v  jich  podrob- 
nostech, které  obyčejně  při  prvních  výstupech  mizí  v  ná- 
sledcích trémy,  kterou  však  žádný  z  debutantů  stižen  nebyl. 

Při  představení  tomto  zasloužil  si  pochvaly  i  orchestr, 
nikoli  však  sbor.  Nemírné  vynikání  altu  není  tu  nahrdilé, 
je  to  již  déle  trvající  zlo  a  nevíme,  podaří-li  se  je  odstraniti. 

— vs— 


Koncerty. 

LXI.  Populární  koncert  Umělecké  besedy. 
Jest  to  zvláštní  hrou  náhody,  že  koncerty  t.  zv.  »po- 
pulární*  jsou  u  našeho  obecenstva  nejnepopulárnějšími. 
Možno  říci,  že  jsou  z  našich  domácích  koncertů  nejméně 
navštěvovány.  Naše  obecenstvo  zdá  se  jim  vskutku  jaksi 
úzkostlivě  vyhýbati,  aniž  by  však  mělo  nějakých  důvodů 
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proto.  Neb  může-li  plniti  domy  komorního  spolku  a  býti 
tam  schopno  ocenění  komorní,  inti  nní  hudby,  nevíme  proč 
by  mělo  se  uzavírati  proti  znamenitě  a  umělecky  vedeným 
a  k  tomu  ještě  velmi  levným  koncertům  populárním.  —  Hostem 
nedělního  koncertu  populárního  byl  pan  Florian  Zajíc,  dávno 
již  u  nás  známý  a  oblíbený  virtuos  houslový.  Jest  doposud  ještě 
týmž  umělcem,  jakým  jsme  jej  shledali  na  poslední  jeho  ná- 
vštěvě v  Praze  (bylo  to  tuším  roku  1898  na  výstavních  kon- 
certech řízených  p.  prof.  Trnečkem),  který  překvapí  velikým, 
zvučným  tónem,  vytříbenou  technikou  a  hudebností  před- 
nesu. Nejvýše  možno  klásti  jeho  umění  v  přednesu  Bachova 
Adagia  a  Fugy  C-dur,  hlavně  pro  neobyčejně  vyrovnaný 
tón,  plné,  jadrné  znění  a  čistotu  intonační.  Dvě  komorní 
houslová  čísla  —  sonáta  Beethovenova  z  D-dur  a  Mozartovo 
Adagio  a  rondo,  —  z  nichž  v  prvém  účastnil  se  s  ním  kla- 
vírní virtuos  p.  Ant.  Foerster,  byla  rovněž  velmi  slohově  a 
delikátně  provedena.  Pan  Foerster,  jenž  se  dal  slyšeti  také 
samostatně,  vyniká  podobně  co  houslový  jeho  druh,  větším 
tónem,  místy  však  až  příliš  hlučným.  Zpěvnosti  a  jemnosti 
Chopinových  piéc  jím  přednesených  proto  nebylo  s  dostatek 
zadostučiněno.  Vokální  část  koncertu  obstarána  sl.  markýzou 
Strozziovou.  Slečna  má  menší  hlas  dosti  velké  ohebnosti, 
znějící  hlavně  v  střední  poloze  hlasové  milou  měkkostí  a 
vřelostí;  však  deklamace  zpívaného  slova  měla  by  býti  více 
dbána  mladistvou,  nadějnou  pěvkyní.  Zpěvní  čísla  a  po- 
slední sólo  p.  Zajícovo  doprovázel  se  vzácnou  precisností  a 
diskrétností  p.  prof.  H.  Trneček.  Bbg. 

Feuilleton. 

Čím  větší  výše,  tím  hlubší  pád. 

Ještě  jeden  žert,  a  zase  podle  pravdy. 

Nezvratná  pravda,  obsažená  v  pořekadle,  které  do- 
volil jsem  si  jako  titul  nadepsati,  jest  zajisté  každému 
známa.  Jeř  konečně  na  nejprostším,  každému  děcku 
známém  a  pochopitelném  zákoně  fysikálním  založena. 

Je  ale  více  pravd  na  světě,  na  které  velmi  rádi 
zapomínáme,  a  teprv  náhlý  účinek  té  které  pravdy, 
připamatuje  nám  existenci  její.  Zapomínáme  »jako 
na  smrt«,  říkává  se  dobře.  A  zase  již  v  tomto  rčení 
dosvědčujeme  dvě  pravdy,  že  1.  uloženo  jest  všem 
lidem  zemříti  a  že  2.  i  na  tu  největší,  nejčastěji  nám 
připomínanou  pravdu,  nejraději  a  nejčastěji  zapomí- 
náme. 

Tedy  pravdou  jest,  co  nadepsáno  zde  stojí. 

Ale  když  již  tak  v  těch  pravdách  vězím,  zase 
dere  se  mi  jedna  pravda,  z  uvedeného  vyplývající,  do 
péra.  Čím  hlubší  pád,  tím  větší  ránu  dá  a  větší  po- 
zornost u  »laskavých  bližních«  vzbudí,  tím  více  bolí 
a  déle  se  pamatuje,  a  tím  také  více  potěšení  působí 
P.  T.  publiku.  Upadne-li  někdo,  smějí  se  všichni,  jen 
ten  ne,  kterého  nehoda  stihla. 

Laskavý  čtenář  poznal  zajisté  již,  s  jakým  gustem 
zakousnul  jsem  se  do  toho  padání.  V  předešlém  článku 
psal  jsem  pouze  dopis  pádu  (či  lépe  snad  brknutí) 
a  dnes  již  předesílám  celý  filosoficko-  poněkud  i  vě- 
decko-kritický  rozbor  pádu  a  jeho  účinků. 

Když  jsem  tedy  obohatil  mysl  a  ducha  trpělivého 
čtenáře  hlubokomyslnými  poznatky,  výsledky  to  uva- 
žování svého  o  pravdách,  čili  upřímněji  když  »praepa- 


roval*  jsem  jej  k  přijetí  a  ztrávení  veliké  události, 
kterou  mám  za  lubem  a  s  kterou  hodlám  jej  s  po- 
mocí boží  a  laskavostí  p.  redaktora  přepadnouti,  při- 
kročím k  věci  samé. 

Jiří  Vocásek  byl  výborný  hudebník,  umělec  ener- 
gie plný  a  nadšený.  Ukončiv  studia  hudební  stal  se 
ředitelem  kůru  ve  venkovském  městě.  S  láskou  k  věci 
a  pílí  nevšední  podjal  se  úřadu  svého  a  zaváděl  re- 
formu chrámové  hudby  s  energií,  až  na  ukvapenost 
hraničící.  Zlí  jazykové  říkali  o  něm,  že  jest  zbrklý, 
potrhlý  mužíček  (čímž  naráželi  na  drobnou  postavu 
jeho)  a  pod.,  jak  již  tak  obecenstvo  naše  umí  za  dobré 
snahy  se  odměňovati. 

Rozhořčení  na  jedné,  roztrpčenost  na  druhé  straně 
—  a  Vocásek  stal  se  »mučedníkem  pravdy  a  krásna«, 
vzdal  se  místa  a  nastoupil  v  sousedním,  větším  městě. 
Odešel  jako  poražená,  zneuznaná  vláda,  čili  jak  ve  ve- 
řejném životě  rádi  říkáme  »padl«. 

Tento  ale  pád  nechci  já  popisovati.  Byl  to  sice 
také  pád,  ale  pád  morální,  a  co  jest  hlavní  věcí,  pád 
dobrovolný.  A  při  takovém  bývá  hluku  málo,  a  smíchu 
ještě  méně.  Mám  na  mysli  opravdový  pád,  ve  vlastním, 
fysikálním  řekněme,  významu  slova. 

V  sousedním  městě  oceňovali  znamenité  vlast- 
nosti Vocáskovy  zcela  jinak,  než  v  prvním  jeho  půso- 
bišti. Interessované  kruhy  poznaly  opravdové  vzdělání 
jeho  všeobecné  i  odborné  a  také  dle  toho  jej  posuzo- 
valy. On  však  opravdu  byl  a  jest  mužem  pokroku, 
i  sama  sebe  stále  vzdělávajícím. 

Zde  tedy  konečně  nalezl  vděčné  pole.  V  chrámu 
brzy  znáti  bylo  pilnou  jeho  vůdčí  ruku  a  i  do  života 
veřejného  pronikaly  stopy  uměleckých  snah  jeho. 
K  jeho  podnětu  sestaven  z  místních  sil  slušný  orchestr, 
též  v  pěveckých  spolcích  dámském  i  mužském  zavládl 
nový  ruch.  Myšlénkou,  samou  se  podávající  bylo 
sloučení  všech  těchto  tří  těles  ku  provedení  některého 
většího,  cenného  díla  hudebního. 

A  skutečně  za  nedlouho  ohlašovaly  plakáty  na 
rozích  a  noviny  krajinské  v  hostincích  i  počestných 
domácnostech,  že  pěvecké  a  hudební  spolky  místní 
spojené  v  koncertní  těleso,  tolik  a  tolik  hlav,  a  sice 
pěvkyň,  pěvců  a  instrumentalistů  čítající,  provedou  dne 
toho  a  toho  oratorium  »Stabat  Mater «  od  Dra  Ant. 
Dvořáka. 

To  byla  skutečná  událost  pro  celé  město  a  okolí, 
a  dlouho  před  tím  již  o  ničem  jiném  než  o  oratoriu 
se  nemluvilo.  Bylo  ale  také  svědomitě  studováno,  a 
denně  vídati  bylo  drobnou  postavičku  neúmorného 
dirigenta  u  pultu.  Co  postavě  jeho  Tvůrcem  ubráno, 
nahrazeno  cestou  umělou.  Ve  zkouškách  stával  totiž 
dirigent  na  vysoké,  dubové  židli,  a  tak  opravdu  do- 
minoval celému  četnému  sboru.  Vkusné  podium  para- 
dovati  mělo  až  při  produkci.  A  i  toto  podium  bylo 
obecenstvu,  zvláště  »širšímu«,  předmětem  hovorů  a 
očekávání,  mělof  vypůjčeno  býti  ze  zámku. 

Posléz  skončeny  svědomité  přípravy  a  nadešel 
den  produkce.  V  generální  zkoušce  ale  ukázal  se 
ještě  jeden  nedostatek ;  podium  bylo  příliš  nízké  pro 
postavu  malého  dirigenta.  Tu  ale  hned  věděl  rady 
majitel  místnosti  a  nabídnul  se,  že  obstará  s  perso- 
nálem svým  vysoké  podium  dřevěné  a  vkusně  kober- 
cem je  pokryje.  A  také  slovu  dostál. 
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Sál  tonul  již  v  záři  světel  a  přeplněn  byl  do  po- 
sledního místa  obecenstvem,  když  seřadil  se  celý  účin- 
kující sbor  a  na  vyvýšené  podium  v  bezvadném  čer- 
ném šatě  a  taktovkou  v  ruce  vystoupil  hrdina  dne,  Jiří 
Vocásek. 

Ruka  jeho  se  pohnula  a  již  nesly  se  sálem  ča- 
rovné zvuky  hudby  Dvořákovy.  V  sále  nikdo  ani  ne- 
dýchal, vše  napjatě  sledovalo  zdařilé  výkony. 

Postava  dirigentova  jako  by  rostla  a  v  místech 
pohnutějších  plně  ovládána  byla  živým  temperamentem 
jeho ;  bujné  kadeře  jeho  vlály,  tváře  se  ruměnily  a  on 
celý  pohřížen  byl  ve  skladbu,  zapomínaje  na  vše, 
vyjma  sbor  jím  ovládaný  a  skladbu  provozovanou. 

Teď  rozbouřila  se  v  celé  síle  grandiosní  skladba 
slavného  mistra  a  dirigent  mocnými  rozmachy  rukou 
vlévá  více  ještě  ohně  účinkujícím,  ba  celé  tělo  jeho 
se  přímo  zmítá.  V  tom  —  prask,  rána,  výkřik,  hudba 
a  zpěv  ustává  a  mění  se  zprvu  v  bouřlivý  smích,  pak 
v  hluk. 

Z  kupecké  bedny  sdělané  podium  neodolalo  sil- 
ným nárazům  těla,  resp.  nohou  dirigentových,  bedna 
praskla,  Vocásek  se  propadl  a  viděti  lze  jen  z  bedny 
ven  zoufale  se  třepetající  ruce  a  rozcuchané  ku- 
čery jeho. 

Jak  těžko  se  mu  lezlo  ven,  každý  uvěří.  Aspoň 
kdyby  stalo  se  to  na  jevišti  a  milosrdná  opona  skryti 
mohla  vzestup  » propadlého  genia «.       Zd.  A.  Schiitz. 


Zprávy  spolkové. 

Akademie  „Spolku  českých  akademiků -židů", 
vlastně  uvítací  večírek  to  studentský,  pořádaný  v  elegantním 
sále  hotelu  » Central*,  byla  vedena  tentokráte  v  intencích 
velmi  seriosních.  K  oživení  programu  přizván  byl  p.  Otto 
Šilhavý  a  nové  komorní  sdružení  pražské  »Hollandské  trio*, 
skládající  se  z  pp.  Samentiniho,  Couturiera  a  Deggelera, 
vesměs  žáků  to  p.  prof.  Ševčíka  na  pražské  konservatoři. 
Hlavním  bodem  večírku  bylo  přednesení  Dvořákova  smyčco- 
vého tercetta  třemi  mladými  nadanými  umělci.  Těmito 
silami  sám  o  sobě  by  byl  úspěch  večera  již  zajištěn:  však 
snaživé  pořadatelstvo  na  tom  nepřestalo.  Mladý  tenorista 
p.  Otto  Pacovský,  dostatek  již  známý  nám  z  koncertní  síně 
svým  sympathickým  a  zvláště  ve  výšce  bohatým  hlasem, 
a  příjemným  mezzosopránem  nadaná  pěvkyně  sí.  B.  Karpe- 
lesova  doplňovali  program  taktéž  s  úspěchem  nemalým. 
Pan  Jan  Janota  s  p.  JUC.  Vladimírem  Podlipným  byli  rovněž 
plně  na  svých  místech.  b. 

t)vůr  Králové  n.  L>.  Minulého  měsíce  dovršil  zdejší 
hud.  spolek  »Dvořák«  desítiletí  svého  trvání.  Krátký  přehled 
činnosti  jeho  nejlépe  dosvědčí,  že  čestně  vyplnil  místo  své 
mezi  ostatními  vlasteneckými  spolky  místními.  Spolek  čítá 
nyní  60  členů  přispívajících  a  37  členů  činných,  z  nichž  20 
již  od  založení  působí.  Za  dobu  tu  podřízeni  byli  třem  pp. 
sbormistrům.  První  byl  p.  Fr.  Zitta,  nyní  prof.  c.  k.  gymnasia 
místního,  druhý  p.  Jos.  Kozák,  official  u  c.  k.  okr.  hejtman- 
ství a  třetí  p.  Jos.  Kafka,  ředitel  kůru,  absolvent  pražské 
konservatoře,  kterýž  o  rozkvět  hudby,  zvláště  slovanské,  hor- 
livě a  neúnavně  již  7  roků  se  stará.  Krátkou  dobu  před  pří- 
chodem p.  Kafky  řídil  spolek  p.  Jar.  Janke,  městský  důchodní. 
Za  celou  dobu  svého  trvání  uspořádal  spolek  26  samostat- 
ných koncertů,  při  nichž  provedeny  po  většině  skladby  slo- 
vanské, zvláště  české,  z  literatury  cizí  skladby  jen  skutečně 
cenné.  Za  spoluúčinkování  pěvecké  jednoty  »Záboj«  uspo- 
řádán koncert  na  paměť  zesnulého  mistra  K.  Bendla  v  r.  1898 
a  oslaveny  narozeniny  mistra  Dra  Ant.  Dvořáka  v  r.  1901. 
Y  roce  letošním  produkoval  se  spolek  v  »Národ.  Domě* 
Cechů  Trutnovských.  Na  oslavu  své  lOtileté  činnosti  uspo- 
řádal minulého  měsíce  jubilejní  koncert  v  pořadí  27.  Na  pro- 


gramu nalézala  se  násl.  čísla :  Dvořák:  »Slavnostní  pochod*. 
Smetana:  Ouvertury  »Hubička<  a  >  Tajemství*.  Čajkovský: 
Valčík  z  op.  »Eugen  Oněgin*,  vesměs  to  skladby,  které 
málo  kdy  se  vyskytují  na  pořadu  venkovských  orchestrů. 
Provedení  veškerých  skladeb  bylp  velmi  dobré.  Hlavně  líbila 
se  ouvertura  k  op.  » Tajemství*.  Ze  hudební  spolek  »Dvořák* 
může  se  zdarem  podobné  skladby  provozovati,  lze  přičísti 
hlavně  členům,  kteří  skutečně  z  pravé  lásky  k  hudbě  veške- 
rých zkoušek  i  produkcí  v  plném  počtu  se  účastní,  a  diri- 
gentu p.  Jos.  Kafkovi,  kterýž  má  též  zásluhu  o  zdar  a  uspo- 
řádání celého  tohoto  koncertu.  Ku  spoluúčinkování  v  jubil, 
koncertě  pozváni  hosté :  slečna  M.  Stocká,  koncertní  pěvkyně 
a  p.  Vojta  Kuchyňka,  kontrabasista.  SI.  M.  Stocká  v  obou 
effektních  áriích  z  Meyerberova  »Proroka«  uplatnila  svůj  vý- 
tečně vyškolený  hlas.  Zvláště  obdivovali  jsme  správnou  de- 
klamaci.  V  národních  písních,  jichž  slečna  zapěla  celou  řadu, 
ukázala  jemným  a  cituplným  přednesem,  že  možno  ji  řaditi 
k  dobrým  koncertním  pěvkyním.  —  Druhý  host  pan  Ku- 
chyňka zajímal  svou  hrou  na  ohromném  nástroji.  Zvlášt- 
ností programu  bylo  duetto  pro  housle  a  kontrabas  s  prů- 
vodem klavíru  od  V.  Kuchyňky,  kdež  se  k  virtuosu  skla- 
dateli připojil  dirigent  p.  Jos.  Kafka. 

Jfeřmanův  Městec.  Zpěváčky  spolek  »Vlastislav« 
v  Heřm.  Městci  slavil  v  neděli  dne  16.  listopadu  401eté 
jubileum  svého  trvání.  V  roce  1862,  kdy  za  heslem:  »Zpěvem 
k  srdci,  srdcem  k  vlasti*  zakládány  byly  po  vlastech  českých 
spolky  pěvecké,  aby  písní  český  národ  z  dřímoty  k  životu 
budily,  vstoupil  do  řad  českých  pěvců  též  heřmanoměstecký 
»Vlastislav«  a  zaujímal  vždy  čestné  místo  mezi  zpěváckými 
spolky.  ^Vlastislav*  oslavil  401eté  své  trvání,  moment  to  zajisté 
významný  v  životě  spolku,  značící  kus  historie  národa  i  města, 
jubilejním  koncertem,  pořádaným  za  spoluúčinkování  kon- 
certní pěvkyně  sl.  Marie  Součkovy  a  sL  Elsy  Breitenfeldovy, 
místních  dam,  p.  Rud.  Šálka  a  j.  Pořad  koncertu :  Havlasa : 
Heslo,  muž.  sb.  (»Vlastislav«).  Vieuxtemps:  Houslový  kon- 
cert op.  31.  (p.  Šálek).  AI.  Strébl:  Kopřivy,  a  Havlasa: 
Chlapci,  chlapci,  smíš.  sb.  (* Vlastislav*).  Čajkovský:  Smíření 
(sl.  Breitenfeldova).  Vieuxtemps:  Ballada  a  polonéza  pro 
housle  a  piano  (Rud.  Šálek  a  Q.  Havlasa).  Bendi:  Duetto 
(sl.  Součková  a  Breitenfeldová).  Havlasa:  Cikáni,  smíš.  sb. 
s  prův.  piana  (>Vlastislav«,  sola  sl.  Breitenfeldova  a  Sou- 
čková a  p.  Plavec  ml.).  Vašák:  Píseň  slovanského  plavce 
(♦Vlastislav*). 

Chrudim.  Hudební  odbor  »Sokola«  sestavil  se  zde 
právě  z  kruhů  ochotnických  pod  vedením  snaživého  bratra 
Lad.  Prokopa.  Jméno  dirigentovo,  jakož  i  ostatní  členové 
odboru,  vesměs  dobří  hudebníci,  opravňují  k  nejlepším 
nadějím,  a  těšíme  se,  že  získá  takto  Chrudim  orchestru, 
který  bude  s  to  přednésti  i  nejtěžší  skladby  vynikajících 
mistrů.  Hudební  odbor  vystoupí  poprvé  v  letošní  Mikulášské 
zábavě,  za  kterýmž  účelem  pilně  již  nyní  zkoušky  se  dějí. 

Jiudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Domažlice.  Pěvecko-hudební  spolek  »Čerchovan«  po- 
řádal dne  8.  listopadu  koncert,  jež  vyznamenával  se  vzorným 
provedením  veškerých  čísel  pořadu.  Znamenitě  sezpívaný 
pěvecký  sbor  »Čerchovana«  přednesl  Rubličův  sbor  »Tys 
touha  má«,  Tomáškův  »Na  vlast*,  Foersterův  »Oráč*,  Ma- 
láta  »Louka  široká*  a  Bendlovy  »Zlatá  hodinka«  a  »Zpěv 
vil  nad  vodami*.  Sopránové  solo  v  posledním  sboru  zpí- 
vala osvědčená  pěvkyně  pí.  A.  Halíková,  jejíž  výborně 
vyškolený  hlas  a  srdečný  přednes  strhl  obecenstvo  k  bouř- 
livé pochvale.  Foerstrův  sbor  »Oráč*,  jehož  mohutné  vzněty 
hudebně-poetické  textově  vysvětlil  prof.  Ed.  Štolovský,  na 
žádost  obecenstva  musil  byti  opakován.  Oběma  dirigentům 
pp.  řed.  V.  Fléglovi  i  Fr.  Procházkovi,  kteří  upřímně  se 
přičiňují  o  povznesení  hudebního  života  našeho  města,  ná- 
leží z  největší  části  zásluha  o  krásné  provedení  všech  sborů. 
Pan  učitel  J.  Jindřich  doplnil  a  zpestřil  pořad  večera  sólo- 
vými čísly  klavírními  a  přednesl  se  znamenitým  pochopením 
a  vyspělou  technikou  Dvořákův  *Rej  skřítků«  a  Fibichovu 
»Upomínku».  Klavírní  průvod  obstaral  delikátně  pan  Ninger. 

JŤora  Kutná.  Koncert  »Ceského  pěveckého  kvartetta* 
dne  22.  listopadu.  Pořad:  Saint-Saěns:  »Zímní  serenáda* 
(České  pěv.  kvartetto).  Fibich:  Zpěv  Jaroměře  z  op.  »Pád 
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Arkuna*  (p.  Mikoláš).  Rozkošný:  »Ó,  jak  jsi  krásná  !*  (České 
pěv.  kvarletto).  Smetana :  Dvojzpěv  Lukáše  a  Tomše  z  op. 
»Hubička«  (pp.„  Mikoláš  a  Novák).  Strebl :  »Víla«  a  »Ne,  ty 
tr>  nepovíš  ?«  (České  pěv.  kvartetto).  II.  Donefoe :  » Bolero* 
(Čefké  pěv.  kvarteto).  Friml:  »Písně  Závišoyy*  (p.  Novák). 
Pospíšil:  »Bludička«  aVašák:  »Posvícení«  (České  pěv.  kvar- 
tetto). Rutte:  »Ženění«  a.  »Ubohý  hospodář*  (p.  Svojsík). 
Palla:  "Národní  písně*  (České  pěv.  kvartetto). 

Jaroměř.  Cecilská  zábava  Pěv.  a  hud.  jednoty  »Jaromír« 
dne  22.  listopadu.  Dirig.  p.  Fr.  Kovanda.  Pořad :  Bellini : 
Předehra  k  opeře  »Norma«  (hudební  odbor).  Paukner: 
»Otčina*  a  Vymetal:  »Nechoďk  nám*  (dámské  sbory  s  prův.) 
Dvořák:  »S!ovanských  tanců*  čís.  8.,  řada  II.  Trio  (pp.  Bu- 
báček,  Pekelský  a  Schmidt).  Malát:  Národní  písně  (muž. 
sbor).  Delibes:  Intermezzo  z  baletu  »NaiIa*  (hudební  odbor). 
Paukner:  »Stáza  čarodějnice*  (smíš.  sb.).  Fibich:  »Scény 
z  českých  oper*.  Trio  (pp.  Bubáček,  Pekelský  a  Schmidt). 
Millócker:  Směs  z  operetty  »Žebravý  student*  (hudební 
odbor). 

Josefov.  Cecilská  zábava  Pěvecké  jednoty  »Ples«  dne 
23.  listopadu  v  sále  hotelu  »U  slunce*  za  spoluúčinkování 
pěvecké  jednoty  »Hanka  a  Zora*  a  hudby  c.  a  k.  pěš.  pluku 
č.  36  za  řízení  kapelníka  p.  Maye  Hejdy.  Dirig.  E.  Vedral. 
Pořad:  Liszt:  Introdukce  a  pochod  křižáků  z  1.  oratoria 
»Svatá  Alžběta*  (Orchestr).  Smetana:  »Česká  píseň*,  Smí- 
šený sbor  o  4  odděl,  s  prův.  orchestru.  D' Albert:  Intro- 
dukce k  opeře  »Improvisator«.  Malát:  »Zpěvy  lidu  českého*. 
Smíšený  sbor  s  průvodem  orchestru.  Dvořák:  »Josef  Kajetán 
Tyl*.  Dramatická  ouvertura  pro  velký  orchestr.  Bendi: 
»Skočná«.  Smíšený  sbor  s  prův.  orchestru. 

Kladno.  I.  Umělecký  Večer  dne  15.  listopadu.  Z  po- 
řadu: Smetana:  Klavírní  trio  G-moll,  II.  věta  (pp.  Leitner, 
Zika,  Procházka).  Bezruč:  Maryčka  Magdonová,  melodram 
(pí.  B.  Jeřábková).  Fibich:  Arie  Margity  z  op.  »Pád  Arkuna« 
(sl.  B.  Durasova).  Dvořák:  K'avírní  trio  B-dur,  I.  věta  (pp. 
Leitner,  Zika,  Procházka).  Fibich:  Tragoedie  (sl.  B.  Dura- 
sova). Schumann:  Carnaval  (p.  Leitner).  Malát:  »Jak  mám 
Tě  rád!*  (sl.  B.  Durasova). 

I^lafcvy.  Cecilská  zábava  zpěv.  spol.  »Šumavan«  dne 
22.  listop.,  dirig.  p.  J.  Janák.  Pořad:  Janák:  Slavnostní  po- 
chod (orchestr).  Kovařovič:  Předehra  k  Výletu  pana  Broučka 
(orchestr).  Malát:  Zpěvy  lidu  českého  (mužský  sbor  s  prův.). 
Verdi-Popp:  Koncertní  valčík  z  opery  »Violetta«,  solo  pro 
flétnu  (p.  V.  Kure).  Chvála:  Písničky  a)  Milování,  b)  Hu- 
bičky (ženský  sbor).  Moszkowski:  »Melodie*  a  Kovařovič: 
»  Valčík*  (orchestr).  Bendi:  »Z  českého  lidu*,  8  sousedských 
pro  smíšený  sbor  a  sola  s  průvodem.  (U  klavíru  sl.  M.  Tali- 
chová.) 

Mechanice.  Cecilská  zábava  »Hlaholu«  dne  23.  list. 
za  účinkování  pp.  J.  Buchara,  Kabeláka  a  Knobla.  Z  pořadu : 
Pivoda :  »Národní  písně*  díl  I.  (smíš.  sb.).  Mendelsohn: 
Menuetto  z  3.  smyčcového  kvarteta  op.  44.  Čajkovský:  Elegie 
pro  smyčcové  kvarteto  op.  11.  Pivoda:  »Národní  písně*  díl 
II.  (smíš.  sb.). 

Nymburk.  Koncert  ^Besedy  a  Hlaholu*  dne  30.  listop. 
Dirig.  p.  Fr.  K.  Berger.  Pořad :  Bendi :  Smíšený  sbor  ze 
»Štědrého  dne«.  Wieniawski :  Fantasie  na  motivy  z  opery 
»Faust«  (p.  Zuna).  Dvořák:  Z  »Morayských  dvojzpěvů«  č.  1. 
a  2.  Svendsen :  Romance  a  Ševčík :  Český  tanec  (p.  Zuna). 
Kovařovič:  Voračky  z  opery  »Psohlavci«.  Bendi:  Tatranská 
fijaločka  (muž.  sb.).  Ernst:  Uherské  melodie  (p.  Zuna). 
Bendi :  Scéna  z  národní  pohádky  »Švanda  dudák«  pro  smí- 
šený sbor  se  soli. 

"Písek.  Koncert  Pěvecko-hudeb.  spolku  »Gregory*  dne 
9.  list.  Dirig.  p.  Boh.  Jeremiáš.  Pořad:  Bendi:  Svoji  k  svému, 
muž.  sb.  Malát:  Měsíčná  noc  a  Matouš:  Pleje  děva  konopě, 
písně  unisono.  Smetana:  Fantasie  z  národních  písní,  pro 
klavír.  Smetana:  Scéna  z  opery  »Braniboři  v  Čechách*.  Stre- 
lezki :  Španělské  tance  č.  1.  a  5.,  smyčcový  orchestr  a  klavír. 
Malát:  Staral  se  chudej  s  chudou,  smíš,  sb.  Hrazdíra:  O  ho- 
dech při  muzice,  muž.  sb. 

^?ícleň.  »Lumírská«  Beseda  dne  25.  října.  Dirig.  Jaromír 
Herle  a  Anatol  M.  Archangelský.  Pořad:  Míšek:  Pochod. 
Velešák:  Směs  z  českých  národních  písní  (hudební  sbor  p. 


Fr.  Šidáka).  Palla:  České  tance,  řada  I.,  muž.  sb.  Dargo- 
myžskij :  K  vostoku,  trio  pro  soprán,  tenor  a  bas  s  průvodem 
klavíru  (pí.  Sofie  M.  Kozákova,  p.  A.  Archangelskij  a  p.  A. 
Stejskal).  Dvořák :  Zajatá  a  Prsten,  z  Moravských  dvojzpěvu 
(dámský  odbor  »Lumíra«).  Písně  pro  bas  (p.  Alois  Stejskal), 
a)  Dolinuška  a  b)  Aj  vo  polje  lipenka,  ruské  národní  písně 
(smíš.  sb.).  Přednesy  sólového  kvartetta  »Ozvěna«.  Vendler: 
Kytice  písní  troubských,  smíšený  sb.  s  prův.  Klav.  průvod 
Dr.  Stretti  a  Herle. 


Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Náš  zákon.  (Pokračování.) 

Požadavek  náš,  aby  ve  farnostech  od  3.000  farníků  po- 
čínaje ustanoven  musil  být  zvláštní  řiditel  kůru  a  od  18.000 
farníků  k  němu  i  varhaník,  musí  zajisté  přijat  býti  od  kruhů 
interessovaných  s  všemožnou  ochotou,  jsou-li  dosavadní  pro- 
jevy a  snahy  jejich  opravdovými  a  upřímnými.  Tím  má  se 
prospěti  nejen  stavu  našemu,  ale  i  církvi  i  škole. 

Dobře  bude,  ohlédneme-li  se  poněkud  do  minulosti. 

V  prvých  dobách,  kdy  populace  byla  celkem  nepatrná, 
byl  i  počet  chrámů  poměrně  nepatrným  a  školství  nebylo 
vůbec  žádného.  Umění  a  vědy  pěstěny  byly  výhradně  du- 
chovenstvem, najmě  klášterním.  Tak  bylo  tomu  i  s  hudbou 
a  zpěvem  chrámovým,  i  s  výchovou  literní.  Známo  je,  že 
nebyl  vzácností  i  šlechtic,  který  ani  podepsati  se  nedovedl. 

Krajiny  však  se  znenáhla  více  zalidňovaly  a  také  vzdě- 
lanost všeobecná  se  šířila.  Stavěny  nové  chrámy,  při  nichž, 
poněvadž  nebyly  tak  dotovány,  nebylo  lze  dostatečné  množ- 
ství kněžstva  ustanovován'  a  tu  mnohé  funkce,  zase  jen  zne- 
náhla, od  případu  k  případu,  přecházely  do  rukou  světských. 
Tak  dělo  se  hlavně  při  chrámech  mimoklášterných.  I  v  této 
době  nebylo  jiných  škol  než  klášterních  (z  nichž  pak  vyvi- 
nuly se  naše  školy  střední)  a  později  Karlem  IV.  založená 
universita  pražská,  jediné  vysoké  učení  v  celé  střední  Evropě. 
Počátkům  věd  a  umění  vyučováno  mimo  tyto  školy,  jen 
soukromně,  a  vyučování  tohoto  dostávalo  se  pouze  těm, 
kteří  sami  po  něm  toužili  a  je  vyhledávali. 

V  pozdějším  středověku,  zásluhou  hlavně  vysokého  učení 
pražského  i  mnohých  škol  klášterních  vzdělanost  v  zemích 
našich  utěšeně  se  rozmáhala  a  všeobecně  pociťována  potřeba, 
aby  zvláště  ve  městech,  které  v  posledních  třech  stoletích 
(XIII.— XIV.)  zakládána,  aneb  z  osad  posavadních  povstá- 
vala, aby  i  tu  zřizovány  byly  školy  na  způsob  škol  klášter- 
nišh.  Rektorem  (správcem)  takových  městských  škol  býval 
pravidelně  muž  akademicky  vzdělaný,  s  hodností  bakaláře 
vysokého  učení  (jak  často  dr.  Winter  a  prof.  Lacina  ve  spi- 
sech svých  uvádějí)  a  jemu  k  ruce,  jako  učitel  zpěvu  a 
hudby  za  přiměřenou  náhradu  dáván  regenschori  místního 
chrámu,  kterýžto  úřad  zatím  skoro  šmahem  (kláštery  vyjí- 
maje) v  ruce  světské  přešel. 

Tak  setrvaly  poměry,  s  krátkou  přestávkou  bouří  hu- 
sitských až  do  války  třicetileté,  která  byla  velikou  pohromou 
pro  celou  Evropu  zvláště  střední.  A  poněvadž  »inter  arma 
silent  musae,*  měli  lidé  v  trudných  dobách  těch  jedinou  sta- 
rost, jak  nuzné  živobytí,  ba  holý  život  uhájiti.  Chrámy  a  klá- 
štery zůstávaly  bez  kněží,  školy  zánik  ly.  Když  pak  Evropa 
počala  zotavovati  se  z  bouří  válečných,  byly  krajiny  naše 
vylidněny  a  ožebračeny,  města  a  osady  pusty.  Jmění  chrámů 
a  klášterů,  i  fondy  veřejné  účelům  vzdělávacím  a  uměleckým 
dříve  sloužící  na  mnoze  pohltila  dlouholetá  vojna. 

Když  pomýšleno  na  obnovu  škol,  jednotlivě  ovšem, 
nebylo  tu  ani  prostředků,  ani  sil  učitelských.  Aby  lid  na- 
prosto bez  jakéhokoli  vzdělání  nezůstával,  zřizovány,  hlavně 
zásluhou  a  přičiněním  duchovenstva  tak  zvané  školy  farní, 
na  nichž  vyučovalo  kněžstvo,  a  poněvadž  byl  kněží  nedo- 
statek veliký,  vyučoval  kněz  náboženství,  latině  a  regens- 
chori, čili  jak  nyní  se  říkalo  cantor  (zpěvák)  mimo  zpěvu  a 
hudbě,  i  počátkům  věd  literních,  čtení,  psaní  a  počtům.  To 
byl  základ  našeho  školství  obecného,  které  zůstalo  ve  správě 
církve  až  do  našich  dob,  do  r.  1869. 
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Hlavním  zaměstnáním  kantorovým  bylo  (jak  již  z  jména 
samého  plyne)  pěstění  hudby  a  provozování  téže,  zejména 
v  chrámu.  Kantora  ustanovoval  úřad  církevní,  jako  svého 
zřízence  především  k  službě  chrámové,  a  také  na  způsobi- 
lost jeho  hudební  hlavní  kladena  váha,  ta  jedině  rozhodo- 
vala. Jinak  stačilo,  uměl-li  číst,  psát  a  počítat.  Byl  to  tedy 
hudebník  z  povolání,  jehož  vedlejším  zaměstnáním  bylo  vy- 
učování. Tak  bylo  tomu  až  do  let  šedesátých  právě  uplynu- 
lého století.  K.  V.  Rais  v  "Zapadlých  vlastencích-'  věrně  to 
líčí  a  sám  vím  z  vypravování  nedávno  zemřelého  starého 
pensisty  učitele,  že  »vyučování  bylo  to  poslední,  teprve 
když  s  hudbou  (chodívali  i  po  hospodách,  svatbách,  po- 
svíceních, zabijačkách,  křtinách  a  pod.  hráli  jako  kapelníci 
venkovských  kapel)  nebylo  co  dělat,  teprv  tehdy  se  učilo.« 

V  dobách  Marie  Terezie  a  Josefa  II.  škol  venkovských 
přibývalo  a  vláda  centralisační  víc  a  víc  zasahovala  do  sta- 
rých zřízení  u  nás.  Posléz  zkonfiskovány  vládou  i  mnohé 
fondy,  nadace  a  majetky  církevní  a  tím  namnoze  postiženi 

1  kantoři.  Bylof  vládním  výnosem,  náboženský  fond  zřizu- 
jícím, výslovně  zakázáno,  z  jmění  tohoto  fondu  na  plat  var- 
haníka přispívati.  V  náhradu  za  ušlé  požitky,  které  tak  již 
byly  nepatrný  následkem  rozmnožení  škol,  a  tím  zmenšení 
okruhu  působnosti  jejich,  vyhledávaly  kantoři  různé  vedlejší 
výdělky.  Zřizovali  kapely,  stávali  se  písaři  obecními,  ba 
mnohdy  i  policajty,  posly,  zvoníky  atd.,  z  dob  dřívějších 
patřily  k  tomu  i  koledy  a  pod.  Tím  ale  klesala  vážnost 
kantorova  ,  a  on  stával  se  znenáhla  všeobecně  závislým, 
sluhou  všech,  a  název  »kantor«  obdržel  zvuk  příhany,  poní- 
žení. 1  upouštěli  kantoři  sami,  a  pak  i  ti,  kteří  vážili  si  jich 
pro  opravdové  ctnosti  a  zásluhy  jejich,  od  potupného  ná- 
zviska  »kantor«  a  titulovali  jej  příště  jen  učitelem. 

(Pokračování.) 

*  • 
* 

Schůze  výboru  ve  čtvrtek  27.  listopadu  1902  ve 

2  hod.  odpol.  v.Pardubicích,  v  Měšťanské  besedě.  Pořad: 
1.  Zahájení.  2.  Čtení  zápisu  minulé  schůze.  Zpráva  jednatele. 
3.  Zpráva  pokladníka.  Revise  účtů.  4.  Návrh  přípisů  k  zemské 
školní  radě,  c.  k.  státní  zkušební  komissi  a  c.  k.  místodržitel- 
ství (1.  a  3.  v  Praze  a  v  Brně).  5.  Návrh  na  uložení  jmění 
Jednoty.  6.  Přijímání  nových  členů.  7.  Stanovení  doby  a 
místa  schůze  příští.  8.  Volné  návrhy.  —  Dle  stanov  povinen 
jest  každý  člen  výboru,  nemůže-li  pro  vážnou  příčinu  se 
dostaviti,  omluviti  se  předsedovi  v  čas  s  udáním  příčiny, 
aby  povolán  mohl  býti  náhradník  za  něho.  Opomenutím 
této  povinnosti  mohla  by  i  schůze  zmařena  býti.  Platnou 
omluvou  jest  i  veliká  vzdálenost. 


Dopisy. 

Z  Brna.  V  dějinách  brněnských  koncertů,  ať  českých 
nebo  německých,  bude  zajisté  jako  jeden  z  nejvýznamnějších 
zapsán  poslední  koncert  Františka  Ondříčka,  pořádaný 
dne  9.  listopadu.  Význam  koncertu  patrný  byl  již  z  pro- 
gramu. Mistr  zahrál  Dvořákův  a  Beethovenův  houslový 
koncert  s  průvodem  orchestru,  po  nichž  následovala  fantasie 
z  "Prodané  nevěsty*  a  pak  tři  přídavky,  vesměs  cenné: 
Wieniawského  Tarantella,  Riesovo  Moto  perpetuo  a  Nešve- 
rova  Barcarola.  Zajisté  obrovský  to  program,  vrchol  poža- 
davků na  fysickou  a  duševní  sílu.  A  vše  zahrál  mistr  s  mla- 
dickým ohněm  a  mužnou  silou.  Všeobecně  uznáváno  bylo, 
že  nemožno  mysliti  si  hry  dokonalejší,  přednesu  oduševně- 
lejšího.  Ondříček  vžil  se  úplně  v  úlohu  svou,  při  obou 
hlavních  číslech  neexistoval  proň  zevní  svět.  Proto  zanechala 
hra  jeho  dojem  nepopsatelný.  Dlužno  také  oceniti  ochotu 
mistrovu,  s  kterou  uvolil  se  hráti  s  orchestrem.  Obecenstvo 
naplnilo  dvoranu  do  posledního  místa.  Byl  to  skvělý  triumf, 
který  slavilo  tu  umění  Ondříčkovo.  Řízení  orchestru  svěřil 
mistr  Ondříček  řediteli  Rud.  Reissigovi,  znaje  již  z  dřívější 
doby  jeho  dovednost  v  ovládání  velkého  tělesa  orchestrového. 
Nebylo  to  úlohou  snadnou,  po  jediné  zkoušce  uvázati  se 
v  řízení  Dvořákova  koncertu,  členům  orchestru  neznámého. 
Než  řed.  Reissig  řídil  oba  koncerty  pevnou  rukou  a  se 
znalostí  odborníka,  jehož  znalost  dovedla  všechny  obtíže 
úlohy  překonati.  —    S  mistrem  Ondříčkem  zavítal  k  nám 


také  klavírní  virtuos  p.  Faměra,  jenž  přednesem  Káanovy 
fantasie  na  Smetanovy  symf.  básně  »Ma  vlasť«,  zvláště  však 
pěkným  přednesem  Novákovy  úchvatné  Ballady  (vyvolané 
četbou  Byronova  Manfreda)  plně  zasloužil  si  uznání,  jehož 
se  mu  hojnou  měrou  dostalo.  — vs— 

Z  Bruselu.  »La  fiancée  de  la  mer«  (Nevěsta  moře). 
Lyrické  drama  ve  3  jednáních.  Na  text  Nestora  de  Tiěde 
složil  Jean  Blockx.  Dáváno  poprvé  v  dvorním  divadle  de 
la  Monnaie.  Textu  slouží  za  podklad  známá  pověst  o  nevěstě 
moře,  jež  byla  již  vícekrát  k  operním  librettům  použita. 
Místo  děje  jest  rybářská  vesnice  na  flámském  pobřeží.  Mladý 
rybář  Arry  chystá  se  na  delší  cestu  a  prosí  před  odjezdem 
otce  své  milenky  Kerliny  o  její  ruku.  Tento  sňatku  nepřeje, 
ježto  Arry  jest  úplné  chudý,  svolí  však  konečně,  když  bohatý 
Kerdée,  přítel  Arry-ho,  kterému  tento  zachránil  kdysi  život, 
z  vděčnosti  dává  inu  jednu  ze  svých  rybářských  lodí.  Tak 
umožní  velkomyslně  zasnoubení  milenců,  ač  sám  krásnou 
Kerlin  miluje.  Leč  Arry  nevrátí  se  více  z  cesty,  a  otec 
nevěstin,  Wulff,  přišel  mezi  tím  o  svoji  loďku  a  s  ní  o  vše, 
co  měl.  Z  chudoby  a  nouze  pomohl  i  jemu  Kerdée,  a  otec 
z  vděčnosti  nutí  svou  dceru  do  sňatku  s  dobrodincem,  který 
po  smrti  Arry-ově  uchází  se  o  její  ruku.  Leč  Kerlin,  jež 
přísahala  Arry-mu  věčnou  věrnost,  nevěří  v  zahynutí  svého 
miláčka,  a  chce  dodržeti  přísahu.  Dlouhé  očekávání  návratu 
milencova,  rozčilení  a  boj  mezi  povinností  k  rodičům  a  do- 
držení přísahy  podkopaly  valně  její  zdraví  a  přivedly  její 
rozum  blízko  šílenství.  Blíží  se  den,  kdy  dle  přání  rodičů 
má  býti  zasnoubena  Kerdéemu.  Je  to  právě  v  den,  kdy  koná 
se  dle  prastarého  zvyku  procesí  po  břehu,  při  kterém  kněz 
moři  žehná.  Kerlinu,  jež  při  slavnosti  představovati  má  svatou 
Pannu,  oblékají  vesnické  dívky  v  slavnostní  roucho.  Mezi 
těmito  nachází  se  však  i  vášnivá  Djovita,  jež  ženicha  Kerli- 
nina  miluje.  Aby  zabránila  jest  5  zasnoubení,  počíná  zpívati 
balladu  o  zrušené  přísaze  a  přivádí  tím  úbohou  nevěstu  na 
pokraj  zoufalství.  Přece  však  dcera  povolí  nátlaku  rodičů, 
a  slíbí  Kerdéemu  svoji  ruku.  V  okamžiku,  kdy  dává 
mu  své  slovo,  zazní  znova  poslední  verš  ballady,  kterou 
Djovita  u  moře  opakuje.  Toto  náhlé  připomenutí  zrušené 
přísahy  přivede  Kerlinu  k  úplnému  šílenství,  a  ona  spatří 
ve  vidění  Arryho,  jenž  ji  k  sobě  volá.  V  třetím  jednání  pře- 
mlouvá Djovita  Kerdéea,  aby  upustil  od  šílené  Kerlin,  a  ji 
samu  zvolil  si  na  ženu,  jest  však  od  něho  odmítnuta.  Ura- 
žena, spojí  se  s  Morrikem,  jenž  sám  je  do  Kerlin  zamilován 
a  nenávidí  proto  Kerdée-ho,  k  ďábelskému  činu  :  když  Kerlin 
objeví  se  na  pobřeží,  spěchá  k  ní  Djovita,  a  našeptává  ji, 
že  Arry  ji  očekává  v  moři,  kde  má  v  hlubinách  svoje  obydlí, 
a  donutí  ji  tak  ku  skoku  do  moře.  Kerdée  zahlédl,  jak  jeho 
snoubenka  řítí  se  do  hlubiny,  chce  skočiti  za  ní ;  Djovita  mu 
v  tom  zabrání,  obejmouc  ho  svými  pažemi ;  v  íom  však 
Morrik,  jemuž  je  nyní  jasno,  že  Djovita  miluje  Kerdée-ho 
a  ne  jeho,  zavraždí  ji  svojí  dýkou.  —  Skladatel,  jenž  upo- 
zornil na  sebe  již  před  třemi  léty  první  svoji  operou  »La 
Princesse  d'Auberge«  dovedl  vdechnouti  jednotlivým  po- 
stavám skutečný  život ;  jeho  hudba  je  vřelá  a  cituplná.  Zvláště 
působivé  jsou  sbory,  orchestrace  je  místy  příliš  hlučná,  tak 
že  často  kryje  zpěv.  Zvláštní  zmínky  zaslouží  ballada  Arryho 
na  počátku  prvního  jednání,  jež  allegoricky  líčí  děj  celého 
dramatu,  dále  milostný  dvojzpěv  a  konečný  sbor:  v  jednání 
druhém  předehra  ve  Wagnerové  slohu,  velký  čtverozpěv, 
ballada  Djovity,  jež  připomíná  staré  flámské  zpěvy;  ve 
třetím  jednání  liturgické  melodie  a  konečná  scéna.  Opera 
řízená  kapelníkem  S.  Dupuisem  a  vzorně  provedená  měla 
velký  úspěch.  Skladatel,  librettista  a  představitelé  hlavních  úloh 
byly  několikrát  vyvoláni. 


Různé  zprávy. 

*  Weissův  ^Polský  žid«  dáván  byl  nedávno  v  Solno- 
hradě  a  Augsburku  s  velkým  úspěchem. 

*  César  Kjuj  dokončil  právě  jednoaktovou  operu  »Ma- 
demoiselle  Fifi«,  jež  má  býti  poprvé  provedena  ještě  v  této 
sezoné  v  Moskvě.  Text  upraven  ze  stejnojmenného  románu 
Maupassantova. 

*  A.  Rubinsteina  duchovní  opera  "Ztracený  ráj*  prove- 
dena bude  v  nejbližší  době  v  Kielu  řízením  A.  Martena. 
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*  Josef  Cyril  Sychra,  vynikající  hudební  sklada- 
tel, ředitel  kůru  a  učitel  zpěvu  na  c.  k.  státních  školách  ve 
Mladé  Boleslavi,  vyznamenán  byl  pochvalným  dekretem  bi- 
skupského ordinariatu  v  Litoměřicích  č.  2053  ze  dne  24.  října 
1902  následujícího  znění:  *Došly  nás  zprávy,  a  při  svěcení 
konviktu  jsme  se  osobně  přesvědčili  o  blahodárné  Vaší  čin- 
nosti ve  prospěch  zpěvu  církevního,  jak  v  kostele  děkanském, 
tak  i  v  konviktě  diecésním  v  Mladé  Boleslavi.  Jakožto  od- 
borný znatel  vybíráte  skladby  ducha  církevního,  a  jakožto 
skladatel  pěstujete  za  všeobecného  uznání  odborníků  hudbu 
církevní  dle  směrodatných  zásad  oboru  tohoto,  a  proto  Vám 
vyslovuji  zaslouženou  pochvalu  a  uznání  Vaší  činnosti 
k  ušlechtění  bohoslužby,  ku  cti  a  slávě  Boží,  zač  Vám  budiž 
odplatitelem  Bůh  sám.  Z  biskupského  ordinariátu  v  Litomě- 
řicích, dne  24.  října  1902  f  Emanuel  Jan,  biskup.* 

*  Náš  vzácný  spolupracovník  prof.  Dr.  Jos.  Theurer 
v  Příbrami  jmenován  císařem  řádným  profesorem  na  hor- 
nické akademii  tamže.  Upřímně  blahopřejeme. 

*  Emil  Sauer  sdělil  ředitelství  hudební  společnosti  ve 
Vídni,  že,  povzbuzen  nedávným  založením  státní  ceny,  chce 
založiti  na  dobu  svého  působení  na  vídeňské  konservatoři 
druhou  nadaci  na  mistrovské  škole  v  obnosu  800  korun, 
jež  má  na  paměť  jeho  slavného  učitele  nésti  jméno  »Cena 
M.  Rubinsteina«. 

*  Kapelník  C.  M.  Ziehrer  oslavil  dne  10.  listopadu  v  di- 
vadle nad  Vídeňkou  čtyřicetileté  jubileum  své  dirigentské  čin- 
nosti. Dávána  byla  jeho  nejnovější  operetta  »Průvodce  ci- 
zinců*, kterou  Ziehrer  tento  večer  sám  řídil.  Po  druhém  jed- 
nání uspořádána  malá  slavnost,  při  níž  první  promluvil  ře- 
ditel Wallner  ve  jménu  ředitelství  divadla.  Dalšími  řečníky 
byli  koncertní  mistr  Eckstein  jménem  orkestru,  ředitel  Steiner 
a  regisseur  Natzler.  Oslavenci  podáno  bylo  mnoho  věnců  a 
čestných  darů.  Hluboce  pohnut,  vyslovil  Ziehrer  v  krátké 
řeči  svůj  dík  a  radost  nad  vzpomenutím  jeho  jubilea. 

*  Náš  krajan  p.  B.  Tomáš,  jenž  působí  pode  jménem 
Selmar  s  velkým  úspěchem  jako  první  kapelník  městského 
divadla  ve  Vídeňském  Novém  Městě,  složil  melodramatické 
vložky  do  Hauptmannova  dramatu  »Potopený  zvon*.  Drama 
provedeno  byíj  v  nové  úpravě  poprvé  dne  3.  listopadu  na 
tamnější  scéně  a  osvědčilo  se  s  hudební  částí  jako  velmi 
působivé.  »Wr.  Neustádter  Zeitung*  přináší  o  p.  Tomášově 
hudbě  následující  posudek:  »K  Hauptmannovu  »Potope- 
nému  zvonu*  složil  kapelník  Selmar  náladovou  hudbu.  Na- 
podobujíc při  začátku  šelest  skalních  praménků  a  šepot  vil 
přenáší  nás  ihned  do  pohádkové  nálady.  Skladatel  dopro- 
vází mluvené  slovo  způsobem  velmi  decentním,  výbuchy 
vášně  sleduje  s  mocným  výrazem ;  truchlí  s  padlým,  jásá  se 
šťastným.  Ač  někde  hudba  Selmarova  připomíná  známé, 
jest  přece  těsné  spojení  hudby  s  básní,  hluboké  pohřížení 
se  v  ducha  děje,  velmi  uznání  hodná.  Vavřínový  věnec, 
jenž  zdobil  pult  dirigenta,  měl  býti  výrazem  tohoto  uznání.* 
—  Podobně  píše  i  druhý  tamní  list  >Gleichheit« :  »Pondělní 
představení  Hauptmannova  »Potopeného  zvonu«  přineslo 
nám  jako  radostné  překvapení  melodramatické  vložky  kompo- 
nované našim  kapelníkem.  Pan  G.  Selmar  osvědčil  se  nejen 
jako  pilný  a  dovedný  dirigent,  ale  i  jako  nadaný  skladatel. 
K  úplnému  ocenění  jeho  práce  nestačí  zajisté  jediné  prove- 
dení ;  chceme  dnes  jen  podotknouti,  že  je  p.  Selmar  zvláště 
dovedným  v  instrumentaci,  v  docilování  krásných  zvukových 
barev,  což  je  při  tak  malých  prostředcích,  jaké  skytá  slabý 
náš  orchestr  zvláště  obdivuhodno.  Po  jediném  provedení 
je  těžko  podati  úsudek  o  jednotlivých  částech  p.  Selmarovy 
partitury.  Zvláště  líbila  se  nám  gradace  v  II.  jednání  při 
scéně,  kdy  Routička  vrhne  se  na  prsa  omdlelého  Jindřicha; 
efekt  a  vřelý  cit  pojí  se  v  těchto  zvucích.  Tanec  lesních 
žínek  v  I.  jednání  je  jemně  propracován,  utrpěl  však  ne- 
smírně hrubými  technickými  chybami  na  jevišti.  Nepři- 
hlíme-li  k  nedostatkům  našeho  orchestru,  musíme  doznati, 
že  Hauptmannovo  drama  získalo  velmi  tímto  hudebním  do- 
provodem, a  mysticko-poetický  účinek  kusu  ideálně  objas- 
ňuje Selmarovou  náladyplnou  hudbou  stává  se  skutečným 
hudebním  melodramatem.* 

*  Intendance  král.  opery  v  Mnichově  uveřejňuje  právě 
pořad  Wagnerových  slavnostních  her  v  Mnichově  v  roce  1903 

1'ak  následuje:  v  srpnu  :  8.  a  25.  »Zlato  Rýna* ;  9.  a  26.  »Wal- 
:yra« ;  10.  a  27.  »Siegfried« ;  11.  a  28.  »Soumrak  bohů*;  14. 
a  21.  »Lohengrin« ;  15.  a  22.  *Tristan  a  Isolda*;  17.  a  31. 


>Tannháuser» ;  18.  »Mistři  pěvci  Norimberští*;  a  v  září:  1. 
8.  »Mistři  pěvci  Norimberští* ;  4.  »Lohengrin* ;  5.  Tristan  a 
Isolda*;  7.  »Tannliáuser* ;  11.  »Zlato  Rýna*;  12.  »Walkyra* ; 
13.  »Siegfried*;  14.  ^Soumrak  bohů*. 

*  V  Berlíně  bude  u  příležitosti  odhalení  pomníku  Ri- 
charda Wagnera  uspořádána  velká  hudební  slavnost,  jež 
potrvá  od  1.  do  8.  srpna  1903.  K  slavnosti  dostaví  se  zástup- 
cové všech  kulturních  národů.  Ve  zvláštní  budově  má  býti 
uspořádána  řada  orkestrálních  koncertů,  v  nichž  účinkovati 
budou :  Dr.  Ant.  Dvořák,  Strauss  z  Vídně  se  svým  orkestrem, 
Sousa  z  Ameriky  se  svojí  námořní  hudbou,  Massenet,  Mas- 
cagni,  Moszkowski. 

*  V  »Neue  Freie  Presse«  dr.  J.  Korngold  v  úvaze  o  ví- 
deňském koncertě  kom.  virt.  Frant.  Ondříčka  slovy  nadše- 
nými vysoko  cení  klassickou  hloubku,  s  kterou  Ondříček  ve 
Vídni  Brahmse  a  Beethovena  nevyrovnatelně  hrál.  Vznešený 
klid  mistrův  a  velikost  jeho  slohu  tak  imponují,  jako  noblesa, 
s  kterou  se  Ondříček  zdržuje  bravúry,  ač  ji  bez  konkurence 
ovládá.  Boháč,  jenž  ukrývá  nadbytek  .svůj.  —  Také  výkon 
sl.  Heritesovy  týž  kritik  chválí.  Školu  Ševčíkovu  jmenuje  pří 
té  příležitosti  »Prager  Paganinifabrik*,  která  prý  vysílá  do 
světa  »své  produkty  všemožnou  bravúrou  brillantní  techniky 
adjustovanou  a  zabalenou  do  notového  papíru  Ernstů,  Vieux- 
tempsů,  Paganiniů  a  pod.* 

*  Dle  záznamů  firmy  Breitkopf  &  Hártel  v  Lipsku  byl 
počet  představení  Wagnerových  oper  v  saisoně  1901—2  ná- 
sledující: »Lohengrin«  dával  se  297  krát,  »Tannháuser« 
268krát,  »Bludný  Holanďan*  194  krát,  »Walkyra*  162  krát, 
»Misíři  pěvci  Norimberští*  138  krát,  »Zlato  Rýna*  105  kráí, 
»Siegfried«  89  krát,  ^Soumrak  Bohů*  78  krát,  »Tristan  a 
Isolda*  59  krát  a  »Rienzi  33  krát. 

*  U  příležitosti  koncertu  Fr.  Ondříčka  v  Brně  vzpomí- 
náme rozmarné  historky,  která  se  při  jednom  mistrově  vy- 
stoupení tamtéž  stala.  Před  koncertem  seděl  doprovázeč 
mistrův  p.  Faměra  v  kavárně  »Slavii«,  když  tu  k  němu  přijde 
bývalý  jeho  kolega  z  varhanické  školy  p.  X.,  který  toužil 
slyšeti  věhlasného  mistra  Fr.  Ondříčka,  a  povznešenému  kol- 
legovi  přednáší  uctivou  prosbu,  aby  mu  dovolil  vstup  ku 
večernímu  koncertu.  Pan  Faměra  vědom  si  své  důle- 
žitosti odměřeně  mu  odpovídá:  »Víte,  já  už  žádné  lístky 
nemám,  ale  vždyť  já  zde  budu  hrát  ještě  něko- 
likrát*. 

*  Německo-židovské  firmy  Em.  Wetzler  a  S.  G. 
P  o  r  g  e  s  vystavily  ostentativné  ve  svých  skříních  německý 
pamflet  »Servus  Pscheschina*,  který  nás  Čechy  ostouzí.  České 
obecenstvo,  které  těmto  firmám  nosí  české  peníze,  budiž  na 
to  upozorněno,  aby  za  tuto  bezohlednost  oběma  firmám 
dalo  patřičnou  odvetu. 

*  Jinou  nestoudnost  provádí  rozesíláním  svého  cenníku 
v  rokycanském  kraji  jakýsi  kapelrjík  (!)  a  obchodník  s  hu- 
debninami Hermann  Schneider.  Úryvky  jeho  cenníku  podá- 
váme, dle  rokycanského  »Žďáru«,  svým  čtenářům  více  pro 
zasmání  než  z  jakýchkoli  jiných  příčin.  V  čele  čteme:  »Nej- 
lacinější  a  solidní  odbyrajicí  sklad!  Žádná  Provo  zovací 
daň!(!)  Nejnovější  seznam  a  cennik  všeobecně  z  námých 
laciných  a  výtečných  hudebnin,  které  se  vmém  skladě  pro 
šmitcovou  a  dechovou  hudbu  nalézají  Co  instrumentace 
plnosti  láse  se  týče  (?),  jine  skladby  daleko  předčí.  Kaž- 
dý hlas  je  vzlášf  k  sice  sa  ty  vedle  stojící  ceny  halířích, 
podle  obsazení  kapeli  potřebních  a  muše  sí  takto  ažda 
khudba  jí  potřebné  hlasy  objednat  atd.  Dále  nabízí:  »Wenn 
zwei  sich  gut  sind«.  Piseň  pro  křídlovku.  Hlas  doprováseni 
na  Piano  k  tomu  1  K.  Hlas  na  Harmonium  ktomu  1  K. 
»Das  Lercherl*,  Píseň  snapěvem  10  h.  Vídeňské  taneční 
album.  Každý  hlas  se  švěmi  8  kusy  20  h.  Repertoini  a  pa- 
kladni  kusy(?)  všech  vejenskych  kapel.  »Fahrende  Gesellen*, 
Pochod  pro  šmitcovou  a  dechovou  hudbu  s  50  napěv  do- 
hromaty.  Album  8  smutečních  pochodu  ve  zposobě  knížky 
kložení( ! ).  »'s  Osterhaserl*,  Vídeň  skápíseň  a  taneční  Val- 
čík s  na  pěvem  dobromaty  s  arme  Maderl,  Vídeňská  píseň 
a  Valčík  s  na  pěvem.*  —  Ohavný  tento  cenník  korunován 
jest  doslovem,  který  podáváme  v  plném  znění:  »Objednávky 
dopluku  neb  dvou  hlasových  kusu  se  jen  vyřizujé  když  se 
10  h  veznámkách  přiloží.  Zásilky  mých  na  skladě  majících 
hudebnin  možno  na  nejjednoduší  spusob  obdržeti,  aneb 
promění.  Proti  zaslání  10-15  korun  se  zašlou  spusobilé 
kusy  na  ukázku  a  pošle  se  za  nepocha  né  hudeníny  přeby- 
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tečný  obnos  vehotně  zpět.  Ponechávám  sobě  ale  že  nej- 
méně jeden  díl  zaslaných  na  ukázku  hudebnin  zakoupeno 
bude.  Provozovací  právo  všech  těchto  skladeb  z  mého 
s  kladu  se  jenom  s  krze  koupi  a  saplaceni  těchto  tištěných 
hlásů  dosáhne.  Opsání  aneb  patisk  se  dle  zákona  soudně 
tíhá  a  bude  celé  vydaní  k  saplacené  pošádáno.  Hlasy  na 
ukázku  jsou  na  červeném  slabím  papiře,  hudebniny  však 
jsou  na  bílém  pevném  a  trvanlivém  papíře  tištěny.  Při  za- 
sýlkách  peněžích  žádám  určitou  a  přesnou  adresu  objed- 
natele udati.  Velký  sklad  upotřebných  hudebnin  každého 
druhu ;  Tyto  jsou  smeho  archivu  ( ! )  vždy  lacjně  k  dostání. 
V„  úctě  oddaný  H.  J.  Schneider,  Kapelník,  z  Žatci  čís.  1028 
(Čechy).* 


lilové  knihy  a  hudebniny. 

Oskar  Nedbal:  »Z  dětského  života*.  Vyšlo 
právě  nákladem  nakladatelství  Mojmíra  Urbánka.  Sedm 
miniaturních  to  skladeb,  ale  nicméně  plných,  velikých,  hlu- 
bokých myšlének.  Skladatel  zůstávaje  absolutně  dbalým 
klavírních  požadavků,  nakreslil  způsobem  nadmíru  effektním 
a  pikantním  těchto  několik  obrázků  formou  tak  šfastnou,  jakou 
honositi  se  mohou  toliko  Schumann  a  Chopin.  Skladbami  tě- 
mito vyplněna  citelná  mezera  domorodé  naší  klavírní  litera- 
tury, která  dosud  vedla  mladé  pianisty  k  skladbám  cizím, 
jim  nesrozumitelným.  Nedbal  velice  zdařile  v  řadě  skladeb 
střídá  vážnou  zpěvnou  kantilénu  (Večerní  klekání)  s  ohnivým 
rytmem  pochodovým  a  tanečním  (Pochod  vojáčků,  První  ta- 
neční kroky)  a  vede  závěrečnou  rozkošnou  » Veselou  hrou« 
pianistu  nejpřístupnějším  způsobem  k  bravurnímu  effektnímu 
výkonu.  Nedbal  podal  zde  dětskému  věku  celé  své  umělecké 
nitro,  překypující  bohatstvím  vřelého  citu,  a  stal  se  v  díle 
tom  dokonalou  formou  technickou  nejen  přístupným  útlé 
dětské  duši,  ale  vytvořil  i  pro  každé  nejseriosnější  koncertní 
podium  řadu  piec  vyhovujících  každému  nejvybroušenějšímu 
vkusu.  Popularita  mistra  Nedbala  doznala  novou  edicí  touto 
mohutného  utvrzení,  a  stanou  se  dětské  scény  zajisté  kaž- 
dému vítaným  doplňkem  klavírní  knihovny.  Cena  výtisku  je 
2  K  50  h. 

Zdeňka  Fibicha  Patero  zpěvů  pro  1  hlas  s  prů- 
vodem klavíru  právě  v  Edition  M.  U.  vydané  patří  k  nej- 
lepším  a  nejmelodičtějším  písním  zvěčnělého  mistra.  Jsou  to 
práce  staršího  data,  z  dob,  kdy  nepodléhal  ještě  duch  jeho 
různým  vlivům,  které  později  svedly  jej  s  cesty  národní 
melodiky.  Je  to  zajímavá  ukázka  lyrického  umění  Fibichova 
a  každý  zpěvák  vděčně  znova  sahati  bude  k  těmto  pěti 
písňovým  perlám,  jimž  dostalo  se  skvělým  vydáním  zaslouži- 
lého ocenění.  Se  strany  zpěváků  dostane  se  jim  ho  zajisté 
v  krátké  době.  Sešit  obsahuje  písně:  1.  Tak  mne  kouzlem 
ondy  jala ;  2.  Kdyby  všecky  slzičky ;  3.  Róže ;  4.  Na  nebi 
měsíc  s  hvězdami  a  5.  Tak  často  mně  to  připadá  Cena 
pouze  2  koruny.  Českému  textu  připojen  i  německý  překlad 
z  péra  Dra.  Rich.  Battky.  Nakladatel  Mojmír  Urbánek 
v  Praze,  Jungmannova  tř.  14,  Hlávkův  palác 


OBSAH: 

Jan  Branberger:  Massenetovo  biblické  drama  »Marie  Magda 
lena«.   —   Fr.  A.  Urbánek.  —   Národní  divadlo.  — 
České  divadlo  v  Brně.  —  Koncerty.  —  Feuilleton.  - 
Zprávy  spolkové.  —  Dopisy.  —  Různé  zprávy. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moráně). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
—  se  účtují.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 

  jest  za  odběratele.  

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


EDITIDK  UMELE 


RAKOUSKÉ  VYDÁNÍ  KLASIKŮ  - 
UČEBNÍCH  A  MODERNÍCH  DĚL 

ZA  POPULÁRNÍ  CENY. 


MINISTERSTVEM  VYUČOVÁNÍ 
DOPORUČENO  K  ZAVÁDĚNÍ 
NA    HUDEBNÍCH  ŠKOLÁCH. 


ÚPLNÝ  SKLAD  PRO  ČECHY 

MORAVU  A  SLEZSKO  EXPEDUJE 
-  ZA  NEJMÍRNĚJŠÍCH  PODMÍNEK.  - 

HUDEBNÍ  VELKOZÁVOD 

nojníK  mmnm,  fkřyiř 

JUNQMdNNOVd  TŘ.  14. 

HLÁVKŮV  PALÁC.  HLÁVKŮV  PALÁC. 


iHF*  Okouzlující  melodie.  ~9tl 

£SP"*  rsovinlta. 

Z  dětského  života. 

7  snadných  klavírních  skladeb  složil 

OSKAR  NEDBAL. 

Op.  15. 

1.  Ukolébavka.  2.  Věrčin  svátek.  3.  Pochod  vojáčků.  4.  Při  klekání. 
5.  Pastouškův  popěvek.  6.  První  taneční  kroky.  7.  Veselá  hra. 

EDITION  TVř.  XJ.  o.  SO. 

2  K  50  h. 

Proti  zaslání  obnosu  předem,  franko. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  hudební  závod 
Praha  Jungmannova  třída  č.  14. 


JVIEliflNCHOWE. 


Cyklus  8  písní  pro  střední  hlas. 


Op.  25. 


Složil  Vítězslav  píovák. 


-  -  -  1.  Mamo.  2.  Olše.  3.  Noční  fialy.  4.  Stará  melodie. 
5.  Jezera.  6.  Pod  sněhem.  7.  Noci.  8.  Podzimní  rondeau. 

Cena  K  2'40.  Pouze  s  německým  textem  (písně  3.,  5.,  6.,  7.)  K  2. 
Žádejte  přímo  v 
Hudebním  závodě     EDITION   M.    U.     (Mojmír  UrbiňekT 


Praha,  jen  Jungmannova  tř 


.  č.  14.  f 
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r.  Pleyel 


•iřia*-,  Bfatláě 

Houslová  kvartetta. 

op.  S.  Sbírka  původních  skladeb  a  národních  písní  pro 

Dle  methody  prof.  Ševčíka  upravil  prof.  Št.  Suchý.  4i  honsle 

Tisíce  exemplářů  těchto  duett  prodáno  ročně  z  Německa,  postupně  dle  těžkosti  k  potřebě  ústavů  a  jako  doplněk 

Toto  vydání  je  konkurenční  Litolffovu  a  Petersovu  a  stojí  ]<u  každé  škole.  Seš.  I.  (1.,  2.  a  3.  poloha  )  12  skladeb. 

jako  tato  pouze  Seznamy  zdarma.   Zásilky  na  ukázku. 

§«r-  I  K  20  h.  Cena  K  1-60,  jednotlivé  hlasy  po  50  h. 

Žádejte  výslovně  Edition  NI.  U.  č.  49  Eelation  NI.  U.  č.  80. 

2?p.  -u-čitel-ů-m  přiměřená,  sleva. 


NAKLADATEL 


NAKLADATEL 


Praha,  J  u  nq  man  nova  tr.  é.  14. 


Vítězslav  Novák: 


Slovenských  lidových  písní 


Úchvatné  melodie.  —  Nedostižná  harmonisace. 

NI.  U.  č.  89.  35    Jf  K  2-50,  zpěvní  hlas  K  !•- 

WjM*M&£kMM.^ĚK9   Praha,  Jnngmannova  Í4. 


Epochální  novinka, 

Sonát. 


Věty  sonátové  dle  stupně  těžkosti  seřadil  a  k  vyučování  spracoval 

Hanuš  Trneček. 

=  Zavedeno  1a  pražské  konservatoři  = 

Díl  I.  4  koruny.      Díl  II.  5  korun. 

editioiv  mm.  mu.  oo. 


Dílo  toto  jest  nezbytno  každému  hudebníku  af  z  povolání  af  laiku.  —  SKvláš^és 
dopoaménjeiiie  rači#el/«mMm  hudby.  —  Při  zaslání 

obnosu  předem  franko. 

Nakladatel  MOJMÍR  1KB  ÍVEK.  hudební  závod 

Praha,  18^**  JuugiBiannowa  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY 

ČÍSLO  47.  w  ROČNÍK  XXIV. 
29.  LISTOPADU  1902.  v  « 


KATINKA  EMINGEROVÁ: 

Zpěvní  studie. 

in.*) 

Po  opětném,  bedlivém  pozorování  vyučování  zpěvu 
a  častém  navštěvování  různých  evropských  divadel  a 
koncertů,  podávám  znovu  některé  pokyny  oněm,  kteří 
se  nemohou  věnovati  pravidelnému  studiu  pěveckému 
vedením  odborného  učitele  a  kteří  vzdor  tomu  rádi 
pěstují  zpěv  ze  záliby. 

Míním  tím  zejména  hudbymilovné  kruhy  našeho 
venkova.  Co  máme  konečně  ušlechtilejšího  a  ducha  více 
vzpružujícího  nežli  krásný  zpěv?  Co  jde  nám  nad 
velebné  zvuky  církevní  hudby  neb  nad  prostý  nápěv 
národní  písně  prozpěvovaný  naší  mládeží?  Jak  blaho- 
dárně působí  právě  sborový  zpěv  na  široké  vrstvy 
společenské,  jak  se  jim  přibližují  k  ocenění  ostatních 
projevů  umění  a  kultury,  jak  snadně  pak  kráčejí  ku 
další  své  osvětě  —  o  tom  se  u  nás  dosud,  bohužel, 
dosti  nepřemýšlelo.  Poukazuji  tu  na  četné  pěvecké 
jednoty  ve  Francii,  v  Belgii  a  v  Německu,  kde  každé 
sebe  menší  město  a  městečko  má  svůj  zpěvácký  spolek, 
a  kde  zhusta  bývají  při  větších  průmyslových  závodech 
pěvecké  neb  hudební  sbory  sestavené  ze  zaměstnaného 
v  nich  dělnictva.  Pamatuji  se,  že  za  doby  světové  vý- 
stavy 1900  v  Paříži,  tam  koncertovala  s  úspěchem  ka- 
pela, kterou  sestavil  ze  svých  dělníků  jakýs  továrník 
z  Epernay  v  Champagne.  V  Drážďanech  pak  provedla 
minulou  sezónu  pěvecká  jednota  dělníků  a  dělnic  tři- 
kráte Haendlovo  oratorium  »Samson«.  Tof  vskutku 
úctyhodný  výkon ! 

Kéž  by  u  nás  vzrůstal  zájem  pro  sborový  zpěv, 
vždyť  bychom  nalezli  hlasových  fondů  a  hudebních 
talentů  více  nežli  kde  jinde!  Dobrou  vůlí  a  obětavým 
přičiněním  jednotlivce  se  již  mnoho  dobrého,  ba  zna- 
menitého ve  světě  dokázalo.  Každý  jednej  s  pevným 
úmyslem  sebevzdělání  a  celek  pak  brzy  utvoří  kulmi- 
nační  bod  hudebního  umění  pro  široké  okolí. 

Nyní  však  několik  poznámek  o  praktickém  prove- 
dení ideálních  cílů.  Jedna  z  nejchoulostivějších  stránek 

•)  Část  I.  a  II.  viz  »Dalibora«  č.  29—30,  roč.  XXI.  (1899) 
a  č.  32,  34  a  35,  roč.  XXII.  (1900). 


pěveckého  umění  jest  čistá  intonace.  Nezávisí 
pouze  na  přirozeně  dobrém  sluchu,  ale  také  v  tom, 
že  zpěvák  se  musí  rovněž  pilně  cvičiti  v  nasazování 
tónu  bez  jakéhokoli  kolísání  v  intonaci. 

Musí  se  dále  cvičiti  v  přesném  rozeznávání 
intervalů,  musí  umět  dobře  rozlišovati  jejich  výšku  a 
zejména  se  obeznati  s  jejich  zvětšenými  a  zmenšenými 
rozměry.  Pouhé  instinktivní  intonování  by  bylo  ku  př. 
při  moderní  skladbě,  kde  orchestr  si  počíná  zcela  sa- 
mostatně, věcí  úplně  nemožnou.  Zpěvák  musí  věděti, 
kde  který  tón  »sedí«  —  skorém  bych  byla  řekla,  musí 
míti  představu  jakési  klávesnice  ve  svém  hrdle. 

Při  začátečním  (arciť  pomalém)  cvičení  mollových 
stupnic  a  kadencí,  kde  se  jedná  především  o  nesnadný 
interval  zvětšené  sekundy,  jest  velmi  výhodno  si  v  duchu 
předříkávati  tón  za  tónem.  Neschůdné  intervaly  tím 
valně  ztrácejí  na  své  nedostižnosti,  a  dotyčná  stupnice 
neb  kadence  zní  v  poměrně  krátké  době  cvičení  čistě 
a  s  určitostí  provedená.  Vždyť  lidský  hlas  přináleží  ku 
nástrojům  s  volnou  intonací,  noty  s  #  neb  V  alte- 
rované  rozeznává  rovněž  tak  citlivě,  jako  strunový  neb 
dechový  nástroj. 

Seznala  jsem  o  tom  pádný  důkaz  při  mladé  zpě- 
vačce, která  byla  arciť  již  hudebně  vyspělá.  Zpívala 
Schumannovu  píseň  » Věnování «.  V  druhém  dílu  končí 
25.  takt  notou  cis,  následující  pak  začíná  s  des.  Na 
klavíru  onu  enharmonickou  změnu  nepozorujeme.  Moje 
zpěvačka  však  při  znovunasazení  cis— des  v  intonaci 
poněkud  kolísala. 

Druhý  závažný  moment  pro  dobrou,  jistou  into- 
naci jest  nasazení,  resp.  tvoření  tónu.  Především  se  tu 
doporučuje  správné  otevírání  úst.  Distonování 
mívá  často  svůj  původ  i  v  nesprávném  postavení  rtů. 
Okrouhlé  otvírání  úst  jest  pro  tón  vždy  příznivější, 
nežli  když  rozevřeme  ústa  směrem  k  uším.  Tón  mívá 
tím  cosi  nepřirozeného  a  stísněného  ve  zvuku.  Nejlépe 
jest,  jsou-li  ústa  tak  otevřena,  aby  byly  hořejší  zuby 
viděti.  Při  cvičení  jednotlivých  samohlásek  se  samo 
sebou  rozumí,  že  se  pak  tvar  úst  dle  potřeby  mění. 
Hořejší  a  dolejší  zuby  musí  však  býti  vždy  tak  daleko 
od  sebe,  by  se  mohl  palec  mezi  ně  klásti.  Stoupá-li 
hlas  a  musí  se  bráti  tóny  v  FF,  tu  se  ústa  mimovolně 
ještě  více  otevírají.    Kdo  má  tedy  ve  zvyku  zpívati  se 
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sevřenými  zuby,  neintonuje  dosti  čistě,  jeho  tón  padá 
nazpět  do  hrtanu,  místo  aby  se  kladl  volně  na  rty  a 
tím  krásně  z  úst  plynul.  »Ven,  jen  ven  s  tónem, « 
jest  heslo  každého  rozumného  učitele  zpěvu.  Protož 
se  musí  bedlivě  hleděti  správné,  plynné  výslovnosti, 
ať  se  žák  cvičí  v  kterékoli  řeči.  V  tomto  ohledu  jsou 
každému  začátečníku-pěvci  nejlepším  příkladem  dobří 
herci.  Jako  oni,  musí  i  novic  pěveckého  umění  své  rty 
k  velké  pohyblivosti  vycvičiti,  by  každé  slovo  bylo 
řádně  a  na  velkou  dálku  srozumitelně  vysloveno.  Řádným 
vyslovováním  se  zvýší  dramatický  přednes,  a  co  jest 
při  věci  nejvýznačnější,  tón  přijde  více  na  rty  a  jeho 
zvukové  prostředky  ku  větší  platnosti.  Podporuje  se 
tím  i  delší  trvání  hlasu,  hlavně  jeho  první  nenahradi- 
telný lesk. 

Co  by  docílili  herci,  kdyby  si  nevypomáhali  mlu- 
vením rty,  kdyby  chtěli  deklamovati  neustále  prsním 
hlasem?  Posuďme  jen  každý  dle  svých  vlastních  hla- 
sových sil,  jaká  ohromná  námaha  to  musí  býti,  pře- 
konati  jediným  lidským  hlasem  akustické  rozměry 
velké  divadelní  budovy,  kde  by  nás  měl  slyšeti  i  po- 
sluchač na  poslední  galerii  a  to  po  dobu  několika 
hodin,  při  největším  duševním  rozmachu,  který  ko- 
nečně vyžaduje  nasazení  veškerých  fysických  sil?  Vzpo- 
mínám jen  na  velkolepá  dramata  Shakespearova.  Zají- 
mavo  jest,  že  mnozí  vynikající  herci  a  zejména  he- 
rečky, které  se  vyznamenávaly  zvláště  sonorním  hlasem, 
chtěli  se  začátkem  věnovati  pěvecké  kariéře  a  studo- 
vali po  několik  let  vážně  zpěvoherní  partie. 

Mladé,  silné  hlasy  distonují  rády  přeháněním  (for- 
círováním)  tónu  do  výšky.  Je  to  arcif  jakési  plýtvání 
přebytkem  hlasového  fondu,  kterému  bedlivý  sluch  a 
zkušená  rada  zpěvního  paedagoga  snadno  odpomůže. 
Hůře  však  bývá,  distonuje-li  zpěvák  následkem  únavy 
seslabení  vazů  hlasových.  Jediná  pomoc  jest  pak  klid, 
a  někdy  i  velmi  dlouho  trvající  klid,  nežli  se  může 
opět  a  to  s  velikou  opatrností  pokračovati  v  studiích 
pěveckých.  U  mladých  zpěvaček  bývá  chudokrevnost 
(nedokrevnost  zmíněných  vazů  hlasových)  neb  nervosa 
rovněž  příčinou  nejisté  intonace.  Podobný  případ  se 
pak  vymyká  z  rámce  působení  učitele  zpěvu,  nutno 
se  obrátiti  na  lékaře,  a  to  čím  dříve,  tím  lépe.  Za- 
nedbávání začátku  onoho  chorobného  zjevu  mívá 
i  ztrátu  hlasu  v  zápětí. 

Odborník  dr.  Císler  vydal  nedávno  v  » Bibliotéce 
lékařských  spisů  populárních «  brožuru  o  katarhech 
hořeních  dýchadel.  Mladý  učenec  se  zdá  býti  i  hu- 
debně vzdělán,  věnuje  s  patrnou  sympathií  delší  stať 
zpěvnému  hlasu  a  jeho  zdravotní  ochraně.  Praví 
mezi  jiným:  »Af  zpěvák,  ať  řečník,  af  kazatel  —  všude 
musí  se  díti  výcvik  hlasový  methodicky,  poloha  hlasová 
má  býti  přiměřená,  ve  zpěvu  pak  má  se  počínati  se 


cvičeními  v  rejstřících  nižších,  při  zpěvu  samém  pak 
je  radno  nepřepínati  hlasu  a  dopřávati  dostatečného 
oddechu.  Výkon  hlasový  musí  se  díti  volně,  beze 
zvláštních  nepříjemných  pocitů  v  ústroji  hlasovém, 
jakmile  pak  se  objeví  nějaký  takový  pocit,  je  lépe, 
hlas  dále  nenamáhati  z  obavy  před  poruchami  z  pří- 
lišné námahy. 

Ještě  větší  péče  vyžaduje  pak  hlasové  ústrojí, 
které  skutečně  přílišné  námaze  podlehlo,  anebo  které 
nějakým  jiným  způsobem  onemocnělo.  Tuf  třeba  vý- 
konů hlasových  se  vůbec  vystříci  anebo  je  omeziti  na 
míru  nejmenší  a  cvičení  hlasových  na  tu  dobu  úplně 
zanechati.  Že  při  tom  třeba  je  i  správného  léčení, 
je  samozřejmo.  Když  pak  můžeme  s  hlasovými  cvi- 
čeními započíti,  je  třeba  opět  jednati  pozorně  a  sice 
začíti  nejdříve  rejstříky,  jež  zůstaly  ušetřeny  a  pak  te- 
prve přecházeti  do  těch,  kde  svalstvo  bylo  onemoc- 
nělé, při  čemž  pak  přechody  a  nasazování  vysokých 
tónů  má  býti  velice  opatrné,  nenáhlé.« 

Kéž  by  jen  každý  pěvec  oněch  slov  uposlechl, 
obešel  by  tím  mnohé  trudné  chvíle  a  usnadnil  by 
i  svému  učiteli  mnohé  zklamání. 

Co  se  týče  hudebního  materiálu  ku  zdárnému 
cvičení  v  jasné  intonaci,  skýtá  stará  církevní  hudba 
znamenité  pole  pro  studie.  Hlavně  tam,  kde  hlasy  se 
sledují  ve  tvarech  kanonických,  může  se  začátečník 
mnoho  přiučiti.  Dobrou  průpravu  pak  podávají 
dvouhlasé  solfežie  Panseronovy,  slavného  kdysi  zpě- 
váka pařížské  opery.  Z  novějších  úkazů  hudební  litera- 
tury poukazuji  na  solfežie  Pavla  Tostiho.  Jsou  psané 
v  jakési  imitaci  vlašského  hudebního  »verrismu,«  jejich 
tóniny,  rythmus,  a,  pro  náš  případ  to  nejdůležitější, 
intonace  jsou  dosti  obtížný,  tak  že  žák  je  musí  na- 
studovati,  aby  si  osvojil  jich  bezvadný  přednes. 

Celkem  doporučuji  k  dosažení  čisté  intonace, 
pro  řádného  zpěváka  nevyhnutelně  potřebné,  pilné  po- 
užívání oněch  dvou  vlastností,  jimiž  matka  Příroda 
obdařila  tak  štědře  český  národ,  by  jej  snad  odškod- 
nila za  mnohé  svízele  a  útrapy,  proti  kterým  musel 
na  své  pozemské  pouti  vždy  tak  úsilovně  bojovati. 
Jsou  to :  dobrý  hudební  sluch  a  —  trpělivost. 


Feuilleton. 

MELODRAM. 

O  této  hudební  formě,  koncem  XVIII.  století 
skoro  současně  Francouzem  Rousseauem  a  Cechem 
Bendou  v  život  uvedené,  poznamenává  theoretik  náš 
F.  Z.  Skuherský  ve  své  nauce  o  formách,  že  jest  to 
» skladba,  v  níž  spojena  hudba  instrumentální  se  slovem 
mluveným «  a  že  » hudebnímu  sluchu  musí  se  toto 
spojení  dvou  na  docela  rozdílném  základě  spočívají- 
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cích  činitelů  rozhodně  příčiti.«  A  pokračuje:  »Vždyf 
má  deklamovaná  báseň  se  živly  hudebními,  jako  jsou 
melodie,  harmonie  a  rythmus,  málo  nebo  pranic  spo- 
lečného*, a  že  »součinnost  obou  těchto  druhů  uměny 
v  jich  původní  přirozené  podobě  může  míti  vždy  jen 
špatný  účinek.«  Pojednání  své  pak  končí  míněním, 
že  » melodramatické  choutky  (jako  » Píseň  o  zvonu « 
od  Schillera)  nyní  šťastně  a  důkladně  přemoženy  jsou«. 

Jak  víme,  nedala  budoucnost  za  pravdu  na  slovo 
branému  učenci  hudebnímu.  O  málo  let  později  vy- 
stoupil Zdeněk  Fibich  se  svými  melodramaty  a  při- 
vedl k  závratné  výši  formu  tuto  svou  trilogií  »Hippo- 
damia«,  které  ve  Vídni  památného  pro  české  umění 
roku  1892.  obdivovala  se  svorně  kritika  celého  vzdě- 
laného světa.  A  tak  můžeme  říci,  že  Čechem  počala 
a  Čechem  dobudována  forma  ta. 

Než  nehodlám  psáti  žádné  učené  pojednání,  ani 
snad  polem isovati  s  mrtvými,  zvláště  když  zdatnost 
jejich  vědecká  a  zásluhy  i  cizinou  oceněny  byly.  V  pr- 
votní, zárodečné,  řekl  bych,  podobě,  byla  vskutku  forma 
tato  života  neschopnou  podivnůstkou.  Tak  tedy  kořím 
se  oběma  mistrům,  učenci  a  umělci,  a  smáčím  skromné 
péro  své  jen  k  tomu,  abych  vylíčil  událost,  která,  aspoň 
humoristicky,  má  vztah  k  tvrzení  výše  citovanému. 

Bývám  často  zván  k  spolupůsobení  při  dobro- 
činných koncertech  v  krajině  naší,  a  tu  byl  jsem  jednou 
svědkem,  kterak  nepředvídanou  shodou  okolností  z  váž- 
ného stává  se  směšné,  a  tu  také  povstal  »melodram«, 
který  chci  popsati,  v  němž  ale  hudbu  zastupovaly 
zvuky  zcela  jiné,  poměry  a  výpočty  akustickými  ani 
v  nejmenším  nevázané.  Při  tom  ukázalo  se,  že  vzdor 
tomu,  že  tón  a  slovo  spojeny  » mohou  mít  jen  špatný 
účinek«,  také  pouhý  nemelodický  a  nerythmický  zvuk 
ve  spojení  s  deklamací,  může  míti  účinek  ještě  horší. 

V  Ch.  tedy  před  několika  léty  pořádal  odbor 
U.  M.  Sk.  » velikou  akademii «.  Poněvadž  bylo  to  prvé 
vystoupení  mladého  spolku  na  veřejnost,  byl  program 
opravdu  bohatý  a  sezvány  všecky  umělecké  síly  z  města 
i  z  dalekého  okolí,  mezi  nimi  i  »moje  maličkost «. 

Prvé  a  poslední  číslo  programu  svěřeno  orkestru, 
sestavenému  z  městské  kapely,  ochotníků  místních 
i  hostí  přespolních.  Jako  prvé  číslo  dobře  sehrána 
předehra  k  Smetanově  » Libuši «  a  na  závěr  určena  ef- 
fektní  Rossiniova  ouvertura  k  » Vilému  Tellu«.  Střed 
celého  programu  vyplňovaly  zpěvy  sólové  i  sborové 
a  deklamace,  vedle  jednoho  čísla  komorního. 

Všecky  výkony  odbývány  na  nízkém  jevišti  ochot- 
nického spolku,  které  bylo  stabilním  a  nad  nímž  na- 
cházela se  galerie  pro  hudbu  při  plesích,  dnes  prázdná, 
poněvadž  orkestr  hrál  na  jevišti. 

Kapelník,  znaje  dobře  »své«,  neuznal  za  dobré, 
z  místnosti  je  propustiti,  a  poněvadž  kroj  venkovských 
hudebníků  ani  jejich  vystupování  a  způsoby  nedodaly 
by  lesku  podobné  elitní  zábavě,  nařídil,  aby  po  prvém 
čísle  pulty  a  nástroje  odneseny  byly  na  galerii  nad  je- 
vištěm, a  hudebníci,  aby  setrvali  v  dolejších  místno- 
stech hotelu,  až  zavoláni  budou  k  sehrání  posledního 
čísla. 

Zatím  program  pokračoval  za  povznesené  nálady 
všech  přítomných,  účinkujících  i  posluchačů.  As  do 
prostřed  programu  zařáděna  deklamace  vzletné,  vlaste- 


necké básně  Elišky  Krásnohorské,  kterou  přednášel 
jistý  mladý  medik  v  bezvadné  černé  čamaře  a  bílých 
rukavicích.  A  přednášel  opravdu  vzletně! 

Leč  již  po  několika  verších  nese  se  prostranným 
sálem  zvláštní  dlouhý,  příšerný  sten.  Vše  ztrne  úžasem, 
a  deklamátor,  přičítaje  úžas  obecenstva  na  vrub  svého 
přednesu,  rozohňuje  se  více  ještě  a  s  pathosem  vrhá 
v  obecenstvo  sloky  další.  Táhlý  sten  zatím  mění  se 
v  podivný  zvuk,  ne  nepodobný  vzdálenému  řevu  dravé 
šelmy.  Následkem  toho  také  úžas  obecensva  změnil 
se  v  nevoli,  která  ale  trapně  působila  na  přednášejí- 
cího, který  nemoha  chování  se  obecenstva  si  vysvět- 
liti,  upadl  ve  zjevnou  trému,  která  na  dříve  nadšený 
přednes  působila  tak,  že  nyní  jako  by  chvějícím  se 
hlasem  a  s  tváří  vyděšenou  úpěl,  lkal. 

Konečně  podařilo  se  mi,  sedícímu  v  koutě  ne- 
akustického  sálu,  v  kterém  vlny  zvukové  náhodou  se 
sešly,  postřehnouti  místo  vzniku  podivných  zvuků. 
Znaje  » muzikantský  národ«,  rázem  domyslil  jsem  se 
ostatního  a  spěchal  jsem  s  přítelem  kapelníkem  nahoru 
na  galerii. 

V  tom  rozlehl  se  rázný,  hlučný  a  harašivý  zvuk, 
jako  od  parní  pily,  a  tu  obecenstvo,  poznavši  jasně 
původ  a  příčinu  zvuku  toho,  vybuchlo  v  hlučný 
smích.  Zoufalý  deklamátor,  který  stoje  na  jevišti, 
zvuků  nad  ním  na  galerii  vyluzovaných  neslyšel, 
zdrcen  prchá  s  jeviště  a  pryč  z  místnosti,  právě  když 
dolů  vedli  jsme  původce  výtržnosti,  tambora  Růžičku, 
který  noc  před  tím  probděv,  ulehl  a  usnul  mezi  pulty 
na  galerii,  a  nehorázným  chrápáním  svým  bezděčně 
doprovázel  deklamaci. 

Byl  to  tedy  také  jaksi  melodram.  Ovšem  více 
»dram«,  než  »melo«!  Zd.  A.  Schiitz. 


Koncerty. 

Prvý  řádný  koncert  »Hlaholu«  v  Rudol- 
fin ě. 

Nebýti  instituce  každoročních  dvou  koncertů  »Hlaholu«, 
nevíme  opravdu,  kdo  by  naši  širší  veřejnost  seznamoval 
s  pozoruhodnými  díly  světové  sborové  literatury.  Vyžaduje! 
moderní  literatura  tohoto  oboru,  neustále  se  vyvíjejíc  a  zdo- 
konalujíc, zvláště  v  ohledu  technickém,  stále  dokonalejší 
materiál  produktivní,  všechny  překážky  moderního  způsobu 
psaní  snadno  překonávající.  Proto  k  podstoupení  všech 
těchto  obtíží  musí  státi  k  disposici  těleso  s  pravou  uměleckou 
přesností  disciplinované  a  osvědčenou  sílu  dirigentskou  ma- 
jící v  čele.  Schází-li  z  těchto  vlastností  něco  takovému 
sboru  za  podobnými  intencemi  se  beroucímu,  tu  cíl  jeho 
nemůže  býti  nikdy  s  plným  výsledkem  dosažen. 

Řada  úspěchů  a  zdařilé  provedení  nejobtížnějších  skladeb 
literatury  dosvědčují  nám  nade  vše  jasněji,  že  » Hlahol «  měl 
povždy  výtečné  umělecké  vůdce  v  čele  a  že  i  členové  jeho 
projevovali  se  býti  vždy  k  takým  úkolům  výtečně  kvalifiko- 
vanými. Zvláště  za  direktivy  pana  ředitele  K.  Knittla  stála 
potence  »Hlaholu«  na  výši  neobyčejné  dokonalosti.  Změnou 
v  ředitelství,  důležitými  okolnostmi  diktovanou,  nastoupil  po 
svém  velezasloužilém  předchůdci  mladý  a  snaživý  dirigent, 
jemuž  prozatím  musí  býti  předním  cílem,  aby  svěřené  sobě 
těleso  pěvecké  snažil  se  udržeti  aspoň  na  přibližně  doko- 
nalé výši,  na  které  před  tím  bylo. 
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Jak  obyčejně  věnován  prvý  koncert  » Hlaholil*  vokální 
hudbě  bez  průvodu  orchestrálního,  na  rozdíl  od  druhého 
(jarního),  jenž  zase  tomuto  druhu  jest  vyhrazen.  V  popředí 
koncertu  stála  velkolepá  sborová  komposice,  všemi  našimi 
zpěváckými  spolky  již  dosti  často  provozovaná,  Kličkův  to 
»ZIatý  prestol.*  Zastupovala  na  programu  společně  s  Bend- 
lovými  »Obžinkami«  naši  starší  domácí  tvorbu.  Z  novějších 
českých  skladeb  byly  do  pořadu  vybrány  sbory  Chválovy  a 
Křídlový.  Tři  písničky  Chválovy  pro  tříhlasý  ženský  sbor 
a  capella  jsou  roztomilé,  v  prostém  národním  stylu 
psané  skladbičky.  Projevuje  se  v  nich,  jako  ve  všech 
skladbách  Chválových,  svérázný  duch,  svěží  proud  melodický 
a  neobyčejně  důkladné  technické  vypracování.  Chválovo 
známé  mistrné  polyfonické  vedení  hlasů  výtečně  se  v  tomto 
druhu  skladeb  uplatňuje  a  propůjčuje  jim  vzácnou  plnost 
zvukovou.  Provedení  skladeb  druhého  novějšího  českého 
skladatele  bylo  jakousi  posmrtnou  upomínkou  na  jejich  ne- 
dávno v  mládí  zesnulého  autora.  Prvá  z  nich  »Modlitba 
na  Rípu,«  ač  není  více  již  novinkou  obecenstvu  našemu, 
přece  neminula  se  s  rozhodným  úspěchem.  Široké  linie  me- 
lodické, trochu  na  Smetann  upomínající,  upoutají  jistě  kaž. 
dého  tou  českou  vřelostí  a  bujarostí.  Za  to  v  druhém  Kříd- 
lovu  sboru  »Mrtvá  láska*  jeví  se  skladatel  býti  již  zcela  své- 
rázným, čerpaje  přímo  z  nevyčerpatelného  zdroje  našich  li- 
dových písní.  Dle  dávného  zvyku  uvedeny  také  na  program 
některé  novinky  cizího  původu.  Ze  slovanské  tvorby  vy- 
brány dva  tříhlasé  ženské  sbory  vynikajícího  ruského  skla- 
datele Rimského-Korsakova  »Obláčky  nebeské*  a  »Odpočíval 
obláček«  dýšící  ryze  ruským  tónem  a  psané  v  umělé  kano- 
nické formě ;  zvláště  druhý  z  nich,  jsa  svěžejší,  našel  v  obe- 
censtvu více  ohlasu,  než  prvý.  Originálností  pojetí  daného 
textového  podkladu  a  smělostí  koncepce  vynikaly  tři  další 
sbory  Švéda  J.  Selmera,  které  jeví  každým  taktem  přísluš- 
níka školy  nordické,  jsouce  místy  příliš  drsné  a  rozervané 
ve  výrazu. 

V  Berliozově  smíšeném  sboru  »Zbožné  rozjímání«, 
jenž  patří  rozhodně  mezi  slabší  skladby  autorovy,  účinko- 
valo společně  s  »Hlaholem«  »České  dámské  trio«.  Umě- 
leckou potenci  dam  těchto  —  jak  v  tomto  podružnějším  vý- 
konu, tak  i  v  samostatně  předneseném,  rovněž  méně  cenném 
a  samými  »con  sordino*  přesládlém  triu  Arenského  —  není 
možno  příliš  vysoko  ceniti;  bylo  by  si  hlavně  přáti,  aby 
u  nástrojů  smyčcových  bylo  dbáno  více  čistoty  intonační  a 
přesnosti  rhytmické  a  u  klavíru  více  intelligence.  Solo 
v  Bendlových  »Obžinkách«  zazpíval  bassista  pan  Hugo  Kr- 
tička  zdařile,  ač  místy  čistě  neintonoval  a  některé  tóny  příliš 
otevřeně  nasazoval. 

První  řádný  koncert  »  Č e  sk é  jednoty  pro 
orchestrální  hudbu«  v  Rudolfin  ě. 

Našemu  komornímu  spolku  přibyla  před  nedávnem 
rodná  sestra  »Česká  jednota  pro  orchestrální  hudbu*.  Jde 
za  podobným  cílem,  nastupujíc  na  místo  bývalých  filharmo- 
nických koncertů.  V  prvém  koncertě,  novým  tímto  spolkem 
pořádaném,  vycítili  jsme  hned  jasně,  jak  významný  krok 
učiněn  pro  naši  hudební  reprodukci  zaražením  »Jednoty«. 
Máme  nyní  záruku  pouze  čtyř  sice  ročních  koncertů,  však 
za  to  nejseriosněji  vedených  a  o  programu  vždy  cenném  a 
zrale  uváženém.  Tím  způsobem  myslíme,  že  bude  oběma 
cílům  našich  bývalých  filharmonických  koncertů  vyhověno: 
hudebně  vzdělanému  obecenstvu  předváděti  ve  vhodném 
výběru  nová  díla  domácí  i  cizí  a  hleděti  zároveň  i  ostatní 
obecenstvo  neustále  vychovávati  a  stupeň  jeho  porozumění 


stále  a  stále  zvyšovati.  Oběma  těmto  požadavkům  vyhověno 
hned  v  tomto  prvém  koncertu  »Jednoty«.*)  Z  novinek  naší 
domácí  provenience  proveden  na  něm  symfonický  obraz 
»V  Tatrách*  od  Vítězslava  Nováka.  Stává  se  to  u  všech  skoro 
tvořících  hudebníků  dosti  zřídka,  že  záhy  vymaňují  se  ze 
vlivu  svých  velkých  vzorů.  Novák  také,  jako  všichni  i  ti  nej- 
větší  skladatelé,  měl  svou  periodu,  kdy  stál  pod  vlivem  cizích, 
však  ta  jest  dnešního  dne  u  něho  dávno  zažehnána.  Z  No- 
vákových skladeb  vyzírá  již  dnes  duch  ryze  originální,  pro- 
sáklý slovanským  cítěním  a  myšlením,  jež  zvyšováno  jest 
ještě  mistrným  lokálním  koloritem  moravsko-slováckým. 
Slovač  —  tof  jest  ta  zaslíbená  země  Novákova,  do  níž,  když 
komponuje,  jistě  v  duchu  zalétá.  Taktéž  i  v  poslední  této 
zde  provedené  skladbě  Novák  spočinul  na  Slovensku  a  vy- 
volil si  zbožňované  Tatry  za  předmět  hudebního  líčení.  A  že 
přistoupil  k  dílu  s  nadšením  a  láskou,  to  ukazuje  ta  poesie, 
jíž  celá  skladba  obetkána,  ten  jakýsi  bolný  tón,  jenž  zdá  se 
býti  ohlasem  duševní  nálady  lidu  tam  bydlícího  a  velebná 
vznešenost,  jež  přináleží  těm  chmurným  velikánům.  Skladba 
počíná  krásně  instrumentovaným  líčením  stoupajících  hor- 
ských mlh  po  rozervaných,  srázných  štítech  horských.  Zá- 
kladní thema  skladby  právě  tyto  charakteristické  tatranské 
srázy  líčící,  jest  svým  melodickým  a  rhytmickým  utvářením 
velmi  případné.  Z  něho  vzácnou  obratností  dovedl  Novák 
skladbu  mocně  vygradovati  a  v  orkány  horské  bouře,  nad 
Tatrami  se  rozbouřivší,  rozpoutati.  V  tomto  místě  lze  viděti 
instrumentační  umění  Novákovo  již  velmi  pokročilé.  Dovedlť 
zde  zůstati  zcela  v  mezích  krásna  hudebního  a  přes  to 
docílil  při  tom  znění  orchestrálních  mass  plné,  syté  a 
zároveň  i  nenásilné  a  ne  v  pouhý  —  jak  často  u  mladších, 
méně  zkušených  skladatelů  bývá  zvykem  —  hluk  nástrojů 
se  zvrhající.  Předivo  thematické  jest  tu  neustále  co  nej- 
průhlednější  a  zcela  jednotné.  Těmto  místům  kontra- 
stuje uvádění  druhého  zpěvného  thematu,  tak  měkkého 
a  podajného,  jak  srdce  lidu  tam  pod  Tatrami.  Zvláště 
krásně  tlumočeno  toto  thema  ke  konci  skladby  v  poetickém 
solu  houslí.  Líčí  se  tu  kouzlo  horského  večera:  slunko  za- 
padající ozlacuje  vrcholky  dumných  štítů  tatranských  a  k  tomu 
z  daleka  odkudsi  zaznívá  večerní  klekání.  Vše  vyznívá  tak 
smírně,  jako  právě  ta  noc  snášející  se  nad  krajinou  zakrývá 
všechny  ty  boje  a  zápasy  bydlících  tam  porobených  Slováků. 
V  tomto  překrásném  náladovém  obraze,  jenž  po  hudební 
stránce  vyniká  vzácnou  uceleností  a  ušlechtilostí  výrazu,  vi- 
díme již  skoro  plně  vyhraněný  význam  Novákův  v  naší 
tvorbě:  jemný,  detailní  poeta,  jehož  díla  jsou  podmalována 
ryze  slovanským  pozadím. 

Cajkovského  druhá  symfonie  (C-moll)  zve  se  zcela 
právem  ruskou.  Taktéž  možno  ji  zcela  bez  dlouhého  váhání 
nazvati  přímo  nejlepší  symfonií  Cajkovského,  neb  nikde  jinde 
tak  jako  v  ní,  nebylo  Čajkovským  pracováno  s  takovou 
opravdovostí  a  přihlíženo  aspoň  částečně  k  jednotnosti  stylu. 
Ovšem  i  v  ní  setkáme  se  s  přesládlostmi  toho  starého  ro- 
mána  Cajkovského,  které  nelibě  se  vyjímají  vedle  vážných, 
originelních  themat  ruského  zabarvení.  Ba  celá  druhá  věta 
zdá  se  býti  svou  lehčí  koncepcí  přímo  nesymfonická.  Tyto  ne- 
dostatky však  vyváženy  s  dostatek  ostatními  dobrými  stránkami 
díla,  jež  hlavně  spočívají  ve  pěkném,  svižném,  roztomilé  trio 
majícím  scherzu,  a  ve  výborné  větě  čtvrté.  V  ní  stojí  Caj- 
kovský,  co  se  týče  variační  techniky  daného  thematu  —  jest 

*)  O  neobyčejně  obtížné  předběžné  práce  jedinou  zá- 
sluhu nese  paní  Emma  Pečírková,  která  krásné  této  idei 
veškeru  píli  obětovala.  Pozn.  Red, 
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to  ruská  píseň  o  »čápu«  —  velmi  vysoko  a  dovede  plně  tě- 
žiti  z  národního  charakteru  ruského.  Co  do  ceny  druží  se 
k  ní  hned  allegrová  věta  prvá,  jež  zbudována  rovněž  na 
ruském  thematu.  Bohužel  její  účinek  tříští  se  na  dosti  slabém 
provedení  a  na  méně  cenné  větě  vedlejší. 

Není  jistě  mezi  vynikajícími  dirigenty  žádného,  jenž  by 
s  oblibou  občas  do  svého  programu  nevložil  dílo  třeba  po- 
někud slabší,  však  jeho  umění  dirigentské  v  plné  síle  uka- 
zující. Tak  bylo  v  tomto  koncertu  podobně  s  p.  Nedbalém, 
když  vybral  si  na  program  Lisztovu  »Mazeppu«.  Skladba  ta 
dovede  zajisté  široké  obecenstvo  znamenitě  uchvátiti  bouřným 
rythmem  a  effektní  instrumentací,  však  co  do  hodnoty  obsa- 
hové nemůže  býti  příliš  vysoko  stavěna  mezi  ostatními  díly 
Lisztovými.  Místy  až  přespříliš  doráží  se  v  ní  na  naše  nervy 
hrubými  massami  plně  obsazeného  zešfového  orkestru  a  málo 
odpočinku  od  hluku  toho  poskytnuto  nám  na  poněkud  roze- 
rvaném středním  dílu.  Teprve  až  u  třetí  části  skladby  počí- 
nající h-dur  fanfárou  trubek  a  přecházející  potom  v  jakýsi 
triumfální  pochod,  začínají  dostávati  se  k  slovu  pěknější, 
ryze  hudební  nápady,  zvláště  ve  vedlejší  větě  tohoto  po- 
chodu. Pěkného  zakončení  dostalo  se  koncertu  čtvrtou  B-dur 
symfonií  Beethovenovou,  dílem  to  zrovna  božské  čistoty  a 
jednoduchosti.  To  jest  ta  pravá  krása  hudební,  jež  nikdy  ne- 
zanikne, aniž  sotva  kdy  bude  překonána.  Žasneme  přímo 
nad  prostotou  spojenou  s  takým  uměním  thematické  scele- 
nosti  a  opíjíme  se  přímo  těmi  kouzelnými,  jako  čisté  lesní 
praménky  tryskajícími  melodiemi.  O  té  hudbě  možno  pouze 
horovat  a  ne  filosovat.  Kdo  by  mohl  zůstati  uzavřeným  proti 
jemnému  humoru  poslední  věty,  aneb  dětské  laškovnosti 
scherza.  Komu  by  duše  se  nerozezpívala  s  adagiem  této  sym- 
fonie. Ovšem  ještě  v  této  symfonii  neshledáváme  se  s  tím 
vášnivým  a  hlubokým  Beethovenem.  Zde  ještě  rád  se  dětsky 
usmívá  a  nevinně  žertuje,  blíže  se  leckdy  v  hudebním  vý- 
razu svým  dvěma  velkým  předchůdcům  Mozartovi  a  Haydnovi. 

Koncert  řídil  náš  výtečný  a  na  našem  koncertním  podiu 
zdomácnělý  dirigent  p.  Nedbal.  S  jeho  jménem  pojí  se  vždy 
nutný  předpoklad,  že  díla,  která  pod  jeho  vedením  jsou  pro- 
váděna, jsou  nastudována  s  největší  korrektností  a  precis- 
ností.  Tak  tomu  bylo  i  tentokráte.  Orkestr  hrál  dobře  a  zvláště 
po  rythmické  stránce  byl  výkon  jeho  přímo  výtečný.  Dojem 
kazilo  nám  jen  občas  poněkud  slabší  obsazení  smyčcového 
orkestru,  což  zvláště  bylo  pociťováno  v  pompésní  instrumen- 
tací Lisztova  »Mazeppy«. 

XXIX.  koncertní  večer  »Umělecké  besedy*. 

Vedle  umělecky  významných  populárních  koncertů  »Umě- 
lecké  besedy «  pořádá  hudební  odbor  občasné  koncertní  večery, 
mající  více  intimnější  ráz,  navštěvovány  jsouce  pouze  člen- 
stvem spolku.  Hudební  obsah  jejich  jest  však  vždy  umělecky 
cenný  a  seriosní.  S  posledním  takovým  koncertním  dýchánkem 
(XXIX.)  bylo  četně  shromaždivší  se  posluchačstvo  jistě  plně 
spokojeno,  neb  výtečná  umělkyně  houslová  sl.  Mary 
Hallova  stála  v  popředí  bohatého  programu.  Slečna  jest 
vynikající  žákyní  našeho  proslulého  houslového  paedagoga 
prof.  Ševčíka  a  nikdy  jistě  výtečné  škole  učitele  svého 
k  hanbě  nebyla  a  nebude.  Předností  její  hry  jest  přečistá 
intonace,  massivní  a  plný  ton,  temperamentní  hra  —  místy 
slečnu  až  k  poněkud  rychlejším  tempům  svádějící  —  a  neoby- 
čejně vyvinutá  na  dámu  přímo  fenomenální  technika. 

V  houslovém  koncertu  Čajkovského  excelovala  její 
řídká  vyrovnanost  tónu  a  lehkost  překonávání  i  těch  nejobtíž- 
nějších  míst,  ve  Vieuxtempsovu  »Adagiu«  —  jedné  z  nejlepších 


skladeb  tohoto  francouzského  houslisty  —  velmi  zpěvné 
traktování  hudební  fráse  a  v  Paganiniově  »Moto  perpetuo* 
byl  to  mistrný  cvik  ruky  pravé,  jenž  po  hře  její  pravé  bouře 
pochvaly  vyvolával.  Intelligentní  a  spolehlivou  doprovázečkou 
slečniných  sól  byla  sl.  M.  Voj  áčková.  O  úspěch  večera 
dělila  se  se  sl.  Hallovou  mladistvá,  velmi  příjemným  a  měkkým 
hlasem  nadaná  zpěvačka  sl.  Milada  Kocourková 
Podobně  co  svrchu  uvedená  její  družka  jest  i  ona  odcho- 
vankou pražské  konservatoře.  Co  se  týče  kvality  jejích 
hlasových  prostředků,  tu  možno  se  o  nich  co  nejpříznivěji 
vyjádřiti.  Jemné,  vřele  zabarvené  mezza  voce  a  snadné, 
nenásilné  ozývání  se  vysokých  tónů  hlasového  rejstříku  — 
tof  mluví  vše  ve  prospěch  jejího  výkonu.  Zvláště  nutno 
označiti  za  zdařilý  její  přednes  slovenských  lidových  písní 
Novákových.  Dobrým  klavírním  průvodcem  byl  číslům  jejím 
p.  A.  Elšleger.  Třetí  absolventkou  pražské  konservatoře  zde 
debutující  byla  sl.  Ada  Sedláková.  O  vyznačení  úspěchu 
její  hry  není  také  možno  býti  dlouho  na  rozpacích.  Hraje 
solidně,  čistě  a  má  hojnost  virtuosní  zručnosti  na  svém 
nástroji.  Za  nejlepší  třeba  udati  její  přednes  Bach-Taussigovy 
Toccaty  a  fugy  a  Smetanova  »Furianta«. 

Koncert  německé  filharmonie  v  Praze. 

Mozartova  C-dur  Jupiter-symfonie  jest  bez  odporu  nej- 
větší a  nejgrandiosnější  ze  symfonií  tohoto  velikána  klassika. 
Složena  roku  1788  v  době  právě  po  »Don  Juanu*  a  před 
»Cosi  fan  tutte«,  spadá  do  té  periody,  v  níž  stál  Mozart  na 
vrcholu  své  tvorby.  V  této  symfonii  zračí  se  již  veškery  přední 
charakteristické  znaky  Mozartovy. 

Poukazuje-li  znamenité  thematické  předivo  prvé  věty  na 
Mozartovo  umění  v  tomto  oboru,  je-li  druhá  věta  —  krásné, 
v  tiché  blaženosti  zatopené  andante  —  obrázkem  jeho  va- 
riační techniky,  může-li  třetí  věta  sloužiti  za  vzor  Mozartov- 
ského menuettu,  tu  finální  věta  —  proslulá  co  unikum  v  lite- 
ratuře hudební  kombinováním  ve  dvojitém  kontrapunktu 
psaných  pěti  subjektů  —  jest  jistě  vrcholem  Mozartovy  poly- 
fonie. Dle  těchto  předností  nutno  každému  uznati  dílo  toto 
za  vrchol  symfonické  tvorby  Mozartovy  a  za  veledůležitou 
složku  nejvážnějších  programů  koncertních. 

Bohužel  u  nás  toto  dílo  bývá  dosti  zřídka  dáváno,  až 
zase  teprve  letošního  roku  ohlašovaly  jej  na  svých  předběž- 
ných programech  obě  pražské  filharmonie  (ač  v  české  filhar- 
monii patrně,  máme-li  věřiti  doslechu,  s  provozování  jejího 
sejde).  Za  to  německá  filharmonie  si  s  ní  přispíšila  a  na 
tomto  koncertu  (druhém)  se  zdarem  ji  provozovala. 

Hlavním  bodem  koncertu  tohoto  byl  opět  —  jak  se 
zvykem  již  ustálilo  —  nějaký  cizí  sólista.  Tentokráte  to  byl 
proslulý  pianista  Sauer,  jenž  co  prvé  číslo  svůj  druhý  C-moll 
klavírní  koncert  s  průvodem  orkestru  zahrál.  Ačkoliv  vyniká 
tato  práce  elegancí  a  vkusem  myšlének  a  jemnou,  místy  také 
brillantní  instrumentací,  přece  má  lecjaké  stinné  stránky.  Co 
nejvíce  tu  zaráží,  to  jest  ta  nápadná  myšlénková  roztříštěnost, 
krátkodechost  a  fragmentárnost.  Že  koncert  psán  jest  v  jedné 
větě,  to  nemůže  nikterak  zarážeti,  neb  dávno  to  již  novým 
není,  však  že  úplně  rozražena  jest  tu  symfonická  forma,  to 
jest  nápadným.  Na  místě  kompaktní  zaokrouhlenosti  a  logi- 
ckého vyvíjení  oblibuje  si  skladatel  v  jakémsi  improvisování 
a  kladení  několika  zcela  různorodých  skladeb  vedle  sebe, 
čímž  nabývá  skladba  charakteru  z  pěkného  materiálu  zhoto- 
vené mosaiky.  Přes  tyto  vady  dovede  však  vždy  ještě  uplat- 
niti  skladatel  svůj  velmi  vyvinutý  smysl  pro  gradaci  a  vkus, 
a  nikdy  nenechává  sólovému  nástroji  —  jak  tomu  bohuže 
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mnohdy  u  moderních  skladatelů  bývá  —  v  proudu  orchestrál- 
ního doprovodu  zaniknouti. 

Další  část  programu  tvořila  ještě  oblíbená  suita  Bizetova 
»Roma«.  Jest  to  jedna  z  prvých  novějších  orchestrálních  suit 
francouzských  a  započata  skladatelem  ve  věku  28  let.  Pů- 
vodně zvala  se  za  života  skladatelova  »Souvenirs  de  Rome« 
a  teprve  po  smrti  jeho  provozována  pode  jménem  dnes  uží- 
vaným. Jest  to  pořadí  čtyř  skladeb,  jež  všechny  vynikají 
krásným  hudebním  obsahem  a  plynnou  melodikou.  Však 
všechny  tyto  tónové  obrázky,  tak  je  možno  nazvati,  neprozra- 
zují  toho  Bizeta,  jejž  známe  z  »Carmen«.  Jest  tu  viděti,  jak 
mladý  skladatel  nemůže  se  vybaviti  doposud  z  vlivu  Beetho- 
venova (prvá  věta)  aneb  Mozartova  (věta  třetí),  aneb  z  vlivu 
předchozí  tvorby  francouzské  (věta  druhá).  Teprve  poslední 
věta,  »Karneval«  zvaná,  jeví  markantní  rysy  Bizetovské  jak  po 
rhytmické  stránce,  tak  instrumentačním  koloritu  a  modulaci 
ba  dokonce  i  její  vedlejší  věta  vzbuzuje  jisté  reminiscence 
na  »Carmen«. 

Orchestrální  čísla  koncertu  doplňovaly  dva  Schubertovy 
pochody  v  effektní  a  vkusné  instrumentaci  Lisztově,  z  nichž 
zvláště  druhý  se  líbil  pikantními  rhytmy  a  elegancí  melodické 
kontury.  Co  se  týče  provedení,  tu  nutno  tentokráte  zmíniti 
se  pochvalně  o  velmi  distinguovaném  řízení  koncertu  panem 
kapelníkem  Leonem  Blechem  a  o  neobyčejné,  daleko  lepší 
než  dříve,  vypracovanosti  orchestrálního  výkonu.  Virtuos 
Sauer,  jenž  program  zakončil  třemi  sólovými  skladbami,  mezi 
nimiž  byla  také  prvotní  klavírní  verse  nedávno  u  nás  hra- 
ného Lisztova  »Mazeppy«,  nadchl  jistě  všechny  neobyčejně 
vyrovnanou  a  čistou  technikou,  velkou  zpěvností  tonu  jak 
ve  fý)  tak  v  pp,  bouřlivými  martellaty  a  nevyrovnatelnou 
elegancí  staccata.  an  Branberger. 


Zprávy  spolkové. 

Olomouc.  Pěvecko-hudební  spolek  »Žerotín«  provedl 
třikrát  Smetanovu  zpěvohru  »Dalibora«  na  jevišti  národ- 
ního domu  v  Olomouci  dne  15.,  16.  a  23.  listopadu  1902 
s  úspěchem  velmi  čestným.  Mimo  velká  oratorní  díla  a  sbo- 
rové skladby  pěstuje  »Zerotín«  v  nedostatku  českého  divadla 
v  Olomouci  i  české  opery,  maje  s  dostatek  výkonných  sil 
pěveckých  pohotově,  a  provedl  průběhem  několika  posledních 
let  17krát  'Prodanou  nevěstus  4krát  »Hubičku«  a 
nyní  3krát  »Dalibora«  od  Smetany.  Operní  představení 
jsou  neobyčejně  působivá  a  shromáždí  pokaždé  velký  počet 
obecenstva,  tak  že  prostorná  dvorana  Národního  domu  bývá 
vždy  naplněna.  »Dalibora«,  jakož  i  dříve  ostatní  zpěvohry 
Smetanovy,  nacvičil  a  řídil  sbormistr  Žerotínský  pan  Ant. 
Petzold,  jehož  umělecká  dovednost  a  vyspělá  obratnost 
v  řízení  jest  všeobecně  známa.  Umělecký  výsledek  prove- 
dení »Dalibora«  převyšoval  daleko  úroveň  diletantského 
výkonu,  což  jednomyslným  úsudkem  netoliko  obecenstva, 
ale  i  kritiků  hudebních  a  divadelních  zjištěno  jest.  Výprava 
scénická  byla  nádherná  a  režie  (pp.  Mach  a  Matura)  zdařilá. 
Ze  sólistů  nad  jiné  vynikl  p.  JUDr.  Richter  (Dalibor),  jehož 
skvostný  materiál  hlasový  (tenor),  výtečné  ovládání  hlasu, 
provázené  správnou  vokalisací,  a  případná  hra  zjednaly  pěvci 
zasloužené  bouřlivé  pochvaly  obecenstva.  K  němu  družila 
se  velmi  čestně  paní  Božena  Tůmová  (Milada);  její 
výkon  dramatický  byl  skutečně  vzorný;  hlas  její  jest  kovový 
v  poloze  spodní  a  střední ;  vysoké  tony  přivedla  k  plné 
platnosti.  Jest  to  intelligentní  pěvkyně,  která  zasluhuje  vše- 
stranného ocenění.  Ostatní  partie  zpívali:  p.  Bouchal 
(krále  Vladislava),  jenž  vyniká  mohutným  barytonem,  slečna 
Vyhnánkova  (Jitka),  zamlouvající  se  roztomilým  objemným 
hlasem  sopránovým,  p.  Dr.  Fischer  (Beneš),  ovládající  ba- 
sový hlas  značného  objemu,  p.  Lorenc  (Vítek),  líbezný 
tenor  lyrický  a  p.  Pevný  (Budivoj),  intelligentní  pěvec. 
Orchestrální  čásf  provedla  k  úplné  spokojenosti  vojenská 


kapela  pluku  č.  93.  —  Souhra  byla  zdařilá.  Jest  nesnadno, 
do  odborného  listu  hudebního  psáti  kritický  referát  o  vý- 
konech jednotlivých  sólistů,  v  'Daliboru*  olomouckém  účin- 
kovavších ;  při  nejmenším  lze  očekávati  výtku,  nebo  alespoň 
domněnku  čtenářovu,  že  pisatel  referátu  smahem  vše  chválí 
a  že  provedení  opery  diletanty  nemůže  se  vymknouti  z  rámce 
prostřednosti  diletantské.  Než  není  tomu  tak.  »Zerotín«  má 
skutečně  dovedné,  rutinované,  odborně  vzdělané  síly  pěvecké, 
z  nichž  valná  čásf  má  i  náležitou  způsobilost  divadelní,  osvěd- 
čenou na  různých  jevištích  operních.  Proto  třeba  výslovně 
poznamenati  a  zjistili,  že  »Zeroíínův«  výkon  činí  právem  ná- 
roky na  uměleckou  vyspělost  a  dokonalost,  čehož  nejlepšjm 
důkazem  jest,  že  obecenstvo  z  široka-daleka  chvátá  na  »Ze- 
rotínské*  opery  a  že  »Zerotín«  provedením  nejpřednějších 
plodů  operních  zvěčnělého  mistra  Smetany  plní  vhodným  a  zá- 
služným způsobem  umělecké  poslání  své. 

Jiudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Blafná.  Cecilská  zábava  zpěváckého  spolku  »Uslavana* 
dne  22.  listopadu.  Dirigent  Jos.  Novák.  Pořad:  Malát:  »Zpěvy 
lidu  českého  I.«  (mužský  sbor  s  průvod.).  Loewe:  » Hodiny*. 
Schubert:  »Zastaveníčko«  (p.  Jan  Adámek).  Blodek:  »Duetto 
ze  »V  studni «  (slečny  Olga  Franzlová  a  M.  Martinovská). 
Národní  písně  z  »Pivodova  věnce*  (slč.  Růž.  Princová). 
Vendler:  » Třetí  kytice-*  (smíš.  sbor).  Lidové  písně  z  »Pivo- 
dova  věnce«  (P.  Em.  Fencl).  Vymetal :  »Za  hory*,  »Já 
v  snách  Tě  viděl«  (p.  Jan  Adámek).  Malát:  »Zpěvy  lidu  če- 
ského I.«  (smíš.  sbor  s  prův.).  Lidové  písně  (P.  Em.  Fencl). 
(Průvod  slč.  Franclova  a  Jos.  Novák.)  Zábava  vyznamenala 
se  vzorným  provedením  veškerých  čísel  pořadu.  Návštěva 
velmi  četná  a  nálada  přátelská,  plně  uspokojující. 

Karlín.  Mikulášská  zábava  »Slavoje«  dne  6.  prosince. 
Z  pořadu:  Malát:  »Zpěvy  lidu  českého*  (mužský  sbor  s  prů- 
vodem). Sequens :  »Na  mezi«  —  »Soumrak«,  písně  (slečna 
Konigbauerová).  Laub :  Dvojzpěvy  pro  ženský  sbor.  Paukner : 
»Po  kázání*  (mužský  sbor).  Vogner:  »Sanice«,  smíšený  sbor 
s  průvodem.  Rute:  » Audience  pana  France«.  Opereta.  (Pan 
Franc  p.  Provazník.  Vrchní  p.  Rudovský.  Mušketýr  p.  Kovařík.) 

Kroměříž.  Zpěvácký  spolek  »Moravan«  provede  dne 
7.  a  8.  prosince  Stvoření,  oratorium  pro  soli,  smíšený  sbor 
a  orchestr  od  Josefa  Haydna.  Řídí  sbormistr  »Moravana«, 
pan  Ferdinand  Vach.  Soli:  Soprán  I.  slč.  Olga  Bergerová. 
Soprán  II.  slč.  Růžena  Janečková.  Tenor  p.  JUDr.  Rom.  Hauk. 
Bas  p.  Matouš  Balcárek.  Sbor:  Mužský  a  dámský  odbor 
»Moravana«  za  přispění  chovanců  c.  k.  ústavu  učitelského. 
Orkestr:  Městská  kapela  kroměřížská  a  ochotníci. 

Olomouc.  III.  koncert  »České  Filharmonie*  dne  1.  pro- 
since. Dirigent:  Karel,  Moor. ,  Pořad :  Dvořák:  V  přírodě. 
Ouvertura.  Smetana:  Šárka.  Cajkovský:  Andante  cantabile. 
Dvořák:  Symfonie  z  G-Dur.  Nedbal:  Poloneza  z  »Pohádky 
o  Honzovi*. 

"Plzeň.  Koncert  »Hlaholu«  dne  29.  listopadu.  Pořad: 
Dard-Janin :  »Pějme  stále«  (mužský  sbor  »Hlaholu« '.  Vítězslav 
Novák:  Op.  8.:  »Píseň  melancholická«,  » Večer*  a  »Nové 
Slovenské  písně«  (pí.  M.  Musilová).  Paganini :  Koncert  (Mary 
Hall).  Vendler:  »Ukolébavka*,  » Přeháňky*  a  »Celoroční  vý- 
živa* (dámský  odbor  »Hlaholu«).  Cajkovský:  Arie  »Tafany* 
z  Oněgina  (pí.  M.  Musilová).  Zóllner:  »Tábor  cikánň*,  fan- 
tasie pro  smíšený  sbor  se  sólovým  kvartetem.  Upravil  B. 
Jeremiáš  (»Hlahol«).  Molique:  »Andante«  a  »Fandango* 
(Mary  Hall).  Svendsen :  » Večerní*  a  Hajdrik:  »Jadransko 
morje«  (mužský  sbor  »Hlaholu«).  Dirigent  Norbert  Kubát. 
Klavírní  průvod:  JUC.  Josef  Motyčka  a  slečna  Vojáčkova. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Náš  zákon.  (Pokračování.) 

Tak  tedy  stali  se  učitelé  řiditeli  kůru,  kdežto  před 
zákony  z  r.  1869  byli  řiditelé  kůru  učiteli.  Poměry  se  obrátily. 

Rozvoj  školství  našeho  jest  ohromným  za  posledního 
půlstoletí,  a  také  požadavky  na  učitele,  jako  vychovatele 
zmnohonásobeny. 
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Také  reforma  hudby  chrámové  spadá  do  třiceti  posled- 
ních let  a  vedle  ní  i  rozvoj  umění  hudebního  zvláště  v  národě 
našem  dospěl  výše  obrovské,  umění  české  produkční  i  repro- 
dukční vzbudilo  obdiv  celého  vzdělaného  světa.  Ve  stejném 
poměru  vzrostly  v  požadavky  i  na  hudbu  posvátnou  kladené. 
Ta  vyžaduje  dnes  člověka  celého. 

Zrovna  tak  učitel  dnes  musí  cele  škole  se  věnovati 
a  i  při  nejlepší  vůli  nemůže  najiti  volného  času  k  zaměstnání 
vedlejšímu,  zvláště  když  každé  z  obou  požaduje  pro  sebe 
člověka  celého. 

O  tom  ostatně  není  sporu  mezi  stavem  naším  a  stavem 
učitelským,  jako  celky.  Učitelstvo  již  před  námi  zásadu  tuto 
hlásalo,  a  ve. vlastním  svém  zájmu  o  provedení  její  jistě  se 
přičiní.  (Viz  Č.  Uč.,  Šk.  Obz.  a  j.  listy.) 

Také  duchovenstvo  jistě  nebude  činiti  námitek  proti 
požadavku  našemu,  v  zájmu  vlastním  i  církevním. 

Zde  tedy  počítati  smíme,  ba  musíme  na  vydatnou 
pomoc  se  strany  obou  nejinteressovanějších  ve  věci  činitelů, 
jedná  se  konečně  jen  o  místa  nejméně  výnosná.  Tlakem 
poměrů  přešla  již  všecka  skoro  důležitější  místa  řiditelská 
v  ruce  hudebníků  z  povolání,  a  mnozí,  právě  nejlepší  učitelé- 
hudebníci,  aby  mohli  svědomitě  úřad  svěřený  konati,  zřekli 
se  dráhy  učitelské  (z  mnohých  jen  uvedu  Hniličku,  Havlasu, 
Šuberta,  Jeremiáše,  Spala  a  j.).  I  v  tomto  ohledu  jest  dnes 
obrácený  poměr,  jsouf  poměry  učitelů  výhodnější,  než  naše, 
vzdor  své  neúpravě,  dnes  zříkají  se  zase  řízení  kůrů,  a  proto 
i  v  nepatrných  městečkách  stávají  se  řiditeli  kůru  hudebníci 
z  povolání. 

To  není  řečeno  snad  na  úkor  učitelstva,  jest  jen  při- 
rozený následek  vývoje  poměrů. 

Tak  tedy  ze  všeho  uvedeného  zjevno,  že  návrh  náš 
přimyká  se  k  přítomnému  stavu  a  proudění,  že  není  proti 
žádnému  stavu  namířen,  a  že  proto  smíme  nadíti 
se  všestranné  podpory  kroků  svých,  a  tudíž  že  dá  se  zcela 
snadno,  bez  převratů  a  příkoří  jiným  provésti. 

Systemisování  míst  řiditelských  má  i  národní  význam. 

Dnes  českému  umění  hudebnímu  obdivuje  se  celý  svět, 
Čechy  zvány  vlastí  hudebníků,  ale  český  hudebník  doma 
není  vážen,  strádá  a  živoří.  A  kolik  jest  těch,  kteří  z  nepatrného 
počtu  absolventů  odborných  učilišť  hudebních  v  Praze  a  v  Brně, 
i  tento  trpký,  suchý  chléb  doma  obdrží?  Většina  musí  do 
ciziny,  do  vyhnanství,  kde  zase  pravidelně  odcizují  se  národu 
svému.  A  to  jest  u  malého  národa  zjev  povážlivý,  Nám  jest 
každá  duše  drahou,  a  zde  plýtváme  právě  vzdělanými,  intel- 
igentními příslušníky  svými. 

Jak  a  proč  stanovena  výše  služného  §  2.,  bylo  již  na 
tomto  místě  vysvětleno.  —  §  3.  přimyká  se  úplně  k  dosa- 
vadní praksi  úřadů,  i  nezpůsobí  tedy  nikomu  obtíží,  aniž 
nových  břemen  poplatnictvu  přidá.  Může-li  někde  tak  býti, 
může  i  všudy. 

Chceme-li  v  §  4.,  aby  štola  a  poplatky  z  fundací,  jakožto 
plat  za  funkce  mimořádné  nebyly  do  služného  vpočítávány, 
jest  to  jen  spravedlivým.  Ostatně  štola  rok  od  roku  klesá 
a  musíme  z  ní  zpěváky  vypláceti.  Teké  není  u  nás  postupu, 
ani  pětiletých  zvyšování  služného !  Aby  při  zřizování  fundací 
i  na  nás  bylo  pamatováno,  jest  zavedeno  již,  pokud  víme, 
v  diecési  lublaňské. 

§  5.  (při  obřadech  cirk.  nesmí  bez  dovoleni  řiditele 
kůru  cizí  sbor  ani  za  plat,  ani  zdarma  účinkovati)  nepotřebuje 
kommentáře,  pozorný  čtenář  rubriky  této  pamatuje  se,  že 
častěji  o  věci  té  zde  psáno  bylo.  Dodávám  jen,  že  není  to 
pouhé  ubírání  příjmu  řiditeli  kůru,  ale  i  úhona  umění  cír- 
kevnímu. Kterak  má  udržeti  se  a  zdokonalovati  sbor  chrámový, 
je-li  jen  darmo  dobrým,  za  plat  jdou  »páni«  jiní,  kteří  oby- 
čejně pro  vše  jiné  mají  zájem  než  pro  hudbu  posvátnou. 
Jak  vypadá  to  s  tím  »bezplatným«  vystupováním,  víme !  Buď 
bývají  pozváni  k  hostině,  nebo  obdrží  »čestnou  odměnu 
na  noty«  a  j.  a  j. 

§  6.  žádá,  aby  na  potřeby  kůru  (ne  tedy  ředitele  samého) 
jako:  hudebniny,  struny,  světlo  a  pod.,  povoleny  byly  při 
měřené  dotace,  zdál  by  se  zbytečným,  poněvadž  rozumí  se 
to  vše=  samo  sebou.  Ale  kdo  zná  poměry  a  ví,  že  vzácností 
jest  kůr,  kde  věnuje  se  několik  desetníků  ročně  na  hudebniny, 
a  že  šmahem  musíme  ze  svého  je  kupovati,  že  na  struny ! 
a  světlo  poskytovány  »obnosy«  až  40  i  60  kr. ! !  (ročně) 


uzná  nutnost  jeho.  Kterak  máme  provozovati  častěji  novinky, 
skladby  našich  skladatelů,  když  není  zač  jich  kupovati. 
Opisování  se  nedovoluje,  a  také  dnes  ani  nevyplácí.  Kterak 
ale  mají  potom  nakladatelé  vydávati  je,  nemajíce  odběratelů, 
a  kterak  skladatelé  psáti,  nemajíce  nakladatelů  a  vědouce, 
že  skladby  jejich  se  neprovozují?  Trpí  tedy  umění,  produkce 
i  reprodukce,  trpí  i  bohoslužba !  (Pokračování.) 


Různé  zprávy. 

*  Paní  Bradáčová- Vykoukalová,  předčasně  pensionovaná 
výtečná  síla  naší  zpěvohry,  pozvána  byla  českým  divadlem 
v  Brně  k  pohostinnému  vystoupení  v  úloze  »Pikové  dámy, 
kteréžto  představení  dne  3.  prosince  t.  r.  připadá  ve  prospěch 
stavby  Národního  Brněnského  divadla.  Bylo  tedy  s  podivením, 
když  výbor  spolku  pensijního  Národního  divadla  v  Praze 
žádost  o  povolení  k  vystoupení  umělkyně  zamítl.  Po  interpelaci 
družstva  brněnského  žádosti  pí.  Vykoukalové  vyhověno. 
Ředitel  pan  Lacina,  aby  odškodnil  umělkyni  za  nezištné, 
obětavé  účinkování  při  představení  »Pikové  dámys  nabídl 
hostu  z  dvou  dalších  následujících  představení  jisté  procento, 
které  však  uvědomělá  umělkyně  stejně  refusovala  ve  prospěch 
stavby  N.  D.  brněnského.  Toto  další  pohostinné  vystoupení 
však  výborem  pensijního  spolku  zakázáno  —  takže  radostné 
očekávání  brněnského  obecenstva,  moci  v  intencích  obětavého 
pražského  hostě  stejně  dokumentovati  přečetnou  návštěvou 
i  jednak  úctu  a  obdiv  k  svéráznému,  vzácnému  umění  pí. 
Vykoukalové,  i  jinak  složití  povinnou  hřivnu  na  oltář  vlaste- 
necký —  stává  se  odmítavostí  pražských  faktorů  illusorním. 
Popřávajíce  této  zprávě  místa,  nemůžeme  opominouti  k  tomu 
poukázati,  že  v  záležitosti  této  dozajista  jedná  se  toliko 
o  nějakou  formální  věc,  kterou  snad  na  opětnou  žádost  se 
strany  brněnských  pořadatelů  snadno  lze  uvésti  ve  stav 
všestranně  uspokojující  tím  více,  ana  právě  umělkyně  tak 
vzácného  zrna,  jakou  jest  pí.  Vykoukalová,  zplna  zaslouží, 
těšiti  se  v  každém  ohledu  nejpečlivější  pozornosti. 

*  Pan  Lev  Zelenka,  koncertní  mistr  na  harfu,  kon- 
certuje v  příštích  dnech  v  Cáchách,  Lucemburku,  Kolmaru, 
Múnsteru  a  jiných  německých  městech.  Všude,  kam  umělec 
dosud  přišel,  přijat  kritikou  i  obecenstvem  nadšeně. 

*  Mahlerova  3.  Symfonie  byla  při  svém  prvém  prove- 
dení v  Barmen  řízením  kapelníka  Hopfe  nadšeně  přijata. 

*  Raoula  Koczalskiho  opera  »Rymond«  docílila  v  Cáchách 
velkého  úspěchu.  Přítomný  skladatel  byl  po  každém  jednání 
bouřlivě  vyvoláván. 

*  Nedávno  v  Itálii  zemřelá  naše  krajanka,  pěvkyně  Te- 
reza Stolzová,  odkázala  30.000  lir  na  výzdobu  hrobu  Verdiova. 
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Vychází  každou  sobotu  o  S  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  21  (nároží  Moránč). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K-  Jednotlivá  čísla  po  25  h.  Insertní  doklady 
 se  účtují.   »  

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  

'Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydáni  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


Vyrábí  nové,  překládá  mistrně  staré  housle  a 
opatří  každé  neznějící  akustickou  patentní  duší. 
50  druhů  nejlepších  strun. 

Založeno  1862.    ******  *    Založeno  1862 
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.0.  Pleyel 

Šest  snadných  Onett  pro  2  housle. 


Jar.  XS^aclsic" 

Houslová  kvartetta. 


"  op-  8.  "96  Sbírka  původních  skladeb  a  národních  písní  pro 

Dle  methody  prof.  Ševčíka  upravil  prof.  9 1.  Suchý.  4  housle 

Tisíce  exemplářů  těchto  duett  prodáno  ročně  z  Německa  postupně  dle  těžkosti  k  potřebě  ústavů  a  jako  doplněk 

Toto  vydaní  je  konkurenční  Litolffovu  a  Petersovu  a  stoji  ^  ka*dé  škole>  Seš-  i        2>  a  3  poloha  )J  12  skladeb. 

jako  tato  pouze  Seznamy  zdarma.   Zásilky  na  ukázku. 

WHT  I  K  20  h.  "WS  Cena  K  1-60,  jednotlivé  hlasy  po  50  h. 

Žádejte  výslovně  Edition  NI.  U.  č.  49.  Edition  NI.  U.  č.  80. 

IW  E=p.  -u.čitel-ůjna  prinaěřeziá,  Sierra. 

NAKLADATEL   •   mOJHlR  URBÁNEK 


NAKLADATEL 


Praha,  Jungmannova  tř.  č.  14. 


f 


RAKOUSKÉ  VYDÁNÍ  KLASIKŮ  — 
UČEBNÍCH  A  MODERNÍCH  DĚL 

ZA  POPULÁRNÍ  CENY. 
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MINISTERSTVEM  VYUČOVANÍ 
DOPORUČENO  K  ZAVÁDĚNÍ 
NA    HUDEBNÍCH  ŠKOLÁCH. 


ÚPLNÝ  SKLAD  PRO  ČECHY 

MORAVU  A  SLEZSKO  EXPEDUJE 
-  ZA  NEJMÍRNĚJŠÍCH  PODMÍNEK.  - 

HUDEBNÍ  VELKOZÁVOD 

nOJnÍR  URBÁNEK,  PKŘWŘ 

-KINQndNNOVd  TŘ.  14. 

HLÁVKŮV  PALÁC.  HLÁVKŮV  PALÁC. 


Okouzlující  melodie. 

$W"  Novinka. 

Z  dětského  života. 

7  snadných  klavírních  skladeb  složil 

OSKAR  NEDBAL. 

Op.  15. 

1.  Ukolébavka.  2.  Věrčin  svátek.  3.  Pochod  vojáčků.  4.  Při  klekání. 
5.  Pastouškův  popěvek.  6.  První  taneční  kroky.  7.  Veselá  hra. 

EDITION  IVX.  TJ.  o.  86. 

2  K  50  h. 

Proti  zaslání  obnosu  předem,  franko. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  hudební  závod 
Praha  Sj^T*  Jungmannova  třída  č.  14. 


KNIHOVNA 
DALIBORA 
Svazek  1. 


Z  DENNÍKU 
BEDŘICHA 
SMETANY. 


Podává 
J.  S.  DEBRNOV. 


(70  stran  8».) 


Cena  60  haléřů  i  poštou. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK 

závod  hudební 
PRAHA,  jen  Jungmannova  tř.  č.  14. 


Vítězslav  Novák: 


Slovenských  lidových  písní 


Úchvatné  melodie.  — 

EDITION  M.  U.  č.  89. 

Pi*alia9  Jnngmannova  ti". 


Nedostižná  harmonisace. 

K  2-50,  zpěvní  hlas  K 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  •Politika*  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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Překlady 

P.  I.  čajkovský: 

Ob  heller  Tag. 

Op.  47.,  č.  6. 

Af  jasný  den  je  neb  ticho  vlá  nocí, 

ať  sen  mne  láská  neb  bolný  rve  sten, 

všude  mne  sleduje,  plní  mou  bytost, 

jediná  myšlénka,  hlas  vyšších  mocí, 

na  tebe  jen,  na  tebe  jen,  na  tebe,  na  tebe  jen. 

Budoucnost  vábně  se  přede  mnou  týčí, 

v  srdci  mém  buduje  láska  si  chrám  .  .  . 

Naději,  víru  i  jásavé  zpěvy,  vše  to,  co  v  duši  mi 

velkého  klíčí, 
z  tebe  jen  mám,  ach  z  tebe  jen  mám,  z  tebe  jen 

mám ! 

Af  v  blaha  chvíli  neb  smutku  a  tísni 

beze  stop  zajdu  a  všeho  se  vzdám, 

jedno  vím  přece,  že  k  smrti  a  vroucně 

v  srdci  svém,  plničkém  lásky  a  písní, 

ráda  tě  mám,  ráda  tě  mám,  v  srdci  svém, 

plničkém  lásky  a  písní,  ráda  tě  mám,  ráda  mám ! 

Přel.  M.  Ježková. 


J.  Brahms: 

Věrnost. 

(Liebestreu.) 

Ponoř  již,  ponoř  již,  svůj  žal,  dítě  mé, 
v  moře  šíré  hlubině!  — 
Kámen  snad  zůstane  v  moře  hlubinách, 
můj  žal  vždy  zas  vyplyne. 

Lásky  tíž,  lásky  tíž,  z  ňader  vyrvi  svých, 

z  ňader  vyrvi,  dítě  mé ! 

Byf  i  květ  uvadal,  zemi  oderván, 

zda  tak  láska  zahyne? 

Věrnost  svou,  věrnost  svou,  slov  jen  prázdných  zvuk 
větrům  v  pospas  vydal  on! 
Skal  témě  vichřice  zachvátí  zlá, 
věrnou  lásku  nezdolá, 
mou  věrnost  nezdolá! 

Přel.  M.  Musilová. 


k  písním. 

J.  Brahms: 

Ukolébavka. 

(Sandmánnchen.) 
L 

Hle,  kvítečky  již  spějí, 

měsíčku,  v  záři  Tvé. 

Hlavinky  uklánějí 

na  stoncích  lehounké. 

[s  Jíž  zachvívá  se  strom  i  keř 

a  šumí  jako  sen. 

Dřímej,  dřímej,  děťátko  moje  jen. :] 
II. 

I  ptáčat  zpěvných  píseň, 

co  zněla  v  blankytu, 

utichla  již  —  a  dříme 

ve  hnízdech  úkrytu. 

[:Jen  cvrček  svojí  písničkou 

se  hlásí  ve  tvůj  sen. 

Dřímej,  dřímej,  děfátko  moje  jen.:] 

Přel.  M.  Musilová. 

P.  I.  Čajkovský: 

Durch  die  Gefilde  des  Himmels. 

Op.  47.,  č.  2. 

Prostorem  nebeským  letěla  tichounce  duše, 
dolů  ku  zemi  vysílala  žalostné  písně. 
Slzy  z  nich  kanuly  co  hvězdy  do  všehomíra, 
za  ní  se  táhly  jak  chvostnatých  paprsků  štůčka. 
A  na  potkání  se  nebeská  ptala  jí  světla : 
»Duše,  ty  truchlíš?  proč  ve  tvojích  očích  jsou  slzy?« 
Tu  ona  na  to  jim  řekla:  já  vzpomínám  na  zem, 
já  jsem  tam  přemnoho  nechala  hoře  a  žalu ! 
Mnoho,  přemnoho  hoře,  ach  přemnoho  dole  jsem 

nechala  hoře  a  žalu. 

4 

Zde  slyším  stále  jen  chvalozpěv  o  věčné  slasti, 

blažení  duchové  neznají  nářku  ni  zloby. 

Ó,  tam  na  zem  mne,  můj  tvůrce,  nech  jiti  zas  znova, 

nech  mne  tam  snášeti  bídu  a  naději  síti, 

ó  tam  na  zem  mne,  můj  tvůrce,  nech  jiti,  tam  na  zem. 

Nech  mne  tam  snášeti  bídu  a  naději  síti. 

Přel.  Dr.  A.  Kurz. 
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Koncerty. 

Velkýkoncert  pensijního  spolku  členů 
sboru  a  orchestru  Národního  divadla  ve  pro- 
spěch pensijního  fondu  v  Rudolfině. 

V  poslední  době  byl  valně  omezen  počet  pražských 
koncertů,  na  nichž  se  provozovala  větší  vokální  díla  s  do- 
provodem orchestrálním.  »Jednota  hudebních  umělců«,  jež 
dříve  dvakráte  do  roka  prováděla  nás  oratorní  literaturou, 
přeměnivši  své  koncerty  na  čistě  instrumentální,  přenechala 
bývalou  úlohu  svou  pouze  jarnímu  koncertu  »Hlaholu«  a 
výše  uvedené  pensijní  instituci.  Tím  ovšem  tyto  dvě  po- 
slední nabývají  ještě  většího  významu  pro  náš  koncertní  ruch 
než  měly  dříve,  neb  musí  nyní  v  určování  svého  programu 
si  vésti  velmi  účelně  a  racionelně. 

Z  té  příčiny  byli  jsme  velmi  potěšeni,  když  při  tak 
řídké  oratorní  produkci  bylo  nám  předvedeno  dílo  zcela 
nové  a  v  Praze  doposud  neprovozované.  Jest  jisto,  že  do- 
stalo se  tím  naší  koncertní  sezoně  milého  osvěžení  a  obo- 
hacení. Tímto  dílem  oboru  oratorního,  jež  stalo  se  před- 
mětem interessu  naší  veškeré  hudební  obce,  jest  Massenetovo 
biblické  drama  »Marie  Magdalena*. 

Poněvadž  v  tomto  listu  v  příslušném  článku  (čís.  45 
až  46)  obšírněji  o  významu  a  klassifikaci  díla  tohoto  pojed- 
náno a  obsah  jeho  s  dostatek  vylíčen,  tu  nutno  omeziti  se 
pouze  na  posudek  o  provozování  jeho  spojeným  sborem  a 
orchestrem  Národního  divadla.  Vypravení  pozoruhodné  no- 
vinky této  možno  nazvati,  celkem  vzato,  za  zdařilé.  V  čele 
provedení  stál  p.  kapelník  Anger,  jenž  jistou  rukou  dovedl 
se  přenésti  přes  všechny  obtíže  partitury  a  jenž  zvláště  v  or- 
chestru přivedl  k  místu  výkon  přesný  a  bezvadný.  Sbory 
nastudované  p.  kapeln.  F.  Pickou  nezůstaly  také  nikterak  za 
orchestrem  pozadu.  Ze  sólistů  byla  výbornou  Marie  Magdalena 
sl.  Bobková,  jejíž  měkký,  něžný  hlas  jest  přímo  predesti- 
nován  pro  partie  lyrické;  rovněž  dobře  osvědčili  se  slečna 
Hedy  Feldenova  (Marta)  a  p.  Šír  (Jidáš).  Jest  pouze  lito- 
vati,  že  pro  partii  Ježíše  nebylo  možno  získati  spolehlivého 
lyrického  tenoristu.  Pan  Figar,  ač  zcela  přesně  a  korrektně 
své  úloze  vyhověl,  má  pro  podobné  partie  příliš  těžký,  ne- 
ohebný hlas. 

VI.  koncert  českého  spolku  pro  komorní 
hudbu. 

Program  tohoto  komorního  večera  byl  velmi  krásný. 
Podány  tu  obecenstvu  tři  pravé  perly  literatury  kvartettní. 
Smetanův  kvartett  »Z  mého  života«  patří  zajisté  mezi  nej- 
krásnější  smyčcová  kvartetta.  Vždyť  nikde  nebylo  hudebníkem 
vloženo  do  vymezené  formy  sonátové  tolik  hloubky  citu  a 
vlastní  duše,  jak  se  stalo  Smetanou  při  psaní  této  tragedie 
svého  života.  Nikde  nepodává  se  nám  cítění  umělcovo  tak 
bezprostředně  a  konkrétně  —  nikde  neshledáme  se  s  auto- 
biografií umělcovou  věrněji  a  tklivěji  vylíčenou.  Provozo- 
vání tohoto  vynikajícího  díla  Smetanova  »Českým  kvartettem* 
možno  nazvati  přímo  unikem.  S  takovým  temperamentem  a 
s  tak  dokonalým  vžitím  se  do  partů  svých  jako  v  tomto 
kvartettu  Smetanově,  nehraje  žádné  jiné  dílo.  Schumanův 
F-dur  kvartett,  hned  po  práci  Smetanově  provozovaný,  jest 
krásným  dílem  klassika  vládnoucího  vzorným  výrazem  a 
snadno  pohybujícího  se  v  technice  smyčcového  kvartetta ; 
ač  jest  psán  v  poněkud  menších  rozměrech,  přece  má 
mnoho  krásných  míst  a  jednotlivostí.  Tak  hned  prvá  věta, 
založená  na  melodickém  thematu,  jest  krásně  procítěna,  a 
'aktéž  i  variace  druhé  věty  jsou  velmi  zajímavé.   Ku  konci 


programu  provedeno  interessantní  B-dur  kvartetto  Beetho- 
venovo op.  130.  Svou  šestivětostí  a  komplikovanější  prací 
polyfonickou  poukazuje  dílo  toto  na  svůj  původ  v  pozdní 
periodě  tvoření  Beethovenova.  Prvá  věta  zdá  se  k  nám  mlu- 
vili s  těží  potlačovaným  bolem  duše  a  jakýsi  neklid,  vnitřní 
bol  propůjčuje  jí  charakter  dlouhého,  velkolepého  provedení. 
Vůbec  všechny  věty  tohoto  kvartetta  jsou  tak  rozdílně  nala- 
děny, jak  to  málo  kde  u  Beethovena  najdeme.  Je-li  druhá 
věta  »Presto«  místy  až  příliš  veselá  —  humoristicky  působí 
její  mezivěta  s  chromatickým  sestupem  prvních  houslí,  což 
vyznívá  jako  potlačovaný  posměch  —  jest  zase  naopak  věta 
třetí  psána  velmi  vážně  a  kontrapunkticky  propracována. 
A  k  těmto  třem  větám  pojí  se  k  našemu  překvapení  věta 
nadepsaná  »alla  danza  tedesca*,  jež  jest  Bachovsky  naladěna 
a  upomíná  nás  na  náhodou  sem  zbloudilou  větu  ze  staré 
taneční  suity.  Po  ní  následuje  »cavatina«,  zhudebněný  to  po- 
vzdech vroucí  duše,  avšak  jakousi  bázní  —  nasvědčuje  tomu 
střední  část  skladby  —  stísněné.  Vesele  a  hybně  končí  kvar- 
tett větou  šestou,  jež  na  nás  se  usmívá  hopkavým  thematem 
hlavním  a  zpěvným  vedlejším.  —  Obě  kvartetta,  jak  Schu- 
mannovo,  tak  Beethovenovo,   provedeny  vzorně  a  zcela 

Stylově.    Jan  Branberger. 


Zprávy  spolkové. 

Hořice.  Pěvecké  spolky  » Vesna*  a  »Raťibor«  i  hudební 
spolek  »Dalibor*  získaly  si  jistě  vděk  a  pochvalu  obecenstva, 
vypravivše  dne  16.  m.  m.  koncert  k  uctění  památky  Pavla 
Křížkovského.  Krátkým  proslovením  o  životě  téhož  a  půso- 
bení (p.  prof.  Ant.  Rudl)  uvedeny  posluchači  na  paměť  velké 
zásluhy  křísitele  zpěvu  čerkého.  Ukázky  tvorby  jeho  sborové 
a  sólové  nejlépe  svědčily,  jaké  perly  vytvořil  Křížkovský  pro 
naši  literaturu  hudební.  Těžisko  jeho  tvorby  leží  ovšem  ve 
sboru  mužském  a  zpěvácký  spolek  »Ratibor«  za  pečlivého 
řízení  sbormistra  p.  C.  Pilaře  ohnivým  přednesem  obtížných 
sborů  »Rozchodná«  a  »Dar  za  lásku«,  které  bouři  potlesku 
vzbudily,  ukázal,  co  zmůže  píle,  vytrvalost  a  láska  k  věci. 
—  Dívčí  jednota  pěvecká  » Vesna*,  za  řízení  sbormistra  pana 
B^  Jahelky,  delikátně  přednesla  něžné  a  oblíbené  sbory 
»Zaloba<  a  »Odpadlý  od  srdca«  v  případné  úpravě  pro 
ženský  sbor  ředitele  kůru  p.  Č.  Pilaře.  —  Sólová  píseň 
zastoupena  byla  dumnou  náladou  dýšící  »Jesení«,  pěkně 
interpretovanou  slečnou  R.  Cernohubou,  za  přesného  a 
jemného  průvodu  osvědčené  naší  domácí  pianistky  slečny 
K-  Le  Grainové.  —  Hudební  spolek  » Dalibor «  nemohl  svou 
hřivnou  přispěti  k  oslavě  Křížkovského,  jelikož  nemá  vhod- 
ných skladeb  orchestrálních.  Proto  sehrál  svižně  za  řízení 
p.  C.  Pilaře  Smetanovu  ouverturu  k  »Hubičce«  a  Malátova 
»Furianta«.  —  Zvláště  milý  host  o  tomto  slavnostním  večírku, 
sl.  Pavlína  Gosserová  z  Nového  Bydžova,  svým  uměním 
velice  přispěla  k  lesku  večera  přednesem  obtížných  skladeb 
pro  housle:  »Caprice  na  národní  písně*  od  Fr.  Dvořáka  a 
»Cikánské  nápěvy«  op.  20.  od  Pablo  de  Sarasate.  Tón  slečny 
je  čistý  a  zvláště  kantilena  plynná  a  přednes  oduševnělý. 
Tyto  i  milé  vystoupení  její  vyvolaly  v  obecenstvu  bouři 
potlesku,  tak  že  donucena  byla  přidati  »Elegii«  od  Kai bulky 
a  jedno  číslo  z  romantických  kusů  od  Ant.  Dvořáka.  Slečnu 
koncertistku  s  pravým  porozuměním  a  delikátně  provázela 
známá  koncertní  pianistka  paní  Louisa  Jirsáková. 

"Praha.  Dne  26.  listopadu  konal  >Hlahol*  řádnou 
valnou  hromadu,  ve  které  pro  správní  rok  1902/3  zvolen  byl 
starostou  opětně  JUDr.  Jan  Fleischmann,  náměstkem 
Ferdinand  Tadra.  Výbor,  v  téže  valné  hromadě  zvolený, 
konstituoval  se  ve  schůzi  dne  29.  listopadu  následovně: 
Jednatelem  jest  prof.  Alois  R  u  b  1  i  č,  pokladníkem  prof. 
Antonín  Adámek,  archivářem  Vilém  S  y  ky  t  a,  ob- 
řadníkem  ČeněkHora,  zapisovatelem  Julius  Fediów, 
listovním  Josef  Můldner,  správcem  místností  E  m. 
Starý;  ve  výboru  zasedají  dále pp. :  MUC.  Jos.  Gregor, 
Rudolf  Lichtner,  František  Menšík,  Karel 
Rychtář ík  a  František  Schlaffer. 
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j-fudební  přehled  "Prahy  a  venkova. 

Černikovice  u  "Rychn.  n.  \\x\kz.  (Dirigent  pan  hrabě 
Bohuslav  z  Kolovrat.)  Pořad  cecilské  zábavy:  Rozkošný: 
Předehra  ke  zpěvohře  "Svatojanské  proudy«.  Orchestr. 
Vendler:  op.  14.  »Odejdi  do  polí «  a  »Tvé*.  Smíšený  sbor. 
Haydn:  Symfonie  č.  6.  Orchestr.  Procházka:  »Návrat  a  shle- 
dání*. Mužský  sbor  s  prův.  piana.  Hřímaly:  Předehra  ke 
komické  zpěvohře  "Zakletý  princ«.  Orchestr.  Rutt:  »Máj«. 
Smíšený  sbor.  Dvořák:  "Slovanské  ťance«.  Rada  I.  č.  1.  a  3. 
Orchestr.  Bendi:  »Růžinko  má,  dřímej!* 

Ť)ašice.  Koncert  Dašické  kapely  za  spoluúčinkování 
pp.  Frant.  Jedličky,  J.  Michálka  a  B.  Kašpara.  (Dirigent  pan 
J.  Vejda).  Z  pořadu:  Rossini:  »Italiánka  v  Alžíru*,  ouvertura. 
Smetana:  "Prodaná  nevěsta*,  směs,  upravil  V.  Pokorný. 
Filipovský:  »Koncertuí  polka  pro  flétnu«.  Nohýnek:  >Slovan 
jsem  a  Slovan  budu«,  ouvertura.  »Písně  Leopolda  Strop- 
nického*. Čermák:  »Snářka«,  ouvertura.  Filipovský:  »Rej 
skřítků«,  hudební  žert.  Smetana:  » Hubička*,  fantasie,  upravil 
B.  Jeremiáš.  Hora:  "Sokolské  písně*,  směs. 

"Dvůr  Králové  n.  L>.  Koncert  hudebního  spolku 
"Dvořák«  dne  7.  prosince.  (Dirigent  p.  J.  Kafka).  Pořad : 
Wagner:  Slavnostní  pochod  z  op.  "Tannháuser*.  Weber: 
»Preciosa«.  Ouvertura.  Cajkovský:  Valčík  z  opery  »Eugen 
Oněgin*.  Schumann:  » Večerní  píseň*,  Oanne:  »Arlequinade*. 
Mazurka  a  Komzák-Aletter :  "Zlaté  sny.«  Valčík.  Pro  smyčcový 
orchestr.  Smetana  :  "Tajemství".  Ouvertura.  Moniuszko :  Arie 
z  opery  »Halka«.  Thomas:  Baletní  hudba  z  opery  »Mignon*. 
Hora:  »Sokolské  písně«.  Směs. 

Jiradec  Jindř.  Jubilejní  koncert  »Slávy  Dcery*  dne 
8.  prosince.  Pořad :  Smetana :  »Modlitba  dívek«,  ženský  sbor 
z  opery  »Braniboři  v  Cechách«  s  průvodem  piana.  ("Slávy 
Dcera*).  Gelterman :»  Koncert  A-moll«,  pro  violoncello  (pan 
Reiser).  Chvála:  "Milování*  a  "Hubičky*,  trojzpěv  pro 
ženské  hlasy.  ("Slávy  Dcera*).  Kovařovič :  "Loutkářův  sirotek*, 
melodram.  Malát:  »Našim  ženám«,  ženský  sbor  s  průvodem. 
(»Slávy  Dcera«).  Piskáček:  "Píseň  lásky«  a  Popper:  »Polo- 
naise*,  pro  violoncello  (pan  Reiser).  Bendi:  »Na  vlnách* 
(Gpndoliera)  a  Paukner:  "Stáza  čarodějnice*,  smíš.  sbory. 
("Černín*  a  "Slávy  Dcera«). 

Mor.  Ostrava.  Koncert  zpěváckého  spolku  »Lumír« 
dne  8  prosince.  (Dirigent:  C.  M.  Hrazdíra.)  Pořad:  Novák, 
op.  19, 1. :  a)  »Ranoša«  a  op.  19,  II.:  b)  "Zakletá  dcera«,  bal- 
lady  pro  smíš.  sb.  s  průvodem  orch.,  Grieg,  op.  20:  »Před 
branou  klášterní*,  pro  sólové  hlasy  a  ženský  sbor  s  prův. 
orch.,  Mendelssohn,  op.  25 :  Klavír,  koncert  z  G-moll  s  prův. 
orch.  (sl.  Bož.  Balcarová),  Smetana :  »Vyšehrad«,  symf.  báseň 
pro  velký  orch.  Grieg,  op.  31 :  "Poznání  vlasti,*,  muž.  sbor 
s  barit.  sólem  s  prův.  orch.  (Sola :  pí.  Zd.  Šalomounová, 
sl.  J.  Čulíková  a  p.  MUDr.  A.  Stuchlý.) 

"Pefrinje.  Koncert  zpěv.  spolku  »Slavulj«  dne  29.  listop. 
Pořad:  Malát:  Ouvertura  ze  slovanských  nápěvů  (orchestr), 
Haydrich:  Jadransko  morje,  Žák:  V  bílý  květ  jsem  dlouho 
hleděl,  muž.  sbor,  Talich :  Přemýšlení,  žen.  sbor,  Rosenberg- 
Ružič :  Sen,  muž.  sb.,  Talich :  Pjesme  glas  (mazurka),  smíš. 
sbor,  Christof:  Směs  nár.  písní  (orch  ).  Sbory  i  hudbu  řídil 
městský  kapelník  p.  Ivan  Talich. 

*Písek.  Velký  koncert  pěv.-hudeb.  spolku  »Gregora«. 
(Dirigent:  Boh.  Jeremiáš.)  Pořad  :  Smetana  :  Věno,  muž.  sb., 
Kretschmann  i  Koncert  A-moll,  op.  59.  pro  violoncello  (skla- 
datel), Suk:  Žal  a  Touha,  žen.  sbory  s  prův.  klav.,  Mozart: 
Larghetto  pro  violoncello  (Th.  Ketschmann),  Saint-Saens: 
Před  bojem,  muž.  sbor,  Chopin:  Fantasie  pro  violoncello 
(Th.  Kretschmann),  Malát:  Vlastní  silou,  smíš.  sbor. 

Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Za  redakci  této  rubriky  odpovídá  B.  Kašpar.) 

Schůze  výboru,  která  konati  se  měla  ve  čtvrtek  dne 
27.  m.  m.  v  Pardubicích,  musila  být  odložena,  poněvadž  až 
na  čtyry  členy  všickni,  i  zavolaní  náhradníci,  se  omluvili. 
Kollegové  A.  Heřman  a  Bušek  vážnou  nemocí,  koll.  Kocian 


nutnou  cestou  do  Prahy  a  koll.  Budík,  Hopp,  Ručka  a 
Vymetal  vzdáleností,  tak  že,  nepočítá-li  se  ani  hmotný  výdaj, 
nemohli  by  téhož  dne  se  vrátiti.  To  jsou  všecko  omluvy 
odůvodněné.  Ale  co  říci  ostatním  kollegům,  kteří  neudali 
důvodů  nijakých,  a  omlouvají  se  pouze:  "Nepřijedu,  zavolejte 
náhradníka.*  Klassická  přímo  je  omluva  následující :  "Jelikož 
jedu  do  Josefova  (tedy  přes  Pardubice)  na  prasečí  hody, 
nemohu  přijít  ve  čtvrtek  do  s.chůze.  Nechť  se  povolá  ná- 
hradník*. A  tato  "omluva*  došla  až  ve  středu  v  poledne. 
Když  jsou  již  někomu  důležitějšími  prasečí  hody  než  schůze 
výboru,  ať  sdělí  to  předsednictvu  dříve. 

Vážíme  si  obětavosti  pp.  členů  výboru,  kterou  až  posud 
Jednotě  vždy  osvědčovali,  ale  které  pojednou  tak  nevěrnými 
se  stali;  mlčeti  ale  k  tomu,  co  posledně  se  stalo,  bylo  by 
hříchem.  Zde  jest  upřímné,  otevřené  slovo  na  místě. 

Vzali  jsme  čestné  funkce  své  z  rukou  členstva,  upozor- 
něni dříve  na  to,  že  tyto  spojeny  jsou  nejen  se  ctí,  ale 
mnohem  více  s  povinnostmi  a  oběťmi.  A  zde  bez  udání 
důvodů  omlouvají  se  právě  členové  nejbližší. 

Nedávno  uveřejnili  jsme  na  tomto  místě  rozdělení 
výboru  ke  schůzím  ve  tři  skupiny  tak  sestaveným,  aby 
schůze  byly  vždy  kompetentní  k  usnášení  při  pokud  možno 
nejmenších  obětích  peněžních  se  strany  přísedících.  Ovšem 
z  dotýčné  skupiny  jest  omluva  nepřípustnou,  případy 
velmi  vážné  (které  ale  musí  být  sděleny)  vyjímaje. 

Špatně  osvědčili  bychom  se  hodnými  důvěry  těch, 
kteří  povolali  nás  v  čelo  sdružení  tak  důležitého,  kdyby 
zavládnouti  měla  mezi  námi  lhostejnost  a  nedbalost  k  zá- 
jmům Jednoty,  zjev  to  ve  sdružení  našem  naprosto  posud 
neznámý.  Byla-li  zmařena  schůze  v  Pardubicích,  kde  skupina 
navržená  jest  nejčetnější,  jaké  naděje  můžeme  klásti  ve 
schůze  moravské? 

Pánové,  jichž  se  týče,  prosím,  ať  přijmou  mužně  slova 
tato  upřímně  míněná,  jen  ze  zájmu  pro  věc  společnou  ply- 
noucí. Vraťme  se  všickni  k  přesnému  a  svědomitému  plnění 
povinností  svých  s  tou  obětavostí,  jaká  posud  výboru  našemu 
byla  vlastní.  Doufejme,  že  pouhá  shoda  okolností  zavinila 
zmaření  schůze,  a  že  případ  podobný  nikdy  více  opakovati 
se  nebude. 

Na  místě  jest  upozorniti,  aby  přesně  dle  stanov  omluvy 
zasílány  byly  předsedovi  a  ne  jednateli.  Mohlo  by  se  státi 
tím,  že  omluvy  na  dvě  různá  místa  zasílány  by  byly,  zavolán 
by  byl  nedostatečný  počet  členů  a  i  tak  schůze  zmařena 
by  byla.  Při  spolku  lokálním  není  takové  opatrnosti  třeba, 
my  ale  rozptýleni  jsme  po  všech  zemích  koruny  České,  a 
třeba  tedy  úzkostlivé  přesnosti. 

Schůze,  která  konati  se  měla  minulého  měsíce,  konati 
se  bude  v  lednu. 

*  * 
• 

—  Dovídáme  se,  že  správa  Národního  divadla 
objednala  všecky  nové  dechové,  dřevěné  i  žesťové  nástroje 
z  Německa.  To  opravdu  není  dnes  zapotřebí.  Nástrojařství 
české  (zvláště  těchto  oborů)  dnes,  není-li  lepší,  jistě  aspoň 
vyrovná  se  německému.  Podobným  "rozumným  a  vlaste- 
neckým* způsobem  provádějí  heslo  »Svůj  k  svému*  i  mnozí 
členové  naší  Jednoty,  kteří  domnívají  se  v  cizině  výhodněji 
koupiti  než  doma. 

—  Časopis  "Kladenské  zájmy*  přináší  mylnou,  bezpo- 
chyby tendenční  zprávu  o  vyučování  hudbě,  že  prý  známý 
zákaz  zemské  školní  rady  nemá  platnosti,  a  že  doma  smí 
každý  vyučovati.  Zákaz  trvá  dále,  vztahuje  se  ovšem  jen  na 
jněšťanské  školy.  Doma  »smí«  se  vyučovati  jen  tam,  kde 
není  oprávněného  učitele  hudby.  Kde  není  žalobce,  není 
soudce.  Trvání  zákazu  oznámila  nám  letos  sama  zemská 
školní  rada,  a  projevila  ochotu  trestati  obcházení  jeho, 
budou-li  jí  určité  případy  oznámeny.  (Výnos  ze  dne  13.  srpna 
1902,  č.  21.848.) 

—  Člen  naší  Jednoty,  který  více  let  na  jihu  působil, 
prodá  violu  (Johann  Georg  Leeb  in  Pressburg  1794),  ori- 
ginál, za  niž  jistý  professor  z  Turina  nabízel  mu  350  K. 
Dotazy  zodpoví  jednatel. 
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Dopisy. 

2  LipsUa.  Koncertní  saisona  jest  v  plném  proudu. 
Mnoho  vystřídalo  se  již  umělců  a  mnohé  požitky  nám  ještě 
kynou.  Jedno  sklamání  nám  přinesl  poslední  týden.  Kubelík 
nepřijel.  Byl  oznámen  pro  královsky  koncert  v  opeře  a  pro 
druhý  koncert  ve  Vereinshausu.  Tím  větší  sklamání,  jelikož 
mělo  obecenstvo  míti  ponejprv  příležitost,  poznati  »našeho 
Kubelíka«.  Divadlo  bylo  již  dlouho  před  koncertním  dnem 
do  posledního  místa  vyprodáno  a  marně  v  novinách  se 
doptávalo  po  vstupenkách  za  každou  cenu.  Nyní  čeká  se 
s  dychtivostí  na  leden,  kdy  mistr  Kubelík  hodlá  zde  vystou- 
piti.  —  Na  všeobecnou  žádost  vystoupil  Max  Lewinger, 
zdejší  král.  koncertní  mistr,  dne  1.  prosince  v  soirée  pro 
komorní  hudbu  jako  sólista  a  přivedl  obecenstvo  i  přísnou 
kritiku  v  nadšení.  Sehrál  Bachovu  sonátu  C-dur  mistrně 
a  klasicky.  První  díl  D-koncertu  Paganiniho  s  fenomenální 
technikou,  Adagio  Moliqueovo  s  vroucím  citem  a  úchvatným 
tónem,  Saltarellu  Vieuxtempsovu  s  temperamentem  a  vytří- 
beně jasnou  hrou.  Potlesk  obecenstva  přiměl  Lewingra 
k  přidání  vlastní  skladby  Dumky  a  Gavotty  od  Bacha. 

La.  Ta. 


Různé  zprávy. 

*  Spolek  českých  učitelek  v  Praze  usnesl  se 
ve  své  schůzi,  konané  dne  26.  listopadu,  na  zřízení  kroužku 
hudebního,  který  by  měl  za  účel  pěstování  zpěvu  sboro- 
vého, kvartetta  vokálního  i  hudby  klavírní.  Nejen  přání 
ušlechtilého  osvěžení,  ale  hlavně  snaha  po  hlubším  vniknutí 
v  bohatou  hudební  produkci  moderní,  zejména  českou,  vede 
učitelky  naše  k  tomuto  novému  oboru  činnosti.  Pilný  zřetel 
má  býti  věnován  všem  hudebním  zjevům  českým ;  zvláště 
zvolená  referentka  bude  pravidelně  podávati  zprávu  jednak 
o  novinkách  hudebních,  jednak  o  nejbližších  koncertech, 
jichž  program  —  pokud  možno  —  všem  členům  kroužku 
bude  předložen,  a  o  skladbách  i  skladatelích  pak  blíže  po- 
jednáno. V  době,  kdy  naše  hudba  v  cizině  takých  úspěchů, 
tak  enthusiastického  uznání  a  pochopení  dochází,  zajisté  že 
upřímně  jest  vítán  každý  projev  snahy  hlubšího  proniknutí 
a  tím  i  ocenění  české  hudby  v  Cechách. 

*  Starosta  zpěv.  spolku  »Moravan«  v  Kroměříži,  pan 
Hugo  Zimek,  zemřel  dne  26  listopadu.  Spolek  k  uctění 
památky  jeho  provede  svým  časem  slavné  requiem. 

*  Zdejší  německé  divadlo  připravuje  provedení  Saint- 
Saěnsovy  opery  »Samson  a  Dalilla«,  na  něž  již  drahnou 
dobu  dychtivě  čeká  celá  hudební  veřejnost.  Národnímu  di- 
vadlu ušla  tím  skvělá  attrakce  umělecká  i  kasovní. 

*  D'Albertova  umělecká  cesta  po  Rusi  provázena  byla 
ohromnými  úspěchy.  V  Oděsse  ku  příkladu  bylo  takové  nad- 
šení, že  musila  policie  zakročiti,  aby  pohnula  obecenstvo 
k  návratu  z  koncertu.  Do  Vánoc  koncertovati,  bude  ďAlbert 
v  Německu  a  Rakousku,  po  Novém  roce  ve  Švýcařích. 

*  Maurice  Kufferath,  spoluředitel  Brusselského  divadla 
de  la  Monnaie  jmenován  od  belgického  krále  rytířem  řádu 
Leopoldova. 

*  Znamenitý  dirigent  Pitsburského  orchestru  a  skla- 
datel Viktor  Herbert  vedl  proti  majiteli  a  redaktoru  nejroz- 
šířenějšího  amerického  hudebního  listu  »The  Musical  Cou- 
rier«  při,  jelikož  zmíněný  list,  když  Herbert  přerušil  s  ním 
obchodní  styky,  počal  na  místě  dřívějších  příznivých  po- 
sudků pojednou  ostře  kárati  Herbertovu  uměleckou  činnost. 
Majitel  listu  Marcus  Blumenberg  musil  zaplatiti  Vikt.  Her- 
bertovi  75.000  fr.  co  náhradu  za  utrpěnou  škodu. 

*  V  Lyrickém  divadle  v  Miláně  mělo  lyrické  drama 
Francesca  Ciley  »Adrienna  Lecouvreurova*  při  svém  prvním 
provedení  velký  úspěch.  Libretto  Arthura  Collautiho  je  volné 
spracování  stejnojmenného  dramatu  od  Scriba  a  Legouvé. 
Skladatel,  jenž  je  professorem  na  konservatoři  ve  Florenci, 
znám  jest  již  svými  dvěma  dřívějšími  operami  »Tilde«  a 
»L'Arlesiana«,  které  se  však  pro  špatná  libretta  nemohly 
udržeti  na  repertoiru.  »Adrienna  Lecouvreurova«  přijata  již  ku 
provozování  v  Paříži  a  ve  Frankfurtě. 


*  Pařížská  Velká  opera  má  pro  tuto  sezonu  připraveny 
novinky:  Giordanovu  »Feodoru«,  Pucciniovu  »Toscu«  a  Ci- 
leovu  »Adriennu  Lecouvreurovu«. 

*  Umělecká  pozůstalost  Hugona  Wolfa  obsahuje  vedle 
mnoha  písní  také  instrumentální  a  sborové  skladby,  jakož 
i  řadu  instrumentací  k  jeho  písním.  Některé  z  těchto,  a 
zlomek  nedokončené  opery  »Manuel  Venegas*  vyjdou  v  nej- 
bližší  době  tiskem. 

*  Kapelník  Ziehrer  ve  Vídni  podal  žalobu  proti  vdově 
svého  někdejšího  učitele  Hasela.  Tato  přiměla  totiž  jistý  ča- 
sopis k  článku,  v  němž  vyčítá  se  Ziehrerovi,  že  veškery 
skladby,  jež  vydává  za  své  —  ani  » Krále  Jeroma*  nevyjímaje  — 
jsou  skladby  Haselovy.  Paní  Haselová  žádá  5000  zlatých  jako 
podíl  ze  zisku.  Leč  Ziehrer  má  prý  v  ruce  dopis  Haselův, 
dle  něhož  tento  proti  zaplacení  1000  zL  jednou  pro  vždy 
vzdává  se  veškerých  nároků. 

*  Na  den  3.  t.  m.  připadla  821etá  památka  narozenin 
skladatele  znárodnělé  písně:  »Hle,  muž  zde  leží*,  Karla  Zá- 
horského, rodáka  novopackého. 


Nové  knihy  a  hudebniny. 

Karel  Hoffmeister  přihlásil  se  ke  slovu  v  Edici 
M.  U.  krásnou  svojí  »Melodií«,  kterou  dobýval  velkých 
úspěchů  při  koncertech  Českého  Tria.  Tato  klavírní  skladba 
produševnělá  a  fakturou  na  slavnou  Rubinsteinovu  »Melodii« 
připomínající  neklade  hráčům  žádných  valných  obtíží.  Název 
»Melodie«  přináleží  skladbě  plným  právem  a  u  pianistů  na- 
šich dojde  velké  obliby  a  rozšíření,  čemuž  řádně  upravený 
prstoklad  bude  mnoho  napomáhat.  Cena  1  K  20  h.  Nakla- 
datel Mojmír  Urbánek  v  Jungmannově  tř.  č.  14. 

Sukův  populární  Menuet  ze  Suity  jeho  op.  21. 
vydán  jako  zvláštní  číslo  v  Edition  M.  U.  Sukova  Suita 
rozšířena  byla  ve  dvou  letech  u  nás  i  v  cizině  počtem  3000 
exemplářů,  počet  to,  jehož  snad  dosud  žádná  skladba  česká 
za  tak  krátkou  dobu  nedosáhla.  »Menuetto«  ze  Suity  nej- 
přístupnější  upravila  k  paedagogické  potřebě  a  řádně  ozna- 
čila poznámkami  i  prstokladem  pianistka  Ludmila  Urba- 
nova, tak  že  stane  se  nyní  Menuetto  přístupno  i  hráčům 
prostředním.  Cena  1  K  20  h  je  velmi  mírná,  úprava  skvostná. 
Nakladatel  Mojmír  Urbánek,  Jungmannova  tř.  14. 

Houslová  kvartetta  pro  4  housle  vyšla  z  péra 
Jar.  Bradáče  nákladem  Mojmíra  Uibánka  (Edition 
M.  U.  č.  80).  Objemných  12  kvartett,  z  nichž  2  jsou  národní 
písně,  ostatní  pak  původní  skladby,  psány  jsou  pro  houslisty 
začátečníky.  Jsou  seřaděny  postupně  dle  těžkosti  s  ohledem 
na  potřebu  školní  i  ústavů  učitelských.  Neschází  jim  žádné 
označení  polohy,  prstoklad  ani  láce.  Podmínky  to,  jež  zaru- 
čují jim  velkého  rozšíření.  Obsah  objemného  svazku  je  ná- 
sledující :  1.  Kdybys  měl  chaloupku  (národní).  2.  Ukolébavka. 
3.  Menuetto.  4.  Píseň  beze  slov.  5.  Kominíčku  můj  (národní). 
6.  Do  kola.  7.  Hra  na  vojáky.  8.  Furiant.  9.  Mlýn.  10.  Valčík. 
11.  Malá  balada.  12.  Taneček.  Cena  na  skvělou  úpravu 
nepatrná,  1  K  60  h.  Každý  hlas  možno  i  jednotlivě  zakou- 
piti  v  nakladatelství,  Jungmannova  tř.  14. 
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